د حرمینو شریفینو خادم او د سعودي عربستان پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
د قرانکريم د معانیو ددي ژباړي د چاپ کولو په حکم مشرف شوې دې 


تَي الق بيلباعة هده لرحَقلعان لن لکوم 
1 


ال َيَمَادَعَدَالِيِرَالشفود 
ولايکجوزبيحه 
يسْوَنٌ مَجَاتَا 


اعداد 


هيئة من علماء أفغانستان 


لخد لول 
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مر 


سَة الََُةََة 


اص 


سی رر ېسه (٣١١س‏ کا زه 
:3 ٢ه‏ هر )لا ريس سه 
م خد مې رس محا- مځ پر ج 


د قران کريم دا پښتو ترجمه او تفسیر 
د خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
لخوا د الله تعالی د رضا لپاره وقف دی 
خرڅول یې منع دي 


وړیا ویشل کیږي 


په پښتو ژبه د 


قرآن کريم 


۷ 


د معانیو ژباړه او تفسیر 


تیاروونکی 


د أفغانستان د علماؤ علمي هیئت 


لومړې ټوک 


د سورة الفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پاي پوری 


په مدینه منوره کښی دقرآنکريم د چاپ لپاره د پاچافهد چاپخانه 


بقلم معالي الشیخ الدکتور 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد ال رمن آل الشیخ 
وزیر الشؤون الاسلامیة والدعوة والارشاد 
الشرف العام عل امجمع 

ا حمد لله رب العا مین القائل في کتابه الکريم: 

#ؤ... قَدَجَل صعمت اه وروت ئيت 4. 

والصلاة والسلام ع ی شرف الأنبياء والرسلین نبينا حمده القائل: 

اخپر کم من تعلٌم القرآن وعلٌمه». 

أما بعد: 

فانفاذاً لتوجيهات خادم احرمين الشريفين» الك سدان بن عبدالعزیز آل سعوده 
-حفظه الله-» بالعناية بکتاب الله» والعمل عل تيسير نشره» وتوزيعه بين املسلمين» في مشارق 
الأرض ومغارمهاء ونفسیره» وترجمة معانيه ئی ختلف لغات العا م. 

واي‌اناً من وزارة الشؤون الاسلامیة والدعوةوالارشاد با مملکة العربیة السعودیة بأهمیة ترجمة معاني 

القرآن الکریم ال جميع لغات العا م امهمة تسهیلاً لفهمه عل ا مسلمين الناطقین بغبر العربیةه وتحقیقاً 

للبلاغ امأمور به في قوله کل ابلْغوا عتي ولو آیة». 

وخدمةً لاخواننا الناطقين بلغة البشتو يطيب لمجمع الملك فهد لطباعة الصحف الشریف بالمدینة امنورة 
أّن يقدم للقارئ الکريم هذه الترجة معاني القرآن الکريم ٍى لغة البشتو امساة ب ‏ تفسیرکابلي»» وهي التي 
أعدٌها هيثة من عاء أفغانستان بتحویلها من اللغة الأرديق وقد راجعها من قبل امجمع ِنة مؤلفة من 
الدکتور حمد بلال حمد أمین والدکتور عبد السمیع عبدالاأول. والدکتور |ِساعیل حمد عبد الغفار. 

ونحمد الله سبحانه وتعا ی أن وفق لانجاز هذا العمل العظيم الذي نرجو أن یکون خالصاً لوجهه 
الکريم» وأن ينفع به الناس. 

اٍننا لندرك أن ترجة معاني القرآن الکريم -مه.| بلغت دقتها- ستکون قاصرة عن آداء امعانی العظیمة 
التي يدل عليها النتص القرآني امعجزه وأن امعاني التي تؤديها الترجة ان هي حصيلة ما بلغه علم ا مترجم في 
فهم کتاب الله الکریم» واٌنه يعترا ما يعتري عمل البشر کله من خطأ ونقص. 

ومن ثم نرجو من کل قارئ هذه الترمة أن یوافي جمع املك فهد لطباعة الصحف الشریف بالمدینة النبویة 
را قد یجده فيها من خطاً أو نقص او زیادة للافادة من الاستدراکات ئي الطبعات القادمة ان شاء الله. 


والله للوفق» وهو اشادي ال سواء السبیل» الله تقبل منا ٍنك نت السميع العلیم. 


نوا البَعْس البَمِيَو 


سر یره 
د اسلامي چارو. دعوت او ارشاد وزیر او په مدینه منوره کښۍ دقرآنکريم 
د چاپ لپاره د پاچا فهد م رکز د اعلی سرپرست عالیقدر شيخ داکتر 
عبد اللطیف بن عبد العزيز بن عبد الرحمن آل الشیخ لیکنه 


الحمد لله رب العالمین» القائل في کتابه الکريم: ؤ... كَدََوكُعمِنَ ال نون تش يبن الماندة: ۱۵د 
يعني بي شکه تاسو ته د الله تعالی لخوا رڼااو داسی کتاب راغلې دې چه پخپله هم وام ضح او د حق او باطل واضح 
کونکې هم دې» يعنی قرآنکريم. 

والصلاة والسلام علی أشرف الاأنبياء والمرسلین» نبینا محمد القائل: 3 ې مَْ مَنْ تعلَمَالفُرآنَ وَعلََا يعنی 
په تاسو کښی بهتر او غوره هغه څوکک دې چه پخپله قرآنکریم زده کړي. او هم يي نورو ته وښايي. .. ما عد: 

د سعودی عربستان پاچا خادم الحرمین الشریفین سلمان بن عبد العزیز آل سعود ‏ حفظه الله دهغه امر په اساس 
چه په قرآنکريم دي هر اړخیز اهتمام وشي» او د نړۍ په شرق او غرب کښی دی مسلمانانو ته قرآنکريم او د هغه 
د معانیو ترجمه او تفسیر په بیلابیلو ژبو سره خپور او ورورسول شي. 

همداراز د اسلامي چارو» او دعوت وارشاد وزارت پدی باور دې چه د قرآنکريم د معانیو ترجمه او تفسیر 
د نړۍ مهمو ژبو ته ژباړل خوراډیر اهمیت لري» تر څو چه غیر عرب مسلمانان په قرآنکريم او د هغه په معنی او 
تفسیر او په هغی کښی په رالیږل شوو احکامو باندي په سانۍ سره پوه شئئ او ومول الد وسک لی کر 
چه فرمايي: :عا عَنَي ولو آیة» یعنی ځما لخواددين احکام نورو خلکو ته ورسوۍ اګر که یویت کریمه هم وي. 

نو په همدی خاطر د پښتنو او پښتو لوستونکو وروڼو سره د خواخوږۍ او د هغوئ د خدمت لپاره په مدینه 
منوره کښی د قرآنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد دچاپونی مرکز ډیر په خوشحالۍ سره پښتنو او دپښتو ژبی 
لوستونکو وروڼو ته دقرآنکريم د معانیو دا ترجمه او تفسیر وړاندی او (ډالۍ) کوي. 

دا ترجمه او تفسیر په اصل کښی په اردو ژبه لیکل شوي وو او بیا د افغانستان دعلماؤ د یو ټولی لخوا پښتو 
ژبی ته ژباړل شوې» چه په « کابلي» تفسیر شهرت لري او د «مجِمٌع» لخوا د یو علمي هیئت (د کتور محمد بلال 
«امینی»» د کتور عبد السمیع» او د کتور اسماعیل) لخوا د هغی مراجعه او نظر ثاني شوې دې. 

د الله جل جلاله ډیر شکر ګزار یو چه ددي لوي کار د پوره کیدو توفیق يې راکړ اود الله سبحانه وتعالۍ څخه 
امید لرو چه زمونږ داعمل خالص د خپلی رضا لپاره وګرزوي. او ددي جوګه شي چه خلک ورڅخه استفاده ‏ وکړي. 

مونږ پوهیږو چه د قرآنکريم دمعانیو ترجمه او ژباړه- که هر څومره دقیقه هم وي- کله د هغو لویو معانیو 
ترجماني کولې شي کوم چه د قرآنکريم په الفاظو کښی نغښتی وي؛ ځکه دا ترجمه خو يواځی د هغو معانیو 
تعبير او ژباړه ده چه دمترجم او ژباړن علم د قرآنکريم په پوهه او فهم کښی ورته رسیدلې دې. 

نو دا ترجمه او تفسیر هم لکه د هر انساني او بشري عمل په ځیر د خطا او نقصان څخه محفوظ نه ده» نو له دی کبله له 
هر محترم لوستونکي څخه هيله کوو چه که پدي ترجمه کښی ورته کومه خطا کمې او یاهم زیاتې په مخه ورشي؛ نو په 
نبوي مدینه کښی د قرآنکربم د چاپ مرکز «مجمع الملک فهد» ته دي راواستوي» تر څو چه په راتلونکو چاپونو کښی 
ورڅخه استفاده وشي ان شاء الله تعالی» والله الموفق وهو الهادي لی سواء السبيل» للم تقبل منا نک نت السمیع العليم. 


د قرآنکریم د ترجمی او تفسیر په هکله لنډ معلومات 
تمهيد 


قرآنکريم د الله تعالی هغه کلام دې چه حروف او معاني يي په خپل پیغمبر محمد كَّةِ باندي رالیږلي 
دي. داسی پيغمبر چه د ټولو عالمونو لپاره رحمت دې» او هم مؤمنانو ته په نعمت او راحت زیرې 
ورکونکې او سر غړوونکو ته له عذاب او جهنم څخه ویروونکې دې. چه د الله تعالی په امر باندی دالله 
تعالی دین ته بلونکې او د عالم لپاره رڼا کوونکې څیراغ دې. 

په راتلونکو څو صفحو کښی دقرانکريم او دهغه د پيغام لنډه پیژندنه د لوستونکو مخی ته وړاندی 
کوو: 

د قرآنکريم پیژندنه: 

لومړې: د قرآنکريم پیژندنه؛ او دهغه د نومونو او صفتونو بیان: 

قرآنکريم د الله جل جلاله هغه کلام دې چه پخپل پيغمبر محمد ثَّةٍ يي نازل کړې دې او دقرانکریم 
لفظ او معنا دواړه رسول الله كّةٍ ته د وحیی په واسطه راغلي دي» په مصاحفو او قرآنکریمونو کښی لیکل 
شوې دې او په تواتر سره له محمد تَتَيٍِ څخه تر اوسه پوری رانقل شوې دې. تلاوت او لوستل يي عبادت 
ګرزول شوې او په لمونځونو کښی لوستل یی هم متعين دې. 


او دا ډول وحیی چه الله سبحانه وتعالی په محمد كي باندی نازله کړی ده الله جل جلاله په قرآنکريم 
باندی نومولی ده» لکه چه فرمایی: اما مَخ نوَّلمَاَيتَ الا نَكَاَد كَكب؛ الدهر: ٣٢‏ يعنی بیشکه مونږ په تا باندی 
- اې محمده -قرآنکريم لږ لږ او د ضرورت او حاجت په مناسبت رالیږلې دې؛ ځکه د قرآنکریم شان دا 
دې چه ولوستل شي» تلاوت يي وشي او مهمل پرینښودل شي. 


همداراز الله جل جلاله ورته «الکتاب» ' هم ویلې دې» لکه چه فرمايي: (اَآتََالِيْكَالبَلتنء 
النساء: ۰۵ ٠‏ يعنی الله عز وجل فرمايي: بیشکه لیږلې مو دې تا ته - أې محمد ٍ - دا کتاب قرآنکريم 
)ما د من راد هل ولا 
شي» تر څو له ضایع کیدو څخه وژغورل شي. 


همدارنګه الله تعالی د قرآنکريم مختلف صفتونه بیان کړي دي لکه: 
«فرقان» یعنی: د حق او باطل ترمنځ فرق کونکې او بیانوونکې. 
«ذکر» یعنی: پند او نصيحت 

«هُدٌی» يعنی : پخپله هدایت او هم هدایت کوونکې. 

«نور» يعنی: پخپله رڼاء او مؤمنانو ته رڼا کوونکې. 

«شفاء» يعنی: د روحی او بدنی مرضونو لپاره روغتیا او شفا ده. 


«حکیم» يعلی: د حكمتونو کتاب. 


«موعظة» یعنی: د وعظ او نصیحت کتاب. 

او همداسی نور ډیر صفتونه چه د قرآنکريم په لوي شان او دهغه درسالت په کمال باندي دلالت 
کوي الله تعالی پخپل قرآنکریم کښی یاد کړي دي. 

قرآنکريم ته «مُّصْحَفٍ» ځکه ويل کیږي چه د«مصحف» کلمه له هغه صحیفو څخه اخستل شوی ده 
چه قرآنکريم به ورباندی لیکل کیدلو. 

او د«مصحف؛» نوم دصحابه کرامو رضي الله عنهم لخوا په هغه لیکل شوي کتاب باندي ایښودل شوې 
چه قرآنکريم پکښی لیکل شوې دې. 

قرآنکريم د الله جل جلاله لخوا هغه وحیی ده چه جبریل علیه السلام د الله تعالی لخوا زمونږ د 
پیغمبر محمد گَيْةٍ په زړه باندی نازل کړې دې لکه چه الله جل جلاله فرمايي: (وَلكَتَوْئرَيَالِْنَ « 
ََلَ يه ابم لن »د عَل َيللنَ من لور « بلَأيعَيَي يي الشعراء: ۱۹۵-٧٨٩١‏ 

ترجمه: بيشکه ددی قرآنکريم نازلیدل دعالميانو دپالونکي لخوا شويدي او راوړونکې يي جبریل أمین 
علیه السلام دې» او نازل کړې يی دې ستا پر زړه - أی محمد کٍَّ -؛ ددي لپاره چه ته د الله سبحانه وتعالی 
له عذابونو څخه د وپروونکو له جملی ځينی شۍ او دا قرآنکریم په واضحه عربي ژبه باندی دې. 

او زمونږ خوږ پيغمبر محمد کٍَّ له نورو پیغمبرانو عليهم الصلاة والسلام څخه بدل او نا 
اشنا کوم شې نه دې راوړې؛ ځکه دده وروڼو مخکنیو پيغمبرانو علیهم الصلاة والسلام ته به 
هم جبریل علیه السلام له الله تعالی څخه وحیی راوړله» او الله جل جلاله پخپله ددي لوي 
امانت د اداء لپاره هغه څوک غوره کوي چه ورته خوښه یی شۍ الله سبحانه وتعالی فرمایی: 
(الدتَْطَ من لبوي ابر لطدَسَيَْبَوًَ الم ۵" 1 

ترجمه: الله سبحانه وتعالی غوره کوي له فرښتو نه رسولان» او هم يي غوره کوي سپيغمبران- له 
انسانانو څخه» بیشکه الله جل جلاله اوریدونکې او لیدونکې دې. 

او الله عز وجل هغه څ وک ډیر ښه پیژني چه د رسالت او نبوت لپاره صالح او مناسب وي» او هم هغه 
څوکک چه ددي امانت لپاره صالح نه وي؛ ځکه دا ټول خلکک د الله تعالی مخلوق دې او هم هغه يي ښه 
پیژني الله سبحانه وتعالی فرمايي: «َوَرَيَْْمِْتَاناوْتا القصص: ۶۸. 

ترجمه: ستا رب جل جلاله پیدا کوي هغه څه چه و يي غواړي؛ او غوره کوي هغه څوک چه و یی 
ناويد : 

دوهم: د قرآنکريم تزول: 

په پیغمبر محمد بي باندي د وحیی نزول د دوشنبی په ورځ د رمضان د میاشتی په اوولسم تاربخ» شپړ 
سوه لسم ميلادي کال باندي په غار حراء کښی شروع شو چه حراء دمکی مکرمی له غرونو څخه یو 
غر دې» کله چه جبریل علیه السلام محمد ثَّنيٍ ته غار حراء ته راغلو او دا |یاتونه يي ورباندي نازل کړل 
چه: طاٍقْرَاباسمِرَكَانَِيكَتَ « حََنَلشَانَ مق « اِفرَامْتَلَْه « الَدِيعَلَيالفِ ه عَدَالْضَانَ مل 
العلق: -١‏ ۵. 


ترجمه: ولوله ! په نوم د هغه رب او پالونکي چه دا هر څه يي پيدا کړي دي او انسان يي له يوي ټوټی 
وینی څخه پيدا کړې دې» ولوله» او ستا رب او پالونکې ډیر عزتمند او د مهربانۍ خاوند دې» هغه الله چه 
ښودنه يي کړی ده په قلم باندي» او انسان ته يي هغه څه ښودلي دي» چه مخکی له دي څخه پري نه پوهیده. 


او دقرآنکریم همدا یاتونه لومړني آیاتونه دي چه په رسول الله کل باندي نازل شوي دي. 


بیا پيغمبر كله دغه يتونو سره خپل کور ته په داسی حال کښی لاړ چه زړه يي له ویری څخه رپیده» 
او خپله قصه يي خپلی بي بي ام المؤمنین خديجه بنت خويلد رضي الله عنها ته وکړه» او ورته يي وویل: 
ابي شکه چه زه خو پخپل ځان باندي ووريدم». 

هغی ورته وویل: «هیڅکله داسی نه ده» ته مه ویریږه» بلکه ته خوشحاله او مطمئن شه؛ زما دی په الله 
تعالی قسم وي چه الله تعالی هيڅکله تا نه شرموي؛ ځکه ته له خپلوانو سره خپلوي پالی» او له هغوي سره 
نیکي او ښیګړه کو او په خبرو کښی رښتیا وایی» او ټپ شوی او کمزوری له ځان سره په سورلۍ 
سوروی او میلمنو ته میلمستیا و رکوي او په هر ډول پيښو کښی له خلکو سره مرسته او کومک کوی». 

بیا يي هغه ورقة بن وفل ته بوتلو؛ ځکه هغه یو عالم او هوښیار سړې وو نو خدیجی رضي الله عنها 
ورته وویل:«أی کاکا ! ته خو دي ددي وراره قصه واوره» چه دې څه وایيی؟ 

کله چه پیغمبر ثَتةٍ خپله قصه وکړه. او هغه څه چه يي لیدلي وو ورته يي وویل» ورقة بن نوفل ورته 
وویل: «همدا ناموس يعنی جبریل علیه السلام همغه پرښته ده چه موسی علیه السلام ته يي هم وحیی 
راوړی وه» اي ارمان چه زه په هغه وخت کښی یو تکړه ځوان واي او ارمان چه زه په هغه وخت کښی 
ژوندې واي کله چه تا خپل قوم له خپل کلي کور څخه وباسي» يعنی ما به ستا مرسته او کومکک کړې وو. 

و رسول الله گةٍ ورته وویل: (آیا دوي به ما له خپل کلي هم وباسي؟) ورقة ورته وویل: «هو هيا 
دغه ستا په څیر دین نه دې راوړې مګر له هغه سره دښمني شوی ده او که زه هغه وخت ته ورسيدم چه 
ته پکښی ددغه دین اعلان کوی نو زه به ستا په کلکه مرسته او کومکک وکړم» خو ورقة بن نوفل بيا لږ 
وخت وروسته وفات شو. 

او قرآنکریم په رسول الله كٍّ باندي ټول یو ځل نه دې نازل شوې» لکه چه مخکني کتابونه په 
پخوانیو پيغمبرانو علیهم الصلاة والسلام باندي ټول یو ځل نازل شوي وو. 

بلکه قرآنکريم ددرويشتو کلنو په زمانه کښی لړ لږ او ټوټه ټوټه نازل شوې دې» کله به پوره سورت 
ازلیده او کله به د کوم سورت يو څو ایاتونه نازلیدل. 

د قرآنکريم په لږ لږا نازلیدو کښی حکمت داوو چه د خوږ پیغمبر محمد ثٍَّ زړه ورباندي 
کلک او قوي شي او کله چه جبریل علیه السلام ورته وحیی راوړي نو ده ته ورباندی قوت حاصلیږۍ 
او ملا يي پری کلکیږي؛ تر څو د پيغمبرۍ په لمړنیو شیبو کښی د مش رکانو د سرغړونی او سر تمېګۍ» او 
دهغوي ددي دین سره ددښمنۍ په مقابل کښی ورته قوت او ثابت قدمي حاصله شي. 

لکه چه الله سبحانه وتعالی فرمايي: «َوَكَالَالَذيْنَكَيالََلَنرْلَ ليه لَقّرَانْ جُملَهوَادَةَكَكَ يي فُومَدَ 
وَرَكللدُعرْمِيا الفرقان: ۳٢۲‏ 


ترجمه: او وايي کافران چه: ولی نه نازلولې شي په محمد ثكَيِ باندي قرآنکريم ټول یو ځلی؟ نو 
فرمايي الله جل جلاله چه: نازل کړې مو دې دا قرأانکريم لږ لږ ددي لپاره چه قوي کړو پدي قرآنکريم 
سره زړه ستا- په حفظ او فهم د معنی سره- او لوستلې دې مونږ دا قرانکريم پر تا باندي لړ لږ په رام 
لوستلو سره. 

همداراز د قرآنکريم په لږ لږ نزول کښی یوه بله تربوي او روزنیزه ګټه شته او هغه دا چه مؤمنان هم 
د قرآنکریم په زده کړه او د هغه د احکامو په پوهیدو کښی په تدریجي شکل سره اشنا شي» چه پدي 
توګه د هغی زده کول په هغی باندی په عمل کولو کښی وار او تدرج وکړې شي؛ ترځو د هغی زده 
کول او پری پوهیدل» او هم په هغی باندي د کفر او شرک له تیارو څخه د ایمان او توحيد رڼا طرف ته 
وتل ورته آسان وي. 

دريم: د قرانکريم تدوین او لیکنه: 

د نصوصو د حفظ او ساتنی تر ټولو ښه وسیله د هغه لیکل دي او هغه نص او خبره چه ونه لیکل 
شي د هیریدو امکان او احتمال يي ډیر وي او هر کله چه قرآنکريم دقیامته پوری د خلکو د هدایت 
او لارښوونی لپاره نازل شوې ووه نو ډیر ضروري او اړین وو چه ولیکل شي. 

نو ځکه خو قرآنکريم د پيغمبر محمد يله ځانګړی اهتمام څخه برخمن وو پدي غرض يي خپلو ځينو 
هغو ملګرو او اصحابو رضي الله عنهم ته - چه لک لوست يي زده و و-امر کړې وو چه قرآنکريم ولیکي؛ او 
هغوي يي د قرآنکريم لپاره خپل کاتبان او لیکوالان ټاکلي ووه چه په هغوئ کښی ډیر مشهور زید بن ثابت 
الأنصاري رضي الله عنه وو. 

په رسول الله کل چه به کله د قرآنکريم وحیی راغله» نو لومړې به يي هغه پخپله حفظ کولو او بیا 
به يي دغه وحیی یو کاتب او لیکوال صحابي باندي ولوستلو چه ویی لیکي» او ويل به يي: (ضعوا هذه 
الآیات فی السورة التی بُذ کر فیها کذا وکذا). 

یعنی دا آیاتونه په هغه سورت کښی کیږدۍ چه فلانی فلانی شي یادونه پکښی شوی ده. 

نو هغوئ ته به یی ددغه آیاتونو لپاره همغه ټاکلې سورت او دهغو ځاي ورپه ګوته کړٍ او امر به 
یی وکړ چه دغه آیاتونه پکښی ولیکل شي بیا به یی د هغه نازل شوي قرآنکريم په هکله خپلو صحابه 
کرامو رضي الله عنهم ته امر وکړ چه په دغو أیاتونو ځان پوهه کړي؛ او هم دغه |یاتونه حفظا له یادو 
زده کړي» او په همدي توګه ټول قرآنکریم زمونږ دخوږ رسول الله يه په ژوند کښی په ټوو او څرمنو 
کښی ولیکل شو. 

او جبریل علیه السلام به له رسول الله كلةٍ سره هر کال یو ځل قرآنکريم اړولو» او په هغه کال چه 
رسول الله كةٍ وفات کیدلو دوه ځلی يي ورسره واړولو» او دا اړول د سورتونو او آیاتونو په همدی 
ترتیب سره وو چه اوس په مصاحفو کښی لیکل شوې دې او د مسلمانانو په لاس کښی وجود لري؛ تر 
څو د الله تعالی هغه وینا رښتینی او محققه شي چه فرمايي: ان عََيّعَاجَمُعَهُ هَقُرَانهُ « َد رتراس 
القیامة: .۱۸-٧۷‏ 


ترجمه: بيشکه پر مونږ باندي راجمع کول او راټولول ددي قرآنکريم دي په سینه ستا کښی؛ او لوستل 
ددی قرآنکریم دي پر ژبه ستاء نو کله چه مونږ ولوست دا قرآنکريم په ژبه د ملاک نو ته يي متابعت 
وکړه ددغه لوستلو» يعنی غوږ ورته نیسه. 

همدارنګه الله سبحانه وتعالی فرمايلي دي: «َسَنُقيكََلاتَ الأعلى: ۶ 

ترجمه: زر دې چه مونږ به ولولو پر تا باندي قرآنکريم په ژبه د جبریل اې محمد كَيّةِنو بیا به يي ته 
نه هیروی. 

څلورم: په صحيفو او ورقو کښی د قرآنکريم راجمع کول او راټولول: 

د رسول الله کل له وفات څخه وروسته لومړنی راشد خلیفه ابوبکر الصدیق رضي الله عنه امر وکړ 
چه قرآنکريم په منظمو او مرتبو صحیفو کښی راټول شي؛ ځکه که د قرآنکريم حافظان وفات شي او یا 
هم هغه ټوټی او رمنی چه قرآنکريم ورباندي لیکل شوې دې» تلف شي» نو چه دقرآنکريم کومه برخه 
له منځه ولاړه نشي» او ددي کار مشري د وحیی پخواني کاتب او لیکوال زید بن ثابت رضي الله عنه په 
غاړه واخستله. 

او کله چه قرآنکریم راټول شو او د هغی دوباره کتنه او له صحت څخه ښه تأًکد وشو چه دا لیکلې 
مصحف له هغه قرآن سره بلکل موافق او مطابق دې کوم چه په ټوټو او څرمنو کښی لیکل شوې او له 
هغه سره چه خلکو حفظا په يادو یاد کړې وو بیا نو دغه مصحف د ابوبکر الصدیق رضي الله عنه په کور 
کښی وساتل شو. 

او کله چه هغه وفات شو و بیا ددوهم خلیفه عمر بن الخطاب رضي الله عنه په کور کښی وساتل شو 
او کله چه هغه هم وفات شو نو د أم المؤمنین حفصة بنت عمر رضي الله عنهما په کور کښی وساتل شو. 

او کله چه د اسلام مقدس دين په نړۍ کښی خپور شو او مسلمانان دی ته اړ شول چه له دوي سره 
دی لیکل شوي قرآن کریمونه وي چه په هغو کښي قرآنکريم لولي» نو ځینی صحابه کرامو رضي الله 
عنهم دريم خلیفه عثمان بن عفان رضي الله عنه ته مشوره ورکړه چه د ټولو مسلمانانو لپاره یو مصحف 
ولیکل شي او په هغی باندي ټول مسلمانان سره راټول شي او د اوسنو او روستنو مسلمانانو لپاره د امام او 
معتمدی نسخی په توګه وټاکل شي نو عثمان بن عفان رضي الله عنه د صحابه کرامو هغه یو ټولي ته امر 
وکړ چه د قرآنکريم له حافظانو څخه وو او لیکل يي هم زده وو» چه دغه کار په غاړه واخلي» چه ددوي 
سر کښی هم زيد ِ بن ثابت رضي الله عنه راتلو. 


او په دی کار کښی ددوي اعتماد به په هغه مصحف او صحيفو باندی وي چه د أبوبکر الصديق رضي 
الله عنه په وخت کښی پکښی قرآنکريم لیکل شوې ووه نو هغوئ دغه ټولی صحيفی په یو مصحف 
کښی راټولی کړۍ او له هغی څخه يي څو نسخی ولیکلۍ» او هر یو لوي اسلامي ښار ته تری یوه یوه 
نسخه ولیږل شوه او بیا يي ورو مسلمانانو ته امر وکړو چه له دغی معتمدی نسخی څخه ځانته نور 
مصاحف ولیکي. 

اوس په نړۍ کښی ټول مصحفونه - هغه که خطي نسخی وي او که چاپ شوي مصحفونه وي - 
ددي ټولو اصل همغه مصحفونه دي چه د عثمان بن عفان رضی الله عنه په زمانه کښی لیکل شوي او 


بیا نورو غټو غټو اسلامي ښارونو ته لیږل شوي دي؛ او ټول له هغو سره یو شان دي» او له هغو سره هیڅ 
اختلاف - په نص او ترتیب کښی-نلري. 

او تر نن ورځی همدا لړۍ روانه ده چه مسلمانان د مصحف شريف په چاپولو ډیر ښه اهتمام کوي» 
او د چاپ دنوو وسایلو او نوی ټکنالوژۍ سره برابر او له هغو څخه په استفاده مسلمانان کوښښ کوي 
چه دقرآنکريم د نص ضبط په ډیره ښه اعلی درجی سره وشي؛ او په هغه رسم او طرز باندي ولیکل شي 
په کوم چه د عثمان بن عفان رضي الله عنه په زمانه کښی لیکل شوې ووه کوم چه په رسم عثماني باندي 
پیژندل کیږي. 


په نبوي مدینه کښی د قرآنکريم د چاپ لپاره د ملکک فهد مرکز هم ددغی لړۍ یوه ښکاره نښه ده 
چه په قرآنکريم او دهغی په خدمت باندي د مسلمانانو عموما او سعودي عربستان د حکومت خصوصا 
د ډیر زیات اهتمام او حرص ښکارندوي دې» چه دوي خپل نهايي کوښښ او زیار باسي چه په ډیر ښه 
ډول د قرآنکريم خدمت وشي او د نړۍ مسلمانان په آسانۍ سره وکولې شي چه قرأنکريم ورته په ډیر 
ښایسته چاپ» عزیدار شکلء ښه ټچلید او په پوره حفظ او افغان سره په لاس ورشی. 


پنځم: د مصحف شريف ترتیب او تقسیم: 

قرآنکريم د «الفاتحة» په سورت باندی شروع کیږي» او د «الناس» په سورت باندي پاي ته رسیږي؛ 
او ټول سورتونه یی (۱۱۴) یو سل او څوارلس دي. او دا ترتیب يي توقیفی دې» يعنی له رسول الله كي 
څخه رانقل شوې دې» او همدا موجوده مصحف په نزولي ترتیب باندي مرتب نه دې؛ ځکه په نزول 
کښي لومړتې سورت د«العلق» سورت دې؛ او هغه په مصحف کښى (۹۶)م سورت دې» او صبحابه 
کرامو رضي الله عنهم به د آیاتونو او سورت ترتیب د رسول الله ٍ له قراءت څخه پيژندلو» کله چه به 
هغه کلةٍ قرآنکريم لوستلو. 

او اوسني مصاحف (۳۰) دیرش پارو ته ويشل شوې دې» او هره پاره یی دوه (نصفونو نیمو) او 
څلورو پاووو ته ويشل شوی ده» او دا تة تقسيم آکثر يي د علماوو د اجتهاد په اساس دې او رض يي دا 
دې چه د قرانکريم لوستل ورن ېدۍ شکل اسان و کرژي؛اوپه تلاوت او حفظ کښی مسلمانان وکولې 
شي اندازه يي کړي. او په |سانه يي اندازه وپیژني. 
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مسلمانانو د قرآنکریم په زده کولو او دهغی د نص په حفظ کولو او دهغی په تلاوت او لوستلو باندي 
ډیر سخت اهتمام کړې دې» تر څو هغه شان يي ولولي لکه چه په رسول الله کٍّْ باندی نازل شوې دې» 
دصحابه کرامو رضي الله عنهم قاریانو او حافظانو دغه قرآنکريم - - هغه شان چه يي له رسول الله ثَّيْةٍ 
څخه زده کړې و و- خپلو شاګردانو تابعینو ته ورزده کړ» » ترڅو دقرآنکريم نص يی ورته ضبط کړ او په 
هرایت کریمه کښی به يي ودرول ترځو په معنا یی ښه پوهه شي» چه په دي توګه تابعین رحمهم الله په 
قرآنکريم ښه پوهه شول» او هم یی پری عمل کول زده کړل. 

بیا د تابعینو حافظانو او دقرآنکريم متخصصينو علماو د قرآنکريم د لوست او لولولو لپاره مدرسی 
جوړی کړۍۍ او په هغه طریقه به يي خپلو شاګردانو ته قرآنکريم ورزده کولو کومه طريقه چه دوي له 


صحابه کرامو رضي الله عنهم څخه زده کړی وه لکه په مختلفو وجوهو سره دقرآنکریم تلاوت کول؛ 
د نص ضبط او حفظ د حروفو او کلماتو شمار» د سورتونو او یاتونو ترتیب» د قراءت اتقان او دترتیل 
کیفیت: نو پدي ډول همغه شان چه دوي قرآنکريم زده کړې وو» همغه طریقه مسلسله پاتی شوه» چه 
قرآنکريم لفظ او معاني زده کیږي؛ او الفاظ يي حفظا یادیږي. او په همغه ډول لوستل کیږي» او هر زده 
کونکې يي له خپل ش شيخ او معلم او قاري څخه مخامخ خوله په خوله په عربي فصيحه ژبه ترو تازه - لکه 
څرنګه چه په رسول الله َنّْةٍ باندی نازل شوې وو -زده کوي. 

قرآنکریم په بیلا بیلو قراءتونو باندي لوستل کیږي» چه په حقيقت کښی دا د قرانکريم د کلماتو. 
حروفو او په هغه د نطق د طریقی څرنګوالې ښايي. 

او دا قراءتونه هم تابعینو رحمهم الله له خپلو استاذانو حافظانو او قاریانو صحابه کرامو رضي الله عنهم 
څخه زده کړي وو او هغوي هم له رسول الله کْةٍ څخه مخامخ زده کړي وو او هغوي ته يي په دغه 
قراءتونو باندي د قرآنکريم د لوستلو اجازه هم ورکړی وه. 

له دغه قراءتونو څخه په دی وخت کښي ډیر مشهور يي: 

/١‏ د عاصم رحمه الله قراءت دې کوم چه دهغه شاګرد حفص بن سلیمان رحمه الله يي روایت کوي. 

٢‏ د نافع رحمه الله قراءمت دې کوم چه د هغه شاګرد عثمان بن سعيد یی - چه د «اورش؛ په لب 
شهرت لري- روایت کوي. 


او له دوي څخه يو ددُوٌري رحمه الله روایت دې چه له عَمُرو البصرِي رحمه الله څخه يي نقل کوي» 


اووم: د قرآنکريم تفسیر: 

د قرآنکريم د تفسیر معنی: يعنی د هغی د معانیو وضاحت او بیان او دیو کلام او خبری څخه 
هدف او مقصد هم تر هغه په لاس نه راځي تر څو چه اوریدونکې دهغه په معانیو او مفهوم پوهه نشي؛ 
نو ځکه خو الله تعالی د قرآنکریم لوستونکي دي ته هڅولي دي چه د قرآنکريم د معانیو په فهم او 
تدبر کښی سوچ او فکر وکړي» او هغه په پوره کوښښ زده کړي؛ لکه چه الله سبحانه وتعالی فرمايي: 
( نبا نَلْلكَالَيْتَ مُرتُ يداه وَلمَدَكَرَالوالالبَاب» ص: ۲٢‏ 

۹ س ۷ ره 1 1 ھت‎ ٧ 
دې» د برکت والا کتاب دې او ددي لپاره مو درلیږلې دې چه دا خلکک يي په آیاتونو کښي سوچ تدبر‎ 
او فکر وکړي.او بل ددي لپاره چه عقلمند خلککك ورڅخه پند او نصيحت واخلي.‎ 

او د تدبر معنی: په هغه پوهیدل او په هغه کښي سوچ او فکر کول. 

کله چه به صحابه کرامو رضي الله عنهم ته د کوم یت کريمه په معنی کښی اشکال پيدا شو او 
پوهه به پری نشو» نو رسول الله ةٍ به ورته د هغی تفسیر او توضیح کوله» خو لدي کبله چه هغوئ په 
هغه وخت کښی په لغت عربي کښی ښه مهارت لرل او قرآنکريم هم د هغوئ په ژبه نازل شوې وو 
نو د قرآنکريم د ډیر و آیاتونو د تفسیر له پوښتنی څخه مستغني وو؛ ځکه دغه ډیر څه هغوئ ته معلوم 


او ورڅرګند وو» خو څومره چه کلونه او زمانه تیره شوه» او د نبوت د زماني نه خلکک لری شول» نو 
هغومره د خلکو تفسیر ته ضرورت زیات شو. 

نو هغه څه چه د قرآنکريم د یاتونو په تفسیر کښی له رسول الله صحابه کرامو رضي الله عنهم 
او دهغوئ له شاګردانو تابعینو څخه رانقل شوي دي د علم تفسیر لومړنۍ أساس تشکیلوي. چه هغی ته د 
علم تفسیر په اصطلاح کښی تفسیر بالمأثور وايي» کوم چه د قرآنکريم پ په فهم او پوهه کښی ډيره مهمه 
وسیله ګڼل کیږي. 

ځکه دا ډول روایات مونږ ته د قرآنکريم په هکله د لومړنیو پیړیو فهم او پوهه ځرګندوي؛ ځکه هغه 
پخوانۍ پیړۍ د قرانکريم په فهم او د الله تعالی او درسول الله كٍ په مراد باندي تر نورو ښه پوهیدل؛ پدي 
سبب چه یو خو هغوئ په لغفت عربي کښی ډيره پوهه لرله» او بل دا چه دوئ هغه واقعات پخپله پخپلو 
سترګو لیدلي وو د کومو د حکم د بیان لپاره چه دغه ایاتونه نازل شوي وو. 

١‏ د تفسیر انواع او ډولونه: 

د علم تفسیر د علماو نظرونه دعلمي اهتمام په سبب بیلابيل دي لدي کبله مختلف ډول تفسيرونه 
لیکل شوي دي. چه ځيني يي د قرآنکريم په لغوي اړخ زیات اهتمام کوي» ځیني نور يي بیا په قرآنکريم 
کښی د فقهي احکامو اړخ زیات څیړي؛ او ځینی نور يي نور اړخونه څيړي» لکه: : تاريخي» عقلي او 
سل وکي او داسی نور اړخونه» نو لدي کبله علماء تفسیرونه دوه ډولو ته ويشي: 

لومړې: تفسیر بالمأثور: او دا هغه تفسیر دې چه د یت کريمه تفسیر په هغو روایاتو سره کوي چه له 

دوهم: تفسیر بالرأي والاجتهاد: او دا هغه تفسیر دې چه په قرآنکريم کښی له فکر» تدبر او اجتهاد په 
وسیله وي» او په صحيح علمي اصولو باندي ولاړ وي. 

٢د‏ ضر هه طراو د هغی قراعك او اط 

د تفسیر په تیرو یادو شوو ډولونو کښي تفسیر بالمأثور لمړیتوب لري؛ ځکه دا هغه تفسیر دې چه له 
رسول الله يه یا صحابه کرامو رضي الله عنهم او یاهم له تابعینو رحمهم الله څخه رانقل شوې وي او 
همدوي د الله جل جلاله په مراد له بل هر چا ښه پوهیږي؛ او کله چه د قرآنکريم د آیاتونو تفسیر لازیات 
وضاحت او بیان ته حاجتمند شی او په تفسیر بالمأثور کښی دغه مقصد نه وي اداء شوې» نو یو مفسر 
باندی لازم دي چه لاندیني قواعد او ضوابط په نظر کښی ونیسي: 

١‏ د یاتونو د تفسیر په وخت کښی د هغه څه مراعات کول چه په تفسیر بالمأثور کښی ثابت وي»نو 
داسی تفسیر دی نکوي چه د تفسیر بالمأثور سره ټکر ولري. 

/٢‏ تفسیر باید د شریعت له هغه عامو أصولو او قواعدو سره موافق وي چه د قرآنکريم په نورو آیاتونو 
کښی راغلي وي؛ او یا هم د پیغمبر گبيْةٍ په صحيحو سنتو کښی بیان شوي وي» نو یو مفسر باید پخپل 
تفسیر کښی داسی څه راوړلو څخه ځان وساتي چه له دغه عامو أصولو او قواعدو سره ټکر ولري؛ ځکه 
د قرآنکريم ځینی آیاتونه د ځینی نورو تفسیر او توضیح کوي. خو دغه آیاتو پخپل منځ کښی سره ټکر 
او تعارض نلري» او همدارنګه نبوي سنت هم د هغه څه توضیح يح او بیان کوي چه په قرآنکریم کښی په 
اجمال سره ذ کر شوي وي. نه دا چه دهغی معارضه کوي. 


٣‏ مفسر باید د لغت عربي قواعدو باندي پوره علم ولري» لکه دالفاظو دلالتونه» د جملو ترکیب» د 
یو لفظ یا دجملی استعمال او په هر ځاي کښی دهغی مقصود او معنی؟ ځکه قرآنکريم په عربي ژبه نازل 
شوې دې نو باید د عربي ژبی د قواعدو په رڼا کښی تفسیر او توضيح شي. 

۴ اړینه اوضروري ده چه دمتشابهاتو یاتونو تفسیر دمحکمو آیاتونو په رڼا کښی وشي؛ ځکه د 
قرآنکريم ځینی آیاتونه د ځینو نورو تفسیر او توضیح کوي او د قرآنکريم أکثر آیاتونه محکم او د 
معانیو په لحاظ واضحه او څرګند دي» خو ځینی آیاتونه يي متشابه دي» چه معاني یا دلالت يي ښه واضح 
٢‏ وتا ود هسصهنراا ۷ د سه 
تفسیر په نورو محکمو یاتونو سره يي يي ښه واضحه کیږي. الله سبحانه وتعالی فرمايي 
(هو ادي نل عَذَيك اکِنټ منۀ بت کت هن الب و ارْمقطیړت اکا ا- 0٢ ٢‏ مَاتَِاَةَمِنۀ 


د 


اردِعَاء المُّمَةٍ وَابُِكَِ نَأَويةَ ما ميه ال الك َالدِ كين ف ال يون ميه صن پد متا ناي کو دالوا 


الْلّبّابِ» ال عمران: ۷ه 

ترجمه: الله جل جلاله هغه ذات دې چه نازل کړې يي دې پر تاباندی کتاب(قرآن» چه ځینی له دغه 
قرآنکريم څخه محکم آیاتونه دي» چه معاني یی ښکاره دي» دا محکم آیاتونه د کتاب (قرآن) اصل 
دې» او ځینی نور آیاتونه يي متشابهات دي» چه معاني يي ښه واضحه او ښکاره نه دي» نو هغه کسان چه 
دهغوي په زړونو کښی کوږوالې وي» نو هغوي ورپسی کیږي په هغو ّیاتونو پسی چه هغه متشابهات 
وي» او معاني يي ښه واضح نه وي له دي قرآنکريم څخه؛ لپاره د فتنی لټولۍ او دهغی د حقیقي معنی 
پیژندلو په خاطر او دهغه متشابه یت تأويل او تفسیر د خپل خواهش موافق وګرزوي» حال دا چه په 
حقیقی معنی ددی متشابهاتو باندی بل څوکک نه پوهيږي پرته له الله تعالی او راسخینو علماو څخه» 
هغوئ وايي: مونږ ایمان راړې دې په دی قرآنکریم چه هغه محکم وي او که متشابه؛ ځکه ټول زمونږ د 
رب له لوری رانازل شوي دي او پند نه اخلي مګر خاوندان د خالصو عقلونو. 

#۵ علمي ثابت حقائقو باندی د کوني آیاتونو د تفسیر په مهال استئناس کولې شي» خو مفسر باید ددغه 
شان علمي نظریاتو د قرآنکریم په تفسیر کښی له ننباسلو څخه اجتناب وکړي او له دغه کار څخه ځان وساتي؛ 
تر څو د قرآنکریم په تفسیر کښی هغه څه ونه ويل شي چه قرآنکريم هغی ته هیڅ تعرض نه وي کړې. 

۶ مفسر ته اړينه او ورباندی لازمي ده چه ډیر احتياط وکړي او ځان له هغو فاسدو تأویلاتو څخه 
وساتي چه د الله جل جلاله د کلام معاني له هغو شرعي معانیو څخه لری باسي چه زمونږ پاککك شریعت 
راوړي دي او یا يي د عربي ژبی له قواعدو څخه وباسي؛ او په دي کښی دده نیت ته اعتبار نشته» چه 
دده نيت ددغه یتونو تحریف او له خپلی صحيح معنی څخه بلی معنا ته اړول وي او که دغه نيت یی 
نه وي» خو سبب يي د عربي قواعدو او دلالتونو او د استعمال په وجوهو باندی د ناپوهۍ له کبله وي» او 
یا هم د هغه فاسدو معانیو له کبله وي چه مفسر يي توهم کوي او په حقیقت کښی د الله کلام له هغی 
څخه منزه او پاک وي. 

اتم: دقرآنکريم اعجاز: 

اعجاز په اصطلاح کښی هغه صفت دې چه د یوکار کولو یا رأي یا تدبیر کښی له انساني قدرت او 
توان څخه پورته وي. 


او معجزه یوه حادثه اصطلاح ده چی په متاخرینو کښی يی اطلاق د پيغمبرانو د نبوت او رسالت په 
نښو» آیتونو» او براهینو باندي کیږي. په قرآنکریم کښی دا لفظ ددي معنی لپاره نه دې استعمال شوې » 
بلکه ددي معنی لپاره نور ألفاظ استعمال شوي دي. لکه «|یة»» «برهان» او داسی نور. 

او قرآنکريم د الله جل جلاله کلام دې. په معانیو کښی یی داسی کمال او په آیتونو» کلماتو او الفاظو 
کښی یی داسی کمال جمال او ښایست دې چه مخلوقات له دغسی |یتونو له راوړلو څخه عاجز دي الله 
سبحانه وتعالی فر ما يي الَګِِباْحَمَتاّقَْينَْمِنََْنْ ور هرد: .١‏ 

ترجمه: قرآنکريم یو داسی کتاب دې چه محکم کړې شوي دي آیاتونه يي» بیا په تفصیل سره بیان 
شوي دي دغه آیاتونه» (او رالیږل شوې دې دا قرآنکريم) له طرفه دهغه الله تعالی چه ډیر د حکمت 
خاوند دې» او ډیر ښه خبردار دې. 

مش رکانو ډیر کوښښونه کړي دي چه د قرآنکريم د مصدر په هکله خلکو ته شکونه پیدا کړي» او په دي 
لاره کښي يي ډیر دروغ جوړ کړي دي» او شبهات يي راپارولي او خوری کړي دي. 

نو ددوئ په مقابل کښی الله سبحانه وتعالی داسی آیاتونه نازل کړل چه دغه مخالفینو ته چيلنج 
ورکوي چه که دوي کولې شي نو ددي قرآنکریم په څیر دي یو کتاب جوړ کړي. یا دي ددي په 
شان لس سورتونه راوړي» که دا هم نشي کولې نو یو سورت دي راوړي» که چیری دوي پخپلو 
دعواو کښی رښتینی وي» خو دوئ ددي ټولو څخه عاجز او کمزوري شولء او پدي قانم شول چه 


قرآنکريم که څه هم په عربي ژبه دې» خو د هغه څیر کتاب جوړول ممکن کار نه دې الله تعالی فرمايي: 
(مَلْلوَف رفن ومز مب ان ُو اموا 2 يون) یرنس: ۳۸ 

ترجمه: آیا وایی دوي چه(محمد) له ځانه جوړ کړې دې دغه(قرآن» ووایه (ای محمده دوي 
ته): چه نو راوړۍ یو سورت په شان دده (په اعجاز کښی» او راوبولۍ تاسی هغه څوک چه ستاسې 
په لاب کي دی ظارضی له لاره د سار دول غږ له اغالن څخه که يی نای غادلان 
او هه عافعراعافراء ګانیا. : 


بیا قرانکريم یو ډاګیزه اعلان وکړ او دا خبره یی ورسره زمزمه کړه چه بشر خو لا څه چه پيریان هم 
د قرآنکريم په شان د کوم کتاب د راوړلو او جوړولو څخه عاجز او ناتوانه دي» بلکه که دا انسانان او 
پیریان سره راټول شي او یو له بله سره مرسته هم وکړي» نو دا کار نشي کولې الله سبحانه وتعالی فرمايي: 


7 


(قُل يي اُتمدت اش وين لتا وغل هدَ ال لا َو قا عبنم لع هبر بنی اسرآئيل: .۸٨‏ 
ترجمه: اي پیغمبره ! ته خلکو ته ووایه: کچیری انسانان او پيریان په دي خبره سره راټول شي چه 
ددي قرآنکريم په څیر یو کتاب راوړي او جوړ يي کړي. نو هیڅکله يي نشي جوړولې» اګر که ددوي 
ځینی له ځینی نورو سره کومکیان او ملاتړي هم شي. 
او قرآنکريم ځکه معجز دې چه د الله تعالی کلام دې» او د مخلوق کلام له هغه سره هيڅ مشابهت 
او یو رنګوالې نلري» بلکه دا قرآنکریم د لغت کلماتو » آیاتونو په اعتبار او د هغه بلاغي او بیاني 
صورتونو او په دي کښی د پخوانیو او روستنیو اخبارو او رښتینو قصصو او حکایاتو» او احکامو او 


تشریعاتۍ او د نفسی او وجدانی تأثير او علمی حقایقو په اعتبار د رسول الله کْةٍ په رسالت او ددي 
قرآن به صداقت ره‌سجزه ارو شت 

او قرآنکريم څومره د طبيعي علومو علماء» د فلکیاتۍ ژویو او طب او داسی نورو علماء او متخصصين 
په دهشت او حيرانتیا کښی اچولي دي؛ ځکه قرأنکريم د علمي حقایقو او هغه کوني اشاراتو څخه چه 
دغه علماء پکښی مشغول وي په داسی دقیق علمی عباراتو بحث او خبری کوي چه د چا په خیال کښي 
نه راځي چه له داسی امي شخصیت څخه دي صادر شي پخپله هم په یوه انّي امت کښي لوي شوې وي» 
او په یو داسی عالم کښی پاتی شوې وي چه له دغه معلوماتو څخه هیڅ درک ورته نه وي. 

همدا سبب وو چه یو شمیر خلکو چه پکښی سوچ او فکر وکړ نو مسلمانان شول؛ ځکه هغوي پدي 
پوهه شول چه هغه څه چه قرأنکريم کښي راغلي دي ممکن نه ده چه هغه دي د بشر کلام وي» بلکه هغه 
د بشر د خالق او ددي ټول کون د خالق او پیدا کوونکي کلام دې. 

په قرآنکريم کښي څومره ډیر دلایل دي چه هغه په دي خبره دلالت کوي چه الله تعالی په ربوبیت؛ 
الوهیت او اسماو صفاتو کښی پولا ري له دی چه غومره تا دنااوغيو مسپوت کون يې بيدا کړې 
دې. الله تعالی فرمايي: (َسَْتُعائِق لفن خَاِهَ حَق يَبَنَلَغْھاَلَن تل َفاْعَُ 
حم السجدة: ۵۳ 


ترجمه: زر دې چه وبه ښایو دوئ ته خپل دلایل د اسمانونو او ځمکی په اطرافو او څنډو کښۍۍ او 


ددوي په ځانونو کښي به يي هم ورته وښایو تردی چه دوي ته ښه واضحه او څ رګنده شي چه داقرآنکريم 
حق او رښتینې دې» یا ستا رب او پالونکي (الله تعالی) کافی او بس نه دې چه هغه په هر څه باندی ګواه او 
شاهد دی؟. 


نهم: د قرآنکریم د معانیو ترجمه او ژباړه: 

ترجمه دی ته وايي چه یو کلام او خبره د یوی ژبی څخه بلی ژبی ته وژباړل شي» او هيڅ ترجمه له 
مشکلاتو څخه خالي نه وي؛ ځکه د یو کلام لغوي صیاغت او جوړښت د یو نص له مکوناتو څخه مهم 
عنصر دې» او کله کله بیا د یو نص په ژباړه کښی همغه لغوي صياغت ساتنه ګرانه وي» اګر که دغه ترجمه 
د هغو نصوصو هم وي چه انسانانو يي صیاغت او تألِیف کړې وي. 

نو که دغه ژباړه د قرآنکريم د نصوصو وي نو دا ګرانوالې نور هم زیاتیږي؛ ځکه قرآنکريم د الله سبحانه 
وتعالی کلام دې» او هم له هغه څخه په عربي ژبه نازل شوې دې» چه لفظ او معنا دواړه يي د الله تعالی لخوا 
د وحیی په واسطه راغلي دي او د یو انسان له وسه پوره نه ده چه دا دعوا وکړي چه هغه د قرانکريم په ټولو 
پوره معانیو باندی احاطه کړی ده او یا دا چه ژباړن کولې شي چه د قرآنی نص او الفاظو دوباره صیاغت او 
جوړونه په هغه طریقه کولې شي په کومه طریقه چه هغه الله تعالی په عربي ژبه رالیږلې دې. 

نو سره له دی چه د قرآنکریم ترجمه او ژباړنه یو ډیر ګران کار دی خو سره له دی هم د مسلمانانو 
علماء په دی خبره ډیر تاکید کوي چه د نړۍ ټولو خلکو ته - چه هغوي په هره ژبه خبری کوي- د 
قرآنکریم او په هغی کښی د راغلو پيغامونو رسٌول هم یو ډیر ضروري کار دې» او دا کار پرته له دي چه 
دقرآنکریم ترجمه وشي او وژباړل شي په بله طریقه سر ته نه رسیږي. 


او نورو ژبو ته د قرانکريم ژباړه په څو ډوله ده: 

/١‏ دا چه د قرآنکریم د معانیو ترجمه او ژباړه وشي پرته له کوم تفسیر څخه» يعنی یواځی د قرأنکریم 
دالفاظو معاني بلی ژبی ته وژباړل شي. 

٢‏ دا چه د تر جمی او ژباړی برسیره څه توضیح او تفسیر هم ورسره ذ کر شي» نو دا به داسی وي لکه 
چه له عربی ژبی پرته پر بله ژبه د قرانکريم تفسیرونو څخه یو تفسیر وي. 

خو د قرانکريم د معانیو ترجمه او ژباړه که هر څومره دقيقه وي» او هر څومره که مترجم او ژباړن په 
دواړو ژبو ښه مهارت ولري او د قرأنکريم د أیاتونو په معانیو باندی ښه احاطه هم ولري» خو سره له دي 
ټولو دغه ترجمی او ژباړی ته قران نه ويل کیږي» ددی خبری لاملونه دوه دي: 

لومړې دا چه قرآنکريم د الله تعالی کلام دې او د الله تعالی لخوا په عربي ژبه نازل شوې دې» او هغه 
د بیان» ضبط او قوت په اعلی درجه کښی دې» و ددی د أیاتونو په بله ژبه صیاغت او تألِیف ددي لپاره 
کافي ده چه دغه ترجمی ته قران ويل او په قران نومول یو باطل کار دې. 

دوهم دا چه ترجمه او ژباړه د مترجم او ژباړن له هغه فهم او پوهی څخه تعبیر دې چه دې يي د 
قرانکریم له معانیو څخه فهموي. نو لکه څرنګه چه په عربي ژبه یو تفسیر ته قران نه ويل کیږي» نو 
همدارنګه دقرانکريم د معانیو ترجمی او ژباړی ته هم قرأن ويل ممکن نه دي. 

خو ددی لپاره چه د قرآنکريم د معانیو یوه ترجمه او ژباړه مقبوله او د علماو په نزد منل شوی ترجمه 


او ژباړه وي باید هغه ضوابط او قواعد چه علماو د قرآنکريم د معانیو د بیان لپاره ایښي دي په دغه ترجمه 
او ژباړه کښی مو جود وي. 


او په عین وخت کښی مترجم او ژباړن له دي څخه ځان وساتي چه د قرآنکريم د ترجمی په وسیله 
خلکو کښی غلطی او محرفی معناګانی خپری کړي. او یا ترجمه په هغه څه باندی مشتمله وي چه 
دمسلمانانو شعایرو او مقدساتو ته پکښی سپکاوې او بد وضعیتي وي او دا داسی څه دي چه په یو شمیر 
هغو ترجمو کښی شته کومی چه دمستشرقینو او یا اسلام ته په درواغو منسوبو خلکو لخوا لیکل شوی 
دي» دوي په اصل کښي فاسدی عقیدی لري» چه له دی کبله کوشش کوي ددی عظیم اسلام نښی او 
شعارونه ونړوي. او د مقدس دين اسلام صحيح عقیدی او غوره شریعت کښی طعن ته لار پیدا کړي. 

له همدی کبله د قرآنکريم د چاپولو لپاره دملک فهد مرکز د قرآنکريم د موثقو او صحيحو ترجمو 
او ژباړو چاپ او خپرونه په غاړه واخستله» ترڅو وکولاي شي د قرآنکريم لوړ او اعلی پيغام هغه خلکو 
ته - چه په عربي ژبه نه پوهیږي»- په ښه شان د هغوي په خپلو ژبو ورسول شي. 

والحمد لله رب العالمین» وصلی الله علی نبینا محمد وعلی له وصحابته أجمعین» والتابعین ومن تبعهم 
باحسان لی يوم الدین. 
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)١( جِزء‎ ١ )١( الفاتحة‎ 


0 


اول جزء اول منزل 
«د«الفاتحة» سورت مکي دی (۷) آیتونه لري» 


«د»المدثر «سورت نه وروسته نازل شوی دی په تلاوت کې (۱) او په نزول کې (۵) سورت دی او )١(‏ رکوع لري» 


ُِواْولتع لو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان او ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: ارحمن» او «رحیم» دواړه دمبالغې صیغې دي» مګر په ارحمن» کې له «رحیم» څخه مبالغه زیاته ده» په دغه 
رجه روددغواو دک رلتا اوی مې 


روو () 


ږ 

ټولې ستاینې ( د کمال صفتونه) خاص الله لره دي. 
تفسیر: تر ټولو ښې او غوره ستاينې (صفتونه) چې له پيله تر آخره پورې شوي دي» یا کیدونکي دي هغه واړه خاص 
الله تعالی لره ښايي» ځکه چې الله تعالی د هر نعمت او هر څیز پیدا کوونکی او بخښونکی دۍ او بښنه یې عامه ده که 
بې واسطې وي او که په واسطې سره وي. 
تنبيه: دفاتحې په سورت کې الله تعالی د )۷٧(‏ څیزونو یادونه کړې ده: 


)١۱(‏ دز نعمت یادونه لکه چی فرمایی: 


چې پالونکی دټولو مخلوقاتو دی. 
تفسیر: دمخلوقاتو جمعې ته (عالم) ويل کیږي نو لدې کبله دجمعې په شکل نه راوړل کیږي. مګر په دې ایت کې 
دعالم دهر جنس دښودلو لپاره دجمعی په شکل راغلی دی لکه دملائکو عالم» دانسانانو عالم» دپیریانو عالم» او نور 
تر څو چی دا خبره ښه روښانه شي» چی دعالم ټول افراد دالله تعالی مخلوق دی. 
)٢(‏ دښو ښو څیزونو د ورکولو او بخښلو تمه او هیله (اميد) لکه چې فرمايي: 


پا و 8 لو 
النَحس نه 
ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی 
تفسیر: یعنې ټولې ستاینې (صفتونه) خاص الله تعالی لره دي» چې دټولو مخلوقاتو پالونکی او روزونکی (تربیت 
کوونکی) دی او ډېر زیات مهربان دی چې هر ساکښ (ذي روح) ته د روغ بدن او رزق ورکوونکی دۍۍ او پوره 
رحم کوونکی دی چې یواځې مؤمنانو ته داجر او ثواب» دجنت دنعمتونو او خپلې رضا او دیدار بخښونکی دی. 
(۳) درب العزت «جل شأنه وأعظم برهانه» په عظمت او قدرت کې فکر کول لکه چې فرمایې: 


)(( جزم‎ ٢ )١( الفاتحة‎ 


څښتن (مالکت) (دټولو امورو) دورځی دسزادی. 
تفسیر: دسزا د ورځې (قیامت) دتخصیص لومړۍ وجه داده: چې په هغه ورځ به داسې لویې او ویروونکې پېښې 
(حادثې) واقع شي چې دهغو په شان به نه پخوا تېرې شوې وي او نه به وروسته راشي» بله وجه يې داده: : چې په هغه 
ورځ به د الله تعالی دپاکک ذات له حقیقي حکومت څخه پرته دبل هیچا کوم ظاهري او مجازي واکک (اختیار) او 
حکومت هم هیڅ نه وي « لي الم كُالْمِِواوِ ار ١٢‏ ر کوع. دالمؤمن (غافر) سورت). 
(۴) په عبادت کې اخلاص لرل لکه چې فرمايي: 


دعب 
خاص تاته عبادت کوو. 
تفسیر: مونږ یواځې ستا عبادت کوو. او خاص له تا څخه مرسته (مدد) غواړو. ښکاره ده چې دغسې خطاب پر 
اختصاص ډیر ښه دلالت کوي. 


او خاص له تا څخه مرسته (مدد) غواړو. 
تفسیر: له دې یت شریف څخه معلوميږي چې بې دالله تعالی له پا ذات څخه بل چا ځنې ما فوق الأسياب مرسته 
غوښتل بیخې روا نه دي. 
(۶) دهغې سمې او روښانې لارې د ښودلو غوښتنه چې مقصو د ته رسوونکې ده لکه چې فرمایې: 


ِه د لوط لس ورَطالَِ سم 
وښیه مونږ ته لاره سمه» لاره دهغو کسانو چې انعام کړی تا پر هغو باندې 
تفسیر: پر هغو کسانو چې انعام شوی دی څلور طایفې دي: 

ره ومد سسوم د مس بر په بل ځای کې شوې ده» 
لکه د النساء سورت په ۶۹ یت کې چې فرمايي: (َأَولَك مََالَذِيْن اَنْعَمَ 004700070٢٧‏ وليب 
مَحَسَنَاوِلیَت را ځینو علماوو وبلي دي: چې طاب له ليت ن7 او له طلصَلِيْنَ څخه 
یار براه دي چی دئي الب هيور لاه ډرا رنه وور سر غه دي. له يلك يعنی 
له مستقیمې لارې څخه پاتې کسان دوه ډوله دي: یو ډول هغه کسان چه په ناپوهۍ سره له سمې لارې څخه 
محروم او بېرته پاتې وي» بل هغه کسان دي چې دوی سره له پوهې قصدا سر کشي غوره کړيده» پخواني او 
وروستنی ګمراهان له دغو دوه وو طایفو څخه وتلی نشي» «نصاری» په لومړۍ او «يهود» په دویمه طایفه کې 
داخل دي. 

(۷) له خرابو او ناوړو (غلطو) کارونو څخه دځان ساتلو غوښتنه او دپاکۍ او عصمت امید لکه چی فرمایی: 


)١( جزء‎ ۳ )١( الفاتحة‎ 


سات پک با 
٤‏ .په 2 6 
يمب الال 
نه «لاره دهغو بدو کسانو چی» غضب کړی شوی پر هغو باندې او نه «لاره دهغو بدو کسانو چې» 
تفسیر: (یعنې مونږ ته دهغو کسانو سمه او صافه لاره وښیه چې په هغو باندې انعام شوی دۍ او له هغو کسانو له کږو 
وږو لارو مو چې پرې غضب شوی او ګمراهان دي چپ (بچ) کړه او له بدانو له متابعت څخه مو وساته). 
مونږ څخه دا رنګه سوال وکړئ؛ نو ځکه ددې سورت يو نوم «تعليم المسئله يعنې دغوښتلو ښودنه » هم دی. 


ددې سورت په لومړۍ برخه کی دالله تعالی ثنا او صفت دی؛» دویمه برخه يی دبندګانو ددعا لپاره ده. 


البقرة )٢(‏ ۴ الم( 


«د «البقرة» سورت مدني دی پرته له (۲۸۱)م یت څخه چې د «حجة الوداع» په کال په منی کې نازل شوی دی». 
«دوه سوه شپږ اتیا (۲۸۶) آیتونه او څلویښت (۴۰) رکوع لري». 


«د» المطففین «له سورت څخه وروسته نازل شوی دی. په تلاوت کی )٢(‏ او په نزول کی (۸۷) سورت دی». 


پښ ان الرَحْس الَعِيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان او پوره رحم کوونکی دی. 


1 


تفسیر: دغو حروفو ته «مقطعات» وايي» ددغو حروفو په اصلي معنا باندې پرته له الله تعالی څخه بل هیڅ وک نه شي 
پوهيدۍ او څوک وائي چه دغه حروف د الله تعالی او دده درسول صلی الله علیه وسلم تر منځ مخصوص رموز دي» 
چې مونږ ته دځینو مصالحو او حکمتونو لامله نه دي راښکاره شوي. 


دا کتاب نشته هیڅ شک په ده کې (چې د الله تعالی له لوري نازل شوی دی). 


تفسیر: يعنې په دې خبره کې هیڅ شک او شبهه نشته چې قرآن د الله تعالی کلام دی او ټول مضامین یې رښتیني او 
واقعي دي. 


هُدى لِْقّبَنَهُ 
(دغه کتاب) لارښوونکی دی لپاره د پرهیزګارانو. 
تفسیر: له دغه ځایه دعظيم الشان قرآن تر آخره يورې د اه تَالِْطَالُُْ ځواب دی» چې دبندګانو له خوا غوښتل 
شوی وو. 
يعنی دغه کتاب هغو بنداګانو ته لار ښیی» چی له الله تعالۍ څخه وېره لري» ځکه هغه څو ک چی د الله تعالی څخه 
ویریږي هغه خامخا د ښو او بدو امورو «اطاعت او معصیت» غوښتنه او پلټنه (لټون) کوي او د چا په زړه کې چی د الله 
تعالی وېره نه وي» نو هغه به له طاعت سره څه علاقه او له معصیت ځنی به څه انديښنه ولري؟. 


و 
کد دو دور بل در ک وود ۱ ې ات اچ ٢‏ 
5 و2 


اين پقمتون پالقيپ و يمون زين يففونۍ 
هغه کسان چې ایمان (باور) لرونکي دي په غيب باندې او قائموي دوی (سم اداء کوي سره د 
ټولو حقوقو) لمونځ او ځینې له هغو شیانو چې ورکړي مونږ دوی ته صرفوي يې (د الله تعالی د 
رضا لپاره). 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې دهغوی له عقولو او حواسو څخه پټ دي لکه وحدانیت» رسالت» حشر» نشر» قیامت» 
حساب» کتاب» ملالککك» جنت» دوزخ؛ او نور دغه واړه د الله تعالی او دهغه درسول صلی الله علیه وسلم له ارشاد سره 


البقرة )٢(‏ ۵ الم( 


سم حق او يقیني ګڼي. له دې څخه دا راښکاره شوه چې ددغو غایبو او پټو شیانو منکران د هدایت له فیضه محروم او 
بې برځې دي. 

دلمانځه له اقامت څخه مطلب دادی چې هغه تل دخپلو ټولو حقوقو او آدابو په مراعات کولو سره په ټاکلو (مقررو) 
وختونو کې اداء کړی شي. : 

دټولو عباداتو اصل درې شیان دي: 

)١(‏ هغه امور چې دزړه سره تعلق او اړه لري. 

)٢(‏ هغه امور چې په بدن پورې متعلق او تړلي وي. 

(۳) هغه امور چې په مال پورې مربوط وي. 


په دې مبارکک یت کې دا درې واړه اصول په ترتیب سره یاد شوي دي. 


لَفمينَ من مرل( لكِمِاً أَزْلَمنَكَيكَءٍ بل 5 7 مه 


او هغه کسان چې ایمان لري (دوی) په هغه (کتاب) چې نازل کړی شوی دی تاته او (په) هغو 
(کتابونو) چې نازل کړی شوي دي له مخه د تا او په آخحرت دوی یقین کوي (چې ضرور 
راتلونکۍ دی). 
تفسیر: په تیر یت کښی دهغو کسانو یادونه وه چه له شرککث نه وتلی او مسلمانان شوي دي» لکه دمکی خلکث. او په 
دغه یت کښی هغه کسان ياد شوي دي چه أهل کتاب ؤ او په اسلام مشرف شوی دی لکه يهود او نصاری. 
( )را 5 ېګ صه دق 1 
اوارلیکل هد یق نز وح وَاوليك ه هَمالْمُفْلحَونَ6 
دغه (ستایل شوي) کسان (دي) په هدایت له (جانبه) درب خپل او دغه (ستایل شوي) کسان دي 
هم دوی په مراد رسېدلي» (یا) او دغه (ستایل شوي) کسان هم دوی په مراد رسېدلي دي. 
تفسیر: یعنی دایماندارانو دغو دواړو ډلو ته چی پاس يادې شوي؛ په دنیا کی دوی ته هدایت ور په برخه شو او په 
آخرت کی خپلو مرادونو ته رسیږي» له دې څخه معلوم شو؛ چې هر هغه څو ک چې دايمان له نعمت او له ښو اعمالو 
څخه محروم او بی برخې دی؛ د هغه دنیا او آخرت دواړه بربادیږي اوس دمؤمنانو د دغو دوه ډلو له یادونې څخه 
وروسته د کافرانو دحالاتو یادونه کیږي. 
ورس ود اځ وړ 27 هِ 0 ووے 
اٍك الَيَين نم وَاسَوَاءْعَلهد عَلِْْح نن َهْعَاملَسدِرَهُم لَهْرِننیه 
مسر هم-20 د 0000 
وېرول ستا دوی لره؛ دوی ایمان نه راوړي» (یا دا خبره) که ووېروې ته هغوی یا که ته نه وېروې 
تفسیر: له دې کفارو څخه خاص هغه خلق مراد دي» چې هغوی ته کفر مقرر شوی دى؛ او دایمان له دولت څخه تل 
بی برخی دي (لکه أبو جهل أبو لهب. او نور) که نه» نو ښکاره ده چی ډېر کسان له هغو خلقو ځنی چی کافران وو په 
اسلام مشرف شوي دي او وروسته له دې نه هم مسلمانیږي. 


البقرة (۲) ۶ الم( 


ےم ُهَل لو و--وم پوه رلاد زوديه و د0٤‏ 
خو ادله علی هلو بهخروعل سَمَعَِهم ابصارهمششاو ٤‏ عَدَابعِظِِِ 
70:00 7 
ده» او دی دوی لره عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: دهغوی پر زړنو مهر لګول شوی دی (یعنې دحق پر خبرو باندې نه پوهیږي) او پر غوږونو باندې یې مهر لګولی 
شوی دی (یعنې رښتیا خبرو ته په غور سره غوږونه نه ږدي) او پر سترګو باندې يې پرده ده (یعنې دحق لاره نه ویني) 
د کفارو بیان هم ختم شو» اوس په دغو وروستیو دریارلسو آیتونو کې دمنافقانو حالات راځي: 


مو ووو روځ و91 اس ې او اص هر 
وص لاس مَنكَفُوْلُ اضر وَدَاهْضُْوْننَ َ 
رغ اغکومه روي ښولی ابا رورسمی ره لل اربتو رګا ودودتۍ اښ 
قیامت او د جزا وخت دی)» حال دا چی نه دي دوی مؤمنان. 
تفسیر: يعنې د زړه له کومې یې ایمان نه دی راوړی؛ چې هغه ته حقیقي ایمان ویلی شي» یواځې په ژبې سره دمسلمانانو 
دتېرایستلو لپاره دایمان اظهار کوي. 


۶ ووس ارس ېه د ۱ج بپ 0141 نه ۷ باو 


بپښغون اه والن ين اموا وداب٨دغون‏ الد َمَموَْهَ 

ټګي کوي دوی (په خپل ګمان) له الله سره او له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی حال 

دا چې نه کوي ټګي دوی مګر له ځانو خپلو سره» حال دا چې دوی شعور نه لري» (او نه پوهیږي 

چې ضرر یې هم دوی ته رسېږي). 
تفسیر: يعنې ددوی دا ت تېر ایستل نه په الله تعالی باندې چلیږي چې عالم الغيب دی او نه په مؤمنانو باندې څه اثر اچولی 
شي ځکه هغوی دخپل رسول صلی الله علیه وسلم په ژبه او نورو دلائلو او قراینو په وسیله د دوی له فربیکارۍ او 
دغابازۍ څخه خبریږي. بلکه ددې فرېب وبال او دهغې خرابي په حقيقت کې هم دوی ته بېرته ورګرځي» خو سره له 
دې دوی دخپل غفلت» ګناه» او جهالت له امله په غور سره ورته نه ګوري» او دهغې په نقصان او زیان نه پوهیږي. 
«او دغه منافقان دخپل ځان په ضرر او نقصان ځکه نه پوهیږي چی): 


و رط نف اعَصمُ ۱ 
قفَلوْبصِقض اقَراعَهُصاله مَرضَاء 
په زړونو ددوی کې مرض (دشک او نفاق) دی نو زیات کړ دوی لره الله مرض. 


تفسیر: دهغوی په زړونو کې دنفاق» او داسلام له دین څخه دنفرت او له مسلمانانو سره د کینې او عناد مرض لا له پخوا 
موجود وو» اوس دقرآنکريم د نزولء او داسلام دش وکت د ظهور او دمسلمانانو دترقۍ» نصرت او لوړتیا (اوچتوالی) 
له کبله د دوی هغه ناروغتیا لا سخته او درنه شوه. 


رتا لبووببا نوب هه 
٢‏ و ېې-س-س90کگکھککککھ ھھ ھک 
اظهار د ایمان سره). 
تفسیر: له دې دروغو ویلو څخه هماغه داسلام په اړه ددروغو دعوی چې ويل به يې وامَايالِيِاْتوِالِخِرِ» مراد ده» چې 
پاس تېره شوه» يعنې (َعدَائِّالِيو) په حقيقت کې د دوی دنفاق سزا ده» نه دمطلقو دروغ ویلو. 


البقرة (۲) ۷٧‏ الم( 
دَدقَيْلَ لاف لََض فَلوتبَامَعْمْصكنَ م 
او کله چې وویلی شي دې منافقانو ته: فساد مه کوئ په ځمکه کې نو واي يي دوی بېشکه هم دا 
خبره ده چې مونږ هم دغه اصلاح کوونکي يو. 
تفسیر: لنډه دا چې منافقانو به ډول ډول فسادونه خپرول (خورول): 
)١(‏ په نفساني خواهشونو کې غرق او دشرعي احکامو له منلو څخه نفرت کوونکي او سستي کوونکي وو. 
)٢(‏ له مسلمانانو او کافرانو (دواړو) سره به یې تک راتک درلود (لرلو) دخپل قدر او منزلت د لوړتیا (ترقۍ) لپاره به 
یې دمسلمانانو خبرې کافرانو او د کافرانو به یې مسلمانانو ته رسولې» او یو بل ته به يې چغلي او شيطاني کوله. 
(۳) له کافرانو سره یې په ډیر دار او مدار سره ګډون» ملاقات او معاملې کولې. 


اوک وور يعون 


الاانهم همالمسدون فلن لايشعرون60 
خبردار اوسئ ! بېشکه دوی دي هم دوی فساد کوونکي مګر نه لري دوی شعور (پخپل فساد). 


تفسیر: هغه چارې چه منافقان یې دمصلحت او صلح پ په بهانې او پلمې سره کوي» هغه ټولې په حقيقت کې فساد او نفاق 
دی» مګر دوی نه پرې پوهيږي او شعور نه لري. 


وه سه وه مس ځ ٢سص ‏ رر ور 
مَلذَاِيْنَ لاناك ام الدَاس لوان امن سوب 

او کله چې وویلی شي دوئ ته چې ایمان راوړئ لکه چې ایمان راوړی دی نورو خلقو؛ نو وايي 

دوی: أیا أیمان راوړو مونږ لکه چې ایمان راوړی دی ناپوهانو؟ ! 
تغمیرهدا خبرې به يې په خپلو زړونو کې را ګرځولې؛ يابه يې يو له بل يره کولې» يا به يې له هقو صخیفو مسلمانانو سره 
يادولې» چې په کومه وجه له دوی سره په پټو خبرو کې شریکک وو دا کسان چې دمنافقٌانو په نظر «سفها سفهاء» ورځي؛ په 
حقيقت کې داسې ریښتیني مسلمانان دي چې د الله تعالی په احکامو باندې خپل ځځانونه جاروي» او دخلکو له مخالفت 
څخه هیڅ اندیښني او پروانه کوي» ددوئ پر عکس منافقانو به له مسلمانانو او کافرانو دواړو سره ددنیوي ګټو په خاطر 
ظاهر داری کوله» او داخرت فکر ورسره نه وونو ځکه د یې اسلامی شریعت ته غاړه ایښودل ناپوهي ګڼله. 


2 وو ّ- 2341 9 سم 
777د7777 00 
تفسیر: : په حقيقت کې همدا منافقان ناپوهان دي» چې ددنیوي بې ثباته او فنا کیدونکې اغراضو او ګټو (فائدو) له امله 
يې آخرت تر شا کړی» او ورڅخه بې پروا شوي دي د فاني شي غوره کول او د باقي شي پریښودل څومره حماقت 
دی؟ خو منافقان تر دې درجې پورې ناپوهان دي چې په دې ښکاره حقيقت هم نه پوهیږي. 
1 َ‫ 7 - ١م‏ - ِ ۳ 
وَلذَالَقُواانَمْنَ مَنُوْاَالَْاا دؤا ال قَبِطْدم وَالونامَعلِتمَامَنْ 


يس و ووس 


مسنهړزءون 9 
او کله چې ملاقات وکړي (منافقان) له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی نو وایې دوی: 
ایمان مو راوړی دی او کله چې یواځې شي له شیطانانو (مشرانو) خپلو سره نو وايي دوی: : بېشکه 
مونږ له تاسو سره يو بېشکه همدا خبره ده چې مون مسخرې کوونکي یو (په مؤمنانو پورې). 


البقرة )٢(‏ ۸ الم( 


تفسیر: له شیاطینو (شریرانو) څخه یا هغه کفار مراد دي: چې ټولو خلقو ته به یې خپل کفر ښکاره کاوه یا هغه منافقین 
مراد دي» چې دمنافقانو غټان او رئیسان ګڼل کېدل. يعنې منافقانو به خپلو مشرانو ته ويل چې: په کفر او نورو دیني 
معتقداتو کې مونږ بیخي له تاسو سره يو او له تاسو څخه هیڅکله نشو جلا(جدا) کېدی: او ځمونږ دغه ظاهري موافقت 
چی له مسلمالانو سره يی کوي دای ونه کر چی ګوندۍ توت په رښتیا له هغو سره موافل پو مونړخو پر وی ملنډي 
(پسخند) وهو او مسخرې پرې کوو. : 


و رورو کئۀ ورس وو و9 نهعَيَعَهُوْنَه 
الله ستهزی بهحمروبثک هُمقْ طعْيَانه 


"٢م‏ #سدکنس993ک9ک ۹ 

حال دا چې دوی حيیران دي (په خپل کار کې). 
تفسیر: څرنګه چې الله تعالی مؤمنانو ته فرمایلي دي چې له منافقانو سره هم دمسلمانانو په شان معامله وکړئ. او دهغوی 
دمال او ځان سره څه غرض ونکړئ. نو ځکه منافقانو دخپلې ناپوهۍ له امله داسې ګمان وکړ» چې دايمان له راوړلو 
څخه هغه فائندې چې مسلمانانو ته وررسیږي همغه ګردې مونږ ته هم د خولې په تشو خبرو رارسیږي او داسلام په 
ظاهري اظهار سره يیخي ډاډه او هوسا (مطمئن) شوي يو حال دا چې دا کار په پای (اخر) کې منافقین په يوې سختې 
بل اخته کوي» او دهغوی انجام ور خرابوي» نو اوس انصاف وکړئ» چې په حقيقت کې دا تمسخر پر مسلمانانو دی 
که په منافقانو؟. 
تنبيه: په دې یت کې فْعْفْيَانِ د وْوَبَدُهٍُْ له فعل سره متعلق دی» مګر په ځینو نورو ډیلوي ترجمو کې له 
دور ير ري و 
دعربو له استعماله بیخي مخالفه او غلطه ده» چې پوهان پرې ښه پوهیږي. 


مع ےم و شه 


وك لن اسشََالصَ امد ىكَمَاريَسَيَارهَصْوَمَاناْمهتښًو‌ه 


دا هغه کسان دي چې پېرودلې (اخیستلې» » غوره کړې) یې ده ګمراهي په هدایت سره» نو هیڅ 

ګټه (فائده) ونه کړه سوداګري د دوی (بلکه زیان یې وکړ) او نه وو دوی لار موندونکي (حق 

ته). 
تفسیر: له تجارت څخه مراد هماغه د هدایت په ځای د ګمراهۍ او ضلالت غوره کول دي» چې اوس یې ذکر وشو 
یعنې منافقانو په ښکاره ډول ایمان ومانه» او په زړه کې یې کفر غوره کړ» چې دهغه له امله په آخرت کې خوار او په 
دنیا کې بې اعتباره شول. 


25 اچ ۴ل كَل‌الَّ‌ىِاستو بس يځ | 11 خَوُلَةَهَب مَب الِثُوْرِهَِ و 
لاب لو۹ 
مثال د منافقانو (په نفاق کې) په شان د مثال د هغه چا دی» چې بل کړی وي اور (په تپو تورو تیارو 


زب ملا وگ درک فد ین و 
دوی او پریږدي دوی په تیارو کې په دی حال کې چې هڅ نه ویني 


تفسیر: د منافقانو حال داسې دی» لکه چې څ وک په یوه تپه (توره) تياره شپه کې د لارې د موندلو او له ضررناکو شیانو 
څخه د ځان په امن کولو له امله اور بل کړي او په لوی بيابان کې یوه نرۍ لاره ځانته پيدا کړي» کله چې په رڼا کې لار 


البقرة ٩ )٢(‏ الم( 


ورښکاره شي نو الله تعالی هغه رڼا ترې مړه کړي؛ او هغه په همغه توره تياره شپه او ډاک ميدان کې وچ کلک ولاړ 
وي. او هیڅ څیز الله نه ورښکاروي» همداسې منافقانو هم د مسلمانانو له وېرې د شهادت د کلمې له رڼا ځنې غوښته 
چې کار واخلي» خو سم د لاسه يې لړ څه فایده (لکه د ځان او مال ساتنه) ترې واخیسته» چې ناڅاپه د شهادت د کلمې 
رڼا او نور منافعم ګرد ورک شول» نو وروسته له مړ کېدلو څخه په دردناک عذاب اخته شول. 


سكع دي اون ن 
(دوی) کاڼه دي» ګونګیان دي» ړانده دي» نو بېر ته نه راګرځی ي دوی (له ګمراهۍ نه) 
سوو موس وواوهکو2ؤخ ووی دوو و شوؤفاوترافدۍ 
دحق له لیدلو او دخپلې ګټې (فائدې) او تاوان له کتلو نه چې څوک کوڼ هم وي» ګونکی هم وي» نو هغه به په څه 
ډول په لار راشي؟ هو ! که یواځې ړوند وای نو یا به یې چاته غړ کاوه. یا به یې د کوم سړي خبره اورېده» نو له دوی 


١و‏ وو وردحمو ير دس کگور رس وې 7 ږمر 


او تصتب كَصَبِيمِنَالمَََءِة يللت يوبن يَجْعَلَونَ اَصَابعَهُ وا ادَانعَفِنَالقَلعتَ 
لل یل بلرنئ» 
یا (مثال د دوی) په شان د صاحبانو د زورور غټ څاڅکي باران دی (چې اوري) له طرفه د 
آسمانه» چې وي په دې کې تبارې» نند او برښنا تر نه باسی دږی کوت ځپلۍ په غوږونر 
خپلو کې له امله د سخت آواز د تندرونو له وېرې د مرګه: او الله احاطه کوونکی دی په کافرانو 
(په علم أو قدرت خپل). 
تفسیر: دويم مثال د دغو منافقانو په شان د هغو کسانو دی» چې پر دوی له آسمانه يعني له بره -د پاسه-نه په ډېر شدت 
سره باران اوري» او څو ډوله تیارې هم په هغه کې وي. 
همداسې منافقان هم له یو لوري د خپلو دنیوي اغراضو او مصالحو له امله په یوه عجیبه پریشانۍ» وېره» او کشمکش 
کې اخته دي» او په خپلو چ چټی تدبیرونو سره دخپلو ځانونو ژغورل (ساتل) غواړي. مګر د الله تعالی قدرت له هر لوري 
کافران چار چاپېر نیولي او احاطه کړي يې دي؛ او دهغه له نیولو او له عذابه په هیڅ ډول نشي خلاصیدی. 


دال و خطف ابصارهتیااض عَلَهْممَشَوامَوَاداطلعَهِه و مُوَارِلََشَاءَاللهُ 
ې ۳ سا هزات الله مل ض تی دوه مه 
هس کصعواوور ود وی 4وو راو 
نو روان شي دوی پکې؛ او کله چې تياره کړي په دوی نو ودریږي» او که اراده کړې وای الله (د 
دوی د کوڼوالي او ړوندوالي) نو خامخا زائل کړي به یې وو (ظاهري قوت) د اورېدلو د دوی» او 
(ظاهري قوت) د لیدلو د دوی» بېشکه الله په هر څیز ښه قادر دی (چې ځینې یې کڼول او ړندول 
دي). 
تفسیر: حاصل يې دا چې منافقان په خپل ضلالت او ظلماتي خیالاتو کې مبتلا دي» خو کله چې د اسلام د نور غلبې او 
د قوتناکو معجزو ظهور ته ګوري» او شرعي تهديد او تاکید اوري» نو لږ څه منتبه او په ښکاره ډول د «اصراط مستقیم» 


البقرة (۲) ۱ الم( 


د باران په شدت او تپه (توره) تیاره کې د برېښنا له برېښیدلو سره په تللو باندې شروع کوي او بیا بېرته وچ کلک 
دریږي» مګر څرنګه چې الله تعالی په هر شي باندې پوه او عليم دی او هیڅ څیز د هغه له قدرت څخه د باندې نه دی 
نو دوی ته له داسې هیلو او تدبیرونو ځنې هیڅ يوه ګټه (فائده) نه ور رسیږي. 

(فائده): ددې سورت له شروع څخه تر دې ځایه پورې يې ددریو ډلو ذکر وفرمایه» لمړی: دمؤمنانو» دویمه: 
د کافرانو چې دهغوی پر زړونو باندې داسې مهر لګول شوی دی چې هیڅکله به ایمان رانه وړي» دریمه: دمنافقانۍ 
چې په ظاهر لٌکه مسلمانان ښکاري» مګر دهغوی زړونه په هیڅ یو لوري نه دي. 


با ناس خَبدُوا ولوار ن حَلكرَاَبَْمِن يرنه لن جمن کر 
دض فََْاوالتَِااو وَاَرِلَمِنَاَمَاِمَاء 1١‏ را َو اوا 
اس 2 .3 د .دد 


اشاداؤان نې 
اۍ خلقو !عبادت وکړئ درب خپل هغه (رب چې) پيدا کړي يې د يئ تاسې. او (پيدا کړي یې 
دي) هغه کسان چې وو پخوا له تاسې څخه؛ لپاره ددې چې تاسې ځان وساتئ (له عذابه د الله)ء 
هغه (رب) چې ګرځولې يې ده تاسو ته ځمکه فرش؛ او (ګرځولی يې دی) آسمان چت» او 
نازلې کړي یې دي له (طرفه) د آسمانه اوبه» پس راویې ایستې په دې (اوبو) سره له هر ډول موو 
څخه روزي تاسې ته» نو مه ګرځوئ له الله تعالی سره شريکان حال دا چې تاسې پوهیږئ (چې 
الله شریک نه لري). 
وَنكُنُكرْوْرَيتِهَانَاعَلعَبْيِ نا دورمن مضه 


و 
7رر اد-5 رر 444 
(محمد باندې) نو راوړئ تاسې یو سورت په شان دده ! 

تفسیر: دیوه کلام په نسبت شبهه یا له دې جهته کېدای شي چې څه خلل او ریب په کې وي» نو دهغه دفعه یې په لك 

يليب سره وفرمایله» یا یې دا صورت کیدای شي چې د چا په زړه کې دپوهې له لږوالي یا د عناد د زیاتوالي 

له امله څه شکک او شبهه پیدا کیږي» نو څرنګه چې دا صورت ممکن بلکه موجود وو نو ددې د لرې کولو عمده او 
آَسَأَنصورت يې بیان وفرمایه» چې که تاسې ددې کلام په نسبت داسې خيال لرئ چې د بشر کلام دی؛ نو تاسې هم 

د دی قرآن د یوه سورت د درې یتونو په اندازه همداسې فصیح او بليغ یو سورت جوړ او ورسره یې مقابل کړئ» کله 

چې تاسې سره له ډیر فصاحت او بلاغت» د پاک قرآن د یوه وړ کي سورت له مقابلې څخه عاجز يئ نو باور وکړئ 

چې دا د الله تعالی کلام دی او د هیڅ کوم بنده خبره نه ده» په دی یت کې د محمد صلی الله علیه وسلم نبوت لا ښه 

څرګند او مدلل شو. 


دسح لوس د وو وهوځو دم - 


وَارْعُوَاشِشُيَ دع صْنُْ دو سِ اسان ُُُّصْصْدِقَمَ ه٥‏ 
او راوبولئ (اۍ مش رکانو !) مددګاران خپل بې له الله څخه که ي يئ تاسې رښتیا ویونکي (په دې 
دعوی کې چې دا د انسان کلام دی). 
تفسیر: یعنې که تاسې په دې دعوی کې رښتیني يئ چې دا د بنده خبره ده» نو هومره پوهانء عالمان» شاعران» فصحای 
او بلغاء چې موجود دي پرته له الله تعالی؛ له ټولو ځنې مدد او کومکک وغواړئ؛ او معاونت ترې واخلئ ! او په دې 
سره یې ولمسوئ چې ټول سره کیني او یو لنډ سورت دقرآن دڅو آیتونو په شان جوړ کړئ ! یا یې دا مطلب دی چې 


البقرة (۲) ۱١‏ الم( 


له الله تعالی نه په غیر ستاسې هومره معبودان چې دي؛ له ټولو ځنې په ډیره تضرع او زارۍ او په دعاګانو سره غوښتنه 
77 نن لود د 
اَل تفلا فَاتكَالِكارَاِئ رَقوْدْمَالفاسُ وَالِبَالئٌن کن ښئه 
047757551 0 یې ونه کړی شئ» پس وساتئ تاسو (ځانونه) له 
هغه اوره چې خس (خاشاکک) د هغه بنیادمان او تیږي (ګټې) دي» چې تیار کړی شوی دی (دا 
اور) لپاره د کافرانو. 
سرو ورم ٧#‏ , کد وو س)) 9۱۹ هس ورت 
مان امَتُواوَِاالسس تت لَمْعْملي جرِق من ارب عا ِقوامْبَامن سَرَة 
زا فَالوامدَاالَيِرزْا نکيل ناب مکنائ 
او زېرۍ ورکړه (اۍ محمده) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو) 
او کړي یې دي ښه (عملونه) په دې چې بېشکه دوی ته جنتونه دي چې بهیږي لاندې (تر ماڼیو 
او ونو) دهغو ویالې» هر کله چې روزي ورکړه ه شي دغو (جنتیانو) ته له جنتو څخه څه ميوه لپاره 


دخوړلو؛ نو وایې دا (جنتیان): :دا همغسې ميوه ده چې راکړای شوې وه مونږ ته پخوا له دې نه» او 
را به وړه د شي دوی ته میوه همرنګه (او په خوند کې سره بېله). 


1717-75-74 7 7 7 7 7 0 ۹ هط تت‎ ٢ 
په خوند؛ مزه» رائحه» خوږوالي» لطافت: او نزاکت کې به ډېر زیات فرق سره لري» او د دې دواړو په مینځ کې به د‎ 
ځمکې او سمان توپیر (فرق) وي.‎ 


روو وَلَيْصمَْالاْوَاج مور - د مٍَ‫ هم هم نِييَاحْلدُ 
ککي0-ل؟ۀ؟9ز؛۹ ٣‏ ۀ-57ۀ 2057570 02 
تفسیر: د جنت ښځې به له ظاهري او باطني نجاساتو (او رذیله ؤ اخلاقو) ځنې ټولې پا کې» صافې وي. 
فائده: تر دې ځایه پورې یې ددرې شیانو ذکر وفرمایه» چې په هغو پوهیدل ضروري وو: 
اول:«مبدأ» يعنې چې مونږ له کومه راغلي یو؟ او تر دې پخوا څه شۍ وو؟ 
دویم: امعیشت» چې څه خورو او چېرې اوسو؟ 
درېم: «معاد» چې څمونږ پای او انجام به څه کیږي؟ 
هلتک تر مامت اوي 
بېشکه الله حیا نکوي (نه شرمیږي ددې خبرې نه) چې بیان کړي يو مثال (له مثالونو څخه) په 
میاشي سره یا چې پورته وي ترې. 


تفسیر: کفارو وویل چې: مونږ په بل دلیل سره ددې خبرې دشهادت وړاندې کوو. چې دا د الله کلام نه بلکه د بنده 
وینا ده» او هغه دا دی» چې یو لوی عظیم الشان سړی تل پخپلو خبرو اترو کې د ذلیلو او حقیرو شیانو له يادولو ځنې 
ځان ساتي» او له سره ژبه نه پرې خوځوي» نو حق تعالی چې له ټولو لویانو ځنې اعلی» اعظم» او اکبر دی» څرنګه په 


البقرة )٢(‏ ۷ الم( 


خپل پاک کلام کې د میاشي. یا له هغه ځنې د کومې لویې خوځندې (حشرات الأرض) لکه مچ او غڼې (جولاګۍ) 
مثال بیانوي» ځکه چې له (مثال) نه د (ممثل له) توضیح يح او تفصيل مطلوب دی او په هغه کې د حقارت او عظمت څه 
خبره او مباحثه نه وي» او دا مطلوب به هلته حاصلیږي چې د (مثال) او د (ممثل له) په منځ کې پوره مطابقت وي» که 
(ممثل له) حقیر وي نو ښايي چې د هغه (مثال) هم حقیر وي» که نه هغه (تمثیل) بېکاره ګل کیږي» د تا 
معنی داسې هم کیدی شي» چې له میاشي ځنې په حقارت او صغارت کې زیات وي لکه چې په ځینو احاديثو کې 
ددنیا مثال دمیاشي د وزر سره کړی شوی دی. 
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ند ٤٢٥٤٥‏ أَهُالْحَةُ لن ابا لي كََوَاكيقمْنَ مدا الله بِهدَا 
سک 
د دوی څخه او هر هغه کسان چې کافران شوي دي نو وايي: (له ډېرې ناپوهۍ او عناد نه) چې د 
څه څیز اراده کړې ده الله په دې مثال سره (داسې کړی ده الله چې:) ګمراه کوي په دې مثال سره 
ډېر خلق» او سمه لار ښيي (دحق) په دې سره ډېرو خلقو ته. 
تفسیر: يعنی مؤمنان داسی مثالونه حق او مفید ګڼی او کافران د حقارت په ډول وایی چی:«له داسی حقیرو او سپکو 
مثالونو ځنې الله تعالی څه مطلب او اراده لري؟؛ ځواب و رکړی شوی دی چې: دغه کلام له سره تر پایه پورې هدایت 
دی خو د ده نه اورېدلو څخه ډېر خلق د ګمراهۍ په کنده کې لویږي؛ او ډېر خلق د هغه په مرسته د هدایت په سمه 
لاره درومي» يعنې دې څخه دحق د طرفدارانو او د باطل د هوا خواهانو پوره تمیز بیلوالۍ او جلاوالۍ (جداوالې) 
مقصود دی؛ چې هغه خورا مفید او ضروري شۍ دی. : 


پل پټ لو الس ينت الوم َد لن ۸5ې 
اسر بي سن نګ د وس 5 
په اَعنُّْصَنَ نماض وليك هُمَالْضِسُْنَه 
او نه ګمراه کوي (لله) په دې مثال سره مګر فاسقان» هغه کسان چې ماتوي دوی عهد د الله 
وروسته د محکموالي د هغه عهد او پرې کوي هغه چې حکم کړی دی الله په هغه سره» چې 
پیوند دې کړی شي؛ او فساد کوي دوی په ځمکه کې» او دغه کسان هم دوی دي زیان کاران 
(په دنیااو عقبی کې). 
تفسير: د «ٍمَاام ملد قطم لکه قطع الرحم؛ له انبیاوو علماو» واعظانۍ مؤمنانو» لمونځو» او نورو خيریه وو امورو نه 
مخ اړول چې د الله تعالی د رضا په خلاف دی له فساد نه مراد دا دی چی: خلق به يې له ایمان ځنی زړه توري کول» 
مسلمانانو سره مقاتله ‏ وکړي؛ او د مؤمنانو مقاتلی ته ملا وتړي. او د لويو اصحابو او د امت د صلحاوو عیوب ولټوي» 
یا یې پرې وتړي او بیا یې مشهور کړي» چی د رسول الله (صلی الله علیه وسلم) او د محمدي دين بې احترامي د خلقو 
په زړونو کې کیني» او راز راز رسوم او بدعتونه به يې خپرول (خورول) او داسلام په مخالفت کې به یې زور لګاوه. 
مطلب دا دی چې د دې نا مناسبو حرکتونو له امله خپلو ځانونو ته زیان رسوي» چې له هغو ځنې نه د اسلام توهین 
او نه د امت د صلحاوو څه تحقیر کیدای شی. 


البقرة )٢(‏ ۳ الم( 


دووسے س َّ‫ 2 ٣-ا.‏ 
رن باللهِ ر ْنْمَامْوانَ عا غَْرْْْااْْْْيلْرَاليَورْبمُرْنَ هم 
څرنکه کافړان کېړئبپه الدگاندېاجال دا چي ولئ کاني سړه» با الله ژوندي کر تاښې 
(دروح په در کولو سره) بیا به (الله) مړه کړي تاسې» بیا به (الله) ژوندي کړي تاسې (په بعث سره) 
بیا به خاص هم ده ته وګرځول شئ (دخپلو اعمالو د جزا لپاره). 
تفسیر: یعنې په اوله کې تاسې بې ځانه اجسام وئ» چې حس او حرکت در کې نه وو» لومړی عناصر وئ» 
وروسته د مور او پلا ر خواړه او غذا شوئ او بیا نطفه او رپسې کلکه وينه او بیا یوه ټوټه غوښه شوئ. له لومړنیو 
حالاتو څخه وروسته په تاسې کې روح (سا) پو کړی شو» چې د هغه له امله لومړۍ دمور په رحم کې او بیا په 
دنیا کې ژوند کوئ. کله چې په دنیا کې د مرک وخت راشي» او مړه شئ بیا به په قیامت کې ژوندي کیږئ 
چې حساب و رکړئ او خپلې عملنامې واخلئ» » یعنې له قبرونو څخه به ووځئ: او د الله تعالی په حضور کې به د 
حساب او کتاب لپاره ودرولی شئ» نو اوس تاسې خپله انصاف و کړئ. هر کله چې تاسې له اوله تر آخره پورې 
د الله تعالی د احساناتو او فائدو ګرو يئ او په هر حالت او حاجت کی ورته محتاج يئ او هم ده ته امید او هيله 
لرئ. نو په سر د هغه کفر غوره کول او د پا کک الله جل جلاله نافرمانۍ ته ملا تړل څومره د تعجب. افسوس؛ او 
حيیرانۍ خبره ده. 
اور رمه وم هس و د.ے ‫ رورس 
هو مروا سن نھ استوی ال السَمَاء وهن سَبْهسَوس وهه 
الله هغه ذات دی چې پيدا کړی يې دي تاسې ته هغه شیان چې په ځمکه کې دي ټولء بیا یې 
قصد و کړ آسمان ته (دپيدا کولو) نو برابر یې کړل دوی اووه آسمانونه» او دې په هر څه باندې 
ښه عالم دی. 
تفسیر: په دې یت کې دبل نعمت بيان وفرمایه. يعنې الله تعالی تاسې پيدا کړي يئ او ستاسې د بقاء او ګټې لپاره يې 
په ځمکه کې هر ډول شیان خورا زیات پيدا کړل. لکه دخوړلو» څکلوء او غوستلو شیان» هو» دهر ش شي لپاره یې جلا 
جلا سامانونه او وسیلي؛ او وروسته له هغه يې متعدد آسمانونه پيدا کړل» چې په هغو کې تاسی ته راز راز منافع او ګټې 
(نفعی) شته دي. 
رال رك ان جَاعِن ق لَْض حَلي وَلوَاعَْ هام يْمدْضْهَامَْيُ 


#٣‏ يچ مس 


و بَحنَدُ ومر مر ور ۶7 رط 
ال مار ون سم بحم مَنَوْس لك 


او(یاد کړه اۍ محمده -7----کفظ کگگکگګگک کت تت 10 

يم په ځمکه کې د یوه خلیفه» نو وویل پرښتو: آیا پیدا کوې ته په ځمکه کې هغه څوک چې 

فساد به کوي په دې ځمکه کې او تویوي به (په ناحقه سره) وینې» حال دا چې مونږ تسبیح وایو 

سردد اسا ارنلسبت دراک کړ و ثَاه, 
تفسیر: دا خبره چې پرښتو ته د بنیادمانو احوال څرنګه څرګند شوي وو؟ په دې کې ډېر احتمالات شته یا به یې په 
پيریانو باندې قیاس کړی و ي؛ یا به الله تعالی پوهولې وي. یا به پوهیدلې وي چې خلیفه ته خو هلته عرررتبښیږۍ؛ 
چې ظلم» فساد؛ او تجاوز موجود وي. 


البقرة (۲) ۴ الم( 


ال ان اعلَلاَلَْه 
وویل (الله): بېشکه زه پوهیږم په هغو اسرارو چې تاسې پرې نه پوهیږئ. 
2 که ےب رت ور» د عم وو وح ۳ سو په د 
وعلَه اد الما ءَد مَهَملَ الما لَانِشمْن باشَارِمَوَِْنَننْسښیه 
او 9ه اا 
اروزبرل ادا د ورول ادباګږ ار شگی رکیايایایې وووزادې کله ول 
شیان پرښتو ته» نو ویې ویل: خبر راکړئ تاسې ما ته په نومونو ددې شيانو سره که ي يئ تاسې 
رښتیا ویونکې (پخپلې دغې وینا کې) وویل پرښتو: :نسبث دپاکۍ کوو تاته (له ولوضونوار 
اعتراضونو) نشته هيڅ علم مونږ لره سر تن نت بر دو 1 
ښه عالم او ښه د حکمت خاوند یې 
تفسیر: لنډه يب ې داچې سی فغالی کم علیهالسلام ته د هر ځي نوم او د هلد عقبنت ار خایت, ګټه لفام از فاران 
رورهشرهروونه له دق ودی دانهد دغه خا حکبت اوامای عقلحت رنه څرګله کش دوغږ 
پاسنیو یاد شوو شیانو پوښتنه یې له پرښتو څخه وفرمایله» مګر هغوی په ځواب کې پخپل عجز او قصور اعتراف وکړ 
درو 1 
ولل نز علَ ادون ها نه 
وویل (الله) اۍ دمه ! خبر کړه دوی په نومونو ددې شیانو» نو کله چې آدم خبر ورکړ دوی ته 
په نومونو دهغو شیانو» وویل (لله): یا نه وو ویلي ما تاسو ته» چې بېشکه زه پوهیږم په پټو شیانو د 
آسمانونو او د ځمکې او پوهيږم پر هغو شیانو چې ښکاره کوئ یې تاسې (په ژبه) او په هغو شیانو 
چې يئ تاسې چې پټوئ یې (په زړونو کې). 
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٤٢‏ و 


تفسیر: وروسته له دې د دم علیه السلام څخه د عالم د ټولو شیانو په نسبت سوال وشو نو هغه ژر تر ژره هغه ټول 
ملالکو ته وربیان او ټولې پرښتې یې داسې متعجبې او حیرانې کړې» چې دده په علمي احاطه یې تحسين او فرین 
وویل» نو دلته الله تعالی ملائکو ته وفرمایل:؛آیا تاسو ته مو نه وو ویلي» چې بېشکه زه ښه پوهيږم په پټو شیانو د آسمانونو 
او دځمکې» او ښه خبر یم په هغه شیانو چې یې څرګندوئ؛ او پټ يې ساتئ په خپلو زړونو کې». 

فائده: له دې څخه پر عبادت باندې دعلم فضیلت ثابت شو وګورئ چې په عبادت کې پرښتې دې حد ته رسېدلې 
وې» چې معصومې دي. مګر څرنګه چې په علم کې د انسان څخه کمې دي» نو ځکه یې د خلافت مرتبه انسان ته 
داسې ورکړه چې پرښتې هم ورته تسیلمې شوې. 


وَلدمََاللَةِاسعُدْلادََدُكَالََ يئ َن مسان امږښه 


او (یاد کړه اۍ محمده 0:00 ٣‏ ۷ 
سجده وکړه دوی (ټولو) مګر (سجده ونکړه) ابلیس؛ منع یې راوړه (له سجدې نه) او لوي یې 
وکړه او وو دی (لا له پخوا څخه په علم د الله کی) له کافرانو څخه). 


البقرة )٢(‏ ۱۵ الم( 


تفسیر: کله چې د دم علیه السلام خلافت مسلم شوه نو پرښتو او پیریانو ته امر وشو چې د آدم علیه السلام په لوري 
د تحیې (تعظيم) سجده وکړئ او هغه د خپلې سجدې قبله وګرځوئ؛ ددې امر دمنلو له امله ټولې پرښتې په سجده 
ولوېدې» مګر یواځې (ابلیس) له سجدې کولو څخه سر وغړاوه» چې په اصل کې له پيریانو څخه وو. 
دالله تعالی پ په علم کې له اوله دی کافر وو مګر نورو ته اوس د هغه عصيان او کفر ورښکاره شو یا یې داسې وبوله 
چې اوس کافر شو ځکه چې د پاکک الله امر یې د تکبر او لویي له امله ونه مانه او دالله جل جلاله حکم يې له مصلحت 
ارد ت‌ېدلفار دد ارعاروپرګڼه ار اځ دي چیه خار شي سی ز که 


هَقُلَاَادَماشكُنْ اَْكَوَدَمْيْكَ الب وَفْام اَم احَمْشضْضَا ودََشَامد اش 
ې 
او وویل مونږ ای |دمه ! واوسیږه ! ته او ښځه ستا په جنت کې» او خورئ !له میوو د جنته (څه 
چې مو زړه غواړي) پرېمانه هر چېرته مو چې خوښه وي او مه نږدې کیږئ دې ونې ته (دمېوې 
خوړولو لپاره) (که نږدې شوئ) نو شئ به له ظالمانو څخه. 


درلَمالِن عَنَّ د اس 11 0 وو اق را َو مر ووع ٢٢‏ 
1ي وو وون مد ۱ ۳۴ 
ف لد مسْعََُقمَالية 
پس وښویول دوی دواړو لره ٥‏ شيطان له جنته (د ونې نږدېوالي په واسطه) نو ویې ایستل دواړه 
له هغه جنت څخه چې وو دوی په هغه کې» او وویل مونږ چې کوز شئ (له جنته ځمکې ته) 
حال دا چې ځینې ستاسې به له ځینې نورو سره دښمنان وي او شته تاسې ته په ځمکه کې ځای 
دهست وګنې او اسباب د ګټې (فائدې) اخستلو تر یوه وخته پورې (چې اجل قیامت دی). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې به به تل نه اوسیږئ. بلکه تر یوې ټاکلې مودې پورې به هلته اوسیږئ. او د هغه ځای له شیانو څخه 
به ګټه (فائده) اخلئ. بیا به له ما سره مخامخ کیږئ او هغه ټاکلی وخت هر چا لره د مړينې وخت دی او ټولو مخلوقاتو 
ته په مجموعي ډول دقیامت ورځ ده. 
لی کن کلب کاټ َيژئد و اي 
(-777۷7777-دد1575-255 ه (الله) په هغه باندې (په 
رحمت سره) بېشکه هم دې دی ښه توبه قبلوونکې ښه مهرباني کوونکی. 
تفسیر: کله چې ادم علیه السلام د الله تعالی داعتاب واورېدء او له جنت نه ووتء نو د ندامت او پښېماني په حالت کې په 
ژړا او واوېلااو په زاري مشغول شو په دې وخت کې حق تعالی پ په خپل فضل او مرحمت سره ده ته څو کلمې د القاء 
اوالهام په توګه ورزده کړې؛ چې دهغو په لوستلو د ده توبه قبوله شوه» هغه کلمې دادي : سنا وان مره ابا 
لَكوََمتَاِرِينَ» د (الأعراف سورت لمړۍ رکوع.» ٣۳ادټ).‏ 


(بیا) وویل مونږ چې: کوز شئ له جنته ټول. 


تفسیر: مطلب دا دی چی حق تعالی د دم علیه السلام توبه قبوله کړه خوجنت ته یی سمدلاسه ورتګک امر ورنکړه بلکه 
امر یې وکړ چې په دنیا کې هستوګنه وکړي. ځکه چې دهغه حکمت او مصلحت اقتضاء همداسې وه» ښکاره خبره 


البقرة )٢(‏ ۶ الم( 


ده چې دې یې د د ځمکې لپاره «خلیفه» ټاکلی وو نه د جنت لپاره» او الله تعالی همداسې فرمایلي دي: هر هغه ځ وک 
چې زما تابع او منونکی وي نو هغه ته به د دنیا هستوګنه هیڅ ضرر نه رسوي» بلکه ګټه ورته لري» هو ! نافرمانو خلقو 
ته دوزخ دی» د دغو دوه وو متضادو عنصرونو د بیلوالي او امتحان لپاره همدا دنیا مناسب ځای دی. 
د یسموے نار ل0 و موه ور 
وليك هنی فََنْ يع هدای قلخوت علوھ ولهے رځ9 


پس که راغی تاسې ته له ما ځنې کوم هدایت پس هر څوک چې پیروي وکړي د هدایت زما 

پس نه به وي هیڅ قسم وېره پر دوی باندې او نه به دوی (هیچېرې) خپه کیږي (او جنت ته به 

ځي). 
تفسیر: هغه صدمه او اندېښنه چې چاته د کوم مصیبت له پېښیدو څخه پخوا پېښیږي هغې ته خوف وایې» او هغه غم او 
خپګان چی انسان ته له مصیبته وروسته رسیږي» هغه ته حزن وایی» مثلا هغه کیفیت ته چې د یوه مریض د مړ کېدلو 
له تصور نه چاته ورسیږي خوف دی او هغه کیفیت ته چې د هغه له مړ کېدلو څخه وروسته پیدا کیږي حزن وایې» 
مثلا د هغه خوف او حزن نفي چه په دې یت کې شوې ده» که له هغه څخه دنیوي (خوف) او (حزن) مراد شي» نو د 
هغه معنی به داسې کیږي: هغه کسان چې زما له هدایت سره سم تک کوي نو دوی ته هیڅ ددې اندېښنې ځای نشته 
چې دا به حق هدایت نه وي. او د شیطان له لوري به فرېب او مغالطه وي او نه به دوی د دې له امله غمجن وي» چې 
اوس خو د دوی له پلار څخه جنت اخیستۍ شوی دی» ځکه د هدایت لار موندونکي ته ژر تر ژره جنت ور رسېږي 
او که اخروي «حزن» او «اخوف» مراد وي» نو به به یې مطلب داسې وي چې په قیامت کې به د هدایت خاوندانو ته نه 
(خوف) وي او نه (حزن) مګر د (حزن) په نشتو توالي کې خو هیڅ دشک او شبهې ځای نشته؛ ځکه د (خوف) له نفي 
څخه دا اندېښنه په زړه کې رالویږي چې دجزا په ورځ کې تر انبیاوو علیهم السلام پورې به هم په (خوف) او وېره 
کې وي» او هیڅ څ وک به بې وېرې نه وي خبره داده چې (خوف) په دوه ډوله دی: کله د خوف باعث او مرجع په 
وېریدونکي کې لیدل کیږي لکه چې پاچاهي مجرم له پاچا ځنې وپریږي» نو د (خوف) موجب جرم دی چې نسبت 
یې ورته کیږي. او کله د خوف منشأً (مخوف منه) وي. يعنې لکه چې يو بې ګناه شخص چې د بادشاه يا د زمري له 
هیبت څخه وېریږي نو د دې وېرې سبب دانه دی چې ګواکې دغه شخص د پاچا یا د زمري په مقابل کې کومه ګناه 
کړيده بلکه د پاچا قهر او جلال» یا د زمري سبعیت؛ غضب او هیبت؛ ددغه خوف موجب ګرځېدلی دی» چې منشأ 
یې د پاچا خلاف یا د زمري هیبت دی نو په دې ایت کې يې لومړی ډول (خوف) نفي کړ نه دوهم ډول» دا شبهه خو 
هلته واردېدله چې د (ََِيْتُ په ځای يې (لا خوف فيهم) یا (لا یخافون فرمایلي وی. 

وَالَدِيَْكَتَرُوام ودب مب المخد تَ 8 مي مول نوا 
شَََّالَي نت عََيَّمْوَاوْوً بعَيْ ‏ أَوْفيَبعَهْمِكارَاتان َاکبره 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او دروغ ګڼي آیاتونه ځمونږ هم دغه کسان صاحبان د اور 

(دوزخ) دي» هم دوی به په هغه (اور د دوزخ) کې همېشه وي ي.اۍ بني اسرائیلو !(اولاد دیعقوبه 

!) ياد کړئ نعمت زما هغه چې انعام مې کړی دی پر تاسې او وفا وکړئ په عهد زما (په متابعت 

د نبي) چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې (په دخول د جنت) او خاص له ما نه پس وویرېږئ 

(له مناهیو ځان وساتئ او د دنیوي منافعو له لاس وتلو څخه مه وېرېږئ !). 

تفسیر: اول (َيَّبْهَ اش اعْبُدُوا عام خطاب وو او په هغه کې د هغو نعمتونو ذکر وو چې ګردو بنیادمانو ته په عمومي 
دن 7 ء آسمان: او نورو ګردو شیانو پیدایښت بیا د آدم علیه السلام د پیدایښت: او د 


البقرة (۲) ۷٧‏ الم( 


هغه د خلافت او جنت ته د ادخال او نورو یادونه وشوه» اوس له بنیادمانو څخه خاص بني اسرائیلو ته خطاب کړی 
شوی دی او هغه خاص نعمتونه یې ور په یاد کړي دي چې وخت په وخت او پشت په پشت یې پر دوی انعام کړی 
دی او هغه ناشکري چې دوی د نعمتونو په مقابل کې کړې ده» د هغو ګردو يادونه په مفصل ډول سره کولی شي» 
ځکه چه بنی اسرائیل دبنیادمانو په ټولو فرقو کې ممتاز ووه د علم خاوندان د آسماني کتابونو» انبیاوو. او دنبوت 
پیژوندونکي او لرونکي وو او دګردو عربو سترګې د هغوی په لور وې چې آیا بني اسرائیل زمونږ د پیغمبر محمد 
صلی له عليه وسلم د رسالت تصدیق کوي که نه؟ نو له دې امله يې د انعاماتو او خرابیو یادونه په تفصيل سره فرمایلې 
ده چې دوی ښه پرې متأثر ش شی او د خجالتۍ په سبب ایمان راوړي؛ او که نه نور خلق خو به په دې وسیله د دوی له دې 
حرکاتو څخه واقف شي او بیا به د هغوی په نورو خبرو باور نه کوي. 

اسرائیل د يعقوب عليه السلام نوم دی چې معنی یې بنده د الله يعنی عبد الله ده. 

اد اق الآیة - ياد کړئ ای بني اسرائیلو !نعمت زما هغه چې انعام مې کړی دی پر تاسې» چې په زرګونو 
انبياء یې په دوی کې مبعوث کړي دي. (تورات) او نور کتابونه یې پر دوی نازل فرمايلي دي» دوی يې د فرعون له 
عذابه ژغورلي دي» د دوی تصرف او تسلط یې د شام پر هیواد قائم کړی دی» پر دوی یې د (من) او (سلوی) خواړه 
نازل کړي دي. له یوې تیږې څخه یې د اوبو دولس چینې دوی ته بهولي دي. او هسې نعمتونه او د عاداتو خوارق یې 
ور په برخه کړي دي چې د نورو خلقو په برخه شوي نه دي. 

وب کَ هق الایة - او وفا وکړئ په عهد زما په متابعت د نبي چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې په دخول د 
جنت. 

په (تورات) کې هسې امر شوی وو چې تاسې د (تورات) پر احکامو ټین اوسۍ !او په هر نبي علیه السلام باندې 
چې در ویې لیږم ایمان راوړئ ! او له هغه سره ملګرتیا وکړئ ! چې د (شام) هیواد ستاسو په قبضه کې پاتې شي» بني 
اسرائیلو دا ګردې خبرې منلې وې» مګر بیا دوی په خپلو دغو وعدو ونه درېدل» په بد نيټۍ یې پیل وکړ» په رشوتونو 
باندې یې خبرې او مسئلې اړولې او غلطې يې ورښوولې -او حق به یې پټاوه -وروسته له دې چې خپل ریاست یې قائم 
کړه د انبیاوو له اطاعت څخه یې سر وغړاوه» بلکه د ځینو په وژلو یې لاس هم پورې کړه د (تورات) په هر ځای کې 
چې د محمد صلی الله علیه وسلم صفتونه او ستاينې وې هغه یې بدلې کړې» نو ددې شیانو له امله ګمراهان شول. 


: وو ٢-‏ وی ميو وم مې 1٣‏ سو با اقَّيَِوَاتاق 
0 


0وس 22سکگکگکگکگثگھ" 
کتاب) چې تاسې سره دی» او مه کېږئ !اول کافر (نه منونکي) په دې (قرآن) باندې او مه پېرئ 
(مه آخلئ) په آیتونو زما قیمت لږ» او خاص له ما نه ووپرېږئ !(دا کار مه کوئ !) او مه ګډوئ 
حق له باطل سره (خپل دروغ له رښتیا د «تورات» سره) او (مه) پټوئ ! حق حال دا چې تاسې 
پوهېږئ (په دې خلط او پټولو سره). 
سسالالاثکا-اد سا بت چې د (تورات) تصدیق وکړي هغه صادق دی نو تاسې یې ومنئ 
او که (تورات) ونه مني دروغ وايي 
سر کصکلګگګګګگګظګکګګگگګگثتثتثثوث ھت "تت 
کې له (تورات) او نورو پخوانیو کتابونو سره سم او موافق دی هو ! د هغوی ځینې اوامر او نواهي منسوخ شوي دي» 


البقرة ۱٨ )٢(‏ الم( 


مګر هغه د تصدیق ځنې مخالف نه دي» د تصدیق مخالف تکذیب د او د الله جل جلاله د کتابونو تکذیب بیخي 
کفر دی ځینې قرآني آیتونه هم منسوخ شوي دي مګر (نعوذ بالله) هغه ته څ وک تکذیب نه وایې» ځکه چې نسخ په 
انشاء او تکذیب په اخبار کې راځي. 

»ولا وول وم الآیة - او مه کیږئ اول کافر نه منونکي په دې قرآن باندې» يعنې تاسې سره له پوهې لومړني 
تکذیب کوونکي مه شئ ! چې تر قیامته پورې به د منکرانو ګناه ستاسوپه غاړه کې لویږي» که د مکې مش رکان 
تکذیب او انکار کوي؛ خو هغه د دوی له جهل او بېخبرۍ ځنې دی او په قصد سره نه دی» نو سره له پوهې اول 
0000 : 


دَايِا لصَلوَةُوَاتوَا َال ميه 
٢‏ 97 0 :0 ! او ورکوئ زکات !او رکوع وکړئ ! سره 
اسرکوع کړونکو المونځ کوونکوضلفالانو): 
تفسیر: يعنی په جماعت سره لمونځ وکړۍ» خلاصه دا چه په ټولو أصولو کښی دأخر الزمان نبی صلی الله علیه وسلم 
پیروي وکړۍ او لمونځ هم دهغه په طریقه أدا کړۍ. 


د وووے شِ رد وص 2 روه سه را 
01 مون الا يلو وسو َد وَانْقمْتَتلْنَاوبا ته 
آیا امر کوئ تاسې نورو خلقو ته په نېکۍ سره او هېروئ ځانونه خپل؟ حال دا چې تاسې لولئ 
کتاب (چې په کې د قول او عمل په نه سمون وعید دی) آیا تاسې نه پوهیږئ(دخپلو افعالو په 
بدۍ). 
تفسیر: ديهودانو ځینو عالمانو به داسې کول» چې نورو خلقو ته به یې ويل چې «داسلام دین ښه دی او دوی به په خپله 
نه مسلمانېدل» » دې يهودي پوهانو او نورو ظاهربينو خلقو ته به په دغسې مواردو کې داسې شبهې پيدا کېدې کله چې 
مونږ د شریعت د احکامو په تعلیم کې قصور نه کوو او حقه خبره نه پټوو نو دېته به څه ضرورت پاتې وي» چې مونږ 
په خپله هم پرې عمل وکړو. لکه چې زمونږ له هدایت سره سم ډېر خلق شرعي احکام ادا کوي نو د (الدال علی الخیر 
کفاعله) په حکم سره د دوی عملونه ځمونږ دي» و په دې ایت کې ددې دواړو مفکورو بطلان فرمایل شوی دی. 
ددې ابت مطلب دا دی چې واعظ ته ښایې چې په خپل وعظ باندې خامخا عمل وکړي او دا غرض نه دی چې 
فاسق دې چا ته نصیحت نه کوي. 
٠, ٩ : ‫ِ‏ مي ور د رر اد ٨‏ 
01 لص هلکره اص امه الد ان من : مشار مُلقيارِبِو دن 
يب وه 
او مدد وغواړئ (په هره سختۍ کې له الله) په صبر او لمانځه سره او په تحقیق دا لمونځ نپ خامخا 
ډېر دروند دی مګر (نه دی دروند) په عاجزي کوونکو (خوند أاخیستونکو له طاعته). هغو کسانو 
چې يقین کوي چې بېشکه دوی مخامخ کیدونکي دی له پروردګار خپل سره او په تحقیق سره 
دوی هم ده ته (په آخرت کې) بېرته ورتلونکي دي. 
تفسیر: د اهل کتاب عالمانو چې د حقانیت له څرګندېدلو نه وروسته یې هم په محمد صلی الله علیه وسلم ایمان نه 
راووړ د هغه لوی سبب دمال او جاه سره مینه او محبت وو؛ چې الله تعالی ددې دواړو علاج دلته ورښودلی دی د صبر 


البقرة ٩ )٢(‏ الم( 


کولو په سبب د مال مینه او حرص له مینځه ځي. او د لمونځ کولو په اثر عبودیت او تذ لل پیدا کیږي او د لویوالي مینه 
کمیږي او په تحقیق لمونځ ډېر دروند دی مګر نه دی دروند په عاجزي کوونکو خوند اخیستونکو له طاعته» يعنې 
صبر او د زړه په حضور لمونځ کول ډیر دروند او سخت کار دی» مګر دا سخت کار یواځې په هغه چا اسان دی چې 
عاجزي کوي او له الله تعالی نه ویریږي» او ددوی خیال او فکر په همدې لوري وي چې مونږ خامخا له الله تعالی سره 
مخامخ او د هغه الله په لوري ورتلونکي یو يعنې په لمانځه کې د الله تعالۍ تقرب حاصلیږي» ګواکې (ګویا کې) له 
00 


يل اذه اص ايت َََيْواَن هرا خَعلحَد عَدَلْلَ 


ودنتسم وو 2ک 
(بل دا یاد کړئ ! چې) بېشکه ما غوره کړي يئ تاسې (نيکونه ستاسې) په خلقو (د زمانې خپلې). 
تفسیر: څرنګه چې تقوی او کامل ایمان حاصلول د صبر» حضور او په عبادت کې د غرق کیدلو په وسیله سخت وو 
نو آسانه لاره یې ښيي چې هغه شکر دی» نو ځکه حق تعالی خپل هغه انعامات او احسانات ور په يادوي چې وخت په 
وخت یې په دوی باندې کړي دي او هم د دوی د ناوړو (نارواوو) کارونو ذ کر کوي. دا یوه فطري مسئله ده» چی نه 
یواځې انسان بلکه حیوانات هم د خپل منعم سره مینه لري» او د هغه پیروي کوي» هم دغه مضمون په څو رکوع انو 
کې په مفصل ډول بیان شوی دی. 
فائده: په عالمیانو باندې دبني اسرائیلو له فضیلت څخه مطلب دا دی چې دوی د پيدايښت له ابتدا څخه ددې خطاب 
تر نازلېدو پورې په ورو ګردو فرقو فضیلت درلود؛ او یڅوک د دوی ساری (سیال) نه وو کله چې هغوی د پا ک 
قرآن او د آخرې زمانې د پيغمبر صلی الله علیه وسلم په مقابل کې ودرېدل» نو د دوی فضیلت له منځه لاړ او د في 
يم او لل لتب ور په برخه شو او د محمد صلی الله علیه وعلی آله وأصحابه وسلم پیروانو (تابعدارانو) ته د 
( كُنْكرْكَْرَأَوٍ صفت ورکړ شو. 


وَاَُواوْمَا جنلف عَن تښ تا وَلَبِقْبَنْ مَامَنَامَة وَلْمْدُمِنَْاحَْنُ 
7 لاهمنصُمَه 


ولاهمتص رهد 

او ووېپرېږئ (له عذابه) د هغې ورځې چې لرې کولی به نه شي هیڅ نفس له هیڅ (کافر) نفس 

څخه هیڅ شۍ (له عذابه) او نه به منل کیده شي له دغه نفس څخه شفاعت (سپارښت د هیچا) او 

وابه نه خيستئ شي له دغه نفس څخه بدل (فديه) او نه به له دوی سره مدد وکړی شي (په دفع د 

عذاب کی). 
تفسیر: کله چې څوککك په کومه بلا اخته کیږي؛ نو د هغه دوستان زیاتره له دې وسیلو څخه کار اخلي» لومړی د هغه 
د حق د ادا کولو لپاره زیار (محنت) کوي» که په دې وسیله کار ونه شو» نو د سپارښت په وسیله زیار (محنت) کوي 
چې هغه له دې بلانه وژغوري (وساتي)» که یې په دې سره هم څه له لاسه ونشوه» نو خپل دوستان او مرستیالان سره 
ټولوي» څو د هغه د ژغورلو (ساتلو) لپاره څه تدبیر جوړ کړي. که په دې توګه هم څه کار ونه شو نو بیا څه تاوان او 
فدیه وروړاندې کوي چې خپل عزیز له هغې بلا نه خلاص کړي. که په دې څلورو طريقو هم څه ونه شي» و خپل 
مرستیالان (مدد ګاران) راټولوي» څو چې د مټو په زور او قوت سره هغه وژغوري» حق تعالی هم له پورتني ترتیب 
سره سم دلته ارشاد فرمايي چې: کوم سړی که په هره اندازه وي. د الله تعالی دښمنانو ته له دې څلور ګونو صورتونو 
څخه په هیڅ یو صورت کې څه ګټه نشي رسولی. 


البقرة ٠ )٢(‏ الم( 


بني اسرائیلو به ویل: که مونږ هر څومره زیاته ګناه هم وکړو الله تعالی په مونږ عذاب نه نازلوي. او نه له مونږ ځنې 
پوښتنه کوي» ځکه چې ځمونږ پلرونه او نیکونه انبياء تېر شوي دي» هغوی له الله تعالی ځنې ځمونږ مغفرت او برائت 
حاصلوي؛» نو الله تعالی فرمايي چې: ستاسې دا خیال غلط دی. 

بدې ارت بب /نظر ددرت شه اظا رد کرودبې اما ادو ور ائل لیت راس‫امت ال پو 
لکه چې په نورو أیتونو کې مذ کور دي» دغه یت سره د ظاهري تعمیم او نور قرآني آیتونه د لن شَوَحِبْن) (الشعراء 
سورت سلم یت) په اساس يواځې په هغه شفاعت پورې تخصیص لري؛ ج چې شافع بامشفوع له با شفاعت کې کفر» 
شر ک. او یا له مړو څخه شفاعت غوښتل شوی وي. 


َلذتَكللْمنَ‌ال ال دوو نر سورَالََابِيْدَُْوْنَ آبنَاممْمَْكفُمْنَ 
الا َِمْعوه 
ودغ هسر وور 0ه له عملې د فرعون 
څخه؛ چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې ذبح کول به یې ځامن ستاسې او ژوندي به 
ووعد ای ښاځر لوي سا او دی لعل ولرد ملوار نا پولو رر 
مضنشکاحمتا اا ..) کې امتحان وو له (طرفه) د پرودګار ستاسې ډېر لوی. 


تفسیر: : () څو معنی ګانې لري» که د (لِكُوِ اشاره د ذبحې په لورې واخیستلی شي؛» نو معنی به ي يی امصيت» وي؛ 
که نجات که افاردوي لو دل ۳لسی به مت وي؛ او که ه قبحی او جات دواور په لوري اشاره ویه نر له لاه 
ځنی به مطلب «امتحان» او ازموینه وي. 


رر ل غين دابز" 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې څیري کړ مونږ د تاسې لپاره بحر؛ و نجات د رکړ مونږ تاسې ته او 

غرق کړل مونږ عمله د فرعون (سره له فرعون) حال دا چې تاسې ورته کتل. 
تفسیر: يعنې اۍ بني اسرائیلو ياد کړئ هغه لوی نعمت چې ستاسې پلرونه او نیکونه د فرعون له وېرې وتښتېدل» او 
داسې یو ځای ته ورسېدل؛ چې وړاندې مخامخ دوی ته لوی دریاب او وروسته په دوی پسې د فرعون لوی لښکر راته» 
چې هغوی را چاپېر او ټول سره ګیر او په لوی عذاب او ویر کې اخته کړي نو مونږ تاسې ته نجات او خلاصی در کړه» 
او د فرعون لښکر مو ټول ډوب کړ» دا قصه وروسته په تفصيل سره راځي. 


سو ع وو په و سک مه او دو ومس وان 
هلذ وعد امولی ان ليَلَ ادن الَجْلَمِن د مَانظره 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې وعده کړې وه 333 0 شپې. بیا ونیوه تاسې 
خوسی (سخی) (معبود) پس له (تللو) د موسی (طور ته) او وئ تاسې (په دې کار کې پ به یلو 
نفسونو) ظالمان. 
تفسیر: دا قصه او احسان هم د یادولو وړ (لائق) دی چې مونږ له موسی علیه السلام سره د (تورات) د ورکولو وعده 
څلوېښت شپې او ورځې کېښوده» وروسته له دې چې موسی د (طور) غره ته تشریف يوووړ بني اسرائیل د خوسي 
(سخي) په عبادت مشغول او لګیا شول» نو تاسې ډېر ِ بې انصاف يې چې خوسی (سخی) مو په خپلې خدایۍ وټاکه 
(ونیوه) دا قصه هم په تفصيل سره راځي. 


البقرة (۲) ١‏ الم( 


‫عَياْلَتن بند د امل ګللزىه 
بیا عفوه وکړه مونږ له تاسې نه وروسته له دغه (دخوسي اسخي» دعبادت کولو نه) لپاره ددې چې 
تاسې شکر ګذار شئ. 
تفسیر: مطلب دا چې مونږ ستاسې له دې ښکاره ش رکه سره بیا هم ستاسې له دې ګناه نه تېر شو او ستاسې توبه مو ومنله» 
ووو ور در وو وښو ي٤‏ ه هم وه» خو هلاک مو 
کړل چې تاسې یې شکر ادا کړئ؛ او ځما احسان ومنئ 


دا اصِيْمَامْی اک فَالْفق یا لْعَلَكَمتَيمَنُ و 
او (یاد کړئ) هغه وخت چې و رکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) او بیلوونکی (دحق او 
باطل) لپاره ددې چی تاسی سمه لاره ومومئ (په تورات سره). 
تفسیر: کتاب خو (تورات) دی له (فرقان) نه هغه شرعیه احکام مراد دي چې د هغوی له مخې جائزې او نا جائزې 
مسئلې راڅ رګندیږي؛ یا له (فرقان) نه مقصد د موسی عليه السلام معجزې دي» چې دهغوی له مخې به د رښتیا او 
دروغو او دمؤمن او کافر تمیز کېده» یا به (فرقان) د همغه کتاب (تورات) بدل وي» چې په هغه سره هم حق او نا حق 
جلا(جدا) کیږي. 


ملد الم لتوِ 
او (یاد کړئ !) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته 
تفسیر: له قوم نه خاص همغه خلق مراد دي» چې هغوی خوسي (سخي) ته سجدې کولې. 
نو کد وا لت 2٢‏ 
٢ 7‏ 0-2772د00004ن0ار-هکگ؛00دکنک در 
خپل؛ 
ته تفسیر: يعنې هغه کسان چې خوسي ( سخي) ته یې سجده نه ده ایښې» هغوی دې هغه کسان ووژني چې خوسی 
(سخی) یې معبود ګڼلۍ» او سجده یې ورته کړې وه. 
5ركَصتَمدُكُص يت باربمخُم ةتاب عَلَيكْاقَهفه لوان ليه 
دغه (ځان وژل) ستاسې بهتر دي تاسې ته په نزد د خالق ستاسې» پس قبوله یې کړه توبه ستاسې ! 
بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه مهربان دی (په توبه کوونکو). 
تفسیر: عالمان په دې خبره کې سره اختلاف لري چې یا همدا وژل کېدل توبه وه؟ او که د توبې تتمه وه؟ لکه 
چی ځمونږ په امحمدي شریعت» کی د عمد د قاتل د توبې د مقبولیت لپاره دا خبره هم ضروري ده» چې قاتل 
دې د مقتول د ورثې په لاس کې وسپارلی شي د مقتول وارثان واکک او اختیار لري چې هغه قاتل ووژني» که 


البقرة ٢ )٢(‏ الم( 


س 5وو روو رخا 2 پل سح حم دایز نک ې ِ 

دَاذ د کلای مول / لل نو من بك حَشی سی الله جرد )لوف وا تن نظرون3ه 

للت 800 7 رو اه که ٍِ کو ن۹ 
او (یاد کړئ !) هغه وخت چې وویل تاسې: ای موسی ! له سره به باور ونکړو مونږ په خبره ستا 
تر هغه پورې چې په خپله ووینو الله ښکاره» پس ونیولئ تاسې تندر حال دا چې تاسې (ورته) 
کتل. پس له هغه با ژوندي کړئ مونږ تاسې پس له مرګه ستاسې لپاره ددې چې تاسې شکر 
ګذا 

رسۍئ 


تفسیر: هغه وخت هم ضرور یاد کړئ ! چې سره له دومره احسانونو او ښيګڼو تاسې موسی عليه السلام ته وویل چې: 
«مونږ په دې خبره تر هغه پورې باور نشو کولی چی دا د پاکک الله خبرې دي» ترځو مونږ پخپلو سترګو الله تعالی ونه 
وینو» ستاسې دهمدې غوښتنې په سبب وو چې د برېښنا په وسیله ووژل شوئ. بیا د موسی علیه السلام په دعا سره بېر ته 
ژوندي شوئ. 

دا د هغه وخت قصه ده چې موسی عليه السلام اویا (۷۰)تنه غوره سړي له ځانه سره د (طور) غره ته بیولې وو» چې 
د الله تعالی کلام واوري» کله چې دوی په خپلو غوږونو د پاکک الله خبرې واورېدلې نو د بني اسرائیلو هم دې اویا تنو 
منتخبو سړیو وویل چې: «مونږ په داسې خبرو باندې چې ویونکی یې نه راښکاري او نه یې وینو؛ باور نشو کولی» مونږ 
ته الله تعالی راوښیه ! چې په خپلو سترګو يی په عین المشاهده ووينو او په غوږونو سره د هغه خبرې واورو» ددې 
غوښتنې له امله و چې ورباندې ټکه (تندر) ولوېده او د تندر له اثره ټول سره مړه شول. 


وکا یلیو الب هوا کال يئ لزا من کیټ مارک 
مرلن مَانُوَآسَهُء يَطدِمُوْنَ ٥‏ 
777 000000 
نازل کړی وو مونږ په تاسې من (ترنجبين) او سلوی (مړځان) وخورئ ! له پاکیزو د هغو شیأنو نه 
چې د رکړې دي مونږ تاسې ته» او ظلم نه وو کړی دوی پر مونږ باندې (هیڅ په دغه عصیان سره) 
او یکن وو دوی چې په ځانونو خپلو به یې ظلم کاوه (په کفران او عصیان سره). 


تفسیر: کله چې فرعون ډوب شو او بني اسرائیل د الله تعالی په امر سره له (مصره) نه د (شام) په لوري رهي (روان) 
شول. په یوه سپېره ډاک (صفا میدان) کې د هغوی خیمې وشلېدې او دوی د لمر له تودوالی نه سخت په عذاب شول» 
دلته د الله تعالی په فضل سره دوی باندې د ورپځي سوری وشو څرنګه چې دوی ته دخوړلو لپاره څه شی نه پبدا 
کېده» د پاک الله له لوري د دوی د خوړلو لپاره (من) او (سلوی) ورنازل شول» (من) لکه نبات یو ډېر خواږه خواړه وو 
او دانې : به یې ترنجبین (دځوزو ګوړی) ته ورته وې» کله چې دوی د شْ شپې له مخې ويده کېدل» سحر (ګهیځ) به ددې 
لښکر به شارخوا کې د (من) اباوونه پرانه وره چی هر چا به له هخي څخه دخېل حاښتا مره مړ اکپيونهء از اسلزې؛ 
یو مرغه دی چه مونږ ورته مړځ وایو» چې هر ماښام به ددې مړځانو په زرهاوو دانې سره ټولېدلې» چې د لږ څه تیارې 
څخه وروسته به هر سړي له هغو ځنې خپل ضرورت سره سم نیول» وریتول او خوړل به یې» تر ډېرې مودې پورې 
ددوی خواړه همدا (من) او (سلوی) وو. 

(َكُوامِن يت مَارَدَقُِِّ - خورئ تاسې له پاکیزه د هغو شیانو چې روزي د رکړی ده مونږ تاسې ته» يعنې په دې 
لطیفې او خوندورې غذاباندې اکتفاء وکړئ. او په ډېره خوښۍ سره یې وخورئ. او د بلې ورځې لپاره یې د ذخیرې 
(زېرمې) په ډول مه ساتئ» او له نورو سره د هغه د مبادلې غوښتنه مه کوئ. 


البقرة (۲) ۳ الم( 


ماو الآيه - او هیڅ ظلم نه ووکړئ دوی پر مونږ باندې په دغه عصیان سره» لیکن دوی په خپلو ځانونو 
باندې ظلم کوي په کفران او عصیان سره. اول یې داسې ظلم وکړ چې ددې په زېرمه (ذخیره) کولو یې پیل (شروع) 
وکړ» چې هغه به ورستېده. بدبویي به یې ختله» دوهم یې د هغې د مبادلې غوښتنه وکړه چې نسکک هوږه» پیازه او 
نورې غلې او ترکارۍ راکړی شي» چې ددې له امله په راز راز تکلیفونو اخته شول. 


1 


٠ ۸‏ َرّْيَة َد ورجر وو 5 ووځ 
وف ري فَعلواميَاحْتُ شن مَقَهَاقَادْخُوالِبَاب سه اَقمْوا 
حتله لَْمرْلَحُمُ عَطيَلرَْرِبالْبْضِيَ» 
دد شر 000 
قریې (أریحا) ته» پس خورئ ! له (میوو د) دې څخه هر چېرته چې مو خوښه وي (څه چې مو 
زړه غواړي) پرېمانه او ننوځئ ! په دروازه (ددې ښار) کې سجده کوونکي او ووايئ !ای 
077 !) چې وبخښو تاسې ته ګناهونه ستاسې» او ژر ده چې زیات به کړو 
17 بنی اسرائيل په بسرس-۷-؛ت--- ل5ک کس دن 0 
(سلوی) له خوړلو . ستړي شول» نو پر دوی امر وشو چې په هغه ښار کې ننوځي ! چې نوم يې (اریحا) وو» او 
په هغه کې د (عمالقه) قوم چې د (عاد) له قومه څخه وو هستوګنه درلوده (لرله)» ځينې وایې چې: دا اښار بیت 
المقدس وو. 
(ادْخُالِبَابِ اوو او ننوځئ په دروازه ددې ښار کې سجده کوونکي (یعنې) ددې ښار په دروازه کې د د شکر 
سجده وکړئ ٤!‏ او بیا په کې ننوځئ. دا خو بدني شکر شوه ځينې وايي چې :د تواضع او عاجزۍ له امله خپل ملاوې لږ 
څه کږې کړئ ! او په ژبه سره د خپلو ګناهونو بخښنه وغواړئ ! دا خو لساني شکر شو» هر هغه څوک چې دا دواړه 
کارونه کوي» دهغه ګردې خطاوې بخښلی کیږي او د نیکو بندګانو ثوابونه ورزیاتوو. 


رے ود 


َد الَدِيْنَ كلَبُوَاوَ الم ِيلَ له فَالَاعَلَاَذِينَ ردام الما 
مَانَْمْرمَۀ 
پس بدله کړه هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په خپلو ځانونو) خبره په بل شان له هغې خبرې 
څخه چې ویلې شوې وه دوی ته؛ پ پس نازل کړ مونږ پر هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو عذاب 
له (طرفه) د آسمانه په سبب ددې چې وو دوی چې سر به یې غړاوه (د الله له فرمانه). 


تفسیر: داسې تبديلي یې په کې وکړه» چې د (حطة) په ځای ي یې دټ وکو او مسخرو په ډول (حنطة) وویل (چې معنی یې 
غنم دی) او دسجدې په ځای به په خپلو کوناټیو ښوئیدل» کله چې هغه ښار ته ورسېدل» و په هغوی کې طاعون ور 
ګډ شو او په یوه ماسپښین کې اویا زره يهودان مړه شول. 


داسف می لِقَوْيه فَقَنااضْوِبِ بْعَصَالدَ اصَحْر مي مه ار تَاعَشة عا 


وو د 
مونږ (موسی ته) چې ووهه په همسا خپلې سره تیږه (ګټه) (نو چې ویې وهله تیږه) پس وخوټېدلې 


البقرة )٢(‏ 8 الم( 


تفسیر: : دا قصه هم دهغه ميدان ده» کله چې هغوی اوبه ونه میندلې» نو موسی عليه السلام پر یوه تیږه باندې خپله همسا 
ووهله» نو دولس چینې وبهېدې» حال دا چې د بني اسرائیلو قبیلې هم دولس دي» دځینو قبیلو سړي زیات او دځینو 
ټیل مړې لړ وو لاغر توم په داسپ یړه چیه وه ار دږژن ګلری نه يي هم دغه مزائفت وو باداسي ټاکلی (مقرر) 
شوی وه چې ددې تیږې له فلانۍ خوا چې په فلاني لوري کومې اوبه بهیږي. هغه به د فلاني قوم اوبه وي. هغه لنډ نظره 

چې له هسې معجزاتو ځنې انکار کوي» نو (سړي نه دي» دوی دي چپ له سړیتوبه) وګورئ ! چې «مقناطیس؛ په څه 
ډول سره اوسپنه خپل لورې ته کشوي (زا کاږي) لو دې تیړې ته هم الله تعالی هسې يو قوت وربخښلي وو چې له هر 
لوري ځنې به یې اوبه ځانته کشولې (راښکلې) او بیا به یې خپلو شاوخواوو ته بهولې. 


كَعَِِكُنُأَيتَْفْعوا سوام رر الورلتوان ال مُفِْيبَه 
په تحقیق سره وپېژانده هر قوم ځای د اوبو څُښلو خپلو (وويل مونږ) خورئ ! او څښئ ! له 
(خاصې) روزی د الله څخه (بې سنا ملو دد و 
چې وراني کوونکي اوسئ تاسې (په خپل فساد اچولو سره). 
تفسیر: يعنی با الله تعالی وفرمایل چې: له (من) او (سلوی) ځنې خورئ. او ددغو چینو له اوبو ځنې څښئ. او په جهان 
کی فساد مه اچوئ ! 
وف ته ٢٢٢‏ وا 
لبوا تا مت اوي" 
وسین در داوس یږ 
(قسم د من او سلوی) باندې» پس وغواړه ځمونږ لپاره له خپل پروردګار نه چې راوباسي مونږ ته 
له هغو شیانو څخه چې زرغونوي يې ځمکه له سابو (ساګو) ددې» او له بادرنګو (ترو) ددې» او 
له هوږې (یا غنمو یا نخودو) ددې او له نسکو ددې؛ او له پیازو ددې. 
تفسیر: دا قصه هم د همغه ميدان ده» بني اسرائیلو چې د هغو غيبي طعامونو له خوړلو څخه ماړه شول نو یې په داسې 
وینا شروع وکړه. 
لزع کزن هوان بډ مُوَي2 
نو وویل (موسی) یا بدلوئ !(خلئ) تاسې هغه شی چې هغه ناکاره دی په هغه شي چې هغه 
ډېر غوره دی. 


تفسیر: يعنې هغه (من ‏ ترنجبين) او (سلوی - مړځان) چې له هره حيثه تاسې ته ښه دي په هوږو پیازو او نورو سره 
یې ولې بدلوئ؟ 


اِفيِطواِهَاوَان لَمْعَاسََلِنْ 
(کله چې مو داسې وکړل نو) کوز شئ (دشام له تیه نه) یوه ښار ته پس بېشکه تاسې ته شته دي 
هغه شی چې غواړئ يې. 
تفسیر: که ستاسې زړه همداسې شيانو ته کیږي» نو کوم ښار ته لاړ شئ چې ستاسې دا مطلوبه شیان ټول درورسیږي 
لکه چې بیا همداسې وشول. 


البقرة )٢(‏ ۲۵ الم( 


ولل ولس نة ويي ين لر 


0005777 
تفسیر: ذلت او خواري هم دا ده چې يهودان تل د مسلمانانو او نصاری وو رعیت او محکوم دي» که څه هم له دوی 
سره ډېر مال وي» خو د پت او عزت خاوندان نه بلل کیږي» نو دا مال د هغو دخوارئ سبب او ددوی د ځان وبال 
ګرځي» يهودان له حکومت او خپلواکۍ ځنې چې د پت او عزت سبب دی بيخي بې برخې دي ولې چ چی دوی له 
فغعلمت او مات ځله چي ۵ تعالي دوی #وربختای ورمون وارولهاورښ يي ري وکړه لود اافغال 
په دې قهر او غضب اخته شول. 
ذلَ يئ نوا بَسحُْوْنَ باي اسُمَبَقَلوْنَ الب يت يعَكْرالحَى ذيصبما 


د 2 


عَصَواوَكَانْرايَمْتَدَُمنَ و 
دا (خواري او عاجزي) په سبب ددې وه چې بېشکه دوی وو کافران (منکران) په آیتونو د الله 
او وژل به یې انبياء په نا حقه سره» دا (کفر او قتل) په دې سبب وو؛ چې سر کشي یې کوله (له 
احکامو د الله نه) او وو دوی چې له حدودو به تېريدل (دعصیان په سبب). 
تفسیر: يعنې ددې ذلت او مسکنت او دالهي غضب باعث د دوی کفر او د انبیاوو علیهم السلام وژل ووه او د کفر او 
قتل باعث؛ دالله تعالی د احکامو مخالفت او نافرمانی او دشریعت له حدودو څخه وتل وو. 


وسم 7۱د َ ًِ ور 1 سه کل سصس پږص 
ٍِق ادي امَنُواوَاندنَ هَادُوا ال ری مين من امن الله دَالْوْالخرمَيلَ 
رد اا طسصي دو لصَك مي ږو مور وو 
صَاِحَاذَلَهَعَاَجْهُحنْدَرَبهْاَلَنُ عَلَورْرلغئو‌ه 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هغه کسان چې يهودان شوي دي او نصرانیان او 
بې دینان؛ هر هغه چا (له دوی ځنې) چې ايمان راوړی دی په الله او په ورځ د قیامت باندې او 
عمل یې کړی دی د نېکو (سم له محمدي شریعت سره) نو وي به دوی ته ثواب ددوی په نزد 
د رب ددوی او نه به وي (هیڅ قسم) وېره په دوی باندې او نه به دوی هیچېرې خپه کیږي (په 
وخت د جزا کی). 
تفسیر: يعنې داعنایت په کومې خاصې فرقې پورې موقوف نه دی ایمان راوړل شرط دي. نېک عمل چې د هر چا 
په برخه شو همغه ثواب به مومي» نو ځکه يې وفرمایل چې: بني اسرائیل په دې خبره مغرور وو چې: «مونږ د انبیاوو 
علیهم السلام اولاده یو مونږ له هره خوا الله تعالی ته نږدې او ښه یو». 
فائده: د موسی علیه السلام امت ته (جهود) یا (يهود) او د عیسی علیه السلام امت ته (نصاری) یا (ترسا) وایې» 
(صابئین) داسې فرقه ده چې هغوی په خپل ګمان سره ښه ښه شیان له هره دینه خپلو ځانونو ته غوره کړي دي» لکه چې 
دوی ابراهيم علیه السلام مني» د پرښتو عبادت کوي. زبور لولي» د کعبې شريفې په لوري لمونځ کوي. 


واذ ولد َخْدناممَافَمُورَقَمَ ولو ورحُن اما َاصدَْقّوَةٍ وَوَاددوامَابِملرْيه 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې واخیست مونږ محکم عهد ستاسې څخه او پورته کړ مونږ په سر 


البقرة )٢(‏ ۲۶ الم( 


ستاسې د طور (غر) واخلئ هغه څه (احکام) چې د رکړي دي مونږ تاسې ته په ښه کوښښ سره» 
او یاد کړئ هغه (احکام) چې په هغه کې دي؛ لپاره ددې چې تاسې ځانونه وساتئ (له ګناهونو 


# د 


څخه). 


تفسیر: وایې کله چې (تورات) نازل شو نو بني اسرائیلو له شرارته ویل:«د (تورات) حکم دروند او مشکل دی. د هغه 
تعمیل ځمونږ له لاسه نه دی پوره»» ددې وینا له امله الله تعالی یوه غره ته امر وکړ چې د دوی په سرونو باندې راټیټ 
شي نو په شاوخوا کې يې اورونه بل شولء او دوی ته هیڅ یو داسې فرصت او موقع پاتې نه شوه چې د (تورات) له 
منلو نه سر وغړوي» نو یې مجبورا د هغه احکامو ته غاړه کېښوده. 

پاتې شوه دا شبهه چې د (تورات) په منلو کې د هغوی په سر باندې د غره ځړ ېدل څرګنده اکراه او اجبار دی چې 
د «َلََاكَرَاةَقالِيْمِيٌ له یت څخه چپ او د تکلیف له قاعدې نه يخي خلاف دی» ځکه چې د تکلیف بناء خو په اختيار 
باندې ده» او اکراه له اختیار سره مناقضه ده. 


نو ددې شبهې ځواب دادی چې: بني اسرائیلو د موسی عليه السلام دین لا له پخوا څخه منلی وو او څو څو ځلې 

یې له موسی عليه السلام ځنې غوښتنه کړ ېوه چ چې «کوم هسې آسماني کتاب مونږ ته راوړئ» چې مونږ د هغه په احکامو 
عمل وکړو» او پر دې باندې يې معاهده رد کي وه» نو کله چې (تورات) راغی» او هغوی ته وسپارل شو عهد ماتولو 
ته یې ملاوې وتړلې» دلته پر دوی باندې د غره تعلیق د وعده خلافۍ له امله وشو نه د موسی عليه السلام د دین د نه 
منلو له سببه. 


كو ب ذ لك فلولامَشَْنَ اماعَلَيله مته هم ىا أَلْندِينَافَِْه 
بیا شاه کړه تاسې (د الله له فرمانه وګرځېدئ) پس له دغه عهده؛ نو که چېرې نه وای فضل د الله 
پر تاسی او رحمت (مهربانی) دده (دتوبی په قبلولو او یا تاسې ته د محمد په درلیږلو) نو هرومرو 
(خامخا) به شوي وئ تاسې له زیانکارانو څخه. : 
تفسیر: يعنې وروسته له عهد او ميثاقه بیا له خپلو خبرو نه واوښتئ» که د الله تعالی فضل په تاسې باندې نه وی شوی» نو 
بیخی به پنا کیدئ» يعنې په همغه وخت کې به هلاکیدئ. یا دا چې سره له توبې او استغفاره او د |(خر الزمان نبىي صلی 
الله علیه وسلم له متابعته سره به مو هم هغه ګناهونه نه معافېدل. : : : 


سرمدو- ۶92ېی وم ۍ , ٣‏ 9 2 هس ١‏ 
لدَعَلمقّاكَنْنَاعْمَدَامنمق لشَبْتِ فََُمَالْ ميه 
او خامخا په تحقیق سره ښه پیژندلي دي تاسې هغه کسان چې تجاوز یې کړی وو له تاسې څخه 
(د ماهیانو په ښکار) په (لورځې د) شنبې کې نو وویل مونږ دوی ته چې: : شئ ! ییزوګان ذلیلان 
(خوار شوي). 
تفسیر: بني اسرائیلو ته په (تورات) کې حکم شوی وو چې «دشنبې ورځ عبادت ته مقرره ده» په دې ورځ کې د ماهي 
(کب) ښکار مه کوئ !» دې خلقو په چل او فرېب سره د شنبې په ورځ هم ښکا ر کاوه» نو الله تعالی دوی مسخ کړل» او 
د هغوی صورتونه د یې د بیزوګانو په شان واړول» په دوی کې که ځه هم انساني پوهه او شعور وو او یوه به بل ت ته کتل» 
مګر خبرې يې نه شوې سره کولی او ژړل به یې» له درې ورځو وروسته ټول مړه شولء دا واقعه د داود علیه السلام په 
زمانه کې شوې ده ددې پېښې تفصل د (الأعراف) په سورت کې راځي. 


البقرة (۲) ٧‏ الم( 


َجَعَلَنِيَاتَعَالْا اَم ليام زرو عَلة َد تیه 


ورادا سه لوا کی غاغرووااي اظ 
په زمانه کې) او لپاره د هغو خلقو چې وروسته له دې (عقوبت څخه تر قیامته راځي) او پند لپاره 
د پرهېزګارانو. 

واد يا لَمُوْسِیل 7 فو ان ادله منم ان تن باک کد 
او (یاد کړه ه ای محمده !) هغه وخت چې وویل موسی خپل قوم ته ته چې بېشکه الله امر کوي تاسې 
ته چې حلاله کړئ یو غوا(چې قاتل در معلوم شي). 


تفسیر: يعنې ياد کړئ هغه وخت چې په بني اسرائیلو کې یو سړی ووژل شوه او د هغه وژونکی نه وو معلوم؛ او دوی 
هغه یو په بل باندې سره اړاوه» نو موسی علیه السلام وفرمایل :د الله تعالی دا امر دی» چې يوه غوا حلاله کړئ او دهغې 
یوه ټوټه په هغه مړي ووهئ !نو دا مړی به ژوندی شي او خپل قاتل به په خپله دروښيي» الله تعالی په همدې ډول هغه 
مړی ژوندی کړ او هغه خپل قاتل چې وارث یې وو وروښود چې د ده د مال په طمع یې وژلی وو په نتیجه کې قاتل 
په قصاص ورسېد او ورثه د یې له ميراه محروم پاتې شول. 


وویل (بني اسرائیلو) | یا ګرځوې ته مونږ مسخره؟ 
تفسیر: يعنې له مونږ سره مسخرې کوې؟ ځکه چې د غوا په حلالولو کله قاتل معلومیږي؟ او مونږ دا نه لیدلي دي» او 
نه مو اورېدلي دي؛ چې د غوا د غوښې ې دیوې ټوټې له وهلو څخه به مړی ژوندی کیږي. 
ال َعُوذْبللوانْ اَم اویه 
وویل (موسی) پناه غواړم په الله له دې نه چې شم له ناپوهانو (مسخره کوونکو څخه). 
تفسیر: يعنې ټ و کې او مسخرې کول د ناپوهانو او جاهلانو کار دی» په تېره بیا دا کار په شرعي احکامو کې نشته» او له 
(نبي) څخه هيڅکله کیدونکی نه دی. 
امرب تین ماما 
وویل (بني اسرائیلو) چې وغواړه لپاره ځمونږ له پرورد ګار خپل چې بیان کړي مونږ ته چې څنګه 
ده هغه غوا. 
تفسیر: يعنې څرنګه ده هغه غوا چې مړی پرې ژوندی کیږي» يعنې د هغې عمر څومره دی؟ او د هغې حالات څرنګه 
77انود- و 
رو 0 - 0 :4 يَأَتَعَل ر7-ددوور 
که يَغَول ته بر لد فايض فلا پنرعوان ين د لك قا لو امانوْمرونَ 
د : بېشکه الله وا 004747555909755 
حاله ده په منځ ددغو (زوړوالي او وړو کوالي) کې» پس وکړئ هغه څه چې پرې مامور شوي يئ !. 


تفسیر: يعنې هغه غوا حلاله کړئ. 


البقرة )٢(‏ ۸ الم( 


ومين لَامَالَْمَْارِقَانَلكَهبَقُوْ لعف بَاصَفْرَارتائۀلربا 
تَسْرْالكْظرِينَه َالواادْم ارت يلماش 
بیا وویل (بني اسرائیلو) چې وغواړه (ای موسی) لپاره ځمونږ له پروردګار خپل» چې بیان کړي 
مونږ ته چې څرنګه دی رنګک یې؟ وویل (موسی) چې بېشکه الله وايي که هه برهغرا ده 
زېړه چي تک ز زیړ دی رن یې» چې خوشالوي (زړونه د) دلیدونکو وویل (بني اسرائیلو) چې 


ځرال پاره عبر له پروردګار خپل چې بیان کړي مونږ ته چې څه قسم ده دغه غوا؟ (کار 
کوونکې ده که صحرايي ده؟). 


تفسیر: يعنې په ښکاره ډول سره یې راوښيئ چې هغه غوا څه قسم ده او د څه کار لپاره ده ؟ 


دت قرب بب مَالنَْمَءَاللااْلَبکد یه 

بېشکه غوا شبهه اچولې پر مونږ (ځکه زېړې غواګانې ډېرې دي) او بېشکه مونږ که اراده و کړي 

الله خاستا لا ر موندونکن يو. 
تفسیر: يعلی ددغی غوا یا قاتل موندونکی یو په حدیث کی راغلی دي چی که «ان شاء الله» یی نه وی ویلی» نو 
هیچېرې به یې دغه غوا نه وه موندلې. 

کال له يول اه شر لادَ لټرلاصی وق ارت دَض 1 شَيَا 

110 ٢ ۰ 

کوي ځمکه او نه اوبه کوي (په ارټ سره) کښت (فصل»» ساتلی شوې ده (له کارونۍ عیبونوء 

یا له نورو رنګونو) نشته هیڅ یو داغ په رن ددې کې. 


تفسیر: یعنې په اعضاوو کې یې هیڅ نقصان نشته» او په رن کې یې د بل کوم رنګک هیڅ يو داغ او خال نشته» بلکه 
تکه زېړه ده. 


١ ٧7‏ اَم 4 .اغ 
يلواش چدت يالح فَدَبَو و 
٢٢‏ 000000000 
او نه وو نږدې دوی (دې خبرې ته) چې دا کار به یې کړی وی. (دقیمت له ډېروالی یا د قاتل د 
پیدا کېدو له شرمه). 
تفسیر: دا غوا د داسې یوه نېکبخت سړي وه» چې دخپلی مور خدمت به یې زیات کاوه» خلقو هغه غوا له ده نه په دومره 
سرو زرو سره واخیسته» چې دهغې غوا په پوستکې کې ځائیدل. او بیا یې حلاله کړه» دوی داسې نه ګڼل چې داغوا به 
په دومره ګران قیمت سره په لاس راځي او که پوهیدلي وای نو نږدې وو چې لاس یې ترېنه اخیستی وای. 


دا تن فَا مرُخ مَاعيْْارنَه 
مهه 


او (یاد کړئ !) هغه وخت چې مړ کړ (پلرونو) ستاسې یو سړی نو په جګړه ه شوئ په هغه (مقتول) 
کې او الله ښکاره کوونکی دی د هغه شي چې وئ تاسې چې پټاوه به مو هغه (قتل). 


البقرة (۲) ۲٩‏ الم( 


تفسیر: يعنی ستاسې پلرونو یو سړی وژلئ وو بیا یې د هغه وژل یو په بل اړول» او هغه شی چې تاسې پټاوه يعنې ايماني 
ضعف يا د وژونکي احوال؛ الله تعالی درښکاره کړ. 


رع « ووو ره لل 
فَقلَمااضُوِِوبمعا 
نو وویل مونږ چې: ووهئ دا مړي په یوې پوټي د غوا (بيا ژوندی شو هغه مقتول) 
تفسیر: يعنې کله چې یې د هغې غوا یوه ټوټه غوښه په هغه مړي ووهله؛ هغه مړی د پاک الله په حکم ژوندی شو او 
وینې د هغه له پرهارونو وبهېدې» او د خپل وژونکي نوم یې وروښود چې د هماغه مقتول ورېرونه وو او د خپل تره 
د مال او میراث په تمه یی په بيدیا (صحراء) کی هغه وژلی وو وروسته له هغه چی ژوندی شو او خپل قاتلان یی 
وښودل» بېرته ولوېد او مړ شو. 


9 ٠ سو و‎ . ١ 
كلك يگ الله المون ما يه تلو‎ 
1 9389377کگکگ‎ 007٢٢٧ 
تاسې ته آیتونه د (قدرت) خپل لپاره ددې چې تاسې غور وکړئ.‎ 
تفسیر: يعنې همداسې چې هغه مقتول یې ژوندی کړه الله تعالی ې په خپل کامل قدرت د قیامت په ورځ کې ټول خلق‎ 
هم ژوندي کوي او دخپل کامل قدرت آیتونه تاسې ته درښيي» څو تاسې غور و کړئ او وپوهیږئ چې پاک الله‎ 
مړي هم ژوندي کولی شي.‎ 
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ےد هو ٠‏ و 7ه مه 
تو َتقُلو من بَمِْ كش بَالحِجَارة اَمَو د 070ر ږ 
۹ ۷ شا روي 0 رو 5 2 
ِنۀ روان مِنّهَالمَاْفََغمِمداعااتَ مب لمَاتِيْبظِْنَ 
و سرچ وم 9 
ول بل مات 


بیا سخت شول زړونه ستاسې پس له دغه (ژوندي کولو د مړي) نو دغه (زړونه) په مثال دتیږې 

دي (په سختوالي کې) بلکه ډېر زیات دي په سختوالي کې» او بېشکه چې له ځینو تیږو ځنې 

خامخا هغه دي چې خوټيږي (بهیږي) له هغو څخه لویې لویې ویالې او په تحقیق سره ځينې له 

دې تیږو څخه خامخا هغه دي؛ چې چوي نو راوځي له هغو څخه اوبه» او بېشکه ځينې له دې تیږو 

څخه خامخا هغه دي؛ چې رارغړي (دغره له سره) له وېرې د الله او نه دی الله بې خبره له هغه څه 

چې کوئ یې تاسې (ای يهودانو !). 
تفسیر: يعنې له ځینو تیږو څخه ډېرې ګټې رسیږي» چې ډېرې اوبه او ویالې ور څخه وځي: او له ځینو تیږو څخه لړ اوبه 
وځي؛ او د هغه لومړني قسم په نسبت لږه فائده ور څخه اخیستل کیږي» که څه هم له ځینو تیږو څخه چاته څه فائده نه 
رسیږي. خو په هغو کې یو ځانته اثر او تأثر موجود وي مګر د دوی زړونه له دې درې ډولو تیږو څخه سخت دي نه په 
هغو کی فائده او نه په کی د خير کومه خبره شته. ای يهودانو !الله تعالی ستاسی له اعمالو څخه هیڅکله بېخبره نه دی. 


سه-وروور دو 8ه 8 سل د وار وړوان وو دور وود د 29٤‏ 
أاكَتطْمَُوْنََنْ يول ََنَ كَانَ كي منْسْمَعْنَ َال تَْيْموَاْمنَ بَعدِ 
َاعقلا که 


1 نو تمه کوئ تاسې (ای مسلمانانو) چې ایمان به راوړي دوی (په وینا ستاسو او بېشکه چې وه 


البقرة )٢(‏ ۳ الم( 


یوه ډله (دپخوانیو) له دوی چې اورېده به یې کلام د الله بیا به یې اړوله هغه خبره وروسته له هغه 

چې پوه به شول په هغې؛ حال دا چې دوی به پوهېدل (په دی تحريف او افتراء). 
تفسیر: له فریق څخه هغه خلق مراد دي چې د طور غره ته له موسی عليه السلام سره د الله تعالی د خبرو د اورېدلو لپاره 
تللي وو. هغوی د طور څخه د بېرته راتک په وخت کې له ځانه داسې خبرې تحریف او جوړې کړې او ویې ویل: 
«څه چې مو له لاسه کیږي هغه وکړئ ! او په څه چې مو وس نه رسيږي د هغه پرېښودل ستاسې په اختیار کې دي»» 
ځينې وایې چې: الله تعالی د د کلام څخه مراد (تورات) دی او له تحریف څخه دا مراد دی چې د هغه په آیاتو کې یې 
لفظي او معنوي تحريفونه کول» کله به یې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نعت بدلاوه» کله به یې د رجم او نور یتونه 
له منځه ایستل. 


ولوان موا ومهم ل بغښ َالوَاَضَالرْْبمَادَو 
امه عَلَيَمْلِيهَ 2 لع ِد افلا دلو لای شه 

او کله چې ملاقات ۳-٧‏ ھ 7 دي» وايي چې:ایمان راوړی 

دی مون او کله چې یواځې شي ځينې د دوی له ځینو نورو سره نو وايي دوی: :يا خبروئ تاسې 

(ای یهودانو) مؤمنان په هغه شي چې پرانستلی دی الله په تاسې (په تورات کې) ددې لپاره چې چی 

جګړه وکړي له تاسې سره مؤمنان په نزد د پروردګار ستاسې» آیا نو نه پوهېږئ؟ (په دې چې 

دښمن ته حجث ورښیئ). 
تفسیر: د يهودانو منافقانو به د خوشامند په توګه د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم هغه خبرې چې د دوی په مذهبي 
کتاب کې وې مسلمانانو ته ویلې» نورو يهودانو به دوی ملامتول چې «د خپل کتاب سند ولې د ورو په لاسو کې 
و رکوئ؟ آیا تاسې نه پوهېږئ چې مسلمانان به ستاسې د پروردګار په مخ کې په همدې خبرو پر تاسې الزام اړوي؛ 
چې يهودان سره له دې چې ګرد سره آخر الزمان رسول الله صلی الله علیه وسلم پیژني» خو بیا هم ایمان نه راوړي» نو 
دلته تاسې بې ځوابه کېږئ!. 


اولابَعَلَيونا ناه مرون هَمَايَعَد 2 نه 
آیا نه پوهیږي دغه (یهودان) چې بېشکه الله غالی عالو دې پد هله خد اکفر او فاق چۍ وي 
یې دو او په هغه څه (ایمان) چې ښکاره کوي يې. 
فو اا وزی ښمکصري رای رال سلوودي اوددرود "کاب تحار ات غور 
ورکوي» او وخت په وخت هغوی پرې پوهوي» د رجم یت اهل کتابو له مسلمانانو څخه پټ کړی وو خو الله تعالی 
هغه مسلمانانو ته ورښکاره کړ» او دوی یې رسوا کړل» دا د هغوی د پوهانو او عالمانو حال وو چې له ټولو نه پوه او د 
کتاب د لوستلو مدعیان وو. 


متام لَاسُوْنَ کب مان من هُمَالا ره 


۹ ورسم ش-2ګک2کگکگ‎ ٢ 
(پوهیږي) په هیلو (آرزوګانو) د خپلو نفسونو او نه دي دوی مګر خو بې دلیله ګمان کوي.‎ 


تفسیر: او هغه کسان چې جاهلان دي» هغوی خو په هیڅ نه پوهیږي چې په (تورات) کې څه شی لیکل شوي دي؟ 


البقرة (۲) 2 الم( 


مګر په هغو څو |رزوګانو خبر دي؛ چې له خپلو پوهانو څخه یې په دروغو اورېدلې دي. لکه چې وایې: جنت ته به بې 
له يهودانو بل څوکک نه ورننوځي» ځمونږ پلرونه او نیکونه هرومرو (خامخا) ځمونږ لپاره مغفرت غواړي» دا د هغوی 
هسې بې اصله خیالات دي چې هیڅ دلیل ورته نه لري. 


ث نت لیت اټ يدول ان يئ وناب ت۷ 
00 و رم سند و وه 0 ۶ه 
فل وکین دوه وون با 
اوعقاب (ملانک او خوايي) دی لپانه د هتر کنناتو چي ابکر کناب له هپ ال په للبو خپلر 
بیا وایې دغه (محرفین خلقٌو ته) چې دا (لیکل شوي) له طرفه د الله دي» لپاره ددې چې واخلي 
په دغه کتاب (اړولي) ليک قیمت لب نو (عذاب او) خرابي ده دوی ته له سببه د هغه شي چې 
ناه غور هف ند ورا د 
اخیستل دي 
لل ٢‏ 1/11 
یې او الله تعالی ته یې نسبت کوي. مثلا په (تورات) کې ليکلي وو چې « آخر الزمان رسول صلی الله علیه وسلم ښکلی 
مخ» تکې تورې ګڼې ولول تاو شوې څڼې» تورې ست رګې؛» میانه قد» غنم رنګک لري»» دوی دا خبرې واړولې او داسې 
یې ولیکل چې:«قد یې اوږد؛ سترګې یې شنې» او څڼې یې ساده» سمې او ځوړندې او زېړې دي»» چې عوام الناس د 
ده تصدیق ونه کړي او د هغوی په دنیوي منافعو کې څه نقصان پيدا نه شي. 
فصو حخدمصه صا ص)و ښ و 
وقالوالن نمشتاالدارالا ايامامْعد ودک 
او وا بي دوی (یعنې يهودان) هیچېرې به ونه رسیږي مونږ ته اور د (دوزخ) مګر څو ورځې 
شمیرلې شوې (لږې). 
تفسیر: ځیني وايي: اوه ورځې» او ځيني څلویښت ورځې؛ هومره ورځې چې دوی د خوسي (سخي) په عبادت کې 
بوخت وو او ځینې څلویښت کاله؛ هومره وخت چې دوی د تیه په ميدان کې سرګردان وو ځیني وايي: هر يوه ته 
دومره وخت اور رسیږي» چې په دنیا کې یې ژوند کړی وي. 
وص د وو ور سوږے جمودو2 روم ےد ود لکوږر-ے 2ه 
قُل ان كُصْيِنْدَ لي اقَن لت الله ين اَمِنَة َقلومَعَلَّاِلِالَا تعلبو 
ووایه ته (ای محمده !دو ته) یا اخیستی دی تاسې په نزد د الله عهد (چې عذاب به نه د رکوي؟) 
نو له سره مخالفت نه کوي الله له عهد خپل» یا وايئ (او جوړوئ) په الله هغه (دروغ) خبره چې نه 
پرې پوهېږئ (بلکه داسې نه دي لکه چې تاسې یې وايئ). 
تفسیر: یعنې دا خبره بیخي غلطه ده چې يهودان به تل په دوزخ کې نه پاتې کیږي» ځکه د «خلود في النار» او «دخول في 
الجنة» هغه کلیه قاعده چې وروسته له دې څخه يی بيان فرمايي؛ له ټولو سره به سم له هغې قاعدې سره معامله کیږي. 
هور څډډرر سو سم و ٢‏ کوس 1 0 2 ۶ اا وس 
بَ‌مَن نس سن احاطن‌يه خَطِصن اَي اَسْحِبُ۱ رهم هُمَسِهَاخِْلدُنَه دَانَذْبَ 


سل ست 
و.ررږردو 


اما مَعَماالش يدي أُول تسنب الال َة داد اتََْامِيَكَانَ بؤُ 


البقرة (۲) زا الم( 


2 يت لا الله وِيالََالِدَمْب ما35 نی الضرْن دا ‪‫ اوس کر 
َقوْلا لاس خحشسدا فَاقِْمُواالصَلوةَء 002 
روو و ووس 


انم قعیرضونه 
بلکه (رسیږي تاسې ته دائمي اور) هر چا چې کسب کړه بدي او چاپېره شوه پر ده ګناه دده 
(چې تر مرګه پورې کفر دی) نو همدغه کسان صاحبان د اور (د دوزخ) دي» دوی به په هغه اور 
(د دوزخ) کې تل وي. 
او هغه کسان چې مؤمنان دي» او عملونه کړي دي دوی د نیکی؛ همدغه کسان صاحبان د جنت 
دي» دوی به په هغه جنت کې تل وي. 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له ِ بنی اسرائیلو (اولاده د 
یعقوب او وویل مونږ دوی ته) چې عبادت مه کوئ ! مګر یواځې د الله او (نيکي کوئ) سره له 
مور او پلار نیکي !او له خپلوانو سره» او له یتیمانو سره ! او له مسکینانو سره ! او ووايئ خلقو ته 
(ښې خوږې) ښایسته خبرې» او سم قائموئ لمونځ !(ادا کوئ يې د ټولو مقرراتو له رعایت سره) 
او و رکوئ زکات !ِبيا وګرځېدئ تاسې (له دې عهده) مګر (ونه ګرځېدل) لږ له تاسې څخه حال 
دا چې همدا تاسې مخ ګرځوونکي يئ (له الهي احکامو نه). 
تفسیر: د ګناه احاطه کول یا له چا ځنې چار چاپېر ګناه تاوېدل دا معني لري چې: ګناه په هغه داسې غلبه وکړي چې 
هیڅ خوا ي يې داسې نه وي؛ چې ګناه هلته انبار نه وي تر دې که یواځې د چا په زړه کې د ایمان او تصدیق لږ اثر وي» 
هم ګناه په هغه احاطه نه کوي» نو دا صورت یواځې په کافرانو صادق کیدی شي» او بس. 
يهودو ته خطاب جاري دی؛ چې له الهي احکامو څخه اعراض او مخ اړول» ستاسې عادت بلکه په طبیعت کې 
ناځل شری دی. 


روه مو مه را راو سه او دم ها 


سر وکږوزوسر ووس 


وانلے شهداون ه9 
او (ياد کړئ ای بني اسرائیلو) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له (پلرونو) ستاسې په 
(تورات) چې مه تویوئ وینې خیلی او مه باسئ ځانونه خپل (یعنې يو بل په ظلم سره) له کورو 
خپلو بیا عهد وکړ (پلرونو) ستاسې حال دا چې تاسې شاهدان يئ (په خپلو نفسونو په دې چې 
عهد تړلی وو پلرونو ستاسې او همدامو دین دی). 


00000 0-0-0 


اسا 414 سوو ر.گو وور پو2م دصسږهو رس ما کط ون سه 
هورم نفتلون !ار شَ ورمون فَرِيدَامََمْمْنَ دِبارهِنَطْهره 
٢‏ 
7 د 


پس (له دې عهده) تاسې هغه کسان يئ چې وژنئ ځانونه خپل (یو بل سره یا وژنئ غريبان اقرباء 
خپل) او وباسئ تاسې یوه ډله خپله (چې مغلوبه شي) له کورونو د دوی څخه مرسته (مدد) کوئ 
یو له بل سره په دوی باندې په ګناه او ظلم. 


البقرة(۲) ۳ الم 


تفسیر: په مدینه منوره کې د یهودانو دوه فرقې وې» يوه (بني قریظه)؛ دویمه (بني نضیر)» دوی يو له بل سره جنګېدلې» 
د مشرکانو هم هلته دوه ډلې وې» يوه (اوس) دویمه (خزرج)» دې دواړو به هم په خپلو منځو کې جګړې کولې» د(بني 
قریظه) ملګری د (اوس) ټبر وو او د (بني نضیر) ملګری د (خزرج) ټبر و د جنک جګړو په وخت کې هره يوه ډله د 
بلې موافقې ډلې مرستې ته ورتله» او د هغې اعانت او حمایت به یې کاوه» کله به چې یوې ډلې پر بلې ډلې نصرت او برۍ 
وغونده تو هغه معلر ته ډله په یې له وطنه د باندې شړله» او د هغو کورونه به یې لوټل» که کوم (کتابی» بهودي) سړی به 
دوی ته په دې جګړو کې په لاس ورته؛ بندي کېده به نو د هغه ملګرو به پیسې سره ټولولې او بسپنه (فدیه) به یې کوله؛ 
او هغه به یې له بنده خلاصاوه» لکه چې ددې کیفیت او چارې په نسبت په لاندنې ایت کې څه اشاره راځي. 


اى ُوْمْرَهُرمُوطْصي لاحره ْو بت لب 
سسښتدووو ے ږروه چ 
وََكَؤْنَيِبَْضَ 
0 وکسه صود د موکرو لي هریو وی دوه برع کی 
وه 
مرسته کوئ.» د دوی مغلوبان له وطنه شړئ). 
تفسیر: يعنې که د بل ټبر او قوم په لاس کې بندي شئ. نو د هغه په خلاصولو کې په ډېره مېړانه (بهادرۍ) ټول سره 
ولاړېږئ او ملاوې تړئ» مګر په خپله د هغه د ویټې د ځبیښلو او مرۍ غوځولو لپاره شنه ناست يئ نو که غواړئ چې 
د الله تعالی په احکامو باندې عمل او ت تګک وکړئ. ښايي چې په دواړو ځایو کې له هغه سره معاونت او مرحمت وکړئ. 
او د هغه له اعانت او حمایت څخه سر ونه غړوئ !. 


۷# جَرَاءُمَنكتْعَلداثَمَِند ضٍ خَزّيَقالصورالدّنِيَا َال ده / تل سن 
الْعََابكَمَااللبَِاضْعَتَاتَمَئَهِ 


پس نه ده سزا د هغه چا چې کوي دا (کارونه) له تاسې څخه مګر خو رسوايي ده» په ژوند د دنیا 
کې او په ورځ د قیامت کې ګرځول کيږي دوی ډېر سخت عذاب (د دوزخ) ته او نه دی الله 
غافل له هغه څه چې کوئ یې تاسې (ای یهودانو !). 


وليك الډين اشرَوااَوة ني الخ فَلايعَقف عَنْهْمَالعَنَاب ولاهم 


او 


ِنصَرُونَ 6 
دا هغه کسان دي چې آخیستی دی دوی ژوند د دنیا په (بې انتها نعمتونو) دآخرت» سپک به نه 
کړی شي له دوی څخه (دنیوي او اخروي) عذاب او نه به له دوی سره مرسته وکړی شي (په 


دفع د عذاب کې). 
ون موم الب مفْفَمَْاصنَ بَعِم لن د اصبْتَای اب مَرْيرالت 
ودنه بر القدسکې 


او خامخاء بېشکه ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات» او پر له پ پسې استولي وو مونږ پیس 
له موسی ور رسولان (لکه يوشم؛ داود» سلیمان» يحيی» او زکریا» او ورکړې وې مونږ عیسی 


البقرة )٢(‏ ۴ الم( 


ځوی د مریمې ته (معجزې) ښکاره او قوي کړی وو مونږ عیسی په روح پاککك سره (چې جبریل 

یا انجیل یا عیسوي روح دی). 
تفسیر: د مړي ژوندي کول؛ د أکمه او أبرص او د نورو رنځورانو روغولء او دپټو خبرو ښوول» د عیسی عليه السلام 
له ښکاره وو معجزاتو څخه دي. له (روح القدس) څه به جبرئیل علیه السلام مراد وي» چې تل به له مسیح علیه السلام 


سره وو. 


لوم ٤م ٢‏ و 0 قََر د څور ے د 04 
اه طياچاء له رسول يهالا نوی اننماست يرد نويامه 
ندال دنک رد کس ه0 
ستاسې» نو تکبر (لويي) کاوه تاسې (له منلو د هغو احکامو) نو د انبیاوو یوه ډله دروغجنه وبلله 
وسممسهاھ 


1 لاح سل بل لعَنعْما مهبم تيا شَاَبَةٌ مَعْن5 


او وايي (تمسخراً) زړونه مو پ نوک 1 

دی پر دوی الله په سبب د کفر ددوی» نو ډېر لږ (له دوی ځنې) ايمان راوړي. 
تفسیر: بهودانو دخپلو نفسونو د ستایلو په وخت کې داسې ويل چې: ځُمونږ زړونه په غلافو او کڅوړو کې ساتلی 
شوي دي او پرته څمونږ له دین څخه بل کوم دین په کې نشي ننوتلۍ» او نه بله کومه خبره څه اثر ورباندې اچولی 
شي» مونږ د بل چا په چاپلوسۍ» سحر بیانۍ» او کرشمۍ نه غوليږو او نه یې تابعداري کولی شو حق تعالی فرمايي: 
«دوی بیخي دروغ ویونکي دي» ځکه چې دوی دخپل کفرپه سبب الله تعالی له خوا ملعون او د ده له رحمته شړل 
شوي دي نو له دې امله په هیڅ ډول د حق منونکي نه دي» او له دوی څخه ډېر لږ کسان د ایمان په دولت مشرف 


کیږي. 


‫َ 


ملبَاجَامْمونټ دن مي المد ئ ز امعم ونا نارن گنن سلون تل 
اف متَراَلَباجَنغ عفد وا يول الرنی ء 
او هر کله چې راغی دوی ته (اهل کتابو ته) کتاب (قرآن) له طرفه د الله چې مصدق دی د هغه 
کتاب چې له دوی سره دی» حال دا چې وو دوی پخوا له دې چې فتح به یې غوښته (له الله دقرآن 
او محمد په راتلو سره) په هغو کسانو چې کافران وو نو کله چې راغی دوی ته هغه رسول چې 
پیژندلی وو دوی (هغه رسول د تورات په ستایلو سره) کافران شول پرې» نو لعنت د الله دی په 
کافرانو (چې حق یې پټ او باطل یې څرګند کړ). 
تفسیر: هغه کتاب چې نازل شوی دی قرآن د او هغه کتاب چې له دوی سره پخوا له دی نه موجود ور وروا دې 
د عظيم الشان قرآن له نزوله پخوا کله به چې یهودان د کافرانو په مقابل کې مغلوبېدل» نو دع به يې کوله» او ويل به يې: 
ای الله خر الزمان نبي صلی الله علیه وسلم مبعوث کړه « چې مونږ د هغه ملګري شو او مش رکین مړه کړو او.. 
او یا دا چې دوی به مش رکانو ته ویل: چې خر الزمان رسول مبعوث شي» نو مونږ به د هغه ملګري او په تاسو به 
غالب شو» کله چې محمد صلی الله علیه وسلم مبعوث شو او د هغه د رسالت ټولې نښې یې ولیدلې» نو ترې منکر او 
ملعون شول. 


البقرة (۲) ۳۵ الم( 


بنها طترای7للهین ران یل نز انز لف يول لۀ رن عنم حل تن 
رمن ِبَاَةً 
بد دی هغه څه چې پلورلی (خرڅ کړي) دي دوی په هغه سره ځانونه خپل» (او هغه دا دی) چې 
کافران کیږي په هغه قرآن چې نازل کړی دی الله (دا کفر) په سب ددې حسد او کینې دی» چې 
(ولې) نازلوي الله له فضله خپله په هغه چا چې اراده وکړي له بندګانو خپلو. 
تفسیر: يعنې هغه شی چې دوی د هغه په بدل کې خپل ځانونه خرځوي؛ هغه د سپیڅلي پاکک قرآن په مقابل کې د کفر او 
انکار غوره کول دي» حال دا چې د دوی دا کفر او انکار هم يواځې د دوی له ضده کینې» او حسد نه پيدا شوی دی. 


مو يپ عَل عم ط 
و اخته شول په یوه غضب (چی کفر دی په محمد او قراآن) له پاسه د بل غضب (چی کفر دی 
په عیسی او انجیل). 


تفسیر: يعنې غضب دا چې نه یواځې په قرآنء ِ بلکه په خپل کتاب هم سره کافران او منکران شولء او بل غضب دا چې 
-10-0-0-00٢٧٢0٠07‏ ۷ رن 


مَلِلْسْنيَعَدَابِمُْيَنُ 
او (مقرر) دی لپاره د کافرانو عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: له دې څخه معلومیږي چې هر عذاب د ذلت لپاره نه وي» بلکه هغه عذاب چې مسلمانانو ته و رکول کیږي» هغه 
د دوی د ګناهونو له امله دی ؛ چې ترې پاکک ش شي. نه د سپکتیا او تذلیل لپاره» یواځې هغه عذاب چې کفارو ته ورکول 
کیږي هغه د تذلیل عذاب دی. 


وَادَاِنِينَ يما بمَاانرّنَ الله عَالْرَ ومن بمََاْلَ عََيَا مَيَْوَبما 


٢‏ نه بوږ 27 نار 


وَرَاءَي وَهُوَالْحَقمَصَدِ 

او کله چې وویل سُ وص مافررواسوز کرو وي رل ومو له واي 

دوی: ایمان راوړو مونږ په هغه (کتاب) چې نازل کړی شوی دی پر مونږ (یعنې تورات) حال 

دا چې کافران کیږي په هغو کتابونو چې بې له هغه دي (یعنې انجيل او قرآن) حال دا چې دا 

(نور کتابونه هم) حق دي» تصدیق کوونکي دي د هغه کتاب چې له دوی سره دی (چې د الله 

تعالی له خوا نازل شوی دی). 
تفسیر: هغه کتابونه چې بې له هغه دي يعنې (انجیل) او (قرآن» او هغه چې نازل شوی دی پر مون يعنی (تورات)» 
مطلب دا چې پرته له (تورات) څخه له نورو کتابونو په ښکاره ډول منکران دي د(قرآن) او (انجیل) منونکي نه دي» 
وون 2-000-00 


قُن امن شن ان ُْحْمِْي‫ 
ووایه (ای محمده ! دغو يهودانو ته) نو ولی به وژل تاسی ٢ ٢‏ شعیيب. زکرياء او 
بحیی) پخوا (له دې څخه) که چېرې وئ تاسې ایمان لرونکی (په تورات). 


البقرة )٢(‏ ۳۶ الم( 


تفسیر: یعنې یهودانو ته ووایه: «که تاسې په په تورات ایمان لرونکي يئ٠‏ نو بیا مو ولې انبياء ووژل؟ ځکه چې په (تورات) 
کې داسې حکم شته: اهر هغه نبي چې د (تورات) تصدیق ‏ وکړي تاسې له هغه سره مرسته ‏ وکړئ؛ او خامخا ورباندې 
ایمان راوړئ او هغه انبياء مو وژلي دي؛ چې پخوا له دې څخه تېر شوي دي» لکه زکریا او يحیی علیهما السلام؛ چې 
د (تورات) په احکامو یې عمل کاوه او د (تورات) د ترویج او تاکید لپاره رالېږل شوي وو په دې خبره کې هیڅ ناپوه 
7 نتا ء 070ر 

او خامخا په تحقیق سره َ 1 وې و 80 بس تاسې خوسی 

(سخی) (په ألوهیت او معبودیت سره) پس د تللو د موسی (د طور غره ته) حال دا چې اسې وئ 

ظالمان (پر ځانونو خپلو په دې معبود نیولو دخوسي). 
تفسیر: یعنې پخپله موسی علیه السلام چې تاسې د هغه د شریعت دعوه لرونکي یاست» ددغې دعوا له امله د 
نورو شرائعو او حقه وو ادیانو څخه انکار کوئ. تاسو ته یې ډېرې ښکاره نښې او معجزې دروښودې. لکه 
همساه يد بيضاءه د سیند څیرول او ور مګر کله چې موسی علیه السلام د څو ورځو لپاره د طورغره ته لاړه کو 
تاسې د هغه په غياب کې خوسی (سخی) خپل معبود وټاکه» حال دا چې موسی عليه السلام ژوندی او دنبوت 
خاوند وو نو په هغه وخت کې پر موسی علیه السلام او د هغه په شریعت ستاسې ایمان چېرې وو» چې نن آخر 
الزمان رسول صلی الله علیه وسلم سره د بغض؛ او حسد له امله تاسې موسوي شريعت داسې ټینګ نیولی دی» 
چې د الله تعالی احکامو ته هم غوږ نه ږدئ. بېشکه چې تاسې ظالمان يئ. او ستاسې پلرونه او نیکونه هم ظالمان 
ووه دا وو د . بني اسرائیلو احوال د موسي عليه السلام سره» وروسته له دې د (تورات) په نسبت د هغوی د ایمان 
حالت بیانوي. 


:ې 0 7 7 1717 ٤‏ 50 موو وَاسمَعُوا 
کس کد نو ود 
رانو په لر داښ : 
هککت "1 
مونږ پاس په (سرو) د تاسې د طور (غراو حکم مو ورته وکړ چه» واخلئ هغه (احکام) چې 
د رکړي دي مونږ تاسې ته په ښه کوښښ؛ او واورئ (په تدبر سره)» وویل (یهودانو) اورېدلې ده 
مونږ (ستا خبره) او نه دی منلی مونږ(ستا حکم» او ورڅښلې شوې وه په زړونو ددوی کې (مینه 
د) خوسي (سخي) په سبب دکفر ددوی» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بد دی هغه شی چې امر 
کوي تاسې ته په هغه (چې کفر دی په محمد او قرآن) ایمان ستاسې که چېرې يئ تاسې ايمان 
ارزونکي. 
تفسیر: يعنی د (تورات) د احکامو په نسبت چې کوم احکام درکړی شوي دي هغه په پوره همت او استقلال سره 
ټینګ ونیسئ له څرنګه چې غر مو په سر ځوړند وو» و د خپل ځان له وېرې خو مو تش په ژبه یا په هغه وخت کې 
وویل: يت یعنې د (تورات) احکام مو واورېدل» او په زړه کې یا وروسته له هغه مو وبل :(وَعصَيَُ بعنې هغه احکام 
مو ونه منل. 


البقرة (۲) ۳ الم( 


قُنٍن کات َال ار داو حَالِصَةمنْدُوْب لتاس تمالم مُم 


صقي؟ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که چېرې وي تاسې ته دار آخرنۍ په نزد د الله په خلوص (او 
خصوص سره یواځی) بي له (نورو) خلقو نو تمنا وکړئ د مرک که چېرې يئ تاسې صادقان (په 
دعوی د خالصوالي د جنت کې خپلو ځانو ته). 
تفسیر: يهودانو به ویل:«پرته له مونږ به جنت ته بل هیڅ څ وک نه داخلیږي او مونږ ته هیڅ یو تکلیف او عذاب نشته»» 
الله تعالی فرمایی:« که په رښتیا سره تاسی جنتیان يئ نو له مړینې څخه ولې وېرېږئ؟». 


وَلَن يمو ابَدَابِبَاهَنَ غږ و مَسَلَيْدِ نم دهع و څل وليت دنم تصصی 
لایس عَل حَوةْوَصت الَذْي ابوا -- ملسو وي 
من الْعَ ناپ ان 7 الله بَصَِرَِْايَعَْلوّبَهُ 


او له سره به هیله (امید) ونه کړي د مرک هیڅکله په سبب د هغو عملونو چې وړاندې لیږلي دي 

لاسونو ددوی (لکه د انبیاوو او نورو قتل او تکذيب) او الله ښه عالم دی په (احوالو) دظالمانو. 

او خامخا به مومې ته هرومرو دوی ډېر حرصناکک دخلقو نه په ژوندانه باندې. او (ډېر حارصان) 

له هغو کسانو ځنې (هم) چې مش ر کان دي» خوښوي هر یو د هغوی (یهودانو) که عمر ورکړی 

شي (او اوږد شي عمر یې) زر کاله او نه دی دا کس خلاصوونکی دده له عذابه دا چې عمر ډېر 

ورکړ شي او الله ښه لیدونکی دی دهر څه چې دوی یې کوي. : 
تفسیر: يعنې يهودانو داسې خراب کارونه کړي دي چې له مرګه ډېر لرې تښتي او ویرېږي چې وروسته له مړينې مونږ 
ته هیڅ يوه ګټه نه رسیږي» تر دې حده پورې چې له مش رکانو څخه هم دوی ډېر په ژوندي پاتې کیدلو باندې حريصان 
دي په دې سره د هغوی د دعوی تغليط په ښه ډول سره وشو 


قُنَمَنْ ان عَدُوَاِرِنَ وَاثَه نَنَل ور رس 00 


و 
و و حر 


عَدْوَانل وه 


روږ 


مَدْدَى بش ليه مَنْبَانَ 
لم ؤاسپويه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر څو کك چې وي دښمن د جبريل (نو مړه دې ش شی له قهره) ځکه 
چې بېشکه هغه (جبریل) نازل کړی دی قرآن په زړه ستا په اذن (او حکم) د الله» حال دا چې 
تصدیق کوونکی دی (دا کتاب) د هغو کتابونو چې پخوا له ده دي» (لکه رراهناراغل ار 
لارښوونکی دی او زری ور کوونکی دی دؤمانو له ژبه جنت ار د الله په لغ سرد). 
هر څوکک چی وي دښمن د الله او دملائکو دده او درسولانو د ده او(خصوصا) د جبريل او د 
نکال پس بمکه الله دښم دی د کافراتۍ 


می به 
(۱١‏ ٍ 


يسه و 


تفسیر: یهودانو به ویل: «هغه پرښته جبریل علیه السلام چې پر( محمد صلی الله علیه وسلم) باندې وحي راوړي له مونږ 
سره دښمني لري» او ځمونږ پلرونو ته دده له لاسه لوی تکلیفونه پېښ شوي دي که پرته له جبرئیل علیه السلام بلې 
کومی پرښتې دوی ته وحي راوړي وی نو مونږ به په (محمد صلی الله علیه وسلم) ایمان راوړی وای» نو د دوی ددې 


البقرة (۲) ۳۸ الم( 


وینا په نسبت الله تعالی داسې فرمايي: اګردې پرښتې همغه شیان کوي چې د پاکک الله له لوري دوی پرې مامورې 
شوی وي او له خپله ځاله هڅ شی نه نه شي کولی» نو هغه کسان چې له دوی سره دښمني کوي» بېشکه چې الله تعالی 
د هغوی دښمن دی». 


وَلتْ رايت ابيسيلټ ما ٣‏ بَحعُمَ به ال لف که نه اآدَمََاعْيَن : په اعَيُا 
وه ره 


هه فَنيمِنُهُبَن اَكعَْفمِلَ لا لؤمور 

07 47700-۲-21 

فاسقان (چې د الله له فرمانه وتونکي دي). 

آیاهر کله چې کولو به دوی یو عهد؛ نو غورځاوه (هیراوه او ماتولو به ) داعهد يوې ډلې له دوی 

شن لګ اکنره د دری ایمان نه راوړي. 
تفسیر: یعنې دا د هغوی پخوانی عادت دی؛ کله چې دوی له الله تعالی یا رسول الله صلی الله علیه وسلم یا له بل چا سره 
عهد او پیمان وتړي» نو بیا یوه ډله له دوی څخه له هغه عهد نه سترګې پټوي؛ او تر شا یې غورځوي. بلکه ډېر داسې 
يهودان هم شته چې په (تورات) باندې يې هم لا ایمان نه دی راوړی؛» نو داسې کسانو ته عهد ماتول او په خپلو خبرو 
باندې نه درېدل کومه سخته خبره نه ده. 


جََهُْروليْنْ َعند الو مُصَدَق ياممعْمَةَ اتو به 
وو هرهم اد لاه 

سر س-6-کگکتثکثگ"کتث تت 1 

(تورات) چې له دوی سره دی؛ نو وغورځاوه یوې ډلې له هغو کسانو چې ورکړی شوی دی 

دوی ته کتاب؛ کتاب د الله لره وروسته د شاوو د دوی (او هیڅ عمل يې پرې ونه کړ) لکه چې 

دوی نه پوهیږي (چی دغه کتاب او رسول له جانبه د الله راغلی دي» یا په هغه کی ځه صفت دی 

د محمد). : : . : 
تفسیر: له ارسول» څخه محمد صلی الله علیه وسلم مراد دی او له «ما معهم» ځنې مطلب (تورات) او له (کتاب الله) نه 
ره هاو !ادي یم ګهابو ېول له سلی ابعای ری اه ر اسنغاه وما ريګ راوړولر وزی 
(تورات) او نوروآسماني کتابونو تصدیق کوونکی وو نو د يهودانو یوې ډلې په پخپله (تورات) خپلو شاوو ته داسې 
وغورځاوه لکه چې بيخي یې نه وي لیدلی» او هیڅ ورنه خبر نه وي؛ چې آیا هغه هم کوم کتاب دی که نه؟ او څه 
اوامر او نواهي هم پکې شته که نه؟ کله چې دوی په خپل کتاب عقیده او ایمان نه لري نو له هغوی ځنې د نورو الهي 
احکامو په نسبت څه امید کول پکار دي؟. 


امام َل مُلن سَيَ ما كََرَسَينُرلِت لم َو 
اس يخ مات لَحل لکن بل مَْتَ لم مې من اب 
َفَََْْبَاتن لعل مين ِيميكرفُي ينت الکووکني: 
مَمَمْعبصتَينَ يه رن َعډرل بي الو يمتح مَاَْبُمْموَلَ لول 


ر 


البقرة ٩ )٢(‏ الم( 


عَيمُوْاکی شه ملف خرن عَلَِيدِوِنَ مَاشَرََايه اَي واو 

يَغَُبُوْنَ ه وَلَاكقَھٌ نومسد الو حَلب له موا مه 
او متابعت وکړ يهودانو د هغه څه چې لوست به شیطانانو په (زمانه د) باچاهۍ دسلیمان کې او نه 
وو کافر شوی سلیمان» ولیکن شيطانان کافران شوي وو حال دا چې ښوده به یې خلقو ته سحر 
او (متابعت به یې کاوه) د هغه شي چې نازل کړی شوی وو په دوو پرښتو په (شار د) بابل کې 
(چې نوم د یوې) هاروت او (دبلې) ماروت (دی)؛ او نه به کوله ښودنه دوی دواړو هيچا ته تر هغه 
پورې چې وبه ويل دواړو: بېشکه همدا خبره ده چې مونږ ازمیښت يو (له جانبه د الله) نو مه کافر 
کیږه (په زده کولو د سحر) نو زده کاوه به هغوی له دوی دواړو نه هغه شی چې بیلتون به یې کاوه 
په هغه سره په منځ د مېړه (خاوند) او ښځې د هغه کې؛ او نه وو دوی ضرر رسوونکي په دغه سحر 
سره هیچا ته مګر په اذن (حکم) د الله سره؛ او زده کوي دوی (يعنې یهودان) هغه څه چې ضرر 
رسوي دوی ته او نفع نه رسوي دوی ته او خامخا په تحقیق پوهېدل دوی چې خامخا هغه وک 

چې اخلي (زده کوي) سحر؛ نشته ده لره په آخرت کي هیڅ برخه (دنیکۍ) أو خامخا ډیر بد دی 
هغه شی چې خرځ کړۍ دی دوى په هغه لي سره (حصه د) ځانو خپلو که چېرې وای دوی چې 
پوهېدلی (په بد انجام د سحر نو نه به یې زده کاوه)» او که په تحقیق دوی ایمان راوړی وای او 
پرهیز یې کړی وای (له سحر او له يهودیته) نو خامخا ثواب له طرفه د الله څخه ډېر غوره دی (له 
دې سحر او رشوت د تورات په تحریف)؛ که وای دوی چې پوهېدلی (په بهترۍ د «تورات» نو 
سحر به یې نه زده کاوه» او له پاک الله ځنې به وېرېدل» او له مناهیو به لرې ګرځېدل). 


تفسیر: لنډه یی دا چی يهودانو دین او کتاب پرېښوده او د سحر. جادو او کوډو تابع شولء او جادو له دوو خواوو په 

خلقو کې خور شو: 
)١(‏ :د سلیمان علیه السلام په زمانه کې په دې سبب چې پیریانو او انسانانو ناسته او ولاړه سره درلوده» نو بنیادمانو 
له شیطانانو ځنې کوډې زده کولېې او دا به یې سلیمان علیه السلام ته منسوبولې؛ چ 02000 


ځنې رارسېدلې دي او ده دهمدې کوډو په زور برځلقو خکیرنه چارلبانو ځکه له تعالي قرمابي چې/ ادا 
کار کفر دی او د سلیمان نه دی». 


)٢(‏ (هاروت) او (ماروت) دوه پرښتی چی (بایل) په ښار کی د بنیادمانو په صورت اوسېدلۍ او دوی ته د سحراو 
جادو علم ښه معلوم وو» د سحر هر طألب به چې دوی ته ورته» نو دوی به هغه ته نصيحت کاوه چې «سحر مه 
زده کوه ! چې د سحر له امله سړی کافر او ايمان ته یې زوال وررسیږي؛» که سره له دغه نصيحته به دا د سحر 
طالب د سحر له زده کولو څخه لاس نه آخیست» نو یې ورښود. پاکک الله د (هاروت او ماروت) په ذریعه د 
خپلو بندګانو آزموینه کوله» نو ځکه فرمايي چ چې: «له هسې علومو ځنې آخرت ته هیڅ يوه فائده نه رسیږي» 
بلکه وتسان ردوونک وښ ویار آخرته کي يرنه له با ل څپهفانده په لاس په تري راش از 
بې د الله تعالی له حکم او ارادې هیڅ اثر نه پرې مرتبیږي» که دوی د دین علم او د کتاب علم زده کاوه» نو د 
0 


مر وم روو وه ۳ سَاهَة 47 هف 
كَنْهَالَدَممَنُوالَِتّثُولوارَاسَا وك انظْرْنارَاسْمَمُوْاَلْمْنَنََهَا له 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو) مه واي يئ تاسې (لفظ د) «راعنا» (رسول 


البقرة )٢(‏ ۴ الم( 


الله ته) او ووايئ (په ځای د «راعنا» لفظ د) «انظرنا» او واورئ تاسې (حق د زړه په غوږو)» او شته 

دی لپاره د کافرانو عذاب دردناک (د دوزخ). 
تفسیر: بهودان به چې کله رسول الله مبارک په مجلس کې کېناستل او د دوی خبرې به يې اورېدلې» په ځینو خبرو به 
چې ښه نه پوهېدلء یا به یې نه اورېدلې؛ د هغو تحقیق به یې بیا په تکرار سره کاوه» او ويل به یې: رَاعِس» يعنې ځمونړ 
په لورې توجه وفرماي يئ ! او رعایت مو وکړئ ! ددې کلمې د اورېدلو په اثر به کله کله مسلمانانو هم داسې ویل» نو 
پاکک الله منعم کوي چې داسې مه وايئ. او که وايئ هم نو انر ووايئ» چې د هغه معنی هم همغه ده» او د خبرو د 
شروع څخه پوره متوجه اوسئ ! چې بيا پوښتنې ته محتاج نه شئ ! يهودانو دا خبره د فرېب او بد نيتۍ له امله ویله» او دا 
کلمه به یې په داسې ژوولې ژبه ادا کوله چې «راعینا» تورې به هم ترې وخوت» چې معنی يې ای ځمونږ شپونه ! ده» 
برسېره په دې د یهودانو په نزد رات احمق او ناپوه معنی هم ورکوي. 


ادف تكفَرُوان یل اون ود شر ان نرل يون حیځیین بد 
َ پور ۸ . بِمَخهَټه مَنْ تو َال وا نکض اوه 


ورو و کر و کي 12 اون د ه2800 
مش رکانو څخه دا (خبره) چې نازل کړي شي په تاسې کومه ښه خبره (لکه وحي» نصرت) له ربه 
ستاسې (د کینې له مخې). أو الله خاصوي په رحمت پل سره هغه څ وک چې اراده (یې) وکړي 
(تقصیيص په رحمت سره) اوالله خاونددفضل ډېر لوی دی. 
تفسیر: یعنې کفار که یهودان دي» که د مکې مش رکان؛ په دې نه دي خوشحال چې پاکک قرآن په تاسې باندې نازل 
شوی دی بلکه يهودانو داسې غوښتل او هیله یې درلوده» چې وروستۍ نبي صلی الله علیه وسلم په (بني اسرائیلو) 
کې مبعوث شي» او د مکې د مش رکانو خوښه دا وه» چې د دوی له ټبره دې وي» مګر دا خو د الله تعالی لوی فضل او 
000000٢‏ پيدا کړ. 


راوه مِنان قساني اد رت هه کد ې رکد نه 
مَانَشَْمِن ايَةَِمْنِهَا ناعرِصِنيَالد مالسا نَالدَل سیه 
شر و25 هدر د 
هغه (پځواني څخه په سهولت او کثرت د اجر کې) یا په مثل د هغه (په تکلیف او ثواب کې آبا 
نه پوهېږې ته چې بېشکه الله په هر څه ښه قادر دی(نو رالیږي بهتر له منسوخه یا د هغه په مثل)؟. 
تفسیر: دا هم د يهودانو پيغور دی» کله چې ستاسې په کتاب کې ځینې آیتونه منسوخ کیږي؛ نو وايي:« که دا کتاب په 
رښتیا د پاکک الله له لوري وي. نو کله چې الله تعالی دهغې نسخې له سببه چې مونږ او تاسې اوس پرې خبریږو ؛ لا له 
پخوا څخه خبر وو؛ نو ولې به یې یو داسې یت لېږه؟؛ نو الله تعالی فرمايي چې: نه په لومړنۍ خبره کې څه عیب وو» 
او نه په وروستۍ خبره کې کوم عیب شته» خو (اَحَكواِِنَ) د وخت په تناسب او ل هغه حکم مناسب و ګاڼه» او بیا 


اما َ الله له ملت لوت وَالَْْضِ دَمَالكَمْمنَ نوب الو من قَل رَلاصَُِه 
آيا نه پوهیږې ته چې بېشکه الله (چې دی) همده لره دی سلطنت (او پاچاهي) د آسمانونو او 


دځمکې (سره له آسمانونو او ځمکې و ما فيهما ملکاء خلقاء وعبيدا)» او نشته تاسې ته غیر له الله نه 
هیڅ دوست؛ (چې ومو ساتي له بلیائو) او نه مددګار (چي له نازله عذاب مو خلاص کړي). 


البقرة (۲) ۴۱ الم( 


تفسیر: يعنی دلته خو د الله تعالی قدرت او ملکیت په ګردو باندې شامل دۍ او هلته په خپلو بندګانو اعلی درجه عنایت 
او مرحمت لري» نو اوس دبنداګانو په منافعو او مصالحو باندی غیر دده له ذاته بل څوک پوهېدی شی؟ او څوک دده 
په اندازه بندګانو ته منافع او ښېګڼې رسولی شي؟. 


َسُْطِيدَمنَ اَلَو 0 مل َمُونۍ مي یل ومن يل الد با ْايَب 
فََِ - 7 صََسَيَءَات ير 9 


آیا اراده لرئ تاسې چې سوال و کړئ له رسول خپله (محمد ځنې) لکه چې سوال کړی شوی وو 
له موسی څخه پخوا له دې (راز راز نا مناسبو طريقو)» اوهر څوک چې بد لوي (او غوره کوي) 
کفر په ایمان (چې ایمان ورکوي او کفر اخلي)؛ نو په تحقیق ورکه یې کړه سمه لاره (او له حقې 
لارې څخه چپ او بې لارې شو). 


تفسیر: يعنی د يهودو په شان یی ضرورته او د سرکشۍ پوښتنی مه کوئ» ځکه داسی پوښتنی د کفر او ګمراهۍ لار ده. 


ود نَيْرشِن اه هُل‌ال لو نبا ايمَلكْمِنَقرَا اا صن كِمَن انر :3 
د .هم ما و وږئ؟ 7 ۶ ول در 
ص بَعّدِه ماع لَشْرانق وا فَاعُُواوَاصَنَه 0 
یک4444 0 0 تاسې پس له ایمان 
راوړلو ستاسې کافران؛ د حسد (له سیبه)» چې (له خبيثو) نفسونو د دوی (پیدا شوی) دی» وروسته 
له هغه چې ښکاره شو دوی ته حق (چې رسول؛ قرآن» او داسلام دین دی نو عفوه وکړئ ! 
(دوی ته) او مخ ترې وګرځوئ !(او جزا مه ورکوئ !) تر هغه پورې چې راوليږي الله امر خپل 
(په جهاد ددوی یا په جزيه اخیستلو له دوی نه). 
تفسیر: يعنې تر هغه پورې تاسو دهغوی په خبرو صبر او تحمل وکړئ ! چې ځمونږ له لوري تاسو ته کوم حکم راشي 
وو در 2وو و هنن وره 
چاپېره ځنې وشړئ !. 


وو 


اق لعل فل تكرب 
بېشکه چې الله په هر شي ښه قادر دی (نو هرومرو له دوی نه انتقام اخلي). 
تفسیر: يعنی له خپل ضعف له امله اندېښنه او تردد مه کوئ !» ځکه چی پاک الله په خپل قدرت سره تاسی غالب او 
عزیزه او یهودان مغلوب او ذلیل کوي. یا دا چی ډیل او تعطیل د عجز له امله نه دی. 


اَلَو لرکو ة مان موا لَْمْْ ساموت لميا 
"1 
او سم دروئ (ادا کوئ له ټولو حقوقو سره) لمونځ او ورکوئ زکات او هغه شۍ چې مخکې 
777077000 4ن7077 7ه4ن 750777 


جزایې ٢‏ نه 


البقرة (۲) "۴ الم( 


تفسیر: يعنې د هغوی په ضرر ر اوایذاء باندې صبر وکړئ. او په عباداتو کې بوخت (مشغول) او لګیا اوسئ ځکه چې 
الله تعالی ستاسې له کارونو څخه هیڅکله غافل او بېخبر نه دی» ستاسې هیڅ یو ښه کار نشي ضایع کیدی. 


وَفَالوالنيَنهْنَ اَْنَةِ امن ين مودَااََرِۍْ 
ول عاف سو ففرض مه د کینه خر هه فرص چې وي بېرنې 
یا نصراني؛ 
تفسیر: یعنې یهودان خو وايي چې:«پرته له مونږ بل هیڅ وک جنت ته نشي ننوتلی» او نصرانیان وايي چې:«پرته له مونږ 
بل هیڅ وک جنت ته نشي ننوتلی». 


۹ وو م: 7 2 و درو مهو غږ روم( ) 
تی امَايهُهُصَُِن هَاتوا مان رنه رق نه بل مسل مَجُهَسلهِ وهو 
ار " سا ۴ او صوے 
شج َلَة اورپ ولرد مَركمودَهرَرَمنَ د 
و2 غه دورد راوړئ دلیل خپل (پر دې خبره) که 
چېرې يئ صادقان (په دې ونا کې» نه ده داسې) بلکه هر څوکک چې وسپاري ځان خپل الله ته 
حال دا چې دی نیک وکار وي» نو دی ده لره ه اجر دده په نزد د رب دده او نه به وي هیڅ (قسم) 
وېره په دوی باندې او نه به دوی (هیچېرې) خپه کیږي (دجزا په وخت کې). 
تفسیر: يعنې چا چې د الله تعالی احکام ومنل» او د هغو متابعت یې وکړ» که څه هم دا احکام د هر نبي له لوري ورته 
رسیدلي وي» او په خپل قومیت او اصولو باندې یې د یهودانو په شان تعصب ئي ونکړ» نو هغوی لره ښه اجر دی او نه 
په هغوی کې داسې کومه خبره شته چې د هغې له امله به دوی په وېره کې وي او نه به دوی غمجن وي. 


وات له لَْسَت القفزى عل ةئ قِقَلَک لتمری ليت ههل تی مْميتِنَ 
ایب 
او وايي بهودان چې :نه دي نصرانیان په هیڅ شي (له حق دین څخه) او وايي نصرانیان چې: :نه دي 
بهودان په هیڅ شي (له حق دین څخه) حال دا چې دغه (یهودان او نصرانیان) لولي دوی کتاب 
(دالله). 
تفسیر: یعنی کله چی يهودانو (تورات) لوستلو؛ و پوهه شول چې نصرانیان عیسی عليه السلام د الله جل جلاله ځوی 
بولي» او په دې مسئله ښه پوه شول چې دوی بېشکه کافران دي» او نصرانیان د (انجیل) له لوستلو ځنې په دې ښه 
وپوهېدل» چې يهودان د عیسی عليه السلام د نبوت د نه منلو له امله کافران شول. 


كَدْللََالَ َد لَابَمْنَمِكْدَ كَوّلِمِمَفَاللهُ ربنم ادي ناي 
َخِفْنَه 
همدارنګه وبل هغو کسانو چې نه پوهېدل (لکه مجوسیان او مشرکان) په شان د ویلو ددغو 


(کتابیانو نو الله به حکم وکړي په منځ ددوی کې په ورځ د قیامت په هغه شي کې چې وو دوی 
چې په هغه کې به ي يې اختلاف (او جګړې) کولې 


شووک2فالو غه غور کرک ریه واه براندۍ ول منکشبی اش ورارکنارئ ويل کاثرار 


البقرة (۲) ۳ّ الم( 


ګمراه ګڼي؛ همداسې بت پرستان هم پرته له خپلو ځانو نور ټول ګمراهان او بې دینان بولي» نو دوی دې په دنیا کې 
هسې خبرې کوي؛ په قیامت کې به د هغو په نسبت فیصله وشي 

فايده: دلته داسې یوه شبهه پيدا کیږي؛ کله چې يې (كَذُكَ وفرمایل نو بیا د مِكُلَكَوِْهِ) فرمايلو ته څه حاجت وو؟ 
ځینې مفسران هسې ځواب وایې چې: (مِْلَكَولِهِم د «كَذْلِكَ توضیح او تاکید دی» او ځينې وایې چې دلته جدا جدا 
دوه تشبيه ګانې دي؛ نو ځکه يې دوه لفظونه وفرمایل» له یوې تشبيه څخه دا غرض دی چې د دوی او د دوی د وینا په 
منځ کې مشابهت سره شته» یعنې څرنګه چې دوی نورو ته ګمراه وايي» دوی پخپله هم ګمراهان دي او له بلې تشبيه 
تر نر ده ود بلق نف وز 


پرېزر.و ورس بر 2و هم و سي دد 7 
وَمَنْ اَظْلَمِمِمنَ مَنََمَلِدَاطوِا ني ټذکر شه اسمۀ سی كْرَابهَا 
او څوک دی لوی ظالم (بلکه نشته) له هغه چا څخه چې بندوي مسجدونه د الله له دې چې یاد 
کړۍ شي په هغو کې نوم د الله» او کوښښ کوي په ورانولو (او شاړولو) د هغو کې. 
تفسیر: که څه هم ددې یت د نزول سبب نصاری دي؛ چې دوی له يهودانو سره مقاتله وکړه (تورات) یې وسوځاوه» 
او بیت المقدس يې خراب کړه یا د مکې مشرکان دي» چې هغوی د بغض؛ عناد؛ او تعصب له کبله مسلمانان په 
(حديبيه) کې ستانه کړلء او د بیت الله له زیارت نه یې محروم وګرځول» مګر هغه کسان چې هر کوم مسجد ورانوي» 
نو هغوی هم په دې حکم کې داخل دي. 
الك مَا َال لا من له واک 
الك ما ان ان يَنَ خَُوْمَالَاحَلِنَ 
4-۷۱٣ -٢٣٢‏ 17 
تفسیر: يعنې له دې کفارو سره خو لایق داسې وو چې د الله تعالۍ مساجدو ته سره له وېرې او تواضع؛ ادب؛ او تعظیم 
ورننوتلی» نو دا خو ښکاره ظلم دی؛ چې کفارو هلته بې حرمتي وکړه» یا یې مطلب دا دی: چې په عزت او حکومت 
دوی په دې ملکک کې د اوسېدلو وړ نه دي» لکه چې همداسې هم وشول؛ چې د الله تعالی له لوري مکه معظمه او 
(شام) مسلمانانو ته ورکړل شول. 


يز ن ييار تلهم ن لضَامَدَابْعَطمٌهِ 
دوی ته په دنیا کی ذلت دی او (شته) دوی ته په خرت کی عذاب ډېر لوی (په سبب د کفر او 
ظلم د دوی). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې مغلوب شول او په قید کې و لوېدل» او مسلمانانو ته به یې جزیه ورکوله. 
ورن ولب فَا نوا مَبَهَالْيد 


او خاص الله لره دی مشرق او مغرب» نو هر لوري ته چې مخ وګرځوئ (په لمانځه کې) نو 
همدغه لوري ته د الله مخ یا قبله ده. 


تفسیر: ځینی وايي چی:«په سفر کی په سورلو باندې د نوافلو د ادا کولو په نسبت یا کله چی په سفر کې قبله مشتبه 
شوې وه؛ دا ایت نازل شوی وو». 


البقرة(۲) ۴ الم( 


اک اللهَمًا سعْعَنهَ 
بېشکه چې الله پراخ دی (رحمت د ده) ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنې د هغه رحمت هر چېرې عام دی» تر یوه ځای پورې څه اختصاص نه لري. د دوی له نيتونو. مصالحو او 
اعمالو ځنې په ښه ډول خبر دی» او ښه پوهیږي چې د بندګانو په حق کې کوم شۍ مفید او کوم شۍ مضر دی؟ او سم 
له هغو سره حکم صادروي» هر څ وک چې سم له هغه سره عمل کوي هغه ته ښه جزاء او هر څ وک چې له هغه ځنې 
مخالف تک کوي هغه ته بده سزا و رکوي. 


واپ 


وَقَلواَنَ هدام لَ ناوت ول من له شَينوْنَپ ديم لوت 
2 اس ووو يځو 
والالض 2 اذاقضی اما اَمَو له لن نيڼه 
او وايي (کفار: يهودان او نصرانیان داسې چې) نیولی دی الله ځوی» پاکي ده ده لره (له خوی 
څخه)؛ بلکه دی ده لره هر هغه شیان چې په آسمانونو او ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او 
ځمکی: ملکاء خلفاء وعبيدا)؛ ټول ده لره حکم منونکي (او مغلوب) دي. 
نوی (بې له نمونې) پیدا کوونکی د د آسمانونو او دځمکې دی؛ او هر کله چې اراده وکړي د یوه 
کارتو سنکه هدع خبرهده چ وای هغه کار کچ رکه لر هغه وشۍ 
تفسیر: یهودانو عزیر علیه السلام ته او نصرانیانو عیسی علیه السلام ته د الله تعالی ځوی و يل الله تعالی فرمايي چې: د ده 
ذات له ټولو هسې خبرو ځنې پاکک او منزه دی» بلکه ټول موجودات بيخي د ده مملوک» مخلوق» او مطیع دي. 


2٥ 1‏ و7 ۷ و رر ږځ 
َال نن لاَمِينَ ومن واه يه د 
او واي هغه کسان چې دوی نه پوهیږي (یا ځان نه پوهوي) ولې خبرې نه کوي له مونږ سره الله 
(پخپله) یا ولې نه راځي مونږ ته یوه نښه (دقدرت (معجزه) په صدق ستا). 
تفسیر: يعنې هغه جاهلان یا متجاهلان چې په کتابیانو او بت پرستانو کې دي؛ هغوی ټول سره وايي چې الله تعالی ولې 
بې وسیلې له مونږ سره خبرې نه کوي؟ یا کومه یوه داسې نښه نه راښيي چې مونږ د هغې له اورېدلو یا لیدلو ځنې ستا 
د رسالت تصدیق وکړو. 


سرل ب سح حځ ۸ و ص غد وړو طے 9 حص رح ٩‏ َ‫ 
سَدْلِتَكَان اَي مِن بت فَوّْلِمَِتَابَهَت قح كَيَبَنَاالايتِلَممِ 
شو 
يَوقِونَه 
همدارنګه به ويل هغو کسانو (چې وو) پخوا له دوی ځنې په شان د خبرې د دوی؛ یو رن شوي 
دي زړونه ددوی؛ په تحقیق سره بیاني کړي دي مونږ معجزې (نښي دتوحيد او نبوت) هغو خلقو 
ته چې دوی یقین کوي (او هیڅ شبهه او عناد په کې نشته). 
تفسیر: الله تعالی فرمايي چې: «پخوانیو خلقو هم داسې د جهالت خبرې کولی»» دا کومې نوې خبرې نه دي او هغو 
کسانو ته چې یقین او باور کوونکي دي مونږ د بر حقه نبي نښې بيان فرمایلې دي» او هغه کسان چې په خپل ضد او 
عداوت باندې ټینګك ولاړ دي او انکار کوي؛ نو دا یواځی حسد او عناد دی. 


البقرة (۲) ۴۵ الم( 
(کاانه لك اقب ٠‏ دبا ولَاصتَل یوو سو کن اَصحب الَحِه 0 
هرال رواسبه کس هووک 0و شوروک 
(له جحیم) او ته به ونه پوښتل شې له صاحبانو د دوزخ څخه. 


تفسیر: يعنې پر تاسې باندې ددې خبرې هیڅ الزام نشته؛ چې هغوی مو ولې په اسلام نه دي مشرف کړي. 


ول ری عَنُكَ الوم وللتار حَف ََبة ملت 
او هیڅ کله به راضي نه شي له تا نه (ای محمده !) يهودان او نه نصرانیان؛ تر هغې پورې چې 
متابعت وکړې ته د دین د دوی؛ 
تفسیر: یعنې یهودان او نصرانیان دحق له منلو سره هیڅ علاقه او کار نه لري» دوی په خپل ضد باندې کلک ولاړ دي. 
او له سره ستاسې دین نه مني» که بالفرض تاسې د هغوی تابع شئ نو خوښیږي؛ او دا ممکنه او کیدونکي خبره نه ده« 
نو اوس دې د هغوی د موافقت اميد ونه کړی شي. 


قُلِّعَهُنَّىِاللوِقُوَالَيِّئْ 
ووايه (ای محمده ! دوی ته چی) بېشکه هدایت د الله (اسلام) هم دغه هدایت دی (او بس). 


تفسیر: یعنی په هره زمانه کی همغه دین معتبر او هدایت وو چی د هغه وخت نبی به د هغه هدایت کاوه» او اوس هغه 
دین؛ د اسلام پاکه طریقه ده» نه دیهودانو او نصرانیانو دود (رواج) او دستور. 


َلَبصالبمت َمْوَامَبَمنَ ۳ دجام لل مَالتَ من اطومِن ل لن 
او قسم دی که چېرې پیروي وکړې ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغلی دی تا ته له 


علمه نو نه به وي تا لره ه له (عذابه د) الله هیڅ دوست (ساتونکی له بلیاتو) او مدد ګار (خلاصوونکی 
له نازله ووعذابونو). 


تفسیر: دا یوه فرضي خبره ده» يعنې که بالفرض تاسې داسی وکړئ؛ نو له الهي قهره هیڅو کک خپل ځان نه شي ژغورلی 
(بچ کولی) یا یې منظور د امت تنبيه ده؛ چې که کوم سړی مسلمان شي او په قرآني احکامو پوهیږي او بیا له اسلامه 
مخ واړوي» نو هيڅوکك دې له عذابه نشي ژغورلی(ساتلی). 
سے وه ( ۱۶ را سووودس يپس ٢‏ پا اسو و چک : ٩‏ 
اَي هليب َو وين يو۶ 
١و‏ و واو وو 
لوستلو د هغه سره؛ هم دغه کسان ایمان راوړي په دغه (کتاب پرته له محرفینو)؛ او هغه څوکك 
چې کافر شي په ده نو دغه کسان هم دوی دي زیانکاران (چې ایمان په کفر بدلوي). 
تفسیر: په يهودانو کې لږ کسان منصفان هم وو چې خپل کتابونه ي یې داسې لوستلي او پرې پوهیدلي وو؛ چې په الفاظو 
کې يې تحریف نه کاوه» په معنی د هغه کې یې فُکر چلاوه او په مقتضی یې عمل کاوه» او په پاکک قرآنْ يې ایمان 
راوړی ووه لکه (عبد الله بن سلام رضي الله عنه)؛ او د هغه ملګری يعنې دوی (تورات) په غور سره لوست» او هم دوی 
ته ایمان په برخه شو» او هغه کسان چې له خپل کتاب ځنې یې انکار وکړ او په هغو کې ئي ګوتې ووهلې» او سره وابې 
ړاوه» اوتحریف یی وکړه نو دوی زیانکاران» خائنان» او خاسران شول. 


البقرة (۲) ۶ الم( 


يئ ۳ه رصق لی سک نپ ورزو و عُمَسْعَليوا أَي َد َال ۶ وَاتُرابْما 
غیوسمو سه وف مه موم دي 


ای بني اسرائیلو (اولاده د يعقوبه !) ياد کړئ نعمت زماهغه چې انعام کړی دی ما پ پر تاسې» (او بل 

دا یاد کړئ چې) بېشکه ما غوره کړي يئ تاسې (یعنې نیکونه ستاسې) پر خلقو (د زمانې ستاسې). 

او ووېرېږئ له (عذابه د) هغې ورځې چې لرې کولی به نشي هیڅ نفس له هیڅ (کافر) فس څخه 

هیڅ شۍ (له عذابه» او نه به شي قبلولی له دغه نفس څخه بدل (فدیه) او نه به نفم رسوي ده ته 

شفاعت (سپارښت د هيچا» او نه به له دوی سره مدد وکړی شي (په دفعم د عذاب کې). 
تفسیر: د هغو خبرو يادونه چې په شروع کې بني اسرائیلو ته شوې وه» اوس بيا د هغو ټولو حالاتو د بادولو ځنې وروسته 
بیا هم د همغو یادونه د تاکید او تنبيه او ویښولو له امله کړی شوې ده» چی ښه يی په زړه شي او د هدایت په لوري 
راواوړي. او لا ښه څرګنده شي چې له دې قیصې څخه اصلي مقصد همدا دی. 


َلوَابَل ردبد نات 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وازمایه ابراهيم لره پرودګار د ده په و خېرو؛ نو ده 
پوره کړې هغه (خبرې). 
تفسیر: لکه اوامر -نواهي -او سنن -د حج افعال- ختنه - سر بېلول (د سر لار ایستل) مسواک او نور چې ابراهيم علیه 
السلام د الله تعالی د احکامو سره سم هغه ټول په ډېر اخلاص سره په ځای راوړي دي او ټول یې په ډېر ښه ډول سره 
ادا او انتها ته رسولي دي. او له همدې امله د خلقو امام او پيشوا ګرځول شوی دی. 


َال جَلكَِناىِائ 
وویل (الله) چې بېشکه زه ګرځوونکی یم تا لره لپاره د خلقو مقتدا (په دین کې). 
ص-ؤ00-00-2200020010 


لوین ويل بل يه للَ؟ 
ې مې 


وویل (ابراهيم) او له اولاد 7--- د (الله) نه رسيړي عهد زما 


کافرانو ته. 

تفسیر: (بني اسرائیل) په دې ډېر مغرور وو؛ چې مونږ د ابراهيم عليه السلام اولاد يو» او الله تعالی له (ابراهيم عليه 
السلام) سره وعده فرمایلې ده؛ چې نبوت او مشري به ستا په اولاده او نسل کې پاتې وي» او مونږ د (ابراهيم علیه 
السلام) په دین باندې يو او ګرد دهغه دین منو» اوس پاکک الله دوی پوهوي. چې د الله تعالی هغه وعده له هغو کسانو 
سره وه» چې د نيکۍ پر لار یې تک کاوه. 

(ابراهيم عليه السلام) دوه ځامن درلودل (لرلو)» تر يوې مودې پورې د (اسحاق علیه السلام) په اولاده کې مشري 
او نبوت وو اوس د (اسماعیل علیه السلام) خیلخانۍ او اولادې ته رسېدلي دي» ځکه چې ده د خپلو دواړو ځامنو 
په نسبت دعا کړېده او فرمایلي د یې دي چې: : داسلا م دین تل یو دی» ښايي چې ټول رسولان او امتیان په همغې یوې 
لارې لاړ شى او هغه دا ده: دنک وو و 


البقرة (۲) ۷ الم( 


باندې یواځې مسلمانان تک کوي او تاسې له دې طریقې ځنې مخ اوړولی دی په لومړنیو آیاتو کې يې خپلې ښیګڼې 
(فائدو) او انعامات را و ښوول» او س د هغوی هغه شبهه ردوي او دفعه کوي» چې ب بني اسرائیل خپل ځانونه د ټول عالم 
امام او متبوع او هرلو شک نه ارافضل کلپورحصی دل فعاما نه کازږ. 


َلذُجَالَْمَبْ و 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وګرځوله مونږ کعبه ځای د ثواب (او اجتماع) خلقو 
ته او ځای د امن. 
تفسیر: يعنې هر کال د حج لپاره خلق هلته سره راټولیږي» او هلته د حج ارکان ادا کوي» نو دا خلکک له دوزخ له عذابه 
ساتلي او مأمون کیږي؛ یا هلته په بل هیچا څه تجاوز او تېرۍ نه کیږي. 
ونان اَم 
او ونیسئ (ای مؤمنانو !) له ځای د (درېدلو د) ابراهيم ځنې ځای دلمانځه (أو طواف او دعا). 
تفسیر: «مقام ابراهيم علیه السلام» هغه تیږه ده» چې ابراهيم علیه السلام د کعبې شريفې د ودانولو په وخت کې پرې 


درېده» په دې تیږې باندې د ابراهیم علیه السلام د پښو نښې دي او دی په همدې تیږې باندې د حج د دعوت لپاره 
درېدلی ووه اوس حکم دی» چې له دې تیږي (ګټې) نږدې لمونځ وکړل شي؛ او دا حکم استحبابي دی. 


ها مل هسيل َنْعِيرَامَق ِلِيِفَلَِْنَ ره شُروؤره 


اوک وراک ها ورال ته اب چې پاککك کړئ !(او پاکک وساتئ ! تاسې دواړه 
پلاراو ځوی) کور معاضتاشالفلعطاث رنکرارسکنی (افساد ترا بمالئا 
او (لپاره د) رکوع کوونکو» سجده کوونکو» (لمونځ کوونکو). 
تفسیر:یعنې دلته دې خلق خراب کارونه ونه کړي خکل صسد د کلک دد 1 
طواف دې په طهارت سره وکړي ا» او له ټولو چټلیو (ګندګيو) ځنې دې بیت الله شریف پک صفا وساتل شی 


٨0٩١ 


وَلدكَالَابْمِمْ تاجن هداما 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهيم: ای ربه ځما ! وګرځوه دا ښار (چې کعبه 
مې په کی ودانه کړېده) ځای دامن. 
تفسیر: د کعبې شریفې د ودانولو په وخت کې ابراهيم علیه السلام داسې دعا کړې وه» چې دا میدان دې ودان او مأمون 
ښار وي !» لکه چې همداسې هم وشول. 
29 موه ء۱۶ ص رمس وو سم ٨‏ 
وارزن اَمَُْمَِالكرت اين امَن همه يله ولل 
او روزي ورکړه اوسیدونکو ته یې له هر راز میوو نه» هر هغه چا لره چې ایمان یې راوړی دی له 
دوی ځنې په الله او په ورځ آخره باندې (چې د قیامت ورځ ده). 


تفسیر: يعنې ددې ځای هغو اوسیدونکو ته چې مسلمانان وي. رزق او روزي ورورسوه ! او مېوې ور ډېرې کړه او 
کافرانو ته یې دعا ونه فرمایله. چې هغه پاکک ځای د کفارو له پلیتۍ او ګندګۍ څخه پاکک او صاف پاتې وي. 


البقرة (۲) ۸ الم( 


لول دوب نلم ارون لاله 
وفرمایل (الله): وتز کنييی ښنان روو قایده وز رنه اه ه بیا به په زور (او خوارۍ) 
بوځم دی عذاب د اور (د دوزځ) ته» او بد ځای د ورتلو دی (هغه اور). 


تفسیر: حق تعالی فرمايي چې په دنیا کې کفارو ته رزق ورکاوه شي او د رزق حال لکه (امامت) داسې نه دی؛ چې 
هغه ما سوا له ایمان لرونکي بل چا ته نه وررسیږي. 


ذَْتَعلِيادِمُللَْواَمِنَ لَْْ مسل امن مت ان نه 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې پورته کړل ابراهيم تاداوونه (بنيادونه) د کعبې او 
اسماعیل (هم » او دواړو به ویل) ای ربه خُمونږ ! ته قبول کړه ٠‏ (دا کار) له مونږ څخه» بېشکه ته 
چې یې همدا ته ښه اورېدونکی» ښه پوهېدونکی یې. 
تفسیر: يعنی دا کار مونږ ته په خپل دربار کې قبول کړه !(چې د کعبې ودانول دي» ته د ټولو دعاوې اورې» او د دوی 
په نیتونو باندې پوهېږې. 


مَنَاوَاجَُِنَا مَفْلّكَ دَمِنذُرِيَبَالَة مس ې لك 0 اَم عَلَياء ات 
لح لیا اند رَب‫ارَابعَْْمْرَسَُ نان علومزیك دبتډزروټ 
دال 0 وږو رح اك ات الْعَرَبراصَِ -- 
ای ربه ځمونږه ! او وګرځوه مونږه حکم منونکي ستاء او (وګرځوه) له اولادې ځمونږ يوه ډله 
حکم منونکي ستاء او وښیه مونږ ته احکام د حج زمونړه او قبوله کړه توبه ځُمونږ» بېشکه ته همدا 
ته چې يې ښه توبه قبلوونکی» ښه مهربان یې. 
ای ربه ځمونږ ! پيدا کړه (ولیږه) په دوی کې یو رسول له دوی ځنې؛ چې دی لولي پر دوی 
باندې آیتونه ستا (چې دتوحيد او نبوت دلایل دي وښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت 
(شرعي احکام) او پا کړې دوی (له ګناهونو ) بېشکه ته همدا ته یې ښه غالب دحکمت 
خاوند (په خپل کار کې). 
تفسیر: دا دعا ابراهيم او دده ځوي اسماعیل (علیهما السلام) دواړو کړېده» چې خمونږ په نسل کې یوه حکم منونکې 
ډله پيدا کړه ل او یو داسې رسول په دوی کې ولیږه ! چې هغو ته کتاب او حکمت وښيي له نو داسې یو نبي چې د 
دوی دواړو له اولادڅخه دی پرته له خاتم المرسلین محمد صلی الله علیه وسلم څخه بل څ وک نه دی» نو ددې له امله 
د یهودانو د پخوانیو خیالاتو پوره تردید وشو. 
له (علم الکتاب) ځنې قرآن او دهغه ضروري مطالب او معاني مراد دي» چې له عبارت څخه واضح او ښکاره 
کیږي. او له احکمت) څخه سنت او د دین فهم مراد دی. 


رو ځد ٧‏ غه پا ډډ دوو . 
مَمَْكبَنِْوائرِمِےَاامَنْ سَخةَ عَََْهُ ولد اصُقهُق الا مهن الاضَةِ 


سه فتفوانوه تت ارپ ال وَوَْی بِهَبْمصبَنِيه 
موي اضف َكولِبن فل مَارم9ْرَ‫6 


البقرة (۲) ٩۹‏ الم( 


او څوکك دی چې مخ ګرځوي له دین دابراهيم څخه (هیڅ وک يې نه ګرځوي) مګر هغه څ وک 
چې احمق ګرځولی وي ده ځان خپل او البته په تحقیق غوره کړی وو مونږ ابراهيم په دنیا کې 
(په نبوت. خلت او دبیت الله په تعمیر سره) او بېشکه دې په آخرت کې له (خاصو) نېکانو څخه 
دی. 

او (یاد کړه) کله چې وويل ابراهيم ته رب د ده» چې غاړه کیږده (ځما احکامو ته) نو وویل 
(ابراهيم): غاړه مې ایښې ده رب د عالمیانو ته. 

او وصیت کړی وو په دېن خپل سره ابراهيم ځامنو خپلو ته» او یعقوب (هم)» چې ای ځامنو 
ځما ! بېشکه چې الله غوره کړی دی تاسې دين (د اسلام) نو له سره مه مرئ تاسې مګر په هغه 
حال کې چ چی تاي مطمانان پواجي اپراعلام پرشنګدن اومر کات اوي ). 


تفسیر: د هغه ملت او مذهب چې شرف يې ذکر شو» د همدې ملت وصیت ابراهيم او يعقوب (عليهما السلام) خپلو 
اولادو ته فرمایلۍ وو نو هر هغه څوکک چې دا وصیت ونه مني» نو دی د هغو له ویناوو ځنې هم سر غړوي. 

یهودان وايي چې: :یعقوب عليه السلام خپلو اولادو ته د (يهودیت) وصیت فرمایلی دی« دا وینا بالکل دروغ ده» 
لکه چې په وروستني یت کې راځي. 


له دې يت څخه مقصد نهي ده له تر که د اسلامه نه له مرګه .له چې ویلی شي ۰ل تصل الا وأنت خاشع !» یعنې 
لمونځ مه کوه !ای لمونځ کوونکیه !مګر په هغه حال کې چې يې ته ویرېدونکی د الله څخه. 


مت وڅه وى صا یل اوادحص عب ال ول مهد ما يا يلامد 


و 

د بس د۱ دوضصے ۱١‏ ١١۱ء‏ ۶مورسے وو ۹ 

اِلهّك واله ابَبكَامرهم 3 جِيٌّ سن الج اح 17 تن وو 1 کاب 
یاوئ تاسې حاضران په هغه وخت کې» چې راغي يعقوب ته (اسباب د) مرګ کله چې وویل 
(یعقوب) ځامنو خپلو ته چې :د څه شي عبادت به کوئ پس له (مرګه) ځما؟ نو وویل دوی چې: 
عبادت به کوو د معبود ستاء او د معبود د پلرونو ستا چې ابراهیم او اسماعیل او اسحاق دي. هغه 

الله ته چې یو دی (شریک نه لري) او مونږ ټول هغه ته غاړه ایښودونکي يو. 


يلت ََْاَتدُ سو وَحََسلَهَامَاكََتِ ول عَرمَاكَم ولا ور عَلْبَحَهَا مارا 505077 ڼه 
دغه یو ټول وه چې په تحقیق تېر شوی دی هغوی ته ده (جزا د) هغه څه چې کړي يې وي او 
تاسی ته ده (جزا د) هغه څه چی کړي دي تاسې او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چې وو 
دوی چې کاوه به یې (هغه). 
تفسیر: یعنې يهودانو او نصرانیانو یقین درلود (لرلو) چې «د مور او پلار په ګناهونو به ځامن نیول کیږي او د هغوی په 
ثوابو کې به هم برخه آخلي» دا وینا يخي غلطه او چټي (بېکاره) ده» بلکه د هر چا عمل د ده د لارې ملء او چاره يې یې 


تر غاړه ده» څه یې چې کرلي وي هغه به ريبي» او هر څه یې چې کړي وي؛ هغه به یې په مخ کې راځي» ښه وي که 
ند. 


َو كُوََاهوّروتدِزی دو 
او وا بي دوی (کتابیان مسلمانانو ته): چې شئ ! یهودان یا (شئ) نصرانیان چې سمه لاره ومومئ. 


البقرة )٢(‏ ۵ الم( 


تفسیر: مطلب دا دی چی يهودان مسلمانانو ته وایی چی يهودان شئ !او نصرانیان دوی ته وایی چی: نصرانیان شئع چی 
هدایت مو په برخه شي. 


قُن ين مِكَةَاهِم عَيُقَاصََاانَِن شه 
0-77-77۹100-0 44 0 
یوه لوري وو (یعنې ټینګک ولاړ وو پر حق او بیزار وو له باطل څخه» او نه وو دی له مشرکانو 


څځه. 
تفسیر: يعنې ای محمده ! (صلی الله علیه وسلم) دوی ته ووایه چې ستاسې دا وینا هیڅ د د منلو وړ نه ده» بلکه مونږ د 
ابراهيم علیه السلام له هغه ملت سره بالکل سم او موافق يو؛ چې له ګردو خرابو مذاهبو ځنې بېل دی. په دې خبره کې 
رود ره وراک کرو شرع لهاد هس وزواني رالود هد د د اا و 
عربو نور مش ر کان هم چې د ابراهيمي مذهب مدعیان وو د شرک او کفر په سیند کې لاهو وو. له دې آیته په هغو هم 
رد وشو. له انصاف له مخی اوس له دې دوه وو فرقو څخه هیڅ یوه هم په ابراهیمي مذهب باندې نه ده» او یواځې مونږ 
مسلمانان په ابراهیمي مذهب پاتې یو 
فائده: په هر شریعت کې درې خبرې وي: 
)١(‏ عقايد لکه توحیده نبوته او نور مؤمن به شیان» نو په دې کې ټول آسماني دین لرونکي شامل» شریکک» او 
موافق دي» او اختلاف له سره په کی ممکن نه دی. 
)٢(‏ د شریعت کليه قواعد» چې له هغو ځنې جزئیات او فرعي مسائل حاصلیږي او په ټولو جزثیاتو کې تل هماغه 
کلیات ملحوظ او تر کتنې لاندې وي او في الحقيقه ملت دهمدې اصولو او کلياتو نوم دی» او د محمد صلی 
الله علیه وسلم د ملت (دین) او د ابراهیمي ملت توافق او اتحاد هم په همدغو کلیاتو کې دی. 
(۳) د ګردو کلیاتو او ټولو اصولو او فروعو مجموعه چې هغه ته شریعت وايي» چې ددې خلاصه داسې شوه چې 
د محمد رسول الله او ابراهيم خلیل الله (عليهما الصلاة والسلام) ملت سره یو دی او د دوی شريعتونه سره بېل 
بېل دي. 


ُوْلَاامكابالوَْللََْامَائِلَ ال اتْمِصَاسْيْلَ لش َمْقّوبِ لاط مَمَأونَ 
سي لادی بر اه ووه یوو ود 


س - ومر ود ږ 
مُوْ وَعِی ماو قَ موُن من وَبعتَلافُْ بَفَ َد یْْهَعْوعَْْمنن‌ه 


ووايئ (ای مؤمنانو !) چې ایمان راوړی دی مونږ په الله او په هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی 
دی په مونږ او په هغو (صحیفو) چې نازل کړی شوي دي ابراهيم ته» او اسماعیلء او اسحاق» او 
بعقوب. او اولادې (ددوی) ته او په هغو (کتابونو او معجزاتو) چې ورکړی شوي موسی ته او 
او رکړي شوي دي) عیسی ته او (پر) هغو (کتابونو) چې و رکړی شوي دي (نورو) انبیاوو ته له 
ربه د ددوی نه» حال دا چې نه کوو فرق په منځ د یوه تن له دوی ځنې (په نبوت او نه نبوت سره) 
او مونږ الله ته غاړه ایښودونکي يو. 


تفسیر: یعنې مونږ په ټولو انبیاوو او کتابونو ایمان لر او ټول حق ګڼو او هر یو له دوی ځنې په خپله زمانه کې واجب 
الاتباع بولو. مونږ د الله تعالی حکم منونکي يو او وایو چې په هره زمانه کې هر نبی علیه السلام چې هر الهي حکم 
له ځانه سره راوړی دی؛ د هغو منل او اتباعم ضروري دي. پرته له کتابیانو ځنې چې له خپل دین څخه په غیر د نورو 


البقرة )٢(‏ ۵۳ الم( 


ټولو ادیانو تکذیب کوي اګر که د دوی دین منسوخ شوی هم و ي؛ او د انبیاوو هغه احکام دروغ ګڼي» چې د الله 


تعالی احکام دي. 
وان امن مسماشل ماامنک يه فد امُمَنَ وان ونو فَامَامُ هُمْوْشْقَات "ميََفِيََهُم الله 
يا وَمَُوَالشَمِ الْحَلد 3 


نو که ایمان راوړي (دا یهود او نصاری) لکه چې تاسې ایمان راوړی دی په هغه (مؤمن به 
شيانو بې له فرقه) نو په تحقیق يې ومونده سمه لاره» او که یې مخ وګرځاوه (له ایمانه) نو 
بېشکه خبره همدا ده چې دوی (له تاسې سره) په مخالفت کې دي» نو ژر ده چې کافي به 
شي په (دفع د شر) د دوی کې تالره الله او هم دې دی ښه اورېدونکی (داقوالو) ښه عالم (په 
احوالو). 
تفسیر: یعنې ددوی له دښمنۍ او ضد څخه مه وېرېږئ له پاکک الله د هغوی له شر او ضرر څخه ستاسې ساتونکی دی» 
هغوی تاسې ته هیڅ ورانۍ نه شي رسولی الله تعالی د ټولو خبرې اوري او په ټولو احوالو او نیتونو خبر او پوه دی. 


د خش ور ها سدروو #م ٢١‏ و وس 


طَيعَة الله و ومن احسن من امو صبعه ونحَن لعيدؤته 


(او وا يئ: ای مؤمنانو ! چې مونږ الله رن کړي يو) په رنګ د الله» او څوک ښه دی له الله ځنې 
سد0داادا و 0 عبادت کوونکي يو. 


تفسیر: بهودان له دې آیتونو ځنې واوښتل او اسلام يې ونه مانه» او نصرانیانو هم انکار وک او د لافو او باټو په ضمن 
کې به یې ويل چی: «له مونږ سره داسی یو رنګکك شته چی له مسلمانانو سره نشته». 

دنصرانیانو دا دود (رواج) وو چې یو ډول زېړ رنګك یې جوړ کړی وو او کله به چې په دوی کې کوم 
وړ وکی پيدا کېده» او یابه کوم سړی د دوی په دین کې داخلېده» نو دوی به په هغه رنګک رنګاوه» او په هغه کې 
به یې غوټه کاوه» چې سوچه او ستره نصراني شي» نو پاکک الله فرمايي چې: «ای مسلمانانو ! ووايئ چې مونږ د 
اى دراګ ښرمر خنشوي پر چې ايمان دی» حق دین مو منلی دی چې ددې حق دين له منلو أو ننوتلو 
څخه وروسته ټولې ناپاکۍ او ناولتیاوې او نور کثافات (خیري) بیخي لري کیږي؛ او هر مسلمان په کې پااک. 
صاف کیږي». 


نال ابو ملت اوخن اخم َۀ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا جګړه ه کوئ تاسې له مونږه سره په (دین) د الله کې؛ حال دا 
چې هغه دی رب ځُمونږ , او رب ستاسې» او مونږ لره دي عملونه ځمونږ» او تاسې لره دي عملونه 
ستاسې» او مونږ خاص الله لره په اخلاص (عبادت کوونکي) يو. 


تفسیر: يعنې د الله تعالی په نسبت ستاسې داسې نزاع او جګړې کول او داسې ګڼل چې د الله تعالی د رحمت او عنایت 
لایق او مستحق پرته له مونږ ځنې بل هیڅ وک نشته؛خوشې بېکاره خبره ده» او هغه پا ذات همغسې چې ستاسې 
رب دی» خُمونږ رب هم دی او مونږ څه عملونه چې کو خالص الله تعالی لره یې کوو مونږ تاسې غوندې یواځې 
په خپلو پلرونو او نیکونو افتخار نه کوو؛ او په تعصب» نفسانیت» او حسد کې اخته نه يو نو بیا به ولې ځمونږ عملونه د 
پاکك رب په دربار کې نه منل کیږي؟ ! : : 


البقرة (۲) ۵۳۲ سیقول )٢(‏ 
سوب وژور د ږرپو ان 5 َّ دَأَهتُّ و نو 
ام فو نَاِنَابرْھھ وَِسَمعَيلَها 0 ولَسيَاطْتانوَ مه مر ئ قَنَ اسم 
آ اَم ن رشا هند مت ال َماالله ين عَبَتَسْمَلَه 
یواد يئ تاسې (ای کتابیانو !) چې بېشکه ابراهیم او (دده ځامن او لمسی) اسماعیل او اسحاق او 
مکرباو ارله لکادروی) وو کوی ژړلا هردان داتض نان دورایه لای مکمده ادری ها با 
تاسی ښه پوهیږئ که الله؛ او وک دی زیات ظالم له هغه چا نه چې پټوي له خلقو (ثابته) شاهدي 
په نزد د ده له طرفه د الله؛ او نه دی الله بې خبره له هغه څه چې تاسې یې کوئ. 
تفسیر: د ابراهيم او اسماعیل او نورو انبیاوو (علیهم السلام) په نسبت چې کتابيانو داسې دعوی کوله چې : دوی يهودیان 
یا نصرانیان وو؛ ښکاره او صريحه دروغ ده» برسېره پر دې حق تعالی فرمايي: بسسا زرو (د آل 


تی اه كََحَلْت لماکت لماکت وه 8 وَلاصَلومََت دا نرابَصْبَلنَة 


دغه یوه ډله وه چې په تحقیق تېره شوې وه» هغوی لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي يې وي او 

تاسې لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي دي تاسې» او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چې وو 

دوی چې کول به یې. 
تفسیر: همدا یت وړاندې تېر شوی دی هر کله چې ددې کتابيانو په زړونو کې تکبر او غرور ځای نیولی ووه او 
داسې یې ګڼل چې ځمونږ أعمال هر څومره چې خراب وي. بیا به هم ځمونږ پلرونه شفاعت کوي؛ او بخښنه به راته 
غواړي» نو ځکه دداسې چټي خيالاتو د لا ښه تردید کیدلو لپاره یې هغه یت بيا مکرر بیان وفرمایه» داسې وپوهیږئ 
چې په پخواني ایت کې کتاببانو ته خطاب وو او په دې ایت کې (محمدي) امت سره مخاطبه ده» چې په دې چټي 
خیال کې د هغوی متابعت او پیروي مه کوئ !» ځکه چې دا راز هیلې او توقعات هر سړی د خپلو مشرانو او مړو ځنې 
په خپل زړه کې کولی شي» چې داسې تخیلات او توقعات بيخي غلط او چټي دي» اوس وروسته له دېنه د يهودانو 
او نورو مشرکانو دیوې بلې ناپوهۍ او حماقت څخه اطلاع ورکول کیږي» چې د قبلې د تحويل په نسبت عنقریب 


راتلو نکې ده. 
َيقُوْلُ شين لاس مَاوَلهُعَن ين 


ژر ده چې وبه واي يي ناپوهان له خلقو چې څه شي وګرځول دوی (یعنې رسول صلی الله علیه 

وسلم او مؤمنان) له قبلې د دوی څخه» هغې نه چې وو دوی په هغې باندې؟ 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مکې شریفې څخه مدینې منورې ته تشریف راوړه تر ۱۶- ۱١‏ 
میاشتو پورې يې د بیت المقدس په لوري لمونځ کاوه» وروسته مامور شول» چې د کعبې شريفې په لوري خپل مخ 
وګرځوي» دلنه يهودان اومش کان منافقان او ځینې ضعیف الاعتقاد مسلمانان په اندېښنو او شبهو کې ولوېدل» او 
مخالفانو په ټوقو او مسخرو لاسونه پورې کړلء او داسې ؛ به یې ویل: «دوی خو تر اوسه پوزې دبيت البقدمي په لورې 
چې د ټولو انبیاوو قبله وه» لمونځ کاوه» نو اوس په دوی څه وشول» چې هغه د پخوانیو انبیاوو قبله یې پرېښوده؟ او 
د کعبې په لوري یې مخ وګرځاوه؟» چا به ويل چې:«دیهودانو د عداوت له امله یې داسې وکړل»» ځینو به ويل چې: 
«دې په خپل دین کې متردد او متحیر دی» چې له دې چارو ځنې د ده تذبذب او عدم نبوت راښکاره کیږي»» نو الله 
تعالی ځواب ورکړ چه: 


البقرة (۲) ۵۳ سیقول )٢(‏ 


ُليْوالكْرُِ َلَفِبابمِوْمَنْيََ الله 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چی الله لره دی مشرق او مغرب (بلکه ټول جهات) هدایت کوي 

هغه چا ته چې اراده (دهدایت یې) ‏ وکړي (طرف) د لارې سمې ته (چې اسلام دی). 
ثفسیر: يعنې ای محمده ! دغو ناپوهانو ته ووایه چې: نه مونږ دیهودانو له عداوته» او نه د بل کوم نفساني تعصب له 
امله» او نه له خپلې شخصي راي یې له متابعته» خپله قبله بدله کړېده» بلکه مونږ یواځې د الله تعالی د فرمان په اثرء چې 
ځمونږ د حق دین اساس دی دا قبله بدله کړه» تر هغه وخته پورې چې مونږ مامور وو چې دبیت المقدس په لوري 
لمونځ وکړو نو مونږ هغه حکم ومانه» اوس چې مونږ مامور شوي يو» چې د کعبې شرېفې په لورې مخ وګرځوئ !نو 
مونږ دزړه له کومې دا حکم هم ومانه» نو ددې په نسبت له مونږ ځنې داسې پوښتنې» او پر مونږ دا راز اعتراضونه کول 
سخت حماقت دی. 


٢م‏ مه وو د :000 7 "15 
ددې چې شئ شاهدان په نورو خلکو (دجزا په ورځ د انبیاوو له خوا) او چې شي (محمد) رسول 
(د لله) پر تاسې (اۍ محمدي امته 0 شاهد. 


تفسیر: يعنې هماغسې چې کعبه ستاسو قبله ده» او د ابراهيم علیه السلام قبله ده» او له ټولو قبلو ځنې افضله ده» همدا 
راز مې تاسې هم له ټولو امتونو ځنې افضل او ستاسې رسول مې هم له ټولو نبیانو او رسولانو څخه اکمل منتخب او 
غوره کړی دی» چې ددې فضیلت او کمال له سببه تاسې د نورو ټولو امتونو په مقابل کې داسې شاهدان چې مقبول 
الشهادت وي منل کیږي» او محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ستاسې په عدالت او صداقت شاهدي و رکوي. لکه 
چې په احادیثو کې راغلي دي «کله چې د پخوانیو امتونو کافران د خپلو رسولانو د دعوی تکذیب وکړي» او ووايي 
چې: : مونږ ته په دنیا کې د هيچا له خوا هدایت او لار ښوونه نه ده شوې» نو په دغه وخت کې محمدي امت د رسولانو 
د دعوی په صداقت باندې شاهدي و رکوي» او محمد صلی الله علیه وسلم ددوی په صداقت او عدالت باندې شاهدي 
ورکوي. دلته به نور امتیان وايي چې: «دوی نه څمونږ په زمانه کې ووه او نه بيخي مونږ او دوی سره ليدلي دي» نو 
د دوی شاهدي په مونږ څرنګه اورېدله کیږي؟؟: دلته به محمدي امت داسې ځواب و رکوي چې: امونږ ته دا ټولې 
خبرې د الله تعالی له کتابه او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له ښوونې څخه را څرګندې شوې او دغه امر مونږ ته د 
(علم الیقین) تر حده رسیدلی دی نو ځکه مونږ پر تاسې شاهدي لولو. 

فائده: :د (وسط) معنی يعنې معتدل» مطلب دا دی چې: محمدي امت بيخي په سمه لار دی» چې په هیڅ ډول د هیڅ 
شانې کوږوالي شائبه په کې نشته او له افراط او تفريط څخه بيخي پا دی. 


َاجلَْاللََِقْ ََْ صَاللِمَن للب لسا 
"۲ کو کسه ص سوه ٩‏ 


چې مونږ معلوم کړو هغه څوک چې پیروي کوي د رسول له هغه چا چې بېرته ګرځي په پندو 
خپلو (کفر ته). 


تفسیر: يعنې اصلي قبله خو همدغه کعبه وه» چې د ابراهيم علیه السلام له زمانې راهیسې پاتې ده د څو ورځو له مخې 
چې ستاسې قبله بیت المقدس ټاکلې (مقرر) شوې وه» یواځې د امتحان لپاره وه» چې څوک له تاسې امر منونکي 


البقرة (۲) ۴ه سیقول )٢(‏ 


پاتې کیږي؟ او څوککك مخ اړوي؟ نو هر څوکك له دوی څخه چې پر ايمان باندې قائم پاتې دي» د هغوی درجې 
لوړې دي. 


فائد ة: په دې یت کې عم چې د مستقبل صيغه ده» او په مع : (فََعََْنَ؛ (ََولْ؛ (دَََلبَا الۀ٤‏ (التَعے» او 
نورو یتونو کې چې 04300٩‏ 
متحقق کیږي» او په هغه باندې جزا او سزا- مدح او ذم مترتب کیږي. او همدا یې غوره کړی دی. 


ساد رو سب ور سه رد ودرادرر 
ان مات د يره الاصل اين هدی الله" 
او بېشکه دی دا ګرځېدل (کعبی ته) هرو مرو (خامخا) ډېر درانه» مګر نه دي (درانه) په هغو 
کسانو چی سمه لاره ورته ښوولی ده الله 
تفسیر: لومړۍ ځمونږ د رسول صلی الله علیه وسلم لپاره بیت الله شریف قبله مقرره شوې وه بیا د څه وخت لپاره د 
امتحان په توګه بیت المقدس قبله مقرره شوه او ټول پوهیږي چې امتحان په هغه شي کې وي؛ چې په نفس باندې 
دروند وي» نو پاکک الله فرمايي چې: بېشکه د کعبې شرېفې په ځای بیت المقدس قبله ګرځول په خلقو ښه ونه لګیدل» 
په عوامو مسلمانانو له دې سببه چې هغوی عموما عرب او قریش او د کعبې شریفې په افضلیت معتقد وو کله چې په 
دوی د دوی له خیال» عادت» رسم؛ او رواج ځنې مخالف کار تحمیل شو نو متأثر شولء او د خواصو وېرېدلو سبب 
دا وو» چې د ابراهیمي دن ځنې دا عمل مخالف وو چې دوی د هغه په موافقت مامور وو. 


دَمَمََ ليا له بلناس يرب تیه 


او نه دی الله چې ضایع کړي ایمان (لمونځ) ستاسې (ای مؤمنانو !) بېشکه الله په خلقو (مؤمنانو) 
باندې خامخا ډېر مهربان دی (پوره رحم کوونکی دی). 
تفسیر: یهودانو ویل: کله چې مو اصلي قبله بیت الله وه» نو ستاسې ددومره مودې هغه لمونځونه چې د بیت المقدس په 
طرف مو کړي دي؛ ټول ضایم شول» ځينې مسلمانانو ته داسې شبهې ورولوېدې» کله چې بیت المقدس څمونږ اصلي 
قبله نه وه» نو هغه مسلمانان چې په هغه حالت کې مړه شوي دي د هغوی په ثواب کې به هم نقصان واقع شوی وي 
البته ژوندي مسلمانان به په راتلونکې زمانه کې د هغه تلافي وکړي» نو دا آیت نازل شوو: کله چې تاسې یواځې دخپل 
ایمان او د پاکک الله د اطاعت له کبله دبیت المقدس په لوري لمونځ کړی دی نو ستاسې اجر او ثواب ته څه زیان نه 


هني مَجْكَف لامك )د كله 2 ۷ 


اکخظتزق مره وو بو زرایا! کرغرل همها په (طرن د اسما د اوورلږبه رالرخررځایتا 

تاهغې قبلې ته چې ته يي خوښوې. 
تفسیر: کله چې مسلمانانو ته بهودانو طعنې او پیغورونه ورکول او ويل یې: ادا نبي چې ځمونږ له شریعت ځنې مخالف 
او له ابراهیمي دین سره سم کار کوي. ولې ځمونږ د قبلې په لوري لمونځ کوي؟» نو ځکه ددغو سببو له امله په هغه 
زمانه کې چې دوی د بیت المقدس په لوري لمونځ کاوه» نو دهغه په زړه کې تل داسې خبرې ګرځېدلې» که د الله 
تعالی له لورې حکم راکړی شي» چې بیا د کعبې پ په لوري لمونځ وکړم؛ او په دې شوق کې به يې کله کله د آسمان 
په لوري مخ اړاوه» او هر طرف ته به يې کتل؛ چې ښايي په هغې پرښتې باندې یې ست رګې ولګیږي» چې داسې زیرۍ 
ورکړي» نو په دې مناسبت پر دوی دغه یت نازل شو او د کعبې شريفې د استقبال دا حکم راغی. 


البقرة (۲) ده سیقول )٢(‏ 


ََلَ راسيا 
نو وګرځوه مخ خپل په لوري د مسجد الحرام (کعبې ته په لمانځه کې). 
تفسیر: يعنې د کعبې شریفې په لورې» مسجد الحرام یې ځکه بولي؛ چې هلته مقاتله کول» د حیواناتو ښکار کول» د 
ونو او وښو پرې کول او نور شیان حرام دي» کله چې د قېلې د تحویل دا حکم نازل شو» صحابه کرامو رضي الله عنهم 
د قباء په مسجد کې د د سهار لمونځ کولوء مخونه یې شام خوا ته ووء هغوی ته یو سړی راغی» ورته ویې ويل چې: 
په رسول الله صلی الله علیه وسلم آیتونه نازل شول» چې په کې قبله د کعبې شریفې خوا ته وګرځول شوه» نو لمونځ 
کوونکو په لمانځه کې کعبې شريفې ته مخونه را وه ګرځول» (صحيح البخارې» حدیث (۴۴۹۰). 


ٍَََ رلاد عږ »ه وک در 
دم اب 
او په هر ځای کې چې اوسئ نو وګرځوئ (تاسې) مخونه خپل (په لمانځه کې) په لوري دهغې 
7 
تفسیر: يعنې په سفر یا په حضر کې په مدینې منورې یا په بل ښار کې» په وچه یا په دریاب کې» په غره یا په ډاګک 
(صحرا) کې» یا پخپله بیت المقدس» یا په بل کوم ښار کې» هر چېرې چې ي يئ دبیت الحرام په لوري لمونځ ادا 
کړئ ! 
وو بر ۶ ده وهن و 7 ري دود تورم 
ودَايَتاِْت َعونَلاعیْمِنْومَاعبْن حا بصشصئ‌ه 
او بېشکه هغه کسان چې دوی ته ورکړل شوی دی کتاب خامخا پوهیږي دوی چې بېشکه دا 
(استقبال الکعبة) حق دی له لوري د رب د دوی؛ او نه دی الله ! غافل له هغو کارو ځنې چې 
کوي يې دوی. 
تفسیر: يعنې هغه اعتراضونه چې کتابیان یې د قبلې د تحویل په نسبت کوي» هغوی ته هیڅ غوږ مه ږدئ ل. ځکه چې د 
هغوی په آسماني کتابونو کې دا خبره ښکاره ده» چې خاتم المرسلین صلی الله علیه وسلم به د څه مودې له مخې بیت 
المقدس په لوري لمونځ کوي. او په پای (آخر) کې به د کعبې شریفې په لوري لمونځ کوي او دا هغو ټولو : ته معلوم 
دی؛ چې د محمدي امت اصلي او دائمي قبله به د ابراهیمي دین سره سمه وي» نو ځکه هغوی دا د قبلې تحويل هم 
حق ګڼي» خو د حسد له مخې هر څه یې چې په خوله راځي هغه وایې الله تعالی ددوی په ټولو خبرو ښه عالم دی» او 
د دوی د ویناوو نتائج به بوه ورځ هغوی ته څرګند کړي. 


چم ور 


‪‫ د ر و9 0 وب ړک پک 9 روصت چم مر - 27د ےد ز رت 
يدي أَوْتواالِْ بل ْايُونَاْعرايبَتَتَ ماس قَهسَمَابُْمبام 
يل 


س 


او قسم دی خامخا که ته راوړې هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب په هر قسم 

دلیل سره؛ نه به شي تابع دوی د قبلې ستاء او نه یې ته (ای محمده !) تابم کیدونکی د قبلې د دوی؛ 

او نه دي ځینې د دوی تابع کېدونکي دقبلې دځینو (نورو). 
تفسیر: يعنې دوی داسې معتصب دي» که ته هغه ټولې ممکن الوقوع نښې دوی ته وښيي» خو بیا هم ستا قبله نه مني» 
دوی خو په دې غوښتنه او رزو کې دي» چې په څه ډول تاسې د خپل ځان تابع وګرځوي» مګر د دوی دا خیال چټي 
او باطل دی ته هیڅکله د هغوی د قبلې متابعت نشې کولای» ځکه چې دا د کعبې استقبال تر قیامته پورې نشی منسوخ 


البقرة (۲) ۵۶ سیقول )٢(‏ 


کېدای؛ او کنایانا هې یو له پله ښره د قبلې پهامر کې ډبرې جګړې او خبرې لريه د بهودالو له د بیت السقډسن 
صخره ده» او د نصرانیانو قبله د بیت المقدس هغه شرقي خوا ده» چې د عیسی عليه السلام د روح نفهخ نفخ په کې شوی 
وو» کله چې دوی په خپلو مینځو کې نه جوړیږي؛ نو له مسلمانانو ځنې ددې نقیضو متابعت غوښتل» یواځې جهل او 
حماقت دی. 


لي تَبَمْت اَفْوَمْفِْمنبَعْرما نلك اوه 


او خامخا که بالفرض تابع شې ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغی تاته له علمه (چې 

وحیې ده) بېشکه ته به په دغه وخت کې خامخا یې له ظالمانو ځنې. 
تفسیر: يعنې قطع نظر له دغو دلائلو ځنې که د لږې مودې له مخې دا ومنل شي» چې (نعوذ بالله) ځمونږ رسول صلی 
الله علیه وسلم د کتابیانو د قبلې متابعت د وحیې له نزوله او يقيني علم څخه په خلاف وکړي. نو په دې محال تقدیر 
دوی بېشکه د بې انصافانو له ډلې ځنې شمېرل کیږي. او له یو نبي ځنې دداسې شنیع امر کېدل ممکن الوقوع نه دي» نو 
ښکاره شوه چې د کتابیانو د قبلې متابعت له تاسې ځنې له سره ممکن نه دی» ځکه چې بيخي له علمه چپ دی» يعنې 


و" 


د الوا 507404050 من ََانِنْمْسَلَيُنَ اح مك َ 
وه سګزوی سرب 

سس سر ر907فگکگکگکگک ثگ 1 

کتابو په تعريف) لکه چې پیژني دوی ځامن خپل» او په تحقیق چې يوه ډله له دوی ځنې خامخا 

پټوي حق (وصف د محمد) حال داچې دوی پوهیږي (په حقانیت د اسلام او نبوت د محمد 

اصلی الله علیه وسلم»). 

حق ثابت دی له رب ستا نو مه کیږه ته خامخا له شکک کوونکو څخه !. 
تفسیر: يعنی کتابیان تاډېر په ښه شان سره پیژني» او ستا د نسب. قبیلې» مولد» مسکن » شکل» اوصاف: او له ټولو احوالو 
ځنې په ښه شان سره پوه او خبر دي» چې ددې علامو او ښه پیژند ګلوۍ له امله هغوی ستاسې په موعوده نبوت ښه علم 
او باور لري» او داسې مو ښه پیژني لکه چې په ډېرو هلکانو کې خپل ځامن بې له تردده او تأمله پيژني» مګر د دوی له 
مخالفت ځنې هیڅ اندېښنه مه کوه !او هیڅ تردد په کې مه له |: 


ول يو مزيا يلع بل بکو له يک هل نت 


ٍ وه 


په 


اور وه اما لر پوه قبله وه چي هغه مخ ګرشوواکي دې هغي هبه لمانځه کي ادو تاي 

وړاندې شئ !(یو تر بله) نیکيو ته» هر چېرته چې يئ (تاسې) رابه ولي تاسې الله ټول (په قيامتث 

کې لپاره د جزاء د اعمالو) بېشکه چې الله په هر شي باندې قادر دی. 
تفسیر: يعنې الله تعالی هر ملت لره يوه قبله ټاکلې (مقرره کړې) ده» چې د هغې په لوري د عبادت په وخت کې مخ 
وګرځوي. یا هغه مسلمانان ملتونه چې د کعبې په بېلو بېلو اړخونو لکه شرق» غرب» شمال» او جنوب کې پراته دي؛ نو 
په دې باب بحث کولء یا پخپله قبله او سمت باندې جګړې ته ملا تړل» عببث او خوشې خبره ده» هو ! هغه نيکي چې 
مطلوب او مقصود ده» د هغې په لوري پېش قدمي او وړاندې تک کول په کار دي. : "1 


)٢( سیقول‎ ۵٧۷ )۲( البقرة‎ 


وَمِنْحَُْ رت ول وا راس راوه دَلَلعَئِْنْ ھک بد عَادتان ریه 
رز ورو 9 سرو ېي ځو رو -ِ وڅه 5 !و9 
وَمِنْحَيْت خَسَيْتَ فل مر لما ام مَحَيْتبا 0 امحْهَلمَره ٌّ 
وره ورد اص سن 100 په لوري د مسجد حرام (په 
لمانځه کې) او بې بېشکه دا مخ ګرځول کعبې ته خامخا حق دي له طرفه د رب ستاء او نه دی الله بې 
خبر له هغه شي چې تاسې یې کوئ. 
او هر ځاي ته په هر وختْ کې چې ووځې ته (ای محمده ! سفر ته» او قصد د لمانځه وکړې) نو 
وګرځوه ته مخ خپل ب په لوري د مسجد حرام (په لمانځه کې) او په هر ځای او هر وخت کې چې 
يئ (ای مؤمنانو) نو وګرځوئ (تاسې) مخونه خپل , په لوري د هغې (کعبې). 
تفسیر: د قبلې تحویل یې مکرر او بیا بیا ځکه وفرمایه چې د هغه علل او عوامل متعدد دي؛ نو د هر علت د څرګندولو 
لپاره دغه حکم تکرار شوی دى. له «ََذك مك الايه - څخه معلومیږي چې د خپل رسول د خوښې او رضا او 
دهغه د تکريم لپاره یې هم دا حکم کړی دی. 
(وللې ولت ځنې معلومیږي چې د الله عادت په همدې باندې جاري دی» چې هر ملت او هر پيغمبر ته چې 
د مستقل شریعت خاوند وي» د هغه له شان سره مناسبه مستقله قبله ټاکي (مقرروي). 
او د نل وُي څخه معلومیږي چې ددې ذ کر شوي حکم علت دا دی چې د مخالفانو الزام عائند 
نشي» یا به د دې تکرار سبب داسې وي؛ چ چی اول: د قبلې مسئله د خاص اهتمام وړ (لائق) ده. دویم: په الهپي احکامو 
کې نسخ واقع کېدل» د ناپوهانو پري ځې خزرا لو ر) لوړ کازیدی: لزم د قبلې تحویل اوله نسخه ده چې په 
محمدي شریعت کې ظاهره شوې ده» نو ځکه د هغې بیا بیا تکرار او تأکيد عین حکمت او بلاغت دی یا به دا وجه 
وي چې په اول یت کې د احوالو تعمیم» او په دویم یت کې د امکنه وو تعمیم؛ او په درېم يت کې د ازمنه وو تعمیم 
مراد دی. 


َاُونَ لتاس سَلير عبكُلَالَزمنَكََُوامْ دول ومان 


ددې لپاره چې نه وي خلقو (یعنې یهودانو او مش کانو) ته په تاسې هیڅ اعتراض؛ مګر (اعتراض) 

د هغو کسانو چې ظالمان دي له دوی ځنې» نو مه وېرېږئ له (اعتراضو) د دوی څخه او ووپرېږئ 

له ما ځنې (او زما نافرماني مه کوئ !). 
تفسیر: يعنې کعبې ت ته مخ ګرځول؛ ددې لپاره چ چې په تورات کې ذ کر شوي ووه چې د ابراهيم علیه السلام قبله بیت الله 
ځیه داو اق یصل افظورک غافردطا ریس رسک کی کڅوسوه ول 
لله علیه وسلم باندې د قبلې د تحویل حکم نه کېدی؛ نو يهودانو به خامخا په دوی الزام اړاو» له بل لوري به د مکې 
مش رکانو داسې ويل چې: د ابراهیم علیه السلام قبله خو کعبه وه» دا نبي چې د ابراهیمي دین مدعي دۍ؛ نو د هغه له 
قبلې ځنې ولې مخالفت کوي؟ ن نو اوس د قبلې د تحویل د حکم له کبله دوی دواړو ته د اعتراض ځای پاتې نه شوء 
دس ماگ و درد سو اړولو کې بوخت (مشغول) دي نو د دغسې اعتراضاتو هیڅ 
فففغ٢پ٢-00س0‏ 


ولا هآ یَعَليم ژ و دنا 


تصی عليم 
٢‏ 00:0 تت ۷ 
لار ومومئ (حق ته). 


البقرة (۲) ۵۸ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: يعنې دا قبله مو تاسې ته ددې له امله مقرره کړېده» چې د دښمنانو له پیغورونو ځنې خلاص شئۍ او د هغو په 
سبب زمونږ د انعامونو» اکرامونو» مستحق او د انوارو او هدایاتو پوره وړ شئ 


عفد َتوَاسيِمامرلمْْاِبِ اص مسِيا لوو 
لي 
(7 داد 77 71 7775 
پرې پوهېدئ.: 
تفسیر: يعنې د نعمت د اتمام» او د هدایت تکمیل پر تاسې داسې شوی دی لکه چې پخوا له دې نه په تاسې کې داسې 
یو رسول مبعوث شوی دی» چې تاسې ته د الله تعالی احکام در ښيي. 


لوا ٣‏ 4 ږه 
درو ادَنّمُوَاشكوَان ول 6 
نو یاد کړئ (تاسې) ما (په قلبي او بدني طاعت سره) نو زه به هم یاد کړم تاسې (په ثواب سره) او 
شکر وباسئ !ما لره په (طاعت) او مه کافران کیږئ په ما باندې (په معصیت سره !). 
تفسیر: کله چې ځمونږ د لوري په تاسې مکررًا د نعمت اتمام شوی دی نو اوس پر تاسې هم لازم دي» چې ما په ژبه, 
زړه» ذکر» فکر» او هر ډول سره یاد کړئ !» او حکم مې ومنئ !» چې مونږ به هم تاسې يادوو او نوي نوي رحمتونه او 
عنایتونه به پر تاسې کو او زما د نعمتو شکریه په ښه شان سره ادا کړئ او زما له نا شکرۍ او معصیت ځنې ځانونه 
وژغورئ (محفوظ کړئ) !. 


يدن مَوَاميْولصَْولعَوئْوَاَمضزه 


ای هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو) مدد وغواړئ (تاسې) له (الله څخه) په 

صبر (له معصینه او مصیبت په طاعت ) او لمانځه سره» بېشکه چې الله له صبر کوونکو سره دی. 
تفسیر: کله چې ذکر» شکر او د کفران ترک چې په لمړي یت کې يې ذ کر راغلی دی؛ ټولو شرعي طاعاتو او منهیاتو 
ته شامل دی» چې د هغوی په ځای کول ډېر سخت کار دی؛ نو د هغه د سهولت او آسانۍ لپاره یې دا طریقه را ښوولې 
ده» چې د) صبر او صلاة(په وسیله» او د هغو د مداومت په ذريعه ټول کارونه په تاسې آسانیږي» او په دې ایت کې دې 
خبرې ته اشاره ده» چې په جهاد کې زیار (محنت) باسئ !او په هغه کې صبر لویه درجه لري» چې د هغه ذ کر وروسته 
7 


١‏ س22ه 2 رو 0 ٩‏ ورل وے ی۹ 
اَل قَْسِمَلِ مات بل اح ون لد كَنْصمْبَ 
00١‏ مث" 
مړه نه دي) بلکه ژوندي دي. ولیکن تاسې نه پوهېږئ (د دوی په ژوندانه). 
تفسیر: يعنې هغه څوکک چې د الله تعالی په لار کې ووژل شي هغه مړ نه دی» بلکه ژوندی دی» مګر تاسې د هغه په 
برزخي ژوندانه خبر نه ي يئ ' او نه یې کیفیت در ښکاره دی» او دا هم د صبر نتیجه ده. 


البقرة (۲) ۵۹ سیقول )٢(‏ 


ً د« ږيص ځرو ات الس سم لم 1-٩‏ 
لدی أبَاقِ هالک لع ونت نال موالوالافی الکسرتو 

ار خامخا مون ازمويو تامني په بوه شي چې هغه عبارت دی ادهسمن) له وېرې» او له لوي 

وسو ماس وش رس 
تفسیر: یا به مراد د الله خوف» د روژې لوږه. د زکات نقصانء د بدن امراض او د اولاد موت وي چې (ثمرة الفؤاد( یې 
بولي» لومړی د هغو کسانو ذکر وو» چې د صبر لوړې مرتبې یې حاصلې کړې دي» يعنې اشهیدان» اوس فرمايي چې: 
الله تعالی عموما په لړ لړ تکلیف او مصیبت سره وخت په وخت له تاسې څخه امتحان اخلي» او د صبر آزموينه مو کوي» 
ځکه چې د صابرينو په ډله کې داخلېدل څه آسان کار نه دی نو له همدې امله يې لا له پخوا څخه تنبيه وفرمایله. 


َْرالطيِيَنَۀ لن دَآصَابَنَهْمْصِْيَْة دوجو هَارَبدَ هر 
و و0 
او زبرۍ و رکړه صبرکوونکو ته (په جنت سره» صبر کوونکي) هغه کسان دي؛ کله چې 
ورورسېږي دوی ته څه مصیبت» نو وایی دوی: بېشکه مونږ (مملوکک) د الله یرواو ټېنکه عون 


هم دغه (الله ته) بیا ورتلونکي یو (په آخرت کې دغه کسان په هم دوی ده ثناء او صفت او 
په نېکه يادونه (له طرفه د) رب د دوى او مهرباني ده» او دغه کسان هم دوی دي سمه لاره 


موندونکي (حق ته). 
تفسیر: د (عَكْتُقِِة مراد: د الله تعالی لخوا ثناء وبل» د هغه نوم نښان پورته کول» اوچتولء او ځان ته نژدې کول دي 
لکه په جلاء الأفهام لابن القيم کې چې راغلي دي (ص ۷۸). 

بېشکه صفا او مروه (چې په مکه کې دوه غرونه دي) له نښو (د عبادته) د الله ځنې دي. 
تفسیر: مخکې د د قبلې د تحویل او په نورو قبلو باندې د کعبې د افضلیت ذکر وو اوس دهغه د محل او د حج او عمرې 
د ادا کولو ذ کر فرمايي؛ څو چې هه وس وواد ې پر دو 
دصرد فقیلت نکر وقومایفد اوس قرماني ي: وګورئ ! صفا او مروه چې په (شعاثر الله) کې داخل دي» او په حج او 


عمره کې د دوی په منځ کې له دې سببه «سعي) » کول ضروري دي؛» چې همدا د صابرينو يعنې «بي بي هاجرې» د ځوی 
«سماعیل» علیهما السلام له |ٍثارو ځنې دي. 


یدو سه ايت أاَواعََرفَلَنَا يهو ۳ اک ننطََ يا ومن من نطوعَح ات الله هوه 


ورټرتز کا يي ارا ناسور کړي ریت اب 50 ري تو ريو اه 

ده باندې چې طواف وکړي په دې دواړو. (یعنې ددواړو ترمنځ سعي وکړي) او هر وک چې 

وکړي په خپله خوښه څه نیکي نو بېشکه الله شکر قبلوونکی» ښه عالم دی. 
تفسیر: اصفاء او «مروه» په مکه معظمه کې دوه غرونه دي» د مکې خلق د ابراهيم(علی نبينا وعلیه الصلاة والسلام) له 
زمانې راهیسې همېشه حجونه کوي. او د حج کولو په وخت کې د دغو غرونو تر منځ سعي کوي. د کفر په زمانه 
کې کافرانو په دغو غرونو دوه بتان درولي وو چې د هغو تعظیم به یې کاوه. او داسې به یې ګڼل» چې دا طواف 


البقرة (۲) 5 سیقول )٢(‏ 


او سعي د هغو دواړو د تعظیم لپاره دی؛ کله چې د اسلام پاک دين خپور (خور) شو او خلق له بت پرستۍ ځنې 
تائب شول؛ نو داسې خیال وشو» چې د «صفا او «مروه» طواف د هغو بتانو د تعظیم لپاره وو« نو څرنګه چې د بتانو 
تعظيم حرام شو» نو ښايي چې د «صفاء او امروه» تعظيم هم ممنوع شي» ځکه چې دا خبره هغوی ته معلومه نه وه» 
چې د «صفا او «مروه» طواف په اصل کې د حج لپاره وو» او کفارو که له خپله جهالته پر دوی باندې بتان درولي 
وو؛ هغه ترې لرې کړل شول» کله چې د مدینې منورې انصارو د کفر په زمانه کې هم د «اصفاء او «مروه» طواف بد 
ګاڼه. نو داسلام په زمانه کې هم دوی ته د هغوی د طواف په نسبت څه اندېښنه پيدا شوه» او د رسول الله مبارک 
07000 «مونږ پخوا د «اصفاء او «مروه» طواف نه کاوه» او س د هغه په نسبت 
څه هدایت را کوئ؟ په دې مناسبت دا یت نازل شو او دواړو فرقو ته دا وروښوول شول؛ چې د اصفا» او «مروه» 
تر منځ به سعي طواف کې کومه ګناه او خرابي نشته» بلکه دا په اصل کې د الله تعالی نښې دي» او د هغوی طواف 
کولبه ګازدي 0 : ٨: ٨‏ 


اا لی 


ور7 . ړ‫ امه یلد لا 
ات ادن ْو مار لعَامِنَالبتِء وای عِن بَعد ناه 7: ََلُلاسَالکب 
٢00‏ 74770-70000 -ث-تء 5 
سه نو ننک۵ساثقا اا ود دا 
تفسیر: له دغو خلقو څخه يهودان مراد دي» چې دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم د رسالت تصدیق او د قبلې د 
تحویل خبره او نور چې په په تورات کې وو؛ پټول» او همدا راز هغه کسان چې د دنیوي اغراضو له امله یې د پاکک الله 


حکمونه پټول» هغوی هم د دغه ایت په حکم کې داخل دي. 


أَلْتَرَلََْمْا (و د ووو 0۶ 
وبمال يَلَْْعالِْنّمَه 


دغه کسان چې دي لري کوي دوی لره الله له رحمت خپل او لعنت وايي پر دوی لعنت ویونکي 

(له پرښتو انسأنانو» پیریانو» او نورو مخلوقاتو). 
تفسیر: لعنت کوونکي له جنیاتۍ انسانان» ملائکو بلکه له ټولو ذي روحو شیانو څخه عبارت دی» ځکه چې د دوی د 
حق پټولو له وباله په عالم (نړۍ) کې قحط وبا» طاعونء او نورې راز راز بلاګانې خپریږي (خوريږي)» نو له دې سببه: 
نه یواځې حیواناتو ته» بلکه تر جماداتو پورې هم تکلیف او صدمه ورپېښیږي. نو ځکه ټول کائنات پر دوی باندې 
اعنت کوي؛ 


ادن تنا َصلَحُواوَبَوا نا للك انر وب سل يا واناالمانالکم د 
774747774770 نېکك یې کړ عمل خپل» 
او بیان یې کړه را ومد الا( دل ارسجروبار کو برمت سور دوی 
باندې» او همدا زه ښه توبه قبلوونکی» پوره رحم کوونکی يم (دتوبې په منلو او د رحمت په 
نزول). 
تفسیر: يعنې که څه هم د دوی د حق پټولو له امله ځينې خلق په ګمراهۍ کې لویږي» خو کله چې دوی د حق پټولو 
څخه توبه وباسي» او د حق اظهار په ښه ډول سره وکړي. نو مونږ د لعنت پر ځای په هغوی باندې خپل رحمت نازلوو. 
ځکه چې مونږ تواب او رحیم یو 


)٢( سیقول‎ ۶١ )۲( البقرة‎ 


اٍن الَدِس ك وامِمَانوامهْمنَا اا اول سَلَو عندالله لن ولاس اَصضَنَنَ د 
بېشکه هغه کسان چې کافران شي او مړه شوي دي حال دا چې دوی کافران وو (په وخت د 
مرک کې)؛ دغه کسأن (چې دي) پر دوی باندې دی لعنت د الله او (لعنت) د ملائکو او (لعنت) 
د خلقو ټولو (بعنې د ټولو هغو مخلوقاتو چې لعنت ته يې اهمیت ورکاوه شي). 
تفسیر: يعنې هغه څوک چې پخپله حق پټ کړي. يا د بل چا د حق پټولو له سببه ګمراه شي» او تر آخره پورې کافر 
شښسیرد. دپ ګھسس٨0--س:0؛606‏ 0669 


يََضيا لمقف وډ يو عَنّْهَمَا لَعَنَانِ له صَْيْئئمیه 
لدب لا لخ 


وم مفمیسوففا زک وسک واه 

به دوی ته مهلت ورکړ شي (د توبې» یا به په رحمت سره ورته نه کتل کیږي). 
تفسیر: یعنې په دوی باندې به عذاب یو رنګ او دوام لرونکی وي او داسې به نه کیږي چې د دوی په عذاب کې څه 
لږوالۍ پېښیږي» یا کومه شېبه به د هغوی عذاب لرې کیږي. 


الَكَلهُكلَللهلَامُوَلمنْاتَحبْة 
او معبود ستاسی معبود یو دی نشته بل څوکک لایق د عبادت مګر همدی خورا (ډېر) مهربانه 
پوره رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې ستاسې د ټولو حقيقي معبود داسې یو ذات دی» چې د تعدد احتمالات له سره په کې نشته» نو هر هغه 
څو ک چې د هغه له احکامو ځنې سر غړوي» هغه بیخي مردود او تباه دی. 


اٍنْحق الق بوت وأ وان ال ولك ال رف لَبمَاممقَلًا 
ول لبون کاو يليه اص بَعدَمَوه وك امن به ٠‏ 
وَتَصْري الزیس رلتَحَاب لْسَكَربَْنَلَمَاء وَلدَبْضلَاليلِتَمْمِنَمْبِلوْنَ ه٤‏ 
بېشکه په پيدا کولو د آسمانو او (په پيدا کولو) د ځمکې کې او په اختلاف د شپې او د ورځې 
کې (چې اوږدیږي. لنډيږي پر له پسې رڼا او تیاره راځي» يخيږي او ګرمیږي)» او په بېړیو هغو 
کې چې روانې وي په دریاب کې؛ په هغه سره چې فائده رسوي خلقو ته. او په هغه څه کې چې 
نازلې کړي دي الله له (طرفه د) آسمانه له اوبو ځنې» نو ژوندی (زرغونه) کړې يې ده په هغو 
(اوبو) سره ځمکه وروسته د مرګه (وچوالۍ) د هغې» او خپاره (خواره) کړي يې دي په دې 
ځمکه کې له هر قسمه خوځېدونکو (حيواناتو) څخه؛ او په ګرځولو (بدلولو) د بادو کې» او په 
هغې ورېځځې چې مسخره کړی شوې ده په مینځ د اسمان او د ځمکې کې» خامخا دلیلونه دي 
(په وحدانيث د الله باندې) لپاره د هغه قوم چې د عقل څښتنان (خاوندأن) دي. 
فائدة: په (َللعَلَِّفٍُ کې دالوهیت او عبادت د توحيد » او په لالتَّعِْنْ من الرَحِنٍُ کې د صفاتۍ ثبوت دی او په «اٍنَقْ 
کل الآيه - کې د ربوبیت د توحيد ثبوت دی» چې ددغو ستاینو او صفاتو په سبب د مشرکانو ټولې شبهې په کلي 
ډول سره رد شوې. 


البقرة (۲) ۶٢‏ سیقول )٢(‏ 
من القاس مَنَكَكمِنَِن ُو اطْواَنْدَادا 
اوځینې له خلقو څخه هغه څ وک دي چې نیسي بې له الله څخه شريکان (په عبادت کې). 
تفسیر: يعنې په بنیادمانو کې چې په عقل او شعور کې له ټولو مخلوقاتوځنې نې افضل دي» ځينې داسې هم دي» چې سره 
له ښکاره او سابقه دلائلو بیا هم غیر له الله تعالی ځنې نور شیان د حق تعالی سره په عبادت کې شریکک ګڼي» او د ده 
جل جلاله سره یې برابروي. 


وه کټ اللھ 
چې مینه او محبت کوي دوی د هغوی سره لکه چې مینه کوي د الله سره. 
تفسیر: یعنې یواځې په اقوالو او اعمالو کې خپل شریکان د حق تعالی سره نه برابروي» لکه آن تر قلبي محبت پورې چې 


د اعمالو د صدور أصل او اساس دی د دوی شرکث او مساوات رسیدلی دی» چې د شرکک اعلی درجه ده او شرککث 
في الأعمال د هغه فرعه او تابم دی. 


ميس مون َال 
او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی» ډېر ټینګك دي له جهته د مینې له الله سره. 
تفسیر: يعلې هغه محبت چې مش رکين يې له خپلو باطلو معبودانو سره لري» مؤمنان له هغه ځنې خورا زياته مینه له الله 
تعالی سره لري» ځکه چې د مشرکانو مینه ددنیا په مصائبو کې زائلیږي. او د آخرت د عذاب د لیدلو په اثر دوی له 
خپلو باطلو معبودانو ځنې بيخي بېزاره کیږي» لکه چې په وروستي یت کې راځي» بالعکس د مؤمنانو محبت او مینه 
له خپل پاک الله سره په راحت او مصییت» روغتیا او ناروغتیاء په دنیا او آخرت» په پټه او ښکاره کې برابره» او هیڅ 
نعيزپهمويي داو تل دوامداره اوباقی وي داو هې هته محبت چي اهل ال یمان بي له الد غالی سره لړي: له هغه محېتا 
ځنې خورا ډېر او زیات دی؛ چې مؤمنان یې له ما سوی الله یعنې انبیاو اولیاوو؛ ملائکۍ عابدان صالحانۍ علماوۍ 
فضلاوو آباوو. اجدادو. اموالو اولادونو. ښځو» دوستانو؛ دنیا او ما فيها سره لري» ځکه چې مؤمنان له الله تعالی سره 
د هغه د عظمت او شان سره سم بالأصاله او بالاستقلال مینه او محبت لري او له نورو سره بالواسطه» او د حق تعالی له 


حکم سره سم له هر یوه سره د هغه د مرتبې او مقام په مېچ (اندازه) مینه کوي. 
هو ! د الله تعالی او د ما سوی الله جل جلاله په محبت اومینه کې مساوات او برابري کول» که هر څومره هغه لوی 
سړی هم وي نو خالص شرک او د مشرکانو کار دی. 
په تعظيم ادب کې زیار کاږي صدیق : د رتبې نه کوي فرق چېرې زندیق 
ولو يی الَذِبَْ ككَمُوَ ِد رَوْتَالمَا بات لْقوَمهجَيعا وان الله شُِيا نه اه 
او که وویني هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په خپلو نفسونو په شر ک سره) په هغه وخت کې 


چې وویني دوی عذاب (هلته به وپوهیږي) چې بېشکه ټول قوت خاص الله لره دی » او بېشکه 
چې الله سخت عذاب ورکوونکی دی (نو د الله تعالی پرته د بل چا عبادت به یې نه کاوه). 


الم َاشعُوامَلَدِم الاب رََمَسم هبه 


کله چې بېزاره شي هغه کسان چې متبوعان (مشران) دي؛ له هغو کسانو څخه چې تابعان (او کشران) 
دي او وویني دوی عذاب؛ او منقطع (غوڅ) شي په دوی (هغه ټول) اسبابونه (د خپلوۍ علایق). 


البقرة (۲) ۶۳ سیقول )٢(‏ 


دال الَنْمْ ملو لما ساد کت وم 8چ مَتَرا 


40404240-227 0 7 کرو 
دې متبوعانو څخه» له چې بېزاره شوي دي دوی له مونږ ځنې. 
كَ اَل صََِت صَرو 10 

همداسې (لکه چې وښوده پاکک الله دوی ته د عذاب سختي او د یوه بل نه بېزاري) وبه ښيي دوی 

الواکا رنه دکږف افرسر هي درېباندی؛ دی دنیودنکی هری لهاوړ 

(د دوزخ) نه. 
تفسیر: يعنې د هغوی ښې او بدې چارې ټولې د حسرت او ارمان موجبات کیږي» او له هیڅ عمل ځنې به دوی ته هیڅ 
یوه ګټه او فائده ونه رسیږي او تل به په دوزخ کې اوسیږي؛ بالمقابل موحدين او د ايمان خاوندان که د خپلو ګناهونو 
له سببه دوزخ ته لاړ هم شي؛ په پای (آخر) کې ترې ووځي او د خپلو ښو چارو ښه بدل مومي. 


َا لاس كُوامِتا مقاق الاض حَللطنا عب ولامَكْبعي مه ۱۶٤‏ خُطونِ الط 


سعفاوای دکورکضاعار دا وښضف ع وران 

شبهې» او پیروي مه کوئ تاسې د (اثر د) قدمونو د شیطان ! (شیطان پسې مه ځئ؛ او دده په 

وسوسه د هوی او هوس متابعت مه کوئ). 
تفسیر: عربانو به بت پرستي کوله» او د بتانو په نامه به یې حیوانات سرخوشې ايله (آزاد) پرېښودلء او له هغو ایله خوشې 
شویو حیواناتو ځنې به به یې ګټه او فائده اخیستل حرام ګڼل» چې دا هم یو راز شر دی» ځکه چې د حلال او حرام 
ټاکل او بېلول دالله تعالی کار دی او پرته (بغیر) له الله تعالی ځنې په داسې کارونو کې د بل چا خبرې ګواکې شرک 
ته تمایل او ترجیح ده» نو له همدې سببه یې په لومړني يت کې د شر ک خرابي بیان کړه» اوس د حلال د تحريم ځنې 
ممانعت فرمايي» چې خلاصه او لنډه یې داده: :هر هغه شۍ چې په ځمکه کې پيدا کیږي» تاسې له هغه ځنې خورئ له په 
دې شرط چې شرعا حلال» طيب» او روا وي. يعنې نه (في نفسه) حرام وي. لکه مرداره او خنزير» او (مَآلهِنيه لااو 
يعنې هغه ساکښان (ذي روح) چې د هغو د حلالولو په وخت کې پرته د الله تعالی له نامه ځنې د بل چا نوم پرې ویلی 
شوی وي او د هغو له حلالولو ځنې یې غیر الله ته قربت مقصود وي او نه کوم عارضي امر له سببه په هغه کې حرمت 
پيدا شوی وي لکه د غصب. غلاء رشوت؛ او د سود مالونه» چې له دغو ټولو ځنې اجتناب او ځان ساتل ضروري دي او 
دشیطان پیروي هیڅکله مه کړئ ! چې په خپل سر هر شي چې مو زړه غواړي؛ حلال یې وګنئ لکه وم ِد لقَْالُو او 
هر شۍ چې مو زړه غواړي حرام یې وبولئ ) لکه (بحیره» سائبه» وصیله» او حام). 


اه نف اَي مُبَلرِيالا الَْستَاءِ و ان َقُملَد عَلَ لمال تَصلهور همه 


بېشکه چې شيطان تاسې لره دښمن دی ښکاره. کد ره 

تاسې ته په بد او قبیح کار سره (چې عقلا او نقلا منفور وي) او (امر کوي تاسو ته) چې ووايئ 

تاسې په الله هغه خبرې چې تاسې پرې نه پوهېږئ. 
تفسیر: يعنې مسئلې او شرعي احکام له خپل لورې جوړوئ. لکه چې په ډېرو ځایو کې لیده کیږي» چې سربېره پر 
جزئي امورو په اعتقادي امورو کې هم له شرعي نصوصو څخه سترګې پټوئ او له خپله ځانه نوي حکمونه جوړوئ. 
او په قطعي نصوصو او د سلفو په اقوالو کې تحريفونه» اړول راړول کوئ. 


البقرة (۲) ۴ سیقول )٢(‏ 


در و ٢‏ 7 سر هو سه در رسص ړم خو 
مَلذَلقَْلَ امام اندَلَ مهال بَلَ قم ملفْاحَيْوابَا اَلَو مان اوه 
, وم و و وت 
ابع :0 0 
او کله چې وویل شي دوی ته چې: پيروي وکړئ تاسې د هغه حکم چې نازل کړی دی الله 
(چې قرآن او سنت دی) نو وايي (چې د قرآن پیروي نه کوو) بلکه پیروي کوو د هغه حکم چې 
برد لتق وهه رز خر آاموی دد رپارولرطافت کری؟ کر غه ووهه 
دوی چې نه پوهېدل په هیڅ شي (د دین له احکامو څخه) او نه یې لاره موندلې وه (حق ته). 
تفسیر: يعنې دوی وايي چې د حق تعالی د احکامو په مقابل کې» د خپلو پلرونو او نیکونو پیروي او متابعت کوو او دا 
هم ش رک دی لکه چې ځينې ناپوهه مسلمانان د کونډو په نکاح او د ښځو د میراث په نسبت او نورو باطلو رسومو کې 
هم داسې خبرې کوي او ځينې که څه هم په ژبه داسې چټي (بېکاره) او فضولې خبرې نه کوي» مګر د هغوی له عمل 
څخه دا خبرې ښکاره او څرګنديږي» حال دا چې داسې اقوال او افعال داسلام له اصولو چپ او مخالف دي. 


دنا 


يم لزیکك وك اَي ينیم بمَالً مع لاد دَعَاَوِيداء 
44777 
دی چې ناري وهي هسې یو شي ته» چې نه اورې هیڅ مګر تشه بلنه او غږ. 


تفسیر: يعنې هدایت ته د کافرانو رابلل داسې دي لکه چې کوم شپون (شپونکی) یا غوبه څریدونکو ساکښانو (ذي 
روحو) ته په بيدیا کې نارې وهي» چې هغوی پرته له اوازه بل په په هیڅ شي نه پوهیږي» همدارنګه حال د کافرانو دی» 
چې نه دوی پخپله پوهیږي» او نه د پوهانو او عالمانو خبرې مني. 


سَُاعْئ ذَيْ لم منڼه 
٢٣٢٢‏ مھ 
تفسیر: یعنې دا کافران کاڼه دي» چې د حق خبرې بیخي نه اوري» او ګونګیان دي» چې د حق خبرې نه وايي» او ړانده 
دي» چې سمه لار نه ویني» لنډه یې دا چې: دوی په هیڅ شي نه پوهیږي» ځکه چې د دوی دا درې حواس او قوي 
فاسدې شوي دي نو د علم تحصیل او د پوهې زده کول به څرنګه صورت ومومي؟. 


ه۸ ۱ 0 َ‫ 0 څو 9۲٣‏ د 
لي امنواوَاِن بت مَا رصان صمايَا مده 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! (یعنې ای مؤمنانو) خورئ تاسې ! له پاکو حلالو 
هغوشیانو چې درکړي دي مونږ تاسې تهه او شکر وباسئ ! الله لره (په دغو حلالو شیانو) که 
چېرې يئ تاسې چې خاص ده لره عبادت کوئ. 
تفسیر: اوس پاکک الله له کافرو څخه اعراض وفرمایه» او په خاصه توګه یې مسلمانانو ته توجه وکړه» او دوی يې مأمور 
کړل چې له روا او بې شبهې پاکو شیانو ځنې وخوري ل او خپل انعام يې ښکاره کړ» » او د شکر د ادا کولو امر یې 
وفرماپه: 
2 له ٣‏ لَمْعَةً 


بېشکه همدا خبره ده چې حرام کړي دي (لله) په تاسې باندې (خوراک) د مردارې. 


البقرة (۲) ۶۵ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: مرداره هغه ده چې دا په خپل سر ومري» يعنې حلال نه شي یا له شرعي طریقې ځنې پرته حلال یا ښکار کړای 
شي لکه چې زندۍ کړی شي. ياد کوم ژوندي سا کښ (ذي روح) کومه عضوه (غړی) پړې کړۍ شې؛ يا په لرکي؛ 
تیږې» او ټوپک سره وويشتل شي» یا له پاسه ولویږي او مړ شي» یا د بل کوم حیوان د ښکر د وهلو په اثر مړ شي یا 
یې کوم داړونکی یا څیروونکی ځناور وداړي» یا یې وځیري. یا د حلالولو په وخت کې قصدا پرې تکبير ونه وايي 

او مړ شي دا ټول سره په مردارو کې داخل او حرا م دي؛ البته دوه ساکښان (ذي روح) بې له ذبحې مونږ ته حلال 
دي. چې کب (ماهي) او ملخ دي او د استثناء دا امر هم د رسول اکرم صلی الله علیه وآله وأصحابه وسلم د حدیث په 
موجب شوی دی. 


لدم 
او (حرام کړی دی الله خوراکک د) وینې (بهېدونکې). 
تفسیر: له وبنې څخه مراد هغه وینه ده چې له رګو ځنې وبهیږي. او د ذبحې په وخت کې دارې ووهي. او راووځي» 
پاتې شوه هغه وینه چې په غوښه کې وي. یا ور پورې لګېدلې وي هغه ناروا نه ده» بلکه حلاله او پاکه ګڼل کیږي» نو 
که څوکک کله غوښه بې له مینځلو (وینځلو) پخه کړي» خوراک ي یې ناروا نه دی» خو دنظافت او سپېڅلتیا (پاکۍ) له 


اصولو ځنې لرې کار دی» د «ینې» او اتوري» (چې تړلې شوې ويني دي) خوراک د رسول اکرم صلی الله علیه وله 
وأصحابه وسلم د حدیث په موجب حلال او روا شوي دي. 


٥‫َّ‏ َّ‫ 7و 
لا 
او (حرام کړی دی الله خوراک د) غوښې د خنزير. 
تفسیر: خنزیر ژوندی وي که مړ له شرعي قاعدې سره سم حلال شوی وي که نه» په هر صورت سره قطعا حرام دی» 
او د خنزیر ټول اجزا لکه غوښه» پوستکی» هډ وکي» ویښتان» نوکان» پلې» غړي؛ وازده. او نور ټول ناپاککك دي» او له 
هغوی ځنې فائده او کار اخیستل ناروااو حرام دی. 
کله چې په دې ځای کې ه خورا کې قيانو د کر دی لو ځکه پراځي ه رې حکم راښودلی کری دی مکر په دی 

خبره باندې د ټول امت اجماع ده» چې خنزیر بېشکه «ز نجس العین» دی» ځکه چې په بېغیرتي» بې حیایۍ» او په حرص 
او نجاستونو ته په رغبت کې له ټوو ساکیاتو ادي ووعراځي وړاادې دی ار له يې ال الله تعالی د خنزیر په 
نسبت فرمايي: «َوَاَاْق» نو د هغه هیڅ یو جز نه پاک دی او نه د هیڅ قسم فائدې اخیستلو وړ دی» هغه کسان چې د 
خنزیر غوښې ډېرې خوري. یا یې له نورو اجزاوو ځنې فائدې اخلي» په هغو کې هم د خنزیر رذيله افعال ډېر په واضح 
ډول سره لیدل کیږي. 


په لِقَيْرالَ 


او (حرام کړی دی الله خوراک اس998958گ ۹ شوی وي په هغه 
باندې (په وخت د ذبحې کې) بې له پاک الله. 


٨ ٢ خو‎ 


تفسیر: له مهه لِقَمْئة؛ ځنې دا مطلب دی چې: پر دې ساکښانو (ذي روحو) باندې پرته د الله تعالی له نامه د بل 
کوم بت یا بل شي نوم واخیستل شي» يعنې پرته د الله تعالی له نامه د کوم بت» جن» خبيث روح؛» پیر» مرشد» نبي» یا 
دنورو په نامه وټاکی (مقرر کړي) او د هغه ساکښ (جاندار) روح هغه ته نذر کړي. د هغه د تقرب یا رضا غوښتنې په 
نیت یې ذبح کړي. او محض د ده دخوښۍ په غرض یې د هغه سا کښ (جاندار) ساه اخیستل مقصود وي» و ددې ټولو 


البقرة (۲) ۶ سیقول )٢(‏ 


حیواناتو د غوښو خوړل حرام دي» که څه هم د دوی د ذبحې په وخت کې تکبير هم وویل شي» او د الله تعالی لوی 
نوم هم پرې واخیستل شي» ځکه چې پرته د روح له پيدا کوونکي څخه بل چا ته د روح نذر او نیاز کول له سره درست 
نه دی» نو د هر جاندار روح چ چې «غیر الله» ته نذر کړی شي د هغه د مردارۍ او خبائت مرتبه د مردارې له خبائت ځنې 
زبانه ده ځکه چې په نرداره کې فقط دؤمره خرابي شتهه چي د هغه روح د پاک الله په نامه نه دی وتلی؛ اوردلته د 
هغه روح د غیر الله په نامه نذر شوی دی» چې عین شر ک دی هماغسې چې خنځیر او سپی د ذبحې په وخت کې د 
تکبير ویلو له امله نه حلالیږي» په مرداره باندې هم د الله تعالی د نامه له ویلو ځنې څه فایده نه حاصليږي» همداسې د 
هر جاندار روح چې غیر الله ته نذر شي» یا یې په نامه کړی وي» نو د ذبحې په وخت کې په هغه باندې د الله تعالی د 
نامه له اخیستلو ځنې له سره هیڅ فایده نه حاصلیږي او نه حلال کیدای شي» که د غیر الله په نامه باندې له ټاکلو څخه 
وروسته نذر کوونکی له خپل دې نیت ځنې رجوع او ترې توبه وکړي؛ او با یې ذبحه کړي» نو د هغه په حلالوالي کې 
هیڅ شک او شبهه نه پاتې کیږي. 

عالمانو تصريح فرمایلي دي: که د کوم پاچا د راتک په وخت کې د تعظيم په نيت ساکښ (ذي روح) ذبح 
کړ شي یا د کوم جن (پیري) له اذیت څخه د نجات له امله» د هغه په نامه کوم ذي روح حلال کړ شي یا د 
توپ ویشتل یا د نذر پخولو یا د کوم نیاز ورکولو په وخت کې ساکښ (ذي روح) ذبح کړ شي اګر که د 
ګناهګار دی. 

په حدیث شریف کې هم راغلي دي: «لعن الله من ذبح لغیر الله» یعنې په هغه چا د پاکک الله لعنت دی چې غیر الله 
ته د تقرب او تعظیم په نت ذي روح ذبح کړي؛ که د ذبحې په وخت کې د الله تعالی نوم پرې یاد کړي. یا یې ياد 
نه کړي. هو ! په دې کې هیڅ حرج نشته چې ذي روح د الله تعالی په نوم ذبح» او د هغه غوښه فقیرانو ته ورکړي» 
او ثواب یې کوم قریب ته وروبخښل شي» ځینی کاږه تلونکي په هسې مواقعو کې داسې پلمې جوړوي چه دپيرانو 
او نورو په نیازونو او نذرونو کې زمونږ مقصود دادی چې فقیران ماړه شي او ثواب يې مړو ته صدقه شي؛ نو لومړی 
باید دوی وپوهيږي چه دالله تعالی پ په مخکې داسې پلمې پرته له ریا نه بل څه نفع نه رسوي» دوهم داچې که ددغه نذر 
شوي حيیوان پر ځای هغو سره غوښه واخیستل شې؛ او فقیرانو ته ورکړل شې او یا هم ورباندې پخه وخوړل شي نو دغه 
خیرات او صدقه به پرې ادا شي یا دا ښه کار نه دی. 


اصَطرََ ام َال( نل 


نو هغه څوک چې ٢‏ ررس--ث"تث " او 

نه تجاوز کوونکی وي (له قدر د کفافه) نو نشته ګناه په ده باندې. 
تفسیر: يعنې دا ذ کر شوي شیان خو حرام دي» مګر که څ وک د لوږې له امله مرګ ته نږدې شوی وي او د ناچارۍ په 
وخت کې يې وخوري؛ په داسې سړي باندې هیڅ ممانعت نشته» په دې شرط چې هیڅ نافرماني او زیاتوالۍ ونه کړي» 
نا فرماني داده چې: د اضطرار او ناچارۍ له پېښیدلو څخه پخوا د هغو د خوړلو لپاره ملا وتړي. زیاتوالۍ دادی چې د 
ضرورت له اندازې ځنې ډېر وخوري» او خپله ګېډه ښه پرې وپړسوي. بلکه ښايي چې دومره وخوري» چې ونه مري» 
او یا يي هم له ځان سره زخيره او بل وخت ته وساتی. 


اغ الله ۸ عَطَورن تد 


بېشکه چې الله لوی بخښونکی پوره رحم کوونکی دی. 


البقرة (۲) ۷ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: يعنې پاکک الله ډېر لوی بخښونکی دی د بند ګانو هر راز ګناهونه بخښي» نو بیا به نو دداسې ناچار او مضطر سړي 
ګناه ولې نه بخښي؟ او په خپلو بندګانو باندې ډېر مهربانه دی» چې د مجبورۍ په حالت کې ي یې دوی ته ښکاره 
اجازه ورکړې ده. 


رټ الَيِيْن ْو مال امن !بپ 
٢‏ ومس1 
تفسیر: يعنې هغه حکمونه چې الله تعالی د حلالو او حرامو په نسبت نازل کړي دي يهودانو پټ کړلء او له خپل لوري 
یې په هغو کې زیاتوالۍ او کموالۍ وک » لکه چې په پخواني یت کې ذ کر شو همداسې د محمد رسول الله صلی الله 
عله ولو هنه صلتونه چې په اسعاتي کابون کې لرک کږي وو دوۍ پټ کړله اوه خپه خومه يي نځتږ په کې 
وکړ » چی دا دواړه لویه ګناه ده. 


رد ډوور ٩‏ لا 
يسر بر ته كيل 


او دوی (اخلي) د پټولو په عوض کې قیمت لړ . 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په نافرمانۍ او د خلق الله په ګمراهۍ باندې يې بسوالۍ ونه کپ » بلکه د هغه حق پټولو په عوض 
کې به یې له هغو کسانو ځنې چې د ګمراهۍ په کندو کې يې غورځول؛ رشوت او بډې هم اخیستلې» او په هغو 
مالونو باندې به یې د هدیې» نذرانې» او شکرانې نومونه ایښودل» حال دا چې داسې حرامخوري د مردارو او د خنزیرو 
د خوړلو ځنې هم ډېره بده ده» نو اوس ښکاره ده چې د هسې بدو حرکاتو سزا هم خورا (ډېره) سخته ده» لکه چې 
وروسته بیانیږي. 


وك اين بظوْنمِمَاالكد 


نو دغه کسان (چې د حق پټوونکي دي) نه خوري (نه اچوي دوی) په ګېډو خپلو کې مګر اور 
(د دوزخ او د اور موجبات). 


سر بو کا 
رهم اطبواَِة 
0:07٢‏ 7 


تفسیر: له دې یت ځنې داسې شبهه لوېدی شي» چې له نورو یتو څخه هسې ښکاري چې الله تعالی به د قیامت په ورځ 
کې له دوی سره کلام کوي. نو دلته د کلام له نه کولو څخه مطلب څه دی؟ جواب: د سرن وو د 
به له دوی سره نه کوي او د تخویف تذليل» تهدید او وعید په ډول به له دوی سره غږيږي» چې له دې غړېدلو ځنې 

به دوی ته ډېر ربړ او تکلیف پېښیږي. 


مرل 
او نه به پاکك کړي (الله) دوی (له کفره). 


تفسیر: يعنې اهل د ایمان هر څومره چې ګناهګار وي» نو بیا هم په دوزخ کې د خپلې ګناه په اندازه یوه ټاکلې موده 
تېروي. او هر کله چې له ګناه څخه پاککك شي» خامخا جنت ته داخلیږي» پرته له کفارو چې هغوی تل تر تله په اور کې 
پاتی کیږي؛ او بیخی نه پا کیږي. او د جنت د داخلېدلو وړ او لاق نه ګرځی» ځکه چی دوی د ش رکیه امورو په سبب 


البقرة () ۶۸ سیقول )٢(‏ 


داسې «نجس العین» ګرځېدلي وي؛ چې هغه نجاست په هیڅ ډول له دوی ځنې نه جلا(جدا) کیږي؛ او د عاصي مسلمان 
حال داسې وګڼئ ! لکه چې په یوه پا شي نجاست لوېدلی وي هر کله چې هغه زایل شي نو هغه شي بیا پاکیږي. 
٨‏ په دو 
۰۶٢‏ 
او دی دوی لره عذاب دردناک. 


و چو 


أُولك الَدِي اشُكرَوَالكَلة لها وَالَكَاب الو ۶ 
دوی هغه کسان دي چې پېرودلې (اخیستې) (غوره کړې) يې ده ګمراهي په بدل د هدایت او 
عذاب په بدل د مغفرت کی. 
ََامُسََكَلَالكه 
و (ځای د تې تعجب دی چې) څومره صبر کوونکي دي دوی (یعنې کفار) په اور ( د دوزخ). 


تفسیر: يعنی په خپله خوښه د اور د ننوتلو موجبات اختیاروي» ګواکې اور د دوی په نېز دومره ډېر مرغوب او محبوب 
دی» چې په خپلو ځانونو او مالونو یې اخلی» که نه په دې خبره باندې خو هر څ وک پوهیږي چې د اور په عذاب باندې 


صبر کول څرنګه دی؟. 
لت پا امه تل کیټ بح لت ين افو رن ال لَنْبَْابَرربۀ 


دا (عذاب دوی لره) ځکه دی چې بېشکه الله نازل کړی دی کتاب په رښتیا سره» او بېشکه هغه 
کسان چې اختلاف یی کړی دی په کتاب کی خامخا په (هسی) مخالفت کې دي (چې له حقه) 
هر وي د٠‏ ورګړد هم 27 2 سو 
تس لزان وَلوامِكُوْوِْينَ امش وَامرب 
نه ده نیکی (یواځی دا کار) چی وګرځوئ مخونه خپل (په لمانځه کی) طرف د مشرق يا مغرب ته. 
تفسیر: اغوره او ښه نیکي چې د مغفرت او هدایت لپاره کافي وي یواځې دا نه ده» چې تاسې تش خپل مخونه په 
لمانځه کې د مشرق یا مغرب په لوري وګرځوي. او د صحيیحو عقایدو او ضروري اعمالو بیخي پرواونه کړئ». 
ولت الدَمَنْ ام ودالوا ليب اق لال ل خي تی 
الُرْن والی وَلَع اَل د اليل َق لدب وَاَام ال دا 
کوب ربدم َ اَل شبِيْنَ ف البانسَاء وَالَدَا مي لي 
ولیکن غوره نیکی (نیکی) د هغه چا ده چی ایمان یی راوړی وي په پاک الله او (ایمان یی راوړی 
وي) په ورځ اخري او په (ټولو) پرښتو او په (ټولو) کتابو او (ایمان یې راوړی وي) په (واړو) 
انيیاوو؛ او ورکوي (خپل) مال سره د محبت د مال نه (فقیرانو) خپلوانو ته» او (و رکوي) خپل مال 
(فقیرانو) يتیمانو ته او مسکینانو ته» او (ورکوي خپل مال) مسافرانو ته او نادارو سوالګرو ته» او 
په ازادولو (د مریو) کې» او سم دروي (په ترتیب ادا کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ (خپل)» 


البقرة (۲) ۹ سیقول )٢(‏ 


او ورکوي زکات او (بل خاوند دنېکۍ) وفا کوونکی دی په وعدو خپلو کله چې دوی وعده 
کوي (له خالق یا له مخلوق سره) او (صفت کوو د) صبر کوونکو په سختيو او په رنځونو کې او 
په وخت د جنک (په لاره د پاکک الله) کې. 


تفسیر: يعنې هغه نیکي او ښم ښېګڼه دهدایت او مغفرت سبب کیدای شي چې په ټولو ایمانیاتو ایمان ولري. او هم ددین 
نور ارکان پر ځای کړي. 

کله چې يهودان او نصرانیانو په دغو ښو عقایدو اعمالو او اخلاقو کې قاصر او ناقص وو او په راز راز ډولو یې 
په دې ستایلو صفاتو کې خلل او نقصان پېښاوه» لکه چې په قراني آیتونو کې دغه ذکر شته» نو اوس که یهودان او 
نصرانیان یواځې د قبلې په استقبال باندې نازیږي» او خپل ځانونه د هدایت په طریقې باندې مستقیم ګڼي» او ځانونه 
د مغفرت لایق بولي» نو دا د هغوی ناپوهي او چټي (بېکاره) خیال دی» تر هغه پورې چې دا کتابیان په دغو انتقاداتو 
اخلاقو او اعمالو چې په دې کریمه ایت کې مفصلا ذ کر شوي دي ټین ونه درېږي» او عمل پرې ونه کړي» یواځې 
د قبلې له استقبال څخه هغوی ته هدایت نه په برخه کیږي؛ او نه د الله عالی له عذابه څخه نجات مومي. 


بك لن صَدَفُواوَارَتَمْدامُنَ‌ه 


او دغه (ستایلي شوي) هغه خلکك دي چې صداقت یې کړی دی (په دین» متابعت دحق» او 
غوښتنې د د نېکۍ کې) او دغه کسان همدوی دي پرهېزګاران (ځان ساتونکي له ناوړو (بدو) 
اعمالو څخه). 


تفسیر: يعنې هغه خلک چې په ذ کر شويو اعمالۍ اخلاقو او اعتقاداتو سره متصف دي؛ همدغه خلک په اعتقاداتۍ 
ایمان او دین کې» یا په خپل قول او اقرار کې. یا په خپلواخلاقو او اعمالو کې رښتوني دي یا له ګناه او خرابو خبرو 
ځنی» يا د الله تعالی له عذاب څخه ځان ژغورونکی (ساتونکی) دي. 


هلين موا بب الصا َد 


اۍ هغو کسانو چ الا زود داو نمار لرص زي لوي کدری لوالا 
قصاص اېراېروالئ) په وژلي شویو کې ( که عمداوي). 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کی په عربو او یهودانو کی داسی دستور ووه چی د شريف النسب کسانو د وژل شویو 
غلامانو په بدل کې به ي یې د کمزور نسبه خلقو آزاد سړی» او د شریفانو د وژل شویو ښځو په بدل کې به . یې نارينه» او 
د یو آزاد شریف سړي په بدل کې به ي یې دوه تنه قصاصول او وژل» نو پاکک الله په دې ایت کې داسې حکم و فرمایه 
چې:«ۍ ایمان لرونکو !مونږ په تاسې باندې په مقتولینو کې برابري او قصاص فرض کړی دی د «قصاص» معنی په 
لت کی برایري ارسښازالت دنز دا دمعرر چی تاسی له ځانه ایسلی دی چی د خرف سب اود شررږی شب 
په منځ کې فرق کوئ؛ خوشې او فضول کاردی. ' : 
فائده: په َو صاصق لعل کې اشاره ده» چې یهودان او نور کسان چې په کوم دستور باندې 
په قصاص عمل کوي» هغه د دوی بې بنیاده ایجاد دی» چې د الله تعالی له احکامو ځنې بيخي چپ (غلط) دی» چې 
د دوی له هسې چارو ځنې دا راښکاریږي» چې دوی د پخوانیو یاد شویو اصولو له کبله (وجهې) نه په کتابونو» او نه 
په پيغمبرانو په سم ډول سره ایمان لرونکي دي او نه د الله تعالی په عهد باندې وفادار دي او نه د سختۍ او مصییت په 
حالت کې له صبر او تحمل سره څه علاقه لري» او نه د خپل کوم عزیز او قریب د وژلو په وخت کې له صبر او تحمل 


البقرة (۲) ۰ سیقول )٢(‏ 


څخه کار اخلي» او نه د نفسي غوښتنوڅخه ځان ژغوري (ساتي» بلکه د الله تعالی له احکامو او دانبیاوو له ارشاداتۍ 
او د کتاب الله له حکمونو ځنې غاړه غړوي؛ او د بېګناهو خلقو په وژلو حکم ورکوي. 

0 

الْحزْ الخ 
تفسیر: دا توضیح د هغې برابرۍ دې چې حکم یې صادر شو» مطلب يې دا دۍ: د هر آزاد نارینه په اقصاص» کې یواځې 
همغه یو ازاد نارینه وژل کیدی شي» چې د هغه وژونکی دی» داسې نه چې د یوه قاتل په عوض کې له يوې قبېلې ځنې 
دوه تنه یا زیات له هغو څخه په خپله خوښه ووژل شي. 

او مريۍ په مريي باندې (فصاصيږي). 

تفسیر: يعنې د هر مقتول غلام په مقابل کې هماغه غلام وژل کیږي» چې قاتل یې دی» داسې به نه کیږي چې د کوم 
شریف سړي د غلام په قصاص کې دهغه قاتل په ځای چې د کم نسبو خلقو غلام دی» کوم آزاد سړی ووژل شي. 

۶وا ,25 

والاذیيالانت 

او ښځه په ښځه باندې (قصاصيږي). 
تفسیر: يعنې د هرې ښځې په «قصاص؛» کې یواځې همغه ښځه وژل کیږي. چې د هغې قاتله ده» داسې نه شي کېدی» 
چې د کومې شريفي ښځې په اقصاص» کې هغه کم نسبه ښځه ژوندی پرېښوده شي» چې قاتله ده» او د دې له ټير ځنې 
کوم نارينه وواژه (قتل) شي. 
خلاصه یې داسې شوه چې هر آزاد د بل آزاد سره» او هر غلام د بل غلام سره برابر دی نو ښايي چې په قصاص کې 
هم مساوات وي او هغه تعدي او تجاوز چې کتابيانو او د عربو جاهلانو کاوه» بیخي ممنوع دی. 
پره 9 نا ۹-1 
هن َنِيْه ماع عون وليه باب 


نو هغه څوکک چې عفوه وکړه ه شي (مصلحتا) ده ته له (قصاصه د اسلامي) ورور د ده نه څه شۍء 

نو لازمه ده (په دې عفو کوونکی) مطالبه د دیت (له قاتله) په ښه وجه سره» او ورکول (د دت 

دي) هغه (عفوه کوونکي) ته په ښه وجه سره. 
تفسیر: يعنې که د مقتول له وارثانو ځنې کوم وارث خپل حق وبخښي» نو قاتل نه پرې قصاصيږي؛ بلکه ګورو به چې 
هغو وارثانو په څه ډول سره هغه قاتل بخښلی دی؟ بې له مالې معاوضې څخه یواځې د ثواب په غفرض؟ یا د شرعي 
دیت په مقابل کی؟ یا د مصالحی په توګه د څه مال په مقابل کی؟ يعنی له اقصاص» ځنی څرنګه تېر شوی دی؟ او د 
هغه په مقابل کې په څه شي راضي شوی دی؟ په اول صورت کې قاتل د وارثانو له مطالبې ځنې بیخي خلاصیږي؛ او 
په نورو صورتونو کې قاتل لره ښايي چې هغه معاوضه په ډېر ممنونیت او خوښې سره ادا کړي !. 


اس مکو وا و هه ودد ور 9 


ذلِك غخفينمن هوحم 


دا کار (د قصاص جواز یا دیت یا عفوه) سانی ده له (طرفه) د رب ستاسۍ او مهربانی ده (چی 
اختیار یې تاسې ته درکړر). 


البقرة (۲) ۷۱ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: يعنې دا اجازه چې په قتل عمد» کې که غواړئ قصاص واخلئ» که غواړئ دیت واخلئ» که مو زړه غواړي 
ویې بخښئ. دا د پاکک الله له خوا تاسې ته یو لوی سهولت او خورا (ډېره) مهرباني ده» يعنې د مقتول په وارثانو او 
قاتلانو په دواړو باندې داسې یوه اساني او لورپینه (پېرزوینه) ده» چې په پخوانیو خلقو باندې نه وه» لکه چې په يهودانو 
اقصاص؛ او به تصراناتوادبت اعثر مکرروره: : : 


0 


کن ادبع ذلِك له عَدَ اب ليت 
وو روشک وښرلدققسوعدز هکار 
نو ده لره دی عذاب دردناکک (د دوزخ په عقبی کې» او قصاص په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې که وروسته له دې تخفیف او رحمت څخه هم څ وک بیا مخالفت او د جاهلیت په دود (رواج) او دستور 
باندې تک کوي. یا د عفوې او دیت له منلو څخه وروسته قاتل وژني» نو ده ته په آخرت کې سخت عذاب دی» یا 
اوس هم هغه وژل کیږي. 


: ېم وځ 
فلكم قَالصَاص حََ 
او تاسې لره دی په قصاص کې (لوی) ژوندون. 
تفسیر: يعنې اګر که «قصاص؛ په ښکاره سره سخت او دروند ښکاري» مګر پوهان ښه پوهیږي» چې دا حکم د یو لوی 
ژوندون سبب دی» ځکه چې هیڅ وک د «قصاص؛ د وېرې د بل قتل ته ته هیڅکله اقدام نه کوي» نو ددې له امله د دواړو 
سوک اا وفعقیقتقلغق ام 
٢7ص‏ گگګگگثگلدلتثتثتتثتثھ ھت 1 
او په هر چا باندې به یې چې لاس بر کېده؛ هماغه به يې واژه» او په دواړو ډلو کې به دهمدې له امله تل جنګ او 
جګړه وه» او د یوه ت تن د وینې د تویولو په سبب به په زرهاوو کسان وژل کېدل» کله چې د اصلي قاتل څخه «قصاص» 
واخيستا شیهالو دا ټول انسانان محفوظ او فصو پاثی کيري. 


ټائل اباب لَمَلَفَتَمونَم 
اۍ خاوندانو د عقلونو ! لپاره ددې چې تاسې ځان وساتئ (له ناحقو وینو څخه). 
تفسیر: يعنې د اقصاص؛ له وېرې د بل چا له وژلو ځنې ځانونه وساتئ» یا خپل ځانونه د اقصاص؛ په سبب د آخرت 
له عذابه وساتئ» یا کله چې تاسې ته د اقصاص» د حکم حکمت در څرګند شو نو د هغه له مخالفت ځنې چې د 
«قصاص» ترک دی؛ ځانونه وساتئ !. 


خَيَبِ عَدَيوِدَاحَتَرَ حَ لوان 2 ایوا خََوِيَه لوي ولب با 2 و شَعْوْ حا 
او 2 57 


َزَ َو 
فرض کړی شوی دی په تاسې باندې کله چې حاضر شي يو له تاسې ته (اسباب) د مرګګ؛ که 
پرې ایښې یې وي څه مال: وصیت کول لپاره د مور او پلار او (نورو) خپلوانو په ښه انصاف سره» 
دا حکم لازم دی په پرهېزګارانو باندې. 


)٢( سیقول‎ ۷٢ )۲( البقرة‎ 


تفسیر: په خلکو کې داسې دود (رواج) اودستور وو چې د مړي ټول مال به یې د هغه ښځې او اولادې ته و رکاوه» بلکه 
مخصوصا به هلکانو ته ورکاوه کېده؛ مور او پلار او نور خپلوان به له هغه څخه یې برځي پاتې کېدل» په دې یت کې 
ارشاد وشو چې: مور او پلار او ټولو خپلوانو ته په انصاف سره وصیت کول پکار دي» او په مړ کېدونکي (محتضر) 
باندې سم له هغه سره وصیت کول فرض شولء او دا وصیت تر هغه وخته پورې فرض وو؛ چې د میراث یت نه وو 
نازل شوی» کله چې د (النساء) په سورت کې د میراث احکام نازل شول؛ او پاکک الله د ټولو برخې بیان کړې» نو اوس 
په میت باندې په خپله متروکه کې وصیت فرض نه دی او ضرورت ورته نشته» هو ! د مستحب په اندازه منلی شوی 
دی» خو د وارث لپاره وصیت کول جائز نه دي» او هم د مال له یوه ثلث ځنې زیات وصیت کول نه دي روا او که 
وصیت د سړي د پور (قرض) امانت؛ ودیعتء او نورو راکړو ورکړو په متعلق وي؛ نو د هسې چارو وصیت اوس هم 
فرض دی. 
هم بة نه نه ما مه مهل امن ېن لک رک ليه 

دو وه 0 

د دې (بدلولُو) په هغو کسانو باندې ده چې بدلوي دا (وصیت) بېشکه چې الله ښه اورېدونکی 

(دټولو اقوالو) ښه پوهیدونکی دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعنې مړي خو له انصاف سره سم وصیت وکړ او مړ شو مګر ورکوونکي (وارث) په هغه وصیت باندې عمل 


ونه کړ» نو په دې صورت کې په مړي باندې هیڅ ګناه نشته» مړي خو خپل فرض ادا کړی دی او هغه کسان ګناهګار 


قََْحَاتَمِنَ موي جَندَااواش فا قاصله به بڼ ين كَ اَي ٢‏ 
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نو اصلاح وکړي په مینځ د دوی (د موصي او موصی له) کې» نو نشته هیڅ ګناه په ده باندې. 
تفسیر: يعنې که چاته د مړي په وصیت کې داسې شبهه ور ولوېږي» یا پوه شي چې دا مړی له کوم سببه غلط 
شوی دی او بې ځایه یې د کوم سړي رعایت کړی دۍۍ او د بل سړي حق يې تر پښو لاندې کړۍ. یا یې د 
پاکک الله له حکم ځنې مخالفت کړی د او دا مصلح د وارثانو په مینځ کې د شریعت له حکم سره سمه برابره 
مصالحه وکړي» نو په دغه مصلح باندې هیڅ ملامتي او ګناه نشته» او په وصیت کې داسې تغيير او تبدیل جایز 
بلکه بهتر دی. 


/ الله عَفور جووو- دو 
ادله مت 


بېشکه الله ښه بخښونکی پوره رحم کوونکی دی (په هغه چا چې د الله د احکامو په اجراء کې 


تفسیر: يعنې حق تعالی ګناهګاران بخښي» نو هر څ وک چې د اصلاح په غرض یوه خرابي له مینځه لري کوي» 
ده ته هرومرو مغفرت کوي. یا یې معنی داده چې د هغه وصیت کوونکي بخښونکی دی» چې نا جائز وصیت 
یې کړی وي او بیا په خپل نا جایز وصیت باندې پوه شوی وي او له هغه وصیت څخه په خپل ژوند کې بېرته 


ګرځېدلی وي. 


)٢( سیقول‎ ٣۳ )( البقرة‎ 


سر و وو ون ځ و مهم م ده وه 

ایا دنت امن ټیب دلیکرالښیامکما رټ عل الم مِن ل2 
اۍ هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) فرض کړی شوې ده په تاسې باندې 
روه لکه چي فص کړی شوې وه په هغو کنداڼو چي پخواله بي شندوو الکه پوانۍ 
امتونه او پيغمبران تر آدمه پورې). 


اګ و 
لمَلْمتَتعُمنَ 


لپاره د دې چې تاسې ځان وساتئ (له ګناهونو څخه او پرهېزګاران شئ» ځکه چې روژه د 
شهواني قوې ماتوونکې ده). 
تفسیر: يعنې روژه مسلمان د نفسي خواهشونو پرېښودلو سره عادي کوي» او په دې وسیلې سره کولی شي چې خپل 
نفس له هغو نفساني خواهشونو او شرعي محرماتو څخه وساتي» چې نفس ته ډېر عزیز او ګران وي» روژه د انسانانو په 
نفسونو کې د شهواني قواوو په ضعیفولو کې ډېر ښه اثر کوي او په انسانانو کې د تقوی او پرهېزګارۍ روحيه تقويه 
کوي» په روژه کې لوی حکمت: د س رکښ نفس اصلاح او د شریعت د هغو احکامو آساني او سهولت دی» چې د 
هغو کول پر نفس باندې ګران او درانه وي. تر څو چې روژتي متقي شي. 
مامت په 
یو څو ورځې شمېرلې شوې (لږ چې د رمضان ٩٢‏ يا ۳٣‏ ورځې دي). 
هصویحاږھ قوس و د 9 رپ خو لا ږو وسم 
ضمَْعَانَمَِمقِصَاآَمَْل عل سف رود من ن اَياھاحود 
پس هر څوکك چې وي له تاسې څخه ناجوړ یا وي په سفر (او روژه وخوري) نو (پر ده باندې 
لازم دي روژه نیول) په شمار (د خوړلیو شویو ورځو) له ورځو نورو. 
تفسیر: بیا په دې لږه موده کې یې دومره سهولت او آساني فرمایلې ده» چې که څ وک داسې ناروغ وي» چې روژه نیول 
ورته تکلیف پېښوي. یا مسأفر وي نو واک او اختيار لري چې روژه ونه نیسي» بیا دې د هغو ورځو قضايي وروسته 
ښس- 0 د دنه و دو ووی فد 
سره یي ود 9 ووه ور اه اا 7: 
تعن کین لیا َُوْدَيَطمَامْصَعِْ 
او په هغو کسانو باندې چې د د روژې نیول طاقت نه لري فدیه ورکول دي (یا) او په هغو کسانو 
باندې چې د روژې نیولو طاقت لري فدیه و رکول دي (او دا حکم په اول کې وو بیا منسوخ شو) 
طعام د یوه مسکین (د یوې روژې په برابرۍ). 
تفسیر: 
)١(‏ د يقت ترجمه په «چې طاقت نه لري» سره په دې سبب ده» چې همزه لپاره د سلب شي. یا د «لا؛ کلمه په 
کې مقدره شي» يعنې چې طاقت ترې سلب شوی وي لکه شیخ فاني. 
٢(‏ او د (ِيَيِيُقُوَه ترجمه په «طاقت لري» سره بنا په ظاهر د يت سره ده» يعنی هغه خلق چی د روژې 
نیولو طاقت لري. خو په اول د اسلام کې د بيخي عادت نه لرلو په سبب» دوی ته د یوې کاملې میاشتې 


البقرة (۲) ۴ سیقول )٢(‏ 


پرله پسې روژه نیول ډېر ګران او دروند کار وو نو د دوی د اسانۍ لپاره داسې فرمایل شوي وو چې: 
که تاسې ته کوم عذر لکه مرض یا سفر په مخ کې نه وي» مګر یواځې د عادت نه لرلو په سبب تاسې ته 
روژه سخته وي» نو تاسې اختیار لرئ چې روژه نیسئ؛ یا دروژې فدیه ورکوئ. د يوې روژې فديه یوه 
مسکین ته په مړه ګېډه د دوه وختو طعام ورکول دي. بیا نو کله چې خلق له روژې سره عادي شول. 
دا حکم منسوځ او اجازه پاتې نه شوه» چې ددې نسخې بیان په ورستني آیت « (قس َد فر 
کې راي ځینې له )تې څخه «صدفة لفطره هم مرادوي» چې په دې تقادیر سره یې معنی 
داسې کیږي «هغه کسان چې د فدیې ورکولو طاقت لري» دوی دی د یوه مسکین د خوراکک په اندازه طعام 
ورکړي !» چې اندازه ي یې د ځوراکي شیانو یو پیمانه ده» په دغه تقدیر لکه اوله ترجمه دا یت منسوخ نه دی» 
هغه خلق چې اوس هم داسې وايي :خلق په رمضان کې اختیار لري چې روژه نیسي یا په فدیه اکتفاء کوي» 
او روژه قطعي حکم نه دی» و دا د جهل او ناپوهۍ وینا ده» یا یې ویونکي بې دین دي. 


سرو من تَطْعَ خَرَا وو 2-۶ )د 


دصرد مل 000005 


تفسیر: يعنې د یوې ورځې له خوراککك څخه زیات یوه مسکین ته و رکړي. یا د څو تنو مسکینانو ګېډې مړي کړي» نو 
سبحان الله دا ډېره ښه ده. 


و 2ه 
او روژه نیول ستاسې (سره د افطار له رخصته) ډېر بهتر دي تاسې ته (له خوړلو څخه) که چېرې 
يئ تاسې چې پوهیږئ (دروژې په فضیلت). 


شَهَررَمَصَاَ ادي رل فِيه لقا نَ هُمَى این یلت دن لدی وَالققَان؟ 

میاشت د روژې هغه میاشت ده چې نازل کړی شوی دی په دې کې قرآن چې هدایت دی لپاره 

د خلقو او دلیلونه دي ښکاره (له جنسه د هغو شیانو) چې هغه لاره ښيي او بېلوونکی د حق او 

باطل دی. 
تفسیر: پاک قرآن رمضان المبارک کې له لوح محفوظ څخه اول آسمان ته ټول سره یو ځای نازل شوی دی بیا له هغه 
ځای څخه له ضرورت سره سم او د احوالو په مقتضی په محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په (۲۳) کلونو کې ټوټه 
ټوټه (لږ لږ) نازل شوی دی او « جبریل علیه السلام؛ د سید المرسلین خاتم النبيین صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم 
په حضور په هر رمضان المبارک کې د نازل شوي قرآن عظیم ختم کاوه او بیا بیا یې د د تکرار په ډول ځمونږ رسول 
اکرم صلی الله علیه وسلم ته اوراوه» چې له دغو ټولو حالاتو او خبرو څخه د رمضان المبا رک فضیلت او له قرآن عظیم 
الشان سره د هغې مناسبت او خصوصیت ښه ښکاريږي؛ او د همدې له امله په همدې میاشت کې «تراویح» هم مقررې 
شوي دي» نو ښايي چې په دې میاشت کې د پاک قرآن خدمت په ډېر شوق او ښه اهتمام سره وشي ! ځکه چې دا 
میاشت د همدې لپاره مقرره او معینه شوې ده. 


ض شم مِسََّالشَهر شهر ليس ېه 


٢٣٣٢‏ سر س928کگکگکککھ ۹ ي د هغې 
(میاشتی). 


البقرة (۲) ۷۵ سیقول )٢(‏ 


سرو سدروي .0 رغ بي بس 8 
ومن کان مرضا اوعل سف َيََيِنَاَيَاوِلِْ 

سوصف داو اس ووو وو 

(د خوړلیو شویو ورځو) له ورځو نورو. 
تفسیر: له دې عام حکم څخه دا معلومیږي چې ښايي مریض او مسافر ته به هم د افطار او د قضا اجازه نه وي پاتې» او 
لکه چې د روژې توان لرونکی اوس له افطار څخه منعم شوی دی» همداسې به مسافر او مریض هم له افطار څخه منع 
شوی وي» نو ځکه یې د مسافر او مریض ذکر بیا په صاف ډول وفرمایه» چې دوی ته په رمضان المبا رک کې د افطار 
سبپین-ص-س--0-س-د ه0 


ُيَنُ لاوسد الع اين ؤ دهع ماه دن وُو 


ووس 


ون9 

اراده لري الله په تاسې د آسانتیاء (چې مسافر او مریض يې مخیر کړ» او اراده نه لري په تاسې 

باندې د سختۍ» او لپاره د دې چې پوره کړئ (تاسې په قضا سره) شمار (دروژې د میاشتې) او 

چې په لويي سره ياد کړئ الله په دې چې هدایت یې کړی دی تاسې ته او لپاره د دې چې تاسې 

شگر وباسئ (د رخصت» آسانۍ او په نعمتونو باندې). 
تفسیر: مطلب دا دی: الله تعالی چې په اول کې د رمضان المبا رک د روژې د نیولو حکم وفرمایه» او د معذرت له سببه 
یې مریض او مسافر ته د افطار کولو اجازه وفرمایله» او په نورو وختونو کې يې د هغو قضا شویو ورځو په شمار د هغو 
قضايي په مونږ او تاسې باندې واجبه وګرځوله. او په دې قضايۍ کې يې د یو ځای یا سره جلا جلا(جدا جدا) نیولو 
قید له مینځه وویست» نو په دې کې يې ځمونږ او ستاسې د سهولت او د آسانۍ لحاظ وکړ» چې په مونږ او تاسې باندې 
څه تکلیف واقع نه شي او دا هم منظور دی چې: : تاسې د خپلې روژې شمیر پوره کړئ؛ ځو چې په ثواب کې مو ځه 
لږوالۍ رانشي. او دا مو هم تر نظر لاندې وي» چې تاسې د دې خير او خورا ښې طريقې په هدایت د پاکث الله لويي او 
عظمت بیان کړئ او د هغه د عزت» جبروتء او کبریا یادونه وکړئ !» او داهم مطلوب دی چې پر دغو نعمتونو باندې 


شکر وباسئ ل او د شکر کوونکو په ډله کې ننوځئ !. 


لاس اد َو ريب نب نو الا لا ته لن يون 
دس وو دو 9وو س 
لَعَلَممََرْسدَمْنَ ه 


او کله چې پوښتنه وکړي (ای محمده !) له تا څخه بندګان ځما (له لریوالي او نږدیوالي) ځماء 

نو بېشکه زه نژدې يم (دوی ته په علم او اجابت سره) قبلوم زه سوال د غوښتونکي په هغه وخت 

کې چې وبولي ماء نو ښايي چې دوی هم ومني حکم زما (اطاعت) او ټینګک دې اوسي په ایمان 

په ما باندې؛ ښايي چې دوی په سمه لاره محکم پاتې شي. 
تفسیر: په لومړني یت کې د الله تعالی د لويي او عظمت حکم بیان شوی وو نو په دې نسبت ځینو خلقو پوښتنې وکړې 
چې: «ځمونږ رب که لري وي نو مونږ به په زور سره ورغږ کړو او که نژدې وي نو ورو ورو به ورسره وغږیږوا» په 
دې سبب د یت نازل شو يعنې الله تعالی نژدې دی هره خبره اوري» که ورو ورو وغږېږئ له او که په چیغو ورنارې 
کړئ هغه ټول اوري» په هغو ځایو کې چې په زور سره د تکبیر ویلو حکم شوی وي؛ د هغو وجوه او اسباب نور په 
همغو ځایو پورې محدود او خاص دي او سبب یې دا نه دی چې الله تعالی (معاذ الله) ورو خبره نه اوري. 


)٢( سیقول‎ ٧ )۲( البقرة‎ 


سل لَكْينَة شا الك ال نه 
حلال کړی شوی دی تاسې ته په شپه د روژې کې يو ځای والې (جماع) ښځو خپلو سره. 
تفسیر: د رمضان المبارکک په شپو کې چې وروسته له خوبه خوړل او څښل او له خپلو ښځو سره نژدې کېدل حرام 


وو په هغه کې یې هم أساني وفرمایله» اوس که د شپې په هره برخه کې مو هرې مشروعې او مرغوبې چارې ته زړه 


ش بل رانخ ریش لد 


7ر711 7 777 
تفسیر: له لباس او کالیو (جامو) څخه خورا(ډېر) اتصال او ډېر اختلاط مقصود دی» يعنې همغسې چې ستاسې په وجود 
کالي نښتي او پیوست دي» همدارنګه ښځه او نارینه هم ډېر سره نژدې او د شودو او شکرې په شان يو له بل سره ګډون 


علعرادله انم شد ادون اَم 
معلوم دي الله ته چې بېشکه تاسې يئ چې خیانت کوئ په ځانو خپلو. 
تفسیر: له خپل نفس سره له خیانت کولو ځنې مطلب دا دی چې له ویدیدلو څخه وروسته تاسې خپلو ښځو ته نژدې 
کیدئ ل او د پاک الله د حکم د مخالفت له سببه ستاسې نفس د عقاب مستحق ګرځېده» نو پاک الله په خپل فضل او 
کرم سره تاسې معاف کړئ. او وروسته له دې تاسې ته اجازه وشوه» چې په ټوله شپه کې هر هغه حلال عمل چې مو 
زړه غواړي ویې کړئ !. 


دودار دم ځار رصم روو و انتَغًا رتوم سر پک 
ماب سَلَيمَعَمَاعَك وان بَاشرَوْهُنَ وابنغواما اه له 
پس رجوع یی په رحمت سره وکړه په تاسی باندې او عفوه یې وکړه له تاسې (د تېر خیانت) 
نو اوس جماع کوئ ! له خپلو ښځو سره (د روژې په شپو کې) او وغواړئ هغه شۍ چې لیکلي 
(مقرر کړي دي) الله ستاسې لپاره. 
تفسیر: يعنې هغه اولاد چې په لوح محفوظ کې ستاسې لپاره د الله تعالی له لوري مقدر شوي دي. ښايي چې د ښځو 
په مباشرت کې همغه مطلوب وي؛» او تش شهواني کارونه مو مقصود نه وي» په دې کې د عزل کراهتء او د لواطفت 
ممانعت ته هم اشاره ده. 


0 93 سي يم رو ور و , 
وَلواوَاير بکبن لها صيط الا بصن اْخَيطالاَسوِ َد الق 
هم 2وو ۷ شي تاسې ته تار سپین (جدا) له تاره توره 
سو لسا حا اد د 
تفسیر: يعنې همغسې چې په ټوله شپه کې د مجامعت اجازه ورکړی شوې ده» همداسې د رمضان المبا رک په شپو کې 
هم تر سپېده داغه پورې د خوړلو او څښلو اجازه و رکړی شوې ده. 


)٢( سیقول‎ ٧۷ )۲( البقرة‎ 


ثُقََيُوَالِيِيَامَالَاآَيْْ 


بیا پوره کړئ ! روژه (خپله) تر شپې پورې» 


1۹ ورس دوژو دس وه په 
مَلامْبَاشْرَْهُنَ وَاسْمشَعْنَ انس 
او مه نژدې کیږئ ! ښځو ته (په جماع سره) حال دا چې تاسې معتکفان يئ په مسجدو کې. 


حدُ تلذ رك ښهين له زو لما يله 


سا 
دا احکام او حدود د الله دي» نو مه نژدې کیږئ دوی ته (په ماتولو سره)» همداسې (لکه چې دا یې درته 
بیان کړل) بيانوي الله ایتونه خپل لپاره د خلقو چې دوی ځان وساتی (د دې حدودو له مخالفته). 


تفسیر: هغه د حل او حرمت حکمونه چې د روژې او اعتکاف په نسبت تېر شول. د الله تعالی له خوا مقرر شوي دي» 
ښایي چې له دغو څخه هیڅ تجاوز ونه کړئ ! بلکه هغو ته هیڅ مه نژدې کیږئ ! یا یې مطلب دا دی چې پخپله رأیه یا 
د بل کوم حجت په اساس د یوه ویښته په اندازه هم ځنی مه لرې کېږئ !. 
وَلامَطُوَااَسُوَااسم ابا 
او مه خورئ مالونه خپل په خپل منځو کې په ناحقه سره. 


تفسیر: د حرام مال نه خوړل او روژه ترې نیول» د ژوند په ټول عمر کې یو ضروري امر دی او د هغه لپاره کومه 
ټاکلی زمانه او حد نشته» لکه غلا خیانت» ټګی» رشوت» غصب» قمار ناروا بیه» سود او نور چی په دغه ډول د مال 


ګټل بالکل حرام او نا جایز دي. 
حددواى رځ 7 وغوان و هدوس : ت2 رد څوځ وص وور 
دنل بيََالَالمُصْكَا الوا امن مال التَاس الْضَاَنْشمْتَْلَوْمَه 
او مه رسوئ !دامال تر حاکمانو پورې لپاره د دې چې وخورئ (تاسې په دې رسولو سره) یو څه 
له مالو د خلقو ځنې په ظلم (نا حقه سره) او تاسې پوهیږئ (چې دا ظلم دی). 


تفسیر: «مه یې رسوئ تر حاکمانو پورې»: یعنې د کوم سړي د مال خبر ظالمو حاکمانو ته مه رسوئ. یا خپل مال د رشوت 
په ډول حاکمانو ته مه ور کوئ ! چې حاکم د خپل ځان مل کړئ. او د بل چا مال د هغه په زور سره وخورئ. همدا راز د 
دروغو په شاهدي. یا د دروغو په دعوی. د بل چا مال مه اخلئ ! او حال دا چې تاسې په خپله ناحقي هم پوهېږئ. 


پوښتنه کوی خلق لها څخه (اۍ محمده !له خاله د لوپو میاکننو. 
تفسیر: خلقو د سپوږمۍ د دې زیاتوالي او کموالي په نسبت ځمونږ له رسول اکرم صلی الله علیه وعلی له وصحبه 
وسلم څخه پوښتنې وکړې» نو دا ایت نازل شو. 
قُنَ شم ماقتنا وَالْحَيْ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دا میاشتې ټاکلي (مقرر) شوي وختونه دي لپاره د خلقو او 
دسیي. 


البقرة (۲) ۸ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: يعنې اۍ محمده ! دوی ته ووایه چې د سپوږمۍ په ختلو او بدلون سره ډېرې چارې او معاملې تعلق لري» او 
د سپوږمۍ په وسیله ديني ورځې» د عباداتو او معاملاتو وختونه» د قرض؛ اجارې» حمل» رضاعت» روژې» زکات. 
عدت عقود» شروطه مزدوري؛ او د نورو شیانو نېټې څرګندیږي» او هره یوه نېټه او تاریخ له هغې څخه پر ډېر ښه 
شان سره ښکاریږي» په تېره بیا د «حج» د تخصیص بله وجه همدا ده چې:«ذو القعدة الحرام» ذو الحجة الحرام» محرم 
الحرام» او رجب المرجب» دا څلور میاشتې حرامې میاشتې بللې کیدې» چې په دغو میاشتو کې جنک او وژل حرام 
وو که په دغو میاشتو کې به عربو ته کوم جنګک پېښېده» نو هغوی به تاریخونه سره وړاندې وروسته کولء او په یوه 
بلاغ رواو يه ها وص نره ووا و د د را و ایر له 
جنک سره مخامخ کېدل» نو هغه به یې پ په اصفر» سره تعبیر کاوه» او کله چې به «صفر» کې کوم کار د دوی په مخ 
کې راندالر هند به ې بدالر الما مصرم! بادارئ لرددری دد مال د ابطال لاله بي حلنه د معيا تضرح 
وفرمایلهء هغه ورځې چې حق تعالی جل وعلی شأنه د «ىحج» لپاره ټاکلي دي. په هغو کې وړاندې وروسته کول» 
هیڅکله جایز نه دي» اوس له دې نه وروسته د احج) او د هغه متعلقات او احکام تر ډېر ځای پورې ذکر کیږي. 


رور جوم څو 7 ‪‫ 0771 و مِنُ 
مَلَيَْ الّمَ ان ناوت مِن فُهَوْرِمَاملكِنَ الَيدَمَِ اق وَانُوَاالرو ته 
موم رېه 5و شوه وم 
واه َاكَقُوَاالللَمَلُه تمه 
او نه ده نیکي (دا کار) چې راځئ (تاسې) کورو ته د شا له لوري د هغو» او لیکن (خاوند) د 
نېکۍ هغه څ وک دی چې ویرېږي (له الله په ترک د مخالفت کې). او راځئ ! کورو ته له طرفه 
د دروازو د هغوی» او وویرېږئ له الله څخه د دې لپاره چې تاسې خلاص شئ (د الله له عذاب) 
او په خپل مراد ورسېږئ. 
نيد جاهلیت په زمانه کي دامې دود (رواج؟ او ستور ووه چي کله په دوی د حخه اعرام وناړه؛ او له خپلو 
کورونو ځنې به وتل او بیا به اتفاقا هغوی ته کوم هسې ضرورت پش پېښېده چې بېرته به د خپل کورو ورتګ ته اړ کېدل» 
و د دروازو له لارې به نه ورت او په ام باندې به ورختله او له هغې لارې به خپلو کورو ته ورننرتل» یاه د شا له 


خوا پکې ننوتل» یا به یې د شا له لوري سورۍ واهه» او پکې به ننوتل» او دا کار به یې نیکي او ښېګڼه ګڼله» نو ځکه 
پاکک الله دا کار غلط وښود. 


ايا سَييُل لوان شت يُكَا امل 
او جنک کوئ (اۍ مؤمنانو !) په لاره د الله کې ! له هغو کسانو سره چې جنک کوي له تاسې سره. 
وَلَا تا 
او مه کوئ تیری. زیاتی (پر هیچا باندې اۍ مؤمنانو !). 


تفسیر: يعنې تېرۍ مه کوئ؛ ددې معنی دا ده چې په جنګ کې دې وړ وکي» ښځې. او سپینږيري قصداونه وژل شي ! 
دد د٢-0-0-؛-00-100-0-00س‏ 2 


اټ الا و تصضكک اعْتَمِسشَ 5 ه َاسْلوْمْصَيْت ََعَْوْهُم خر خْموْغُ من حَيْتُ حم 
أخْْمطْ 


بېشکه چې الله تعالی محبت نه کوي تېري کوونکو سره له حده. او ووژنئ ! دوی په هر ځای کې 
چې مومئ دوی؛ او وباسئ ! دوی له هغه ځایه چې ایستلي دي دوی تاسې لره. 


البقرة (۲) ۹ سیقول (۲) 


٧‏ ومر بړرړوانگکگان اص ه858 یې ایستلي 
وله لن من له 
او فتنه (ش رک او له دین ځنې اړول) ډېر سخت دي له وژلو څخه. 
تفسیر: يعنی له دين ځنی ګرځېدل. يا له دين ځنی د بل چا ګرځول؛ له هغو وژلو څخه چې په أشهر الحرم کې واقع 
و طا د عضو مي تر صړه کاو ونار مر ووو ده کرو 
شرکک په لوري لارښوونه کول ډېر قبیح کار دی. 


۹۹ ږړ َََِّ‫ س بل 7 
وَلَتَْيَلوّمَِسََاذ ٢‏ يُفَيِلْوْفِي فا نِْلرْمدَامُسْوْمْم 
كلك جح / رنه : 
او جنک مه کوئ غ ! له دوی سره د مسجد الحرام په خوا کې تر هغه پورې چی وجنګیږي دوی 
وون لد وو د و ې ری ینو کر روي ادو 
همداسې (لکه تېرې شوې جزا) جزا ده د کافرانو. 
تفسیر: یعنې مکه معظمه خامخا د امن ځای دی ولې که هغوی پر تاسې باندې برید وکړي» یا په ظلم باندې لاس 
پورې کړي. او په ایمان راوړلو کې له تاسې سره دښمني وکړي» چې دا خبره له وژلو ځنې هم سخته ده» نو بیا هغوی 
لره امان نه پاتې کیږي» او هر چېرې چې يې ومومئ ویې وژنئ ! آخر ته چې مکه معظمه فُتح شوه» رسول اکرم صلی 
الله علیه وسلم همداسې امر وفرمایه: «هغه څوک چې د مسلمانانو په مخ کې توره په لاس ودرېږي؛ ویې وژنئ ! او 
نورو کسانو ته امن و رکړئ!. 
یدو یو 
انْتَهَرا قَانَالهَكَضْمْسُ ينره 
س درع رازړي 2 ھرادره ې ربحر ارګ هلد ور مور کي" پوره رحم 
کوونکی دی 
تفسیر: يعنې سره له دومره خبرو که اوس هم دوی ایمان راوړي» او له کفر او شرک ځنې توبه وباسي» نو د هغوی توبه 
منله کیږي. 
مَفِيَرُمْصَفَامنَ مته َو تَالدبن به فل انْتََواتَلامُْوَانَاِلَاعَنَ 
0۲ 
او جنګك کوئ تاسې !له دوی سره تر هغه پورې چې پاتې نشي فتنه (ش رک او فساد)» او شي دین 


(حکم) خاص الله لره» پس که چېرې وګرځېدل (دوی له شر که ن نو تاسې تجاوز مه کوئ پر دوی 
---020---ث00س-272-0 


آلشّهرالْحََاطْالشّهُرَاراِوَالْحمِتتِصَ وَصَاصفَ قَن اعتَلىَ َمْفَاعتدُواَو بي 
مَاأاعدی عَيَلُْ اقا اغا 0 3 0 


اا داد شتې حرامې کې ده» او تعظیمونه (د دې شیانو) سره برابر دي» پس 
هر چا چې تېرۍ وکړ پر تاسې باندې نو تاسې هم تېرئ کوئ ! په هغوی باندې په شان د هغه 


البقرة(۷) ۸ سیقول (۲) 
چې تېرۍ یې کړی وو پر تاسې باندې» او وویرېږئ له الله څخه ! او پوه شئ ! چې بېشکه الله له 
پرهېزګارانو سره دی (په علم او نصرت سره). 

تفسیر: دا د حرمت میاشت يعنې اذو القعدة الحرام » چې د عمرې لپاره پکې درومئ؛ د هغه حرمت میاشتې په ځای ده» 

چې دپروسږ کال تېر شوي کال په «ذو القعدة الحرا م » کې تاسې د کفارو له خواد عمرې او د بیت الله شریف له زیارت 

څخه ممنوع شوي وئ او پرې یې نه ښودئ چې مکې معظمې ته لاړ شئ. 

رځه ګوزنچې س د ۶ وو يا 
دَاَنْفِقطاق سَملِ الو ولد نفواپاټدي تل لیکو 
او صرفوئ (مالونه خپل) په لاره د الله کې ! او مه غورځوئ ځانونه خپل په هلاکت کې (چې 
جهاد ترک کړئ !او خپل مالونه په غزا کې ونه لګوئ غ !). 
زا واا هب لکن يه 


که اود لړ 20 


کارانو سره. 
وه ١‏ ع ٥د‏ ومو )دو ودد سن له 2 وه 2 سر و 80 و 
الو كرو دَْنَ حر مَالسَيَسه خَلشَواروَسَمْحَفق ينی 
َ. 


او پوره ادا کړئ حج ! او عمره خاص الله لره» بیا که چېرې منع کړی شوئ (له تمامولو د حج 

او عمرې) نو (واجب دی پر تاسی) هغه څه چې اسان دي له هديې څخه (چی مذبوحه ده) او مه 

خريئ !(اۍ محصرانو !) سرونه خپل تر هغه پورې چې ورسيږي هدیه (چې مذبوحه ده) ځای 

د حلالې خپلې ته. 
تفسیر: مطلب دا دی: کله چې څ وک «حج؛ یا اعمره» شروع کړي يعنې احرام وتړي؛ نو پر هغه باندې دا خبره لازمه 
ده» چې پوره یې کړي. او روانه ده چې هغه په نیمايي کې پرېږدي او له احرام څخه ځان وباسي» مګر که کوم دښمن 
یا مرض ورپېښ شي؛ او د هغه له سببه «احج) او «عمره» پای ته ونشي رسولى نو پر ده باندې دم اوړي» چې له خپل 
توان سره سم حیوان حلال کړي» چې ادنی یې یو پسه دی او دا حیوان به د بل چا په وسیله مکې شريفې ته لیږي؛ او دا 
دې هم ورته ووايي چې: تر دغې ورځې پورې دا مذبوحه د حرم ځمکې ته ورسوه ! او هلته یې ذبحه کړه ! او هرکله 
چې ډاډه شي» چې اوس د ده مذبوحه ذبحه شوې ده» نو هلته دا خپل ویښتان لنډ یا وخريي» او پخوا له هغه دې هیڅکله 
ځان نه حلالوي. داسې وینې ته د «احصار وینه» وايي» چې د «احج) یا د اعمرې» د نه تمامولو له سببه پر «احاجي» یا 
«معتمر» باندې اوړي. 

َمَن کان وكَنيْقِصَااَو دی مِنَ واه فَديَْصِيَامامْصدَََمْضبِ 
نو هر څوک چې وي له تاسې ځنې ناجوړه» یا وي په ده باندې تکلیف له (طرفه) د سر د ده» و 
لازمه ده په ده باندې فديه له روژې څخه. یا له خيراته. یا له حلالولو (دپسه). 


تفسیر: يعنې که د «احرام» په حالت کې ځ وکک رنځور شي یا د هغه په سر کې درد یا زخم وي» نو هغه لره د ضرورت 
له امله د احرام په حالت کی هم سر خریيلء یا د ویښتانو لنډول روا دي» مګر د هغه افدیه» دې ورکوي؛ چې هغه د 


)٢( سیقول‎ ۸١ )۲( البقرة‎ 


درې ورځو روژه نیول» یا شپږو تنو مسکینانو ته طعام ورکول دي؛ یا د یوه پسه (ګډ) حلالول دي» دا وینه د «جنایت 
وینه» بولي» چې د «احرام» په حالت کی د ناچارۍ له کبله د «احرام» د مخالفو امورو په کولو باندې لازمیږي. 


واد امن من مر ال اَم طمَايَِالْهَنۍْ 


ره ورو د هش 3 

حج سره نو (واجب) دي پر ده باندې هغه چې اسان وي له هدیې څخه (چې مذبوحه ده). 
تفسیر: يعنی هغه «محرم» چې د دښمن اومرض له خوا مطمئن وي. اعم له دې نه چې هغه ته له سره کومه اندېښنه 
ورپېښه نه شي» یا خو دښمن یا رنځوری څه عارضه او حادثه ورپېښه شوي وي» خو په خير سره زائله او له مینځه 
ورکه شوي وي او د هغه له امله د هغه په احرام او «احج» او «عمره» کې خه خلل وربېښ شو نه ویعهفه لره ه ښايي 
چې فکر وکړي که «حج) او «عمره» ي یې دواړه سره یو ځای ادا کړي وي» يعنې «قران» یا اتمنٌع ' یې کړی وي او 
«افراد» یې نه وي کړی نو په ده باندې یو پسه یاد غويي یا د اوښ اومه برخه قرباني اوړي» چې دې وینې ته د «قران» 
او « «نمتع» وینه وايي. 


ََنَْمِنْ َيامنلدَوَااف لحم صَبْعَقادَامقْطَْحَعَ نه 


يځر 
سه :0 0 0و سه 
(ورځو د) حج کې او اوه ورځې (نورې) کله چه وګرځئ (تاسې) دا لس ورځې دي پوره. 
تفسیر: يعنې هغه څ وک چې «قران» او «تمتع» یې وکړه» او مذبوحه ورته میسره نشوه» نو هغه لره ښايي چې درې ورځې 
د «احج» په ورځو کې روژه ونیسي» چې د «عرفې» يعنې د «ذې الحجې» په نهمه ورځ کې پای (اخر) ته ورسیږي» او 
اوه ورځې د «حج؛ له فراغت څخه وروسته روژه ونیسي» چې دا ټولې لس ورځې شوې. 


ذلِكَلِمَنْ لم َنْ اَل حَِمِىلْْحدِالصَمُ 
دا(حکم د تمتع) هغه چا لره دی» چې نه وي عیال د ده اوسېدونکی په (حوالي «احاطه» د) مسجد 
حرام کې. 
تفسیر: يعنې قران او تمتع یا وجوب د هدیې یا د لسو ورځو روژو حکم په نادار؛ هغه چا لپاره دی چې په مسجد 
الحرام کې يعنې په مکه معظمه کې یا هغې ته نږدې نه اوسیږي؛ بلکه د «حل» يعنې له «میقات» څخه د باندې هست و ګنه 
ولري. 


لامعا الربْالقاة الم نونمنیۍ 


او وویرېږئ له الله څخه او پوه شئ ! چی بېشکه الله ډېر سخت عذاب ورکوونکی دی. (وخت د) 

حج (څو) میاشتې معلومي دي ١‏ 
تفسیر: د شوال المکرم له اول څخه نیولې د لوی اختر يعنې د «ذي الحجة الحرام » د لسمې شپې تر سهاره پورې» ددې 
وو رو د حج احرام د همدې مودې په منځ کې وي» که پخوا له دې څوک د حج 
ااحرام» وتړي» نو هغه ناجائز یا مکروه وي» يعنې د حج لپاره څو مياشتې مقررې دي او ټولو ته ښکاره دي» هغه تغيير 
او تبدیل چې د عربو مش رکینو به د خپل ضرورت له مخې په دې میاشتو کې کاوه» او د هغو په نسبت په بل یت کې 


ډوو 


داسې فرمایلي شوي دي: (شَّمَالِيَْرَِاءَ الك هغه بيخي , بې اصله او باطل دی. 


البقرة(۲) ۸ سیقول (۲) 


سن ٣‏ . اوځ ۱ ۱ یږ و و پو ږ وه دو اؤو- 
0 مْهنَاكََ فلَارهٌتَ وَلاضَوَْ لال ق اسوه وعاتفکلواص پر ځار نعلمه اپه : 


ان و شتو کې حج ؛ نو نه دې کوي جماع (او نه دواعي 
د هغې) او نه ګناهونه او نه جګړې په (ورځو) د حج کې» او هر څه چې کوئ (تاسې) له نېک 
کار ځنی» نو پوهيږي په هغه باندې الله. 
تفسیر: «احج» يې لازم کړ يعنې 0 یې وتاړه په داسې ډول چې په زړه یې نیت وکړٍ او په خوله یې «تلبيه» وويله. 
وود 0.7 1 الد ۳ 
مَرْودوا ان برالوادالنغوۍ وَانقَو يٌأول لباب ه 
٢‏ 0 4--ھھ 1 
ځنی ای خاوندانو د (صافو) عقلو !. 
تفسیر: یو داسې غلط دود او دستور په کفر کې دا هم وو. چې بې د لارې دخرچه د تش لاس «حج؛ ته تلل يې ثواب 
ګڼل» او هغه ته به یې «ت و کل» وایه» او هلته به تلل» له هر چا ځنې به یې سوال او غوښتنې کولې» نو الله تعالی هغو کسانو 
ته چې قدرت لري؛ امر و رکوي چی هغوی دی د لارې خر چه له ځان سره اخلي؛ او بیا دې «حج» ته ځي؛ او بې له زاد 
ادا نایر 00٢00-00002‏ 


لي عَلَيَُم جُتا اتس تَمَعُوَامَضْلاَنَبَبٍِ 
و 
تفسیر: که د احج؛ په سفر کې سوداګیري هم وکړۍ څه ګناه نه لري» بلکه مباح ده» خلق له دې خبرې څخه په شبهه کې 
وو چې ښايي له تجارت کولو څخه به په احج» کې څه نقصان پېښیږي نو اوس داسې هدایت صادر شو: هغه وک چې 
اصلي مقصو د ي یې «حج» وي او د هغه په ضمن کې سوداګیري هم وکړي نو د هغه په ثواب کې به څه نقصان نه راځي. 
-س 0 د -- وس سن 


تفسیر: په ټوله مزدلفه کې هر چیری ودریدل جائز او روا دي. پرته دوادي محصر څخه. چې هلته دي نه ودریږي. 


اوه اَم ِنْكُكُرْمِنْ يل لکا ښه 


او یادوئ دي (یعنې الله) لکه چې لاره ي یې در ښودلې ده تاسې ته» او بېشکه چې وئ تاسې پخوا 
له هدایته خامخا له ګمراهانو ځنې. 


تفسیر: یعلې کفارو خو به هم د پاک الله ذ کر کاوه مګر په شر ک سره» نو ښايي چې هسې ذ کر دې ونه کړی شي» بلکه 
سره له توحیده یې همغسې ذ کر و کړئ» چې تاسو ته یې هدایت د رکړی دی. 


که اف وځ و مک دوے 


تيا مِنحَيتََنَاص الكَاس وَاسُعْفِرُوااه ات ال َعَمُير نل جخمه 
بیا راکوزېږئ ! (اۍ قريشو د طواف لپاره) له هغه ځایه (عرفات څخه) چې راکوزيږي (نور) 
خلق (مزدلفې ته)» او مغفرت وغواړئ له الله څخه (د خپلو ګناهونو)» بېشکه چې الله ښه مغفرت 
کوونکی (د ګناهونو) پوره رحم کوونکی دی. 


البقرة(۲) ۳ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: د کفر په زمانه کې یوه غلطي داهم وه» چې مکیان (مکې والا) به تر عرفاته پورې نه تلل» ځکه چې عرفات له 
حرم څخه د باندې دی بلکه د حرم په حد کې به چې مزدلفه ده» درېدل» او د مکې شريفې له قريشو څخه پرته نور 
ټول به تر عرفات پورې تلل» او بیا به له عرفات څخه د طواف لپاره مکی شریفی ته راتلل» نو ځکه یی وفرمایل: «له هغه 
ځایه چی ټول خلق دطواف لپاره راځي» تاسی هم همغه ځای ته ورشئ او له هغه ځایه (له عرفات) د طواف لپاره بېرته 
راشئ؛ او په خپلو پخوانیو ګناهونو باندې نادم اوسئ !» 
عاه که دوکوصسصم لپ ددع رځ پک کو ارا روتوم بې ځځت 
با" مس ينم کتاسکست و ما نکوا الله کټ پوکترابا موا دنا 
نو هر کله چې ادا کړل تاسې افعال د حج خپل» نو یادوئ الله لکه چې یادول تاسې پلرونو خپلو 
لره (په جاهلیت کې په فخر سره) بلکه یادوئ الله په ډېر زیات یادولو سره. 
تفسیر: يعنې د «ذي الحجة الحرام » په لسمه کې چې د «حج( د افعالو يعنې د جمرو ويشتلو قرباني کولو» سر خریيلو. 
یا د ویښتانو لنډولو د کعبې شریفې د طواف؛ او د صفا او مروی له سعیې فارغ شوئ. نو د منی د قيام په وخت کې د 
الله تعالی ذکر وکړئ ل لکه چې د کفر په زمانه کې تاسي د خپلو پلرونو او نیکونو ذکر کاوه» بلکه له هغه څخه دې 
هم زیات ذکر وکړی شي !. 
دوی له قدیمې زمانې راهیسې داسې عادت درلود» چې د «حج؛ له فراغت څخه وروسته به درې ورځې 
په منی کې دېره کېدل» او لوی بازار به یې جوړاوه» او د خپلو پلرونو او نیکونو ستاینه او یادونه به یې کوله» 
او د دوی لوینې او فضائل به یې بیانول» نو ځکه پاکک الله له هسې ویناوو څخه هغوی منع کړل» او ویې 
فرمایل چې: په دې ورځو کی د الله تعالی ذ کر ډېر وکړئ او د هغه الله جلت عظمته د لویی او عظمت یادونه 


وکړئ !. 
قِنَ لاس من يق اتان الد بِّاَمَاَهُالقمنځاټه 


رغه سه مه 


وَمِنْهُمْة ن يَشُوْن ايت ۱ د و نه 
۸٨۸٨.‏ تيب ما بوا دَللهَْرِيْء الّناپه 


نو ځینې له خلقو څخه هغه څ وک دي چې وايي ای ربه ځمونږ ! راکړه مونږ ته په دنیا (لږ ژوند) 
کې (ځمونږ برخه» مال او جاه) او نشته ده لره په آخرت کې هیڅ برخه» او ځينې له دوی څخه 
هغه څو ک دي چې وايي: اۍ ربه څمونږ ! راکړه ٥‏ مونږ ته ! په دنیا (لږ ژوند) کې نیکي(نعمت) 
او په آخرت کې نیکي (جنت» او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ» دغه کسان شته دوی لره 
لویه برخه له سببه د هغو (ښو اعمالو) چې کړي دي دوی (هغه). او الله ژر اخیستونکی د حساب 
دی (چې ډېر ژر د ټولو مخلوقاتو حساب خلاصوي). 


تفسیر: غوښتونکي په دوه ډوله دي: یو خو هغه دي چې د هغوی مطلوب يواځې دنيا ده» او د هغوی دعا هم دغه ده: 
«هر هغه دولت اوعزت چې مونږ ته راکول کیږي» په همدې دنیا کې دې راکړ شي» نو داسې خلق د آخرت له نعمتونو 
شکه یې رځی دي بل هغه دې چي .د عتری عتصرزد آخرت دی چی ددیا رک در رټ کی عبات 
اد د آخرت ښېګڼې (فائدو) او نيکۍ يعنې ثواب» رخف اوجئت دواړه غواړي» نو داسې کسانو که په 
آخرت کې د هغوی د حج او دعا او حسناتو پوره برخه وررسیږي. 


)٢( سیقول‎ ۸۴ )٢( البقرة‎ 


واد حکرواا ِ يع دټا 

او یادوئ !الله (د تکبيراتو په ویلو سره) په څو ورځو شمېرل شويو (د تشریق) کې. 
تفسیر: له وَآَيامَقَعّمدسٍٍِ څخه د «ذي الحجة الحرام » بوولسمه» دولسمه: او د یارلسمه ورځ مراد ده» چې په دې ورځو 
کې خلق له «احج» څه فارغیږي. او مامور دي چې په «منی» کې واوسیږي. په دې ورځو کې د جمرو ویشتل» او له هر 
لمانځه څخه وروسته د تکبيراتو ويل اجراء کړئ ! او په نورو وختونو کې هم دلته تکبير او تهلیل په ډېر محبت سره 
ووايئ او د پاکک الله په ذ کر کې کثرت او مداومت وکړئ : 

کَنْكَدَيِلَاتمئننئئداشعننمنۍ ری اصصعکئولي شو 

و هر چا چې بيړه (ئلوار) وکړه (په تلو کې له منی مکې ته)په دوو ورځو کې (چې ١۸١١١١١‏ 

د ذې الحجې دي) نو نشته هیڅ ګناه پر دغه تلوار کوونکي» او هر چا چې تأخیر وکړ (او درې 

ورځې په منی کې پاتې شو) نو نشته هیڅ ګناه په ده باندې» دا بېګناهي هغه چا لره ده» چې پرهېز 

یې کړی وي (له مناهیو څخه). 
تفسیر: ګناه خو دا ده چې له شرعي ممنوعاتو څخه پرهېز ونه کړئ. او هغه څوکک چې له الله تعالی څخه ووېریږي» او 
په تېره بیاد احج» په وخت کې تقوی او پرهېزګاري هم وکړي نو بیا په دې خبره هیڅ نه ګناهګاريږي ؛ چې په «منی» 
کې دوه ورځې هستوګنه وکړي؛ يا درې ورځې پکې واوسیږي» ځکه چې الله تعالی دا دواړه جایز فرمایلي دي» ولې 
افضل او بهتر خو په «منی» کې د درې ورځو قيام دی. : : 


سي :۶ وسر رو مه وور 

راه وَاعْنَفانَالَبوِشَرَْه 
او (تل) وویرېږئ ! له الله څخه او پوه شئ چې بېشکه تاسې خاص الله ته ورټولېږئ (په قیامت 
کی د مکافاتو «جزا او سزا» لپاره). 


دص افاسَن يُعِبّكَ كَوه الحَيِولذنِياميدالهََلَمَان كي رَمْوَلداتصَره 
َدَاِلم ‏ لاَْض لُفْدَِيهَ مك الْعَرْدَوَلْلَ رال لاِيحِبُ لکا ده 
مَلذَاقِيَْ لَۀ اك اه َعدَمَهالِر يلا تبه جََكرمبشَلماده 
او ځینې له خلقو څخه هغه څوک دي چې په تعجب کې أچوي تا خبره د ده په (کارو د دې) 
ژوندون لږ کې» او شاهد کوي دې الله په هغه شي چې په زړه د ده کې دي. حال دا چې دی ډېر 
سخت دی په جګړه او عداوت کې او کله چې بېرته وګرځي (له تانه الۍ محمده !) نو ګړندی 
ګرځي په ځمکه (د مدینې) کې لپاره د دې چې فساد وکړي په ځمکه کې» او هلاکوي کښت 
(فصل) او ساکښان (ذي روح) (په سوځولو او وژلو سره) حال دا چې الله نه خوښوي فساد (او 
معصیت). 
او کله چې وویل شي ده ته: چې وویرېږه له الله ! سي دی غرور (عار او ننګ په کولو د) 
ګناه» بس کافی دی ده لره (عذاب د اور) د دوزخ او هرومرو (خامخا) بد بستر دی (دا اور د 
دوزخ). 


البقرة (۲) ۸۵ سیقول (۲) 


تفسیر: دا حال د منافق دی» چی په ښکاره سره خوشامندي او تعلق کوي؛ او الله تعالی ځانته شاهد ګرځوي؛ او وایی 
چې: زه «رښتین يم» او په زړه کې مې د اسلام محبت دی» خو د جګړې» داړې» غلا لوټ او تالان ځنې هم خپل مخ 
نه اړوي» او که له هسې چارو یې څوکک منع کړي؛ نه منع کیږي» بلکه ضد او مخالفت کوي؛ او په خپلو بدو چارو 
کې ترقي کوي. 


دَمِنَ لتاس مَن شى نَفَۀ ابِيَاءِمَرْضَاتِ الوْوَالهُ مَرْنْتُ لاه 

او ځنې له خلقو څخه هغه څ وک دي چې خرځوي نفس خپل لپاره د طلب د رضا د الله (چې له 

خپله ځانه او ماله تېریږي) او الله ډېر مهربان دی پر بندګانو باندې (چې د ده په توفیق له ځانه او 

ماله تېریږي). 
تفسیر: وايي چې صهیب رومي (رضي الله عنه) غوښتل چې د هجرت په اراده د رسول الله صلی الله علیه وعلی له 
وصحبه وسلم حضور ته حاضر شي. په لار کې د مش رکينو په لاس کښیوت (راګېر شو)» صهيب رضي الله تعالی عنه 
هغوی ته وویل:«زه خپل کور او ټول مال تاسو ته په دې شرط د رکوم» چې ما خوشې کړئ ! چې مدينې ته لاړ شم» او 
له هجرت څخه می مخه مه نیسئ !» په دې باندې هغوی راضی شول؛ او صهیب رضى الله تعالی عنه یې پرېښود چې د 
رسول صلی الله علیه وسلم په حضور مشرف شي؛ نو دا یت د مخلصینو په تعریف کې نازل شوی دی. : 


يَاَيَْاالَسِيے ا(مَُوا ادخْلوَاق الس اه 
شرایطو سره) ټول. 
تفسیر: یعنې په ظاهر او باطن» او په عقېده او عمل کې یواځې د اسلام د احکامو متابعت وکړئ ‏ او نه چې په خپل 
سر او عقلء یا د بل چا په خوله کوم حکم ومنئ له یا کوم کار وکړئ نو له دې ځنی «بدعت» قلعه او قمعه او له بېخه 
ویستل مقصود دي» ځکه چې «بدعت» په حقیقت کې همدا شۍ دی» چې د بل چا کومه عقیده یا کوم عمل چې ښه 
او مستحسن وګاڼه (وګڼلی) شي» هغه له خپل لوري په دین کې داخل کړی شي مثلا لمونځ او روژه چې أفضل د 
عبادتونو دي» که بې له شرعي حکمه يې څوک له خپله ځان مقرر کړي بدعت دی لکه د اختر په ورځ په عید ګاه 
کې په نفلونو باندې امر ورکول, یا د اخترونو په ورځو کې د روژې نیول. 


ےو ۶وو ٨‏ اس ۱۶ طسه 1 ردو ,8و د0 
اعَكَبَعُواخْطؤت الشَمْطن ته لسع شیمه 
او مه کوئ پیروي د قدمونو د شيطان ! بېشکه دا (شیطان) تاسې لره دښمن دی ښکاره. 


تفسیر: يعنې په خپلې وسوسې سره ِ بې اصله شیان ستاسو په زړونو کې اچوي. او په دین کې بدعتونه شاملوي. او دین 
مو خرابوي او تاسی هم هغه غوره کوئ. 


كنُرَلَدكوْمن بَميمَاجَامن ملت فَاَعْلَُواآَعَ اللهَعَرِبرُ و ره 
بیا که وښویېدئ 0 ٢‏ تاسې ته ښکاره دلائل؛ نو وپوهېږئ چې 
بېشکه الله ډېر غالب دی (په انفاذ د احکأمو) لوی حکمت والا دی ( چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 


البقرة(۲) ۸ سیقول (۲) 


117 ٢و‏ بو نت طانر اص ترو 
هل ينظرفت ان يمهم الْمُّوظُكَلٍةِ يُنَالْعَبَام رلم( دَفْضَىَالْمَسرُِ 
ووے ۶ ع 
دال الله مرْ موم 
انتظار نه کوي دوی مګر دېته چې راشي دو ته الله په سیورو کې له ورېځو څخه او (راشي دوی 
ته) پرښتې (د عذاب) او خلاص شي کار (د اهلاک د دوی) أو (خاص) الله ته بېرته ګرځول 
کیږي ټول کارونه (په قیامت کې د مجازاتو لپاره). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د حق تعالی له دې صافو او ښکاره وو احکامو ځنې مخالف کار کوي» او له خپل کاږه 
تګه نه اوړي» او سمې صافې لارې ته نه راځي» نو دوی په پاکک قرآن او رسول معظم صلی الله علیه وسلم باندې یقین 
او باور نه لري» اوس ګواکې دوی دې خبرې ته سترګې نیولي دي» چې خپله الله تعالی او د هغه پرښتې پر دوی باندې 
راشي» او د جزا او سزا کومه واقعه چې په اقيامت» کې راتلونکې ده» هغه په همدانن ورځ پای (آخر) ته ورسیږي او 
فیصله شي» خو بالآخره د ټولو امورو حساب او کتاب» ثواب او عقاب» او د ورت ځای همغه رب الأرباب دی او د 
ټولو مرجع او مآب همغه عزیز الوهاب دی او ټول احکام د همغه الملک القادر له حضوره صادريږي او په دې کې 
هیڅ يوه د تردد خبره نشته. 


ان ول 


رغ الس وود من اليب 
پوښتنه وکړه (اۍ محمده ار 
تفسیر: له دې نه یې پخوا فرمایلي وو چې د حق تعالی د صاف حکم له ښکاره کېدلو څخه وروسته» له هغه ځنې 
مخالفت. د عذاب موجب دۍ. اوس د هغه په تایید کې فرمايي چې: په خپله له بني اسرئیلو اولاده د يعقوب ځنې 
پوښتنه وکړي» چې مونږ دوی ته څومره ښکاره آیات او صرح او واضح احکام رالېږلي دي؟ کله چې دوی له هغو 
ځنې منحرف او چ چپ شول» نو ځمونږ په عذابو اخته شول» او داسې نه دی چې مونږ پخوا له نافرمانۍ څخه هغوی په 
عذاب اخته کړي وو. 


َ -- نت َو را مډ و ۵ه ۲ه یروا 
دَمَنْ دال بَعْمَة ومن بَحْي ما جَءَمه فَانَ الله شَّدِيُنُ الاب ه 
او هر څوکک چې بدل کړي نعمت د الله (په نا شکرۍ سره) وروسته له هغه چې راغلی وو دا 
(نعمت) ده ته و بېشکه اللهِ؛ سخت دی عذاب (د ده). 
تفسیر: يعنې دا قاعده خو خامخا محققه ده» هر هغه څ وک چې د پاک الله له احکامو او هدایاتو څخه مخالفت کوي. 
یا یې آیات بدلوي» او د هغه د احساناتو او انعاماتو کفران کوي» نو بیا د هغه عذاب ډېر سخت دی؛ په داسې ډول 
چې په دنیا کې دې ووژل شي» یا دې کور او مال لوټ کړ شي. یا دې جزیه پرې کېښوده شي» چې تل خوار او ذلیل 
واوسیږي په عقبی کې همېشه تل ت تر تله په دوزخ کې پاتې کیږي. 
فائدة: له نعمت رسېدلو څخه دا مطلب دی چې په هغه باندې یې علم حاصل شي؛ یا بې له تکلفه یې په لاس ورشي. 
فګیراے وړتےه2 ريږرويووړر د و و 9 
راوه ة لدْنَيَاوبْروْمَ کډ امن 
٠ ٣ 77‏ چې کافران شوي دي دغه ژوند لږ خسیس؛ او مسخرې 
کوي دوی پر هغو کسانو ج چې ایمان یې راوړی دی (په سبب د فقر د دوی او غنی خپلې). 


البقرة(۲) ۸۷ سیقول (۲) 


تفسیر: هر کله چی به د مشرکانو مشران پر «بلال رضی الله تعالی عنه» پا اعمار رضی الله تعالی» عنه پا اصهيب رضی 
له تعالی عنه» یا د مهاجرينو پر نورو فقراوو رضوان الله تعالی عليهم أجمعین باندې تېرېدل» یا به یې دوی لیدل» نو 
پر دوی باندې به یې تمسخر کاوه» او خندل به یې» او ويل به یې چې: «دغه ناپوهانو ته وګورئ ! چې د اخرت په 
خیال د دنیا تکالیف» او مصائب پر ځانو باندې اخلي» او محمد صلی الله علیه وسلم ته وګورئ ! چې ددغو فقیرانو په 
ملګرتوب غواړي چې د عربو پر مشرانو برۍ ومومي» نو ځکه دوی تل د غلبې په فکر کې لګياء او د دنیا د اصلاح په 
چورت کې مشغولتیا لري». 


سپ ده هع اوه وص 1 ورووروين 

ايم ترا قَهْصَوْمالرِږَةِ دَالُرنقَمَنْتَائبقَضمابه 
او هغه کسان چې یې ساتلي دي (ځانونه له شر که) د پاسه د دوی (یعنې کفارو) به وي په ورځې 
د قيامت کې الله روزي ورکوي هغه چا لره ٠‏ چې اراده ‏ وکړي بې له حسابه (ډېره پراخه). 


تفسیر: الله تعالی د هغوی په ځواب کې ارشاد فرمايي ي: دوی نه پوهیږي چې همدا فقیران او غريبان به د قیامت په ورځ 
له دوی ځنې اعلی او لوړ وي. او الله تعالی په دنیا او عقبی کې هغه چاته چې اراده وفرمايي بېشماره رزق او روزي 


ورکوي. ٧‏ ې پريرا سر ر ورا وږر روو وړ ١‏ و ) 
کان لاس أَمَة واد 7 د مت ۀت رېت مټترنت ومن دن ولل مکاد وب 
بِالْحَقْ ليَعُْمَبَنَ سب الناس يرلنو د وما احْتلكَ فِيَهِالَاالدِنَأَوْنوْوَمِن 

ده اجار تا 0ي نټ امو لالا ضیومِت الق 


وحمو 


اه وله يَهْر من يول را مسق شه 


نس هههک 1 
پاتې شول) پس ولېږل الله أنبيا زیري ورکوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي 
(کافرانو ته په جحيم سره) او راویې لېږه ه له دوی سره کتاب(بیانوونکی ددين) په حقه 
سره» لپاره ددې چې حکم وکړي (لله یا نبي یا کتاب) په مینځ د د خلکو کې په هغه کار 
کې چې اختلاف کړی دی دوی په هغه کې» او اختلاف نه دی کړی په هغه (حق یا 
کتاب یا اسلام) کې مګر هغو کسانو چې ورکړی شوی وو دوی لره کتاب» (اختلاف 
یې چې کړی وو) وروسته له هغه چې راغلي وو دوی ته دلیلونه ښکاره په سبب د کینې 
په مینځ د دوی کې» پس سمه صافه لاره وښووله الله هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی 
دی هغه شي ته چې جګړه ٥‏ کړې وه دوی په هغه کې (چې عبارت دی له حقه) په اذن 
(حکم) خپل سره أو الله هدایت کوي هغه چا ته چې اراده (یې د هدایت) وکړي طرف 
د لارې سم ته. 
تفسیر: د ادم علیه السلام له وخته راهیسې همدا یو حق دین پاتې دی؛ وروسته له هغه څخه تر یوې مودې پورې هغه 
دین پاتې وو او بیا خلقو په هغه کې اختلاف وکړ» نو پاکک الله د هغو د اختلافاتو د لرې کولو لپاره خپل انبياء ولېږل. 


فائدة: له دې ایت ځنی دوه خبرې معلومیږي: 


)١(‏ دا چی الله تعالی هغه رسولان او متعدد کتابونه چی رالېږلی یی دي» ددې لپاره نه دي چی د هرې فرقی 
لپاره بېله لاره وښيی» بلکه ټولو لره الله تعالی اصلا هماغه یوه لاره مقرره کړېده» کله چې دوی له هغې 
سمې لارې ځنی وښوئېدل. نو الله تعالی دوی ته بیا رسول صلی الله علیه وسلم او کتاب ورولېږل» چې 


البقرة(۷) ۸ سیقول (۲) 


سم د هغو له احکامو سره تک وکړي» کله چې وروسته له هغه هغوی بیا ګمراهان شول» بیا بل نبي علیه 
السلام او بل کتاب الله دوی ته ورواستول شو» چې دوی په یوه لاره باندې قائم پاتې شي» ددې خبرې 
مثال داسې دی چې روغتیا یوه ده» او ناروغي ګانې بېشمارې دي» کله چې یوه ناروغي پيدا شوه نو سم 
د هغه له علاجه سره یې یوه دوا او پرهېز وفرمایه» څه وخت چې بل کوم مرض پيدا شو نو له هغه سره 
یې بله دوا او پرهېز وټاکه (مقرر کړ» اوس يې په اخر کې هسې یوه طریقه او قاعده وفرمایلهء چې په 
هغې سره له ټولو ناروغیو نجات ممکن د او د ټولو په بدل کفایت کوي او هغه د اسلام پاکه طریقه 
ده» چی د هغې لپاره آخر الزمان رسول صلی الله عليه واله وصحبه وسلم او دا عظیم الشان فرقان لېږلی 
شوئ دئ. : 

)٢(‏ دا خبره معلومیږي چې د الله تعالی همدا سنت جاري دي چې بدانو د رسولانو په خلاف په هر وخت او هره 
زمانه کې کار کاوه» او د هر آسماني کتاب په نسبت به یې اختلاف درلود (لرلو» او دحق او حقانیت په نسبت 
به یې تل جنګ او جګړې کولې؛ او په همدې کې به بوخت (مشغول) او لګیا ووه نو اوس نه ښايي چې د ایمان 
اهل د کافرانو کرک امه کفګوره کد راش 


سوے دوو رو و و و سه لر ۹ خو ِ 
۰ به وراو َ. اين خَلَوامِن مهم 


ال اَم راځ يَقُوْلَ لل وَانَدِيْنَ امَنوّامَعَهُ مق تالا 
8 تَصَرَاوره 


و0 هه هظککكتكتث"کھتھ ‏ 
په تاسې باندې په مثل (د سختيو) د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له تاسې نه» چې رسیدلې 
وه دوی ته سختي (لکه فقر) او رنځ» ارو ګرخرل ضشري ور دری (په سخیو سرها تر هغه پورې 
چې ويل به (هم) رسول او (هم) هغو کسانو چې ایمان یې راوړی وو سره له ده چې: کله به وي 
نصرت د الله؟ خبردار شئ ! واورئ ! چې بېشکه نصرت د الله نږدې دی (مؤمنانو ته). 


1ه 8 ط 
يَْلَوْنكَمَادَاينَفِفَنَ 
پوښتنه کوي له تا نه (اۍ محمده !مؤمنان) چې څه شۍ خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کې؟). 
تفسیر: په پخوانیو یتو کې په کلي ډول دا مضمون په ډېر تاکید سره بیان شو چې کفر او نفاق پرېږدئ ل او په اسلام 
کې په پوره ډول سره ننوځئ او د پاکک الله جل جلاله د حکم په مقابل کې بل د هیچا خبرې ته غوږ مه ږدئ ل او د 
الله تعالی په خوښۍ کې خپل ځان او مال جار (قربان) کړئ ل او هر راز شدت او تکليف پر ځان باندې واخلئ ل له 
دې ځای نه وروسته ددې کلیې په نسبت د جزئیاتو تفصیل بيانیږي» چې د ځان او دمال او نورو معاملاتو په نسبت لکه 
نکاح» طلاق او نورو پورې تعلق لري» چې ددې کلیې تحقیق او تاکید په ښه ډول سره په زړه کې کښیني. 


وو ې0 و 2 کن ورر و1۸ پو و اص عا 
فل مَاانْْفَْه خر تَلُعَالِمَمِ وليت و41 وله وا اليل وَمَاَعَلا 
یران ال الله يه عَلِيُھٌُه 


ووایه (لۍ محمده !) هر شۍ (لږ یا ډېر) چې صرفوئ (خرچ کوئ) تاسې له مالو څخه؛ نو (یې 
صرف کړئ) لپاره د مور او پلار او (لپاره د) خپلوانو او (لپاره د) يتیمانو او مسکینانو (چې څه شۍ 


البقرة(۲) ۸۹ سیقول )٢(‏ 


نه لري) او (لپاره) مسافرانو» او هر هغه څه چې (یې) کوئ تاسې له نېکک کاره؛ نو بېشکه چې الله 
په هغه باندې (لکه په نورو اشیاوو) ښه عالم دی. 


تفسیر: ځینې اصحاب چې مالداران وو. له رسول اکرم صلی الله علیه واله وصحبه وسلم ځنې يې پوښتنه وکړه چې: له 
مال ځنې مونږ څه صرف کړو؟ او په څه شي باندې یې ولګوو؟ نو ځکه داسې حکم وشوه چې لږ یا ډېر هر څه چې د 
الله تعالی لپاره صرفوئ (خرچ کوئ» هغه د مور او پلار او أقاربو او يتیمانو» او محتاجانو او مسافرانو لپاره دي» يعنې 
که د ثواب د حصول لپاره یې ښندل او صرفول غواړئ. نو هغومره مو چې زړه غواړي صرف يې کړئ ل د هغه لپاره 
څه تعيين او تحدید نشته هو ! دااضروري ده چې هغه په همغو مواقعو باندې صرف کړ شي» چې مونږ يې درښیو !. 
ور رسمو ور م۶ 
َيَبَعَليَافَعَالَ 
فرض کړی شوی دی پر تاسی باندې جنک کول (له کفارو سره). 
تفسیر: یعنې د دین له دښمنانو سره جنګېدل فرض کړی شوي دي. 
فائده: تر هغه وخت پورې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په مکې شریفې کی اوسېده» په جنک سره مجاز نه 
وو کله چې یې مدینې منورې ته هجرت وفرمایه» نو دوی ته د مقاتلې اجازه وشوه» مګر یواځې د هغو کفارو په مقابل 
کې چې له مسلمانانو سره جنګیږي» وروسته تر دې له ټولو کفارو سره د مقاتلې اجازه وشوه» أو «جهاد» فرض شو او 
که د دین دښمنان پر مسلمانانو برید او تعرض وکړي» نو پر مسلمانانو باندې «جهاد» فرض عین ګرځي» که نه فرض 
کفايي دی. ولې په دې شرط سره چې د «جهاد» هغه ټول شرطونه وموندلی شي» چې په فقهيه وو کتابونو کې راغلي 
دي هو ! هغه خلق چی له هغو سره مسلمانان مصالحه وکړي. يا له دوی سره معاهده ولري. یا کفار د مسلمانانو تر 
حفاظت او امن لاندې راشی؛ نو له هسی کفارو سره جنګېدل. یا د دوی په مقابله کی د دوی له مخالفینو سره مرستی 
(مدد) کول؛ مسلمانانو ته هيڅکله روا نه دي. 


:۱10 ۹ 
حال دا چې دغه (جنګک) بد ښکاري تاسې ته. 
تفسیر: د بد ښکاره کېدلو مطلب دا دی چی: پر نفس باندې سخت او دروند معلومیږي. دا نه چی د رد او د انکار وړ 
په نظر راځی» او له حکمت او مصلحت څخه مخالف ورښکاري. او د تنفر او خفګان موجب وي نو په دومره خبره 


باندې پر هیچا باندې هیڅ الزام نشته» ځکه چې انسانان بالطبع له ژوندانه سره ډېر عشق او مینه لري او بل هیڅ شۍ له 
ژوندانه سره نه برابروي. نو ځکه جنګ او مقاتله انسانانو ته فطرتا دروند او سخت کار ښکاري. 


وعلی که پرهواسي وَهَوَحَلرل بیان رو شک طَيعا كاو وم هرشَركدَْا ومون ووو 


تبه 
او ښايي چې بد ګڼئ تاسې یو شۍ حال دا چې هغه ډېر بهتر وي تاسې لره» او ښايي چې ښه ‏ وګڼئ 
تاسې یو شۍ» حال دا چې هغه به ډېر بد وي» تاسې ته او الله عالم دی (په خير ستاسې) او تاسې 
نه پوهېږئ (په خير خپل). 
تفسیر: يعنې دا خبره ضروري نه ده» چې هر هغه شۍ چې تاسې یې خپل ځان ته نافع یا مضر وګڼئ؛ هغه په رښتیا سره 
هم ستاسې په حق کې همغسې وي بلکه کیدای شي» چې تاسې یو شۍ د خپل ځان لپاره بد وګڼئ. او هغه په واقع کې 


البقرة(۲) "۹ سیقول(۲) 


مفید وي. یا کوم شۍ تاسې ښه وګڼئ؛ او هغه په حقیقت کې مضر وي. دا چې تاسې وايئ: «په جهاد کې د ځانء او مال 
دټولو شیانو نقصان دی او د (جهاد) په پرېښودلو او ترک کې د ټولو حفاظت دی؛؛ خوشې یو چټي او فضول خیال 
دی؛ تاسې نه پوهېږئ چې په جهاد کې د دنیا او آخرت لوی لوی منافع شته؛ او د جھاد په ترک کې ډېر ډېر نقصانات 
دي» ستاسې په ګټه او تاوان» نفعه او نقصان باندې یواځې الله (تعالی جلت کلمئه) ډېر ښه پوهیږي» او تاسې نه پرې 
پوهېږئ» نو ځکه هر هغه حکم چې له تعالی یې پر تاسې کوي» هغه خامخاحق دی او ټاو ؛ یې د زړه له کومي ومنئ» 
او په هسې چټي (بېکاره) خیالاتو پ پسې مه ګرځئ . 


َحَلمبعَّن - ستاا دوط 
يَخلوَك الشُفُرَاَرَا تل نه 
٢"‏ جټبرسمیم--"ث ث ٧١‏ 
روا دی که نارو!؟). 
تفسیر: فخر عالم صلی الله علیه وله وصحبه وسلم د مسلمانانو یو ټولی د کفارو د مقابلې لپاره ولېږه» دوی کفار ووژل» 
او مالونه یې په غنیمت سره راوړل» مسلمانان ښه پوهېدل چې هغه د «جهاد» وخت د جمادی الأخری وروستنۍ عشره؛ 
او د رجب المرجب اوله شپه ده» کاقرانو ددې په نسبت په طعني ویلو باندې پیل (شروع) وکړ: چی محمد صلی الله علیه 
وسلم حرامه میاشته حلاله کړه» او خپلو امتیانو ته یې حکم ورکړی دی چې په اشهر الحرم کې دې هم له خلکو سره 
جګړې وکړي؛ او د دوی مالونه دې په ولجه (غنیمث) او لوټ یوسي» په دې ملحوظ مسلمانان د رسول کرم صلی الله 
علیه وآله وصحبه وسلم په حضور کې حاضر او پوښتنه یې وکړه چې: «اوس څه حکم دی؟ له مونږ ځنې خو اشتباها 
دا کار صادر شوی دی؟» په دې تقریب دا یت نازل شو. 


ايبد 
ووايه (اۍ محمده ! دغو سائلینو ته) چې جنک کول په دې (أشهر الحرم) کې (عمدا) لویه ګناه 
ده. 
ته تفسیر: يعنې په حرامه میاشته کې حُ جنګېدل» خو بېشکه د ګناه خبره ده» ولې لویو أصحابو رضي الله عنهم سم له خپلو 
پوهنو سره په جمادی الثاني کې «جهاد» کړی وو او په حرام میاشته کې یې چې رجب المرجب دی؛ نه وو کړی» و 
د دې له امله (وجهی) د عفوې مستحق دي. او په دوی باندې هیڅ یو الزام نه اوړي» نو په هغوی داسې الزام لګول بې 
انصافی ده. 


وَصََُنَيْلِ قر َالمْدالحَاصَلِْرَا هله مِم اناو 

او منعم کول له لارې (دین) د الله څخه» او کافر کېدل په الله» او ( منع کول له) مسجد حرام نه؛ او 

هوه اف نس درو مړ د دا ورس 

کې). 
تفسیر: يعنې د اسلام څخه د مسلمانانو ممانعت او پخپله د اسلامي دیانت څخه بغاوت. او د بیت الله شریف د زیارت 
څخه د خلکو مخ نیول» او د مکې معظمې اوسیدونکې د باندې شړل؛ دا خبرې د أشهر الحرم له مقاتلې څخه هم لویې 
ګناوې دي» او حال دا چې کفار پرله پسې هسې کارونه کوي. لنډه ي یې دا چې «په حرامه میاشته کې بې سببه او نا حقه 
جنګېدل خو بېشکه لویه ګناه ده» مګر هغه خلق چ چې په حرم شریف کې کفر خپروي (خوروي) او لوی لوی فسادونه 
په کي کوي. او په انهرالخون کې هو دمسلنمانانو د (آزارولو شکه لاس ته اخلى»انو لاي کفارو ره دښنګد لړ 


البقرة(۲) : سیقول )٢(‏ 


ممانعت نشته» برسېره په دې کله چې پخپله مشرکان په داسې بدو أمورو کې لګیا دي» نو په داسې یوه وړ وکي ګناه 
باندې» چې هغه هم د لا علمۍ له امله واقع شوې ده» پر مسلمانانو باندې دداسې ظالمانو او متجاوزو (حد نه تېرېدونکو) 
کافرانو له لوري طعنې وهل؛ د شرم او تعجب خبره ده». 


َ‫ مک 5 ار 8 می 
وَالِدَهاكََرْصِن اَل 
او فتنه (له دین څخه د خلقو ایستل) ډېره لویه (ګناه) ده له جنک څځخه. 


تفسیر: یعنی په دین کی فتنه او فساد اچول چی خلق له دین څخه وګرځۍۍ له هغه قتل نه چی له مسلمانانو څخه سهوا 
په حرامه میاشت کې واقم شوی دی؛ په څو درجو بد دی. : : 

مش رکانو داسې عادت درلود» چې د اسلامي دین په خبرو کې یې راز راز شبهې او خدشې پيدا کولې» څو نور 
خلکک په شبهو کې ولویږي. او د اسلام دین ونه مني» لکه چې په همدې پېښه کې چې دځينو مسلمانانو له لوري سهوا 
په أشهر الحرم کې واقع شوې وه» مش رکانو ډېرې خبرې وکړې» او له دې ویناوو ځنې د هغوی مقصد دا وو چې نور 
خلک د اسلام له قبلولو ځنې متنفر کړي» نو یې لنډه داسې شوه: «په هغه قتل باندې چې د مسلمانانو له لاسه صادر 
شو؛ مش رکان پیغورونه و رکوي» چې خلق د حق دين له لارې واړوئ؛ حال دا چې دا د دوی فتنه» او له حق دین ځنې 
لغځول (ښویول) له قتل څخه په څو درجو مذموم او شنیم دی». : : 


مل اټ حا وکن وليک2 . 


او همېشه به وي دوی (یعنې کافران) چې جنک به کوي دوی له تاسې سره تر هغه پورې چې 

بېرته وګرځوي دوی تاسې له دینه ستاسې که يې لاس ورسيږي (او موقع ومومي). 
تفسیر: یعنې تر څو چې تاسې په حق دین باندې قائم اوسېږئ. دا مش ر کان په هیڅ یوه حالت او په هیڅ یوه موقع کې» 
ستاسې له مقاتلې او مخالفت څخه لاس نه اخلي اګر که د مکې معظمې په حرم شریف او أشهر الحرم کې هم وي. 
لکه چې د حديييي په عمره کې یې همداسې وکړل» چې کافرانو نه د مکې شریفې حرمت وساته» او نه . یی د حرامو 
میاشتې څه لحاظ وکړ» او بې سببه یې یواځې د بغض او عناد له امله قتل او جدال ته ملاوې وتړلې» او مسلمانان يې 
مکې شریفې ته له ورت څخه ستانه کړلء او پرې يې نه ښودل چې عمره ادا کړي» بیا نو دداسې معاندینو طعنې او 
بد ویو تنه ښايي چې څه اهمیت ورکړ شي او نه ښايي چې له هغوی سره په شهر الحرم کې له مقاتلې کولو څخه 
ډډه (څنک) وشی 


وَمَنِرِْ ون يي يت وَهَُاِرقَاََْ حَبطتْاَعَمَالْ ن دنا 
لر ولك اَسْحب لغار مُسِْهَاخلن‌ه 
او هر څک چې ګرځي له تاسې نه له دینه خپل» پس مړ شي حال دا چې دی کافر وي» نو دغه 
کسان ضایع شوي دي (تېر) عملونه د دوی په دنیا او آخرت کې او دغه کسان صاحبان د اور (د 
دوزخ) دي هم دوی به په دې (اور) کې همېشه وي. 
تفسیر: یعنې له اسلامي دین څخه غاړه غړول او په کفر باندې تر آخره پورې ټین پاتې کېدل داسې یوه سخته بلا ده» 
چې د ګرد عمر نیکي له منځه وړي» په دنیا کې د هغوی مال او ځان محفوظ نه پاتې کیږي» نکاح یې فسخ کیږي له 
ميراث ځنې بې برخې پاتې کیږي. 


)٢( سیقول‎ ٢٢ البقرة(۲)‎ 


َد َناَك َجوا وسيل له َو بت لد 

له خَكورْتمِنوهِ 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هغه کسان چې هجرت یې کړی دی او جهاد یې 
کړی دی په لاره (دین) د ودغه کباوالیداري وی دروب هرای د الا 
الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) پوره رحم کوونکی دی. 


تفسیر: له لومړني یت څخه پورتنیواصحابانو ته دا خبره معلومه شوه چې پر مونږ باندې په دې باره کې هيڅ مؤاخذه 
نشته» مګر په دې تردد کې پاتې وو چې: یا مونږ ته د هغه اجهاد» چې مونږ کړی دی واب رارسیږي که نه؟ نو دایت 
نازل شو هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی دی او د الله تعالی لپاره ب یې د کوم شخصي غرض 
څخه يي د هغه له دښمنالو سره اجهاد» کری دی نو دوی پېشکه د الله تعالی د رحمت امیدوان او د هغه ستحل دي؛ 
او پاک الله د خپلو بندګانو خطاوې بخښي؛ او پر دوی باندې رحم کوونکی دی. نو الله تعالی به هسې مطیعان او حکم 
منونکي بندګان نه محروموي. 


رو ژوے چو دو 
کت 07 مر مسمیم٢۱-ک9ک58ککگ ١‏ 
تفسیر: د شرابو او قمارو (جواري) په نسبت څو آیتونه نازل شوي دي او په هر یوه کې د هغو خرایي راښکاره شوې 
ده آخر يې د (المائدة) په ) ٠‏ آیت  )٢١(‏ رکوع کې په ښکاره ډول سره ممانعت وکړ شوه نو ټول هغه شیان چې نشه 


راوړونکي دي له یوه مخه حرام دي» او هغه شرطونه چې په کوم شي باندې تړل کیږي او ګټل او بایلل په کې وي؛ 
حرام دي او یوه طرفه شرط تړل حرام نه دي. 


فُنْ نِْمَاَاِتةُِرومَنَاك ٨‏ 1 

وس م0 

دې دواړو ډېره لویه ده له ګټې دی دواړو نه. 
تفسیر: د شرابو له څښلو څخه هغه عقل چې انسان له ټولو بدو امورو څخه ځان پرې ژغوري (ساتي» زائل کیږي» 
او سړی د «مأمور به» پروښولو از د منوخ عته کړلو تدباتا کېړي: چي ين اد؛ » قتل» او نورې خرابۍ ترې پیدا 
کیږي او راز راز هسی روحانی او جسمانی ناروغۍ ورځنې ځیږي» چی ډېر ځلې د هلاکت موجب ګرځی؛ او 
په قمار کې د حرام مال خوړل» غلا کولء او د مال او عیال تضيیع او یو له بل سره دښمني مینځ ته راځي» او راز 
راز ظاهري او باطني مفاسد ترې پيدا کیږي» هو ! په دوی کې څه سرسري ګټې هم شته. مثلا د شرابو له څښلو 
څخه مؤقتا خوند لذدت». خوښی ي او سرور ورحاصلیږي؛ او له قمار وهلو ځنې بې له مشقته ویړیا مال او شته په 
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يلك مَادَايُنففْمَ دل ني 
او پوښتنه کوي دوی (اۍ محمده !) له تا ځنې چې څومره خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کې؟) 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته: صرف کړۍ هغه چې وي) زیات (ستاسې له خرڅ نه). 


)٢( سیقول‎ ٣۳ )۲( البقرة‎ 


تفیر ول هرمو ليا کرم صلی العابه وساي نه افو دابي پو ښتلې کرو وې چي دلدلله تعلی لباره خو دوبان 
صرف کر ش شي؟» حکم وشو چې: «هغه مال د پاکک الله په لاره کې صرف کړئ ! چې ستاسې له ضروري مصارفو 
څخه زیات وي» ځکه څنګه چې د آخرت فکر یو ضروري او حتمي کار دی» ددنیا فکر هم یو ضروري کار دی. 

هو ! که تاسې خپل ټول مال په یوه لاره کې صرفوئ نو خپل ضروریات به څرنګه پوره کړی شئ؟ او هغه حقوق 
چې په تاسې باندې لازم دي» هغه به څنګه ادا شي؟ او په دې تقدیر: الله تعالی خبر دی چې د دنیوي او اخروي په څه 
راز راز خرابیو کې به اخته کېږئ. 


كين یرال يي دَعََسح ََعلَوَ ۀن ديول 


همداسې (مخکني بیان په شان) بیانوي الله تاسې ته احکام لپاره د دې چې تاسې فکر وکړئ د 
(الله تعالی په دلائلو او احکامو کې) په (کارونو د) دنیا او آخرت کې. 


تفسیر: يعنې فاني دنیا خو د حوائجو ځای د او باقي عقبی خو د ثوابونو ځای دی نو ځکه په ډېر فکر او اند ېښنه سره 
ښايي چې په هر امر کې سم د هغه له حال سره مال صرف کړ شي ! او اخروي او دنیوي مصالح دې دواړه په نظر کې 
ونیول شي. 


فَيْعَلَوَْ يی ال 0 


او پوښتنه کوي دوی له تانه (اۍ محمده ! له ٢‏ د) يتیمانو؛ 


تفسیر: ځینو خلقو به د يتیمانو په مالو کې احتیاط نه کاوه نو د هغه په نسبت داسې حکم صادر شو تراما لييو 
الهش كَآَمَْسَن» او (اق الو َيَاعُنَا آَسّوَالَ الس لئ؛الا به -دلته هغه کسان چې د يتيمانو پالنه یې کوله ووېرېدل 
او د هغوی ډوډۍ او نور لګښت (خرچه) یې له خپله ځانه بيخي جلا کړه» ځکه چې د يتيمانو مالونه د شرکت په حالت 
کې خوړل کېدلء دلته داسې یوه سختي پېښه شوه چې کوم شۍ ِ به یتیم لپاره تیارېده د هغه پاتې برخه به غوځارېده» او 
په دا رنګه احتياط کې د يتیمانو نقصان کېده» نو ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې دا خبره عرض 
شوه؛ نو ددې په نسبت دا یت نازل شو: 


کا 
ووایه (الۍ محمده ! دوی ته چې سمول (برابرول) او ساتل او) اصلاح د مال د دوی بهتر دي (له 
بېزارۍ نه)» او که یو ځای کړئ (خرڅ د) دوی (له ځانه سره و) دوی وروڼه ستاسې دي او الله 


ته معلوم دی ضایع کوونکی د (مال له) اصلاح کوونکي نه. 


د رورم د 2 د یتیم د مال اصلاح؛ اداره» او ساتنه دې په ښه ډول سره وکړی 

شي ! نو هر وخت چې په جداوالي کې د يتيم ګټه وي» هغه دې اختیار او غوره کړی شي !او چېرې چې په شر کت 
کې د يتیم خير او ښېګڼه (فائده) ولیده شي» نو د هغه خرڅ هم د خپل ځان له خرڅ سره ګډ کړی شي ل په دې کې 
هیڅ يوه مضائقه او خبره نشته چې کله تاسې د هغوی له خوړو څخه وخورئ ‏ او کله په دوی باندې له خپلو خوړو 
ځنې وخورئ !» ځکه چې هغه یتیمان خو ستاسې دیني یا نسبي وروڼه او خویندې دي او د وروڼو ګډون په خوړلو 
کې څه بده خبره نه ده» هو ! دا یوه ضروري خبره ده چې دیتیمانو د اصلاح او ګټو رعایت دې په پوره ډول سره وکړی 
شي !او پاک الله ښه عالم دی چې په دې شر کت کې د چا مقصو د خیانت او د يتيم د مال فساد دی؟ او د چا منظور د 
يتیمانو اصلاح او دوی ته نفع رسول دي؟ 


البقرة (۲) ۴ سیقول )٢(‏ 


اما دمص 


او که اراده کړي وای الله (دمشقت ستاسی) نو خامخا به یې مشقت راوستلی وو په تاسې باندې. 
تفسیر: مشقت راوستل يعنې په خوړلو او څښلو کې به يې د يتیمانو مشارکت د اصلاح په توګه (طور) هم مباح نه 
ګرځاوه» یا دا که بې علمه او بې قصده به په کې کوم کموالۍ یا ډېر والۍ پېښېده؛ په هغه کې به يې هم مؤاخذه 
ره 


لحد زح دوو 


الَعَْيّه 
بېشکه چې الله ښه غالب (د احکامو په الغاذ کې قوي) ښه تدبیر والا دی (چې هر کار په حکمت 
او مصلحت سره کوي). 


2 وډو َ‫ , را صس 922 سيقماے , ما کړ پور ره 
و َمََحُواامْفکت رت حَ ومن ول او د من مُترِكَةٍ مُْركَة واي ولا لاسشَيحا 
3 70 0 :وپ سا سسوم 
الْشُرِين حی يَؤْمِنوا ولب ُؤْصِنَ خَبْمِن مشرد ولو ټک 
او په نکاح مه خلئ ادا رکې نند ترهنه پوزي ښې اندان ووي دوئ اوغاکاوګه نه 
بهتره ده له مش رکې اصیلې څخه اګر که ښه درښکاره ش شي تاسې ته هغه (کافره) او په نکاح مه 
ورکوئ (مسلمانانې ښځې) کافرانو ته تر هغه پورې چې ايمان راوړي دوی» او خامخا مريي 
مؤمن بهتر دی له کافر سړي نه اګر که ښه درښکاره ش شي تاسې ته (هغه کافر). 
مواوی وهو ومع ورد دز مي سودگل وای ېدد ی هس که انر 
منسوخ شو» که نارینه یا ښځه مش رکه وي» نو د هغې نکاح له مسلمان سره روا جائز نه ده» یا که وروسته له نکاح څخه 
یو له زوجینو ځنې مش رک شي؛ نو پخوانۍ نکاح ماتیږي. 
او مشرکک دېته وایې چې: یا خو د الله جل جلاله سره د هغه په ذات یا په صفاتو کې بل څ وک مشابه او یو شان 
وګڼي. او یا هم د الله تعالی سره د بندګۍ او عبادت په یو ډول او نوع کې بل څوک شریکوال او برخمن وګڼي» 
لکه په سجده» سرټیټولۍ په غياب کې چیغه وهلو. نذر او منښته متلو» او هر نوع ما فوق الأسباب حاجت غوښتلو او 
رابلنه کې. 


د پینډون0-0-۴--؛-00-0-00-0-س-01 


و وې سو یوس ا2: یر » رو موا له لبد 
أاولتَيكَوْتَ ال الَار هر الله يَْ عَوَلَلَ الَكَةٍ وَالَْعْْرَبِا مين ایټه 
7وو وځ 
لس تمََيُمَْدَكُرَقْنَ ۀ 
دغه (کافر) کسان بولي (خلق په بد عمل سره) په لوري د اور (د دوزخ» او الله بولي (خلق) په 
لوري د جنت او مغفرت په اذن (حکم او ارادې) خپلې سره او بیانوي احکام خپل خلقو ته لپاره 
د دې چې دو نصيحت ومنی (پند واخلی). 
تفسیر: يعنې له مش رکینو نارینه وو او مشرکانو ښځو سره اختلاط او دهغوی أٌقوالو ته غوږ نیول» او دهغوی أفعالو ته 
کتل له هغوی سره نفرت کموي؛ او دهغوی سره دمینې او محبت سبب ګرځي؛ او ددې کار انجام دوزخ دې» نو ځکه 
له مش رکانو سره نکاح بيخي حرامه او له هغي څخه اجتناب لازم کار دي. 


البقرة (۲) ۹۵ سیقول )٢(‏ 


روس ود َ‫ ري با «) ,سر یه ٢‏ "رول ص دځ درو ار سل صسعوو 
وَيََلقَعن الب فَن هواد لياف امحنض وروح ين" 
او پوښتنه کوي دوی له تانه (الۍ محمده !) له (احکامو د) حیض څخه وواه (اۍ محمده ! دوی 
ته) دا یوه پليتي ده» نو په څنك (جدا) شئ (له جماع د) ښځو (خپلو) په وخت د حیض کې » او 
مه نژدې کیږئ !(په جماع سره) دوی ته تر هغه پورې چې (ښې) پا کې شي. 
تفسیر: ١‏ حیض؛ هغو وینو ته وايي چې له ښځو ځنې د هغو له عادت سره سم بهیږي» په دې حالت کې مجامعت» 
رځووژمطاک دع اوتظرت وهه کړلل وړل نازرا دي غږ هغه وره چييې لاعادك څخه لبدل کیږي؛ 
هغه ناروغي ده» نو په دې ناروغۍ کې چې د فقهاوو په اصطلاح «استحاضه» وايي؛ دغه پاس ټول ممنوعه شیان راو 
دی او د هغې وینې حال هسې دی لکه چې له کوم زخم یا پوزې یا رګ وهلو ځنې وینه بهیږي. 
يهودانو او مجوسیانو د «حیض؛ په وخت کې له ښځو سره ډوډۍ خوړل او په یوه کور کې هستوګنه کول» او نور 
شیان هم ناجایز ګڼل» مګر نصرانیانو حتي د حائضاتو له مجامعت ځنې هم ځانونه نه ژغورل (ساتل» مسلمانانو په دې 
مورد کې له رسول اکرم صلی الله علیه وله وصحبه وسلم څخه پوښتنه وکړه» نو دا یت نازل شو» پیغمبر صلی الله علیه 
وسلم په ښکاره ډول سره فرمايلي دي چې: : د «حیض) په حالت کې مجامعت حرام دی لیکن له دوی سره خوړل» 
څښل» هستوګنه» ناسته ولاړه ټول روا دي او د يهودانو افراط او د نصرانيانو تفريط دواړه مردود شول. 


1-4 ات ورو ۶9 ۹ و 
داهن قم منحَيْتُ امه 
نو هر کله چې ښې پا کې شوې دوی؛ نو راځئ دوی ته (په جماع سره) له هغه ځایه چې حکم 
کړی دی تاس ته الله. 
تفسیر: له هغه ځای څخه چې د مجامعت اجازه په کې و رکړی شوې ده يعنې د مخ له خوا چې له هغه ځایه کوچنیان 
-٨---ا‏ 
ارکتن) 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې توبه کوي له هغې ګناه ځنې چې له دوی ځنې اتفاقا صادره شوي وي؛ مثلا د «حیض؛ په 


حالت کې د «وطي» مرتکب شوي وي او هغه کسان چې له ناپاکۍ يعنې له ګناهونو او د ١‏ «حیض؛ په حالت کې: : له 
«اوطي» او د نجسې موقعې له اوطي» ځنې ځان ژغوري (بچ کوي). 


٣وصقږورو‏ 9 ښ قانواس لا 
لمحت وتان شد 
٢٢۲‏ 0وس هتتت 1 
هرې طریقې سره چې خوښه وشي ستاسې. 
تفسیر: يهودانو د شا له لوري په روا ځای کې له ښځو سره مجامعت کول ممنوع ګڼل» او ويل به یې:« که څ وک داسې 
مجامعت وکړي؛ هغه کوچنی (بچی) چې له هسې مجامعت ځنې پيدا کیږي احول (کوږ سترګی) (چبي) به وي»» 
کله چې ځمونږ پاک رسول الله صلی الله علیه وآله وصحبه وسلم ځنې په دې مورد کې پوښتنه وشوه» نو دا یت نازل 
شو «یعنی ستاسی ښځی تاسو لره ه لکه ستاسو کښت (فصل) داسی دي. چې په دوی کې نطفه د تخم په شان او اولاد 


البقرة (۲) ۶۶ سیقول )٢(‏ 


د پيداوار غوندې دي يعنې له هغه ځنې مقصد د نسل پات تې کېدلء او اولاد زېږېدل دي» نو تاسې واککك (اختيار) لرئ 

چې: : له خپلو ښځو سره د مخ له خوا ناسته» یا ملاسته» یا ولاړه یا په اړخ؛ یا د شا له لوري» د مخ په خوا په هر ډول مو 
چې زړه غواړي مجامعت وکړئ !» مګر دا خبره ضروري ده» چې تخم شیندل دې په همغه خاصه موقع کې وي» چې 
له هغه څخه مولود موجوديږي. يعنې مجامعت دې هرومرو (خامخا) په فرج کې وشي ! او له لواطت ځنې دی خامخا 
ځان وژغوري !(وساتی)؛ ځکه چی هغه ځای د مردارۍ او نجاست دی. د يهودانو دا خیال غلط دی چی؛ له هسی 
مجامعت ځني احول «چېی» مولود موجودیږي». : ٤‏ 


4 سوه ېږ 
وَقَدَمَوَالانسَمُ 
او په مخ کې ولېږئ تاسې ! د پاره د ځانو خپلو (نیک عمل) ! 
تفسیر: يعنې صالحه اعمال تل د ځان لپاره کوئ ! یادا چې له «وطي» ځنې مو ښايي صالح اولاد مطلوب وي» او یواځې 
نفساني حظ مو مقصو د نه وي. 


کو اد د خو رد لاس اا حا موو ٤ب‏ وص ځلو مه 
وتوا وَاعلبوَامُ اوه وَلاَلو ال عرْصَ لَيَاْمَاَنْ 
8 و - سوه وو 8 
تَبرُواّوتَفُوَاوصِلْحْوَاَنَِالكَاسْ 
او ووېرېږئ ! له الله څخه او وپوهېږئ ! چې بېشکه تاسې ملاقات کوونکي يئ له الله سره» او 
زیرۍ و رکړه ه (اۍ محمده !) مؤمنانو ته(دجنت) .امه ګرځوئ !(نوم د) الله تښانه لپاره د قسمونو 
خپلو پر دې چې (نه) به نيکي کوئ. او (نه) به پرهېزګاري کوئ او (نه) به روغه کوئ په مینځ د 
خلقو کې. 
تفسیر: يعنې د کوم ښه کار په نه کولو باندې په الله تعالی قسم یادوئ. مثلا له خپلې مور او پلار سره به خبرې نه کوم» 
یا فقیرانو ته به خير خیرات نه ورکومء یا له هيچا سره به مصالحت يعنې روغه نه کوم» ي یعنې په هسې قسمو کې چې د 
پاک الله نوم د خرابو کارو وسیله ګرځوئ» نو وروسته له دې هسې قسمونه مه خورئ ! که څوکث بیا داسې قسمونه 
یادوي» نو د هغه ماتول» او «کفاره» يي ورکول پرې واجبیږي. 


للم 
او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم (پر ټولو اعمالو) دی. 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې قسم يادوي الله تعالی ي یی اوري» که څوکک د پاکک الله د جلال او عظمت له وېرې له قسم 


خوړلو څخه ځان ساتي» نو (سمیع عليم الله) د هغه په نیت ښه عالم او ښه خبردار دی» ستاسې هیڅ يوه پټه او ښکاره خبره 
سشغسیمپرن0۷ نپ سقښزرزك فقضق50؛ 010 


لاب ,و 
کلک د : 1۹ 1 
تفسیر: لغو او چټي (بېکاره) قسم هغه دی: چې له خولې ځنې سم له عادته یا عرفه سره چټي پټي ووځي» او د زړه 
له کومي او په عمدي او ارادي ډول سره نه وي» له هسې قسم یادولو ځنې نه په چا باندې «کفاره» اوړي» او نه پرې 
ګناهګاریږي. هو ! که څوکک په قصد او ارادې سره د قسم الفاظ لکه «والله» «تالله» ووايي» او له دې قسم ځنې یې 
یواځې تاکید مقصود وي او قسم خوړل يې په زړه نه وي» و پرې «کفاره» اوړي. د «کفارې» بیان وروسته راځي. 


)٢( سیقول‎ ٧۷ )۲( البقرة‎ 


لن يُواسدكِبمَاَتفرْبوِْ 
او لېکن نیسي (الله) تاسې په هغه (قسم) چې قصد کړی وي (د هغه) زړونو ستاسې (پس له 
حنثه). 


تفسیر: يعنې هغه قسم چې عمدي او په قصد سره وي» او په هغه کې زړه او ژبه سره بيخي یو شۍ وي؛ نو دهسې قسم 
په ماتولو باندې هرومرو (خامخا) «کفاره» اوړي. 


1 و ُعَعراحيهَ 
او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطيثاتو) دی ښه تحمل کوونکی دی (په تاخیر د عقوبت لپاره د 
انابت). 
تفسیر: اغفور» يعلې مغفرت کوونکی دی» چې په لغو او چټي (بېکاره) قسمو باندې مؤاخذه نه کوي؛ او «حلیم» دی 
چې په مؤاخذه کې تلوار نه کوي» ښايي چې بنده توبه وکړي. 


ِلَنَِتنَُولوّمَمنْسَِابهمِ تن ریه اش شَُِوَان ُو ان اعَمْمرْنئه مَلِنَ 
عَزّمِ 0 
دی هغو کسانو لره چې قسمونه کوي له (جماع د) ښځو خپلو نه (مطلقا یا تر څلورو مياشتو 
پورې) انتظار د څلورو میاشتو نو که بیا رجوع وکړه دوی (او سره یو ځای شول) پس بېشکه 
چې الله ښه بخښونکی (د خطیثاتو) پوره رحم کوونکی دی. او که قصد وکړ دوی د طلاق 
(او رجوع یې ونه کړه) پس بېشکه چې الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو 
وله 
تفسیر: ايلاء قسم او سوګند خوړولو ته وايي» که څ وک قسم وخوري چې خپلې ښځې ته به تر ټاکلې مودې نه نژدې 
کیږم» نو دا موده که له څلورو میاشتو کمه وه» نو ورته روا ده چې ددغې مودې تر پایه انتظار وکړي. او بیا وروسته 
ورسره جماع وکړي. په دغه موده کې ښځه حق نه لري چې د رجوع مطالبه ورڅخه وکړي» لکه چې دا صورت د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه بخاري شریف او صحيح مسلم کې ثابت دي. 
او که دغه موده تر څلورو میاشتو زیاته وه» نو د څلورو میاشتو په پوره کېدو سره ښځې ته رواده» چې له سړي څخه 
وغواړي چې یا ورته طلاق ورکړي» او یا ورته رجوع وکړي. نو د جمهورو مذهب دا دی چې تش د څلورو مياشتو 
په تېرېدو سره طلاق نه واقع کیږي؛ او بعض علما وايي چې په بائن طلاق سره طلاقیږي. 


لټ سا هد 0٢‏ لاعِن هان آن يسر ۷ ماکلی‌اله ق تمهت 
نګ له يله وليالد 
او طلاقې کړی شوې ښځې دې انتظار کوي په ځانو خپلو (له نکاح نه تر) درېو حیضو (کاملو) 
پورې؛ او نه دي روادوی لره چې پټوي به دوی هغه شۍ چې پيدا کړی دی الله په ارحامو د دوی 
کې (له ولده یا حیضه) که وي دوی چې ايمان لرونکي وي په الله او په ورځې أآخرې (چې قیامت 
دئ): 


البقرة (۲) ۹۸ سیقول )٢(‏ 


تفسیر: کله چې نارینه خپلې ښځې ته طلاق و رکړي؛ نو هغه ښځه له بل چا سره تر هغه پورې خپله نکاح نشي تړلی» 
څو چې درې «حیضه» یې پوره نشي» دا د دې لپاره که چېرې حامله وي» حمل به یې ښکاره شي؛ او د یوه اولاد» به د 
بل چانه شي» نو ځکه پر ښځې باندې فرض دي چې هر هغه شۍ چ چې د هغې په ګېډه کې وي؛ هغه ښکاره کړي» حمل 
وي او که حیض وي او دې مودې ته په شرع کې «عدت» وایی 

سسصوډوډر یب ردک و هنسټی نس حر وسن 

یا اشرعي خلوت» نوبت وررسېدلی وي؛» او دې ښځو ته «احیض حیض» هم ورځي» پر هغې ښځې باندې چې ورسره 
مجامعت ياناصخخیحه لوت له وې شنوئه وروستنه له طالاله بیخي اعدت«کالنه؛ او هغه هڅه چې یي ته حافه 
کیږي» مثلا وړه یا داسې بوډۍ او زړه وي چې له وینې پاکه وي. یا حامله وي» نو په دوه وو وړاندنیو (اولنو) 
صورتونو کې؛ د دوی د عدت موده درې میاشتې ده» او د اولاد لرونکی (حاملې) عدت» د هغې د اولاد زېږول (د 
حمل وضعه) ده» هغه ښځه چې خپلواکه (أزاده) نه وي» بلکه وينځه وي» که حائضه کیږي؛ نو د هغې د عدت موده 
دوه حیضه دي» که نه حائضه کیږي» نو د صغارت او کبارت په صورت کې د هغې عدت یوه نیمه میاشته ده» او په 
هغه صورت کې چې حامله وي نو د اولاد زېږول (د حمل و ضعه) ده دا تفصیلات له نور و یتونو او احادیثو څخه 
ابت شوي دي. 


رووږ.» و 5 
ومن اَحَقُ بَرَوْهِنَ لن اَرَادْمَلاصن 
او میړونه (خاوندان) د دوی ښه لائق (حقدار) دي په بیا کولو د ددې ښځو په دې موده کې که 
اراده لري دوی د جوړښت (په خپلو منځو کی). 
تفسیر: یعنې که نارینه د عدت په موده کې وغواړي چی هغه ښځه بېرته ځان ته وګرځوي؛ کولی شي؛» که څه هم د 
هغې ښځې خوښه نه وي» خو ښايي چې په دې ګرځولو کې مقصود ښه سل وکک او اصلاح وي. او ښځه ونه ربړوي» او 
ویې نه وېروي» او په دې یې نه مجبوره وي چې خپل «مهر» ورپرېږدي» چې دا ټول ظلم او تېری دی» که داسې کوي 
ګناهګاریږي» که څه هم رجعت یې صحيح دی. 
وى مِمُن ان ق عَلَبِيِي اروب وَللربَالسَنَيهِنَ تیه 
او شته دي ښځو لره (حقوق په میړونو (خاوندانو) باندې) په شان د هغو (حقوقو) چې په دوی 
دي (د خاوندانو) په معروف (ښه وجه) سره. او شته نارينه وو لره په دې ښځو باندې بهتروالۍ 
تفسیر: يعنی دا امر خو حق دی» همغسې چې د نارینه وو حقوق پر ښځو باندې دي» همغه شانی د ښځو حقوق په 
نارینه وو باندې هم دي» چی سم له اصولو سره د هغو حقوقو په ځای راوړل؛ پر دواړو باندې ضروري دي؛ نو اوس 
نارینه لره ښايي چې له خپلې ښځې سره په هیڅ ډول (طریقه) بده ګذاره او خراب سل وک ونه کړي» بلکه د ښځې هر 
راز حق تلفی ممنوعه ده» مګر دا یو فضیلت او فوقیت نارينه پر ښځو باندې لري» چی د رجعت واک او اختیار خامخا 
نارينه لره دی. 


دَالله خير يرْحَحَي 


او الله ښه غالب (د احکامو په انفاذ) او د :00-0 


البقرة (۲) ۹۹ سیقول )٢(‏ 


قر و 2 ۍ ٩5‏ دو ده ۲٢‏ ط 
الطلائ ش وامساك بمعره او تَسْرِنبِأاْحْسَنْ 


(رجعي) طلاق دوه کرته دی» و بیا ٣٣-7-7000‏ ھظث 57 

سره» یا پرېښودل دي (ددې ښځو) په ښه وجه سره. 
تفسیر: پخوا له اسلام څخه داسې دود (رواج) او دستور وو» چې لس شل ځلې هر څومره چې د نارینه زړه غوښته» 
خپلې ښځې ته به يې طلاق ورکاوه» مګر پخوا د عدت له ختمېدلو څخه به یې بیا رجعت ورته کاوه» او بیا به يې طلاق 
کوله» او په دې ډول ځینو نارينه رغرمعغره کت رزشمومفارا پر دې دا آیت نازل شي 
هغه طلاق چې رجعت په کې کیدی شي ټول سره دوه ځلې دی» چې په هغه کې نارینه واکمن دي چې د «اعدت» په 
شپو کې بېر ته له سره رجعت وکړي. یا یې په ښه ډول سبره خوشې کړي» وروسته د اعدت» له تېرېدلو څخه «درجعت» 
نه پاتې کیږي» هو ! که دوی دواړه بیا سره خوښ وو بیا نکاح تړلی شي» او که درې طلاقه ورکړي» نو بیا سره له 
خوښې هم دوی نکاح نشي سره تړلی» تر څو چې هغه ښځه بل مېړه (خاوند) ونه کړي؛ او له هغه سره جماع او خلوت 
ونه کړي. 

فائده: له «امساک بمعروف» او له اتسریح باحسان» څخه داغرض دی چې که رجعت کوي نو ښايي چې د موافقت 

او حسن معاشرت لپاره وي او د ښځې بند ساتل او ربړول (ازارول) مقصود نه وي» لکه چې د دوی په منځ کې دستور 
5000000 


َلَايَحِنُ لن تَاخدُواممَاعْمُْمُت شن ان يناف لامسد وه الو 
(تفومس د١ء‏ موه ېسر ٩‏ 
دوی ته په «بیره کي خڅ دی مګر که و ويړي دوی (يمنې مره اوند؛ او ژوجه) چې وپه 
نشي ساتلی دوی دواړه احکام د الله. 

تفسیر: يعنې نارينه وو لره داروانه ده؛ چې له ښځو ځنې د طلاق په بدل کې هغه مهر بېرته واخلي چې و رکړی يې دی» 
هو !داهلته روا دی چې څه نا چاري وي او په هیڅ ډول د دوی په منځ کې موافقت سره رانشي او دوی له دې خبرې 
ځني وېریږي» چې دمخالفت له شدته د الله تعالی په احکامو باندې ټینګ نه شي پاتې کېدۍ او په ښه ډول يو له بله 
سره معاشرت او ژوندون نشي کولی او د نارینه له جانبه د زوجې د حقوقو په ادا کې څه تېرۍ او قصور هم نه وي» که 
نه دهغه مال اخیستل نارينه لره ناروااو حرام دي. 


ووو َ‫ رڅھر رو 2 مه ط 
ان خ خَفَْو لا يقيَمَاحْدُ ود الله فَلجَا عَبِْمَاماامَنَت په 


پس که وېرېږئ تاسې چې وبه ن نشي ساتلی دوی (دواړه) حکمونه د الله (په زوجيه وو امورو کې) 

نو نشته هیڅ ګناه په دوی دواړو باندې په هغه شي کې چې فديه و رکړي په هغه سره (دا ښځه او 

ځان خلاص کړي). 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! که تاسې له دې نه وېرېږئ چې د نارینه او ښځې په منځ کې داسې جګړې او مخالفتونه 
دي؛ چی د هغوی په ژوندون کی موافقت نه سره راځی؛ نو په دې صورت کی په دوی باندې څه ګناه نشته» چی ښځه 
څه مال و رکړي؛ او خپل ځان د هغه د نکاح له قیده جدا کړي؛ او نارینه د هغې مال واخلي» دېته «اخلع» وايي» کله چې 
د ضرورت په حالت کې د مېړه (خاوند) او د زوجې لپاره «خلع» روا شول» نو ټولو مسلمانانو ته ښايي چې په دې کې 
سعي ‏ وکړي. 


البقرة(۷) " سیقول (۲) 


فائده: یوه ښځه رسول اکرم صلی الله علیه وسلم حضور ته حاضره شوه» او ویې ویل: چې زه له خپل میړه (خاوند) 
څخه خفه يم» او نه غواړم چې د هغه سره واوسم» رسول الله صلی الله علیه وسلم چې د دې موضوع تحقیق وفرمایه» 
هغې ښځې وویل چې: مېړه (خاوند) مې نه زما د حقوقو په ادا کولو کې کمي کوي او نه زه د هغه په اخلاقو او دیانت 
باندې څه اعتراض لرم» خو زما هغه طبعا بدي شي» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له هغې ښځې ځنې «مهر» بېرته 
واخیست: او مېړه ته یې ورکړ چې طلاقه یې کړه» نو په دې مناسبت دا یت نازل شو. 


َِ‫ , یځ وم و سددويچے وم 
بك حد هد الو ذلا نن وما مَمَنيتَيَنَِ يَتَعَنَحُدودَاللوِفَاُوَبَتِه هُحاللِمُؤته 
دا (ذکر شوي احکام) حدود د الله دي» نو تاسې مه تېرېږئ ! له حدودو د الله او هر(هغه) څوک 
چې تېريږي له حدودو د الله نه» نو دغه کسان هم دوی دي ظالمان. 


تفسیر: يعنې دا ټول مذ کوره احکام: طلاق» رجعت» خلع» حدود او قواعد دي. د پاک الله مقرره اصول دي» نو د هغو 
ز مه ----س--0هن 0 


فَانْ لَتَهَاكَلاتَ ِد لن زا ر و د نا حر ىا طكتَهَا َد 
عَدَيِْمَآ اَنْيَرَاجَمََا تن م0 )2 
لش يع په 
و (وروسته له دې دوو طلاقو څخه) که بیا یې طلاقه کړه دا ښځه (درېم ځلې) پس با حلاله نه 
ده (دا ښځه) ده لره پس (له دې نه)» تر هغه پورې چې په نکاح واخلي دا ښځه میړه (خاوند) بل 
پرته له ده نه نو که طلاقه کړه دوهم مېړه (هم) دا ښځه (او عدت یې تېر شو) پس نشته هیڅ ګناه 
په دغو دواړو ښځٌه او لومړني مېړه» چې بیا سره رجوع وکړي دواړه» که ګمان وي ددې خاوند 
او ښځې په دې چې قائم به کړي دوی احکام د الله (او په ځای به یې کړي»» او دا (ذ کر شوي 
احکام) حکمونه د الله دي چې بيانوي یې (دهغه) قوم لپاره چې پرې پوهیږي (او په مقتضی دعلم 
عمل کوي). 
تفسیر: یعنې که مېړه (خاوند) خپلې ښځې ته درېم ځلې «طلاق» و رکړي» نو بیا به هغه ښځه ده ته هیڅ نه روا کیږي» 
تر څو هغه ښځه له بل کوم سړي سره خپله نکاح ونه تړي» او هغه بل خاوند له دې سره صحبت (جماع) ونه کړي» او 
بیا پخپله خوښه سره اطلاق» ور نکړي؛ او د هغه دویم مېړه عدت هم پوره نشي» وروسته له دې نه چې د افقهاوو» په 
اصطلاح ورته «حلاله» وایي د هغه لومړني خاوند سره دویمه نکاح هلته تړل کیږي» چې د پاک الله د احکامو د ساتلو 
فکر له دوی سره وي. يعنې هر یو د بل حقوق په ښه شان سره وساتي» او پخپلو نفسونو باندې په ښه شان سره اعتماد او 
اطمینان ولري» که نه خامخا بیا د دوی په منځ کې جنک جنجال او شور ماشور پېښیږي او بیا د حقوقو اتلاف ته نوبت 
رسیږي. او په ګناه کې اخته کیږي» حال دا چې د نکاح اساس په محبت» مینه الفت او ښه ژوندون د نکاح غرض او 
غایه ده» اګر که د صحت شرط يی نه دی. 


مد مو به دب وشي مْحُوْهُق 
َعَرْمْغاآ ٧-١‏ ومن ضرَامَالِمَمهَ نو 


عدت ختمېدلو ته نژدې شي) نو وساتئ ! دوی په ښه ډول سره (یعنې رجوع ورته وکړئ !) يا 


البقرة(۷) ٢‏ سیقول (۲) 


خوشې کړئ ! دوی په معروف (ښه ډول سره) او مه ساتئ تاسو !دا ښځې (په رجعت سره) لپاره 

د ضرر رسولو له جهته ددې چې (پر دوی باندې) تېرۍ وکړئ !. 
تفسیر: يعنې د عدت تر ختمېدلو پورې مېړه (خاوند) واکمن او مختار دی» چې له هغې ښځې سره بيا موافقت او اتحاد 
وکړي» او رجوع ورته وکړي» یا یې په خوښې او خوشالۍ سره بیخي پرېږدي» دا هیڅکله ورته روانه ده چې په بند 
کې یې وساتي؛ او د رېړولو (ازارولو) لامله بیا رجوع ورته وکړي» لکه چې ځینو سړیو همداسې کول. 


2۱ 


وص يه : ذلت َدَن گکرنفت؛ : وَلَاتَكَيِدُوَاتِ الو هُ ان وا ودنا ن .هم عخت 
ې د 0 امه ولب 
ادبع تَيّاعَابمنُ 


اوهر څوک چې وکړي داسې کار نو په تحقیق سره ظلم یې وکړ په ځان خپلء او مه ګرځوئ ! 
آیاتونه د الله (داسې چې په اعراض او تهاون سره) مسخرې (پرې وکړئ !)او یاد کړئ !نعمت د 
الله (چې اسلام دی) په تاسې باندې» او (یاد کړئ !) هغه چې نازل کړی دی (الله) په تاسې باندې 
چې کتاب دی او حکمت (سنت د رسول الله صلی الله عليه وسلم) دی» چې پند د رکوي الله تاسې 
ته په هغو (نازل شوو احکامو) سره» او وویرېږئ ! له الله نه او پوه شئ ! تاسې چې بېشکه الله په هر 
شي باندې ښه پوه دی. 


تفسیر: په نکاح» طلاق, ایلاءء خلعم» رجعت» حلاله او نورو کې لوی لوی حكمتونه او مصلحتونه دي» په دوی کې 
پلمې (تدبیرونه) او بهانې کول او د بيهوده او چټي اغراضو لامله مداخله کول؛ داسې دي لکه چې څوک د پاک الله 
جل وعلی شأنه په احکامو باندې مسخرې او ټوقې کوي (نعوذ بالله من ذلکک) ! مثلا چې څوک رجعت وکړي؛ او 
مقصود یې داسې وي» چې ښځه وربړوي (تکلیف کړي» نو پاک الله ته داسې خبرې او ارادې ټولې ښکاره دي» او له 
داسې پلمو (فریبونو) ځنې پرته له ضرره بل کوم شۍ په لاس نه ورځي. 


٨.٥‏ سو ښور روس 2ه یه 
. 


, خریرسور ساد نو ےد‎ 8 ٢٢ 
ملد اطكتْسُ اليََِاء كََكَفْنَ ېهن فََاكَمْصُُْوْمْنَ آنْ يْیَعْن اَنْوَاجَيَنَ۱ !د‎ 
تَرَاصَا يلعا‎ 


اوهر کله چې طلاقې کړئ تاسې ښځې» پس ورسېدې دوی ټاکلې (مقررې) مودې خپلې ته (په 

دې شانې چې عدت یې تېر شي) نو مه منعم کوئ تاسې دوی !له دې نه چې په نکاح واخلي دوی 

میړونه خپل کله چې دوی سره خوښ وي په خپلو منځو کې په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: وې ښځې ته د دې خاوند یو یا دوه طلاقه ورکړلء او بیا یې اعدت» کې ارجعت» هم ورته و نه کړٍ» » کله چې 
د دې ښځې د عدت موده ختمه شوه نو د نورو غوښتونکو په منځ کې د دې مخطوبې ښځې هغه پخوانۍ ميړه هم د 
خپلې تکاح پيغام ورولېږ ښځه هم په دې خیره باندې خوښه وهه مګر د دې ښځې ورور ته مهر ورغی» او دا تکاح یې 
ممطاه کړهه په دې خره باندې دااحکم ناژل شوه چې داي د ښخې خوشالي او موښاڼي (أرام) تر نظر لاندې ویوله 

شي لاو لازم دي چې هغې له خوښې سره سم نکاح وتو له شي له او نه ښايي چې د کوم بل چا خیال او ناخوښي پکې 
مداخله وکړي. دا خطاب عام دی او ټولو هغو کسانو لره شامل دی چې د ښځو د نکاح مخه نیسي» عام له دې نه چې 
دامنع کوونکی همغه لومړنۍ خاوند وي» چې دې ښځې ت ته یې طلاق ورکړی دۍ او اوس د ښځې مخه نیسي چې له 
بل چا سره نکاح ونه تړي. یا د دې ښځې کوم ولي او وارث وي» چې دا ښځه نه پرېږدي چې همغه خپل پخوانۍ مېړه 


البقرة(۷) "٢‏ سیقول (۲) 


یا بل کوم خاوند وکړي» خو ددې مقصد دا نه دی چ چې د ولي له اجازې پرته نکاح کولی شي» ځکه چې د ولي اجازه 
په کالح کې شوط ده لکه چي پدصخیتو أحانبشو کي د رسول الله لی اه غلبه وسلم څخه ثایت دي. 
. و وړ ډو و د« 2 
ذلِك يُوَْيل عَفْليه منَكَانَمِنَم يو 1 
دا (حکم د نه منعم کولو) پند ورکاوه کیږي. په ده سره هغه چاته چې وي دی له تاسی نه؛ چې 
ایمان لري په الله او په ورځې |خرې باندې. 
تفسیر: يعنې له هغه حکمه چې مذ کور شو ایماندارو ته پند ورکاوه شي» ځکه چې له دې پند څخه هم دوی ګټه اخلي» 
او که نه دا پند ورکول د ټولو خلقو لپاره دی او په هغه کې د هیچا څه خصوصیت نشته او دمؤمنانو له اختصاص څخه 
ضمنا نورو ته تهدید او دهغو تحقیر هم ترې څرګنديږي. 


رهد روو 


ذلِكَاَ نک لم اَطْهِراوَالهُ يَمََوْرَانْْلامِوْتَه 
و000 ث ١٢‏ 
هر شي) او تاسې نه پوهېږئ (په خپل خير هم). 
تفسیر: : یعلې د هغې ښځې په نه ستنولو (واپس کولو) له نکاح ځنې او د هغې ښځې په نکاح کې داسې ښېګڼه (فائده) او 
پاکيزګي ده چې د نکاح په ممانعت کې هغه هیڅ کله نشته» کله چې ښځه خپل لمړني مېړه ته راغبه وي نو ښايي چې له 
هغه سره يې نکاح وتړله شي» ځکه په دې نکاح کې هسې ښېګڼه او پاکيزګي ده چې د بل چا په نکاح کې داسې ښېګڼه 
نطقفین"۷-؛ بو نګ هرق دږ 


َلُلِلسْرُِنَآولَمقَ وي مالساد يماع 

او میندې (مورګاني) دې شودې(پۍ) و رکوي اولاد خپل ته دوه کاله پوره» دا(حکم) هغه چا لره 

دی چې اراده لري د دې چې پوره کړي (نېټه د) تي ورکولو. 
تفسیر: يعنې په میندو باندې حکم دي چې خپل اولاد ته دې تر دوو کلو پورې شودې ورکړي !» او دا موده هغه چا 
لره ده چې مور او پلار یې وغواړي؛ چې هغه موده پوره کړي» که نه په دې موده کې لږوالۍ هم روا دی» لکه چې 
په وروستني یت کې راځي؛ او په دې حکم کې هغه میندې هم داخلې دي» چې د هغوی نکاح باقي وي» یا طلاقې 
شوې وي او یا د هغوی د «اعدت» موده تېره وي» هو ! دومره فرق شته چې په هر حال مېړه (خاوند)به نفقه او کالي 
(جامې) منکوحې ته او معتدې ته و رکوي» عام له دې نه چې ښځه هغه مولود ته شودې و رکوي. يا ي یې نه ورکوي» او 
کله یې چې «عدت» ختم شو نو بیا به نفقه او کالي (جامې) د شودو ورکولو لامله ورکوي او له یت ځنې دا معلومه 
شوه چې د شودو ورکولو د مودې انتهاء پوره دوه کاله ده» چې ښايي هغه موده په مور یا په بله کومه ښځه باندې پوره 
شي او پلارهم په هم دغو دوو کلونو کې مجبور دی چې د خپل وړ وکي د شودو اجرت اداء کړي له او دا ترېنه 
معلومیږي چې د شودو ورکولو موده له دوه کلونو ځنې زیاته نه ده. 


مَََ اود 0 له رفن وو نت ان رک و بو شى اَي يرل له لل 
وله هم 1 


او ده پر هغه چا باندې چې بچي زیږول شوی دی ورته (یعنې پلار)» روزي د دوی(یعنې د میندو) 
او کالي (جامې) د دوی یعنې د میندو) په معروف (سم له دستوره) سره» او زور نشي کولی په 


البقرة(۷) ۳" سیقول (۲) 


هیڅ نفس باندې مګر په اندازه د توان د ده سره» نه دې ضرر رساوه کيږي مور ته په سبب د ولد 

ددې سره او نه (دې ضرر رساوه شی) پلار ددې ولد ته په سبب د ولد د ده سره. 
تفسیر: یعنې پلار ته ښايي چې د وړ وکي مور ته ډوډۍ او کالي (کېړې) په هر حال کې و رکړي ! په اول صورت کې 
ددې لامله چې هغه د ده په نکاح کې ده او په دویم صورت کې د دې لپاره چې په اعدت» کې ده» او په درېم صورت 
د شودو ورکولو اجرت په ده باندې کیږي او نه ښايي ج چې د وړ وکي مور او پلار یو بل ته د هغه وړ وکي لامله ځه 
ېړا زارا زعکیت و رکړي.طلامور د لازم 2 ادي چې يریدله نوغرز رکرلر ځخد یغ رارري» با بلارڼي ميه 
وړ وکی له مور څخه جلا(جدا) کړي» او د بلې کومې ښځې په شودو یې وروزي. یا د هغه د مور په نفقه او پوښاک 

0 
َعَلَالَوَارِسِمِلُ لك 

او شته په وارث (د پلار) باندې په شان د هغه (نفقه چی په پلار وه). 
تفسیر: یعنې که پلار مړ شي» نو په وړ وکي او د وړوکي په وارثانو باندې هم دا خبره لازمه ده چې د شودو رودلو په 
موده کې د هغه مور ته د ډوډۍ او کالیو (جامو) مصارف و رکړي. او هیڅ څه تکلیف ورته ونه رسوي ! او له وارث 
ځنې هغه وارث مراد دی چې محرم هم وي. 

سو هڅ ےم عص. ی وودد داو چي وم کو رځه 
قَانارَادَافْصَالاِعَنْ ترا مِنْْمَامكشَاوْرِدَلاجِنَامعَنا 

نو که غواړي دوی دواړه (مور او پلار) بېلول (دماشوم له تي ځنې پخوا له دوه کلونو څخه) په 

خوښۍ سره چې وي له دوی دواړو نه او په مشورې (د دواړو سره) پس نشته هیڅ ګناه پر دوی 

باندې (په دې کې). 
تفسیر: یعنې که مور او پلار د کوم مصلحت له امله د دوه کلونو په منځ کې له مشورې او رضامندۍ څخه وروسته؛ 
وړوکۍ له تي بېلوي» او شودې نه و رکوي. نو پکې څه ګناه نشته» مثلا چ چې دمور شودې ښې نه وي. 


سی 1ي 2 ها کو ابرید موو اط 
لن رصان دسا رضعوااولاد تَمَقَلَاجَنَاح صََيَِادً اسكَمَييَايَنمْالعو بت 
او که قصد وکړئ تاسې چې دایي ونیسئ !(بله ښځه لپاره) د تي ورکولو اولاد خپل ته؛ نو نشته 
هیڅ ګناه پر تاسې باندې کله چې وسپارئ تاسې هغه شۍ چې قصد د ورکولو کړي وي تاسې 
دوی ته په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: یعنې اۍ نارینه وو ! که تاسې د کوم مصلحت او ضرورت لامله علاوه له موره د بلې کومې ښځې په شودو 
باندې خپل وړ وکی وروزئ (وپالئ) نو په دې کې هم څه ګناه نشته» مګر داسې نه چې د مور له برخې او حق ځنې 
کوم شۍ کم شي؛ بلکه سم له دود (رواج) او دستور سره د کوم شي ورکول چې مور لره وي؛ هغه پوره ورکړئ ! او 
دامطلب هم کېدی شي چې د دايي حق پوره ورکړئ ل. 
وو رږږرړو 2 د دا دوددے وو سی ورو ددپرم درپ وور في | 
واا اعلُوا ان الله ما نون بعر ولد يَوقَْنَ مون ايم 
0 شن ريه هر 2 


او ووېرېږئ ! له الله او پوه شئ ! چې بېشکه الله په هغو شیانو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی 


البقرة(۲) ما" سیقول )١(‏ 


دی. او هغه کسان چې مړه شي له تاسې نه او پرېږدي دوی ښځې؛ انتظار دې کوي دا ښځې (د 


تفسیر: پخوا له دې نه دا خبره تېره شوه چې د طلاق په عدت کې د درې حیضونو انتظار دی وکړی شي !ء اوس 
فرمایی چی د مرك په عدت کې دې د څلورو میاشتو او لسو ورځو انتظار وباسي !» په دې موده کې که دا خبره 
ښکاره شوه» چې هغه ښځه حامله نه ده نو له بل چا سره د نکاح تړلو اجازه ورته شته که نه وروسته د اولاد 
زېږولو څخه ورته اجازه ده؟» ددې تشريح به د «الطلاق» په سورت کې راشي» په حقیقت کې درې حيضه يا د 
څلورو میاشتو او لسو ورځو انتظار د حمل د ښکاره کېدلو لپاره ټاکلی شوی دۍ. (او د وينځې عدت د اصیلې 
نیمايي دی). : : 


َادَابلَعْن اَجَمَن اَي يمان َدَاَنْضْمتَ امسر 
نو کله چې ورسيږي دوی مودې د عدت خپل ته» پس نشته هیڅ ګناه پر تاسې باندې په هغه 
کار کې چې کوي یې دا ښځې په (حق د) نفسونو خپلو کې په ښه توګه (سم له شرعي اصولو) 
سر 8 
تفسیر: کله چې کونډې ښځې خپل عدت پوره کړي» يعنې غیر حامله ښځه څلور میاشتې او لس ورځې» او حامله ښځه 
د اولاد تر راوړلو پورې معطله شوه» نو بیا دوی ته د شریعت له احکامو سره سم له بل چا سره د نکاح تړلو اجازه شته 
او نه پرې ګناهګاریږي» زینت» عطر وهل» او د خوشبویۍ استعمالول ټول ورته جائز دي. 
٠‏ هدر وا ږرځوس وم عض يه وس ٣٣م ٢‏ ویک زا 
يمون ره ولنيتا يرا پوه من خطَة الا اوانسه اند 
ععله امل هنون واد 7 زي وليه 
مل رو ١۳‏ 
لياس حَقيَبَاِيب به 
او الله په هغو شیانو چې کوئ (یې) ښه خبردار دی (نو جزا به پرې در کړي). او نشته هیڅ ګناه په 
تاسې باندې په هغه (کار) کې چې اشاره کوئ تاسې په هغه سره» چې غوښتل (دهغو) ښځو دې 
(چې په عدت کې وي) یا(بې) پټ ساتئ په زړونو خپلو کې» معلوم دی الله ته چې بېشکه تاسې 
ژر به یاد کړئ په غوښتلو سره د نکاح دا ښځې» وليکن وعده مه کوئ ! له دوی سره (د نکاح) 
په پټه مګر (همدا) چې وواي يئ تاسې ويل ښه (نېک له شریعت او رواجه سره سم) او مه کوئ 
غو 2 ( دد روو وو د74 
تفسیر: ددې ایت خلاصه داده: کله چې ښځه د خپل مېړه (خاوند) له نکاح ځنې جلا شوه» نو تر هغه پورې چې د دې 
«عدت» پوره شوی نه دی بل چا ته دا خبره جائزه نه ده» چې له هغې سره خپله نکاح وتړي. یا صافه وعده له هغې ځنې 
واخلي یا په ښکاره ډول سره پيغام ورولیږي» لیکن که په زړه کې نیت وکړي» چې وروسته له عدته به له هغې سره 
خپله نکاح وتړم» یا په اشاره سره خپل مطلب ورواوروي» چې بل څ وک له ده نه وړاندې پيغام ور ونه لیږي» کله چې 
هغې ښځې ته واوروي چې: «ستا غوندې مېرمنې ته قدر او عزت هر څوک ساتي» یا زه غواړم چې له کومې پتمنې 


(غیرتي) مېرمنې سره خپله نکاح وتړم» نو دی په هسې خبرو باندې هیڅ نه ګناهګاریږي» مګر صاف او ښکاره پيغام 
هیڅکله باید ور ونه لیږي. 


البقرة(۷) ۱٢۵‏ سیقول (۲) 


وص له ئم 3 یکن ادف عا ل‫ عَفْولي د 


او پوه شئ تاسې رد مه ېسسم موو ٢‏ 
ووېرېږئ ! له ده نه (او د نا مشروع شي قصد مه کوئ !) او پوه شئ تاسې اچ رښکه الله ښه 
بڅښونکی (د خطیناتو) ډېر تحمل والا دی (د عقوبت په تأخیر لپاره داثابت). 


يناسا مال تسو اءَيْمُوان ويون سن 
الس كَ ره وَعَل الُفيرَقَنَ در مک مدا بِالمَعوب باص لم 8 


نشته هیڅ تکلیف (ګناه) په تاسې باندې که طلاقې کړئ تاسې ښځې (خپلې) تر څو چې صحیح 

خلوت مو نه وي کړی له دوی سره» او مقرر کړی مو (نه) وي له پاره د دوی ټاکلی مهر او څه 

خرڅ ورکړئ ! دوی ته (واجب) دی پر غني (مېړه) باندې په اندازه (د توان) د ده» او (شته) په 

فقیر (مېړه) په اندازه (د توان) د ده» خرڅ چې په معروف (سم له اصولو) سره وي» حق (لازم) 

دی په نیکي کوونکو (مسلمانانو) باندې. 
تفسیر: که د نکاح تړلو په وخت کې د مهر ذ کر ونشو او بې د مهر له ټاکلو ځنې نکاح وتړله شوه» نو دانکاح صحیح 
او روا ده» او مهر به وروسته له نکاح څخه مقرريږي» لیکن په دې صورت کې که پخوا له صحيحه خلوته او لاس 
ورغځولو او مجامعت څخه مېړه طلاق ورکړي» و څه مهر پرې نشته» خو په مېړه باندې لازم دي چې له خپله طرفه 
هغې ښځې ته څه شۍ و رکړي» هغه دا چې لږ تر لږه درې کالي (جامې)» کمیس؛ پرتوګک؛ او ټکرۍ دی سم له خپله 
حاله سره په ډېره خوښۍ او خوشالۍ سره و رکړي !. 


هنومن كَبْلََنمشَوْمْن وَكَنَ فَرَضممَن في يَصْشُمَا فِسْنَمانََانَ 
ټعفون أَويَعغَْا لوي يرتا آضَب 0 االْفَضْلَ 
٢٢‏ الهَبِمَاَْلُوْنَ بي ٩‏ ته 


او که طلاقې کړئ تاسې دوی (یعنې ښځې) پخوا له مسه کولو د دوی (یعنې د ښځو) او په تحقیق 
سره ټاکلی مو وو لپاره د دوی مهر نو (لأزم) دي (په تاسې باندې) نیمايي د هغه څه چې ټاکلي 
مو وي» مګر که عفوه وکړي دا ښځې (چې ټول مېړه ته ورپرېږدي) یا عفوه وکړي هغه سړی 
(مېړه) چې په لاس د ده کې ده غوټه د نکاح (چې کامل مهر ورکړي» او دا چې عفوه وکړئ 
تاسې (اۍ ښځو او مړونو دغه عفوه) ډېره نږدې ده پرهېزګارۍ ته» او مه هېروئ تاسې فضل 
(احسان کول) په خپلو منځو کې. بېشکه الله پر هغه څه چې کوئ يې تاسې ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: که د نکاح په وخت کې مهر مقرر شوی وي او له لاس وروړلو څخه پخوا مېړه (خاوند) خپلې ښځې ته طلاق 
ورکړي» نو نیمايي مهر پرې لازمیږي» مګر که ښځه یا هغه نارینه چې د نکاح د غوټي ټيټګول او پرانیستل د هغه په 
اختيار کې دي؛ له خپل حقه تېر شي؛ ښه دی» د ښځې ښېګڼه داده چې هغه یم مهر هم ورپرېږدي» او د نارینه ښېګڼه 
داده چې هماغه مقرر مهر پوره ور ورسوي؛ او که پوره مهر یې رسولی وي نو نیم دې ترې بېر ته وانخلي» بلکه ټول 
مهر دې ورپرېږدي بیا يي وفرمایل:«که نارینه ور تېر شي» نو له (تقوی) سره ډېر وړ او مناسب دی» ځکه چې پاک 
الله نارینه ته لويي ورکړې ده او د نکاح د ساتلو او دطلاق ورکولو واکمن او مختار یې ګرځولی دی»» کله چې د 
نکاح په سبب په ده باندې ټول «مهر» لازمیږي. او اوس دې غواړي چې په لاس نه وروړلو او په طلاق ورکولو سره 


البقرة(۲) "۱ سیقول (۲) 


ځان د نیمايي مهر څخه خلاص کړي؛ نو دا کار له تقوی سره مناسب نه دی» ځکه چې د ښځې له پلوه هیڅ قصور 
نه دی شوی؛ او هر څه چې شوي دي. د نارینه له خوا شوي دي نو بنا په دی نارینه لره ښايي چې له عفوې او مېړانې 
(بهادرۍ) ځنې کار واخلي. 


حَادِْاَلَ الس الو ة الوسْط وَقُْمُا يله نربییه 


ساتنه کوئ تاسې !ایر (ټولو) لمونځونو باندې او (خصوصا په لمانځه منځنې باندې (چې مازدیګر 

دی) او ودرېږئ تاسې !الله ته وېرېدونکي (په ادب سره). 
تفسیر: له منځني لمانځه ځنې مراد د مازديګر لمونځ دی» چې د ش شپې او ورځې په منځ کې دی. ددې لمانځه تاکید 
یې ځکه زیات وفرمایه» چې په دې وخت کې دنیوي مشاغل اوکنا رنه ډېر پېښیږي» او ویې فرمایل چې ودرېږئ په 
ادب سره یعنې په لمانځه کې هسې کوم حرکت ونه کړئ. چې له هغه څخه داسې څرګند شي» چې ګواکې تاسې 
لمونځ نه کوئ. یا مو لمونځ پرې مات شي» لکه خوړلء او څښل, یا له چا سره خبرې کول» یا خندل» یا یې د ټولو 
حقوقو ساتنه کوئ؛ لکه: طهارت اذان اقامت» جمعه او جماعتء د نيت خلوص» حضور» خشوع» خضوع؛ طمأنیت 
فرائض؛ واجبات» سئن» او مستحبات. 

فائده: د طلاق په حکمونو کې د لمانځه د حکم بیانول» یا دا وجه لري چې نه ښايي دنیوي معاملې» او یو له بله سره 

جګړې تاسې د پاکک الله له یاده غافل کړي. یا یې دا وجه ده» چې د هوا او هوس بندګانو ته د حرص او بخل د غلبې 
له امله د عدل پوره کولء او له انصاف څخه کار اخیستل» او بیا هغه هم د رنځ او د طلاق په حالت کې» ډېر سخت 
او درانه دي» بیا په داسی صورت کی چی: د ون مق او د (دََتََوَاالَضْلَ رعایت هم په کې وشي. له هغوی ځنې 
مو ادو ده هروت کي ار سرد ٨‏ 
محافظت او دهغه ساتنه» او تل ادا کول» او د هغه د ټولو حقوقو او شرایطو رعایت» د هغو عمده علاج دی» ځکه چې 
لمرد د ففا .اورپ کخصيل ارد وناللوبپهاواله کي لوي اثرلري. 


ټلن ضَفْحَيبارلباايَادَاَکاکو َمََلَسْ رر 6 


لر تعدوردواکاي دد وله بل شي وړ زور د سي !) په پیاده تګك یا په سورلۍ 

سره» نو کله چې په امن ش شئ تاسې» نو یادوئ تاسې !الله لکه چې ښوولی یې دي تاسې ته هغه څه 

چې نه وئ تاسې چې (پرې) پوهېدئ. 
تفسیر: يعنې د جنګک او ددښمن د وېرې په وخت کې له مجبوریته په سورلۍ او پیاده تک کې هم په اشاره سره لمونځ 
کول روادي» اګر که د هسې لمونځ کوونکې مخ د قبلې په لوري هم نه وي. 


ورومنږ ور پو ری وو سم 


وَالَدِين مَوَقَونَ مِخَكَممَي رف نَاَْوَاجَاة َو ِدََْاجِمِسْمَتَاعَا ال ۱لار 
٠‏ ومو مه و موو 
چې) وصیت دې وکړي لپاره د ښځو خپلو. د خرڅ ورکولو تر یوه کاله پورې» بې له ایستلو (له 
خپلو کورونو څخه). 
تفسیر: دا حکم پخوانۍ دی» کله چې د میراث احکام نازل شولء او د ښځو برخې څرګندې شوې» او د ښځې د 
اعدت» موده څلور میاشتې او لس ورځې وټاکلی شوې» نو وروسته له هغه د دې یت حکم منسوخ شو. 


البقرة (۲) ۷ سیقول(۲) 


دس پر ور جْن فَلَِببا عََيَمَافَانَ وان مِنْتَعُلَِْ واللهُ عَضبرَْيُْم 


نو که پخپله ووتلې (دا ښځې له خپلو کورونو څخه) نو نشته هیڅ ګناه (او نفقه او مسکن) په 

تاسې باندې په هغه شي کې چې کوي يې دوی په خپلو ځانو کې له معروفه (له ښو کارونو چې 

پاکي او زینت دی) او الله ډېر غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی (چې هر کار 

په په حکمت او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: یعنې که هغه ښځه په خپله خوښه د کال له ختمېدلو څخه پخوا له کوره ووځي» نو اۍ وارثانو ! په دې کار کې 
چې ښځه يې سم له شریعته سره د خپلو ځانو لپاره وکړي» په تاسې باندې هیڅ ګناه او وبال نشته» یعنې که وغواړي چې 
مېړه وکړي. یا ښه کالي واغوندي» او عطر استعمال کړي؛ په دې کې په دوی باندې هیڅ یو حرج نشته. 


دَللْبْطلَتِ مَتَاراسَسُمِيِحَقاعَقَاستمَه 
او شته طلاقې کړی شویو ښځو ته خرڅ ورکول په معروفې (نېکې طريقې) سره» چې مقرر لازم 
کړی شوی دی په پرهېزګارانو باندې. 
تفسیر: پخوا له دې نه د خرڅ يعنې د کالیو (جامو) ورکولو حکم د هغه طلاق په نسبت راغلی وو» چې نه «مهر» ټاکلی 
شوی وي او نه مېړه لاس وروړي» اوس په دې ایت کې همدغه حکم د نورو لپاره هم صادر شو» مګر دومره فرق 
شته» چې ټولو طلاق ورکړی شویو لره کالي (جامې) ورکول یواځې مستحب دي او کوم ضروري امر نه دی» او په 
لومړني صورت کې ضرور دی. 


کا 
همداسې (لکه چې دا احکام يې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته آیتونه (احکام) خپل» لپاره ددې 
چې تاسې وپوهېږئ !(او شرعي احکامو ته عقل متوجه کړئ) !. 
تفسیر: يعنې څرنګه چې الله تعالی دلته د نکاح» طلاق» او عدت احکام بیانوي» همدا راز خپل احکام او أیتونه واضح 
فرمايي» څو چې پرې وپوهېږئ !» او عمل پرې وکړئ. 
نتا لَالَدئْنَكَرَمُامِنَدِبَارِْدَُعالمْتُ کې للم الله مو 


أآاخُکَرُور 


1 ۳ 
وشن الفَاس ون دُرالناس لاب 
:0ک 1 
چې وتلي وو له کورونو خپلو نه» حال دا چې دوی په زرګونو وو (او وتلي وو) له وېرې د مرګه؛ 
پس وفرمایل دوی ته الله چې مړه شئ (پس مړه شول) بیا یې ژوندي کړل دوی» بېشکه الله 
خامخا څښتن (خاوند) د فضل (مهربانۍ) دی په خلکو باندې» ولیکن ډېر د خلکو شکر نه باسي 
(لکه چې ښای او پند ترې نه اخلی). 
تفسیر: دا دیوه پخواني امت قصه ده چې څو زره سړي له خپلو کورنیو سره له خپل هیواد څخه ددې له امله وتښتېدل» 
چی له دښمن ځنی وېرېدل او له جنک څخه یی خپل ځانونه ګوښه کول. یا له ویا ځنی وېرېدل» او په تقدیر او توکل 
باندې یې یقین او باور نه وو بیا کله چې دوی یوه ځای ته ورسېدل د الله تعالی په حکم ټول سره مړه شول» او وروسته 


البقرة(۷) ۱٢٨‏ سیقول (۲) 


د خپل نبي علیه السلام په دعا او غوښتنې سره بېرته ژوندي شول» چې له خپلو پخوانیو ګناهونو ځنې توبه وکړئ. او 
وروسته له دې نه په ښو کارونو مشغول شئ: د دې پېښې قیصه ځکه دلته فرمايي» چې د کافرانو له «جهاد» یا د في سبیل 
لله له خرڅه د مال او د ځانو د مینې او محبت له سببه نه ښايي چې سړی مخ واړوي. او ودې پوهیږي چې که الله تعالی 
حکم وکړي نو له هغه ځنې د ژغورنې هیڅ یو صورت او چاره نشته» او که د ژوندون اراده وفرمايي؛ نو مړی په یوه 
سلګۍ کې بیا ژوندی کولی شي» د مرک څخه د ژوندیو ژغورنه کومه لویه خبره نه ده» نو بیا د هغه د حکم پ په تعمیل 
کې له مرک ځنې وېرېدلء او له «جهاد» ځنې ځان ایستل یا د افلاس له وېرې له خیراتونو او صدقاتو ځنې لاس نیول 
او پر ورو باندې د احسان او فضل او عفوې ورونه تړل» برسېره په بد نيتۍ پوره ناپوهي او حماقت هم دی. 


سوځه 


ملا مَِمْل اوا مهس من دض امه ناي 
اوو اص 2 وه لاله 


ا5کک04040-4-4-4ن404040نن نن تاسې ! ! چې 

بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم (په ټول احوالو) دی. څوک دی هغه سړی 

چې قرض ورکوي الله لره فرض نېک (د زړه له اخلاصه د الله په لاره په صرفولو سره) نو زیات 

به کړي الله (ثواب د) قرض ده لره په زیاتوالي ډېره او الله تنګوي (رزق) او پراخوي (رزق) او هم 

(خاص) بيا به ده ته بیولي کیږئ !(د اعمالو د جزا لپاره). 
اقپیره یغنې کله چي دا برد ښکاره وه ې ستاسې ځان او مال د پاک الله په حکم کې دی» نو اوس تاسې ته ښايي چې 
داالله عالی ددين لپاره د کافرالو سره سه جنک وکړئ او وپوهیږئ چې پاک الله ټول شیان ګوري او د بهانو کوونکو او د 
وزو ېز لي خبرې اوري؛ اوو ري پزځيړي؛ ار طالی چی ۰ه شالی په لاره کې نالاعرت کړئ ۵لو له نلکمی ازغغړۍ 
څخه هیڅ اندېښنه ونه لرئ» او وپوهیږئ چې تنګسه او پراخي او نور شیان ټول د پاک الله په واک او اختیار کې دي؛ او 
د ټولو مرجع او ورتګکك دده په لوري دی. .قرض حسنه» هغه پور (قرض) ته وايي چې له ورکولو څخه وروسته د هغه د 
بېرته اخیستلو زیاته تقاضاونه کړای شي» او پور (قرض) ورکوونکی په پوروړي باندې خپل منت او احسان کښېنږدي» او 
عوض او بدل يی ونه غواړي» او هغه ته په سپکه سترګه ونه ګوري؛ او الله تعالی ته د مال ورکولو ځنی دا مراد دی» چې 
په ب-بخ-ږ11-2-.--- .0 فخغ٢-٢2۱-۱ث8س89‏ 00 


اک اثټلات نوک نلم ند نولئ 
700474777770747-7 070 رن 
اسرائیلو وروسته له موسی نه. 


تفسیر: له دې قصې څخه د حق تعالی هغه قبض او بسط ښه ثابتیږي» چې ذکر یې پخوا له دې نه وشو يعنې فقیر ته 
پاچايي ورکوي او له پاچایانو ځنې پاچايي اخلي» ضعیف قوي ګرځوي او قوي ضعیف. 


ِذكَّلولِدِيِلهُدابَُ عنام ايبيل لُوقال من يمان كِبَ الال 
وغو اَلوااللََِلَفِْملِاطو دَكَنَ نام د وا 
عَيْمَالوم رز ټون" واړتهاطلګندیا يټ » 


کله چې وویل دوی یوه نبي ته (چې راغلی وو) دوی ته چې: مقرر کړه مونږ ته بو پاچا چې 
جنک وکړو (مونږ په تدبیر و اتفاق د هغه) په لاره د الله کې» ل(نو) وویل (نبي): آیا نږدې یاست 


البقرة(۷) ۲٩۹‏ سیقول (۲) 


چې (یعنې توقم شته) که فرض کړی شي په تاسو باندې جنك؛ چې ونه کړئ جنګ (بلکه دا 

توقم شته)؟ وویل دوی: څه (مانعم) دی مونږ لره چې وبه نه کړو جنک په لاره د الله کې؟ حال 

دا چې په تحقیق سره ایستلي شوي يو مونږ له کورونو خپلو او له ځامنو خپلو (په ظلم سره او دا 

سبب د جنک دی) نو کله چې فرض کړی شو په دوی باندې جنګ نو وګرځېدل دوی (ټول له 

جنګه) مګر (ونه ګرځېدل) لږ له دوی نه» او الله ښه عالم دی په ظالمانو باندې (نو جزا ورکوي 

دوی ته). 
تفسیر: له موسی علیه السلام څخه وروسته تر یوې مودې پورې د بني اسرائیلو چارې ښې وې بیا کله چې د دوی نيتونه 
خراب شول» نو پر دوی باندې یو ظالم کافر پاچا چې جالوت نومېده» مسلط شو» دوی یې له ښاره وویستل» او د دوی 
کورونه یې لوټ کړلء او مریان یې وګرځول. بني اسرائیل وتښتېدل» او په بیت المقدس کې سره ټول شول» په دې 
وخت کې دوی له خپل نبي څخه وغوښتل» چې يو پاچا مونږ ته مقرر کړه چې مونږ د هغه په ښوونه او ملګرتیا سره 


فی سبیل الله «اجهاد» وکړو. 


قلَليُُهُنَا مهبم داو مَك فَاَان ول شد سنا 
َحَبلل ما هه سم چک دن لمال کال امه! اد 0 یلو 
داش لپه دق ملكدمَ مَنَيّشَاد واه و م سرُّعلبوه 


او وویل دوی ته نبي د دوی» چې بېشکه الله په تحقیق سره مقرر کړی دی تاسې ته طالوت 
پاچاء وویل دوی (یعنې ب بني اسرائیلو) چې: څرنګه به وي ده لره (یعنې طالوت لره) پاچاهي پر 
مونږ باندې؟ حال دا چې مونږ ډېر مستحق یو په پاچايي سره له ده نه» او نه ده ورکړی شوې (ده 
ته) پراخي له مال څخه» وویل (نبي): چې بېشکه الله غوره کړی دی دا طالوت په تاسې باندې 
او زیات کړی يې دی هغه له جهته د پراخۍ په علم او (په) جسم کې او الله ورکوي ملکث 
(سلطنت) خپل هر چا ته چې اراده ‏ و کړي (د ورکولو يېاو الله پراخ دی (احسان» فضل رحمت؛ 
د ده) ښه عالم دی» (په استعداد او مراتب د هر چا). 


دقالً هم ونم ان يه ملذم ان ييو دوت فيه سينه من ره ميه مقَامََ 
ندال همرن يرن د 
او وویل دوی ته (د يعقوب اولادې ته) نبي د دوی چې بېشکه علامه د پاچايۍ د ده (د طالوت) دا 
ده» چې رابه شي تاسې ته (یو) صندوق «چې وي به» په هغه کې اطمینان او ډاډ د زړه» له (طرفه د) 
رب ستاسې او باقي پاتې شوي له هغه شیانو چې پرېښي وو اولادې د موسی او اولادې د هارون؛ 
حال دا چې بار کړي به وي هغه (صندوق) پرښتو بېشکه چې په دې (راتلو د دې صندوق) کې 
خامخا علمه ده (په پاچايۍ د طالوت) تاسې ته که چېرې يئ تاسې مؤمنان (یقین لرونکي - نو 
ویې منئ). 
تفسیر: په بني اسرائیلو کې له پخوا زمانو راهیسې یو صندوق موجود وو چې د هغه په منځ کې به د موسی او هارون 
اونورو انبیاوو علیهم السلام ځينې ترکه او پاتې شوي شیان وو کله چې جالوت برۍ ومونده نو دا صندوق يې هم له 
دوی ځنې واخیست. خو څرنګه چې د الله تعالی اراده داسې وه» چې هغه صندوق بېرته بني اسرائیلو ته ورکړي» نو 


البقرة(۷) ۷" سیقول (۲) 


داسې وشوه چې دا صندوق ملانکو واخیست او آسمان ته یې پورته کړو او بېرته یې راکوز کړٍ او د طالوت په مخ 
کې یې په داسې حال کې کېښود» چې بني اسرائیلو ورته کتل» بني اسرائیلو ددې علامو په لیدلو؛ د طالوت په پاچایۍ 
باندې باور وکړ» او په نتیجه کې طالوت د جالوت پر لښکر باندې سره له خپل فوځه حمله او یرغل ور وو خو په دې 
وخت کې موسم خورا ګرم وو او تودوخه (ګرمي) ډېره زیاته وه. 


سورد روه يوبن مق قا مَمَن نم 
بط وما ارت ي٢‏ كََُِواِهالويْلِهسِ وره امو 


اا دلوت 5757 أآكَمرْمُلقُواامورْمِنْفْتَةٍَ 
عَََ لن همه لطررنټه 


سم سثرگکگكھ 1 بېشکه الله ازمویونکی ستاسې 
دي به وه وياله (تهر) سرهانو هر هغه شر که چی (اويم) وخښ له هغی ويالی (تهر) شخهه تو نه 
دی له (تابعانو) زماء او هر هغه څ وک چې ونه څکي دا (اوبه) نو بېشکه دی له (تابعانو) زما دی 
مګر (خو له تابعانو ځما دي) هغه څوکک چې اخلي یو ورغوۍ اوبه په لاس خپل» نو ویې څښلې 
(دوی اوبه) له هغې (ویالې» ټولو) مګر (ونه څښلې زیات له یوه ورغوي نه) لږو له دوی نه؛ نو کله 
چې تېر شو له هغه ویالې نه دی (یعنې طالوت) او هغه کسان چې ایمان لرونکي وو (تېر شول) 
له ده سره وویل دوی (متخلفینو) (وروستو پاتې کېدونکيو) چې: نشته طاقت مونږ لره نن ورځ 
له جالوت سره او لښکرو د ده سره (د جنک کولو)» وویل هغو کسانو چې یقین یې وو (په دې) 
چې بېشکه دوی ورتلونکي دي الله ته : ډېر (کرته) له لږو ډلو (د مؤمنانو) غلبه کړې وه (دغې لږې 
مؤمنې ډلې) په ډلې ډېرې (د کفارو س رکښانو) په اذن (حکم) د الله سره» او الله سره له صابرانو 
دی (په نصرت اواثابت). 


تفسیر: خلق له هوسه» د طالوت سره د تللو او حرکت په نیت ټول سره تیار شولء بیا طالوت وغوښتل» چې دوی 
وازمویي. په لومړي مزل کې اوبه نه وې» خو کله چې په دوهم مزل د اوبو ویالې ته ورسېدل» نو طالوت حکم وکړ: 
«هغه ځلمې مجاهد چې له یوه ورغوي (لپې) ځنې زیاتې اوبه وڅښي. له ما سره دی نه درومي !» په نتیجه کې له دوی 
ځنې یواځې ۳٣۳‏ تنه ځلمیان پاتې شول» او نورو ډېرې اوبه وڅښلې او جلا شول» هغه ځلمیان چې له یوه ورغوي 
څخه يي زیاتې اوبه نه وې څښلې» د هغوی تندې يځی ماتی شوې» شو دهغو کسانو چی زیاکی اویه پی څښلي زې؛ 
ن۰ سسس سو : 1 : 


ییا لای رووو 011 دا اب عَيَْامءاَفتَامناواكنَا عَل الْقّوُمِ 
: زر ې دو رتکاد اومْجَا مت الشه د الله الك وا مَلَدُمِا ارد 


0 َعْصَهصِيَعْيِ َََدَتِ اَم َِن امه دص لن ه 


او کله چې راووتل امِخَائع شرناعړی لبازد (چنګه) عساارت اړ دښک رر دوه تو ويل 
دوی (یعنې مؤمنانو): اۍ ځُمونږ ربه ! نازل (را توی) کړه پر مونږ صبر» او کلک کړه قدمونه 
څمونږ (په جنګ کې) او مرسته وکړه ه له مونږ سره ! په قوم کافرانو !. مات کړل مؤمنانو دوی 

(یعنې کافران) په اذن (حکم) د الله سره او مړ کړ داود جالوت لره» او ورکړ ده ته (یعنې داود ته) 
الله سُلطنت او حکمت (نبوت) او ویې ښودل ده ته له هغو شیانو چې اراده یې کوله, او که چېرې 


البقرة (۲) ۱۱١‏ تلک الرسل (۳) 


نه وي دفع (منع) کول د الله خلقو لره» ځينو د دوی لره» په ځینو نورو سره» (نو) خامخا به خرابه 

شوې وه ځمکه (هیواد په ظلم سره) ولیکن الله څښتن (خاوند) د فضل (احسان ) دی په خلقو 

باندې (نو ځینې په ځینو نورو سره له فساد څخه منع کوي). 
تفسیر: داود علیه السلام له دې پخوا یو عادي سړی وو» کله چې هغه د طالوت په لښکر کې د جالوت مخې ته د غزا 
لپاره لاپ او د جالوت په وژنه بریالی شو نو په دې سره د جالوت لښکر ماته وخوړه او الله تعالی داود علیه السلام ته 
نبوت پاچاهي» د زغرو جوړول او د مرغانو په خبرو باندې پوهه ورکړه. 


. و۶ 22 او ا‫ 
تل ات امو تلااح ماتس‌اسسيځه 
دا چې تېر شول آیتونه (دلائل) د الله دي چې مونږ يې لولو پر تا باندې (لۍ محمده !) په حقه سره» 
او بېشکه ته چې يې (لۍ محمده !) هرو مرو (خامخا) (ځمونږ) له مرسلانو څخه يې. 
تفسیر: دا دبني اسرائیلو قصه وه» چې تېره شوه» یعنې د زرهاوو سړیو وتل» او د هغوی ناڅاپه مړه کېدل او ژوندي 
کېدل» او دطالوت پاچا کېدل» دا ټول د الله تعالی د قدرت علامې دي» چې تاته اورولی کیږي؛ او ته ای محمده ! 
«صلی الله علیه وسلم» بېشکه د الله تعالی له رسولانو (استازو) څخه یې» يعنې همغسې چې پخوا له تا څخه مرسلان 
میعوث شوي دي. ته هم د هغوی په شان په حقه او یقین مرسٌل یې» چې د پخوانیو زمانو قصې په خورا (ډېر) ښه ډول 
بیانوي ل حال دا چې دا خبرې تانه په کوم کتاب کې لیدلې دي ل او نه دې له چا ځنې اورېدلې دي. 


لک لن ََلعَعل بخ يروربف بي 
وَا نا سی اښ مَرَالْل بلس 
دا ټول رسولان (چې له آدم تر محمده پورې یاد شول) فضیلت و رکړی دی مونږ ځينې د دوی 
ته پر ځینو نورو» ځینې له دوی څخه هغه دي چې خبرې کړي دي الله (له دوی سره چې آدم» 
موسی» او محمد دي) او پورته کړي یې دي ځینو د دوی ته درجې (لکه محمد) او ورکړی 
دی مونږ عیسۍ ځوی د مریمې ته ښکاره معجزې» او قوي کړی دی مونږ هغه په روح القدس 
تفسیر: دې رسولانو ته چې ذکر یې وشو مونږ فضیلت و رکړی دی؛ ځینو ته پر ځینو نورو باندې (د رسالت نه برسېره 
په نورو صفاتو سره) ځنې په دوی کې داسې دي چې الله جل جلاله له هغوی سره کلام کړی دی» لکه آدم» موسی 
او محمد علیهم السلام» ځينې د ګرد جهان لپاره ټاکلی (مقرر) شوي دي» لکه ځمونږ محمد مصطفی صلی الله علیه 
وسلم چې په دغه شرف سره مخصوص او مبعوث شوی دۍ او د ځینو درجې يې لوړې کړي دي» لکه چې ځينې د 
یوه کلي او ځینې د یو ښار» او ځینې د یوه قوم لپاره مقر شوي دي او عیسی علیه السلام ته ښکاره معجزې ورعنایت 
شوې دي لکه: مړی ژوندی کول. د أکمهو (مورزاد ړندو) أبرصو(برګو) او نورو روغولء او مرسته ورکړه مونږ هغه 
ته په پاکك روح سره يعنې جبريل عليه السلام مو د هغه د مرستې لپاره ولېږه. 


لال ادن من بل هځخن تب اج يتسم 
ّ وَمِاوُِن نَتَرَهلو شََءَاله ما ددد د ٣٢‏ 


او که اراده کړي وی الله (د ټولو خلقو د هدایت) نو نه به وو کړی جنګ (او اختلاف) هغو 
کسانو چې وروسته له دې رسولانو څخه وو (د دوی له امتونو څخه) وروسته له هغه څخه 


البقرة(۲) ٧٢‏ تلک الرسل (۳) 


چې راغلي دوی ته ښکاره معجزې» ولیکن دوی اختلاف (او جګړې) سره وکړې» نو ځينې 
له دوی څخه هغه څ وک دي چې ثابت پاتې شوي دي په ایمان» او ځینې له دوی څخه هغه 
څوک دي. چې کافران شول» او که اراده کړي وی الله (د دوی د هدایت) نو دوی به نه 
وو کړی (مخالفت او) مجادله» ولیکن الله کوي هغه کار چې اراده لري (د چا د هدایت او 
ضلالت). 


0 ے د 


9 ۲ اند و مار رک ےو او 
يابهاالنن امَنَوَاانمِعُوا من فيل ان بان پوه لاه وه ولَِحَْة فَلَانً 
با اويوواسو ضدار اش هوه یر شتصچي در بي یانور لاي په ترا 
راتلو د هغې ورځې نه چې نه پېردول (اخیستل) او نه پلورل (حرڅول) په کې شته (چې سړی مال 
پیدا کړي بیا پرې ځان له عذابه خلاص کړي» او نه دوستي تي او نه شفاعت (أو نه بې د الله د اذن او 
اجازې نه سپارښت پکې شته). 
تفسیر: يعنې د د عمل کولو وخت همدا دی په آخرت کې نه نه عمل پلورل (خرځول) او نه پېردول (اخیستل) کیږي او نه 
په خپلوۍ» دوستۍ» او آشنايۍ سره په لاس راځي. او نه په سپارښت سره څوک ځان خلاصولی شي» تر څو یې چې 
پاک الله پرې نه ږدي» چې د هغه نیوونکی دی» یا د ده په نسبت د شفاعت امر ونه کړي. 


والک تت مدا مته 
ارفټوویضود قارف شار ندانې ددرۍ ناډ نه کړئ !). 
تفسیر: يعنې په خپله کفارو په خپلو ځانونو باندې ظلم وکړ» » چې د هغه له شامته په سختو عذابونو ککړ شول» چې په 
آخرت کې نه د چا دوستي او خپلوي دوی ته ګټه او نفع رسولی شي او نه یې سپارښت په ښه ورتلی شي. 


١ ‫ ‫َ‏ 
ال لََللعَالَاهْرايْ لم 
الله (چې دی)؛ نشته هیڅ وک لایق د عبادت مګر هم دی دی» چې تل ژوندۍۍ؛ په یو حال باقي» 
قایمې» کامل» تدبیر والا دی. 
تفسیر: له لومړني ایت څخه د حق تعالی عظمت او شان هم معلومیږي» وروسته له هغه دا یت نازل شو چې د ذات 
توحید او د هغه تقدسء جلال» او د عظمت غایت په ډېر وضاحت سره په کې بیان شوی دی» ددې آیت لقب «أیة 
الکرسي؛ دی» چې په مبارکك حدیث کې د کتاب الله خورا (ډېر) لوی ايت ښودل شوی دی او ډېر فضیلت او ثواب 
يې منقول دی» اصلي خبره دا ده چې حق تعالی پخپل کلام کې درې ډوله مضامین ځای په ځای بیان کړي دي: 
)١(‏ د توحید او صفاتو علم. 
)٢(‏ د احکامو علم. 
(۳) د قصصو او حکایاتو علم» چې له دغه علم څخه هم د توحيد او صفاتو تقرير او تایيد مقصو دی يا د علم 
الأحکام تاکید او ضرورت مطلوب دی» چې یو د بل لپاره لکه علت او علامت داسې دي» د حق تعالی صفات 
د شرعیه وو احکامو لپاره منشأ او اصل دی» او شرعیه احکام د الله جل جلاله صفاتو ته لکه ثمرات او فروع 
داسې دي. «أیة الکرسي» د توحيد او صفاتو په موضوع کې يو ممتاز حیثیت لري» او په دې سره یې د ګردو 


البقرة (۲) ۷٣۳‏ تلک الرسل (۳) 


(ټولو) حکمونو اساس او ریښې (رېشې) په زړونو کې داسې ټینګې او مضبوطې کړې» چې که څوک يې د 
ایستلو کوښښ وکړي. ایستلی یې نه شي. 


لاتأخدا کسه ولدنوم 00 لق الَْرْض مَنْ ةا الَيىشَْمعِنْدَ اباب 
بك اون وازجا رازګ 
ولاص کل هکاو 0 
نه نيسي ده لره پرکالي د خوب (یعنې نه راځي په الله د خوب پ رکالي او پرېشاني» او نه په خپله 
خوب الله لره دي هر هغه څه چي په آسمانونو کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي 
(سره له سمانونو او ځمکې ملکاء خلقاً وعبيدا» څوک به وي هغه چې سپارښت (سفارش) 
وکړي په نزد د ده؟ (هيڅ وک يې نشي کولی !) مګر (خو کولی شي) په أذن (حکم) د ده سره» 
عالم دی په هغو شیانو چې په مخ د مخلوقاتو کې دي (د دنیا له امورو) او په هغو شیانو چې 
ووومتنداله کوی دي (دعپی له امورو او نه شي احاطه کولی دوۍ په هځ له معلوماتو د ده 
مګر (احاطه کولی شي) په هغه شي چې اراده ‏ وکړي (الله د هغه شي د معلومولو دوی لره)» پراخه 
ده کرسۍ د ده په ټولو اسمانونو او ځمکې باندې» او نه ستومانه کوي ده لره ساتنه د اسمانونو او 
ځمکې او هم دی (الله) دی (له ګردو ځنې) خورا (ډېر) پورته» خورا (ډېر) لوی دی. 
تفسیر: په دې یت کې د پاک الله د ذات د توحید او د صفاتو د عظمت بیان شوی دی» چې الله یو او تل دی» او 
ښکرکه د غقه کیک له دید ګردرمکرفار نوچ اړدالکه ای ده په کرک لور اقصانار ار عرراز 
تبدلاتو او فتورو ځنې پاکك او منزه دی په ګردو شیانو باندې ددې علم کامل او په ټولو باندې پوره قدرت لري» 
خورا لوړه درجه او عظمت ورته حاصلیږي. هيچا ته دومره مجال نشته» او نه حق لري چې بې د ده له حکمه څخه د 
وار کنډو کړی شي ارهیځ پو عامي کار او ادوانشه چې ه هغه کون ډوګ کرمه تر ورمن کلات ولري؟ په 
ټولو شیانو لوړ او اوچت او لوی دی. د الله تعالی د کبرياء او لويي په مقابل کې ګرد (ټول) حقیر دي. له دې ځ ځنې دوه 
په زړه پورې مضمونونه څ رګندیږي: 

)١(‏ دحق تعالی ربوبیت او حکومت او ځمونږ او د نورو مخلوقاتو محکومیت او عبودیت» چې د هغه 
له مخې د حق تعالی ګرد ذکر شوي. او نا ذ کر شوي احکام بې له څرنګه, او څه ویلو ځنې واجب 
التصدیق او واجب التعمیل کېدلء او د هغه په احکامو کې د د هیڅ یو راز شک او شبهې اعتبار نه کول 
معلوم شول. او یواځې دداسې کمالي صفتونو خاوند ددې مستحق دی چې یواځې د همغه عبادت او 
بند ګي وشي. 

)٢(‏ کله چی له پخوانیو ذکر شوو ډېرو عباداتو او معاملاتو څخه او د نعمتونو او عذابونو له لیدلو ځنی چاته 
داسې شبهه پیدا کېده» چې د هر سړي دومره زیات معاملات او عبادات دي» چې هغه ګرد دومره زیاتیږي» 
چې د حساب او کتاب او انضباط لاندې د هغو راتلل محال» بلکه نا ممکن په نظر راځي. بيا د هغو په مقابل 
کې هر یوه ته ثواب او عقاب ورکول» له عقله وتلې او نا ممکنه په نظر راځي» نو په دې یت کې حق 
سبحانه وتعالی څو داسې خپل مقدس صفات بیان کړل» چې هغه ګرد خیالات او چرتونه په اسانۍ لرې 
شو يعنې د هغه علم او قدرت داسې کامل دی» چې هیڅ یو شۍ داسې نه دی» چې د هغه ځنې بهر او خارج 
وي. د هغه کثیر الصفات ذات علم او قدرت چې دومره لوړ او غیر متناهي او تل یو شان قائم او باقي دی» 


البقرة(۷) ۴ تلک الرسل (۳) 


نو هغه ته د جهان د ګردو جزئياتو انضباط او دهغوی د ثواب اوعقاب ورکول کوم سخت او ګران کار نه 
دی بلکه ډېر اسان دای. 


سا ورام کر سبرسسۍ س و ما 
آاكََ ف ليم كَدبنَابْفاْمنَلۍ 
نشته هیڅ زور په (منلو) د دین کې» په تحقیق سره ښکاره شوې ده سمه لار (د ایمان) له ګمراهۍ 
(کفر) ځنې. 
تفسیر: کله چې د توحيد ګرد دلائل په ښه شان سره بیان شول» چې له هغو ځنې هیڅ یو کافر ته هم هیڅ یو عذر پاتې 
نه شو نو اوس په زور او زیاتي سره د هیچا مسلمانولو ته حاجت پاتې نه شو» ښايي چې عاقلان خپله وپوهیږي» او 
په شریعت کې هم داسې حکم نشته» چې په زور سره څوکک مسلمانۍ ته اړ (مجبور) کړی شي: د ارا ئ‌ایحق سح 
لاو | سرع رس ۹ اتد دي په اما هغه ځوکت چو اهي د هته ات اویمال ممنقوا او 
ساتلی پاتې کیږي. 
ځینې وايي چې؛ «دا اخبار دی په معنی د نهي» يعنې په زور او زیاتي سره هیڅ وکک دين ته مه اړ (مجبور) کوئ ل 
دغه نهیې یا خو عامه او د «التوبه» د )١۰٠ ٠(‏ رکوع په )٣۳(‏ یت سره چې (َََالِبَوِالُقَالرَالِنَ وَعَْطَر دی 
موه دنه با خو تراهل کتابو وری خاصه ده چی په رنه ورکرلرسره خا خځاناسال کي تر هدغه قر 
سره به نه وي منسوځ». 


َمَ يل لکا لغُوّتِ هَنؤْمنْ الك اك پالهرهو الوشی لا انْمِصَامَلَهَءَالهُ 
سَبَعْعَلعوه 
پس هر څوکك چې کافر (منکر) شو له (عبادت د شيطان او) بتانۍ او ایمان یې راوړو په 
(وحدانیت) د الله باندې» نو په تحقیق سره یې ټینګه یولې ده کړۍ کلکه چې له سره نشته پرې 
کېدل هغې لره او الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو احوالو). 
تفسیر: يعنې کله چې هدایت او ضلالت په منځ کې تمييز وشو» نو اوس څوکك چې له ضلالت ځنې مخ اړوي» او 
هدایت خوښوي نو هغه داسې یوه ټینګه او مضبوطه کړۍ نیولې ده چې د هغې د شکېدلو او خوشې کېدلو هیڅ خوف 
او وېره نشته» او حق تعالی ګرد (ټول) ښکاره اقوال ښه اوري. او په ټولو پټو کارونو او نیتونو او د زړونو په خبرو او 
ان د77 7 


هك الَفِينَ امَن سو ٢‏ نََوََكلّْاْالاعُمت 
و ل۹وؤې7ې0ې7 17 قا رتخد لالب 
حاځ اتهع ف نه ان اشۀ 1 ٨٨٨۶١٨١٨‏ دَيْبِيْناَقَلَ 
آنأأْیوَامِد 0 7 د بالقَم هن الَْشْرقَفَانِبهَامِت لْمَعبتَبيت 
کی وَاللهلايَيُب هلار ۵ 
الله دوست ( مدد ګار) دی د هغو کسانو چې مؤمنان دي» چې باسي دوی له تیارو (د کفر او ګمراهۍ 
نه) د رڼا (د ایمان او هدایت) لوري ته او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي» دوستان د 
دوی شیطانان دي» چې باسي دوی له رڼا (د فطري ایمان أو هدایت نه) د تیارو (د کفر او ګمراهۍ) 


البقرة(۷) ۱۵ تلک الرسل (۳) 


لورې ته دغه کسان (چې فطري ایمان یې په عملي کفر سره بدل کړی دی) صاحبان د اور (د 

دوزخ) دي» هم دوی په دې اور کې تل پاتې کیدونکي دي» آیانه دی لیدلی تا(یعنې اۍ محمده ! 

ستا علم نه دی رسېدلی قصې د) هغه سړي (نمرود) ته چې جګړه (حجت بازي) یې کړې وه 

ابراهیم سره په (حق د) رب د ده کې» له دې جهته چې و رکړی وو ده ته الله ملک (سلطنت)» کله 

چې وویل ابراهيم: رب زما هغه ذات دی چې ژوندي کول کوي او مړه کول کوي. وویل (نمرود): 

چې زه (هم) ژوندي کول کوم (واجب القتل په عفوې سره) او مړ کول کوم (بېګناه په ظلم سره)؛ 

وویل ابراهيم: «نو بېشکه الله راولي لمر له (لوري د) مشرقه» نو ته (اۍ نمروده !) راوله هغه (لمر) له 

(لوري نه مغربه !»» نو حیران (او شرمنده) شو هغه څوکک چې کافر شوی وو (یعنې نمرود) او الله 

نه ښيي (د خير سمه صافه لاره) قوم ظالمانو ته (په سبب د ظلم د دوی پر خپلو نفسونو). 
تفسیر: په لومړي یت کې د مؤمنانو او د کافرانو او د اسلام د نور او د کفر د ظلمت ذکر وو» اوس د هغو د تایید 
لپاره څو مثالونه راوړي. په لومړي مثال کې: د «نمرود» پاچا ذ کر دی» چې ده د خپلې شهنشاهۍ په غرور خلق دې ته 
مجبورول چې سجدې ورته وکړي کله چې ابراهيم علیه السلام له ده سره مخامخ شو ابراهيم علیه السلام وویل چې: 
«زما رب هغه ذات دی چې ژوندي کول او مړه کول د ده په واک (اختیار) کې دي» «نمرود» وویل چې: «دوه تنه 
بندیان چې یو واجب القتل او بل بېګناه وي ژر را حاضر کړئ نو سمدلاسه «نمرود» حکم وکړه چې: «واجب القتل 
بندې دې خوشې (آزاد) شي ! او بې ګناه بندي دې ووژل (قتل) شي ! او په پای (أخر) کې ي یې ابراهیم علیه السلام 
ته وویل: «اودې دل چې زه هم هر سړی چې و غواړم؛ وژنم یې» او هر وک چې وغواړم؛ ژوندی کوم یې»» دلته 
ابراهيم علیه السلام د لمر دلیل ور وړاندې کړ او هغه مغرور احمق یې ساکت او بې ځوابه کړ» خو هدایت یې په برخه 
نه شو يعنې سره د بې ځوابه پاتې کېدو د ابراهيم عليه السلام ارشاد ته يي غوږ کښېنښود او ايمان یې رانه وړ یا 
داسې ووايئ چې د ابراهیم علیه السلام ددويم سوال ځواب یې ونشو ویلی» حال دا چې همغسې لکه نمرود چې د ده 
اول سوال ځواب ورکړی وو د هم داسې ځواب ورکولو امکان دلته هم وو» چې داسې یې ویلي وای: (چې د مشرق 
نه یې زه راخېژوم» ستا معبود دې له مغربه راوخېژوي). 


ند ري اوي کل عُرَفْسهَاقَالَ ان يی هڼ الله مت مَوْبَيَ)» 
فََسّاَُالّدْمَِاْمَةَ د 


سسه 92‏ ه1 
(قریه) پرېوتلې وه (دیوالونه یې) پر بامو د دوی باندې» (نو عزیر) وویل: څرنکنانه (يا ودانهاز) 
ژوندی کړي الله دا (قریه یا یې خلق) وروسته له (ورانېدا او) مړ کېدو (د اهل) دهغې؟ نو مړ کړ 
دی الله (او مړ یې پرېښود) سل کاله بیا یې پورته (ژوندی) کړ دې. 


تفسیر: هغه سړی چې غُزّير علیه السلام ووء چې په لاره کې په یوه وران ښار باندې تېر شو» چې د هغه ګرد دیوالونه 
برسېره پر چتونو باندې لویدلې وو نو د ده په زړه کې دا خبره تېره شوه» چې د دې ښار ګرد اوسېدونکي مړه شوي 
دی» نو دوی به څرنګه د حةّ حق تعالی له لوري بیا ژوندي شي؟ او دا ښار به بیاڅرنګه ودان شي؟ دلته د ده روح قبض او 
سا یې الله تعالی ته وکښله. او خر یې هم مړ شو» سل کاله همداسې مړ پاتې شو عُزير علیه السلام وروسته له سلو کلونو 
بیا ژوندی کړ شو» ګوري چې د ده د خوړلو او څښلو شیان همغسې صاف. پاک او تازه ورته پراته دي» او د ده خر 
چې مړ شوی وو هډ وکې یې ګرد سره وراسته شوي او کوټه پراته وو اوس همغه هډ و کي د ده تر سترګو لاندې بیا 
ژوندي شول.. 


البقرة (۲) ۱۷٧‏ تلک الرسل (۳) 


مال وت َا لت َرْمَاَارْْ يو 


دل هرت ې ومر هع( کی دی ول رر وي 

مې کړی دی یوه ورځ» یا یوه برخه د ورځې». 
تفسیر: کله چې غُزیر عليه السلام مړ کېده» لمر لږ څه هسک (اوچت) راغلی وو او کله چې بیا ژوندی شو لا ماښام 
شوی نه ووه نو لمړی يې داسې خیال کړی وو که زه دلته پرون ويده شوی يم» خو یوه ورځ؛ او که همدا نن ويده 
شوی يم» خو لا پوره یوه ورځ هم نه ده تېره. 


قَا لل ِتَامَة 7 ٥ ٢ ٢۳۲ ٢759‏ لس ََهُ ورال ارد 
ملت ايَ لاس ورال لاي َنُبْسرْهَانمْقَااه 


وویل (لله داسې نه ده لکه چې ته وايي): بسعکو وص هیواز نز 
وګوره خوړو خپلو ته او (شیانو) د څښلو خپلو ته» چې هیڅ نه دي خراب شوي (سره له 
تېرېدلو د سلو کلونو» او وګوره خره ته دې (چې هډ وکي يې څرنګه تک سپین ځلیږي)» 
او لپاره ددې چې مونږ وګرځوو تا دلیل (د قدرت) لپاره د خلقو (په بیا ژوندي کېدو سره) 
او وګوره طرف د هډ وکو (د خره خپل) ته چې څرنګه راخوځوو (مونږ) هغه» بیا ورآغوندو 
هغوی ته غوښه. 
تفسیر: غُزیر علیه السلام په مخ کې هغه ګرد (ټول) هډ وکي د بدن له تر کیب سره سم ټول کړل شولء بیا هغوی باندې 
غوښې زرغونې شوې» او پوستکي پرې وغوړېدلء بیا د الله تعالی په قدرت په هغه کې سا ننوتله» او له خپل ځای څخه 
پاڅېده ! او ودرېده» او ویې هنګل (اواز یې وکړو). 


ََاَبِن نه کال لت لعل سِل ئي ه 
هرس0 1717 
مشاهده سره هم) چې بېشکه الله په هر شي باندې ښه قادر دی. 

تفسیر: کله چې عزیر علیه السلام دا ګردې (ټولې) پېښې په خپلو سترګو ولیدې» نو ویې ویل: چې لا مې ښه باور او 
يقین راغی چې پاک الله په هر شي باندې ښه قادر دی» يعنې په دې خبره باندې خو پخوا له دې نه هم معتقد وم» چې د 
مړي ژوندي کول الله جل جلاله ته ډېر آسان کار دی» خو اوس مې د ده دا قدرت په خپلو سترګو ولید» «دا یې مطلب 
نه دی چې پخوا ي یې په يقین کې څه کمۍ وو هو ! داسې ننداره یې په خپلو سترګو نه وه لیدلې». 


لال مرت آرز كي تی مول قال لمال بل لن مل 
او (یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهيم يم: اۍ ربه زما وښیه ماته چې څرنګه ژوندي 


کوې ته مړي؟ وویل (الله): موس وره و اا 
هو ! (باور مې شته) ولیکن (غواړم دا) د دې لپاره چې مطمئن شي زړه زما. 


تفسیر: لنډه د یې دا چې یقین یې پوره وو خو یواځې د مشاهدې او د عین الیقین غوښتونکی وو چې هغه خامخا په کتلو 
باندې موقوف دی. 


البقرة (۲) ٧‏ تلک الرسل (۳) 


پو دو رف د 
د:4 نو وله اور له مرغانو نه» پس رانږدې کړه ! دوی ځان خپل ته (بیا يې حلال 
کړه « !) بیا یې کېږده ! په هر یوه غره باندې له دوی ځنې یوه یوه برخه» بیا راوبوله !(لۍ ابراهیمه !) 
دوی (یعنې دغه مرغان) راىه ش شي دوی تاته(اۍ ابراهيمه !) په منډو. 

د اسسگ ٢‏ سه راهب غلیه اسلام څلوو مرغان یاځيسل » او څلور واړه يې له خپله ځانه سره 
اموخته کړل» چې په بللو باندې به هر یو په تلوار سره ورته راته» او د ده معرفت او پیژند ګلوي هم له هغو سره ډېره 
زیاته شوه بیا یې د پاکک الله په امر سره دا څلور واړه مرغان حلال کړل» او په څلورو غرونو یې د دې مرغانو اجزاء 
سره وویشلې» او دې په خپله د دې څلورو واړو غرونو په منځ کې ودرېده» او یوه مرغه ته یې غږ وکړه و د هغه سر د 
یوه غره له سره والوت او په هوا شو د هغه پښې» څانګونه» او تنې هم ورسره والوتې» او په هوا کې سره ونښتلې» او 
روغ رمټ بېرته په ځمکه کې کیناست او د ابراهیم علیه السلام مخ ته په خپلو پښو راغی» همداسې د دویم» درېم؛ او 
څلورم مرغه اجزاء پرله پسې الوتلې» او په هوا کې سره پیوند کېدلې» او د خپلو جثو له جوړېدولو وروسته د خلیل الله 
ابراهيم په مخ کې په خپلو پښو راتلل» یا دا چې ځان ته یې رانژدې کړه ل او حلال یې کړه» او غوښې» هډ وکي» بڼې» 
اریکي ئي کو سردو کومهامر ند يې ااخانام روسان ادا ګناډ غو وه بې مره کلونه کاوله کره »اورپه څلورو 
غرونو باندې یې کېږده» بیا ورنارې کړه ه ! نو رابه ش شي دوی تاته بېرته په تلوار سره. 


واا الله عَريبْصَيْة 
او پوه شه !(اۍ ابراهيمه !) چی بېشکه الله ډېر غالب د ی(د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا دی 
(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


0 مه او طول حَبَوَاښبمت مَْمَسَتلِي َو ْسيكَةِ 
يدو دهعت 2 لتوا هم سځ عَليُوه 


مثال (صفت د نفقې او ورکړې) د هغو کسانو چې صرفوي مالونه خپل په لاره د الله (په جهاد او 
نورو عبادتونو) کې پ په مثل د یوې دانې (د تخم) دی چې زرغونه کړي دا(دانه) اوه وږي» په هر 
یوه وږي کې سل (سل) دانې وي او الله زیاتوی (اجر) لپاره د هغه چا چې اراده وکړي (د اجر 
دزیاتولو» او الله پراخ دی (احسان» فضل او رحمت دده) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په لاره کې د لږ مال ثواب هم ډېر دی» لکه چې له یوې دانې ځنې اوه سوه دانې پيدا کیږي» او 
الله تعالی چې هر چا ته اراده وفرمايي لا یې پسې زیاتوي» او له اوو سوو ځنې اوه زره او له دې نه یې هم زیاتوي؛ او الله 


جل جلاله لوی مغفرت کوونکی او د هر صرف کوونکي په نیت» او د هغه د صرف شوي مال په مقدار» او د مال په 
کیفیت او په نورو شیانو باندې ښه عالم دی او د هر یوه سره مناسبه معامله کوي. 


که د ود دور )7د پور د که يو2 وور 93767 وو 2 . 
ادم ينْفِْفَمْن اَموَالَهَنْسببلِ‌اللهِ طرلايفعون ناملاد لام 
واسدر په و سیا یا سور ووس 
لاهم رنه 


عِبُدار بوخ و افو عرش ول 


"وس هگ ۷ 
کوي (دوی) په هغه شي پسې چې خيرات کړی یې دوي (بارول د) احسان او نه (رسونه د) ضرر؛ 


البقرة (۲) ۱۱٨۸‏ تلک الرسل (۳) 


(شته) لپاره د دوی اجر (د نفقې ثواب) د دوی؛ په نزد د رب د دوۍ؛ او نه به وي هیڅ ډول وېره 
په دوی باندې او نه به دوی (هیڅکله) غمجن کيږي (د ثواب په نقصان سره). 


تفسیر: هغه خلق چې د الله تعالی په لاره کې مال مصرفوي او دهغه صرف شوي مال په نسبت نه په ژبه چا باندې احسان 
ږدي؛ او نه چاته د هغه په مقابل کې په پیغور ورکولو او خدمت اخیستلو» » او تحقیر کولو» زحمت پېښوي (یعنې هیڅ 
ډول قولي» یا فعلي رنځ او ازارګوررمږی رد هری لپاره کامل غراپب غه ىار له دتراپ له کمدلو څځه د 
دوی ته څه وېره او اندېښنه نه وی او نه د ثواب له نقصانه غمجن کیږی. 


وکو ورو سر کر کا دوږو رز ږ و »رور وم .و و 
صفززئ لمف نت رب نه 
خبره معروفه نېکه(خوږه پسته فقیر ته) او عفوه (ده ته که الحاح یا شور وکړي) ډېره ښه ده له 
خیراته چې په هغه پسې وي ضرر (رسونه په منت یا په پيغور د سوال سره)» او الله غني دی (بې 
پروا له هر چا او له هر شي) نها ت یت تحمل والا (د عذاب په وروسته والي دپښېمانتیا لپاره). 
تفسیر: يعنې سوالګر ته په ورو ځواب و رکول او د هغه له ټینګا راو بدخوبۍ ځنې تېرېدل له هغه خيرات څخه ښه دی 
چې څو ځلې یې سېک کړي؛ او ویې شرموي» یا پیغور ورکړي. یا احسان پرې کېږدي؛ او الله تعالی «غني » دی» چې 
د هيچا (انفاق ته چې , په من او اذی وي او) مال ته څه حاجت او اړه (احتیاج) نه لري» هغه خیراتونه او اصدقې» چې 


تاسې يې د هغه په لأره کې ورکرئ؛ وپوهېرئ خي واو ځانولو ته پور کوناو فحلين ځق چي په هې بيېزلو 
س۸څ74۸ضص8صصسط نس 


َال امَنُوَالابلُوَاصَدَفِيَكْبان ولو كَالَن يننن ملد لتاس وک 
و 


اۍ هغو کسانو ! چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه باطلوئ تاسې خیراتونه خپل 

(مه ضایع کوئ ثوابونه یې) په احسان بارولو او ايذا (او ضرر رسولو) سره په شان (د ابطال د ثواب 

او د انفاق) د هغه (سړي) چې صرفوي مال خپل لپاره د ښودنې د خلقو او ايمان نه لري په الله او 

په ورځې آخرې باندې (چې قیامت دی). 
تفسیر: دا ارشاد چې هغه په الله تعالی او د قیامت په ورځې یقین نه لري؛ نو دا د اصدقې» د ابطال لپاره قید او شرط نه 
دی ځکه چې «صدقه» خو یواځې له رياء ځنې باطله کیدی شي اګر که صرف کوونکی يې مؤمن هم وي» مګر دا 
قید یې یواځې د دې لپاره زیات کړٍ چې معلومه شي» چې ریاء کاري د مؤمن له شانه لرې ده» بلکه دا کار د منافقانو 
له حاله سره وړ (لائق) او مناسب دی. 


)0 ني "7د بِفََصَابُ وان صَنَالَُِْووَ»َ وس شم كَبَوَاوَاله 
ىا له لكش 


7471710 24422420472702727040 00000700 
پرتې وي په هغې باندې څه خاورې» پس ورسيږي هغې ته زورور باران» و پرېږدي دغه تېږه 
(ګټه) پاکه (صافه له ګرده» نه به قادریږي (دا ریا کاران) په هیڅ شي باندې (له ثوابه د) هغه شي 
چې کسب کړی دی دوی او الله نه ښيي (سمه صافه لار د خير او ارشاد) قوم کافرانو ته (په سبب 

هور 


البقرة (۲) ۱٧۹‏ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: مخکې وویل شول چې: په اخلاص سره خیرات ورکول هسي دي؛ لکه چې له یوې کرلې شوې دانې ځنې 
)٠٠۰(‏ دانې پيدا شي اوس فرمايي چې: په اخیرات» کې نیت شرط دی» که څوکک د «رياء» او خلقو ته د ځان ښوولو 
په نيت «صدقه» ورکړي» نو د هغه مثال هسې وګنئ لکه چې څوک کومه دانه پر یوه داسې ښویه تیږه (ګټه) باندې 
وکري» چې پر هغې باندې لږ څه خاوره پرته وي» خو کله چې باران ودريږي. نو هغه بیخي صافه او پاکه شي» نو 
په هغې باندې به هغه دانه څنګه زرغونه شي؟ هم داسې به په صدقاتو کې ریاکارانو ته څه ثواب ورسیږي؟ بلکه نه 


وررسیږي. 


نکل لَيَي لفن مول رصان نانيم مرک كَوبنو 
َصَابَهَوَابنُة لميا سب من قا لها ماب ېئ اا اه 0 


او مثال د هغو کسانو چې صرفوي (لګوي) مالونه خپل لپاره د طلب د رضا د الله او لپاره د ثبات 

(د زړه او صدق چې پيدا دی) له نفسونو ددوی څخه (په ايمان باندې) په شان د یوه باغ دی په 

لوړه ځمکه (مستعده مامونه) باندې» چې ورسيږي دې (باغ) ته زورور باران؛ نو ورکړي مېوې 

خپلې دوچنده نو که ونه رسیږي (باغ) ته زورور باران نو نرۍ باران (یا پرخه پرې اوري هم) 

کافي ده او الله په هغو شیانو چې تاسې یې کوئ ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: له زورور باران ځنې مراد ډېر مال صرفول دي او له نري ځنې د لږ مال صرفول مقصد دي. د زړونو له تثبیت 
څخه مطلب داد دې» چې ثابت کړي زړونه په واب میندلو کې» يعنې يقین ولرئ چې د خيرات ثواب خامخا دوی 
ته رسېدونکی دی» که د دوی نیت سم وي» نو له ډېرو صرفولو څخه به دوی ته ډېر ثواب ور رسیږي» او په لږ خیرات 
سره د ثواب فائده ورحاصلیږي» لکه چې په خالصې (مستعدې» هوارې» معتدلې» هوادارې» او لمریزې) ځمکې (یو 
ښکلی ښه مېوه دار) باغْ وي. نو څومره چې باران (متدرجا) ووریږي» هغومره ګټه به ور ورسیږي» که یې نیت سم نه 
وي. په هره اندازه چې زیات مال صرف کړي» هغومره مال یې ضايع» او دې زیانمن کیږي» ځکه چې په زیات مال 
ورکولو کې به ریااو ځان ښوول هم زیات وي» لکه چې په ښویه تیږه باندې دانه نه زرغونیږي» نو څومره زورور باران 
چې ووريږي. هغومره زیان رسوي. 


غړژ مر سر سر کل پک دم ری َ‫ له 
ابودا ٢‏ نون هه مْن يل وَاعُنا ت ِن ئی الا نَرَلَْښْهَامِن ئن 
َ‫ ام مه حلص جےې 
بي وا به نلا 0 فيُونََدْفَاحرَقَتكَنِكَِ 
َ‫ وه ږوو چو سي أة 
44٨‏ 
یا خوښوي يو له تاسو څخه دا چې وي دې ده لره ه یو باغ له خرماوو څخه او له انګورو څخه» 
چې بهيږي له لاندې (د ونو) د هغو ویالې» چې وي ده لره په دغه (باغ) کې له (نورو) هر ډوله 
(قسمه) مېوو او ورسیږي ده ته زوړوالۍ» او وي ده لره اولاد ضعیفانء پس ورسيږي هغه (باغ) 
ته سخت باد» چې وي په هغه کې اور؛ نو وسوځي دا (باغ) هم داسې (په شان د دې تېر شوي 
بیان)» بیانوي الله تاسې ته دلائل (د خپل قدرت) لپاره د دې چې تاسې فکر وکړئ !(په هغه کې 
او ترې پند واخلئ !). 
تفسیر: دا مثال د هغه چا دی چې د ريا او ځان ِ ښکارولو او د خلقو د خبرولو لپاره خير او خیرات کوي؛» یا د 
خرو فطل کپرشسففارفوفغلف راصاد واي رالقامافغرروسري شه 


البقرة )٢(‏ ""ك تلک الرسل (۳) 


او زړښت په وخت کې یې مېوې وخوري او د ضرورت په وخت کې یې په ښه او کار ورشي» نو کله چې 
دی ضعیف او سپین ږیری شي او د هغه باغ مېوې هم خپلې ترقۍ او زیاتوالي ته ورسیږي» نو دا باغ د ده د عین 
احتياج او اړتیا (محتاجۍ) په وخت کې وسوځي. يعنې خير خیرات او صدقات لکه مېوه دار باغ داسې دی» چې 
د هغه مېوه په آخرت کې په کار ورځي» کله چې د چا نیت خراب وي. نو د ده دا باغ سوځي» نو بیا د هغه مېوه 
چې ثواب دی په آخرت کې څرنګه د هغه په ښه ورشي؟ حق سبحانه و تعالی داسې په ښکاره او صاف ډول 
سړه خلقو له بند ور کری؛ ار دوی پوهري» شو ښه وپوهری او د ده د قدرت په علانمو اواتازوښه غور او 


فکر ‏ وکړي. 
هلين امنُوَاِفُوامِنْطببت ما سَبْممَِاْسنَالِْنَ ال ولد تَيَِما 
ايَيْتِمِنهُ وو وو نک ولس ياخْذَيُالاآنْ 07 8 به تَخِْضُوافِيوْءَا اعُلَمُفَاَانَ اه اس په خم 
ََ نس ۰ 


اۍ هغو کسانو ! چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) خرچ کوۍ ! له حلالو (پاکۍ 
غورو) دهغو مالونو چې (په کسب سره) تاسې ګټلي او له هغو ( شیانو) چې ایستلي دي مونږ تاسې 
لره له ځمکې څخه (د حلالو پاکو» غورو شیانو»» او قصد مه کوئ تاسې د (ورکولو) دخبيثو 
(حرامو ابود و شیانو له هغه ماله چی لکوئ يی تاسی (دالله په لاره کی) حال دا چی له يئ قاسی 
ادو که هه لاکارو کی په پل سی )مکو کر يوداي کی رګي اس 
کړئ په (اخیستو د) هغه کې» او پوه شئ ! چې بېشکه الله غني دی (بې پروا له هر چا او هر شي» 
ورته تل ښه ستاینه اصفت» او) ثنا ویلی شوی. 
تفسیر: يعني دالله تعالی په نزد دصدقاتو دمقبولیت شرط دا دي چې خیرات دې دحلال مال څخه وي او هیڅ شبهه دې 
په کې نه وي او هم په مال ښه او غوره شیان باید خیرات او صدقه شي لکه څرنګه چې یو خراب مال قبلول ستاسې زړه 
سررا لر و و 5 


و 

و و که 
شيطان وعده د رکوي تاسې ته دخوارئ (او وېروي مو چې خوار به شئ» او حکم کوي تاسې 
ته په (کولو د) ناوړو (غلطو) کارونو. (لکه بخل» او الله وعده کوي له تاسې سره د مغفرت 
(د ګناهونو) له خپله (لوري) او د فضل (د انفاق په بدل کې) او الله پراخ دی (رحمت. فضل؛ او 
احسان د ده)» ښه عالم دی (پر ټولو احوالو). 


تفسیر: که د چا په زړه کې داسې خیال وګرځي:« که خیرات و رکړم» نو خوار او مفلس به شم» نو ښايي چې دې یقین 
او اعتماد ولري: چې دا خبره د شيطان له خوا دهغه په زړه کې لوېدلې ده» او داسې دې نه وايي چې:«ما خو د شیطان 
شکل په سترګو نه دی لیدلی» نو د هغه حکم به ماته څرنګه القاء کیږي؟» او که دا خیال یې په زړه کې وګرځي» چې 
د اصدقی» او خیرات په وسیله یې مغفرت ور په برخه کیږي او په مال کې يی زیاتوالۍ او برکت پيدا کیږي» نو ودې 
پوهیږي» چې دا خبره د الله تعالی له خوا د هغه په زړه کې لوېدلې ده» نو دالله جل جلاله شکر دې وباسي» او د الله عم 
نواله په خزانه کې د هیڅ شي کمۍ نشته او د ګردو په ظاهر او باطن «خبیر» دی. 


البقرة(۲) ۱۲١‏ تلک الرسل (۳) 


نُيِ‌اَْ من يْشَانى چو مَنْ ناه له .2 زا وما وح 
أَولوَاللْبَاب ه 
ورکوي (الله) حکمت (ناۀ فم علم سره له عمله) هر چا ته چې اراده وکړي (د ورکولو یې) او هر چا 
دد ودنه اارسها ها در ددد 
او نه اخلي پند مګر خاوندان د عقلونو (صافو چې د وهم او نفسي غوښتنو شوائب په کې نه وي). 
تفسیر: يعنې هر هغه چا ته چې الله اراده وکړي» علم تحقیق» د عمل تدقیق» او د دیني خبرو او خیرات ورکولو پوهه 
ورکوي» چې په کوم نیت؟ او له کوم مال څخه؟ او چا ته؟ او کوم ډول سره یې محتاج ته و رکړي؟ او هر چا ته چې 
پوهه ورکړی شوې ده» هغه ته د دنیا او عقبی لوی نعمت او ښېګڼه په برخه شوې ده ابو اللیث رحمه الله وايي چې: 
الله جل جلاله دنیوي مال ته «َقُمتَامُلِدّْاوْلٍ او علم ته خَبرَاك فرمايلي دي» نو ښايي چې علم او پوهنې ته ډېر 
اهمیت ورکړی شی » 


- 


و سرو د شن لووسم نَتَقَةٍ آَرّتَنَرْتمِمْمْتَنْرفَانَ له ملظ 
0 
او هغه شۍ چې صرف کړئ تاسې له نفقې (لکه زکات او خیرات لړ یا ډېر) یا (یې) لازم کړئ 
(پخپل ځان) له کوم نذره» نو بېشکه الله تعالی ته معلوم دی هغه او نشته لپاره د ظالمانو (چې بې 
کال ص وي هرد د روک ار 
فائده: انذر» په منلو سره واجبیږي» نو که با یې ادانه کړي ګناهګاريږي. «نذر» پرته د الله تعالی په نامه؛ د بل چا په نامه 
روانه دی. 


ٍنسُبّدُاالَدَفِي َعِفَاَ ان تُخْيْمَاَتتْمَالفْقرَارِ مالس 
ديم 7 3 من باي دَللفِيمَاتَعْمَلْنَ - به 


ووک رئلابی خر ار هښوه گردۍ لر دال ګزل هنار کنیوګا بي ای په 

وخت د ورکولو کې) او ورکوئ يې تاسې فقیرانو ته نو دا (پټ ورکول بهتر او) خير دی تاسې 

ته او لرې به کړي (الله) له تاسې نه ځینې د ګناهونو ستاسې؛ او الله په هغو کارونو چې کوئ یې 

تاسې ښه خبردار دی (او هیڅ شۍ ترې پټ نه دی). 
تفسیر: که خلقو ته د ورښوولو په نيت نه وي» نو خیرات ورکول په ښکاره ډول سره بهتر دی» چې د نورو شوق او 
رغبت هم ورته وشي او په پټه سره هم خیرات ورکول ښه دي» چې اخیستونکي ته حیا ورنشي» لنډه ي یې دا چې اظهار 
او اخحفاء دواړه بهتر دي» مګر د هرې موقع او مصلحت لحاظ یوه ضروري خبره ده. 


لڼن ګلیاۍ شد فت د ازع له له يه َد من يلاود را وي 


وََا َلاَق همه امن امن عَريتيِ وان 


کنظ ون هه 
نشته پر تا باندې (پر سمه صافه لاره) برابرول د دوی؛ ولیکن الله (په سمه صافه لاره) برابروي هغه 
څ وک چې اراده وکړي (د برابروالي یې) او هر هغه شۍ چې صرفوئ (یې) تاسې له خیره (له مال 


البقرة (۲) ٢٢‏ تلک الرسل (۳) 


نه) پس لپاره د نفسونو (ځانونو) ستاسې دی او نه صرفوئ تاسې (کوم شې اۍ مؤمنانو !) مګر 

(صرفوئ یې) خاص لپاره دلیدو د مخ د الله جل جلاله او هر هغه شۍ چې صرفوئ (یې) تاسې 

له خیره (له مال نه) نو پوره به درکړ شي تاسې ته (ثواب د هغه) او په تاسې به ظلم ونه کړ شي 

(د ثواب په کموالي سره). 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وله وصحبه وسلم خپلو اصحابو ته امر ورکړ؛ چې له مسلمانانو ځنې پرته 
بل هیچا ته خیرات مه ورکوئ ل او په دې امر سره دا مصلحت وو چې د مال او شتو له امله کافران د اسلام په لوږې 
راغب شي؛» نو وروسته له دې نه د يې داسې امر وفرمایه چې: دا ثواب به هلته دررسیږي» چې له خیرات ورکولو ځنې د 
الله تعالی خوښي مطلوبه وي» نو دا آیت نازل شو او په دې کې عام حکم راغی» چې د پاک الله په لاره کې چې هر 
چا ته مال ورکړئ؛ د هغه ثواب تاسو د رکاوه کیږي د مسلم او غُیر مسلم څه تقيید نشتۀ» يعنې هر چا ته صدقه و رکوئ. 
ښایی چی یواځی د پاک الله په نامه وي» په هغه کی د مسلمان او نا مسلمان څه تخصیص نه دی پکار» یواځی په صدقه 
ورکولو کې دغه خبره ضروري ده» چې محض الوجه الله» وي. : 


لِلْفْقَرَاءٍ ايتا ۶د ُّصِرْوَاف سب امْولَاَيتَطِيّعونَ حَرَباد ن لَرْضاسَهُمُ 


لج سا ِ لتَعَفَِْا تَعْرفْيع هم لَامَْلنِ لاک 


قهم دب 


وَمَاتُنْفشَرا مِنْ خَنْريَاتَ الله يه عَلبت 


خير د 
سسوس سو ره7کگکگک ک ٥‏ 
طاعاتو) کې» چې توان نه لري دوی د ګرځېدلو په ځمکه کې (لپاره د معاش او تجارت, د الله په 
اطاعت او عبادت کې د مشغولتیا په سبب» ګمان کوي په دوی باندې ناپوه (په حال د دوی) د 
غشاوه به سبب دنه سوال کولو به په کوښښ سره پیژنې به ته (لۍ سامعه !) دوی» په څېرو (علائمو 
د تواضع او اثر د مجاهدې) د دوی سره» نه کوي دوی سوال له خلقو ځنې په سختۍ ( په الحاح او 
کوښښ) سره» او هر شۍ چې تاسې صرفوئ (یې په هر شي کې) له خیره (له مال نه) پس بېشکه 
الله په هغه باندې (هم) ښه عالٌم دی. 


نیرا کي داښ رخانو پلاښافه و رګول ډی و تراب لړي چې ادالله بل وملى شا په لاره کی ازوهغه د دن په کار 
کې مشغول او مقید وي او د تک او راتک او د خوړو لباس؛» او نورو له ګټلو ځ ځنې پاتې وي» او هیچا ته خپل حاجت 
او أړتیا (محتاجي) نه ښکاروي؛ لکه د رسول الله صلی الله علیه وسلم ځينې اصحاب داسې هم وو؛ چې دوی خپل کور 
کهول خوشې کړی وو او د (صفې) په اصحابو کې شامل شوي وو او پخپله خوښه او رضا سره د پاک محمد صلی الله 

علیه وسلم صحبت او خدمت یې خپلو ځانو ته غوره کړی وو دیني علوم به یې زده کول» مفسدینو او شر اچوونکو سره 
به یې «جهاد» کاوه» همداسې اوس هم پر مسلمانانو باندې د هغو کسانو امداد او مرسته حتمي او ضروري ده چې د قرآن 
عظیم الشأن په يادولو. یا د دینی علومو په تحصيل کې بوخت او مشغول دي. د څېرې له پېژندلو ځنې دا مطلب دی چې 
د هغوی څېرې ډېرې ژېړې او بدن یې نرۍ را برېښي؛ او د جد او جهد أثار د هغوی په مخونو کې له ورایه ښکاریږي؛ 


عل مه فلمه شه 


45410 70 َيُّلِ وَالتَهَارِسِو وَعَلَا يه فََهْمْآجُْرْمْصْمِنْدَ 
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(شته) دوی ته اجر (ثواب) د دوی» په نزد د رب د دو او نشته (هیڅ ډول) وېره په دوی باندې» 
او نه به دوی هیڅکله غمجن کیږي (د ثواب په نقصان سره). 


البقرة(۲) ٢۳۳‏ تلک الرسل (۳) 


يس 


اَم يون او ليومت دبا وه هه نټ ال لت 
اهم امل الوا وَاحَلَ له لي لوو 


لوغر اک مود ستقر/وېکروو دغه درغ کا 
مګر (پاڅيږي داسې) لکه چې پاڅیږي هغه څوک چې حواس يې خراب کړي وي شيطان له 
(خپله) اثره. دا (حال د دوی) په سبب د دې دی» چې دوی ويل چې: بېشکه هم دا خبره ده» چې 
تجارت خو هم داسې دی(په جواز کې) لکه سود» حال دا چې حلال کړی دی الله تجارت او 
حرام کړی يې دی سود. 
تفسیر: سود خور په قیامت کې داسې له خپل قبر ځنې پورته کیږي» لکه لېونۍ او هغه څوک چې حواس يې خراب 
شوي وي او دا حالت به د دې له امله وي» چې ده حلال او حرام سره ګډولء او دا یې ځکه کول چې په دغو دواړو 
کې يې ګټه مقصوده وه او دا دواړه یې حلال ګڼل» حال دا چې د «بیعې» او «ربا» په منځ کې ډېر فرق شته؛ ایم( دالله 
تعالی لخوا حلاله» او «ربا» حرامه ده. 
فائده: : هغه نفع چې په ابیع» کې ده؛ هغه د مال په مقابل کې ده» لکه څوککك چې د یوې درهمې جامه په یوه نیمه درهمه 
خرڅه کړي؛ او اسود» هغه دی چې څوکث پکې بلا عوضه نفع واخلي» لکه چې د یوې درهمې په عوض کې دوې 
درهمې واخلي» په لومړني صورت کې کله چې جامې او درهمې دواړه سره بېل بېل شیان دي» او د دوی د هر يوه نفع 
او غرض سره جلا (جدا) دی» نو ځکه د هغوی په منځ کې موازنه او «مساوات في نفسه» صحیح نه دی» او کله چې 
خرځولو او اخیستلو ته حاجت پيدا شي» نو د موازنې او مسأوات لپاره دخلقو د ضرورت او حاجت څخه پرته بل کوم 
شۍ نشته» او د دوی د هر یوه ضرورت او رغبت له حده زیات مختلف دی. 


و 


لس 2/1 0 ان فََه اسو وون دا ۳٢‏ هو 
فَ اح مو ته كانكشی مرل الو« وَمَن عَاد فَأَولَيتحسْب 
گنن 
پس هر څوکک چې راشي ده ته پند له (طرفه د) رب د ده؛ پس منع شو (له سوده) پس معاف دی 
ده ته هغه شۍ چې پخوا د یې اخیستی دی او معامله یې الله ته (سپارلې شوې) ده» او هر څوک 
چې بېرته وګرځېده (سود ته او حلال یې وګاڼه) نو دغه کسان صاحبان د اور(د دوزځ) دي» چې 
دوی به په دې اور کې تل وي. 
تفسیر: يعنې هغه سود چې له حرمت څخه يې پخوا اخیستی دی په دنیا کې؛ د هغه د استرداد امر د هغه خاوند ته نه 
ورکاوه کیږي. يعنې تاسې حق نه لرئ چې د هغه مطالبه وکړئ. او په آخرت کې حق سبحانه وتعالی اختيار لري؛ 
چې هغه پخپل فضل او مرحمت سره وبخښي» خو وروسته له حرمته» که بیا هم څوک د سود له اخیستلو ځنې لاس 
وانخلي» بلکه بې پروا یې وخوري» نو هغه دوزخي دی. او د الله تعالی د حکمونو په مقابل کې د د خپلو عقلي دلیلونو د 
وړاندې کولو سزا یې همغه ده چې پاکک الله یې فرمايي. 


يَمُحَقْ الله الْبُواعَئري الصَدَفِ َ دَالهُنبُ فل َنَا هره 


ورککك کوي الله (برکت د) سوده او زیاتوي (ثواب د) خيراتونو» او الله محبث نه کوي له هر 
سخت کافر ګناهګار سره (بلکه دغه ناشکر د حرامو حلالوونکی معذبوي هم). 
تفسیر: الله تعالی د سود مال نابود او تباه کوي» يعنې په هغه کې هیڅ خير او برکت نه وي بلکه د هغه اصل مال هم 
ضائعم کیږي» په حديث کې راغلي دي» چې:«د سود مال په هره اندازه چې زیات شي؛ خر یې افلاس او تاوان دی»» 


البقرة (۲) زو تلک الرسل (۳) 


او دخیرات د مال له زیادت ځنې دا مطلب دی چې په هغه مال کې زیادات راځي؛ او پاکک الله په هغه کې خير او بر کت 
ږدي او د هغه ثواب ډېروي. لکه چې په احاديثو کې هم راغلي دي. 


وم لد ۱ ار 00 
ث75 7 اشلِس يما الَلوة دَاتَالرُوة لَمَمَاَْرْهْصِنَدَ لیم 
لاح کې 0 
0 6 ټولو مؤمن به شیانو) او کوي دوی ښه (عملونه) او 
قائنموي دوی (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو په ترتیب) لمونځ» او ورکوي دوی زکات» شته 
دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوۍ او نشته (هیڅ ډول) وېره په دوی باندې» او نه 
به دوی (هیڅکله) غمجن کيړي (د ثواب په نقصان سره). 


مو ےم ان ې 8 صا 
يانھاکنیتن اس سواوا الله هَدَروامَا يق لوان ْمْتْيّفقْمِبنَ 
٢ب‏ ممسو م00 
هغه چې پاتې شوي دي له سوده؛ که ي يئ تاسې مؤمنان (ایمان لرونکي په شریعت په رښتیا سره). 
تفسیر: یعنی پخوا له دې ممانعت ځنی؛ څه سود مو چی اخیستی ده بلا پسی» خو وروسته له دې ممانعته هغه سود چی 
اوښتی دی مه یی اخلئ !. 


وليت ورلن شبِفْه که ووس مکو لو 
ََْقلت ه 

پس که ونه کړ تاسې (دا کار) نو ګاه شئ (او ځان تیار کړئ) تاسې جنګ ته له (طرفه د) الله 

او رسول د ده» او که توبه ګاره شوئ تاسې (له اخیستلو د سوده) نو شته تاسو لره ه اصل د مالونو 

ستاسې» مه کوئ تاسې ظلم (چې سود به هم غواړئ) او نه دی ظلم کاوه شي پر تاسې (چې له 

رأس ألمال څخه مو څه ستون کړی شي). 
تفسیر: يعنی هغه پخوانۍ سود مو چی اخیستۍ دی» که هغه په خپل رأس المال کی حساب او له راس المال ځنی یی 
کم کړئ. نو پر تاسې باندې ظلم او تېرۍ کیږي» او وروسته له ممانعته که تاسې اوښتی سود وغواړئ» نو دا ستاسو 


ظلم دی. 


دَانَكَانَ دوعَسرَةٍ فَنَ رال مس وا۱ اخَخْرلَكْمّان نه 


او که وو پوروړی (قرض وړونکی) خاوند د نادارۍ نو پر تاسې لازم دی انتظار پوروړی 

(قرض وړونکی) ته تر وخته د پراخۍ -د پوروړي (قرض وړونکي) او دا چې بخښنه وکړئ 

تاسې (دی پوروړي ته) خير (ډېره بهتره) ده تاسې ته که د يئ تاسې چې پوهیږئ (په هغه 

خیر). 
تفسیر: يعنې کله چې د سود ممانعت وشو او د هغه اخیستل او ورکول موقوف شولء نو اوس تاسې خپل پور (قرض) 
له مفلس پوروړي ځنې درګرده غواړئ؛ داسې غوښتنه نه ده پکار» بلکه ناداره لره مهلت ورکړئ ! او که مو د لاسه 
کيږي هغه (قرض) وروبخښئ !. 


البقرة ۱٢۳۵ )٢(‏ تلک الرسل (۳) 


2 ژهو. وو س ږ. سور ور ې په ډرو رلو وم 
وَاموايَمْمَامْنْبَعُونَ ضِيلِلَ الو َنوَنُ ابت مَمْمَلَيفلوْتَ | 
او وویرېږئ تاسې له (عذابه د) هغې ورځې چې بېرته بېول کیږئ تاسې په هغې کې طرف د الله 
ته» بیا به پوره ور کړی شي هر نفس ته (جزأ) د هغه عمل چې (ده له خیره یا شره) کړی وي او په 
دوی به ظلم ونه کړ شي اد عذاب په ډېروالي یا د ثواب په لٌږوالي سره). 
تفسیر: یعنې په قیامت کې به د ګردو اعمالو جزااو سزاورکوله کیږي» نو اوس دې هر څ وک فکر وکړي چې ښه کار 
کوي که بد؟ ګټه او سود اخلي؟ یا خیرات و رکوي؟ 
اي موا اَي ال ل‫ مع يبويا ابو 
سور و وه 9و اص ھل ٠ ٣‏ موس مو 
ولاباب کا اڼ کب ماع هليب اد-د٢دد٢۲٢‏ ولگ الله ره ود 
ډوم و بخ هتم 


هو سنا 

کوئ تاسې په پور (قرض) سره تر نېټې ټاکلې (مقرر کړې) شوې پورې؛ نو ولیکئ تاسې 

هغه (پور قرض) ! او ودې لیکي (کاغذ د پور - قرض) په منځ ستاسې کې یو کاتب په 

عدل (انصاف سره واقعاء نه کم او نه زیات» او منم دې نه راوړي (هیڅ یو) کاتب (د دې 

کاغذ) له لیکلو څخه. (او ښايي چې ولیکي دا معامله) هغسې چې ښوونه کړېده کاتب ته 

الله» نو ودې ليیکي» » او بیان دې وکړي (کاتب ته) هغه څوکک چې په ده باندې حق (پور 

- قرض) دی او ودې ویرېږي (کاتب) له الله چې رب د ده دی» او نه دې کموي له هغه 

(حقه) هیڅ شۍ» (یعنې دی دې هم په اقرار کې هیڅ زیاتوالۍ او کموالۍ» تغير او تبدیل 

نه کوي). 
تفسیر: د پور (قرض) په نسبت داسې معلومیږي چې دا ډول معامله جائزه ده» مګر هر کله چې دا معامله په 
راتلونکې مودې پورې اړه لري» او د هېرې» مړينې (مرګک» نشتوالي» او د نورو جنګکك جګړو احتمال هم 
په کې شته» نو ځکه ضروري ده چې د هغې د ادا کولو نېټه په داسې اهتمام سره وټاکله (مقرره) شي !» چې 
وروسته له هغه داسې کومه جګړه او مخالفت په کې پېښ نه شي» او د هغې صورت همدا دی چې دا خبره 
پر یوه کاغذ باندې وليکئه اوه بېرفه وووسولو ليه وټاکله (مقرره) شي او د پور (قرض) ورکوونکي 
او پوروړي (قرض وړونکي) نومونه او ښکاره پېژند ګلوۍ» او د هغې معاملې پورې نور تړلي تفصیلات او 
لازمي خبرې په صاف او ښکاره ډول سره ولیکلی شي » او لیکونکي (کاتب) لره ٥‏ ښايي چې بې له انکاره 
همغسې چې د شرعې شریفې حکم دی؛ له هغه سره یې سم او برابر ولیکي له او له عدل او انصاف څخه 
لرې نه شي ل» ښه خو دا دی چې دا حجت خپله پوروړی (قرض وړونکی) پخپل قلم سره ولیکي له یا یې 
لیکونکي ته ووايي» چې هغه یې سم د ده له وینا سره ولیکي» او د بل چا په حق کې هیڅ ډول نقصان او تاوان 
پیښل له کړي 1 


وان مان الَزِيَعََهِالْحَقُ سَنبْيَ اَمْعصََااَلاْتَطِمََن نن هر فَدييلَ ليه الال 


پس که وو هغه څوک چې په ده باندې حق (پور یا قرض) دی؛ کم عقل (مبذر» بې وقوف. او 
لپونۍ) یا ضعیف (لکه ووړه یا ډېر ژوړ« ابوډا»)» یا یې توان نه وي چې اقرار وکړي (چې ګنک 


البقرة (۲) ۱۷٧۶‏ تلک الرسل (۳) 


وي. یا د کاتب په ژبه نه پوهیږي) دی پخپله» نو بیان دې وکړي ولى (واکدار) د ده په عدل 
(انصاف سره چی سمه خبره ووایی» نه کمه نه زياته). 
تفسیر: يعنې هغه مدیون او پوروړی چې کم عقل یا ناپوه یا مبذر یا ضعیف یا سست يا بېړا وي» لکه چې ووړ یا زوپ 
او د معاملې د پوهېدلو پوهه نه لري. یا د هغې معاملې لازمي خبرې لیکونکي ته نشي ویلی (لکه چې ګونګۍ وي يا د 
کاتب په ژبه نه پوهیږي) نو په داسی صورت کی د مدیون -واکدار یا وارث یا ولی یا وصی دې هغه معامله په عدل او 
انصاف سره بې له زیاتوالي او کموالي پای ته ورسوي ‏ او لیکونکي ته دې ووایي چې ویې لیکي. 
- 1 اغ ن7 روم ٍّ ٢‏ -- 
َاسْقَشِْدُوَاشَمِيدَسِ مِنَ وناب هين امش مِمن تَرَصَمنَ من 
يداي ): خُدْهَمَا ناس ال 
او شاهد ونیسئ تاسې (په خپلو معاملاتو کې) دوه شاهدان له سږریو ستاسې (چې مسلمانان» 
عاقلان او بالغان وي) پس که نه وو دوه نارینه (شاهدان) نو یو سړی دې وي او دوه ښځې له هغو 
کسانو چې تاسې ترې راضي يئ (د عدالت له کبله) له شاهدانو (د ښځو دا تعدد د دې لپاره دی 
که) هېره کړي (دا شاهدي) يوه له دې دواړو؛ نو ور په یاد به کړي هغه یوه له دې دواړو (چې ور 
په يادوي) هغې بلې (هېر زړې ته). 
تفسیر:او تاسې ته ښايي چې په دې معاملې کې لږ تر لږه دوه نارینه یا یو نارینه او دوې ښځې شاهدانې ونیسئ ‏ (ځکه 
چې په ښځو کې عقل کم او هېره ډېره وي) او شاهد هم ښايي د غوره کولو وړ يعنې لائق د اعتماد او د اعتبار خاوند 
وي «له سړیو ستاسی»؛ یعنی هغه دوه تنه مسلمانان» عاقلان» بالغان» او اصیلان وي او د کافر شاهدي قبوله نه ده». 


وب لير مامفْراَلصريوآن کلزب و اليل سمل بلک 
عََاملو وَاَقَوَم وواد کزتانت2 

سسو00 1 ته)» او مه خوابدي کیږئ (اۍ 

معامله دارانو !) له دې چې وليکئ دا (حق که) لږ وي او که ډېر وي تر نېټې د هغې پورې» دا 

(ليکل) ستاسې پوره عدل دی په نزد د للهه او ښه مرسته کوونکی (ډېر محکم) دی لپاره (د ادا ء)اد 

شاهدی. او ډېر نږدې دی دې ته چې شکمن نه ش شئ تاسې (د دې معاملې په نېټه او مقدار کې). 
تفسیر: يعنې هر کله چې څوکک د شاهد کېدلو یا د شهادت د اداء کولو لپاره وغوښتل شي» نو منع دې نه راوړي او نه 
دې انکار او نه دې په کې سستي کوي ل او ښايي چې د معاملاتو په لیکلو کې هیڅ ډول قصور او اهمال ونه کړ شي ! 
(تر دې چې نېټه دې هم په کې ولیکلی شي !) عام له دې نه چې هغه معامله وړ کې وي» که لویه» ځکه پوره عدل او 
انصاف په همدې کې دی او په شهادت کې هم زیات ډاډ په همدې لیکک باندې دی او د نه هېرېدو او نه تېروتلو او 
د هیچا د حق د نه ضایع کېدلو اطمینان او تسلي هم په همدغه لیکک باندې ده. 


اا رتود َثَلَةحَ اَي سُيِنرتَهَا بب 4 رپووې کل عَكَي 2 و خُرال دََسَيَوْهً ظ 
مَاَشُهِدُف ذَانَانِیع يَمولابضلر کې د 2 
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او ورکړه سره) په خپلو منځو کې پس نشته پر تاسې باندې هیڅ ګناه چې وه ليکئ تاسې دا 


البقرة(۲) ۳٧‏ تلک الرسل (۳) 


(معامله), او شاهدان ونیسئ تاسې ! کله چې يو له بله سره اخیستل او یا خرڅول کوئ تاسې ال 
او نه دې رسوي نقصان کاتب او نه شاهد (یعنې په کتابت او شهادت کې دې څه زیاتوالی او 
کموالی نه کوي -یا) او ضرر دې نه رسولی شي کاتب ته او نه شاهد ته (یعنې که معذور وي؛ 
زور دې پر هیچاو نه کړ شي). 
تفسیر: يعنې که د سوداګرۍ معامله لاس په لاس وي. د جنس په بدل کې جنس يا نغده معامله وي» او د پور 
(قرض) معامله نه وي نو په دې صورت کې یې نه لیکل وبال نه دی» خو شاهد یول په هسې معاملو کې ضرور 
دي» چې په هغې کې وروسته له دې نه کومه جګړه او جنجال پېښ نه نه شي» او ښايي چې لیکونکی او شاهد 
هيچا ته کوم تاوان ورپېښ نه کړي؛ يعنې نه دې مدعي او نه دې مدعی عليه ته څه نقصان او تاوان رسوي» 
بلکه همغه حق دې ادا کړي» چې د ده په غاړه واجب دی (او هم داسې کاتب او شاهد ته دې هم څه ضرر نه 
رسوي). 
كٍَن 3ه و اک و سّمواالله وََعَل اه وَالله ب کُل شو کو ته 
وان لل سدوا ٢‏ یَ نورل وکنویو بې 
مان لي ل‫ ټاو کرابم ومز یتهبازاته 2 گزید للبو کتماري ۱ 
عفن 
که وکړ تاسې (دا کار د اضرار) نو بېشکه دا ګناه ده (لاحقه) په تاسې پورې» او وویرېږئ تاسې 
58007707707 تاسې ته الله او الله په هر شي باندې ښه عالم دی (او ګرد 
شیان ورته ښه معلوم دي). او که د يئ تاسې په سفر باندې او ومو نه موند کوم کاتب نو (واخلئ) 
ګروې قبض کړی شوې» پس که امین (معتبر) وګڼل ځینو ستاسې ځینې (نور» چې ګروي یې 
وانه خیستله) نو اداء دې کړي هغه څوک چې امین ګرځولی شوی وي امانت د ده (یعنې د پور 
ورکوونکي). او ودې ویريږي له الله څخه چې رب د ده دی؛ او مه پټوئ شهادت (لۍ شاهدانو 
يا اۍ مديونانو ! چې ګویا اقرار هم ؛ په خپل ځان باندې شاهدي ده)» او هر چا چې پټه کړه دا 
(شاهدي) نو بېشکه شان دا دی چې: ګناهګار دی زړه د ده او الله (په هغو کارونو) چې کوئ 
(یې تاسې) ښه عالم دی» (او هر شۍ ښه ورته معلوم دی). 


تفسیر: يعنې که په سفر کې د قرض او پور معامله درپېښه شي» او حجت او سند لیکلو ته موقع او فرصت نه وي» او 
لیکونکي مو په لاس درنشي؛» نو پوروړی (قرض وړونکی) دې د خپل پور (قرض) په عوض کې کوم شۍ ګرو (ګاڼه) 
ورته کیږدي. 


فائده: په اسفر» کی د «احضر» په نسبت ګروي (ګاڼی) ته زیات ضرورت پېښیږي» ځکه لیکل او شاهدي په «دحضر» په 
اسانۍ سره صورت موندلی شي او پور (قرض) ورکوونکي ته په اسانۍ سره اطمینان او تسلي پيدا کیږي» نو ځکه په 
سفر کې د بعر د وس رد حضر» او د لیکونکي او شاهدانو په موجودیت کې 
هم د د ګروۍ (ګاڼې) اخیستل روا دي» که پور (قرض) ورکوونکی پخپل پوروړي (قرض وړونکي) باندې اطمینان او 
اعتبار لري» او پرې ډاډه وي. او ترې ګروي (ګاڼه) ونه غواړي» نو پر پوروړي لازم دي چې د پور (قرض) د خاوند 
حق پوره او کامل ادا کړي له او له الله تعالی جل جلاله ځنې وويرېږي اه او د حق د خاوند په حق کې دې په امانت 
سره معامله وکړي !. 


البقرة(۲) ۱۲٨‏ تلک الرسل (۳) 


کا وسل اف الدَْضَكَاِن نبد و اتان : تت 
من يت ويب من اوه و ِ" 


(خاص) الله لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي: : له 

موالیدۍ عناصر او نورو ټولو علویاتو او سفلیاتو» سره له اسمانو او ځمکې ملکاً وخلقًا وعبيدًا)؛ 

او که ښکاره کړئ تاسې هغه (ارادې او بد نيتونه) چې په زړونو ستاسې کې دي» یا پټ کړئ 

تاسې هغه» حساب به وکړي له تاسې سره په هغه باندې الله پس مغفرت کوي هغه چاته چې 

اراده وکړي (الله د مغفرت يې) او په عذابوي به هغه څوکک چې اراده وکړي (الله د عذابولو یې) 

او الله په هر شي باندې ښه قادر دی (له ثوابه او عقابه او حسابه هم). 
تفسیر: هغه پاکك ذات چې پر مونږ باندې د عبادت استحقاق لري. ښایی چې مالک وي» هغه ذات چې ځمونږ د 
ټولو پټو او ښکاره وو کارونو حساب او کتاب اخیستی شي» ښايي چې په ګردو امورو باندې ښه «علیم» او «خبیر» 
وي. او هغه ذات چې ځمونږ د تمامو شیانو حساب اخیستی شي» او مونږ ته د ښو او بدو چارو په مقابل کې جزا 
او سزا راکولی شي» ښايي چې په ګردو شیانو باندې قدرت ولري» او ښه قادر وي» نو دلته ي یې بيا هم دا درې واړه 
کمالات بیان کړل؛ چې هغه «ملک» علم» قدرت» دی» او د همدې صفاتو ذکر يې په "یت الکرسي» کې هم 
فرمایلی دی. 

مطلب يې دا دی (حق سبحانه وتعالی) د ګردو شیانو مالک او خالق دی. د ده علم په ګردو مخلوقاتو او موجوداتو 

باندې محيط دی؛ د ده قدرت پر ټولو حاوي او شامل دی» نو بیا د هسې مالک الملک» علیم» بصير» او قدیر ذات 
احکام نه منل عام له دې نه چې د الله تعالی دغه نافرماني په پټه سره وي که په ښکاره سره» څرنګه به مناسب وي؟ او بیا 
په دا لافرمان بنده څنګه د الله تعالۍ له عذابه ځان ژغوري (سائی)؟ 


وې نال ول تل ومن لته به الو اص يا ١‏ اپووملي کي وَنَن 
أَْتَ يبن نن رل ممْنَارلرَاعاَِربَاوَليْك زیونه 
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مؤمنانو(هم ایمان راوړی دی) ټولو (دوی) ایمان راوړی دی په الله باندې» او په پرښتو باندې د 
ده او په کتابونو د ده» او په رسولانو د ده (په داسې حال کې چې واي يي دوی) فرق نه کوو په منځ 
د هیڅ یو (رسول) له رسولانو د الله کې» او وايي (رسول الله او مؤمنان): واورېده مونږ (پيغام ستا)» 
او قبول کړ مونږ (حکم ستاء غواړو) مغفرت ستا ای ربه ځمونږ» او (خاص) تا ته دي درتلل (د 
هرچا). 


تفسیر: کله چې له لومړني یت څخه دا خبره ښکاره شوه چې داعتو خپږو هم پوښتنهاو ساپ ایل کېړې؛ 
چې په زړونو کې ګرځي» نو أصحاب کرام رضي الله عنهم وویرېدل» او له دې یت ځنې داسې زیات متأثر شول» 
چې د هغه په شان له هڅ يوه بل ایت نې نه ووامتاثر شوي» و دوۍ پاکك رول صلی الله علیه وسلم ته شکابت 
ور ووړ» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: (وَلَامِمتَاوَاكَمَِا)ٍ يعنې که څه سختي مو په نظر درځي» یا څه 
خپګان درپېښ شي» نو د حق تعالی د دې امر او ارشاد په منلو او تسلیم کې لږ څه توقف او ډیل مه کوئ ل او د 
زړه له اخلاصه عرض ورته وکړئ چې وت وَاطْعِتَاٍ دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم امر او ارشاد سره سم 
کار وکړ» نو دغه کلمات د زړه د انشراح په توګه (طور) د دوی پر ژبو باندې جاري شول» چې د هغه مطلب دا 


البقرة(۲) ۱۲٩‏ تلک الرسل (۳) 


دې چی: مونږ ایمان لرونکي یو پر الله تعالی چې (واحد احد» صمده لا شریکک له ازلی» ابدي» د کمال په ټولو 
صفاتو موصوف: او له هر عیب او نقصان څخه پاک دی» او یواځې همدې د عبادت او بندګۍ مستحق دی» او 
ایمان لرونکی یو پر ملائکو د الله چې: مقربې بنداګاني د الله تعالی دي نه ذکور دي» نه اناثء او د الله تعالی ډېرې 
مطیعې او حکم منونکي او یوه اطرفة العین» هم د الله تعالی له عبادت» تسبیح؛ او تقدیس ځنې نه غافلیږي» او ابمان 
لرونکي یو په ټولو کتابونو د الله تعالی چې دغه ټول کتابونه د الله تعالی له طرفه لېږل شوي دي او ايمان لرونکي یو 
په رسولانو د الله چې ګرد په حق دي او بیخي له دروغو معصوم دي» هر څه چې واي يي او راوړي یې دي؛ هغه ټول 
له الله جل جلاله څخه دي. او فرق نه کوو مونږ په اصل د رسالت کې په منځ د هېڅ یو له دغو رسولاني: او د الله 
تعالی د حکم اطاعت مو وکړ يعنې خېګان» خطره» او نورې ګردې خرخشې مو پرېښودې. او د الله تعالی ارشاد 
مو تعمیل کړ او د هغه لپاره مو خپله تياري او چمتوالۍ ښکاره کړ حق تعالی دا خبره قبوله کړه» نو دا دواړه آیتونه 
نازل شول» اول: امن ال ول الآیه - چې حق سبحانه وتعالی په ده کې د رسول صلی الله علیه وسلم او وروسته 
له هغه د ده د هغو اصحابو چې هغوی ته ذ کر شوی تشويش پېښ شوی وو او په دې سره یې دفع وشوه» د ایمان 
مدح او ستاینه (صفت) په تفصيل سره وفرمایله چې: له هغې څخه د هغوی زړونه ډاډه او اطمینان یې ترقي وکړي» 
او هغه پخوانۍ خطرې یې ور کې شي. او وروسته له دې نه په بل یت کې چې لف الله فاسيا لآبه - دی 
فرمایی چی : له توان او مقدورت زیات هيا ته تکلیف نه و رکاوه کیږي؛او که د چا په ژړه کې د ګناه خیال او کومه 

خطره وګرځي» خو په هغه باندې عمل نه کوي» نو پر ده باندې هيڅ ګناه نشته» او سهو او تېرواته یې هم معاف دي» 
لنډه یې دا چې صاف یې وفرمایل چ چې: له هغو خبرو ځنې چې ځان ژغورل (ترې سخت دي). لکه د خراب کار 
خیال» خطره»: تېرواګه: او مهو په هغو باندې هيڅ مواخلاه ملد غو په هغو خبرورانډې چي د بندډ پهواکنه(قیضه) 
او اختیار دي یول کیږي» نو پخوانۍ يت چې ورڅخه د اصحابو تشويش پيدا شوی وو» ښايي چې د هغه معنی هم 
د دویمې قاعدې سره سمه واخیستله شي» لکه چې هم داسې وشوه» او دغه ياده شوې خطره داسې بیخي له منځه 
لاړه» سبحان الله !. 


فائده: له دې چې «نه کوو فرق په منځ د هیڅ رسول له رسولانو د الله کې» دا مطلب دی» چې مونږ د یهودانو او نصرانیانو 
په شان نه یو» چې هغوی يو رسول مني» او بل رسول نه مني. 
لا کلف الله نَْم الا وسعيا سواون سي 
سلطا امن ين مَُاكَاحَْكَالَالَنِنَ مِن بيدا رن 
َرَامَلاکاقة باي وغ عله رز مو .نت زک ارا 
عَل لَقْمالَكِينَ ۀ 
تکلیف نه ورکوي. او نه مکلف کوي الله هیڅ نفس مګر (په اندازې د) طاقت د ده» (دی) دې 
نفس لره (ثواب د) هغه نیک عمل چې کړی (یې) دی او (شته) په ده باندې (وبال د هغه بد 
عمل) چې کړی يې دی اۍ ربه ځمونږه !مه نیسه مونږ که هېر کړو (حکم ستا» یا په خطا سره 
وکړو (ګناه) اۍ ربه ځمونږه ‏ او مه باروه پر مونږ باندې دروند بار ! لکه چې بار کړی وو تا 
دغه (بار) پر هغو کسانو چې وو پخوا له مون الۍ رب څمونږه ! او مه باروه ته په مونږ باندې هغه 
(تکلیف) چې نه وي هیڅ طاقت مونږ ته په هغه سره او محوه کړه ه (ګناهونه) له مونږه» او مغفرت 
وکړه مونږ ته» او رحم وکړه پر مونږ باندې» هم ته یې مولی (مددګار) ځمونږ؛ نو مدد وکړه ه له 
مونږ سره ! پر قوم کافرانو باندې. 


البقرة (۲) "ّ" تلک الرسل (۳) 


تفسیر: په هغو دعا وو او غوښتنو سره چې مونږ مامور شوي يو» دهغو مقصود دا دې چې: «بېشکه ته پر مونږ 
باندې د هر ډول حکومت حق او دعبادت استحقاق لرې» مګر اۍ ځمونږ ربه ! ښايي په خپل رحمت او 
کرم سره مونږ ته داسې حکم صادر کړې چې د هغه کول (تعمیل) پر مونږ باندې سخت او دروند نه وي» او 
نه مونږ په تېروتلو او سهو باندې ونیسې له او نه د پخوانیو امتونو په شان پر مونږ باندې شدید حکمونه نازل 
کړې ! او نه ځمونږ له طاقته ځنې زیات کوم حکم پر مونږ مقرر کړې» سره له هسې آسانۍ او سهولته که له 
مونږ ځنې کومه خطا او تقصیر څرګند شي له هغه ځنې را تېر شه او ومو بخښه ! او پر مونږ رحم وکړه»» 
په حدیث کې راغلي دي چې دا ګردې دعاوې ومنلی شوې. او په هغو سختیو پسې چې لویو اصحابو رضي 
الله تعالی عنهم ته ورپېښې شوې وې؛ اوس د الله تعالی په فضل او کرم او رحمت سره ځمونږ له هرې يوې 
سختې ځنې ډاډ امن او سلامتي په برخه شوې ده» نو اوس مونږ د دومره یوې خبرې هیلمند (امیدوار) یو چې 
د پاکک الله په فضل او کرم سره په کفارو باندې هم برۍ ومومو او پاکک الله دې پر مش رکینو باندې هم مونږ 
ته برۍ او غلبه را عنایت کړي ۵ که نه د دوی له لوري راز راز زحمتونه او تکالیف» ديني او دنیوي هر ډول 
زحمتونه راوړاندې کیږي» او له هغه صعوبت او سختۍ ځنې چې د الله تعالی په فضل او کرم سره ژغورلي 
(ساتلي) شوي يو د کفارو د غلبې په حالت کې به بیا هم همغه اندېښنه او خرخشه (بد خیال) زمونږ د سودا او 
خپګان موجب ګرځي. 

تمت سورة«البقرة» بفضل الله رب البریةه یا من لک الکبرياء في الدنیا والاآخرق أدخلنا بکرمک في عباد کک الکرام 
البررة. 


آل عمران (۳) ۳۱ تلک الرسل )٣(‏ 


«د ال عمران« سورت مدني دی» دوه سوه آیتونه او شل رکوع لري» په تلاوت کې درېم؛ او په نزول کې )٩٨(‏ یم سورت دی د «الأنفال» 
له سورت څخه وروسته نازل شوی دی 


ښک افراَعْض التَمِييِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
٢‏ رور درو الا 
الك اه لاله الهُوال لتو 
الله «چې دی» نشته هیڅ وک لایق د عبادت مګر هم دې دی» چی تل ژوندۍ په یو حال باقی» 
قایم» کامل» تدبیر والا دی. : 
راد نج 8ه عبباباتو يوه مه کرو ګه ردول کرم لی اه عابه وسلم حدم کی ساضره شرم په 
دوی کې درې تنو ډېر شهرت او امتیاز درلود ۰())عبد المسیح عاقب » په امارت او سیادت کې» (٢)أیهم‏ السیدد په 
رأیه او تدبېر کې» (۳)أبو حارثة بن علقمةد په مذهبي علومو کې د نصرانیانو لوی عالم» »أبو حارثة؛ اصلا له مشهورې 
قبيلې (بني بکر بن وائل) سره تعلق تعلق درلود (لرلو)» بیا يوخ نصراني شو د روم سلاطینو د ده د مذهبي صلابت» مجد او 
شرف د لیدلو له امله یې زیات تعظیم او تکریم کاوه» او ډېره مالي مرسته یې ورسره وله او یوه کلیسا یې ورته جوړه 
کړه. او د مذهبي چارو په اعلی منصب يې مأمور کړی وو دا جرګه د رسالت په دربار کې په ډېر شان او شوکت سره 
حاضره شوه او په متنازع فيها مسایلو کې یې له رسول صلی الله علیه وسلم سره خبرې وکړې» چې د هغو پوره تفصیل 
د محمد بن اسحاق رحمه الله په اسیرت» کې منقول دی. 


د آل عمران د سورت اتياء یا نوي لومړني آیتونه ددې واقعې په نسبت نازل شوي دي؛ عيسایانو لومړنۍ او بنيادي 
عقیده دا وه چې مسیح علیه السلام کټمټ (هو بهو) پخپله الله یا د الله وی او یا له دریو معبودانو ځنې دی (معاذ الله). 


ددې سورت په لومړني یت کې د پاک الله د خالص توحید ذکر راغلی دی» او د هغه د «حي» او «قیوم» کوم 
صفات چې ذ کر شوي دي» په هغو سره د عيسایانو دعوی په ښکاره ډول باطله شوې ده» لکه چې ځمونږ پا رسول 
صلی الله عليه وسلم د مناظرې په دوران کې دوی ته وفرمایل: «آیا تاسې نه پوهیږئ چې الله تعالی حی «ژوندی» دی 
او هغه لوي ذات ته مرک هیڅکله نه پېښیږي» او پاک الله ګردو مخلوقا: تو ته وجود ورکړی د او د دوی د ژوندانه 
اسباب يې ور پیدا کړي دي او پخپل کامل قدرت سره د دوی ساتونکی او اداره کوونکی دی. 

په خلاف د دې په عیسی علیه السلام باندې به د مرګ او فنا وار خامخا راتلونکی وي او دا یوه ښکاره خبره ده؛ 
هغه څ وک چې خپله هستي او ژوندون نشي ساتلی» نو د نورو مخلوقاتو ژوندون او هستي به په څه ډول سره وساتلی 
شي؟ ؟ هر کله چې هغو نصرانیانو» ځمونږ د پاک رسول صلی الله علیه وسلم دا وینا واورېده» نو ګردو سره وویل: بېشکه 
رښتیا ده» ښايي چې دوی به دا غنیمت ګڼلی وي» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم له خپله اعتقاده سره سم د اعیسی 
پأتي علیه الفناء» سوال کوي» يعنې په عیسی علیه السلام باندې خامخا فنا راتلونکې ده» که یې مونږ ځواب په نفي 
وړ کړوه نو وول الله صلی الله عليه وسلم حمونر د عپسايانو له عقيدې سره سم چې ډېرهموده کیږي؛ چې عیسی عليه 
السلام مړی شوی دی؛ مونږ په صريح ډول سره لا زیات ملزم» مفحم» او ساکتولی شي» نو ځکه یې مصلحت ونه لید 
چې په لفظي مناقشه کې خپل ځانونه وغورځوي. 


آل عمران (۳) "٢‏ تلک الرسل )٣(‏ 


او ممکن دی چې دا نصرانیان له هغو فرقو ځنې وي. چې له اسلامي عقیدې سره سم د مسیح علیه السلام له قتل 
او صلب ځنې انکار کوي» او د جسماني رفعې قائلان وي» لکه چې «حافظ ابن تیمیة» په «الجواب الصحیح؛ کې او د 
«الفارق بین المخلوق والخالق» مصنف تصريح کړې ده» چې د شام او د مصر نصرانیان لومړی په عمومي ډول سره په 
همدې عقیده باندې وو وروسته له ډېرې (زمانې) «پولوس» نومي د «اصلب/ د عقيدې اشاعت وکړ بيا دا خیال له اروپا 
څخه مصر» شام او نورو ځایو ته ورسېد» په هر حال د نبي صلی الله علیه وسلم له لوري د «ان عیسی تی علیه الفناء» 
په ځای «یأتي علیه الفناء» فرمایل» په داسې حال کې چې په لومړنۍ جملې سره د مسیح د ألوهیت تردید په ښه ډول 
سره کیږي او په هغه موقع کې ښه ښکاره او مسکت جواب کېده» دا خبره دې ښکاره وي» چې ځمونږ پاك رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د الزام په وخت کې هم دا لازمه ونه ګڼله چې په مسیح علیه السلام باندې پخوا له مړ کېدو د 
مرګ اطلاق وکړي. 


نازل کړی (ټوټه ټوټه لېږلی) دی په تا باندې کتاب (قرآن) په حقه (په رښتینو اخبارونو او واضحو 
دلائلو). 


تفسیر: يعنې قرآن کريم چې عین حکمت. او له مصالحو سره موافق دی» په نهایت ښه وخت کې سره له رښتیا او 
انصاف راښکته شوی دی. 


مُصَذِكََبقَ دنو ويل من تین هده لتاس 
حال دا چې تصدیق کوونکی دی د هغو (کتابونو) چې پخوا له ده نه دي» او نازل کړی (یو ځلې 
لېږلی) دی تورات او انجيل پخوا (له دې قرانه) لپاره د هدایت د خلقو. 
تفسیر: یعنې قران عظیم الشأن د پخوانیو أسماني کتابونو تصدیق کوونکی دی او هغو پخوانیو کتابونو 
تورات» انجیل او نورو هم لا له پخوا څخه د پاکك قران د نزول زېرۍ خلقو ته ورکړی وو او د ده د 


راوړونکي په لوري یې خلقو ته لارښوونه کوله» او د خپل وخت له اقتضا سره یې سم خلقو ته احکام او 
هدایات ورکول. 


ګواکې دا یې راښکاره کړه چې د مسیح علیه السلام د «ألوهیت» یا د «ابنیت» عقیده په هیڅ یوه اسماني کتاب کې 
نه وه» ځکه چی د دین د اصولو په اعتبار ګرد اسمانی کتابونه یو له بل سره متفق او متحد دی او د مش رکانو د عقائدو 


تعلیمات په هغوی کی نشته. 


او نازل کړی یې دی فرقان «یعنې هسې کتابونه چې د حق او باطل بېلوونکي دي». 
تفسیر: يعنې د هرې زمانې سره یې سم داسې شیان را نازل کړل» چې د حق او باطل» حلال او حرامو» دروغو او رښتیا 
په منځ کې فیصله کوونکي دي په دې کې قرأن کریم» سماوي کتابونه. او د انبیاوو علیهم السلام معجزات ګرد سره 
داخل دي» او په دې لوري هم اشاره وشوه چې په هغو مسایلو کې چې يهودان او نصرانیان له پخوا راهیسې جګړې 
کوي؛ د دې اختلافاتو فیصله هم د همدې پاک قر|ن په وسیله کیږي. 


آل عمران (۳) ند تلک الرسل )٣(‏ 


اَي وا ابت الله لَيْعَمَدابُ ري وَاللهُ اوس دح علائئ 


00 رھ ھک 
دوی لره عذاب سخت. او الله ډېر غالب (قوي د احکامو په انفاذ) څښتن (خاوند) د انتقام (او د 


تفسیر: یعنی داسی مجرمان؛ نه بی سزا پاتی کیږي او نه دوی د ده له زبردست اقتدار څخه ځان ژغورلی (ساتلی) او نه 
ترې تښتېدلی شي» په دې کې هم د مسیح عليه السلام د الوهیت د ابطال په لوري يوه لطیفه اشاره وشوه» ولې هر کله 
چې پوره اقتدار او اختيار الله تعالی لره ثابت شو» نو ښکاره ده چې هغه په مسیح علیه السلام کې نه موندل کیږي» بلکه 
مسیح علیه السلام به د نصرانیانو د عقیدې په اساس څرنګه کولی شي چې نورو ته سزا و رکړي» هر کله چې پخپله ده 
سره له زیاتې تضرع او الحاح د ظالمانو له مُنګلو ځنې خپل ځان ونه شو ژغورلی (ساتلی» نو بیا دې پخپله الله ! یا د الله 
ځوی ! څرنګه کېدی شي؟ ځوی هغه څ وک کيدي شي» چې د پلار له نوعې څخه وي؛ نو ځکه ښايي چې د الله جل 
جلاله ځوی خامخا لکه الله جل جلاله غوندې وي» یوه عاجز مخلوق ته د مطلق قادر ځوی ویل؛ په حقيقت کې پر الله 
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اٍت الله يق حَلَو فاق ال لاف له ډډ 
7 هنو ګن 0 
اخزالئ): 
تفسیر: يعنې همغسې چې د هغه اختیار او اقتدار کامل دی» علم یې هم محيط دی؛ همدې سره تنبيه ورکړه شوه چې 
مسیح علیه السلام هم دومره پوهيده چې الله تعالی ورښوولي وو. لکه چې ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په 
ځواب کې هم د نجران نصرانیانو اقرار وکړ او نن د مروٌجو انجيلو له مخې هم ثابته ده. 


مُوَالَيُِ يُْعَنكُق لاك يم الله الاهْرَاضربراته 


الله هغه (ذات) دی چې جوړوي صورتونه ستاسې په رحمو (د میندو) کې» په هغه ډول چې اراده 
وکړي (د جوړولو یې). نشته بل هیڅ لایق د عبادت مګر هم دې دی ډېر غالب (قوي د احکامو 
سن در کو هار د 


تفسیر: یعنې الله تعالی له خپل علم» » حکمت» کامل قدرت او کمال سره سم هر څنګه چې یې اراده وکړه» همغسې یې 
د مور په نس کې ستاسې صورت جوړ کړ» او جوړوي یې» نارینه یا ښځه» ښایسته یا بدرنګه, او څرنګه چې ي یی اراده 
وه» پيدا کوي یې له یوه څاڅکي اوبو ځنې» په څو ډولو تحولاتو یې د بنیادم بڼه (شکل) راباسي» او هغه ته پوهه او 
عقل ورکوي» هغه ذات چې قدرت او صنعت یې داسې وي؛ نو د هغه په علم کې به څه نقصان وي؟ یا هر هغه انسان 
چې ده پخپله د خپلې مور د ګېډې په څو تیارو کې هستوګنه کړي وي او د نورو وړ وکیو غوندې خوري؛ او څښي» 
او له وړاندې او وروسته ځنې اودس ماتي ته کښیني» » نو داسې یو شخص ته به د پاکک الله شریک یا ځوی یا لمسۍ 
وبل څرنګه وي؟ )كي كله تعن ادن هِزا يول ٌا) عيسایانو به داسې پوښتنې کولې: زیر که چې متخ 
علیه السلام په ښکاره ډول پلار نه لري» نو پرته له الله تعالی به یې څوک پلار وي؟ نو په يع ايتا 
کې ددې خبرې ځواب هم وشو يعنې الله تعالی قدرت لري چې په رحم کې» چې په هر ډول سره يې اراده وي» د 
انسان شکل تیاروي. عام له دې نه چې د مور او پلار له یو ځای کېدلو څخه وي. یا که یواځې د مور ځنې» نو ځکه یې 


آل عمران (۳) ۴ تلک الرسل (۳) 


وروسته له دې نه وفرمایل: »ره هُوَالرِيْاية يعنې الله تعالی هسې لوی زورور ذات دی» چې د هغه قدرت هیڅ څو ک 
نشي محدودولې» او د داسې یوه حکمت څښتن (خاوند) دی» چې هر چېرې هر شۍ مناسب وګڼي» هغه کوي» بي 
بي حواء! او دودار ظه اناو ې ره ادو لاس دی لتوو اا و وه 


تعالی په حکمتونو باندې څوکک احاطه کولی شي؟ 


ري ساسود د ده ړے 3 , ده هن وی دم و 
هواد رل حالس مِنۀُ لت هُن اصاکنب وَأَحَرْمُعَفيهت انا لف 
و یږ را ړرڅ ارد ۹ ال او 
ُوْبِوَِرَيَه يمشاه 3 ُ 01047 
لزه-- 0 ھثھثھ ھھ"ھ" 
محکمات دي (چې معاني یې ښکاره دي» دا (محکم آیات) اصل د کتاب دي (چې د شرعیه وو 
احکامومبنی دي) او نور (ځينې آیات) متشابهات دي (چې معنی يې معلومه او معینه نه ده)؛ نو هر 
چې هغه کسان دي چې په زړونو د دوی کې کوږوالۍ دی؛ پس پیروي کوي دوی د هغو (کلماتو) 
چې متشابه وي له دې أقرآنه)» لپاره د طلب د فتنې (او ګمراهي) او لپاره د طلب د معنی د هغو. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د هغوی په زړونو کې له حق څخه باطل خوا ته میلان دی» لکه بدعتيان او زندیقان» نو 
دوی د شبهو او د خطا عقیدې لپاره دلیل شي. لکه «کلمة الله» د عیسی علیه السلام په هکله او همدارنګه «روح منه» د 
هغه په هکله او حروف مقطعات د ځینو علماوو په نظر» او یا هم د الله تعالی د ذات او د صفاتو د کیفیت پیژندل» چې 
ددغه کیفیت علم د الله تعالی څخه پرته بل چا ته نشته» ځکه د دوی اصلي هدف ګمراهي او د فتنې لټول دي. 
او هر چې د الله تعالی صفات دي لکه « ید الله» يعنې د الله تعالی لاس «وجه الله» يعنې د الله تعالی مخ د الله تعالی 
استواء یعنې په عرش بلکه په ټولو مخلوقاتو اوچتوالۍ او پورته والۍ» په قیامت کې د قضاء ميدان ته دالله تعالی راتلل» 
او د خلکو تر منځ فیصلې کولء دا او داسې نور هغه صفتونه دي چې الله تعالی پ په خپل کتاب قرآن شریف او یا هم د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په صحيحو احاديثو کې د الله تعالی لپاره یاد کړي وي نو مونږ ایمان لرو چې هغه داللَه 
تعالی صفتونه دي» معنی يې ښکاره ده» هیڅ نوع اشکال نه لري» چی « يد الله» يعنى د الله تعالی لاس او «وجه الله» يعنې 
د الله تعالی مخ او داسې نور» خو څرنګه چي د الله تعالی له شان سره لایق او مناسب وي» ځکه حتی د مخلوقاتو د 
لاسونو» مخونو» سترګوه قوتونو او نورو صفاتو تر منځ سره توپیر شته» او سره یو شان نه دي» نو الله تعالی چې د ټولو 
مخلوقاتو خالق او پيدا کوونکی دی په طریق اولی سره په ذات او صفاتو کې د مخلوق د ذات او صفاتو څخه جلا 
او له هغوی څخه توپیر لري. نو د الله تعالی سره په ذات او صفاتو کې هیڅ شی یو شان نه دي» نو مونږ په کې نه تمثیل 
کوو نه تحريف نه تعطیل او نه تأويل 
تمثیل دېته وايي چې د الله تعالی سره په ذات او یا په صفاتو کې بل څ وک یو شان وګڼل شي. 
تعطیل: دېته وايي چې په قرآنکريم او صحیحو أحاديثو کې د الله تعالی لپاره ثابت شوي نومونه یا صفتونه نفي او له 
تکيیف: دېته وايي چې د الله تعالی د ذات او یا دصفاتو کیفیت بیان کړی شي او دا ځکه چې د الله تعالی ذات 
مخلوقاتو نه دی لیدلى او نه د هغه په شان بل څوکک شته؛ چې قیاس یې ورباندې وشي او نه هم الله او رسول صلی الله 
علیه وسلم دغه کیفیت بیان کړی دی» چې مونږ پرې اعتماد وکړو. 


آل عمران (۳) ۱۳۵ تلک الرسل (۳) 


ته واړول شي. 


همانګشياه ناد اَويَة ال الله 


حال دا چې نه پوهیږي په (حقيقي معنی او) مطلب د هغه مګر الله اچې دغه متشابهات هم لکه نور 
ټول شیان ور معلوم وي). 


تفسیر: يعنې ددې متشابهاتو حقیقي کنهه او کیفیت بل هیڅ چا ته معلوم نه دی» مګر یواځې الله جل جلاله ته دا هر ځه 
س00----سسسس۰-22-ص- - :0 


وَالِمِكُيْنَ ق اللميَقولوْنَ ماي ْصْعند رتا وناک کر( اووالالباپه 


او هغه کسان چې پاخه دي په علم کې واي يي دوی چې: ١‏ 
مثل د ایمان ځمونږ په محکم باندې چې دوآړه حق دي ځکه) دا ټول (محکم او متشابه) له طرفه 
د رب څمونږ دي» او پند نه اخلي (په دې) مګر (خو پند اخلي) خاوندان د عقلونو (خالصو). 


تفسیر: هر کله چې د نجران نصرانیان له ګردو دلائللو ځنې عاجز شولء نو د معارضې په ډول یې وويل:« خر تاسې خو 
مسیح «کلمة الله أو «روح الله» ګنئ» نو ځمونږ د مدعی داثبات لپاره همدومره الفاظ کافي دي» دلته د هغې تحقيقي 
ځواب د يوعام اضصل» فاغدی او ضابطي هه صورت ور کړ شوی دی چي دهغه له بوهدلږ ځپي وروسته د زرکرلو 
منازعاتو او مناقشاتو خاتمه کېدی شي داسې وپوهیږئ چې نه یواځې په عظيم الشأن قرآن کې بلکه په ټولو اسماني 
کتابونو کې دوه ډوله آیتونه شته: 

0۱ :هغه آیتونه دي چې مراد یې ښکاره او ټاکلی (مقرر) وي يعنې د عبادت. لغت» ت رکیب؛ او نورو په لحاظ د هغه 
په الفاظفو کې څه أجمال او ابهام نه وي» او نه یې عبارت د څو معناګانو احتمال لري» او نه یې هغه مدلول چې 
ورڅخه پوهېدلی شوی دی له عامو مسلٌمو قواعدو ځنې چپ وي نو داسې آیتونو ته (محکمات) وايي او په 
حقيقت کې د کتاب د ګردو تعلیماتو او احکامو ب بېخ او د اصولو اصل همدا محکمات آیتونه دي. 

() د «متشابهاتو آیونه دي» چې د هغو مراد ښکاره نه دی اوباید چې د متشابهاتوآیونه دې محکماتوآیتونو ته 
راجع کړل شي او ودې کتل شي چې هغه معناګانې چې له محکماتو ځنې مخالفې وي د هغو دې بيخي 
نفي وکړه شي اود منکلم مقصد همغه دی واخپتل شي چې دمخکماتو له ابترتو څني مخالف نوي او که 
د وسنت6طگ5کګگ 0 د متکلم مراد په پوره ډول سره متعین نه کړ شي نو د هر شي د پوهیدلو دعوی 
دې پرېښوده شي شي ل او له حده ځنې دی وړاندې تېرۍ ونه کړل شي ل١‏ ځکه چې د علم لږوالۍاو د استعداد د 
قصور له امله په ډېرو حقایقو باندې ځمونږ فکر نشي رسېدی» او ځمونږ عقل د هغه له پوهیدلو ځنې قاصر دی» 
او دا دې هم په همغه فهرست کې شامل کړل شي ل خبردار چې داسې تأویلات او وړاندې وروستوالۍ دې 
ونه کړل شي ! چې د دین د د مسلَّمُو اصولو او محکمو آیتونو ځنې مخالف وي. 


دقرآن چې څ وک له ځانه کړي تأوبل 8۸٨‏ چی چې دشرعې پکې نه وي هیڅ دلیل 

په مرض د ګمراهۍ سره عليل دی ۷ په عقبی به یې رب سپکک کړي ډېر ذلیل 
0000 د مسیح علیه السلام په نسبت تصريح فرمايلې ده: ين هدابا نی ينت وف 
قا من نوي ال به - با ښذلقمنتی يكيل ني (دْريبييمانڼن) با اتان يد ين ولينښنټ) او ځای په ځای 


آل عمران (۳) ۳ تلک الرسل )٣(‏ 


يې د هغه د الوهیت اوابنیت تردید کړی دی اوس که یو سړی له دې ګردو محکماتو أیاتونو ځنې سترګې پټې کړي. 
او په و اَل مَرْيمَنمُُمَِ او نورو متشابهاتو پسې منډې وهي او د دغو معنی چې له محکماتو سره سمه وي؛ 
پرېږدي» او هسې یوه سطحي معنی غوره کوي» چې د کتاب الله له عمومي تصريحاتو او متواترو بیاناتو ځنې منافي 
وي» نو دا که کاږه تلل او سرزوري نه ده» نو څه ده؟ ځینی سخت زړي خو غواړي چی دا راز مغالطی واچوي» او 
خلق د ګمراهۍ په کنده کې نسکور کړي؛ او ځينې متزلزل او سست عقیده کسان له داسې متشابهاتو ځنې له خپلې 
زان یې او غوښتنې سره سم تأویلات کوي» او غواړي چې په ډېر کوښښ او سعي سره څه نا څه مطلب ترې راواخلي» 
حال دا چې د هغوی صحيح مطلب خو یواځې الله تعالی ته معلوم دی» او همغه پخپل فضل او کرم سره هر چا ته چې 
هر څومره اراده وکړي همغومره ورښيي» هغه کسان چې مضبوط علم لري» دوی محکمات او متشابهات دواړه حق 
ګڼي. او یقین لري چې دا دواړه له یوې چینې راوتلي دي؛ او په دوی کې د تناقض هیڅ امکانات نشته» نو دا مضبوط 
عالمان هغه منشابيات محکماتو ته راجع کري او د هغو لهاستې په مطلب يې خان پرهوي:؛ او هغه برخه چې دی 
د پوهې له دائثرې ځنې وتلې وي» د هغې معنی او تأویل الله تعالی ته پرېږدي. او وايي چې: د دې په معنی باندې پا ک 
الله ښه پوهیږي» ځمونږ کار هم دا دی چې ايمان پرې راوړو. 


خپل قائل پرې له هر چا نه ښه پوهیږي. 
رر رم ,2 هځ 7ه از ٢‏ ود رورو 5 دس ددد 
يرواب اد مَدَيََامَمَبْلَنَامِنَ لَمُْكَ مَََدَاَِالْمناپه 
بد د اس مون هش وه 
صافه لاره دې برابر کړي يو او وبخښه (عنایت کړه) مونږ ته له نزده خپله رحمت» بېشکه ته 
همدا ته ډېر بخښونکی یې (د نعمت او رحمت). 
تفسیر: يعنې «راسخين ۀ في العلم» په خپل ایماني قوت او علمي کمالاتو باندې نه مغرور او نه ډاډه کیږي. بلکه تل له 
حل سيمانه وشالی خی دلا زیات اسدنافت اه لاربات فصل اوعنابت غوښتونکی دی د چی 'ګولی پانکه (سرماينا 
يې له لاسه ضايع نشي» او الله دې نه کړي چې د زړونو له سمېدلو ځنې وروسته بیا دوی کاږه شي په حدیث شریف 
کې راغلي دي چې نبي کريم صلی الله علیه وسلم خپل امت ته د تعليم په توګه زیاتره داسې دعاوې کولې «یا مقلب 
القلوب» ثبت قلبی علی دینک): اۍ اړونکيه د زړونو ! ثابت وساته زړه زما پر دین خپل !. 


مت تَ جَامه القاس لِيَرْوِلَا د مِيفاتَ امه اَم امه 


اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه ته یو ځای کوونکی د (ټولو) مخلوقاتو یې (په بعث سره په محشر کې) 
لپاره د (حساب د هغې) ورځې» چې نشته هیڅ شک شبهه په (راتلو د) د هغې کې» بېشکه چې الله 
نه کوي مخالفت له وعدې «خپلې» نه. 


ات لي َكَعَرُوَالَكُعَ عَنْيََْموالَوَدََلدْهْممْنَ امو مَْا ولت هْموَقُولكرِن 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي له سره به دفعه نه کړي له دوی ځنې مالونه د دوی او نه 
اولاد د دوی؛ له (عذابه د) الله نه هیڅ شۍ (نه لړ نه ډېر» نه په دنیا نه په عقبې) او دا کسان همدوی 
دي خس د اور (د دوزخ). 


آل عمران (۳) ۳۷ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: د قیامت له ذ کر سره یې د کافرانو انجام هم راوښود. چې هیڅ شۍ دوی په دنیا او آخرت کې د الله تعالی له 
عذاب ځنې نشي ژغورلی (ساتلی» لکه چې د دې سورت په اوله کې ولیکل شو په دې آیتونو کې اصلي خطاب د 
نجران جرګي ته دی» چی ښايي هغې ته د نصرائیانو د مذهب او د نصرانیانو د قوم لوی نماینده وویل شي. 


كٍََ ال فَيَعَوَْوَاَزِمْنَ مِنْ تيل دوا اين دص هُمَا يدو وَاللهُ َدِيدُ 
القلی 
(حال د دوی داسې دی) لکه حال (عادت) د تابعانو د فرعون او (لکه حال عادت) د هغو کسانو 
چې پخوا له دوی ځنې وو (لکه عادیان او ثمودیان) چې نسبت د دروغو به یې کاوه آیتونو 
څمونږ ته پس ویول دوی لره الله (په عذاب مهلک سره) په سبب د ګناهونو د دوۍۍ او الله 
سخت دی عذاب (د ده» یعنې پر کافرانو یې عذاب سخت او عقاب يې تل دی). 


تفسیر: يعنې د هیچا پلمې (منصوبې) او بهانې نشي چلېدی او لکه چې هغوی نیولي شوي دي. تاسې هم د الله تعالی له 
نیولو ځنې ځان نشئ ژغورلۍ او نیولي کیږئ. 


وص 0 رھ سوور دځ وور غهر وکځم 2 رح و 
قُلَْيِمنَ واستخلبون وصترون ال جَهََمْوَش لهاد 


راپ (اف مده ١‏ اهغر کمانږ ته چې کانرانشریدي ره مظرب کړۍ د تاسي (پهو زاو 

یا شړلو سره په دنیا کې او جمع به کړی شئ تاسې (شړلی به شئ په عقبی کې) طرف د دوزخ 

ته» او بد ځای د هستوګنې دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: يعنې هغه وخت راتلونکی دی چې ژر به تاسې ګرد یهودان؛ نصرانیان او مشر کین د الله تعالی د د لښکرو په مخ 
کې مغلوب شئ. او خپله وسله به ور واچوئ. دا خو د دنیا سپکتیا ده» د آخرت هغه خورا سور ځای چې تاسې ته تیار 
شوی دی؛ هغه خو بېل دی. 


په ځینو روایتونو کې دي» چې د بدر له بري څخه وروسته رسول اکرم صلی الله علیه وسلم يهودانو ته وفرمایل: 
«تاسې هم حق دین ومنئ» که نه ستاسې حال به هم همغسې شي لکه چې د قريشو شو !! , دوی وويل: «ای محمده ! 
تاسې په دې باندې مه تېروځئ چې د قریشو په څو بې تجربو سړيو باندې مو برۍ موندلی دی» که ستاسې مقابله له مونږ 
سره وشي نو هلته به وپوهیږئ» چې مونږ څرنګه جنګیالیان یو؟ نو په دې مناسبت دا أیتونه نازل شول. 


ځینې واي چې: د بدر د بري لیدلو په ار ځينې يهودان د تصدیق لوري ته متمایل شول» خو ځینو نورو دوی ته وویل: 
ګورئ تلوار مه کوئ !او صبر وکړئ ! چې وروسته له دې نه څه پېښیږي؟؛ په دوهم کال کې د احد د عارضي ماتې له 
لیدلو ځنې د دوی زړونه لا پسې سخت شول» او حوصله یې زیاته شوه» تر دې چې پخپل تړون باندې هم ونه درېدل» او 
د مسلمانانو د جنګ لپاره یې تیارۍ وکړ» کعب بن أشرف له شپېتو تنو سپرو (سورو) سره مکې معظمې ته لاړ او د ابو 
سفیان او د قريشو د نورو غټانو سره ملګري شولء او ويي ویل: مونږ له تاسې سره متحد یو او ښايي چې ګرد سره یو محاذ 
قایم کړو او له محمد صلی الله علیه وسلم سره وجنګیږو ل نو په دې باره کې دا یت نازل شو والله أعلم. 


په هر حال ! له لږو ورو څخه وروسته الله تعالی دا راوښووله» چې په «جزیرةالعرب» کې به د مش رکانو نوم پاتې 
نشي» بني قریظه عهد ماتوونکي يهودان په خپله سزا ورسېدل» بني نضیر له مدینې منورې ځنې وشړل شول» د نجران 
نصاری داسې خوار او سپکك شول» چې کلنۍ «جزیه» ورکول یې ومنل» او نږدې تر زرو کلونو پورې د دنیا ډېرو 
مغرورو او خورا (ډېر) متکبرو قومونو د مسلمانانو په تهذیب؛ تعلیم» او ترقي اعتراف کاوه» فالحمد لله علی ذلک. 


آل عمران (۳) ۱۳۸ تلک الرسل )٣(‏ 


رم مره 5 لتا سا ق .: ار ويیوون ۰5د وه 
قا نَلَكَمْ اَم ب تَقََ مَِهنُعَايلَ تل یل الو تا يَرَونْهَمْمِْلِسْراوَ یئ 
الع ء الال تر بآ لتق ذلت لیر‌لائل الهاره 


په تحقیق سره دی تاسې ته لوی عبرت (نمونه اۍ اظرينو !) په هغو دوو فرقو کې چې سره مخامخ 
شولې (په «بدر» کې لپاره د جنګ) يوه فرقه داسې وه چې جنک يې کاوه په لاره د الله کې» او بله 
فرقه داسې وه چې کافره وه» لیدل به دوی هغوی لره دوه چنده د هغوی, په لیدلو د سترګو سره؛ 
او الله قوت ورکوي په نصرت (مرستې» مدد) خپل سره هر چا ته چې اراده وکړي (د نصرت) 
بېشکه په دې (زیات او کم لیدلو) کې خامخا عبرت (پند) دی لپاره د خاوندانو د بصیرت. 
تفسیر: د بدر په غزا کې د کافرانو شمېر نږدې زر تنه وو چې له دوی سره اوه سوه اوښان» سل آسونه هم وو» په بل 
لوري کې مجاهدين له درې سوو ځنې لږ زیات ووء چې له هغوی سره اویا اوښان» دوه اسونه» شپږ زغرې» اته توري 
با چړې وې» او یوه تنداره (تماشه) دا وه» چې هر یوه لښکر ته به بل مخامخ لښکر دوه چنده په نظر ورته» چې د هغه 
نتیجه داسې شوه؛ چې کافرانو په زړونو د مسلمانانو د دې ډېروالي له تصوره وېره ور ولوېده» او مسلمانانو ته د کافرانو 
له دې دوه چنده شمېر ځنې په پاکک لله باندې لا ډاډينه (تسلي) او اعتماد پیدا شو او د ده په لوري متوجه او په پوره 
ت وکل» صبر» او استقلال سره یې د الله تعالی په دې وعدې باندې چې وو ممّْبَامََلِرَة نومام ده اعتقاد او 
اعتماد ووه او د بري او نصر هیلمند (امید کوونکي) وو که پوره شمېر دوی ته ورښکاره کېدی» چې درې چنده وو 
و ممکن وو چې وېره به دوی ته پېښېده» او دغو دواړو ډلو ته دوه چنده ښکارېدل په ځینو احوالو کې وو که نه په 
ځینو احوالو کې هر یوه لښکر ته ته بل مخامخ لښکر لږ په په نظر ورته» لکه چې د «الأٌفغال» په سورت کې به راشي 
سا رند ووا رر ور 


کې» دهغې پخوانۍ وینا سره سم چې په مکې معظمې کې شوې وه دا رنګك بریالي (کامیاب) کېدل د بصیرت او عقل 
خاوندانو ته یوه لویه عبرتناکه واقعه. او ښه نمونه ده. 


يک هم )ان ۳ و لا 
زين لاس حَ الشَهَْتِ مِنَالضَاءِ 
ښایسته کړی شوي دي خلقو ته محبت (مینه) د مرغوبو خوندورو شیانو چې ښځې دي. 
تفسیر: یعنې کله چې سړی له هغو سره علاقمند (تعلق لرونکی» او له الله تعالی څخه غافل شي» و بناء پر دې په حدیث 
کی راغلی دي: «ما تر کت بعدي فتنة أضر علی الرجال من النساء»: «ما نه ده پریښی وروسته له خپله ځانه یوه فتنه چی 
زیاته ضرر رسوونکې وي نارينه وو ته له ښځو څخه». 
هو ! که له ښځو ځنې مقصود عفت او د اولادو کثرت وي» نو مذ موم نه - بلکه مطلوب او مندوب دي. لکه چې 
رسول الله مبارکک صلی الله علیه وسلم فرمایلې دي: «د دنیا ډېر ښه متاع هغه ښه ښځه ده» چې که هغې ته وګورې؛ 
خوښ شې» که حکم ورته وکړې؛ حکم دې ومني» که ور ځنې غايب شې؛ و مال دې او خپل عصمت او عفت په 
ښه شان سره ساتي». 
همداسې هومره شیان چې وروسته له دې نه د دنیا د متاع په سلسله کې یاد شوي دي» د هغو ګردو ښه والۍ او 
بدوالۍ دنیت او عمل په تفاوت سره متفاوت کیږي» خو څرنګه چې په دنیا کې هسې افراد ډېر دي» چې د عيش او 
عشرت په سازونو او سامانونو کې ډوب پراته دي او الله تعالی او خپل انجام هیروي» نو ځکه د «زین للناس» کلام په 
ظاهر کې عام راوړل شوی دی. 


آل عمران (۳) ۳٩‏ تلک الرسل )٣(‏ 


ايت وان لبون رة ‏ تي ال واا 


او ځامن دي او ډېر مالونه چې راټول کړی شوي دي له سرو زرو نه» او سپینو زرو نه» او أسونو 

نه؛ چې نښان داره (یا ښایسته) کړی شوي وي. 
تفسیر: يعنې هغه أسونه چې لمبر یا نښان پرې ایښود شوی وي. یا هغه ښایسته او ښکلي اسونه چې په لاسونو» پښوء او 
تندې باندې یې نښې وي» یا هغه اسونه چې په څړ ځای (چراګاه) ورشو کې د څُړ لپاره خوشې پرېښودل شوي دي. 

ال لام ات لك ممَا اسو ة الاو الله ته حُشن لاه 

او نور چارپایان (لکه اوښ؛ غويۍ» پسه) او کښت (یا مزرعه) دي» دغه (۶ واړه شهوتونه) فايده 

اخیستل د ژوندون د دنیا دي» او (خاص) دالله په نزد دی ښه ځای د ورتللواچې جنت دی). 
تفسیر: يعنې ابدي فلاح له دې شیانو ځنې په لاس نه راځي» یواځې د دنیا د څو ورځو موقتي ګټه ترې اخیستل کیږي» 
که ډکک له بري او کامیايۍ مستقل او ښه ځای غواړې؛ نو هغه د الله تعالی سره موندل کیږي» نو تل د الله جل جلاله د 
خوښې او د قرب د حصول په فکر کې ووسئ ! په وروستني یت کې دا راښيي چې هغه ښه ځای کوم دی او هغه 


کومو خلقو ته ور رسیږي؟ 


وو سويی ړو 00 و و په د سرسه وسر لن چڅجڅوو ږ په ١2۱275٤‏ وس وص 
اد خيََّنِمْنَ اك ند رَيْمَْت عَرْمْ من مرن نه 
مب 7 0 
اه و 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) آیا خبر درکړم تاسې ته په بهتر (څيز) له دغو (۶ واړو دنیوي 
خوندونو) نه؟ (شته) لپاره د هغو کسانو چې متقيانْ دي (د الله احکام تعمیلوي) په نزد د رب د 
د یښ اا مو واو ردد 
(جنتونو) کې» او (دوی لپاره) ښځې به وي ښې پا کې. 
تفسیر: يعنې له هر راز صوري او معنوي نجاستونو او ګندګیو څخه به اچې دنیوي ښځې طبعا یا أخلاقا په هغو ککړې 
او ناولې کیږي» پاکې او صافې وي. 


َ‫ شا و ېس 


وَرِضَْان من الله 
او رضامندي (لويه به وي له کریمه ربه دوی ته) له جانبه د الله. 
تفسیر: یا له دغه ځني به بل کوم لوی نعمت او کوم ښه احسان او انعام وي؟ نه ! په حقيقت کې جنت د دې لپاره 
مطلوب او مرغوب دی چی د رضا محل؛ او د الله د لیدلو ځای دی. 
وَاللّدَبَت بَصيْرالِْبَادٌُِ 
-252202-نننن00-0--د 0 
تفسیر: په حدیث کې راغلي دي چې رسول الله مبا رک فرمايي:« کله چې الله تعالی ته کوم بنده محبوب وي» نو دې له 


دنیا ځنې داسې لرې ساتي؛ او ترې پرهېزوي يي» لکه چې تاسې خپل کوم ناروغه له مضرو اوبو او ناوړه (ګنده) خوړو 
ځنې پرهېزوئ». 


آل عمران (۳) ۴۰ تلک الرسل (۳) 


07 01 راا 5 قا خرن د ُّنَُبَ َقَِعَدَاِالِكرمَ 


هغه (متقیان) چې وايي :اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه مونږ ایمان راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو)» 
نو مغفرت وکړه مونږ ته دګناهونو ځُمونږ» او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزځ)». 


تفسیر: معلومه شوه چی د ګناه د مغفرت لپاره ایمان راوړل شرط دي. 


اَلضييِيٌن وَالشْ شم وَالْكضِيَ دَالمَُفِقِمْنَ وَالمسْتَْسِيْنَ بِالْصحَره 


(هسې متقیان چې) صبر کوونکي دي. (په طاعت او مصیبت او له معصیت څخه) او صادقان دي 
(رښتیني دي په ایمان) او په ځای راوړنکي دي د حکم (د الله) او خیرات ورکوونکي دي په رضا 
د (الله) او مغفرت غوښتونکي دي په آخر د شپو کې. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په لاره کې لوی لوی ربړونه (مصبتونه) او تکلیفونه په ځان اخلي؛ او د الله تعالی د احکامو په 
منلو کې ټین ولاړ وياو له ګناه او معصیت ځنې تل ځان ژغوري (ساتي» په ژبه» نیت» زړه» او په معامله کې بیخی 
رښتینی وي» په پوره تسلیم او انقیاد سره د الله تعالی ګرد احکام په ځای کوي او د الله تعالی له خوا ور کړی شوی مال 
د هغه په ښوونې سره لازمو ځایو کې صرفوي؛ او د شپې په اخره برخه کې (چې د طمانینت او اجابت وخت دی او په 
هغه وخت کې له خوبه پاڅېدل کوم آسان کار نه دی) له خپل رب ځنې د خپلو ګناهونو او تقصیراتو مغفرت غواړي؛ 
لکه چې د ۲۶ جزء د (الذاریات) د لومړۍ رکوع په ٧۷‏ آیت کې راغلي دي: 0 َيل هُْنَ بعنې د شبې 
زراله رشښادت کې پروي اوددبانو له مخکي وخت کې (کفناووايي چيلاۍ الله !شون هغه تتصیرات 
زا68ا قر دږ 55050200-020 00 
الله اه لَالْھَالَاهو 
رن هورگ ١‏ 
تفسیر: په ابتداء کې د نجران له نصرایانو سره مخاطبه وه» او په ډېر لطیف صورت سره يې د مسیح عليه السلام د 
الوهیت د عقیدې ابطال او د خالص توحيد اعلان او د ایمان راوړلو ترغيب یې ورکړ» په منځ کې يې د هغو موانعو 
ذکر وفرمایه چی د حق له وضاحت سره انسان د ايمان له شرفه محروم او بې برخې کوي» چې مالء اولاد. او د عيش 
او عشرت ور ساز او سامان دی. 
په دې آیتونو کې د مؤمنانو د صفاتو له بیانولو څخه وروسته بیا د توحيد او نورو اصلي مضمونونو په لوري رجوع 
وشوه يعنې د خالص توحيد په منلو کې څه تردد او اندېښنه کېدی نه شي ځکه چې په خپله الله تعالی پ په خپلو کتابونو 
کې پرله پسې د همدې مضمون په حقانیت باندې شاهدي لولي؛ او د هغه د فعلي کتاب (د کائناتو پاڼی) هر یوه پاڼه. 
بلکه هره یوه نقطه شاهدي ورکوي» چې له رب العالمین جل وعلا شأنه څخه پرته بل هیڅوک د عبادت وړ (لایق) 
نه شي کېدی. 
اوفی کل شیء له |بة 7 تدل علی أنه واحد» 
«په هر شي کې دی دلیل» چې الله دی بې مثیل». 
(َسَِنْوَايتِانِ لفن دا رَ نع حَ يََََن لَْماَدالحَی او ربكا عَلْلْموْشميد (۲۵م جز» د حم السجده ۶ مه 
رکوع؛ ۵۳م آیت). 


آل عمران (۳) ۴۱ تلک الرسل )٣(‏ 


َ‫ والبيَكَة 


او (شاهدی اداء کړې ده) پرښتو (د وحدانیت په اقرار سره). 
تفسیر: ښکاره ده چې د پرښتو شاهدي د الله جل جلاله له شاهدي ځنې هیڅکله مخالفه کېدی نشي» پرښته خو د هغه 
مخلوق نوم دی» چې د صدق او د حق له لارې ځنې غاړه نشي غړولی» لکه چې د پرښتو ټولې تسبیح او ګرد تمجید په 
عمومي ډول د باري تعالی په توحيد او تفرید باندې مشتمل دي 

وَألواالِ 

او (شاهدي اداء کړې ده) خاوندانو د علم (له انییاوو او مؤمنانو د وحدانیت په اعتقاد سره). 
تفسیر:علم والا په هره زمانه کې د توحید شهادت و رکوي او نن ورځ په عمومي ډول سره دتوحید په خلاف یو لفظط 
ویل» له مطلق چهل سره مرادف ګڼل کېږي؛مشر کان هم په خپلو زړونو کې د وحيد اصول مني» اوعلمي اصول هم 


د شرکک د عقائدو مؤيد نه دي» (له دې نه د علم ۀ فضیلت او د پوهنې په لوري تشويق او رغبت ثابت شو» نو ښايي چې 
هر مؤمن د علم او معرفت په تحصبل کې ړیږدلوارا ار کرښي رکړي !). 
ما بلس ال اَامُوَالْصِبرالَصِيمْهَ 
په دې حال کې چې ثابت دی (الله) په عدل سره» نشته هیڅ مستحق د عبادت مګر همدی دی» ښه 
غالب (قوي په انفاد د احکامو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د عدل او انصاف کولو لپاره دوه خبرې ضروري دي. 

)١(‏ دا چې منصف داسې زورور غالب وي» چې هیڅ و کک د هغه له فیصلې نه سر ونشي غړولی. 

)٢(‏ حکیم وي» چې په حکمت او پوهې سره د هر شي تدقیق او څېړنه (تحقیق) له هرې خوا ځنې وکړلی شي» او 
په پوره دقت او قوت سره وکړلی شي» چې خپله فیصله صادره کړي» او هیڅ يو نا مناسب او بې موقع حکم 
ونه کړي» څرنګه چې حق سبحانه وتعالی عزیز او حکیم دی» نو ځکه د هغه په مطلق عدالت هیڅ یوه شبهه 
نشي واردېدې. 

غالبا په دې لفظ د «قاثما بالقسط» سره د نصرانيانو د کفارې مسئله هم ترديده شوه» په رښتیا سره دا څه عدل او 

انصاف دی» چې د نړۍ جرمونه يواځې پر یوه سړي باندې بار کړل شي. او همغه یو مجرم چې سزا ومومي» نور به 
ټول مجرمان د تل لپاره پاکک او بري شي» حال دا چې د عادل او حکیم الله تعالی لوی دربار له هسې ګستاخۍ او سپین 
سترګۍ ځنې خورا (ډېر) لوړ دی. 


اق البِيْنَ يت اطوالدملرق 


بېشکه (غوره او مقبول) دین په نزد د الله دین د اسلام (یعنې محمدي شريعت) دی. 


تفسیر: د «اسلام» اصلي معنی ځان سپارل او غاړه کیښودل دي. اسلام ته هم له همدې امله «اسلام» ویلی شي» چې هر 
مسلمان بیخي خپل ځان الله تعالی ته سپاري» او د ده ګردو احکامو ته غاړه ږدي» او په وحدانیت باندې اعتقاد او اقرار 


کوي. 


آل عمران (۳) "۴" تلک الرسل )٣(‏ 


ګواکې «اسلام؛ د انقياد او تسلیم او د مسلمانۍ د احکامو د منلو بل نوم دی هسې خو له شروع ځنې د آخر الزمان 
رسول الله صلی الله علیه وسلم تر زمانې پورې ټولو پيغمبرانو عليهم السلام همدا د «اسلام» دین راوړۍۍ او په خپلو زمانو 
کې يې خپلو قومونو ته له وخت سره مناسب احکام وررسولي» او د طاعت او عبادت او د حکم منلو او د (الله واحده 
اجد صيمنابه خالصس ېلد لو او عبادت کړاو يغاب يي خان پللي: غوې دې بلسله کي خبو لر الم الا لمحد 
مصطفی صلی الله علیه وسلم ګرد عالم ته داسې یو اکمل او ډېر جامع او عالم شموله (ټول جهان ته شامل) او نه نسخځ 
کېدونکی هدایت راوړی دی» چې دا مبارکک دین نه یواځې ګردو سابقه وو او حقه وو شرائعو لره شامل ۳ 
نورو زیاتو ښېګڼو او خصوصياتو لرونکی هم دی» چې دا لارښوونې پخپل دې خصوصي رنګګ سره د «اسلام» په نامه 
موسومې او ملقبې شوي دي. 

په هر حال په دې یت کې د نجران دنصرانیانو په مخ کې عموما اعلان کړی شوی دی» چې دین او مذهب يواځې 
د همغه شي نوم کېدی شي» چې بنده په هغه سره د زړه له اخلاصه خپل ځان او مال پاکک الله ته ور وسپاري» او په هر 
وخت کې هر هغه حکم چې د هغه له جانبه وررسیږي؛ هغه بې له وړاندې او وروسته کولو» او څه ویلو ځنې ژر تر ژره 
ومني» او تعمیل یې کړي او تل د خپل تسلیم غاړه الله ته کېږدي. 

نو هغه څوکک چې الله تعالی ته ځامن او لمسي ټاکي» او مسیح او مریمی عليهما السلام د تصويرونو او دصلیب 
دشکل عبادت کوي او دخنزیر (سوډر) غوښه خوري. انسان ته الله وائی سسکند گ کد ٢٨‏ 
او اولیاو وژل ورته آسان کار ښکاري» دحق دین دمحو کولو لپاره کوششونه کوي. او دهغه رسول قصدا او 
عمدا تکذیب کوي. چې دموسی او عیسی عليهما السلام دبشارتونو سره سم مبعوث شوي او یا هغه ناپوهان 

چې دتيګو ونو» ستورو» لمر» او سپوږمۍ او ورو عبادت کوي او دحلالو او حرامو معيار یواځی خپل نفساني 
خراعات ګڼي: راا دو لفن رکد دی حر ياوړدي يې مھ وای او دابراهیمی ملت دپیروۍ 
دعوه وکړي؟. 


وََااخْعلتَ الس أَوُوَاالَْ الا بَمْد مَاجَا هللاب 
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دي) مګر وروسته له هغه چې راغی دوی ته علم (په توحيد د الله او نبوت د محمد باندې) په سبب 

دضد» حسد» کینې» چې وه په منځ د دوی کې. 
تفسیر:؛ : یعنې «اسلام» یو واضح او روښانه دین دی» هغه دلایل چې ثابتوي؛ چې موسی او عیسی عليهما السلام پیغمبران 
دي او «تورات» او «انجيل» آسماني کتابونه دي له هغو ځنې خورا ښه» ټین قوي» او زورور دلائل د محمد صلی 
الله عليه وسلم په رسالت. او د القرآن العظيم په کلام الله توب باندې شته؛ بلکه پخپله همغه کتابونه د دوی په حقانیت 
باندې شاهدي و رکوي» خالص توحيد یو صاف او ښکاره مضمون دی» چې د هغه په خلاف د څوی او دپلار مفکوره 
یوه داسې چټي (بېکاره) دعوی ده» چې هیڅ علمي اصول د هغه تایید نه کوي» اوس چې کتابیان له اسلام سره مخالف 
شوي دي» نو د دې روڼو حقائقو تکذیب ته يې ملاوې تړلي دي او د الله تعالی له حکم منلو ځنې غاړه غړوي» نو د 
دې مخالفت سبب پرته له ضد» حسده. عناد او د مال او جاه له حرصه بل شۍ نشي کېدی. 


وَمَن ابت اه قان الله سَرِنْ یاه 


او هر څوک چې کافر کيږي (انکار کوي) په آیتونو د الله (او احکام او د قدرت او وحدانیت 
علامې ونه مني) پس بېشکه الله ډېر ژر حساب والا دی (نو یې ژر په سزا رسوي). 


آل عمران )٣(‏ ّ""ك تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: په دنیا کې هم؛ او په آخرت کی خو خامخا پوره حساب او کتاب ورسره کوي» بیا به یې هرومرو د عمل په قدر 
په سزا رسوي. 


ِ. حَعوْ فََُادْمَيَْ يش لوم اص وق يِلَيمنَ أوتواالکنب ربت 
اسان اسا في امد فَاوَانَ كولَايَااحلّيْتِ بابر ٧‏ 


و کوي دا (کافران) له تا سره (له دغو دلائلو وروسته هم) پس ووایه: (لۍ 
محمده ! دوی ته چې) ما خالص تابع کړی دی مخ خپل (یعنې ځان خپل احکامو د) الله ته. 
او هر هغه څوکک چې متابعت کوي زما (هغه هم خپل ځان الله ته سپارلی دی او ووایه (لۍ 
محمده !) هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب (یعنې يهودانو او نصرانيانو 
ته) او ناپوهانو (مش رکانو د عربو) ته: آیا اسلام راوړی تاسې؟ (یعنې اسلام راوړئ !) پس که 
اسلام راوړ دوی» پس په تحقیق چې وموندله دوی سمه صافه لاره» او که وګرځېدل دوی (له 
اسلامه) پس بېشکه همدا خبره ده چې پر تا تش تبلیغ (د هدایت) دی او الله ښه لیدونکی دی 
د بنداګانو. 


تنبیه: د عربو مش رکانو ته یې ځکه امّی (ناپوه) وویل» چې له دوی سره د سماوي کتابونو څه پوه او تعلیم نه وو. 


اک الَيْيَْيَكَعُْتَ با امو مَنوتَ لب بقْرعِ وبَُسلنَ لي بارت 
امن لتاس َقفْرْهُم بعَدْابِ الخ او . 0 حَبطش َعْمَلْيْمف الذنیا 
دَالاَوِنمَمَلَيْعْمن شه 
بېشکه هغه کسان چې کافران کیږي پر یاتونو (احکامو) د الله باندې» او وژني دوی انبياء په 
ناحقه سره» او وژني هغه کسان چې حکم کوي هغوی په عدل (او انصاف) سره له خلقو څخه؛ 
پس زېرۍ وکړه دوی ته په عذاب دردناک سره. دا همغه کسان دي چې باطل (ضائع) شوي 
دي (نېک) عملونه د دوی په دنیا کې (له لعنت او مذلت څخه یې پرې نجات ونه موند) او (هم) 
په آخرت کې (چې له دوزخه پرې خلاص نشول) او نشته دوی ته هیڅ مددګاران (د عذاب په 


دفعه کی). 
الال از أَوَنوَاتَيمْبَامَا لښب 
ایانه ګورې ته هغو کسانو ته چې ورکړی شوی وو دوی ته څه برخه له کتابه (تورات) نه. 
تفسیر: یعنی هغه لره یا ډېره برخه د «تورات» او «انجیل» او نورو چی له لفظی او معنوي تحريفاتو او اړولو ځنی پاتی ده» 
یاد کتاب هغه لږه یا ډېره برخه چې د هغې پوهه او فهم د دوی په برخه شوی دی. 
وو درو ظ ده لبو ٥‏ وډا ګوو روو 8و ع 
عون اطْويخْرْبرَوم ين وَْوْمَْرَْفِْمَه 


حال دا چې وباله شي دوی طرف د کتاب د الله ته لپاره د دې چې حکم وکړي (دا کتاب) په 
منځ د دوی کې؛ بیا مخ ګرځوي يو ډله له دوی نه حال دا چ چې دوی تل څنګک کوونکي دي (له 
قبوله د حقه په تغافل سره). 


آل عمران (۳) ۱۴" تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنې کله چې دوی را وبلل شي چې د هغه لوی قران په لوري راشي ! چې ستاسې د منل شویو کتابونو له زيري 
سره سم راغلی دی او ستاسې د ټولو جګړو فیصلې په ښه ډول سره کوي؛ نو د هغوی د پوهانو یو ډله ځان ناګاره 
(ناخبره) اچوي» او په تغافل سره ترې مخ ګرځوي. حال دا چې د لوی قرآن په لوري بلنه په حقيقت کې د «تورات» 
او «انجیل» په لوري بلنه ده. 


ذک کان تمتناالَ یک مد نبا ل۶ 


دغه (ګرځېدل د دوی) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی (یهودان) وايي: له سره به ونه 
رسیږي مونږ ته اور (د دوزخ) مګر یو څو ورځې شمېرلې شوې (لږې» او غره کړي (تېر 
ایستلي) دي دوی په دین خپل کې هغه شي چې وو دوی چې دروغ به یې جوړول (په دین کې). 
تفسیر: يعنې د هغو د تمرد او طغیان او په ګناهونو باندې د زړورتیا علت دا دی چې د سزا څخه 
وېره نه لري» د دوی خورا(ډېر) لوی دروغ چې له خپل ځانه یې جوړ کړي دي دادي که مونږ 
ډېره سخته ګناه هم وکړو نو فقط له شمېرلو ورځو ځنې زیاته موده به نه په عذابیږو» لکه چې 
تفصيل يې اول جزء د «البقرة» سورت په ۸٨‏ آیة ۸ رکوع کې تېر شو. 
او همدا راز یې نور دروغ او چټي (بېکاره) خبرې له خپلې ګېډې څخه رایستلي دي» مثلا چې 
مونږ د الله منلي ځامن يو» یا د انبیاوو له اولادې ځنې يو او الله تعالی له يعقوب عليه السلام سره 
وعده کړېده» چې د هغه اولادې ته به سزا نه ورکوي» او که سزا یې هم ورکوله» د قسم په ځای 
کولو لپاره به یو جزئي او مؤقتي عذاب وي. 
نصرانیانو خو د کفارې مسئله را ایستلې ده» او د خپلې ګناه او سوال او ځواب خبرې یې بيخي 
خلاصي کړي دي» «اللهم أعذنا من شرور أنفسنا. 
هلاب ْوامَوَ نف ابت رَْضَلِ ته 
نو څه حال به وي هغه وخت کله چې یو ځای کړو مونږ دوی لپاره د (حساب د هغې) ورځې 
چې نشته هیڅ شک په (راتلو د) هغې کې؛ او پوره به ورکړه ودد وس 
چې کړی يې وي» حال دا چې په دوی به ظلم ونه کړی شي (د حسناتو په کمولو یا د سیثاتو په 
زیاتولو). 
تفسیر: يعنې په وهمي جرائمو باندې به سزا نه ورکوله کیږي» بلکه پر هغو چارو باندې به دوی ته سزا ورکوله کیږي» 
چې د هغه جرم ثابت وي او دوی يې په خپله هم مني» او هومره چ چې دوی استحقاق لري. له هغې ځنې زياته سزاهغوی 
ته نه ورکوله کیږي. او نه به د چا خورا لږه بک غاد کل شن 


9 
و ۸ و 27 2 ظ و صکو رم مھ 7 ٢-٢‏ مته 


اك لون لدم َنئوْعلبلْكَممَن لوب نيل 
بي ماع ْمَانهِ 
ووایه (الۍ محمده !) یا الله (اۍ) مالکه د سلطنت (واکداره د پاچاهۍ !) و رکوې ته سلطنت هر 


هغه چا ته چې اراده وکړي (یا الله د ورکولو یې) او بېرته اخلې سلطنت له هر هغه چا ځنې چې 
اراده وکړې (دبېرته اخیستو یې) او عزت ورکوې هر هغه چاته چې اراده وکړې (یا الله د عزث 


آل عمران (۳) ۱۴۵ تلک الرسل )٣(‏ 


یې) او خوار ذلیل کوي هر هغه څوکک چې اراده وکړی (دذلت يې). په لاس ستا کې (هر راز) 

خير (ښېګڼې) دي» بېشکه ته (یاالله) پر هر شي باندې ښه قادر یې (هم په ورکولو» هم په اخیستلوء 

هم په عزت» هم په ذلت). 
تفسیر؛ یهودانو او منافقانو په مسخرو او د ټوکو په ډول سره ویل:«وګورئ ! دا خواران چې د قريشو د حملې او یرغل 
له وېرې د مدینې په چارچاپېر کې خندقونه کندي» د (قیصر) او (کسری) د تاج او تخت د نیولو خوبونه ويني»» مګر 
الله تعالی د څو کلونو په منځ کې دا ټولې وعدې ټولو ته وروښودې» چې د (روم) او (پارس) د خزانو هغه ګردې 
کیلیګانې (کنجیانې) یې چې د هغو وعده یې له پاکك رسول صلی الله علیه وسلم سره کړې وه» د عمر فاروق اعظم 
رضي الله عنه په زمانه کې یې څرنګه د مسلمانانو لاس ته وروستلې» او په څه ډول سره د اسلامي مجاهدینو په منځ کې 
وویشلی شوې؟ 

اصلي خبره خو داده چې دا مادي عزت او سلطنت څه شۍ نه دی. ګوا کې دا دعا یو راز پېشګويي وه چې عنقریب 

د دنیا نقشه بدلیدونکې ده» هغه قوم چې له دنیا څخه لرې او جلا پروت وو د دنیا د لویو سلطنتونو او عزتو خاوند به 
شي او هغه کسان چې پاچاهي یې کوله» دوی به د خپلو بدو عملونو له امله د خوارۍ او ذلت په کندو کې وغورځول 


سشي. 


وميل نامرف لین 


ننه باسې (ته یا الله) شپه په ورځ کې (چې تل پ په پسرلي کې له شپو کموې او په ورځو کې یې 

زیاتوې) او ننه باسې (ته یا الله) ورځ په شپه کې (چې تل په مني کې له ورځو کموې؛ او په شپو 

کې يې زیاتوې). 
تفسیر: يعنې کله چې شپه لنډه وې ورځ اوږده وې» او کله ددې عکس کوې» مثلا په یوه موسم کې (د جدي اوله) شپه 
۴ ګړۍ. او ورځ لس ګړۍ کوې. او څو میاشتې وروسته (د سرطان اوله) کې له شپې ځنې ګړۍ لنډوې. او په ورځ 
باندې یې زیاتوې» او شپه لس ګړۍ کوې» ځکه چې لمر او سپوږمۍ او ګرد ستوري او نور بې ستا له ارادې څخه یو 
ذره هم حرکت نشي کولی. 


وَعفم لت لیت ولت ني 
وباسې (ته یا الله !) ژوندی له مړي نه (لکه حیوان له نطفې نه» مرغه له هکۍ» کامل له ناقص) او 
وباسې (ته یا الله !) مړی له ژوندي نه (لکه نطفه له حیوان؛ هګۍ له مرغه» ناقص له کامل نه). 


تفسیر: يعنې لکه هګۍ له چرګې ځنې او چرګه له هګۍ ځنې» بنيادم له نطفې ځنې» او نطفه له بنیادم ځنې» له جاهل 
ځنې عالم؛ او له عالم ځنې جاهل» له کامل ځنې ناقص؛ او له ناقص ځنې کامل ایستل او جوړول همداستا کار دی. 


روو وس و ۳ 


وترزقمن د طَأَطْبقَعاي ه 


او روزي ورکوې (ته یا الله) هر هغه چا ته چې اراده وفرمایې (د روزي ورکولو یې ډېره زياته) 
تفسیر: «ایهودانو هسې ګڼله هغه لويي چې پخوا په مونږ کې وه؛ هغه به تل پاتې وي او د الله تعالی له قدرت ځنې غافل 
ووه چی الله تعالی هر هغه چاته چې اراده وکړي. عزت او سلطنت و رکوي؛ او هغه چا ته چی اراده وکړي» ذلت او 


آل عمران (۳) "ې تلک الرسل )٣(‏ 


نکبت ورکوي؛ په جاهلانو کې کامل پيدا کوي (لکه چې د عربو په امیانو کې یې محمد صلی الله علیه وسلم) او له 
7و و بني اسرائیلو کې یې وکړ) او هر هغه چا ته چې اراده یې وشي» (حسي 
او معنوي) بې حساب رزق ورکوي». 


لا ګن : ډوے اک وم وا ځره دو وه يه دء د اهم يټ ) وس 
01 ینب بپ اطُلِيَاءَمِن من دو ون ال ومن من يَنْعَنْدلك فلشښن 
2 د غا 9ک ّ‫ - 
الک الان تتفواماه د 


نه دې نیسي مؤمنان کافرانو لره دوستان ؛ بې له مؤمنانو (یعنې مؤمنان دې يو له بله سره دوستي 
وکړي» او هر څوک چې وکړي دا (کار يعنې دوستي له کفارو سره) نو نه دی (د ده تعلق) له 


(دین د الله یا د دوستۍ د) الله سره په هیڅ شي کې» مګر (خو روا ده دغه دوستي) که ځان ساتئ 
تاسې له دوی نه په ځان ساتنه سره. 


تفسیر: يعنې کله چې د حکومت او د سلطنت او د جاه او عزت او د هر راز تقلباتو او تصرفاتو واګې يواځې 
د پاکک الله په لاس کی دي؛» نو هغو مسلمانانو لره چی په صحيحه معنی سره باور لرونکی دي نه ښایی چې 
دخپلو دوستانو په دوستۍ او د خپلو اسلامي وروڼو په ورورولۍ اکتفا ونه کړي» او خامخا د الله جل جلاله د 
دښمنانو سره دوستي او مدارات وکړي. ځکه چې الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم دښمنان 
هیچېرې د مسلمانانو دوستان نه شي کېدی. هو ! د تدبير او انتظام په درجه کې د کفارو له لوی ضرر څخه د 
خپلې ضروري ژغورنې (ساتنې) او د حفاظت صورتونه په مشروعو او معقولو طريقو سره غوره کولء د اترک 
موالا له یکو ځتې پهاډې ډول مره سټنکتۍ دي د لکه چې د ام يرم (ه الال په ۱۶ آيت ۷ ر کرع) کې له 
(وََي تم ځنې «الَامتَحََالِيتَا آوْمُعَهدَللٍَ مستنی کړی شوی دی» همغسې چې هلته د اتحرف» 
او د اتحیز» په حالت کې حقیقتا «فرار من الرحف» نه وي او یواځې صورتٌا وي. دلته هم لآ وغه 
حقيقي موالات نه دی» او تش صوري «موالات» دې وګڼل شي تن 0 
هنس سک ېښ سووی رکوع د دې ١‏ یت د فوائدو په شرح کې وکتل شي 
وََآيالَفمِتَ امنُخالَامَتَخِدْوالكَنئْن ؤلیکن» الاآب: 


وَْيندَاله مََْهَُا الله 
او ویروي تاسې لره الله له نفس خپل نه» او (خاص) طرف د الله ته دې ورتله (ستاسې او د ټولو). 

تفسیر: یعنې د مؤمن په زړه کې ښايي اصلي وېره له پاکک الله څخه وي. او داسې کومه خبره دې نه کوي» چې 
د الله تعالی د ناراضۍ سبب شي؛ لکه چې له اسلامي جماعت ځنې تجاوز وکړي؛ او ؛ بې له ضرورته له کاقرانو 
سره ظاهري یا باطني «موالات» وکړي. یا د ضرورت په وخت کې د موالاتو د غوره کولو په صورت کې له 
شرعي حدودو ځنې تېرۍ او تجاوز وکړي» یا یواځې موهوم او حقیر خطرونه يقیني او مهم ثابت کړي» پا دا ډول 
مستثنیات یا شرعي رخصتونه د خپلو نفساني غوښتنو آله وګرځوي» نو داسې کسانو لره ه ښايي چې دا خبره هم په 
ياد ولري چې دوی ګرد دپاکک الله لوی دربار کې حاضریدونکي دي» او هلته به دوی د خپلو دغو دروغو» حپلوء 
او پلمو (منصوبو) جزا مومي. 

ښایي د قوي مؤمن شان؛ او دصحيح مسلمان ایمان داسې وي چې له رر خصت ځنې تېر شي ل» او عزیمت او فعالیت 
ته متوجه او ځیر شي له او له مخلوق ځنې ونه ویرېږي او تل تر تله له خالق جل وعلا ځنې ووپریږي. 


آل عمران )٣۳(‏ ۴۷ تلک الرسل )٣(‏ 


وګڅووو ه ووو روموو 
شُّلَْ ان ُقُوَامَااصدَْمَامْبيْدمَاللدُ 


ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) که پټ کړئ تاسې هغه شۍ چې په سینو (زړونو) ستاسې کې دی» 
یا ښکاره کړئ تاسې هغه؛ معلوم دی هغه (هم) پاک الله ته. 


تفسیر: يعنې ممکن دی چې بنیادم خپل نیت او د زړه خبره له نورو ځنې پټه کړي» ولې په دې ډول الله تعالی نشي ترې 
ایستلی» (َوَالديَعُكَالُفينَ لفن مِن اسوه د )١(‏ جزء د «البقرة» 0-000 ۰ یت. 


كَبَمعْمَافِالمَت مَمَان لد مَاذُعَلَاصييره 


0:777 
ځمکه کې دي (له سفلیاتو نو الله ته ستاسې پ پټ او ښکاره هم معلوم دي) او الله پر هر شي باندې 
ښه قادر دی (چې ځینې يې د داسې متخلفینو تعذیب دی). 


هه اع يم 


دوه و اسو گوے ردو ماسر ر وړ ۍ رر ور غرو 9-۸ و 
: يلاعت مِن صَْرح دوا وبا يت من سوونو د لوان بيهاوبينه امدَابِيت 


(او وویرېږئ له) هغې ورځې چې مومي به هر نفس (په کې) هر هغه څه چې کړي وي له خیره 
(له نيکۍ په په خپل مخ کې) حاضر کړی شو او هر هغه څه چې کړي وي ده له بدۍ نه, رزو 
به کوي دا (نفس) د دې چې کاشکې په منځ د دې (نفس کې) او په منځ د دغه (بد عمل) کې 
مسافه وی لرې (اوږده). 

يملل الله سُرْماالِاتَ 


او ویروي تاسی الله له نفس خپل نه او الله ډېر مهربان دی پر بنداګانو (خپلو). 
تفسیر: دا هم د ده له مهربانۍ ځنې ده؛ چې د هغې لویې ویروونکې ورځې له راتګه تر مخه تاسې ور ځنې ډاروي او په 
تکرار سره مو خبروي» چې له خرابو چارو څخه مخصوصا د کافرانو له دوستۍ ځنې مو ځانونه وژغورئ (وساتئ) !او 
د ښېګڼې (خیر) په لاره باندې سم لاړ شئ. او د قهار پروردګار له قهر ځنې مو ځانونه لا له پخوا وساتئ د پاک قران 
داځان ته یو دستور دی» چې عموما له خوف سره د رجا مضمون ګډ اوروي» دلته یې هم د ترهیب او ویرې د مضمون 
د معتدل کولو له امله «وَالُ واا په خر کې راوړ. یعنې له الله جل جلاله څخه وویرېږئ او خراب او بد کارونه 
پرېږدئ !ه نو د ده مهربانی به بیا تاسی د استقبال لپاره تياره ده. 


قُلنمَُُِْْ هنون ال َد تمُنمِوَالاررنِمم 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) که چېرې يئ تاسې چې محبت کوئ له الله سره» پس متابعت وکړئ 
زماء چې محبت به وکړي الله له تاسې سره» او مغفرت به وکړي تاسې ته د ګناهونو ستاسې» او الله 
مغفرت کوونکی د (خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د الله تعالی د دښمنانو د موالات او محبت له منع کولو څخه وروسته د الله تعالی د مینې او محبت معیار راښيي» 
يعنې که په دنیا کې څ وک د خپل حقيقي مالک د محبت دعوی یاخیال لري» نو لازم دي چې هغه د محمدي (صلی 
له وسلم علی محمد) دین د متابعت په محک (کسوتۍ) باندې وسولولی شي» چې دده دروغ او رښتیا ښکاره شي. 


آل عمران (۳) ۱۴۸ تلک الرسل )٣(‏ 


هر سړی په هره اندازه چې د محمد صلی الله علیه وسلم په شریعت باندې سم ځي او د اسلامي دین رڼا د خپلې لارې 
مشعل ګرځوي؛ نو ښايي په همغه اندازه سره د الله تعالۍ په محبت کې صادق او سوچه وپېژندل شي او په هره اندازه 
چې دی په دې دعوی کې رښتين وي. په همغه اندازه سره هغه د محمد صلی الله علیه وسلم د شریعت په پیروۍ کلک 
او ټین ګڼلی شي چې د هغه مېوه به ده ته داسې په لاس ورځي. چې پاک الله به د ده سره مینه کوي او د الله تعالی 
د میني» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د متابعت په برکت به د ده هغه پخواني ګناهونه معاف؛ او وروسته له هغه به» 
د پاکک الله د راز راز ظاهري او باطني مهربانیو مورد وګرځي. 
ګواکې د توحيد له بیان څخه وروسته له دې ځایه د نبوت په بیان شروع کیږي» او د آخر الزمان پيغمبر رسول الله 
صلی الله علیه وسلم اطاعت ته بلنه کیږي. 
قُلَطِيعوالَ اول ان واا نَللهَ ليه 
ووایه (الۍ محمده دوی ته) چی اطاعت کوئ تاسی د الله او د رسول (د الله چی محمد دی)» 
پس که وګرځېدل دوی (له دې اطاعت نه) پس بېشکه الله دوستي نه کوي له کافرانو سره (نو په 
عذابوي یې). 
تفسیر: يهودانو او نصرانیانو به ويل چې: طغَنْآبَالوِيَو امونږ د الله تعالی ځامن او دوستان یو» دلته دا ښکاره شوه 
چې کافر هیڅکله د الله تعالی محبوب نشي کېدی او که په رښتیا سره مو د هغه محبوبیت پکار وي نو د هغه د احکامو 
په تعمیل کې زیار (محنت) وکړئ او د ده د رسول صلی الله علیه وسلم احکام ومنئ. او د الله تعالی د د لوی محبوب او 
دوست د سنتو متابعت وکړئ !. 
د نجران جرګې همداسې ویلي وو چې مونږ د مسیح علیه السلام تعظیم اوعبادت د الله تعالی د تعظيم او د محبت 
لپاره کو په دې سره د هغو ځواب هم ورکړ شو. 


هام زامه وا حَاوَالَ يره وَالَجَهور کوټ 


بېشکه چې الله غوره کړی دی آدم او نوح او اولاده د ابراهیم (او ابراهيم) او اولاده دعمران (او 
عمران). 
تفسیر: «یعنې بېشکه الله غوره کړی دی دم علیه السلام په نبوت» رسالت د اسماوو په تعلیم» د ملائکو په سجده» په 
بي له مور اد پلاره بيدا کولو اود ټولو انسانانو نه پلارشوب سره او غوره کړئ يې دی لرح علپه السلام په برت: 
وساللت؛ د عمر په اوږدوالي» او د پخواني شریعت په منسوخولو سره او ابراهيم علیه السلام او آل د ده چې اسماعیل 
علیه السلام او اسحاق علیه السلام او د دوی اولاده؛ چې ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم هم په دغه اولاده او آل 
کې داخل دی او آل د (عمران) چې موسی او هارونء او بي بي مریمه او عیسی علیهم السلام په کې شامل دي؛ په 
خلت رسالت او ورو مفاخرو او محامدو سره». 
عمرانان دوه دي: یو د موسی عليه السلام پلار» دویم د مریمې رضي الله تعالی عنها پلار» زیاتره پخواني او 
وروستني علما له دې (عمران) ځنې ثاني (عمران) مرادوي» ځکه چې فرع د همغه دويم (عمران) 
له کورنۍ څخه قصه کوي؛ او غالبا ددې سورت نوم ِ به هم له همدې امله (آل عمران) ایښودل شوی وي» چې په هغه 
کې د اني (عمران) د کورنۍ (یعني د عیسی عليه السلام او مریمې رضي الله تعالی عنها) قصه په بسط او تفصيل سره 
ذ کر شوې ده. 


آل عمران )٣۳(‏ ۴۹ تلک الرسل )٣(‏ 


و ذُرِيَة , 0 و و 
0 و سا 


پر ټولو خلقو (د زمانې خپلې په رسالت او روحاني او جسماني خصائصو سره). حال دا چی 
ورود در هرو رود وی وا 
(پر ټولو احوالو). 


تفسیر: د آدم علیه السلام دا انتخاب او غوره والۍ» فضل او شرف چې مونږ یې په «نبوت» سره تعييروو د ده په شخصیت 
پورې محدود نه وو بلکه د ده په اولاده کې نوح علیه السلام ته هم ورسېده بیا له ده ځنې د ده په اولاده کې ابراهيم 
علیه السلام ته ورسېد. له دې ځایه یې یو نوی صورت پيدا کړ» » له آدم او نوح عليهما السلام څخه وروسته څومره 
انسانان چې په جهان کې پيدا شوي دي» دوی ګرد د همدې دوو معظمو رسولانو له اولادې ځنې وو او الله تعالی په 
خپل محيط علم او کامل اختيار سره په راتلونکو پېړیو کې هم د زرهاوو کورنیو په منځ کې» د دې لوی منصب لپاره 
د ابراهيم عليه السلام کورنۍ مخصوصه کړه» څومره انبياء او رسولان چې له ابراهيم عليه السلام څخه وروسته مبعوث 
شوي دي» هغه ټول د ده د دوو ځامنو « اسحاق عليه السلام» او اسماعیل عليه السلام» له اولادې څخه وو. 

څرنګه چې د نسب سلسله عموما پلار ته منسوبیږي. او مسیح علیه السلام بې پلاره پيدا شوی وو نو داسې وهم 
کیدی شو چې د ده نسل به د ابراهيم علیه السلام له نسل ځنې مستثنی وي» له دې کبله الله تعالی آل دعمران او 
وب يبن ٌښض ښ) وفرمایه او په دې سره يې تنبيه ورکړه : چې هر کله مسیح علیه السلام یواځې د خپلې مور له 
ګېډې ځنې پيدا شوی دی نو د هغه د نسب سلسله هم د مور له لوري اخیستل کیږي» نه چې معاذ الله د الله تعالی له 
لوري او ښکاره ده چې د ده د مور صدیقې مریمې رضي الله تعالی عنها د پلار د نسب سلسله بالآخره ابراهیم علیه 
السلام ته رسیږي» نو د ُعمران) ال او د ابراهيم علیه السلام آل دواړه سره یو دي او هیڅ یو رسول له ابراهیمي کورنۍ 
ځنې د باندې پاتې نه شو. 


دُفََتَِامُر ات همر رَ ان دنت لَكَ ابم ضر تعن من اك نت الم 
2 

(یاد کړه ه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل ښځې د عمران چې: : ۍ ربه زما ! بېشکه ماه نذر 

کړی مې دی تاته هغه شۍ چې په ګېډه زما کې دی» حال دا چې هغه به آزاد وي (له نورو مشاغلو 

د بیت المقدس خدمت ته)» پس قبول کړه ته (اۍ ربه ! دا نذر) له ما نه بېشکه ته چې یې هم دا 

ته یې ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: د اعمران» ښځې دخپلې زمانې له دوده (رواجه) سره سم پخپل ځان باندې نذر منلی وو» چې «اۍ ربه ! هغه هلک 
چې زما په ګېډ ٥‏ کې دی ستا په نامه دې أزاد او خوشې وي»» د دې خبرې مطلب دا دې چې هغه له ګردو دنیوي مشاغلو او 
له نورو شیانو ځنې حلاص او تل به د الله جل جلاله په عبادت کې بوخت (مشغول) او د معبد په خدمت کې به لګیا وي» لۍ 
له جل جلاله ! ته له خپلې مهربانۍ ځنې زما دا نذر قبول کړه ٥‏ !ته زماعرض اورې» او زمانیت او اخلاص تاته ښه معلوم دی. 
ارو شم د و اوو در هو 


ملماوصعتن يالت ری ام 
ت٣‏ دياب 


پس کله چې ویې زپږاوه هغه (نذر) نو وویل (ښځې دعمران) چې : اۍ ربه زماء بېشکه زه چې يم 
ومې زېږاوه هغه (نذر) حال دا چې ښځه (جینۍ) ده. 


آل عمران (۳) ٠‏ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: دا د یې په حسرت او افسوس سره وویل» ځکه چې هغه پېښه د دې له توقع او هیلې ځنې پرته پېښه شوې وه او د 
وررفهسمکسرممرره مار ضش ري 


الله َمُلَرْامصَعَتَ لي الک لن 


او الله ښه پوه دی په هغه شي چې زېږولی وو دې (د عمران ښځې» او نه دی نارینه (چې هغې 
غوښتۍ وو لپاره د خدمت د بیت المقدس) په شان د دې ښځې (جینۍ). 
تفسیر: دا د الله جل جلاله کلام دی» چې د حکایت په منځ کې د معترضې جملې په ډول نازل شوی دی» يعنې هغې ته 
ښکاره نه وه چې څه يې زېږولي دي؟ د دې جینۍ قدر او قیمت الله تعالی ته ښه معلوم دی هغه هلک چې دې غوښت 
دې جینۍ ته کله رسېدی شي» دا جینۍ بالذات مبارکه ده» او د دې په وجود کې رد 
دی. 


وو 0 ايت بك وَدُرَتهَ َ‫ 1 2 
وان سيتهامريم بك وَدَرتَهَا امن القَيْط التَمِيٍُه 


٠٢--٧-22-۷هھ‏ ۹ 7 545 کنن 
(مریمی ته) له شیطان مردود (رټلی شوي) نه. 


تفسیر: حق تعالی دا دعا قبوله کړه» په حدیث شریف کې دي:«هر کله چی د بنیادمانو اولاده د زېږېدلو په وخت کې 
له موره جلا شي؛ او په ځمکه ولویږي» نو شيطان یې مس کوي؛ مګر عیسی عليه السلام او مریمه رضي الله تعالی عنها 
له دې مس څخه مستثنی دي»» ددې حدیث مطالب دنورو احاديثو له یو ځای کولو سره داسې کیږي» چې هر مولود 
اصلا په صحيح فطرت پيدا کیږي» چې دغه فطرت له لوينې او د ده د عقل او تمیز له ظهور څخه وروسته څرګنديږي» 
ولې د شاوخوا د حالاتو او خارجی اثراتو له امله ډېر ځلې د هغه اصلی فطرت ورکیږي» چې د دغه مطلب تعبير په 
حدیث کې په افأبواه بهودانه و ينصرانه» سره شوی دی بیا څنګه چې د ايمان او طاعت تخم د ده د فطرت په جوهر 
کې پټ او په غیر مرئي ډول ایښود شوی دی حال دا چې په هغه وخت کې ايمان لا څه» چې د غټو غټو محسوساتو 
له ادراک او شعور نه هم هغه مولود عاجز وي» په همدې توګه د ولادت په وخت کې په غیر محسوس ډول د شيطان 
په مس کولو سره خارجي اثر شروع کیږي. دا ضروري نه دی چې هر څ وک د شيطان د مس کولو اثر قبول کړي. یا 
که یی قبول 0000-00 


ما رَنَْاقبوْ زو حَ يَيْتَهَابَاتَسَبَا نتا َو 


پس قبول کړه دا (مریمه) رب د دې (د نارينه په ځای) په قبلولو ښو سره» او زرغونه (لویه) یې 

کړه په زرغونولو (لویولو) ښو سره او (الله) کفیل وګرځاوه دې لره زکریاعلیه السلام. ٢‏ 
تفسیر: يعنې اګر که جينۍ وه» خو الله تعالی هغه له هلک ځنې زیاته وګرځوله» او ویې منله» د بیت المقدس د مجاورينو 
په زړونو کې يې د اخبره واچوله» چې له عام دود (رواج) او دستور څخه پرته هغه جینۍ د بیت المقدس په خادمانو 
کې شامله کړي» او همغسې یې مریمې رضي الله تعالی عنها ته هم د قبول صورت ورعطا او خپل منلي بنده زکریا 
عليه السلام ت ته يې په کفالت و رکړه» او په خپل دربار کې يې په ښو منلو سره سر لوړي ورکړه» په جسماني» روحاني» 
علمي» اخلاقي» او له هر حيثه یې زیاته ترقي ور په برخه کړه» کله چې په مجاورینو کې د دې د پالنې په نسبت جګړه 
پېښه شوه» نو د انتخاب قرعه د زکریا علیه السلام په نامه وخته» چې دا جینۍ د خپلې ترور د شفقت په غېږ کې تربیت 


آل عمران (۳) ۱۱ تلک الرسل )٣(‏ 


ومومي» او د زکریا علیه السلام له علم او دیانت څخه ګټوره شي. زکريا علیه السلام د مریمې رضي الله تعالی عنها په 
تربیت او مراعات کې څومره یې چې د لاسه کېده هم هغومره یې کوښښ کاوه» کله چې بي بي مریمه رضي الله تعالی 
عنها پېغله شړه نو دسجد سره يې پړدې ورته پوه ځانله حجره مخصو صه کړمه چې دې بي بې به ټوله ورځ هلنه عبادټ 
کاوه» او د ش شپې له مخې به بېرته خپلې ترور کره ورتله. 


اح محر س‌دپږرږرر وررم و 
صَامَِ لها الب اب وجد ند اښئه 
هر کله به چې ننوت دې ته زکریا په محراب (په عبادت خانه) کې نو موندله به یې له (مریمې) 
سره څه روزي (یعنې مېوې د ژمي په اوړي» او مېوې د اوړي په ژمي کې). 
تفسیر: د اکثرو اسلافو په نزد له (رزق) ځنې مراد ظاهري خواړه دي» وایې چې له بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها 
سره بې موسمه مېوې پیدا کېدې» د اوړي تازه مېوې په ژمي کې او د ژمي تازه مېوې به په اوړي کې له دې سره تل 
پرتې وې. 


سا ١‏ رو زرروو د و 
َال َيَانلَِهتَاَالَك مُرَينعِنبِالوت الَسرْوَْنْ يت ره 


په رات 


وویل (زکريا): اۍ مر ى ېمې له کومه (راغلې) ده تاته دا روزي؟ وویل (مریمې زکریا ته): چې 
دا (روزي) له طرفه د الله ده» بېشکه چې الله روزي ورکوي هغه چا ته چې اراده وفرمايي 
(د روزي ورکولو یې ډېره پرېمانه) بېیحسابه. 


َال دَعَا نيا َال رب مَبْلُمِنْ كَدْْاَ درِية به مك سَيمالنُعاه 


په دغه ځای (یا وخت) کې دعا (غوښتنه) وکړه زکريا له ربه خپله» وويل (زکريا): اۍ ربه 
راوبخښه ! (راکړه) ما ته له نزده خپل اولاد ښه پاکیزه ه ! بېشکه ته ښه اورېدونکی (قبلوونکی) 
د دعا یې. 


تفسیر: زکریا علیه السلام بیخي سپین ږیری او ( )٠‏ کلن شوی ووه ښځه یې )٨۸(‏ کلنه او بيخي شنډه وه» دوی ته د 
اولاد پيدا کېدلو هیڅ یوه ښکاره هیله نه وه» د بي بي مریمې د دې فوق العاده خير او برکت او خوارقو د لیدلو په سبب 
ناڅاپه د زکریا علیه السلام په زړه کې یو جوش پيدا شو او سمدلاسه یې دا په زړه کې وګرځېده» چې ماته هم ښايي 
چې اولاد په نسبت د پاکک الله په دربار کې دعا وکړم» هيله شته چې ماته به همدا مېوه : بې له موسمه راکړه شي» يعني 
به دې زړښت (یرټډاوالي) کې به د اک لل په مهربانۍ اولاد را په برخه شي؛ د ذریق اطلاق په واحد او کر یو رنګه 
کاوه شی 
43 روو ورسد وار ور ٍِّ وم ۹ روو رو 
ما ۀ لم وَفَْقَيُنصَل ف الْحْرَاب آَنَ هييت 


ط ريټدی 


و ور نارې کړې ده ته (زکریا ته) پرښتو (جبریل) حال دا چې دې ولاړ وو. لمونځ یې کاوه په 
محراب کې (عبادت خانه) کې چې بېشکه الله زېرۍ کوي په تاد يحیی (چې ستا څوی به وي). 
تفسیر: دعا یې ومنله شوه» زېرۍ ور ورسېد چې ستا په کور کې یو هلک پيدا کیږي؛ چې د هغه نوم بحیی علیه السلام 
ایښود شوی دۍۍ د «الملائکة» کلمه د جمعی په صورت سره راوړل یا به تعظیما وي. یا به د ملالکو جنس ور څخه 

مراد وي. 


آل عمران (۳) ۱۳ تلک الرسل (۳) 


حال دا چی تصدیق کوونکی به وي په یوه کلمه سره چی (له طرفه د) الله ده. 


تفسیر: له یوې کلمې ځنې دلته مسیح علیه السلام مراد دی» چې د الله تعالی د حکم سره سم بې له پلاره پیدا شوی دی» 
يحیی علیه السلام لا له پخوا څخه خلقو ته خبر ورکاوه» چې مسیح علیه السلام پیدا کیدونکی دی. 


وَسَْد اق 7 


وحصورر 


حال دا چې سردار به وي (د خپل قوم په علم» حلم او تقوی سره) او ډېر منع راوړونکی به وي 

(له شهواتو سرهله قدرته). 
تفسیر: یعنی له لذاتو او شهواتو ځنی به زیات ځان ساتونکی وي او د الله تعالۍ په عبادت کی به دومره لګیاوي چی د 
ښځې په لوري به د التفات کولو وار هم نه ورته رسیږي. دا د يحیی عليه السلام د مخصوص حال بيان وو» چې له هغه 
څخه د محمدي امت لپاره کومه قاعده نشي کېدی» ځُمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم پوره امتیاز دا دی 
چې د عبادت له کمال سره یې د معاشرت کمال یو ځای کړ. 


فَيَيانَلطْينه 
او نبی به وي له (ډلی د) صالحانو نه (چې نه به خطا کیږي. او نه به ګناه ته قصد کوي). 


تفسیر: د صلاح او رشد په اعلی مرتبه باندې به فائز کیږي» چې هغه ته «نبوت» ويل کیږي یا د «صالح» معنی نېک عمله 
وي. چی په هغه تقدیر به د هغه معنی خورا(ډېر) نیک عمل کیږي. 


قَالََبا يََمْنُ لن مْلووَقَدْبلقَْ رمن ََاقَبُ قَالَ کت اه د َقَعَنَْابهَِااه 


وویل (زکریا) «اۍ ربه ځما ! څرنګه به پیدا کیږي ما لره هلک؟ حال دا چې په تحقیق رسېدلی 

دی ماته زوړوالۍ او ښځه مې (هم) شنډه ده»» وویل (جبريل): همداسې (له زوړ او زړې شنډې 

څخه د اولاد پیدا کول په شان) الله کوي هغه کار چې اراده وفرمايي (د کولو یې که مخالف وي 

له عادته یا موافق). 
تفسیر: يعنې د هغه قدرت او مشیئت د اسبابو په سلسلې پورې تړلی نه دی اګر که په دې عالم کې د هغه عادت 
همداسی دی چی له عادي اسبابو څخه مسبٌبات پیدا کوي» خ وکله کله د عادي اسبابو په خلاف په غیر معمولی 
طریقې سره د یوه شي پيدا کول هم د هغه خاص عادت دی اصل دا دی چې مریمې صدیقي رضي الله تعالی عنها 
ته په خارق العاده ډول رزق رسېدل» او ډېر غیر عادي واقعات ورڅرګندېدل» د دې وضعیت په لیدو سره د بي بي 
مریمې په حجره کې ناځاپه د زړه له کومي ډز کرب لی سات دعا ګولو ړا هدنه ارد در ګیږې ښځې د بروځن 
زړښت کې په غیر عادي توګه اولاد ورکولء باید د الله تعالی دغه ګردې (ټولې) علامې د هغه عظیم الشأن ایت 
تمهید وګڼلی شي» چې د بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها له وجوده بې د زوج له نږدې کېدلو په قريب مستقبل 
کې ظاهر کېدونکی وو. 

ګواکې د يحیی علیه السلام په غیر معتاد ولادت باندې «َكَذْلِك الما فرمایل تمهید وو لپاره د طكَِك‌ اه 

کلا ونان چې وروسته له دې لد فس علبه السلام د خېر مهاد ولادث په ماسله کې را تلونکی دئ. 


آل عمران (۳) ۱۳ تلک الرسل (۳) 


َال اجْعَن نه 


ويل (زکريا) اۍ ربه ځما ! وګرځوه ما لره څه علامه (د حمل چی لا زما د شکر کولو سبب 
شی 
تفسیر: يعنې چې له هغه ځنې څرګند شي چې اوس حمل قرار نیولی دی» تر څو ده ته د ولادت د آثارو د نږدېوالي د 
لیدلو له کبله یوه نوي خوشالي هم حاصله او د نعمت په شکر کې زیاتره لګیا شي. 


فَالَ يك لل الګاس تَلتَة آَيَاه اَم 


نو وویل (جبريل): «اعلامه» ستا داده چې خبرې به نه کوې ته له خلقو سره درې ورځې (او شپې) 

مګر په اشاره سره. 
تفسیر: یعنې هلته به تاته دا حالت درپېش شي چې تر درې ورځو او شپو پورې به له خلقو سره پرته له اشارې هیڅ 
خبرې ونشې کړی» او ستا ژبه به یواځې د پاکک الله په ذ کر کې لګیا اوسي» نو وپوهيږه چ چی اوس حمل مستقر شوی 
دی» سبحان الله !هسې علامه يې ټاکلې (مقرر کړې) ده چې د علامو علامه وي» او د خبرېدلو ځنې کوم غرض چې د 
نعمت شکر دی هغه هم علی وجه الکمال حاصل شي» ګواکې که وغواړي چې پرته د الله تعالی له ذکر او فکر ځنې 
کوم شۍ وویني نو په خپله ژبه سره یې نشي ویلی. 


ص اه 1 
وَادكرْنَكَ با فَسَبْم بلح لاه 
او یادوه رب خپل ډېر (لپاره د شکر) ١‏ (لمونځ کوه) ! په خر د ورځې کې او په 
اول د ورځې کې. 
تفسیر: يعنې په دغه وخت کې ښايي چې ډېر زیات د الله تعالی په ذکر او فکر کې مشغولء او سبا او بېګا په تسبیح او 
تهلیل کې مصروف اوسې !معلومیږي چې له بنیادمانو سره خبرې نه کول یو اضطراري کار او د دې لپاره وو چې هغه 


ورځې یواځې د پاکک الله ذکر» شکره او فکر ته فارغې او تشې پاتې شي» مګر په ذ کر او شکر بوختېدل او مشغولېدل 
اضطراري نه وو؛ بلکه په هغه مأمور شوی وی. 


واۀ ات لْمَََْة يِْمْاتِاهَامْطشِدِ مقر ادن ,ښوه 


او (یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل پرښتو (یعنې جبریل): اۍ مریمې ! بېشکه چې 

الله غوره کړې يې ته (په کرامت اوعبادثً) او پاکه کړې يې ته (له بدو اقوالو او اخوالو څخه) او 

غوره کړې يې ته په ګردو (ټولو) ښځو د عالمیانو (یعنې پر ښځو د زمانې خپلې). 
تفسیر: يعنې پرښتې بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته وویل: چې ته د پاکک الله له خوا ځنې لا پخوا غوره شوې یې» 
چې سره له جلتوبه (جینکتوبه) د بیت المقدس په خادمانو کې د نذرانې په توګه منلی شوې یې او راز راز لوړ احوال 
او عالي کرامات در عنایت شولء ښه اخلاق» پاکک طبیعت» ظاهري او باطني نزاهت يې دروبأښه» او د خپل مسجد د 
خدمت وړ (لائقه) یې ورګرځولې» او تا ته یې د ګرد (ټول) جهان پر ښځو په ځینو وجوهو کې فضیلت درکړ» » مثلا 
په تا کې یې هسې يو استعداد کېښود. چې بې د بشر له مس کولو څخه یواځې د پاک الله په کامل قدرت لکه عیسی 
علیه السلام غوندې يو اولو العزم رسول له تا څخه پيدا شي» چې په دنیا کې داسې سرلوړي او امتیاز د هیڅ يوې بلې 
ښځې په برخه شوی نه دی. 


آل عمران (۳) ۴ تلک الرسل (۳) 


َال ريګ نی 
اۍ مریمی فرمان برداره شه ! (ولاړه شه ! بندګی کوه) لپاره د رب خپل ! او سجده کوه ! 
تفسیر: یعنې کله چې الله تعالی داسې عزت او لوړه مرتبه تاته د رکړه» نو ښايي چې ته له اخلاص او تذلل سره د خپل 
رب جل جلاله په مخ کې سر ښکته کړې !او د عبودیت د وظائفو په انجامولو کې لا زیاته لګیا او مشغوله اوسې ! څو 
هغه لوی امر چې د هغه د ظهور لپاره ته د وسیلې په ډول درولې شوې یې؛ ښکاره شي 


وار َملبْعصَه 


او رکوع کوه ! له نورو رکوع کوونکو سره (له نورو لمونځ کوونکو سره په جماعت لمونځ 
کوه !). 

تفسیر: لکه چې ‏ رکوع کوونکي د پاکک الله په مخ کې «رکوع؛» ته ځي. ته همغسې ار کوع؛ ته ولاړه شه ! یا یې دا مطلب 
چې په جماعت سره لمونځ ادا کړه » او څنګه چې لږ تر لږه په رکوع کې له امامه سره شاملیدونکې» د هغه رکعت 
یوو ونکې ګاڼه شې» نو ښايي د دې له امله (لوجې) لمونځ د رکو ع په عنوان سره یاد کړی شوی وي؛ په دې تقدير سره 
که په «اقنتي» کې له اقنوة» ځ ځنې اقيام» مراد شي» نو د اقيام» رکوع؛ او سجود يعنې د لمانځه د درې واړو هيلتونو ذکر 
به په یت کې راځي 

س ص ۹ گګگکګکگګګکگکگوگگوثئثتثتت ت ھت ۹ 
ځنې د مأمون پاتې کېدلو په صورت به دوی ته اجازه شوي وي چې جماعت و کړي. يا به دا د بي بي مریمې رضي الله 
تعالی عنها خصوصیت وي. یا به بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها پخپله حجره کې یواځې» يا له نورو ښځو سره په 
ګډه امام پسې اقتداء کوله» او لمونځونه به یې کول. دا ګرد احتمالات شته. والله أعلم. 


ذاق مِنَْنّْءِاْقَْ ذُْيْهِ يك 
دا(د مریمې» زکرياء او د يحیی ذ کر شوې قصې) له اخبارونو د غیبو څخه دي» چې مونږ یې په 
وحيی سره درلیږو تاته (اۍ محمده !). 
تفسیر: يعنې په ظاهره کې ته لوستونکی او لیکونکی نه یې» او نه پخوا له دې نه تا له اهل کتابو سره کوم د اعتبار وړ 


صحبت کړی دی چې د هغه په وسیله د تېرو پېښو داسې تحقیقي معلومات ولري» او که هغوی سره صحبت وکړی 


َمَاكُمُتَلَ دن وا و1 سه مَانََد )مره وِمَاكَنَ دنس ِد يَحَصِهَ شه 


او نه وې ته (اۍ محمده ! حاضر) په نزد د دوی (یعنې احبارو د بیت المقدس) کله چې دوی 
غورځول قلمونه خپل (په اوبو کې چې په دې قرعې سره معلوم کړي) چې کوم له دوی ځنې 
تربيه وکړي د مریمې» او نه وې ته په نزد د دوی کله چې دوی جګړې سره کولې (په کفالت د 
بریمې کې 
تفسیر: کله چې بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها د نذر په دود (دستور) ومنله شوه» نو د مسجد د مجاورانو په منځ 
کې سره جګړه شوه» چې د دې روزنه د چا په برخه شي؟ تر څو چې خبره قرعې اچولو ته ورسېده» ګردو مجاورانو 


آل عمران (۳) ۱۵ تلک الرسل (۳) 


خپل هغه قلمونه چې په هغو سره به یې «تورات» » لیکه» په بهېدونکې اوبو کې واچول. او دا یې سره وویل: «د هر 
چا قلم چې د دې بهیدونکو اوبو په سر ودرېږي» او اوبه یې یونسې» بلکه د اوبو د جریان په ضد لاړ شي» ښايي 
همغه د دې بي بي پالونکی وپېژنده شي» په دې کې قرعه د زکریا علیه السلام په نامه وختله» او حق خپل حقدار 
ته ورسېده. 


لۀ واي ټکپکژننی رت ليلج هني حبص ان زو ان 
الذّبّيَوَالضْرَة دَمِنَالمْقَدَبنَ 6 
(یاد کړه ه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل ملائکو (یعنې جبريل):اۍ مریمې ! بېشکه الله ز ېرۍ 
د رکوي تاته په یوې کلمې سره چې له طرفه د ده ده» نوم د هغه مسیح عیسی ځُوی د مریمې دی؛ 


په دې حال کې چې مرتبي والا دی؛ په دنیا کې (په طاعت او نبوت) او آخرت کې (په رفعت او 
شفاعت) او (د الله) له مقربانو څخه دی. 


تفسیر: عیسی علیه السلام ته دلته او دقرآنکريم په نورو آیتونو کې «کلمة الله» له دې کبله ويل شوی دی چې د هغه 
ځېږېدل د عام عادت په خلاف پرته د پلار له واسطې څخه یواځې د الله تعالی , په حکم سره وو و ځکه یې نسبت 
مستقيما د الله تعالی حکم ته وشو» لکه د الال سورت په ٧۷‏ یت کې چې فرمايي: شَبَرببَْ ارت نل سه 
تنبیه: : د «مسيح» لفظ اصلا عبراني دی» چې لومړی له دې نه «ماشیح» یا «مشیحا» وو» چې د هغه معنی «مبا ر ک/ » اومعرب 
یې «مسیح» دی. پاتې شوه دا خبره چې «دجال» ته مسیح ولې ويل کیږي؟ نو دغه لفظ بالاجماع عربي دی» چې د هغه د 
تسمیې وجه پخپله موقع کې په څو ډولو سره بیان شوې ده» د مسیح علیه السلام بل نوم یا لقب عیسی عليه السلام دی 
چې په عبرانې ژبه کې «ايشوع» وو او د هغه معرب ا«عیسی» شو» چې معنی يې اسید» دی. 

دا خبره په خاص ډول د توجه وړ ده» چې دلته لوی قرآن د «ابن مریم» کلمه مسیح لره د عَلْم او نوم د جزء په ډول 
استعمال کړه» ځکه چې پخپله یې بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته د زیري ورکولو په وخت کې داسې وويل: 
چې تاته د «کلمة الله» زېرۍ درکول کیږي» چې د هغه نوم به «المسیح عیسی ابن مریم» وي. 

ورسته یې (َوَحَُِاق الكّْيَوَالضَرَةٍ وویلء او ډاډ یې ورکړ؛ چې الله تعالی به یې نه یواځې په )خرت کې بلکه په دنیا 
کې به نر وره مد ودک هود 
ور دن 200007007 :نب امَنُوالانوَاآْ٥۱‏ وَامُوٌلی 
هواک ولاوما عقَدَّاللْومَْمأ(٢۲‏ جزء د احزاب سورت ۹ّیت ٩‏ رکوع). 

ګواکې هغو کسانو ته «وجیه» وايي چې دوی په خصوصي ډول له دروغو» طعنو او بدو الزاماتو ځنې د الله تعالی 
په مهربانۍ برائت حاصلوي هغه د باطني خبث څښتنان (خاوندان) چې د مسیح عليه السلام د نسب په نسبت طعنې 
کړيه کر اسا به هرزوکر سردد هغه بلار بړليه پا ړ یې د واقع په خلاف مصلوب یا مقتول یا یې د ژوندانه په حالت 
کې مړ بولي» یا د ألوهیت او ابنیت او نورې باطلې عقیدې او د مش رکانو تعلیمات ده ته منسوبوي» نو پاک الله به مسیح 
سرو ۷8م يی 


مْكبْالاسَ ف الْمَيْسِ يله 


1 س-90-7کگک ھ‎ 000 ٢٢۲٢ 
(پوره عمر) کی او له صالحانو څخه به وي.‎ 


آل عمران (۳) ۱۶ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: : یعنې خورا (ډېر) ښایسته او په اعلی درجه نېکک به وي» اول به دمور په غېږ کې» او با به په لوي یوالي کې عجیبې 
او غریبې خبرې کوي» په دې الفاظو سره په حقیقت کې د بې بې مریمې رضي الله تعالی عنها پوره تسکین وکړ شو» 
له پخوانیو بشارتونو او زېرو ځنې ممکن وو چې هسې خیال وکړي چې دغه وجاهت خو به یو وخت ورته حاصلیږي» 
مګر د طعن او د پیغور سلسله د ولادت څخه وروسته سمدستي شروع کیږي نو په دې وخت کې به په څه ډول سره 
ځان بري او پاککك کړم؟. ددې خبرې ځواب يې و رکړ» چې مه ویرېږه ! تاته به د ژبې خوځولو هیڅ ضرورت نه پاتې 
کیږي. بلکه ته دا ور ښکاره کړه چې «زه نن روژه یم» او له خبرو ځنې مې ځوله تړلې ده» زما هلک به پخپله ژبه تاسې 
0 


ات الو لن وکبنسین بک 


وویل (مریمې): ٢-س‏ 00 

بشر (نارینه» نه په نکاح سره» نه په سفاح «بد کارۍ» ) سره)». 
تفسیر: معلومه شوه چې بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها له دې زیري ځنې داسې وپوهېده» چې هلک په همدې 
موجوده حالت کې پیدا کېدونکی دي» که نه د تعجب هیڅ یوه موقم نه وه. 


"0 وسوه وښ سرے موو روه امو هوه و 
َال كَنْلِت اه كاپ د اذاقضیامرا واا : ال له ون 

وویل (جبریل) همداسې (بې د نارینه له مس څخه) الله پيدا کوي هغه چې اراده وفرمايي (د پيدا 

کولو یې) هر کله چې اراده (حکم) وکړي(الله) د یوه کار» پس بېشکه همدا خبره ده چې ووايي 

هغه شي ته چې (پیدا) شه ! پس (بيدا) شي. 
تفسیر: يعنې په همدې ډول بې د بشر د «مس؛ او لاس لګېدلو ځنې پیدا کیږي» د ده دعادت له مخالفت ځنې تعجب 
مه کوه !الله تعالی د هر شي په هر رنګک چې اراده وکړي؛ هغه کېدونکی دی. د ده د قدرت تحدید امکان نه لري» 
د هر کار د کولو اراده چې وکړي. همغه کیږي الله تعالی جل جلاله و أعظم شأنه نه مادې ته محتاج دی او نه اسبابو 
ته ضرورت لري. 


سورسو9 دض اراس ار مارم ۶ )96 ٤‏ کو 2 
مها اص َالةَ دلاضْبلَ» 
او ورزده کوي هغه ته (الله) کتاب (لیکک) او حکمت (د شرعي احکامو علم» ژورې خبرې) او 
«تورات» او «انجیل». 
تفسیر: يعنې ډېر ښه لیکل به ور زده کړي» یا به د ټولو کتابونو هدایت او د «تورات» او «انجیل» علم ده ته په خصوصي 
ډول سره ورښيي» او خورا (ډېر) زیاتې د حکمت ژورې خبرې وریادوي» او ممکن دی چې له کتاب او حکمت ځنې 
قرآن او سنت مراد وي» ځکه چې مسیح علیه السلام به د نزول څخه وروسته ځمونږ د پاک قرآن او د رسول الله مبارک 
له سنتو سره سم کار کوي او حکم به صادروي؛ او دا هم په هغه صورت کې امکان لري» چې ده ته ددغو شیانو علم 


او پوه ورکړه شي. .والله أعلم. 
َال بس د يرت 


او (لیږو یې) رسول طرف د بني اسرائیلو (اولادې د يعقوب) ته (چې وايي دوی ته) بېشکه زه په 
تحقیق راغلی يم تاسې ته په لویه علامه (دخپل صدق سره) له ربه ستاسې نه. 


آل عمران (۳) ٧‏ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: يعنې له مبعوث کېدلو څخه وروسته خپل قوم بني اسرائیلو ته به هسې وايي 
ووو ساویس ېه تمحصدصن )هو رځو فه و م3 ۱١‏ 
ان صن َكَدمْنَ ال َمَةِالْرِفَامَفْه يه َيََن طَبابَالِ 


بېشکه زه جوړوم تاسې ته (لۍ بني 70-70:0٢‏ ھث ھت ٥"‏ 

دې (شکل) کې» » پس کيږي (هغه شکل) مرغه (الوتونکی) په اذن (حکم) د الله سره. 
تفسیر: یواځې د شکل او صورت جوړولو څخه په «خلق» ره مې ر کرله تش پلاهري خبقیت دیء لکه چې په صحيح 
حدیث کې معمولي تصویر کښل په «خلق» سره تعبیر شوی دی: :أحیو ما خلقتم» یا په الله باندې د «احسن الخالقین» 
اطلاق دا راوښوول چې دا لفظ یواځې د ظاهري صورت په لحاظ د ما سوی الله په نسبت ويل کېدی شي» که څه هم 
د تخلیق په لحاظ له الله تعالی ځنې پرته بل هيچا ته خالق نشي ويل کېدی» ښايي چې له همدې کبله یې داسې نه دي 
فرمایلي: أني أخلق لکم من الطین طیرا» «زه له خټو ځنې مرغه جوړوم» او داسې يې وفرمایل چې چهازه له شپو ده 
د مرغه د شکل په شان جوړوم؛ او په هغه کې پو کوم» نو بیا هغه خټه د الله تعالی په حکم سره الوزي»» په هر حال دا 
معجزه پې دوی ته وروښوده. 

رنه بیص رایام ئ بيو 

او روغوم مورزادې (پیدائشي) ړوند او پیس (برګک) او ژوندي کوم مړي په اذن (حکم) د الله 

سب ه. 
تفسیر: په هغه زمانه (پېړۍ) کې د طبيبانو او حکیمانو ډېره ترقي او زور وو» نو مسیح علیه السلام ته داسې معجزې 
مرحمت شوې» چې د خلقو په منځ کې پر ګردو (ټولو) لویو طبيبانو باندې د ده تفوق او لویوالۍ ثبت کړي. او ګرد 
طبيبان د هغو له معالج و څبخه عاجز وي بل شبهه د مړي ژوندي کول؛دالله تعالی له صفاتو ځنې دی» لکه چې د فباان 
الله» له قیده صافه ښکاره ده» مګر د دې له امله چې مسیح علیه السلام د هغه وسیله ګرځېدلی دی نو یې توسعا په خپل 
لوري نسبت کوي. 
تنبيه: امعجزه» هغه ده چی د پاکک الله د عمومی عادت په خلاف د نبوت د مدعی له خوا د خپل تصدیق لپاره ښکاره شی 
نو که داسې نصوص واخیستی شي» چې د کوم شي په نسبت د الله تعالی عمومي عادت په کې بیان شوی وي او بيا ترې 
داسې استدلال وکړي؛ چې په دې سره د معجزاتو نفي کیږي» بیخي له معجزاتو څخه انکار» او د خپل غباوت او حماقت 
اظهار دی» که «معجزه» له عمومي قانون او عادت سره برابره راشي» نو هغې ته به څ وک «معجزه» وايي؟ د مسیح علیه 
السلام بې پلاره پيدا کېدل د ابرص او اکمه روغول» د مړي ژوندي کول او د نورو معجزاتو ورښوولء د مسلمانانو په 
ګردو اخلافو او اسلافو کې یوه منلې شوې خبره ده» د اصحابانو رضي الله تعالی عنهم او تابعینو (رحمهم الله) په اقوالو 
کې یوه خبره هم داسې نشته» چې د مسیح علیه السلام د دې معجزاتو په نسبت څه تردد په کې ښکاره شوی وي. 


سر پو وررس مر و روو 

وَأَينرمَ تام َءَمَامَ ونيم 
او خبروم زه تاسې په هغه شي چې تاسې (یې) خورئ ! او (خبروم زه تاسې) په هغه شي چې 
تاسې (یې) ساتئ په کورونو ځپلو کې. 


تفسیر: وروسته له دې نه په ځینو غيبي شيانو باندې عام له دې چې د ماضي وي» که د مستقبل؛ تاسې خبروم» له عملي 


آل عمران (۳) ۱۵۸ تلک الرسل (۳) 


لَقْ نلك ليه ران كُنْمُوِْبْنَه مَمَصَدِكَامَابنَ يئ هت الور ة لن ينی 
لی ره اد 2 
١‏ 


٧‏ کت تت 17 يئ تاسې مؤمنان (یقین لرونکي زما په 
نبوت) حال دا چې مصدق يم د هغه (کتاب) چې پخوا له ما (نازل شوی) دی چې تورات دی» 
او (بل راغلی يم تاسې ته) لپاره د دې چې حلال کړم لپاره ستاسې ځینې له هغو شیانو چې حرام 
کړی شوي وو په تاسې باندې. 
تفسیر: يعنې د اتورات» تصدیق کوم» چې د پاک الله کتاب دی. او د هغه عمومي اصول او احکام پخپل حال باندې 
قایم پاتې دي؛ او د الله تعالی پ په حکم د دې زمانې په تناسب سره څه جزئي او فرعي تغيیرات پکې کیږي» مثلا د هغه 
ځینې احکام چې ډېر سخت او درانه وولري کیږي. (لکه چې په موسوي شریعت کې د خالي د ورځې تعظیم» د ماهي 
او د اوښ د غوښې او د وازدې تحریم چې د ۸ جزء د الأعام سورت په (۱۴۷) آیت او (۱۸) رکوع کې راغلي » هغه 
ورته حلال شول» نو واکک (اختیار) لرئ چې د هغه نوم نسخ ږدئ !او که تکمیل؟ 


ش. نه شو و 9 7 ووو 
وَجَحهر بِايَة شنَْيَلَ قا اا لهُ ره 
او راغلۍ يم تاسې ته په (هر قسم) معجزې له (طرفه د) رب ستاسې» نو وویرېږئ تاسی له الله او 
ومنئ (وینا) زما (د الله په توحيد او زما په اطاعت کی). 
تفسیر: يعنې کله چې تاسې زما د صداقت دلائل ولیدل» نو اوس له الله جل جلاله څخه وویرېږئ ! او د هغه بندګي 
وکړئ !او زما خبرې ومنئ !. 
را فل ور وووو وی١7۱‏ و۸ 
اب اسهَدَق ور عَبّدَوَهِ طَُاِرَاط مس که 
7د 12ن د د4 0,000 ! هم دا لاره ده سمه 
صافه (رسوونکې مقصو د ته). 


تفسیر: يعنې له ګردو خبرو ځنې يوه خبره» او له ګردو اصولو یو اصل هم دا دی: هغه دا چې پاکک الله ومنئ ! چې زمااو 
ستاسې یو شان رب او پالونکی دی (او د پلار او ځوی تعلقات او نور) په کې مه پيدا کوئ !او دهغه بندګي وکړئ ! 
د الهي رضا موندلو سمه لاره هم دا توحید» تقوی» او د رسول اطاعت دی» ښايي چې تاسې پرې لاړ شئ ! چې هغه ته 
په ښه ډول سره ورسېږئ. 


نو کله چې معلوم کړ عیسی (په محسوس ډول) له بني اسرائیلو څخه کفر (چې د مسیح د قتل 
اراده یې وکړه !). 


تفسیر: يعنې مسیح علیه السلام وپوهېده چې دغه یهودان ځما دین نه مني» بلکه ما په دښمنۍ او ضرر رسولو پسې 
لوېدلي دي. 


َال مَنَ نار ال الله 
وویل (عیسی علیه السلام چې) وک دي مددګاران ځما په طرف (لاره) د الله کې؟. 


آل عمران (۳) ۱۹ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: ٧‏ يمس-فپغ د غنسسزن 
وکړئ !او زما له انصارو ځنې شئ 


ار ورم ټوو ور 
َال الْحَصَارنُون حَن رال 
وویل حواریونو: مونږ یو مددګاران د (دين د) الله ! 
تفسیر: له الله تعالی سره مدد کول دا دي چی د هغه دین ته راشئ او د هغه دین ومنئ. او د انبیاوو مرسته (ملګرتیا) او 


مدد وکړئ. لکه چې د مدینې منورې انصارو ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وعلی اله وصحبه وسلم او د حق 


دین په منلو کې خپلې مرستې ښکاره کړې. 
اما بِالوواشْهَ اكا سَمُنَه 


0 هککت گ‎ 070 7 ٢٢٢٢ 


تفسیر: «حواریون» کومو کسانو ته ويل کیږي؟ مشهوره داده چې لومړی هغه دوه تنه چې د عیسی عليه السلام تابعان 
شولء دوبیان وو او د کالیو (جامو) وینځلو له امله به خلقو دوی ته «حواریون» ویل» عیسی علیه السلام دوی ته وویل 
چې: کالي وینځل پرېږدئ ! راشئ ! چې زه تاسې ته د زړه وینځل دروښیم ! دوی له ده سره ملګري شول» وروسته له 
دې د ده دنورو ملګرو لقب هم داسې شو. 


مَبََامَابَااتَ وَاكَبَصنَالمُملَ فَامْدَامَعالشيب 


اۍ ربه ځمونږ 777 ھ ھ ھ 1 
کړې ده د رسول (ستا عیسی علیه السلام) نو ولیکه مونږ سره له شاهدانو (په وحدائیت او رسالث). 


تفسیر: وروسته له دې نه چې د رسول په مخ کې یې اقرار وکړ؛ د الله جل جلاله په حضور کې يې هم داسې اقرار وکړ» 
چې «مونږ پر انجیل باندې ايمان راوړی دی او ستا د رسول متابعت مو هم کړی دی نو ته پخپل فضل او توفیق او کرم 
سره ځمونږ نومونه د منونکو په فهرست کې ولیکه ! او ځمونږ د ایماندارۍ تصدیق وفرمایه؛ او هسې توفیق را په برخه 
--ر-ت-0000-0-00-00 اا ری 
راک ولۀ َيلديَ ذ 
٢‏ و سو مث "۹ 

تفسیر: «مکر» لطيف او خفیه تدبیر ته وايي» که دا پټ تدبیر د ښو کارونو لپاره وي» ښه دی او که د بدو کارو لپاره 
وي. نو بد دی» نو ځکه په (وَلَايَِ لاي لباك کې يې له امکر» سره «سيئ! قید زیات کړی دۍ او دلته الله 
جل جلاله ته ١‏ خر الماکرين؛ ویلی شوې دي مطلپ.دا دي: يهودانو د عیسی علیه السلام په مخالفت کې راز راز 
پلمې (منصوبې) او سازشونه او د پټو تدبیرونو جوړول شروع کړل» تر دې چې د پاچا غوږونه یې د مسیح علیه السلام 
له مخالفت نه ډک کړلء او داسې یې وویل: «دا سړی معاذ الله ملحد دی او غُواړي چې «تورات» بدل کړي» او ګرد 
خلق د يهودانو له دن ځنې واړوي» پاچا د مسیح علیه السلام د نیولو امر صادر کړه هلته داسې خبرې کېدې» او دلته د 
الله تعالی لطیف او خفیه تدبیر د هغوی په ماتولو کې خپل کار کاوه» چې د هغه ذ کر وروسته راځي» بېشکه د الله تعالی 
تدبیر له ګردو ځنې داسې ښه» کلک بهتر او مضبوط دی» چې هیڅ وک هغه تدبیر نشي ماتولی. 


آل عمران (۳) "۱ تلک الرسل )٣(‏ 


اد كَالَ لی اِيْمِفِكَ َرَامْْتَ ال وَمُطقْْلامنَ الَنمَكَب ملد 
ور ودار ډود ور دد ړرې يامه لاصو به ردوسة و وراځدڅو 
اضْبعو د قَوَقَ ال و الد لن 1 ودي 
8 تفن ه وَاَالَيْنَ كَيْرْادَعَن :2003وا صَدِيُدَا ‏ ال نیا اضر 0 
ري وَالَدٍ الوا بلاط دي و0 لاله 
(یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وويل الله: اۍ عیسی ! بېشکه زه اخیستونکی د بم تا لره 
(له ځمکې) او پورته بېوونکی يم تا لره طرف ځما ته او پاکوونکی (لرې کوونکی) يم د 
هکرک عسيي ار ګراد شروودیار کرو کن در کاو حغکا 
کړی دی ستا؛ د پاسه د هغو کسانو چې کافران (منکران) شوي دي؛ تر ورځې د فیامته پورې؛ 
بیا (خاص) طرف ځما ته دی راتک ستاسی» او زه به حکم وکړم پ په منځ ستاسې کې په هغه شي 
کې چې وئ تاسې چې په هغه کې اختلاف به مو کاوه. 
نو هرهغه کسان چې کافران شوي دي» نو زه به په عذاب کړم دوی په عذاب سخت سره په دنیا 
او په آخرت کې او نه به وي دوی ته هیڅ مدد کوونکی (د عذاب په دفع کې). 
او هر هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو پوره به ورکړي (الله) 
دوی ته اجرونه (د عملونو) د دوی. او الله محبت نه کوي ظالمانو سره. 
تفسیر: کله چې بهود سره را ټول شولء او د هغوی پاچا د عیسی عليه السلام د وژنې او په دار کولو فیصله وکړه» و 
الله تعالی ددې په مقابل کې عیسی عليه السلام ته ډاډ ورکړ» چې دوی تاته هیڅ ضرر نشي رسولی» بلکه تابه زه روغ 
رمټ اسمان ته پورته کړم؛ او بیا به په مقر وخت کې بېرته ځمکې ته راشې» او هغه مقصد به پوره کړې» د کوم لپاره 
چې ته لېږل شوی یې» او هغه څ وک چې ستا پیروان دي؛ په نورو به یې سر لوړي کړم؛ او بیا به په اخرت کې ستاسو 


00007س20 
د (َفََمَاانّنِ رس َََا اډَاَعَْبْهْصَمََ ابا شَرِيدّا ناي څخه معلومیږي. چې داوعده په دنیا کې تر سره کیږي» او مؤمنانو ته 


ري اراهرزې ا وکل کړیندر اس رال #اعقودام و که وود د عبلی عله اكا 
د وژنې پرېکړه وکړه نو الله تعالی هغه ژوندی اسمان ته پورته کړ او د رسول الله صلی الله علیه وسلم متواتر أحادیث 
په دې دلالت کوي چې کله دنیا له کفر او ظلم څخه ډ که شي نو الله تعالی به عیسی عليه السلام د محمد صلی الله علیه 
وسلم په شریعت او دهغه دنفاذ لپاره دنیا ته راوه لیږي» بیا به عیسی علیه السلام دال او د هغه پیروان هود مړه کوي» 
تر دې چې کاڼې او بوټې به مسلمان رابلي» چې راشه» زما تر شا يهودي پټ دی. مړ یې کړه. 

عیسی عليه السلام به صلیب مات کړي» خنزیران به ووژني» او د مسلمانانو تر منځ به خلاف ورک شي او د الله 
تعالی حق دين به په نړۍ کې نافذ شي. 

د (مُتَوَهِيكَ» په اړه د یادونې وړه ده چې «أبو البقاء الکفوي» په خپل کتاب «کلیات» کې وایي چې: : توفي! ) په عام 
استعمال کې د مړ کولو» او روح اخیستلو په معنی استعمال شوې ده او د بلغاوو په استعمال د پوره اخیستلو په معنۍ دی» 
او اتوقي؛ د مرګ په معنی هم ځکه راځي چې په مرک سره کوم خاص غړۍ نه بلکه روح له پوره بدن څخه اخیستل 
کیږي. لکه چې څرنګه چې د بلغاوو اصطلاح ده» نو د عیسی عليه السلام روح د بدن سره پوره آسمان ته خېژول شوی 
دی» خو هر کله چې داسې واقعات کم وي؛ چې روح او بدن دواړه دې الله تعالی پورته کړي» لکه د عیسی علیه 
السلام په شان» او په مقابل کې یې یواځې دروح اخیستل غالب وو نو ځکه د «توفي» استعمال په مرک کې ډېر کیږي» 


آل عمران (۳) ۱۱ تلک الرسل )٣(‏ 


ارغالاویسودنوی اظ ذکر غږي له س فر رت ودک لرفصښکابيۍ الور ۶٢‏ دنه د 
توفي النفس دوه صورتونه یاد شوي دي. یو مرګك» او بل خوب» همدا راز په )ولتك َاجََعوٌ دلته د اتوفي» 
اطلاق په خوب باندې شوی دی. چې د پوره روح قبض هم په کې نشته نو له دې کبله که د «آل عمران» او «المائد ة» 
سورتونو په دوو یتونو کې ((توفي)) د رفع الروح مع البدن په معنی شي نو کوم ناشونی کار نه دی» او خصوصا همدا 
د جمهورو قول هم دی او د ابن عباس رضي الله عنهما څخه په صحیح روایتونو کې ثابت دي» چې عیسی عليه السلام 
ژوندی اسمان ته خېژول شوی دۍ او د هغه له ژوندي پورته کېدو او په آخره زمانه کې بېرته دنیا ته راتللو ځنې انکار 
له هيچا سلف او خلف ځنې منقول نه دی» بلکه امام ابن حجر عسقلاني په تلخیص الحبير کې په دې باندې اجماع نقل 
کړېده» او له ده څه پخوا امام ابن کثیر؛ او نورو د عیسی علیه السلام د نزول احاديثو ته متواتر ويلي دي. 


50000 ال بیت د ايرالم عَ مَمَنَ میعن له پل ادم حَلَاْمِنْ 
7 دن یڼه 


د !) له آیتونو او دین (یا پند یاقرآن یا لوح محفوظ) 

محکم څخه (چې هیڅ تغيير یر او تبديل نه لري). 

بېشکه مثل (صفت) د عیسی په نزد د الله په شان د مثل (صفت) د آدم دی» چې (الله) جوړ کړ هغه 

(ادم) له خاورو څخه بیا يې وویل ده (|دم) ته (بشر) شه ! پس (بشر) شو. 
تفسیر: نصرانیانو په دې خبره ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ډېرې جګړې وکړې چې عیسی عليه السلام 
بنده نه دی بلکه د الله تعالی ځوی دی نو په آخر کې يې وويل: که عیسی د الله ځوی نه دی نو ته ووایه چې پلار 
یې څوک دی؟ نو د دوی په ځواب کې دا یت نازل شو چې آدم علیه السلام خو نه پلار درلود (لرلو) او نه مور» نو 
که اوس عیسي عليه السلام پلار نه لري. نو دا د الله جل جلاله د قدرت په مقابل کې کومه عجیبه خبره نه ده اموضح 
القرآن» نو په دې حساب سره ښايي چې آدم علیه السلام ته د الله جل جلاله زوي ووایه شي» ځکه چې ستاسې په زعم 
دلته زورور دلائل شته» حال داچې د دې خبرې ویونکی هیڅ وک نه دي. 


دص ن٥‏ نارن ځح حا مسل يا اع وات ىم 
اصَمِنْ يت لسن ض اصسن‌ه 
حق (هغه دی چې) راغلی دی له جانبه د رب ستا (د عیسی په شان کې) نو مه کېږه له شک 
کوونکو څخه 
تفسیر: يعنې د مسیح علیه السلام په نسبت کومه خبره چې الله جل جلاله فرمایلې ده هغه داسې حقه ده» چې د شک او 
شبهې هیڅ ځای په کې نشته» او په صحيح او حقيقي خبره باندې په پوره ډول سره دوی وپوهول شو. 
فََنَحَيكَ ومن سلا لُمِن فل َمَانوَادَن ءادا انا 2 
ادو ام رس که و خمږروږ و ږروعصږ : 
وانفستا اه تتكَِنََمَيَْن لول یاگنبڼټه 
نو هر څوک چې جګړه کړی ۸ د سړه ارو ټی کش بورنه وسنه دې ما چو 
تا ته (صحیح) علْم (د عیسی په بندګۍ او نبوت) نو ووایه (لۍ محمده ! دوی ته) راځئ ! ! چې 
راوبولو ځامن ځمونږ» او ځامن ستاسې» اوښځې خُمونږ» او ښځې ستاسې» او ځانونه خپل» او 


ځانونه ستاسې» بیا به التجا عاجزي وکړو (په دعا کې) نو وبه ګرځوو مونږ (وبه وایو) لعنت د الله 
په دروغجنانو باندې. 


آل عمران (۳) ٢۲‏ تلک-الرسل )٣(‏ 


تفسیر: الله تعالی حکم وفرمایه: که د نجران نصرانیان سره له دومره پوهولو بیا هم ونه پوهیږي» نو له دوی سره «مباهله» 
وکړه ! چې د هغې لپاره داسې یو مؤثر او مکمل صورت تجويز کړی شو» چې دواړه ډلې دې له خپل اولاد سره 
حاضرې شي !او د زړه له کومې دې په ډېر اصرار او عاجزۍ سره داسې دعاوې ‏ وکړي: «هر یو له مونږ ځنې چې دروغ 
وایي په هغه باندې دې دالله تعالی لعنت او عذاب ولويږي !». 

دا د «مباهلې» اقدام په اول سر کې د دې خبرې اظهار کوي چې کومه ډله تر کومې اندازې پورې په خپلو زړونو 
کې پخپل صداقت او حقانیت باندې باور او یقین لري؟ لکه چې د «مباهلې» د دعوت له اورېدلو ځنې وروسته د نجران 
جرګې مهلت واخیست او ویې ويل چې: «مونږ په دې مورد 1 وره سره کوو بیا به ځواب وایوه» د مشورې په 
مع رکې کې د دوی پوهانو او تجربه کارانو وویل چې: «اۍ د نصرانیانو ډلې ! تاسې پخپلو زړونو کې په یقین سره 
پوهېږئ؛ چې دا محمد نبي مرسل دی او مسیح علیه السلام د ده په نسبت صافې فیصلې او ښکاره خبرې کړي دي» 
او تاسې ته دغه خبره هم څرګنده ده» چې الله د اسماعیل علیه السلام په اولاده کې د نبي د لېږلو وعده کړې ده او 
هیڅ لرې نه ده چې دا به همغه نبي وي نو له نبي سره د کوم قوم د مباهلې او ملاعنې کولو همدا نتیجه کېدی شي چې 
د هغه هیڅ یو لوی او وړ وکی د الله تعالی له عذاب ځنې نه خلاصيږي» او د نبي د لعنت اثر تر ډېرو نسلونو پورې پاتې 


کیږي. 


ښه خو به دا وي چې اوس مونږ له ده سره روغه وکړو. او د خپلو کلیو په لوري بېرته لاړ شوء ځکه چې له ګردو 
عربو سره د جنک کولو قوت په مونږ کې نشته». 


د نجرانیانو د جرګې ګردو سړیو همدا تجویز ومانه» او ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په لوري ورروان 
شولء په هم دې وخت کې محمد صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم سره له حسن» حسین» فاطمې» او علي المر تضی 
رضي الله تعالی عنهم اجمعین د باندې وتل. 

کله چې د نجرانیانو د لوی پادري سترګې په دې نوراني صورتونو باندې ولګېدې» بې واکه یې وويل چې: «زه 
هسې پاکک نوراني صورتونه وینم» چې د دوی په دعا به غرونه له خپل ځایونو ځنې وخوځولی شي هسې نه چې د 
دوی له «مباهلې» ځنې مونږ هلاک شو او نه چې د دوی د ښېرا له امله یو نصراني هم په ځمکه کې پاتې نشي»» 
بالاخر دوی مقابله پرېښوده او روغه یې سره وکړه» او کلنۍ «جزیه» یې ومنله» او صلحه یې سره وکړه» او بېر ته ولاړل» 
د بي صلی الله علیه وسلم حدیث دی:« که نصرانيانو «مباهله» کړي وی نو دا ګرده وادي به اور ګرځېدلې وای او پر 
دوی باندې به اور اورېده. او الله تعالی به نجرانیان په کلي ډول له منځه وړي وای او د یوه کال په منځ کې به ګرد 
نصرانیان مړه شوي وای». : 


هېيه: لوی قرآن دا نه دي راښوولي چې وروسته له رسول الله صلی الله علیه وسلم به هم د «مباهلې» صورت 
اختیاراوه شي» که نه؟ او دا چې د «مباهلې» اثر به همغسې ظاهريږي لکه چې د محمد صلی الله علیه وسلم 
له «مباهلې» ځنې ظاهرېدونکی وو؟ د ځینو اسلافو د عمل له طریقې او د ځینو حنفي فقهاوو رحمهم الله له 
تصریحاتو ځنې معلومیږي چې: د «مباهلې» جواز تر اوسه پورې هم باقي دی» مګر په هغو شیانو کې چې د هغوی 
شرعي ثبوت بیخي قطعي وي؛ او دا خبره ضروري نه ده چې په «مباهلې» کې دي کوچنيان (ماشومان) او ښځې 
هم شاملې کړلی شي او نه پر «مباهله» کوونکو باندې د هغه ډول عذاب راتلل ضروري وي» چې خمونږ د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د «مباهلې» له امله راته» بلکه دا یو ډول د حجت اتمام دی» چې وروسته له هغه څخه د 
مناقشې ابواب تړل کیږي. 


آل عمران (۳) ۳ تلک الرسل (۳) 


: َََ‫ 2 الا و « 
اک هُدَالهُوَالَضُ الع مَمَامِنَ الو اه 
بېشکه دا (حال د عیسی او د مریمې چې تا ته بیان شو) خامخا دا بیا ن حق دی او نشته هیڅ بر حق 
٨ ٣۷ ۳‏ الله دی. 
ته سسوخیسی خو هوهوفومیمواسو موم اغا د دنه 
علیه السلام په باره کې ویلي شوي دي. هغه حق او رښتیا دي او د الله تعالی دربار له هر ډول شرکک او پلار او ځویتوب 
او نورو تعلقاتو نې بيخي مبرا او پاک دی. 
رو و و وو , 
ان امه الْعَرْيرْادَْصُمُه 
او بېشکه الله خامخا هم دې ډېر غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ کې) ښه حکمت والا (چې هر 
کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر؛ پخپل کامل قدرت او حکمت سره به د رښتین تین او دروغجن سره همغسې معامله وکړي» چې د هر يوه له حاله 
سره هغه وړ او مناسبه وي. 
لن رکا اج لولدب خ 

نو که وګرځېدل دوی (ايمان ته یې شا کړه او اسلامي احکام یې و نه منل) پس بېشکه الله ښه پوه 

دی په فساد کوونکو (نو جزا به ورکړي دوی ته). 
تفسیر: که نه یې په دلائلو سره منې او نه «مباهلې» ته تیارېږې» نو پوه شه چې د دوی مقصو د د حق اثبات نه دی او نه 
پخپلو زړونو کې د خپلو عقایدو پر صداقت باندې څه یقین او باور لري» یواځې فتنه او فساد خورول د دوی مطلب 
دی نو ته ښه وپوهېږه چې ګرد مفسدان د الله تعالی تر نظر لاندې دي (او بې له مجازاتو یې له سره نه پرېږدي). 


هل هن الب تماما لل عَلمَة سوا ييا وَمبمآلَا د له ولك به با 
ولبَكَيِنَ بَمَصَنَابَعسنااً دد 


ووایه (الۍ محمده !) چې اۍ اهل کتابو ! راشۍ تاسې په طرف د يوې کلمې (خبرې)» چې برابره 
ده په منځ ځمونږ او ستاسې کې (او هغه دا ده) چې عبادت به نه کوو مګر یواځې د الله او شریک 


به نه نیسو په الله پورې هیڅ شی او نه به نيسي ځينې ځمونږ ځینې نور معبودان غیر له الله (لکه چې 
تاسی کتابیان احبار او رهبان نیسئ). 


تفسیر: کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم اهل کتاب توحيد او د يوه الله عبادت ته راوبلل» نو هغوی وویل چې: 
مونږ خو الله تعالی منو» او مسلمانان یو» نو ځکه یی ورته وویل: چې کله مونږ او تاسو په دعوا کې او د الله تعالی په منلو 
کې شریک يو؛ نو راځئ چې په نصوصو کې تحريف پرېږدو او د الله تعالی څخه پرته د بل هيچا بندګي او عبادت 
ونکړو او د الله تعالی سره په بندګۍ کې او نورو مخصوصو صفاتو کې بل شۍ شریک نه کړو» که هغه نبي وي» ولي 
وي. مرشد او پیر وي» او که فقیر وي؛ او دوی ته د ألوهیت حقوق او صفات ورنکړو لکه: حلالول» حرامول» کوم 
چې د اهل کتابو خاص صفت وو لکه چې الله تعالی فرمايي: )دوسا رَهْمْرْهْمَهَْبَابّنَفسِ الو (د التوبه 
سورت» مت 


آل عمران (۳) ۴ تلک الرسل )٣(‏ 


ن لا تبه 


٢‏ ېسکگکگکگ 1 تاسې (لۍ 
مؤمنانو کتابیانو ته چې) شاهدان شُ شئ تاسې په دې چې په تحقیق مونږ مسلمانان یو (او تاسې نه 
يئ). 
تفسیر: یعنی ای کتابيانو ! تاسو دتوحيد او داسلام له دعوي سره دالله تعالی ځینی غاړی غړوۍّ او مونږ مسلمانان الحمد 
۱-؛0س-؛-؛0؛0-ۍ0ۍ0-- --س-س.س-0-0- سور 


َشَْ اك لد جُْنَقَِنرِِوَانِت الة وَالاْجْيلُ الا بَسْب 

کل مقلون ه هَاسسْهَواوَامَجْكَُفِيِمَا ره مل دلج کان 

يلب لي سلون ء 
اۍ اهل د کتابو !ولې جګړه کوئ تاسې (په شان د) ابراهیم کې (په دې شان چې هر يو له تاسې 
یې پخپل دین ګڼئ) حال دا چې نه دی نازل کړی شوی «تورات» او «انجیل» » مګر (په سلهاوو 
کلونو) وروسته له ده» یا نو هیڅ عقل نه نه لرئ تاسې (چې داسې چټي (بېکاره) خبرې کوئ؟). 
خبردار شئ ! تاسې هغه کسان يئ چې جګړه مو کړې ده (له ډېره حماقته) په هغه شي کې چې 
وو تاسې په هغه کې څه علم» نو ولې جګړه ٥‏ کوئ تاسې په هغه شي کې چې نشته تاسې لره په هغه 


کې هیڅ علم» حال دا چې الله پوهیږي (په هغه شي هم چې تاسې په کې جګړه ٥‏ کوئ) او تاسې 
نه پوهېږئ (جاهلان يئ). 


تفسیر: : که چې په توحيد او د اسلام په دعوی کې ګرد سره مشترک وو هم داسې د ابراهيم خلیل الله علیه السلام په 
تعظيم او تکربم کې هم ټول سره شریکان وو او له يهودانو او نصرانیانو ځنې هرې ډلې بېله دعوی کوله چې ابراهيم 
علیه السلام ځمونږ په دین ووه يعنې (معاذ الله) يهودي یا نصراني : وو» ددې ځواب یې داسې و رکړ چې «تورات» او 
«انجیل» چې د هغو پیروانو ته يهودي او یا نصراني وايي» په سلهاوو کلونو وروسته له ابراهيم علیه السلام ځنې نازل 
ينگ 27 اداد ص رع درصضض-ط-گ5ک5--55 کا 
نصراني يئ» په دې وصف او معنی پخپله موسی یا عیسی عليهما السلام ته هم يهودي يا نصراني نه ويل کیږي» او که 
دا مطلب وي چې د ابراهيم علیه السلام شریعت ځمونږ له مذهب سره ډېر نږدې ووه نو دا هم غلطه ده» ځکه چې تاسې 
په دې باندې له کومه پوه شوئ؟. 

دا خو ستاسې په کتابونو کې نشته» نو تاسې ولې په هغو مواردو کې جګړه کوئ؟ چې تاسې بيخي له هغو څخه 
بېخبره یئ او له سره پرې نه پوهېږئ؟ الله تعالی ته ښه معلومه ده. چې ابراهیم علیه السلام څه وو؟ او نن په دنیا کې د 
کومې ډلې مسلکک هغه ته ډېر نږدې دي؟ : 


ماکان برهِهُمبَهُمدِا لا سر ان هان حبَْامْسلما مَمَا کان م سه 


(پاکک الله د ابراهيم علیه السلام د پاکوالي په باره کې فرمايي چې) نه وو ابراهیم بهودي او نه 
نصراني» ولیکن وو دی حنئیف (په حق ټینک ولا او له باطل څخه بېزاره) مسلمان (حکم 
منونکی د الله) او نه وو (ابراهيم) له مش رکانو نه. 


آل عمران (۳) ۱۶۵ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنې ابراهيم علیه السلام به خپل ځان «حنیف» یا امسلم» باله» د احنیف» معنی دا ده چې د حق په سمه لاره 
باندې برابر درومي» او نورې ګردې باطلې لارې پرېږدي او د امسلم» معنی حکم منونکی دی نو اوس تاسې پخپله 
اټکل وکړئ ! چې نن کومې ډلې له ګردو ځنې خپل غیر مشروع تعلقات شکولي (پرېکړي) دي؟ او د الله تعالی لاره 
يې ټینګه نیولې ده؟ او خپل ځان يې بیخي الله جل جلاله ته سپارلی دی؟ نو همغه به ابراهیم علیه السلام ته زیات اشبه 
او نږدې وي. 

ثنيه: دلته په «مسلماً/ کې د اسلام څخه خاص محمدي شریعت مرادول ضروري نه دي» ځکه چې معنی یې تش 
سليې تفویض او فرمان منل دي» چې هغه د ګردو انبیاوو دین دی» خو ابراهيم عليه السلام په دې خصوصیت سره 
دا نوم او لب زیات روڼ کړی دی. 


ٍك ول الگاس پا بر نْلَلَدِينَ امه هال وَالَذَِّ امو 1 


بېشکه ډېر نږدې له خلقو نه ابراهيم ته خامخا هغه کسان دي» چې متابعت يې کړی وو د ده (يعنې 

خپل امت یې) او دا نبي (محمد) دی او هغه کسان دي چې ایمان یې راوړی دی (له محمدي 

امته). 
تفسیر: الله تعالی راوښوده چې له ابراهيم علیه السلام سره د ده د زمانې امت زیات مناسبت درلود (لرلو» او په وروستنیو 
امتونو کې یې محمدي امت د دغه رې اس هش پهنامه ارس ب دود اردستور کی هار ادي عاپه اسلاء سه زیات 
مناسبت لري» او د دې امت پيغمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم خلَْا (په پيدایښت) خُلقا (په عادت) صوږرت 
پ٢٠پ۱۰۴۰٧۱٢2غ٢٢٧-٧٢٧00-- ٧‏ 


و ولاوْمت ته 1 
او الله ولی (دوست ناصر حافظ) د مؤمنانو دی (چی له دوی سره مرستی کوي» او ښه اجر 
ورکوي). 
تفسیر: يعنې د خپلې لارې په حقانیت باندې د بل موافقت او مشابهت یواځې هلته دلیل راوړل کیږي» کله چې پخپله 
په ده باندې وحي نه راځي نو الله جل جلاله د مسلمانانو «ولي» دی» چې دوی (مستقیما او په سمه لاره) د ده په حکم 
باندې درومي «موضح القرآن». 


مث ائهة من اضل الس لو يِضَلَوَححَصمَابِضَلَونل انْسَهرَمَايْْنَه 


دوست ګڼي هیله کوي يوه طائفه له اهل کتابو څخه د دې چې (په کوم قسم وښويوي) ګمراه 

کړي تاسې» او ته ګمراه کوي (په وافع کې» نه ښویوي) دوی مګر تفسونه خپل (چې عناب او 

وبال یې هم دوی ته راجع کیږي) او (په دې) نه پوهیږي دوی. 
تفسیر: پخوا یې ویلي وو: َو المُوْمِيِيِنَ دلته یې راوښوده» لکه چې د مؤمنانو «ولي» الله تعالی دی» نو ستاسې 
مکر او پلمې (منصوبې) پر دوی باندې هیڅ نشي چلېدی. بېشکه چې ځينې کتابیان غواړي چې د خپلو ځانونو په 
شان مسلمانان هم له سمې لارې ځنې واړوي؛ خو مسلمانان د دوی په جال کې ن نه نښلي» هو ! دغه خلق خامخا پخپله 
ګمراهۍ او وبال کې زیادت کوي او د دوی د دې اغوا کوونکو کوښښونو ضرر هم دوی ته بېرته ور رسیدونکی دی» 
چې په هغه باندې دوی اوس نه پوهیږي. 


آل عمران (۳) ۶۶ تلک الرسل )٣(‏ 


مل الب لعََْت با ات اللْوِوَاَسْكُ تَتْمَرْنَ ه 


اۍ اهل کتابو !اولې کافران (منکران) کیږئ تاسې په آیتونو د الله (قرآن) باندې حال دا چې تاسې 
شاهدان يئ (اقرار کوئ په حقانیت د کلام الله او نعمت د رسول الله). 
سرو و سیر و ناسک دند رر نت 0 
اصدیل هر کرئ "ري دراو په کار بډول ول له فرش یالت کوئ؟ اوپړي ته ق ران ادي ول بداد 
س وسور ار رن 0ت729"9275200ا 02 
وړ ے 7 ور رب , سه ده وو موو 
امل اش له تَلسَوْنَ الْحَّقَ بالْبَاَطِلِ سون اح وان نمو 
اۍ اهل کتابو ! ولې ګډوئ تاسې حق له باطلو (خپل دروغ له رښتیا ٨‏ کتابونو) 
سره؟ او پټوئ تاسې حق (د محمد نبوت) حال دا چې تاسې پوهېږئ (په دې خلطولو او 
پټولو). 
تفسیر: دوی د «تورات» ځینې حکمونه د دنیوي غرضونو او مالونو له امله بیخي لغوه کړي وو» په ځینو أیاتو کې یې 
نن ؟ 775 


َ تا د سا موو روم : 1 2 َ‫ 
-- من هُل ایل امِنُّا يلرل عَل اَي امن | مَجَدَالََّارِوا ثٌ َالضْك 


او وویل یوې طائفې له اهل کتابو (بلې طائفې ته) چې ايمان راوړئ په هغه (قرآن) ! چې نازل 

کړی شوی دی په هغو کسانو چې مؤمنان دي» (یعنې أۍ کتابيانو ایمان راوړئ) په اول د ورځې 

کې او کافران شئ (اۍ کتابيانو بیا) په آخر د ورځې کې؛ لپاره د دې چې دوی (یعنې مؤمنان هم 

لکه کتابیان) (له ايمانه) وګرځي. 
افو په دې آبت کی د کناببالو د جالا کې راو د حبالتونو د کر کېړي؛ چی يله هعر ځلی دا ور چی د دری ځینی 
سړي د ګهیځ (سهار) په وخت کې په ښکاره ډول سره مسلمانېدل» او له مسلمانانو سره به یې لمونځونه کول» او د 
ماښام په وخت کې به یې ویل: «مونږ له خپلو لویو لویو علماوو ځنې تحقیق کړی دی» چې دا هغه رسول نه دی چې 
زېرۍ یې راکړی شوی د او د تجربې له مخې هم د ده حالات د اهل الحق په شان را څڅرګند نه شول» نو ځکه له 
اسلامه ځنې بېرته اوړو». 

ښکاره ده چې نتیجه به داوی چې د هسې اوضاعو له امله به نور ډېر ضعیف الايمان کسان هم بېرته واوړي» او 

داسې به وګڼي چې ضرور به د اسلام په دین کې دوی څه نه څه عیب او نقص لیدلی وي» چې دې خلقو وروسته د هغه 
له منلو ځنې له هغه څخه مخ واړاوه» او هم د عربو په جاهلانو کې د کتابيانو د علم او فضل لوی شهرت ووه نو ځکه 
داسې یو خیال هم پيدا کېده» چې که دا نوی مذهب حق وای نو داسې پوهانو به غاړه ترې نه غړوله» بلکه له ګردو 
کال ها ېڅرا هغه نا 


آل عمران (۳) ۶۷ تلک الرسل )٣(‏ 


وتمان کيم دِْيََھ 


اومه منئ تاسې (اۍ کتابیانو د هیچا) مګر د هغه چا چې متابعت یې کړی وي د دين ستاسې (چې 
يهودیت دی). 
تفسیر: یعنی هغه یهودان چی مسلمانانو ته د نفاق په ډول خپل ځانونه مسلمانان څر ګندوي» دوی ته دې دا ښه معلومه 
وي» چی هغوی په رښتیا مسلمانان شوي نه دي» بلکه همغسی يهودان دي» او په اخلاص سره د هغو یهودانو خبرې 
اوري؛ چې د هغوی په دین باندې رهي (روان) دي؛ او د موسوي شريعت د اتباع دعوی کوونکي دي. 


ځو 8 


ځینو د (َوَلَنذِلَنكِِِبََْه معنی داسې کړې ده چې: «په ظاهري ډول سره تاسې ایمان راوړئ !او خپل ځان 
مسلمان ښکاره کړئ !دا دې یواځې د هغو خلقو لپاره وي چې ستاسې پر دین باندې تک کوي»» يعنې په دې تدبیر 
سره ښایي د خپلو هم مذهبانو ساتنه مو مقصود وي» چې دوی مسلمانان نشي» یا هغه کسان چې مسلمانان شوي» په دې 
چل او تدبیر سره بېرته مرتدان شي. 


قُنَاليَلی هُدَى او 
(فرمایی الله چی اۍ محمده دوی ته) ووایه: بېشکه هدایت (حق دین) همدا هدایت د الله (اسلامی 
دين دی). 
تفسیر: یعنې هدایت خو د الله تعالی په ورکولو سره مونده کیږي» د هر چا په زړه کې چې الله تعالی د هدایت رڼا 
0-0-000٢‏ 
ےم وود سرد )ې »ے» ‏ ح و سک هو 
نف يفن مََايَناوَاحمَسْمَِْرَيوْ 
٧٧‏ 7 :0:0 ھ ه0 
په مثل د هغو (فضائلو) چې در کړی شوي دي تاسې ته او (لپاره د بد ګڼلو د دې خبرې چې 
مؤمنان) حجت قائم کړي» او غالب شي پر تاسې په نزد د رب ستاسې (د حجت له مخې). 
تفسیر: يعنې هسې مکرونه او تدبیرونه یواځې د حسد له امله کوئ» هغه دا چې نورو ته داسې شریعت او نبوت او 


رسالت ولې ورکول کیږي؟ لکه چې پخوا دوی ته ورکړی شوی وو یا په مذهبي او دیني جد او جهد کې نور خلق 
ولې پر تاسې باندې غالب او وړاندې ځي؟ او د الله تعالی په مخکې تاسې ملزم کوي. 

يهودانو تل داسې خیالات شائع کول چې په دنیا کې يواځې هم دا ځمونږ قوم د شرعي علومو اجاره داران دي» 
«تورات» پر مونږ باندې رانازل شوی دی» موسی علیه السلام غوندې یو أُولوا العزم نبي په مونږ کې مبعوث شوی دی» 
و د عربو امیانو له دې فضل او کمال سره څه تناسب لري؟. 


مګر د «تورات» د (سفر استثنا ء) هغه عظيم الشأنه پخوانۍ وینا نشي غلطېدی چې په هغې کې دا راښوولي شوي وو 
چې الله تعالۍ به د بني اسرائیلو په ورونو بني اسماعیلو کې موسی علیه السلام غوندې د مستقل شریعت خاوند یو نبي 
راولیږي. او خپل کلام لوی قرآن به د هغه په خوله کې واچوي (ََنالَكرُعِاامََاِمَاََْالْضِ ُو ۲۹٢‏ 
جزء د المزمل سورت ۱۵ ایت ١‏ رکوع) لکه چې بني اسماعیلو ته دا لوي دولت ور په برخه هم شو او دوی د علم» 
فضل» حجت. برهان؛ او د مذهبي جد او جهد په ميدان کې نه یواځې له : بني اسرائیلو ځنې» بلکه له ټولو نړیوالو ځنې 
وړاندې تللی دي» فالحمد لله علی ذلک. 


آل عمران (۳) ۱۶۸ تلک الرسل (۳) 


ثُنَت الَْلَبِيَِالَبوْيَيْهِ مَنْكَعَا ۰ »الله واه عَلِيْمن يح وس حُمَيَه مَنْتِشَاٍا 
چي 
ووایه (لۍ محمده !) چې بېشکه فضل (علم او حکمت) د الله په لاس کې دی» ورکوي یې هغه 
چا ته چې اراده يي وکړي او الله پراخ دی (رحمت. فضل؛ او احسان د ده)» ښه عالم دی (د 
احسان په اهل هم). خاصوي په مهربانۍ خپلې (چې اسلام یا قران یا نبوت دی) هغه څ وک چې 
اراده وکړي. او الله څښتن د فضل (مهربانۍ) ډېرې لویې دی (پر مؤمنانو باندې). 


وَمِنَفُل الب مَنْ نا مَتُْبِوْمرْو ين وَمِنْيْمَمَنِْننَاْمَنيدِ ينار يوو 
يك مامت صََيُو ييا 


او ځینې له اهل کتابو څخه هغه څ وک دي که امین کړې ته دې په ډیر مال باندې» نو بېرته به 
وسپاري دا (مال) تاته» او ځینې له دوی څخه هغه دي» که امین کړې ته هغه په یوه دینار باندې» 
نو اداء به نه کړي دې دا دینار تاتهه مګر که يې ته همیشه په ده ولاړ (لپاره د غوښتلو). 


تفسیر: د اهل کتابو د ديني خیانت او نفاق په سلسله کې د دنیوي خیانت ذ کر هم راغی» چې له هغه ځنې دا خبره هم 
راڅر ګندیږي» هغه کسان چې د لږ شي له امله خپل نیثونه خرابوي» او د اماتندراۍ رعایت نه کوي» نو له دوی ځنې 
څرنګه داسې هیله اوتوقع کېدی شي» چې په دیني معاملاتو کې امین ثابت شي په دوې کې ډېر داسې کسان شته 
دي» چې که له هغو سره زیات مال لا څه؟ که یو دینار په اندازه طلا هم امانته کېښوده شي» نو لږ موده وروسته پرې 
منکريږي» او تر څو چې څوکک د غوښتلو او تقاضا لپاره هر وخت د دوی په سر باندې ولاړ نه وي» نه یې ادا کوي. 

مګر په دې کې شک نشته» چې دوی ټول سره یو شان نه دي» په دوی کې ځینې داسې کسان هم شته» که له هغوی 
سره د سرو زرو یوه لویه ډېرۍ هم کېښوده شي» نو یو بڅرکۍ به هم ترې خیانت نه کړي» خو هم دا ښه معامله داران 
او امین کسان دي چې له يهودیت ځنې بېزار کیږي» او د اسلام په دائره کې ننوځي» لکه (عبد الله بن سلام) او نور 
رضي الله تعالی عنهم أجمعین. 


- 


7 -2---س--9-4ککھ نشته پر مولنږ 
باندې په (حق) د دې امیانو کې هیڅ ګناه (چې مالونه یې وخورو). 
تفسیر: يعنې د پردیو د حق خوړلو لپاره یې دا مسئله جوړه کړېده» چې «د عربي امیانو د مالونو خوړل چې ځمونږ په 
دین کې نه دي داخل» په هر ډول سره چې ځمونږ لاس ته راشي؛ روادي» که د ورو مذاهبو په امانت مال کې خیانت 
وکړ شي نو په هغه کې هم هیڅ ګناه نشته» مخصو صا هغه عرب چې د خپلو پلرونو له دین څخه ګرځیدلي او مسلمانان 
شوي دي الله تعالی د هغوی مال مونږ ته حلال ګرځولی دی» نو الله اجل وعلا شأنه» د دغو کتابیانو عتاب کې چې د 
داسی شيانو نسبت الله جل جلاله ته کوي. داسی فرمایی: 


س روو مالیل اه لکیب َّ‫ مَمْسَکئه 


سه دو کس 0 ه0 
دغو دروغو تړلو باندې). 


آل عمران (۳) ۱۹ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنی سره له پوهې په قصد سره دروغ خبرې الله جل جلاله ته منسوبوي؛ په امانت کی د خیانت کولو اجازه 
هیڅکله الله تعالی نه ده فرمایلې» نن هم ځُمونږ د فقهي کتابونو مسئله همدا ده چی: «نه د مسلمان او نه د کافر په امانت 
کې خیانت جائز دی»» (بيا الله تعالی فرمايي): 


بل من َو بَيْس راق ات امْدَين لته 


(ولې نشته عذاب) بلکه شته ! هو هر څ وک چې وفا ‏ وکړي په عهد خپل (چې ایمان په نبي او د 
امانتونو ادا کول دي) او پرهېزګاري وکړي (ځان وساتي له کفر او خیانته) نو بېشکه الله مینه او 
محبت کوي پرهېزګارانو سره. 

اټ ادن يرن بَعَهُبِ الو يع شم كَلي لت لعَلَاى لهس الخ وَلَ مهه 


و 


داليم نما اَي ولترو رن اڼ لڼزه 
بېشکه هغه کسان چې اخلي دوی په عهد د الله باندې (چې ایمان په نبي او اداء د امانت 
دی) او په (دروغو) قسمونو خپلو باندې قیمت لږ (دنیوي» د هغه د نه مللو په عوض)» دغه 
کسان نشته هیڅ برخه د دوی لپاره په آخرت کې او نه به خبرې وکړي له دوی سره الله 
(په خوښۍ) او نه به وګوري دوی ته (الله په رحم سره) په ورځې د قیامت کې او نه به پاکک 
کړي دوی (الله له کفره) او (شته) دوی ته عذاب دردناکک (په سبب د دغو بدو افعالو د 
دوی). 
تفسیر: دا د يهودانو صفت وو چې الله تعالی له دوی ځنې اقرار اخیستی وو او دوی ته یې قسمونه ورکړي وو چې له 
هر نبی سره به مرستی کوي ‏ بیا دوی د دنیوي مقاصدو له امله له هغه ځنی واوښتل» او هر هغه څ وک چی د دنیوي 
ګټې اخیستلو لپاره په دروغو قسمونه خوري؛ د ده حال هم دا دی. : : 


وان مِنْه 131 وناد لسَتوه الب ليم مِن ليپ وَمَاهّوَ من اس 


۶ ره 


روو 


ويشو ې7 هُوَمِنعِشِْ ال 


او بېشکه ځینې له دوی څخه خامخا یو فریق دی» چې اړوي دوی ژبې خپلې په (لوستلو 
د) کتاب کې لپاره ددې چې وګڼئ تاسې دا (محرف عبارتونه) له کتاب (حق منزل 
نه) حال دا چې نه دي (دا محرف عبارتونه) له کتاب (منزل) څخه» او واي يي دوی چې 
دا (محرف عبارتونه) له (جانبه د) الله دي» حال دا چې نه دي دا (محرف عبارتونه) له 
(جانبه د) الله. 


تفسیر: يعني په اسماني کتاب کې د يي ددغسي شیانو زیادت او حذف وک او هغی ته به یې بیا دالله کلام ویلو 
او عوام به يي ورباندي تیر ایستل» خو دوئ پخپله هم دا تحریف شوی کتاب په مجموعي هیثت دالله تعالی 
کتاب نه ګاڼه ځکه په هغی کې يي قسم قسم تصرفات کړی وو د (باییل» انجیل) نسخې چې نن ورځ په دنیا 
کی شته» د هغوی په منځ کی هم داسی شد يد اختلافات موندل کیږي» چی سړی ورته حق حيران پاتې کیږي» 
او داسې مضامین هم په کې لوستل کیږي چې سړی له واره پرې پوهیږي؛ چې دا هيڅکله د الله تعالی له جانبه 
نه دي نازل شوي. 


آل عمران (۳) "۱ تلک الرسل )٣(‏ 


000ر 0 
التَةَ شقن للا كُونُامِبَارَاَمنْدُوْنِ الله 


او وا 7-0 
نه ښايي هیڅ بشر ته چې و رکړی ده ته الله کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) او نوت بيا 


ووايي خلقو ته چې: شئ تاسې بند ګان (عبادت کوونکي) ما لره ه بې له الله څخه. 


تفسیر: د (نجران) د جرګې د خبرو او اترو په ترڅ کې ځینو یهودیانو او نصرانیانو ویلي وو: «اۍ محمده ! یا تاسې دا 
غواړئ چې مونږ ستاسې همغسې عبادت وکړو. لکه چې نصرانیان د عیسی بن مریم علیه السلام عبادت کوي؟: رسول 
الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: : «معاذ الله چې مونږ د غیر الله عبادت وکړو یا نورو ته د هسې کارونو دعوت ورکړو. 
حق تعالی مونږ د دې کار لپاره نه یو رالیږلی» نو د دې خبرې په نسبت دا أیت نازل شو. 

یعنې هر هغه بشر ته چې حق تعالی کتاب او حکمت او د فیصلې قوت ورکړي؛ او د رسالت په منصب باندې يې 
سر لوړی وګرځوي» چې دې په ډېر ښه ډول سره د الله تعالی پيغام نورو خلقو ته ورسوي. او د بندګۍ او د وفادارۍ په 
طرف يی متوجه کړي» د هغه کار هیڅکله داسی نشی کېدی» چې خل د الله تعالی له خالصه بنداګۍ ځنی واړوي» او 
د خپل ځان یا د بل کوم مخلوق بندګۍ ته یې وبلي. 

له همدې ځایه د انییاوو د عصمت مسئله څرګنديږي «کما نبه علیه أبو حيان رحمه الله فی البحر». 

کله چې انبياء علیهم السلام له ادنی عصيان ځنی هم پاکک دي نو بیا د شک او د پاکک الله په مقابل کی د بغاوت 
امکان چېرې پاتې کیږي؟ له دې ځنې د نصرانيانو د هغې دعوی تردید هم وشو» چې ويل به يي: «د مسیح علیه السلام 
د ابنیت او د ألوهیت عقیده مونږ ته پخپله مسیح علیه السلام راښوولي ده» او هغو مسلمانانو ته هم نصیحت وکړل شو 
چې هغوی د رسول الله مبارکك حضور ته عرض کړی وو چې مونږ ته اجازه راکړئ ! چې د سلام اچولو په ځای 
تاسې ته سجده وکړو او پر کتابیانو باندې هم تعریض وشو» چې هغوی خپلو احبارو او رهبانو ته د آلوهیت درجه 
ورکوله. العیاذ بالله. 
تنبيه: په ما رھ« الا به - کې د أبو حیان ارحمه الله » په نزد هم داسې نفي ده» لکه چې په (مَاعَا ونا شَحَرَمَِ 
کې» يا په (هَمَاَكَانَ لت اَن َبوت اِلَا أَايْذْب الو کې ده» وهو أصوب عندي (یعنې نفي د امکان). 


ولو نوارب بَ مون الِنټه بمَكَْعْمَ مه 


ولیکن (وايي چې) شئ تاسې عالمان عاملان په سبب د دې چې د یئ تاسې چې ښوونه کوئ 
(خلقو ته کتاب (شرعي أحکام) او په سېب د دې چې يی تاسي چې تدريس کرئ (او کرس 
اخلئ. پخپله دا کتاب لولئ او نورو ته یې هم لولوئ). 


تفسیر: يعني: «هر هغه څوکک چې د الله تعالی له جانېه په نبوت سره وستایل شي او دې خلق له کفر او شرک ځنې 
راباسي» او د مسلمانۍ په لوري یې راولي» نو بیا به دې څرنګه هغو ته کفر ورزده کوي؟ هو ! تاسې ته (اۍ کتابیانو) 
داسې وبل کیږي» چې له تاسې ځنې هغه کسان چې پخوا له دې نه دیندار وو اوس د هغوی په شان دیندار او د کتاب 
لوستونکي او زده کوونکي نه دي پاتې» او زما په صحبت کې اوس ممکن دي چې همغه کمال بیا حاصل کړئ ! او 
عالې » حکیم؛ فقيه» مدبر» عارف» متقي» او ښه الله پرست شئ ل او دا شرف تاسې ته د لوی قرآن له لوستلو او لولولو او 
پوهېدلو څخه په لاس درتلی شي. 


آل عمران (۳) ۱٧۷۱‏ تلک الرسل )۳٣(‏ 


ولا ما راا ل٢ت‏ رباب 


او نه کوي امر تاسی ته (الله یا نبی) د دې چی ونیسئ تاسی پرښتی او انبياء معبودان. 
مش رکینو پرښتو ته معبودان ویل» هر کله چې پرښتې او رسولان له الله جل جلاله سره په عبادت کې نشي شريکېدی» 
نو تیږې» صلیب اونور په کوم شمېر کې راځي 


و سو س د۰٣‏ وو وور څ 
آيا زنط ار بید اد ان مت 


یا امر کوي (لله یا نبي) تاسې ته په کفر سره» وروسته له دې نه چې يئ تاسې مسلمانان (غاړه 
ايښودونکي شرعي احکامو ته). 
تفسیر: يعنې لومړی نبیانو کوښښ وکړ چې خلق رباني د الله خاص بندګان» موحدين» او مسلمانان وګرځوي. هر کله 
چې خلقو هغه ومانه» نو أیا هغوی بیا دوی د کفر او شرک په لوري بیايي» او خپل زیار (کوښښ) او ګرد زحمتونه په 
خپلو لاسونو سره ابته او بربادوي» دا خبره فهم ته نشي راتلی. 


زرکه الله مِيَُاَاليبَنمَاتبلْ نه َحَةتتَبَرلا رمن 3 
1ه 5 وم 7 د0٢-٢٤٢٤‏ م0 و 
ِمَامَعَلَْلَظْمِكَ يه ورت ٢‏ روان عل د و 8۹ 

او مييه 


او (باد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې واخيست الله عهد محکم له ټولو انبیاوو چې خامخا هغه 

شۍ چې د رکړم زه تاسې ته» چې هغه کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) دی بیا راشي 

تاسې ته رسول (محمد)» چې مصدق (رښتیا کوونکی) دی د هغه کتاب چې له تاسې سره دی؛ 

نو هرومرو به ایمان راوړئ تاسې خامخا په هغه» او هرومرو مدد به کوئ تاسې خامخا ورسره؛ 

وویل (الله دوی ته): آیا اقرار وکړ تاسې په دغه (ایمان او نصرت) او واخیسته (قبوله کړه) تاسې 

پر دې (ایمان او نصرت) ټینګه وعده ځما؟ وویل دوی: اقرار وکړ مونږ (په دې)» وفرمایل (الله): 

نو تاسې شاهدان اوسئ (پخپل نفس او اتباعو) او زه هم له تاسې سره له شاهدانو ځنې يم (پر تاسې 

او په هغوی باندې په دې اقرار کې). 
تفسیر: يعنې هیڅ یو نبي د خپلې بندګۍ تعلیم نشي ورکولی. بلکه د یوه الله جل جلاله بندګي ورښيي» هو ! 
رسولانو ته دا حق شته چې خلق دې پر دوی باندې هم ایمان راوړي. او د دوی خبرو ته دې غوږ کېږدي او له 
دوی سره دې هر راز مرستې (مدد) وکړي» عام خلق لا څه بلکه الله تعالی له خپلو انبیاوو علیهم السلام ځنې هم 
داسې ټینګ عهد او پیمان اخیستی دي؛ چې هر کله له تاسې ځنې وروسته کوم نبي راشي» چې يقینا د پخوانیو 
انبیاوو علیهم السلام اوک هغو د کنابونو په په اجمال پا په تسیل سره تصدیق کوي» از ضروږئ خبره ده» چې 
لومړی نبي دې د وروستني نبي پر صداقت باندې ایمان راوړي» او د هغه مرسته دې وکړي ل که عمر يې د هغه 
زمانې ته ورسېږي» نو بالذات پخپله او که نه خپل امت ته دې پوره هدایت ورکړي» چې په وروستنۍ راتلونکي 
بي باندې هرومرو ایمان راوړئ. او د هغه نصرت او اعانت وکړئ؛ ځکه چې داسې وصیت کړله هم د هغه په 


مرسته کی داخل دی. 


آل عمران (۳) ٧٢‏ تلک الرسل )٣(‏ 


ادو عانې يدي ځي دمرې ورځې په ان ښکاړوزې چې ځغو په عاتم ال ييا تحيد ار بيو الب اې ال 
علیه وسلم باندې ایمان راوړل او د هغوی د مدد کولو عهد به بلا استثناء له ګردو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام ځنې 
اخیستی شوی وي؛ او دوی له خپلو امتیانو ځنې دا قول او اقرار اخیستی دی. 
نس نو رور را و 
قبن لو َمَ ذ لك اَم هُعَالتَونه 
نو هر څوک چې بېرته وګرځېد وروسته له دې (د ايمان او نصرت له عهده) نو دغه (شا 
ګرځوونکي کسان) هم دوی فاسقان دي (چې عهد ته . یې شا کړې ده). 


اکنتټروني يبآ ومن ن لعج ول تنا وکزفا 
یا نو غیر له دین د الله ځنې غواړي (دوی بل دین) حال دا چې (خاص) الله ته غاړه ایښې 


ده هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي (له علویاتو) او په ځمکه کې دي (له سفلیاتۍ سره له 
امسماررارهشکرامکرته اه وره 


تفسیر: يعنې هر کله چې د حق تعالی کوم حکم د صادق القول رښتین رسول په وسیله تاسې ته در ورسیږي» د هغه په 
مقابل کې غاړه کېږدئ !نو اوس کوم احکام او هدایات چې سید المرسلین خاتم النبيین محمد رسول الله صلی الله علیه 
وسلم راوړي دي» هغه هم د الله تعالی دین دی» ايا تاسې هغه پرېږدئ؟ او د نجات او فلاح بله کومه لاره لټوئ؟. 


بنيادم ته نه ښايي چې پخپل شوق» مینه؛ رغبت» او خوښۍ سره د هغه پاکک الله له احکامو څخه غاړه وغړوي» چې 
د هغه د تکویني حکم لاندې آسمان او ځمکه او ګرد موجودات دي او د هغه دحکم په اثر موجود شوي دي عام له 
دې نه چې هغه تکويني حکم د د مخلوقاتو په اراده او خوښې سره وي لکه د پرښتو او فرمان منونکو بنداګانو په اطاعت 
کې. یا په مجبورۍ او ناچارۍ سره وي لکه د دنیا په ذره دُره کې د هغو آثارو او حوادثو ظهور چې د هغوی وقوع او 
ظهور د مخلوق له مشیئت او ارادې ځنې پرته وي» او یواځې د پاکک الله د احکامو او مشیئت او ارادو تابع وي. 


2 ومد وور 
زَالَيُهِيُرْجَعُرْتَه 
او بیا (خاص) همدې الله تعالی ته بېرته بیولي کیږي (د اټول خلق د مجازاتو لپاره» نو ښايي چې 
ټول هدایت او اسلام ځانته غوره کړي). 
تفسیر: د ګردو لومړنیو او وروستنیو ورتګك د همغه پاکک الله په لوري دی نو عقلمن ته ښايي چ چی له پخوا څخه خپل 
خووژک دود دل امه لات ک فښبرت مي کنلوافرت ک یسار 


شرمند» او ټيټ سترګۍ وي. 


١‏ را دوو عغورورن 29 ٢م‏ مه )ےم اوا و 00 د رز روو راد کوب دو 
قُلْ مك الو وما نل عب ومان عُل ابر د اِسّمْسنَ سح وَبَعقْبِ دَالكَسْيَاْط 
ماقم دی ومن ان َد و یه 
ووايه (اۍ محمده ند د دوه ۹ سل ٢‏ 
شوی دی پر مونږ (چې قران دی) او پر هغو (صحيفو) چې نازلې کړی شوي دي پر ابراهیم او 
(پر) اسماعيل او (پر) اسحاق او (پر) يعقوب او (پر) اولاده (د دوی) باندې» او (پر) هغو چی 
ورکړی شوي دي موسی ته (چې تورات دی او عیسی ته (چې انجیل دی او ورو انبیاوو ته 


آل عمران (۳) ۳ تلک الرسل (۳) 


(چې نور ایتونه دي)؛ له (جانبه د) رب د دوی. (حال دا چې) نه کوو فرق په منځ د هیڅ یوه 

د دوی (په نبوت او نه نبوت کې او داسې نه کوو چې ځينې به منو او ځینې به نه منو) او مونږ 

(خاص) الله ته غاړه ایښودونکي يو. 
تفسیر: يعنې هر هغه څه چې په هره زمانه کې د الله تعالی له جانبه نازل شوي» یا کوم رسول ته ورکړی شوي دي» 
مونږ هغه ګرد بلا تفریق منو» دا خبره د یوه حکم منونکي مسلم له وصف او شان ځنې لرې ده» چې لکه کتابیان ځينې 
رسولان ومني» او ځینې ونه مني. 

ګواکې په خر کې يې د د وص لَه مسل ُسلهُونَ له ویلو څخه د اسلام حقيقت راوښود او خبر یې راکړ چې اسلام د هیڅ 
نتا ریز او د اسان کپ په ووا که کروری اا پهر رسک وضاواس 
قبلوي. او د اسلام په نزد څرنګه چې د لوی قرأن او د عربي نبي علیه السلام نه منل کفر دی هم داسې له بل کوم نبي 
علیه السلام او اسماني کتاب ځنی انکار کول هم کفر دی 
بېشکه د نبي أخر الزمان صلی الله علیه وسلم شان ښايي چې هم داسې وي؛ چې دې د ګردو پخوانیو کتابونو او 
رسولانو مصدق شي او په دې ډول سره هغه ګردو اقوامو ته چې د دوی لپاره محلي او مقامی (نذير) او (هادي) راغلی 
وو د (ح جمعیة الکبری» تر لویې جنډې لاندې دجمع کېدلو لاره وروښيي. 
تنبيه: همداسې یو مضمون په اول جزء د «البقرة» سورت په (۱۳۶) یت ۱۶ رکوع کې تېر شوی دی» ښايي چې دلته 
دې هم له همغه څخه استفاده وشي. 
مر ور حََالْسَلا ٣‏ ۶ود»ے وور ار امرم۱ئ را وم 
ومن یبته مبرالاسلاه مرلن بل ءِنَه وهو قْالاضَةِ مِن الّخِرِينَه 

٢‏ 7074477 1 دين» نو له 

سره به ونه ملل شي له ده نه» حال دا چې وي به دی په آخرت کې له زیانکارانو (چې د اسلام د 

پرېښودلو په سبب به تل په دوزخ کې پاتې کیږي). 
تفسیر: یعنې هر کله چی د الله جل جلاله دین «اسلام» پخپل مکمل صورت سره راورسېد» نو وروسته له هغه هیڅ 
څوک کوم د دروغو یا نا مکمل دین نشي منلی» د لمر د راختلو څخه وروسته د تیلي» ډېوې» یا ګیس لګول یا د 
برېښنا او د ستوري د رڼا لټول چټي کار او ناپوهي ده» د محلي نبیانو د هدایت رڼا تېره شوه» اوس له ګردو ځنی لوی او 
وروستني او عالمګیر نبوت او هدایت څخه رڼا اخیستل په کار دي. 


كَيْت يَهِْى الله كَوْما كََا بد ايا شوب الرَسْفْلحَنُ وَبَامَمْمالْبْك 
واه لَا لي لَميمايش‌ه 
څرنګه به سمه صافه لار وښيي الله (بلکه نه ښيي هغه) قوم ته چې کافران شوي دي وروسته له 
ایمان راوړلو د دوئ» حال دا چې شاهدي و رکړې ده دوی په دې چې بېشکه رسول حق دی او 
راغلي دي دوی ته معجزې ښکاره او الله نه کوي هدایت (نه ښيي سمه صافه لاره) قوم ظالمانو 
ته (چې اسلام په کفر بدلوي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته سره له پوهې کفر اختیار کړي» يعنې په زړه کې 
یقین لري او په سترګو یې ګوري. بلکه پخپلو خاصو مرکو (جرګو) کې اقرار کوي چې؛ دا رسول رښتین دی د ده 


آل عمران (۳) ۱۴ تلک الرسل )٣(‏ 


د حقانیت او صداقت روښانه دلیلونه» ښکاره علامې» او څرګند زیري دوی ته رسېدلي دي» خو سره له هغه هم کبر» 
حسد» حب د جاه او مال او نو ر د اسلام له منلو ځنې د دوی مخه نیسي» او د کفر او عدوان له پرېښودلو څخه مانع 
کیږي. لکه چې د يهودیانو او نصرانیانو هم دا حال وو له هسې معاندینو ځنې چې سرزوري او ضدیت لري؛ څه توقع 
او هیله کېدی شي» چې سره له هسې رویې به دوی ته د الله تعالی له خوا نجات او فلاح ور په برخه کیږي؟ او دوی به 
په هسې لاره باندې بیایي چې دی ترې خوښ او دوی جنت ته رسوي؟ 


وك جَرَاوّهُماَنَ لتو عُلَمْمَة لو وَالمَيَكَةِ والناس حم ۵ 


دغه کسان جزا د دوی دا ده چې بېشکه پر دوی دی لعنت د الله (چې لرې کوي دوی له رحمت 

خپل) او (لعنت) د پرښتو او (لعنت) د خلقو د ټولو (مخلوقاتو). 
تفسیر: يعنې الله تعالی» پرښتې» او مسلمانان ګرد لعنت پرې وايي» بلکه هر انسان حتی پخپله دغه ملعونان هم پر خپل 
ځان باندې لعنت وايي» يعنې کوم وخت چې دوی داسې وايي: «پر ظالمانو او دروغ ویونکو باندې دې د الله لعنت 
وي !ګر که دوی په هغه وخت کې په دې باندې نه پوهیږي» چې دا لعنت پخپله پر دوی باندې هم واقع کیږي. 


خد یي تقک فنپاسداڼ کم کيټ ابت يبند ذټ 
7 راصنا من 05 7 د 


حال دا چې تل به وي دوی په دغه (لعنت یا اور یا عقوبت) کې؛ نه به سپکولی شي له دوی ځنې 
عذاب (د دوزخ» او نه به دوی ته مهلت ورکړ شي» (د توبې» یا به نه کتلی کیږي دوی ته په 
رحمت سره). دوم رن دب ور دد سو 
(ارتداده)» او ن نېک يې کړل (عملونه خپل» نو بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر 
رم کرو کو دق 


ٍت ان و مو وه د که تَصَانَاد ذُفاكُق لن نقی یې 0 واه 21 كَهُمَالضصَأْنَ 5 


نون د اناد وږوا چي کافران شوې دي پد اموړل اوعريیي؛ وروښله د ايا راوړاو 

د دوی (په تورات او موسی» بي یې زیاتوالۍ وکړ په په کفر کې (په نه منلو د قران او محمد)؛ له 

سره به نه قبلیږي توبه د دوی (چې دوی توبه ونه کړي تر غرغرې پورې» او دغه کسان هم دوی 

ګمراهان دي. 
تفسیر: يعنې هغه کسان سره له دې چې په حق پوهیږي» او بیا په قصد سره ترې منکران شوي دي اوتر آخره پورې 
په همغه انکا ر کې ترقي او پرمختک کوي. نه له کفر ځنې د مخ ګرځولو نوم اخلي او نه د حق او د اهل حق له 
عداوته څخه لاس نیسي» بلکه حق خوښوونکو سره بحث» مناظره» جنک او جنجال کوي؛ او کله چې د مرک وخت 
ورسیږي؛ او پرښته د دوی سا را کاږي» دلته نو د توبې په فکر کې ولویږي. 


777-7 5-7 ھ ھھ 4 نثھث تک ھت‎ ۹ ۹٢٣ ٢ 
ټینګک ولاړ وي» خو له ځینو هغو اعمالو ځنې توبه وباسي چې دې یې پخپل زعم سره ګناه ګڼي» نو له دغې توبې څخه‎ 
هیڅ ګټه نه اخیستله کیږي. او نه د الله جل جلاله په دربار کې د هغې د منلو امید او انتظار کیږي. او داسې خلقو ته په‎ 
رښتیا سره هسې توبه نه ور په برخه کیږي» چې د قبلولو وړ وي» تل تر تله د دوی کار: د ګمراهۍ په بيدیا (صحرا) کې‎ 
لالهانده او سرګردان ګرځېدل دي.‎ 


آل عمران (۳) ۱۷۵ لن تنالوا(۴) 


هو واه وه ََّ‫ ۷ وود 
لټ اَي و لق هُمَْكُكاركَلَن يل من يسمل الکض 
ر 57-7777777777‏ رر 
سره به قبول نشي له یوه د دوی څخه په اندازه د ډکوالي د د ځمکې سره زر. 
تفسیر: يعنې لکه د دنیوي حکومتونو په شان هلته د سرو او سپینو زرو په رشوت سره کار نه چلیږي» هلته خو یواځې د 
ایمان دولت پکار راځي» فرض يې کړئ ! که له یوه کافر سره د سرو زرو دومره لوی لوی امبارونه پراته وي» چې له 
هغو ځنې د ګردې ځمکې مخ ډک شي. او هغه بیخي خیرات کړي. نو د الله تعالی په دربار کې د یوې ذرې په اندازه 
هم هغه څه ارزښت او اهمیت نه لري او نه په آخرت کې له داسې اعمالو ځنې څه فايده وررسیږي» ځکه چې د عمل 
روح ایمان دی» نو هر عمل چې له ایمان ځنې تش وي هغه د مړ عمل په شان ګڼل کیږي» چې د أخرت په ابدي 


ژوندون کې هیڅ کار نه ترې اخیستل کیږي. 
وام کی ره وليك لَشْحََ عَدَاث الوم مَالهُّمْمِنُنرِيّنَ 6 


اواګر که فدیه ورکړې دې دغه (ټول سره زر) سره» دغه کسان (چې په کفر مړه دي) شته دوی 

لره عذاب دردناك او نشته دوی لره ه هیڅ مدد ګاران (چې مرسته ورسره وکړي). 
تفسیر: يعنې فرض يې کړئ ! که له کافرو سره هلته دومره مال وي او پخپله دی له خپل لوري دا وغواړي» چې هغه 
د فدیې په ډول الله جل جلاله ته وړاندې کړي» چې دا له ما ځنې واخله ! او ما پرېږده» نو بیا هم دا فدیه ترې نه مئله 
کیږي؛ دا مقصد په ۶ جزء المائدة ۳۶ یت شپږمه ‏ رکوع کې هم راځي. 


لن تالا الق تُنْفْفواممَاكَبفْنَ ۀ وَامْتَّْهوامن تَيُ نات الله نره 


له سره به ونه مومئ تاسې (پوره) نېکي» تر هغه پورې چې خرچ کړئ تاسې (په لاره د الله کې) 

ځینې له هغو شیانو چې ستاسې خوښ وي او هغه چې خرچ کوئ (یې) تاسې له یوه شي (لږ وي 

که ډېر) پس بېشکه الله په هغه (هم) ښه عالم دی. 
سو د سسن د لص برږين 
محبوب او په زړه پوري شیان چې په هره طریقه په اخلاص او ښه نیت سره چې د الله جل جلاله په لاره صرفوئ ! اسم 
له هغه سره د الله تعالی له لوري تاسې ته هم د هغه بدل د رکول کیږي» چې تاسې يې هیلمن (امیدوار) يئ ! که د اعلی 
درجې نیکي حاصلول غواړئ؟؛ نو له خپلو ډېرو محبوبو او ډېرو ګرانو شیانو ځنې څه شۍ د الله تعالی د لارې لپاره 


وټاکئ !(مقرر کړئ). 
فُ اَل لِسرَوينَ الاما حَومسروبګ هل نفيه من بل اڼ تل 
الكحةُ بط 
ټول طعام (د خوړلو شیان) وو حلال بني اسرائیلو (ځامنو د یعقوب) ته مګر هغه (طعامونه) چې 


حرام کړي وو اسرائیل (یعقوب) پر ځان خپل (د اوښانو له غوښو او شودو) پخوا له هغه چې نازل 
(لېږل) کېده تورات. 


تفسیر: يهودانو ځمونږ (رسول الله صلی الله علیه وسلم) او مسلمانانو ته ويل چې: «تاسې خپل ځانونه د ابراهيم علیه 
السلام د دین تابعان بولئ ! حال دا چې تاسې داسې شیان خورئ چې هغه د الله تعالی له جانبه په ابراهيم علیه السلام او 


آل عمران (۳) |" لن تنالوا(۴) 


د ده په کورنۍ حرام شوي وو لکه د اوښې شودې او غوښې» الله جل جلاله فرمايي: ټول هغه شیان چې اوس يي خلق 
خوري د ابراهیم علیه السلام په وخت هم حلال وو او د تورات» له نزوله پخوا نه وو حرام شوي» هو ! په «تورات» 
کې ځینې شیان په خاص ډول سره پر بني اسرائیلو باندې حرام شول» مګر د اوښ له غوښې ځنې پخوا د «تورات» له 
نزوله اسرائیل (یعقوب) علیه السلام قسم کړی وو چې د ده په پیروۍ ګردې اولادې یې د اوښ د غوښې د خوړلو 
ځنې ځانونه وساتل. 


لاد قاتوا يلول فَاسُلَوْمََاِنِ هه ځو سدققه 


سدي ار یو يئ تاسې صادقان. 
تفسیر: يعنې که تاسې (رښتین يئ چې دا شیان د ابراهيم علیه السلام په وخت کې حرام وو نو راشئ !او دا حکم پخپل 
منلي کتاب «اصحيح تورات» کې راښکاره کړئ ! که په هغه کې مو راونه ښوده؛ نو په دې خبره کې د هیڅ شک او 
شبهې ځای نشته» چې تاسې کاذبان او مفتریان يئ !. 
په روایتونو کې راغلی دي چی يهودان د دې زورور اعلان او بلنی استقبال ته حاضر نشول» او په دې طریقه سره 
ځمونږ د انبي صلی الله علیه وسلم» په صداقت باندې يو بل دلیل هم قائثم شو. 
جر ۱۶۴ صم بې ر کفږرسو ۳و 2 
رواب من بَعْد ذلِحَ بك هل5 
(نو فرمايي الله) پس هر چا چې وتړل په الله دروغ وروسته له هغه (چې د حرمت» حجت» اوجهت 
يې ښکاره شو) پس دغه کسان (چې حق پرېږدي او باطل خوښوي) هم دوی دي ظالمان. 
تفسیر: يعنې دا به لویه بې انصافي وي؛ که د دې حجت له ظهوره مو وروسته بیا هم تاسې په همدې باندې ټینګک اوسئ 
او وايئ چې: دا شیان د ابراهيم علیه السلام له زمانې راهیسې حرام د او مونږ د ابراهیمي دین اصلي پیروان يو. 


قََُسَى يره عَيْعَاوا ان مَلروښ‌ه 


ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) رښتیا فرمایلي دي الله (په دې تحلیل او تحریم کې هم) نو متابعت 

وکړئ تاسې د دین د ابراهيم چې حنیف وو (په حق ټینګک ولاړ او له باطل څخه بېزاره) او نه وو 

له مش رکانو. 
تفسیر: يعنې الله تعالی د حلالو او حرامو په نسبت او هم د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم او د اسلام په باب کې 
هسې صافې صافې او رښتیا رښتیا خبرې اورولې دي» چې هغه هیڅو ک دروغولی نشي» اوس ښایي چې تاسې هم د 
مسلمانانو په شان د ابراهیم علیه السلام د اصلي دین تابعان شئ !او د ابراهیمي اصولو متابعت وکړئ ! چې په هغه کې 
ډیرلوی کي خااصی توسید ووه اود غوبوعره السلاې مي عليه ااسلام احبازو (علماء) او رهیاننو يراو عیادت 
پرېږدئ ! او پاخه موحدان مسلمانان شئ !. 


پک من کوټ (یت ۷ چې وړ شوې دل ودوت يواد دت لام خا 
خامخا (هغه کوټه) هم دا ده چې مکه کې ده. 


آل عمران (۳) ٧۷‏ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: د مسلمانانو په دې دعوی چې: مونږ له هر چا ځینی زیات ابراهيم عليه السلام ته نږدې یو؛ يهودو اعتراض 
کولو چې «د ابراهيم علیه السلام او د هغه د اولاد څخه رالیږل شوي پيغمبران خو په شام کې استوګن او بیت 
المقدس یې قبله وه او تاسو په حجاز کې استوګن او کعبه مو قبله ده» نو د ابراهيم علیه السلام پیروي او نږدیوالې 
مو له کومه شو؟»». 

جواب وشو چې له ټولو ځنې لومړنۍ برکتي خونه (کور) چې د خلکو د مخ ګرځولو لپاره جوړه شوې ده؛ هغه 
همدا کعبه ده» چې په مکه مکرمه کې ده» او همدا د ابراهيم علیه السلام قبله وه او مقام ابراهيم په هغې کې دی. 


ُ تِ کت 
اي اَم 1 ۸ 9ه اټ بیت ۳۶ ه۱ و رر و و د ار د تام )د 


"هه تيت مِفا مه ابرقرد ومن دَخَلَه 


با د ته (د جنت). (شته) په دې کوټه کې آثار 

ښکاره (ځینې یې) مقام د ابراهيم دی» او هر څوک چې ننووت په دې (کعبه) کې نو شي به په 

امان کی. 
تفسیر: حق تعالی له ابتداءه څخه (بیت الله شريف) په ظاهري او باطنی» حسي اومعنوي بر کاتو سره معمور کړی 
دی او د ګرد جهان د هدایت سرچینه یې ګرځولې دی» همدې ځای ته د (حج) د مناسکو د اداء کولو لپاره 
دجهان ګرد (ټول) انسانان ور دعوت شوي دي. د اسلام د جهان نیوونکي دين تابعان په مشرق او مغرب» شمال 
اوجنوب کې مامور دي چې د هم دې (بیت الله شریف) په لوري خپل مخونه وګرځوي؛ او لمونځونه اداء کړي» 
د دې په طواف کوونکو باندې د برکاتو او انوارو عجيب او غریب افاضات اوري» پخواني انبياء علیهم السلام 
هم د حج د اداء کولو لپاره په ډېر شوق او ذوق سره تلبيه ویونکي له همدې شمعې پروانه کېدلء او تل تر تله د 
دې داخلېدونکي مأمون او مصون ګڼل کېدلء له دې سره نږدې د ابراهيم علیه السلام د مقام وجود دا راښيي چې 
دلته د ابراهيم علیه السلام پل (قدم) هم رسېدلی دی او د هغه روڼ تاریخ (چې د ګردو «ټولو» عربو په نزد بې له 
انکاره منل شوی دی) دا راښيي» چې دا هم هغه تیږه (ګټه) ده» چ چې ابراهیم علیه السلام پرې درېده» او د (کعبې 
شریفې) دیوالونه یې جوړول» پر دغې تیړې (ګټې) باندې د ابراهیم علیه السلام د قدم | ثر ثابت او تر نن ورځې 
پورې محفوظ پاتې دی. 

-۳ و ورد رو سور مار ِ‫ 1 ل۱ 
د ناس حۀ الب اسُنَطَام ويون پا له ماع پننښڼه 

او (واجب دی) الله لره پرځ خلقو حج (قصد کول په نيت د حج) د (دې) بیت (الله» دا) دی پر هغه 

چا چې قدرت لري طرف د ده ته د لارې» او هر څ وک چې کافر شو (ویې نه مانه) نو بېشکه الله 

يې پروا دی له ټول عالم (یعنې له هر چا او هر شي). 

کو اد و 0 

ووایه (اۍ محمده ایا کاوازلی کفران کرد خبرئ ناي په دال زي 
تفسیر: يعنې د حق او صداقت د واضحو دلائلو او د قرآن عظيم د داسې رښتیا او پخو خبرو له اورېدلو څخه وروسته په 
تاسې باندې څه شوي دي» چي سره له کتابیت پرله پسې د کلام الله او د هغه د راوړونکي په انکار باندې ټيټیګکك ولاړ 


؟. 


آل عمران (۳) ۷۸ لن تنالوا (۴) 


قن اش ۰ رون و مَنْ ٧‏ و ٢٢‏ ّ- نک شّهَنَرْهِمَاللهُ 
يو٠‏ 
َال حمانصلو ْ 


ووایه (الۍ محمده !) چې اۍ اهل د کتابونو ! ولې تاسې منع کوئ (أړوی) له لارې د الله څخه 
هغه څ وک چې ایمان یې راوړی؟ لټوئ تاسې لارې د الله ته کوږوالۍ (عيب) حال دا چې تاسې 
يئ شاهدان (عألمان په حقانیت د محمدي دین) او نه دی الله بې خبره له هغه شي نه چې تاسو يې 
کوئ (نو تاسې ته جزا د رکوي). 


تفسیر: يعنې نه یواځې دا چې تاسې پخپله د ايمان د سعادت له حاصلولو ځنې محروم يئ بلکه غواړئ چې نور هم د الله 
تعالی له لارې ځنې ستانه (واپس) کړئ ! او تاسې دا حرکتونه یواځې د جهل او ناپوهۍ له امله نه کوئ !بلک ه سره له 
پوهې په قصد سره یې کوئ. او سمې خبرې کږوئ او تل د هم داسې نا مناسبو حرکاتو د جوړولو په فکر کې مشغول 
يئ الله تعالی ستاسې له دې ګډو وډ او کږو خبرو څخه بې خبره نه دی» او په مناسب وخت کې به د دې ګردو خبرو 
سزاوې یو ځای در کړي. 


سي وص ١‏ د0 وا اک اا الله و2 

ينن مون عا خَامْنَ َو أَوَنو مب مَرْمصممايَبمِتَ هه 
اۍ هغو کسانو چې ايمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) که تاسې حکم ومنئ د یوه فریق له هغو کسانو 
چې و رکړی شوی دی دوی ته کتاب» نو بېرته به وګرځوي تاسې وروسته له ایمانه ستاسو کافران. 


تفسیر: دلته مسلمانانو ته نصیحت کیږي» چی تاسې ولې د دې مفسدانو په دې اشارو باندې فرېب خورئ؟ د دوی له 
دې تېر ایستلو ځنی ځان وساتئ ! که نه دا اندېښنه شته چی ورو ورو به تاسی د ایمان له رڼا ځنی باسی» او د کفر په توره 


تياره کنده کې به مو غورځوي. 
31 ته نََاَمْوْكعْه ۳ 411 209 وله وَص يع هیالو فَتَدَهْیىَ ال 
صَاْفسُتونَ 


او څرنګه به تاسې کافران کیږئ. حال دا چې لوستل کیږي پر تاسې آیتونه د الله» او دی په تاسې 

کې رسول د الله او هر څوک چې منګولې خښې کړي (د الله په دین) نو په تحقیق ښودنه وشوه 

ده ته په طرف د لارې سمې. 
تفسیر: يعنې هغه قوم چې د دوی په منځ کې پیغمبر صلی الله علیه وسلم تشریف لري او شپه او ورځ د الله تعالی له جانبه 
دوی ته په زړه پورې خبرې آوروي او د هغه روح پالونکي لوی آیتونه او مهم دلائل ښکاروي» نو ډېره لرې ده چې 
وروسته له ایمان راوړلو څخه داسې قوم بیا کافر شي یا د کافرانو په شان کار وکړي. 
فائده: : د مدینې منورې د انصارو دوو قبيلو «اوس» او «خزرج» پخوا له اسلامه پخپلو منځونو کې سخت عداوت او 
دښمني درلوده (لرله)» په ډېرو وړو وړو خبرو باندې به په داسې سختو جنګونو او وینو تویولو سره نښتل» چې تر کلونو 
کلونو پورې دا جنک اوږدېده. 

لکه چې د «بعاث» مشهور جنک ٠٠۰١‏ کلونو پورې اوږد شو خر د اسلام د تعلیم او د رسول الله صلی الله علیه 

وسلم د صحبت په اثر دغه دواړه قبیلې سره ملې» او پخپلو منځونو کې لکه شودې او شکرې شولې» او د اخوت او 
صمیمیت (دوستۍ) ډېر ټینګك تعلقات د دوی په منځ کې سره قائم شول. 


آل عمران (۳) ٧۷۹‏ لن تنالوا(۴) 


د مدینې منورې يهودان د دې دواړو دښمنو او غلیمو قبیلو په دې طریقه مینه او محبت ډېر خپه او غمجن 
ووه یو ړوند يهودي (شماس بن قیس) یو فتنه اچوونکی سړی ولمساوه چې ته په داسې يوې لوئې جرګې کې 
چې دا دواړه قبیلې سره په کې ناستې وي په یو چ چم (چل) د (بعاث) د جنک خبره وښوروه ! کله چې هغه فتنه 
اچوونکي سړي يوه مناسبه موقع پيدا کړه دد 
اورېدلو ځنې سمدلاسه خبره د خولې له خبرو ځنې تېره او تر تورو او نېزو پورې ورسېده» مګر پخوا له دې نه 
چې ویني تویې شي» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د معظمو مهاجرينو له یوې ډلې سره پر موقع ورورسېدل» 
او ویې فرمایل: «لۍ د مسلمانانو ډلې ! له الله تعالی څخه وویرېږئ ! زه ستاسی په منځ کی موجود يم» بيا دا د 
جاهلیت خبرې او بلنې د څه لپاره کیږي؟ الله تعالی تاسی ته هدایت وکړ ! او په اسلام یې مشرف کړئ او د 
ناپوهۍ له تیارو ځنې یې وویستئ. نویا بیا تاسې د هغو کفریاتو او لغویاتو په لوري ژر بېرته ګرځئ؟ چې له هغو 
تورو تیارو څخه هم دا اوس د باندې وتلي يئ؟» د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دې رسالت د مؤثرې وینا 
په اثر (اوس) او (خزرج) دواړو خپلې وسلې وغورځولې» او يو له بله سره یې په ډېره مینه» روغبړ» معانقه» او 
سيو 7 َحَ لته ز21 350 0۶ 

َنِم امنواانقوااللهحَق نيم وَلاصُونن الَاوَاسْمِْْنه 

اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) وویرېږئ له الله نه په حق وېرې د ده !»او 

مه مرئ مګر په دې حال کې چې يئ تاسې مسلمانان (موحدان). 
تفسیر: يعنې ستاسې مسلمانانو په زړونو کې ښايي د الله تعالی پوره وېره وي» او سم له خپله توانه د پرهېزګارۍ او تقوی 
له لارې لرې ولا نه شُ شئ !او تل د الله جل جلاله نه د استقامت غوښتونکي اوسئ. 


٧ ‫َ‏ 
اعْتصِهَوابَبل الله جَمِبِعَاوَلاَة 
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(وروسته له اسلامه). 
تفسیر: : یعنې ګرد سره یو شئ !او د پاک قرآن احکام ټینګ ونيسئ ! چې د پاک الله کلکه رسۍ ده د اتمسک بالقرآن» 
مطلب داسې نه دی» چې پاکک قرآن د خپل ځان او د خپلو آراوو » هواوو او د هوسونو تابع وګرځولی شي؛ بلکه د 
لوی قرآن صحيح مطلب هم هغه دی» چې د صحیحو احاديثو او د صالحينو اسلافو له متفقو تصريحاتو ځنې مخالف 
نه وي. 


انمت ياد اَم َفَاَمَبَس فَلمْيَمواصْدْخيَه اخوا نا 


او پاد کړئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت (احسان) د الله پر تاسې» کله چې وئ تاسې دښمنان نو 

ألفت (مینه) یې پېدا کړه په منځ د زړونو ستاسې کې» نو وګرځېدئ تاسې په نعمت (رحمت) د 

الله سره (اسلامي) وروڼه. 
تفسیر: یعنې د سلهاوو کلونو عداوتونو او کینې یې له منځه ورکې کړې: او الله تعالی د خپل محبوب رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په سبب تاسې اسلامي خواږه وروڼه سره وګرزولۍ چې د هغه په اثر ستاسې دين او دنیا سم 
شول. 


آل عمران (۳) "۱۸ لن تنالوا(۴) 


کل نا وين نکد تنا 


او وئ تاسې په غاړه د کندې له اوره (د دوزخ» په سبب د ګمراهۍ او کفر) نو خلاص يې کړئ 
تاسې له هغه (اور په اسلام سره). 


كلك يبن الهُ مييه لَمََكَمْتَيََْ کیاننټیه 
هم داسې (لکه چې د اتفاق مفاد او د نفاق ضرر یې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته دلائل خپل لپاره 
د دې چې تاسې په سمه صافه لاره ثبات او دوام ومومئ 
تفسیر: : يعنې د دې خبرو له داسې ښکاره او صاف ویلو ځنې دا مقصود دی» چې تاسې تل په سمه او صافه لاره باندې 
لاړ شئ ! او دهسې مهلکو او خطر لرونکو غلطیو بیا اعاده ونه کړئ ئ ! او د هیڅ شیطان په اغواء سره د استقامت لاره 
پرې نه ږدئ !. 


۰7 2و اص رود دوم دو 07 0 رسوتوس س- پکوځه س َّ‫ 
لن مين عَمْنَ ال الَِْْمَبا ويامروت يا لبعرُوؤ وښن خی الْمُتدر وليت هم 
لبُْينه 
او وي دې (تل) له تاسې څخه يوه ډله چې بولي (خلق) په طرف د خير (اسلام) او 
امر (حکم) کوي (خلقو ته) په معروف (ېکۍ) سره او منعه کوي (خلق) له منکر 
(بدۍ) نه او دغه (آمرين بالمعروف ناهین عن المنکر) هم دوی دي په مراد رسیدلی 
او کامیاب. 
تفسیر: يعنی تقوی. اعتصام بحبل الله اتحاد. اتفاق» او اسلامي مؤاخات دا ټول هلته باقې پاتې کېدی شي. 
چې په مسلمانانو کې یوه ډله خاص د دعوت او ارشاد لپاره وي او د دې ډلې وظیفه هم دا وي» چې د 
خپل قول او عمل په وسیله د دنیا اهل د قر|ان او سنت په لوري وبولي» او کله چې خلق په ښو کارونو کې 
سست یا په خرابو کارونو کې اخته وویني» نو دوی د نېکۍ په لوري وبولي» او متوجه یې کړي» او له 
بدو کارونو ځنې یې وژغوري (وساتي»» او په دې کار کې د خپل توان او قدرت په اندازه کوتاهي ونه 
کړي 4. 
ښکاره ده چې دا کار هم هغه کسان کولی شي چې د معروف او منکر پ په علم باندې خبر وي» او د قرآن او سنت له 
پوهې سره» هوښيار» ذ کي» موقع پېژندونکی هم وي» که نه امکان لري» چې یو جاهل سړی به معروف منکر او منکر 
معروف وګڼي؛ او د اصلاح په ځای به ګرد (ټول) نظام خراب او مختل کړي. 
یا به د یوه منکر اصلاح داسې کوي» چې له هغه څخه نور ډېر منکرات پیدا کیږي» یا د نرمۍ په ځای به سختي او 
د سختي په ځای کې به نرمي کوي. 
ښايي له همدې امله له مسلمانانو ځنې یو مخصوص جماعت د همدې کار لپاره مأمور کړی شوی دی» چې له هره 
پلوه دوی د «ادعوت الی الخیر» او «امر بالمعروف» «نهی عن المنکر» وړ او لایق وي» چی نبوي حدیث کې راغلی دي» 
«کله چې خلق په منکراتو کې اخته شي» او هیڅ وک نه وي چې دوی له هغو څخه وژغوري (وساتي) نو د عمومي 
عذاب د راتګګ اند ېښنه شته». 


آل عمران (۳) ۱۸۱ لن تنالوا (۴) 


‪‫ څه رپ پو د وصوو 2 َّ‫ مد 1 7 
لوان تقو واخْلفوْ نبد مَاجَا مالك وادخ مَدَاګ حَْنُ 


اوک دا زاوی رجد وره رای کي ار 
وکړې د دین په اصولو کې وروسته له هغه چې راغلی وو دوی ته دلائل ښکاره (د اسلام د 
حقيقت)» او دا (متفرقان مختلفان مقرر دی) دوی ته عذاب ډېر لوی (د دوزځ). 
تفسیر: يعنې لکه يهودانو او نصرانیانو غوندې مه کېږئ چې د الله تعالی د صافو او ښکاره وو احکامو له رسېدلو څخه 
وروسته ٢‏ په تشو اوهامو او هوسونو پسې ولوېدل» او د شرعې په اصولو کې سره متفرق او په فروعو کې سره 
مختلف او جلا جلا (جدا جدا) شول» په پای کې ګوند او ګوند بازۍ د دوی مذهب او قومیت وران او ويجاړ او تباه 
کړه او ګرد (ټول) سره د الله تعالی په عذاب بېل بېل ککړ شول. 
تنبيه: له دې یت ځنې د هغو اختلافاتو او ډلې ډلې کېدلو مذمومیت او تباهي معلومه شوه؛ چې د شریعت د 
صافو احکامو له خبرېدلو وروسته پیدا شي» د افسوس ځای دی چې د نننیو مسلمانانو په منځ کې په سلهاوو 
ګوندونه (ډلې) د اسلامي شریعت له ښکاره وو صريحو مسلمو او ټینګو اصولو ځنې جلا (جدا) شوي دي» 
او د دوی په منځ کې اختلافونه اچول شوي دي او د دې اختلاف او انشقاق عاملین د همدې عذاب لاندې 
راغلي دي. 
بیا هم د شکر ځای دی» چې د دې بې تمیزۍ په طوفان کې د الله تعالی او د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم له 
وعدې سره سم یو عظیم الشأن جماعت د پاک الله دا رسۍ ټینګه نیولې ده» او د «ما أُنا علیه وأصحابي» په مسلک باندې 
قائم دي» (الحمد لله) او د قیامت تر ورځې به قائم وي. 
پاتې شول هغه فرعي اختلافونه چې د لویو اصحابو رضي الله عنهم او د مجتهدينو ائمه وو په منځ کې شته» هغه له 
دې یت سره هیڅ تعلق ن نه لري» د دې فرعي اختلافونو پر اسبابو باندې شاه ولي الله «درحمه الله» په خپلو تصانیفو کې 
کافي او شافي بحث کړی دی. 


مه ور وه پا وووو يي وم« ووووي 


پوه تبيض وجو ولود وحوه ‏ 
اروخ ښ مید شعاد مارا ررربدلر اښ لر اد کاراي: 
ےم وم ور و دو وووق موو دوم و 
ومرن اسودت وجوشهم ان نم جد ايمام 
پس هر هغه کسان چې تور شوي دي مخونه د دوی (نو و به ويل شي دوی ته) یا کافران شوي 
يئ تاسې وروسته له ایمان راوړلو ستاسې؟. 
تفسیر: د دې الفاظو اطلاق پر مرتدانو منافقانوذ کتابیان. او عامو کافرانو یا پر ګردو مبتدعينو» فساقو او فجارو باندې 
کیږي 
«مرتد» هغه ته ويل کیږي» چی وروسته له ایمان راوړلو ځنی بیا کافر شی. 
امنافق» هغه دی چې په ژبې سره اقرار کوي» خو په زړه کې ترې انکار لري. او کافر وي. 


اکتایی»: پخپلو انبیاوو او کتابونو باندې د ایمان لرلو مدعی وي» چی د دې مطلب داسی کیږې چی دوی هغه ګرد 
زیري چې د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په نسبت ورکړی شوي دي؛ ومني» او سم له هغو هدایاتو سره ځمونږ پر 


آل عمران (۳) "٢"‏ لن تنالوا(۴) 


رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې ایمان راوړي» مګر دوی په خپل انکار کې له ګردو ځنې په مخ لاړل» ګواکې 
دوی وروسته له ایمان راوړلو پر خپل کتاب او نبي بیا کافریږي. 

امبتدع» هغه دی چې تش په خوله دعوی کوي چې مونږ د قرآن شریف او سنت تابعان يو او پر نبي کریم صلى الله 
علیه وسلم باندې مو ایمان راوړی دی مګر وروسته له هغه ډېر بې اصله او باطل شیان په دین کې شاملوي. یا د دین له 
ځیينو ضرورياتوځنې انکار کووي او له اصلې دین څخه د باندې وځي» همدا طريقه دوی هم تر یوه درجې پورې په 
(كََ ييو سره مخاطبوي. 

پاتې شول «فساق» چې د هغو ی عقیده صحيحه وي؛ که دغه خطاب هغوی ته وي» نو مطلب به یې داسې وي چې 
د ایمان له راوړلو ځنې وروسته دوی خپل عمل د کافرانو په شان ولې وګرځاوه؟ ګواکې له کفر څخه به عملي کفر 
مراد وي. 

او که د عامو کفارو په حق کې دا خطاب ومنل شي؛ نو حاصل يې دا دی: پاکک الله ګرد د فطرت په دین باندې 
پيدا کړئ» نو تاسې هغه ایماني فطرت ولې ضائع کړی دی؟ او ولې کافران شوي يئ؟ ارداث له ښکاره ساقه را 
معلومیږي چې دلته کفر فعلي کفر» يعنې مذ موم اختلاف او تفریق مراد دی. 


سدرکاوپ؟ وه څرا وص ولو ړ رمس ور كً و , ودوم ط لو یّ 
وَقُوا الحَنَ اب با موتا وتان ليس وه َسَةِاطْوْهُْص ها 
خُلِدُوْنَه 
نو وڅکئ عذاب په سبب د دې چې وئ تاسې کافران کېدلئ. او هر هغه کسان چې سپین شوي 
دي مخونه د دوی نو وي به دوی په رحمت د الله (کې)» چې دوی به په هغه کې تل وي. 


تفسیر: ځکه چې جنت یواځې په عمل سره نه موندل کیږي او سره له عمله د الله تعالی رحمت او فضل هم ورته پکار 
دی او جنت همداسې یو ځای دی» چې هلته الله تعالی د هوسايۍ (قرارۍ) او أرامۍ او ښه ژوندون هر راز اسباب او 


سامان مهیأ (تیار) کړی دی. 
يلست ابت اسُونَسْلَوْمَاعَلَيكَ ِالحَىْ د ملد وو ور ند ور لل ولو ماق الصَْرْت ما 
ق الا وَالَ اطُوسُّْيَ امن 


دا (چې تېر شول) آیتونه د الله دي» مونږ يي لولو پر تا باندې (اۍ محمده !) په حقه سره» او نه دی 
الله چې اراده به کوي دظلم لپاره د عالمیانو (د عقاب په زیاتوالي یا د ثواب په لږوالي). او(خاص) 
الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونوٍ کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي» (سره له 
اسمانونو» ځمکو. ملکاء خلقاء او عبيدا) او (خاص) الله ته بېرته ګرځول کيږي ګرد کارونه (نو 
هر چا ته به د دوی له اعمالو سره سمه جزا و رکوي). 


ما خبف وکا 


يئ تاسې (اۍ محمدي امته !) خير (بهتر د هر هغه) امت چې ایستلي شوي دي لپاره د خلقو. 


تفسیر: یعنې اۍ مسلمانانو ! الله تعالی تاسې له ګردو (ټولو) امتو ح ځنې افضل او بهتر ګرځولي يئ ! د الله تعالی په ازلي 
علم کې له پخوا څخه هم دا مقرر او مقدر شوي وو. چې د هغه خبر ځینو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام ت ته هم ورکړی 


آل عمران (۳) "٣‏ لن تنالوا(۴) 


شوی وو» څرنګه چې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له ګردو (ټولو) انبیاوو عليهم السلام ‏ ځنی افضل او بهتر دی. 
د ده امت هم له ګردو (ټولو) امتونو او اقوامو ځنې ښه او بهتر دی ځکه چې له ګردو (ټولو) ځنې اشرف اواکرم رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د دوی په برخه شوی دی او ډېر زیات پاتې کیدونکی او ښه کامل یې په نصيب دی. 


ودرل 


تنبيه: د دې آل عمران سورت په ٨٨۲یت‏ ۹ رکوع پ و له ميّكَاَنَ الشّيِيْن» الا ية کې ځُمونږ د نبي کريم (علیه 
أفضل الصلاة والتسليم) د کېری امامت او جامعیت بیان شوی ووه د آل عمران سورت په ۹۶ یت ٠١‏ رکوع کې په 
اق اول بَيِقُِمِتّا َنِم بکاھ الایة کې د ده امت د قبلې علویت او لوړه مرتبه وښووله شوه» د آل عمران 
سورت په ٠٠١‏ یت ١١‏ رکوع کې پ په طْوَاعْتَِمُو ټل الج با الا بد کې يې د ده د امت د کتاب او د شریعت مضبوطي 
ښکاره کړه» او د لته د دې آل عمران د سورت په ١١۰‏ یت ١١‏ رکوع کې د دې مرحومه امت د فضیلت او عظمت 
اعلان کولی شي. 
ےځو وور و سم ورود یر وځ 
مرون لوف مالسو 

چې حکم کوئ تاسې (هر چاته) په معروف (نېکۍ) سره او منع کوئ تاسې (هر څ و ک) له منکر 

(بدۍ) ځنی. 
تفسیر: په «منکر» کې خراب کارونه: لکه کفر» شرکكه بدعتونه» قبیحه رسوم» فسق فجور» هر راز بد اخلاق» او غیر 
معقولې خبرې شاملې دي له دې منکراتو ځنې ممانعت هم په څو ډولونو وي» کله په ژبه» کله په لاسونو کله په قلم» 
کله په توره او ټوپکک لکه په «اکبر جهاد» سره» الغفرض هر راز جهاد په دې کی داخل دی دا صفت په داسی عمومیت 
او اهتمام سره چې په محمدي امت کې لیده کیږي» په پخوانیو امتونو کې د هغه مثال او نظیر نه موندل کیږي. 

ورون و الله 

او ایمان لرئ په الله باندې (په دوام او ثبات سره). 
تفسیر: په الله جل جلاله باندې په ايمان لرلو کې د ده پر توحيد د ده پر رسولانو» د ده پر کتابون د ده پر پرښتواونورو 
مؤمن به شیانو باندې ایمان لرل هم داخل دي» رښتیا خو دا ده چې د خالص توحيد شيوع (خورول) او اهتمام په دې 
اندازې سره چې الله الحمد» په محمدي شریعت کې شته؛ په نورو امتونو کې نه وو» عمر رضي الله عنه فرمایلي دي: «هر 
و موس 2هو 07070 ::0 


يعني «امر بالمعروف: نهي عن المنکر» او «ایمان بالله» چې د هغه حاصل پخپله د ځان اصلاح او د نورو اصلاح ده» ځان 
ته دې غوره کړي. چې دا کار د صحابه وو «رضوان الله تعالی عليهم أجمعین» له شان څخه دي. 


م7 0  -‏ عم و۹ وه 
وَلَوامَنَ هنا لَمَانَ رمُع مِنمُمالبِْْمن اه لاضرو‌ه 
او که ایمان راوړی واي اهل کتابو (په قرآن او محمد نو) خامخا به وو (دا ایمان بهتر) خير دوی 
لره» ځنی له دوی څخه مؤمنان دي. او زیات د دوی فاسقان دي (نافرمانان متمردان په کفر). 
موو وو ۹٩٩‏ ۳ ودواے وسوب ٌَ: ېه 9 
رونا لاد ى مان يَقَاتلو لع نو لون الک هباد رتا 


له سره به ضرر ونه رسوي تاسې ته (دغه فساق په هیڅ باب کې) مګر په (لږٍ) تکلیفولو (د ژبې)» 
اوکه جنک وکړي دوی له تاسې سره نو وبه ګرځوي دوی تاسې ته شاوې (خپلې تېښتې ته بیا 
به له دوی سره مرسته ونه کړه ه شي» (بلکه له تاسې سره به د خالق مرستې وي). 


آل عمران (۳) را لن تنالوا(۴) 


تفسیر:لله الحمد دغه پخواو بل حرف په حرف ثابت شولء او دلویو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین په زمانه کې 
دا ګردې پېښې پر کتابیانو باندې اجراء او تطبیق شوې» کتابيانو د اسلام او مسلمانانو د ناکامۍ او تباهۍ لپاره ډېر زیات 
تکلیفونه وګالل او راز راز پلمې او دسیسي یې جوړې کړې او زیات زور یې ولګاوه» مګر د مسلمانانو یوه ویښته ته یې هم 
څه نقص او ضرر ونه شو رسولی» هر چېرې چې مقابله وشوه» د «حمر مستنفره» په شان تښتېدل» او په هر ځای کې به د الله 
تعالی نصرت او امداد د همدغه خير الأمم په نصييب وو او دښمنان به د بد حواسۍ او بېکسۍ په حال کې مقهور او مخذول 
کېدل» هر لوري ته به تښتېدلء یابه بندیان کېدل» یابه یې د تسلیم غاړه کېښوده یا به جهنم ته رسېدل» فلله الحمد والمنه. 


ضَرِبت عَنهِمَالنلَة اس مَانَقِعَوا دحل من اطُومَحَبّْ من لاس 


٣٧ 77777 

وموندلی شي دوی (هیڅ وخت به عزت دوی ته نه وي) مګر (چې منګولې ولګوي) په رسۍ د 

الله او په رسۍ د خلقو (پناه د مسلمانانو). 
تفسیر: دا آیات د کتابیانو له جملې څخه خاص په يهودانو پورې متعلق ښکاري» لکه چې د کلام له سیاقه او د قرآن 
کريم له ورو آیتونو ځنې ظاهر دی» يعنې خورا (ډېر) دولتمندان يهودان هم په آزادۍ او خپلواکۍ سره د خپل ځان 
او مال حفاظت نشي کولی» ځکه چې دوی هیچېرې د کوم آزاد او مستقل حکومت مالکان نه دي» او په ګرده دنیا 
کې بې پته او بې عزته پراته دي» او یواځې (وَعَبْ قِنَالِ) په وسیله دوی لږ څه هوسايي (آرام) او ژوندون کوي. ځینو 
مفسرينو له «الَد َال او له ولت َی) ځنې د لله تعالی ذمه او د مسلماننو عهد مراد کړی دی» يعنې پرته له 
دې چې له مسلمانانو سره عهد وکړي او د الله تعالی په ذمه کې راشي 


وو سضے : دلا رور مو 2 د يه سا روو و 
همپ مُِنَللء فاروغ بت عليما ذت اَي كَاسَوا شَوَايَي وب يا 
کا سوږردووے ی 


ويل الَْيْيَارِ بي ذ لك بمَاعَصَوافََانوا بَمتدّمْنَن 


او وګرځېدل (اخته شول) دوی په غضب (قهر) له (جانبه د) الله او مقرر کړل شو پردوی باندې 
مسکنت (محتاجي) دا (محتاجي او عغضب) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی وو چې کافران 
کېدل په آیتونو د الله» او وژل به یې انبياء په نا حقه سره (پخپل اعتقاد هم دا کفر او قتل په 
هغه سبب وو چې س رکښي کوله» أو وو دوی چې له حدودو به تېرېدل (د عصیان په سبب). 
تفسیر: : همدغه مضمون د االبقرة» سورت په ١آیت ٧‏ رکوع کې تېر شوی دی. د هغه فائده دې 
دلته هم ولوستل شي !. 


لاد 2 د ير دور ١۱م‏ ماو 
أَيَوْاسَوَْمِن اَل الک امه كَبَةُ يَخلَْ ات الو اتَءيْل دَهْم 

َ 144 پاللهو لخد و ام اي 2 
َنَايعَمْنَ ف اَم وَاولَتَمِنَ السلحمْنه 


نه دي دوی (ټول اهل کتاب سره) برابر» ځینی د اهل کتابو یوه فرقه ده» چې سمه ولاړه ده 
(په حق باندې) چې لولي دوی آیتونه د الله په ساعتونو د شپې» حال دا چې دوی سجدې کوي. 
ایمان راوړي په الله باندې او په ورځې آخرې. (د قیامت) باندې» او امر (حکم) کوي (خلقو ته) 
په معروف (نېکۍ) سره» او منعه کوي (خلق) له منکر (بدۍ) ځنې» او تلوار کوي په ښو کارونو 
کې (تاخیر نه کوي» او دغه کسان له صالحانو ځنې دي. 


آل عمران (۳) ۱۵ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: د دې ګردو (ټولو) کتابیانو حال یو شان نه دی» د دومره بدانو په منځ کې څه ښه کسان هم شته» او د 
دې مسخه شویو اشقیاوو په منځ کې ځینې سعيد ارواح هم موجود دي» چې دوی ته (حق سبحانه وتعالی) د 
حق منلو توفیق ورکړی دی او د اسلام په غیږ کې ننوتلي دي» لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملګري (رضي الله 


تعالی عنهم). 
سا ومع قََنْ يتو 3« 
او هر څه چې کوي دوی له خیره (ښه) پ پس له سره به ضا د يم نه کړی شي د دوی (ثواب د) هغه 
کا 
2 


تفسیر: بلکه دوه مثله اجر به مومي» لکه چې د «القصص» » په ۵۴ یت ۶ رکوع کې داسې یوأابت لرلو: :ليت نْوَْونَ 
آجَرَمْعَْرسَِ د ارو او په صحيح حدیث کې نبي کریم «علیه الصلاة والتسلیم» د هغه تشريح فرمایلې ده. 


تفسیر: د همدې له امله چېرې چې د يهودانو د خرابیو ذکر راځي» حق سبحانه وتعالی دا پرهېزګاران ترې مستثنی 
کوي. او سم د دوی له تقوی او پرهېزګارۍ سره په دنیا او آخرت کې له هغوی سره بيخي ممتازه معامله کوي. 


ميو کو حم ۰ اص 


اټ اآنض الع نف عَْْصا "ور َمُوَالهْعونَ ورمن اَمَو واوليكتا خيیټګ‌التاه 
هملع ه مکن ميْليين ق هدو الو نیا تل رو فتا اسان حرت 
َْمِكلَُواا 1 و د وو 


نکهونه کان جي تن کرې دې ادمرو به ده لل کر له وړږي خځ دار دیزی ار نه 

اولادونه د دوی له(عذابه) د الله هیڅ ش شۍ ل او دغه کسان صاحبان د اور (د دوزځ دي)» دوی به 

په هغه (اور) کې تل وي (بې انتهاء بلاانقطاع) مثال د هغه مال چې صرفوي (یې کافران د الله په 

لاره کې) په دې ژوندانه د دنیا (لړ خسیس) کې؛ په شان د مثال د هغه باد دی» چې وي په دې باد 

کې ډېره يخني (یا اور) چې ورسيږي (دا باد) کښت (فصل) د یوه قوم ته چې ظلم یې کړی دی 

پر ځانونو خپلوء پس هلاک کړي دغه کښت (فصل). 
تفسیر: د صالحانو او د متقیانو په مقابل کې د لته د کافرانو د حال او د انجام ذکر فرمايي: : کافران هر څومره چې مال او 
قوت په دنیا کې ولګوياګر که دوی یې پخپل زعم لوی ثواب او ښه خيرات وګڼي» په آخرت کې يې هیڅ قدر او 
پوښتنه نه کیږي. 


پرته له ایمان د هر عمل مثال داسې وګڼئ» لکه چې کوم شریر یا ظالم فصل وکري. یا په باغ کې نیالګي کیږدي» 
او د هغه له څو ورځو زرغونتیا او ښکلي نندارې ځنې خوښ شي او راز راز هيلي او امیدونه د هغو په نسبت پخپل زړه 
کې وګرځوي» چې ناڅاپه د هغه دشرارت او د بدبختۍ په اثر سخته سیلۍ ولګیږي؛ او پر هغو شینکو باندې دومره 
واوره او ږلۍ ولویږي» چې یو په یو هغه تک شين فصل او باغ خراب کړي. او ویې سوځوي او دې په بت ارا 
کې د دې تباهۍ په نسبت خپلې ګوتې وچیچي» او خاورې په سر باد کړي. نه یې امیدونه په ځای شي او نه د اړې او 
احتیاج په وخت کې د هغه له پيداواره منتفع شي. 


آل عمران (۳) یا لن تنالوا(۴) 


او کله چې دا تباهي دظلم او د شرارت سزاوه» نو ځکه پر دغه مصیبت باندې څه اخروي اجر هم لکه چې مؤمنانو 
ته په داسې مواردو کې ور رسیږي؛ په لاس نه ورځي» کټ مټ (هو بهو) همدا د هغو کفارو احوال دي» چې په په شرکک 
او کفر باندې ټینګک ولاړ دي» او پخپلو خیالاتو او چرتونو (وهمونو) ډېر خير او خیرات ورکوي. 


پاتې شول هغه کمبختان چې د هغوی زور قوتء مال او شته د حق او د اهل حق په دښمنۍ» یا په فسق او فجور کې 
لګیږي؛ نو د دوی د حال پوښتنې نه دي پکار» ولې چې دوی نه یواځې خپل مال خوشې چټي (فضول) صرفوي؛ بلکه په 
دې مال صرفولو سره ځان ته لانور زیان او وبال هم اړوي» دې ګردو ته ښايي چې په یاد یې ولري» «مال وي» که اولاد. 
هرشۍ چې وي؛ د الله تعالی د عذاب مخه نشي اړولی» او نه د متقیانو په مقابل کې دوی پخپلو هیلو باندې برۍ مومي. 


تنبيه: اریح» مفرد لفظ په قرآنکریم کې عموما د عذاب په مورد کې مستعمل شوی دی لکه (ږ هاا لل او 
00000 سَّْنَاعَِاصَْمَرا الاب اود ارحمت» په موقع کې د جمعې لفظ «ریاح؛ راغلی دی »يل ليه 
مُيَْرتٍ» او (َوَاَرَذَاالوَوَاقِ الآیة او مرن لل ْشْراء ال یة - کذا ذ کره أبو حيان. 


وما مهحراده ومن اَنْشَهمَيط په 


او نه دې ظلم کړي پر دوی باندې الله ولیکن پر ځانو خپلو ظلم کوي دوی (په کفر سره چې د 
حسناتو د ضیاع موجب دی). 
تفسیر: : داسې دې ونه ګڼل شي چې «هر کله د کافرانو هیڅ یوه نیکي نه منله کیږي» نو پر دوی باندې معاذ الله د الله 
ټول ښخ دل رڅږی لرودددال يدږ غکے دری: طلږ یزار ار ینویل ! دږ کړزکی؛ 
دد سیه ند رون 


يَانَ ان امن لامتحا بئا نن يبا يَدَُامَ عَكماةن بب 
و 8 كَمَْ بيان تد 


الۍ هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) مه نیسئ تاسې دوستان د راز (له هیڅ 
ونی نه چي وې) مر له تاسي (مؤمنانوا هنځ کمۍ نه نه کوي دوی له تاسو سره د فساد (او ضرر 
رسولو)» دوست ګڼي دوی ضرر ستاسې» په تحقیق ښکاره شوی دی بغض او دښمني له خولو د 
دوی نه او هغه بغض چې پټوي یې سینې (زړونه) د دوی؛ ډېر لوی دی (له هغه چې په خوله یې 
وايي) په تحقیق بیان کړي دي مونږ تاسې ته علامې (د نفاق د دوی)؛ که يئ تاسې عقل چلوئ 
پکې (پوهېږئ). 


تفسیو: حق تعالی دلته په صاف او ښکاره ډول سره تنبيه راکړه» چې مسلمانان دې د خپل حقيقي مسلمان ورور ځنې 
پرته بل چا ته د خپل د زړه خبره او پټه مرکه (راز) نه ورښيي» ځکه که یهودي وي یا نصراني» منافق وي که مشرکث؛ 
له دوی ځنې هره یوه ډله چې وي ستاسې حقيقي خير غوښتونکي نه دي» ؛ بلکه دا خلق تل په دې کوښښ کې لګیا 
دي» چې تاسې تېر باسي» او په هر فرېب سره چې وشي؛ څه زیان در ورسوي» او په دیني او دنیوي خرابیو کې تاسې 
اخته کړي» د دوی خوښه همدا ده چې تاسې په تکلیف کې اوسئ او په یوه نه یوه تدبیر تاسې ته کوم دیني یا دنیوي 
نقصان درورسیږي. 

هغه دښمني او بغض چې د دوی په زړونو کې دی» هغه خو ډېر زیات دی لیکن ډېر ځلې داسې هم کیږي» چې 
دوی د عداوت او غيظ د جِذباتو په مقابل کې مغلوبیږي د همدې حسد او دښمنۍ له امله د دوی ژبې د دوی په واک 
(قبضه) او اختیار کې نه دي. 


آل عمران (۳) ۷" لن تنالوا (۴) 


نو د عقلمند سړي دا کار نه دی» چې هسي خبيث باطن دښمنان خپل رازداران وګرځوي. حق تعالی د دوست او 
دښمن علامې او د موالاتو او نورو احکامو په ښکاره ډول سره بیان فرمایلي دي» په هر هغه چا کې چې عقل وي له 
هغه ځنې به کار اخلي» (د کفارو د موالاتو په نسبت څه تفصیل پخوا له دې نه په همدې سورت کې تېر شوی دی؛ او 
څه نور په «المائده» او نورو کې راځي. 
هَلْنْاولِعِبّوْيسروِْ نن الب کب 

واورئ خبردار شئ ! تاسې هغه کسان یئ چې دوستي کوئ له دوی سره او نه کوي دوستي 

دوی له تاسې سره» او تاسې ایمان لرونکي يئ پر ټولو کتابونو. 
تفسیر: يعنې دا څومره بې موقعه خبره ده چې تاسې د هغوی په دوستۍ باندې نازېږئ !او هغوی ستاسې دوستان 
نه دي» بلکه ستاسې بیخ ایستونکي دښمنان دي. او عجیبه لا دا ده چې تاسې آسماني کتابونه اعم له دې چې هغه 
د هر قوم وي او په هره زمانه کې معمول وي. پر هر نبي الله باندې چې نازل شوي وي؛ ګرد منئ» (پر هغو باندې 
چې حق تعالی یې نومونه راښودلې دي بالتفصیلء او پر هغوی باندې چې نومونه یې نه دي راښودلي بالاجمال 
ایمان لرئ)» په خلاف د دې دا خلق ستاسې کتاب اونبي علیه السلام نه مني» بلکه دوی پر خپلو کتابونو او انبیاوو 
باندې هم صحيیح ایمان نه لري» په دې لحاظ سره ښه خو به داسې وو چې هغوی به له تاسې سره مینه او محبت 
کولی او تاسې به له دوی ځنې لري ګرځېدئ ! او نفرت او بېزاي به مو ښکاروله» مګر دلته خو معامله سرچپه او 


بالعکس ده. 
َ‫ -- 
1 
او کله چې یو ځای ش شي دوی له تاسې سره نو وايي دوی:ایمان مو راوړی دی. 
شمصوشدن ورسم (وفروسوزارفر اوق مقااصهزادادعاجر کی آکليتوږ 
مؤمنان یو !» ویل» له دې وینا ځنې د هغو مقصد دا وو چې مونږ په خپلو کتابونو باندې ایمان لروه او هغه منو !. 
- اج ن۶ اح 9 د 
مَلِذاحَلَا حَصَواصَلَي مان امن الْقَبظا 


او کله چې یواځي شي دوی نو چیچي دوی په تاسې باندې سرونه د ګوتو له (ډېره) قهره. 


ُو ۳ 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) مړه شُ شئ په قهر (او بغض) خپل سره. 
تفسیر: : یعنې الله تعالی اسلام او مسلمانانو ته لا زیات ترقیات او فتوحات ور په برخه کوي» نو تاسې پخپل غيظ» ضب» 
او غصه کې ومرئ ! که له ډېرو لتو وهلو ځنې مو سا وخیژي» خو بیا به هم ستاسې دا هیلي او آرزوګانې نه پوره 
کیږي. او الله تعالی هرو مرو اسلام غالب او مسلمانان بریالي کوي. 
الهَعَتيداتِ سه 


بېشکه چې الله عالم دی په هغو (خبرو هم) چې په سینو (زړونو) کې دي (نو دوی ته پرې جزاء 
ورکوي). 


آل عمران (۳) ۱٨‏ لن تنالوا(۴) 


0 همه ها مرم یا وس 7 سیه يم حَوَابهَا 


رر 7700 1 

ته کومه بدي (خپګان لکه قتل یا هزیمت) نو خوشالیږي دوی په سبب د هغه. 
تفسیر: که ستاسې لړ څه ګټه او فائده د دوی تر سترګو شي مثلا ستاسې اتحاد یو جهتي» پر دښمنانو باندې غلبه» او نور 
وویني» نو د رخې (کینې) او حسد په اور کې نینې نینې کیږي؛ او که چېرې پر تاسې کوم مصیبت یا خپګان راشي» نو 
دوی له ډېرې خوښۍ او خوشالۍ پخپلو کالیو (جأمو) کې نه ځاییږي. 


ان تَسْيرُوامنَكوالامَملينُ همان ال با مَحْمَلَْمِْبطظهِ 


او که صبر وکړئ تاسې (پر اضرارو د دوی) او ځان وساتئ تاسې (له دوستۍ د دوی) نو ضرر به 

ونه رسوي تاسې ته مکر» » فریب د دوی هیڅ شۍ» بېشکه چې الله په هغو کارونو چې دوی (یې) 

کوي (هم) ښه أحاطه کوونکی (او هر شې ورته معلوم) دی 
تفسیر: ممکن وو چې چاته دا خیال پیدا کېده» چې که مونږ له دوی سره دوستانه تعلقات ونه لرو» نو دوی ته به لا زیات 
غيظ او غضب ورځي؛ او ځمونږ په خلاف به تدبیرونه کوي» او لا زیات زیان به راورسوي» ددې ځواب يې داسې 
ورکړ چې : که تاسې په صبر او استقلال» تقوی او طهارت باندې ټین ولاړ اوسئ. نو د هغوی به هیڅ ډول مکر او 
فریب پر تاسې نه چلیږي. 


وَ س وي مرت ثُمَوْالْمُؤْمِننَ مين َال وَاهُ له روو ميعن ِذْمَتّت 
۳٣ 10‏ تنا الهش 08 9 لن 1 
وی اه لَمَََِفُكُوْنَ 


او (یاد کړه ه اۍ محمده !) چې راووتې ته په اول د ورځې کې له کوره خپله چې تیارول دې 
مؤمنانو ته (په احد کې) ځایونه لپاره د جنک او الله ښه اورېدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم 
دی (پر ګردو احوالو). کله چې قصد وکړ دوو طائفو له تاسې د دې خبرې چې بې زړه شي 
دوی (له جنګه) حال دا چې الله ولي (مددګار) د دوی ووه او خاص پ پر الله دې و توګل وکړي 
مؤمنان. او خامخا په تحقیق مرسته (مدد) کړی وو له تاسې سره الله په (جنګ ) د بدر کې» حال 


دا چې تاسې کمزوري وئ. نو وویرېږئ له الله نه لپاره د دې چې شکر وکړئ تاسې (د نعمتونو 
او احسانونو د ده). 


تفسیر: په دې یت کې د (احد) د غزا واقعه ياده شوې ده دا واقعه داسې وه» چې د هجرت په (۲) کال د رمضان 
المبارک په میاشت د (بدر) په مقام کې د مسلمانانو او قريشو د فوڅونو په منځ کې لوی تصادم واقع شوء چې په هغه 
کې د د مکې معظمې له کفارو ( ٠‏ نومیالي سړي مقتول او ( ٠‏ تنه بندیان شول» له دې تباه کوونکې او سپکوونکې 
ماتې څخه د قریشو د انتقام لمبې پورته شوې؛ او د هجرت په (۳) کال له قريشو سره نورې قبيلې هم پر (مدينې منورې) 
باندې د تعرض په قصد ووتلې» تر دې چې له دوی سره ښځې هم د جنک په نیت او د دې لپاره چې د ضرورت په 
وخت کې نارينه وو ته غیرت و رکړي» او د دوی د ماتې مخه ونیسي؛ روانې شولې. 

کله چې دغه درې زریزه لښکر په وسلو او تجهیزاتو (تيارو) سره له مدینې منورې ځنې )٣(‏ يا (۴) ميله لرې (د احد) 
د غره سره نږدې د چهارشنبې په ورڅ د شوال )۱١(‏ د هجرت په درېم کال واړول» نو رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 


آل عمران (۳) ۱۸۹ لن تنالوا (۴) 


له خپلو اصحابوسره جرګه او مشوره وکړه. د رسول الله مبا رک رایه داسې وه» چې پخپله په مدینې منورې کې اسلامي 
مجاهدین پاتې شي» ځکه چې په هم هغه ځای کې هم د د مکې معظمې له کفارو سره په ډېر آسانۍ سره غزا کېدی 
شي»او د دې فکر ثابید د دوی له یوه نوب څخه هم شو وو. 

‫ُُ 


دا لمړی ځل وو چې له رئیس المنافقین (عبد الله بن أيّ) ځنې هم رایه واخیسته شوه» چې د ده رایه هم د رسول الله 
مبارک له رایې سره موافقه وه» مګر ځينې هغه پر جوش مسلمانان چې د بدر په غزا کې نه وو شامل شوي. او د غزااو 
شهادت په درجې موندلو پسې مضطرب وو په دې باندې ټین شول چې مونږ ته ښايي چې له ښاره د باندې ووځو» 
او هلته له کفارو سره مقابله وکړوۍ تر څو دښمن د ضعف او د وېرې ګمان پرمونږ باندې ونه کړي؛ د آراوو اکثریت 
په وتلو باندې غوټه شو. 

په همدې شور ماشور کې رسول الله صلی الله علیه وسلم کورته ولاړ او ځغره یې واغوسته. او خپله وسله یې 
واخیسته» او د غزا په نيت د باندې ووت» د پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم په غياب کې ځینو کسانو ته هسې یو 
خیال پيدا شو چې «مونږ ولې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له خیاله مخالف دوی ته عرض وکړ» چې د غزا لپاره 
د باندې ووځي !» نو ځکه د رسول الله صلی الله علیه وسلم له کور ځنې د راوتلو په وخت کې د دوی په لوړ حضور 
کې عرض وشو: «یا رسول الله ! کله چې ستاسې پاکه اراده پر دې باندې ده چې هم دلته مدافعه وکړو؛ نو راځئ چې 
هم دلته سنګر ونیسو»» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: ایو نبي ته دا خبره مناسبه نه ده» کله چې دې ځغره 
واغوندي» او وسله په لاس واخلي» او غزا ته خپله ملا وتړي. بیا بې له قتاله وسله له ځانه لرې کړي». 

کله چې دوی له مدینې منورې ځنې د باندې تشریف يووړ. نږدې زر تنه مجاهدين له دوی سره وو مګر عبد الله 
بن أََّ نږدې سره له (۳۰۰) سړیو (چې ځينې مسلمانان هم په کې وو) له لارې بېرته وګرځېدلء او ويل به یې: «اکله 
چې ده زما په خبره باندې غوږ کښېنښود او زما په بشوره یې عمل ونه کړه نو مونږ هم دې ته اړ نه یو چې وجنګیږو 
او خامخا خپل ځانونه مړه کړو»» ځینو مشرانو (ابن أَبَِّ) وپوهاوه چې «راځه ! چې غزا ته ولاړ شو ! چېرې ځې» خو 
(ابن أبي) ونه منله» او ټول سره ستانه (واپس) شول. 

په پای کې رسول الله مبارک سره له (۷۰۰) مجاهدینو د جنک ډګر (میدان) ته ورسېدل. او رسول الله مبا رک 
بالذات د لښکرو صفونه وتړلء او هر یو ټولی یې په مناسب ځای کې وټاکه (مقرر کړه)» او هغوی ته یې خپل وظیفې 
وروښودلې» او امر یې وفرمابه: «تر څو چې زه د جنک حکم در نه کړم ؛ تاسې مه جنګېږئ ل او په خپلو ځایونو کې 
منتظر اوسئ ١‏ 

تت تت تت 111 
څه کمزوري ورپيدا شوه او د مسلمانانو د لږ تعداد له کبله یې زړونه سره ورېږدېدل» او داسې خیال ورپيدا شو چې د 
جنګ له ډګره ځان بېرته ‏ وکاږي. مګر «حق جل وعلی شأنه » د دوی لاس ونیوه» او له دوی سره یې مرسته وکړه» او 
زړونه یې ټین کړلء او دا یې ور په زړه کړ» چې د مسلمانانو اعتماد او ډاډینه ښايي یواځې په الله تعالی باندې وي. 
او ښايي تل تر تله د الله تعالی په اعانت او نصرت باندې مت وکلان وي تعداد؛ سامان» لوازم اوتجهیزات او نور دومره 
اهمیت نه لري. کله چې الله تعالی وک غواړي چې مظفر او منصور وګرځوي؛ نو له ګرد ساز او سامان ځنې یې 
مستغني او بې پروا کوي» او غيبي تایید افتح مبین» ور په برخه کوي؛ لکه چې د «بدر» په غزا کې داسې وشو. 

ږو سلماانوه دای چو ال لاله عالی خی وو رر ئ فر دلله اعاى له جا به دوی تل افغاماږ اسان اږ دږ 
شکر کولو موقع په لاس ورشي» د «بدر» دغزا پوره تفصيل د ؛الاٌنفال» په سورت کې راځي» د هغه په فواندو کې دې 


7575 


آل عمران (۳) "٠‏ لن تنالوا(۴) 


ثنييه: له دوو فرقو ځنې مراد «بنو حارثه» او «بنو سلمه» دي» اګر که په دې یت کې دوی ته نرۍ شانته «اخطار» و رکړی 
شوی دی» مګر ددې قبيلې ځینو مشرانو به فرمایل چې: «د دې یت په نه نازلېدو مونږ نه وو خوښ؛ بلکه پر نزول یې 
خوښ یو» ځکه چې َوَللهَُُكمَ) زېرۍ د ده له وېرې ځنې لوی دی)». 


اه سه سو ې یرو 4٩‏ ورباښي و چم ور ط 
اد اا نيد كْصْرَََِوَالبِ من لْمََكَةٍ مخلصه 


مین 


(یاد کړه ه الۍ محمده اا د 
(مدد) وکړي له تاسې سره رب ستاسې په درې زرو له پرښتو چې رالېږلی شوي وي (له آسمانه). 
تفسیر: يعنې چې له آسمانه خاص د همدې کار لپاره نازل کړی شوي وي د اکثرو علماوو په نزد دا راجح دی» چې دا 
واقعه د «بدر» د غزاده» کله چې مسلمانانو ته د کفارو د جمعیت او کثرت او اسلحې او تجهيزاتو له لیدلو ځنې اندېښنې 
او تشویش پيدا شو نو رسول له مبا رک د دوی د تسلۍ لپاره داسې وفرمايل او داسې وشوه» لکه چې د پرښتو مرسته 
(مدد) له اسمانه ورسېده» د «الأٌنفال» » په سورت کې ددې مفصل بيان راځي 


بل لن تَصُُوَامَشتُّواو ما ن قَيْرِدِْهُدَايدمِ د ره قو لن څ به 
٩‏ 


هو ! (درې زره بس کیږي) ! که تاسې صبر وکړئ او وویرېږئ (له الله) او راشي مشرکان پر 
تاسې؛ په دغه ساعت (بې له ټاله یو ناڅاپه) مرسته (مدد) به وکړي له تاسې سره رب ستاسې په 
پنځو زرو سره له پرښتو چې علامې لرونکې به وي. 
تفسیر: څرنګه چې په «بدر» کې د کفارو شمېر یو زر تنه ووه لومړۍ يې د هغه په تناسب د یو زر پرښتو وعده وفرمایله 
لکه چې د «الأٌنفال» په سورت کې راځي» بيا یې د مسلمانانو د وېرې د لرې کولو لپاره د دوی شمېر درې چنده 
وفرمایه» ځکه چې د کفارو شمېر د مسلمانانو د شمیر په نسبت درې چنده وو. 
وروسته له دې نه د (شَعبي) له روایت سره سم کله چې مسلمانانو ته دا خبره ورسېده چې (کرز بن جابر) د لوی 
کومکک سره د مش رکانو په مرسته راځي» نو یو نوې اضطراب پيدا شو په دې وخت کې الله تعالی د زیات تسکین لپاره 
وعده وفرمایله : که له صبره او تقوی څخه کار واخلئ؛ نو مونږ به پنځه زره پرښتې ستاسې د مرستې لپاره درولیږو. که 
د مش رکانو مرسته ناڅاپه ورورسېده» نو بیا هم څه اند ېښنه مه کوئ ! ځکه چې الله تعالی سم د لاسه په عین وخت کی 
بیا تاسې سره مرسته کوي. 
ښايي چې د پنځو زرو شمېر ددې له امله ویلی شوي وي» چې لښکر په پنځو برخو ویشلی کیږي» نو هرې برخې 
ته یو یو زر مرسته ورکوله کېده» څرنګه چې د (کرز بن جابر) مرسته ونه رسېده نو ځکه ځینې وايي چې: د پنځو زرو 
وعده هم پوره نه کړي شوه ولې چې هغه وعده په (وَيَتَوكّْفِقَِيِمْهِدَ پورې معلقه وه. 
د ځینو قول داسې دی چې پنځه زره پرښتې نازلې شوې. والله أعلم. 


وا جَعَدَه الله لبوی لَلَهْمَلْم مين فَلْبَ په" وَمَالْرِالامنْحِنْ الد لَحبرْيِهَُ 


او نه ده ګرځولې الله دا مرسته مګر لپاره د خوشالتیا ستاسې او لپاره د دې چې تسکین ومومي 
زړونه ستاسې په دې سره» او نه ده مرسته مګر له (جانبه د الله چې ښه غالب قوي دی (د احکامو 
په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


آل عمران (۳) ۱۹۱ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: يعنې دا ګرد غيبي سامان په فوق العاده ډول سره د ظاهري اسبابو په صورت یواځې دې لپاره مهیأ کړی شوی 
دی» چې ستاسې له زړونو ځنې وېره او اضطراب لري شي» سکون او اطمینان ستاسې په په برخه شي» که نه د الله تعالی 
مرسته په هسې شيانو باندې محدود او مقصور نه دی او نه له اسبابو او سامان سره څه اړه او تعلق لري» که الله تعالی 
اراده وفرمايي» نو یواځې پخپل قوي قدرت سره بې د پرښتو له اشتراکه هم تاسې بریالي کوي. یا یې ستاسې له جهاده 
یی له (۵۰۰۰) ځنی اخلی. 
٣١ ٣۶‏ رد هرر نه ورت ووه 35 ۸ وو اا حا 
لمران الم كَ|َوبهمْماحَلَِِ 
"سه سم گ ١‏ 
ذلیل (خواروزار) کړي» پس بېرته ولاړ شي (په ماتې سره) محروم. 
تفسیر: يعنې د پرښتو له لېږلو ځنې ستاسې امداد مقصود وو چې ستاسې زړونه ډاډه او کلک شي ! او د الله تعالی له 
جانبه پوره بشارت او اطمینان ومومئ ! او په سکون سره په ډېره بهادرۍ د دښمن مقابله وکړئ ! چې له هغه ځنې دا 


غرض وو چې دا د کفارو زور مات شي او د دوی مټونه پرې شي او څه نومیالي (نامور) ووژلی شي او څه ترې په 
ذلت سره بندیان شی. 


لص من ُو ها من ملت ء 


نشته تا لره ه له امره هیڅ شۍ (بلکه الله اختيار لري دهر شي) یا به رجوع وکړي (الله په قبلولو د توبې 
سره) په دوی باندې. یا به عذابوي (الله) دوی» پس بېشکه دوی ظالمان دي. 


تفسیر: د (احد) په غزا کې (۷۰) تنه لوی اصحابان شهیدان شوي وو چې په هغوی کې ځمونږ د رسول الله صلی الله 

عارهرسلم روښیډ اکشبداد ووه رضي الفعالي حنه هر زز: مک ر کال په ډ ېره رسحنران رر هره نید امل کړي هم 
ووه یعنې پوزې» غوږونه» او نور اعضاء یې ترې پرې او ګېډې یې ورڅیرې کړې وې» تر دې چې د حمزه رضي الله 
تعالی عنه زړه او ځیګر هم هندې (د أبو سفیان ښځې) وایستل» او ویې ژوول» ددې غزا مفصله واقعه به وروسته راشي» 
لنډه ب یې دا چې نبي کریم «علیه افضل الصلاة والتسلیم» ته په دغې غزا کې د سترګو د بد نظر ضرر ورسېد او له مخنیو 
څلور غاښونو ځنې لاندۍ ښۍ غاښ په شهادت ورسېدء د (خول) کړۍ يې ماتې شوې؛ او دده مبارک په مخ کې 
ننوتې» او د ده مبا رک تندی زخمي شو او دده مبارک وجود په وینو تک سور شوه په همدې وخت کې د ده مبار ک 
پښه هم وښوييده. او پر ځمکه ولوېد» کافرانو دا مشهوره کړه (ان محمدا قد قتل» «بېشکه محمد ووژل شو»» د دې 
خبرې له اورېدلو ځنې ګرد مسلمانان وارخطا شول» په دغه وخت کې د ده له مبار کې خولې ځنې دا جمله ووته: «هغه 
قوم به څنګه فلاح ومومي چې د خپل هغه رسول مخ یې په وینو سور (ژوبل) کړ» چې دوی د الله جل جلاله په لوري 
بولي؟» هو ! دمشرکانو د وحشیانه شدائدو او ظلمونو دلیدلو په اثر دوی متأثر شول» او د کفارو څو نومیالیو (نومورو) 
متجاوزينو ته د یې د ښېرا کولو اراده وفرمایله. 

قشیوم٨یسهفططکصی‏ سممګارعخوبد ونوسل 
شولء الغرض په لل مَِ مو کې يې محمد صلی الله علیه وسلم ته تنبيه وفرمایله» چې بنده لره اختيار نشته او نه 
د هغه علم محيط دی» د هر شْ شي اراده چې الله تعالی وفرمايي هم هغه کوي» که څه هم کافران ستاسې دښمنان دي» او 
پر تاسې ظلم کوي» خو که الله جل جلاله اراده وفرمايي هغوی ته هدایت کوي؛ او که یې یې اراده وشي عذاب و رکوي. 
نو ته له خپله ځانه هغوی ته ښېرامه کوه !. 


آل عمران (۳) "٢"‏ لن تنالوا(۴) 


په ځینو روایتونو کې د دې آیتونو په شان نزول کې بل رن معلوميږي چې دلته د هغوی د تفصیل د لیکلو ځای 
نشته» په «فتح الباري» کې څو ځایه پر هغه باندې پوره بحث شوی دی فليراجع. 
7 سو وف ٤۹‏ په ٢‏ 
ومان لوت ومن لن يفن يَمَآر ويي بْمَن وغمه 


او (خاص) الله لره دي هر هغه څه چې په آسِمانونو کې دي او هر څه چې په ځمکه کې دي 
(سره له آسمانونو او ځمکې ملکا خلقً او عبيدا)؛ بخښنه کوي الله هر هغه چاته چې اراده وفرمايي 
د بخښنې یې» او په عذابوي الله هر چا ته چې اراده وفرمايي د عذاب یې او الله ښه بخښوو: 
(د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
۸ وس وس دخ سم 
يََبْهَاالَسِينَامَنُوالاعَاطْوَاال 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !)مه خورئ سود ! 


په دې حال چې دوه چنده پر دوه چنده وي. 


تفسیر: د دې مطلب داسې نه دی چې لږ سود اخلئ ! خو دوه چنده او درې چنده یې مه اخلئ !؛ خبره داده چې د 
جاهلیت په زمانه کې ؛ په خلقو سود او سواه یی اخیستل» لکه چې نن ورځې په عامو او اکثرو بینکونو کې رواج دی» 
همدا صورت یې په (َشَْآوَامشْعََة) سره تعبير وفرمایه» يعنې اول خو سود مطلقا حرا م او قبیح دی او بيا دا صورت 
خو يې ډېر زیات شنیع او بد دی لکه چې څوکک ووایي : «حانه ! په مسجد کې ښکنځلې مه کوه !» نو ددې خبرې 
مطلب داسې نه کیږي» چې له مسجد د باندې د ښکنځلو اجازه شته» بلکه داسې الفاظ د زیات تقبیح او تشنيع په موقع 
کې ويل کیږي. 


او له َََسحْرَممرتَ ۵ 


او وویرېږئ له الله څخه ښايي چې په مراد به ورسیږئ (خلاص به شْ شئ تاسې د الله له قهره). 
تفسیر: يعنې په سود خوړلو کې هیڅ نيکي نشته» بلکه ښېګڼه (ښه والۍ) په دې کې ده. چې له الله جل جلاله ځنې 
وویرېږئ !او د سود خوراک پرېږدئ. 
دَاَْواالثَارَالي ادن ليه 
او وویرېږئ ! له اوره چې تیار کړی شوی دی لپاره د کافرانو. 
تفسیر: يعنې سود خور دوزځ با رږبي دداعات کاو زررجور کی کزې دی 
َ‫ سه د ووه صو وا وو سم 
َاَطِيعوا اه وَالرِسُوْل لَْوْشْعَمُوْنَ 6 
او حکم ومنئ د الله او (حکم ومنئ) د رسول (د الله)» لپاره د دې چې پر تاسې رحم وکړی شي. 


تفسیر: د رسول الله صلی الله علیه وسلم د حکم منل هم په حقیقت کې د الله جل جلاله حکم منل دي» ځکه چې 
همده ٥‏ حکم راکړی دی» چې مونږ د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم حکم هم ومن او د هغه پوره اطاعت وکړو. 


آل عمران (۳) "«" لن تنالوا (۴) 


هغه احمقان چې د اطاعت او عبادت په منځ کې څه فرق نه کوي. دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم اطاعت په 

شر کك سره تعبیروي» څرنګه چې د أحد په غزا کې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکم ځنې مخالفت شوی 

وو لکه چې وروسته راځي» نو ځکه د راتلونکې زمانې لپاره تنبیه ورکوله کیږي» چې د الله تعالی د رحمت او د 

سن ور ور ولا ون د رزو اداد ده و 
تک وکړی شي. 


وسلکل ونو وکو 
او تلوار وکړئ په طرف د (هغو اعمالو چې سبب د) مغفرت د رب ستاسې او (سبب د دخول د) 
جنت (دی). 
هس صس000000 غیغهن نننتنت092ا52 زو 
بخشش وړ (لایق) او د جنت مستحق ګرځئ 


لف 


لوف ا 
چې پلنوالۍ د هغه جنت (لکه پلنوالۍ د) آسمانونو او ځمکې دی 
تفسیر: څرنګه چې د بنیادمانو په مغزو کې د د ځمکو او آسمانونو له وسعت څخه زیات بل کوم وسعت نشي راتلی» نو 
ځکه يې د پوهولو لپاره د جنت عرض له هغه سره تشبيه کړ» ګواکې دا یې راوښودل چې د جنت عرض له دې ځنې 
زیات وګڼئ» کله چې د جنت عرض (سور) دومره وي نو الله تعالی ته ښه معلوم دی» چې د هغه طول (اوږدوالی) به 
څومره وي؟ 


وپ د دي وښد ے ورو کو خح اس صا ١٣ص‏ 
اعِلَّت لته َد نِْفّوْنَ ْ الَرزَاء والكَزَاء 
بر وس و 0 وره وى : 
٢۱ ٢٢٢٣‏ 7 هر7 0 1 
نامه باندې له ورکړې څخه ځان ساتي. په هره موقع او په هر حال کې سم له خپله توانه د خیراتو او صدقاتو 
لپاره تیار وي» او د سود خورانو په شان بځیلان او خزانه داران نه دي» ګواکی سره له بدنی جهاده مالی جهاد 


هم کوي. 
وَالكَظْمْنَ لقَيْوَالعَاضِمْنَعَب الا واطْفسِب اْضْبَْۀ 


او چې زغمونکي د قهر دي (سره له قدرته) او عفوه کوونکي دي له خلقو (چې پرې وکړي 


زپاتۍ او ظلم) او الله خوښوي نيکي کوونکي. 


تفسیر: د فهر او غوصې زغمل لوی کمال دی. برسېره پر هغه دا ډېر ښه او لوی کار دی» چې د خلقو تجاوزات او 
غلطیانې هم بیخي معافوي؛ او نه یې يواځې معافوي» بلکه له هغوی سره احسان» او نیکي هم کوي. غالبا پخوا له دې نه 
د کومو خلقو په نسبت چې د نه ښېرا کولو امره ارشاد» او اشاره ورته شوې وه» دلته د هغوی په نسبت د غصې او د قهر 
زغمل» او دعفوې او د تېرېدلو ځنې د کار اخیستلو ترغيب ورکړی شوی دی. 


آل عمران (۳) ۴" لن تنالوا(۴) 


دَالَذِينَاِدَاقَعَواَا ءَ هغه اوطلوا اه 


او هغه کسان کله چې وکړي دوی کومه لويه ګناه یا ظلم وکړي دوی پر ځانونو خپلو باندې 

(په کولو د وړو ګناهونو). 
تفسیر: يعنې بیخي په ښکاره ډول سره که څوک داسې د بې حیايۍ کوم کار وکړي. چې د هغه اثر متعدي وي» او 
نورو ته هم ورسیږي» یا د کوم داسې خراب حرکت مرتکب شي» چې د هغه ضرر لازمي او یواځې د ده په ځان پورې 
محدود وي. 


كو هلوب وَمَن يَْفْرالْبَاَِا سه ةْوَلمْيِرُما َل اقا 
مه يَمْلَُوَْه ات جَرَْْقَْرامنْ يم وَجَک من َال پر 
خب يا نََلَبْرَالطَِهِ 


و یاد کړي دوی الله پس مغفرت وغواړي دوی لپاره د ګناهونو خپلو او څوک دي چې مغفرت 

کوي د (ټولو) ګناهونو (هیڅ وک یې مغفرت نه کوي) مګر (مغفرت یې کوي) الله او نه کوي 

مداومت دوی پر هغه ګناه چې کړې ده دوی. حال دا چې دوی پوهیږي (چې مونږ بد کړي 

دي) همدا (متقیان چې ذ کر شول) جزاء د دوی مغفرت دی (له جانبه) د رب د دوی» او جنتونه 

دي چې بهیږي لاندې له (ونو او ماڼیو د) هغو ویالې: چې تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې» 

او څومره ښه دی اجر دعاملينو (دغه مغفرت او جنت). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی عظمت او جلال» د ده عذاب او واب» د ده حقوق او احکام» د ده د عدالت سره مخامخ 
کېدلء او د ده وعد او وعید په زړه کې یاد کړي؛ او د ده یادونه په ژبه سره هم شروع کړي. ورڅخه وويرېږي» او 
په نامه سره یې وبولي» او د ده د لويي او کبرياء په مقابل کې سر په سجده کېږدي. بيا په هغې شرعي طريقې چې 
د ګناهونو د استغفار لپاره مقرره ده؛ عفوه او مغفرت وغواړي. مثلاً چې دحقدارانو حق اداء کړي او یا هم ورڅخه 
عفوه وغواړي او د الله تعالی په حضور کې توبه او استغفار وکړي. او په هغې ګناه باندې چې دبشریت په مقتضا ترې 
صادره شوي ده مدوامت ونکړئ بلکه په دي باندې وپوهیږي» چې حق تعالی د بندګانو رښتیانۍ توبه مني» که دی 
په ندامت او اقلاع سره توبه وباسي» او د ده په حضور کې پ په خلوصیت او انابت سره حاضر شي» نو دغه خلق هم په 
دویمه درجه متقیانو کې داخل دي» چې د هغوی لپاره جنت تیار شوی دی» حق تعالی د دې تاثبینو ګناه عفوه کوي» 
او دوی ته پخپل جنت کې ځای و رکوي؛ او هغه توبه او نېک عمل چې دوی کړی وي؛ دوی ته د هغه ډېر ښه عوض 
ورکول کیږي. 

سدورزرو 201 که وو مسوس رر سه و 9 
نماض نَائقُْرْ کن ناه لكَبَه 

په تحقیق تېرې شوي دي پخوا له تاسې ډېر طریقې (د کفارو د هلاک) نو وګرځئ ! (تکك 

وکړئ) تاسې په ځمکه (جهان) کې پس وګورئ ! چې څرنګه وو عاقبت (انجام) د نسبت 

کوونکو د دروغو (رسولانو ته). 
تفسیر: يعنې پخوا هم له تاسې څخه ډېر اقوام او ملل تېر شوي دي او لویې پېښې شوي دي او د الله تعالی عادت 


هم وار په وار معلوم کړی شوی دی؛ که له دوی ځنې هغه کسان چې د انبیاوو علیهم السلام په عداوت؛ او د حق د 
تکذيب لپاره یې ملاوې تړلي دي او د الله جل جلاله او د ده (رسول) له تصدیق او اطاعت څخه یې مخ اړولی دی او 


آل عمران (۳) ۱۵ لن تنالوا (۴) 


په حرامخورۍ» ظلم او عصيان باندې د یی اصرار کړی دی دهغوی انجام څومره خراب شوی دی ! او د دوی د تباهۍ 
علائم او آثار وګورئ» چې نن هم ستاسې د مملکت په شاوخوا کې نږدې موجود دي. 


هدای د ساسو د ے دوم 
بيان کس مَمدیقممعط تیه 
دا (قران) بیان دی لپاره 3 (ټولو) خلقٌو او هدایت (لارښوونه) او موعظت (نصیحت) دی 
تفسیر؛ يعنې د عامو خلقو د غوږونو د خلاصولو لپاره دغه قراني مضامین بیانیږي» چې د هغو د اورېدلو څخه له الله 
تعالی ځنی ویرېدونکی خلق هدایت او پند اخلی» مګر هغه کسان چی د دوی په زړونو کی د الله تعالی خوف نه وي» 
نو دوی به د نص. نصیحت کوونکو له تنبیهاتو ځنې څه ګټه واخلي؟ 


وَلَنُواولاصرُاوَسْتَالََايُْنُرْميْيشَه 


نو لاد ال هر يئ تاسې مؤمنان (په 

حقه سره). 
تضیږندا وله د (أحد) دغرا بدباره کی ناژزل کوي دي کله چی مجاهدين د ډرو ومون له لاسه ټولی ټول وو 
او د دوی د ډېرو لویولویو جنګیالیو او زاو شهيدانو غوږونه او پوزې او نور اعضاء پرې کړی شوي او مثله وو او د 
دوی جنازې تر سترګو لاندې پرتې وې» محمد «علیه الصلاة والسلام» هم د شقيانو له لاسه په مات غاښ او ژوبل تندي په 
وینو رن په نظر راته» ظاهرا له هر لوري د ماتې او شکست منظره ه ښکارېده» د دې ناامیدیو او سختیو په هجوم کې د الله 
تعالی دا زورور او مؤثر بشارت غوږونو ته ورسېد: «َوَلهُواولاْرتُواَْكالنَ اِنَكُنفرْموْييفَ» رګورئ ! چې له 
ډېرو سختیو ځنې مه ویرېږئ !او د الله تعالی د دښمنانو په مقابل کې نامردي» سستي او بې زړه توب مه کوئ ل او په دې 
درپېښو شویو حوادثو او مصاثبو باندې مه غمجن کېږئ ! او مات زړه او ورانه خوله مه کینئ» چې دا له تاسې سره وړ او 
د مؤمنانو دستور نه دی ! او په یاد ولرئ چې هم دانن هم دا تاسې معززه سرلوړي» او غیرتمن يئ ! چې د حق په حمایت 
کې تکلیفونه تېروئ. او ځانونه قربانوئ !نو په یقین سره وروستنۍ برۍ هم ستاسې دی او په پای (آخر) کې هم دا تاسې 
غالب او کامياب يئ؛ خو په دې شرط سره چې د يمان او ایقان په لاره مستقيم ووسئ !او د الله تعالی پر وعدو پوره باور 
ولرئ !او له اجهاد» في سبيل الله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له اطاعت څخه قدم بېرته وانخلئ !. 


ِن يََْسْكْممَدْمَق رمرم مَخَلْهِاَحِلكَ لَآَيَامدَارمَابَبَِلَا 

که ورسیږي تاسې ته زخم و په تحقیق رسېدلی دی قوم (د کفارو) ته (هم) زخم په شان د زخم 

ستاسې» او دا ورځې (د ژوندون) اړوو راړوو یې (په وار) په منځ د خلقو کې. 
تفسیر: هغه شديد نقصان چې مسلمانانو ته په جنګك کې رسېدلی وو» دوی له هغه ځنې ډېر خپه او غمجن وو برسېره 
پر هغه د منافقانو او دښمنانو د ډېرې طعنې څخه هم ډېر په ربړونو کې وو منافقانو به ویل:؛ که محمد په رښتیا سره د 
الله رسول وای نو دومره نقصانونه به ولې ورته رسېدل؟ یا دلږې مودې له مخې به ولې ماتې ورته پېښېدې؟. 

په دې آیتونو کې الله تعالی مسلمانانو ته تسلي و رکړه» چې که په دې غزا کې تاسې ته ربړ او تکلیف در پېښ شوه 

نو تر دې د مخه همدا راز تکلیفونه مقابل لوري ته هم رسیدلي دي. د «احد» په غزا کې ستاسې (۷۵) سړي شهيدان او 
ډېر غازیان زخمیان شول» حال دا چې یو کال پخوا له دې نه د «بدر» په غزا کې د کفارو اویا سړي مردار» ډېر سړي 


آل عمران (۳) ٣۶‏ لن تنالوا(۴) 


يې زخمیان» اویا تنه یې ګرفتار شولء او لومړی په هم دې «أحد» کې د دوی ډېر جنګیالي مقتول او مجروح شول. لکه 
چې د د ولد صَدَكَّامُوَفْدَة تمه بْذيم) له الفاظو ځنې ښکاره ده» لنپه د یې دا چې خپل نقصان د هغوی له نقصان 
سره موازنه او پرتله کړئ ! څو دغه خبره له ورا درښکاره شي» چې تاسې ته د غم او خپګان هیڅ یوه موقع نه ده پاتې. 


يلال ااَذِيْنَامنُ 


او لپاره د دې چې معلوم کړي الله هغه کسان چې ایمان لرونکي دي. 


تفسیر: يعنې د دې لپاره چې الله تعالی رښتین ایمان لرونکي له منافقانو ځنې جلا(جدا) کړي او د دواړو رنګونه او بڼې 
جلا جلا په نظر راشي 


موو و۸ وم لا 
َيَْدَمِنوَشَْدَآَوَللهُلَاِيُحِتِ هليه 


او (بل د دې لپاره چې) ونیسي (الله) له تاسې څخه شهیدان. او الله محبت نه کوي ظالمانو 
(کافرانو) سره. 
تفسیر: : له ظالمانو ځنې که د مش رکانو هغه ډله مراد وي» چې د «احد» په غزا کې د مسلمانانو په مخامخ کې ولاړ وو و 
مطلب به یې داسې کیږي چې: د دوی د دې عارضي بري سبب دا نه دی چې پاک الله له دوی سره محبت لري» بلکه 
دا برۍ نورو اسبابو باندې بنا دی او که له ظالمانو څخه هغه منافقین مراد وي چې په عین موقع کې له مسلمانانو ځنې 
جلا(جدا) شولء» نو دا راښکاروي: چې دوی د الله تعالی په نزد مبغوض دي نو ځکه د ایمان او شهادت له لویې درجې 
ځنې بې برخې او لکه مرداره لرې وغررځول غو 


ک 2 الله ادي امَنراوَميْحَقَ! ال ره 
او (بل لپاره د دې چې پاکک او صاف کړي؛) الله (له ګناه څخه) هغه کسان چې ایمان لرونکي دي 
او هلاک کړي (لله) کافران. 


تفسیر: يعنې ماتې او برۍ دواړه بدلیدونکي شیان دي» خو په دې غزا کې یې مسلمانانو لره د شهادت د لوړې درجې 
ورکړه مطلوب وه او د مؤمنانو او منافقانو آزموينه اومعلومول یا له ګناهونو ځنې پاکول مقصود وو او په ورو ورو 
سره د کافرانو فنا او محو کول منظور وو» چې هغوی په عارضي غلبې او مؤقتي بري باندې مسرور اومغرور شي او په 
کفر او طغیان کې له پخوا نه لا زیاته ترقي او پرمختک وکړي؛ او ښه په کې بوخت او لګیا شي او د الله تعالۍ د قهر 
او غضب ښه وړ او مستحق وګرځي؛ نو د دې له امله دا عارضي ماته د مسلمانانو په برخه شوه» که نه پاک الله له کفارو 
ځنې خوښ او راضي نه دی. 


اه يتسان نن خُلوَااَكة ملاعا لس 9۹ سا 2 الشَِ6 


00 :ږس هگ 
الله (په علم الظهور سره هم) هغه کسان چې جهاد یې کړی دی له تاسې ځنې» او (نه وي په علم 
الظهور سره) معلوم کړي (الله) صابران (ثابتان په سختیو کې). 


تفسیر: يعنې الله تعالی تاسې د جنت دغه اعلی مقاماتو او لوړو درجو ته رسوي. نو أیا تاسې داسې ګڼئ چې هم داسې 
بې له هیڅ سختۍ تېرولو څخه أرام هم هغه ځای ته رسېږئ؟ او الله تعالی به له تاسې تې څه پوښتنه نه کوي؟ او امتحان 


آل عمران (۳) ٧۷‏ لن تنالوا (۴) 


به له تاسې څخه نه اخلي؟» چې څومره کسان له تاسې ځنې د الله تعالی په لاره کې جنګیدونکي دي؟ او څومره کسان 
د جنګ په وخت کې ثابت قدم پاتې کېدونکي دي؟ داسې خیال مه کوئ» ځکه چې لوړو ځایونو ته هم هغه سړی 
رسېدلی شي» چې د الله تعالی په لاره کې هر ډول مصائب او متاعب پر ځان اخلي» مشکلات تېروي او دځان قربانولو 
او مصاعبو لپاره تل تیار ولاړ وي. 


ضْ یک اسيهوھ ده« د«يص تد شو مد 9 وه د وکوت ٣‏ 

َد سمل الو تَمِن کيل ان نف فََن رَايکوه دا نُنَمَْظروَنَ و 
037070000000007- ۹ 
(مرکك) نو په تحقیق ولید تأسې دا (مرګک) حال دا چې تاسې (ورته) کتل. 


نفسيز: هم هغه اصحاب کرام رضي الله عنهم چې د «بدره د غزا له شر کنه یې برځې پاتې ووه دوی د #بدره د شهيدانو 
د ډېرو فضائلو له اورېدلو ح ځنې داسې تمنا او ارزو کوله» چې کاشکې الله جل جلاله بیا موقع راولي» چې مونږ هم د 
له په لاره کې ووژلی شو او د شهادت دا لوړه مرتبه حاصله کړۍ هم دوی د «أحد» په غزا کې دغه مشوره وړاندې 
کړې وه» چې راځئ له مدینې منورې نه د باندې ووځو ! او هلته له غليم سره وجنګیږو» دوی ته فرمايي: هغه شۍ چې 
تاسې یې تمنا کوله» ستاسې تر سترګو لاندې راغی» نو اوس د پرمختګ په ځای بېرته ولې ځان باسئ؟. په حدیث کې 
راغلي دي چې: «د دښمن د لیدلو تمنامه کوئ !مګر که ورسره مخامخ شئ» نو ثابت قدم اوسئ). : 


وص وو 


مَمَاْمْحَمَدالَوْد تت مِن الس فل قَا تَاَمْفِينَ نَْبنْيْعَلَ 
7 وَمَنْ نيل سََيِ فاصنا مَيَجزى اطداليش ه 


مس 00:0 

آیانو که مړ شي (محمد) یا شهید کړی شي نو بېرته به وګرځئ تاسې پر پوندو خپلو (کفر ته»؛ 

او هر څوکک چې بېرته وګرځېد» په پوندو خپلو (کفر ته) نو له سره به زیان ونه رسوي الله ته هيڅ 

شۍ» او ژر به جزاء ورکړي الله شکر ګذارانو ته (د اسلام په نعمت). 
تفسیر: واقعه داده چې د «احد په غزا کې نبي کريم صلی الله علیه وسلم د جنګ نقشه جوړه کړه» د ګردو صفونو له 
جوړولو څخه وروسته یوه دره پاتې شوه» چې له هغې درې (وټ) څخه اندېښنه وه چې د کفارو لښکر د شا له لوري 
یرغل (حمله) رانه وړي» نو د دې درې په یوې لوړې څ و کې کې رسول مبارکك صلی الله علیه وسلم پنځوس تنه 
زورور غشي ویشتونکي وټاکل» چې د هغوی رئیس عبد الله بن جُبير رضي الله عنهم ووه او پر دوی یې زیات تاکید 
وکړ چې امونږ په هر حالت چې يو» ودې اوسو خو تاسې هرو مرو (خامخا) همدا څ وکه وساتئ ! او پخپلو غشو سره 
د همدغې درې ساتنه وکړئ !اعم له دې نه چې نور مجاهدين غالب وي» که مغلوب» تر دې که تاسې ووينئ چې 
مرغان د هغوی غوښې خوري؛ خو بيا هم له خپله ځایه مه خوځیږئ !. 

خو کله چې دښمن مات شو او مجاهدینو د غنیمت پر اموالو باندې قبضه کول شروع کړل» کله چې دغه ننداره 

هغو (۵۰) تنو غشو ویشتونکو ته ورڅرګنده شوه» نو یې داسې ګومان وکړ چې ګواکې فتح کامله شوه» او دښمن 
تښتي» نو ځمونږ دلته چټي (بېکاره) کیناستل څه پکار دي؟ ښه خو داده چې د غلیم تعقیب وکړو او په غنیمت کې 
هم خپله برخه واخلو» عبد الله بن جُبیر (رضي الله عنه) د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم توصیه او ارشاد دوی ته ور 
په یاد کړ» خو دوی هسې وګڼل چې لکه مونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم اصلي مقصد او هدف بيخي پوره کړی 
دی اوس نو په دې ځای کې ولې وزګار کینو. 


آل عمران (۳) ۱۸ لن تنالوا (۴) 


په دې خیال کې ګرد تېروتل» یواځې عبد الله بن جبیر رضي الله تعالی عنه له )١١(‏ تنو نورو ملګرو رضوان الله 
غای غه عندد1ے ديدمت وای ورک مورودغاون رند پور وت بي د ورت 
پورې په اسلام لا مشرف شوی نه وو د تې تېښتې په منځ کې یو ځلې بېرته واپس شوه او د هم دغې درې له لورې یې پر 
047 7--7ر177 1٧17777‏ ونشو کولی چې د هغو سورو مخه ونیسي» خو سره له هغه 
هم عبد الله بن جُبیر سره د خپلو ملګرو رضي الله تعالی عنهم ښه په بهادرۍ سره تر دې حده پورې مدافعه وکړه» چې 
ځانونه یې ګرد سره قربان کړل. 

مسلمانان مجاهدین چې د شاه له جانبه بیخي مطمئن وو ناڅاپه پر دوی باندې د مش رکانو سواره ورغللء او دمخې 
له لوري د مش رکینو هغه فوځونه هم بېرته وروګرځېدل چې پخوا له دې نه تښتېدلي وو او سخت جنګونه سره ونښتل» 
او مجاهدين د کفارو له لوري محصور او سخت ویروونکي جنګ ته مجبور شول» نو ځکه ډېر مسلمانان سره شهیدان 
او زخمیان شول. 

په همدې تهلکه او پرېشانۍ کې (ابن قميثه) یوه غټه تیږه (ګټه) د رسول الله مبارکک په لوري وروويشته» چې د هغې 
په اثر د رسول الله مبارکک پاکک غاښ شهید او منوره څېره یې زخمي او ژوبله شوه (ابن قمیثه) غوښتل چې د رسول الله 
سکدادکدندر در ادولول1457-د نثگثاگا او بر نه ار 
خو رسول الله مبا رک د زخم له شدته پر ځمکه ولوېد» کوم شیطان غړ وکړ» چې «محمد ووژل شو»» د دې بدې خبرې 
په اورېدلو سره مسلمانان وارخطا شولء» او پښې يې سستې شوې او لاس تر زنې پاتي شول» ځينې مسلمانان مبهوت 
او حیران کیناستل» ځینو ضعفاوو ته هسې خیال پيدا شوء چې د مشرکانو له رئیس ابو سفیان ځنې پناه وغواړي» ځینو 
منافقانو وویل:« کله چې محمد ووژل شو نو مونږ اسلام بیخي پرېږدو. او خپلو پخوانیو مذهبونو ته بېرته ګرځو». 

په دې وخت کې أنس بن النضر د أنس بن مالک تره وویل:« که محمد صلی الله علیه وسلم په شهادت ورسېد نو د 
محمد صلی الله علیه و سلم رب خو ژوندی دی او وروسته د محمد صلی الله علیه وسلم له شهادت څخه ځمونږ ژوند 
څه پکار دی؟ په دې مبارکه لاره کې چې رسول الله مبارک خپل ځان قربان کړی دی. ښايي چې مونږ هم ځانونه 
قربان کړو !» دا یې وویل او پر کفارو یې حمله او یرغل ورووړ او د جنک ډګر ته لکه زمری ور وړاندې شو او تر 
هغه پورې په بهادرۍ وجنګېد» چې په شهادت ورسېد» رضي الله عنه !. 

په دې وخت کې د رسول الله مبا رک غږ پورته شو: 

«لي عباد الله ! انا رسول الله» «ځما په لوري راشئ | ! اۍ د الله بنداګانو» زه د الله رسول يم» کعب بن مالک رضي الله 
عنه د رسول الله مبارک غږ وپېژاند او چیغه یې وکړه: «اۍ مسلمانانو ! زېرۍ مې درباندې» چې رسول الله مبارکک للَه 
الحمد ژوندی دی !» دلته ددې غږ د اورېدلو په اثر ګرد مسلمانان هم هغه لور ته ورت شروع کپ او سمدلاسه ( ٠‏ 
تنه اصحاب د ده مبارکک په ګرد چاپېر کې غونډ شول» او په سخته مدافعه یې شروع وکړه او د مش رکانو وځ يې بیا 
سره تیت او پرکک (منتشر) کړ» په دې موقع کې سعد بن أبي وقاص؛ طلحهه أبو طلحه قتاده بن النعمان» او نورو أصحابو 
رضي الله عنهم أجمعین ډېر زیات ربړونه وګالل (تکلیفونه تېر کړل» او خپل سرونه یې پخپلو ورغویو کې ونیول» او 
سخت جنګونه یې له کفارو سره ‏ وکړل. تر دې چې مش رکانو بیخي ميدان پرېښود او بیا تېښتې ته اړ او مجبور شول» او 
داات ال ووه لاله یعنې محمد صلی الله علیه وسلم هم یو بنده او رسول د الله دی الله خو نه 
دی له ده ځنې پخوا ډېر رسولان تېر شوي دي» چې وروسته له هغوی ځنې هغوی تابعانو د هغوی دين ساتلی دی او 
خپل ځان او مال ترې جار (قربان) کړی دی؛ مګر هغه دين یې له لاسه نه دی ایستلی» او تل يې قائم ساتلی دی. 

د رسول الله صلی الله علیه وسلم انتقال له دې فاني دنیا ځنې کومه د تعجب خبره نه ده» که دا وخت نه وي نو په بل 
کوم وخت کې خو هرو مرو (خامخا) دې وفات کیږي» که کوم وخت دې وفات یا بالفرض په شهادت ورسیږي» نو 


آل عمران (۳) ۱۹۹ لن تنالوا (۴) 


11 مدد لست ادمه طلاطه نه زر ردي غار ردو د راو له وناق هپل اه 
ځنې به مخ اړوئ؟ لکه چې اوس د ده د قتل د خبر له اورېدو ځنې ډېر کسان بې حوصلې شولء او له پښو ولوېدلء یا د 
منافقینو له مشورو سره سم -العیاذ بالله- بیخي مخ اړوئ؟ او بېرته کافران کیږئ؟ له تاسې ځینې داسې هیله هیڅکله نه 
کیږي» که څ وک داسې ‏ وکړي نو خپل ځان ته به نقصان ورسوي اوالله تعالی ته هیڅ زیان نشي رسولۍ الله جل جلاله 
ستاسې مرستې (مدد) ته محتاج نه دی» بلکه تاسې شکر وکړئ که هغه تاسې ته د دین لار نه وي درښودلې» او د دین 
په خدمت کې یې نه وئ مشغول کړي نو ستاسې حال به څه و؟ 

«او شکر هم دا دی چې مونږ لا زیات د دین په خدمت کې مضبوط او ثابت قدم اوسو»» په دې کې اشاره ده چې 
د رسول کریم صلی الله علیه وسلم د وفات په تقریب کې به ځینې خلق له دین څخه اوړي» او هغه کسان چې په دین 
باندې قائم پاتې وي» هغوی ته به لوی اجر وي» لکه چې هم داسې پېښه هم وشوه» چې ډېر خلق مرتدان شول» او د 
صدیق اکبر رضي الله تعالی عنه په وسیله بېرته په اسلام مشرف شول او ځينې ترې ووژل شول. 


مان اَن بوت اِلَايذْن اطويَِبامُوا 
او نشته هیڅ نفس لره دا چې مړ شی مګر په اذن (حکم) د الله سره» چې لیکلی شوی دی (دا 
مرګک) په یوه مقرر وخت کې (چې نه وړاندې او نه وروسته کیږي). 
تۀ تفسیر: نو هر کله چې هیڅوک بې د الله تعالی له حکمه نه شي مړ کېدای» اګر که د موت ډېر اسباب هم سره غونډ 
شوي وي؛ او د هر سړي موت په مقرر وخت کې راتلونکی دی نو پر الله تعالی باندې ت وکل کوونکو ته له دې مرګه 
ویرېدل نه ښايي او نه د کوم لوي یا واړه د موت د اورېدلو له خبره ښايي چې سړی مایوس او نا امیده شي او بیخي 
ررول دځ اص وب وو د 
وَمَنْتدتوَاب الدُنيَانُتِِمِنَْاه 
او هر څوکک چې غواړي (په عمل خپل سره بدل) ثواب د دې دنیا نو ور به کړو مونږ هغه ته له 
هم دغه (دنیوي بدل). 
تفسیر: یعنې که الله جل جلاله اراده وفرمايي» لکه چې په (۱۵) جزء د (بني اسرائیل سورت) په ٨۸‏ یت ٢‏ رکوع کې 
مونږ داسې يو آيت لولو: تين 
ښرښزى او ني دص ښ ۶ل نگ ره لو مو 
وَمَنْ بي راب الَلِخْرَة نََِْمِنْها 
او هر څوک چې غواړي (په عمل خپل سره بدل) ثواب د اخرت» نو ور به کړو مونږ هغه ته له 
هم دغه (أخروي ثواب). 
سر / 
وزی الشْحِيّن9 
او ژر به جزا(ثواب) ورکړو مونږ شکر ګذارو (احسان منونکو) ته. 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې پر دغه دین ثابت قدم پاتې کیږي» هغوی ته هم په دین او هم په دنیا کې اجر ور په برخه 
کیږي. خو که څ وک د دې لوی نعمت په قدر باندې پوهیږي (کذافي الموضح). 


آل عمران (۳) ٠‏ لن تنالوا(۴) 


مو شن . دچ 082 بي ښر لوس 1 سم بر مس .وار 
َ يش پل معه رِيْكُون شر ۳« وي ٣‏ هَنوالِمااصَابَهُض فا سيملِ الله 
ّ‫ َّ‫ طم 
2 وا وَاللهُيُعِتَ الطيرني 
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نه سستېدل هغوی له سببه د هغه تکلیفه چې رسېدلی به وو دوی ته په لاره د الله کې» او نه ضعیفان 

کېدل (په جنک کې) او نه به سر ټيټاوه دوی (دښمن ته» او الله محبت کوي صبر کوونکو 

سره. 
تفسیر: یعنې له تاسې څخه پخوا ډېر د الله تعالی خاص بندګان له انبیاوو علیهم السلام سره مله شوي» له کفارو سره یې 
جنګ کړی دی چې په هغو کې ډېر زیات تکالیف او ربړونه ي یې ګاللي دي» خو په دغو شدائدو او مصائثبو کې هم 
دهغوی په ارادو کې هیڅ یوه سستي نه وه واقع شوې» نه یې همت بایلودلی ووه نه یې خپل ځان کمزوری ښکاراوه نه 
یې د دښمن په مخ کې سر ښکته کاوه. الله تعالی له هسې ثابت قدمو بند ګانو سره خاص محبت لري. 

په دې سره هغو مسلمانانو ته تنبيه ورکوي او په غیرت يې راولي» چې په «أأد» کې له دوی ځنې کمزوري 

څُ رګنده شوې وه. 


و 2 ۶ 1 َ‫ 
دَمَاكَانَ قََلّھ 0۳ الوا َنَااغْ لا لاد نتا سَاوَاسرَامَنَاقاَ سرت وشت 
ام شاع مرلن » 
او نه وه وینا د دوی (یعنې وینا د مجاهدینو) مګر دا چې ويل دوی: اۍ ربه ځمونږه ! وبځخښه مونږ 
ته ګناهونه ځمونږ غو بر ان مهرداکگګک ود ا 
قدمونه خمونږ (په طاعت خپل کې) ! او مرسته (مدد) وکړه له مونږ سره په قوم کافرانو !. 
تفسیر: يعنې د مصاثبو او شدائدو په هجوم کې یې نه د وېرې کومه خبره وویله» او نه له مقابلې ځنې ستانه (واپیس) 
شولء او نه یې د دښمن اطاعت ومانه» نه یې یوه خبره له خپلې خولې ځنې وویسته» که یې وويل» خو همدا یې 
وویل: «ۍ الله ! ته ځمونږ ټول تقصیرات عفوه کړه | او محمونږ ګرد تېري را معاف کړه !او ځمولږ زړوته مصضبوط 
او ثابت وساته ! څو ځُمونږ قدمونه د حق له لارې ځنی ونه ښوييږي» او مونږ ته د کافرانو په مقابله کې مرسته (مدد) 
راکړه !. 
دوی هسې ګڼي چې ډېر ځلې د مصائبو په راتک کې د خلقو ګناهونه او د هغوی تقصيرات دخل لري. او له مونږ 
ځنې کوم سړی داسې دعوی کولی شي» چې له هغه ځنې هیڅکله هیڅ یو تقصیر نه دی صادر شوی. 


په هر حال د دې په ځای چې له مصیبت ځنې سړی وویريږي؛ او خلقو ته پناه یوسي» ښه خو داده چې پاک 
پروردګار ته پناه یوسي» او هغه مالک الملکک والملکوت صاحب الکبرياء والجبروت ته دې سر ښکته کړي !. 


فَاسْهَّما : اه ته تَرَابَ الدنِيَ وَخَسنَ وا اضر« ءَامُهُ يدب الُحْسنْمَّ6 
نو ورکړل دوی ته الله ثواب د دیا او ښه ثواب د آخرت او الله محبت کوي د لیکي کوونکو سره. 


تفسیر: يعنې په دنیا کې یې د هغوی فتحه او ظفر په برخه کړ» وجاهت او قبول یې ورعطا کړ» اود اخرت لوی ثواب 
یې په برخه شو» وګورئ !هغه کسان چې له الله تعالی سره خپله معامله په ښه ډول سره ساتي» او ښه کارونه کوي. له 
هغوی سره الله تعالی داسې محبت کوي» او هغوی ته داسې ثمره و رکوي. 


آل عمران (۳) ١٢‏ لن تنالوا(۴) 


يَآيْهَاَِينَ امَنْوَانْ تطِيْعُواالَفِمنَكَي راسْممعَلَ َعَعَاب فَتَبُْاِښَه 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) که اطاعت وکړئ تاسې د هغو 
کسانو چې کافران شوي دي؛ نو بېرته به وګرځوي دغه (کفار) تاسې په پوندو ستاسې (د کفر 
خوا ته) نو وبه ګرځئ تاسې زیانکاران (یعنې بیا به مو کافران کړي). 


ټل اغۀ كولس ء 


بلکه الله مولی مرسته کوونکی» یا (دوست لرونکی) ستاسې دی؛ او هم دی ډېر ښه د ټولو مرسته 
کوونکو دی. 


تفسیر: نو ځکه ښایی د هم دغه الله تعالی چې څمونږ مولی او (خیر الناصرین) دی؛ خبره ومنله شي !او په مرسته باندې 
یی اطمینان وشی ل. د هرچا چې مددګار الله تعالی وي هغه به دې ته څه احتیاج لري. چی د الله تعالی د دښمنانو د 
010-0-0--0٢0٢-0-0۱0.0.-.202‏ 00 


کوب اَي الب يما لوا ومان يه سلطا 
وَمَامََاللا يش می الله 


ژر به وغورځووو مونږ په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي رعب (هیبت - وېره) په 

سبب د شریک ولو د دوی د الله سره هغه شۍ چې نه دی نازل کړی (لله) په (شریکک نیولو د) 

هغه کوم برهان (دلیل) او ځای د هستوګنې د دوی اور (د دوزځخ) د او بد ځای د هستو ګنې د 

ظالمانو دی (دا اور د دوزځ). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې أبوسفیان سره له خپلو فوځونو د جنګ له ميدانه نا أمیده وتښتې په لار کې داسې خیال ورته 

پیدا شو چې: «مونږ ولې یو اسلامي ستړی ستومان ژوبل فوځ همغسې پرېښود؟ او ولې ترې راغلو؟ راځئ ! چې بېرته 

وګرځو او د دوی کار سره تمام کړو!» ال777نا7 7 55 ٥5‏ 
یا کفارو ته هیڅ موقم ورته کړه چي د أخدۀ واقعات بیا اعاده شي. 
تنبيه: تر هغه چې مسلمانان حقیقي مسلمانان وو» تل کفار له دوی ځنې خائف او مرعوب وو بلکه تر نن پورې مونږ 
مشاهده کوو چی د مسلمانانو د سخت انتشار» تشتت. ضعف او تنزل سره سره د دنیا ګرد کافران له دوی ويدو 
ځمریانو ځنې ویریږي» او تل په دې فکر کې دي چې دا توریالی قوم بیا ویښ نه شي» په علمي او مذهبي مناظرو کې 
هم د اسلام همدا رعب مشاهده کیږي» په حدیث شریف کې راغلي دي چې:«زما رُعب د يوې مياشتې له مسافی ځنې 
د دښمنانو په زړونو کې اچول شوی دی» بېشکه د هم هغه اثر دی» چې مسلمه أمت ته هم په برخه شوی دی: فلله 
الحمد علی ذلکک والمنة. 


ون صََئَلَمالله مک ِد تحَشوُ تم پادذڼه : 
او خامخا په تحقیق رښتیا کړه 700000 ۷ 


کافران په اذن (حکم) د الله سره. 


آل عمران (۳) ٢‏ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: لکه چې الله تعالی خپله وعده د «أحد» د جنګ په ابتداء کې رښتیا ښکاره کړه» او مسلمانانو د الله تعالی په امر 
باندې کافران تار په تار او ډګر یې په وینو سور کړٍ» (۷) یا (۹) هغه سړي چې د هغوی په لاسونو کې د مش رکانو بیرغ 
وو پرله پسې یې ووژل» او ځای په ځای یې کوټه کړل» او د ګردو ککرۍ هلته په وینو سرې او ککړې شوې؛ په آخر 
کې کفار د ډېرې وېرې له لاسه بد حواسه شولء او ګرد وتښتېدل» مسلمانانو د فتح او بري څیره صافه ولیدله» او په مخ 
کې ورته د غنیمت د اموالو انبارونه پراته وو. 


سا 4 په لام سورد د وو 


حا خی اد افشدارو رهم ق الامروغعصيتر 


تر هغه وخته پورې چې بې زړه شوئ تاسې او (پخپلو منځونو کې) سره مخالف شوئ په امر (د 

نبي) کې او نافرماني وکړه تاسې (د خپل نبي). 
تفسیر: یعنې رسول الله صلی الله علیه وسلم چې کوم حکم غشو ویشتونکو ته ورکړی وو له هغه ځنې مخالف کار 
وکړ شوه او دوی پخپلو منځونو کې په جګړو سره اخته شول» ځنیو وویل چ چي هلوي ره ببايي بچې هې دلنه نه 
ودرېږو» او هیڅ ترې ونه خوڅیږو» ډېرو کسانو وویل چې: «اوس هیڅ ضرورت نشته» چې دلته وزګار کینو» ځئ ! 
چې څو غنیمت حاصل کړو» آخر زیاترو غشو وینتونکو خپل سنګرونه (مورچې) پرېښودل» او مش رکانو له هم هغه 
ځایه ناڅاپه پرې حمله (یرغل) راوړ له بلې خوا د رسول الله مبارک د قتل خبر مشهور شو» دغو شیانو د دوی پر زړونو 
کې کمزوري ې بيدا کړه» چې د هغه نتیجه د بې زړه توب (فشل) په صورت ظاهره شوه» ګواکې د بې زړه توب سبب 


ز000 
عم رق مُْوِبّْبَمِكَكَمْكَن فرِبن لدی من ِيَن اللضرک 


ووهه د و سا 
څخه) ځينې له تاسې هغه دي چې خوښوي دنا (دا ژوندون لږ خسیس) او ځينې ستاسې هغه دي 
چې خوښوي اخرت. 


به هوي رس يک ومن 
بیا (الله) وګرځولئ تاسې له کافرانو څخه (په تېښته سره) لپاره د دې چې وازمويي 
تاسې. 
رې خراعجر کنارمتاسي نه يخي شېدل ار اوس عر تاسي سلمانان د عقړی په مځ کې تس اسناسي 
حح- ورن رژ روت پس سا 
صاف پکې ښکاره شي 


َو 
او خامخا په تحقیق عفوه وکړه (الله تاسې ته). 


تفسیر: يعنې کومه غلطي چې شوې وه هغه پاکک الله تاسې ته بیخي معافه کړه» اوس دغه هیچا ته جائزه نه ده» چې د 


آل عمران (۳) ۳ لن تنالوا (۴) 


الله دُؤتَشْل عََ البُْيِيَْه 
او الله څښتن (مالکک) د لوی فضل (رحمت مهربانۍ» احسان) دی پر مؤمنانو باندې. 


تفسیر: یعنی الله تعالی د داسی مهربانۍ او فضل څښتن (مالککك) دی چی د مؤمنانو تقصيرات معافوي؛ او په عتاب کی 
هم د لطف او شفقت خوا تل د ده ملحوظه وي. 


ادد 7 عِدَفنََلَاتَلونَ عَلْےَ ََيِوَالنَسْوْليَدُ غور اخولکه 


سی-20-کگک- میسن بر او هسظا00270 


تفسیر: يعنې تاسې دو از ې ق وو اومبززباندي فا لر کاو دږ ینای اړ له وارخطايۍ مو شا ته نه کتل» په دې 
وخت کې رسول الله مبارک ځای په ځای ثابت او مستقیم ولاړ وو. او تاسې يې له دې قبیح حرکت څخه منع کولئ» 
او تاسې یې خپل لور ته بللئ» مګر تاسې د ډېر تشویش او اضطراب له امله د هغه واز کله اورېده؟ تر څو چې کعب 
بن مالک رضي الله تعالی عنه چیغې وکړې» او خلقو دا چیغې واورېدې» او بېرته ستانه شول» او د خپل مقدس رسول 
۱۰٠۲۱و-٢-0-0200---0‏ 


فََتَابرْ يلکد مَحْرَنواعَل ما صَلَوْوَلامَاَصَابَرٍَ 


و سزا ي یې د رکړه اسې ته یو غم په سب دبل غم پر د دې چې خپه له شئ تاس په هغه شي 

چې پاتې شو له تاسې (له غنیمت څخه) او نه په هغه شي چې ورسېد تاسې ته (د جنګگک له تکلیف 

نه). 
تفسیر: يعنې تاسې د خپل رسول الله صلی الله علیه وسلم زړه تنګك کړ» چې د هغه په بدل پر تاسې باندې هم تنګي 
راغله» هو أ د غم په عوض غم درورسېد تر څو چې وروسته له دې نه مو دا په یاد وي» چې په هر حالت کې ښايي د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم پر حکم باندې تک وکړئ !اعم له دې چې کوم منفعت لکه غنیمت او نور څه ستاسې 
له لاسه ووځي. یا کومه بلا ستاسې په مخه درشي. 
تنبيه: اکثرو مفسرينو د «ََاتَابَْسْ! ِقَئ) معنی داسې کړېده چې: الله تعالی تاسې ته د یوه غم د پاسه بل غم د رکړ» 
یعنې یو غم د لومړنۍ فتحې او بري له لاسه وتلو له امله» او بل غم ستاسې د سړیو د وژل کېدلو او د نبي ریم صلی الله 
علیه وسلم د شهادت د خبر خورېدلو په سبب وو. 

ځينو داسې مطلب اخیستی دی چې د فتحې او غنیمت له لاسه وتلو. او د مالي او بدني نقصان ګاللو کوم غم چې 

ووه دهغه د پاسه یو بل لوی غم تاسې ته درورسېد؛ چې د هغه له امله هغه پخواني غمونه ګرد له تاسې څخه هېر شول» 
يعنې د نبي کريم صلی الله علبه وسلم د شهادت آوازه چې د دې غم له شدته وړاندنۍ وروستنۍ ګردې خبرې له تاسې 
هېرې شوې» تر دې چې د رسول کریم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» غږ مو هم وانه ورېد» لکه چې پر یوه لوري د 
بیخي ملتفت کېدلو په وخت کې له بل لوري ځنې طبعا غفلت او ذهول پېښېږي. 


ار نو يلا جموږے؟! 
وله حَبِبْدُ بِبَاْلئته 


او الله ښه خبردار دی په هغه شي چې تاسې يې کوئ (لکه نور شیان). 


آل عمران (۳) ۴" لن تنالوا(۴) 


0 0-0-0-00-0-00 0-0-00 


ثْعَْبّل سا مَم د 6 00 بَغْعی لاه ٨‏ 


‫ًِ 


ئ770 مت ثك ٣‏ 

لاندې یې کړه ه یوه طائفه له تاسې (چې مؤمنان وو). 
تفسیر: يعنې په دې غزا کې د هر چا په برخه کې چې شهادت وو شهیدان شولء او د هر چا په برخه کې چې ماتې وه ماتې 
یې وکړه» او هغه مخلص مجاهدین چې د «جهاد» په میدان کې باقي پاتې شول» حق تعالی په هغوی باندې یو راز داسې د 
خوب پ رکالي راوستله» چې په عین ولاړه کې پ رکالي یوړل» د طلحه رضي لله تعالی عنه له لاسه څو ځلې چاړه پر ځمکه 
ولوېده؛ د ایو حسي اثر له هغه باطني اطمینان او سکون څخه وو چې په هسې لویه هنګامه او ډېر سخت شور ماشور کې 
د مؤمنانو پر زړونو باندې محض د الله تعالی پ په فضل او مرحمت سره وارد شو او وروسته له هغه د دوی له زړونو څخه د 
دښمن خوف او وېره بیخي ورکه شوه» دغه کیفیت په عین هم هغه وخت کې ورپېښ شوه چې د مجاهدينو په لښکر کې 
څه نظم او نسق قائم نه وو؛ او ډېر شهیدان په خاورو او وینو رن پراته وو مجاهدين د ډېرو زخمونو له امله بٌکر کر ووه 
د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د قتل آوازه د دوی ګرد فکر» هوښ؛ حواس وړي وو» ګواکې دغه خوب د ویښېدلو 
لپاره وو» پر مؤمنانو باندې پر کالي راغله» او د دوی هغه ګرده ستوماني او ستړتیا یې له منځه ورکه کړه. 


َطٍِكة و هه نه وو 


او بله طائفه وه (له تاسې چې منافقان وو) په تحقیق په فکر کې غورځولي وو دوی نفسونو د 
دوی. 
تفسیر: دا وبریدونکي او خائفان منافقان چې له دوی سره نه د اسلام غم او نه د نبي اکرم صلی الله علیه وسلم څه درد 
ووه له دوی سره یواځې د دوی د ځان فکر ووه او په هغه کې بیخي ډوب تللي ووه او په خپلو زړونو کې به يې دا 
فکرونه کول» نه چې د أبو سفیان لښکر بیا کومه حمله او یرغل راوړي. او مونږ ته بیا کوم جنک او جنجال راپېښ 
کړي» که داسې وشي نو ځمونږ حال به هلته څه وي؟ و په هسې وېره» اندېښنو» او چرتونو کې پر دوی باندې نه 
پر کالی او نه خوب راته. 


مر نون 1 ړود الک 
هون موُن ليو 


ګطلتوقشظنوه رګول واک قر اا 


تفسیر: يعنې داسې ګمان کوي چې د الله تعالی وعدې چېرې ولاړې؟ معلومیږي چې اوس د اسلام قصه پای (أآخر) ته 
ورسېده» اوس رسول او مسلمانان خپلو کورونو ته با بېرته تلونکي نه دي» ګرد هم دلته شهیدان کیږي» لکه چې په ۲۶ 
جزء د «الفتح( » سورت په ٢١‏ أیت ٢‏ رکوع کې فرمايي: :بل مان َيَنِْبَالنّ لل َِلَاَنَِب. 


ُو انام لَْْنَتَفَاْ 


4۲ 0000 ھ 117 


تفسیر: يعني یا ځمونږ کار څه لا باقي دی» یا بیخي خلاص شوی دی یا دا چي مونږ ته چې د محمد صلی الله علیه 


آل عمران (۳) ۵ لن تنالوا (۴) 


یا دا معنی څه چې د الله تعالی اراده وه» هغه یې وکړه» ځمونږ یا د بل په هغه کې څه واک دی؟ دا د الفاظو ظاهري 
معنا وه» لیکن هغه چې د دوی د زړونو یت وو وروسته له دې نه راځي. 


لع رر 
ووایه (لۍ محمده ! دوی ته چی) بېشکه امر (د نصرت یا هزیمت کار) ټول خاص الله لره دی 
(او هر شۍ د الله په حکم کیږي). 
تفسیر: يعنې دا د منافقانو قول «کلمة حق أرید بها الباطل» دی بېشکه دا صحيح ده چې ستاسې په لاسونو کې هیڅ نشته؛ 
او ټول کارونه د الله تعالی په قدرت او اختيار کې دي. د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي» د هغه حال سنبالوي» یا يې 
له جنجاله ډ کوي. غالب یا یې مغلوبوي. أفت ور رسوي. یا راحت برۍ يې په برخه کوي. یا ناکامي» هم دا یوه واقعه 
د یوه قوم لپاره رحمت او د بل قوم لپاره زحمت ګرځوي. 


و1 45 و سامت ور در و ولورد یږ سم در لاصو و لارم 2 ود ط 
يُفَونَ قاِِمَالايدنَلكَقُوانَ مان لَناص همی يياهن 


پټوي دا (منافقان) په نفسونو (زړونو) خپلو کې هغه (خبرې) چې نه یې درښکاروي تاته (لۍ 
محمده !). وایی دغه (منافقان یو تر بله):« که چېرې وای مونږ لره له امره (د نصرت له کاره) یو 
شۍ» نو نه به وو وژلی شوي مونږ دلته (په دې غزا د «أحد» کی). 


و 2 


تفسیر: د دوی د زړه پټه خبره دا وه چې «ِقَل انمت به یې ویل» او په زړه کې به يې د هغه معنی داسې کوله 
لاهن او له مخلصو مسلمانانو نې به جلا کېدل. او پخپلو منځونو کې به یې سره ویل: «خانه ! دوی په اول کې 
ځُمونږ خبرو ته غوږ کېنښود. او د څو سرتېرو او نا تجربه کارو ځلميانو په وینا سره له مدينې څخه د باندې د غزا لپاره 
ووتل» أخر یې پخپلو مخونونو باندې سختې څپېړې وخوړلې» که لږ څه واکک (قبضه) او اختيار ځمونږ په لاس کې 
وی او څمونږ په مشورو باندې یې عمل کړی وای؛ نو دومره نقصانونه به یې ولې ګالل (تېرول» او ځمونږ له ګوند 
ځنی به ولې دومره سړي وژل کېدل؟ (زیاتره منافقین نسبا د مدینې منورې له انصارو سره شامل ووه نو ځکه يې په 
اه کې د هغوی وژل د خپل ځان وژل وبلل). يا دا مطلب که د رسول الله مبارکک له وینا سره سم فتح او ظفر او 
غلبه د مسلمانانو لپاره وای» نو دا د قتل او جرحی مصیبت به ولې پر مونږ باندې راته. 
ينماان ب نال ال مين 

و ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) که وی تاسې په کورونو خپلو کې (نو) خامخا به راوتلي وو هغه 

کسان چې مقرر شوی وو په دوی باندې وژل طرف د ځایو د پرېوتلو خپلو ته. 
تفسیر: يعنې له دې افسوس څخه هیڅ په لاس نه درځي الله تعالی د هر چا د اجل او سبب وخت لیکلی دی. 
هیڅکله هغه نه بدلیږي. که تاسې پخپلو کورونو کې هم پټېدئ. او فرض يې کړئ که ستاسې رایه هم آورېده 
کېدی نو بیا به هم هغه کسان چې د هغوی وژل کېدل د «أحد» په نږدې ځایونو کې مقدر وو. خامخا به په یو 
نه یو سبب سره هم هغه خوا ته تلل» او هم هغلته به وژل کېدل. دا د الله تعالی انعام دی په کوم ځای کې چې د 
هغوی وژل مقدر وو» هم هغلته ووژل شول. مګر د الله تعالی په لاره کې په ډېره زړورتیا او خوښۍ سره شهیدان 


خ 


شول. 


آل عمران (۳) ۲۶ لن تنالوا (۴) 


ر)(دډم صما چو کوس ورس سف رم موك َ‫ ې , 
بل امه قمُدُةِروَيِْصَ مَاْفُلَرُْاوَامدُعَئُ بَِاتِلصْدؤه 


او (دغه معامله الله تعالی په أحد کې وکړه) لپاره د دې چې وازمويي الله هغه شۍ چې پ په سيینو 

(زړونو) ستاسې کې دی او لپاره د دې چې ښکاره کړي (الله) هغه شۍ چې په زړونو ستاسې کې 

دی او الله ښه عالم دی په هغو خبرو چې په سینو کې پرتې دي (لکه نور شیان). 
تفسیر: مقصود دا وو چې ستاسې له ګردو څخه يو امتحان واخیستل شي» تر څو هر هغه شیان چې ستاسې په زړونو کې 
دي هغه د باندې ووځي. د امتحان په بټۍ کې سره او ناسره پخپله سره بیل کړي؛ مخلصين د خپلو بریو صله او انعام 
ومومي» او د هغوی زړونه د سبا لپاره له وسوسو او کمزوریو ځنې پاک او صاف شي او د منافقانو د زړونو نفاق ښکاره 
شي» او خلق په ښکاره ډول د دوی له باطني پليتۍ څخه خبر کړي. 


اع الد ونوماق ما ريمض سبوا ملس عَفَا اه 
عَتْهَُصْانَ ال عَقُوْبْةِ 


بېشکه هغه کسان (له تاسې) چې وګرځېدل دوی (له جنګ نه) په هغې ورځې کې چې مخامخ 
شول سره دواړه فوځونه» بېشکه همدا خبره ده چې ښویولي وو دوی لره شيطان په سبب (د 
شامت) د ځینو هغو ګناهونو چې کړي وو دوی؛ او خامخا په تحقیق عفوه کړېده الله دوی ته» 
بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ښه تحمل کوونکی دی (د عقوبت په تأخیر د رجوع 
لپاره). 
تفسیر: له مخلصینو څخه هم ځنې وختونه څه وړه یا لویه ګناه صادريږي» همغسې چې له یوه طاعت څخه د بل طاعت 
توفیق زیاتیږي» هم داسې د يوې ګناه له نحوسته شیطان ته موقع په لاس ورځي» او سړی د نورو غلطیو او ګناهونو په 
لوري ښويوي؛ او ورته چمتو (تیار) کوي یې 
د «احد» په غزا کې هم هغه مخلص مسلمانان چې خپل سنګرونه (مورچې) یې پریښې وو» دا کار یې د کومې 
پخوانۍ ګناه له شامته وو چې شيطان دوی تېر ایستل» او ویې ښویول یوه ګناه خو دا وه» چې ډېرو غشو ویشتونکو د 
رسول کریم صلی الله علیه وسلم د حکم اطاعت و نه کړ مګر د الله تعالی فضل وګوره چې د هغې مقابلې کې یې دوی 
ته د کومې سختې ماتې سزاور نه کړه» برسېره پر هغه د دې حضراتو ګرد ګناهونه یې معاف کړل» چې هیڅ يو تن له 
دوی ځنې ګناهګار پاتې نه شو او هیڅ وک حق نه لري چې په هغوی باندې طعن یا څه ملامتي ووايي. 


۶ ان ۶و ورو وو 
هلين اموال ونو َالَدين لقا 
٢‏ مښښ۸ښکرگگک" 1 
کافران شوي دي. 
تفسیر؛ يعنې تاسې لکه دا کافر منافقان هسې لغو او چټي خیالاتو ته پخپلو زړونو کې ځای مه ورکوئ؛ چې که مونږ 
پخپلو کورونو کې ناست وای؛ نو نه به وژل کېدلو. 
۳ه و 
او ويل به دوی په (حق د) وروڼو خپلو کې. 


آل عمران (۳) ۷ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: څرنګه چې منافقان په ظاهره کې مسلمانان شوي وو نو ځکه یې مسلمانانو ته وروڼه ویلء یا دا چې په نسبي ډول 
دوی د مدینې منورې د انصارو له وروڼو ځنې وو او څنګه یې چې دا خبرې د خير خواهۍ او همدردۍ په دود کولې» 
نو ځکه د «اخوان؛ لفظ سره يې تعبر وکړ شو. 
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دصاق الدَرْضَوكانْا غّْى كَوْانواعِنْ نَامَامَُوامَامْيلَْاليبَنَاِه دِتَ 
هرو 17 قُلُوْبِيس 


کله به چې سفر ته وتل دوی په ځمکه (په ملکث کې) کې يا به وو دوی غزا کوونکي» که چېرې 

وای دوی له مونږ سره؛ نو نه به وو مړه شوي دوۍۍ او نه به قتل کړی شوي وو دوی؛ لپاره د دې 

چې وګرځوي الله دا (ګمان) حسرت (افسوس؛ ارمان) په زړونو د دوی کې. 
تفسیر: يعنې که دا شهیدان شوي مسلمانان له مونږ سره پخپلو کورونو کې او سېدی نو ولې به وژل کېدل؟ دا ونا د دې 
له امله ده چی د اورېدونکو مسلمانانو په زړونو کی حسرت او افسوس پیدا شی مګر مسلمانان داسی ناپوهان نه وو 
چې په هسې فریبونو به غولیدل» بلکه له هسې خبرو څخه بالعکس د منافقانو غیرت او اعتبار لاړ. 
ځینو مفسرينو چی په (يَيتََاله ذلِتَ رق قَقُْبٍِ کې الام؛ د عاقبت لپاره اخیستی» نو داسې معنۍ یې کړېده: 
«د منافقانو پر ژبه او په زړه باندې ځکه داسی خبرې جاري و ې» چی الله لی لوی د اموس ار خمرث یه اور 
کې وسوځوي او په کې پرې یې ږدي» او د دوی بل حسرت به دا وي چې مسلمانان ولې ځمونږ په شان نه شول» 
او مونږ په خبرو باندې ولې چا غوږ کېنښود؟ ګواکې په دې شدرسره د ال نان د ووا الایه ‏ سره هم 
کېدی شي. 


ې ار رک رو دووحط 


وان یې ريبیت 
ارالزرګدې کرل اژوندي برښودلا اږمره کول کرد 
تفسیر: یعنې ژوندي کول او مړه کول د الله تعالی کار دی» خورا ډېر کسان په خپل ګرد عمر کې سفرونه کوي» 
او په جنګونو کې شاملیږي» مګر مرك دوی ته د هغوی په کورونو او د دوی په بسترو کې وررسیږي» مګر بیا 
هم هم دوی وايي: اسړی په خپل کور کې له هر ډول مصیبتونو او اندېښنو ځنې ساتلی وي» ډېر کسان داسې شته 
دي» چې عادنٌا په خپلو کورونو کې اوسیږي» مګر په پای (آخر) کې داسې یوه وسیله وربرابریږي» چې دوی له 
خپله کوره وځي او هم هغلته د باندې مړه یا ووژل شي د بندګانو په هسې تدبيرونو مرګ بېرته کېدونکی او بچ 
کېدونکی نه دی. 
خالد بن ولید رضی الله عنه د خپل وفات په وخت کی وويل:«زما په بدن کی هسی يوه لوېشت ځای نشته چی د 
تورو؛ او غشو له زخمه خالي وي» مګر زه نن لکه یو اوښ غوندې په خپل بستر او کور کې مرم». 


ےځددلوږے د«و) 


وَامْبِمَانَْمَلونَ صه 
او الله پر هغو (ټولو) شیانو چې تاسې یې کوئ ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: يعنی الله جل جلاله ته معلوم دي چی منافقان او کافران پر کومه لاره باندې درومي؟ او مسلمانان تر کوم ځای 
پورې د دوی له تشبه او پیروی ځنې ځانونه ساتي؟ نو هر يوه ته الله تعالی د ده له حاله سره مناسب بدل و رکوي. 


آل عمران (۳) ٨‏ لن تنالوا (۴) 


َلَِنقِيلئ قََْب ومن لك َال يو ودووےر نه لير ی3 
َرْقِيَلْثَْالَاِلِضتْمئَه 


او قسم د ی خامخا که ووژلی شوئ تاسې په لاره د الله کې یا مړه شوئ تاسې (په لاره د الله کې) 

نو خامخا مغفرت له جانبه د الله او رحمت (مهرباني د الله) خير (ډېر ښه) دی له هغو (مالونو) چې 

دوی یې جمع کوي. او قسم دی که مړه شوئ تاسې یا ووژلی شوئ تاسې نو خامخا به الله ته 

راجمع کړی شئ تاسې (ټول). 
تفسیر: يعنې فرض يې کړئ چې که تاسې سفر یا «جهاد» ته ونه وځئ !او في الحال په یو چل ځان له مرګه وساتئ» 
مګر دا خبره ضروري ده چې کله نه کله به تاسې مرئ لء یا به وژل کیږئ. بیا به په هر حال سره تاسې ټول د الله 
تعالی په مخ کې حاضریدونکي او ګرد سره جمع کیدونکي يئ هلته به تاسې و پوهېږئ» چې هغه بختور کسان 
چې د الله تعالی په لاره کې او په ښو کارونو کې مري یا وژل کیږي» دوی ته د الله تعالی له مغفرت او مهربانۍ 
څخه څومره ډېره برخه ور په برخه کیږي؟ چې د هغې په مقابل کې د يوي ګټې او ګرد جمع کړی دولت او 
نروت هیڅ دی. 


يَاَْقَ لول هاو ربت اظ اَي لَانُقَشَُفامِنْ حْلىُ دَاعَف عَي 
وَاسْتَفِ له وَشَاوْهَْفالٌْ فَادَاعَبَمت دَتَرَكَْصَ احِن الله مب الْمَرطفَ ه 


نو په سبب د رحمت د الله (چې پر تا شوی دی اۍ محمده ! تل) نرمی کوې ته دوی ته» او که 

وې ته (لۍ محمده !) بد خوی سخت زړی نو خامخا به تار په تار شوي وو (اصحاب) له چاپېره 

ستا څخه (اۍ محمده !)» نو عفوه وکړه دوی ته (د دوی له تجاوز نه پر تا) او مغفرت وغواړه 

(له الله) دوی ته (د تقصيراتو د دوی» او مشوره وکړه له دوی سره (په کار) امر کې» نو کله 

دې چې ټینګه اراده وکړه (لۍ محمده ! د یوه کار کولو ته) نو ت وکل (اعتماد) وکړه پر الله 

باندې» بېشکه الله محبت کوي ت وکل کوونکو سره (چې بریالي کوي یې او د رشد او صلاح 

لاره ورښيي). 
تفسیر: الله تعالی مسلمانانو ته د هغوی په تقصيراتو باندې تنبيه وفرمایله» او د عمومي عفوې د اعلان له اورولو څخه 
وروسته یې دوی ته نصیحت وکړ چې بيا د دې ډلې په خبرو باندې چې د لستوڼي ماران دي؛ مه تېروځئ ! په دې یت 
کې یې د هغوی د تقصیر د عفوې تکميل وکړ. 

من امْولِمَْلَْه) بعنې د له تعالی څومره زیات رحمت پر تاسې او دوی باندې دی» چې تاسې يې 

دومره خوش اخلاق او خوش خوی وګرځولئ.» که کوم بل څ وک وي نو الله تعالی خبر دی» چې په دغومره یوه 
لویه واقعه کې به یې څه سخته رویه غوره کوله؟ او برسېره په دې دا د الله تعالی څومره مهرباني ده» چې تا غوندې 
شفیق او نرم زړه رسول یې هغوی ته وراستولی دی» فرض يې کړئ که په مزاج کې مو شدت واۍۍ؛ نو دا قوم کله 
ستاسې په خواوو شا کې ټولېدلی شو که له دوی ځنې کومه غلطي کېدۍ او تاسې له دوی سره سختي کولی» نو 
د شرم او دهشت له امله به ستاسې مخ ته نشوی راتلۍ» نو له دې امله به دوی له ډېر خير او سعادت څخه بې برخې 
پاتې کېدل. 


آل عمران (۳) ٩٩‏ لن تنالوا (۴) 


دمدوو ن٥ ٢‏ سوا اوی صن وږوېمسو 1 0 

ان ينَصَوالمهُ للب لوان كمْهْ ةَالَي نصُْص بَشي الو 

وږو هه 

الْمَوْمِونَه 
که مرسته وکړي له تاسې سره الله (لکه چې په بدر کې يې وکړه) نو نشته (هيڅ) غالب پر تاسې 
باندې» او که مرسته ونه فرمايي له تاسې سره (الله لکه چې په أحد کې يې پرېښودئ) نو څوک 
دی هغه چې مرسته به وکړي له تاسې سره وروسته له هغه (خذلان د) الله؟(هیڅ وک نشته !) او 
خاص پر الله دې پس ت وکل (اعتماد) وکړي مؤمنان. 


تفسیر: پخوا یې رسول صلی الله علیه وسلم ته فرمایلي ووچې «په الله تعالۍ توکل وکړئ » دلته دا راښيي» چې د 
ت وکل او اعتماد وړ (مستحق) او لائق هم هغه لوی ذات دی چې له ګردو(ټولو) ځنې قوي او غالب دی. ګردو (ټولو) 
مسلمانانو ته ښايي چې د ده پر مرستې (مدد) باندې ت وکل وکړي. پاکک الله وروسته له دې نه له خپل لوري د مسلمانانو 
فل تفه هموا ضلى فلوطلواد ري ففندن ار شو مارع» داي ې د 
هیچا په خبرو باندې مه خطا وځی !او خالص پر الله تعالی باندې تو کل او اعتماد ولرئ ! نو د هغه مرسته (مدد) به در 
ورسیږي او هیڅ یو طاقت به پر تاسې باندې نه غالبیږي» لکه چې د «بدر» په غزا کې مو ولیه او که د کوم مصلحت 
له امله ستاسې مرسته ونه کړي» نو بیا هیڅ وک تاسې ته مرسته نشي دررسولی» لکه چې د «احد» په غزا کې تاسې ته 
تجربه وشوه. 


ما كَانَلديان يل تل وص د ُعْن يا بمَاعَََبَْالبهَةٍ ق نن تَُتوَ مات وهه 
لاله 9 


او نه ښايي هیڅ نبي ته چې څه شۍ پټ کړي» او هر څوکك چې څه شۍ پټوي نو را به وړي (دا 

پټوونکی) په هغه سره چې ده پټ کړی وي. په ورځې د قیامت کې بیا به پوره ورکړی شي هر 

نفس ته (جزاد) هغه عمل چې کړی وي ده او پر دوی به ظلم ونه کړي شي» (په تزييد د عذاب» 

یا تنقیص د ثواب کې). 
تفسیر: له دې ځنې غرض د مسلمانانو پوهول دي» چې د پيغمبر صلی الله علیه وسلم له عظمت» عصمت او امانت 
څخه ځان خبر کړئ. او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په نسبت هیڅکله چټي (فضول) او بيهوده خیالات په زړه 
کې ونه ګرځوئ !مثلاء داسې ګمان ونه کړئ ! چې له غنیمت ځنې ب به یې څه مال پټ ساتلی وي. العیاذ باللهء ښايي دا 
یې ځکه فرمایلي وي چې هغو غشو ويشتونکو ته چې د غنیمت لپاره یې خپل سنګرونه (مورچې) پرېښودل ؛ ګوندې 
داسې خیال په زړه کې ګرځېدلی وي» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم به مونږ ته له غنائمو څخه برخه نه راکوي» یا 
به ځينې شیان له مونږ ځنې پټ ساتي. 
اوه شر له اصلي می و قیمۍ پفغال کي عبات کر دځوخو کله«دمطاق خانت په سی دم راځي» شر کله 
محض د يوه ش شي په پټولو باندې هم د هغه اطلاق کیږي؛ لکه چې ابن مسعود رضي الله عنه فرمايي: «غْلُوا مصاحفکم». 


اق اب َِانَ الو بَمبَكَامنَ اطومَمَامِهُ جَعَكاءِبشَالبره 


آیا نو هغه څوک چې متابعت کوي د رضامندی د الله په شان د هغه چا دی چې اخته شي په قهر 
سره له (طرفه د) الله (د الله دغوصې مورد وګرځي؟ بلکه نه دی) او ځای د ده دوزخ دی او بد 
ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 


آل عمران (۳) ٢۰‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنې رسول الله مبارک چې په هر حال کې نه یواځې د الله تعالی د مرضۍ تابع دی» بلکه غواړي چې نور خلق 
هم د الله تعالی د مرضۍ تابع وګرځوي. یا دې د هغو خلقو کار کولی شي چې د الله تعالی د غضب وړ او د دوزخ 
مستحق وي؟ ممکن نه دی !. 


هران الوا وَالله ب بَصِبْرَِا سیه 


بصبر'' 


دوی (د الله تعالی د رضا تابعان خاوندان د متفاوتو) درجو دي په نزد د الله کې» او الله ښه 
لیدونکی دی په هغو شیانو (هم) چې دوی (یې) کوي. 
تفسیر: يعنې نبي علیه السلام او بل مخلوق له سره نه دي برابر» له طمعې او له نورو سپکو او ذلیلو کارونو سره انبياء 
علیهم السلام هیڅ تعلق نه لري الله تعالی ته ټول معلوم دي» چې څه درجی لري؟ او ټول کارونه ورڅر ګند دي. أا الله 


له المُؤْمِننَادذبمفْقّدِ منْانِّمُ 


خامخا په تحقیق احسان کړی دی الله پر مؤمنانو باندې کله چی مبعوث کړ (راولېږه الله) په دی 

تفسیر: يعنې د هم دوی له جنسه او له قومه یې یو بنیادم رسول ورلېږلی دی» چې له هغه سره کیناستل» خبرې اترې کول 
په ژبه یې پوهېدل أسان دي او د هغه له احوالو اخلاقۍ د ژوندانه له سوانحو. امانت» دیانت. طهارت او د الله تعالی 
ځنې له وېرې څخه یې خبر يئ او کله چې ستاسې د هم دې قوم او قبيلې له یوه سړي څخه معجزه ښکاره ش شي او تاسې 
هغه وګورئ نو په یقین راوړلو کې زیات سهولت راځي. 

فرض يې کړئ که کوم پېری (جن) یا پرښته (ملک) د رسول په صفت لېږل کېدی» نو د ده د معجزاتو د کتلو په 
وخت کې هسې خیال ممکن وو: : څرنګه چې هغه د بشر له جنسه جلا مخلوق دی. ښايي چې دغه خوارق د ده دملکی 
اوجنلی طبيعت او د وعی صووت خاصه نيجه وی: ځمونر عجز له هغه څخه د بوت دلیل نشی کېدی. 


تلُواَِابِيم دياب لن انب َڼن َؤ ښنيه 
100000070400 
او شر که) او : ښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت (نبوي سنت او شرعي احکام ) او بېشکه وو 
دوی (لهادې نه) پخوا مړ ومږو په ګمراهی ښکازه کې 
تفسیر: هم دا مضمون د البقرې د سورت په )۱۳١(‏ او (۱۵۱) آیتونو کې تېر شوی دی» خلاصه یې داده چې څلور شیان 
یې بیان کړي دي: 
(۱) د آیتونو «تلاوت»: چې د هغو په ظاهري معنی باندې د دې له امله چې د ژبې خاوندان دي» پوهيږي او عمل 
پرې کوي. : ث" 1 
)٢(‏ د نفسونو «ت زکیه» (د نفساني ککړو او د شرک او معصیت له ګردو مراتبو څخه د دوی د زړونو پاکول او ښه 
صیقل کېدل): دا شۍ د «أیات الله» د عمومي مضامینو له تعمیل او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له صحبت او 
په ایات الله کې له تدبر څخه باذن الله حاصل شوی وو. 


آل عمران (۳) ١‏ لن تنالوا (۴) 


(۳) «تعليم الکتاب» (هغوی ته د کتاب الله مراد ورښودل. مثلا که اصحابو کرامو به یو لفظ د ظاهري 
تصرږ کس د-۷ هرو ٢‏ 
کې به پیغمبر صلی الله علیه وسلم د کتاب الله اصلي مراد بیاناوه» او د دوی اشتباه به یې لرې کوله» لکه 
چې په اَي ماو َلميَّاتْاابكَ الس مون الاية او نورو ځایونو کې دغه طريقه 
عملي شوې وه. 

(۳) د«حکمته تعليم؛ پملې د قرآن او سنت ښودنه اوه هغی وصاحت اوبيالولۍ او دغېر واصحو لصوصو تقسیر 
او توضيح کول. :. : 

رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی په اعانت او توفیق دا پاتې قوم د علم او عمل په اعلی مراتبو باندې فائز 

کړٍ» چې له سلهاوو پېړیو را په ديخوا په انتهايي جهل او وحشت او ښکاره ګمراهۍ او ضلالت کې ډوب وو د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د څو ورځني تعلیم او صحبت په برکت د ده اصحاب رضي الله عنهم أجمعين د ګردې دنیا 
لارښوونکي او معلمان شول» نو دوی لره ښايي چې د دې لوی نعمت قدر وپیژني» او هيڅکله په هېره سره هم هسې 
ان 10777د 


ال اصَابَعَصْصَت 9 وم 1٧‏ ېس 0و 2 لسا هنَ ۱ 1 : 


5777 

رسولی و وتاسې (کفارو ته په بدر کې) دوه چنده له دې غمه» نو وویل تاسې: له کومه دا (غم 

راغی مونږ ته؟) یا رسېدلي وئ تاسې په دوه چنده له نصر ته (لۍ مسلمانانو په بدر کې) نو وویل 

تاسې له کومه دا (غم راغی مونږ ته؟). 
تفسیر: يعنې د «احد» په غزا کې هغه تکلیف او نقصان چې تاسې وګاله» د هغه په نسبت په تعجب سره وايئ چې: : مول 
مسلمانان مجاهدین وو او د الله تعالی په لاره کې د ده له دښمنانو سره د جنګېدلو لپاره وتلي وو او الله تعالی د پاک 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په مبا رکه ژبه مونږ ته د نصرت او مرستې وعده هم راکړې وه» نو بیا دا مصیبت پر مونړ 
باندې ولې نازل شو؟. 

د هسې وینا کولو په وخت داسې فکر په کار دي» چې هومره تکلیف تاسې ته رسېدلی دی» د هغه تکلیف دو 
چنده ستاسې له لاسه کفارو ته هم رسېدلی دی په «احد» کې تقریبا ستاسې ( و ولهپ ره کې د 
کفارو )٠۰(‏ تنه ووژل شولء او (۷۰) تنه نور کافران داسې بندیان شول چې د هغوی وژل ستاسې , په پوره واک (قېضه) 
کې وو. 

بيا په «احد» کې هم لومړی د کفارو زیات له شلو تنو مقتولان شول. 

که د لږې مودې له مخی تاسی مغلوبان شوئ !نو په «بدر» کې تاسی کفارو ته سخته ماته وررسولې وه او په «احد» 
کې هم کله چې تاسې خپلې پښې ټینګې او په مېړانه وجنګېدئ !نو کفار وتښتېدل» او د جنګ ډګر یې پرېښود نو په 
داسې صورت کې انصافا تاسې لره له خپلو تکالیفو څخه شکایت کولو او زیات خپه کېدلو موقع نه ده پاتې. 


قُلمْوَصِيْحُِيِااَم 


ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) چې دا (مصیبت او تکليف) له جانبه د نفسونو ستاسې دی ! 


آل عمران (۳) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


١ 3‏ دل فل َى هب يره يا د مَالْتَق اص اد الله وليه 
موه فَلِيعلََالَِين نَافَقواة 


بېشکه الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (نو قادر دی په نصرت او خذلان هم). او کوم (غم) چې 
دررسېدلی دی تاسې ته په هغې ورځې کې چې سره یو ځای شوي وو فوځونه پس (هغه) په ان 
(حکم) د الله سره (وو» او لپاره د دې چې معلوم (ښکاره) کړي (الله) مؤمنان؛ او (بل) لپاره د دې 
وو چې معلوم (ښکاره) کړي (لله) هغه کسان چې نفاق یې کړی وو. 


تفسیر: کله چې الله تعالی اراده وفرمايي برۍ و رکوي. او کله چې اراده وفرماي يي ماتې ور په برخه کوي» مغلوبیت د 
دې له امله نه دی چې الله تعالی په هغه وخت کې پر بري ورکولو باندې قادر نه وو بلٌکه د دې لپاره دی چې ستاسی 
له کسب او اختیار څخه داسې یو صورت پيدا شوی دی» چې په کلي غلبي ورکولو کې مصلحت نه وو؛ په هر حال 
هر څه چې شوي دي د الله تعالی پ 0١‏ مشیئت سره شوي دي» چې د هغه سبب تاسې و ئ او په هغه کې حکمت 
داوو» چې له یوه لوري د هر مخلص مؤمن د ایمان او د اخلاص او له بل لوري د هر منافق د نفاق درجه ظاهره شي» 
کامل او ناقص سره جدا او د مخلص اوغیر مخلص په منځ کی هیڅ التباس پاتې نشي؛ او دا ګرد په علم شهودي سره 
هم همغسې معلوم کړي» لکه چې په علم غيبي سره ورته معلوم دي. 
سو وه ١‏ ده 
قافن سَييلِ الوا د 
او وویلی شي دغو (بېرته تلونکو منافقانو) ته چې راځئ (احد ته) غزا وکړئ (له کفارو سره) په 
لاره د الله کې یا مدافعه وکړئ !(د دښمن له نفسونو او مالونو او کورونو خپلو !). 
بوږ« جنګ له لرزع کېدلرځت بخرا کل یې ریس المائلوۍ غیدال ین بي غرښتل چي ۰۷ سړيي کره 
بېرته ستانه شي» نو په دې وخت کې هغو ته وویل شول چې »د جنک په عین موقعم کې چېرې تښتئ؟ که د اسلام په 
دعوی کې صادق يئ؟ دالله تعالی په لاره کې جنک و کړئ ! که د الله تعالی په لاره کې د دين لپاره نه جنګېږئ نو 
د وطنی او قومی حمیت او غیرت یا د خپلو اموالو او اولادونو د حفاظت لپاره خو د دښمن مدافعه وکړئ»؛ ځکه که 
دښمن برۍ وموند نو په انتقام اخیستلو کې به د مؤمنانو او منافقانو په منځ کې هیڅ تمیز او تفریق نه کوي» او د ورو 
مسلمانانو په شان به تاسې ته هم نقصان دررسیږي». 


107 الوْتَعَلَ تل لا تَبَعَنه. 
نو وویل دې (منافقانو) که مونږ پوهیدئ په جنګ نو خامخا به مونږ متابعت کړی وو ستاسې. 

تفسیر: يعنې جنک پېښېدل مونږ ته يقیني په نظر نه راځي؛ او دا خوشې چټي يوه اوازه ده» که مونږ پوهېدو چې په رښتیا 

سره جنک پېښېدونکی دی نو خامخا به مو ستاسې ملګرتیا کوله» یا دا مطلب که کومه منظمه او با قاعده مقابله وای» 
نو مونږ به له تاسې سره پاتې کیدو» ښه نو دا کومه مقابله ده» چې له یوه جانبه )٠۰۰۰(‏ لښکر» او له بله جانبه یواځې 
)٠٠۰۰(‏ بې وسلې او بې سامانه مسلمانان وو دا خو جنګ نه دی» محض خپل ځان په هلاکت کې غورځول دي. 

«یا له لَوتتْراٍ څخه یې داسې ښکارول چې خانه ! که مونږ په جنګي فنونو» اصولو او ترتيیاتو پوهیدئ» نو له 
تاسې سره به پاتې کېدو. ګواکې په زړه کې یې طعنې و رکولې» » چې ځمونږ په مشورو باندې تاسې ت تک ونه کړ» او 
دو ار یو باندې تاسې عمل وکړه » نو مونږ ستاسې په نزد د جنګ له اصوله ناپوهان يو او تاسې پوهان يئ ! نود 


آل عمران (۳) ۳ لن تنالوا(۴) 


0007070000 )۸ لنډه یی دا چې د دروغو پلمې یې جوړې کړې او بېرته لاړل الله تعالی د 


اوو صوو له و و وړ 
هُمُِْكُ َوْمَبِدَاَقْبْمِنْهْهِللَِْانَ 
٢‏ هک کظککک ۹ 
دایمان. 
تفسیر: منافقان په زړه کافران او په خوله مسلمانان ووه او تش په ژبه له مسلمانانو سره یو ځای وو د «احد» د جنګک په 
عین موقع کې دوی له نبي علیه السلام او نورو مسلمانانو څخه جدا او بېرته شول» او حيلې او پلمې یې جوړې کړې. د 
دې دوه کارونو څخه د دوی نفاق څرګند شو او په ظاهر کې هم دوی د ایمان په نسبت کفر ته ډېر نږدې شوي دي» 
او پخپل دې فعل سره مسلمانانو ته زیان او کفارو ته تقویه رسوي. 
لون باو ال کلهد ال ارا ګن 


ب-سر-؛ سم 0 
او الله ښه پوه دی په هغه څه (هم) چې پټوي يې دوی (په زړونو خپلو کې له حسد او کفره). 


ووو 


تفسیر: يعنې په ژبه خو دوی (لَوْنََنَّم مالسو وبل» او هغه شۍ چې د دوی په زړونو کې دی صاف یې نه وايي» د 
دوی په زړونو کې داوو: «ښه دی چې مسلمانان مغلوب او ذلیل شي او مونږ له ډېرې خوښۍ څخه اتڼونه واچوو». 
ده موےږ ۶ د 
نلا اِقوَانمِسَقَنُ والواَطاعُونَا ايا 


هغه (منافقان) چې ويل يې په (حق د) وروڼو خپلو کې حال دا چې دوی (پخپله) ناست وو (له 
جنګه): : که دوی أد احد غازيانو) ځمونږ خبرې منلې وې» نو نه به وو وژل شوي. 


قا 7 8ه و له وو قه 
هل فَادْرواعَنْ ناوت ان رصق 
۹44۹4 ف؛ -ظ70790 0 
(رښتیني په دې خبره کې چې تاسې سره د مرک دفعه شته). 
تفسیر: يعنې که د کور په کیناستلو سره ځانونه ژغورل (ساتل) کیږي» نو ګورو به چې د مرګ مخه به تاسې څرنګه 
نیسئ» چې تاسې کورو ته ننوځئ» که سره له دې چې په کورونو کې پاتې شوي يئ بیا هم د مرګي له منګولو ځنې 
ځانونه نشئ ژغورلئ (بچ کولئ) نو بيا ولې د توریالیو غوندې د جنګ په ميدان کې د عزت مرګ نه غوره کوئ. 


01 زا دور )اس دابرب دو وو ړمو ٤٥‏ دا 
لَسَمَ نيا نيل الو آَمُوَاتَابَن َغْياْعْدَ رَبْْْْرفْنَ م فَِحِنْت با 
0 0 يله وس رون ان زا وی وه 
0 و د.17 سر د وو سر ډعرمین ۶۸ ًَ‫ 
وشن 00457د َفْيَبِلَِوِْييَ3ة 


او له سره ګمان مه کوئ (اۍ محمده پا اۍ سامعه !) پر هغو کسانو چی وژل شوي دي دوی په 
لاره د الله (جهاد) کې د مړو (مړه نه دي)» بلکه ژوندي دي په نزد درب خپل رزق ورته ورکولی 


آل عمران )٣(‏ ۴ لن تنالوا (۴) 


شي (له جنتي مأکولاتو او مشروباتو څخه). په دې حال کې چې خوشاله دي دوی په هغه شي 
باندې چې ورکړي دي دوی ته الله له فضله خپله» او خوشالیږي دوی (په راتلو د) هغو کسانو 
باندې چې لانه دي رسیدلي دوی تر هغو پورې وروسته د دوی نه» په دې شان سره چې نه به وي 
(هیڅ قسم) وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هیچېرې) غمجن کیږي (د ژغممه صا سړن: 
خوشالیږي دوی په نعمت باندې له (جانبه د) الله او (دده په) فضل باندې» او (په دې چې) بېشکه 
الله تعالی نه ضايع کوي اجر د مؤمنانو (بلکه پوره یې ورکوي). : 


تفسیر: يعلې د کور ناستي د مرك مخه نشي نیوی» هو ! سړی له هغه مرګه بې برخې کوي. چې د مرګ په ځای ورته 
ابدي ژوندون ویلی شي» شهيدانو ته وروسته له شهادته یو مخصوص ډول ژوند ور په برخه کیږي» چې نورو مړو ته 
هغسې ژوند نه ورکول کیږي» دوی ته د الله تعالی ممتاز قرب حاصلیږي. او په ډېرو لویو درجاتو او مقاماتو باندې فائز 
کیږي» د جنت رزق دوی ته په ازادۍ سره وررسیږي. 


څرنګه چې مونږ په یوه طیاره کې کینو» او په ډېر لوخت کې هر چېرې چې مو زړه وغواړي؛ الوځو او درومو» د 
شهیدانو ارواح هم د شنو مرغانو په ججورو کې د جنت نندارې کوي د دې شنو مرغانو کیفیت او لویوالۍ الله تعالی 
ته معلوم دی» د هغه ځای شیونه خمونږ د خیال په احاطه کې کله راتلی شي» په دې وخت کې شهیدان به بېشانه 
خوشحال وي بيا نه یواځې دا چې دوی پخپلو احوالو باندې دومره خوښ او خوشحال دي بلکه د هغو مسلمانانو غم 
هم ورسره وي چې له دوی څخه وروسته پاتې دي. او په في سبيل الله اجهاد» او نورو خيریه ووامورو کې مشغول دي» 
هغوی هم که ځمونږ په شان د الله تعالی په لاره کې ووژل شي. یا اقلا د ایمان له دولت سره ومري» د دوی له ایماني 
رتبې او حيثیت سره سم همداسې خوندور او بې وېرې ژوندون به ور په برخه کیږي. 

په ځینو روایاتو کی راغلی دي چی د «احد» یا د ابر معونه» شهيدان جنت ته رسیدلی دي له الله تعالی څخه یی 
تمنا کړی:« کاشکې ضمرنړددې فبش ار لعر خب ر خر ېلررزورو نه خر ک ورسوي» چې هغوی د دې غور 
ژوند په لوري ژر راوځغلي؛ او ځانونه له مونږ سره ونښلوي او له «جهاد» ځنې خپل ځانونه هیڅ ونه ساتي»» حق تعالی 
وفرمایل: چې زه یې ور رسوم» نو یې دا ایت نازل او دوی یې هم مطلع کړل» چې مونږ ستاسو له امیدونو سره سم دا 
خبر دیا ته ورورساوه» و هغه شهيدان له دې ځنې لا خوشاله شول. 


لن اسُتَجَابُوّا ولول من به سابل سوا وار 

لا آررمنا این لل اَل َِتو کفرب :و5 

َال عَنحَْالَيْلُه 
هغه کسان چې حکم یې منلی دی د الله او (حکم يې منلی دی د) رسول (د الله) پس له هغه چې 
رسېدلی وو دوی ته زخم (تکلیف مشقت) شته لپاره د هغو کسانو چې نیکي یې کړې له دوی 
نه (د الله د حکم پ په منلو سره) او پرهېزګاري يې کړې ده؛ اجر ډېر لوی (د جنث). (دوی) هغه 
کسان دي چې وویل دوی ته (ځینو) خلقو چې : بېشکه (دمکې) خلق په تحقیق سره راټول 
شوي دي ستاسې (د جنګک) لپاره. نو وویرېږئ ! له دوی نه (یا) په تحقیق سره ټول کړی یې 
دی (سامان د مقابلې) ستاسې لپاره؛ نو وویرېږئ له دوی نه» پس (دغو ویرولو) لا زیات کړ 


ایمان د دوی(یقین زړورتوب» او وویل دوی: بس دی مونږ ته الله» اوڅومره ښه وکیل (کار 
جوړوونکی) دی (الله). 


آل عمران (۳) ۵ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: کله چی ابو سفیان له «احد» څخه د مکی معظمی په لوري بېرته روان شو نو په لاره کی دا خیال ورته پيدا شو 
چې له مونږ ځنې لویه غلطي وشوه» چې مجروح او مغلوب مسلمانان مو هم همغسې پرېښودل او بېرته ترې راغلوء و 
یې جرګه سره وکړه» او دا یې سره غوټه کړه چې راځئ ! بېرته مدینې ته لاړ شو او د هغو قصه بیخي پای ته ورسوو 
کله چې دا خبر رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورسېد؛ نو اعلان یې وکړ» «هغه غازیان چې پرون له مونږه سره په غزا 
کې شریکان وو. نن دې بیا د دښمن د تعقيب لپاره تیار شي ١!‏ 

مجاهدين سره له دې چې ستړي او ستومان او له زخمونو ځنې یې وینې بهېدې. د الله تعالۍ او د رسول الله صلی 
لل عليه وسلم د دې دعوت ځواب یې په (لبیکث) سره ووایه» رسول الله مبار ک د مجاهدينو د لښکر سره تر یو ځای 
پورې چې (حمراء الأسد) نومږي. او له مدېنې منورې څخه تقریبا اته ميله لرې دی؛ لاړل» د ابو سفیان په زړه کې د 
دې خبرې له اورېدلو څخه چې مسلمانان ځمونږ د تعقيب لپاره را درومي» سخته وېره ولوېده» او د خپلې دويم ځلي 
حملې اراده یې فسخ کړه» او په ډېر تلوار د مکې معظمې پ په لوري په منډو شول. 

د عبد القیس یوه تجارتی قافله د مدینې منورې په لوري راتله» ابو سفیان د دې قافلې سړیو ته څه رشوت ورکړ» 
وویریږي» کله چې هغوی په مدینې منورې کې دا خبر مشهور او خور کړ» چې «مکیانو بیا یو لوی لښکر او ډېر 
سامان د مسلمانانو د بېخ ویستلو په نیت سره ټول کړی دی» ددې د اورېدلو په اثر مسلمانانو د خوف او وېرې په 
ځای وویل: (حَسْبَُاللُوَفْعْرَالِيْلٍَ د ټولې دنیا په مقابل کې مونږ لره یواځې الله تعالی کافي دی !نو په دې مناسبت 
داآيت نازل شو. 


ېو وږو , َ‫ ز د م2 
ادون الو رعش لبهم سر اضما ناواه الله دوت عَظِه 


0:: ٢ 

سره له الله نه) چې ونه رسېده دوی ته هیڅ بدي (نه زخم نه قتل نه هزیمت) او تابعان شول دوی د 

رضامندۍ د الله او الله څښتن (مالكك) د فضل (احسان» رحمت) ډېر لوی دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی فضل ته وګورئ ! چې نه جنک او جګړه ورپېښه شوه» نه کوم اغزۍ د دوی په پښو کې مات 
شوه او ویړیا یې ثواب وګاټه» او له تجارت ځنې یې ګټې واخیستلې» » او پر دښمنانو باندې یې خپله وېره کېښوده» او 
خپل شان او شوکت یې ور څرګند کړه او د الله تعالی له خوښۍ سره بېرته صحيح صحيح سالم او (روغ؛ رمټ) خپلو کورونو 
ته وګرځېدل 
تنبيه: د احمراء الأسد» په غزا کې له یوې تجارتي قافلې سره د مالونو بیع او شراء شوې وه» او مسلمانانو له هغه تجارت 
څخه ډېره ګټه اخیستې وه اغلبا له افضل» څخه همدغه مالي نفع مراد ده. 


3 ذَلَرالشَُمِطنُ محوف اَل ليا فل هوم مََ عاف ان مُفَِْه‎ ٤: 


بېشکه دا سړی شيطان دی چې ویروي تاسې (اۍ مؤمنانو) له دوستانو خپلو (چې کفار دي) نو 
مه ویرېږئ تاسې له کفارو ! او وویرېږئ زما (د أحکامو له ترکک) څخه. که ي يئ تاسې مؤمنان 


(په حق سره). 
تفسیره هتو َقِيَام» کی اول مفعول محذوف دی اأي يخوفکم أولياءه الکفار»»یعنې څوک چی له هغه لوري 
څخه راغی او ویروونکی خبرې خپروي هغه شيطان دی, یا د شيطان په اغواء سره داسې کوي» چې له دې نه د هغه 


آل عمران )٣(‏ 1 لن تنالوا (۴) 
مر حخبرسکگناند صم روه وو هه د 
1 - ووے د يږ و وف ٢‏ وو َّ‫ 
و يسَايُونَفق اللَفْا لن يَمْبُوا تا ماد لبَلَ نره 
وَلَممَدَّابّعَظُه 
او غمجن دې نه کړي تا هغه کسان چې منډې وهي (جلتي کوي) دوی په جانب د کفر (د 
منافقانو او مرتدانو)» بېشکه دوی به له سره هیڅ ضرر ونه رسوي الله ته د هیڅ شي (بلکه ضرر 


رسوي ځانونو خپلو ته اراده لري الله د دې چې مقرر نه کړي د دوی لپاره هیڅ برخه (نعمت) په 
آخرت کې او (مقرر) دی دوی لره عذاب ډېر لوی. 


رت لدب اښکراکټالب۲ لن الله تا با ماب کیزه 


نت 7 0000:04وتثتثھثئث171 
رسوي دوی الله ته هیڅ شۍ» او (مقرر دی) دوی ته عذاب دردناکک (د دوزخ). 
تفسیر: دغه تکرار د تاکید لپاره دی او د منافقانو او مرتدانو له تخصیص څخه وروسته ټولو کفارو ته شامل دی» يعنی 
هغه کسان چې فطري ایمان یې بدل او کفر یې اختيار کړ» اعم له دې نه چې يهودي وي که نصراني وي» مش رک وي 
که منافق» یا بل څ وک او دوی ټول سره یو ځای هم شي» خو بیا هم دوی د الله تعالی هیڅ شۍ نشي خرابولی» هو ! 
دوی په خپل لاس خپله پښه په تبر وهي» چې په نتیجه کې به د دردناکک عذاب مورد ګرځي. 


ين ليه كَوا انا دول لوم تار لاه رلا مل له لواد اا و عا 


ب‫ :9ه 


او ګمان دې نه کوي هغه کسان چې کافران شوي دي؛ چې بېشکه دا چې مهلت ورکوو مونږ دوی ته 

خير (غوره) دی لپاره د ځانونو د دوی» (داسې نه ده بلکه) بېشکه هم دا خبره ده چې تل مهلت ورکوو 

مونږ دوی ته لپاره د دې چې زیاته کړي د دوی ګناه او (مقرر) دی دوی ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: يعنې امکان لري چې کافران خپل اوږد عمر» خوښي» خوشالي» دولت» ثروت» عزت. او د نورو شیانو زیادت 
ته وګوري» هسې اټکل وکړي: که مونږ په رښتیا سره مغضوب او مطرود وای؛ نو دومره پراخي او مهلت ولې راکاوه 
کیږي؟ او دهسې ښه ژوندون او ارام په حالت کې د څه لپاره شپې او ورځې تېروو؟» نو واضحه دې وي» چې دغه 
مهلت ورکول د دوی په حق کې کومه ښه خبره نه ده» او د مهلت ورکولو نتیجه به هم داسې وي» چې دوی به بیخي په 
ګناهونو کې ډوبيږي او د کفر په حالت کې به مري دوی هسې فکر کوي چې مونږ په خورا لوی عزت کې يوء حال 
دا چې ډېر دُلیل او خورا سپکوونکی عذاب د دوی لپاره تیار دی» نو اوس قضاوت او ښه فکر په په کې وکړئ ! چې دغه 
مهلت د هسې کسانو په حق کې ښه دی که ؟ (نعوذ بالله من شرور أنفسنا). 


570747404066 سل 0 ِ| ب٧0 ٣‏ لقلف ها بيان الد 
الط لع عَل الب لن امن , راه صن 0 


سس2ون2 0ږ000-001-- 4 00 
چې جلا کړي (لله) ناپاکه له پاکه ځنې» او نه دی الله چې خبر کاندي تاسې په يب باندې (چې 


آل عمران (۳) ٧‏ لن تنالوا (۴) 


د منافقانو تمیز دی له مخلصانو څخه)» ولیکن الله غوره کوي له رسولانو خپلو څخه چی اراده 
وفرمايي (د غوره کولو یې). : 
تفسیر: يعنی همغسی چی د دنیا خوشالی او مهلت د کفارو په حق کی د مقبولیت دلیل نه دی همداسی که مخلصو 
مسلمانانو ته مصیبتونه ورپېښ شي» نو هغه هم د دې خبرې دلیل نشي کېدی» چې هغوى د الله تعالی په تزد مغضوب 
دي. 
خبره داده چې الله تعالی مسلمانان هسې بې خبره نه پریږدي» چې تر اوسه پاتې دي» يعنې ډېرو کفارو به د نفاق له 
لارې د اسلام کلمه ویله او د تېر ایستلو لپاره به له دوی سره ګډېدل» چې د دوی د ظاهري احوالو په لحاظ د منافق 
د لفظ وبل ورته مشکل وو نو ځکه ضروري ده چې الله تعالی داسې واقعات او حالات وړاندې کړي چې د هغو په 
وسیله پاکک ناپاک» اومه» او پاخه په ښکاره ډول سره جلا شي. 
بېشکه چې الله تعالی ت ته آسان وو چې ګرد مسلمانان بې له امتحانه د منافقانو له نومونو او کارونو څخه خبر کړي» 
لیکن د هغه حکمت او مصلحت د دې مقتضي نه دی» چې ټول خلق له دې غيبي امورو ځنې خبر کړي» هو ! دهسې 
کارونو لپاره خپل رسولان انتخابوي او د څومره غيبي اطلاعاتو او یقیني اخبارونو د اطلاع ورکولو اراده چې وفرمايي 
هم هغومره ورکوي. 
خلاصه یې داسې شوه چې «عامو خلقو ته بې واسطه د کومې پټې خبرې يقیني اطلاع نه ورکوله کیږي او انبياء 
علیهم السلام ته هومره اطلاع ورکوي» چې د الله تعالی اراده وي». 


دنا ان تو ماود )5 و )3و 
پالله وسم د تَتَقامَدبمِطمْهِ 


سوا اتوعرا وراناد پاتې اوسئ !او 
پرهېزګاري وکړئ (له بدو کارونو) پس دی تاسې ته اجر ډېر لوی (په جنت کې). 


روددږي و اا شه 0 مِن فَتّ قَضهِ شُوْحَْرَالَيسدِ و ور 3 وړ 
وَلَيحْسََن الَفمْنَ يه بل هَوَسَرْلمَمُ 
٠٢ 0 0‏ 


بس در ند-ک ‏ نه ان تت 

ته الله له فضله خپله» چې دا بخل خير دی (غوره دی) دوی ته» ِ بلکه دا (بخل ډېر بد) شر دی 

دوی ته» ژر به په غاړه کې ورته امیل کړ شي هغه چې بخيلي کړې ده دوی په هغه شي کې؛ په 

ورځې د قیامت. 
تفسیر: يهودان» او منافقان هم هغسې چې د جهاد په موقع کې تښتي؛ د مال د صرفولو په وخت هم ځان بچ کوي» خو 
څرنګه چې له «جهاد» ځنې تښتېدل او د څو ورځو مهلت حاصلول د دوی په حق کې چندان ښه نه دي» هم دا راز د 
بخل او شومتیا له امله ډېر مال غونډول هم دوی ته هیڅ ګټه نشي ورسولی. 

که په دنیا کې کوم مصیبت دوی ته ورپېښ شو نو د قیامت په ورځ کې به يقینا دا ټول شوی مال د عذاب په 

صورت د دوی په غاړه کې طوق (غا ړکۍ) غوندې ورلويږي» په دې ضمن کې یې مسلمانانو ته هم یادونه وکړه چې 
د «زکات» په ورکولو او د نورو ضروري مصارفو په صرفولو کې هيڅکله نه ښايي چې ځانونه وسپموي (بچ کړي) 
که نه هر هغه چا چې په بخل او حرص او نورو سپکو خصلتونو کې د يهودانو منافقانو دستور اختیاروي» هغه ته به د 


آل عمران (۳) 1 لن تنالوا (۴) 


هغه د درجې سره سم سزا ورکوله کیږي؛ دوی دې منتظر اوسي لکه چې له صحيحه وو احاديثو ځنې ثابته ده» اچې د 
زکات د مانعینو مال به د سخت زهر لرونکي مار په صورت متمثل کیږي (جوړېږي) او د دوی تر غاړې به چاپېريږي»» 


وير رات الَبُت دالیض 


او خاص الله لره دی میراث د آسمانونو او د ځمکې (د دغو دواړو د اهل فنا څخه به وروسته هر 
څه هم هغه حقيقي وارث او مالک ته پاتې کیږي). 


تفسیر: یعنې آخر تاسې مرئ» او ستاسې ګرد مال د هغه په لاس کې پاتې کیږي. 


دور د 092 
وَالْعمَانَلونځښه 


او الله پر هغو (کارونو هم) چې کوئ (یې) تاسې ښه خبردار دی (نو د ټولو جزابه د رکړي). 


َد سم كولَ ادي لوت امه يرون نيام 


۷ 


خامخا په تحقیق اورېدلې ده الله خبره د هغو کسانو چې ویلي یې وو: بېشکه الله فقیر دی او مونږ 

غنیان یو (چې له مونږه فرض غواړي). 
تفسیر: يعنې یواځې هم دومره نه ده چې يهودان د ډېر بخل له لاسه د پیسو په صرفولو باندې نه پوهیږي» بلکه هر کله 
چې د الله تعالی په لاره کې د صرفولو حکم اوري» نو ټ وکې کوي او د حق تعالی په جناب کې سپین سترګي کوي. 
او له چټي خبرو ځنې نه شرمیږي» لکه څه وخت چې د «مَن فلق ايت نازل شو» ویې ويل چې: الله 
تعالی له مونږ ځنې قرض غواړي؛ نو الله تعالی فقیر او محتاج او مونږ غنیان یو حال دا چې یو ناپوه او جاهل هم په دې 
خبره باندې پوهېدی شي» چې د (انفاق في وجره الخیر) تعبیر په فرض سره د انتهايي رحمت او شفقت اظهار دی» او 
دا ښکاره خبره ده چې الله تعالی مونږ ته امر کوي چې د هغه له راکړي مال ځنې د خپلو مصالحو دیني» او دنیوي ګټو 
لپاره مصرف وکړو او د ده لوی ذات ته څمونږ له دې صرفولو هیڅ یوه فائده نه رسیږي» دا د هغه لوی کرم او احسان 
دی» چې د هغو د صرفولو ډېر ښه معاوضه ورکول یې هم پخپله ذمه نیولي دي او هغه یې د قرض (پور) په لفظ سره 
اداه کړې ده او دا لزوم یې لا زیات مؤکد کړی دی مګر يهودان د خپل باطنی خبث په سبب د الله تعالی دې احسان 
منلو په ځای په داسی الفاظو پورې خاندي. نو ځکه الله تعالی فرمایی چی: ما ستاسی دا ګردې خبر اورېدلی دي او د 
هغو په نسبت هره کاروایي چې لازمه وي کوم یې» تاسې منتظر اوسئ ! 

-- رو 1 پوهوےې»« خي هکو موا کح ٢‏ ې 
سَسمَافَالامَ لي الاشياءبیرحیۀؤنقول دَفِقَوَاعَدَاب الِيقیه 

ژر به مونږ لیکلي و ساتو هغه خبرې چې دوی ویلي دي او (لیکلي به وساتو) وژل (د نیکونو) د 

دوی انبیاوو لره په ناحقه سره (په خپل اعتقاد سره هم) او وبه وایو مونږ (دوی ته چې) وڅکئ 

عذاب د اور سوڅوونکي !. 
تفسیر: يعنې له عامې ضابطې سره سم ستاسې دا ملعون او ناپاکه اقوال د سیثاتو په هم هغه دفتر کې لیکو؛ چې هلته 
ستاسې د قوم ملعون او ناپاکه افعال هم درج دي. لکه د معصومو انبیاوو علیهم السلام په نا حقه سره وینې تویول؛ ځکه 
همغسې چې دانا مناسبه جمله ستاسې د الله تعالی د پېژندلو یوه نمونه ده» هغه نامناسبه کار هم ستاسې د انبیاوو له تعظیم 


آل عمران (۳) ۳٩۹‏ لن تنالوا(۴) 


څخه یوه نمونه ده» کله چې ستاسې دا پوره عملنامه در وړاندې کړه شي. نو هلته به وویل شي: چې اوس د خپلو بدیو 
او شرارتونو خوند وڅکئ ! او همغسې چ رر و ب8٧ور‏ ر هرو دی و 
اوس غو دا 


ذلِكَ مامت يريل وَانَ لله لس هليه 
تت ت۹ ٨ھ-ھظ-717‏ 0 
نه دی ظلم کوونکی په بندګانو. 


تفسیر: يعنې هر څه چې يې ګټلي وو؛ هغه ي وغه ورغالې دا عالی لد جابه دورې درې په اداردهم شم ته 
کیږي. لکه د «النساء» په ) ۰ آيت  )۶(‏ رکوع کې داسې لولو:( اه مالك 


آَيْ نن لوت ال يت لالا من سو حَځ ابر تمه 21ازر 


هغه کسان چې واي يي: بېشکه الله پيغام (وصیت) کړی دی مونږ ته چې ايمان به نه راوړو مونږ په 

هیڅ رسول تر هغه پورې چې راوړي مونږ ته (هسې) قرباني چ چې یې وخوري اور. 
ار 5 ٢‏ ه٢‏ 7 7 7171 -171 به یې د الله تعالی په نامه نذر 
کاوه» نو له آسمانه به اور راته او هغه به یې خوړ؛ او دا به د قبول علامه وه» اوس يهودان بهانه کوي چې مونږ ته داسې 
حکم شوی دی»چې له هر چا څخه چې دا معجزه ونه وینئ ! په هغه باندې يقین مه کوئ ئ ! او دا محض د دروغو بهانې 
دي» ځکه چې دا راز حکمونه هیچېرې د هغو په کتابونو کې نه ووه او نه نن ورځ په کې شته او نه دټولو پيغمبرانو په 
نسبت دا ادعا ثابته کېدی شي» چې هغوی ته هسې کومه معجزه و رکړی شوې وه»؛ هر رسول علیه السلام ته الله تعالی 
د هغه د وخت او زمان سره سم مناسبې معجزې و رکړي دي او دا لازم نه دي چې هر نبي عليه السلام ته دې هم هغه 
یوه معجزه و رکړي» چې د هغه له ورښودلو څخه د هغه صداقت ثابت شي. 


کل كَنَ نن بت دق فلق سلو ۳ همان تلود 


ووایه (الۍ محمده ! دوی ته چې) په تحقیق راغلي وو تاسې ته (ډېر) رسولان پخوا له ما په 
ښکاره وو معجزو او په هغه شي سره چې ویلي دي تاسې (چې قرباني ده بیا) نو ولې ووژل 
(نيکونو) ستاسې هغوی که ي يئ تاسې صادقان (چې هم هغه رسول به منئ چې قرباني يي په اور 
کې وسوځوي). 
تفسیر: يعنې که په رښتیا سره پخپلې دې دعوی کې تاسې رښتین يئ؟ او پر دې خاصې معجزې باندې ستاسې ایمان راوړل 
موقوف دي نو تاسې پخوا له دې د هسې انبیاوو علیهم السلام په وژلو باندې ولې جرأت وکړ» چې د خپل صداقت لپاره له 
نورو ښکاره وو معجزاتو سره دا معجزه يې هم درښوولې وه» ستاسې د اسلافو دا فعل چې تاسې هم پر هغه باندې راضي 
يئ او تررنن ورځې پورې پرې خوښي کوئ. آياد دې خبرې دلیل نه دی چې دا ټولې ستاسې پلمې (بهانې) حیلې» فساد 
او سرزوري ده چې وايئ: : هر رسول علیه السلام تر څو همدا خاصه معجزه را ونه ښيي؛ مونږ به یې نه منو. 


قان كَد بو مَعَكَوبِ نُسنُكنْ تَبْيتَ حَاھ يلات رولپ ره 


ورب 


0س0 " 


آل عمران )٣(‏ نا لن تنالوا(۴) 


نسبت د دروغو کړی شوی وو ډېرو رسولانو ته پخوا له تاء چې راغلي وو دوی په ښکاره وو 

معجزو او په صحیفو (د شرعي احکامو) او په کتاب روښان (بیانوونکی د حلال او حرام). 
تفسیر: تاسې ته تسلي او ډاډ در کولی شي» چې د دې ملعونانو له دې کړو بحثونو او سر زوریو ځنې مه خپه کېږئ !او 
مه د نورو مکذبينو څه پروا کوئ ! له تاسې ځنې پخوا نور داسې رسولان هم دروغجن بلل شوي دي» چې معجزې او 
وړ وکې صحيفې او لوی کتابونه یې له ځانه سره راوړي وو د صادقو انبیاوو علیهم السلام تکذیب د معاندینو پخوانۍ 
ز077نتت0ت5 0-0-0000 


يره وم نه وو ٠‏ هه 


كُلنَفِ دايکالبوټ وانباتوفون لټه2 
ریو س-98گثگھ" 
اجرونه ستاسي په ورځ د قیامت کې. 
تفسیر: : یعنې د مرګې خوند به هر څوکک څکي. وروسته له هغه به په قیامت کې هر مصدق او مکذب (ټول نیکانو او 


بدانو) ته د هغه دعمل پوره بدل ورکول کیږي» له کامل او پوره څخه ممکن دا مطلب وي چې د هغه لړ څه بدل به د 
قیامت څخه د مخه مثلا په دنیا یا په بر کې به هم ورته رسیږي. 
پردو و - او سو 14 2 و : 
َمَنْ رمع الثار وَأَدْحْنَ اج فَقَنْ فا وما اوه النياالامَتَ۶ 
وو 
الْحُْورتِ 
نو هر څوکک چې لرې کړی شو له اوره (د دوزخ) او داخل کړی شو جنت ته نو په تحقیق مراد 
یې وموند (بریالی شو او نه دی ژوندون لږ خسیس مګر پنګه د غولېدلو» (چې نفعه یې لږه او 
فنأ یې ژر ده). 
تفسیر: يعنې د دنیا دا مؤقتي بهار (سمسور) ډول او سینګار ډېر تېر ایستونکي شیان دي» چې په هغو باندې ډېر ناپوهان 
تېروځي» او بیخي په دنیوي امورو کې مشغول او له اخروي چارو ځنې غافلیږي. حال دا چې د هر انسان اصلي برۍ په 
دې کې دی چې پخپل دنیوي ژوندانه کې د د خپل آخرت لپاره ګټې او هسې عملونه وکړي» چې د الله تعالی د عذاب 
ځنې سړی وژغوري (وساتي او جنت ته یې ورسوي. 
تنبيه: په دې یت کې د هغو ځینو متصوفينو تردید هم وشو» چی دوی هسې ادعا کوله «مونږ نه جنت غواړو او نه 
له دوزخه ویرېږو» معلومه شوه چې له دوزخ ځنې ځان ساتل او جنت ته ننوتل اصلي کامیابي او اساسي بری دی او 
هڅ پوه درهاغلی کابابي «دجیت له عسو و کې ځنې د«باندې د «یجابه برخانني تېدی. به حدبت کې راعلي دې: 
«وحولها نُدنٌدن. او د الله تعالی د لیدلو نعمت هم په جنت کې حاصلیږي. 
00000000-000 
5ه امه کودر دو ویر سر سو وس کولو ۷ 
ابت ف اموَالُِم انس وَلَْمَيَمِنَ اين اؤتواانکيټ من بل 
۱ و ےم وے ے واک 
وَمِن انا و كَسِبرا وان َصدَفاو تو فَان ذللكَهِن عَرمالْمُوْرِ 


غردوےدامفارهز یرل دبي غعابه دل هار زګطا ره غار خر 
(په جھاد) او خامخا به واورئ تاسې بالضرور له هغو کسانو چې و رکړی شوی دی دوی ته کتاب 


آل عمران (۳) ١٢‏ لن تنالوا (۴) 


له تاسې څخه پخوا او له هغو کسانو چې شريکان نیسي (په الله پورې)؛ ضرر (بد ویل) ډېره او 

که صبر و کړئ (په طاعت او مصیبت او له معصیت) او پرهېزګاري وکړئ تاسې (له بدو کارونو) 

نو بېشکه دا (صبر او تقوی) د همت له کارونو ځنې دی. 
تفسیر: دا خطاب مسلمانانو ته دی چې وروسته له دې به هم په ځان او مال ستاسې ازموینه کیږي او هر راز ځان 
جارولو (قربانولو) ته به اړ کیږي اوژل کېدله زځنی کېدل د قید لربنه تکلیفونه پرځان کالل ناووضېدله «مالوار 
زیانیدل» له خپلو خپلوانو ځنې جلا کېدل» او همدا راز د نورو مصیبتونو ګالل به درپېښیږي» او هم به د کتابیانو او د 
مش رکانو له ژبې ډېرې زړه دردوونکې خبرې اورئ !» چې د دغو ګردو علاج په صبر او تقوی سره کیږي» که تاسې 
په صبر او استقلال او پرهېزګارۍ سره د دغو سختیو مقابله وکړئ؛ نو دا به د ډېر همت او د اولوالعزمۍ کار وي» چې 
د هغه تاکید حق تعالی فرمایلی دی. 


وَاذعَدَ ماق اَيَيْنَ أُفْتواال تب ده لاس وَلَا دوه ورل 
لززرود شد 


ده کت صقر 

دی دوی ته کتاب» چې خامخا به بیانوئ تاسې دا (کتاب) خلقو ته او نه به یې پټوئ تاسې» نو 

وغورځاوه دوی دا (کتاب) وروسته له شاوو خپلو» او وایې خیست په (عوض د) دې (کتاب) 

قيمت لرهنو بد اخيستل د دوی (دغه اخیستل) دي (يا نو څومره بد دی هغه شی چی دو يی 

اخلي). : : 
تفسیر: يعنې د اهل الکتاب له علماوو ځنې عهد اخیستی شوی وو هغه احکام او بشارتونه چې په کتاب الله کې دي؛ 
ښايي هغه په ښه ډول نورو خلقو ته وروښيئ ! او هیڅ یوه خبره مه ترې پټوئ ! او مه یې معناګانې بدلوئ ! مګر دوی 
هیڅ ځمونږ د دې امرونو پرواونه کړه» او د لړې ګټې لامله یې هغه ګرد عهدونه او پیمانونه مات او شرعي حکمونه یې 
بدل او د الله تعالی په ایتونو کې یې لفظي او معنوي سر مول اي ناه کر چو ارون 
وو يعنې د فخر الأولین خاتم المرسلین صلی الله علیه وسلم بشارت یې بيخي پټ کړ. 

دلته یې ضمنا څمونږ اسلامي علماوو ته هم تنبيه وفرمایله» چې که تاسې د دنیا په مینه کې اخته شوي يي هسې مه 
کوئ ! (بلکه په هر وخت » هر ځای او د هر چا په مقابل کې امر بالمعروف او نهي عن المنکر کوئ ! او هیڅکله او 
هیچېرې شرعي احکام له خلقو ځنې مه پټوئ ! ځکه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم هم فرمایلي دي: «هر چا چې 
پټ کړ علم له اهل د علم څخه؛ قيضه به شي په قیضه د اور سره». 
ين ان َفُ حون ِجَأا َو من َد وَابِمَاليقْعَلوْافَلاعَهم 
مَکاللامن ایا رتا له 

له سره مه کوه ګومان (الۍ محمده !) په هغو کسانو چې خوشاليږي په هغه کار چې کړی 

دی دوی (د خلقو له بې لارې کولو څخه) او مینه کوي دوی په دې؛ چې وستایل شي دوی 

هه اي و هه که ونو رن و و ره 

ته دوی خلاصیدونکي له عذاب (بلکه په دوزخ کې دي او مقرر دی دوی لره عذاب درد 


رسوونکی. 


آل عمران (۳) ٢٢‏ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: يهودانو غلطې مسئلې ښوولې» رشوتونه (بډې) يې خوړلې» د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم 0د 
او بشارتونه یې عمدا پټول» او بیا به خوښ وو چې مونږ ښه کار کړی دی او هیڅ وک خُمونږ هسې چالاکۍ نشي 
نیولۍ او امیدوار وو چې خلق هم خُمونږ تعریفونه (ستاینې) وکړي. او ووايي چې: لوی لوی عالمان» دیندار او حق 
خوښوونکي دي. 

د بل لوري د منافقانو حال هم د دوی له احوالو سره مشابه (ورته) وو کله چې د «جهاد» موقع راتله؛ دوی پخپلو 
کورونو کې پټېدل» او پخپل دې پټ کښېناستلو باندې هم خوښېدلء او يو له بله سره به یې ویل: «وګورئ چې مونږ په 
ښه چالاکۍ سره خپل ځانونه وژغورل (بچ کړل)». 
تنبيه: اګر که په دې یت کې د يهودانو او منافقانو یادونه ده» مګر ضمنا مسلمانانو ته هم دا مقصد اوراوه کیږي چې» د 
خرابو کارونو په کولو باندې مه خوښېږئ !او د ښو کارونو په کولو سره مه مغرورېږئ !او کوم کار چې ښه نه وي» د 
هغه په نسبت د تعریف هیله مه لرئ ! بلکه د هغه له کولو څخه وروسته د هغه د مداحۍ (ستایلو) هوس مه کوئ !. 


يله مك مُلْك لوت َال واد 0١‏ 


11-00٢٢ 
او الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (نو مسلمانانو ته ثواب» او کافرانو ته عذاب ورکوي).‎ 


اى ف لق الَوت ءَالآَسْ ضامیلاي اتیْل لته را بي لل لاي 


بېشکه په پیدا کولو د آسمانونو او ځمکې کې (سره له هغو شیانو چې په دې دواړو کې دي) او په 

اختلاف د شپې او ورځې کې (چې تل اوږدیږي. لنډیږي» پرله پسې ځي او راځي» کله رڼا کله 

تياره» کله يخ أو کله توديږي) خامخا دلائل دي (د الله) لپاره د خاوندانو د (خالصو) عقلونو. 
اضردود کا مرلیاراسان د اسان اوه شک هيدات د هغری به مرخ ېر اعرال واوررانطو ازد 
شپې او د ورځې په مضبوط او محکم نظام کې غور کوي» نو یقین کوي چې دغه مرتبه او منظمه سلسله خامخا د یو 
کل اختیار» مطلق قادر او د لوی خالق په لاس کې ده» چې په خپل عظیم قدرت او اختیار سره ي یې د هر وړ وکي او لوی 
مخلوق حد بندي کړېده» او هیڅ یو شي ته د دې خبرې مجال نشته» چې د لحد او دل ادکااری خش دباندی 
پښه کېږدي» که د دې عظیم الشأن مشین یوه پرزه» یا د دې لويي کارخانی یو مزدور هم د هغه علی الاطلاق مالکک له 
قدرت او اختیار ځنې د باندې وای نو د ټول عالم دا مکمل نظام به له سره ټینګ نه پاتې کېده. 

(لنډه دا چې ددې دیا په ټولو موجوداتو کې د هغه الله جل جلاله په یووالي او یواځې د هغه د بندګۍ په استحقاق 

څو څو قسمه دلائل دي او په دې چې الله تعالی بلاا شک او شبهه حکيم عليم» أحد صمد رحیم؛ قادر او قاهر دی» 
نو یواځی همغه د عبادت د ټولو أنواعو مستحق دی. 


و رور ٣‏ وووږ ږس 
الَدين يرون الم قِيْمَاوَقعودَاقَل ريم 
دغه (عاقلان) هغه کسان دي چې يادوي الله په ولاړې او په ناستې او په اړخونو خپلو (چې پراته 
وي). 


تفسیر: يعنې په هیڅ حال کې له الله تعالی ځنې نه غافلیږي. او د هغه یاد تل تر تله د هغوی په زړه او ژبه جاري وي. لکه 
چې په حدیث کې د رسول الله مبارک په نسبت عائشي صدیقي رضي الله عنها فرمایلي دي:« کان یذ کر الله علی کل 


آل عمران (۳) «ّّ لن تنالوا(۴) 


أحيانه»» چې په ولاړې لمونځ نشي کولی په ناستې سره دې لمونځ اداء کړي. او که په ناستې لمونځ نشي کولی» نو 
په ملاستې دې لمونځ ادا کړي. 


رمن يك اَمَو َالامْض تا ما حَلَقُتَ ممَ بَاطل مُمخكَفَونا 
عَدَابِ الِقَّار 3 


او فکر کوي دوی په پیدایښت د آسمانونو او ځمکې (او د ما فيهما) کې (نو وایی) اۍ ربه 

ځمونږه ! نه دی پیدا کړي تا دا مخلوقات عبث (بې حکمته)پاکی ده تا لره (له ټولو عيبونو) نو 

وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ نه) !. : :. 
تفسیر: يعنې له ذ کره او فکره وروسته اشاره یې وفرمایله چې : هر هغه ناپوه او احمق چې د هسې صافو او صريحو دلائلو 
او ثارو له ُیدلو څخه وروسته بي هم الله جل جلاله نه پيژني» یاد الله تعالی شان وړ وکۍ ګڼي» باد عالم دا کارخانه چټي 
(بېکاره» عبثه او لوبې بولي. نو د الله تعالی دربار له دې ټولو هزلیاتوء خرافاتو. او چټي (فضول) خبرو ځنې پاک او 
صاف دی. 

له دې یت ځنې دا راښکاره شوه» چې په آسمان او ځمکه او نور قدرتي مصنوعاتو کې غور او فکر کول هلته 

محمود کېدی شي» چې نتیجه یې د پاک الله یادول او د آخرت په لوري توجه وي» پاتې شول هغه ماده پرستان چې د 
دې قدرتي مصنوعاتو د تارونو په حلقو کې نښتي دي او د خالق تر صحیح معرفت پورې نشي رسېدی اګر که دنیا 
هغه لوی محقق او د ساینس ښه عالم وبولي» » مګر د پاکک قرآن په ژبه هغه له «أولوا الألباب» ځنې نه دی» بلکه په اوله 
درجه جاهل او احمق دی. 


ماق مَن ند خل الفَارَقَقَدَآحَْه 


ه۹ک ک ھ ‏ - 0 
تفسیر: څومره چې په دوزخ کې ځ وک پاتې شي» هومره خوار او رسوا ګاڼه شي» نو د دې قاعدې سره سم د کفارو 
لپاره دائمي رسوايي ده پظه هغو |یتونو کې چې له عامو مؤمنانو څخه د خزي (رسوايۍ) نفي کړی شوې ده» هلته دې 
د هغې ځنې هم داسې وفهمیږي !(چې مسلمان ته دائمې رسوایي نشته). 

سح بل , 1٩‏ 
ملللِسنَمنانصاړه 

او نشته ظالمانو (کافرانو) ته هیڅ مددګاران (د عذاب په دفعه کې). 
تفسیر: يعنې الله تعالی چې د دوزخ اچولو ته د چا په نسبت اراده وفرمايي» بل ځوکک د هغه حمایت نشي کولۍ او نه 
به د شفاعث اجازه ورکړه ه شي هو ! د هغو لپاره به چې په اول یا په خر کې يې پرېښودلء یا معافول مقصود وي (لکه 


ګناهګاران مؤمنان) د هغوی لپاره به شفعاوو ته اجازه ورکړی شي» او وروسته له شفاعته بخښل کیږي او دا مطلب له 
دې آیت نه مخالف نه دی» بلکه له نورو آیتونو او صحيحو احاديثو څخه ثابت دی. 


ربا اسنا متَاد يا ادن وټان َن امُِفابرَيَهفامناه 
اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه مونږ واورېده (غٍ) د يوه آواز کوونکي (چې قرآن یا محمد دی» بلل یې 
(خلق) ایمان ته (داسی) چې ایمان راوړئ ! په رب خپل نو ایمان راوړ مونږ (په رب خپل). 


آل عمران (۳) ۴ لن تنالوا(۴) 


تفسیر: یعنې نبي کریم (علیه أفضل الصلاة والتسلیم) چې په ډېر جګک آواز سره یې ټولې دنیا ته غږ وکړه یا لوی قرآن 
چې د هغه غږ هر کور ته رسېدلی دی» لومړی د عقلي ایمان ذکر وو اوس په امنا» کې سمعي ايمان دی» چې په هغه 
زا و5ک و 

بَتَافَا شر ناما وَكَمُ عَنَاَيَايَِا وَنَا مم الَسَْارِة 


وه 
اۍ ربه ځمونږه ! نو مغفرت وکړه مونږ ته ګناهونه (لوی) ځمونږ ! او لرې کړه له مونږه» ګناهونه 
(واړه) مون او وفات کړه مونږ (په داسې حال کې چې دا خل اوسو) سره له ډلی د نیکانو. 
تفسیر: يعنې ځمونږ لوبه ګناه راعفوه کړه ! او په وړ وکو خرابيو مو پرده واچوه ! او کله چې مونږ بیا ژوندي کوې» د 
ښو بنداګانو په ډله کې مو شامل کړه !. 


راتان نال فلت راد 


سوااموار 


اۍ ربه څمونږه !او راکړه مونږ لره هغه چې وعده دې کړې ده تا له مونږ سره په (ژبو د) رسولانو 
خپلو» اومه رسوا کوه مونږ په ورځې د قیامت کې. 
تفسیر: يعنې کومې وعدې چې تا د رسولانو په ژبه پر هغو باندې د ایمان او تصدیق څخه وروسته کړي دي» په هغو 
سره مونږ خوښ او مستفید کړه !» مثلا په دنیا کې مونږ مسلمانان بالاخره پر اعداء الله باندې غالب او منصور وګرځوه ! 
او په أاخرت کې مونږ په جنت رضوان سره سرلوړي کړه ! او د قیامت په ورځ مو د دوی په لارښوونه بیخي له ادنی 
رسوايۍ او لږې يې عزتۍ څخه هم وساته ! 


س یځو وس 
َِكَلعُِتَالِيََادِه 
بېشکه ته (لۍ ربه) نه کوې مخالفت له وعدې (خپلې) نه. 
نَفسيٍ :یعنې اۍ ربه !ستا په لوی دربار کې د وعده خلافۍ هیڅ یو احتمال نشته» او په مونړ کې دا احتمالات شته» نه چې 


کومه داسې غلطي له مونږ ځنې څرګنده شي» چې د هغې له سببه ستا له وعدو ځنې مستفید نه شو نو ځکه دعا کوو 
چې مونږ ته پر هغو اعمالو د استقامت هسې یو توفیق راکړه 000ر 


اكا هرن امل عاول تین وليم بنیی. 


پس قبولې کړې دوی لره 7 د7 ٢‏ د 
د هیڅ عمل کوونکي له تاسې نه» نارینه وي (داعامل) یا ښځه وي؛ (ځکه چې) ځينې ستاسې دي 
له ځینو نورو (او ماته په مکافات کې ټول سره یو يئ). 


تفسیر: يعنې نارینه وي که ښځه» ځُمونږ په دربار کې د هیچا خواري او تکلیف نه ضایع کیږي. هر څ وک چې هر 
کار وکړي. د هغه ثمره به مومي» دلته عمل شرط دۍ. د نېک عمل په وسیله ښځه هم د خپل استعداده سره سم 
د آخرت هغه لویې درجې حاصلولی شي» چې نارينه یې حاصلولی شي. کله چې تاسې نارینه او ښځې د انساني 
یوې نوعې افراد يئ او له یوه آدم علیه السلام څخه پيدا شوي يئ !او په اسلامي رسۍ کې سره تړلي يئ؛ او یو 
اجتماعي ژوندون لرئ. او د معاشرت په چارو کې ګرد سره شريکان يئ؛ نو عملونه او د هغو ثمرات مو هم یو 


شۍ وګڼئ !. 


آل عمران (۳) ۳۵ لن تنالوا(۴) 


په روایتونو کې راغلي دي چې رسول صلی الله علیه وسلم ته ام سلمه رضي الله تعالی عنها عرض وکړ: «یا رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ! په قرآن کې هیچېرې ځُمونږ د ښځو د هجرت او نورو حسنه اعمالو په نسبت کوم خاص ذکر 
نه دی راغلی» نو د هغې ځواب په دې یت سره ورکړ شو. 


يم مََجَرُوا وان يا ماس وشوا دَْيلوال نع 
سپ يم و سوونې دم 

او هغه کسان چې هجرت کړی دی دوی (لپاره د دین) او ایستلي شوي دي دوی له کورونو خپلو 

(د الله په لاره کې) او ضرر رسولی شوی دی دوى ته په لاره زما کې» او جنګونه یې کړي دي 

(له کفارو سره) او وژل شوي دي (په غزا کې) نو خامخا به لرې کړم له دوی نه ګناهونه د دوی» 

او خامخا به داخل کړم دوی په جنتونو کې» چې بهیږي له لاندې د (ماڼیو او ونو د) هغو ویالې. 
تفسیر: یعنې کله چې د کوم عمل کوونکي هیڅ یو وړوکۍ او لوي عمل نه ضایع کیږي» نو بیا د الله تعالی خاصو 
هغو بندګانو ته زیاته خوښي او اجر په برخه کیږي» چې د کفر او عصيان په پرېښودلو سربېره وطن او خپلوان یې هم 
پرېښي او له (دار الکفر) ځنې وتلي» او له خپلو اقاربو او دوستانو ځنې جلا (جدا) شوي. له اهل او عیال» مال او منال 
ځنې يې سترګې پټې کړې؛ او د (دار الاسلام) په لوري روان شوي دي ځکه چې کفارو پر دوی دومره ظلم» تېرۍ او 
تجاوز وکړ» » چې پخپلو کورونو کې د دوی پاتې کېدل مشکل شولء د وطن له پرېښودلو او د کور او کورنیو له جدا 
والي سره» بیا هم د دښمنانو له ضرره په آرام نشول» او راز راز تکلیفونه يې د کفارو له لاسونو څخه ګالل» او دا ګرد 
اجنل وولاا- 7د کت لر نود عص ره 


ابت( توع کي راغلي دي: ين اَم اما زاب ْو او د البروج سورت په )٨(‏ یت کې لولو: اكا 
مالس راه دای کی دااېند ګان چی ونا په لاه کی و منگېدال نک دې ببندګاټو کرد تقصیرات 
معاف کړی شوي دي او جنت د دوی په انتظار کې دی. 


امش ِالووَالهْعِنَۀحْمّن‌الځواه 
174٢ ٢‏ "ھت ث ‏ ھ 1 
دی ښه ثواب (نېکه جزا). 


تفسیر: يعنې ښه بدل خو الله تعالی سره دی او بل پ په هیڅ ځآی کې نه پيدا کیږي» یا یې دا مطلب دی: چې له دې بدل 
ځنې ښه بدل له الله تعالی سره دی» چې هغه د الله تعالی د د لوی ذات لیدل او رضاء ده (اۍ الله ! خپله لقاء دې ځمونږ او 


د ګردو (ټولو) مؤمثانو په برخه کړه ه !)»مین 
لَيعْبَب قا اليب نَكَْواف ابُلَادهمَبََّد د -ََاْهُمْجِمََبِشَلمانه 


نه دې تېرباسي له سره تا(اۍ سامعه !) تلل راتلل د هغو کسانو چې کافران شوي دي (او تصرف 
د دوی) په ښارونو کې» (دا) فائده ده لږه» پس (له مرګه) ځای د دوی دوزخ دی او بد ځای د 
هستوګنې دی (دا دوزخ). 
تفسیر: يعنې کفار چې دې خوا او هغې خوا د تجارت او نورو کارونو لپاره په ډېر تکبر او غرور سره په ګټې او فاندې 
پسې ګرځي؛ مسلمانانو ته نه ښايي چې پر دوی باندې تېروځي.» ځکه چې دا د هغوی د څو ورځو بهار دی؛ که سړي 


آل عمران (۳) ۳۶ لن تنالوا (۴) 


ته د څو ورځو لپاره ښه ډوډۍ او مکلف خواړه ورکړل شي او بیا یې په دار وځړي. یا یې په دائمي حبس محکوم 
کړي» نو یا دې ته عیش ویلی شي؟ ؟ عیش هغه دی چې سړی د څو ورځو له مخې لږ ډېر زحمت او تکلیف په ځان 
وګالی» او د خپل دائمی راحت او خوشالۍ اسباب په اعلی درجه سره مهیأأ کړي. 


لکن زين اتَقَوارَتَمْعلهْصْلْشَتِْمِن مها اکنومخلينت ها 


لیکن هغه کسان چې ویریږي دوی له ربه خپله» شته دوی لره جنتونه چې بهیږي له لاندې د (ونو 
او ماڼیو د) هغو ویالې» تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې. 


0 


نامعن ِالط 
په دې حال کی چی (دغه جنتونه ځای د) میلمستیا (یو پيشکشی) ده له جانبه د الله. 


تفسیر: له دې کبله یې ورته په میلمستیا سره تعبیر و کړ چې له میلمه سره د خوړلو چښلو فکر نه وي او په عزت او أرامۍ 
سره ناست وي او په خوشالۍ کې هر شۍ ورته تیار وررسیږي. (والله أعلم). 


وسات عتٌا| 1 الو عاْلَرهَوَِمِنَاَض ال للم يُيْمِيْب ١و‏ ۷ پوئ ولاوما 
و وور ٢ (٧ ٤4٧‏ وسو اد 
يرل َبْوِحْيْويْن يلو لا مَخْكرونَ با لت اوت ان دا 0 3000 


1117 70:07 

کتابو څخه خامخا هغه څ وک دي چې ايمان لري پر الله او پر هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی 

دی تاسې ته (اۍ مسلمانانو) او پر هغه تورات او انجیل چې نازل کړی شوی دی دوی ته» حال دا 

چې ویریدونکي (متواضع) دي الله لره» نه اخلي دوی په آیتونو د الله قیمت لړ» هم دغه کسان 

(مقرر) دی دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوی. 
تفسیر: پورته د عامو متقیانو د حال بیان وشو» اوس په کتابیانو کې چې کوم متقیان دي د هغو د کر په خصوصیت سره 
فرمايي» یعنې هغو کتابیانو چې پر الله تعالی باندې یې په ښه ډول سره ایمان راوړی او قرآن عظیم الشأن يې منلی دی. 
او څرنګه دا عظيم الشأن قرآن بالذات د تورات او انجیل تصدیق کوونکی دی» نو دوی ګواکې هغه هم ومنل» مګر 
نه په دې ډول چې دنیا خوښوونکي (احبار) یې مني» چې د لږ لړ دنیوي ګټې لپاره د الله تعالی آیتونه پټوي یا ي یی بدلوي» 
بلکه د الله تعالۍ په په مخکې په ډېره عاجزۍ او اخلاص سره غاړه ږدي او هم هغه ډول چې د الله تعالی له درباره کتاب 
را نازل شوي دي هغه یې په هم هغه اصلي رنك سره ومنل. 


ات له ّتاپضیه 


ونکچی لور ژرکښعناب غه مش ور ژرسشاپ اغلن 
7 و (سر , ثٍ ۰ ١‏ کا أړ 4د نن 
اين امو ادا وصابرها ورا جوا وانخواادنه مدق 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) صبر کوئ ( په طاعت» مصييت او له معصيته) 
او ټینک اوسئ | ! په صبر (د کفارو په مقابل کې) او محکم اوسئ (په اسلامي سرحداتو کې) ! او 
وویرېږئ له الله ! لپاره د دې چې په مراد ورسېږئ ! (بریالي شئ ! اود دوزخه نجات ومومئ !). 


آل عمران )٣(‏ ۳۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: الله تعالی د دغه سورت په پای کې مونږ مسلمانانو ته یو جامع او مانع نصيحت وکړ» چې په واقع کې د دې ګرد 
سورت حاصل دی. يعنې اۍ مؤمنانو ! که فتح او برۍ» او د دنیا او (اخرت په مراد رسېدل غواړئ ! نو سره د سختۍ 
تېرولو په طاعت کې ټینګکك اوسئ ! او له معصیت ځنې ځان وساتئ ! او دښمنانو په مقابله کې خپله مضبوطي» ثابت 
قدمي» او مېړانه (بهادري) څرګنده کړئ ! او د اسلام د حدودو په حفاظت کې تل مشغول او لګیا اوسئ ! له هر ځایه 
چې د دښمن د تعرض (یرغل) اندېښنه وي» هملته د اوسپنې د دیوال په شان خپل ټترونه سپر کړئ ! او پښې مو ټینګې 
کړئ !. 

(وََيدُالَيُمَااسَعومْن فو فَمِنْ ربا اَل بت يه لون ٠١١‏ جزه د الأنفال سورت ۶۰يت» ۸ رکوع) 
او په هر وخت او هر کار کې له الله جلت کلمتٌه څخه وویرېږئ ! که تاسې داسې وکړل» نو وپوهېږئ چې په خپل مراد 
ورسېدئ. 

تمت سورة«آل عمران» بفضل الله المنان نسأله الرحمة والغفران وخلود الجنة والرضوان ونصلی ونسلم الف الف مرة 
علئی رسوله وحبيبه سید الاانس والجان. 


النساء (۴) ۳٨‏ لن تنالوا (۴) 


د«النساء« سورت مدني دی (۱۷۶) آیتونه او (۲۴) رکوع لري. په تلاوت کې څلورم؛ او په نزول کې ٢٩‏ يم سورت دی. 


وروسته د «الممتحنة» له سورت څخه نازل شوی دی. 


ښک ِافرالَعُس اَي 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

سحقصم سو اک دد سه بت د رمخلوو دد یم دي يم سے و 

يَاْهَاالقاش اتَتارَالَيِ حَلَلءُ يِن تَفَِاسَةٍ فَعَلَنَ مِنَارمْجيَامك 

دوسا سار هي رڅ 
مِنْصَامَالكَْراقَسِبَاو 

الۍ خلقو (تل) وویرېږئ له ربه خپله !هغه (رب) چې پيدا یې کړئ تاسې له نفسه یوه نه (چې ادم 

علیه السلام دی) او پيدا يې کړه له دې (نفسه) جوړه د ده (چې حواء ده) او خپاره (خواره) يې 

کړل له دې دواړو څخه سړي ډېر» او ښځې (ډېرې). 
تفسیر: لومړی يې د أدم علیه السلام له کیڼې پُښتۍ ځنې بي بي حواء پيدا کړه. بیا یې له دوی دواړو ځنې ګرد نارينه او 
ښځی پیدا او په ځمکه کې یی خپاره (خواره) کړل» نو په حقيقت کې الله تعالی ټول انسانان له یوه نفس او یوه سړي 
ځنې پيدا کړي دي» مطلب یې دا دی: کله چې له عدم ځنې ستاسې د ګردو پیداکوونکی او بیا ستاسې باقي او قائم 
ساتونکی هم هغه یو ذات دی؛ نو ښايي چې تاسې له هغه څخه وویرېږئ ! او د هغه د امر منل یو ډېر ضروري کار 
وګڼئ ! له دې ځنې دوه مضمونونو ته اشاره وشوه: 

(اول): دا چی الله تبا رک وتعالی ستاسی د ټولو خالق او موجد دی. 
(دویم): دا چې د ګردو انسانانو د وجود سبب هم هغه یو نفس دی» چې له هغه ځنې الله تعالی نور ګرد انسانان پيدا 
سښت )هب د تورم رص وسو 
لاډ تل يه وَللََماھ 

او وویرېږئ له الله ! هغه (الله) چې سوال کوئ تاسې يو تر بله په (نامه د) ده سره» او (وویرېږئ له 

پرېکولو) د خپلوۍ څخه. 
تفسیر: سربېره پر دې چی الله جل جلاله ستاسی خالق او رب يعنی موجد او بقاء درکوونکی دی د ده د اطاعت د 
وجوب یوه وجه دا ده» چې تاسې د ده په وسیله ګرځولو په خپلو منځونو کې خپل حقوق او فوائد غواړئ !او یو بل ته 
د هغه په نامه قسمونه ورکوئ !» وروسته له دې دا حکم دی چې له قرابته وویرېږئ ! يعنې د اقاربو حقوق په ښه ډول 
سره اداء کوئ ! او د خپلوۍ له پرېکولو او بد سلوکۍ ځنې ځانونه وژغورئ !(وساتئ). 


ات الله كَان عََيّْرَقيبَامِ 


بېشکه الله دی پر تاسې ساتونکی (نو هیچېرې او هیڅکله ترې غافل نه شئ چې جزا د رکوي). 


النساء (۴) ٩‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر:؛ یعنې الله جل جلاله ستاسې له ګردو (ټولو) اعمالو افعالو؛ او احوالو څخه واقف دی؛ که د هغه د حکم متابعت 
وکړئ؛ نو ثواب به ومومئ» که نه د عذاب مستحق کیږئ او ستاسې د ارحامو او خپلوۍ په تعلقاتو او مراتب او د هر 
یوه په مناسبو حقوقو باندې هم ښه پوهیږي» نو ځکه د هغه په نسبت هر هغه حکم چې الله جل جلاله د رکړی» هغه حق 


وګڼئ !او عمل پرې وکړئ !. 
هدو دوسا 


له كَانَ خو وه 2 فکاه 


0 0( يتیمانو ته مالونه د دوی (پس له رشده)» او مه اخلئ تاسې 
خبیث (بد. حرام مال) په طيب (ښه» حلال مال !)» » او مه خورئ تاسې مالونه د دوی (یعنې د 
بليمانو» ګډ) له مالونو خپلو سرهه (اۍ وليانو !او وصيانو !) بېښکه دا (د بنيمانو د مال خوول) ګناه 
لویه ده. 


تفسیر: دیتیمانو او لیاوو او سرپرستانو ته حکم دی» هر کله چې هغوی بالغ شي نو د هغوی مال دې پرې وسپاري ! او 
د سرپرستۍ په وخت کې دې د يتيمانو یو ښه شۍ نه اخلي ل او نه دې په معاوضه کې خراب او ښکته شۍ د هغه په مال 
ون ههو نار 0 
د يتيم خواړه له خپلو خوړو سره ٌ مشترک او شامل کړي» مګر دا خبره ضروري ده چې د يتيم مال ته دې څه نقصان 
ونه رسوي ! او داسې دې ونه شي» چې د شرکت په پلمه (بهانه) د يتيم مال وخوري؛ او ورڅخه استفاده ‏ وکړي» ځکه 
چې د يتیم د مال خوړل لویه ګناه ده. 

ښایي له دې امله به د يتیم حکم په هغو احکامو کې چې په ارحامو پورې تعلق لري مخکې ذ کر شوی وي» چې 

يتيم د خپلې بېکسۍ» بې سرو سامانۍ» مجبورۍ» بېچاره ګۍ له کبله د زیادت رعایت» شفقت او حفاظت محتاج وی 
ییاوو ړو ور رد وه وري وویم و به در ول وړا وکو د ده 
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هو !هغه يتيم چې قریب او خپلوان وي» د ده په باره کې زیات تأکید شوی دی؛ او همدا شان نزول او د دې آیتونو 
د ربط سبب هم دی» چې له عرف او عادت سره هم موافق دی» ځکه چې د یتيمانو (اولياء) غالبا هغه کسان وي چې 


د هغوی سره زیاته خپلوي لري. 
ون خ ۰ َال دغه وا الد فَابْحَرْامَاطات ل یه من لزا ,مشلی ۰ ر بت 
د 


او که وویرېږئ تاسې چې به ونه کړئ شئ عدل او انصاف په (حق د) يتیمانو کې نو په نکاح سره 
واخلئ تاسې (نورې) هغه ښځې چې خوښې (او حلالې) وي تاسو ته له ښځو؛ دوه دوه» او درې 
درې» او څلور څلور. 
تفسیو: په صحیحو احادينو کې راغلي دي» هغه یتیمې جینکۍ چې د خپلو اولیاوو تر تربیت لاندې به وي» او د هغې 
یتیمې او دهغې د ولي په مال او ځمکه او باغ کې به د خپلوۍ له لامله (له وجې) شرکت وو نو دلته به دوه صورت 
100 


النساء (۴) ٠‏ لن تنالوا (۴) 


)١(‏ کله به داسې پېښېده چې «ولي» ته به د دې جمال او مال دواړه مرغوب وو او د دې ولي به د لږ څه مهر په بدل 
کې له دې سره خپله نکاح تړله»ه ځکه چې دې جینۍ به بل څوکث نه درلود (لرلو)» چې د دې د حق غوښتنه 
یې کړي وای: 

:)١(‏ کله به داسې کېده چې د دې یتیمې جنۍ جمال به مرغوب نه وو مګر «ولي» د دې خیال له امله: که زه د 
دې نکاح له بل چا سره وتړم» نو د دې جینۍ مال به زما له لاسه ووځي؛ او زما په مال کې ب به بل څ وکک راسره 
شریک شي نو د دې مصلحت له مخې به ي یې په یوه ډول له دې سره خپله نکاح تړله» خو له دې منکو حې سره 
به یې په زړه کې څه مینه او رغبت نه درلود (لرلو)» نو دا یت نازل او اولیاوو ته ارشاد وشو: که تاسې له دې 
خبرې ځنې ویرېږئ چې د يتیمو نجونو په نسبت انصاف نشئ کولئ؛ او د دوی په مهر او حسن معاشرت کې 
له تاسې ځنې تقصیر پېښیږي» نو تاسې له هغوی سره نکاح مه تړئ ! بلکه نورو مرغوبه وو ښځو ځنې له یوې 
څخه نیولې تر څلورو پورې تاسې ته أجازه شته» چې د شریعت له قاعدې سره يې سم نکاح کړئ ! چې له دې 
جهته يتیمو جونو ته څه نقصان ونه رسیږي» ځکه تاسې چې د هغوی د حقوقو حامي يئ نو نه ښايي چې د 
حمایت لامله په کومې خراي بۍ او ګناه کې ولوېږئ !. 


تنبيه: د آزاد مسلمان لپاره له څلورو ښځو او د مريي لپاره له دوو ښځو ځنې زیاتې په نکاح اخیستل جائز نه دي» او په 
احاديثو کې هم د دې په نسبت تصریحات موجود او دیني أئمه وو هم پر دې باندې اجماع کړېده» او ګرد (ټول) امت 
ته هم دا حکم راغلی دی» یواځې د رسول الله صلی الله علیه وسلم خصوصیت او امتیاز ووء چې له دې ځنې د زیاتو 
اجازه هم دوی ته وه. 
فائده: : د یتیمو جونو د نکاح درېم صورت هم په حدیث کې راغلی دی: هغه یتیمه جينۍ چې د دې د مال او جمال د 
دواړو په نسبت د دې «ولي» بې رغبته وي» او د دغه عدم رغبت لامله د دې ولي د هغې نکاح له بل چا سره تړي» مګر 
ښکاره خبره ده» چې د دې آیت تعلق له دې صورت سره نشته. 

په (ُوَِتَ ورم کی «و» په معنی د «او» دی. 

د دې یت حاصل ځینو مفسرينو داسي هم بیان کړی دی چي:« که د يتیم له مال څخه وېره کوئ !نو له ما څخه 
هم سخثت وویرېږئ !او له ښځو سره معامله په نکاح سره ‏ وکوئ !نه په سفاح سره ! او له ډېرو ښځو هم وېره وکړئ ! 
او له څلورو ښځو ځنې زیاتې مه کوئ !. 


وان خِفمْلاَِ لَوَافََاِسدَةً رْمَامََتْاَيْمَكنو 


و (بیا که) وویرېږئ تاسې چې عدل (انصاف برابري) به ونه کړئ شئ (د ښځو په منځ کې 

په نفقه» نوبت» او نورو کې)؛ نو یوه (اصیله کوئ) یا هغه وينځې چې مالکان شوي دي د هغو 

(وينځو) ښې لاسونه ستاسې (تاسې يې ملکان يئ). 
تفسیر: يعنې که تاسې له دې خبرې ځنې ویرېږئ» چې په څو ښځو کې به سم له انصافه او مساواته معامله ونشئ کړئ؛ 
نو بیا فقط په یوې نکاح قناعت وکړئ ! یا یواځې پر وينځو باندې یوه وي» که ډېرې اکتفا وکړئ ! او که مو زړه 
غواړي له یوې منکوحې سره څو وينځې هم وساتئ !. 


ذلِك ادن لَاتَمُووَاخٍ 
سل فده ېو ففاظ0ګا 1 


النساء (۴) ۳١‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې یواځې له يوې ښځې سره له نکاح کولو څخه یا فقط په خپلې یوې وينځې یا ډېرو وینځو باندې په قناعت 
کولو کې یا له یوې نکاحي ښځې سره د یوې وينځې یا د څو وينځو په جمع کولو کې د دې خبرې اميد او توقع شته 
چې تاسې له بې انصافۍ او بې عدالتۍ څخه محفوظ پاتې شئ » ځکه هغه حقوق چې زوجات یې لري» هغسې هعنې يې 
ممل و کې وينځې نه لري» د هغوی په منځ کې د عدالت په نه کولو سره تاسې نه مؤاخذه کېږئ» نه هغوی لره مهر شته؛ 
او نه یې د معاشرت لپاره کوم حد مقرر دی. 

فائده: : هر هغه څوکک چې څو ښځې لري» نو په ده باندې واجب دي» چې د دوی په خوراکك» پوښاکك» راکړه ورکړه 
او نورو کې مساوات وکړي. او د شپې له مخه د ویدېدلو لپاره هم سم له نوبته له هرې يوې ښځې سره بېل بېل هستوګنه» 
او جلا جلا(جدا جدا) شپه تېره کړي» که کوم مېړه (خاوند) د خپلو ښځو په حقوقو کې عدالت او برابري نه کوي» نو 
هغه به د قیامت په ورځ کې مفلوج (ګوزڼ وهلی) پاڅیږي او داسې به درومي چې له خپله ځانه سره به یو لاس او یوه 
پښه او نور نیمايي بدن کش کاږي» او که د چا په نکاح کې یوه اصیله ښځه او یوه وینځه وي» نو وینځې ته د اصیلې 
ښځې نیمايي نوبت او وار دی. او هغه وينځه هیڅ د نوبت حق نه لري» چې د خپل مالک په ملک کې وي بلکه له دوی 
سره ناسته او ملاسته د دې د بادار په خوښې پورې مربوطه ده. 


سر اه دس اس مب 
انا البْرْصَد فتمټ مده 
او ورکوئ تاسې ښځو (خپلو) لره مهرونه د دوی په ورکړه د خوشالۍ سره (چې فرض شوي دي 
له طرفه د الله پر تاسې). 
تفسیر: يعنې د هغو ښځو مهرونه چې تاسې نکاح ورسره تړلې ده» په خوښۍ او رغبت سره پخپله اداء کړئ. بې له دې 
چې د هغوی کوم حامي یا بل څوکک له تاسې ځنې د حصول څه تقاضاء وکړي. که تاسې پخپل شوق او رغبت سره 
د خپلو ښځو مهرونه ورکوئ !نو بیا د يتیمو نجونو په نکاح کولو کې هیڅ کوم حرج او ممانعت نشته» بلکه حرج او 
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ان وش لَسُمْعن تَيّيْئهُ تَمَافَاوْه صَبََا راه 
رشاؤر 2ووا 4 ووهه شرض ادي لي عرغال دلا 
خېپل؛ نو خورئ تاسې دغه شۍ په داسې حال کې چې خوندوره حلاله یې ضرره وي. 
تفسیر: یعنې که ښځه پخپله خوښه له مهر ځنې څه شۍ خپل مېړه (خاوند) ته معافوي. یا ي یې اخلي» او بیا یې ور هبه 
کوي نو په دې کې هیڅ حرج نشته» او مېړه (خاوند) دې هغه په خوښۍ سره وخوري» «هنيء» هر هغو خوړو ته وايي 


چې خوندور او لذيذ وي» او طبیعت يې په خوښۍ او رغبت سره قبول کړي» «مريء» هر هغو خوړو ته وايي چې په 
زړه پورې هضم او په ډول سره د بدن جزء او د صحت او قفوت موجب شي. 


1 دمځ رز اور وسر .۱و مک ددم د 8 و5 
الما آمَُالُمُانَي جح الله كُيِقِموارنْفْْه ضْهَاوَاوْم 
و مُوڅځ مدوو 
لَيَسَقَْلً مََروَكَاه 
او مه و رکوئ (مه سپارئ) تاسې !بې عقلانو ته مالونه خپل هغه چې ګرځولي دي الله لپاره ستاسې 
سبب د ګزران» او روزي ورکوئ دوی ته په دې مالونو کې» او جامې و رکوئ دوی ته او ووايئ 
دوی ته خبره معروفه (نېکه» خوږه» مر 


النساء (۴) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې د ناپوهو هلکانو (لیونیانو» وړو اولادونو او ښځو) په لاس کې د دوی هغه مالونه مه و رکوئ ! چې ستاسې 
په تصرف کې وي او الله تعالی هغه انسانانو لره د معیشت سامان جوړ کړی دۍ. بلکه هغه په پوره حفاظت سره 
وساتئ ! او د هلاکت له اندېښنې څخه يې وژغورئ (وساتئ) ل او تر څو پورې چې دوی پخپله نفع او نقصان باندې 
ونه پوهیږي؛ تر هغه وخته پورې ورته له همغه ځنې خوراکک او کالي (جامې) و رکوئ !او تسلي ورکړئ چې دا ګرد 
مال ستاسې دی مونږ ستاسې فائده غواړو» کله چې تاسې پوه شوئ؛ دا ګرد مال تاسې ته د رکاوه کیږي. 

(یا دا معنی چې مه سپارئ کم عقلو لیونیانو» يتیمانو» او ښځو خپلو ته مالونه خپل د دوی د بلوغ تر وخته پورې» 
او خوراکک او پوښاک دوی ته ورکوئ !او د لاسه کوئ یې ! او نه ښايي چې مالونه بې ځایه ولګول شي» ځکه چې 
مالونه د بدن د قوام او د ټولو کارونو د سرته رسولو سبب دی یعنې د مالونو په وسیله په دنیا کې ما کول» مشروب» 
ملبوس؛» مسکن او نوره او په دین کې زکات» خیرات» حج؛ عمره» نفقه» صدقه او نور منځ ته راځي). 


۰ سښ لح مخ اخ ال په کو وهو دادعا , 
ابا الم حَُاِقَ بلَقوااليكَاحَقَانْ نن مْْمرِشَْ فَادْتعولَ 
که زاو يب 
ات 
او وازمويئ تاسې یتیمان تر هغه پورې کله چې ورسیږي دوی (حده د) نکاح ته» نو که ومونده 
تاسې له هغو نه هوښیاري (په معاملاتو او د مال په ساتنه کې) نو وسپارئ تاسې هغوی ته مالونه 
د هغوی !. 
تفسیر: یعنې يتیمانو ته ښوونه او د دوی روزنه او ازموينه د بلوغ تر وخته پورې کوئ ل» که وروسته له بلوغه په دوی کې 
د ګټې او د تاوان پوه او د مال د انتظام او د حفاظت تمیز ومومئ !نو د دوی مال وروسپارئ ! د يتیمانو د ورښوونې 
او ازمويني عمده صورت همدا دی» چې د معمولي او د کم قیمت شیانو بیع او شراء په دوی باندې وکړل شي له او د 
هغو طریقه دې دوی ته وروښوول شي !. 


ولا مَاُوْمَالِسرا َاقَاَقبَا ١‏ 


او مه خورئ تاسې دا (د یتیمانو ناپوهانو مالونه) په اسراف سره (چی له ضرورته زیات وي) او په 
جلتۍ سره (پخوا له حاجته» د ویرې د دې) چې دوی به لوي شي (نو وابه یې خلي). 


1 َِِ‫ ووو 


ن ‌پححکبروا" 


تفسیر: يعنې د يتیمانو مال له ضررورته زیات صرفول منع دي. لکه چې د یوې پیسې په ځای دوه پیسې صرف کړي. 
او دا هم منع ده» چې له دې خبرې ځنې وویريږي ! که دا يتيم لوی شي» نو خپل مال به له ما ځني بېرته واخلي» نو 
په صرفولو کې يې تلوار په کار دی» خلاصه يې داسې شوه»؛ چې باید د يتيم مال د ضرورت په اندازه او د وخت له 
غوښتنې سره سم صرفث شي. 
مر مَنْ جَانَع غا ىَوَمَن کا سر ے ين فلا بِالْمعروا 

او هر څوکک چې وي مالداره نو ښايي ځان پاکک وساتي (د يتیمانو له مالونو څخه) او هر څوک 

چې وي فقیر» نو خوري دې له دې مال څخه په معروف (له دستور سره سم د مزدورۍ په اندازه) 

سره. 


تفسیر: يعنې «ولي» دی د يتیم مال د خپل ځان لپاره نه خرڅوي او که د يتیم پالونکی او تربيه کوونکی محتاج وي» کولی 
شي چې د خپل خدمت په اندازه د يتيم له مال ځنې خپله مزدوري واخلي !مګر غني ته له سره څه اخیستل روا نه دي. 


النساء (۴) ۳ لن تنالوا (۴) 


لا ماو ولپټ شن يخ وکل یلو حَييْباء 


حون 


نو کله چې و رکړئ (وسپارئ) ره تاسې پر 

دوی باندې. او کافي دی الله په دې حال کې چې ښه حساب کوونکی (او جزا ورکوونکی) دی. 
تفسیر: کله چې د کوم وړ وکي پلار مړ شي» نو ښايي چې د څو مسلمانانو په مخ کې د يتیم مال وليکل شي ! او با 
یې اماتتدار ته وسپاري ! کله چې دا ي تیم الم او هوښیار شي» نو سم له هغه ليک سره دې د هغه مال بېرته ورکړي ! او 
څومره شۍ چې صرف شوی وي د هغه حساب دې هم وروښيي؛ او هغه شۍ چې پر يتیم باندې سپاري» ښايي چې 
په هغه باندې هم شاهدان ونیسي» او ور ویې ښيي» څو د راتلونکي اختلاف او جګړې په وخت کې خبره په سهولت 
سره صافه او شخړه ورکه شي. 


لل ال تَِيْبُ صَْْاَََ الَالِن َالَْقْرَبوْنَ و لِلفساء تسب ما رَكَ 
الولِدن وَالقْرِبمْنَ مان مها سب ها 


شته نارینه وو لره (هم» لوي وي که واړه) نصیب د دوی له هغه ماله چې پریښی وي مور او پلار 

او خپلوانو» او شته ښځو لره (هم» لویې وي که وړې) نصيب (برخه) له هغه ماله چې پریښی وي 

موراو پلار او خپلوانو هغه (مبلغ) چې لږ وي له دې ماله او که ډېر وي» نصيب (برخه) مقرر کړی 

شوی (له طرفه د الله نه). 
تفسیر: د رسول اکرم صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم له زمانې څخه پخوا دا رسم وو» چې لویو او وړو جینکو او 
نابالغانو هلکانو ته به یې میراث نه ورکاوه» او یواځې هغو نارينه وو ته به یې میراث رسېده او وارثان ګڼل کېدل؛ چې 
لویان او د دښمنانو د مقابلې او مقاتلې لياقت به یې درلود» چې په دې سبب وړو يتیمانو ته له میراث ځنې هیڅ شۍ نه 
ورکول کېده» نو د دوی په نسبت دا یت نازل شو» چې خلاصه یې داده: «دمور او پلار او نورو خپلوانو له متروکه 
مال ځنې نارینه وو یعنې ځامنو لره ه اعم له دې نه چې وړ و کی وي یا ځلمی د دوی برخه رسیږي» او ښځو لره ه یعنې لوڼو 
ته اعم له دې چې وړ و کې وي يا پېغلې د مور او پلار او نورو خپلوانو له ت رکې ځنې د دوی برخه ورکولی کیږي؛ او دا 
برخې ټاکلې شوي دي هغه متر وکه مال لږ وي» که ډېر؛ د هغو ورکول ضروري دي» په دی سره د جاهلیت د بد رسم 
ابطال وشو او د یتیمانو او د نورو د حقوقو حفاظت یې وفرمایه» او د دوی د حق تلفۍ مخه یې بيخي وئیوله. 


فائده: په دې ایت کې د حق لرونکو حق او د هغه تقرر او تعيین بالاجمال راښوول شوی دی په وروستنۍ رکوع کې 


د وارثانو د برخې تفصیل راښوول کیږي. 
ولاسر اَة ولوا الْشّرْن َال د اك فَارن قمِْْمِنَهُ 
وَقَوْلَوالشْمَقَ نه مَسَروقا هم 


او کله چې حاضر شي ويش (تقسیم د میراث) ته خاوندان د خپلوۍ (چې وارثان نه وي) او 
یتیمان او مسکینان؛ نو روزي و رکوئ تاسې دوی لره له هغه (میراثه) او وواي يئ تاسې دوی ته خبره 
معروفه (خوږه معقوله). 
تفسیر: يعنې د ميراث د تقسیم په وخت کې چې ټول خپلوان یو تر بله سره ټول شي» که له دې خپلوانو څخه ځينې 
داسې وي چې هغوی ته میراث نه ورسیږي» یا يتیم او محتاج وي نو دوی ته څه خواړه ورکړئ ! او رخصت يې 


النساء (۴) ۳۴ لن تنالوا (۴) 


کړئ ! یا له موقعم سره مناسب کوم شۍ له ترکې ځنې ورته ورکړئ ! ځکه چې داسې سلو ک مستحب دی» که د 
اوو دغورا دو ار ريو رر 0و دي ضارما وره ری ميه د 
وي کړۍۍ نو له دې خپلوانو سره ښې مناسبې او معقولې خبرې وکړئ !او رخصت يې کړئ ! يعنې په پسته ژبه سره 
له دوی ځنې معذرت وغواړئ ! او داسې ورته ووايئ چې:«دا مال د يتیمانو دی» او مړي وصیت هم نه دی کړی» نو 
001270000-0007 وغواړو». 


و8 


شی انَيَس لو5 دي ني فا حا شضُوَا عَلَيْم قَلتَعَُا 
000 
او ودې ویریږي (د يتیمانو پر ضیاع) هغه وصیان که پريږدي دوی پس له (مرګه) خپل اولاد 
ضعیفان (نو) ویریږي به دوی په دغو (اولادونو چې وروسته له مونږ به دوی هم داسې شي) پس 
ودې ویریږي دوی له الله څخه او ودې واي يي دوی ته خبره سمه خوږه. 
شون ال کې الا دږ دازلي اووصيانوخو وړ خر دوه وسوا چې دد خبرې 
خیال وساتی» مطلب دا چې هر سړي سره دې دا اند ېښنه وي»«نه چې زما له مرګه وروسته زما له اولادې سره څه سخته 
معامله وکړه شي» نو ددې لامله تاسو لره هم ښايي چې له ييمانو سره همغسې معامله و کړئ. چې تاسې يې خپلو 
ځامنو ته پس له مرګه غواړئ. او له الله تعالی ځنې وویرېږئ ! او له يتیمانو سره سمې ښې خوږې خبرې کوئ ! يعنې 
هسې معامله له دوی سره و کړئ؛ چې په هغې باندې د دوی زړه مات نشي؛ او نه دوی ته څه تاوان ورسیږي بلکه تل 
تر تله د هغوی د اصلاح» ښېګڼې (ښه والي» تعلیم» تربیې» تأديب؛ او تهذیب خیال ولرئ. (او قریب الموت مریض ته 
نصیحت وکړئ ! چې په وصیت کې د ورئې د حقوقو له تضييع ځنې ځان وساتئ. او د شهادت کلمه او توبه په خوله 
کې و رکړئ !او د ت رکې او د قسمت حاضرينو سره ښه د انسانیت او مېړانې وضعیت وکړئ !. 
اق ري يَكلْنَ آسوان انف نُلْما تنا يعون فا بظوْنم تا ٢۰‏ 
دَسَيصَلَمنَسَِنَامً 
بېشکه هغه کسان چې خوري دوی مالونه د يتیمانو په ظلم سره (بې له شرعي اذنه) خبره دا ده چې 
خوري دوی (اچوی) په ګېډو خپلو کې سور اور او ژربه ننه وځي دوی اور سخت ګرم ته. 


تفسیر: هر هغه څوک چې د يتيم مال بلا استحقاقه خوري» هغه خپله ګېډه د جهنم له اوره ډ کوي» يعنې د هسې 
خوراکک انجام به داسې کیږي او دا یې په آخره جمله کې راښکاره کړه. 


, لت ِ کرمتل حت دلورو 
ُْصِيَكَالهُ ورمن حَطلْفْحيَمنْ 
حکم کوي تاسې ته الله په (حق د میراث د) اولاد ستاسې کې چې (تاسې مړه شئ) شته نارینه لره 
(له ميراته) بهل د برځو د دوو ښځو. 
تفسیر: که د کوم میت په اولاده کې هلکک او جینۍ دواړه وي» نو هغوی ته د میراث ورکولو دا قاعده ده» چې يوه 
هلک ته به د دوو جینکو حصه ورکوله کیږي. مثلا که یو هلکک او دوه جینکۍ وي؛ نو نیمایی مال هلک ته او بله نیمه 
یې هغو دوو جونو ته ورکوله کیږي» او که یو ځوی او یو لور ترې پاتې وي» نو دوه ثلثه هلکک ته او یو ثلث جینۍ ته 
وررسیږي. 


النساء (۴) ۲۳۵ لن تنالوا (۴) 


نباد نارن امن راسَةَدَاليضئ 


نو که وو دا (اولاد خالصی) ښځی پورته له دوو څخه (یا دوه) نو (شته) دوی لره دوه ثلثه (دوه 
درېمې برخې) د هغه مال چې پریښی وي (مړي)» او که وه دا (مولوده لور) یوه؛ نو هغې لره 
نصف (یعنې نیمايي د تر کې دی). 
تفسیر: یعنې او که د کوم مړي په اولاده کې يواځې ښځې يعنې لوڼې پاتې شي» او ځوی نه وي ترې پاتې» نو که دا 
جونه له دوه ځنې زیاتې» یا دوه وي. بیا هم هغو ته همدا دوه ثلثه (دوه درېمې) رسیږي. او که يواځې یو جینۍ ترې 
پاتې وي» و دې ته د پلار نیمايي ترکه ور رسیږي. 
تیه د زان رول وني د په دبل کې داراخرګنده کاړه؛ چې يوې جينۍ ته له يوه خلکفا ره یو قلت رر زدېړي؛ نو 
له دې ځنې معلومه شوه چې یوې چینۍ ته به له بلې جینۍ سره په طریق الأولی یو ثلث ور رسیږي» ځکه چې د هلک 
حصه د جینۍ له حصې ځنې زیاته ده» نو کله چې د هلک په سبب د دې برخه له یوه تل څخه کمه نشوه» نو د بلې 
جینۍ له سببه به څرنګه هغه برخه لږ کېدی شي؟ کله چې د دوو جونو حکم په پخواني یت کې معلوم شوی وو نو 
ځکه په دې کې له دوو ځنې د زیاتو لوڼو حکم هم راښيي» چې چاته داسې کومه شبهه پيدا نشي» کله چې د دوو لوڼو 
حق د يوې جینۍ له حق ځنې زیات وي» نو ښايي د درو او څلورو او د ډېرو برخې به له هغه زیات وي» حال دا چې 
خبره داسې نه ده» بلکه کله چې لوڼې له یوې ځنې زیاتي وي» دوه وي. که لس؛ که زیاتې» هغو ګردو ته به همغه دوه 
لته رسري. 1 : 
فائده: د اولاد د ورائت دوه صورتونه په یت کې ذکر شول: 
:)١(‏ دا چې هلکک او جینۍ دواړه نوعه اولاد موجود وي. 
)٢(‏ دا چې لوڼې ولري او دا دوه صورتونه لري» چې يوه لور وي یا له یوې زیاتې وي» نو اوس يواځې یو صورت 
پاتې دی چې یواځې هلکان ولري. نو دهغه حکم دادی چې ګرد میراث به هغوی ته وررسیږي» اعم له دې 
چې یو وي که ډېر. 


ولب لی اح مِنْهمَالسُدُس اك اِڼ کان له لد 


7ه 


او شته مور او پلار د ده (مړي) ته لپاره د هر یوه له دې دواړو سدس (شپږمه برخه) له هغه مال چې 
پریښی وي (مړي) که وي مړي لره ولد (څوځات). 
تفسیر: او س د مور او پلار د میراث درې صورتونه بیان فرمایی: د اول صورت خلاصه داده:« که د میت اولاده ځوی 


یا لور وي نو د میت مور او پلار ته د ده له ترکې ځنې هر يوه ته سدس؛ شپږمه برخه ور رسیږي». 


شين له لن قونه ان کې ٠و‏ 
وان لمتن له ولد قونه ابو دلايه للت 
نو که نه وي ده لره ولد (ځوځات) حال دا چې میراث اخلي له ده (مړي څخه یواځې) مور او پلار 
د ده؛ نو دي مور د ده لره ثلث (درېمه برخه د ترکې» او نوره ټوله د پلار ده). 


تفسیر: د دوهم صورت خلاصه دا ده:١‏ که میت هیڅ اولاد ونلري» او يواځی مور او پلار یی وارث وي نو د هغه مور 
ته یو ثلث «درېمه» ور رسیږي» یعنی نور پاتی دوه ثلثه د هغه پلار ته ور رسیږي. 


النساء (۴) ۳۶ لن تنالوا (۴) 


0 ٢٢۳ 
تفسیر: درېم صورت دا دی: که د میت له یوه څخه پورته وروڼه او خويندې وي» که سکني وي. که د پلار له لوري يا‎ 
د مور له لوري وي. او اولاد هیڅ ونه لري نو په دې صورت کې د ده مور ته سدس (شپږمه) برخه ور رسیږي» يعنې‎ 
باقي ګرد د هغه پلار ته پاتې کیږي» ورور او خور ته هیڅ نه ور رسیږي.‎ 
ره ا یځ وروط‎ 
صٌ مِن بَْ ومين باي‎ 
پس له (اداء کولو د) وصیت څخه چې وصیت وکړي میت په هغه سره» یا پس (له ادا کولو) د‎ 
تفسیر: یعنی هومره چی د وارثانو برخی ذکر شوي دي دا ټولی د میت د وصیت او د هغه د قرض له اداء کولو څخه‎ 
وروسته وارثانو ته ورکولی کیږي او د وارثانو حق فقط په هغومره مال کې کیږي» چې د وصیت او د قرض د مقدار‎ 
له ایستلو څخه وروسته پاتې کیږي. او نصف (نیمایی) او ثلث (درېیمه برخه) او ور له همدې پاتی مال ځنی مراد دي»‎ 
نه له ګرد مال څخه.‎ 
فائده: : د میت مال دې اول د ده په ګور او کفن کې ولګاوه د شي ! څه چې له هغه څخه پاتې شي؛ له هغه څخه دې د ده‎ 
قرض ورکړ شي ! څه چې د ده له قرض څخه پاتې شي؛ له هغه ځنې تر یوه ثلثه پورې (درې يمې برخې) پورې دې‎ 


د مړي په وصیت کې صرف کړ شي !» وروسته له ګور او کفن او قرض او پس له أداء د وصیت څخه (د مال په ثلث 
کې): په پاتي متر وکه کي ګرد وارثان شریک دي او هغه ترکه پر دوی باندې ویشله کیږي. 


(بّاوكَرِوَابْناِْمَْرْْبَ اب لقع فيَضَة يُْصََمْنَ اون الله كَانَعَليُمَاَبمَامِ 


پلرونه ستاسې او ځامن ستاسې نه پوهیږئ تاسې چې کوم يو له دوی زیات نږدې دی تاسې ته له 
جهته د نفعې» (دا برخې فرض شوي دي) مقرره برخه له (جانبه) د الله بېشکه چې الله دی ښه عالم 
(په ټولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: په دې یت کې یې دوه ډوله (قسمه) میراث بیان کړ» د اولاد میراث او د مور او پلار» اوس فرمايي: څرنګه 
چې دا خبره تاسې ته معلومه نه ده» چې له کوم یوه ځنې به تاسې ته نفع؟ او څومره نفع در ورسیږي؟ نو ځکه په دې 
کې تاسو ته نه ښايي چې څه مداخله وکړئ. هره برخه او حصه چې الله تعالی هر چا ته مقرره کړېده» د هغه رعایت 
000 000000000000000 


يف مك واا لن ول مان اح لت ول الب ومرن 
-کك؟؛؟؛٢٢‏ 5 باو 
او شته تاسې ته نيم د هغه مال چې پریښی دی ښځو ستاسې که نه وي دې ښځو لره ولد (څوځات). 
نو که وي دې ښځو لره ولد (ځڅوځڅات) نو تاسې لره شته څلورمه برخه له هغه ماله چې پریښی وي 


دې ښځو پس (له ادا کولو) د وصیت نه چې وصیت یې کړی وي (دې ښځو) په هغه سره یا (پس 
له اداء کولو د) دین څخه (چې وي په دې ښځو باندی څه قرض). 


النساء (۴) ٧‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: اوس د زوجینو د میراث بیان کاوه شی» چی مېړه (خاوند) لره د ده د ښځی له مال ځنی نیمایی ور رسیږي» که 
داښځه اولاد ونه لري او که اولاد ولري» اعم له دې چی یو ځوی یا یوه لور یا ډېر ځامن او لوڼۍ له دې مېړه (خاوند) 
ځنې. يا له بل مېړه (خاوند) ځنې ولري. نو مېړه (خاوند) ته د دې له مال ځنې ربع (څلورمه برخه) وروسته له ورکولو 
د فرض او وصیت څخه ور رسیږي. 
ولا ١‏ لو مه نمو ٨اږ:ے2-20-وے‏ بنظوو سا ټوو وږو 
مان من ني نک ټل مول فَاَن الس وِمَاعََنْْصنَ بَعب 


٢ 


د0 


او شته دې ښځو لره څلورمه برخه له هغه مال چې پریښی وي تاسې که نه وي تاسې لره ولد 
(ځوځات) نو که وو تاسې لره ولد (ځوځات) نو دې ښځو لره ثمن (أتمه برخه) له هغه ماله چې 
پریښی وي تاسې پس له ادا کولو د وصیت چې وصیت کوئ تاسې په هغه سره» یا پس له اداء 
کولو د دَین (قرض» چې وي پر تاسو اۍ خاوندانو). 
تفسیر:او هم داسې ښځې لره چې مېړه (خاوند) يې اولاد نه لري» د دې د مېړه (خاوند) له مال څخه ربع (څلورمه برخه) 
وررسیږي. .که اولاد لري اعم له دې چې له همدې ښځې څخه وي که له بلې ښځې څخه؛ نو ښځې ته ثمن (اتمه برخه) 
د دې د مېړه (خاوند) له هغه مال څخه ور رسیږي» چې د وصیت او قرض له ادا کولو څخه وروسته پاتې وي. له هر 
قسم مال څخه نغد وي که جنس؛ وسله وي که ګاڼه (زېور)» سرای وي که باغ پاتې شو د ښځې مهر» هغه له ميراث 
ځنې جلا او په قرض کې داخل دی دا ټول دوه صورتونه لري» لکه چې د نارینه د میراث صورتونه هم دا دوه وو. 
مړو رو و گورو ے اس امُرَاة دَلََارُ 9 س وس ٩‏ ووو 
هن ان رل يُوْمت کد اوامُراه وا لح َوْاحْتُ فل وَاحيِمِبَمَا لس 
او که وو یو سړی چې میراث ترې وړل کیږي کلاله (بې ولده بې والده) یا ښځه وه (هم داسې 
کلاله) حال دا چې وي دي مړي لره ٠‏ (یو اخیافي) ورور یا (اخیافي) خور پس شته هر يوه لره 1 
دې (اخیافي) ورور او خوره سدس (شپږمه برخه د ت رکې). 
تفسیر: له دې ځایه د «اخیافي» ورور او خور ذکر دی» چې یواځې په مور کې سره شريکان وي» نو ښايي وپوهیږئ ! 
چې د پلار او ځوی د پاتې کېدلو سره ورور او خور ته هیڅ نه ور رسیږي» هو ! که والد او ولد نه وي» نو وروراو خور 
ته به میراث ورسیږي. ورور او خور په درې ډوله دي: 
:)١(‏ سکني چې په مور او پلار کې سره شريکان وي» چې دوی ته «عیني یا أعیاني» وايي 
(٢)اعلاتي»‏ چې یواځې په پلار کې سره شريکان وي. 
(۳)«أخیافي» چې یواځې په مور کې سره شريکان وي. 
په دې یت کې د «أخیافي» ذکر دی» کله چې د متعددو اصحابو کرامو په قرائتونو کې د «وَلََ وات ځڅخه 
سه الس ر20ند نک نو 8 
(أخ) څخه أخيافِي ورور مراد دی. 
د دې یت مطلب دا دی چې هر هغه میت نارینه وي که ښځه چې مور او پلار او لور او ځوی هیڅ نه لري» او 
یواځې یو «أخیافي» ورور یا خور ولري» نو له دې دواړو څخه هر یوه ته سدس (شپږمه برخه) ور رسیږي او د نارینه 
او ښځې يعنې د «اخیافي» ورور او خور برخه برابره ده او هیڅ زیادت او کمۍ په کې نشته» پاتې شو دوه ډوله ورور 


النساء (۴) "٨‏ لن تنالوا (۴) 


او خور: یعنې اعیني» او اعلاتي» نو د دې دواړو حکم لکه د اولاد داسی دی په دې شرط چې د مړي پلار او ځوی 
اد لف قف2٩ف-فغ ‏ هس۹پسپاصصقظ8اګضګطا و 
ذ کر هم راځي 
نار مِنْ لت هَهُعشْرَارُوَالْ من بَمْردَمِبِنْ با َمْدفيْْرْمُصَادِ 
نو که وو (وروڼه خویندې د کلالې) زیات له دغه (یو ورور او خور څخه) نو دوی ګرد سره 
شريکان دي په ثلث (درېمه برخه د ترکې) کې وروسته له (اداء کولو د) وصیت چې وصیت 
کولی شي په هغه سره» یا پس (له اداء کولو) د دَین» په دې حال کې چې (نورو ته) نقصان ونه 
رسوئ (په دې وصیت کې). 
تفسیر: يعنې که د «أخیافي» ورور او خور له یوه ځنې زیات وي نو دوی ګردو (ټولو) ته همغه یو ثلث (درېمه برخه) 
په میراث ور رسیږي او په لومړني صورت کې هغه «سدس» (شپږمه) او په وروستني صورت هغه «ثلث» چې و رکاوه 
کیږي» له وصیت او قرض ځنی وروسته څه مال چې باقی پاتی کیږي؛ له همغه ځنی دا «ثلث» یا اسدس؛» ور کاوه 
کیږي. او وصیت هلته صحيح او پر میراث باندې مقدم کېدی شي» چې په هغه کې د نورو څه زیان نه وي» او دا زیان 
دوه صورتونه لري: 
(١):دا‏ چې له یوه «ثلث» ځنې یې د زیات مال وصیت کړی وي. 
:)٢(‏ دا چې د هغه وارث لپاره چې هغه ته له میراث ځنې هم برخه ور رسیږي؛ څه وصیت وکړي. په دې دواړو 
صورتونو کې وصیت صحيیح نه دی» هو ! که ګرد وره هغه وصیت سره مني» نو ښه ! که نه هسې وصیتونه 
ګرد مردود دي. 
فائده: څرنګه چې له وارثانو ځنې اندېښنه وه» چې د میت له ترکې ځنې به د میت وصیت او قرض اداء نه کړي» بلکه 
ټول مال به د خپلو ځانونو لپاره وساتي» نو ځکه يې له ميراث سره هر ځلې د وصیت او د دین د حکم تأکید بیان کړ» 
او کله چې وصیت تبرع او احسان دی او ډېر ځله یو معین سړی د دې مستحق نه وي» او له دې سببه د هغه د ضايع 
کېدلو احتمال قوي ووه نو ځکه یې د اهتمام او احتیاط لامله په هر ځای کې له دین (پور) ځنې د وصیت ذ کر د مخه 
فرمایلی دی حال دا چې د وصیت درجه له دین څخه وروسته ده لکه چې پخوا تېره شوه» (یعنې لکه چې هیڅ وک د 
دین په اداء کې غفلت نه کوي. همداسې دې په وصیت کې هم نه کوي !) او هم وصیت د مورث حق دی لکه تجهیز 
او تکفین پرته له ورائت او قرض څخه چې هغه د نورو حق دی نو له دې حيثیته به وصیت له قرض ځنې مقدم وي» 
اګر که له بلې وجې قرض په وصیت باندې وړاندې دی او دلته د كََْمُصٍَِ قید زیات شوی دی همداقید به په ورو 
سابقه ځایونو کې هم معتبر وي. 


اګ نم 0 ٧‏ 9 


مَعِيَ من هلرل ۵ 


وصیت کوي الله تاسې ته وصیت له (جانبه) د الله او الله ښه عالم دی (په ټولو احوالو) ډېر تحمل 
والا (به تأخیر د عقوبت لپاره د انابت). 


تفسیر: هغه میراثونه چې د دې رکوع له شروع څخه تر دې ځایه پورې بیان شوي دي» پنځه دي: 


)١(‏ ځوی » لور )٢(‏ مور » پلار (۳) مېړه (خاوند) (۴) ښځه (۵) أخیافي ورور» خور. 


النساء (۴) ٩٩‏ لن تنالوا (۴) 


همدې پنځو واړو ته ذوي الفروض يعنې د معلومو برخو خاوندان وايي (په استثناء د ځوی چې عصېه دی) د دې 
پنځو واړو د میراث أحکام یې بیان کړل» په پای کې یې د تاکید په ډول وفرمایل:«دا حکم د پاکث الله دی» او تعمیل 
یې ضروري دۍ او الله جل جلاله ته هر شۍ معلوم دی؛ چې کوم یو اطاعت کوي. او کوم یو غاړه غړه وي؟ او کوم 
یو په میراث» وصیت او قرض کې له حق او انصاف سره سم کار کوي؛ او کوم یو بې انصافي کوي. او ضرر رسوي؟ 
او په دې خبره دې هیڅ وک ونه غولیږي» چې د ظلم او بې انصافۍ په سزا کې ولې تأخیر کیږي؟ ځکه چې د الله تعالی 
حلم ډېر کامل دی. 
فائده: ښايي وپوهیږو چې پرته له «ذوي الفروضو» څخه چې د هغو ذ کر په همدې رکوع کې تېر شو یو بل قسم وارث 
هم دی» چې هغه ته اعصبه» وايي» او هغو لره کومه معینه برخه لکه نصف (نيمايي) او ثلث (درېیمه) او ثلثان (دوه 
برخې له درې برخو) او ربع (څلورمه برخه) او سدس (شپږمه برخه) او نور نه ده مقرره» بلکه هر هغه شۍ چې له «ذوي 
الفروضو» ځنې کوم یو نه وي نو د هغه ټول مال (عصبه) ته ور رسیږي» او که «ذوي الفروض؛ او «عصبه» دواړه وي» 
نو اول «ذوي الفروضو ته او که ترې پاتې نشو اعصبې» ته هیڅ نه ور رسیږي. او اصلي «عصبه» هغه دی چې نارینه وي» 
ښځه نه وي؛ او د ده او د مړي په مینځ کې د ښځې واسطه هم نه وي او د دوی درجې څلور دي: 

)١(‏ ځوی او لمسی. 

)٢(‏ پلار او نیکه. 

(۳) ورور او وراره. 

(۴) تره او د تره څوی یا د ده لمسی. 

که څو تنه اعصبه» موجود وي» نو میراث همغو عصبه وو ته رسیږي؛ چې مړي ته نږدې وي لکه د لمسي په مقابل 
کې ځوۍۍ او د وراره په مقابل کې ورور وړاندی دی نو بیا د «أخیافي» او «اعلاتي» په مقابل کې «أعیاني» مقدم دی» 
ددې څلورو واړو په استثناء او له ورور سره خور هم اعصبه» کیږي» دا اصلي «عصبه» نه دي» بلکه غیر اصلي دي. پرته 
له اولاده او وروڼو څخه د نورو نارینه وو سره ښځی نه «اعصبه» کیږي» مثلا د تره څوی «عصبه» دی» مګر ده سره د تره 
لور «اعصبه» نشي کېدی. : : 
فائده: د دې پاس ذکر شویو قسمونو يعنې «ذوي الفروضو» او اعصبه وو» څخه علاوه ځُمونږ د امام أبو حنیفه ارحمه 
لله» په نزد درېم قسم وارث «ذوی الأرحام» هم شته» يعنې داسې قرابت لرونکي چې د ده او دمړي په منځ کې د ښځې 
واسطه وي» چې نه «ذوي الفروض؛ وي او نه اعصبه» لکه لمسۍ» نیاء خوریي ماماء ترور» توړۍ او د دوی اولاده» 
کله چې له کوم مړي څخه نه «ذوي الفروض؛ او نه اعصبه؛ یو هم نه وي پاتې» نو د هغه میراث «ذوو الأرحامو؛ ته ور 
رسیږي. د دې تفصیل په کتابونو کې مذ کور دی. 


ړ ‏ ړ! : ردو !2 و و دوو و ۶و لاه تت .د 
يََ حَنُودالِوَِوَمَن نَطع الله وَرسولَه بي سِلُْجْتِمجْرِیِنْ ريت نيو 
ومو و وو ددد ې 7 د د سوسه-و و و وومض و ۰ 
َذب لتَيرلْعطبم وم تقصاپه ارسل5-5د5د- نن 
٩وو‏ 0 
وَلدْعَدَاپَِ ميه 
دا (د يتیمانو» میراونو» وصیت» او د دین تېر شوي حکمونه) حکمونه د الله دي» او هر څوک 


چې ومني حکم د الله او د رسول د ده؛ نو داخل ؛ به کړي الله دغه (مطیع په هسې) جنتونو کې چې 
بهیږي به له لاندې د (ماڼیو او ونو د) هغو ویالې» همیشه به وي (دوی) په دې (جنتونو) کې» او 


النساء (۴) ٠‏ لن تنالوا (۴) 


دا (ننوتل جنت ته) مراد موندل (برۍ) دي ډېر لوی» او هر څوک چې نافرماني کوي د الله» او د 

رسول د ده» او وځي له حدوده د الله؛ نو داخل ؛ ودنا ند 

وي (دې) په هغه (اور د دوزخ) کې او (شته) ده ته عذاب ډېر سپکوو: 
تفسیر: يعنې دا پخواني ټول ذکر شوي احکام (چې د یتیمانو حقوق»وصیت او میراث دی) د الله جل جلاله مقررې 
کړی شوې ضابطې او قاعدې دي» هر هغه څک چې اطاعت کوي او د الله تعالی احکام مني» چې په هغو کې د 
وصیت او د میراث حکم هم شامل دی نو د هغه لپاره تل جنت دی او هر هغه څو ک چې سر غړوي. او د الله تعالی 
له حدودو څخه بيخي خارجیږي (یعنې حلال یې حرام او حرام یې حلال ګڼي) نو هغه له ذلت او خوارۍ سره تل د 
جهنم په عذاب کې پاتې کیږي. 


۳ الم امه هَ س-۸ اس د 
مال ياټن مِنْ نْْحمْنَاسْشَمْهِدُدْاعْدَارَْمة مِدَّمَْانَ 
نا ٧‏ وس اے 92 يون 7 
٢ -‏ د ن اټ ېزي حَف بت رف اَفْبًََ لټ یله 

او هغه (مېرمنې) ښځې چې راځي فاحشې (د زنا قبیح کار) ته له ښځو ستاسې» نو شاهدان 

وغواړئ (اۍ قاضیانو له قاذفه) پر دوی باندې څلور تنه له تاسې (مسلمانانو نه)» و که شاهدي 

وویله (شاهدانو پر زنا) نو بندي کړئ تاسې دا (ښځې) په کوټو کې تر هغه پورې چې وفاتې 

کاندي دوی لره موت» یا وګرځوي (مقرر کړي) الله دوی لره کومه لاره د (خلاصي له 

بنده). 
تفسیر:«د ښځو تأدیب او سمول یو ضروري امر دی خو پر دوی باندې هیڅ قسم ظلم او تعدي کول ښه کار نه دی» د 
جاهلیت په زمانه کې په دې دواړو مواردو کې پر ښځو باندې ډېر تېرۍ او بې اعتدالي کېده» او په دې ایت کې د هغو 
تعیب به بک حکړ د؛ که د کومي زوجې په نسبت د زنا ارتکاب معلوم شو نو د دې لپاره څلور تنه شاهدان 
چې هر یو یې مسلمان» عاقل بالغ» او آزاد وي» ونیسئ ل که دا څلور واړه پر زنا یې شاهدي ورکړي؛ نو دا ښځه دې 
په کوټه کې مقیده وساتي» او هسې انتظام دې وکړي ! چې له کوره ونه وځي. او له چا سره کتنه ونه کړی شي» تر 
هنس ور ورو د و 
د زان يې لپاره کوم حد نه وو مقرر فرمایلی» بلکه د تعيین وعده یې کړه» کله چې څه موده وروسته یې په (۱۸) جزه 
د وره د سورت په )١(‏ آیټه اوله رکوع کې د هغې حد نال کړهه چې د یاکرې لپره يي سل دُرې او د یې لپاره 
«رجم» يعنې په ګټو سره ويشتل دي» تر څو چې مړه شي 

س سی رنه ز مج وص صا 8 
ونان يَاتِسْهَامنم فَأذوَهِبَا 

او هغه دوه سړي چې را- ځي دې (قبیح کار ته) له تاسې» نو ايذاء ورسوئ دوی ته !. 
تفسیر: يعنې که دوه تنه اعم له دې چې یو نارینه وي او بل ښځه وي یاکه دواړه نارینه وي» یا دواړه ښځې (من حیٍث 
السحق) وي او د بد فعل مرتکب شي؛ نو د هغوی سزا یې مجملا په ايذاء ورکولو سره ارشاد وفرمایله» په ژبه سره وي» 
که په خوله سره» هومره چې مناسب وي د هغو د تأأديب او تنبيه ورکولو حکم شوی دی. 

د لواطت لپاره یې کوم جدا بیان ونه فرمایه, او په هغه کې د عالمانو سره اختلاف دی» چې د «لواطت» لپاره هم 

هغه حد مقرر دی» چی د «زنا» لپاره ټاکلی شوی دی یا د «لواطت» همغه سزا باقی پاتی ده چی پخوا وه» يا دهغه سزا 
په توره یا په بله کومه طريقه سره وژل دي. 


النساء (۴) ۴۱ لن تنالوا (۴) 


فائده: اکثر علما دا یت پر زنا محمولوي» او ځینو پر «لواطت» حمل کړی دی او ځینې يې پر دواړو شامل ګڼي» 
(ځینې وايي:(والئ) - ين ُو ..» بر سحافاتو. او وَليۍھ ‏ ؤز)..» په واطت کوونکو او )يوان 
په زانیانو پورې مخصوص دی نو په دغه تقدیر پاس ایت نه دی منسوخ). 


هان کا بَاوَاَصَْعَا وَعْرِضاعَنْهَمَ اِى اه به و 


نو که توبه ویستله دې دواړو او اصلاح کړ دواړو (عمل خپل) نو څنګکك وکړئ (مخ واړوۍ) 
تاسې له دې دواړو نه» بېشکه چې الله دی ښه د-لل7-د 7 
۸ ورميکے ووراکو ََِّ لل سه وووومر اس ص 
بر و هنب بَعْمَلوْنَ الور يجَهَاد تبَشعَيَنُوْبوْمَمِنْ ربارب 


‫ٍِ 


يرب عونمم ِيْمَاء 


٩ ل ھ‎ 000 0 ٢ 
په ناپوهۍ سره» بیا توبه وباسي دوی» په نږدې زمانه کې (له موت نه پخوا) نو دغه کسان رجوع به‎ 
کوي په رحمت سره الله په دوی باندې» او دی الله ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا‎ 

(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


س ادن غو وه وز مو ووو نون 2700 
معافوي» لکه چې له پخواني آبت څخه مفهوم شو لیکن د دې خبرې لحاظ هم ښايي خامخا ‏ وکړو الله تعالی په خپل 

نل سنوي نورش بي واو تر يد صوص و چي يدبي وار 
ناپوهۍ سره کومه کبيره یا صغیره ګناه ترې صادره شي» مکر هر کله چې په خپلې خرابۍ باندې منتبه او مطلع شي» نو 
سمدلاسه پښېمانه او توبه وکړي» نو الله تعالی داسې خطاوې خامخا (تفضلا) ور معافوي؛ او پاکک الله پر هر شي باندې 
پوهیږي. او دا خبره ورته ښکاره ده چې کوم يوه په نايوهي سره ګناه کړې ده؟ او کوم یوه په اخلاص سره توبه ایستلې 
ده؟ او د حکمت څښتن (خاوند) دی» د هر چا توبه چې سم له حکمته سره وي قبلوي یې. 

فائده: د «جهالت» او د «اقریب» له قیدونو معلومیږي» هر څوک چی د ناپوهۍ لامله ګناه کوي» او وروسته له تنبيه ژر 
توبه کوي» نو (تفضلا) د عدالت او د حکمت له قاعدې سره سم د هغه توبه قبلوي» او هر څوک چې په قصد او عمد 
سره د پاکک الله له احکامو ځنې د غاړې غړولو جرأت وکړي. یا وروسته د خپلې ګناه له پوهیدلو څخه په توبه ایستلو 
کې تأخیر او په همغه پخواني حالت باندې قيام او دوام کوي؛ نو د عدل او انصاف له قاعدې سره سم د هغه خطا اصلا 
د معافولو وړ نه ده» او د هغې قبلول یواځې د الله تعالی فضل او کرم دی» چې په خپلې مهربانۍ سره د دوی دواړو توبې 
قبلوي. دا خو د پاکک الله احسان دی او (تفضلا) ذمه واري فقط په اول صورت کې ده او په نورو کې نشته. 


ج په رس په اس سا ساد غږ ضر 9 درو ڼ 5 
هريت اليب عَق لاحره َو اب سن 
٠‏ و ږروویکوږر-- و ضسده اس وس سا ۷ 
ان ټون بي مَمْض|ا اوي تَلَفْق نا تََجَصمَدَاباِيماه 
او نشته (وعده د قبول د) توبې لپاره د هغو کسانو چې کوي دوی ګناهونه» تر هغه پورې چې 
راحاضر شي یو د دوی ته مرك نو وايي: چې بېشکه ما توبه وویسته اوس؛ او نه (قبلېدی شي 


توبه) لپاره د هغو کسانو چې دوی مړه شي حال دا چې دوی کافران وي» دغه کسان (چې د کفر 
په حالت کې مري» په عین غرغره کې توبه کوي) تیار کړی دی مونږ دوی ته عذاب دردناک. 


النساء (۴) ۳۴٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې د داسې خلقو توبه نه قبلیږي» چې پر له پسې ګناه کوي او له ګناه ځنې مخ نه اړوي» تر څو چې د مرک 
علامې او اسباب په نظر ورشي نو په هغه وخت کې وايي چې:زه اوس توبه کوم؛ او نه د هغه چا توبه قبلیږي چې د کفر 
په حالت کې مړ شي او وروسته د اخروي عذاب له لیدلو څخه توبه کوي» د داسې خلقو لپاره شدید عذاب تیار دی. 
تنبيه: دا دواړه آیتونه چې د توبې د قبول او د توبې د عدم قبول په نسبت دلته مذ کور دي د دوی کوم مطلب چې مونړ 
پاس بیان کړ» هغه د ځینو لویو محققینو له تحقیقاتو سره سم دی او په هغه کې دا ښه والۍ دی چې د «جهالت ) قید او 
د «قریب» لفظ دواړه په خپلې ظاهر ي معنی باندې قائم پا تې دي او د «علی الله» معنی هم په سهولت سره جوړه شوه» 
او په دې موقع کې د توبې د قبول او عدم قبول د ذ کر فرمایلو مقصد هم په ښه شان سره عیان شو يعنې د « کيغما اتفق» 
توبه مقبوله نه ده او د توبې څو صورتونه دي» او د دې په مقبولیت کې هم فرقونه شته» تر څو چې د توبې په اعتماد 
څوکک پر ګناهونو باندې جرأت ونه کړي؛ او دا مقصد هم په دې صورت سره ښه حاصلیږي. 

مګر نورو مفسرينو حضراتو چې علی العموم د دې أیتونو مطلب يې ارشاد فرمایلې دی» د «جهالت» قید يې «احترازي؛ 
او «شرطي» قید نه دی اخیستی؛ بلکه (واقعي) قید یې ګڼي» او وايي چې: ګناه تل له جهله او حماقته څر ګندیږي» او 
د اقریب» معنی داسې کوي چې: د موت له راتللو څخه پخوا څومره وخت چې وي. هغه ګرد ته اقریب» ویلي شي» 
ځکه چې د دنیا ژوندون قلیل دی. : َ 1 

نو په دې صورت کې يې مطلب داسې کیږي چې: «د الله تعالی هغه وعده چې د توبې د قبلولو په نسبت یې فرمایلې 
ده له هغو سره ده» چې د ناپوهۍ او د خپل پای او انجام د نه کتلو لامله ګناه کوي. او بیا د موت له راتګه څخه پخوا 
تائب کیږي. او هغه کسان چې موت یې لیدلی او د نزعې حالت ته رسېدلي دي» یا هغه کسان چې کافران مړه شوي 
دي نو د دوی توبه له سره نه قبلیږي» له دې تقریره سره به سم د توبه کوونکو د هغو د دوو بین بین صورتونه چې په 
لومړتي شر کی ملا کور وي دي: په اول شى (هاګونۍ په قبوله! کي شمېزك کیږي». 
فائده: کله چې د موت یقین راشي؛ او بل عالم په سترګو وکتلی شي» نو په هغه وخت کې توبه نه قبلیږي» هو ! د 
اخروي عالم له کتلو څخه پخوا توبه قبلیږي» چې له لومړني تفسیر سره په اول صورت کې د توبې قبول د عدل او 
ووو نن س--- - 07900000 


نان 37 7 رمل لَكَما 0 هول تَعَضْلَمْمْنَ لمَكَبُا ابَّعْض تا 
2 و1 وهن الاآن ببس نَبِقَاتَوِمَِةِ 


۹و 7:7 7تتھتثتتثتت ثت ك تت ٩‏ 

میراث به اخلئ تاسې ښځې په زور سره» او مه منعم کوئ تاسې دا (ښځې) د نکاح کولو نه لپاره د 

دې چې یوسئ (ترې واخلئ) تاسې ځینې د هغه مال چې و رکړی وي تاسې دوی ته (په مهر کې) 

مګر چې راشي ( وکاندي) دوی فأحشه أقبیح کار: نوز تا زنا) ښکاره 
تفسیر: په پخوان ئي بیان کې ي یې د ښځو د بد افعالۍ او د تأدیب او سمولو حکم ورکړی وو اوس د اهل جاهلیت له 
هغه ظلم او تعدی څخه منع فرمايي» چې په ډول ډول صورتونو پر ښځو باندې اجراء کېدل» د هغو صورتونو له منځه 
یو صورت دا هم وو:« کله چې به څ وک مړ کېده نو د دې مړي ښځه به د علاتي ځوی یا ورور یا د بل کوم وارث 
له لوري بندي ساتله کېده بیا به یې که زړه غوښتل له هغې سره به یې نکاح تړله» یا به یې همغسې بې نکاح په خپل 
کور کې ساتله؛ او د هغې ټول مهر یا څه برخه به یې ترې خیسته. یا به یې تر مرګه پورې هلته بندۍ ساتله؛ او د هغې 
د مال به وارث کېده» نو د دې په نسبت دا یت نازل شو چې خلاصه یې دا ده: اکله چې څ وک مړ شي نو د هغه 


النساء (۴) ۴۳ لن تنالوا (۴) 


زدنن؛ ۶ روو 11002200 7 
منعم کول په کار دي». 
رورم 9و . اک 2 


مَسَاسرُوْمنَ بالمَعرون دان رِمْشُوْمْنَ مَسَىَا نوا اكَْتَايَلَ جعل اته یوخ اه 


او ګزران کوئ تاسې (اۍ مَړُونو) له دې (ښځو) سره په نېکې طريقې سره له نه 

وې ستاسې دا ښځې و (صبر وکړئ) ښایې چې نه به خوښوئ تاسې یو شۍ حال دا چې ګرځولی 

به وي الله په دې شي کې خير ډېر. 
تفسیر: يعنې له ښځو سره په خبرو اترو (په افعالو او احوالو» په نفقه او کسوته په مسکن او مأمن) او نورو معاملاتو کې 
په ښو خویونو سره معامله وکړئ ! د جاهلیت په شان (چې د ذلت او د سختۍ سلوکث له ښځو سره کېده) له هغوی 
سره خراب سل وک مه کوئ ! بیا ستاسې د کومې ښځې کوم خصلت او خوی او عادت خوښ نه وي» نو صبر وکړئ» 
کیږي چې په هغې کې کومه فائده هم وي» او ممکن دی چې تاسې ته کوم شۍ ښه نه درښکاري او الله تعالی په هغه 
کې ستاسې لپاره دیني یا دنیوي کومه ګټه ایښي وي» نو تاسې لره تحمل کول په کار دي او له بد خوی سره بد خويي 
نه ښايي چې ‏ وکړه شي. 


دن اي ال ومان زَم ان لح هَنَقَِارافَلانْحْدَوَامِن همي اتَاحَدَمَِهُ 
نومام 


او که اراده وکړئ تاسې (اۍ مړونو) د بدلولو د یوې ښځې په ځای د بلې ښځې (چې یوه 
طلاقه او بله نکاح کړئ !) حال دا چې ورکړی وي تاسې 'يوې ته د دوی ډېر مال (په مهر 
کې هم) نو مه اخلئ تاسې (اۍ مړونو !بېرته) له هغه مال نه هیڅ شۍ» یا اخلئ به تاسې دغه 
(مأل) په نا حقه (په دروغو بې موجبه) او په ګناه ښکاره (ظلم ظاهر سره). 
تفسیر: له اسلام څخه پخوا داسې هم کېده» کله چې به کوم مېړه (خاوند) غوښتل چې خپله پخوانۍ ښځه پرېږدي» او 
له بلې کومې ښځې سره نکاح وتړي» نو پر پخوانۍ ښځه باندې به یې تهمت لګاوه» او راز راز ظلم تېرۍ او سختي به 
يې پرې راوستې» تر څو هغه مجبوره شي» او خپل مهر بېرته ورکړي» چې مېړه یې هغه مهر په خپلې نوې نکاح کې 
ولګوي. دا یت د دې کار څخه د منعې راوړلو لپاره نازل شو. 
روه دو وو د ردیځېو۰,٧‏ ږو 9 له 5ه و اځ 
وَكَفَ ناخ َو مَكَن ای بَعضكملل ل َعْضْ قََعَرن د يْعَاوَاعَلَام 
او څرنګه به اخلئ تاسې هغه مال» حال دا چې په تحقیق سره رسېدلي دي ځينې له تاسې ځینو 
(نورو) ته (په طریقه د مباشرت سره» او اخيستئ دی (ښځو) له تاسې نه عهد کلک (د صحبت 
او ممازجت «قربت» په حق کی). 
تفسیر: يعنې کله چې نارينه او ښځه له نکاح څخه وروسته یو ځای شي. او د ناستې ملاستې وار راشي» نو د هغې په 
معاوضه کې ټول مهر ورکول په مېړه باندې واجبیږي» نو اوس مېړه هغه مهر له دې ځنې په کوم سبب اخیستی شي؟ ! 
او که یې مهر نه وي ور رسولی نو د هغې مهر څرنګه معطلولې شي؟ اوس پرته له دې نه چې هغه مهر دا ښځه په خپله 
خوښه سره ورپرېږدي د نجات او د ژغورنې (بچ کېدلو) بله کومه لاره نه ده پاتې. 


النساء (۴) ۴۴ لن تنالوا (۴) 


فائده: ښايي چې وپوهیږو: لکه چې وروسته له مجامعته ټول مهر ها مره دخاوندا په غاړه لازمړي» هم داي ته 
مجامعت ته وار ونه رسیږي» مکو صحیسه خلوت یې ورسره کړی وي» نو بیا هم پوره مهر واجب الاأداء ګرځي» هو ! 
که صحيحه خلوت ته هم وار نه وي رسېدلی او مېړه (خاوند) یې طلاق ورکړي؛ نو بیا د مسمی مهر نیمايي ورکول 
پرې لازمیږي. 


اَم ومين لالم دَنْسَلَقَ ََانَ اع مِمَعَااربِيةْ 


او مه اخلئ تاسې په نکاح سره هغه (ښځې) چې نکاح کړي دي پلرونو ستاسې له ښځو مګر هغه 
چې پخوا له دې تېرې شوي دي؛ بېشکه چې دا (کار) دی فاحش (ډېر ناکاره) او ډېر مبغوض 
(شرعې ته)» او بده (ده دا) لاره (عرف ته). 


تفسیر: د جاهلیت خلقو له خپلو میرو میندو او نورو ځینو محرماتو سره هم نکاح کوله» چې د هغې ذ کر اوس تېر شو 
نو دلته له هسې نکاح ځنې هم ممانعت کاوه شي» چې تاسې له هغو ښځو سره چې ستاسې پلرونو نکاح ورسره تړلې 
وي؛ نکاح مه تړئ ! ځکه چې دا بېحیايي او د الله تعالی د غضب سبب: او ډېر منفور کاره او ډېره بده طریقه ده» او د 
جاهلیت په زمانه کې هم پوهانو هغه مذموم ګاڼه» او هسې نکاح ته یې د (مقت نکاح) او له دې نکاح څخه چې به کوم 
وړ وکی پيدا کېده هغه ته به یې «مقتي» ویل» هسې نکاح هومره چې شوي دي» شوي دي وروسته له دې نه دې بیخي 
ونه کړه شي ! 

فائده: کوم حکم چې د پلار د منکوحې په نسبت دی» په همغه حکم کې د پلارنیو او مورنیو نیکونو منکوحې هم 
2-827775-ن؟ 5 ې 


٢۳ سو امَيَعَلَرْوَنَُمو مت ممخلكمِ تا‎ ٥ 
حرمت ب‎ 


ودند رن راا ال د 
ستاسې) او لوڼې د خو ر(خورځې ستاسې). 
تفسیر: د میرې د نکاح د حرمت له بیانولو نه وروسته اوس د هغو ګردو ښځو بیان کوي. چې له هغوی سره نکاح تړل 
جائز نه دي. او دا ښځی (۱۴) قسمه دي» ۷ نسبۍ او ٧‏ سېبی. 
اول د هغو بیان کاوه شی» چی د نسب د علاقی له سببه حرامی دي» او هغه اوه دي: )١(‏ مور )٢(‏ خور )٣(‏ لور (۴) 
ترور (۵) توړۍ (۶) ورېره (۷) خورځه» چې له دوی ځنې له هیڅ یوې سره نکاح تړل جائز نه دي» (او حرمت يې ابدي 
دی). 


فائده: د مور تر حکم لاندې مورنۍ او پلارنۍ نیاګانې تر اخره پورې ګردې داخلي دي» هم داسې د لور تر حکم 
لاندې لمسۍ» کړوسۍ تر أخره پورې ټولې داخلې دي» او په خور کې عیني (سکه چې مور او پلار یې یو وي) علاتي 
(چې پلار یې یو او مور یې بېله بېله وي) او أخیافي (چې پلار یې بېل بېل وي او مور یې یوه وي) ګردې داخلې دي. او 
په ترور (عمې) کې د پلرونۍ نیکونو» خویندې تر پورتنیو پېړیو پورې عيني وي» که علاتي یا أخيافي ؛ ګردې داخلې 
دي او په توړۍ (خالې) کې د مور نیاء د نیا نیااو د ګردو خویندې سره له درې واړو قسمونو داخلي دي او په ورپره 
کې د درې قسمونو وروڼو أولادء أولاد الأولاد ټول داخل دي» او په خورځه کې د درې قسمه خویندو أولادء أولاد 
الأولاد ګرد سره داخلي دي. 


النساء (۴) ۲۴۵ لن تنالوا(۴) 


:اكا مروا َلَادَةِ 


او (حرامې کړی شوي دي پر تاسې) میندې ستاسې هغه چې تۍ يې د رکړی وي تاسې ته» او 
خویندې ستاسې له جهته د تي رودلو. 
تفسیر: په «نسبي» محرماتو پسې اوس د «رضاعي» محرماتو ذ کر کیږي» او هغه دوه دي» )١(‏ رضاعي مور. )٢(‏ 
رضاعي خور او په دې کې اشاره ده چې اوه واړه خپلوۍ چې په نسب کې سره بیان شوي» په رضاعت کې هم 
حرامې دي» يعنې رضاعي لور» ترور» توړی» ورېره» او خورځه» ګرد سره محرماتې دي» لکه چې په احاديثو کې 


دا حکم شته. 
مسل يمان جورم ٢‏ مُنمْلْالّ ني مَكَلِّيِنَ وار يرون 


0 


هداح رحس : 0 لن من کو د شا نب (لننزي ِآمَاَن 
مر حرط 7 وړ 
ل1 01٨‏ م 


او (حرامې کړی شوي دي پر تاسې) میندې د ښځو ستاسې» او پرکټیانې ستاسې هغه چې 

په غېږو ستاسې کې (یې تربیت موندلی» او پيدا شوي) دي؛ له ښځو ستاسې هغه چې دخول 

(مجامعت) کړی وي تاسې له دوی سره» پس که نه وئ تاسې چې دخول (مجامعت) کړی دی 

تاسې له دوی سره؛ نو نشته هیڅ ګناه پر تاسې باندې (په نکاح) د پ رکټیو کې» (او حرامې کړی 

شوي دي پر تاسې) ښځې د ځامنو ستاسې» هغه چې له شاګانو ستاسې (پیدا) دي او (حرامې 

کړی شوي دي پر تاسې دا کار) چې جمع وکړئ په منځ د دوه وو خویندو کې مګر هغه چې 

په تحقیق پخوا تېرې شوي دي. بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 

کوونکی دی. 
تفسیر: اوس د «مصاهرې» د محرماتو ذکر دی يعنې د نکاح د علاقې له سببه چې له چا سره نکاح حرامیږي» او هغه 
په دوه قسمه ده: 

(اول): هغه چې له دې سره د تل لپاره نکاح نا جائزه ده» هغه د زوجې د مور او د دې زوجې لور ده» چې د هغې له 
موره سره تاسې جماع کړي وي او په دوی کې تر لاندې پورې د لمسي او کړوسي ښځې هم داخلیږي او له دوی 
سره ستاسی نکاح له سره روا نه ده. 
(دویم): قسم هغه ده» چې له دوی سره تل د نکاح ممانعت نه وي» بلکه تر هغه پورې چې کومه ښځه ستاسې په 

نکاح کې وي» تر هغه پورې د دې ښځې نورو خپلوانو ښځو سره د نکاح ممانعت وي» خو کله چې هغې ښځې ته 
طلاق و رکړئ ! یا وروسته مړه شي نو بیا له هغو سره به مو نکاح تړل روا کیږي. او دغه د هغې زوجې خور ده چې د 
زوجې په شتوالي کي له هغې سره نکاح نه ده رواء او وروسته له هغې ورسره نکاح جائزه ده» او همداسې د زوجې د 
عمې» خالې ورېرې او خورځې حکم دی. 
فائده: دا یې چې وفرمایل: ښځې ستاسې د هغو ځامنو چې ستاسې له شاګانو وي» د هغه مطلب دا دی چې: ستاسې 
ځامن یا لمسي نسبي وي نه د خولې» يعنې تش ستاسې په غپږو کې لوی شوي نه وي» چې هغه ته «متېنی؛ وايي او له 
«رضاعي» ح ځنې احتراز نه دی. 


النساء (۴) ۴۶ والمحصنت (۵) 


او د (دَاَنْسَنَقَ مطلب دا دی چې د جاهلیت په زمانه کې او له دې حکم څخه پخوا هغه اجتماع چې د دوه وو 
خویندو په منځ کی شوې ده» هغه معاف ده. 

او يجو له فرمایلو ځنې دا مطلب دی «هغه چې تاسې یې پخپلې غېږې کې روزنه او پالله کوئ. يعنې د اولاد په 
شان له هغوی سره معامله کوئ» ګوا کې د زړه له کومي يې اولاد ګڼئ» له دې ځنې د دوی د نکاح حرمت لا ښکاره 
شو او دا مطلب نه دی چې د هغوی د حرمت لپاره د هغوی پالل او روزل په غېږ کې ضروري دي. 


ولب صن المْساهالا مامت امل نب ليلد 


او (حرامې کړی شوي دي پر تاسې) مېړوښې (منکوحې) له ښځو مګر هغه (مېړوښې -منکوحې) 

چې مالکان شوي دي (د هغو) ښي لاسونه ستاسې» فرض کړی دی الله پر تاسې (تحريم د دې 

پورته محرماتو). 
تفسیر: د محرماتو له ذ کر کولو څخه وروسته اوس د هغو ښځو د حرمت بیان فرمايي؛ چې د بل چا په نکاح کې وي. 
يعنې هغه ښځه چې د بل چا په نکاح کې و ي د هغې نکاح له بل سره نه روا کیږي» تر څو چې هغه په طلاق یا وفات 
له خپل میړه جدا او د طلاق یا موت عدت یې پوره نشي» نو تر دې وخته پورې هیڅو ک له دې سره خپله نکاح نشي 
تړلی» که کومه مېړوښه (منکوحه) ښځه ستاسې په «ملکک الیمین» کې راشي» نو هغه له دې حکم څخه مستثنی او پر 
تاسې باندې روا ده اګر که مېړه (خاوند) یې ژوندی هم وي. او دې ته یې طلاق هم نه وي ورکړی» او صورت يې 
دادی چې یو کافر نارینه له یوې کافرې ښځې سره نکاح تړلي وي» او مسلمانان پر «دار الحرب» باندې یرغل (حمله) 
وروړي؛ او هغه مېړوښه (منکوحه) ښځه اسیره کړي؛ او «دار الاسلام» ته یې راولي» نو دا ښځه چې د هر مسلمان په 
لاس ورغلی وي هغه ته حلاله ده» ګر که د هغی مېړه په «دار الحرب» کې ژوندی موجود وي» او خپلې دې ښځې ته 
یې طلاق هم نه وي ورکړی. : : : : 

د ګردو محرماتو له بیانولو څخه وروسته تأکید فرمايي چې دا د الله جل جلاله حکم دی د هغه منل پر تاسې باندې 

لازم دي (کتاب الله د محذوف فعل مصدر دی يعنې کتب الله علیکم حرمة هذه المحرمات» ليکلي دي الله حرمت د 
دغو محرماتو پر تاسې باندې په لیکلو سره» او تقدیر یې کړی په تقدیر کولو سره). 


مک ساو رکب رن 37/7۱ 0 وم رز ٨1‏ روم ورط 
وَاحِل لل ِمَاوِرَاءَدلِمغان تَبَُْوا بامْولُمْ شش مسين 
او حلالې کړی شوي دي تاسې ته (ټولې ښځې) چې پرته له دوی څخه دي (په دې شرط) چې 
طلب وکړئ تاسې (د هغو) په مالونو خپلو (چې مهر دی)» په دې حال کې چې ساتکوني شئ (د 
خپل دین په نکاح سره) نه زنا کوونکي. 
تفسیر: يعنې بې له هغو (۱۵) اقسامو ښځو څخه د دوی د حرمت بیان وشو» نورې ګردې ښځې په څلورو شرطونو 
حلالی دي: 
:)١(‏ دا چې طلب يې کړئ ! يعنی په ژبې سره «ایجاب» او «قبول» د دواړو له خوا وشی. 
)٢(‏ دا چې مهر ورکول ومنئ !. 
(۳) دا چی د هغی ښځی پخپل واک (اختیار) کی راوړل او په قید او قبضه کی ساتل مقصود وي. او تش ورسره 
شهوت پرستي مقصود نه وي. لکه چې په زنا کې وي» يعنې د همیشه لپاره هغه د ده ارتینه (ښځه) شي. او بې له 


النساء (۴) ٧‏ والمحصنت (۵) 


پرېښودلو او طلاقولو له خپل مېړه څخه بېلېدلی نشي» مطلب دا چې کومه موده نه وي مقرره شوي؛ نو له دې ځنې 

د «متعه» حرمت ښکاره شو» چې د حق د خاوندانو پرې اجماع ده» (چي پر همدی داهل حقو اجماع هم ده). 
(۴) شرط چې په نورو أیتونو کې مذ کور دی دا چې په مخفي ډول سره دوستي نه وي» يعنې لږ تر لږه دوه نارینه یا 

یو نارینه او دوې ښځې د دې نکاح په معامله کې شاهدان وي. که بې له شاهدانو ایجاب او قبول وشي نو هغه 


0 ې ه ووم مِنْهَن امن سیا ٢‏ يپ وے وک 


اجورشغ قررضه 


مورلاشم را 
تاسې دوی ته مهرونه د دوی» په دې حال کې چې فرض کړی شوی دی. 
تفسیر: يعنې له هغې ښځې سره چې نکاح وتړله شوه» او مېړه له هغې څخه تر لږې یا ډېر ټاکلې مودې پورې نفع هم 
واخیسته» یا لږ تر لږه یو ځلې «وطي» یا صحيحه خلوت ته وار ورسېده نو د دې ښځې پوره مهر ورکول لازمیږي» تر 
څو چې هغه ښځه خپل مهر ور ونه بخښي» نو په هیڅ ډول هغه د ده له غاړې څخه نه خلاصيږي» که ښځه بیخي په کار 
ورنشي» او پخوا له صحيحه خلوت مېړه یې طلاق ور کړي» نو د مقرر مهر نیمايي پرې لازمیږي. 
ولجَاحَمَلَيكميمَاترْصَيِّمِن تم الََبْصَةَِنَامدَ مه 
او نشته ګناه پر تاسې باندې (اۍ مېړونو او ښځو !) په هغه شي کې چې راضي شوي يئ تاسې په 
هغی باندې پس له مقررولو (د مهر): بېشکه چې الله دی ښه عالم (په پټو او ښکارو) ډېر حکمت 
والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي. 
تفسیر: يعنې که زوجین د مهر له مقررولو څخه وروسته پر کومه خبره باندې سره راضي شول» مثلا ښځه په خپله خوښه 
له مهر ځنې څه شۍ لږ کړي. یا نارينه پخپله رضا سره له مقرر مهر څخه څه زیات ورکړي نو مختار دی او په دې کې 
هیڅ وبال نشته» او داسې دې ونه کړي چې له مقرر مهر څخه مېړه څه شۍ لږ کړي !ء يا ښځه له هغه څخه څه زيات 
وغواړي هو ! د دواړو خواوو رضا شرط ده. 
(يا دامعنى ح چې د نفقې» صحبتء مفارقت او نورو په کیفیت کې په هر شان چې بيا سره راضي شول). 
ره وره ید 4 دای (نسامي ردصم ارکررازلله او اقصان ټهمارو دی اوغ نکر 


چې فرمايي هغه بیخي له ګټې او حکمت څخه ډک وي» د هغه په متابعت کې ستاسې د دارینو منافع او ښېګڼې او په 
مخالفت کې یې ستاسې نقصان او تاوان دی. 


سرو روے 0-٣‏ َ ومسږیرے دووے ١‏ .نوم و دیرم ګځوماو سر 
ومن لَمريتطھ مِكل طول ان لت الات ينا ير لت 

او هغه څ وک چې توان نه لري له تاسې له جهته د غنی د دې چې په نکاح واخلي اصیلې مؤمنې 

ښځې؛ نو (په نکاح دې واخلي) له هغو ښځو چې مالکان شوي دي (د هغو) ښې لاسونه ستاسې؛ 

له (هغو) وینځو ستاسې چې مؤمنې وي. 
تفسیر: يعنې هغه څوک چې د دې خبرې قدرت نه لري» چې له ازادې ښځې سره خپله نکاح وتړي» او د هغې د مهر 
او د نفقې تحمل وکړی شي نو داسې سړي لره دا بهتره ده چې له کومې داسې مسلمانانې وينځې سره خپله نکاح 
وتړي» چې د هغې مهر لږ او نفقه یې هم آسانه وي. او که مالک یې په خپل کور کې وساتي (لکه چې اکثر یې ساتي 


اللساء (۴) ۳٨‏ والمحصنت (۵) 


هم) نو مېړه (خاوند) یې د هغې له نفقې څخه فارغ البال ګرځي او که مېړه ته یې ور وسپاري» نو بیا هم د اصیلې د نفقې 
په ن نسبت د دې وينځی په نفقه کی خامخا ت تخفیف شته. 


ََِ‫ ٢.د‏ هَاعاميَمَل هبه شفنب چ 


۳۳ م-م-مو0700-پتث ث ‏ اا 
اولاده يئ !). 
تفسیر: يعنې الله تعالی ته ستاسې د ټولو د ایمان اصلي کیفیت معلوم دی تاسې لره ښايي چې په ښکاره باندې اکتفاء 
مع وو ان ماو دع ا یر نان وار اش وف رد يداد 
حيثیته د وينځې په نکاح کولو کې نه ښايي چې څه انکار وکړئ» ځکه تاسې په خپلو منځونو کې ګرد سره یو او له یوه 
اصله پیدا شوي يئ !او په یوه دین کې سره شريکان يئ نو بیا له وينځو سره نکاح تړل ولې عیب او نن او عار ګڼئ؟ 
ون ومس2 - ۷ل 444-ف5-5ق8 2د 


فَاعوْهى بد ناف ٠-١‏ لوشن أَجََكْنَالعُورْعصَاتِ کوس رصق ۳ مق ولا مين خد 


مد د 00 
مهرونه د دوی په معروف (سم له دستوره په نېکه وجه) سره» چې وي دوی عفیفې ساتلې شوې 
500000 0 5 


دن ان امن بش ومَِْسََْْاعََالْعْصَنِيِمِنَلَناب 


0007 
په دوی باندې نصف (نیمائي) د هغه څه دی چې په اصيلو ښځو باندې دی د عذاب (له حده چې 
پنځوس دُري دي). 


٧2 


تفسیر: یعنې هر هغه آزاد نارینه یا ښځه چې له نکاح ځنې يې فائده اخیستي وي يعنې روا مجامعت يې کړی وي او بیا 
زنا کوي؛ نو دا زاني دې سنګسار او په ګټو سره دې وویشتلی شي !او که نکاح يې نه وي شوي» او پخوا له نکاح څخه 
یې زنا وکړه. نو د هغه لپاره حکم دی چې یو سل دورې دې وواهه شي او مریي او وینځې لپاره مخکې او وروسته له 
دنو ء1707 


در ور ٣‏ ها 2-4 
یلعت صَلَموان تَسبروا اا ىَوَاللهُ مور يره 
4277 545 
او دا چې صبر وکړئ تاسې (له وينځو) خير (غوره) دی تاسې ته او الله ښه مغفرت کوونکی دی 
(د خطیأتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې په تاسې کې له وينځو سره د نکاح کولو ارشاد او استحسان د هغه سړي په حق کې دی» چې له مشقت 
تکلیف او ضرره يعنې د زنا له اخته کېدو ویریږي» که تاسې صبر و کړئ ! او له وينځو سره نکاح ونه کړئ ! و دا 
ستاسې په حق کې ډېره ښه ده» ځکه چې ستاسې اولاد به اآزاد وي» هو ! له هر چا سره چې څه اند ېښنه وي» چې صبر 
او تحمل به ونشي کولی نو هغه ته دا بهتره ده چې په هسې حالت کې کومې وینځې سره خپله نکاح وتړي؛ او الله ښه 
بخښونکی دی لپاره د صبر کوونکو. 


اللساء (۴) ۹ والمحصنت (۵) 


ووو وه 0 ءږ وور س نم ۶۱ دو دوو 
رام ين لو دا مهن قَِه مَبَوْبلَو وَاطه له 


سار در شا 

پخوا له تاسې و وله انبیاوو. او بوځې تاسې په همغه سمه صافه لاره) أو رجوع وکړي په رحمثت 

سره پر تاسې باندې» او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا (چې هر کار په 

تیرارمصلحت سږه کري). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی اراده د دې احکامو له ارشاد څخه هم دا ده» چې تاسې ته د حلالو او حرامو حال معلوم شي» 
او د پخوانیو انبیاوو لاره در په برخه شي» لکه ابراهیم علیه السلام او نورو او مغفرت ستاسې په برخه کړي او الله جل 
جلاله ته ستاسې مصالح او نور ګرد حالات پوره څرګند دي او د الله جل جلاله په هر حکم او تدبیر کې حکمت 
دی» که اوس د هغه د حکم اطاعت و نه کړئ؛ نو له هدایت څخه محرومېږئ: او د پخوانیو پيغمبرانو له سنتو څخه 
هم مخالفت کوئ !او د الله تعالی له رحمت او مغفرت نه هم بې برخې کېږئ. (نو ځکه تاسې ته بیانوي هغه څه چې 
مخفي وو له تاسې نه چې هغه د وينځو احکام او حقوق» د محرماتو حدود؛ د مباحو د اکتساب قيود» اخروي وعد او 
وعیدء او د دنیوي ژوند د اصلاحاتو تحدید دی» څو چی تاسی ته د هغو انبیاوو او صالحانو لاره در وښیی» چی پخوا 
له تاسې نه تېر شوي دي او تاسې هغوی پسې اقتدا وکړئ !. ' 1 

لديك ليم اَع رومام 

الله اراده لري چې وجوځ و کرړې پهرحمت سره پر کاسي باندې ار اراده لري هغه کسان چې 

متابعت کوي د شهواتو(د نفس د رزوګانو) د دې چې کاږه ‏ شئ تاسې (د حق له لارې څخه) په 

کږېدلو ډېرو لویو او لرې سره. 
تفسیر: يعنې دا مختلف قیود چې پخوا له دې نه تېر شولء له هغو څخه پر تاسې باندې رحمت فرمایل مطلوب دي او 
هغه کسان چې په خپلو شهواتو کې اخته دي. دا غواړي چې تاسې له سمې لارې لرې ولوېږئ. يعنې د هغوی په شان 
زیي دنار ډزار اتباع وکړئ او ګمراهان شئ. 

ُرمَنّاللّهُان بي حَمُْممقَ لسن عَضَناهِ 

اراده لري الله ددې چې سپکک کړي ابار) له تاسې نه او پ پيدا کړی شوی دی انسان ضعیف 

( کمزوری چې د دروند بار طاقت نه لري). 
تفسیر: يعنی الله تعالی انسان ضعیف پیدا کړی دۍ؛ او الله تعالی ته ښه معلومه ده» چی انسان له خپلو شهواتو او مرغوباتو 
څخه تر کومه ځایه پورې صبر کولی شي؛ او له هغه څخه زیات صبر نشي کولی» نو ځکه یې په هر حکم کې د 
تخفیف لحاظ هم فرمایلې دی داسې نه ده چې هر هغه شۍ چې د انسان لپاره مفید لیدلی شوی دی همغه یې ور په 
غاړه کړی دی» سخت وي که اسان مثلا له ښځو ځنې ځان ساتل او له شهوت نه صبر کول د انسان لپاره ډېر سخت 
وو نو ځکه الله تعالی جل وعلا شأنه د ده د خواهش د پوره کولو لپاره جائزې طريقې ور وښوولې» چې په هغو سره 
خپل مطلب حاصل کړی شي او داسې يې نه دي فرمایلي چې: انسان د شهوت له سر ته رسولو څخه بيخي منع کړی 
شوی دی حق تعالی په خپل رحمت سره په شریعت کې تنګي نه ده فرمایلې» چې خلق حلال پرېږدي» او د حرامو 
په لوري وځغلي. 


النساء (۴) ۰ والمحصنت (۵) 


به 2 لما اد چ سوے دخوحاوس مس 2 
بيان نال ماکان ال اط وکن صن دس صا 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه خورئ تاسې !مالونه د یو 
بل په منځونو خپلو کې په نأّروا سره !مګر (خورئ یې) که وي دا (مالونه چې خورئ يې 
اموال د) تجارت (چې صادر وي) په خوښۍ سره له تاسو نه. 
تفسیر: مطلب دا دی چې هیچا لره د هیچا مال په ناحقه سره خوړل مثلا په رشوت. دروغ ویلو. ټګۍ او غلا کولو (یا 
په قمار یا په غخصب» يا په ناحقه دعوی. یا په فاسدو عقودو او نورو) سره بیخي روا نه دي هو ! که سوداګري يا بيع او 
شراء د جانبینو په خوښې سره وشي» و په دې کې هیڅ حرج نشته» او له دې مال ځنې وخورئ !. 


وتافص ان الله كَادَ راه 
او مه وژنئ تاسې سره ځانونه خپل (یعنې یو بل» یا مه کوئ تاسې هغه کار چې ستاسې د هلاک 
سبب وي) بېشکه چې الله دی پر تاسې بأندې ډېر مهربان. 
تفسیر: يعنې په خپلو منځونو کې یو له بله سره مه وژنئ» بېشکه چې الله تعالی پر تاسې باندې ډېر مهربان دی» چې د بل 


چا په مال او ځان باندې له بې سببه تصرف کولو څخه یې منع فرمایلې ده» او تاسې ته یې داسې احکام درلیږلي دي 
چې په هغو کې بیخي ستاسې ښېګڼه او خير دی. 


سروو ود و ژ 1 مر شوه ناه ٢ ٠‏ 
صا - نَليهِنَارَاوَانَ لعل الو ْرا 


":000 
مونږ داخل کړو دې اور (د دوزخ) ته» او دي دا(د دوزخ اور ته د دوی ننه ایستل) پر الله باندې 
ډېر|سان. 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې له ظلمه او تیري څخه لاس نه اخلي» بلکه په ناحقه سره د نورو مالونه خوري» یا په 
ظلم سره بل څوک وژني» نو د ده د هستوګنې ځای دوزخ دی او د هسې ظالمانو په اور کې اچول الله ته څه 
سختي نه لري» بلکه بیخي سهل او آسان دي» و اوس دې څوک داسې ګمان نه کوي» چې مونږ خو مسلمانان 
يو نو څرنګه به په دوزخ کې لویږو؟ الله لی مالکه ارمکاږ دی رعش وكادع لهغال اراتصاف کنن 


د ران ودارا هور ان رو لک سا هددن ی0 لک نس ناه 


که ځان وساتئ تاسې له لویو د (هغو) ګناهونو څخه چې منع کولی شئ تاسې له هغو نه؛ نو لرې 
به کړو مونږ له تاسې نه (صغیره) ګناهونه ستاسې» او ننه به باسو مونږ تاسې په ځای د ننو تلو ډېر 
ښه کې (چې جنت دی). 
تفسیر: هغه څ وک چې له کبیره وو ګناهونو څخه ځان وساتي» چې د هغو ذکر اوس تېر شو (لکه رشوت) د بل چا د 
مال خصب. سرقه په ظلم سره د بل چا وژلء او نور) نو د هغه به ګرد صغیره معاصي بخښل کیږي. 
په دې یت کې څو خبرې بحث طلبي دي» مګر د د ګردو اصل هم دا دی چې د دې یت عمده او اصلي مطلب 
رو شی ترو هف مره د ګرنو امه یدل اسان کي 


النساء (۴) ۲۵۱ والمحصنكت (۵) 


«معتزله» او د دوی نور ملګري په سرسري ډول سره د دې یت په مضمون باندې داسې پوهیدلي دي:« که له کبيره 
وو ګناهونو ځنې ځان وژغوئ (وساتئ) يعنې یوه کبيره ګناه هم ونه کړئ: نو بیا که یواځې صغیره ګناه هر څومره 
وکړئ !هغه به ضرور دربخښل کیږي او که له صغاثرو سره کبيره هم يوه یا دوه شاملې شي» نو بيا ي یې معافي ممکنه 
نه ده» بلکه د د ګردو سزاوې خامخا در رسیږي». 


«اهل سنت» وايي چې:«په دې دواړو صورتونو کې الله تعالی ته د معافۍ او مؤاخذې اختیار بیخي محقق دی»» نو په 
اول صورت کې د معافۍ لزوم او په بل صورت کې د مؤاخذې وجوب د معتزله وو بد فهمي او ناپوهي ده» او په دی 
یت کريمه باندی دمعتزله و داستدلال په ځواب کي ځینی علماء داسي وايي :د شرط له انتفاء ځنی د مشروط انتفاء 
کوم ضروري امر له سره نه دی». ۱ 

ځینې داسې وای چی:«د «کبائر» له دې لفظه چې په دې یت کې مذکور دی أکبر الکبائر يعنې خاص شرک 
مراد دی اود کات د لفط د جفس راوړلو سب د شر که د لواعو تقد مراد دى)ء ۱ 

مګر مونږ له هغو ټولو څخه تېریږو او یواځې د همدې یت داسې محققه او عمده معنی بیانوو چې د محققینو له 
ارشاد او قواعدو سره مطابقه وي» نو په غور یې واورئ: 

دا خو ښکاره خبره ده چې د ان جوا عيام الابه ارشاد چې دلته موجود دی اود لفن 
نَكَرَاوَلواحِقَ الال ارشاد چې د (۲۷) جزء د «النجم» سورت په (۳۲) یت ( ١‏ رکوع کې موجود دی د 
دواړو ارشاداتو مطلب یو شۍ دی او یواځی په لفظونو کې يې لږ څه فرق سره شته» «عن ابن عباس رضي الله تعالی عنه 
قال: ما ریت شيثا أشبه باللمم مما قال أبو هریرةعن النبي صلی الله علیه وسلم: ان الله کتب علی ابن آدم حظه من الزناء 
أدرک ذلکک لا محالة فزنی العین النظر وزنی اللسان المنطق» والنفس تتمنی وتشتهي» والفرج بصدق ذلک ويکذبه. 
انتهی» د پوهېدلو په شرط له دې حدیث څخه د دې دواړو پخوانیو یتونو د واقعی او تحقیقي مطلب پوره پته ولګېده» 
مونږ د توضیح په غرض د ذکر شوي حدیث خلاصه لیکو عبد الله بن عباس رضي الله عنه فرمايي چې:«د (لمم) لفظ 
چې په (النجم) کې راغلی او د هغه د معافۍ وعده شوې ده» د هغه د تعيین او تحقیق په نسبت مونږ د ابو هريره رضي الله 
تعالی عنه د حدیث څخه بهتر کوم بل شۍ نه دی معلوم» چې خلاصه یې داده» چې رسول کریم صلی الله علیه وسلم 
فرمایلې دي: الله تعالی د بني آدم په ذمه باندې د زنا کومه برخه چې مقرره فرمایلې ده» هغه هرو مرو ده ته رسیدونکې 
ده نو د زنا په فعل کې د سترګو برخه لیدل دي او د ژبې برخه د هغو خبرو وبل دي چې د زنا د فعل مقدمات او اسباب 
دا کر ولسم اعد لاعف کد دلادقا کا ار دی 95 سلا 
د فرجینو په عمل پورې موقوف دی؛ يعنې که د فرجینو ځنې د زنا صدور محقق شو و د سترګو ژبې» او نفس او د 
نورو ګردو په زنا کې واقع کېدل محقق شول. 

که د ټولو وسائلو د شتوالي سره د فرجینو فعل متحقق نشي» بلکه له «زنا» ځنې د یی «توبه» او اجتناب په نصيب 
شي» نو اوس د زنا هغه ګرد وسائط د مغفرت لایق شول» يعنې کله چې د فرجینو زنا کول باطل شو» ګواکې د 
دوی ماهیت قلب شوی به ګناه په ځای عبادګ وګرځېده ملا یوسرۍ د غلابهانك ترصسحد پوری ورسیدهمګر 
په مسجد او په عین موقع کې منتبه او ويښ شو او له غلا یې توبه وایسته» او ګرده شپه یې د الله تعالی په عبادت 
کې تېره کړه» نو ښکاره ده هغه ورتګک چې د غلا وسیله په نظر راته؛ اوس همغه د توبې وسیله او د لمانځه سبب 
وګرځېد. 

و د ابو هريره رضي الله عنه د دې حدېث له اورېدلو څخه عبد الله بن عباس رضي الله عنه وپوهېد» چې المم» هغه 
خبرې دي چې په اصل کې لويه ګناه نه ده» مګر د ګناه د سبب کېدلو لامله ګناه ګرځی. 


النساء (۴) دیا والمحصنكت (۵) 


نو د یت مطلب به داسې شي: هغه کسان چې له لویو او ښکاره وو ګناهونو ځنې ځانونه ژغوري (ساتي) خو (لمم) 
ورځنې صادريږي. مګر د د لویې او اصلي ګناه له صدور څخه پخوا دوی له خپل قصور ځنې تائب او مجتنب کیږي» 
نو اوس لکه چې ابن عباس رضي الله عنه د ابو هريره رضي الله عنه د حدیث په اساس د (النجم) د سورت د یت په 
مطلب باندې پوهېدلی دی؛ مونږ لره ه هم ښايي چې همغه معنی د ابن عباس رضي الله عنه له ارشاده سره سم د «النساء» 
د سورت د آیت په مطلب کې هم بې له تکلفه واخلو. 


وروسته له هغه (الحمد لله) نه مونږ ته د دې خبرې ضروت پاتې کیږي چې د دې آیت په توضیح کې د صغیرې 
ګناه او د کبیرې ګناه مختلف تفسیرونه نقل کړو او نه به راسره د معتزله وو د استدلال د ځواب ورکول څه فکر 
وي» د سیثاتو د تکفیر وجه او د جنت د دځول سبب آسان او له قواعدو سره سم په لاس راځي او د اجتناب معنی هم 
ظاهریږي» او نورې ګردې وړې خبرې ان شاء الله تعالی په لږ تدبر سره حل کیږي. 

د دواړو ذ کر شویو آیتونو خلاصه د حدیث له ارشاد او د ابن عباس رضي الله تعالی عنه له بیان سره سم داسې شوه: 
«هغه کسان چې خپل ځانونه له هسې ګناهونو ځنې ژغوري (ساتي) او د هغو د ارتکاب ځنې خپل نفسونه ساتي؛ چې 
د ګناهونو په سلسله کې مقصود او لویه ګڼل کیږي؛ نو د هغه اجتناب او ژغورنې (ساتنې) په وجه سره د دوی هغه بد 
کار چې د کومې لویې ګناه د حصول په طمعه یې کړی وي؛ معافیږي او د (وَنَام سَنخَاتَ ماي دنق لقع الیی 
9 سور دود ص20 ال رور سر د 
بخښل کیږي» کما قال الله تعالی: «ٍ الْصِيُنُ 0 


ولوان 1 مه مص علض - 

ومع سم 0 

ځینو نورو. 
سښد ولل دک مدا سو ھن ووو 
تاسې د هغه هوس او حرص مه کوئ !» چې د هغه دې نه وي» زما دې وي. ‏ کررادو کراکي يدي دور چي د 
چا په خاص مال او ځان باندې له کوم سببه منګولې خښې کړئ ! چې د هغه حرمت اوس تېر شوه او هم له دې ځنې 
ستاسې په منځو کې حسد او بغض پيدا کیږي او د الله تعالی له حکمت څخه هم مخالفت لازمیږي. 

ځینو ښځو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې عرض وکړ چې:«څه سبب دی چې په هر ځای کې الله 

تعالی نارینه وو ته خطاب فرمايي» او هغوی باندې حکمونه کوي او د ښځو ذکر نه نه کیږي» او په میراث کې نارینه ته 
دوه برخې ورکولی شي؟ په دې یت کې د دغو ګردو پوښتنو ځواب ورکړ شوی دی. 


رېول ې نوتیز ررښاریرټ ووالتټنا تمکلر اهي مز ښین 
شته نارینه وو لره نصيب (برخه» مقرره) په سبب د هغه عمل چې کړی وي دوۍۍ او شته ښځو لره 
نصیب (برخه مقرره) په سبب د هغه عمل چې کړی وي دوی او سوال ‏ وکړئ تاسې له الله نه د 
فضل (او مهربانۍ) د ده» بېشکه چې الله دی پر هر شي ښه عالم (ډېر دانا). 
تفسیر: یعنې هر یوه ته د هغه د عمل بدل پوره ورسیږي او په هغه کې هیڅ قسم کمۍ نه نه کیږي» چې چا ته د شکایت 
موقع پاتې ن نه شي» هو ! خبره بله ده چې الله تعالی سم له خپل حکمت او رحمت سره چا ته چې خاصه لويي او فضیلت 
عنایت کړي» نو د هغه په نسبت حرص او شکایت کول بیځایه هوس دی. 


اللساء (۴) ۳ والمحصنت (۵) 


هو ! که د خپل عمل په معاوضه نور زیات ثواب او انعام وغواړئ!؛ دا بهتره او مناسبه ده» او هیڅ تاوان او خرابي په 
کې نشته» که څ و ک د فضل طالب وي نو ده ته لازم دي» چې د عمل په وسیله دې د هغه طلب وکړي ل او د حسد 
او تمنا له پلوه دې د فضل طالب نشي !او الله تعالی ته هر شي پوره معلوم دی او د هر یو شي درجه او د هغه استحقاق 
ډېر ښه ورڅرګند (ورښکاره) دی او له هر یوه سره د هغه د شان سره مناسبه معامله کوي» نو که چاته الله جل جلاله 
فضیلت ور په برخه کوي» دا عطا یې بیخي د علم او حکمت سره سمه ده» او هيچا ته نه ښايي چې د خپلې ناپوهۍ له 
امله د هغه په نسبت څه اند ېښنه وکړي. 


پا يلات نت 
نَعَ لك تََب 7 7 


او لپاره د هر یوه (له نارینه وو او ښځو) ګرځولي دي مونږ وارثان (چې واخلي خپلې برخې) له 

هغه (ماله) چې پریښی وي مور او پلار او نورو اقاربو (خپلوانو نو مه یې ورکوئ پردیو ته) او هغه 

کسان چې غوټه شوي دي قسمونه ستاسې (په دوستۍ د دوی) نو ورکړئ نصيب (برخه) د دوی 

بېشکه چې الله دی پر هر شي باندې ښه خبردار. 
تفسیر: اۍ مسلمانانو ! مونږ ستاسې د هر يوه لپاره: نارینه وي که ښځه له هغه مال ځنې چې مور او پلار او خپلوانو 
پریښی دی؛ وارثان ګرځولي دي او هیڅ و ک ورځنې بې برخې ګرځول شوي نه دي؛ او له هغو خلقو سره چې ستاسې 
معاهده شوې ده» هغوی ته برخې یې خامخا ورورسوئ ! الله تعالی ته ښه معلومه ده» چې وارثانو ته څومره برخې 
ورکړی شي؟ او هغو ته چې معاهده ورسره شوې ده» څه ورکړی شي؟ او څمونږ دا احکام څوک عملي کوي؟ او 
څر داکرې غاړه مړري؟" 
فائده: ډېرو خلقو ځان ځانته په رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې ایمان راوړی وو او کورنۍ او نور خپلوان 
یې همغسې کافران پاتې شوي وو نو په دې وخت کې رسول الله مبار کك دوه دوه مسلمانان سره وروڼه او 
ملګري کړلء او هم دوی دواړه به یو د بل وارث کېدل» کله چې د دوی خپلوان هم مسلمانان شولء نو دا 
يت نازل شو چې میراث د اقرباوو او خپلوانو حق دی پاتې شول هغه ایماني وروڼه نو هغوی ته میراث نه ور 
رسیږي. 

هو ! په ژوندانه کې له هغوی سره ښه سلوککك لازم دي» او که د مرک په وخت کې هغوی ته څه وصیت وکړئ» 

ښه او مناسب دی مګر په میراث کې دوی هیڅ برخه نه لري. 


ْجَا قوْمُوْنَ عل الس بمَاكَصَنَ له بَْصَهَْلبَعْص ِبِمَااَقُوامِنْ مُماله 


0 و 0 1 

د دوی ته پر ځینو نورو باندې» او په سبب د دې چې نفقه (لګښت) کوي دوی (پر دغو ښځو) له 

مالونو خپلو. 
تفسیر: په دې یت کی د نارینه او د ښځې درجی راښیی چی د نارینه درجه د ښځحی له درجې څخه لوړه ده» د درجو د 
فرق لامله کوم فرق چې په احکامو کې وي. هغه بيخي له حکمت سره سم او د رعایت کولو وړ دی؛ ښځه او نارینه د 
حکمت له قاعدې سره سم له سره برابرېدی نه شي» د ښځو دا غوښتنه بیخي بېځایه ده» خلاصه دا چې الله تعالی نارینه 
پر ښځو باندې په دوه وو وجهو سره حاکم او د حال کتونکی ګرځولی دی: 


النساء (۴) ۴ والمحصنت (۵) 


(۱): : لویه او موهوبه وجه داده چې: الله تعالی په اصل کې ځینو ته پر ځینو ورو یعنې نارينه وو ته پر ښځو باندې 
په علم او عمل سره (چې دا دواړه د ګردو کمالاتو مدار دي) فضیلت عطا فرمایلې دی» چې د هغو تشريح 
په احاديثو کې شته (یعنې په عقل» علم» صبره حلم» پوهې» عصوبت» سهم» اذان» اقامت جمع جماعته 
امامت» جمعه. خطبه, اعیاد» عزت» شرافت امارت» خلافت. نبوت» وحي» قوت» جهاد» عطاء سخاء حزم» 
عزم؛ او نورو سره الله تعالی نارینه ته پر ښځو باندې فضیلت او لويي ور عطا کړېده). 


:)٢(‏ کسيي وجه دا ده چې نارینه پر ښځو باندې خپل مال صرفوي. او د مهر» خوړو کالیو او د نورو ضرورياتو 
تکفل کوي. مطلب دا دی چې ښځو لره ښايي چې د نارینه حکمونه ومني. 
د د مق 5د 
يللت ينن 0 مقطت له 4 فلا 


نو نیکی ښځې هغه دي چې » حکم منونکې دي (د مېړونو خپلو) ساتونکي دي په غياب د مېړونو 
(خپلو کې د ځانونو خپلو او د خپلو مېړونو د کورونو» مالونو» او اولادونو) په سبب د هغه چې 
ساتلي دي الله (دوی ته له حقوقو پر مېړونو). 
تفسیر: يعنې هغه ښځې چې نېکې دي» دوی د خپلو مېړونو اطاعت کوي؛ او سم د الله تعالی له حکمه د خپل مېړه په 
غياب کې د هغه په خوښې او رضا خپل ځان او د مېړه د مال او اولاد حفاظت کوي او پخپل ځان او د مېړه په مال او 
اولاد او نورو کې هیڅ ډول خیانت نه کوي. 


وَالِ تَدَامُوْنَ نُّْرَمْن َيْرْمْنَ دَاهخْروْهْنَ نف لاجم وَاضْرِبَوْهنَ 

او هغه ښځې چې ویرېږئ تاسې له سر کشۍ (بد ګزرانۍ) د دوی نه» نو نصیحت وکړئ دوی ته» 

او پرېږدئ تاسې دوی په ځای د خوب کې (که په نصیحت سمې نه شوې) او ووهئ تاسې دوی 

(که په بېلتون هم سمې نه شوې). 
تفسیر: یعنې که کومه ښځه له خپل مېړه سره بد ګزراني وکړي» نو ښايي (چې مېړه دې دغه ښځه د څېښتنانو په حقونو 
او تعظیم) په ژبه وپوهوي» چې نور دې هسې نه کوي» که يې ونه منله» نو بیا دې په همغه خونه (کور) کې په ګوښې 
(یواځې) بستره کې پرېږدي؛ او که په دې هم سمه نه شوه» نو داسې دې ووهي» چې د دې په وجود کې د وهلو اثر 
پیدانشي» یا یې هډ کي مات نشي؛ د هر تقصیر لپاره یوه درجه وي نو سم له هغې سره د هغې د تأدیب او تنبيه اجازه 
شته. چې دهغې درې درجې په ترتیب سره په یت کې مذ کوري دي» وهل وروستنۍ درجه ده» په معمولي او سرسري 
قصور باندې دې نه وهي» هو ! که قصور یې زیات وي نو بیا ي یې په وهلو کې هیڅ حرج نشته او څومره چې مناسب 
وګڼي هغومره دې ووهي مګر د دې خبرې لحاظ په کار دی» چې هډ وکې يې مات نشي؛ او داسې یو پرهار ورته ونه 
رسیږي» چې د هغه ثرباقي پاتې شي. 


ان ترا بُواع ریو يکرب ان نان سيا بر 


علبهن سيلا 


1 00000000٧٢ 
اراکت) شک اشخیهورررکه ور لری(ل رر اشاوو:‎ 


تفسیر: : یعنې که هغه ښځې ستاسې په نصیحت یا بيلتون (جدايۍ) یا تأدیب یا وهلو سمې شوې او له نافرمانۍ ځنې یې 
لاس واخیست نو تاسې هم لاس ترې واخلئ او خامخا د دوی په پ ړکولو پسې مه ګرځئ د !اولداله خخدروورېږئ ! 


النساء (۴) ۲۵۵ والمحصنت (۵) 


بېشکه الله جل جلاله پر تاسې ټولو غالب او په ګردو باندې حاکم دی مه د ښځو په معاملو کې هرو مرو له بد ګمانۍ 
ځنی کار اخلئ ! او مه په لر قصور باندې دوی ته سخته سزا و رکوئ ! بلکه د هر قصور لپاره یو حد او اندازه ده» او د 
ښځو په تادیب کې وهل وروستنۍ درجه لري. 


واخ 2 نا فَابْعَتَُّاسَنمامنَا ۱ل رم ئی دا مُنا هلها 


٣ 707000‏ تت 

تاسې) یو منصف له خپلوانو د دې سړي او بل منصف له خپلوانو د دې ښځې نه. 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! که تاسې ته اندېښنه وي چې په مېړه (خاوند) او ښځې کې ضد او مخالفت دی او دوی 
اسک د نشي پرېکولی» نو تاسې ته ښايي چې یو منصف د مېړه له خپلوانو نه او یو منصف د ښځې له خپلوانو څخه 
مقرر کړئ !او د فیصلې لپاره یې زوجینو ته ولېږئ ! ځکه چې اقاربو ته به د دوی نور حالات هم معلوم وي او له دوی 
ځنې د خير غوښتلو امید هم ډېر کاوه شي. دا دواړه منصفان به د حالاتو تحقيقات کوي؛ او د هر چا چی هومره قصور 
وي؛ هغه به پوهوي او د دوی په منځ کې به د موافقت فضا پيدا کوي. 

ان تبْيَاَاِصَْلَعَائَ اميلاتَاللهَ كَان عََْايْراه 

که اراده لري دغه (زوجین یا حکمین) د اصلاح (او جوړښت) نو موافقت به پيدا کړي الله د دغو 

په مقاصدو هم). 
تفسیر: یعنې که دواړه منصفان د زوجینو په منځ کې د اصلاح قصد کوي. نو الله جل جلاله د دوی د ښه نیت او 
کوښښ لامله د زوجینو په منځ کې موافقت پيدا کوي. بېشکه چې الله تعالی ته د ګردو شيانو علم شته» د نزاع د لرې 
کولو او د اتفاق د حصول اسباب او کیفیات ګرد هغه ته ښه معلوم دي» نو ځکه د زوجینو د نزاع په لرې کېدو به هیڅ 


دَاغَبداالِهَ مركا مَښمًا 


او عبادت کوئ تاسې د الله !او مه شريکوئ تاسې له ده سره هیڅ شۍ ! 
تفسیر: په الله تعالی باندې ایمان ولرئ. او د آخرت د ثواب په امید يي عبادت او بندګۍ وکړئ. فخر (ویاړ) او رياء او 
ښودنې سره مال ورکول هم شرکك دی مګر په لږه درجه. 


الال لسَانا کی لرل لی که وانیارفی ار ارپ 
رلشاوب يندب وَاْي اليب وَمَامَََت اَيْمَاناكَ مهايب من مات غا 


07 سه 


خا 


فحوزام 
او (نیکي کوئ) له مور او پلار سره په نیکي کولو او (نیکي کوئ !) له خپلوانو سره» او (نيکي 


کوئ !) يتيمانو سره او (نیکي کوئ !) له مسکینانو سره» او (نیکي کوئ !) له همسایه ګانو سره 
چې قریب وي (په نسب یا په همسايیګۍ کې» او (نیکي کوئ !) له همسایه سره چې بعيد وي 


النساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


(په نسب یا په همسایګۍ کې) او (نیکي کوئ !) له هغه ملګري سره چې په څنک کې و ي او 
(نيکي کوئ !) له مسافر سره او (نيکي کوئ !) له هغو (وينځو؛ مریو) سره چې مالکان وي (ور 
لره) ښې لاسونه ستاسې» بېشکه چې الله محبت نه کوي هغه چا سره چې وي کبر کوونکی» ډیر 
فخر کوونکی. 
تفسیر: د يتیمانو» ښځو وارثانو» او زوجینو حقوق او له دوی سره حسن معامله یې بیان کړه» اوس داسې ارشاد فرمايي 
چې: د هر یوه حق د هغوی د مرتبو په اندازه او د خپلوۍ او احتیاج په تناسب ادا کړئ ل له ګردو څخه پخوا د الله تعالی 
حق دی بیا د مور او پلاره بیا درجه په درجه د ورو خپلوانو او حاجتمندانو. 
قریب او غیر قرب همسایه (ګاونډي) څخه به نسبي یا مکاني قرب او بعد مقصود وي. په نسبي قرب کې دا مطلب 
دی» چې د خپلوانو همسایه حق له پردي همسایه څخه زیات دی او په مکاني قرب کې به دا مدعا وي چې: د نږدې 
همسایه حق د لري همسایه له حق څخه زیات دی» يعنې چ چې په لرې فاصله کې اوسیږي. 
په َال بِيِاِقِي» کې د سفر» حضر او د کاروبار رفیقان اوشریکان او د یوه بادار (آقا) دوه نو کران او د یوه استاذ 
دوه شاګردان» دوست شاګرد او نور ټول داخل دي» په مسافرئ کې مېلمه او غیر مېلمه دواړه راغلل» او مملوک 
برسېره پر مریې او وینځې نورو حیواناتو ته هم شامل دی. :. 
په خر کې يې وفرمایل: د هغو په مزاج کې چې تکبر (لويي) خودپسندي وي؛ هغه بل هیڅ وک له خپل ځان سره 
برابر نه ګڼي» او په خپل مال باندې مغرور» او په عيش کې مشغول وي نو هسې کسان چې دا حقوق نه اداء کوي. له 
دوی ځنې احتراز وکړئ او ځانونه ترې وژغورئ (بچ کړئ !). 


ني يبْكَلَمنَ يون القاس بل يمون مه الُمِن فص وَاعَتَنْ ما 
ِلْسِز يي عَدَابامْيْدَا6 
هغه کسان چې بخیلي کوي دوی او امر کوي (نورو) خلقو ته (هم) په بخيلۍ (شومتیا) سره» او 
پټوي دوی هغه شۍ چې و رکړی دی دوی ته الله له مهربانۍ خپلې» او تیار کړی دی مونږ کافرانو 
ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی هغه متکبر سړی نه خوښوي» چې بخیلي کوي او خپل مال او دالله جل جلاله و رکړی علم له 
خلقو ځنې پټوي» او هيچا ته نفع نه رسوي او په قول او عمل سره نورو ته هم د بخیلۍ ترغيب ور کوي او د دې کافرانو 
لپاره مونږ د ذلت عذاب تیار کړی دی. 
فائده: :دا یت د يهودانو په حق کې نازل شوی دی» چې د في سبيل الله د خرڅ په صرفولو کې یې هم پخپله بخیلي 
کوله او هم به یې مسلمانان ترې منع کولء او د محمد صلی الله علیه وسلم اوصاف او د اسلام د حقانیت هغه یتونه يې 
چی په «تورات» کی موجود وو؛ پټول» نو مسلمانانو لره له دې نه احتراز او ان ساتنه پکار ده. 


وروو و َ د عگوےم دور وځ ۶ ٢‏ 
وَالَذين يُنْمْفُونَ اَمُوَالَمَعْرِا لاس ول دِؤُمُِو الو مَلا رال الهښدومن کد المْطنَ 
له يَاصَامَقِبَاهِ 
او هغه کسان چې صرفوي دوی مالونه خپل لپاره د ښودنې خلقو ته او نه لري ایمان په الله باندې» 


او نه په ورځې آخرې (د قیامت) باندې» او هر څوک چې وي شیطان د ده ملګری؛ نو بد 
ملګری دی دا ثطان. 


النساء (۴) ۵۷ والسمحصنت (۵) 


تفسیر: او دا متکبران هغه کسان دي؛ چی خپل مالونه نورو خلقو ته د ځان د ښوولو لپاره صرفوي» يعنی د الله تعالی لپاره 
له صرفولو څخه دې پخپله هم بخيلي کوي او ورو ته هم د بخيلۍ ترغيب ورکوي. لیکن خلقو ته د ځان ورښوولو 
لپاره خپل مالونه صرفوي؛» دوی نه پر الله جل جلاله باندې ايمان لري» او نه په قیامت باندې باور لري؛ چې د حق تعالی 
د رضا حصول او د اخروي ثواب تحصیل د دوی مقصود وي او د الله تعالی په دربار کې خوښ او مقبول کار دا دی» 
چې دا مال هغه حقدارانو ته ورکړ شي» چې د هغوی ذکر وشو او په ورکولو کې يې د الله تعالی خوښي او د آخرت 
د ثواب توقع وي. 
له دې ځنې ښکاره شوه چې د الله تعالی په لاره کې همغسي چی بخل کول خراب کار دی» هم داسې ریاکاري 
او د خلقو د ښوولو لپاره مال لګول هم خراب کار دی او داسې کار همغه کسان کوي» چې د دوی رفیق شيطان وي» 
چې دوی پر هسې کارونو لمسوي او تیاروي یې. 
و سرو منم امو « 
ما دا عََبِْلََامَنواَاللهِ وَالم اضر اكا كَكَانَاطلمه غه 
او څه نقصان به وو په دې کفارو (باندې) که ایمان راوړی وای دوی په الله او ورځې آخرې (د 
قيامت) باندې» او صرف کړی وای دوی ځينې د هغه شي چې ورکړی دی دوی لره ه الله او دی 
الله په (ټولو اعمالو د) دوی باندې (هم) ښه عالم. 
تفسیر: یعنې د کافرانو په دې کې هیڅ نقصان نه وو که دوی د کفر په ځای پر الله تعالی او د قیامت په ورځ باندې ایمان 
راوړی وای او د بخل او ریا په ځاي یې د الله تعالی په لاره کې خپل مال صرفولی» بلکه بيخي د دوی نفع وه» ضرر او 
زیان خو په دې کې دی چې دوی یې اوس غوره کوي او الله تعالی ته معلوم دي چې دوی یې په څه؟ او په کوم نیت 
کوي؟ د همغه عوض به هغوی ته ورکاوه شی 


2 نن 


په پخواني آیت وان ين يَنْفْفُون! واو غ سو مکو یشرو و راښد د « وَاْفَنُوامبَا الله به 
فرمایلو کې داسې یوه لطیفه اشاره ده» چې هغو کسانو دغه مال د خپل ځان رو ٣‏ 
یی» دوی ته دا مناسب ووه چی هغه مال يی د الله تعالی مال ګڼلی» او همغه لاره کی یی لګولی چی الله جل جلاله له 
حکمه سره سم وای. 


اا وئ؟ رسرږ ۱۶۱ د دنه حا و 
اٍن اه لْاشلمَمَفَال دز وَانْبكَ سن يُِْفْمَامَنِْيَمِنَلَدنَُ په اح ظِيَاه 
470ر 
کړي هغه (نیکي) او ور به کړي (محسن ته الله) له نزده خپ خپله ثواب ډېر. 
٢۳٣٧٧‏ 4 ې د 7 7 744 --ت 71-4177 


کیږي؛ عین انصاف دی او د دوی د بد عملۍ بدل دی او که د یوې ذرې په اندازه څ وک نیکی ولري نو «اضعافا 
مضاعفه ‏ څو چنده» به د هغه اجر مومي» او پاکک الله به له خپل لوري عظیم ثواب د انعام په طور هم ورعنایت کوي. 


كَدَيَْ اِدَاجُنَامن اير كَّنابتَ عَْدِْْمَمةِ 


ول پشهيل و 


مِتَارَيْ 


تن 04 11 یو شاهد 
(د دوی له انبیاوو څخه) او راولو مونږ تا (لۍ محمده 1 پر دغه (محمدي اټ باندې) شاهد 


(احوال ویونکی). 


النساء (۴) ۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: يعنې د دې کافرانو به څرنګه بد حال وي» کله چې مونږ له هر امت او هر قوم ځنې هسې شاهدان راولو چې د 
دوی د حالاتو بیان کوونکی او د دوی د واقعي معاملاتو ظاهر کوونکی دی. 

له دې نه مراد د هر امت نبي او د هر عهد صالح او معتبر خلق دي» چې دوی به د قیامت په ورځ کې د نافرمانی او د 
فرمان منونکو فرمان منل بیانوي» او په ګردو حالاتو باندې به شاهدي لولي» نو اۍ محمده !صلی الله علیه وسلم تابه هم 
پر دوی يعنې ستاسې پر امت لکه د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان احوال ښوونکی او شاهدي لوستونکی دروو. 

او داسې احتمال هم لري چې د «هؤلاء» اشاره د پخوانیو انبیاوو علیهم السلام یا د پورته ذ کر شویو کافرانو په لوري 
وي. 

که انبياء علیهم السلام مراد شي؛ نو د هغوی پر صداقت باندې هغه وخت شاهدي لولي چې د دوی امتیان د دوی 

که کفار ترې مطلب شي نو مدعا به یې داسې کیږي: همغسې چې پخواني انبياء علیهم السلام د خپلو امتونو د 
کفارو او د فساقو په فسق باندې شاهدي لولي» ته به هم الۍ محمده ! صلی الله علیه وسلم د هغوی پر بد عملۍ باندې 
شاهد کېږې» چې له دې شهادت څخه به د دوی خرابي او بدي لا ښه محققه کیږي. 


و تن وا وَعَصَواالَسُوْلَ لَوَْوْىبِِمِالارِص ول يسْمَنَالهَ 


حَديكاة 


م7 تت کت "کت تت تت ٨‏ یې کړې وه له رسوله» 
دا چې کاش که همواره کړی شوي وای پر دوی باندې ځمکه او نه به پټوي دوی له الله څخه 
هيڅ خبره. 
تفسیر: يعنې په همغه ورځ کې چې له هر امت ځنې به د دوی د حالاتو بیان کوونکي وبللی شي» نو کافران او نافرمانان 
به داسې تمنا کوي» چې کاشکې مونږ له ځمکې سره برابر او په خاورو کې ګډ او يیخي فنا وای» او نن پيدا نه وای» 
چې له مونږ سره حساب او کتاب نه کېدی ل دا خلق به هیڅ یوه خبره له الله تعالی ځنې نشي پټولی» » او د ذرې ذرې 
حماب به له دوی ځنې اخیستل کیږي. 
په آخر کې بیا مسلمانانو ته صريح خطاب فرمايي او مخصوصا د لمانځه په نسبت چې: «له ګردو عباداتو ځنې 
اولی» اعلی» او افضل دۍ؛ او په شریعت کې چې هومره د هغه اهتمام شوی. او د هغه ارکان» شرايطء آداب او نور 
مفصل ښودلی شوي دي د نورو عباداتو په دې اندازه سره اهتمام نه دی شوی» نو دلمانځه په اړه يي د دوه وو 
خبرو تاکید فرمایلی دی» چې د لمانځه د متعلقه امورو جسم او روح دی او پر نفس باندې ډېر اهم او شاق او درانه 
ښکاري: 
(١):دا‏ چې د نشې په حالت کې لمانځه ته مه نږدې کیږئ ! تر څو د هغو الفاظو په معانیو ښه وپوهیږئ چې ستاسې 
له خولو ځنې وځي. 
:)٢(‏ د جنابت په حال کې هم له لمانځه ځنې لرې اوسئ ! تر هغه پورې چې ولامبئ ! او خپل ځانونه په غسل سره 
ښه پاکك کړئ ! ځکه چې په لمانځه کې دوه امره مهتم بالشأن دي» چې یو یې حضور او خشوع دی او بل 
یې طهارت. نظافت او د لمانځه د متعلقه وو امورو په منځ کې هم دا دوه امره پر نفس اهم او درانده هم دي» 


النساء (۴) ٩۹‏ والمحصنت (۵) 


نشه له خشوع او حضور څخه مخالف دۍۍ او جنابت له طهارت او نظافت سره منافی دی» ددې خاص تاکيد 
او تقيید د ارشاد له فرمایلو ځنې دوه نفعې هم معلومیږي: 
(اول): څرنګه چې د پاسنیو ډېرو ذ کر شویو احکامو ادا (لکه حقوق» معاملات» بدني او مالي عبادات) او له بخل» 
ریاء» تکبر ځنې ځان ژغورل (ساتل) پر نفس باندې سخت دي» نو د دې سختۍ علاج راښيي» يعنې که لمونځونه د 
هغو له ظاهري او باطني شرائطوا او آدابو سره سم اداء کړئ. نو د دې پاسنیو ګردو اوامرو او عباداتو کې سهولت او 
رغبت او له ګردو منهیاتو او معاصیو ځنې نفرت پيدا کیږي. 
(دويم): هر هغه څوککك چې د لمانځه په کولو کې اهتمام او د هغه التزام کوي؛ هغه ته به د نورو مالي او بدني 
احکامو په تعمیل کې هم آساني ورپېښیږي او هر هغه څوک چې په نورو احکامو کې بې پروايي کوي؛ له هغه څخه 
سر 0-0 


اتَا نات لوو اضر ة انز شار ځق تڼ وزو نوي باب 
د٢٢۲5‏ 0 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه نږدې کېږئ تاسې لمانځه 
ته حال دا چې تاسې مست يئ (له نشې) تر هغه پورې چې پوه شئ تاسې پر هغه شي چې 
(یې) واي يئ تاسې» او نه په داسې حال کې چې تاسې جنب اوسئ. مګر په هغه حال کې چې 
و تېرودونکي د لارې (نو لمانځه ته مه نږدی کیږۍ) تر هغه پورې چې تاسې غسل 
وکړئ. 
تفسیر: د کفارو او د کتابیانو دوه عيبونه په خاص ډول سره ذ کر شول: 
:)١(‏ په الله تعالی باندې ایمان نه راوړل. 
:)٢(‏ خپل مال د الله تعالی په لار کې ن نه لګول» بلکه خلقو ته د ځان ورښوولو او د خپل عزت او پت څرګندولو لپاره 
یې لګاوه» او ښکاره ده چې د لومړنۍ خرابۍ او عیب منشأْء خو د علم نقصان او د جهل غلبه ده» او د وروستۍ 
خرابۍ علت او سبب هواء هوس؛ او ځان خوښی ده» چې له هغې څخه دا راښکاره شوه چ چې د ګمراهۍ سببونه 
دود دئ:؛ 
(اول): جهل چې په هغه کې د حق او باطل تمیز بیخي نشي کېدی. 
)٢(‏ نفسي غوښتنه او شهوت» چې د هغو لامله د حق او باطل له تمیزه سره؛ له حق سره سم عمل نشي کولی» ځکه 
چې له شهوت سره ملکي صفات ضعیف او بهیمي قواوې قوي کیږي. 


2 مرت اه 1 سمس(رفمموان و تا 
وان نكمم امل سََِاَصمْبِاَ مهن الْعِطاولالمَاَكَْيًَُا 
َد و 14٨٧4‏ 
او که وئ تاسې مریضان (رنځوران) یا په سفر باندې (په حالت د بې اودسۍ یا جنابت کې) یا 
راشي یو له تاسې له بيدیا (له بولو) نه» یا جماع وکړئ تاسې ښځو سره نو ونه مومئ تاسې اوبه 


(یا یې نشئ استعمالولی) نو اراده وکړئ تاسې مخ د ځمکې (خاورې) پاکې ته» نو مسحه وکړئ 
تاسې په مخونو خپلو او په (دواړو) لاسو خپلو (تر ځنګلو پورې). 


النساء (۴) ۰ والمحصنت (۵) 


تفسیر: یعنې دجنابت په حالت کې دې لمونځ نه کوي» بلکه وروسته له غسل او لمبلو څخه دې ادا کړ شي ل دا 
حکم هلته دی چې کوم عذر نه وي» که یو داسې عذر پېښ شي» چې د اوبو استعمال د هغه لامله ممکن نه وي» او 
ترې معذور شي او د طهارت حصول ضروري وي نو په داسې وخت کې تیمم وهل کافي دي. د اوبو د استعمال 
معذوریت درې صورتونه لري: 
(١):ناروغي‏ چې د اوبو استعمال ورته ضرر پېښوي. 
:)٢(‏ چې په سفر کې وي. او دومره اوبه ورسره وي» چې یواځې خپله ګزاره پرې کولی شي» او که اودس پرې 
وکړي. تنده به ورته ضرر ورسوي» او نورې اوبه له ده ځنې لري وي. 
:)٣(‏ :دح چې اوبه بيځي موجودې نه وي» د اوبو د نشتوالي په تقدير د یې د طهارت د ضرورت دوه صورته ښودلي 
دي: 
(اول): له بولو او غائطو څخه وروسته د اوداسه د ضرورت په وخت کی. 
(دويم): له مجامعت ځنې وروسته د غسل او د لمبلو ضرروت په وخت کې. 
فائده: د تیمم صورت دا دی چی پاکه ځمکه باندې دې دواړه لاسونه ووهي لء بیا دې پر خپل ټول مخ او لاسونو باندې 
په ښه ډول سره مسحه کړي ! خاوره طاهره ده او د ځینو شیانو لپاره د اوبو په شان پاکوونکې هم ده. مثلا: موزه. بوټ. 
ماسی» چاړه» هنداره او نور. 


وو َطمرامِ 


لفن عَفَياعَفو 
بېشکه الله دی ښه عفو کوونکی (چې داسې سختی يې را سانه کړه) ښه مغفرت کوونکی (د 
تفسیر: يعنې الله تعالی د ضرورت په وخت کې د تیمم اجازه راکړې ده» او خاوره یې د اوبو قائم مقام درولې ده» ځکه 
چې هغه سهولت او معافي ورکوونکی او د بندګانو د خطاوو معافوونکی ذات دی؛ او د خپلو بندګانو نفع او هوسايي 
(آساني) خوښوي» چې له دې ځنې دا هم ښکاره شوه» چې په لمانځه کې د نشې په حالت کې چې د یوه شي په ځای 
بل شۍ لوستلی شوی وو هغه یې هم معاف کړی دی. 


کل کینټ ْنِم بل کیب نت اص هرذ تن ال ۀ 


اص الب شوه 


وربا لېلز وکن بالورلیالتَکل بلل به 


آیا نه دي کتلي تا(نه یې خبر له حاله د) هغو کسانو چې ورکړی شوی ده دوی ته څه برخه له 
کتابه» چې پیري (اخلي) دوی ضلالت (ګمراهي په عوض د هدایت کې). او اراده لري دوی 
د دې: چې و رکه کړئ تاسې (هم) لاره (د حق) او الله ښه عالم دی په دښمنانو ستاسې (هم» نو 
خبروي مو پرې چې ترې په څنګك شئ !) او کافي (بس) دی الله ولي (دوست حمایت کوونکی 
ستاسې) او کافي (ا دی الله مدد ګار (ستاسې). 


تفسیر: : بهودانو ته له کتاب ځنې څه برخه و رکړی شوې ده» يعنې د هغه د الفاظو د لوستلو برخه ورکړی شوې ده» 
او د عمل کولو برخه چې اصلي مقصود ده» نه ده ورکړی شوې» او ګمراهي اخلي يعنې د (آخر الزمان نبي صلی 
الله علیه وسلم) له حالاتو او اوصافو ځنې به يې د دنیايي عزت او رشوت لامله خلق نه خبرولء او پټول یې» او عمدا 


النساء (۴) ٩۶١‏ وال محصنت (۵) 


به یې ترې انکار کاوه» او غوښتل یې چې مسلمانان هم له دین ځنې واړوي؛ چې ګمراهان شي؛ او الله تعالی تاسې 
ته ارشاد فرمايي چ چې ای مسلمانانو ! ستاسې دښمنان داسې ښه معلو م دي» چې تاسې ته نه دي معلوم» نو د الله تعالی 
په دې ارشاد باندې اطغیتان ولرئ! او له دوۍ ته سر خپل ځاتونه وژغورئ (محفوظ کړئ !) الله تعالی تاسې ته د 
نفعې رسولو او د زیان څخه د ساتلو لپاره کافي دی» نو ځکه له دښمنانو ځنې هیڅ ډول اندېښنې مه کوئ ! او په دین 
باندې قائم اوسئ !. 


لن و رم او ٢‏ مو با پر ۍ وه : ښهه: وين سنا ّ سستتا وه 0 عَصَِدّناَوَاسَمْ 85 0 
مُسمَوِ َرَاعِنَالاباليِسيمَطَدً کل الس ط 


ځینې له هغو کسانو چې يهودان شوي دي اړوي دوی خبرې (د شریعت او محمدي اوصاف) 

له ځایو د دې (خبرو) څخه او وايي دغه (یهودان) واورېدله مونږ (وینا ستا) سر غړونه مو وکړه 

د (حکم ستا» او (وایې یهودان)واوره (ته) په داسې حال کې چې نه ي یې اورولی شوۍ او (وايي 

يهودان لفظ د) «راعنا؛ په تاوولو د ژبو خپلو او په عیب ویلو سره په دین کې. 
قفسنیرة به پهودالر کې داسي خان هم دی چي هغه توراټ؛ چي د الله تعالى له خوانازل شو دیې په خپله خا په 
اړوي. يعني لفظي او معنوي تحریفونه په کې کوي. ((ْوَ يا وَنَ سَِعتَامَعَعََّالٍ او وايي وامو ورېده سر غړونه کوو)» 
یعنې کله به چې رسول الله صلی الله علیه وسلم رهد ور ردي 
ورېده ! یعنې ومو منلوء خو ورو به یې وویل چې: مونږ نه دی منلی» یعنې يواځې مونږ په غوږ اورېدلی دی او په زړه 
مو هغه نه دی منلی. 

(روَاسَُمَُِسَْوِ او وايي يهردان: واوره په داسې حال کې چې نه یې اورولی شوی) يعنې کله چې يهودان له 

محمد صلی الله علیه وسلم سره مخاطبه کوي نو وايي :واوره ! دروا دې نه اورول شي » يعنې داسې خبرې کوي. 
چې دوه معناګانې لري» که د یوې معنی په اعتبار دعا یا تعظیم وي» نو د بلې معنی په لحاظ ښېرا او تحقیر هم کېدی 
شي لکه چې دا خبره په ظاهره کې د خير دعا ده» مطلب دا چې:«ته تل غالب او معزز اوسې» هیڅکله دې تاته کومه 
بده او مخالفه خبره وانه اورولی شي !» او په زړو کې به یې هسې نیت کاوه چې ته کوڼ شې !(العياذ بالله). 


((وَرَاعِت» او وا یې لفظ «راعنا» یعنې کله چې يهودان د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې راتلل» نو 
«راعنا» به یې هم ویل؛ چې د هغه معناوې هم دوه دي. يوه ښه او بله خرابه» چې د هغه بیان په اول جزء د البقره سورت 
په (۰۴ ٧٠‏ یت )۱١(‏ رکوع کې شوی دی. 


ښه معنی یې داده چې: «ته ځمونږ رعایت وکړه ! او د شفقت نظر پر مونږ وفرمایه ! چې ستا پر مطلب باندې ښه 
وپوهیږو او د څه شي پوښتنه کول چې غواړو د هغه پوښتنه وکړی شو. 

او بده معنی يی داده چې د يهوديانو په ژبه داد تحقیر کلمه وه» یا به یې په ژوولې سره «راعینا»؛ ویل» چې د هغه معنی 
«ځمونږ شپون» دی؛ او دا د هغوی شرارت وو ځکه چې هغوی ډېر ښه پوهېدل چې موسی عليه السلام او نوروانبیاوو 
علیهم السلام هم پسونه خُړ ته بیولې وو. 

((َيَابَاليسَم به تاوولو د ژبو خپلو...) یعنې يهودانو به دا کلمې پخپلو خبرو کې سره ګډولې» او په داسې یو ډول 
سره به یې ویلې» چې د اوریدونکي فکر به یې ښې معنی ته اړاوه» او د هغو بدې معنی ته به له سره د چا ذهن نه منتقل 
کېده» او پخپلو زړونو کې به یې همغه خرابه معنی قصدوله. او بیا به یې پر ده باندې داسې عیب لګاوه» چې که دا سړی 
په رښتیا سره نبي وای؛ نو ځمونږ په دې فرېب به هرو مرو (خامخا) پوهېده نو الله تعالی د دوی دا فریبونه مسلمانانو ته 
په ښه ډول سره څ رګند کړل. 


النساء (۴) ٢۲‏ وال محصنت (۵) 


لون انا نو اتان یاوه ارون تپ ډه 
و وم 

او که بېشکه دوی ویلي وای: واورېده مونږ (وینا ستا) او ومانه (حکم ستا په بد ل د « عصینا» کې) 

او که دوی ویلي وای) واوره (بې له «اغیر مسمع») او نظر لره ٥‏ پر مونږ (په بدل د «راعنا» کې) و 

خامخا به خير وو دوی ته او ډېره سمه (وینا)» ولیکن لري کړي دي دوى الله (له خپله رحمته) په 

سبب د کفر د دوی» پس نه راوړي ایمان (له دغو یهودانو) مګر لږ خلق. 
تفسیر: حق تعالی د يهودانو د دغو دریو مذمومو اقوالو له بیان کولو څخه وروسته اوس د ملامتیا او د هدایت په ډول 
ښووي چې که يهودانو د (مَعَصَدُا په ځای (َدَاَعْعَنَ) او د (واسمَعُُْمٍَ په عوض يې یواځې وام سم او د 

رات په ځای (ََانريَ ویلی؛ نو دابه د دوی په حق کې بهتر وو او دا خبره به په ځای او سمه وه» او هسې بېهود ګۍ 

وو رور رور وا سو 0ي لیکن 
څرنګه چې الله تعالی دوی د خپل کفر په سبب له خپل رحمت او هدایت څخه بې برخې ګرځولي دي» نو ځکه دوی 
په سمه لاره باندې نه راځي» او په ګټورو خبرو باندې نه پوهیږي» او ایمان نه رأوړي» مګر لږ خلق دي چې له دغو 
شرارتونو او خبائتونو څخه په څنګ او د الله جل جلاله له لمنت ځ : ځنې محفوظ پاتې دي» لکه (عبد الله بن سلام) او د 
هغه نور ملګري رضي الله تعالی عنهم 


د ۶د الب اناد باب وثرې من مامسښ كَبَلِ ث فیس جوا 
: ورد ماع ادبارِها اَم دد٢0‏ وو ال لس لشَمْيَوَكَنََْامْوَنمْْاًه 


وور غورد ووه وو وو اسا 
هغه (قرآن) چې نال کړی دی مونړ» حال دا چې تصدیق کوونکی دی د هغه کتاب چې تاسې 
سره دی؛ پخوا له هغه چې هوار کړو مونږ ډېر مخونه» نو وګرځوو دا (هوار مخونه) په شاګانو 
د دوی» یا پخوا له دې چې لعنت وکړو پر دوی لکه چې لعنت کړی وو مونږ په اصحابو (د 
ورځې) د شنبې» او دی امر حکم) د الله واقعم کېدونکی (خامخا). 
تفسیر: «اۍ اهل کتابو ! ايمان راوړئ ! په هغه «قرآن» چې احکام یې له (تورات) سره موافق او د هغه مصدق دی ايمان 
راوړئ ! پخوا له هغه څخه چې مونږ ستاسې مي سک وه دي 
مطلب دا چې که تاسې ایمان را نه وړئ.» نو ستاسې څېرې بدلوو او بیا یې د شا په لوري اړوو. یعنې ستاسې مخ له 
دې نه چې مونږ ډېر مخونه محوه کړو او د څټونو په شان یوه تخته یې وګرځوو» يا به د شنبې د ورځې د مسخ شویو 
خلقو په شان تاسې هم مسخ کړو او له تاسې ځنې به ځناوران جوړ کړو. 
د اص َال قصه د «الأعراف» په سورت کې مذ کوره ده. 


ٍ مو ومد وور زږرو و سخ او دص کو و 
اٍن اه لاغشا يُشُرِكِ په مََخْقْرمَادُونَ دلِتَلِمَن بِفَاومن قُغِْرُ الو في 
افْكَقاتَحطِبناه 


بېشکه چې الله نه بخښي دا چې شریکک ونیولی شي له (الله سره) او بخښي هغه (ګناه) چې 
ښکته وي'له شرکه (لويه وي که وړه) هغه چاته چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې)» او هر هغه 


النساء (۴) ۳ والمحصنت (۵) 


څوک چې شریک ونیسي له الله سره نو په تحقیق ویې تړل (په الله) دروغ لوی (او ویې کړه) 

ګناه ډېره لويه. 
تفسیر: يعنې مش رک ته له سره مغفرت نشته» بلکه دوزخ يې دائمي سزا ده» هو ! له شر ک ځنې ښکته چې کوم صغیره 
ګناهونه دي یا کبیره» هغه ګرد د مغفرت وړ دي الله تعالی د هر چا دمغفرت اراده چی وفرمایی؛ د هغه صغیره او کبیره 
ګناهونه سره له څه عذاب و رکولو یا بې له عذاب ورکولو معافوي او دا د دې په لوري اشاره ده: څرنګه چې يهودان 
په کفر او شرکک کې مبتلا دي؛ نو دوی دې د مغفرت توقع او هيله نه کوي !. 


ترا اد يَنَوْ نه بَلِ ادم ْمنْ لن ڼده 


یا نه دي کتلي تا(نه یې خبر له حاله د) هغو کسانو چې پاک ګڼي دوی ځانونه خپل (او په واقع 

کې داسې نه دي) بلکه (خاص) الله پاکوي هغه څوک چې اراده وفرمايي (د پاکۍ یې» او ظلم 

به ونه کړی شي پر دوی په اندازه د یوه نري تار (هم). 
تفسیر: یعنې يهودان سره له دومره خرابیو بیا هم خپل ځانونه پاک او مقدس ګڼي» تر دې چې خپل ځانونه «أبناء الله او 
«أحباء الله» هم بولي چې بيخي چټي او لغوه خبره ده بلکه د هر چا په نسبت چې الله تعالی أراده وفرمايي هغه مقدس 
او پاکیزه کوي؛ او د يهودانو په تشه وینا سره هیڅ نه کیږي» د دغو متکبرانو په ډله باندې به لړ ظلم هم نه کیږي؛ يعنې 
دغه ډله به د خپلو بدو عملونو له سببه په لوی عذاب اخته کیږي او په دوی باندې به هیڅکله په ناحقه سره عذاب نه 
واردیږي. 
فائده: : بهودانو چې خوسي (سخي) ته عبادت کولو او (عغزیر علیه السلام) ته یې د الله تعالی ځوی ویل» کله چې هغوی 
دا يت ( ړق اه ليا َد يه الأیه -واورېده» نو یې ويل چې: «مونږ خو مشرکان نه يو بلکه د الله تعالی خاص 
بندګان او د انبیاوو ځامن یو او پيغمبري ځمونږ میراث دی» نو الله تعالی د دوی دغې لویۍ او ځانمنۍ په مقابل کې 
داایت نازل که 


(فتيل هغې نرۍ پردې ته وايي چې د تارونو په شان د خرماوو د زړو په چاودنو کې وي). 
نیک بف کټ لوب وتن ي4َمبَاْيمَا د 


وګوره اۍ (محمده !) چې څرنګه تړي دوی په الله باندې دروغ او (بس) دي دا (دروغ) ګناه ښکاره. 


په! 


تفسیر: يعلې څومره د تعجب خبره ده چې په الله تعالی باندې دا ډول تهمتونه کوي؛ او د کفر او شرکک له ارتکاب سره 
خپلو ځانونو ته د الله تعالی دوستان وای او د الله تعالی په نزد د مقبولیت مدعیان دي. او داسی سخت تهمت کول د 
دوی د صريح ګناهګار کېدلو لپاره يخي کافي دي. 
اوک وص "94 0 وو و رند يو 
رال از أوتوْانَييَامنَ ال يُهْنوْنَ ياْبْت َالاغُوتِ دَيَقُواوَيلَيَِ 


.و مر ره وه به 


كََوامَوا اسُایيِن اکډين امُنرْاييدٌه 


آیا نه دي کتلي تا هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته څه برخه له کتاب څخه» 
ایمان راوړي دوی په بت او په شیطان او وای يي دوی په حق د هغو کسانو کې چې کافران 
شوي دي: : دا (کفار) ښه لاره موندونکي دي له هغو کسانو څخه چې مؤمنان دي. له جهته د 
لارې. 


النساء (۴) ۶۴ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په دې یت کې هم د یهودانو د شرارت او خبائت اظهار دی» خبره داده کله چې د يهودانو په زړونو کې د 
محمد صلی الله علیه وسلم عداوت زیات شو نو د مکې معظمې معظمۍ د مشرکانو سره متفق شول» او د مش رکانو د خوښۍ 
او د ضرورت له مخې یې د بتانو تعظيم وکړ» او ویې ويل چې: استاسې دين د مسلمانانو له دین څخه بهتر دی» او د 
دې کار سبب يواځې حسد وو او غوښتل یې چې نبوت او ديني ریاست پرته له مونږ ځنې بل چاته ولې ورکړی شوی 
دی؟ نو په دې مناسبت الله تعالی په دوی باندې الزام اړوي او په دې آیتونو کې هم دا خبرې مذ کوري دي. 


َ‫ س ایسد و دو دوم وهي پس صصي پس د 
افَبكَالنبن ځ لاه ومن لص الله ن)څد له اه 

دا (حکم کوونکي په غوره والي د کفارو) هغه کسان دي چې لعنت کړی دی (په دوی باندې) 

لله» او هر هغه څوک چې لعنت (پرې) وکړي الله نو له سره نه مومي (ته) ده لره کوم مددګار 

(د عذاب دفع کوونکی). 
تفسیر: يعنې دا خلق سره له دې چې اهل کتاب دي. د نفساني اغراضو له سببه یې د بتانو تعظيم وکړ او د کفر طريقه 
بې د اسلامي طریقې څخه افضله ښکاره کړه نو په دوی باندې د الله تعالی لعنت دی او په هر چا باندې چې الله تعالی 

لعنت وکړي. د هغه حامي او مددګار په دنیا او آخرت کې هيڅ وک نشي کېدی. 


2۶ لا 


8 ےٍ بو‎ ٨ 
آَمُلَيْصَْيِيبِمْنَ الْمُلْكٍ فَاد الا يهن الكاس نََبْرَاه‎ 
یا شته يهودانو ته څه برخه له ملکه (له سلطنته؟ یعنی نشته !او که شی) نو په دغه وخت کی به‎ 
ور نکړي دوی خلقو ته (په اندازه د) نقیر.‎ 
تفسیر: یهودانو داسی خیال کاوه چی نبوت او د دین سرداري ځمونږ میراث دى او یواځی مونږ د هغه لیاقت لرو» نو‎ 
ځکه به یې د عربي نبي صلی الله علیه وسلم د منلو او متابعت کولو څخه عار کولو. او يو له بل سره به يې ويل بالاخر‎ 


حکومت او پاچاهي مونږ ته رسیږي» که د څو ورځو له مخې دا مشرتوب ورو ته هم ور ورسیږي؛ ؛ هیڅ پروا نشته» و 
په دې نسبت دا یت نازل شوء چې مطلب يې دادی ؛آیا يهودانو ته په سلطنت کې څه برخه شته؟ یعنې له سره دوی په 
سلطنت کې څه برخه نه لري» که دوی ته سلطنت ته ورورسیږي؛ نو خلقو لره د يوې ذرې په اندازه هم فائده نه رسوي؛ 
یعنې دوی داسې بخیلان دي چې پخپله پاچاهۍ کې هم فقیرانو ته یوه ذره ُ شۍ نه ورکوي» (حال دا چې له سلطنت 
سره عطاء سخاء او و رکړه لازمه ده). 


2-0-0000 


َرجُدُوْنَاِكَاسَلْمََاشْهُمُ فالله مِنْ فَضَّلِهِ رید هنا تما لبلب 
وا دَاصَبْْممَْمَةها ولړو 2 ام 


بلکه یا حسد کوي دغه (یهودان) خلقو سره (له محمد او اصحابو سره یې) پر هغه شي چې 
ورکړی دی هغو ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» نو په تحقیق ورکړی دی مونږ اولادې د 
ابراهیم ته کتاب (تورات» زبور» انجیل) او حکمت (شرعي علوم» ژورې خبرې) او ورکړی دی 
مونږ دوی ته سلطنت ډېر لوی. 
تفسیر: یعنې یا که په محمد صلی الله علیه وسلم او د دوی په اصحابو باندې د الله تعالی (د نصرت» عزت» 
عظمتء سیادت. او د نورو) فضائلو او انعامونو له لیدلو څخه له ډېرې رخې او حسده مري؛ نو دا بیخي د دوی 


اللساء (۴) ۲۶۵ والمحصنت (۵) 


لېونتوب او ناپوهي ده» ځکه چې مونږ د ابراهیم علیه السلام کورنۍ ته (چې اسحاق. اسماعيل» يعقوب» یوسف» 
موسی؛ داود» سلیمان» عیسی» محمد صلی الله علیه وسلم او نور انبیاء علیهم السلام دي) کتاب» علم» حکمت» او 
عظيم سلطنت عنایت کړی دی نو بیا یهودان د څه له مخی د محمد رسول الله صلی الله علیه واله وصحبه وسلم په 
نبوت او عزت باندې حسد او له دوی ځنې انکار کوي؟ ځکه چې اوس هم نبوت او عزت د ابراهيم علیه السلام 


په کورنۍ کې دی. 


- ونیو ٥اصےص‏ دوويږد ار عَنْهُ وَكَ به وار مر سه 


تهمشن امن په ومنهممن صل‌عته 
نو ځینې له دغو يهودانو هغه دي چې ایمان یې راوړی دی په محمد او ځینې له دغو (بهو دانو) 
هغه دي چې مخ يې اړولی دی له محمد څخه او بس دی دوزخ (د کفارو د عذاب لپاره) ځوښ 
وهونکی 
تفسیر: يعنې د ابراهيم علیه السلام کورنۍ ته الله تعالی تل تر تله بهتري او فضیلت ورکړی دی او محمد صلی الله علیه 
مني؛ نو دهغه د سوځولو لپاره د دوزخ لمبې وهونکی اور بس او کافی دی. 


رسهوو ٢م‏ 37 ے مو دوو ات اه , راتنفا لقا 
اٍن ان د يدبا سوت نُعْم دازا ابت 82 دم لْهَصْبِلوْدَاعسَقَا 
الْدابِ 
بېشکه هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي په یتونو ځمونږ ژر به ننباسو مونږ دوی اور 
ته (چې په کې سوځولي شي هر کله چې پاخه شي (وسوځيږي) پوستکي د دوی (په اور کې 
نو) بدلوو مونږ دوی ته پوستکی غیر له هغو. لپاره د دې چې وڅکي دوی (تل تر تله نوی نوی) 
عذاب. 
تفسیر: يعنې د کافرانو په عذاب کې د نقصان او کمي د نه راتللو له سببه؛ د دوی د پوستکي له سوځېدو څخه وروسته 
دوی ته بل پوستکی ورآغوندو او د هغه په عوض یې ور شين کوو» مطلب دا چې کافران به تل ت تر تله او یو شان په 
عذابونو کې خته او مبتلاوي. 


ان اه کان کا نه عَررَاحَياه 
جعغواواقودڅځو ناورار 
مصاحت بره کړئ): 
تفسیر: یعنی بېشکه الله تعالی ډېر زبر دست او غالب دی د کافرانو په هسی سزا ورکولو کی الله تعالی جل جلاله ته 
هیڅ کومه سختی نشته» او د حکمت خاوند دی» چې کافرانو ته خپل د حکمت سره سمه دا سزا و رکوي. 
ری 7 امَندامَكَوَ روو وږ - 2 وو وه 
من لوي سَمُنْضَلْهُْ جَ تن من َالدَْرْع ين ضهَب يي 
الوم خم فلطليزه 


او هغه کسان چی ایمان یی راوړی دی او کړي یی دي ښه (عملونه) زر به ننه باسو مونږ دوی په 
(هغو) جنتونو کې چې بهيږي له لاندې د (ماڼیو او ونو) د دوی ویالې» همېشه به وي دوی په دغو 


اللساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


(جنتونو) کې تل (بې انتهاء بلاانقطاع)» وي به دوی ته په دې جنتونو کې ښځې پا کې کړی شوې 

(له ټولو ناپاکیو څخه) او ننه به باسو مونږ دوی په ګڼو سيورو (په دائمي نعمت او راحت) کې. 
تفسیر: يعنې مؤمنان به تل تر تله په جنت کې اوسیږي. او دوی ته به هسې ښایسته ښځې ور په برخه کیږي» چې له 
حیض؛ نفاس؛ او نورو دنیوي ککړتیاوو ځنې به بیخي پاکې» صافې» او ستره وي» دوی به په ډېرو ګڼو سیورو کې 
000000000000200 


اٍك امه ونان توالت اَم وادَاحَ لاس اَنْابالصَلِ 


بېشکه الله امر کوي په تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې وسپارئ تاسې امانتونه اهل د اماناتو ته» 

او کله چې حکم کوئ تاسې (اۍ قاضیانو !لۍ حاکمانو !) په منځ د خلقو کې نو (امر کوي الله 

چې) حکم ‏ وکړئ په انصاف سره !. 
تفسیر: په يهودانو کې دا عادت وو چې په امانتونو کې به یې خیانت کولو» او د خصوماتو په فیصلو کې به یې رشوتونه 
اخیستل او په نورو اسبابو سره به یې د یوه پلو خاطر لحاظء او رعایت کولو او د حق په خلاف به یې حکمونه کول» 
نو ځکه مسلمانان له هسې چارو ځنې ممنوع ګرځول شوي دي. 

منقول دي چې د مکې شريفې د فتحې په ورځ رسول الله مبارکک اراده درلوده (لرله) چې (بیت الله) شریف ته دننه 

ننوځي» د کعبې شریفې کلي ساتونکي (عثمان بن طلحة رضي الله تعالی عنه) د کعبې شريفې د کلي له ورکولو څخه 
انکار وکړ؛ نو (علي رضي الله عنه) د ده له لاسه کلي (چابي) په زوره واخیستله» او ور یې پرانیست» کله چې د الله تعالی 
جل جلاله رسول صلی الله علیه وسلم د د کعبې شريفې نه د باندې ووتلوء عباس رضي الله تعالی عنه وغوښتل چې دا د 
(بیت الله شریف) کلي (چابي) دې ماته راکړه شي ل دلته دا یت نازل شو او کلي (چايي) بېر ته همغه (عثمان بن طلحة 
رضي الله تعالی عنه) ته وروسپارل شوه «او تر نن ورځې پورې هغه کلي (چابي) همغې کورنۍ سره پاتې ده» عثمان بن 
طلحة رضي الله تعالی عنه به تل ویل: که زه پوهېدی چې رسول الله صلی الله علیه وسلم کلي (چابي) غواړي؛ نو کلي 
به مې ترې منع کړي نه وای». 


لن الله نان اله دا سَيْعَابَيِيْراه 


بېشکه الله ښه پند درکوي تاسې ته په هغه سره (چې د امانتونو اداء او په عدل سره حکم کول 
دي). بېشکه چې الله دی ښه اوریدونکی (د ټولو اقوألو)» ښه لیدونکی. 


به رےخمې|و سب و وس 
َنِم امُموَاَيُّواامه َو الرَّسُولَ َال اَم 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) حکم ومنئ تاسې د الله ! او حکم ومنئ 
تاسې د رسول (د الله) او (حکم ومنئ) د خاوندانو د حکم له تاسې (مسلمانانو يعنې حاکمانو او 
مشرانو!). 
تفسیر: په پخواني یت کې يې قاضیانو او حاکمانو ته د عدل حکم وفرمایه» اوس نورو ته د حاکماز نو او قاضيانو د حکم 
په متابعت کولو سره حکم ورکولو کیږي؛ چې له دې څخه دا راښکاري چې د حکامو او قاضیانو حکم منل به هلته 
واجبیږي» چې دوی د حق اطاعت ‏ وکړي. 
فائده: د اسلامی پاچا او د ده د وزیرانو» حاکمان» قاضیان» لښکري مشرانو او د نورو واکدارانو حکم منل ضروري 
دي تر څو چې دوی د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له احکامو ځنې مخالف کوم حکم ونه کړي» مګر 


النساء (۴) ٧‏ والمحصنت (۵) 


که د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د صريحو احکامو په خلاف کوم حکم ورکوي؛ و د دغه حکم منل 
له سره نه دي پکار !. 


ونارت َد ِلَ الو هلول ان وون يلو لال 

نو بیا که خلاف مو پیدا شو په یوه شي کې نو وګرځوئ تاسې (فیصله ددی کار) طرف د الله ته 

لد الله هاپ نار رسړل ته له رسړل الله کږیې شا کن يئ تاسې چې (په اخلاص سره) ایمان 

لرئ تاسې په الله او په ورځې آخرې (قیامت) باندې. 
تفسیر: يعنې که تاسې او د أولو الأمر په منځ کې کوم اختلافات پېښ شي» چې د حاکم دا حکم د الله تعالی او د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم له حکمه سره موافق دی که مخالف؟ نو د الله جل جلاله کتاب او د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم سنتو ته رجوع وکړئ !او د هغو له مخې د دې خبرې فیصله وکړئ ! چې آیا هغه حکم في الحقیقت د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکم سره موافق دی که مخالف؟ او هره هغه خبره چې محققه شي نو ښايي چې 
هغه بالاتفاق مسلمه او معموله وګڼئ ! او ښايي چې اختلاف له منځه ورکک کړئ !که تاسې په الله تعالی او د قیامت 
په ورځې باندې له زړه نه ایمان لرئ» نو خامخا به د اختلاف په صورت کې د الله تعالی او د رسول الله مبارک د حکم 
په لوري رجوع وکړئ ! او د کتاب الله او رسول الله صلی الله علیه وسلم د سنت د حکم له مخالفت ځنې به خامخا 
ویرېږئ ! چې له دې ځنې دا حکم را څرګند شو هر هغه څوکک چې د الله تعالی او د رسول الله مبارک له حکم څخه 
تښتی ي؛ مسلمان به نه وي» و ځکه که د دوو مسلمانانو په منځ کې کومه جګړه پېښه شي او یو د دوی هغه بل ته ووايي: 
راځه چې شریعت ته لاړ شو او دا بل ووايي چې: : زه شریعت نه پیژنم (نستغفر الله) یا زه (نعوذ بالله) له شریعت سره څه 
کار نه لرم» نو هغه ته مونږ په یقین سره کافر ویلی شو. 


ذادَحَيْرَْاْْ وو 1 وبۀ 


دغه (رجوع الله او رسول الله ته) خير (ډېر غوره دی تاسې ته له ناقصه فکر ستاسی) او دا (رجوع) 
ډېره ښه ده د عاقبت له جهته. 


تفسیر: يعنې خپل منازعات او اختلافات الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم ته راجعم کول. او د الله تعالی او رسول 
الله صلی الله علیه وسلم حکم منل مفید دي» له دې نه چې پخپلو منځونو کې سره جګړې او شخړې (جنګونه) وکړئ ! 
یا له خپلې رایې سره سم کومه فیصله صادره کړئ؛ ځکه چې د شریعت په لوري د رجوع کولو انجام بهتر دی. 


ارا لي ََبْعْمُوتَ َهْمامنوا بل يك مَبَ انْنَ من يك بُيْممْتَاَنْ 
ََحَ ول الَلاغْرٌت دَتَدْ 0 سوا واي وَيْرِيُنُ الّْمْطنَانَ 0 


۱۷( و ۶ 


ضَللِيدًاه 


)یا نه دي کتلي تاهغو کسانو ته چې (ظاهري) دعوی کوي دوی چې بېشکه دوی ایمان راوړی دی 
په هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی تاته (لۍ محمده !) او په هغو (کتابونو) چې نازل کړی 
شوی دی پخوا له تا نه (الۍ محمده !)؛ اراده لري دوی چې وروړي (خصومت خپل) په طرف د 
شیطان (کعب بن أشرف) او په تحقیق حکم کړی شوی دی دوی ته چې له دغه طاغوت څخه انکار 
وکړي (ویې نه مني» او اراده لري شيطان دا چې ګمراه کړي دوی په ګمراهۍ لرې سره (له حقه). 


النساء (۴) ۲۶۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په (مدینې منورې) کې د یوه بهودي او د یوه منافق په منځ کې په کومه خبره باندې جګړه پېښه شوه» یهودي 
چې په رښتیا وو ویې ویل: «راشه ! چې محمد ته لاړ شو !»» منافق چې په نا حقه وو ویې ویل؛ «راځه چې (کعب بن 
أشرف) ته لاړ شو !»» چې د يهودانو عالم او مشر وو بالآخر دوی دواړه د رسول الله مبارک مخې ته حاضر شول» 
رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د جګړې د پېښې له اورېدلو څخه وروسته د يهودي حق ثابت کړ» کله چې دوی 
دواړه د رسول الله صلی الله علیه و سلم له حضوره د باندې ووتل» منافق وویل: اراځه ! چې عمر رضي الله عنه ته ولاړ 
شو هره فیصله چې عمر رضي الله عنه وکړه همغه به سره ومنو نو !ء او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په فیصله راضي 
نشو او قناعت یې ونه کړ. 

اغلبا ده به هسې ګڼلې وي چې څرنګه زه د اسلام مدعي يم نو خامخا به عمر رضي الله عنه د دې يهودي په مقابل 
کې ځمارعایت کوي» و عمر رضي الله عنه ته ولاړل» کله چې عمر رضي الله عنه دغه جګړه واورېده؛ او د يهودي له 
بیان ځنې ورښکاره شوه چې دا جګړه د رسول الله مبار ک حضور ته هم رسېدلې» او رسول الله صلی الله علیه وسلم د 
هغې قضیې په نسبت خپله فیصله هم صادره کړېده» او د نبی صلی الله علیه وسلم له فیصلې سره سم په دغه جګړه کې 
هغه يهودي رښتینی او غالب پېژندل شوی دی» نو عمر رضي الله تعالی عنه دغه منافق وواژه» او ویې فرمایل: ١‏ «څوک 
چې د داسې یو حقاني قاضي فیصله ونه مني» نو د هغه فیصله دې په دې ډول سره وکړه شي » د دې منافق مقتول 
وارث د رسول الله صلی الله علیه وسلم حضور ت ته راغۍ» او په عمر رضي الله تعالی عنه باندې یې د قتل دعوی داثره» او 
قسمونه د یې یاد کړلء چې دې عمر رضی الله تعالی عنه ته د دې لامله تللی وو چې ښايي هغه په دې معامله کې د دوی 
په منځ کې روغه او صلح وکړي او داسې نه وو چې هغه د رسول الله مبارکک له فیصلې ځنې انکار او غاړه غړولې 
وه» نو دلته دا آیتونه نازل شول او په دې آیتونو کې اصل حقيقت ښکاره کړی شو او د عمر رضي الله تعالی عنه لب 
«فاروق» وټاکل شو. 


ولا لپ الال مان الله رل لول ایت لبون دن مڼت 
سضُدَمَُاقِ 
او کله چې وويل شي دې (منافقانو) ته راځئ !طرف د (حکم د) هغه (کتاب) ته چې نازل کړی 
(رالېږلی) دی الله (یعنې قرآن ته)» او طرف د (حکم د) رسول (د ده) ته (د جګړې د فیصلې لپاره) 
نو ګورې به ته منافقان چې ګرځي به له تا(له ډېرې دښمنۍ) په ګرځېدلو سره. 
تفسیر: یعنې که په کومه جګړه کې منافقانو ته وویل شي چې: «د هغه حکم په لوري راشئ !اچې د الله تعالی له 
لوري نازل شوی دی او د هغه د رسول په مخ کې خپلې جګړې وړاندې کړئ !» کله چې دوی ظاهرا د اسلام 
مدعیان دي» نو ځکه په صاف ډول سره انکار نشي کولای» مګر ستاسې په حضور کې د راتللو او د الله جل جلاله 
د حکم له منلو څخه ځانونه ژغوري» او بېرته ستنیږي» او غواړي چې په کوم چل او فرېب سره ځان ترې ګوښه 
کړي. او له رسول الله مبارککك څخه پرته بل کوم ځای ته چې د دوی زړونه یې غواړي لاړ شي او هلته خپلې 


جګړې فیصله کړي. 
دا صَابَتْْمْمْيَة يسا مَش اَيْ نو تْصَجَاوْلَيَحْفّمْ يوان َد 
: نوک ٥‏ 


نو څه به وي (حال د دوی) کله چې ورسیږي دوی ته کوم مصيبت (د منافق د وژلو غم) په سبب 
د هغو (ګناهونو) چې وړاندې لیږلي دي لاسونو د دوی (چې د رسول الله د حکم ن نه منل دي) بيا 


النساء (۴) سنا والمحصنت (۵) 


به راشی دوی تاته (الۍ محمده !) چې قسمونه به خوري په الله چې اراده نه وه کړې مونږ (عمر ته 

په ورتلو) مګر د د ښېګڼې (اصلاح) او موافقت (د جګړه ه کوونکو -نه مخالفت ستا). 
تفسیر: کله چې پر دوی باندې عذاب نازل شي نو هلته به دا منافقان څه وکړی شي پرته له دې چې د رسول الله 
مبارک په خدمت کې راشي» او قسمونه وخوري» چې مونږ د عمر رضي الله تعالی عنه خدمت ته یواځې د دې مقصد 
لپاره تللي وو چې ښأيي هغه ځمونږ په منځ کې صلحه (روغه) وکړي؛ او ځمونږ مقصود د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم له ارشاد ځنې ځان ژغورل یا غاړه غړول او اعراض نه وو. 


وسر ورروۍې وس وه راع مهد و و م2 
وليك لاس يخکراپه مائ فلوبوع فَارْض ام مهم ودل لهق اس توک 
ليع 

دغه (منافقان) هغه کسان دي چې معلو م دي الله ته هغه شۍ (هم) چې په زړونو د دوی کې دی» 

نو څنګک (تغافل) وکړه د ما وڅه اوا ساد روه در په اوه 

ورکړه دوی ته او وواه (اۍ محمده !) دوی ته په حق د نفسونو د دوی کې خبره بلیغه (تأثِيرناکه). 
تفسیر: يعنې د دوی نفاق او دروغ او نورې پلمې (تدبيرونه) ډېرې ښې ورته معلومې دي نو اوس د الله تعالی پر حکم 
باندې اکتفاء اود منافقانو له خبرو ځنې تغافل وفرمایه !اد دوی په خبرو باندې هیڅ غوږ مه ږده ! مګر دوی ته په پند 
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(حکم) د الله سره» او که بېشکه دغه (منافقان) کله چې ظلم وکړي دوی پر ځانونو خپلو راغلي 

وی تاته» پس مغفرت غوښتی وی دوی له الله او مغفرت غوښتی وای دوی ته رسول (د الله هم)؛ 

نو خامخا به موندلی وو دوی الله ښه قبلوونکی د توبې ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې الله جل جلاله هر هغه رسول چې د خپلو بندګانو په لوري لیږي. نو په دې غرض يې لیږي» چې د الله جل 
جلاله له حکم سره سم ګرد بند ګان د هغه خبرې و مني» نو دا ضروري وه چ چې دې خلقو هم د رسول الله مبارکک ارشاد 
د زړه له کومې: بې تأمله لاله پخوا څخه منلی وی او که له ګناه او خرابۍ کولو څخه وروسته هم ویښ او منتبه شوي 
وای او له الله تعالی ځنې يې معافي غوښتي وی او رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د دوی لپاره د معافۍ دعا کړې 
وی. نو الله تعالی به د دوی توبه قبوله کړي وی مګر دوی داسې خراب کار وکړ» چې اول یې د (رسول الله) له حکم 
ځنې چې هغه هم د الله تعالی پ په حکم وو؛ غاړه وغړوله» نو کله چې د هغه وبال پر دوی باندې ولوېد بیا هم منتبه او 
تائب نشولء بلکه د دروغو په قسمونو یې لاسونه پورې کړل او په بې ځایه تأویلاتو پسې ولوېدل؛ نو د داسې کسانو 
مغفرت به په څه ډول سره وشي؟ 


لوي يموق عَق يحو صََرَبَْعدِيُوانَااْيَامِمَا 
بس قسم دی په رب سا چې نه مؤمان کیږي دوی تر هټ پورې چې فيصله کوونکي اَم 
کړي دوی تا په هغه جګړه ٠‏ کې چې پېښه شوې ده په منځ د دوی کې بیا یا ونه مومي دوی په 


النساء (۴) فا والمحصنت (۵) 


نفسونو (زړونو) خپلو کې خپګان (تنګي -ناراضګي) له هغه شي چې حکم (فیصله) کړې وه تا 


او (ویې) مني دوی په منلو سره «بې له جګړې په خوښۍ سره». 


بو سو نَفْسَّمِاَوِاخَرْخَوا جوامِنْ د د تبه 
مَلَوانيَمَمَلوامَامْعَظوَيَِِا نان الپ لق ژبه مُوَلدَالاْهَمينَلَدْنَاَجْر 
077 000 تیا 
او که په تحقیق مونږ فرض کړی وی پر دغو (مدعیانو د ایمان) دا چې مړه کړئ تاسې ځانونه 
خپل ! یا ووځئ تاسې له کورونو خپلو ! (لکه چې ؛ بني اسرائیلو ځانونه وژلي او وتلي وو) نو نه به 
وو کړی دوی هغه (قٌتل او جلا وطني) مګر لږو کسانو له دوی نه. 
او که په تحقیق دوی کړی وی هغه کار چې پند ورکولی شو دوی ته په هغه سره؛ نو خامخا به وو دا 
کار ځیر (ډبر غوره) دوی ته او ډېر به کلک وو له جهته د محکموالي (د ايمان). او په دغه وخت 
کې به خامخا و رکړی وو مونږ دوی ته (خاص) له خپله درباره اجر (ثوآب) ډېر لوی (جنت او نور). 
او حامخا به برابر کړي (بیولی) وو مونږ دوی لارې سمې ته (او رسېدل به خپل مقصود ته). 
تفسیر: دوی وپوهوه ! کوم حکم چې مونږ د دوی په نسبت ورکړی دی هغه یواځې د دوی د پند او خير غوښتلو 
لپاره دی» نه د ځان د هلاکولو حکم دوی ته ورکړی شوی دی او نه له وطن ځنې د جلا کېدلو» که دوی په دې سهل 
او آسانه حکمونو باندې تک وکړي نو نفاق به يخي ورک شي. او دوی به خالص مسلمانان شي مګر افسوس چې 
دوی له پوهېږي» او موجوده حالت عتیمت نه ګټی» چی په لړ اخلاص او ښه عمل سره دوی ته د دین او دثیا ښېګڼي 
ور په برخه کیږي. ط17 : 


وََنَنُطْمِاّْه َال لول فَاولَتَء مَالَنِيَْ آَنََْاللهُ بل سم و عََمْضَمنَ ال وَالصنَبِْنَ 
له لي من او ٢ ٩‏ لبَتَرَضكَّاةٍ 


او هر څوک چې حکم ومني د الله او د رسول (د الله)؛ نو دغه کسان به له هغه چا سره 8 
جنت کې) چې انعام کړی دی الله پر دوی باندې» چې انبياء دي» او صدیقان دي؛ او شهیدان د 
او صالحان دي او ښه دي دغه کسان له جهته د رفاقنه (چې ښه ملګري دي). 
تفسیر: «نبي» هغه دی چې د الله جل جلاله اوحي » پرې راځي» یعنې پرښته ظاهرا د پاکک الله پيغام ورته وايي» اصدیق» 
هغه دی چې هغه پيغام او احکام چې د الله تعالی له لوري رسولانو ته راځي؛ د ده زړه پخپله په هغه باندې شهادت 
ورکړي او پرته له چون و چرا څخه د هغه تصدیق وکړي. 
«شهید) هغه دی چې د الله تعالۍ او انبیاوو علیهم السلام په احکامو خپل ځان په شهادت ورسوي. او تل ورته 
«صالح» او ېک بخت هغه دی چې له خرابو خبرو ځنې یې خپل نفس او بدن اصلاح او صفا کړی وي. 
مطلب دا چې دا څلور واړه یاد شوي قسمونه د امت له نورو افرادو ځنې افضل دي» ځکه چې د دوی ګرد اقوال» 
افعال» او احوال له شرعې سره موافق دي او پرته له دوی ځنې نور مسلمانان که څه هم له دوی سره په درجه کې 
برابر نه دي» خو که د الله تعالی او د پاکك رسول په امر منلو کې مشغول وي» نو دا کسان به هم د همدوی په ذیل 


النساء (۴) ٧۱‏ والمحصنت (۵) 


کې راځي؛» او د دې حضراتو رفاقت د ډېرې ښېګڼې او د فضیلت خبره ده» او هیڅوک دې هغه حقیر ونه ګڼي. 
فائٌده: په دې ایت کې دې ته اشاره ده» هغه منافقین چې دهغوی ذ کر شوی یا کیږي؛ له دې رفاقت او معیت څخه بې 
پرخې دي. 
ذلِك الْفَضْلَمِنَاوْوََن يله عَيْمَامْ 

دا (ملګرتیا) فضل (احسان» رحمت) د ی له (جانبه د) الله نه» او کافی دی الله ښه پوه (په ټولو 

نیتونو او عملونو هم). : 
تفسیر: یعنې الله تعالی او د پاک رسول حکم منونکو ته د انبیاوو (علیهم السلام) او صدیقانو (رضي الله تعالی عنهم) او 
شهیدانو (رحمهم الله) او صالحانو (رحمهم الله) رفاقت میسر کېدل د الله تعالی لوی انعام او د ده محض فضل دی او 
د دوی داطاعت په عوض کې نه دی نو له هغه ځنې منافقان بیخي محروم دي او الله کافي دی ښه پوهیدونکی او ښه 
خير لرونکی» چې د هر مخلص او منافق احوال او د هر مطیع طاعت او د ده د طاعت اصلي استحقاق او د فضل مقدار 
مفصلا ور معلوم دی» نو اوس دې هيچا ته د دې امورو د تفاصیلو له امله د الله جل جلاله د وعدې په پوره کېدلو کې 
څه اندېښنه او خلجان پيدا نشي. 

اَي امُنُوَاحُُاِ ناوات اَرامْرْاحَْعَامِ 

اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی (اۍ مؤمنانو !) واخلئ تاسې وسلې خپلې (یا ځان له کفارو 

وساتئ ! او ورته هوښيار اوسئ !) بیا ووځئ تاسې (غزا ته) ډلې ډلې (جلا جلا فوځ) یا ووځئ 

تاسې ګرد سره یو ځای. 
تفسیر: دلته د «جهاد» ذ کر شروع کیږي» يعني: «اۍ مسلمانانو ! د منافقانو کیفیت خو تاسې ته لا له پخوا څخه معلوم 
شوی دی او ستاسې خير په دې کې دی» چې تاسې د خپلو ځانونو هر قسم مدافعه وکړئ. او له با خبرۍ او احتیاط 


ځنې کار واخلئ !اعم له دې نه چې دا کار د وسلې په قوت سره وي» که د تدبیر یا د عقل او سامان په وسیله» او د 
دښمنانو د مقابلې لپاره له کوره د باندې ووځئ ! په متفرق صورت. یا د جمعیت په ډول» څنګه چې موقع وي. 


ماب 
او بېشکه ځينې له تاسې خامخا هغه څ وک دي چې خامخا تأخیر به کوي (په تللو کې غزا ته). 
تفسیر: یعنی اۍ مسلمانانو ! ستاسی په جمعیت کې ځيلې هغسې کسان هم ننوتلي دي» چې «جهاد)» ته په تللو کې ځنډ 
کوي. او بېرته ترې پاتې کیږي؛ او د الله جل جلاله د حکم تعمیل نه کوي بلکه دنیوي منافعو ته یې سترګې نیولي 
دي او له دوی څخه مراد منافقان دي لکه (عبد الله بن أبِي) او د هغه ملګري» چې دې خلقو په ښکاره سره اسلام 


منلی وو مګر د دوی مقصود له دې خبرو څخه فقط دنیوي منافع وو او د الله تعالی له امر منلو سره يي هیڅ ارتباط 
او علاقه نه وه. 


لن هيل َدصلَل لن عم يدا 


سيئر وه ل5 فراسوکايور کت په تحقیق انعام 
(فضل» احسان) کړی دی الله پر ما باندې ځکه چې نه وم (زه) له دوی سره حاضر (په جهاد کې). 


النساء (۴) رن والمحصنت (۵) 


فرمايي: وروسته د غزا له ورتللو به که مسلمانانو ته په «اجهاد؛ کې کوم ربړ ورپېښېده» لکه چې 
زخمیان یا شهیدان کېدل» یا به یې ماتې موندله؛ نو منافقان به ډېر خوشالېدل» او ويل به یې چې: 
د الله تعالی لوی فضل وو چې په جنک کې مونږ له دوی سره یو ځای نه وو» که نه ځمونږ هيڅ 
خير په کې نه وو (الحمد لله) چې په ښه چم (چل) سره ترې خلاص شو. 


َلَِمْاَصَمْهُن و صن اه لي شولن کان اتان له ربمم 1 يِيَد كَُ مَعَهَْرَ 
اک 4 د2 
هو فَنَاعَظِمِاتِ 
او که ورسیږي تاسې ته فضل (احسان» رحمت) له (طرفه د) الله (لکه فتح یا غنیمت) نو خامخا 
هرو مرو به وايي دا (متخلف منافق) ګواکې چې نه وه په منځ ستاسې او په منځ د ده کې هیڅ 
دوستي (او وایې به) 'ۍ کاشکې زه (هم) وی له دوی سره» نو بریالی شوی به وم په بري ډېر لوی 
سره عا 
تفسیر: یعنې که په مسلمانانو باندې د الله تعالی فضل وشي لکه چې برۍ ومومي. یا د غنیمت ډېر مال لاس ته 
ورشي» نو منافقان ډېر خپه کیږي» لاسونه سره مښي (مروړي» غاښونه چيچي او لکه د ښمنان د حسد د غلبې له 
کبله وایی:«هۍ !د افسوس ځای دی ! چې مونږ ولې له مسلمانانو سره په «جهاد» کې شريکان نه شو او له دې لوبې 
ولجې مد لوي شه وکو ې وپ ار شو» که مونږ له مسلماتاتو سره ملګرتوپ کړې وای؛ نو 
خپلې محرومۍ څخه به زیات د مسلمانانو په بري باندې لا ډېر زیات د حسد په رنځ او اضطراب کې لويږي» نو الله 
تعالی فرمايي: 
رر وم هوے و مد و2 َ زک حا 22 َ‫ 
َنْقَانْ سل اِالَرِيْنَ يَشْرُنَاََوة لن ْيَاياللخرَة ومن پکتنْسسل‌اسبهِ 
کوڅ1 ومو ےځ- وو ٣‏ 
تل رب ضرق نَوْيْيَدِلَبرِ اعظمه 
پس جنګ دې وکړي په لاره د الله کې هغه کسان چې خرڅوي دوی حیات دنیوي (ژوندون لږ 
خسیس) په أآخرته او هرڅوک چې جنک وکړي په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) پس 
شهید کړی شي. یا غالب (غازي او بریالی شي پر دښمن) نو ژر به ورکړو مونږ ده ته اجر ډېر 


لوی. 


‫َ 


٢-‏ - 7050 ء وَالْمَستَصَعََه من الرْجَال‌وَالمَاء اول اب لوين 
و سب ربو یو ورفن لَنّكَ هك 


هگ 
(خلاصولو) د ضعیفانو کې چې سړي دي» او ښځې دي» او هلکان دي» هغه کسان چې وایې 
دوی: «لۍ ربه ځمونږه ! وباسه مونږه له دې کلي (د مکې) څخه ! چې ظالمان دي اوسیدونکي 
دنو وې و اغ شا ! او وګرځوه مونږ ته له 
خپله درباره کوم مددګار ١‏ 


-٨٧ 


لا 
چ 


اللساء (۴) ۳ والمحصنت (۵) 


تفسیر: يعنې ستاسې جنګېدل له کفارو سره له دوه جهته ضروري دي: 
:)١(‏ د الله تعالی د دین د لوړولو او غالبولو په غرض. 
:)٢(‏ د هغو مظلومو مسلمانانو د خلاصولو لپاره؛ چی د کافرانو په لاسونو کې خوارو زار پراته دي» په مکی معظمې 
کې ډېر داسې مسلمانان ووء چې ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره یې د مدینې منورې په لوري 
«هجرت» ونش و کړی؛ او کفارو د دغو مسلمانانو خپلوان ربړول (کړول» او دې ته یې مجبورول چې بېرته 
کافران شی» نو پاکک الله مسلمانانو ته امر وکړ چې تاسی ته له کافرانو سره جنګېدل ضروري دي. 


نت موي قم امو في كَتَرْوايُقَالوَْ فمَْمْل اللاغْرْت مَتَايه 


لبلب كي الب فا صا 


هغه کسان چې ایمان لرونکي دي جنګکك کوي دوی په لاره دالله کې (د دین د ترقۍ لپاره)» او 
هغه کسان چې کافران شوي دي جنک کوي دوی په لاره د شيطان کې» نو جنک وکړئ تاسې 
له دوستانو د شیطان سره !» بېشکه چی مکر د شيطان ضعیف دی. 
تفسیر: یعلی څنګه چی دا خبره ښکاره ده چی مسلمانان د الله تعالی په لاره کی او کافران د شيطان په لاره کی 
جنګیږي» نو بیا مسلمانانو ته د شیطان له دوستانو یعنې کافرانو سره بلا تأمل جنګېدل ضروري دي هر کله چې الله جل 
جلاله د دوی مددګار دی؛ نو ور هیڅ ډول تردد نه دی پکار» او وپوهیږئ چې د شيطان حيله او فریب کمزوری او 
ضعيف دۍ او پر مسلمانانو باندې نه چلیږي. له دي ځنې مقصد جهاد ته د مسلمانانو ترغيب او تشجیع ده. 
س رر اي و يود موي يسه مړ سه ې ٣‏ 
آلَِّرَالَالَدَمنَ ديل لَهمََفواابيدِيل وَاقُِواالَوة وانتوالركوه 
آیا نه دي کتلي تا (نه دی رسېدلی تاته حال د) هغو کسانو چې وویل شو دوی ته: ونیسئ تاسې 
لاسونه خپل (له جنګه په مکه کې) او قائم کړئ (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونځ 
تفسیر: په مکې معظمې کې پخوا له هجرته کافرانو په مسلمانانو باندې ظلم او تېرۍ کول خپل کار ګرځولی وو 
مسلمانان به ځمونږ د پاککك رسول الله حضور ته ورتلل» او شکایتونه به یې وړاندې کول او اجازه به یې غوښتله چې له 
کفارو سره مقاتله ‏ وکړي» رسول الله مبارکک به مسلمانان له مقاتلې ځنی منع کول» او ويل به یې چې: «ماته لا د مقاتلې 
حکم نه دی راکړی شو تاسې صبر وکړئ ! او حوصله له لاسه مه باسئ ! ځکه پر مونږ باندې د صبر او ثبات او 
استقامت حکم شوی د او د لمانځه او زکات هغه حکمونه چې په تاسې باندې شوي دي؛ هغه برابر په ځای راوړئ ! 
ځکه تر څو چې انسان د الله تعالی په اطاعت کې له خپل نفس سره «جهاد» ونه کړي» او د جسماني تکالیفو په ګاللو او 
دخپل مال په صرفولو زړور نشي» نو ده ته «جهاد» او خپل ځان ځارول ډېر دروند وي»» همدا خبره مسلمانانو هم منلې 
وه (چې لمونځ کوو» زکات ورکوو او «جهاد» ته منتظر یو). 


ايب َنِم لعل ِد خرن منهْوْنَ اكا س كَعَشيَة رام عَْيَه واا 
الاما لرْلااقرْا لاب 


نو کله چې (په مدینه کې) فرض کړ شو په دوی باندې (له کفارو سره) جنک په دې وخت کی 
یوه ډله له دوی نه ویرېدله له خلقو نه په شان د ویرې (د دوی) له الله نه» بلکه ډېر زیات له جهته د 


اللساء (۴) ۴ والمحصنت (۵) 


وېرې» او وویل دوی:اۍ ربه ځمونږه !ولې دې فرض کړ په مونږ باندې جنک ولې دې وروسته 

نه کړو مونږ تر هغې نېټې نږدې پورې. 
تفسیر: يعنې له هجرت وروسته کله چې مسلمانانو ته له کفارو سره د جنګېدلو حکم ور کړ شو؛ نو باید چې مسلمانان 
خوشحاله شوي وی» چې ځمونږ غوښتنې ومنلې شوې» او خپلو مرادونو ته ورسېدو مګر ځنې ناقص مسلمانان د 
کفارو له مقاتلې ځنې داسې ویرېدل لکه چې څ وک د الله تعالی له عذابه ویرېږي. یا له هغه څخه هم زیات ویرېدل» 
او هیله او آرزو به یې کوله که د لږ څه مودې له مخه بیا هم د قتال امر (وروستو شي) ښه به وي» چې مونږ ژوندي پاتې 


شو. 


(ځینې مفسرين لیکي چې: له مرک څخه دا وېره د طبیعي کراهت له امله وه» نه د الله تعالی له حکم څخه د غاړې 
کړولو له کنن 


فَُمَبَاعَلدَبقْرَارَاَِ لوی به 


ووایه (لۍ محمده ! دغو ویرېدونکو ته) متاع (فائده) د دې دنیا ډېره لږه ده» او آخرت ډېر غوره 

دی هغه چا ته چې ویريږي (له الله نه)» او ظلم به ونه کړی شي پر تاسې (په اندازه) د یوه ډېر نري 

تار. 
تفسیر: يعلې څرنګه چې د ژوندانه او د دنیوي منافعو د رغبت له امله دې خلقو ته د «جهاد» حکم دروند ښکاره شو» نو 
ځکه حق تعالی فرمايي چې: دوی ته ووایه» دنیوي ګرد منافع حقیر او سريع الزوال دي او اخروي ثواب هغو ته ښه او 
بهتر دی نو ښايي چې تاسې په پوره شوق او همت سره په اجهاد» کې مصروف اوسئ» (او یقین وکړئ چې پر تاسې 
باندې به په اندازه د هغه ډېر نري تار چې د خرما د زړو په چاودونو کې دی او د ګوتې په مښلو سره څر ګنديږي» ظلم 
ونه کړی شي). 


ان مَاحلووا ده ټون لون مبلا 


هر چېر ته چې اوسئ تاسې وبه مومي تاسې لره مرک اګر که اوسئ تاسې په برجونو (په کلاګانوء 
ماڼیو) ډېرو لوړو محکمو مضبوط کړی شویو کې. 


تفسیر: يعلې که هر څومره مضبوط محفوظ مأمون» او بې ویرې ځای کې واوسیږئ. خو بیاهم د مرګي له لاسه ځان 
نه شي ژغورلئ» او خامخا مرګ تاسې ته در رسیږي» ځکه چې هر یوه لره موت مقرر شوی دی او په خپل وخت 
کې خامځاهر چاته هر چېرې راتلونکی دی نو که «جهاد» ته هم لاړ نشئ» خو بيا هم له موت څخه له سره ځان نشئ 
ژغورلی» خو اوس له جهاده مه ویرېږئ ل ځکه چې له موت او د کافرانو له مقاتلې څخه ویرېدل بیخی ناپوهی او په 
اسلام کې د مسلمانانو د نقصان دلیل دی. : آّ بي 


.و٤‏ د رر ۶ه ژو 8 سي و 


ليب قوذ من حِندِال ومان َقوامذِ يك 


1 0 7 

ورسیږي دوی ته څه بدي (لکه قحط) نو واي یی دوی: دا ژبدي) له جانبه ستا ده. 
يعنې د دې منافقانو یوه بله عجیبه خبره واوره ! که د جنګ تدبيرونو ښه نتیجه ورکړه» او فتح او 
برۍ حاصل شو او مسلمانانو ته د غنیمت او ولجې مالونه په لاس ورغلل» نو وايي 7 د الله له 


النساء (۴) ٧۷۵‏ وال محصنت (۵) 


لوري دي» يعنې يوه اتفاقي خبره پېښه شوې ده او د رسول الله صلى الله علیه وسلم له تدبيرونو 

ځنې انکار کوي» او که تدبیر په ظاهر کې نتیجه ورنه کړه او د هغه له امله هزیمت او نقصان 
پېښ شو نو دلته د رسول الله صلی الله علیه وسلم په تدبیرونو باندې الزامات لګوي» (يهودانو) به 
ویل: «له هغه کال څخه چې د محمد قدم په مدینه کې ایښود شوی دی د غلو نرخونه پورته او د 
ځمکې او د باغونو حاصلات ښکته شوي دي ». 


۷ د ۹ اک رور 39227 بډ س وچ 
فص لل ال الو م ادون دِفْعْهَون حَديد ّ- 

ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) دا ټول (خیر او شر) له (جانبه) د الله دی» پس څه سبب دی» دې قوم 

لره چې نه دي نږدې (دې ته) چې پوه شي دوی په هیڅ خبره باندې. 
تفسیر: الله تعالی فرمايي چې اۍ محمده ! (صلی الله علیه وسلم) دوی ته هسې ځواب و رکړه چې ښه او بد (تنګي او 
پراخي» قحطي او ارزاني بلکه هر خير اوشر) ګرد د الله تعالی له لوري دی» په هسې خبرو کې بل هیڅ وک ګوتې نشي 
وهلی او نه څک په کې مداخله کولی شي» ستاسې داالزام پ په نبي باندې بیخي غلط او له يوې مخې ناپوهي ده» کوم 
و اص عو يه د اښ و د ې 
صافه لاره مو راولي او ستاسې ازموینه کوي. 


272 مه 


مََاَصَابَكَ د وي ندنلد 
2 ركف وهي 


هر هغه شۍ چې ورسېد تاته (اۍ انسانه ١ ٢٢٢٢٢٢۳٣‏ 
د) الله دی او هر هغه شۍ چې ورسېد تاته (لۍ انسانه !) له بدۍ» زحمته, او مصيبته نو (هغه) له 


(جانبه د) نفس ستا دی او لېږلی يی مونږ ته (اۍ محمده !) لپاره د (ټولو) خلقو رسول» او بس دی 
الله شاهد (په رسالت ستا اۍ محمده !). 


تفسیر: يعنې اصلي خبره خو همدا ده چې د ګردو نېکیو او بدیو موجد اګر که الله جل جلاله دی» مګر بنده لره ه ښايي 
چې نیکي او ښېګڼه د الله تعالی انعام» فضل او احسان وګڼي؛ او بدي» خرابي» او سختي د خپلو اعمالو له شامته وبولي» 
او د هغه الزام په رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې وا نه چوي» ځکه چې رسولان د هسې امورو موجد او سبب نشي 
کېدی بلکه موجد يعنې د دې خبرې پیدا کوونکی الله تعالی دی» او سبب يې ستاسې اعمال دي. 


َْلَ وَاَل د لاس 


سو 


مََُطعَالرّسَو فََنَّطَاعَاْدَوَمَنْتَ يَََنَسَْكَعَلَتِهِم 0 2 


هر چا یس ومس 0 
وک شيد (له (طاعته پو مه څيه که اۍ محمده ! ځکه چې) نه یې لېږلی مونږ ته په دوی باندې 


ساتونکی (څارونکی د اعمالو). 
َيَقُولوبَطامَةُ ونو ادي 
مَايدَيعُوَ وَوْ عَْْْ ولل لوگل با ولد 


او وای هد موهس0ف9کگکگکگ ٩‏ 
مشوره سره وايي) یو ډله له دوی غیر له هغې خبرې نه چې وایې (دا طائفه تاته»» او الله ليکي هغه 


النساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


خبرې چې د شپې يې (په مشوره سره) واي یی دوی» نو په څنګک شه ته ! له دوی نه (او ترې تغافل 
وکړه ته !) او ت وکل (اعتماد) وکړه په الله باندې ! او بس دی الله وکیل (کار جوړوونکی). 
تفسیر: د دغو منافقانو یوه بله مکاري واورئ ! ستاسې به مخکې واي يي: ستاسې حکم مو ومنلوء او چې د باندې لاړ شي؛ 
ستاسې په مخالفت مشورې سره کوي. يعنې ستا په نافرمانۍ او مخالفت په خپلو منځونو کې سره جرګې کوي؛ او د الله 
تعالی په دربار کې د دوی دا ګردې مشورې هم لیکلي کیږي؛ او دوی ته د دوی د ګردو اعمالو او اقوالو سزا ورکوله 
کیږي. نو اۍ نبي علیه السلام ! ته له دوی ځنې خپل مخ وګرځوه ! او د دوی د هيڅ خبرې پروا مه لره ! او خپل ټول 
کارونه الله جل جلاله ته وسپاره. پاکک الله تاته کافی او بس دی. 
0 0و 


مې 


سوا 


ځینې مفسرين یې په مخاطب مذ کر سره ترجمه کوي» چې فاعل یې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم دی. 
يه وه وم په و ۶ 3.7 
يي نالات ولفَانَ من عِنِكَد الله ليه امْينَا ره 


آیا نو فکر غور نه کوي دوی په دې (فصيح بلیغ معجز) قرآن کې» او که وي (دا قرآن) له جانبه د 
غیر د الله څخه نو خامخا موندلی به وو (دوی)په هغه کې اختلاف ډېر (لکه چې د بشریت کلام 


کې د معناګانو تناقض او د الفاظو تفاوت موندل کیږي). 
تفسیر: :دا خلق په قرآن کریم کې غور نه کوي» چې دوی ته په صاف ډول سره دا ورځرګنده شي» چې قرآن عظيم د 
الله تعالی کلام دی» وګورئ ! که لوی قرآن د الله تعالی کلام نه وی» لکه چې تاسې ګمان کوئ؛ نو ضرور به د (قرآن 
شريف) په ډېرو مواقعو کی راز راز اختلافونه لیدل کېدل. 


وګورئ !انسان له هر حالت سره سمې خبرې کوي او له هغه حالت سره موافقې خبرې کوي. هر نوې حالت 
چې پیښیږي؛ د هغه بل حالت خیال انسان ته نه پاتې کیږي» که دا قرآنکريم د الله تعالی کلام نه وي» نو د غصې په 
حالت کې به ي یې د مهربانۍ وړ کسانو ته توجه نه کوله» او د مهربانۍ په وخت کې به ي یې د غصې خبرې هیرولې» 
او د دنیا په بیان کې به . یې د آخرت لحاظ نه ساته» او د آخرت په بیان کې به یې د دنیا څه خبرې نه کولې» په بې 
پراويۍ کې به د عنایت څه ذ کر نه وی» او په عنایت کې به د بې پروایۍ فکر نه وی» بالجمله د هر حال کلام به يې یې 
وایه» او د یوه حال کلام به یې د بل حال کلام ځنې مختلف په نظر راته» لیکن څرنګه چې (قرآن عظيم الشأن) د 
خالق کلام دی» نو په دې کې د دغو ګردو حالاتو او جوانبو لحاظ شته» او تر نظر لاندې نیولی شوی دی له غور 
او فکر څخه وروسته معلومیږي چې په (قران شریف) کې د هر شي بیا د هر مقام په اقتضاء په همغه یو اسلوب 
سره دی. 
فائده: په دی کې دې خبرې ته هم اشاره وشوه» هر څوکک چې له تدبر او فهم څخه کار وانخلي» نو ده ته په دې قرآن 
عظيم کې درشوانواو اشتادافانو رهم خو لرړلای شی مک پوه اد نيم مری لسره داسي ته کړي په دې بقام کې 
که څوکث له فهم او تدبر څخه کار وانخلي» نو ویلی شي چې اول يې وفرمايل: کل نكل نند عِنّدِاللو) بیایې وفرمایل: 
(وَيآصَابكَمِنَِْْ نكل نو دلته خو تناقض او اختلاف راغی» (حال دا چې مونږ له هغه پاس تقریر سره هیڅ یو 
اختلاف نشته) والله اعلم. 


النساء (۴) ۷٧‏ والسمحصنت (۵) 


ودَسءم زا َال اون دَاغواها 


او کله چې راشي دې (منافقانو) ته کوم امر (خبره) له امن (نصرت) یا (کوم خبر له) ويرې 
(هزیمت) و مشهوروي دوی هغه (خبر). 
تفسیر: يعنې په دې منافقانو او ناقصو مسلمانانو کې داسې خرابي شته» کله چې د امن کومه خبره وړاندې شي» لکه چې 
رسول الله صلی الله علیه وسلم له چا سره د صلحې او روغې اراده وفرمايي» یا د اسلامي لښکرو د بري زېرۍ واوريدل 
شي. یا کومه ویروونکې خبره واوري» لکه چې دښمنان چېرې سره ټول شوي وي؛ يا د مسلمانانو د ماتې خبره واوري؛ 
نو داسې خبرې بې له تحقيقه مشهوروي او خوروي یې» چې له هغو څخه علی الأکثر مسلمانانو ته نقصان او فساد 
پېښیږي منافق د ضرر رسولو په قصد او ناپوه مسلمان د ناپوهۍ له امله داسې کوي. 


همه ِلَ الَْولِ َال اول لَدَصِمِنه له ادن مه 


او که دوی وررسولی (او پریښی) وی دا خبر رسول (د الله) ته او حاکمانو خپلو ته له دوی نه؛ 

نو خامخا معلوم به وی (تدبیر) د دې کار هغو کسانو ته چې ایستلی (او بېلولی شي ښه له بدو) له 

دوی ځنې (رسول الله او امراء» نو تحقیق به یې شوی وی). 
تفسیر: يعنې که له کوم ځای څخه کوم خبر وررسیږي» نو ښايي چې لومړی یې خپل مشر او د هغه ناثبانو ته ووايي» 
کله چې دوی د دې خبرې تحقیق او تسلیم وکړي» نو بیا دې د دوی له وینا او فیصلې سره سم د هغه نقل دې بل چا ته 


وکړي او پر هغه باندې دې عمل و کړي. 
ومان رع ونوممنه لټر شن لی ل- 


او که نه وی فضل د الله پر تاسې (په اسلام) او رحمت د ده (په نزول د قرآن) نو خامخا به متابعت 
کړی وو تاسې د شيطان مګر (متابعت به نه وو کړی له تاسې څخه) لږو. 
تفسیر: يعنې که الله جل جلاله پخپل فضل ستاسې د اصلاح او تربیت لپاره احکام نه وی لیږلي» او تاسې ته یې وخت 
په وخت سم له ضرورته هدایت اوتنبيه نه وی فرمایلې» لکه چې په دې موقع کې یې رسول الله صلی الله علیه وسلم 
او مشرانو ته د رجوع کولو هدایت وفرمایه؛ نو تاسې به ګمراه شوي وئ. مګر څو خواص چې کامل العقل او کامل 
الایمان دي» همغسې به په ايمان قائم او ثابت پاتې وای» (د الله تعالی دا تنبيهات) انعام وګڼئ ! او په شکر ایستلو سره د 
هغه پوره تعمیل وکړئ !. 
يص او دوس وړ و ٣‏ ود ورج دس سو سه 
فَلِل يل اسو لا تت لامك وَحَوْض المیینن کن اندان کن با لد هوا 
د72 445200 درسره 
ملګرتیا نه کوله)» نه یې مکلف کړی شوی ته مګر په حق د ځان خپل او تېزوه مؤمنان (په جهاد 
او ورترغیبوه د یې !) نږدې ده چې الله بنده کړي (سختي د) جنګ د هغو کسانو چې کافران شوي 
دي. 


تفسیر: یعنی که د کافرانو له جنګك څخه دا منافقان او ناقص مسلمانان (چی د هغوی ذکر پاس تېر شو) ویریږي» نو اۍ 
رسوله ! ته یواځې بالذات په خپل سر په «جهاد» کولو کې توقف مه کوه !الله جل جلاله ستا مدد ګار دی او مسلمانانو 


النساء (۴) ٧٨‏ والمحصنت (۵) 


ته د «جهاد» تاکید وکړه !هغه کسان چې له تاسې سره ملګرتیا نه کوي» د دوی هیڅ پروا مه کوه ! هيله (امید) شته 
چی الله تعالی د دې کافرانو د جنک مخه ونیسی. 


أعَاوَاسَنَ ې 


لاه 
-700ر4ر ۹س77 21 رر 0 
دغو کفارو نه). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی عذاب او له کافرانو سره د هغه جنک ډېر سخت دی نو هغه کسان چې د کافرانو له جنګ او 
د هغوی له لاسه له وژل کېدو څخه ویریږي» نو دوی به د الله جل جلاله د قهر او د ده د عذاب تحمل په څه ډول سره 
وکړی شي؟ 


رو وړو و 5و ٠‏ نه وا وم که مهس وموم 


رھ 

کوونکي) لره یوه برخه (د ثواب) په سبب د هغه سپارښت سره» او هر څوک چې سپارښت 

وکړي سپارښت ناکاره (له شرعې خلاف) نو وي به دې (سپارښت کوونکي) لره یو بار «برخه د 

کتاه به سيت: د هغه سبيارسشت سره: 
تفسیر: يعنې که څوک په نېکو کارونو کې سعي او سپارښت وکړي» لکه چې نبي صلی الله علیه وسلم مسلمانانو ته د 
جهاد ترغيب ورکوي. یا څوک په خرابو چارو کې کوښښ کوي؛ لکه چې منافقان او سست مسلمانان چې هم پخپله 
له جهاده ویریږي» او هم د نورو د ویرولو اسباب برابروي» نو په لومړي صورت کې به د ثواب او په وروستني صورت 
کې به د ګناه برخه دوی ته وررسیږي. هم داسې که څوک د کوم محتاج سپارښت وکړي. او له کوم دولتمن ځنې 
څه ورته واخلي» نو دې به هم د هغه خیرات په ثواب کې داخلیږي» که څوک د کوم کافر یا مفسد یا سارق او نورو 
سپارښت وکړي؛ او هغه د حاکم یا د نورو له لاسه خلاص کړي؛ او هغه بیا فساد او غلا وکړي نو دې هم په هغه فساد 
او غلا کې ورسره شریکک دی. 


8 وحاس هے 
وَمَانَ علض سی مت 
٢٢۳‏ 0 0:0کثھ 1 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر ټولو شیانو قادر او د هر شي د برخې تقسیم کوونکی دی نو د نېکۍ او بدۍ په حصه کولو 
کې ده ته هیڅ کوم تکلیف نه پېښیږي. 
اَي اخس نكل هنل يل ابا ء 


او هر کله چې سلام وکړه پدممم سمگ 
(هغه ته)په سلام ښه سره له هغه نه» یا ور وګرځوئ همغه (سلام» بېشکه چې الله دی پر هر شي 


باندې ښه حساب کوونکی (نو درسره حساب کوي او جزا د رکوي). 


واوو یسه کله اې که هور يئ ! یا له هغه ځنې ښه او بهتره دعا وکړئ امثلا که څوک «السلام 


اللساء (۴) ٩۹‏ والمحصنت (۵) 


علیکم» ووايي؛ نو پر تاسې باندې واجب دي چې د هغه په ځواب کې «وعلیکم السلام» ووايئ» او که زیات ثواب 
غواړئ.» نو اورحمة الله» هم پرې زیات کړئ؛ او که هغه دا لفظ زیات کړي» نو تاسې پرې اوب رکاته» زیات کړئ ! 
او د الله تعالی په دربار کې به د هر هر شي حساب وي او د همغه اجر به یې در رسیږي» سلام او د هغه ځواب هم په 
همدې کې راغلل. 

فائده: په دې کې د شفاعت حسنه پوره ترغيب وشو او د شفاعت سيثئه خرابي او مضرت هم معلوم شو ځکه الله جل 
جلاله هغه چا ته چې نېک شفاعت یې کړی وي» واب ورکوي. او هغه چاته چې په حق یې شفاعت شوی وي؛ امر 
کوي چې له شفاعت کوونکي سره نېکه معامله وساتي» په خلاف د سيئه شفاعت» چې له هغه څخه د محرومیت او 
معصیت نه پرته بل هیڅ شۍ نه په برخه کیږي. 


لل لاله لال ال لا لر ۷ آصد صُدَقمِنَاللوحَييَكا د 


الله چې دی نشته هیڅ لایق د عبادت مګر یواځې هم دی دې» خامخا راجمع به کړي» هرومرو 

اص رد هر فد ای و 

ډېر رښتینږ له الله نه له جهته دخبرې؟ (هیڅ ځوکک نشته !). 
تفسیر: يعنې د قیامت راتک او د ثواب او عقاب د ګردو مواعیدو پوره کېدل ټول حق او رښتیا دي او په کې به له سره 
تخلف نه وي» نه ښايي چې دا خبرې دې معمولي او سرسري وګڼلی شي. 


َال ق الُلفِقَِ وق واه نه ماس مون َنْ انا په 
وَمَنُْضْيلِ لفن ِد لَه يله 


نو څه شوي دي پ پر تاسې په (معامله) د منافقانو کې چې دوه ډلې (شوي يئ او الله نسکور کړي 

دي دوی (رد کړي یې دي کفر ته) په سبب د هغو بدو اعمالو چې کړي دي دوی (لکه نفاق او 

له مش رکانو سره ملحق کېدل)» آیا اراده لرئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې په سمه صافه لاره 

برابر کړئ تاسې هغه څوکک چې ګمراه کړي دي الله او هر څوک چې ګمراه (یې) کړي الله؛ 

پس نه به مومې ته ده ته هيڅ لاره (د هدایت). 
تفسیر: په دې منافقانو کې هغه خلق هم داخل دي» چې په ښکاره ډول سره ي یې ایمان نه وو راوړی» بلکه ظاهراً 
او باطناً په کفر باندې ټین ولاړ وو. لیکن د ( محمد صلی الله علیه وسلم) او د مسلمانانو سره به یې په ښکاره 
ډول سره ناسته ولاړه او د مینی او محبت معامله درلوده (لرله). او د دوی غرض دا وو چی که دمسلمانانو لښکر 
څمونږ په قوم باندې یرغل (حمله) راوړي» نو ځمونږ مال او ځان به په دې چم (بهانه) او حيله سره محفوظ پاتې 
شي» هر کله چې مسلمانانو ته معلوم شو چې د دوی تګ او راتک په دې مقصد دی او مونږ سره د زړه مینه او 
محبت نه لري» نو ځینو مسلمانانو وویل چې:«ښايي له داسې شریرانو سره ناسته ولاړه پرېښودل شي» تر څو دوی 
له مونږ ځنې جلا شی» او ځینو وویل نی کاے لور سره ناسته ولاړه ولروء ګوندې ايمان راوړي» تو دا 
يت ناژل شو چی: «عدابت او ضلالت د الله عالی په اختیار کی دی کاسی د هغه په فکر کی له سره مه اوسئ لا 
ښايي له دې خلقو سره بالاتفاق همغسې معامله وکړل شي چې وروسته له دې راځي» او په خپلو منځونو کې دوه 


ډلې مه کېږئ). 


النساء (۴) "٠‏ والمحصنت (۵) 


هه - 8 موو وګ بر ۳ 2 پ- وو ود .و 
دولوم وکا نَفّرو اف نون سواء فلا تََخِدوامِنَهعَاقلباء ٢‏ 
5 د په مس ده و روه سرو وږو وور ووو 
مسل نه وان ووا وې وَلاَكخْدَوَامِنْهِعَ هليا 
ده وړ 
لا بَيِبْراكُ 
دوست ګڼي دوی (او غواړي دا مرتدان) که تاسې (هم) کافران شئ لکه چې کافران شوي دي 
(دوی) نو شئ به تاسې او دوی (ګرد سره) برابر (په کفر کې نو مه نيسئ تاسې (هیڅ وک) له 
دوی نه دوستان تر څو چې (د زړه نه ایمان راوړي او) هجرث (هم) ‏ وکړي په لاره د الله کې» نو 
که وګرځېدل دوی (له لارې د الله) نو ونیسئ تاسې دوی (او بندیان یې کړئ) او ویې وژنئ تاسې 
دوی. هر چېرې چې وموندل تاسې دوۍ او مه نیسئ تاسې (هیڅوک) له دوی څخه دوست او 
نه مددګار (په خپلو نورو دښمنانو باندي). 
تفسیر: يعنې دا منافقان په کفر باندې داسې ټینګك ولاړ دي» چې پخپله خو ایمان نه راوړي؛ بلکه دا غواړي چې تاسې 
هم د هغوی په شان کافران او واړه سره برابر او یو شان شئ» نو اوس تاسې ته ښايي تر څو چې دوی ایمان رانه وړي» 
او خپل ګرد نفساني اغراض پرې نه ږدي. (او د حق او حقانیت په جانب په صدق او اخلاص سره روان نشي»» تر هغه 
پورې تاسې له دوی سره دوستي مه کوئ ! که دا خلق د زړه له کومي ایمان رانه وړي. او د الله جل جلاله په لاره 
کې هجرت ونه کړي» نو دوی بندیان کړئ ! او هر چېرې چې ومومئ ویې وژنئ !او له دوی ځنې په کلي ډول سره 
اجتناب وکړئ !او ځانونه تري وژغورئ (بچ کړئ) او هیڅ راز تعلق او ارتباط له دوی سره مه لرئ !. 


انس سلون ال توو بيدله وبينوم مياق أَوَجَامؤْسِعورت صد ونشران 
اا ورو پا اس 0 ۰ 
د7 


مګر (مه وژنئ او مه بندي کوئ) هغه کسان چې وتړي دوی ځانونه ۷ (او امان وروړي) هغه 
قوم ت ته چې پ په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې عهد پیمان وي. يا راشي دوی تاسې ته حال دا 
چې تنګې شوي وي سینې (زړونهً د دوی (او بد ګڼي دا خبره) چې جنک وکړي له تاسې سره 
(د خپل قوم په مرسته)» یأ جنک وکړي دوی له قوم خپل سره (ستاسې په مرسته)؛ او که اراده 
کړي وای الله نو خامخا زورور کړي به یې وی دوی په تاسې نو خامخا به جنګېدل له تاسې سره؛ 
نو که څنګ وکړ دوی له تاسې» پس ونه کړ جنک دوی له تاسې سره» او دروړاندې کړه دوی 
تاسې ته روغه (او امان وغواړي له تاسې نه)؛ نو نه ده ګرځولې الله تاسې ته پر دوی هیڅ لاره (د 
نیولو او وژلو او مال اخیستلو). 
تفسیر: یعنې د دې ظاهري او باطني مینې او محبت له امله د دوی له قید او قتل څخه ځانونه مه ژغورئ (ساتئ) !مګر 
په دوه حالتونو کې: 
:)١(‏ له هغو خلقو سره چې تاسې روغه کړي وي» له هغوی سره دوی هم معاهده او مصالحه ولري» و دوی هم په 
صلح کې داخلیږي. 
(٢):هغه‏ کسان چې له جنک ځنی عاجزان شي او له تاسې سره صلح وکړي؛ او د دې خبرې عهد او پ پیمان وکړي؛ 
چې ليه د ىر قله په نارو ار سروټت دو کړي؛ ار ته بد له لاي سوه ماګکړري شو ني له په 


النساء (۴) د1 وال محصنت (۵) 


قومه سره وجنګیږي او پر دې عهد باندې ټینګ هم پاتې شو» نو له هسې خلقو سره مه جنګېږئ او د دوی 
مصالحه منظور کړئ ! او دا د الله تعالی له احسانه وګڼئ. ج چې دوی ستاسې له جنک څخه مخ اړوي» که الله 
تعالی اراده فرمایلي وی نو دوی به یې پر تاسې باندې زړور» زورور او غالب ګرځولي وای. 


دنا َيِرِښ ونان يمو هم وو عبر دال السََةٍ فَِةاَسَوامهَه 
ني ََراكم اشد رکا کناونرو ونو د 
ماعنا د 


0 هککت ھت 7 
امان شي له قومه خپله (هم)» هر کله چې وبلل شي دوی فتنې (فساد؛ کفر) ته نو نسکور پریوځي 
په فساد کې» بیا که ونشول په څنک دوی له تاسې نه او دروړاندې یې نکړه تاسې ته روغه (او د 
امان طلب) او بند یې نه کړل لاسونه خپل (له جنګه) نو ونیسئ تاسې دوی (او بندي يي کړئ) او 
ووژنئ تاسې دوی په هر ځای کې چې ومومئ تاسې دو او دا ټول خلک ګرځولې دي مونږه 
تاسې لره پر دوی باندې برهان (دلیل) ښکاره (د دوی په قتل» او بند چې د دوی د ټګۍ په سبب 
وررسېږي). 


تفسیر: يعنې ځینې خلق داسې هم دي چې له تاسې سره عهد کوي» چې نه به له تاسې سره جنګیږي او نه به له خپله 
قومه سره» تر څو ستاسې او د خپل قوم له لوري يعنې د دواړو خواوو څخه مأمون او ډاډه شي؛ لیکن دوی په دې عهد 
باندې ټینګ نه پاتې کیږي» بلکه هر کله چې د خپل قوم برۍ او غ غلبه وګوري. له هغوی سره مرسته کوي» نو د هسې 
خلقو له تجاوز ځنې تاسې هم مه تېرېږئ ! ځکه چې ستاسې لاس ته خو صربح حجت راغلی» او دوی خپل عهد پخپله 
مات کړی دی. 


٠‏ ردخورولوے 7 سریا 
فامان يمون ان يِف لوالا 


او نه ښايي (یا نه دي روا) هیڅ مؤمن ته (یا نه دی د مؤمن کار) دا چې مړ کړي (بل) مؤمن مګر 

په خطا سره. 
تفسیر: په دې موقع کې د خطا د قتل احکام بیان فرمايي» او دا را څرګندوي چې د اسلامي کلمې د ویونکي وژل لویه 
ګناه ده» هو ! که چېرې په خطا سره ووژل شي؛ نو دا د مجبورۍ خبره ده» او د هغه احکام بیانیږي» او په دې ضمن 
کې د مجاهدینو فضیلت او (دار الکفر) ځخه د (دار الاسلام) په لوري د هجرت کولو ضرورت او د سفر او د خوف 
د لمونځونو کیفیت هم بیانیږي. 
فائده: : د خطا قتل يعنې د مسلمان وژل په خطا سره څو صورتونه لري» لکه چې پر کوم مسلمان باندې د ښکار په 
ګمان په غلطه ګزار ‏ وکړي او ویې وژني» یا ګولۍ یاغشۍ یا نور له ښکار ځنې وتلی» یا ختلی» پر کوم مسلمان باندې 
ولګیږي. 

د خطا قتل یو صورت دا هم کېدی شي» چې یو مسلمان له (دار الاسلام) څخه د خپلو چارو لپاره (دار 
الحرب) ته لاړ شي او د کافرانو په منځ کې وي او پر هغه باندې کوم بل مسلمان د کافر ګمان وکړي؛ او په بې 
خبرۍ سره یې ووژني» او دلته د همدې صورت بيانول مقصود دي» ځکه چې مجاهدينو ته علی الأکثر داسې 
پېښې ورپېښې دي. 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنكت (۵) 


ِ‫ لکت مي 01 2 0311 


سيرو غږ 0 مِة؟ رملاائٍے "۳ و چو مو 
مي َلَمُوْمِنا خطا ري رهب ووه َِيَشَةا لاه مو وره 
٣"‏ و وودځوه 0 کان ما رملوه ب ملا و 
اس فَِبرْرِبةو مو مت وا ان کوب هم اق یه صلمه ال هله 
مي ربق - من يد فصا سورب ادد مَعَلِعاصَياه 


او هر څوکك چې مړ کړي کوم مؤمن په خطا سره نو (شته پر قاتل) |زادول د غاړې (د مريي) 
مؤمن» او (بل) دیت دی سپارلی شوی اهل (وارثانو) د مقتول ته» مګر دا که معاف کړي دا 
(وارثان دغه قاتل)» پس که وو (دا مقتول) له (هسې) قومه چې دښمن وي تاسې لره» حال دا چې 
دا (مقتول) مؤمن وي؛ نو (شته پر قاتل ت رز تش) آزادول د غاړې د مريي) مؤمن (بې له ديته» او که 
وو دامقتول له (هسې) قومه چې په منځ ستاسې او په منځ د هغه قوم کې عهد وي نو (شته پر قاتل 
یو) دیت سپارلی شوی اهل (وارثانو) د مقتول ته. او (بل) آزادول د غاړي (د مريي) مؤمن دي» 
پس هر څوک چې ونه مومي (مریي یا مال چې پرې مریي واخلي)؛ نو (پرې) روژه نیول د دوو 
ميات شتو دي پرله پسې (بلا انقطاع لپاره د قبلولو د) توبې له (جانبه د) الله او دی الله ښه عالم (په 
ټولو احوالو) لوی حکمت والا (چې هر کار په حکمت او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: په دې یت کې د خطا قتل دوه جزاګانې ښوول شوي دي: 
لومړی د مسلمان مریي آزادول» او که له قدرت يې پوره نه وي نو دوې میاشتې متصلې روژه نیول دي» دا د الله 
تعالی په دربار کې کفاره او د قاتل د خطا تلافي ده. 
دویم د هغه مقتول وارثانو ته د وینو بدل او دیت ورکول دي» چې دا د هغوی حق د او دغه دیت د دوی په 
معافولو سره معافېدی هم شي مګر کفاره د چا په معافولو سره نه معافیږي. 
او د خطا قتل درې صورتونه لري» ځکه هغه مسلمان چې په خطا سره وژل شوی دۍۍ د ده ورثه به یا مسلمان وي» 
يابه کافر» که کافر وينو له ده سره به یې مصالحه وي» یا دښمني» په ړومبنیو دواړو صورتونو کې د مقتول وارثانو ته 
د وینې بدل ورکول لازمیږي» په درېیم صورت کې د وینې بدل نه لازمیږي او کفاره به په درې واړو صورتونو کې 
لازم الأداء وي. 
َمَن يل مَؤِْامَُهن الم افْهَامَقَضِبِ سه ولعنه وَاعَدٌ له عَدَابعَظغَا 
او هر څوک چې مړ کړي کوم مؤمن په قصد سره (او د مسلمان دغه قتل رواهم وګڼي) نو جزا د 
ده دوزخ دی. (په داسې حال کې) چې تل به وي دی (دغه حلال ګڼونکی د قتل) په هغه ادوزخ» 
کې» او غضب (قهر) کړی دی الله په ده باندې» او لرې کړی دی (لله) دا (قاتل) له خپل رحمت 
څخه او تیار کړی يې دی ده ته عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې که یو مسلمان بل مسلمان په غلطۍ سره نه» بلکه په قصد سره او سره له دې چې ښه يې پېژني چې مسلمان 
دی» خو وژني یې؛ ؛ نو د ده لپاره په آخرت کې جهنم او لعنت او لوی عذاب دی او په کفاره سره ترې نه خلاصيږي» 
او دنیوي سزا یې همغه ده چې په )٢(‏ جزء د البقره ه سورت په (۱۷۸) یت )٢٢(‏ رکوع کې تېره شوې ده» (چې هغه 
قصاص اړ کمات اخیکل دي ). 
فائده: : د ګردو عالمانو په نزد (خلود في النار) هغه چا لره دی چې د مسلمان وژل حلال ګڼي» ځکه چې د هغه په کفر 
کې شک نشته یا به له «خلود في النار» (تل تر تله) ځنې تر اوږدې مودې پورې په جهنم کې هستوګنه مراد وي» يا 


النساء (۴) ۳" والمحصنت (۵) 


خو به داسې قاتل مستحو د همداسې لویې سزا وي وروسته الله تعالی پخپله مالک او مختار دی. او «خلود في النار» او 
«خروج عن النار» دواړه د ده کار دی» هر څه چې اراده یې وي؛ همغسې کوي. والله أعلم. 


71 د خج-ج- سسننففا 


7 چې يمان ې راوړی دی (ۍ مؤمانو ) کله چې سفر کوئ تاسې په لر دال 
کې (جهاد ته) نو ښه تحقیق ‏ وکړئ: او مه واي يئ تاسې هغه چا ته چې در اچوي تاسې ته سلام چې 
وس اداناک کو و الور مې دراړی بي دل مان و راک 
دنیوي (ژوندون لږ خسیس؛ او که واقعي غنیمت غواړئ) پس دې الله سره غنیمتونه ډېر. 
تفسیر: رسول اکرم صلی الله علیه وسلم یو لښکر د غزا «جهاد» په غرض پر یوه قوم باندې ورواستاوه» په دې قوم کې 
یو سړی (مرداس نامه) مسلمان وو چې له خپل مال اسباب او مواشي سره له کفارو ځنې جلا شوی او بېل ولاړ وو 
کله چې دی له مسلمانانو سره مخ شو نو «السلام علیکم؛ ' یې وویل» مګر اسامه بن زید رضي الله تعالی عنه داسې ګومان 
وکړ چې داهم کافر دی او د خپل مال او ځان د خلاصولو لپاره ځان مسلمان راڅ رګندوي» نو هغه یې وواژه» او هغه 
مال او اسباب او مواشي یې ګرد ترېنه واخیستل. 
(ځینې وایي ي: کله چې مقداد رضي الله تعالی عنه هغه سړی ووژاه» چې کلمه یې ویله» او د قتل سبب يې دا وباله» 
چې ده غوښتل چې په دې حیلې سره مال» عیال» او ځان خلاص کړي) نو دا ایت نازل شو» او مسلمانانو ته تنييه او 
د کد وفرمایال که کله چی تاس داعجادالانهنثر کزی ل شو څخه کاراخلن لواو له فکره او پوهی څخه 
کوم کار مه کوئ ! او هغه څک چې تاسې ته خپل ځان مسلمان درښکاره کړي نو د ده د اسلام په منلو کې له سره 
انکار مه کوئ !او له الله جل جلاله سره ډېر زیات غنائم شته» نو هسې حقیر سامان ته له سره مه ګورئ !. 
(وايي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د دې واقعې له اورېدلو سخت خپه شو او په هغې صحابي باندې په 
قهر شو او د دغه بې موجبه قتل د سبب له اورېدلو څخه وروسته یې وفرمایل: «هلا شقٌقت قلبه» پا د ده ژړه دې 
څیرې کړی وو؟ چې ته وپوهېدې» چې دې رښتیا 0001 


كَل كين وږو 1 امْعََيَم ينو وږو طھ 


0000442747727 
وکړ الله په تاسې» و ښه تحفٌیق کوئ (او هيچا ته تش په شبهه ضرر مه رسوئ !). 


تفسیر: تاسې پخوا له دې همداسې وئ. يعنې پخوا له اسلامه د دنیوي اغراضو له امله تاسې هم داسې په ناحقه وینې 
تویولې» لیکن اوس سره له اسلامه داسې له سره مه کوئ ل بلکه د هغه چا په وژلو کې هم احتیاط کوئ» چې دهغه د 
مسلمان کېدو احتمال وي. 


یا یې دا مطلب دی چې له دې نه پخوا د اسلام په شروع کې تاسې هم د کافرانو په ښارونو کې اوسېدئ. او تاسې 
د کوم مستقل حکومت او د کوم مستقل ځای خاوندان نه وئء و لکه چې په هغه حالت کې هم ستاسې ظاهري اسلام 
اعتبار درلود او ستاسې د ځان او د مال حفاظت او رعایت شوی وو نو همداسې په تاسې باندې هم لازم دي» چې د 
نورو ظاهري مسلمانانو د مال او د ځان رعایت او حفاظت وکړئ او بې له تحقيقه څوکک ونه وژنئ !او ښايي چې له 
احتیاط دقت او غور څخه کار واخلئ !. 


النساء (۴) "٢‏ والمحصنت (۵) 


ا 0٨0‏ 
اٍن الله کان مانصلون کب 


تفسیر: یعنې الله تعالی ستاسې په ظاهري اعمالو او زړونو په پټو خبرو باندې خبر دی» نو وروسته له دې که څوک 
وژنئ محض (د الله تعالی) په حکم سره یې وژنئ ! او اصلا په هغه کې خپل هیڅ غرض ته مداخله مه و رکوئ ! او دا 
او په چم (بهانه) او فرېب سره خپل ځان وژغوري (بچ کړي» نو الله تعالی ته ټول شیان معلوم دي او د هغه له عذاب 
څخه هیڅ وک خپل ځان نشي ژغورلی» (ساتلی) مګر تاسې هغه ته هيڅ مه واي يئ !داستاسې کار نه دی» مونږ به له هغو 
سره ګورو. 


وى ْنَم ناف الال سَبْلِ اللوِياموالهم 
الله الُُدتِ الم دن هش يبن ده دلا وَمَدَاهُ م۲ 


و وهمی کي 7 


الُُعُدِيْنَعَلَ ال يْنََحْراعَظعَ د بت مُنَهُ وَمَغْضَ ‏ َمَحْمَدًَ 


ه-دش اي 


نه دي برابر (الله ته) کیناستونکي (په کور کې) له مؤمنانو نه (له جهاده) - بې له خاوندانو د عذره- 
او جهاد کوونکي په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) په مالونو خپلو سره او ځانونو خپلو سره؛ 
فضیلت و رکړی دی الله جهاد کوونکو ته په (لګولو د) مالونو خپلو سره» او (په جارولو د) ځانونو 
خپلو سره پر کیناستونکو باندې (له معذرته) په درجه کې» او له ټولو سره (که مجاهد وي که 
معذور ناست) وعده کړې ده الله د ښې جزا (جنت» او فضیلت ورکړی دی الله جهاد کوونکو 
ته پر کیناستونکو (له معذرته) په اجر عظیم ډېر لوی سره؛ چې مرتبې دي (لویې چې په عزت او 
کرامت کې سره متفاوتې دي) له (جانېه د) الله او مغفرت دی او رحمت دی. 


لو ان نن 


تفسیر: له دې نه پخوا یې مسلمانانو ته د خطا او ناپوهۍ د قتل په نسبت عتاب او تنبيه فرمایلې وه» نو هسې احتمال کېدی 
شو چې څوک به له زړه «جهاد» ونشي کولی» ځکه چې مجاهدينو ته داسې پېښې ډېرې ورپېښیږي» نو ځکه يې د 
مجاهدینو د فضیلت بیان وفرمایه» او دوی ته یې د «جهاد» رغبت ورکړ. 

ددې یت خلاصه دا ده چې په ګوډۍ شلو ړند ناروغو او معذورو خلقو باندې د «جهاد» حکم نشته باقي په 
ورو ګردو مسلمانانو کې د مجاهدینو درجې داسې لویې دي» چې د «جهاد» تا رکين له سره هغسې درجې نه لري» اګر 
که هغوی هم جنتيان دي» له دې ځنې دا ښکاره شوه» چې «جهاد» فرض کفايي دی او فرض العین نه دی» يعنې که د 
مسلمانانو یو تعداد د جهاد لپاره کفایت وکړي او په هغوی باندې ضرورت رفع شي» نو پر «جهاد» نه کوونکو باندې 
هیڅ یوه ګناه نه اوړي» او که نه دوی ټول ګناهګاریږي. 


داح لتسيا 
او دی الله ښه بښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: يعنې حق تعالی غفور او رحيم دی د «جهاد» کوونکو په باره کی د اجر مغفرت او رحمت هغه وعدې چې 
شوي دي؛ خامخا پوره کوي. یا دا که د مجاهدينو له خوا کوم مسلمان سړی په ناپوهۍ سره ووژل شو نو دوی به حق 
تعالی معافوي» نو د دې اندېښنې له امله تاسې له جهاد څخه مه ستنېږئ !. 


النساء (۴) 1 والمحصنكت (۵) 


يتسم ھه- ٤‏ یسوم چا مهو هر 4 زې ۱ه ورو شقن 
ق ال قا تن صن لو دک ؤا فيْهَاء داو لا نَمَاوْهَمبجنُا 
سل لر لن 
سيُكَة ولا بَهتَدَوْنَ سيلا ه َوِلَتَ عَسی الله ان يَعْفّعَنْهم دَكانَ الله 


عَفَْوَّاعَخْوْر 


بېشکه هغه کسان چې وفات کړي وي دوی لره ملائکو (د مرګک) په داسې حال کې چې وي 

دوی ظلم کوونکي په ځانونو خپلو» وایې ورته (ملائکې): په کوم حال کې وئ تاسې (په خپلو 

دینی چارو کې؟) وایې دوی چې: مور سلا وي سو د و 

بیا ملالکې ورته) وايي چې: یا نه وه ځمکه د الله ارته (پراخه)؛ پس چې هجرت کړی وای تاسې 

په دې (ځمکه کي نو دا (تار کان د هجرت) ځای د دوی دوزځ دی او ناکاره ځای د ورتلو 

دی (دا دوزځ). مر (نه عذابیږي) هغه څوک چې په رښتیا سره ضعیفان دي له نارینه وو او له 

ښځو او له ماشومانو چې نه توانیږي (او نه لري هیڅ) حيله (تدبير) او نه پیژني دوی لاره (د چېرې 

تللو له دار الحربه). پس داعاجزان (چې دي) ښايي چې الله (یعنې هيله ده له الله چې) عفوه و کړي 

(کناغونو دا دو نه او دی للدښه عفره کوونکی (د معدورانوا ښه بخټونکی (دخطیائړ). 
تفسیر: یت خلاصه داده «هغه کسان چې پر خپلو ځانونو باندې ظلم کوي» يعنې له کافرانو سره یو ځای اوسیږي» او 
هجرت نه کوي» نو پرښتې به له دوی ځنې د څنکدن په وخت کې پوښتنې کوي؛ چې په کوم دین وئ تاسې؟٢دوی‏ به 
وايي چې: «مونږ مسلمانان یو مګر په دنیا کې مو د ضعف او کمزورۍ له امله د دین خبرې نشوې کولی» نو بیا پرښتې 
ورته ووایي چې:«د الله تعالی ځمکه خو ډېره پراخه او ارته وه او ستاسې له واکه (اختياره) هم دا پوره وه» چې له هغه 
ځایه مو هجرت کړی وای»» نو د هسې خلقو ځای دوزخ دی. 

هو !هغه کسان چې په رښتیا سره ضعیفان دي لکه ښځې او ماشومان چې نه هجرت کولی شي او نه هغوی ته د 

هجرت تدببر او لاره معلومه وي» نو دوی د معافۍ وړ دي. : : 
فائده: له دې څخه راښکاره شوه: په هر هغه ملک کې چې مسلمانان په ښکاره ډول سره شرعي ژوندون نشي کولی» 
له هغه ځایه هجرت کول پر دوی باندې فرض دي. پرته له هغه کسانو چې بيخي بې وزله او معذوران دي» نور هيچا 
ته اجازه نشته» چې هلته پاتې شي 


من يَُاِرْق سمل هويم َال سَقَيَا مسوم وه 
مره ملا ه2 لد يد که ليت فَتَن وِقَه ‬ې 
0 0 رَاتجيّبَأاة 


او هر څ وک چې وطن پريږدي او (او لاړ شي) په لاره د الله کې» نو وبه مومي (دی) په ځمکه کې 

(په مقابل د همجرت کې) د آرامۍ ځایونه ډېر او پراخي (د روزۍ» او هر څوک چې ووځي له 

کوره خپله په داسې حأل کې چې هجرت کوونکی وي طرف د الله او رسول ته (جهاد» علم» او 

نورو مشروعو امورو ته) بیا ومومي (لاندې کړي) ده لره مرک (بهر له کوره)؛ نو په تحقیق واقع 
شو اجر (ثواب) د ده پر الله باندې» او دی الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


النساء (۴) ۶" والمحصنت (۵) 


تفسیر: په دې یت کې د هجرت ترغيب دۍۍ او مهاجرينو ته تسلي او ډاډینه ورکوله شي» يعنې هر هغه څوک چې 
خاص د الله تعالی لپاره هجرت کوي؛ او خپل وطن (هیواد) پرېږدي (او د جهاد یاعلم یا حج یا اطاعت يا قناعت يا زهد 
یا حلال او طيب رزق لپاره سفر کوي) نو د ده د هستوګنې لپاره به ډېر ځایونه پيدا کیږي» او د ده په روزۍ او خوړو 
کې به ډېره پراخي راشي» نو د هجرت کولو په وخت کې له هسې خبرو ځنې مه ویرېږئ ! چې مونږ به چېرې اوسیږو؟ 
او څه شۍ به خورو؟ او له دې ځنې هم اندېښنه مه کړئ ! نه چې په لاره کې مړه شو او نه چې د دې لوري او هغه 
لوري له دواړو څخه بې برخې پاتې شو ځکه چې په هسې صورت کې هم د هجرت پوره ثواب در رسیږي» او موت 
خو پوره په خپله نېټه راځي» او له خپل مقرر وخت څخه وړاندې او وروسته کیږي نه. 


عَلذَاصَر نف لن كَنََْ ټک تخر ان روا ال ان مان 
َفْيمَّاَدننكَواعَ امز كَفرَالِرْعَوَايْمَاه 


او کله چې سفر کوئ تاسې په ځمکه (په ملکونو) کې پس نشته پر تاسې هیڅ ګناه (وبال) په دې 

کې چې ځه لنډوالۍ وکړئ تاسې له لمانځه (له رباعي څخه. نه له ثلاثي او ثنايي نه) که ویر پدئ 

باي لد دي چي بهنه د راجرې (غروړد زمر !يې نه با بې 1 شوي 

ي بېشکه چې کافران دي تاسې لره دښمنان ښکاره. 

1 طظتظت تت‎ ٣-7 1 1-٨-۸٣٧٣ 
! ددې خبرې وېره وي» چې دوی به فرصت ومومي او تاسې به وربړوي (تکلیف کړي)؛ نو خپل لمونځونه لنډ کړئ‎ 
.! يعنې هر هغه لمونځ چې تاسې په حضر کې څلور رکعته کاوه» او س هغه دوه رکعته وکړئ‎ 
فائده: د کافرانو د ضرر رسولو وېره په هغه وخت کې موجوده وه؛ چې دا حکم نازل شو کله چې دا وېره له منځه‎ 
ورکه شوه» نو بیا هم ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم تل په سفرونو کې خپل (رباعي) لمونځونه قصر کول» او‎ 
اصحابو ته یې هم د قصر په نسبت تأًکید فرمایه» اوس هم په مسافرۍ کې د قصر کولو حکم دی دا ذ کر شوې وېره‎ 
وي که نه وي» ځکه چې دا د الله تعالی فضل او مهرباني ده» او ښايي چې په ډېره خوښۍ سره ومنله شي» لکه چې د‎ 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په حدیث کې هم داسې ارشاد شوی دی.‎ 


سا موه ۸رمخدروهد 00 مې 2:5 په د ۱١‏ 9وو د0 ه2 وود 
و واوو ې ٢٢‏ و 0 
كَاسَ واک 27 5 ٢‏ 0 , ځ 
ړ 0000007 خزی لد "ددد ادف 
٣‏ ۸ -َِ‫ ژ ۳ و وو لوس رس 
0ي ديول وان بلح م۲۳٢‏ 
ول 
07 !) په دوې کې (د دښمنانو د وېرې په وخت کې)؛ پس اقامت 
وکړې ته دوی ته د لمانځه (نو لښکر خپل دوه طائفې کړه) پس ودې دريږي يوه طائفه له دوی 
څخه له تاسره» او وادې خلي دا (لمونځ کوونکي) وسلې خپلې» نو کله چې سجده وکړه ه (دوی 
د دوه رکعتي په اول رکعت کې او د درې رکعتي او څلور رکعتي په دویم رکعت کې) پس شي 
دې دوی له وروسته ستاسې» او رادې شي طائفه بله چې نه وي کړی لمونځ دوی؛ پس لمونځً 
دې وکړي دوی له تا سره» او وادې ځلي دوی (هم اسباب د) بيدارۍ خپلې (او د ځان د مدافعې 
له دښمنه) او وسلې خپلې» خوښوي هغه کسان چې کافران شوي دي (دا) که په یو ډول (طریقه) 


النساء (۴) ٧‏ والمحصنكت (۵) 


سره غافالان شد شئ تاسې له وسلو خپلو څخه او له اسبابونو خپلو څخه. څو حمله وکړي دوی پر 

تاسې باندې حمله یوه. 
تفسیر: پخوا د سفر د لمانځه بیان وو اوس د خوف د لمانځه بیان دی» يعنې د کافرانو د لښکرو په مقابله کې دې د 
مسلمانانو لښکر دوه برخې شي ل یوه برخه دې د دښمن مخ ته ودريږي ! او بله برخه دې له امام سره نیم لمونځ اداء 
کړي او بیادې دوی د دښمن مخې ته لاړ شي ل او هغه بله برخه خلق دې راشي !ء او له امام سره دې هغه پاتې لمونځ 
اداء کړي ل او د امام له سلام ګرځولو څخه وروسته دې دواړه ډلې د خپلو لمونځونو پاتې برخې یواځې یواځې ادا 
کړي ل که د ماښام لمونځ وي. لومړۍ ډله دې دوه رکعته او دویمه ډله دې یو رکعت لمونځ له امام سره وکړي ل او 
په داسې حالت کې د لمانځه په منځ کې تک رات معاف دۍ او د توري» ځغرې» ډال» او د جنګ د نورو سامانونو 
د ځان سره لرل هم د رسول الله مبار ک صلی الله علیه وسلم ارشاد دی او دا د دې لپاره چې کفارو ته کومه موقع په 
لاس ور نه شي؛» او یو ځلې ګرد سره په ګډه حمله او یرغل را نه وړي. 


کې وص صهصاو س دي ک رکد وږو نود وږو رس شدفا 
لاِجَناح عَلَياسَان کان پله دی من ماو دند مرصی ان تَصَعُوااسلِحَصَُمَاوِ 
وړو 
حِدُ مه 
او نشته هیڅ ګناه (وبال) پر تاسې باندې که چېرې وي په تاسې باندې څه ضرر (تکلیف) له بارانه 
یاوئ تاسې ناجوړه چې کېږدئ تاسې وسلې خپلې» او ونیسئ (په هر حال کې اسباب) د بیدارۍ 
خپلی (د خپل ځان د مداقعی لپاره له دښمته). 
تفسیر: که د باران یا رنځورۍ یا د کمزورۍ له سببه د وسلو اخیستل او چلول مشکل و ي نو په داسې حالت کې د هغو 
د کېښودلو اجازه شته» مګر د خپل ځان ساتنه دې کوي؛ مثلا ځغره» ډال (توره» تومانچه» ټوپکک» ماشینګن او نور) 
دې له ځانه سره ولري. 
فائده: که د دښمنانو له وېرې دومره مهلت او فرصت په لاس ورنشي» چې «صلاة الخوف» (د وېرې لمونځ) له پاس 
ترتیب سره سم اداء کړی شي» نو د جماعت لمونځ دې موقوف کړي؛ او هر مجاهد دې يواځې يواځې لمونځ 
وکړي ل که له سپرلۍ (سورلۍ) ځنې هم د ښکته کېدلو موقع ور میسره نشي» همغسې دې سپور (سور) په اشارې سره 
لمونځ وکړي او که دښمنان ورته نږدې وي او په هیڅ ډول لمانځه ته وزګار نه وي» نو دلته دې لمونځ مؤخر او بیا 
دې قضايي راوړي. 


ان اللهََعََكِرِيَعَدَاباضْهِ 
بېشکه الله تیار کړی دی لپاره د کافرانو عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له حکم سره سم له تدبیر» احتیاط او اهتمام څخه کار و اخلئ ! او د الله تعالی فضل ته هیلمند 
او امیدوار اوسئ چې دی به کافران ستاسي په لاس سپکک. خوار او ذلیل کړي» نو له کافرانو ځني مه ویرېږئ : 
وَادَاقََمترالَوةَ فَاَذكَرُوااس شم َنَوْمَاقعَل نت 


بیا کله چې اداء کړئ تاسې لمونځ نو یادوئ تاسې الله (یا) پس کله چې اراده وکړئ تاسې د 
ګزارلو د لمانځه؛ نو يادوئ تاسې الله په ولاړې» او په ناستې» او پر اړخونو خپلو. (یا) په ولاړې 
(که روغ يئ) او په ناستې او پر ارځو خپلو (که ناروغه يی). 


النساء (۴) ٨٨‏ والمحصنكت (۵) 


تفسیر: يعنې که د خوف په وخت کې د تنګۍ او بې اطمینانۍ له امله په لمانځه کې کوم ډول قصور راشي» نو د اصلاة 
الخوف؛ له تمامېدلو څخه وروسته په هر وخت او هر حالت کې (ولاړ يئ که ناست یا ملاست) الله تعالی ياد کړئ له 

تر دې چې عین د مقاتلې او هجوم او یرغل (حمله) په وخت کې هم» ځکه چې د وخت تعيین او د نورو قیودو رعایت 
کول د لمانځه په حالت کې وو چې د زورورو دښمنانو د مقابلې په وخت کې د هغو د اداء کولو له امله تنګي. او بې 
اطمیناني او د نورو پېښو احتمال کېدی شي پرته له لمانځه څخه په هر حالت کې بې د و خت له تعيينه هم تاسې الله 
تعالی يادوئ له او نه ښايي چې په هیڅ حالت کې د الله له ياده غافل شئ !. 

عبد الله بن عباس رضې الله تعالی عنه د دې یت په خر کې فرمایلی دي: «هغه څوک چې عقل او حواس يې د 
کومې پېښې له امله له کاره لویدلې او معذور شوي وي نو هغه معذور ګڼل کیږی؛ که نه هیڅوک په هیڅ وخت کې 
د پاکک الله له یادولو ځنی نشی معذور کېدی». 


وَادَااطمَاََنفَأََيَاالَدةنَ الصَوة كَاْعَ لَمِننََنبَاهَرْقكَام 


بیز نلا د دل کرئالرنلتوئ لاس (دواناه کرادو هلدیلو رتترقرلمرع ځ ! بېشکه 

چې لمونځ دی پر مؤمنانو باندې فرض کړی شوى په معلومو اوقاتو کې. 
تفسیر: يعنې کله چې ذ کر شوی خوف لرې او زړونه مو ډاډه شي» نو هر لمونځ چې کوئ ښايي چې د ا رکانو له تعدیل» 
د شرایطو له رعایت» او د آدابو له محافظې او اطمینان سره يې اداء کړئ ل لکه چې د امنیت په حالت کې ادا ء کولی 
شي» د زائدو حرکاتو اجازه چې در کړی شوې ده» هغه د خوف په لمانځه پورې مخصوصه ده» بېشکه چې لمونځ په 
خپل معین او ټاکلي وخت کې فرض شوی دۍ؛ نو ښایي په سفر او حضر په اطمینان او خوف» او په هر حالت کې 
پخپل ټاکلي وخت کې دې خامخا ادا کړ ش شي ل داسې ‏ نه چې هر کله مو زړه وش شي؛ اداء یې کړئ !. 


و ٤‏ )دو ار دب ووس ٢٢‏ ځ د رر وووھ در 
نر اع لوان تَنُونِا دون وَادَصيَالوْنَ تما دَالَْ دََْْمنَ 
: َو ومن اِلۀ ليما 
او سستي (بې همتي اۍ مؤمنانو !)مه کوئ ! په طلب (تعقیب او جنګك) د قوم د کفارو کې» که 
يئ تاسې چې دردمن کېږئ ل نو بېشکه دوی (هم) دردمن کیږي همغسې چې تاسې دردمن 
کیږئ؛ او هیله لرئ تاسې له (جانبه د) الله د هغه (ثواب) چې نه لري دوی (کفار) (یې) او دی الله 
(په هر شي) ښه عالم ښه حکمت والاء (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: يعنې د کفارو په پلټنه (لټونه) او د دوی په تعقيب کې له همت ځنې کار واخلئ ! او څه کوتاهي او سستي پکې 
بهاکرئ: کلام ته وی په که کوم خي اوکردادو ېدل ردیاانو هقو ری بدغتامي تکارنو کی | ناد 
په دې کې له تاسو سره شريکان دي» او وروسته له دې نه هم تاسې له الله جل جلاله څخه د هسې شیانو اميدوار يئ له 
چې دوی له سره په هغو کې څه برخه نه لري» يعنې په دنیا کې په کفارو باندې برې» او په خرت کې لوی ثواب. 
الله تعالی ته ستاسې ټول مصالح او اعمال ډېر ښه معلوم دي او د الله تعالی د هر حکم (چې په هغه کې ستاسې ديني 
انر عودس- د صسد 


تيت يوبن الا مركا هلا ان لین حَِيْمَانْ 


بېشکه مونږ نازل کړی (لېږلۍ) مو دی تاته (لۍ محمده !) کتاب (قرآن) په حقه سره لپاره د دې 


اللساء (۴) ۸" والمحصنت (۵) 


چې حکم ‏ وکړې ته (لۍ محمده !) په منځ د خلقو کې په هغه طریقه سره چې ښوولې ده تاته الله ! 

او مه کېږه له جانبه د خیانتګرو او جګړه کوونکو. 
تفسیر: له منافقانو او ضعیف الاسلام کسانو ځنې به کله چې کوم یو د کومې ګناه یا خرابۍ مرتکب کېده» نو د بدنامۍ 
او د سزا له وېرې به یې ځان ته حیلې جوړولې» او ځُمونږ د پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم پ په مخ کې به ي یې د هغې 
اظهار په هسې ډول سره کولوء چې د دوی برائت ترې څ ر ګند شي» بلکه په کوم بري. الذمه باندې به یې تهمت کولو» 
او د هغه په مجرم ګرځولو کې به یې زور او قوت صرفاوه او راز راز بهانې او ګډې وډې خبرې به یې سره جوړولې» 
او په دې مورد کې به یې سره مشورې کولې د يت مطلب دادی: ااۍ رسول الله ! مونږ خپل رښتیا کتاب پر تا باندې 
نازل کړه چې ځمونږ له پوهولو او ښوولو سره سم پر ګردو خلقو باندې» نېکك وي که بد؛ مؤمن وي که کافر؛ د عدالت 
او انصاف امر اجراء کړئ ! او د هغو کسانو په خبرو باندې چې خائنان او ټګان دي؛ اعتبار مه کوه ‏ او مه یې طرفدار 
شه !او د دوی په قسمونو او شاهدۍ سره هیڅ يو بېګناه سړی مه مجرم کوه ل يعنې ددغو خاتنانو په خوامه شه ل او د 
بهودي په خلاف خپل حکم مه صادروه ! 


وَاستُطْاممَِتَ امه مان غَقرْرَاتَصِيَاةَ 


او مغفرت وغواړه له الله ! بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی 

دی 
تفسیر: يعنې له تحقيقه څخه پخوا تش په ظاهر سره غل بريء الذمه کول. او په نا حقه سره پر يهودي باندې د غله 
خیال کول» ستا د عصمت او د عظمت له شان سره مناسب نه دي او له دې څخه استغفار په کار دی» په دې کې هغو 
مخلصانو اصحابو ته پوره تنبیه وشوه» چې د اسلامي تعلق» یا د قومي احساس او نورو عواملو له امله یې پر هغه باندې د 
حسن ظن له کبله د ښو ګمان کولو او زیار (محنت) يې ایسته چې پر همغه يهودي باندې غلا ثابته شي 


وور سر وور ََ‫ به 
لال عَي الَدِيْن يَفتَانوْنَ مهم تَ امه ليب نات حَوَامَاَضمْمَاظ 
.ےد دقدوم سحمدب ےم )٢ل‏ 00ب و سي 


پتخفون من الګاس ولد بستَخفون2ن ادو وهومَعَهم اذ یون تین 
الَو لوان الْمبمَايَعْونَ مُحاك 


او مه کوه جګړه له (طرفه د) هغو کسانو چې خیانت کوي دوی له ځانونو خپلو سره» بېشکه الله 
محبت نه کوي هر هغه چا سره چې وي ډېر خیانت کوونکی ګنهګار. چې پټوي دوی (له شرمه 
٢‏ مر و ار هملوه دت سا 
دی (په خپل علم) کله چې د شپې ندپيرونه تړي دوۍ هغه چې نه یې خوښوي (لله) له خبرو 
که او دی الله پرهنو (کارولواچي کي (ی) دوى معیط (چاپېرېدولکی په په علم او قدرت 
ږن 
تفسیر: په پخواني یت کې کله چې د هغوی خیانت او خرابي په ښکاره ډول سره وښووله شوه» نو ښايي چې رسول 
الله صلی الله علیه وسلم به د هغه زیات شفقت له امله چې ده په ګردو بالخصوص په خپل امت درلود (لرلو» له حق 
تعالی ځنې د دوی د خطاوو د مغفرت په نسبت د څه دعا کولو په په فکر کې وو نو ځکه داسې ارشاد وشو» چې د دې 
خائنانو په طرفدارۍ له الله تعالی سره ولې جګړې کوي؛ الله تعالی داسې خلق نه خوښوي چې دوی له خلقو سره پټې 
پټې د شپې له مخې ناجائزې مشورې او جرګې کوي. او له الله تعالی ځنې هیڅ نه شرمیږي» چې هر وخت له هغوی 


النساء (۴) ٠‏ والمحصنت (۵) 


سره دی او د دوی ی پر ګردو احوالو باندې محيطء عليم او خبیر دی اګر که تاسې د دوی لپاره مغفرت نه دی غوښتی» 
ولې ستاسې د معافی غوښتلو احتمال خو يقینا موجود وو» وګورئ ! په بل ځای کې د ابراهيم علیه السلام په نسبت د 
الات کو قَوِْلَوُواِانَ اب حَلبوَااضْتِ مَنيْب صريح ارشاد موجود دی» نو د هغه مخنيوي لپاره حق تعالی دا ارشاد 
وفرمایه او دی یې له سپارښت څخه منع کړ» والله أعلم. 


په را لوصووو یه لاضھ ور د ٢و‏ ه00٨‏ دمه هو 
مل مِجَاد لَرعَنْهَمق ااصَوة الدانيا كَ يُجَاِل الله عَنْعْصَممَالقَاِ امن 
وو 0 و۹ 
ُلونَعَلَْوِء وََيلَاتِ 
واورئ خبردار شئ ! تاسی اۍ هغو کسانو چې جګړه کوئ له (طرفه د) دوی په دې حیات 
دنیوي (ژوند لږ خسیس) کې؛ پس څوک دی چې جګړه به وکړي له الله سره له (طرفه د) دغو 
(خیانتګرو) په ورځې د قیامت کې» بلکه آا څو ک دی چې وي به (د قيامت په ورځې کې) د 
دوی وکیل (ساتونکی؟ بلکه هیڅو کک نشته !). 
تفسیر: دا خطاب د غله او هغو کسانو ته دی» چې د غله طرافداري یې کوله» يعنی الله تعالی ته هر شۍ معلوم دی له دې 
الد سی صن 01 


رو ے :و٢۳‏ 9 ۀ رر ردپ ووو سر 
ومن تعمل سو اأَةامَنََُهُ يچ ادله عَفورَانَّ 


447550955558747 
بیا مغفرت وغواړي له الله څخه (نو) وبه مومي الله ډېر مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 


کوونکی. 


تفسیر: : له اسوء» لویه» او له اظلم» څخه وړه ګناه مراد ده او یا ددی عکس چې له اسوء!» څخه مراد وړه ګناه» او ظلم 
څخه غټه ګناه مراد شي» یا له اسوء» څخه هغه ګناه مراد ده چې د هغې په کولو بل چاته ضرر رسیږي» لکه پر چا تهمت 
تړلء او له «ظلم» څخه دا مراد دی؛ چې ضرر یې یواځې د ده نفس ته رسیږي» يعنې هر قسم ګناه چې وي» د هغې علاج 
په توبه او استغفار سره کېدی شي» وروسته له توبې څخه به يې الله تعالی معافوي» که بنیادمان قصدا او عمدا په چل او 
فرېب سره د کوم مجرم برائت او پاکي ثابته کړي» یا په غلطلۍ سره مجرم بېګناه ‏ وګڼي» نو له دې ځنې د هغه په جرم کې 
هیڅ تخفیف نه راځي» هو ! په توبې سره به بیخي معافېدی شې» په دې سره هغه غل او د هغه ټول ګوند او طرفدارانو ته 
چې سره له پوهې او علمه یې د غله خوا نیولې وه» یا یې په غلطۍ سره مجرم بې ګناه ګڼلو» ګردو ته د توبې او د استغفار 
ارشاد او هدایت وشو او يوه لطیفه اشاره په دې لوري هم وشوه» چې که اوس هم څ وک همغسې پخپله خبره باندې 
ټینګک ولاړ وي او توبه ونه کړي؛ نو د الله تعالی د مغفرت له وعدې؛ او د ده له رحمت ځنې بې برخې پاتې کیږي (او 
که الله تعالی یی تفضلا معافوي نو د ده اختیار دی). 


من نن انفاونا ودل مي ون لد نان ما 
سا یږ نا ری 
په خپل ځان باندې دي او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا دی (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: يعنې څ وک چې په قصد سره ګناه کوي» د هغې وبال یې په غاړه لویږي. او د هغې سزا خاص همغه ته ورکوله 
کیږي. نه بل چا ته» ځکه چې د یوه سزا بل ته هغه څ وک ورکوي» چې له حقيقت څخه بې خبره یا له حکمت ځنې 


اللساء (۴) ١‏ والمحصنت (۵) 


بیخي بې برخې دي» مګر حق سبحانه وتعالی بې له مبالغې په صیغه د مبالغې سره «علیم» او «حکیم» دی د ده په لوی 
دربار کې داسې چارې هیڅ کیدونکې نه دي» او نه یې وهم او تصور کېدی شي؛ نو اوس له دې ځنې چې په خپله غلا 
وکړي؛ او بیا هغه غلا د یهودي په غاړه 1300007 شي؟ 


و وے له وا 0 21 مره رن ۱ خَْ بهتَدََوَاميْسْناجْ 


50055547777770 کړي) په دې (ګناه) سره 

کوم پاکک سړی؛ پ ره تار رغ لور درو او 
تفسیر: يعلې هر څ وک چې کومه وړه یا لویه ګناه وکړي او بیا هغه دبل کوم بیګناه په غاړه ورواچوي؛ نو په ده باندې 
دوه ګناوې لازمیږي» یو د دروغو د تهمت وبال» بل د اصلي ګناه وبال» او ښکاره ده چې ګناه لویه وي که وړه د هغې 
کفاره او علاج په خالصه توبه سره کیږي. 


ولو َتُن لديك همك لُْمماَْْضَلِِ صن الاو 
منَابَطُفُنكَِمِنَ َو د ان امه لک ماله اه کی 
وََانَضَشل الومَيْكَعَظمام 
او که چېرې نه وی فضل (احسان) د الله پر تا باندې او رحمت (مهرباني) د ده؛ نو خامخا به قصد 
کړی وو یوې طائفې له دوی د دې چې تېر باسي تا (او ګمراه کړي پخپل قصد سره تا او نه 
تېر باسي دوی مګر ځانونه خپل» او نشي ضرر رسولی تاته د هیڅ شي» او نازل کړی دی الله پر تا 
باندې (اۍ محمده !) کتاب او حکمت (سنت او شرعي احکام» او درښوولې یې دي تاته هغه 
(خبرې) چې ته نه و ې پوهېدلی (پرې)» او دی فضل (احسان» رحمت) د الله پر تا باندې ډېر 
لوی. 
تفسیر: دا خطاب د رسول کریم (علیه أفضل الصلاة والتسليم) په لوري دی؛ چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په علمي 
کمال کې پر ګردو اعلی او اولی د او د الله تعالی فضل او کرم پر ده باندې داسې بې نهایت دی» چې ځمونږ په بیان 
او پوهه کې له سره نشي راتلای. 


پو «:ٍ. شښٌ ٧‏ 0 واصصفم بس هې ص دوو بپ سوه 
لحَيَْقْ شِمن نج من امَرَصَدَفَُةِاَوْمَعُرُوْفَِاآَواِصَلَبنَالاس 
اپیسهويپے دو ها )وي : 


-77 177۹ پالله وق ات 
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چې امر کوي په صدقه کولو یا په معروف (نېکک کار) یا په اصلاح (روغه) په منځ د خلق او هر 

څ وک چې ‏ وکړي دغه (صدقه» معروف. اصلاح) لپاره د غوښتنې د رضا د الله؛ پس ژر به ورکړو 

مونږ ده ته اجر (ثواب) ډېر لوی. 
تفسیر: منافقانو او حيله ګرانو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په غوږ کې پټې خبرې کولې» تر ځو په هغو سره په خلقو 
کې خپل اعتبار زیات کړي» او پخپلو منځو کې به یې هم چټې خبرې سره کولې» او د یوه او بل غیبت یا شکایت به 
یې سره کولو نو ځکه ارشاد وشو: هغه کسان چې په خپلو منځو کې د یو بل په غوږونو کې خبرې او مشورې کوي» 
د دوی زیاتره مشورې له خير څخه تشې وي د صافو او رښتیا خبرو پټولو ته څه حاجت دی؟ هو ! په کومه خبره کې 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


چې تېرایستل او فریب وي» دوی هغه په پټه کوي» نو ښايي چې د صدقې او د خيرات خبرې په پټه وکړئ ا» چې 
اخیستونکی پرې ونه شرمیږي» یا کوم ناپوه په خپله غلطۍ باندې پوهوي» یا کومه ښه خبره او صحيحه مسئله وروښيي» 
هنور نعسدکا د دو ونوگ 
قهر او غصې له امله روغې ته غاړه نه ږدي» و ښايي چې اول کوم یو داسې تدبیر وسنجوي (جوړ کړي) چې په هغه 
سره د دوی دواړو په منځ کې روغه وشي او بیا دوي ښه وپوهوي» تر دې چې په دې ځای کې د «توریې -پټولو» اجازه 
هم شته په اخر کې فرمايي هر څ وک چې دا ذ کر شوي امور د الله تعالۍ رضا او خوښۍ لپاره کوي؛ هغه ته به عظیم 
الشأن ثواب ورعنایت کیږي» يعنې په هسې ښو کارونو کې دې ښايي ریاکاري او دنیوی اغراض مقصود نه وي» 

وهو وي تفسیر داسې کړی دی: په خیرات ورکولو یا په قرض ورکولو یا د مظلوم په اعانت یا په 
هر نېک کار کی» یا مراد له «اصدقی» ځنی «زکات» او له «امعروف» څخه «خیرات» دی). 


‫َِّ 8 


من يا نات لتَبَوْلَرن تَبَبَلَهُ ېی وَيَكَيم فَِيْلِ اين 
0-۳ ده 0 ثَمَصَاكَ 


07س84700؛ت تک - ----؛ ؛ 0 

تابع شي (لاړ شي پر بله لاره) بې له لارې د مؤمنانو» نو وبه ګرځوو مونږ دی هغه لوري ته چې 

دی ورګرځېدلی دی او داخل به کړو مونږ دی جهنم (دوزخ) ته» او بد ځای د ورتلو دی (دا 

دوزخ). 
تفسیر: يعنې کله چې کوم یوه ته حقه خبره واضح شوي وي او وروسته له هغه بیا هم د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
له حکمه مخالفت وکړي؛ او له ګردو مسلمانانو ځنې بېل او ځانته بله کومه جلا لاره غوره کړي؛ نو د ده د هستوګنې 
ځای جهنم دی. 
فائده: اکابرو علماوو له دې یت ځنې دا مسئله هم رایستلې ده» چې د امت د اجماع منکر او مخالف هم جهنمي دی» 
یعنې د امت اجماع منل هم فرض دي. په حدیث کې وارد دی چې «د الله تعالی حمایت او نصرت د مسلمانانو له 
ټولکي سره دی» هر چا چې ځانته جلا لاره غوره کړه» هغه په دوزځ کې ولوېد» (اللهم أُعذ نا منه |). 


اك الله ََيَمْفْرَآن بُشْرلِبهِ 17273733 يق مَادَوْنَ دل لمن بت 


تتتت ‏ 7 7774ھ ھثھ ھ ‏ 
(بخښي) هغه (ګناه) چې ښکته وي له دې (شرکک او کفر نه) هغه چا ته چې اراده وفرمايي د 
(مغفرت يې). 
تفسیر: يعنې له شرکک او کفر ځنې هره ښکته ګناه چې وي. که الله تعالی اراده وفرمايي بخښي یې» مګر د شرک او 
کفر بخښل له سره نه کیږي او د مشرک او کافر لپاره یې عذاب مقرر کړی دی نو غلا او تهمت کول اګر چې کبيره 
ګناه ده» مګر دا احتمال هم وو چې الله تعالی په په خپل رحمت سره هغه بښلې وی» لیکن کله چې غل د رسول الله صلی 
لله علیه وسلم له حکم څخه وتښتېدء اوله مش رکانو سره ګډ او ملګری شو؛ و اوس د هغه د مغفرت احتمال هم له منځه 
فائده: له دې نه دا هم راښکاره شوه چې ش رک یواځې همدا نه دی» چې د ما سوی الله عبادت وکړی شي بلکه د الله 


جل جلاله د حکم په مقابل کې دېل حکم غوره کول هم شرگک دی. 


النساء (۴) ٧٣۳‏ والمحصنت (۵) 


وَمَنْ ِد اوقت صن صَلَ يداه 


اوهر څ وک چې شریکک ونیسي (کوم شۍ) له الله سره؛ نو په تحقیق ګمراه شوی دی په ګمراهۍ 

لرې (له حقه). 
تفسیر: یعنی له هدایت څخه لرې ولوېد» ځکه چی له الله جل جلاله ځنی په صراحت سره منحرف شو او د پاکک الله 
په مقابل کې یې خپل معبود بل څوګک وګرځاوه. او د شيطان مطیع شو او د الله تعالی له اطاعت او د هغه له رحمت 
ځنې بیخي مستغني شو» نو هر څوکک چې دومره لرې ولویږي» هغه به په څه ډول سره د الله تعالی د رحمت او د ده د 
7د ت 7 77 د 7 


ٍن يع نَ مِن دُفْيباَ اون ون الاصَِْاعر امه لدم 


هه مو ووس و8 
دوی) مګر د شیطان سر کښ چې لرې کړی دی الله (له رحمته خپله). 


تفنیودیځنې هغه ران چي دغو مر کائو له الله بغالی ځي پونه خپل سوودان ګرځولي دي په عفر کې هخه نان هم 
شامل دي چی دوی پر هغو باندې د ښځو غوندې نومونه ایښي دي» لکه «عزۍ. مناق نائلقه او نور» او که حقیقت ته 
وګورئ؛ نو دغه مش رکان د ملعون او س رکښ شیطان عبادت کوي؛ او همدې شيطان دا مش رکان تېرایستلي دي» او 
مشر کان په دې بت پرستۍ کې د شيطان امر مني» او د هغه زیاته خوښي ځان ته حاصلوي» په دې سره د مش رکانو 
انتهايي ضالالت ارجیالت ښکاررل مقصود دي» وګورئ !. : 

اول خو له دې څخه بل لوی ضلالت شته؟ چې بې له الله جل جلاله بل څ وک خپل معبود وګرځوي؟» نو بیا چې 
معبود یې ګرځولی دی» څه شۍ دی؟ تیږې؛ چ چې په هغو کې هیڅ قسم حس او حرکت هم نشته» او د ښځو په نومونو 
سره هم موسوم دي» اود چا په وینااو ښوونه؟ د هغه شیطان په لمسونه چې د پاک لل له درباره مردود رټلی او ملعون 
سواه هنهو ۹ شي؟ او خورا (ډېر) لوی احمق هم دا خبره 


أقال لخد من بارت تَِْبا مَعْنمْصَا د 

او وویل (شیطان) چی خامخا به ونیسمه خامخا زه (اۍ الله !) له بندګانو ستا نه یوه برخه مقرره 

کړی شوې. : 
تفسیر: يعنې کله چې شيطان د سجدې په نه کولو سره ملعون او مردود شو نو په هغه وخت کې يې وویل: 
«زه خو تباه او فنا شوم» مګر ستا له بندګانو د آدم علیه السلام له اولادې ځنې به زه یو معلوم مقدار او لویه 
برخه لمسو م او خطا باسم» او له خپله ځانه سره به یې جهنم ته بيایم»» » لکه چې په «الحجر» او په «بني اسرائیل» 
او نورو سورتونو کې مذ کور دي» مطلب يې دا دی چې شيطان له متمرد او ملعون کېدلو څخه علاوه خو له 
اولې ورځې راهیسې د ګردو بني آدمانو دښمن او بدي غوښتونکی دی او خپله دښمني یې په صاف ډول سره 
ښکاره کړېده. 

د مقررې حصې اخیستلو یوه معنی دا هم ده» چې ستا بندګان به پخپلو مالونو کې ما لره هم یوه برخه ټاکي 

(مقرروي)» لکه چې خلق بتانو. جنیاتو» او پرته له الله نورو ته نذرونه او نیازونه ورکوي. 


اللساء (۴) ۶۴ والمحصنت (۵) 


يوو سپ ود ې ١‏ سوه 0 5 2 وهه 
فَلاضْلَهِم لامد هم وَلامُردَهِ فلِْْيَْنَ ادَان الا مھ چم فليبیرت 


رور 


خَلَئ الله 


او زه به هرو مرو (لازمً) ګمراه کړم دوىۍ او لازماً زه به په باطلو امیدو کې خامخا واچوم 

دوی» او لازما زه به امر وکړم خامخا دوی ته چې پس لازما څیروي به دوی خامخا غوږونه 

د چارپایانو» او زه لازما امر وکړم دوی ته؛ پس لازما تغيیر به ورکړي دوی خامخا پیدایښت 

د الله ته. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې زما په برخه کې راځ ځي؛ دوی له حقې لارې ځنې ګمراه کوم» او د دوی په زړونو کې به د 
دنیوي ژوندون او د فاني دنیا مینه اچوم» او دوی به له قیامت» حساب او کتاب» او نورو اخروي امورو څخه غافل کوم» 
او دا خبره به دوی ته ورښیم چې د ځناورانو غوږونه څیري کړي؛ او د بتانو په نامه یې خوشې کړي؛ او د الله تعالی پيدا 
کړي صورتونه او د هغو مقررې کړې څېرې واړوي. 
فائده: د کافرانو دستور وو چې د غوا خوسی د مېږې (ګډې) وُری؛ او د اوښ جونګی به یې د بت په نامه کول» او د 
هغو غوږونه به یې څیرول. او په غوږونو کې به یې نښې اچولې» بیا به یې سرخوشي پرېښودل. 

د صورت بدلول لکه خصي کول» یا په ستنو سره د بدن سوري کول» او په هغه سره شنه یا بل ډول خالونه 
ایښوولء» یا زرغون داغ ورکول» یا د وړ وکي پر سر باندې په کوم اسم او رسم سره کمڅۍ او بل رنګك ويښتان 
د بل چا په نامه پرېښوول دي ایا په منهیاتو کې د خپلو اندامونو خوځول. يا د حلالو تحريم یا د حرامو تحلیل 
او نور) چې په مونږ مسلمانان باندې لازم دي؛ چې له دغو ګردو کارونو ځنې خپل ځانونه وژغورو (وساتو» د 
ږیرې خرییل هم په همدې تغيیر کې داخل دي او د الله تعالی هر څومره احکام چې دي؛ په هر یوه کې تغيبر 
کول ډېره سخته خبره ده» هر هغه شۍ چې الله تعالی حلال کړی دی د هغه حرامول. یا یې حرام ګڼل؛ انسان له 
اسلام ځنې باسي. 

نو هر څوکک چې په داسې خبرو کې مبتلا وي؛ په یاد دې ولري» چې د هغه شیطان په همغه ټاکلې (مقرره) برخه 
0-00-002002-7 


مب سَيبَيِدَالَمْطنَمَ يشن دُوْنِ الو فَتَن خم 0 خََادَاضِيتَاُ ب بد هی ومن ډ 
٧‏ يل ها كْطنَ مُطن الْغْروراه وليك ماو سه د 


0 وعده 

کوي (شیطان) له دوی سره» او په باطلو امیدونو کې غورځوي دوۍ او نه کوي وعده له دوی 

سره شیطان مګر په فريب» دغه (تابعان د شيطان) ځای د دوی جهنم (دوزخ) دی او نه به مومي 

دوی له دې دوزخه هیڅ ځای د تېښتې (او خلاصي). 
تفسیر: يعنې کله چې د شيطان خبائت او شرارت» او د ده د عدوات کیفیت ښه معلوم شو؛ نو اوس په دې کې هیڅ شک 
پاتې نه شو» هر هغه څوکک چې له خپل حقيقي معبود څخه منحرف او د شيطان موافقت کوي. په سختو نقصانونو کې 
لویږي» د شيطان ټولې وعدې او امیدونه محض فرېب دۍ او نتیجه یې داسې کیږي چې د دوی د ګردو د هستوګنې 
ځای دوزخ دۍۍ او له دوزخ څخه د دوی د وتلو هیڅ یو امکان نشته. : 


النساء (۴) ۵ والمحصنكت (۵) 


اه مخ نو روو ۶د و و ج۶8 ده لت .ور 
دَالَيِبنَامَوامَعَمِا ال شت سَند خِلهَمَْنت مَجْرَِمِنِ َو الا هر نُيُرُخْلِيس فْبْباً 
وَمَْاهِحَكَامَمَنْاصْبَقْنالو هله 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو ژر به داخل کړو مونږ 

دوی په جنتونو کې چې بهیږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د دوی ویالې» چې همېشه به وي دوی په 

دغو (جنتونو) کې تل تر تله» وعده کړېده الله حقه (وعده)» او څوک دی زیات صادق (رښتین) 

له الله نه په څبره (اوروعده) کی 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د شيطان له فساد ځنې محفوظ دي او د الله تعالی له ارشاده سره سم یې ایمان راوړی دی» 
او ښه عملونه یې کړي دي. دوی به تل په داسې جنتونو او باغونو کې ښه ژوندون کوي» چې د تل لپاره په کې پسرلی 
وي او دا د الله تعالی وعده ده» چې له دې څخه د بل هیچا وعده رښتیا کېدی نشي» نو بیا د هسې رښتیا او پخې وعدې 
پرېښودل» او د شیطان په دروغو څبوو باندې خطا وتل» څومره ګمراهي او په څه اندازه ځانته غور رسول دي؟ 


لیس پَِمَلْبْكَْوَاَامَانْآَه ٥0"‏ سعَعَايكِرَيِ مون له مِنْ دوت 
سرو يړوم 0 


الو لي ايرا رمن لشيست مِن ذَكاَواْق وَهُوْمُوْمُِ دَاوليَتَ 
د 

نه دی (ثواب او عقاب مرتب) پر امیدونو (ارزوګانو) ستاسې او پر امیدونو (ارزوګانو) د اهل 

کتابو (بلکه پر ښو عملونو پورې مربوط دی هر څوک چې وکړي ناکاره کار؛ نو جزا به 

ورکړل شي ده ته په هغه سره» او نه به مومي دغه (ګناهګار) د ځان لپاره بې له الله نه هیڅ ولي 

(دوست» او نه مددګار (چې دی له عذابه خلاص کړي). او هر څوک چې عمل وکړي له 

(ځینو) نېکو (کارونو) له نارینه وو او له ښځو حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو دغه (نېک و کاران) 

داخل به شي په جنت کې او ظلم به ونشي په دوی (په اندازه) د نقیر (هم» يعنې پر دوی به هیڅ 

شي کې هیڅ ظلم نه کیږي). 
تفسیر: د کتابیانو یعنې د يهودانو او نصرانيانو دا خیال وو» چې مونږ د الله تعالی خاص بندګان يو او پر هغو 
ګناهونو چې نور خلق نیول کیږي؛ مونږ نه نیول کیږۍ انبياء علیهم السلام ځمونږ حمایت کوي» او مونږ ته نجات 
راکوي او د اهل الاسلام نادانانو به هم داسې خیال کولو نو الله جل جلاله وفرمایل: «چې نجات او ثواب د چا 
په امید او خیال موقوف او منحصر نه دی» هر څ وک چې بد کوي بد به مومي» او تکلیف به ګالي هر څوک 
چې وي. د الله تعالی له حساب» کتاب» او عذاب ځنی ځان نشی ژغورلۍ او نه یی څوکك حمایت او طرفداري 
کولی شي» پاک الله چې هر څ وک ونیسي؛ همغه یې خوشې کوي او نجات ورکوي» لکه چې په همدې لږه او 
خسیسه دنیا کې الله تعالی رنځ او درد د چا په برخه کړي بې له الله جل جلاله بل هیڅ وک هغه نشي ترې لرې 
کولی» هر هغه څ وک چې ایمان ولري. او نیک عمل وکړي؛ نو هسې کسان به په جنت کې داخلیږي» او د خپلو 
نېکیو پوره ثواب به مومي. 

خلاصه داچې د ثواب او عقابٍ تعلق له عقائدو او اعمالو سره دی د چا په امید او ارزو سره هیڅ نشې کېدی» نو 

داسې امیدونه په لغته ووهئ او په نېکو کارونو کې زیار (محنت) وباسئ ١!‏ اوهمت وکړئ !. 


(نقیر هغه داغ ته وايي چې د خرما د زړي په شا طرف باندې وي). 


النساء (۴) ٣۶‏ والمحصنت (۵) 


سا د رام نر پړروصض ده 


٢-٢‏ امن اسام مَجهَم له وهُومعسن وا دب مِلَه ابرشِده حنيفا وات 
نارشم سو ايا 0 


برشبم حلبا 


ههک 1 

خپل خاص حکم د) الله ته» حال دا چې دی نېک و کار وي» او مثابعمت یې کړی وي د ملت (دین) 

د ابراهیم» حال دا چې دی حنیف وو (په حق دین کلک ولاړ وو او له باطل ځنې بیزار وو)» او 

نیولی دی الله ابراهيم دوست (خاص خپل). 
تفسیر: پخوا معلومه شوه چی د الله تعالی په نزد یواځی اعتقاد او اعمال اعتبار لري» او خوشی چټی هیلی (بهانی)» 
امیدونه. او ارزوګانې هیڅ یوه نتیجه نه ورکوي. اهل کتابو او نورو ګردو لره همدا کلیه قاعده مقرره ده» چې په دې 
کې اهل د اسلام ته اشاره ده» يعنې د صحابه وو رضي الله تعالی عنهم تعریف او فضیلت او د اهل کتابو مذمت او خرابي 
ده» اوس په ښکاره ډول سره فرمايي چې په دیانت کې له داسې سړي سره څوککث مقابله کولی شي» چې د الله تعالی 
له حکمونو ځنې غاړه نه غړوي؛ او په نېکو کارونو پسې له زړه ګرځي؟ او په رښتیا سره د ابراهيم علیه السلام د ملت 
او دین ښه متابعت کوي» چې هغه له ګردو ځنې ځان شکولى؛ او له پاکک الله سره يي خپل تعلق او ارتباط ټینکك کړی 
وو او پاکک الله هم هغه په خپلې دوستۍ او خلت سره غوره کړی وو» ښکاره ده چی دا درې واړه صفتونه په صحابه 
وو (رضوان الله تعالی علیهم أجمعین) کې د کمال په توګه موجود وو نه په کتابیانو کې» نو په دې قیودو سره د اهل 
کتاب هغه ارزو او هيله چې پخوا تېره شوه» بېخي باطله او چټي ثابته شوه. 


َو ماق ال بوت فَمَلف ال وات امل مَْْْعَان 


او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په سمانونو کې دي» او هر هغه شیان چې په ځمکه کې 

دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکاً خلقاً وعبيدا)» او دی الله پر هر شي ښه احاطه کوونکی (په 

خپل علم او قدرت سره). 
مره يی په ځمکه او اسان کی غه دیان چی دی سه له اسمانونو ار ځمکودهغو کردو خالق الله فغالی دی او 
دغه کرد شيان د پا کك الله بند کان مخلوق: همل وك اوه ده جل وعلا شاله پدواک (اعبارا ار قبشه کی دي ار بخپل 
رحمت او حکمت سره له هر چا سره هره معامله چې اراده وفرمايي؛ همغه کوي» پاک الله هيچا ته څه اړه او احتیاج 
نه لري» هیڅ وک دې په دې سره ډاډه نشي» او نه دې تېروځي چې زه يې دوست او خلیل يم او د ټولو خلقو د خيراو 
شر دګردو اعمالو په جزا او سزا کې دې هیڅ وک هیڅ یو تردد او اندېښنه ونه کړي !. 


0 لف وميل يون وب زیی 
لتا زان وركَ ابق َرْعَبنَاَْ ُو رَلكَمْسَمنَ 
من الولْدَان وان 0 مال باليس 
طلب د فتوی کوي دوی له تانه په باب (د میراث د) ښځو کې ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) 
چې الله فتوی (حکم) در کوي تاسې ته به (باب د) دوی کې او (بل د) هغه شي (حکم در کوي) 


چې لوستلی شي پر تاسي په کتاب (قرآن) کې په زباب د)يتيمانو ښځو کې» هغه چې نه ور کوئ 
تاسې دوی ته هغه (میراث) چې فرض کړی شوی دی دوی ته او مینه کوئ تاسې دې کار ته 


النساء (۴) ٧۷‏ والمحصنت (۵) 


چې نکاح کړئ تاسې دوی؛ او (حکم د رکوي الله په حق) د ضعیفانو کې له وړو هلکانو نه» او 

(بل دا حکم د رکوي) چې ودرېږئ تاسې په حق د يتیمانو کې په عدل (انصاف) سره (په ميراث 

او مهر کې). 
تفسیر: ددې سورت په اول کې یې د يتیمانو د حق د اداء کولو تاکید فرمایلی ووه د يتیمو جونو اولياء لکه د اکا ځوی 
که پوه شي» چې زه د دې پوره حق اداء کولی نشم» نو دی دې خپل ځان ته نه نکاح کوي بلکه بل چاته دې په نکاح 
ورکړي او دی دې د هغې حامي او کومکي (مدد ګار) شي. 

خو له تجربې ځنې مسلمانانو ته داور معلومه شوه» چې په ځینو ځایونو کې د جونو په حق کې هم دا بهتر وو؛ چې د 
خپل «ولي» ' په نکاح کې راشي او «ولي» د دې رعایت داسې کوي؛ چې بل څوک يې نه کوي» نو له دې امله مسلمانانو 
له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه د داسې نکاح اجازه وغوښتله» د دې استدعا په نسبت دا یت نازل شو او دوی ته 
اجازه ورکړه شوه او ویې فرمایل: «هغه ممانعت چې پخوا له دې نه شوی وو؛ هغه خاص په هغه صورت کې وو چې 
د دوی حق په پوره ډول سره اداء نه کړئ. او د يتیمانو د حق د اداء کولو تاکید یې فرمایلی ووه او که څوکک له یتیم 
سره د ښه سل وکک او ښېګڼی په اراده نکاح تړي» نو اجازه ده». 
فائده: په عربو کې داسې عام دستور وو» چې ښځې» وړ وکي او یتیمان به یې له ځینو حقوقو ځنې بې برخې او محروم 
ګرځول او دوی ته به یې میراث نه ورکاوه» او ويل به یې چې میراث د هغه چا حق دی» چې له دښمنانو سره وجنګیږي» 
او له يتیمو جونو سره د دوۍ اولیاوو نکاح تړله» او د دوی په نفقه» مهر» کسوت او نورو کي یې کمۍ کولو او په مالونو 
کی به یی بېځایه تصرفات کول. 
خلاصه داده: د الله تعالی حکم واجب الاتباع دی او د الله تعالی د حکم په مقابل کې د هيچا عقل» فکر» ارزۍ 
دستور» حکم» قیاس» بیخي د اعتبار وړ او قابل کېدی نشي؛ او د الله تعالی دحکم په مقابل کې د بل چا د خبرو 
اورېدل او عمل پرې کول او د الله تعالی د حکم پرېښودل صريح کفر او ګمراهي ده» او دا مضمون یې په بلیغو 
تاکیداتو سره ظاهر او ښکاره کړ» اوس د همغو پخوانیو آیتونو په حواله د ښځو او د یتیمو جونو نکاح په متعلق ځينې 
نورې مسئلې هم راښيي» څو چې له دې تاکیداتو څخه وروسته د ښځو د حقونو په ورکولو کې د هیچا هیڅ یوه 
خبره پاتې نشي 
عا الله 
ومان خر وان الله كَانَ به علهاه 

نور اشياء ورمعلوم دي). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته ستاسې یوه یوه ذره نیکي هم معلومه ده» نو د يتیمانو او ښځو په حق کې هره ښېګڼه (ښه کار) 
1:010 

ىا و وه اا 9 »وکو وور 
ماي امُرََةُ حَامت مِن بَعُلِهَا ْو او اِغْرَاضًا فَلاِنَاح عَلَيِْما ان يَصَلحَا يما 
لاد 
او که کومه ښځه ویرېده له مېړه خپله د سرکشۍ (د حقوقو په منع او د صحبت په ترک يا د 


مخ ګرځولو (له مجلسه او خبرو)؛ پس نشته ګناه پر دغو دواړو په دې کې چې صلح وکړي دوی 
پخپلو منځونو کې یو شان صلح: او صلح کول خير (ډېر غوره) دي. 


اللساء (۴) ٧٨‏ والمحصنت (۵) 


تفسیر: یعنې که کومه ښځه د خپل مېړه زړه له خپله ځانه خپه وویني» او د هغه د خوښۍ او متوجه کولو لامله له خپل 
مهر یا نفقې او نورو ځنې لږ څه ورپرېږدي. او هغه له خپله ځان خوښ کړي؛ نو په دې مصالحت کې د هيچا په ذمه 
ګناه نشته؛ د زوجینو په منځ کې مصالحت او موافقه ډېره ښه خبره ده» هو !بې له سببه د ښځو خپه کول او بې له رضا 
د دوی په مال کې تصرف کول ګناه ده. 

ځینو مفسرينو د صلحی صورت داسی لیکلی دی: «ښځه مهر یا نفقه مېړه (خاوند) ته ورپرېږدي» کل یا بعضاًء یا 
خپل وار خپلې بنې ته خوشې کړي او مېړه (خاوند) دې طلاق نه ورکوي !او تري څنګک (ډډه) دې هم نه کوي ل او 
خبرې اترې دې ورسره کوي». 


و -- حيجرت الَْنْشنُ الد 


او حاضر کړی شوی دی (ایښودل 000 حرص (او د زړونو په منځ کې بخيلي 
موجوده ده). 
تفسیر: يعنې د هر چا په زړه کې د خپل ځان نفع او د مال حرص او بخيلي شته» نو که ښځه نظر کوم مصلحت ته خپل 
مېړه (خاوند) ته کومه نفع ورسوي؛ نو نارینه ترې خوښیږي»«او که نارينه خپلې ښځې ته کومه نفع ورسوي؟نو دا ښځه 
ترې خوشاليږي» لیکن د حرص؛ بخیلي» اعراض؛ او بې پروایۍ له کبله مېړه (خاوند) ته غاړه نه ږدي» او له خپلو حقوقو 
لږ څه هم نه ورته تېریږي» او مېړه (خاوند) هم د ښځې ښه ساتلو او د دې د لږو حقوقو اداء کولو ته نه تیاریږي». 


د ځو و مك ےمصد ود ډو 
هان و1 7 اقا نا همان يماتعباى دو نَخْراه 


او که نيکي وکړئ تاسې 30 تاسې (له نشوزه او خصومته) نو 

بېشکه چې الله دی په هغه شي چې کوئ يې تاسې (له محبته او خصومته) ښه خبردار (نو ستاسې 

د عمل سره به سمه جزا د رکړي): 
تفسیر: يعنې که له ښځو سره ښه سل وک وکړئ !او له بد سلوکۍ او جنګونو او جنجالونو ځانونه وژغورئ؛ نو الله تعالی 
ستاسې له ګردو خبرو ځنې خبردار دی» د نیکۍ ثواب به خامخا تاسې ته د رکوي» ښکاره ده چې په دې صورت کې 
اا و٧ود0-90--0-7-0-0-0-00-0000-0ږ00-020-00040-0-0‏ : 


با بل اوح فَلَاَيْلا مل لي فَتَدََفْا 
يا 


او له سره به طاقت رانه وړئ تاسې (اۍ د ډېرو ښځو مېړونو !) د دې چې عدل ‏ وکړئ (او برابروالۍ 

وساتئ په هر شي کې) په ما بین د ښځو خپلو کې اګر که ډېر حرص وکړئ تاسې (عدل ته) نو 

مخ مه ګرځوئ تاسې (له یوې ښځې) په کامل مخ ګرځولو سره؛ چې پس پرېږدئ دا (ښځه) په 

شان د څوړندې شوې؛ (چې نه یې طلاقوئ. او نه د مېړه توب معامله ورسره کوئ). 
تفسیر: يعنې که څو ښځې ستاسې په نکاح کې وي -او دغه ستاسې له لاسه نه کیږي؛ چې د زړه مینه او په هر امر کې 
بیخي مساوات او برابري رعایت له هرې يوې سره وکړئ-٢‏ نو داسې ظلم او تېرۍ هم مه کړئ ! چې بيخي يوه لوري 
ته وښوییږئ او میلان وکړئ. او هغه بله ښځه همغسې په منځ کې ځوړنده پرېږدئ؛ نه یې هوسا (خوشاله) او أرامه 
ساتئ: او نه یې بیځي جلا(جدا) کوئ چې له بل چا سره خپله نکاح وتړي. 


النساء (۴) ٧٩‏ والمحصنت (۵) 


وَلنْ تصْلِعواَتَكَقاَانَ الله كَانَ عَخْوْرا ني 


077 0 
ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې که د اصلاح او د مصالحت معامله وکړئ. او حتی المقدور له ظلم» تعدي» او حق تلفۍ څخه خپل ځانونه 
وژغورئ!؛ نو الله تعالی بښونکی دی. 


دن يقاب الله ملَمنَسََيَم وان اه رَاِعَاحيامِ 


اعمس-0ن مس 

خپله پراخه مهربانۍۍ او دی الله پراخ (رحمت» فضل؛ او احسان د ده) تدبیر والا (چې هر کار له 

حکمت او مصلحت سره سم کوي). 
تفسیر: یعنې که زوجین بېلوالۍ غوره کړي» او دطلاق وار ورسیږي» نو هیڅ حرج نشته الله تعالی د هر یوه کار 
ور وار رور کوازورو زرو وودد بک زرد د واو یر بو را تې راښتا 
وو د ووو ور ورن لور" 


وما لوت وَمَق لأَضْ دن مَينالنَِمَ الب من لملا 
اتَقُوا هه ال مو ان ََفْا يا ومان الشبوج مَمَا دض 1 ان الله اين َ‫ له 
و ومو سم شيللهوديده 


او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه شیان چې په ځمکه کې 
دي (سره د اسمانو او ځمکې ملکاء خلقاء او عبيدا)» او خامخا په تحقیق حکم کړی دی مونږ هغو 
کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب پخوا له تاسې» او (هم خاص حکم کړی دی 
مونږ) تاسې ته د دې چې وویرېږئ ! له الله او که تاسې کافرأن شئ؛ نو بېشکه (خاص) الله لره 
دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره د اسمانو 
او ځمکې ملکاًء خلقاء او عبيدا» او دی الله ښه غني (ډېر بې پروا له هر چا او هر شي)» ښه ستایلی 
کری له برردھ ضقا و سرد او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي او 
هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره د اسمانو او ځمکې ملا خلقاُ او عبيدا» او بس دی 
الله وکیل (ښه کار جوړوونکی). 


تفسیر: : د دې دواړو آیتونو خلاصه دا ده چې: تاسې او له تاسې څخه ګردو پخوانیو خلقو ته دا حکم اورول شوی دی» 
چې له الله تعالی څخه وویرېږئ ‏ او د ده له احکامو ځنې نافرماني مه کوئ ! او ترې غاړه مه غړوئ نو که اوس 
څوکک د الله جل جلاله حکم نه مني؛ نو الله جل جلاله د ګردو شيانو مالک دی او د هیچا پروا نه لري» يعنې دی خپل 
ځان ته نقصان رسوي؛ او پاک الله ته هیڅ یو تاوان نشي رسولی» که د الله تعالی احکام ومنئ؛ نو په دې باور ولرئ ! 
چې الله جل وعلا شأنه چې دګردو شیانو مالک دی» ستاسې ګرد کارونه درجوړوي. 
درې ځلې یې وفرمایل: هر هغه شیان چې په ګردو اسمانونو او ځمکه کې دي؛ د الله تعالی دي: 


النساء (۴) ٣‏ والمحصنت (۵) 


له )١(‏ نه پراخي او وسعت مقصود دی يعنی د هغه په دربار کې د هیڅ یو شي کمۍ نشته. 
له )٢(‏ نه د بی نیازۍ او بی پروايۍ بیان مقصود دی» يعنی که تاسی منکران يئ الله (جل جلاله) د هیچا پروا نه 
لري. 


له (۳) نه د رحمت او د کار جوړولو اظهار دی» په دې شرط سره چې تاسي پرهېزګاران او متقیان اوسئ !. 


4 روه 1 "‫ َّ‫ ّ َّ‫ 
ن شين لالا واي بلس وَكَانَ لعل ذلَكَدِيرا» 
فلاوصفک سمؤ2اوو رع وکاله زی اضر سرضمرنا 
اۍ خلقو ! او رابه ولي نور خلق (په پيدا کولو سره او دی الله پر دغه (اعدام او ایجاد هم) ښه 
قادر (او پوره قدرت لري). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر دې باندې هم قادر دی چې تاسی ګرد سره فناء کړي. او د دنیا له مخې مو لرې کړي» او 
ستاسې په ځای نور مطیعان او حکم منونکي خلق پ پيدا کړي. 
له دې ځنې هم د الله تعالی د یې پروایۍ او د استغناء اظهار ډېر ښه راڅرګندیږي» او غاړه غړوونکو ته هم پوره 
تهدید او تخویف وشو. 
تا 4 اک : ای من 
صَنْ کان يُرِيُ اب النَبيَّقَنْتَ لو راب الد دَللضرَة- 
هر څوکك چې وي چې وغواړي ثواب (بدل) د دې دنیا؛ نو دی په نزد د الله ثواب (بدل) د دنیا 
او(ثواب) د آخرت. 
تفسیر: يعنې که تاسې د الله تعالی د احکامو متابعت وکړئ؟؛ ن نو تاسې ته د دنیا او آخرت د دواړو ثوابونه او اجرونه 
درکول کیږي» نو بیا یواځې په دنیا پسې ګرځېدل او د الله تعالی د احکامو د نه منلو په اثر له أاخرت (بلکه له دنیا) څخه 
هم ځان محروم او بې برخې ګرځول لويه ناداني ده. 


دَكَانَ الله مَيعَابِْبراهَ 


. بهبپرا 


ته تفسیر: یعنې الله تعالی ستاسې ګرد کارونه ویني» او ستاسې ګردې خبرې اوري» هر شۍ چې غواړوئ» که اراده 
وفرمايي؛ نو همغه به د رکوي. 

7 ات اما 2 7ه 5 و وله 1و 2 

َنِم اما نوا فَرْمِمْنَ بلط تاره لعل لووښ 

ددد 


والا رپ 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) اوسئ تاسې تل محکم ولاړ ! په انصاف 
سره شاهدان (خاص) لپاره د الله؛ اګر که وي (شاهدي) پر نفسونو ستاسې (چې زیان مو وي په 
کې) یا (په) والدینو (موراو پلار ستاسې) یا (په) اقاربو (خپلوانو ستاسې). 
تفسیر: يعنې ښايي چې په رښتیا او د الله تعالی له حکم سره سمه شاهدي ورکړئ !ِاګر که په دې حقه شاهدي کې 
ستاسې یا ستاسې د کوم عزیز او قریب خپلوان زیان هم وي» هر هغه خبره چې رښتیا وي» ښايي چې په ښکاره ډول 
سره اظهار کړل شي او د دنیوي نفعې لپاره اخروي نقصان وانخلئ. 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


نلا َال پما این شا 


1 4سمسرمم2سرهسگ‎ ٢" 
دی پر دوی (له تاسې نه)» نو مه کوئ تاسې متابعت د هوا (د نفساني خواهشونو) چې انصاف‎ 
وکړئ تاسې (او له حقه مه تېرېږئ ! يا چې عدول  وکړئ له حقه).‎ 
تفسیر: يعنې په رښتیا شاهدۍ کې د خپلې کومې نفساني غوښتنې متابعت ونه کړئ ! چې د شتمنو رعایت وکړئ او‎ 
پر محتاجو باندې ورحمېږئ؛ او حقه خبره پټه کړئ» هر هغه شۍ چې حق وي؛ همغه ووايئ. الله تعالی له تاسې ځنې‎ 
زبات د هغوی دخیر او ښيکنی اراده لري» او هد دوى په مضالع باندی شه په ار خبردار دی او.د ده په ييار کی د‎ 


نو ََاَدْنعِضوا اقان الله کان يما عملونت راه 


که واړوئ تاسې (خپلې ژبې) یا څنګک ‏ وکړئ تاسې (له شاهدۍ نه) نو بېشکه الله دی پر هغه شي 

چې کوئ (یې) تاسې ښه خبردار (نو سم د عمل سره به سمه جزا د رکړي). 
تفسیر: د ژبې اړول دا دي چې رښتیا خبره ووايئ؛ مګر خو په پېچلو او تاو کړیو الفاظوء چې د هغو له اورېدلو ځنې 
اوریدونکي په شبهه کې لویږي. يعنې صافه صافه او رښتیا خبره نه وايئ . او ځان ترې ژغورل (بچ کول) او په څنک 
(ډډه) کېدل دادي چې: 'پوره خبره ونۀ وايئ» بلکه هغه خبرې چې په کار راځي هغه پرېږدئ. نو په دې دواړو صورتونو 
کې يې اګر که دروغ نه دي ویلي» مګر د حق د نه ښکاره کولو له امله ګناهګاریږي او ښايي چې هرو مرو شاهدي 
پوره او په رښتیا الفاظو ورکړه شي ا»(يا دا چې د شهادت له اداءه څخه مخ واړوئ. او پټ یې کړئ). 


کي الوا لو رولو لل رول لي لي يكلم 
يل ومن يا 00 دَرُسَلِمِ ايض فَتَنَمَة صَلَْ يداه 


اۍ هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) ثابت او خالص کړئ تاسې ایمان خپل 
پرالله او رسول د ده (محمد) او په هغه کتاب (قرآن) چې ټوټه ټوټه یې نازل کړی دی پر رسول 
خپل (محمد) باندې» او پر هغه کتاب چې ټول یې یو ځل نازل کړی دی پخوا (له قرآن په نورو 
رسولانو» او هر څوکک چې کافر شي پر الله او پر ملائکو (پرښتو) د دغه (الله) او پر کتابونو د 
دغه (الله) او پر رسولانو د دغه (الله) او پر ورځې آخرې (چې قیامت دی)؛ نو په تحقیق ګمراه 
شوي دي په ګمراهۍ لرې سره (له حقه). ۱ : 
تفسیر: يعنې هر څوک چې ایمان راوړي نو ضرور دي چې د الله تعالی پر ګردو احکامو او ارشاداتو د زړه له کومي 
یقین ولري» که د الله تعالی له احکامو او ارشاداتو ځنې پر وه حکم هم یقین ونه کړي؛ نو هغه مسلمان نه دی» او تش 
727072و د0 


اځ ړن لا کنا ومن وکو خو فد ٤وا‏ کریل ولل کوټ۸ 
يَيْكةِ 


بو 


بېشکه هغه کسان (یعنې یهودان) چې ایمان یې راوړی دی (په موسی) بیا کافران شوي دي 
(په عبادت د ځسي سره) بيا د یې ایمان راوړی دی (په توبه ایستلو سره» بیا کافران شوي دي (په 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


انجیل او عیسی باندې) بیا زیات شوي له جهته د کفره (په محمد باندې) نه دی الله چې مغفرت 

وکړي دوی ته» او نه چې وښيي دوی ته سمه صافه لاره (څو چې دوی په خپل کفر کې دوام 

لري). 
تفسیر: يعنې په ظاهر کې مسلمانان او په زړه کې مذبذب پاتې وو او په اخر کې بې له یقین کولو مړه شول» نو دوی 
ته د نجات لاره نه موندله کیږي؛ دوی کافران دي. او ظاهري مسلماني یې هیڅ په کار نه ورځي» له دې نه منافقین 
مراد دي. 

او ځینې وايي چې: دایت د یهودانو په باره کې نازل شوی دی» چې لومړی یې ایمان راو بیا د ځسي په عبادت 

کولو سره کافران شولء بیا یې توبه وکړه او مؤمنان شول» با له عیسی علیه السلام څخه منکران او پرې کافران شول» 
وروسته له دې د محمد رسول الله (صلی الله علیه وسلم) له رسالته یې هم انکار وکړه او په کفر کې یې لا پسې ترقي 


که 


ټم پا لَيمْمَنَابَاليَاك لَْسَيتَمُوَلْكِبنَ لن ُو مهد 
- ورال وا لُي َد 


راز لغ تسا 


:۳ ه (لۍ محمده !) منافقانو ته په دې چې بېشکه شته دوی ته عذاب دردناک. هغه 
کسان چې نیسي دوی کافران دوستان (خپل) بې له مؤمنان» یا لټوي دا (منافقان) له کافرانو 
څخه عزت پس بېشکه (دنیوي او اخروي) عزت خاص الله لره دی ټول. 
تفسیر: يعنې منافقان چې له مسلمانانو ځنې جلا کیږي. او که کافرانو سره دوستي کوي؛ د هغوی لپاره سخت عذاب 
دی د منافقانو دغه خیال چې «مونږ ته د کفارو د ناستې او ولاړې لامله دنیوي عزت رسیږي» بيخي غلط دی» ځکه 
چې ګرد عزتونه د الله تعالی له خوا دي» هر څوک يې چې اطاعت کوي؛ د ده په برخه عزت رسیږي» خلاصه يې 
داسې شوه چې داسې خلق به په دنیااو آخرت دواړو کې خوار او ذلیل اوسي. 


َكَ لعل قالكَِِْاَنْ اد اسَمِعْلَمايْتَ امه يكَِهَامَيَّرامَافَلامفُسُوامََي ٍ‌7ّ 
صا حَدِيْت عَُنْاِدَامْْاهَمْ اِن اه ٢٢ ٢‏ جَيَكََ 


رپږسالا 


او په تحقیق (پخوا) نازل کړی دی (الله) پر تاسې په کتاب (قرآن) کې دا حکم «هر کله چې 
واورېدل تاسې (په یوه مجلس کې) أیاتونه د الله چې کفر (او انکار) کولی شي په دې آیتونۍ او 
مسخرې کولی شي په هغو پورې؛ نو مه کینئ تاسې له دوی سره (لۍ مؤمنانو !) تر هغه پورې چې 
مشغول شي دوی په خبره بله کې (که نه) په تحقیق تاسې (هم) په دې وخت کې د هغو په شن 
شئ (په ګناه کې)» بېشکه چې الله یو ځای کوونکی دی د منافقانو او د کافرانو په جهنم (دوزخ) 
کې د ټولو (په یو ځای کې). 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو !الله تعالی پخوا له دې نه په قرآن عظيم الشأن کې تاسې باندې داسې حکم نازل کړی دی: 
«په هر هغه مجلس کې چې د الله تعالی پر احکامو ت تس او له هغو څخه انکا ر کیږي» هلته له سره مه کینئ ! که نه 
تاسې هم همغسې ګڼل کیږئ. هو ! که هغوی په نورو خبرو کې مشغول شي؛ نو په هغه وخت کې له هغوی سره د 
کیناستلو هیڅ ممانعت نشته» د منافقانو په مجلسونو او مرکو کې د الله ټعالی له احکامو او له أ یتونو څخه انکاراو 


النساء (۴) ٣۳‏ والمحصنت (۵) 


ورباندې تمسخر کېده نو په دې مناسبت دا یت نازل شو او دا چې یې وفرمایل :«حکم نازل شوی دی پر تاسې 
ولژو اوه چه 


باندې؛ دې یت ته اشاره ده: ار ادي ونان عَج) ال به چې پخوا له دې نه نازل شوی وو. 


فائده: له دې نه معلومه شوه» هر هغه څو کک چی په مجلس کی په خپل دین باندې طعن او عیب اوري او بیا هلته کینی» 
او اوري یی اګر که هغه پخپله څه ونه وایی؛ «منافق» د 


زو َِ‫ ون له وان ان لَدمِقتو هوص الله فَالوا ال من مع مان کان يرن 
په : ٢5٢‏ پوږدو اا واه اد 8 


ت7 5777 تت تت - 5-5 

نو ووايي دا (مثافقان مسلمانانو ته) چې: آیا نه وو مونږ له تاسې سره؟ أ و که وه کافرانو ته برخه 

(د بري) نو وايي دا (منافقان کفارو ته) چې: آیا غالب شوي نه وو مونږ پر تاسې او (آیا) ومو نه 

ژغورلئ (بچ مو نه کړئ) تاسې له مؤمنانو ځنې؟ 
تفسیر: يعنې دا منافقان هغه کسان دي چې پر له پ پسې ستاسې د کمۍ په انتظار کې دي بیا که برۍ (فتح) ستاسې په 
ره شوه تر کاسو واي ٥‏ يمون په تاسې ره نه وو؟ ابلکه وو)» د ولچې اغلیمت) به مال کې مونږ هم له خپلو 
ځانونو سره شریکک کړئ | ١‏ او که کافرانو ته په جنګ کې څه شۍ په لاس ورشي» يعنې کفار غالب شي؛ نو هغوی 
ته واد يي: «آیا مونږ تاسې باندې غلبه نه وه کړې؟ يعنې پر تاسې باندې غالب او په دې قادر وو چې تاسې قتل کړو. خو 
مونږ له تاسې ځنې لاس واخیست» نو یا مونږ ستاسې حفاظت نه دی کړی؟ آیا مونړ تاسې د مسلمانانو له ضرره نه وی 
ژغورلي (پچ کړي)؟ نو په ولجه (غنیمت) کې مونږ ته هم برخه راکړئ !». 
فائده: له دې ځنې معلومه شوه» که څ وک سره له دې چې په حقاني دین کې هم وي او له ګمراهانو سره پټې خبرې 
او ځان ته جوړښت لري؛ نو دا وضعیت يې هم د انفاق» خبره ده. 


َِ‫ )و رور مي د وسه (و هل وړ وي 
بك يون هب ايسب مي 
نو الله به فیصله وکړي په مينځ ستاسی کی په ورځی د قیامت کې؛ او له سره به ونه ګرځوي الله 
لپاره د کافرانو پر مؤمنانو باندې هیڅ لاره (د حجت او د بري). 
تفسیر: يعنې الله تعالی ستاسې او د دوی په منځ کې حکم او فیصله کوي. چې تاسې جنت ته بیايي» او دوی په دوزخ 
کې اچوي. په دنیا کې هر څه چې د دوی له لاسه کیږي؛ هغه دې وکړي ! خو نتیجې به یې وګوري» مګر سره له هغه 
دوی د مؤمنانو هیڅ شۍ نه شي خرابولی او نه یې له مینځه لرې کولی شي» چې همدغه (مسلمانانو ته ضررونه) د دوی 
د زړه ارزو او تمنا ده. 
م۱۶ دوم د‫ ووو 
اي لق يجْدِ عُوَنَ الله وخاد غه 
بېشکه چې منافقان ټکي کوي (په اظهار د اسلام او اخفاء د کفر) له الله سره. او الله د دوی د ټکۍ 
په مقابل کې له دوی سره ټګي کوي. 
تفسیر: یعنې په زړه کې کافر او په ښکاره مسلمان دی» څو د دواړو خواوو له ضرر او ايذاء څخه محفوظ 
پاتې وي او له دواړو خواوو ګټې او فائدې واخلې» حق سبحانه وتعالی د دوی د دې غولونې او ټګۍ دا سزا 
ورکړه» چې د هغوی ګرد شرارتونه او پټ خبائت یې خپل پاک نبي صلی الله علیه وسلم ته ښکاره کړ» 


النساء (۴) ۴ والمحصنت (۵) 


او دوی یې داسې ذلیل او خوار کړل؛ چې بیخي له کاره ووتل» او د هیڅ اعتبار وړ نشول» او ګرد چلونه 
او فرېبونه یې مسلمانانو ته ښکاره شولء او هغه سزا چې دوی ته په آخرت کې وررسیږي» هغه یې هم 
راڅرګنده کړه» لکه چې په راتلونکو آیتونو کې يې ذکر راځي» خلاصه يې دا چې د دوی له دغې ټګۍ 
ځنې هیڅ ونشول. او د الله تعالی له لوري دوی په داسې یوه مغالطه کې ولوېدل» چې دنیا او آخرت دواړه د 
دوی له لاسه لاړل. 


۷٠‏ 2 : 0 ۹ 4 ېک خلا 
وا َامْوَلَ الو َامُواكَُال يرن افاس يرويت 
او هر کله چې پاڅیږي دغه (منافقان) لمانځه ته؛ نو پاڅیږي سست» ښيي دوی خلکو ته (ځان 
خپل چې مونږ هم مسلمانان یو) او نه يادوي دوی الله مګر (ریایې یادول) لږ. 
تفسیر: يعنې لمونځ چې نهایت ضرروي او خالص عبادت دی او د هغه په اداء کولو کې هیڅ یو قسم ځاني او مالي 
ضرر او اندېښنه هم نشته؛ منافقان له هغه څخه هم ځانونه باسي» او که کله يې له مجبوريته کوي» هغه هم تش د ریا او د 
نورو د ښوولو او تېر ایستلو لپاره یې کوي؛» څو نور د دوی له کفر ځنې خبر نشي» او مسلمانان وګڼل شي نو بیا له داسې 
خلقو ځنې د څه خبرې توقع کېدی شي؛ او دی څرنګه مسلمانان کېدی شي؟. 
ډخوے ورو" ١ ٤)‏ 0 1 وه وے .۹ يږو 
نب ذلكک: لرل موه دال ومن يق کنن يه 
په دې حال کې چې دوی متحيران مترددان دي په مینځ د دغه (ايمان او کفر) نه (بیخي) په 
طرف د دغو (مؤمنانو دي په باطن کې) او نه يیخي په طرف د هغو (کفارو) دي (په ظاهر کې)؛ 
او هر څوکک چې ګمراه (یې) کړي الله؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته لاره (د حق). 
تفسیر: يعنې منافقان خو بیخي په تردد او حیرت کې دي نه دوی په اسلام باندې اطمینان لري» او نه په کفر ډاډه دي» 
او په سخته پرېشانۍ کې مبتلا دي» کلۀ يو اوی نه تعابل کړي او کله بل لوږي ته خپل لن ښکاره کريداو اه 
تعالی چې د هر چا د ګمراهۍ او پرېشانۍ اراده وفرمايي؛ نو هغه به د نجات لاره چېرې ومومي؟. 


يَآبَبالَيِمَ امُنَّالَاعةَضْدَاالْك مين اَوْلِيءْمِنْ دُوْبِالَم ِزارِتَان مو 
وََیملْطمَايْناء اټ لئلدټت ڼ لد لل امل لم الكْرَوَلَنَ بَجدَلَهُمْنَصِيَرَانَ 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه نیسئ ! تاسې کافران دوستان 

(خپل) بې له مؤمنانو ځنې» يا اراده لرئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې پيدا کړئ الله لره پر 

تاسې برهان (حجت صريح الالزام) ښکاره. اناو په د وره که د اناوره اد 

دوزخ» او له سره به نه مومې ته دوی ته مددګار (له عذابه خلاصوونکی). 
تفسیر: یعنې له مسلمانانو ځنې جلا کېدلء او له کفارو سره دوستي تی او یو ځای کېدل» د نفاق دلیل دی» لکه 
چې منافقان یې کوي» نو تاسې لره لۍ مسلمانانو !داسې کار بیخي نه ښايي له که نه د پاک الله صریح الالزام» 
ښکاره برهان» او پوره حجت به په تاسې قائم شي» چې تاسې هم منافقان يئ. او د منافقانو لپاره د دوزخ ډېره 
ښکته طبقه مقرره ده» او هیڅ ځ وک له دوی سره مرسته او مددګاري نشي کولی؛ چې دوی له هغې طبقې 
ځنې ‏ وکاږي. یا یې په عذاب کې څه تخفیف راولي» مسلمانانو لره ښايي چې له داسې خبرې ځنې بيخي لرې 
وګرځي. 


الساء (۴) ۳۵ لا يحب الله (۶) 


٩‏ در و9 2 َ‫ عََهما ۷ و و ولو ورال به دنو 
ادن ابوا وََصَدَحُواوَاعََمُوا الو داخَْصُوادِيتهْمِه فَاوليك مَمَالمُؤْمِنِينَ وِسَمْی 
ې و ":0 پ عم 

وت الله الْمُؤِْنِمْنَ جَرَاعَظم 


7 چې توبه وباسي (له نفاقه)» او اصلاح کړي (اعمال خپل) او منګولې خښې 
کړی پد زدړيډا ال رتال کړې دړن خپل ( رياار رور اخ الد ارب ووغه الب 
مصلحین» معتصمين معتصمین؛ مخلصين) به وي سره له مؤمنانو (په دارینو کې» او ژر به ورکړي الله (ټولو) 
مؤمنانو ته (په دنیا او په عقبی کې) ثواب ډېر لوي. 
تفسیر: يعنې هغه منافق چې له خپله نفاقه توبه وباسئ او خپل اعمال ښه کړي؛ او د الله تعالی غوره دین ښه مضبوط او کلک 
ونیسي» او پر پاکک الله ت وکل وکړي. او له ریا او له نورو خرابیو ځنې خپل دین پاکک او صاف وساتي؛ نو هغه خالص 
مسلمان دی او په دین او دنیا کې به له نورو مؤمنانو سره وي. مخصوصا ايمان لرونکو لره ډېر لوی واب رسیدونکی دی» 
ند سبټب هم صسهموم -- شي 


يل الُمبمَنَ ابو ان رتم امَثسْومَانَ الله مَارَاعَاه 


ېمسم حمسمسر نس 
دین دالله او په صدق توبه وباسئ) او ایمان ولرئ تاسې» او دی الله شکر قبلوونکی» ښه عالم (پر 
ګردو شيانو). 
تفسیر: یعنې الله تعالی د ښو کارونو قدر کوي؛ او د بندګانو پر ګردو کارونو او خبرو باندې ښه عالم دی» نو هر هغه 
څوک چی د الله جل جلاله حکم ته په امتنان او شکر ایستلو سره غاړه ږدي» او هغه باندې له زړه یقین لري؛ نو الله 
تعالی عادل او رحيم دی او داسې خلق له سره نه په عذابوي» او د داسې کسانو تعلق او ارتباط له عذابه سره بیخي نه 
وي بېشکه الله تعالی س رکښان او غاړه غړوونکی په خپل عذاب اخته کوي. 
«اللهم !نا نشک رک ونؤمن بک فقنا العذاب. وارزقنا النواب» وکان الله شاکرا عليما». 


يب الله الْجَهرياُومِنَلْقَوْلِ الَامبَْلومََ نَ السَمَْاعِيماه 


نه خوښوي الله ښکاره ويل د بدې خبرې (لکه چې نه خوښوي پټ ويل د دې بدو هم) مګر 
(ښکاره ویل) له هغه چا چې ظلم پرې شوی وي او دی الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 
عالم (په پټو او ښکاره وو). 


تفسیر: یعنې که په چا کې کوم دیني یا دنیوي عیب وي نو نه ښايي چې هغه مشهور کړ شي؛ الله تعالی د ټولو خبرې 
اوري. او پر ټولو کارونو باندې پوهیږي. او هر يوه ته سم له هغه سره جزا ورکوي» داسې بد ویلو ته اغیبت» ويل 
کیږي. هو ! مظلوم لره اجازه ده» چې د ظالم ظلم خلقو ته بیان کړي» همدارنګه په ځینو نورو صورتونو کې هم 
«غییت» روا دی او ښايي دا حکم يی دلته د دې لپاره فرمایلی وي؛ چې مسلمانانو ته نه دي لازم چې د کوم «منافق» 
نوم مشهور او په ښکاره ډول یې بدنام کړي» چې په دې تور ونه خوري؛ او لا س رکښه. بېیاکه او بې پروا نشي» بلکه 
مبهم نصیحت دې وکړ شي «منافق» به خپله وپوهیږي» یا دې ځانته په ګوښه (تنهايۍ) کی نصیحت ورته وکړي» په 
دې سره ممکن دی چې هدایت ومومي او پند واخلي» لکه چې رسول اعظم صلی الله علیه وسلم هم داسې کول» او 
د هیچا نوم به یې نه مشهوراوه. 


النساء (۴) .0 لا يحب الله (۶) 


حر اخ 4 زو سا ځار 
ان يدو احََااْخْوَاَؤنَْفواعَنَ سي ان الله مَانَحَفوًا َاقَيِله 


که ښکاره کړئ تاسې خير (نيکي -طاعت) یا پټوئ دغه (خير) یا عفوه کوئ له بدۍ (چې ظلم 

دی)؛ نو بېشکه الله (هُم) دی ښه عفوه کوونکی (ګناهګارانو ته سره له قوت او قدرته) ښه قادر 

(په عذاب د ظالم او ثواب د مظلوم او نورو). 
تفسیر: په دې یت کې مظلوم ته د معافولو ترغيب ورکول منظور دي» چې الله تعالی سره له قدرت او زبردستۍ د خطا 
کوونکو خطاګانې ورمعافوي؛ نو عاجز او لاس لاندې بنده ته په اولی طريقه سره ښايي چې د نورو قصور ور معاف 
کړي» خلاصه يې داده: مظلوم ته جائز دي چې له ظالم څخه خپل بدل واخلي ! مګر افضل خو دادی چې صبر 
وکړي او ور ځنې تېر شي په دغه ایت کې دې لوري ته اشاره ده» که د منافقانو اصلاح غواړئ نو د دوی پرايذاء 
او ضرر رسولو صبر وکړئ !او په پسته ژبه او په پټه سره دوی وپوهوئ ل له ښکاره طعن او لعن او بد ویلو څخه خپل 
ځانونه وساتئ» او په ښکاره ډول هغوی سره مخالفت مه کوئ !. 


1 دو رو که څو روم سر 
َد نَكْنَ الو وسل دَيِيدتَ ان يوان لوو وشو نن 
دو "ز177 و ۸77103237 د و2 وو 0 0 
پيعض ون ببعص د ئړن تا لد وابان د ذٍت مبيله أَوَلَِكَه هالكَُونَحًَا 


دَلَعنَ دي ََابَامْيِباه 


بېشکه هغه کسان چې کافران (منکران) کيږي پر الله» او پر رسولانو د الله او اراده لري (غواړي) 

دوی چې تفریق (بیلتون) ‏ وکړي په منځ د الله او رسولانو د الله کې» او واي يي دوی چې: مونږ ایمان 

راوړو پر ځینو او کافران (منکران) کیږو پر ځینو (نورو رسولانو)» او اراده لري (غواړي) دوی 

چې ونیسي پ په منځ د دې (کفر او اسلام کې) یوه لاره. دغه (تفریق کوونکي) هم دوی کافران 

دی (یه کمالد کلرآوا په سقه سره او لباز کړن دی مرنرلبارهد کافرالرعذ اپ ډبر ېکرزلکی 

(د دوزخ). 
تفسیر: له دې ځایه د یهودانو ذ کر دی» څرنګه چې په یهودانو کې نفاق ډېر وو؛ او د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
په زمانه کې چې منافقان عموما يهودان ووه پا یې له بهودانو سره رابطه او محبت درلود (لرلو) او د یهودانو پر مشورو 
باندې یې کار کولو؛ نو ځکه يې په پاک قرآن کې زیاتره د دې دواړو ډلو ذکر یو ځای فرمایلی دی. 

د دې یت خلاصه دا ده: «هغه کسان چې له الله جل جلاله او د ده له رسولانو منکران دي» او غواړي چې د الله 
تعالی او د ده د رسولانو په مینځ کې فرق وکړي. يعنې پر الله باندې ایمان راوړي» او پر رسولانو ِ یی ایمان رانه وړي. 
او ځينې رسولان یې ومني» او ځينې یې ونه مني» د هغوی مطلب دا دی چې د اسلام او کفر په مینځ کې یو نوی 
مذهب د خپلو ځانونو لپاره جوړ کړي» همدغه کسان اصلي او پاخه کافران دي» د دوی لپاره د خوارۍ او د ذلت 
عذاب تیپار دی. 
فائده: د الله تعالی منل هلته معتبر دي چې د خپلې زمانې د نبي علیه السلام تصدیق هم وکړي. او د هغه حکم هم 
ومني» بې د نبي علیه السلام له تصدیقه د الله تعالی منل بې فائدې دي. او څه اعتبار نه لري» بلکه د یوه نبي علیه السلام 
تکذیب د الله تعالی او د ګردو انبیاوو علیهم السلام تکذیب ګڼل کیږي» کله چې يهودانو د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم تکذیب وکړو؛ نو د الله تعالی او د ګردو انبیاوو علیهم السلام په تکذیب کوونکو کې ګډ او ډېر سخت کافران 
وګڼل شول. 


النساء (۴) ٧‏ لا يحب الله (۶) 


وان امو با ده وله يرواب حلص اه اوا يك سَمصور هجو مَكانَ اه 
. فو کا ٠‏ 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی پر الله او پر (ټولو) رسولانو د (الله) او نه دی کړی دوی 
تفریق (بيلتون) په مینځ د هیڅ یوه کې له دوی نه (په نه منلو سره)؛ دغه (مؤمنان په ټولو مؤمن به 
شیانو؛؛ ژر به و رکړي (الله) دوی ته.اجرونه (ثوابونه) د دوی» او دی الله ښه مغفرت کوونکی (د 


خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې په منځ د هیڅ یو له انبیاوو علیهم السلام کې یې جلا (جدا) والې ونه کړ» » بلکه په 
الله جل جلاله او د ده پر ګردو (ټولو) رسولانو علیهم السلام باندې یې ایمان راوړ؛ نو الله تعالی په خپل فضل او 
مرحمت سره دوی ګردو ته لوی واب ورکوي. له دې ځنې هغه مسلمانان مراد دي» چې پر الله تعالی او پر محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم او پر نورو ټولو رسولانو علیهم السلام او نورو ګردو مؤمن به شیانو باندې یې ایمان 
راوړی دی. 


يَغَلْكَاَهَُالیَانْ تل مړو ومن الشَاء مدَنْسَالوْموی ؟ لك َو 
اراادله جَهُرة فَاحَدَ نال ؛ هن ان اليل مِنْ بَمْدْمَاجَوَْْصَلْ۳یت 


دح له سرصه 


١12 0‏ مُوٌلی ُلطبَايُيتاكِ 


سوال کوي له تا نه (لۍ محمده !) اهل کتاب (يهودان) د دې چې نازل کړې ته پر دوی (لکه 
تورات یو ليکلی) کتاب له اسمانه» نو په تحقیق سوال کړی وو دوی (یعنې پلرونو د دغو بهودانو) 
له موسی څخه ډېر لوی له دغه (سواله»» پس ويلي وو دوی (موسی ته) چې: وښیه مونړٍ ته الله 
ښکاره (مخامخ» نو ونیول دوی لره صاعقه (تندر) په سبب د ظلم د دوی (چې د الله د لیدلو سوال 
وو په دنیا کې بیا ونیوه دوی خُسی (په الوهیت سره) پس له هغه چې راغلې دوی ته ښکاره 
معجزې (په توحید» پس عفوه وکړه (تېر شو) مونږ له دې ګناه (د دوی په توبه کولو سره)» او 
ورکړی وو مونږ موسی ته غلبه صريحه (برهان ښکاره). 
تفسیر: د يهودانو څو مشران د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضر شولء او ویې ویل:«که ته په رښتیا 
سره رسول یې؛ نو یو ليکلی شوی کتاب یو ځلې له اسمانه راوړه ! لکه چې موسی عليه السلام تورات راوړی وو» 
نو پر دغې خبرې دا ایت نازل شو او د دې رکوع ټول الزامات د دوی په ځواب کې ذکر کیږي» او وروسته له هغه 
تحقیقي ځواب و رکوي. 

د یت مطلب دا دی: الۍ محمده ! (صلی الله علیه وسلم): يهودان له تا ځنې عناداً د هسې کتاب مطالبه کوي» د 
دوی داسې بېباکي او س رکښي د تعجب خبره نه ده» د دوی پلرونو له دې ځنې هم لويه او سخته غوښتنه له خپل نبي 
موسی علیه السلام ځنې کړې وه؛ چې مونږ ته الله تعالی په ښکاره ډول سره راوښیه !ء » که نه مونږ ستا خبره نه من لکه 
چې په اول جزء د البقره سورت په (۵۵) یت (۶) رکوع کې تېر شو» نو ځکه پر داسې ویونکو باندې ټکه ولوېده» او 
ګرد سره مړه شول» بيا الله تعالی د موسی «علیه السلام» په دعا سره دوی ژوندي کړل» د دومره عظيم الشأنو معجزو له 
لیدلو سره بیا د ځځسي په عبادت کې مشغول شول. بیا الله تعالی دوی وبخښل دا واقعه د البقره په سورت کې لږ څه په 


تفصیل سره ذ کر شوې ده. 


النساء (۴) ٨‏ لا يحب الله (۶) 


اک پر وړ مَهْ الور ى و 
ورقعنا رييينامهمھ 


او پورته کړی وو مونږ برسېره پر دوی (غر د) طور لپاره د (قبول د کلکې) وعدې د دوی (چې د 
موسوي شريعت په منلو سره یې کړې وه). : : 
تفسیر: يعنې هر کله چې يهودانو وویل: چې د «تورات» حکم سخت دی مونږ یې نه منو نو دلته د اطور» غر له ځمکې 
څخه ورپورته او د دوی پر سرونو باند ځوړند شو (چې له خپله عهده سره سم) د «تورات» احکام ومني» او مضبوط او 
کلک یې ونیسي» که نه دا غر ستاسې په سر لویږي. 


نا وَكْدَالْمسادْخْاوَالَابَسَيَنَ سا 
٢ ٢ ٢٢‏ 1704 "۹ 


تفسیر: په يهودانو باندې حکم وشو» چې په سجده کولو سره ښار ته ننوځي» او د ننوتلو په وخت کې مو سرونه راښکته 
کړئ ل دوی د سجدې کولو پر ځای په خپلو کوناټیو وښورېدل» او وښوييدل. 


فَكُنلَبْرْلَائُوانِاصَْتِرَدََْامِنْمْبيتاكييطامِ 


او ویلي وو مونږ دوی ته چې مه تېرېږئ له (حده) په (ورځې د) شنبې کې (د ماهیانو په ښکار 
سره» او اخیستې وه مونږ له دوی څخه وعده محکمه (مضبوظ قول په دغه خبره). 
تفسیر: په يهودانو باندې حکم شوی وو» چې د شنبې (خالي) په ورځ کی د ماهي (کب) ښکار مه کوئ ! او په دې 
ورځ کې له ګردو ورځو ځنې ډېر کبان په اوبو کې دوی ته په نظر ورتلل» نو یهودانو داسې چل او حیله جوړه کړه» 
چې د سیند په غاړو کې یې حوضونه جوړ کړلء او د شنبې په ورځو کې به یې کبان په هغو حوضونو کې ننه ایستل» 
او ساتل او په نورو ورځو کې به یې ښکار کول» د دې فرېب او عهد ماتولو لامله الله تعالی له دوی ځنې بیزوګان جوړ 
کړل: چې په ځتاورانو کې ډېره ځسپسه او مکاره طبقه ده. 


َ« هم پوه سوه روه رو سې ویو و دم من 
قيما نف يح مياق هللو لب حي وق ولهم لوين عَلُ بلط 
وص تامقي د-۸۶ ده )ځا 
لباب عون نه 
پس (په سزا ورسولی شو دوی) په سبب د ماتولو د دوی د کلک عهد خپل» او په سبب 
د کفر د دوی په |یتونو د الله باندې» او په سبب دوژلو د دوی انبیاوو لره په ناحقه (په 
خپلې عقیدې سره هم). او په سبب دويلو د دوی (دا خبره نبي ته د تمسخر په ډول) 
چې زړونه مو پ په پردو کې پټ دي (ستا وینا پرې اثر نه کوي» نو الله د دغو یهودانو په 
رد کې فرمايي چې: داسې نه ده لکه چې تاسې یې وايئ) بلکه مهر (د غفلت) وهلی 
دی الله په زړونو د دوی په سبب د کفر د دوی» پس ايمان نه راوړي دوی مګر لږ (د 
دوی نه). 
تفسیر: يعنې يهودانو هغه عهد مات کړ» نو الله تعالی په دوی باندې په دې عهد ماتولو او د نورو آیتونو په انکار او د 
انبیاوو علیهم السلام په نا حقه وژلو او د دوی په دې وینا باندې چې ځُمونږ په زړونو باندې پردې او پوښونه دي؛ خورا 
سخت سخث عذابونه نازل کړل. 


الساء (۴) د قو لا يحب الله (۶) 


کله چې ځمونږ رسول صلی الله علیه وسلم يهودانو ته دحق دین دمنلو دعوت ورکولو نو» دوی به ويل چې:«ځمونږ 
زړونه په پردو کې دي او ستا خبرې هلته نه رسیږي» الله تعالی فرمايي چې: خبره داسې نه ده» بلکه د دوی د کفر او 
انکار په سبب د دوی پر زړو باندې الله جل جلاله مهر لګولی دی» چی د دغه مهر له امله ایمان د دوی په برخه نشی 
کېدی. مګر لږ څه کسان له دې نه مستثنی دي» لکه عبد الله بن سلام او د هغه نور ملګري (رضي الله تعالی عنهم). 


َيكمکل ين ئحَپان وواه يرول الو 


او په سبب د کفر د دوی (مکررا) او (په سبب د) ویلو د دوی پر مریمې دروغ غټ (د زنا). او 
(په سبب د) ویلو د دوی (داسې چې): بېشکه وژلی دی مونږ مسیح عیسی ځوی د مریمې رسول 


د الله (په ګومان خپل). 


تفسیر: او له دې جهته چې د عیسی علیه السلام څخه منکران شولء او بل یې کفر ځانونو ته غوره کړه او پر بي بي 
مریمې رضي الله تعالی عنها یې لوی تهمت (تور) وکړ. او د دوی پر دې خبرې باندې چې په افتخار سره به یې ویل: 
امونږ وژلی دی عیسی ځوی د مریمې چې د ده له اظهار سره سم د الله تعالی رسول وو» نو د دې ګردو جهتونو له امله 
پر یهودانو باندې عذابونه او مصيبتونه نازل شولو ( که لفظ د «رسول الله» د يهودانو وینا وي نو استهزاء ده» او که د الله 
جل جلاله وي؛ نو استیناف يعنې ځانته جمله ده منصوب بالمدح ده» یعنې مدح کوم د رسول الله» نو فرمايي: الله په 
تکذیب د يهودانو کې). 


َرَامَووِمَاصلَْ ون ظبْ له لصو سوا و 
الاب له وبا 00 بل رََعَه الله الَيَوْمََانَ مي حَيمات 


۰٠ کو‎ 


حال دا چې نه وو وژلی دوی (عیسی واقعاً) او نه پر دار کړی وو دوی هغه (یقینا» ولیکن مشتبه 
کړی شو (دغه وژلی شوی په دار وهلی شوی په عیسی سره) دوی ته» او بېشکه هغه کسان چې 
اختلاف کړی دی دوی په (حق د) عیسی کې خامخا په شک کې دي په (شان) د ده کې» نشته 
دوی ته په (شان) د ده کې هیڅ علم مګر تش متابعت د ګومان (خپل» او نه وو وژلی دوی عیسی 
(په وژلو يقيني سره). بلکه پورته کړی وو دی الله طرف خپل ته او دی الله ښه قوي غالب (د 
احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت کوي). 


تفسیر: الله تعالی د دوی د دې وینا تکذیب کوي او فرمايي چې: دغو يهودیانو په واقع کې عیسی عليه السلام نه دی 
وژلی او نه یې په دار کړی وو» هغه مختلفې خبرې چې يهودان یې په دې باره کې کوي؛ له خپله فکره او اټکله یې 
وايي؛ او د الله تعالی له لوري په شبهه کې اچول شوي دي او له دوی څخه هيڅو ک په اصلي خبرې نه دي خبر» رښتیا 
دو نو اغداَ؟ 25‏ سضپس فا و هزو 
وت د 

خبره داده کله چې يهودانو د عیسی عليه السلام وژلو ته عزم او قصد وکړ نو لومړی یو سړی د عیسی عليه السلام 
کور ته ننوت» کله چې الله تعالی عیسی علیه السلام آسمان ته وخېژاوه» نو پاکک الله د دې سړي شکل لکه د عیسی علیه 
السلام غوندې واړاوه» او ورسره مشابه یې کړ» څرنګه چې نور یهودان هغه پسې د عیسی علیه السلام کور ته ننوتل» هغه 
سړی یې چې نوم یې طيطاؤش وو؛ ورن بس ورد ران د 
دې مصلوب مخ خو د مسیح له مخ سره ډېر مشابه دیء او نور بدن یې ځمونږ د ملګري په شان راښکاري» چا ویل:؛ که 


الساء (۴) ي1 لا يحب الله (۶) 


دا مقتول مسیح وي؛ نو ځمونږ سړی «طيطاؤش» چېرې لاړ؟ او که دا ځمونږ سړی دی؛ و مسيح چېرې دی؟» تش په 
اټکل او ګمان هر چا هر څه ويل او اصلي خبره له دوی ځنې هيچا ته ښکاره نه وه» رښتیا خو همدا ده چې په یقین سره 
عیسی علیه السلام دوی له سره وژلی نه دی» بلکه الله آسمان ته پورته کړی دی او يهودان یې په شبهه کې اچولي دي. 


نن لل اليل بل َو ليعمسا 
0000٢‏ س-ثگثگ" 
د نزعې خپلې یا په وخت د نزول د عیسی) پر دغه (عیسی) پخوا له مرګه د ده څخه او په ورځ د 
قیامت به وي (عیسی) پر دوی باندې شاهد (چې یهودانو ونه منلم» او نصرانیانو «ابن الله» وبللم). 
تفسیر: عیسی علیه السلام پر آسمان کې ژوندی موجود دی» کله چې «دجال» پيدا شي؛ نو هله به عیسی عليه السلام بیا 
دغې ځمکې ته تشریف راوړي او «دجال» به وژني» او يهودان او نصرانیان به په ده باندې صحيح ایمان راوړي» چې 


بېشکه عیسی ژوندی دی» مړ شوی نه دی» او د قیامت په ورځ کې به عیسی علیه السلام د دوی دغه ګرد اعمال او 
حالات اظهاروي» «اچی يهودانو ځما تکذیب او مخالفت کاوه. او نصرانیانو ما ته د الله جل جلاله ځوی ويل». 


نلاږ ٩‏ وس ۸ ال #7 ډور مو 
فَطلِمْن الَيْبَن مَادْو حَرّمَاَلهمِيتِ اَحِلَت لوب ووو ون 
١‏ مل 0 ما "0 0٠‏ َ‫ مل 2 
وُو کكکك؛ك 0777 خََللْكبَه 
الشّاه 
نو په سبب د ظلم د هغو کسانو چې يهودان دي؛ حرام کړل مونږ پر دوی باندې طیبات (هغه ډېر 
پاکك شیان) چې حلال کړی شوي وو دوی ته او (په سبب د) اړولو (منع کولو) د دوی له لارې 
د الله څخه ډېر (خلق). او (په سبب د) اخیستلو د دوی سود (له خلقو نه) حال دا چې په تحقیق 
منم کړی شوي وو دوی (په تورات کی) له دغه (سوده) او (په سبب د) د خوړلو د دوی مالونه 
د خلقو په نا حقه سره (چې رشوت او نور ناروا شیان دي» او تیا رکړی دی مونږ لپاره د کافرانو 
له دوی څخه عذاب ډېر دردناک. 
تفسیر: د موسی علیه السلام له زمانې راهیسې اهل کتاب پرله پ پسې په ډېرو سرغړولو» عهد ماتولو او د انبیاوو عليهم 
السلام په ايذاء او ضرر رسولو کې مشغولٍ ووه نو اۍ محمده صلی الله علیه وسلم ! «اوس که دوی د عناد له مخې له 
تا څخه د (تورات) غوندې یو کتاب دفعاً یو ځلې طلب کړي او په قرآن عظيم الشأن باندې (چې له ګردو کتابونو 
ځنې افضل دی) کفایت ونه کړي؛ نو له دې متعصبو او نالایقو ځنې هیڅ لرې او مستبعد نه ده» د دوی له هسې نالائقو 
جوکالوڅنه تب ته کره !ام حیرالره د دری کرد يوار ني او وروستني وړوکي او لوی حرکات مونږ ته 
ښه معلوم دي» مونږ د دوی لپاره په دنیا کې خورا(ډېر) سخت شریعت معین کړی او په آخرت کې مو هم ډېر سخت 
عذاب ورته مقرر او تیار کړی دی. 
: به د د ورود هس لد ٤‏ وه ضر 5و وسر 
اه حون ى ومن ولل لن كلك وان 
:0 را 2 22 پا . يٌ 
لو موو لرکو دَلْمُوِونَ يلاوي سي جراحظِم 
0:0" 
(کتاب) چې نازل کړی شوی دی تاته او (ایمان لري) پر هغو (کتابونو) چې نازل کړی شوي 


النساء (۴) 0 لاح الله (۶) 


دي پخوا له تا څخه. او (ایمان راوړي پر ټولو انبیاوو) سم قائم کوونکو د لمانځه او هغه کسان 
سور کو يق کاله و و اص يو اسم کاو کرو کر الاو م8 را) 
چې و رکوونکي دي زکات لره او ایمان راوړونکي په الله او په ورځې آخرې (چې قیامت دی)؛ 
دغه (کسان چې درصجخيح ایمان او صالح عمل لرونکي دي) ژر به ورکړو مونږ دوی ته ثواب 
ډېر لوی (جنته رضا او لقا). 
تفسیر: يعنې د بني اسرائیلو هغو کسانو چې مضبوط علم يې درلود (لرلو» لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملګري رضي 
الله تعالی عنهم» او هغه خلق چې د ایمان خاوندان دي» دوی قرآن» تورات» انجیل او نور ګرد مني» د لمانځه د سم 
اداء کوونکي له مدح او صفت او ښه حال څخه څه پوښتنې کوې ل او کات ورکوونکي او ایمان لرونکي په الله او 
په قیامت چې دي؛ مونږ دغو ستایل شویو کسانو ته خورا(ډېر) لوی ثواب او اجر ورکوو پرته له لومړني فریق چې د 
هغوی لپاره خورا سخت عذاب موجود دی. 
(پاس په تحت اللفظ کې د ( لقن الو دوه ترجمې ليکلې شوي دي: 
:)١(‏ چې «المقیمین» په (َيْلَةٍَ عطف. او ترې انبياء مراد شي» يعني «یؤمنون بالکتاب وبالأنبياء المقیمین 
الصلاة». 
:)٢(‏ چی ایؤمنون» خبر شی د «الراسخون» چی مبتدأً دی» او ١‏ : لمقیمین» په مدح سره منصوب شی؛» چی د هغه 
ترکیب تقریر اوس تېر شو. 
ِّّْيكَ 
بېشکه چې مونږ وحي مو کړېده تاته (لۍ محمده 1 
تفسیر: اهل کتابو او د مکې معظمې مش رکانو او نورو کفارو د قرآن مجید په حقانیت او صداقت کې راز راز شبهې 
پيدا کولې» وګورئ ! چې دلته یې داسې وویل: :که چې تورات یو ځای او یو ځلې آسمانه راازل شو ښايي 
هم هغسې ته هم یو کتاب له آسمانه راوړې» بیا تا رښتینی نبي ګڼو» » نو الله تعالی آيتونه نازل کړل» او حقيقت يې 
راښکاره کې » او د وحي عظمت يې راڅرګند کپ » او د کفارو د ګردو شبهاتو تردید یې وفرمایه. او د الله تعالی د 
وحي متابعت یې پ په تعمیم» او د قرآنْ مجيد اطاعت يې په تخصیص سره بیان وفرمایه» او دا یې راوښوده» چې د الله 
جل جلاله حکم منل پر ګردو باندې فرض د او د هیچا هیڅ یو عذر په دې کې نه منل کیږي» هر څوک چې د 
ده په تسلیم کې تردد یا تأمل یا انکار کوي؛ هغه ګمراه او بې دین دی» اوس له دې ځایه تحقيقي ځواب ورکول 
کیږي» دغه ده چی فرمایی: 


هملل ومن مي 


لکه چې وحي کړې وه مونږ نوح ته» او (نورو) انبیاوو ته پس له ده (لکه هود صالح؛ لوط شعیب 

او نور). 
تفسیر: وحي خاص د الله تعالی حکم او د ده هغه پيغام دی» چې په انبیاوو علیهم السلام باندې نازلیږي» او همغسې چې 
پر پخوانیو انبیاوو باندې د الله جل جلاله وحي نازله شوې ده؛ همغسې پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې هم الله تعالی 
خپله وحي نازله کړېده» نو هر هغه چا چې هغه پخوانۍ وحي منلې ده؛ ښايي چې دا هم هرومرو ومني» او هر هغه چې 
له هغې ځنې انکار کوي؛ ګواکې له ګردو ځنې انکار کوي. 


النساء (۴) 13 لا يحب الله (۶) 


د نوح علیه السلام له زمانې پخوا د الله جل جلاله او د انبیاوو علیهم السلام د حکم پر مخالفت باندې عذاب نه 
نازلېده» بلکه دوی به معذور ګڼل کېدل او د تعطیل او تأخیر رعایت به پکې کېده» او ډېر زیات کوښښ به د دوی په 
پوهولو صرفېده» د نوح عليه السلام په زمانه کې کله چې مذهبي تعليم ښه ظاهر شو او خلقو ته د الله تعالی د احکامو په 
متابعت کې هیڅ يوه خفاء پاتې نه شوه؛ نو دلته پر غاړه غړوونکو باندې عذاب نازل شو اول د نوح علیه السلام په زمانه 
باندې نور راز راز عذابونه نازل شول» نو د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د وحي تشبيه څخه د هغو پخوانیو انبیاوو 
له وحیو سره اهل کتابو او د مکې معظمې مش رکانو ته پوره تنبيه ورکړل شوه او دوی ته دا خبره لا څ رګنده کړی شوه» 
هر څوک چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم وحی يعنې قرآن عظيم الشأن نه مني» نو هغه هم د د لوی عذاب 
وړ او مستحق ګرځي. 


وسرو : وو َ‫ .ا ٨2‏ 
دَمْعَالبْرِهِْملِسْمِينَ مسق رَبَعْبَ وَاسْامَِبم نُب ووش 
ےء» ََ "ېو 
وَهونََمََْ وراو ررْدَاْصَمََِْمْبل لام 
و مو مل لميا نلَاة 


او (لکه چې) وحي کړې وه مونږ سکگکگکگتک تک تت کت اا 

(د يعقوب) ته او عیسی ته او ایوب ته» او یونس ته» او هارون ته او سلیمان ته» او ورکړی وو 

مونږ داود ته زبور. (لېږلي وو مونږ نور داسې) رسولان چې په تحقیق سره قصه کړې ده مونږ د 

دوی پر تا (اۍ محمده !) پخوا له دې نه» او (لېږلي وو مونږ نور داسې) رسولان چې نه مو دي 

کړي قیصی د هغوی پر تا (اۍ محمده !)» او خبرې کړي دي الله له موسی سره په خبرو کولو 

و وو 
مشهور او جلیل القدر او اولواالعزم دي؛ په تخصیص او تفصيل سره ذ کر کړل» چې له دی ځنی دا ښه معلومه شوه» هغه 
وحي چې پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې نازله شوې ده د هغې حقانیت او د هغې منل همداسې ضروري دي؛ لکه 
چې د نورو اولوا العزمو او مشاهیرو انبیاوو علیهم السلام وحي منل ضروري وو. 

او داهم راښکاره شوه» چې پر ورو انبیاوو باندې چې وحي راتلله: کله به دوی ته پرښتو پیغام راوړ او کله به هغوی 

ته لیکلی کتاب ورورسېد کله به د ملالکو له وسیلې پرته په خپله الله تعالی خپل رسول سره خبرې کولې» مګر په دې 
ګردو صورتونو کې څرنګه چې د الله تعالی حکم دی او د بل چا حکم نه دی؛ نو پر بندګانو باندې د هغه اطاعت یو 
شان فرض دۍۍ اعم له دې چې تر بندګانو پورې د هغه د رسېدلو طریقه تحریري وي که تقريري وي او که پيغام 
وي» نو اوس د يهودانو دا وینا: که تاسې د تورات غوندې یو کتاب یو ځلې له آسمانه په مونږ نازل کړئ؛ نو مونږ به تا 
رښتینی ګڼوه که نه لو دا ډېره د لاپوهی: بي ايمائی» او حماقت څېره ده» صريح کفر او ښکاره حماقت دی؛ 


ر كين مت دنل ښصل لوخ کيال ومان الله زب زا 
يه 


اه 


(او لېږلي مو دي) رسولان چې زبري کوونکي دي (مؤمنانو ته په جنت) او ویروونکي دي (د 
کفارو په جحیم)» لپاره د دې چې پاتې نشي خلقو ته پر الله باندې هیڅ حجت (دليل» عذره بهانه) 


النساء (۴) ۳ لا يحب الله (۶) 


وروسته له (لېږلو) د رسولانو» او دی الله ښه غالبٍ قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې 

هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). : 
تفسیر: الله تعالی پرله پسې خپل انبياء علیهم السلام رالېږلي دي. چې مؤمنانو ته زېرۍ ورکړي. او کافران وویروي» تر 
څو د قیامت په ورځ کې خلقو ته د دې عذر او بهانې ځای پاتې نشي؛ چې ووائي: مونږ ته ستا رضا او غیر رضا معلومه 
نه وه» ګنی خامخا به مو په هغی باندی تګکك کړی وو نو ځکه الله تعالی خپلو رسولانو ته معجزې ورکړې» او ور ویې 
لېږلې. او رسولانو هم د حق لارې خلقو ته وروښودلې» نو وروسته له دې نه د حق دي ین په منلو کې د هیچا عذر او پلمه 
(بهانه) نه اورېدل کیږي. 


(و هم و هلت1 وسو و ۶رط 
لک اه 8 بل َلِيدتَا ووه وليک د يَْبَدَمْنَ َكَنْ با الله للهشَهيه ١‏ 


لیکن الله شاهدي لولي (اظهار اقرار کوي) په هغه شي چې نازل کړی یې دی تاته (لۍ محمده 

!)» چې نازل کړی یې دی دا (معجزه قرآن پر تا) په علم خپل سره» او ملالکې هم شاهدي لولي 

لږکعناه اوس دی اشنحل ظاعرکرروکي (نو د دوی شهادت ته حاجت نشته). 
تفسیر: يعنې وحي به په هر رسول باندې نازلېده» دا کومه نوې خبره نه ده» او ګردو ته معلومه ده» لیکن په دې قرآن 
کې الله تعالی خپل خاص علم رالېږلی دی او الله تعالی به دا حق ظاهروي» لکه پوهان چې پرې پوهیږي. هغه علوم او 
حقائق چې له دې قران عظيم څخه حاصل شوي دي او پرله پسې حاصلیږي» هغه له نورو کتابونو ځنې له سره په لاس 
نه دي راغلي» او هومره هدایت چې خلقو ته د محمد صلی الله علیه وسلم له رسالته رسېدلی دی د بل چا له رسالته نه 
دی رسېدلی» ځکه چې د ده نبوت عام دي ټولو خلکو انسانانو او پیریانو ته. 


ٍك ايم َقَا وور هو 
َلَمُا لك :0 ٩/۹‏ اط لاط جَََمَخِل يس دياب بکافغان 
ذللكَ عَلََ اسيو 


یوپناظاضاګگګګککگکگکککگکککگکگ 1 

له لارې د الله (اسلام) څخه؛ په تحقیق سره ګمراه شوي دي په ګمراهۍ ډېرې لرې سره (د حق 

له لارې نه). بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي او ظلم یې کړی دی (په پټولو د نعت د 

محمد یا په منعه د مؤمنانو له ایمانه) نه دی الله چې مغفرت وکړي دوی ته او نه چې وښيي دوی 

ته سمه صافه لاره (خو ح چی دوی کافران دي) مګر (وبه ن ښيي دوی ته) لاره د دوزخ چې همېشه 

به وي دوی په هغه کې تل تر تله (بې انتها بلا انقطاع)» او دی دغه (ادخال او خلود في النار) پر 

الله باندې ډېر اِسان. 
تفسیر: د قرآن مجید او د محمد صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم له تصدیق او توثیق څخه وروسته فرمايي: «هغه 
کسان چې ستا له رسالت څخه منکران شول» او ستا هغه اوصاف او حالات چې په « «تورات» کې موجود وو» هغه یې 
ګرد پټ کړلء او خلقو ته یې د هغو په ځای ور مهمل شیان ورڅرګند کړل او ور یې هم له حقأني دین څخه واړول؛ 
نو داسي کسان له سره نه د هدایت وړ او نه د مغفرت مستحق دي» له دې ته دا څبره ښه ښکاره شوه» چی هدایت 
یواځې د محمد صلی الله علیه وسلم په متابعت کې ملحصر دی او ګمراهي د محمدي شریعت د مخالفت نوم دی» 
چې په دې سره د يهودانو پوره سرزنښ او ترټنه وشوه او د دوی د خیالاتو غلطول لا ښه واضح شول. 


النساء (۴) ۴ لا يحب الله (۶) 


0 وو روا رور 32۳۶ 
ناس مََجَِاعن بي مِن ريه دامرُْعَْاانمْة وان ومان 
الصّمُوت وَالاض وکا تد 70 
اۍ خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته رسول (محمد) په حق (قرأن یا اسلام) سره له (طرفه د) 
ربه ستاسې» نو ایمان راوړئ (او قصد وکړئ ! دهغه شي چې) خير دی تاسې ته» او که کافران 
شوي يئ تاسې پس بېشکه خاص الله لره دي هغه شیان چې په أسمانونو کې دي» او (هغه شیان 
چې په) ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکاء خلقاً اوعَبيداً» او دی الله ښه عالم (په 
ټولو احوالو) ډېر حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: ستاسی او ستاسی د کتاب تصدپق» او ستاسی د مخالفینو يعنی د اهل کتاب تغلیظ او تضليل يې بیان کړ» اوس 
ګردو خلقو ته ندا کولی شي چی:«اۍ خلقو ! زما صادق رسول له رښتیني کتاب او حق دین سره تاسې ته درغلی دی» 
ستاسې خير په همدې کې دی» چې د هغه ګردې خبرې ومنئ !او که يې ونه منئ؛ نو ستاسي دغه کفر الله جل جلاله 
ته هیڅ ضرر نشي رسولی» ځکه چې خاص الله جل جلاله لره هغه شیان دي» چې په اسمانونو او ځمکو کې دي» او 
الله جل جلاله ستاسی په ګردو احوالو او افعالو خبردار دی» ستاسی د ټولو اعمالو پوره حساب او کتاب کوي؛ او بدل 
یې د رکوي. 
فائده: : له دې ارشاداتو ځنې واضحه معلومه شوه» د هغو وحیو منل فرض دي؛ چې پر انبیاوو علیهم السلام باندې نازلې 
شري ديداو له هغو څخه انکار کول کفردی. 


من ال تخو يي ول تَُلواعََ الواادالحی ليخ نیب ره 
د لل 2:2 دوا الله هَمسْلِب ول تولا كَبَتُ 
و ته هوارل شا ٧٧‏ وس ې 


و07و2ن نند نس 5 

د الله دی. او (داسې) کلمه د ده ده» (یعنې پيدا شوی دی په کلمې د «کن» سره) چې لېږلې يې وه 

دغه (کلمه د هغه مور) مریمې ته» او روح دی له جانبه د الله» نو ایمان راوړئ په الله او په رسولانو 

د ده (الله) ! او مه واد يئ تاسې (داسې چې معبودان) درې دي» منع شئ (له دې ویناء اختيار کړئ 

توحيد چې) خير دی تاسې ته» بېشکه همدا خبره ده چې الله حق معبود یو دی (بې شریکه بې 

عیبه)» پاکي ده ده لره له دې چې شي ده ته (نسبت د) ولد» 
تفسیر: کتابیانو د خپلو انبیاوو علیهم السلام په تعریف کې له مبالغې څخه کار آخیستء او له حدودو د باندې وتل» او 
خپل انبياء علیهم السلام یې د الله ځامن بللء نو الله تعالی فرمايي چې:«د دین په خبرو کې مبالغه مه کوئ ! هومره خبره 
چې محققه وي له هغې څخه څه زیاتوالۍ مه کوئ !او د الله تعالی د مقدس شان په نسبت هم هغه خبرې وايئ؛ ؛ چې 
بیخي رښتیا او محققې دي ل او له خپله ځانه هیڅ شۍ مه واي يئ له له تاسې ځنې څومره لویه غلطي شوې ده» چې عیسی 
علیه السلام ت ته چې د الله جل جلاله رسول او د الله جل جلاله په حکم پیدا شوی دی؛ د وحیې په خلاف د الله جل جلاله 
ځوی وايئ؛ او د درې معبودانو معتقدان شوي يئ یو الله جل جلاله» دويم عیسی عليه السلام» درېم بي بي مريم رضي 
الله تعالی عنهاء له داسی خبرو ځنی مو خولی ونیسئ له او الله تعالی واحد احد دی» هیڅو ک له ده سره شریک نه دی» 


النساء (۴) ۳٣۵‏ لا یحب الله (#) 


او نه یې څوک اولاد کېدی شي؛ د ده پاککك ذات له دې ګردو شيانو ځنې پاک او منزه او مقدس دۍ دا ګردې خبرې 
له دې نه پيدا شوي دي» چې تاسې د وحي اطاعت ونه کړ» » که تاسې د وحي اطاعت او متابعت کولی؛ نو الله تعالی ته 
به مو د اولاد نسبت نه کولو. 

او د درې معبودانو په منلو سره به مو ځانونه صراحتاً نه مش رکانول» او د سید الرسل محمد رسول الله صلی الله علیه 
وسلم او د افضل الکتب قران مجید او فرقان حکیم تکذیب به مو نه کولو او داسي پاخه کافران به نه کېدئ. 
فائده: د کتابیانو یوې ډلې د عیسی عليه السلام رسالت هم ونه مانه» او د ده په وژلو پسې يې ملاوې وتړلې» چې د هغه 
ذ کر پخوا تېر شو» بلی بلې ډلې له دې نه تېرۍ کړی» عیسی علیه السلام یې د الله ځوی وګاڼه» او دواړه ډلې کافرانې شوې» 
د دې دواړو فرقو د ګمراهۍ سبب همدا شوه چې له وحيې ځنې يې مخالفت وکړ» لدی له ښکاره ېره چی تجات 
يواځې د وحیې په متابعت پورې منحصر دی. 


له ماق الهوټ ‏ ماق الَْْض مق يل مين 


خاص الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي (له علویاتو) او هر هغه څه چې په ځمکه 

کې دي (له سفلیاتو سره له آسمانونو او ځمکې ملکاٌ خلقاً او عبيدً) او بس دی الله وکیل (کار 

جوړوونکی). 
تفسیر؛ یعنې په آسمانونو او ځمکو کې له لاندې تر پاس پورې هر څه شیان چې دي؛ ټول د الله تعالی مخلوقات. 
ممل و کات او بندګان دي او بیا ووايئ چې: د الله تعالی شریکک او ځوی څ وک او څرنګه کېدی شي؟ او الله تعالی د 
ګردو کارونو جوړوونکی دی او د ګردو کارونو د جوړولو لپاره هم هغه بس او کافي دی بل هیچا ته حاجت نشته 
نو اوس ووايئ چې : الله جل جلاله به شریک یا ځوی ته څرنګه محتاج شي؟. 

خلاصه یې دا چې نه په کوم مخلوق کې د ده د شریک کېدلو څه قابلیت او لیاقت قت شته. او نه د ده په پاکك ذات 

کې د هغه د ځاییدلو څه امکان شته» او نه دې ورته څه اړ تیا (احتیاج) او حاجت لري؛ نو له دې نه دا معلومه شوه چې 
له مخلوقاتو ځنې کوم یوه مخلوق ته د الله تعالی شریک یا ځوی ويل د هغه چا کار او فکر دی؛ چې له ایمان او عقل 
دواړو څخه محروم او بې برخې وي. 
فائده: له پاس مضمون څخه دا خبره ښکاره شوه: هر هغه څوک چې د الله تعالی لپاره ځوی یا بل کوم شریک پيدا 
کوي؛ نو دی په حقیقت کې الله تعالی د ګردو موجوداتو پ بيدا کوونکی له نه ګڼي» او ګرد موجودات د پاکک الله مخلوق 
نه بولي» او هم الله جل جلاله د ګردو حاجتونو د پوره کولو او کار جوړولو لپاره کافي نه ګڼي» او ګواکې الله جل 
جلاله د الوهیت له مرتبې څخه وباسي. او په مخلوقاتو او ممکناتو کې یې داخلوي. 


لن يف يمان يداه هلد المَليكَه امن 


له سره ننګك (او عار) ٣-747‏ ھ -ھتثھث؟575ھ7 
پرښتې چې مقربې دي (د الله له بندګۍ څخه). 
تفسیر: يعنی د الله جل جلاله عبودیت عبادت او د ده حکمونه په ځای راوړل یو اعلی درجه شرافت او عزت دی د 
دې لوی نعمت د قدر؛ اهمیت او د ضرورت پوښتنه دې له مسیح عليه السلام او نورو انبیاوو علیهم السلام او مقربينو 
ملالکو څخه وکړی شي ! نو دوی د الله تعالی په عبادت ولې شرمیږي؟ او عار او نن ترې کوي؟ هو ! ذلت او 
بېغیرتي خو د ما سوا الله په بندګۍ کې ده» لکه چې نصرانیان مسیح علیه السلام ته «ابن الله» وايي» او خپل معبود یې 


الساء (۴) دق لا يحب الله (۶) 


ټاکلی دی او مشر کان پرښتی د الله تعالی لوی ګڼی» د دوی او د بتانو عبادت کوي. او د دوی لپاره تل ترتله عذاب 
او ذلت او سپکاوۍ شته. 


وغ وف عَن بډ ټل سفن لایو دبا ثابا ذت لن ما 
اي يي راه و هدن نو مالس سُكَمكقُا 0 
َيُعَنْهَدَابَ ليا ول ون لَكََمدَ ين ني وواه 
او هر هغه څوکک چې ننګکك (او عار) وکړي له عبادت د دغه (الله) څخه او تکبر (لويي 
وکړي) نو ژر به راجمع کړي (الله) دوی طرف خپل ته ټول (لپاره د جزا ورکولو). .پس هغه 
کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) پس پوره به ورکړٍي (الله) 
دوی ته اجرونه د دوی (چې وعده یې ورسره کړی شوې ده او زیات به (هم) ورکړي 
دوی ته له مهربانۍ خپلې» او هغه کسان چې ننګک (او عار) یې کړی وي او تکبر (لويي) يې 
کړي وي (د الله له عبادت څخه) نو عذاب به و رکړي دوی ته (الله) عذاب دردناک» 
او نه به مومې دوی ځان ته بې له الله هیڅ دوست (نافع په آفاتو کې) او نه هیڅ مدد ګار (د افع 
د عذاب). 
تفسیر: يعنې هر هغه سړی چې د الله تعالی له عبادت څخه س رکښي کوي؛ او غاړه ترې غړوي؛ نو دی به له سره 
بې پوښتنې پاتې نه شي بلکه یوه ورځ به دوی ګرد د الله تعالی په مخ کې ټول کړل شي او حساب به ورسره 
وشي نو هغه کسان چې ایمان یې راوړی وي او ښه کارونه یې کړي وي يعنې د پاک الله بندګي يې پوره په 
ځای کړي وي؛ نو دوی ته به د خپلو ښو کارونو پوره اجر او ثواب ورکړل شي» بلکه د الله تعالی په فضل او 
مهربانۍ به د هغوی له ثواب څخه زیات نور خورا لوی لوی نعمتونه هم ورکړی شي» او هغه کسان چې د پاک 
الله له عبادت نه یې سر غړولی وي. په لویو عذابونو کې به اخته شي» او هيڅ وک به له هغو کسانو په داسې 
سختې کې هم د دوی خير غوښتونکی او مددګار نه وي؛ چې دوی هغه د الله تعالی په بندګۍ کې شریک 


کړی وو. 
لکا ةَن جََمِكَصْسُرْمَانُ من به دَاَثرَلمَالي ور يتام دَامَاالنښ 


ِد 


اما ياو دَاعْقَصَهُوا پ ۸ او صَقابَحه یغه وص 45 ياَيَيُدِ د ولو رکا 
شُكبْان 
اۍ خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته برهان (دلیل» سند» حجت چې محمد دی) له (طرفه 
د) رب ستاسې» او نازل کړی دی مونږ تاسې ته نور (رڼا) واضح ښکاره چې (قرآن دی). .پس 
هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی په الله او منګولې یې خښې کړي دي په (دين د) ده؛ نو ژر 
به داخل کړي (الله) دوی په رحمت کې چې له جانبه د ده دی» او په مهرباڼۍ کې او هدایت به 
وکړي (وښيي الله) دوی ته خپل لوري ته لاره سمه صافه (د اسلام او اطاعت). 
تْ تفسیر: پخوا له دې نه د الله جل جلاله د وحي او بالخصوص د قرآن عظيم د عظمت او د هغه د حقانیت بیان او د هغه د 
متابعت د تاکید ذ کر وو او د هغه په ذیل کې د مسیح علیه السلام د الوهیت او د ابن الله توب ابطال څخه وروسته بیا د 
هم هغه اصلي او ضروري خبرې په نسبت ګردو ته تاکید کیږي: چې اۍ خلقو ! تاسې ته د رب العالمین جل جلاله له 


النساء (۴) ٧‏ لا يحب الله (۶) 


خوا کامل حجت او روښانه را در رسېدلي ده» چې ستاسي هدایت ته بیخي کافي او وافي ده» يعني قرآن عظيم الشأنء 
و هر هغه څوک چی پر الله جل جلاله باندې ایمان راوړي او دغه مقدس کتاب مضبوط ونیسی؛ و دی به د الله جل 
جلاله په رحمت او فضل کې داخلیږي» او هر څوکک چې له هغه څخه مخالفت کوي. د دوی ګمراهي او خرابي فقط 


سور دووه رط اووه حۀؤ هت كڅړه ۱ھ 


طلب د فتوی کوي دوی له تانه (لۍ محمده !د کلالی) نو ووایه: چی الله فتوی درکوي تاسی ته 

په (میراث) د کلالې کې. : : : 
تفسیر: د «کلاله» معنی کمزور او ضعيف او دلته ترې مراد هغه مړی دی؛ چې د ده په وارثانو کې پلار او اولاد هڅوک 
نه وي» لکه چې پخوا له دې هم بیان شوء ځکه چې اصلي وارث والد او ولد دی» څ وکک چې دا نه لري؛ نو د ده حقيقي 
وروراو خور د ځوی او لور حکم لري او که «حقیقي» نه وي نو همدا حکم په «اعلاتي» کې هم دی: چې په پلار کې 
سره شریکان وي» که یوه خور وي نیمايي» که دوه خویندې وي دوه ثلثه» که ورور او خور دواړه وي؛ نو نارینه ته دوه 
برخې او ښځې ته یوه برځه وررسیږي» که تش يو ورور وي» خور هیڅ نه وي؛ و دی د خور د مال وارث کیږي» يعنې 
ده ته هیڅ یوه برخه معینه نه ده» بلکه ټول وړي» ځکه چې هغه «عصبه» دی لکه چې په راتلونکي یت کې کی دا ګرد 
صورتونه مذ کور دي اوس پاتې شو» هغه خور او ورور چې یواځې په مور کې شريکان وي» چې دوی ته أخیافي» 
وايي» نو د هغه حکم دغه سورت په شروع کې فرمایل "٢‏ تت | 


تٌ َ مل مي مر رو ير ره 
ان مر مَلََلّيَلَهم لن فَلَاَخُت ُ ك فَلَّهَايصَف مك 
که یو سړی مړ شي چې نه وي ده لره ځوی (او نه پلار) او وي ده لره یوه خور (عینيه یا علاتيه) نو 
(مقرر) دی دې ته نصف (نيم) د هغه مال چې پریښی وي (مړي). 
تفسیر: يعنې که یو سړی مړ شي او یوه خور ولري. نه ځوی ترې پاتې وي او نه پلار؛ نو دې ته د ميراث نیمايي مال ور 


رسیږي. 


من اَم لهاد 


او دا ورور میراث وړي له دې خور څخه که نه وي دې لره ځوی (ځوځات). 
تفسیر: يعنې که د دې په عکس کومه ښځه بې ولده مړه شي او له دې ځنې «أعیاني» یا اعلاتي» ورور پاتې شي» نو دا 
ورور د خپلې خور د مال وارث کیږي» ځکه چې ١‏ «عصبه» دی. او که له دې ښځې ځنې ځوی پاتې وي؛ نو ورور ته 
یې هیڅ نه ور رسیږي» او که ترې لور پاتې وي» نو هغه مال چې د لور د برخې ورکولو څخه وروسته پاتې وي؛ ورور 
ته وررسیږي» که «أخیافي» ورور یا خور یې پریښي وي» نو هغه ته شپږمه برخه معينه ده» لکه د دې سورت په ابتداء 
کې ارشاداوشۍ 


وان كَاَّاسَن اى نار 


نو که وي دا خویندې دوه (یا زیاتې) نو مقرر دی دواړو ته دوه ثلثان له هغه ماله چې پریښی دی 
(مړي). 


التساء (۴) ٢٨‏ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: او که دوه یا له دوو ځنې زیاتې خویندې ترې پاتې شي» و دوی ته دوه ثلثه رسیږي. 
1 سر نوی و سا پو 
٢ ٧‏ 


او که وو دا (وارثان) وروڼه او خویندې نارينه او ښځی؛ پس مقرر دی هر نارينه ته په اندازه د 
برخې د دوو ښځو. 
تفسیر: يعنې څه وروڼه او څه خویندې پرېږدي» نو ورور ته دوه برخې او خور ته یې یوه برخه ور رسیږي» لکه چې د 


اولاد حکم دی. 
لن اه للمان تَضاما 


077 
تفسیر: يعنې رحیم او کريم الله محض د خپلو بندګانو د هدایت او د دوی د فلاح او نجات لپاره خپل صادق او حق 
احکام بیان فرمایي. لکه چې دلته یې د «کلاله» میراث بیان کړی دۍ الله جل جلاله له ګردو څخه غني او بې نیاز دی 
نو که اوس څوک د الله تعالی د داسي مهربانۍ قدر ونه کړي. بلکه د ده د حکم څخه انحراف وکړي؛ نو هغه تل تر 
دک دارانکاره کرهمښی کاو ته پابي ېي د د ګردو احکامو متابعت وکړي او که په کوم معمولي او 
جزوي امر کې هم مخالفت کوي»نو ګمراه کیږي نو بیا هغه کسان چې د ده په پاکک ذات او په کمالیه وو صفاتو کې 


د ده د حکم څخه مخالفت کوي؛ او خپل اعتقاد او خپله غوښتنه د الله جل جلاله په مقابل کې د ځان مقتدا ګرځوي» 
د هغو د ضلالت او خبائت درجه همدې نه قیاس کړئ» چې په څه اندازه به وي. 


1 
َال به 


امد داوقدکشل سک هرسد کرس 
دی). 


تفسیر: پخوا له دې نه معلومه شوې وه» چې الله تعالی د خپلو بندګانو هدایت خوښوي. اوس فرمايي چې ده ته ټول 
شیان معلوم دي نو مطلب يې داسې شو» چې په دیني مسائلو کې که تاسې ته کوم ضرورت پېښ شي؛ د هغه پوښتنه 
کوئ ! کله چې د دې ارشاد په تعمیل کې لویو اصحابو رضي الله تعالی عنهم د «کلاله» د مسئلې پوښتنه وکړه؛ نو د 
هغوی د تحسین په لوري» او وروسته له دې نه د داسې سوالاتو کولو په نسبت د ترغيب اشاره فهمیږي او دا هم ترې 
مفهومیږي» چې الله جل جلاله ته ټول شیان معلوم دي او تاسې ته نه؛ نو دا هم نشئ ښوولئ چې په «کلاله» او په نورو 
صورتونو کې هغه برخې چې مقررې شوي دي» د هغوی حقیقي علت څه شۍ دی؟ او بیا د بني آدمانو عقل د دې 
خبرې قابل کله کېدی شي؛ چې د حق سبحانه وتعالی په ذات او صفاتو کې په خلاف د وحیې جرأت وکړي» کله 
چې دوی د خپلو تعلقاتو او د اقاربو او د خپلوان نو له فرق او امتیاز څخه عاجز او ناتوانه دي» نو د الله تعالی په بې مثله 
او بې سياله او بې شریکه ذات او صفاتو باندې د پاکک الله له ښووني څخه پرته څرنګه وپوهیږي؟ او په څه ډول يي 
راښکارولی شي؟. : : 

تمت سورة؛النساء» بفضل الله خالق الأرض والسماء ! 

ونرجو منه فی الدنیا النعماء وفی الآخرة حسن اللقاء ! 


المآئدة (۵) ٩٩‏ لا يحب الله (۶) 


د«المائدة «سورت مدني دی پرته له (۳) آیته چې په عرفات په «حجة الوداع» کې نازل شوی دی» په تلاوت کی (۵)» او په نزول کی 
)۱۱١(‏ سورت دی» )٠۲١(‏ آیتونه او  )۱۶(‏ رکوع لري. وروسته د «الفتح» له سورت څخه نازل شوی دی. 


ښ هو ايُوالَعْسض الَمِيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
هاس امنَوَااوقاالَقّودِ ۀ 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) پوره کړئ تاسې ګرد عهدونه. 
تفسیر: له عقودو څخه ټول لوظونه او پیمانونه مراد دي» برابره خبره ده چې هغه د الله تعالی سره وي» او که له مخلوق 


سره وي له همدې تقریر سره سم د عقودو او مواعیدو په تفسیر کې هغه مختلف شیان چې له اسلافو ځنې منقول دي؛ 
هغه ټول سره تطبیقیږي» او په دې ایت کې د (اۍ مؤمنانو) د خطاب له لفظ څخه زیات لطف حاصلیږي. 

٥‏ چو سم رل سي 

اسوه اَم 

حلال کړی شوي دي تاسې ته (یس له شرعي ذبحې بې ژبي) چارپایان د انعامو (لکه اوښان» 

تفسیر: په (۶) جزء د «النساء» د سورت په (۱۶۰) یت )٣٢(‏ رکوع کې مونږ ولوستل چې: پر يهودانو باندې د دوی د 
ظلم او بد عهدۍ په سزا ځينې حلال او طيب شیان حرام» او دوی ترې محروم کړی شوي وو (َطِِنَالَنْئِنَ فَادُاحتِنا 
عَلَْوِمِتٍِ؛ٍ چې تفصیل يې د «الانعام» په سورت کې راځي» دې مرحومه امت ته د عهدونو له ایفاء له هدایت سره؛ 
له دې شیانو ځنې د انتفاع اجازه هم ورکړی شوې ده» يعنې اوښ؛ غويي» پسهه وزه او له دې جنسه څخه ګرد أهلي 
او وحشي (کورني او ځنګلي) چارپایان لکه هوسۍ» غش غويي او نور ستاسې لپاره په هر حالت کې حلال کړی 
شوي دي. بې له هغو حيواناتو یا حالاتو چې د هغو په متعلق؛ یا حق تعالی په قران عظیم» یا د خپل نبي کریم 
صلی الله علیه وسلم په ژبه د ده په احاديثو کې ستاسې د جسماني یا روحاني یا اخلاقي مصالحو له امله ممانعت 
فرمایلی وي. 


مييه 
مګر (حلال نه دي) هغه چې لوستي به شي په تاس باندې (وروسته له دې نه). 


تفسیر: غالبا له دې څخه مراد هغه شیان دي چې د همدې سورت په درېم یت کې بیان کړی شوي دي يعنې (يّمّتُ 
عَلَُوالتَةُ) څخه نیولې تر «ذلَِفٌّ پورې. 


رومو 


ړو سيو وووط 
غُرضْالصِيدِ وان عحرھ 


حال دا چې نه يئ تاسې حلال ګڼونکي د ښکار حال دا چې تاسې احرام تړونکي يئ !. 


المآئدة (۵) ٣۲۰‏ لاایحب الله (۶) 


تفسیر: د مُحرم لپاره یواځې د وچې د ساکښانو (ذي روحو) ښکار روا نه دىء او د سیند د ښکار اجازه ورته شته» کله 
چې د احرام دومره رعایت شوی دی» چې په هغه کې ښکار کول ممنوع ګرځول شوي دي» نو د حرم شريف د 
حرمت او عزت لحاظ ښايي له دې نه په درجو زیات وي يعنې د حرم د ساکښانو (ذي روحو) ښکار د محرم او غیر 
محرم د ګردو لپاره حرام وي» لکه چې د اَمَو له عمومه څخه معلومیږي. 
7 3 
ومارك 
بېشکه الله حکم کوي (په تحلیل او تحریم کې) د هر هغه څه چې اراده وفرمايي. 
تفسیر: یعنې هغه الله جل جلاله چې ګرد مخلوقات یې پیدا کړلء بیا یې پخپل حکمت او کمال سره د دوی په منځ 
کې د مراتبو فرق ښکاره کړوۍ په هره نوعه کې يې سم د هغه له استعداده بېل بېل فطري خواص او قواوې په ودیعت 
کېښودې؛ د حیات او د همات دختلف صورتونه يې نجوېز کړل؛ پېشکه همغه الله جل جلاله ته پخپلو مخلوقاتو کی 
دا حق هم حاصل دی؛ چې د خپل کامل اختیار» محيط علم» بالغه حکمت په اقتضاء هر هغه شۍ چې هر چا ته په هر 
حالت کې اراده وفرمايي؛ حلال یا حرام یې کړي .َال عَمَايَقمَلُمُميسَلونَ. 
1 سو و 
هان متوالايُواسَمَلرالهِ 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !)مه ګڼئ حلال (مه بې حرمته کوئ !) 
شعائر (نښې د دین) د الله (چې د حج مناسک دي). 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې د حق تعالی د عظمت او معبودیت لپاره خاص علامات او نښې مقررې شوي دي؛ د هغوی بې 
حرمتي مه کوړئ !اچې دې کې حرم محترم؛ بیت الله شريف» جمرات» صفاء مروه» هدي» احرام» مساجدء آسماني کتابونه 


او نور ګرد حدود او فرائض او ديني احکام شامل دي» وروسته له دې علائمو او نښو ځنې د ځینو مخصوصو شیانو ذ کر 
فرمايي چې په مناسکو پورې تړلي دي لکه چې له دې یت څخه پخوا په بل یت کې د مُحرم ځينې احکام ذکر شول. 
مغ سور 
ولد الشهِراحرام 
او مه (بې عزته کوئ !) میاشته حرمت والا (په قتال او جدال سره). 
تفسیر: : حرمت والا میاشتې څلور دي» لکه چې د «التوبة» د سورت په (۵) رکوع (۳۶) یت وِميْهآ اَي کې 
مذ کور د او هغه ( محرم» رجب» ذي القعدق ذي الحجة) دي او تعظيم او احترام يې دا دی» چې ښايي په دې مياشتو 
کې له نورو میاشتو ځنې د نېکۍ او تقوی زیات التزام وکړ شي له او ښايي چې له شر او فساد څخه د ځان ژغورلو 
(بچ کولو) لپاره ډېر اهتمام وشي !» خصوصانه ښايي چې حُحاج وربړوي. یا د بیت الله له حج څخه يې ستانه (واپس) 
کړي. 


اګر که دا امور د کال په دولسو میاشتو کې واجب العمل دي. مګر بالخصوص په دې محترمو مياشتو کې پرې ډېر 
زیات تاکید شوی دی. 


ولاال یک ۍ ودالَعَلاينَ 


777 


٩ 


(هدیه) چې په غاړه کې یې قلادې وي (او د کعبې پ په لوري بیولې کیږي). 


المآئدة (۵) 0 لايحب الله (۶) 


تفسیر: (قلائد) د قلاده جمع ده. چې له هغې څخه هغه طوق یا هار یا غا ړکۍ یا غړوندی مراد دی؛ چې د «هدي» د 
حیوان په غاړه کې د علامې او نښې په ډول اچول کیږي» څو د «اهدي» حيوان پرې وپېژندل شي او له تعرض څخه 
مأُمون وي او لیدونکي ته د هسې عمل د د کولو ترغیب هم وشي» قرآنکريم د دې شیانو تعظیم او حرمت باقي پرېښود؛ 
او د «هدي» او د هغې د علائمو او نښو سره تعرض کول يې ممنوع کړل. 

رټ ور څروور 2 ردڅور به دځ هدیس وم 7 
ولاادلن نارام ون َصْلَْ )ژيِهم و رصوا 
٧‏ 9820-0-00 
لپاره)» حال دا چې غواړي دوی فضل له (جانبه د) رب خپل او (د ده) خوښي. 


تفسیر: په ظاهر کې د غه ویاړ (فخر) یواځې د مسلمانانو دی» يعنې هر هغه مخلص مسلمان چې د حج یا د عمرې لپاره 
ځي؛ د هغه تعظيم او احترام وکړئ ! او د دوی په لاره کې ډبرې مه اچوئ ! او ربړ (تکلیف) مه ور رسوئ !. 


وَادَاحَلَاصطادود 
او کله چې (له احرامه څخه) حلال شوئ پس ښکار کوئ تاسې (که مو خوښه وي). 


تفسیر: يعلې د ښکار هغه ممانعت چې د احرام په حالت کې کړی شوی وو د احرام له اتمام نه وروسته پاتې نشو. 
وله ے 0 با 
ھ دارم نان قو 2 وران صد وسال ُعِدِاْامِاَن د د 0 


او باعث دې نکړي تاسې دښمني د یوه قوم (لدی سببه) چې منعه کړي دي دوی تاسې لره ه له 
مسجد حرام څخه؛ په دې چې تاسې تجاوز وکړئ (پر هغوی په انتقام اخیستلو). 


افسپره یعلې (د کافر توم بغضص او دښمني دې تاسې دې ته اړ او باشن ته کړې؛ چې له خېلهحده تر شي: او د دې 
تېرو شیانو حرمت ونه ساتئ)» هغه شعائر چې په لومړني یت کې د الله تعالی له خوا لوی او محترم ښودل شوي 
وو د مش رکانو له لوري په شپږم کال کې توهین او سک شول» رسول الله مبا رک نږدې له (۱۵۰۰) اصحابو سره د 
«ذې القعدة الحرام» په میاشت کې محض د عمرې د اداء کولو په قصد له مدینې منورې څخه رهي (روان) شول» 
کله چې «حدیبيې» ته ورسېدل» مش رکانو دوی د دې اسلامي عبادت له اداء کولو څخه منع کړل» دوی نه د احرام 
حالت نه د کعبې شريفې د حرمت» نه د «شهر الحرام» د احترام» نه د «قلائد» او نه د «هدي» څه لحاظ او خاطر 
وکړ. 
مسلمانانو د «شعائر الله» له دې توهین او د مذهبي فرائضو له دې ممانعت څخه چې د دې ظالم او وحشي قوم له 

لوري وشو؛ که هر څومره د غيظ» غضب. بغض او عدوات اظهار کړی وی؛ حق يې درلود (لرلو) او بېځایه نه وو 
او که د دوی په مقابله کې د انتقام په وښ (جوش) کې له سده وتلي وی او په کوم اقدام باندې یې لاس پورې 
کړی وی؛ هم ښاییدل او ممکن ووه لیکن د اسلام محبت او عدوات هم په عدل» انصاف او حقالیت بڼا دي؛ لکه 
چې قرآن کریم د داسې جابرو او ظالمو دښمنانو په مقابل کې هم مسلمانانو ته حکم ورکړ چې: «خپل جذبات دې 
تر ادارې لاندې ونیسي»» ځکه چې انسان د ډېر محبت او زیات عداوت په وخت کې په ځوښ (جوش) راځي» 
او د خپل ځان ادراه هیڅ نشي کولی؛ او له حده تېری کوي» نو ځکه یې وفرمایل چې: ښایي د خورا (ډېر) سختو 
دښمنانو عداوت او دښمني هم تاسې د عدل او انصاف له داثرې څخه ونه باسي» او د عدل او انصاف واګې مو له 
لاس څخه خوشې نه شي. 


المآئدة (۵) ۷ لاایحب الله (۶) 


َتَمَامَتُاعَلَ ولت ىلَِاَنواعَلَايْ ولوان 
او مرسته کوئ تاسې یو تر بله په ېک کار او تقوی (پرهېزګارۍ) کې» او مه کوئ تاسې مرستې 
یو تر بله پر ګناه او پر عدوان (ظلم تجاوز). 
تفسیر: که کوم سړی بالفرض د انتقام په خوښ (جوش) کې راشي؛ او تېرۍ وکړي؛ و د هغه د ممانعت تدبیر دا دی 
چې دمسلمانانو جماعت دې نه یواځې له ده سره په هغه ظلم او عدوان کې مرسته ونه کړي» بلکه ګرد سره دې لاس 
يو او د نيکۍ او تقوی مظاهره دې وکړي !ِ(او د ده د زیادت او بې اعتدالۍ مخه دې ونيسي !. 


000 سو 
وَاتَقُوا امن الله شَّدِيَن العکاب ه 
او وویرېږئ تاسی له الله څخه» بېشکه چې الله ډېر سخت دی عذاب ( د ده متخلفینو لره). 
تفسیر: يعنې د حق پرستۍ او انصاف خوښولو او د ګردو ښو اخلاقو بیخ د پاکک الله څخه وېره ده او که د الله جل جلاله 
ځنې وېره» او په نېکۍ کې تعاون او په بدۍ کې عدم تعاون نه وی؛ و د عمومي عذاب د وقوع اند پښنه وه (أعاذنا الله 
منه !)» څرنګه چې الله جل جلاله د هغو شیانو د بیان اراده وفرمایله چې وعده يې په اَلَو کې کړی شوې 
وه» نو دا ایت نازل شو: 


خم َال وَال نامر ليه َد وُو ليه 


ره 


یآ أثولا یړ 77 ٨‏ 2 0 و 
وليه ما )هل اَم لامد يناب لي ون فو مرلن 


حرام کړی شوی دی پر تاسې (خوراکک د) مردار (حیوان) او (د بهیدونکې) وینې» او د غوښې 
د خنځیر» او د هر هغه (حلال کړی شوي حیوان) چې اواز کړی شوی وي بې له (نامه) د الله 
(د بل شي) په هغه باندې (د ذبحې په وخت کې» او د خپه کړی شوي. او د کوتک (او د نورو) 
وهلی شوي او د غورځېدلي (له پاسه ژورې ته)» او د څیرې شوي په وهلو د ښکر» او د هغه چې 
(ترې) خوړلې وي ځناورانو. مګر (روا دی) هغه چې حلال (یې) کړئ تاسې (او روح په کې 
وي) او (حرام دی) هغه چې ذبح کړی شوي وي (په نامه د کوم ممنوعه ځای یا شي) او دا چې 
تقسیم وکړئ تاسې په غشو د قمار سره» دغه (تېر محرمات یا تقسیم یا تفاؤل په دې غشو سره 
ګناه او) فسق دی. 
تفسیر: يعنې حرام کړی شوي دي پر تاسې دغه لس شیان: 

-١‏ امیتة» یا مرداره چې بې ذبحې مړه شوي وي (بې له ماهي او ملخه) حرامه ده» «میتة» هغه واجب الذبح حیوان 
ته ویلی شي» چې بې له حلالولو په خپل مرك مړ شي؛ او وینه او غریزي حرارت یې په غوښه کې محتقن او 
جذب شوې پاتې شي» چې د هغه له زهریله توب او ګندګۍ ځنې څو راز بدني او دیني ضررونه پیدا کیږي. 

-٢‏ د بهیدونکې وينې خوراک حرام دی» لکه چې په )٨(‏ جزء د الأنعام په (۱۴۶) یت (۱۸) رکوع کې (َمَمًا 
مَسْقْيعَا راغلي دي. 

۳- د خنځیر د غوښې خوراک حرام دی او د خنځیر د نورو ګردو اجزاوو څخه تر نوکانو او ویښتانو پورې هم 
هر راز انتفاع ناروا ده. 


المآئدة (۵) ۴ لا یحب الله (۶) 


۴- د هغه مذبوح خوراک حرام دی؛ چې بې د الله تعالی له نامه څخه د بل چا نوم پرې یاد کړی شوی وي. 

۵- د هغه مړه خوراککك حرام دی؛ چې په خپه کېدلو (زندۍ کېدلو) یې روح (سا) ختلې وي. 

۶- د هغه مړه خوراک حرام دی» چې په کوتکک یا په غونډه تیږه (ګټه) چا وهلی وي. 

-٧‏ د هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې لوېدلی وي له غره یا له کمره یا په کوهي کې. 

٨-د‏ هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې بل غوايي په ښکر وهلی وي. 

-٩‏ د هغه مړه حیوان خوراک حرام دی؛ چې درندګانو ترې څه اندازه غوښه خوړلې وي او بیا يي روح ختلی 
وي. (مګر هغه مړ له دې پنځو واړو وروستنیو څخه چې ژوندی پاتې وي او بیا یې په نامه د الله جل جلاله ذبح 
کړي» نو د هغه خوراک روادی). 


٠-د‏ هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې په هغو تیږو (ګټو) ذبح کړی شوی وي چې د «کعبې شریفې» نه ګېر چاپېره 
ولاړې دي» او مش رکانو به د تعظيم لپاره پرې قربانۍ کولې» یا ترې مطلق بتان مراد دي. 
لږ څه وړاندې د «هدي» د ادب او احترام ذکر تېر شو» یعنې هغه ساکښ (ذي روح) چې د تقرب الی الله په نيت د 
الله تعالی له ګردو څخه د پخوانۍ معبد مکې معظمې ته د نذر په ډول بېول کېدلء او هلته به ذبیح کېدلء د هغه په مقابل 
کې د هغه ساکښ (ذي روح) ذ کر یې وفرمایه» چې د بل چا په نامه یا د بیت الله څخه ما سوی په بل کوم ځای کې د 
بل چا یا د بل ځای د تعظیم لپاره ذبح کیږي (موضح القران). 
ودی دردد هور د کو د وړ ده دو وود و 
څخه ابسم الله الله اکبر» هم وويل شي. سم له دې تقرير سره د (وَمَللَلِِالِيهٍ» او د (ََامِْعلَالثكّبِ» فرق واضح شو 
(ابن کثیر رحمه الله). 


2 وو 


( اضما رالارلد :او حرام کړی شوي دي دا چې تقسیم وکړئ تاسې د قمار په غشو سره»» ځينې مفسرين د 
«ازلام» ځنې د تقسيم غشي مرادوي» چې د جاهلیت په زمانه کې د ذبحې غوښې او د نورو تقسیم لپاره استعمالېدل» 
او هغه د قمار (جوارۍ) یو صورت ووه لکه نن ورځ د کاغذ اچولو (لاټرۍ) رسم دی لیکن د «حافظ عماد الدين ابن 
کثیر رحمه الله» او نورو محققینو په نزد دا خبره راجحه ده» چې له «ازلام» څخه غشي مراد دي» چې په هغه سره د مکې 
معظمې مش رکانو د کوم اشکال او تردد په وخت کې به د خپلې ارادې او د چارې فیصله او پرېکړه پرې کوله» دا غشي 
به يې په بیت الله کې د قريشو خورا (ډېر) لوی بت لهُبل) سره کېښودل» د دې غشو پر ځینو باندې داسې لیکل شوي 
وو «أمرني ربي» - «حکم راکړی دی ما ته رب ځما» او پر ځینو یې داسې لیکلی شوي وو «نهاني ربي) ١-امنع‏ کړی يم 
زه رب ځما» همداسې پر هر غشي يوه قیاسي او اټکلي خبره لېکلې شوې وه. 

کله چې به دوی ته په کومه خبره کې څه تردد او اندېښنه پېښېده؛ نو دوی به تلل او یو غشۍ به یې راخیست» که د 
«أمرني ربي» والا غشۍ به یې په لاس ورته؛ نو په کار به یې شروع کوله. او که مخالف له هغه به یې په لاس ورته؛ نو 
له کار ځنې به تښتېدل» وعلی هذ القیاس ګواکې دا له بتانو ځنې یو راز مشوره او استعانت وو څرنګه چې د دې رسم 
بنا پر خالص شرک» جهلء اوهام پرستۍ» او په افترا علی الله باندې وه؛ نو ځکه «قرآن کريم» په متعددو مواقعو کې په 
نهایت تغلیظ او تشديد سره د هغه حرمت ښکاره کړ. 


سم له دې تقریر سره د «ازلام» ذ کر له «النصب» سره مناسبت پيدا کړه او دا ي یې له مردارې وینې او خنځیر او ورو ډېرو 
خبيثو او ګنده وو شیانو د تحریم له سلسلې سره منسلک. او دا یې راښکاره کړه چې د دوی معنوي او اعتقادي نجاست او 
خبائت له دې شیانو له پلیټۍ ځنې لږ نه دی» لکه چې په بل يت کې د «رجس » له اطلاقه څخه دا خبره لا ښه څرګندیږي. 


المآئدة (۵) ۳۴ لاایحب الله (۶) 


٨11‏ َال َكِ اص د ۴ فراعم 


نن ورځ نا امیده شول هغه کسان چې کافران شوي دي له (ابطاله د) دین ستاسې» و مه ویرېږئ 
له دغو (کفارو نه اۍ مؤمنانو) او وویرېږئ له ما نه (چې ستاسې خالق يم). 

تفسیر: دا یت هغه وخت نازل شو چې د ژوندانه په ټولو څانګو او د هدايت د علومو د هرې موضوع په متعلق کې 
اصول او قواعد داسې ممهد او د فروعو او جزئیاتو بیان هم په هومره کافي تفصیل او جامعیت سره منظم شوی وو؛ 
چې د اسلام پیروانو ته تر قیامت پورې د الهي دین څخه ما سوا بل کوم دین بیخي د منلو او د التفات وړ (مستحق) او 
لایق نه وو پاتې شوی. 

مکه معظمه فتحه شوې وه. اصحاب کرام رضوان الله تعالی عليهم أجمعين سره له کاملې وفا له خپل الله «اجل وعلا 
شأنه» سره خپل عهد او پ پپمان پوره کولوه هغه قوم چې داکندداو پایتوغذاګانو اود هردارو حېوانانو په خو ړلو وادرتا 
درلود (لرلو)؛ له مادي او معنوي طیباتو څخه خوند اخیستی وو د الله جل جلاله د شعائرو احترام په زړونو کې راسخ 
او ټینګکك شوی وو د ګومانونو او اوهامو تارونه او جالونه او د انصابو او ازلامو عقیدې بيخي شلېدلې وې» او شيطان د 
ه5200 دمه سم وړ از بیخي مأیوس شوی وو نو نظر دغو حالاتو ته ارشاد 
وشو: ( لمال يَكدانْد رورس . 

يعنې نن کفار له دې خبرې څخه مایوس کړی شوي دي. چې تاسې له خپل قيٌم دین څخه واړوي. او بیا مو د 
«انصاب؛» او «ازلام» او نورو په لوري بوځي. یا د اسلامي دین د مغلوبولو توقعات په خپلو زړونو کې وګرځوئ. یا په 
ديني احکامو کې د تحریف او تبدیل امیدونه ولرئ نن تاسې ته یو کامل او مکمل دین در رسېدلی دی» چې وروسته 
په هغه کې د هیڅ یو قسم ترمیم ضرورت او امکان نشته» د الله جل جلاله انعام پر تاسې شوی دی» چې وروسته له دې 
نه ستاسې له طرفه د هغه د ضايع کېدو هیڅ اندېښنه نشته» پاکک الله تر ابده پورې همدا د اسلام دین ستاسې لپاره غوره 
کړی دی» نو ځکه وروسته له دې نه د کوم ناسخ د راتللو احتمال هم نه دی پاتې. 

په داسې حالاتو کې تاسې ته هیڅ سبب او دلیل نشته» چې له کفارو ځنې وویرېږئ» ولې چې کفار تاسې ته هیڅ 
نقص او تاوان نشي در رسولی» هو ! د هغه لوی محسن او حقيقي منعم له قهره او ناراضۍ څخه تل وویرېږئ !» چې د 
ده په واکک او اختیار کې ستاسې فلاح او نجاح او ګټه او زیان دی. 

ګواکې په په لا فَلْاصسَوْروَاسَمُ لفْقَوِ) کې یې په دې مطلب تنبيه فرمایلې ده» چې وروسته له دې نه مسلمانانو ته د کفارو 
وراناد 0 کر ری کی دافط وما تسوار د 
تقوی شان موجود وي. : :. 

له واه ځنې دلته یوه معینه ورځ نه ده مقصوده بلکه حاضره زمانه؛ او ورپورې متصلې راتلونکې زمانې مقصد 
دی او ځینې ترې يوم النزول مرادوي؛ چې هغه د هجرت د نهم کال د ذي الحجې د نهمې نېټې د جمعې او عرفې 


مازديګر وو. 
آَلْجَمَاََْسَلمدِهٌ 


نن ورځ مکمل (پوره) کړ ما تاسې ته دین ستاسې (اصُولاً او فروعاً. 


تفسیر: یعنې د ده په اخبارونو او قصصو کې پوره صداقت او په بیان کې یې پوره تأثیره په احکامو کې يې پوره اعتدال 
شته. هغه حقائتق چې په پخوانیو کتابونو او نورو سماني ادیانو کې محدود او نا تمام وو؛ د هغوی تکمیل او تعمیم هم 


المآئدة (۵) ۳۲۵ لاايحب الله (۶) 


دې قیم دین سره وکړ شو هغه احکام چې کتاب الله او د رسول الله سنتو د «احل» او «حرمت» او نورو احکامو په نسبت 
تنصیصا یا تعلیلا صادر کړی دی» د هغوی اظهار او ايضاح خو همېشه کیږي» لیکن د زیادت یا قلت د ترميم ګنجائش 
په کی له سره نشته. 


واامت #۰ کو 2و 


یې تا 


او تمام (پوره) مې کړ پر تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت خپل (د دين په اکمال). 
تفسیر: له ګردو څخه لوی احسان خو همدا دی؛ ح چې اسلام غوندې یو مکمل او ابدي دین او د خاتم الأنبياء صلى الله 
: علیه وسلم په شان یو لوی (نبي) یې تاسې ته مرحمت فرمایلی دی. 
سن و و ویر وږ 
ورضيت لک ادم 
اوغوزه کر ما نانې ته اسلام له جیتك د ديل ویر پا کتوه په ټول و اکيانو کې). 
تنړيه: دغه د واه الا بك الايه ‏ ابټ زارا ېد رو وو و 0 
نو مونږ به ي و اسان وا په هعغې 
ورځې کې چې دا ایت نازل شو؛ پر مونږ مسلمانانو دوه اخترونه سره جمع شوي وو» دا یت د هجرت په (۹) کال د 
«حجة الوداع» په موقع د عرفې او جمعې په ورځې د مازيګر په وخت په داسې حالت کې نازل شو چې د «عرفات» په 
ميدان کې د نبي کریم «صلی الله علیه وعلی له وصحبه أفضل الصلاة والتسلیم» د اوښې په چپ چاپېر کې له (۴۰۰۰۰) 
تنو څخه زیات اتقياء او ابرار «رضي الله تعالی عنهم أجمعین» سره راټول شوي ووه وروسته له دې نه رسول الله مبارک 
-د444--00000070707-7-0-0-7-0 


7 و 0ه ځخر شد ثوْقَانَ 2 شو 0 


سممسم7--2ک5کك5گھ 0 
کناه نه (هشخرراک زياتث له کغانه یاد لت لاوه)؛ پس يشکه الهښه مغفرت کرونکی دی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی (چې نه یې نیسي په دغه خوراک). 

تفسیر: يعنې د حلالو او حرامو قانون خو مکمل شوی دی؛ اوس په هغه کې هیڅ ډول تغيير او تبدیل نشي کېدی» هو ! 
مضطر چې د لوږې او تندې له شدته بې تابه او ناچاره شوی وي» که حرام شۍ وخوري. یا یې وڅښي او خپل ځان له 
هلاکت څخه پرې وژغوري (وساتي په دې شرط چې د ضرورت له مقداره متجاوز نشي. او لذت ترې مقصود نه 
وي ََيْرَبَاوْوَلَناٍ)؛ نو حق تعالی به دا د حرامو تناول په خپل فضل او مهربانۍ سره ورمعاف کړي» ګواکې هغه شۍ خو 
همغسې حرام پاتې دی» مګر هغه سړی چې د دې حرامو خوړونکی او څښونکی وي؛ د الله تعالی په نزد مجرم نه ګڼل 
کیږي. دا هم د نعمت د اتمام یوه نوعه ده. 


را 


پوښتنه کوي دوی له تانه (الۍ محمده !) چې کوم شۍ حلال کړی شوی دی دوى ته؟ ووایه: 
حلال کړی شوي دي تاسې ته طیبات (پاک شیان). 


المآئدة (۵) 0 لاايحب الله (۶) 


تفسیر: په لومړني یت کې د حرامو شیانو بیان وشو» نو په طبیعي ډول سره داسې یو سوال پیدا کیږي» چې حلال شیان 
کوم کوم دي؟ نو ځواب یې ورکړ شو» چې د حلالو دائره خو ډېره وسیعه ده» هغه شیان پرېږدئ چې په هغو کې ديني 
یا بدني نقصانونه دي» نور د دنیا ګرد پاکیزه او ستره شیان حلال دي. 


مَألامِين أَعواره مَعَي نع لمو دون متاص ینو اه فَعلواِېا امسلن سه واطروااساله 


عليه 


او (حلال کړی شوی دی تاسو ته ښکار د) هغه چې ښوونه کړي وي تاسې له (ټولو اقسامو) ښکار کوونکو 
(حيواناتو یا مرغانو) څخه چې ښوونه کوونکي اوسئ تاسې (په ښکارمخغلولو د دوئ) چې ښوونه ‏ وکړئ تاسې ورته 
لدبوله نه چي وول دې تام ده وپس خورئ تاسي له هغه دکاره چي بولیے وی تاسی تهاللانعامواو طبرږو 
نه) او یادوئ تاسې نوم د الله په هغه (ښکاري حیوان کله چې ښکار ته یې لېږئ !) (یا) او یادوئ تاسې نوم د الله په 
(حلالولو د) هغه (ښکار کې که ژوندی مو مینده کړ). 
تفسیر: د ښکاري سپي او باز او نورو ښکار کوونکو ساکښانو (ذي روحو) ښکار په دې شرطونو سره حلال 
دئه 

-١‏ دښکار کوونکو ذي روحو ښه عادت کول» چې تعلیم یې موندلی وي. 

-٢‏ پر ښکار باندې خوشې کړ شي. 

۳- په همغه طريقه سره تعلیم ورکړی شوی وي؛ چې په شریعت کې د اعتبار وړ وي» يعنې سپي او نورو 
ته داسې تعلیم ورکړی شوی وي؛ چې ښکار ونیسي» ار مځ یک ګر ته ري اد وې نه 
خوري؛ او باز ته داسې تعلیم ورکړی شوی وي؛ چې د بلنې په وخت کې خپل خاوند او بلونکي ته ژر 
بېرته ورشي. 

که سپی ښکار په خپله وخوري» یا باز چې په بلنه سره بېرته رانشي» نو داسې فهميږي کله چې دوی د خپل 

خاوند په بلنه بېپرته نه راځي» او د ده په خوله نه کیږي؛ نو هغه ښکار هم د خپل خاوند لپاره نه» بلکه خپلو ځانونو ته 
یې کړی دی. 

۴- د خوشې کولو په وخت کې د الله تعالی نوم یاد کړ شي ! يعنې بسم الله وايي ! او ورخوشې یې کړي. د دې 
څلورو واړو شرطونو تصريح خو په قراني نص کې شوې ده. 

که له دې شرطونو ځنې یو شرط هم مفقود شي» نو هغه ښکار چې ښکاري ساکښ (ذي روح) وژلی وي؛ حرام 

دی هو ! که مړ شوی نه وي او ذبح کړ شي نو د ماي په قاعده سره جلا کیږي. 


دَاقّواادلهنَاْهسَرن يلیه 
او وویرېږئ تاسې له الله ا» بېشکه چې الله ډېر چابکك دی حساب (د ده» چې ډېر ژر د ګردو 
مخلوقاتو حساپ خلاصوي). 
تفسیر: يعنې په هر حالت کې له الله تعالۍ څخه وویرېږئ ! چې چېرې د «طیبات» په استعمال او د ښکار او د نورو شیانو 
د منتفع کېدلو په وخت کې له شرعي حدودو څخه متجاوز نشئ !. 


المآئدة (۵) ۷٧‏ لاايحب الله (۶) 


لال ردت َطمَمالَدننَ ازقرالوټ سن اَل منص 
000 الب موُن لْْرَغَْ صن َ 
موْحِنَ ولَمُحْقَاَْدَابْ من فر بيان فَدَن حَبْطَمَل وهن ايض 

پک م5 

اضسِيدا 


نن ورځ حلال کړی شوي دي تاسې ته ټول طیبات (پاکیزه شیان) او (هر قسم) طعام د هغو کسانو 

چې و رکړی شوی دی دوی ته کتاب حلال دی تاسې ته او (هر قسم) طعام ستاسې حلال دی 

دوی ته» او (حلالې دي تاسې ته بې مېړه بي خاونددا اکټ لمتي امږلې ښخې لهمومنالو ښخځرو 

څخه او پاکک لمنې (بې مېړه -؛ بې خاونده) اصيلي : ښځې له هغو کسانو چې ورکړی شوی دی 

دوۍ ته کتاب له نامي پخواه کله چي و رکړۍ ذم (ښنو) تد مهرونه د دوی (ای مېړونو د نکاح 

د قید راوړلو لپاره)» حال دا چې نکاح کوونکي يئ تاسې نه زنا کوونکي (ښکاره) او نه یوونکي 

د يارانو (په پټه سره)» او هر څوک چې کافر (منکر) شو په ايمان (او موؤمٌن به شیانو) پس په 

تحقیق ضايع (باطل) شو عمل د ده» او دی به آخرت کې له زیانکارانو ځنې وي. 
تفسیر: دلته له اطعام» ځنې مراد اذبیحه» ده» یعنې که کوم يهودي یا نصراني (په دې شرط چې وروسته د اسلام له 
ارتداده يهودي یا نصراني نه وي پاتې) که د حلال سا کښ (ذي روح) د حلالولو په وخت کې د غیر الله نوم وانه خلي؛ 
نو د هغه خوراک مسلمان ته حلال دی د مرتد احکام بېل دي. 


د کتابیانو له یوه مخصوص حکم سره یې بل مخصوص حکم هم بیان کړ يعنې له کتابۍ ښځې سره نکاح تړل په 
مريمټ کي جابزه لو لامک کې ښځې دره ناروادي؛ لخه چې دعويم جزددالګره سورټ په ۱۶٧١‏ ابت (۷۷) رګرع 
کې مو (وَلتِعُوالِِيَحَ ين ولوست. 

مګر دا خبره په یاد ولرئ چې ځمونږ په زمانه کې «نصاری» عموما په نامه انصاری» پاتې دي» په دې نصرانیانو کې 
زیاتره داسې کسان دي چی نه پر کوم |سماني کتاب قائلان دي نه الله جل جلاله مني» نه رسول» نه مذهب لري» و 
ځکه د اهل کتابو اطلاق پر دوی نه شي کېدۍ؛ لهذا د دوی په مذبوحو او ښځو باندې هغه احکام نه مرتب کیږي؛ چې 
د حقیقي کتابيانو په ذبائحو او ښځو مرتب دي. 

دا خبره دې هم په نظر کې ونیول شي ! ! چې د یوه شي د حلالېدو دا معنی ده» چې پکې افي حد ذاته» د تحریم 
کومه وجه نه وي» لیکن که خارجي اثرات او حالات داسې وي» چې له هغه حلال شي څخه په ګټه اخیستلو کې د 
ډېرو محرماتو ارتکاب واقع کیږي بلکه په کفر کې د مبتلا کېدو احتمال هم وي» نو له هسې حلال شي ځنې د ګټې 
اخیستلو اجازه نه ورکوله کیږي. 

په موجوده زمانه کی له یهودو او نصاراوو سره خوړل او څښل او یی ضرروته اختلاط او ګډون کول او د دوی د 
ښځو په جال کې ځان بندول» هسې خطرناکک او ویروونکي نتایج لري» چې هغه د هیچا له نظره پټ نه دي» نو د داسې 
بدۍ او بی دینۍ له اسبابو او ذرائعو څخه هرومرو (خامخا) اجتناب په کار دی !. 

له کتابیانو ښځو سره چې د نکاح تړلو اجازه شوې ده» د هغه فائده ښایی دا وي چې د مؤمن حقانیت او اسلامي 
اخلاق د ښځې په زړه کې ځای ونیسي. داسې نه چې مؤمن پر هغو کتابیانو هسې مین او مفتون شي» چې بالعکس خپله 
ایماني متاع له لاسه وباسي» او په سپېره ډاک ميدان کې کیني؛ او د خَيرَالقِّيَاوَال مصداق شي» کله چې له کافرې 


المآئدة (۵) 8 لاایحب الله (۶) 


ښځې سره د دې فتنې احتمال قوي کېدی شي» نو ځکه د د (ومیکريالاټان فَتَْحَبَلِسَله» تحديد خورا (ډېر) مناسب او 
پر خپل ځای کې دی 


1 5 بر .و ځو - ولسو ٣ 0/١‏ ۰ه 
ان امَُوَاادَاقُمْاِلَ الو ة فَاْحْلوا مَجَوْصَلموَا ال لاق اسا 
3 رموهوورو و 
يِرَوِيِمَوَاَللَالَ لك 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) کله چې پاڅیږئ تاسې لمانځه ته 
(او بې اوداسه يئ) نو ووينځئ تاسې مخونه خپل او لاسونه خپل تر ځنګلو پورې (سره له څنګلو) او 
!تما واک ها د 0 
-د0ک0دناادند؛ در وکا 
لري» د دې ايت په آخر کې د دې احکامونو هغه غرض او غایې څخه چې په (ئا ِن ملق سر کې فرمایلی 
شوی دی؛ معلومیږي چې د لاسونو» خولې» او نورو اعضاوو د وینځلو وجوب د دې لپاره دی چې حق تعالی تاسې 
پاکك کړي. او په خپل دربار کی تاس ته ځای درکړي» نو که دا پاکی لا له پخوا څخه حاصله وي. او د اوداسه 
کوم ماتوونکی شۍ ې په مینځ کې پېښ شوی نه وي نو د پاکو اندامونو د بیا پاکولو هیڅ ضرورت نشته»؛ بلکه د هغه په 
ضروري کولو سره په «امت» باندې حرج پېښیږي. چې د هغه نفي په مي للُبَجَْلَمَْمِم»ٍ کې کړی شوې 
ده» هو ! که زیات نظافت؛ نورانیت؛ او نشاط حاصلولو لپاره نوی اودس وکړی شی» نو مستحب دی. 
وسيك «او مسح وکړئ تاسې په سرونو خپلو» يعنې لوند لاس پر سر باندې را کاږئ !. 
(وَايّكَِ لق «او ووينځئ تاسې پښې خپلې تر پ ړکیو پورې» د (أرجلکم) معطوف علیه مغسولات دي» يعنې 


همغسې چې د مخ او د لاسونو د وینځلو حکم دی؛ پښې دې هم تر پ ړکیو پورې ووينځلی شي او د سر غوندې مسح 
ورته کافي نه ده» لکه چې ځمونږ «أهل السنت والجماعت» پرې اجماع کړېده» او له ډېرو احاديثو څخه هم دا ثابته 


شوې ده» چې که په پښو موزې نه وي» نو وینځل یې فرض دي (مګر پر بوټونو او موزو سم له هغو شرائطو چې په فقهي 
کتابونو کې مذ کور دي؛ مقيم لره یوه شپه او ورځ او مسافر لره تر درې شپو او ورځو پورې مسح کول هم روا دي. 


ان نز روه 
او که وئ تاسې جنبان (یعنی په جنابت کې وئ) نو ښه ځان پاک کړئ ! 


تفسیر: يعنې له جنابت ځنې د پا کېدلو لپاره یواځې د همدې څلورو واړو اعضاوو وینځل او مسح کول کافي نه دي» بلکه 
د بدن ټولې سطحې ته تر هغو ځایونو پورې چې د اوبو رسونه ورته ؛ بې له ضرره ممکن وي؛ د اوبو رسونه ضروري ده. 


وان نوی اول سف وِجَاء احَدَمُمصمنَ الط اول لقن 
٢‏ وا2 صَيا يا اسن ودل ند بابر ربب الله لک 


ره 2 


نره 


۴ ُُدرل7لثللههگک ک 11 یو له 
تاسې له ځایه د بولو څخه (یعنې بې اودسه شوئ) یا جماع وکړئ تاسې له ښځو سره» نو ونه مومئ 


المآئدة (۵) ٩٢٩٢‏ لاايحب الله (۶) 


تاسې اوبه؛ نو قصد وکړئ تاسې د خاورې پاکې نو (ووهئ لاسونه دوه ځلې پر ځمکه او) ومښئ 

سي (دالاسون په مځونو لو لاونوخپلو له هغې اخاوري) څخد راه لري بل (د تي 
هف دص قا وور 0 
صورت کې په یو شان حاصلیږي. 
تنبيه: د َولسَدَقُدَا ترجمه چې په جماع سره شوې ده د ابن عباس رضي الله تعالی عنه او ابو موسی اشعري رضي 
الله تعالی عنه له تفسیر سره موافقه ده» چې ابن مسعود رضي الله تعالی عنه هم هغه سک وتا منلې ده (کما في البخاري). 

4۸ مو ند , ويربرئي مځ ٩‏ ووو 
لن تْرِبَليَطْضَ و لِيْيََِمْمدَهُ مَلي لك يرنه 

او لیکن اراده لري (الله د دې) چې پا کړي تاسې (له صوري او معنوي پلیتۍ نه) او د دې لپاره 

او واقان هه مه0 نو 

تاسې شکر ګذار شئ 
تفسیر: دا ښوونه هم في حد ذاته یو نعمت دى؛ او په ظاهري بدن باندې له اوبو تېرولو یا په خاورو سره له مسح کولو 
څخه بنده ته باطني پاکي ورکول بل نعمت دی بنده لا د لومړنیو نعمتونو شکر نه ووادا کړئ. او د هغو د شکر د اداء 
کولو په قصد وو» چې په دې نویو نعمتونو فائض شو نو ځکه ارشاد وشو «ِلَمَلَكَُقَْسُرُونَ يعنې د پخوانیو نعمتونو 
له يادولو څخه پخوا د دې جدېدو لعمتولو شکر ښايي اداء کړئ ! چی د اوداسه د احکامو په ضمن کی پر تاسی 
شوي دي. 


واد اد روا عم نه د 11 یله ادٌی وان وو په اد فل و وَاطْعَتَاوَاكا 
الله ات امل دا لش هزره 


او یاد کړئ تاسې نعمت (احسان» رحمت) د الله پر تاسې (چې اسلام دی) او (یاد کړئ) عهد 
محکم د الله هغه (عهد) چې محکموالی کړی دی (لله) له تاسې سره په هغه سره کله چې وویل 
تاسې: وارېده مونږ (وینا ستا) او ومو منه (فرمان ستا» او وویرېږئ له الله (په هېرولو د نعمت او 
ماتولو د بیعت کې) بېشکه چې الله ښه عالم دی په خبرو د سینو (او په حالاتو د زړونو هم). 
تفسیر: غالبا دا همغه عهد دی چې په ۳٣‏ جزء د «البقره» سورت په خاتمه په (۲۸۵) یت (۴۰) رکوع کې يې د مؤمنانو 
له ژبې څخه نقل فرمایلی وو: «وَةّْاِمُتَاوَاِعبَاهْكْرَائقَرننَامَلَي ار کله چې اصحاب کرام رضي الله تعالی عنهم د 
محمد صلی الله علیه وسلم پر مبارک لاس بیعت کولوۍ په دې وخت کې يې هم داسې اقرار کولو چې: «مونږ له خپل 
توان سره سم ستاسې هره خبره اورو» او منو یې» برابره ده چې هغه ځمونږ له طبیعت سره موافقه وي او که مخالفه»» 
دا خو عمومي عهد وو وروسته له دې اسلام د ځینو ارکانو له حاله سره مناسب د خپلو نورو اهمو شیانو په نسبت 
خصوصي عهد هم له دوی ځنې اخیستل کېده. 


سمل ور و ۶ه فَ 0 دل شَهَر «3٥2‏ 
ادي امو ونا شيار السا 


77-727ند7777ر744744444 0 
باندې) لپاره د الله اس تاسې 0( شاهدان په قسط (عدل او انصاف) سره. 


المآئدة (۵) سش لاایحب الله (۶) 


تفسیر: (َِؤِْيَْ يلو کې د حقوق الله او په هد کې د حقوق العباد په لوري اشاره ده» همداسې یو یت په 
(۵) جزء د «النساء» سورت په (۱۳۵) یت () ٠‏ رکوع کې تېر شوی دی» چې د دې دواړو په مینځ کې فقط دومره فرق 
شب چي مته الط يې له«الها څخهمفدم کړی دئه او ښاي چې رجه بي داري چې جاند جحنرنالعاده د کر له 
اوله جریان درلود (لرلو» او دلته له پخوا راهیسې د «حقوق الله» تأکید جریان لري» نو په دې ملاحظه هلته د «بالقسط» 
او دلته د االله» تقدیم مناسب شو برسېره پر دې دلته په لحاق کې له مبغوض دښمن سره د معاملې کولو ذ کر دی» چې 
له هغه سره د اقسط) تذ کر ضرور دی او هلته د سورت «النساء؛ د یت په لحاق کې د محبوبو شیانو ذ کر دی» نو ځکه 
هلته له ګردو ځنی محبوب د پاک الله د ذکر تذ کر شوی دی. 


سو سي وه ےو 
ولابخجر نس اَل الاب نل" 
او باعث دې نکړي تاس دښمني د يوه قوم په دې باندې چې عدل انصاف به ونه کړئ تاسې. 
تفسیر: د اعدل» معنی دا ده چې له بل چا سره بې له افراطه او تفريطه همغسې معامله وکړئ چې هغه واقعي د هغې 
مستحق وي. د عدل او د انصاف تله ښايي داسې سمه او برابره وي چې نه ډېره زیاته دوستي» او نه ډېره سخته دښمني 
وکولی شي» چې د هغې يوه پله درنه کړي. 


رس هم 9و 5 
اع لوا موا بِلِلقی 
عدل (انصاف) وکړئ تاسې ٠!‏ همدا (عدل) ډېر نږدې دی تقوی (پرهېزګارۍ) ته. 
تفسیر: «تقوی» د هغه معنوي کیفیت نوم دی» چې د هغو شیانو له اجتناب او ځان ژغورنې (ساتنې) ځنې حاصلیږي» 
چې شرعاً مهلک یا په کومه درجه سره مضر وي او یو خاص نوراني کیفیت دی چې د انسان په زړه کې راسخیږي» 
د اتقوی» د تحصیل نږدې او لرې اسباب ډېر دي» ګره حسنه اعمال او د خير خصال «د تقوی؛ له اسبابو او معداتو 
ځنی شمېرلی شی لیکن معلومیږي چی «عدل» او «قسط» يعنی له دوسته او دښمنه سره یو شان معامله کول» او د حق 
په معامله کې د محبت او عداوت د جذباتو تر تأثیر لاندې نه راتلل» د اتقوی» د حصول د خورا مؤثرو او د ډېرو قریبو 
اسبابو څخه دي نو يې ځکه )می وفرمایل» يعنې دا عدل چې حکم يې و رکړ شو «تقوی» ته ډېر نږدې دی» 
چې د هغه له ممارست او کولو څخه وروسته د اتقوی» کیفیت ډېر ژر حاصلیږي. 
(سطرچ - : ر-ے هم کو 
اوا الله لن له عَبيَبَاتضارمه 


تفسیر: رید داسي ال اضف وکړئ ! چې مخه یې هیڅ ډول دوستي یا دښمني نشي نیولۍ او د هغه له غوره کولو 
ځنې انسان په آسأنۍ سره متقي کېدی شي» د اتقوی» د حصول یواځینۍ لار د الله تعالی وېره ده» او د هغه له انتقام څخه 
خوف دی او دا خوف د اق الع خَببيَاْمَنَ په مضمون کې له څو څو ځلې تفکر او تدبر کولو ځنې پيدا کیږي. 


ور 1 لطلِن ( لاځېوه ليمع 1 ٨‏ 
مع اللهُ اس متا ملو للب ليم مَعْمَ ة فَلَبرْعَظًه 


یه 777٢‏ 
چې عقرر دی) دوی نه مغفرت اواجر ډپرلوي ژبه چک کې). 


المآئدة (۵) ۳۱ لا یحب الله (۶) 


تفسیر: : یعنې نه یواځې دا چې د هغوی هغه قصور به وربخښو چې د بشریت په اقتضاء له هغوی ځنې صادريږي بلکه 
عظيم الشأن اجر او ثواب به هم دوی ته عطا فرمایو. 


وَاَنِت بَكشَ وا َدَبُوا ! يِايِيَنَأولَيّكَا) 0 )٧٢‏ يلت اما 
ېو يِعّمَّتَالهَِ لَسَكَما اِذْمََِقَماَنَكِ ق1177 االَسَمابّدِ 800 70 
0 8 نَغُا الله وَعَلَاس وتو الوْمِنو 07 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او نسبت د دروغو یې کړی دی آیاتو ځمونږ ته؛ همدغه 
کسان دي صاحبان (ملګري د اور) د دوزځ. اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې لۍ 
مؤمنانو !) یاد کړئ تاسې احسان د الله (چې) پر تاسې (دی) کله چې قصد وکړ یوه قوم د دې 
چې راوغځوي دوی تاسې ته لاسونه خپل (او تاسې مړه کړي)نو منع یې کړل لاسونه د دوی له 
تاسې څخه» او وویرېږئ تاسې (په هېرولو د نعمتونو کې) له الله څخه» او خاص په الله پس خامخا 
7؛ند7داندند7د77 7177 577 


ټ 


ولت امد الما َن اس ایل رمق نا منوز اي حترت د لوو لاهن 
مال کا نش رفش وره اه,ُ ۳٣‏ وه سن وَعَدَّْتُُّوْهمَ 
یانکشتۍ له تا ال 2 ووه سو دو وب يا يَاتَْرِنُ مِنْ 
صَعبَاأَْنياات کل نه دل سك ضَل ولکښ 


او خامخا په تحقیق اخیستې ده الله وعده محکمه له بني اسرائیلو. او ولېږل (مقرر کړل) مونږ له 

دوی نه دوولس (تنه) مشران (ضامنان د قوم د دوی په وفا د وعدې سره). او وفرمایل الله (بني 

اسرائیلو ته) بېشکه زه له تاسې سره یم (په معاونت او نصرت سره) (او ویې فرمایل: قسم دی) 

خامخا که قائم کړئ تاسې (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ او و رکړئ تاسې ‏ زکات (د 

اموالو خپلو مستحقانو ته) او ایمان راوړئ تاسې په رسولانو زماء او مدد (او تعظيم) وکړئ تاسې 

د دوی» او قرض و رکړئ تاسې الله ته قرض نېکک (ښه ورکړه ه بې منته» بې احسانه؛ یې ضرره د زړه 

له اخلاصه نو)» خامخا لرې به کړم زه له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» او خامخا داخل ؛ به کړم زه 

تاسې هسې جنتونو ته چې بهیږي له لاندې (د ونو او ماڼیو د) هغو ویالې» نو هر څوک چې کافر 

شو وروسته له دې (وعدې) له تاسې نه؛ نو په تحقیق ورکه کړې يې ده سمه صافه لاره (د حق). 
تفسیر: (ا) ممَكِ خطاب همغو د : بني اسرائیلو دولسو سردارانو ته دی يعنې تاسې خپل فرض اداء کړئ زما احمایت 
او امداد له تاسې سره دی. یا ګردو بني اسرائیلو ته دی : چې زه له تاسې سره يم» يعنې هیڅ وخت ما له خپل ځانه لرې 
مه ګڼئ !هر هغه معامله چې په هر ځای او په هر وخت کې یې په پټه یا په ښکاره تاسې وکړئ زه یې ګورم؛ او اورم 
یې» نو ځکه هر شۍ چې کوئ. ښايي چې په پوهه او هوښیارۍ سره یې وکړئ !. 

(َامُتقِّيرسن وتفه «او ايمان راوړئ. یقین وکړئ تاسې په رسولانو ځماء او مدد او تعظيم وکړئ تاسې 

د دوی» يعنې هر هغه رسول چې له موسی عليه السلام څخه وروسته راځي» د هغوی د ټولو تصدیق او د زړه له کومي 
د دوی تعظيم وکړئ !او د حق د دښمنانو په مقابل کې له هغوی سره په خپلو ځانونو او مالونو دواړو سره معاونت او 
مرستې (مدد) وکړئ. 


المآئدة (۵) ٢٢‏ لاايحب الله (۶) 


( اش الله يعنې ورکړه ه کوئ ! په لاره د الله لپاره د ترقۍ د دین» له قرض ورکولو څخه مراد دا دی: : چې د دین 
او د الله د رسولانو په حمایت او ساتنه کې خپل مالونه صرف کړئ !همغسې چې قرض ورکوونکي خپلې روپۍ په 
دې مقصد بل ته پور (قرض) و رکوي» چې د ده روپۍ به بېر ته ور رسیږي» او قرض اخیستونکی د هغه ادا کول په خپله 
ذمه لازمه ګرځوي» همدا شان د همغه الله تعالی له ورکړی شوي مال ځنی هر شۍ چی دلته د هغه په لاره کې صرف 
کړ شي» هغه به له سره نه لږ او نه ورکک کیږي» حق تعالی د کومې مجبورۍ له امله (وجهې) نه بلکه محض په خپل 
فضل او رحمت سره يی دا په خپله ذمه لازمه کړېده» چې هغه شۍ به سره له ډېرې ګټې در رسوي. 
(قَرِْاَيًَ «پور (قرض) نېک: ښه ورکړه» يی منته» بې احسانه» او بې ضرره د زړه له اخلاصه» له نک ځنې مراد 
دا دی چې په اخلاص يې و رکوئ ! او له محبوبو او له مرغوبو شيانو او د حلالو. پاکو» صافو او ښو مالونو څخه یې 
ورکړئ !(او ځواب د قسم دادی): 
(لک َټ عَفََرْسَيبَا يك «نو خامخا به لرې کړم له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» یعنې کله چې نيکۍ ډېرې شي؛ بدۍ 
بدلوي او محوه کوي یې» کله چې انسان د الله تعالی د عهد په پوره کولو کې زيار باسي (محنت کوي» او کوښښ کوي 
نو حق تعالی ترې نورې کمزورۍ او نیمګړتیاوې لرې کوي؛ او د خپلې خوښې او قرب په مقام کې ورته ځای و رکوي. 
مك ال يه -یعنې له هسې صاف او پاخه عهد او پیمان څخه وروسته هم که څوکک د الله تعالی په عهد وفا ونه 
کړي؛» او غدر او خیانت ته ملا وتړي» نو وپوهېږئ چې ده د کامیابۍ او د نجات سمه لار ورکه کړې ده. 
مه سي سزوو سر د ط ووس چوے ھ ے سوه 
قل زو عااایز من اززپزرزېا بمرانن يئ تو 
1 به 8 َ‫ روژ و ٧ه‏ : 
1 دَترال لح بتَوَمْنْهُم اِلَايَِدمْْهُم 
واسفت وي عَلْهم كٍ 2 -وط ات يوب ب ألْحَسند ڼه 


22د سه 2 
زړونه د دوی سخت (چې هیڅ پند نه آخلي) چې اړوي (لرې کوي) دوی کلمې (د تورات 
مخصوصا محمدي نعت) له ځاپونو خپلو (او په خپلۍ ناپ کی مدعا یې اړوي او هېره کړې ده 
دوی (غټه) برخه اخیستل له هغه شي چې پند ورکړی شوی وو دوی ته په هغه سره (په تورات 
کې چې هغه متابعت د محمد وو او همېشه به یې ته (لۍ محمده !) چې خبرېږې په کوم خیانت 
له دې (یهودانو نه) مګر لږ (کسان) له دوی نه» نو عفوه وکړه د آائ محْمده !) دوی ته او مخ 
وګرځوه (له دوی نه) بېشکه چې الله خوښوي احسان کوونکي. 


تفسیر: د «لعن» معنی (طرد ابعاد شړل او لرې کول) ده يعنې د عهد ماتولو او د غدارۍ له سببه مونږ دوی له خپل 
رحمت څخه لرې وغووځول (یامسځه مو کړل يا جوبه مو پرې کېښوده» اوه دوی زړونه مو سخت کرله په نا 
َفْضسَمِِتَاٍُ کې ظاهر وفرمایل چې د دوی د ملعونیت او زړه سخت کېدلو سبب هغه عهد ماتول او بې وفايي 
005577 پر اسبابو باندې د مسبباتو مرتبول څرنګه چې د الله تعالی کار وو» نو په دې لحاظ 

جَعَلَبَفَلو بَُْعِييَةً نسبت د الله جل جلاله په لوري وکړ شو. 

7د «اړوي دوی کلام د تورات» مخصوصا محمدي نعت له ځایونو خپلو څخه په خپلې 
ناپاکې مدعاء يعنې د الله تعالی په کلام کې تحریف کوي» کله د هغه په الفاظو کې» کله د هغه په معانیو کې» کله په 
تلاوت کې» د تحریف دغه ګرد اقسام په قرآنکریم او د احاديثو په کتابونو کې ذ کر شوي دي» چې پر هغو باندې لږ 
څه اعتراف د نن ورځې اروپایي نصاراوو هم کړی دی. 


المآئدة (۵) ٣٣۳‏ لاايحب الله (۶) 


(وَشَواَِ اا يعنې لازم خو دا وو چې اهل کتاب د دغو آسماني کتابونو له قیمتدارو پندونو ځنې فائدې اخیستلې 
252-256د 002ر ور 
موجود وو مګر دوی په خپلو شرارتونو او غفلتونو اخته او دا ګرد شیان یې له ياده وویستل» بلکه د پندونو هغه ضروري 
برخې یې هم و رکې کړې او اوس هم هغه پندونه او مفیدې خبرې چې د خاتم النبيین صلی الله علیه وسلم له خولې 
هغوی ته کیږي؛ د هغو هیڅ يو اثر نه قبلوي. 

(رَلَتَرَا كمُ عَلحَاِ يمهم يعنې د دوی د دغابازۍ او خیانت کارۍ سلسله تر نن و رځې پورې جاري ده او 
وروسته له دې نه به هم جاري وي» نو ځکه تل تاسې د دوی پر یوې نه وې دغابازۍ» مکر» فرېب. او خیانت باندې 
خبر ېږئ» (په خائنة کې ١2‏ لپاره د مبالغې ده لکه علامة او نسابةۀ کې). 

(الَاَيَل مه : حر سن نر ورن 808008 اف 
او نور چې په اسلام کې داخل شوي دي» رضي ي الله تعالی عنهم 

(ََحْفٌ عَتْهُم الآیة - قناده او نورو ارحمهم الله» ویلي دي: چې دا یت په «َقَتَوالَدِبلَلينَ ورلا باليَاللضء 
سره منسوخ شوی دی» مګر دېته هیڅ حاجت نشته» ځکه د قتال له حکمه دا نه لازمیږي؛ چې په هیڅ وخت او هیڅ 
موقع کې دې هم د داسې قوم په مقابله کې له عفوې او اغماض او تألِیف القلوب او تېرېدلو ځنې کار وانخیستل شي» 
(بیضاوي وايي چې: عفو او صفح مشروط دي په دې شرط سره چې دوی توبه وباسي او ایمان راوړي» يا صلح 
وکړي او جزیه ومني» نو په دې تقدیر سره نسخ ن نشته او که عفو او صفح دواړه مطلق وي» نو دا حکم به د سیف په 
يت سره منسوخ وي). 


میلست لوا لَكَدْاَمَكَاَتَتُ فا اما دُْسرُوا ري 
فَاغْرَيامَْمَهمَالََاًَ َالبَعْضَاء ال نَوهِالقََووَسَوَنَبْسَ اه 
يِمَاسَِلوَاَستَمَينَ و 


او ځینو له هغو کسانو څخه چې واي يي دوي: بېشکه مونږ نصرانیان یو؛ اخیستی وو مونږ محکم 

عهد د دوی» نو هېره کړه دوی (غټه) برخه آخیستل له هغه شي چې پند ورکړی شوی وو دوی 

ته په هغه سره» نو واچاوه مونږ په منځ د دوی کې عداوت (دښمني) او بغض (کینه) تر ورځې د 

قيامته پورې» او ژر به خبر ورکړي دوی ته الله په هغو کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: يعنې (و أخذنا من النتصاری ميثاقهم کما أخذنا ممن قبلهم) د نصاری د کلمې مأخذ یا انصر» دی» چې معنی 
یې مدد کول دي. یا د «ناصره» په لوري منسوب دی چې په شام کې د هغې قریې نوم دی چې هلته مسیح علیه السلام 
هستوګنه درلوده (لرله»» نو ځکه ورته ناصري مسیح علیه السلام هم وايي» هغه کسان چې خپل ځانونه ي یی انصاری» 
بلل» ګواکې دوی د دې خبرې مدعیان وو اچې مونږ د الله تعالی د حق دن او د انبیاوو علیهم السلام رښتیني حامیان 
او ناصران یو او د ناصري مسیح له متابعانو ځنې یو» د ژبې د دعوی او ظاهري افتخار سره سره هغه لاره چې دوی د 
دین په چارو کې غوره کړې وه په ینده کې به ذ کر شي. 

دياش -٨اخيستی‏ وو مونږ محکم عهد له نصرانیانو نه هم په انجیل کې چې هغه د محمد صلی الله علیه 

وسلم متابعت وو» يعنې د یهودانو په شان له دوی ځنې هم کلک عهد اخیستلی شوی» لیکن دوی هم په عهد ماتولو 
او بې وفايۍ کې له خپلو پخوانیو څخه هیڅ کم نه وو دوی هم له هغو ښو پندونو ځنې هیڅ یوه فائده وانخیسته» چې 
پر هغو باندې ابدي فلاح او نجات مرتب وو بلکه په «انجیل -بایبل» کې یې د نصائحو هغه برخه بیخي پرېنښوده» 


المآئدة (۵) ۳۳۴ لاایحب الله (۶) 


چې في الحقیقت د مذهب مغز وه (او هم دمحمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلم د متابعت په نسبت يي د هغه 
احکام ونه منل). 

(فَاغُرَيَنَا الایة -«نو واچاوه مونږ په منځ د دوی کې عداوت» دښمني» بغض او کینه» يعنې د نصرانیانو په منځ کې 
یا د يهودانو او نصاراوو په منځ کې به تل تر تله جګړې او عداوتونه قائمیږي» او د |سماني تعلیماتو له ضايع کېدلو او 
هېرولو ځنې کومه نتیجه چې پېښېدونکې وه؛ هغه پېښه شوه. 

مَسَوْ يتم 2 الم ال یة - یعنې په آخرت کې به په ښه ډول سره او په دنیا کې به هم د ځینو واقعاتو په وسیله 
هغوی د دوی د بدو کارونو نتیجه ور معلومه شي 


سرد ص و وه روو ایا مشه 3ه ډو و و وه 
سن اښ َد جَامِكَر ليم لرمكَرامبَاَررْصفْضََِ 
ال سل ميکح وه ٠٥‏ 


۳. 


اۍ اهل د کتابو ! په تحقیق درغلی دی تاسې ته رسول ځمونږ (محمد) چې بیانوي (ښکاروي) 

تاسې ته ډېر له هغو شیانو چې وئ تاسې چې پټول به مو له کتابه (تورات او انجیل نه لکه د رجم 

ابت او محمدي نعمث) ارعف و کوي (کېرېږي) له ډېږو کیالي 
تفسیر: دا ګردو یهودانو او نصرانیانو ته خطاب دی» چې هغه نبي آخر الزمان صلی الله علیه وسلم تشریف راووړ» چې 
د ده د راتک بشارت ستاسې په کتابونو کې سره له دومره تحریفاتو لا هم څه نه څه په یوه نه یوه عنوان شته» او پاک 
لل د دې رسول صلی الله علیه وسلم ته خپل پاکک کلام ورلیږلی دی او هغه حقایق یې تکمیل کړل چې له مسیح عليه 
السلام څخه ناتمامه پاتې ووه د «تورات» او «انجیل» هغه خبرې چې تاسې پټولې او تغيير او تبدیل مو پکې کولو له هغو 
څخه ګردې ضرورې خبرې هم دې رسول خر الزمان صلی الله علیه وسلم تاسې ته ظاهرې کړي دي. او له هغو خبرو 
ځنې تېر شوی دی چې اوس هغو ته دومره ضرورت نه دی پاتې» او یا په اظهار کې یې څه مصلحت نه وو. 


۹-٣‏ ۰ كِنَالُونو 3 سکس شن ه نای به الله صن اَم 
مُيَنَ ال مَيُخْرِيُهْصْمْنَ الظُلتِ ال الور يله دَيَهْدِيْهِمَ 


۰ 0. 


په تحقیق درغلی دی تاسې ته له (طرفه د) الله ځنې نور (رڼا يعنې محمد) او کتاب مبین (روښان 

بیانوونکی قرآن). چې هدایت کوي په (هر یوه) له دې سره الله هغه چا ته چې تابع وي د رضا د 

ده لارې د سلامتۍ ته او باسي دوی له تیارو (د کفر» شکک» جهل) څخه نور (رڼا د ايمان» يقین او 

علم )ته په ان (حکې؛ اراد توفیق) خپل» او هدایت (ښوونه) کوي دوی ته (په طرف د) لارې 
تفسیر: اۍ محمده !«صلی الله علیه وسلم» ووایه دوی ته چې: د الله تعالی په ډېرې زورورې رڼا سره ګرد جهان روڼ 
شوی دی که د ابدي نجات پر سمه لاره باندې تلل غواړئ نو په دې رڼا کې د الله تعالی د رضا او خوښې حاصلولو 
پسې شئ ! چې د سلامتۍ ګردې لارې به سمې او خلاصې ومومئ او له تیارو ځنې به ووځئ» په دغه را کې به بې له 
ود ون وروا راق د 
نیونې سره به وشنو بې تکلیفه طۍ کولی شئ. 


- 


المآئدة (۵) ۳٣۵‏ لاايحب الله (۶) 


ره د و سو را ومر او وروردرودمر 
له كَقَرَالَيَِ فَالوَعَ الله مْوَالِيعابْمَرْيِ 
خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې وایي دوی: بېشکه چې الله همدا مسیح ځوی 
د مریمي د ی. 
تفسیر: يعنې دوی وايي چې: الله بې له مسیح علیه السلام څخه کوم بل شۍ نه دی (معاذ الله) وايي چې په نصرانیانو 


کې دا د «یعقوبيه وو« د فرقې عقیده ده چې د دوی په نزد د مسیح علیه السلام په قالب کې الله تعالی ځلول کړی دی ( 
معاذ الله). 


من كَبفمَ کان ردان ليج مهوم 
الارض کد 


اسس974کتھت تت تک کت 111 ؟ که 

اراده وفرمايي (الله) ددې چې هلاک کړي مسیح ځوی د مریمې او مور د ده او هومره خلق چې 

په ځمکه کې دي ګرد سره ټول (بلکه هیڅ وک يې نشي کولی). 
تفسیر: يعنې فرض کړئ که قادر او قهار الله جل جلاله داسې اراده وفرمايي چې مسیح علیه السلام او بي بي مريم او 
ټول وړاندني او وروستني د ځمکې اوسیدونکي سره یو ځای کړي؛ او په یوه شېبه (یو ساعت) کې ګرد (ټول) سره 
مړه کړي. نو همدا تاسې وښيئ ! چې څ وک به یې د ارادې مخه ونیولی شي؟ 

یعنې که له ازله تر ابده پورې ګرد انسانان هم سره فرضا ټول کړل شي او الله جل جلاله په یوه ان کې د 

دوی د هلاکولو اراده وفرمایي؛ نو د دوی ګرد (ټول) اجتماعی قوت هم د الله تعالی د ارادې مخه د لږوخت 
لپاره هم نشي ځنډولی (ملتوي کولی)» ځکه چې د مخلوقاتو محدود او ورکړ شوی قوت او قدرت د الله 
تعالی د قدرت په مقابل کی داسی پوره عاجز او لاشۍ دی؛ چی پر هغه همدا خلق اعتراف کوي» چی د دوی 
باندې معترف دی لکه چې د «مرقس؛ په «انجیل» کې د مسیح علیه السلام دا مقوله موجوده ده» نو کله چې 
مسیح علیه السلام چې تاسې يې الله بولئ» او د هغه ماجده والده صدیقه بي بي مريمه چی ستاسي په زعم د 
الله مور ده» که دا دواړه هم سره له ګردو (ټولو) هغو کسانو چې د ځمکې په سر هستوګنه لري» یو ځاي شي؛ 
د الله تعالی د مشیئت او ارادې په مقابل کې عاجز او ناتوان دي» نو تاسې پخپله فکر او اټکل وکړئ ! چې 
پخپله د هغه یا د هغه د والدې یا د بل کوم مخلوق په نسبت به د الوهیت دعوی کول څومره ګستاخي او سپین 
سترګي توب وي؟ 


لماك 7 پوت وار وَمَابَِيَِا اي 8و اه 
او خاص الله لره دی ملککك (سلطنت) د آسمانونو او (سلطنت) د ځمکی او (سلطنت) د هغو شیانو 
چې په مینځ د دوی کې دي؛ پيدا کوي (الله) هغه چې اراده یې وفرمايي د (پیدا کولو یې). 


تفسیر: یعنې هر څه یې چې اړاده وي او په هر ډول چې اراده وفرمايي هغه کوې»مثاه مسيع عليه انسلام 
يې بې پلاره او حواء رضي الله تعالی عنها یې بې له موره او آدم علیه السلام یې بې له موره او بې له پلاره پیدا 


کړی دی. 


المآئدة (۵) د لاايحب الله (۶) 


راالکل سن يه 
او الله پر هر څیز باندې ښه قادر دی (نو بې له پلاره بې له موره او بې له والدینو یې هم پيدا 
کوي). 
تفسیر: د هیچا زور د الله جل جلاله په مقابل کې نه چلیږي. 
2۸2 ََ‫ کوو سو طاژوے وټ مږ 1و ډر,سې وا 
فلت هود ری صن آپکواامبو وَأَحِدَاوه وله بسن مرن وي 
او ويل يهودانو او نصرانیانو چی مونږ ځامن د الله یو (په قرب او منزلت کی) او دوستان د ده 
یو ووایه (الۍ محمده ! دې کتابيانو ته): نو ولی په عذابوي (الله) تاسی په سبب د ګناهونو 
ستاسې؟. 
تفسیر: : څرنګه چې د حقيقت له مخې د کوم مخلوق «ابن الله» کېدل بالکل محال او بديهي البطلان دي او د (يهُيْ 
ْو (۶ جزء د المائده سورت (۵۴) یت )٨(‏ رکوع) د مضمون له مخې الله تعالی محبوب ګرځېدل ممکن وو؛ لو 
ځکه په دې جمله کې اول د «محبوبیت» د دعوی تردید وشو يعنې هغه قوم چې د ښکاره بغاوتونو او ډېرو شدیدو 
ګناهونو له سببه دلته په څو قسمو رسواييګانو او عذابونو کې نیولی شوی دی او په آخرت کې هم عقلا او نقلا د 
حبس دوام د سزا استحقاق لري» یا د داسې باغي او عاصي قوم په نسبت د يوې لمحې لپاره هم کوم ذي شعور داسې 
خیال کولی شي چې: دا به د الله تعالی محبوب او مکرم وي؟ پاک الله له هیچا سره نسپي علاقه نه لري» د ده مهرباني او 


بل اد سرت و سي 
بلکه تاسې (هم) یو بشر (بنيادم) يئ د هغو مخلوقاتو له جملې نه چې الله پيدا کړي دي. 
سور وير ٣‏ مور ها و رو حصال 
َخّْلِمْ ماوع بِمَنْ ينار 
مغفرت کوي (الله) هغه چا ته چی اراده وفرمایی (د مغفرت يی) او عذابوي هغه وک چی اراده 
وفرمایی (د عذاب یی). 
سل نس مصب ضص‪رضسږمص2- هه یا 


يله مك الَموستِ وَالْْض ٣‏ وَابَديُمَا وا وَلَيْدِال ره 
او خاص الله لره دی ملکک (سلطنت) د آسمانونو او (سلطنت) د ځمکې او (سلطنت) د هغو شیانو 
چې په منځ د دوی کی دي او خاص هم ده ته دي بیا ورتلل (د ټولو» نو وربه کړي هر چا لره 
جزا د عمل د ده). 
تفسیر: نو د هر چا د معافولو اراده چې دی په خپل فضل او رحمت او حکمت سره وفرمايي» یا سم له عدل او انصاف 
سره د چا د سزا ورکولو اراده ولري» په دې کې څ وک له ده سره مزاحم کېدی نه شي» نه کوم مجرم ته د دې خبرې 
توان او قدرت شته» چې د ده له سلطنت او ځمکې او آسمان څخه د باندې ووځي او نه دا چې په آخرت کې چېرې 


وښتي. 


المآئدة (۵) ٧‏ لاایحب الله (۶) 


مه و 


 0۸.َ 1‏ زا 1 و سم یو : 
ليه جَاممسَولمَامْن لت ايل ولدب 
ّ‫ و ان ٢‏ 


740٢‏ 1 تاسې ته رسول ځمونږ (محمد) بیانوي تاسې ته (شرعي 

أحکام) په (وخت د) انقطاع د رسولانو (او معطل کېدو د وحیې) کې چې بیا چېرې ونه وايئ 

تاسې (په قیامت کې) چې :نه وو راغلی مونږ ته هیڅ زېرۍ کوونکی (په نعيم سره) او نه ویروونکی 

(په جحيم سره) نو په تحقیق راغی تاسې ته زېرۍ کوونکی او ویروونکی» 
تفسیر: طَفَدَنْجَآ ردت او په تحقیق راغی تاسې ته زېرۍ ورکوونکی او ویروونکی» له مسیح علیه السلام 
نه نږدې (۶۰۰) کاله وروسته د انبیاوو د راتک سلسله منقطع شوې وه او ګرده دنیا تر «ما شاء الله» پورې د 
جهل او غفلت هوسونو او اوهامو په تیارو کې لوېدلې وه» د هدایت ډیوه مړه شوې وه» د ظلم» عدوان» او 
الحاد تکې تورې ورېځې پر ګرد (آفاق) خورې شوې وې» په دې وخت کې د ګرد جهان د اصلاح لپاره 
پاک الله جل جلاله له ګردو ځنې لوی «هادي» «بشیر» او «نذدیر» راولېږه» چې جاهلانو ته د دارینو د فلاح 
لارې ور وښيي او غافلان په خپل تخویف او انذار سره ویښ کړي» او ټیټ همتان د بشاراتو په ورولو سره 
په شوق راولي» په دې شان په ګردو مخلوقاتو کې د الله تعالی حجت تمام شو» که څ وک يې ومني» او که 
يي ونه تي 
٢٢٢٧‏ 007 د سلسلې د قطع کېدو 
څخه وروسته د محمد صلی الله علیه وسلم ارسال دی). 


تفسیر: يعنې که تاسې د دې رسول خبره وا نه ورئ؛ نو الله تعالی قدیر دی چې بل یو قوم ستاسې په ځای ودروي» چې 
د الله تعالی پيغام به په پوره ډول سره ومني او د الله تعالی له رسول سره پوره ملګرتیا وکړي د الله تعالی کار په تاسې 
باندې هیڅ نه دی موقوف. 


اقا ل می لِعومه يِقَممادَنا )0 دن سيا ادو 
واسَرْمََمْنمّبِاََدَامدَالَْمَه 
او (یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته اۍ قومه (ځما) یاد کړئ 
تاسې نعمت (احسان) د الله پر تاسې باندې کله چې وګرځول (الله) په تاسې کې (ډېر) انبياء او 
وګرځول (الله) په تاسې کې (یا له تاسې نه) پاچایان» او در یې کړ تاسې ته هغه چې نه یې وو 
ورکړی هیڅ يوه ته له خلقو (د زماني ستاسې). 
تفسیر: (اِذْجَلَ فِيَكوَِْياء اکله چې وګرځول الله جل جلاله په تاسې کې ډېر انبياء يعنې ستاسې د أعلی جد ابراهیم 
علیه السلام له زمانې راهیسې تر نن ورځې پورې څومره ډېر انبياء علیهم السلام ستاسې په منځ کې پيدا شوي دي» 
مثلا اسماعیل» اسحق» يعقوب» یوسف؛ او پخپله موسی او هارون علیهم الصلوات والتسلیمات او وروسته له دوی نه 
هم دا سلسله تر یوې اوږدې زمانې پورې قائمه پاتې وه (چې تاسې ته به دوی ارشادات کول او پرې مشرف او معزز 
کېدلی به). 


المآئدة (۵) ۳ لاايحب الله (۶) 


(وََعََكْمَُآ او وګرځول (الله په) تاسې (کې یا له تاسې نه) پاچایان يعنې د (فرعون) له خورا ذلت» سپکتوب» 
او غلامۍ څخه مو آزادي درکړه» او د فرعونیانو په اموالو او املاکو مو مسلط ورګرځولئ. او له دې نه وړاندې 
ستاسې له منځه مویوسف عليه السلام ته څرنګه د (مصر) په خزائنو او سلطنت تسلط عطا فرمایلی وو بیا ورپسې مو 
هم سلیمان علیه السلام او نور انبياء علیهم السلام او پاچایان پیدا کړل. ګواکې د دين او دنیا له دواړو لویو نعمتونو 
سره مو تاسې ته سرلوړي د رکړه» ځکه چې په ديني مناصبو کې خورا لوی منصب نبوتء او په دنیا کې آخري 
اقبال آرادي او پاچاغی دهه چی دا دواړه شیان الله اجل وعلا شانه) تاسی ته اۍ بنی اسرائیلو در عطاء او مرحمت 
فرمایلي دي. َ : : َ 

(ولرْ) الآیة ‏ «او در یې کړ تاسې ته اۍ بني اسرائیلو هغه شیان چې و رکړي يې نه وو هیڅ يوه ته له خلقو د زماني 
ستاسې». 

روریو و١5‏ موو وور 0د 
قرآن کريم کې تصريح ده: :مامت ملس »(۴ جزء د آل عمران سورت ١١۰‏ یت ٢‏ ر کوع) (وَكَذلكَجََُِْ 
مه لما جزه د البقرة سورت ۱۴۳ یت ٧١‏ رکوع). 


َو اكا اق ال َسَة لي يب المۀ ولا صَْدُواعَلَ اه با مب 


خَسِږي)» 


اۍ قومه (ځما) ننوځئ تاسې ځمکې پاکې کړی شوې (د بیت المقدس؛ یا د شام» ياد ایلیاء یا 
د اریحا) ته» هغه ځمکه چې مقرر کړېده الله تاسي ته (په لوح محفوظ کې په شرط د ایمان 
ستاسې) او بېرته مه ځئ تاسې په شاګانو خپلو (له جهاده) نو وبه ګرځئ تاسې زیانکاران (په سعي 


خپلې). 


تفسیر: یعنې الله تعالی پخوا له دې نه له ابراهيم علیه السلام سره وعده فرمایلې وه» چې ستا اولادې ته به دا مل ورکوم» 
او هغه وعده هرو مرو پوره کېدونکې ده» هغه خلق به نېکمرغه او بختور وي؛ چې د هغو په لاسو او وسیله دغه پوره 


شي 


«نو ننوځئ ! دې پاکې ځمکې ته ! او شامه ګرځوئ !له جهاده که نه نو سخت نقصان به وګالئ: يعئ یعنې په جهاد في 
:0 


واوو ٢‏ شطْبَاقَمما 40 ځې لال خی شخها س پل حَش وام کس سنا 
فَالوايُّوْْیَن د 
ون‫ ه 
وویل دغو (بني اسرائیلو)اۍ موسی !بېشکه په دې ځمکه کې یو قوم دی ډېر زورور(چې مونږيې 
د مقابلې طاقت نه لرو -يعنې ډېر قوي هيکل» » مېړنی» پیاوړی او لمرعیه ډک او وبروونکی 
دی) او بېشکه مونږ له سره نه ننوځو په دغې ځمکې کې تر هغې پورې چې ووځي دوی له دې 
(ځمکې نه) نو که ووځي دوی له دې ځایه (بې له جنګه) ؛ نو بېشکه مونږ ننوتونکي يو. 
تفسیر: يعنې د مقابلې همت په مونږ کې نشته هو ! بې د لاسونو او پښو د خوځولو څخه پخه او تياره خورو. تاسې د 
خپلې معجزې په زور دوی وباسئ !. 


المآئدة (۵) ۳٩‏ لاايحب الله (۶) 


کال مَخُلی من َنِم ونان الله سَلَِيَِاامْكُواعَهِ الاب وَادًامَِاصِو ون 
طَلبُوْنَ ة 


ول هوو تريو هتو کساتو چې وېرېدل په الله ها چي انعام (اصان) کړی وو ۷ه په ووی 
دواړو چې ورننوځئ پر دوی (حمله کوونکي) په دروازو کې ! نو کله چې ورننوتئ تاسې 
دروازې ته نو بېشکه همدا تاسې به غالبان يئ (پر هغوی ځکه چې دوی بې زړه دي). 


تفسیر: دا دوه سړي یو «يوشع بن نون رحمه الله» او بل « کالب بن یوفنا رحمه الله» وو. چې له الله تعالی ځنې ویرېدل» نو 
ځکه د (عمالقه) او نورو څخه هیڅ نه ویرېدل. 


ووي ۴۳ ووو د 


وغل الو فَتَوَكَلوَِنَ حترْمُِّْيِمَ ه 
او (خاص) پر الله پس ت وکل وکړئ تاسې ! که ي يئ تاسې مؤمنان (باور لرونکي په وعده د الله). 
تفسیر: معلومه شوه چې د مشروعو اسبابو پرېښودل «ت و کل» نه دی» د بلکه «ت وکل» دا دی چې د کوم نېکک کار په کولو 
کې انتهايي سعي او کوښښ او آخري جد او جهد وکړ شي بیا د هغه په مثمر او منتج کېدلو کې پاکک الله ته هیله او 


هغه ته اسره وکړئ !او په خپل زیار او کوښښ ونه نازیږئ ! او مه مغروریږئ ل باقي د مشروعو اسبابو پرېښودل او 
تش تور امیدونه او هیلی لرل» له سره «ت و کل» نه» بلکه تعطل دی. 


ينی اَل دَنَخَلَهَاَايَاَامُراْيَفَاذْمَي ات مرك لیاق رنه 


وو ووو و00 ؛ څو 
چې وي دغه (عمالقه) پکې؛ پس څه ته او (ځي دې) رب ستا ن نو جنګ وکړئ تاسې دواړه» 
بېشکه مونږ دلته ناست یو (له جنګه» په انتظار د بري ستا). 


ووس ٢‏ لص 


تفسیر: دا د هغه قوم مقوله او وینا ده چې دع موي مدذعیان وو. مګر داسې ګستاخي او سپین سترګي کول 
د دوی د دائمي تمرد او پرله پسې س رکښۍ او طغیان ځنې هیڅ لرې او مستېعد نه دی. 
تد دود پو دوو رو سدرور 2و 0 
كَالَرَټ نل ايم الَامَفْ رام َافرْن ينا مَبََ لَْوْلْريْنَ ه 

وویل (موسی) اۍ ربه (ځما) بېشکه زه مالک نه يم (اختيار نه لرم) مګر د ځان خپل او د ورور 

خپل (چې هارون دی) نو بیلتون (جدايي) وکړه په منځ ځمونږ او په منځ د قوم فاسقانو کې (چې 

د فرمان له دائرې نه وتلي دي). 
تفسیر: موسی علیه السلام د دوی د دې وینا څخه خورا زیات خپه شو» او د خېګان په حالت کې يې دا پورتنۍ دعا 
وکړه څرنګه چې له ګردو قومونو څخه د حکم نه نه منل او بې زړه توب او عصیان لیدل کېده» نو ځکه یې په دعاء کې 
پرته له خپل ځان او له خپل ورور چې هغه هم یو معصوم نبي وو د بل چا ذکر و نه فرمایه» يوشع «رحمه الله» او کالب 
«رحمه الله» هم د دوی دواړو سره طبعا راغلل. 


٩١)‏ کم دو کو 


فل فاضم ْنَم بُِمنَن لا قَنَا تاس عَ لْتَوْمالِْينَةَ 


١ ٢ 


المآئدة (۵) ٧‏ لاايحب الله (۶) 


هغې ته) څلوېښت کاله» چې حيران سرګردان به ګرځي دوی په (همدې) ځمکه کې» نو مه خپه 
(او متأسف) کېږه ه پر قوم فاسقانو (وتونکي له فرمانه). 
تفسیر: يعنې د بيلتون دعاء په حسي او ظاهري ډول سره خو قبوله نشوه» هو ! معناً بيلتون وشو» چې دوی ټول سره په 
الهي عذاب کې اخته شول» حیران او سرګردان به سره ګرځېدل» او موسی او هارون علیه السلام د د رسالت په پوره 
اطمینان او ډاډه زړه سره خپل د ارشاد او اصلاح پر منصب قائم پاتې شول لکه چې په کوم کلي کې عمومي طاعون 
یا وبا ګډه شوي وي. او د زرهاوو ناروغانو په منځ کې دوه درې تنه پیاوړې (مضبوط) او قوي القلب سړي وي» چې 
د دوی په دارو او درمل» معالجه, تفقَد او چاره جوړولو کې مشغول وي. 
که د «ََافْرْق ينا معنی د «بیلتون وکړه» په ځای په «فیصله و کړه» سره شوي وي نو دا مطلب به لا زیات واضح 
شوی وي» شاه صاحب لیکي چې: دا ګرده قصه یې کتابيانو ته واوروله» په دې مناسبت که تاسې هم د د بې خر 
الزمان صلی الله علیه وسلم رفاقت ونه کړئ ! لکه چې ستاسې نیکه ګانو د موسی علیه السلام له رفاقته سر غړولی 
وو او له جهاده څخه يې ځانونه بېرته ایستلي وو نو دا نعمت به هم د ورو په برخه کیږي» لکه چې په برځه يې 
َال عََممَبَاابْادَيالحق 
او ولوله (اۍ محمده !) پر دغو (بنی اسرائیلو یا پر قوم خپل) خبر د دواړو ځامنو د )دم (چې هابیل 
او قابيل وو) په حقه سره. 
تفسیر: يعنې د آدم علیه السلام د دوو صُلِي ځامنو (قابیل) او (هابیل) قصه او واقعي حال دوی ته واوروه ! ځکه چې په 
دې قصه کې د هغه یوه ورور ذ کر دی» چې د خپل بل ورور پر مقبولیت او تقوی یې حسد او رخه (کینه) کړېوه» او په 
و۵٧‏ ره سس سو رح سه 
۷ موه رر وسبرږرر و 
ٍذَْدَيَاْرنَاقلَمِنَََِمَارَْتَقَوْمَِالظ 
کله چې پیش کړه دواړو قرباني (د پسه او د غنمو د سترۍ الله ته)» و قبول کړ شو (ېسه) له یوه د 
دې دواړو نه (چې هابیل وو) او قبوله نشوه (د غنمو سترۍ) له بله (چې قابیل وو). 
شپرويملې داجن یی کان چی ام جله لام ې سور سره سم لهلهايل؟ سړه وله اقايل )ند هې 
غوښتونکی شو» آخر د آدم علیه السلام په اشاره سره دوی دواړو د الله تعالی په دربار کې څه نذر وړاندې کړه تر څو 
دغه جینۍ د همغه چا شي چې نذر یې د پاکک الله په دربار کې مقبول شي ادم علیه السلام ته داسې یقین پيدا شوی وو. 


چې همدا د (هابیل) نذر به ومنل شي» لکه چې همداسې وشو او آسماني اور ښکاره شو او د (هابیل) نذر یې يووړه او 
عمدا په هغه وخت کی د اقبولعند الله قرينه اوعلامه زه. 


ې 


وویل (قابيل) چی خامخا به ووژنم تا هرو مرو (خامخا) (اۍ هابيله !. 


تفسیر: يعنې (قابيل) د دې مقبولیت له لیدلو ځنې د حسد او رخې (بض) په اور کې وسوځېدء او د دې په 
ځای چې د مقبولیت وسائل ځان ته غوره کړي؛ له ډېره غيظه او غضبه یې په خپل حقیقي ورور باندې د وژلو 
توربرېښ وکړ. 


المآئدة (۵) ۴۱ لاايحب الله (۶) 


۹ د مو 
َال يدنه 
وویل (هابيل قابیل ته) چی بېشکه همدا خبره ده چی قبلوي الله (قربانی) له پرهېزګارانو نه. 
تفسیر: یعنې (هابیل) وویل چې: په دې کې ځما څه قصور د د الله تعالی په دربار کې د هيچا زور او قوت نه چلیږي» 
او یواځې هلته تقوی پکاریږي» ګواکې ځما هغه نذرانه چې مقبوله شوه» د هغی سبب تقوی وه» که ته هم ځان ته 
تقوی غوره کړې؛ نو الله تعالی له تا سره څه مخالفت نه لري. 


ين مت اَي لل ماما بيىَلَيكَ مسان َعَامَامَرَب 


لل َء 
قسم دی خامخا که دې راوغځاوه تا (اۍ قابیله) ما ته لاس خپل لپاره د دې چې ته ووژنې ما؛ نو 
نه یم زه غځوونکی د لاس خپل تاته چې ووژنم تاء بېشکه زه ویرېږم له الله چې رب (پالونکی د 
ګردو) عالمیانو دی. 


بریږ سر 9( اس ورنۍ 


تفسیر: (اَِعَانُالِرَبَالُمَِ» الة «بېشکه چې زه ویرېږم له الله چې پرورد ګار د ګرد جهان دی» يعنې زه له تا څخه 
نه ویرېږم» بلکه له الله تعالی څخه ویرېږم» او غواړم تر هغه پورې چې شرعا امکان وي» د خپل ورور په وینو خپل 
لاسونه ونه لړم. 

أيوب سختیاني (رحمه الله) به ویل: په محمدي امت کې هغه لومړنی سړې چې په دې یت يې عمل وکړٍ او خلقو 
ته یې خپل دا تعمیل ورښکاره کړ؛ صاحب الحياء» جامع آیات القرآن ذو النورین سیدنا (عثمان بن عفان رضي الله عنه) 
وو «ابن کثیر» ‏ چې ده خپل سر جار (قربان) کړ» ولې په دې باندې خوښ او رضا نشو؛ چې د ده د سر په مقابل کې د 
یوه مسلمان ګوته هم پرې شي» رضي الله تعالی عنه. 


و وو ورو س ‏ وس ونو صمح اح ص و ج 
ان ارِيدَان شَيواً يشیو اك فسِنَ مِن عب لدَارهذللتجَدَوالظلښَ۴ 


په تحقیق زه اراده لرم د دې چې رجوع ‏ وکړې (اخته شې) ته په ګناه د (وژلو) زما او په ګناه خپلې 
(چې پخوا دې کړې وه) نو شې به ته له صاحبانو (ملګريو) د اور (د دوزخ)» او همدا (اور) دی 
جزا د ظالمانو (چې په ناحقه ویني تویوي). 
تفسیر: يعنې ځما د قتل ګناه هم له خپلو نورو ګناهو سره یو ځای کړه» ستا د ګرد عمر ګناهونه ستا پر غاړه ثابت دي» 
او زما د وینې ګناه به هم لا پرې زیاته شي. او د مظلومیت له امله (وجې) به زما ګرد ګناهونه رامعاف شي» ابن جریر 
«ر حمه الله» د مفسرينو اجماع نقل کړېده چې ای معنی همدا ده. 
باقي هغه کسان چې دا یې لیکلي دي چې: په قیامت کې به د مظلوم ګناه په ظالم باندې اچوله کیږي؛ هغه مضمون 
هم په یوه حیثیت سره صحيح دی مګر د محققینو په نزد هغه د دې يت تفسیر نه دی. 
اوس د (هابیل) د کلام حاصل دا دی « که تا هم داسې نیت کړی وي» چې ځما د وژلو وبال پر خپله غاړه واخلې» 
نو ما داسې اراده کړېده» چې د خپل ځان هیڅ مدافعه له خپله لوري ونه کړم» تر څو چې د عزیمت د ترک خبره هم 
پر ما باندې رانشي». 


المآئدة (۵) "۴٢‏ لاايحب الله (۶) 


۸ دض ته 
نو ښایسته کړ دغه (قابیل) ته (اماره) نفس د ده: وژل د ورور د ده (چې هابیل وو) 


تفسیر: ښايي په ابتداء کې لږ څه وېره او خوف ورپیدا شوی وي او ورو ورو امٌاره نفس به دا خیال پوخ کړی وي او 
همدا کیفیت عمومًا د معاصیو په ابنداء کې پيدا کیږي. 


قَيَدََن فَاصےَ مره 


بیا وواژه (قاییل) دغه (هابیل) نو وګرځېد (قابیل په دنیا او عُقبی کې په سبب د قتل د هابیل) له زیان کارانو. 
تفسیر: دنیوي ځُسران خو دا دی چې داسې يو ښه ورور یې له لاسه وایست؛ چې د ده مټ او ملاتړ وو. 

په حدیث شریف کې راغلي دي: اظلم» او اقطع رحم؛ دا دواړه داسې ګناهونه دي» چې له آخرته پخوا په همدې 
دنیا کې د هغو سزا و رکوله کیږي» او اخروي خسران یې دا دی چې په دنیا کې د ظلم» قطم رحم» قتل عمد او د بد 
امنۍ د دروازې له خلاصولو څخه (قابیل) د هغو ګردو ګناهونو د سزا مستوجب هم کیږي؛ چې وروسته له دې نه له 
دې نوعې ګناهونو ځنې په دنیا کې وکړی شي» او دی به په هغو ګردو کې د باني کېدلو له وجې شریک ګاڼه شي» 
ارو ۶ 


مت امه هراشا الم ليه نار مَمنَة يعاد مَيََعَجنتاَنْ 
من 00 1 2٥‏ 


نو ولېږه الله یو کارغه چې کیندل ښس:٣۹-7-ھ-ھ-ھ‏ ھ ھ ھ 0 
دې چې وښيي دغه (قابیل) ته چې څرنګه پټه کړي جثه د ورور خپل (هابیل» وویل (قابيل): ةدالۍ 
افسوسه ځما راشه دغه دې وخت دی (یعنې افسوس دی ماته) آیا عاجز وم زه له دې چې کېدی 
په شان د دې کارغه (په پوهه کې) نو پټه کړې به مې وه جثه د ورور خپل» نو وګرځېد (قابیل په 
دې قتل د هابیل سره) له پښېماني کوونکو څخه. 
تفسیر: کله چې پخوا له دې نه بل کوم انسان نه وو مړ» نو ځکه (قابیل) پس له وژلو د (هابیل) څخه نه پوهېده چې دی د 
خپل ورور له مړي سره څه وکړي؟ تر څو چې یې یو کارغه ولید چې په ځمکه کې کنده کیني -او د بل کوم کارغه 
مړی پکې پټوي. نو د هغه له لیدلو ځنې د (قابیل) سر ته څه عقل ورغ او له خپل ځانه سره یې وویل چې:«ښايي زه 
هم د خپل ورور مړی په ځمکه کې همداسې خښ کړم» او ده ته ارمان او افسوس هم ورغی چې: «زه په پوهه» عقل 
او فهم او له ورور سره په خواخوږۍ او همدردۍ کې له دې کارغه څخه هم ښکته یم» ښايي چې حق تعالی د دې 
له امله د یوه ادنی ساکښ (ذي روح) په وسیله (قابیل) ته داسې تنبيه ورکړه چې هغه له خپله وحشته او حماقته لږ څه 
وشرمیږي. او متأثر شي. 
په ساکښانو (ذي روحو) کې د کارغه دا خصوصیت دی» چې د خپل ورور د مړي په ښکاره پاتې کېدلو باندې 
ډېر زیات شور ماشور کوي. : : : 
(فَأَصَمِنَالِكِيمِيْنَ نو وګرځېد قابیل په دې قتل د هابیل سره له پښېماني کوونکو څخه» هغه افسوس او ارمان ښه نافع دی» 
چې له ګناه ځنې معذرت؛ انکسار» فکر او تدا رک هم وي. په دې موقع کې د (قابیل) افسوس او ارمان کول د الله تعالی په عصيان 
او نا فرمانۍ نه وو بلکه په خپل هغې بدحالۍ باندې وو چې د خپل هغه ورور (هابیل) له وژلو څخه وروسته ور رسېدلې وه. 


المآئدة (۵) ۳ّآ لاایحب الله (۶) 


من بل د لِ تي َسبيَاعَل بِ بَِ رول ان 2 سر صَنَة و 0 رو ؛أٌ - نامساد ق ‌لَْْض 
فُكَاَاكََلَلِكَاَجَنْ 099 سَجَيَما 


س---ثگ ١‏ 
څوک چې ووژني یو نفس بې له (عوض بدل د) بل نفس نه (یا بې) له فساده په ځمکه کې (چې 
په ملکک کې یې فساد کړی وي) نو ګواکې وژلي یې دي خلق ټول» او هر چا چې ژوندی کړو 
دغه (یو نفس چې سبب شي د ژوندون یې) نو ګواکې ژوندي کړي يې دي خلق ټول. 
تفسیر: په ملکک کې د فساد اچولو ډېر صورتونه دي مثلا العياذ بالله اهل حق له حق دین ځنې منع کړي. یا د انبیاوو 
علیهم السلام اهانت وکړي. یا مرتد شي» او د دې خبرې وسیله وګرځي چې نور کسان هم له خپله ځانه سره مرتد او 
بې دينۍ ته یې ترغيب کړي. (یا لاره وهل یا زنا د محصن) وقس علی ذلک. 
«او هر چا چې ژوندی کړ یو نفس: چې سبب شي د ژوندون یې؛ نو ګواکې ژوندي کړي يې دي خلق ټول». 
دبو--- روو رگ او ره ورس 
قتل رسم شو» ن نو ځکه په اتورات» کې داسې فرمایل شوي دي: که څ وک یو سړی ووژني؛ ګواکې چې ګرد خلق 
ووژني»» يعنې د یوې ناحقې وینې له تویولوځنې نور هم پر هغه جرم زړور کیږي» نو په دې حيثیت سره هر هغه سړی 
چی بل ووژنی؛ ګواکی د بد امنۍ تاداو (بنیاد) ږدي؛ او هغه د ګردو انسانانو د وژلو او د عمومی بد امنۍ ور پرانیځی» 
او هغه څوک چې یو سړی ژوندی کوي. يعنې د کوم ظالم قاتل له لاسه یې ژغوري (ساتي)؛ یا هم د کوم ناروا قتل 
مخه نیسي» ګواکې دی په خپل دې عمل سره نورو ګردو انسانانو ته هم د ژغورلو (ساتلو) او مأمون پاتې کېدلو دعوت 


ورکوي؛ او دغې نېکۍ ته دوی ګرد سره رابولي. 


و 


برسانرو 0 ووو وب ۷ه 2 و و کوس 
ول حَاءدهمنسدنا بات نان ي۷ک بد ذلکف الْْض لَضْرِنَه 


ينت 


او خامخا په تحقیق راغلي وو دوی ته رسولان ځمونږ په حکمونو ښکاره» بیا په تحقیق سره ډېر 

له دوی نه پس له دې (راتلو د رسولانو نه هم) په ځمکه (په ملکث) کې خامخا مسرفان (له حده 

تېریدونکي) دي. 
تفسیر: ځینی علماو له «بینات» څخه ښکاره حکم مراد کړی دی او دا هم ممکن دي چې له «بینات» څخه هغه ښکاره 
معجزې او دلائل مراد وي» چې هغو سره د کوم رسول د (مِنَِنِّْال) کېدلو تصدیق وشي يعنې د (بني اسرائیلو) ډېرو 
خلقو داسې ښکاره آثار لیدلي دي او ډېر هسې ښکاره حکمونه . يې اورېدلي دي» خو سره له هغه هم له خپل ظلمه 
او طغيانه او تیري څخه يې لاسونه نه دي اخیستي» د معصومو انبیاوو علیهم السلام وژل او په خپلو منځو کې ناحقې 
ووو دو وو هل د قتل (معاذ الله) یا ایذاء او د 
مسلمانان و آزار او تذلیل لپاره هر راز ناولي پلمې (منصوبې) او سازشونه کوي. 


اٍكَا جَلَااِمْنَ نو الله رمل مَسْعَوْنَ ف الدَمْض َسَامً آَن يلو ار يُصَلَب 
ړود اون دول نمي لش فلق اند ې 
القَامَهمق الاضَة عَدَابُ عَِظََهَ 

7577770 تت ھت ھت تت -ھ-ھ171757 


المآئدة (۵) ۴۴ لاایحب الله (۶) 


د ده سره» او سعي کوي (منډې وهي) دوی په ځمکه (په ملکک) کې لپاره د فساد (او بد امنۍ 

غورځولو) چې دوی ووژلی شي. یا دې په دار کړ شي» یا دې پرې کړی شي لاسونه د دوی 

او پښې د دوی سره مخالفې (یعنې ښې لاس او کیڼه پښه یا عکس د دې) یا دې وشړلی شي له 

ځمکې (په حبس سره یا له هغه ځایه بل لري ځای ته) دا (مذ کوره جزا) دغو (غلو) ته رسوايي 

ده» په دنیا کې او (شته) دغو (غلو) ته په آخرت کې عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: اکثر مفسرين له دې څخه لاره شُ وکول او داړه اچول مرادوي» مګر که دا الفاظ په خپل عموم باندې پرېښود 
شي؛ نو مضمون لا وسیع کیږي» د دې یت هغه شان نزول چې په صحيحو احاديثئو کې راغلی دی» هغه هم د همدې 
مُدٌعا مُقتضي دی» چې دا الفاظ پر خپل عموم پرېښود شي. 

«له الله جل جلاله یا د ده له رسول صلی الله علیه وسلم سره جنګ کول» یا «په ځمکه کې فساد یا بد امني خورول» 

دادواړه لفظونه داسې دي» چې په دې کې د کفارو حملې» د ارتداد» فتنې» لار شکول. داړه اچولء نا حق قتلول» نههب. 
مجرمانه پلمې (منصوبې) اغوا کوونکي نشرات» او مضر تبلیغات ګرد سره داخلېدی شي او له دې ځنې هر یو جرم 
داسې دی» چې د هغه مرتکب له دې څلورو واړو سزاګانو څخه چې پاس په دې یت کې ذکر شوي دي د یوې نه 
يوې هرو مرو مستحق ګرځي. 

د غلو احوال څلور صورتونه لري: 

.)! چې مرګ یې کړی وي» مګر مال وړلو ته یې لاس نه وي رسېدلی. (نو داسې غله دې مړه کړی شي‎ -١ 

)! چې هم یې مرک کړی وي او هم یې مال وړی وي (نو داسې غله دې وروسته له وژلو پر دار کړی شي‎ -٢ 

۳- چې مال یې لوټ کړی وي» خو مرګ یې نه وي کړی (نو د داسې غله دې لاسونه او پښې سره مخالفې پرې 
کړی شي). 

۴- چې نه یې وژل کړي و ي. او نه یې مال وړی وي او د قصد او تیارۍ نیولو څخه وروسته نیول شوی 
وي» (نو داسې غله دې په بندې کولو سره د مځکې له مخ څخه ورک شي)» په دغو څلورو حالتونو 
کې بالترتیب هم دا څلور سزاګانې مقررې دي» چې پاس (په آیت او بین القوسین کې) ذکر شوي 
دي د غلو بل کوم لرې ځاي ته فرارول او هلته یې بندي کول او قید ساتل د امام (ابو حنیفه رحمه الله) 
مذهب دی. 

ې صن وص سااو 5 2-2 ۳ ې ََّ‫ 5 و)ع 
الا اين تََبُرامِن بل ان تَشّا اع فَاعْلَُوان ال عفر تمس 
مګر هغه کسان چې توبه وباسي پخوا له هغه نه چې قادر شئ (تاسې) پر هغوی باندې (نو دا حدود 
الله ترې ساقطیږي) نو پوه شئ په دې چې بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی 
3 
تفسیر: دا پاس ذ کر شوې سزاوې چی د حدود الله او احق الله» پر ډول دي. دا ګردې پخوا له نیولو څخه په توبه ایستلو 
سره معافېدی شي» مګر حقوق العباد نشي معافېدلی» يعنې که د چا مال یې اخیستی وي؛ نو ضمان ورکول پرې اوړي» 
که قتل یې کړی وي نو قصاصيږي. هو د دې شیانو معافول د مال د خاوند او د مقتول د ولي حق دی. 
تنبيه: له دې حد څخه ما سوا نور حدود په توبه باندې له سره نه ساقطيږي؛ لکه د زنا حد د شرب الخمر حد د سرقی 
حد د قذف حد. 


المآئدة (۵) ۳۴۵ لایحب الله (۶) 


مان امَُوا اوا الله وَابتَْوَالَه الوسيله 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) وویرېږئ تاسې ! له الله» او طلب 
کړئ ! ده ته وسیله (په طاعت سره). 


تفسیر: د «الوسیلة؛ تفسیر ابن عباس رضي الله تعالی عنه» مجاهدء أبو وائل» حسن او نورو أسلافو او مشرانو رحمهم الله په اقربت» 
سره کړی دی نو د وسیلې لټولو معنی به دا وي چې: د هغه د قرب وسیله ولټوئ !؛ قتادة ارحمه الله» ویلي دي:«أي تقربوا ليه 
بطاعته والعمل بما برضیه» «د الله تعالی نژدېوالی حاصل کړئ ! په حکم منلو د ده او په غوره عمل» یو شاعر وايي: 

|ِذا غفل الواشون عُدنا لوصلنا هه وعاد التصافی بيننا والوسائل 


په دې کې هم دغه د قرب او اتصال معنی مراد ده» او همداسې دی هغه چې په حدیث کې راغلي دي چې «وسیله» 
په جنت کې یو ډېر ښه اعلی منزل دی» چې د دنیا کوم یوه بنده ته ور رسیږي» رسول الله مبارکک ارشاد فرمایلی: 
«وروسته له آذانه له الله جل جلاله ځنې ځما لپاره هم دغه مقام وغواړئ !»» نو د هغه مقام نوم هم «وسیله» د همدې له 
امله ایښی شوی دی چې د جنت له ګردو منازلو ځنې هغه مقام (عرش الرحمن) ته نژدې دی او حق تعالی د قرب په 
مقاماتو کې له ګردو څخه پاس واقع دی. 

په هر حال لومړی یې وفرمایل چې: وویرېږئ ! له الله جل جلاله ځنې» لیکن دا ویرېدل داسې نه دي لکه چې 
سړی له مار یا لړم یا زمري یا لیوه ه یا نورو ځنې ویريږي !او ترې لرې تښتي؛ بلکه له دې خبرې څخه وویرېږئ چې د 
ده له خوښې او رحمت څخه لرې چېرې ونه لوېږئ !نو ځکه يې وروسته له «تقْاه) څخه (رَابْكَفََُيْاِسِيَْةَ 
وفرمایل» یعنې د ده له ناخوښۍۍ» لریوالي» او بيلتون څخه وویرېږئ له او د وصول او قرب الی الله د حصول لپاره کوښښ 
وکړئ او ښکاره ده چې له کوم شي سره مونږ هلته قرب کېدی شو» چې تر هغه پورې د رسېدلو ګردې لارې قطعې 
(طۍ) کړو او پر هغې باندې په تللو هغه ته ور رسېدی شو نو د همدې په نسبت فرمايي: (مََامِدُواقْ سي «جهاد 
وکړئ د ده په لاره کې» يعنې پر هغې باندې د تللو ښه پوره کوښښ وکړئ (بََسفُ کين تيعون «څو تاسې دهغه قرب 
حاصل کړئ او په خپل مراد ورسېږئ او بریالیان ( کامیاب) شئ !. 

سرد دن د رهسن5کگکاکور هر سو 
صحيح نه دي بلکه په دې کې تفصيل دی» ځکه توسل په دوه ډوله دی: 

لومړی: روا او مشروع توسل؛ لکه د الله تعالی په نومونو» صفتونو توسل کول. او هغه الله تعالی ته وسیله ګرځول. 
لکه چې ووايي: ای الله ته رحیم یې» پر مونږ رحم وکړې» ته غفور غفار یې» مونږ ته ګناهونه را معاف کړې» ته رزاق 
یې» مونږ ته روزي راکړې» ته خالق» وهاب یې؛ مونږ ته اولاد راکړې» او همداسې نور نومونه او صفتونه. 

او یا هم پر خپل کوم نېکک عملء یا پر خپل ایمان. یا د الله تعالی سره» یا د هغه د رسول صلی الله علیه وسلم سره» یا 
د صحابه کرامو او نېکانو مسلمانانو سره پر محبت کولو توسل وکړي. يعنې الله تعالی ته یې وسیله کړي؛ او له الله تعالی 
څخه د دغه نېک عمل په وسیله کومه غوښتنه وکړي» لکه د د آل عمران سورت په دې یت کې چې راغلي: (رَبَتَاِكتا 
سَختا متا يا ادن لازټملی ان (ُوابرَيَررامنا ردان غْدرلَمَادْمُوْبنا وي حَقا يما وَتَرِما مه اَبرار؛. 

او یا لکه چې د حدیث الغار هغه درې کسانو قیصه چې هغوی په یوې باراني ورځ په کوم غار کې ننوتي وو او بیا 
د غار خوله پر کومه غټه تیږه بنده شوه» او هیڅ کومه لار د خلاصون نه وه» نو درې واړو سره مشوره وکړه چې نن ورځ 


باید الله تعالی ته خپل هغه نېک عمل وسیله کړو چې مخکې مو کړی وو او بیا هر یوه خپل خپل عمل الله ته وسیله کړ» 
او الله له دغه مصیبت څخه خلاص کړل. 


المآئدة (۵) ۶ لا يحب الله (۶) 


او په ایت کې هم ورته اشاره شوې ده» چې د وسیلې د امر نه وروسته یې د جھاد قي سبیل الله امر کړی دی او دا 
هم یو بهتر عمل دی. 

او یا هم کوم نېکک صالح ژوندي انسان ته ورشي» او دعا ورڅخه وغواړي. چې ماته دعا وکړه» چې الله تعالی مې 
دغه مقصد پوره کړي» لکه چې صحابه کرام به رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورتلل» او دعا به یې ترې غوښتله. 

دويم ډول: ممنوع توسل دی او هغه په دوه ډوله دی: 

لومړی ډول: شرکي توسل» چې په هغه کې د الله تعالی څخه پرته بل چاته آوازه چیغه او له هغه څخه د حاجت 
غوښتنه شوي وي» ځکه چې دا په اصل کې توسل نه بلکه دعا او استغاثه ده» چې په مافوق الأسباب امورو کې عبادت 
ګڼل کیږي او هغه یواځې د الله تعالی حق دی نو بل څوکک په کې شریکول د الله تعالی سره شرک او کفر ګڼل کیږي» 
لکه چې یو مړي يا غالپ څخه غه حاجت وغراړي» یاورګه ووايی چی؛ زما لپاره دغه حاجت له الله نه وغواړه. 

دویم ډول: بدعي توسل» چې پيغمبر صلی الله علیه وسلم د هغه له وفات څخه وروسته الله جل جلاله ته وسیله کړي. 
لکه چې ووايي: د پيغمبر صلی الله علیه وسلم په خاطر» وسیله» یا په روی زما دغه حاجت پوره کړه» نو دا کار بدعت 
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| ووی و2 
ََاهدَ وام بپلهلماسته ِ تَخْلحَونَ 0 


او جهاد وکړئ په لاره د ده کې (د کلمة الله د اعلاء په غرض) لپاره د دې چې په مراد ورسېږئ 
(خلاص شئ له عذابونو). 


غا الوا لْغصَصَق الارض جَه جَِيَحًوَّمِتُ سه مَعَهُِيقَُُوّابِِمنََتَاب 
يَؤْالق مان لَمِنْيَْوَلَيمََنَابِللنيهِ 


تت تت 1 
دي ټولء او په قدر د دې نور (هم) له دې سره شي؛ لپاره د دې چې فدیه وکړي دوی په هغه سره 
له عذابه د ورځې د قیامت څخه؛ نو قبوله به نه کړه ه شي (دا فدیه) له دوی څخه او شته دوی ته 
عذات ډير در دنا کډ 
تفسر: د آخرت برۍ او کانپابى په (تقوی» (ابتغاء الو سپلنه او په «جهاد قی سييل الله؛ سره حاصلېدی شی او په رشرت 
او فد يه او نورو پلمو (منصوبو) سره له سره نه حاصلیږي. 


ور هدیو س رهم حص وو لل سا سا ۷ 
يهن ان يُخْرْجَواصَ الداروماهم يحرحت وا ولهمع ابمقمه 
اراده به کوي (غواړي به) دوی چې ووځي دوی له اوره (د دوزخ) حال دا چې نه به وي دوی 
وتونکي له هغه اوره» او شته دوی ته عذاب دائم (بې انتهاء بلا انقطاع). 


تفسیر: له ډېرو احاديثو څخه ثابته شوې ده» چې ډېر ګناهګار مؤمنان به تر یوې مودې پورې په دوزخ کې پاتې کیږي» 
او بیا به ایستلی کیږي؛ او د الله تعالی په فضل او مرحمت سره به جنت ته داخلیږي. دا یت له دغو احاديثو څخه 
ولک لځووکګک کسعی ای کر لد شنکدیراځد فا یرعلیا غر دی ادفطزطاو ایت 


هیڅ يوه خبره نشته. 


المآئدة (۵) ۷ لاايحب الله (۶) 


الق السَّْرِقَةِ فَامَطعوَا 


او غل (نارینه) او غله (ښځه) نو پرې کړئ تاسې لاسونه د دوی (دواړو) لپاره د جزا د هغه عمل 
چې کړی دی دواړو د تنبيه لپاره له جانبه د الله او الله ډېر قوي دی (غالب په انفاذ د احکامو) ښه 
حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


ير مَْمَاجَدَبما كََبَا امن ودد ابص به 


ايدد 


تفسیر: »جّ جََا ال ية - يعنې هغه سزا چې غله ته ورکوله کیږي» هغه د مسروقه مال سزا نه ده» بلکه د ده د فعل اسرقې» 
سزا ده» تر څو چې په هغه سره ور غله ویښ او تنبيه شي» بلا شبهه پر هر هغه ځای کې چې دا حدود جاري کیږي؛ و 
دوه -درې غلو ته د سزا ورکولو څخه وروسته د غلا وٌر بیخي بندیږي. 

نن ورځې د نوي «تهذیب» مدٌعیان دا راز حدود وحشيانه سزا بولي» لیکن که غلا کول د دې صاحبانو په نزد «یو 
مهذب کار» نه وي؛ نو يقینا د دوی «مهذبه» سزا د دې غیر مهذب کار (غلا) استیصال او له منځه وړلو کې له سره مؤثر 
نشي واقع کېدی» که د لړ څه سختۍ په تحمل سره ډېر غله مهذب شي؛ نو ښايي چې دغه د تهذیب حاملان او مدعیان 
خوښ شي ځکه چې د دوی له «تهذيبي مشین» سره دغه «اوحشت» مدد کوي. 


ځینې په نامه مفسرين هم په دې کوښښ کې دي چې اقطع الید» لاس پرې کول د غلا انتهايي سزاوټاکي !(مقرر 
کړي» أو له دې ځنې ښکته او خفیفه سزا له حق شریعت څخه حاصله او استخراج کړي» مګر مشکل خو دادی چې 
له دې ځنې ښکته سزا نه په قرآن کریم کې چېرې شته او نه د نبوت په عهد او د لویو اصحابو په زمانو کې د هغې 
کوم نظیر او مثال لیدلی شوی دی» یا کوم سړی داسې دعوی کولی شي» چې په دومره اوږده زمانه کې په هغو غلو 
کې چې نیولي شوي دي یو تن هم ابتدايي غل نه ووء چې پر هغه باندې یواځې د جواز په ملحوظ د لاس پرې کولو 
په ځای کومه ابتدايي سزا تطبیق او جاري شوي وي؟. 

کوم ملحد په پخوانۍ زمانه کې پر «حد السرقه» داسې یوه شبهه کړې وه: کله چې شریعت د یوه لاس دیت پنځه 
سوه دیناره مقرر کړی دی» و داسې یو قیمتدار لاس (چې پرې پرېکولو یې پنځه سوه دیناره واجبیږي) د پنځو یا لسو 
روپيو په غلا کولو به څرنګه امکان ولري؛ چې پرې کړی شي؟ یوه عالم د ده په ځواب کې څنګه ښه ویلي دي !: 
«ٍنها لما کانت أمینة کانت ثمینقه فلما خانتُ هانتّ» « کله چې هغه لاس امین وو؛ قیمت يې درلود (لرلو)» کله چې یې 
0٩٩۳٢87‏ نو ذلیل شوا» نو قیمت یې کم شو. 

الله َزْيےَ بُرْرُ او الله ډېر قوي غالب دی» ښه حکمت والا» لکه چې غالب دی نو ځکه حق لري هر هغه حکم 

للا الا اون مارا دند مه د 
هم دی؛ نو ځکه د دې خبرې هیڅ احتمال نشته» چې تش د خپل کامله اختياره کار واخلي. یا بېځایه حکم نافذ کړي» 
او د خپلو ناتوانو بندګانو د مالونو د ساتنې لپاره څه انتظام ونه کړي -دا د ده له عزت او غلبې سره منافي دی اودغلو 
1 له نښې) پرېښودل د ده له حکمت څخه مخالف کار دی. 


31 و 2 صا )و موو و 


قسْ ناب من / بعي واصلحم قَأَنَ الله يځو بعََيسَانَ اس عَفْمرِْنهِ 


مل م-ده2د ه0702 
خېل؟؛ پس بېشکهاله و جوع کري (به رحست سره؟ په کا پېنکه اه ډپر مغفرت رال دی (د 
خطیاتو) ښه مهربان دی. 
تفسیر: يعنې توبه که رښتیا او د زړه څخه وي» چې د هغی لپاره دا هم ضروري ده» چې د غلا مال دې د هغه مالک ته بېر ته 
ورکړي» او که ترې تلف شوی وي؛ نو ضمان دې ورکړي؛ او که ضمان هم نشي ورکولی؛ نو بښنه دې ترې وغواړي» 


المآئدة (۵) ۴۸ لاايحب الله (۶) 


او پر خپل دغه فعل دې نادم او پښېمانه شي» او وروسته له هغه دې ترې د ځان ژغورنې (بچ کولو) عزم وکړي نو له 
داسې توبې ایستلو ځنې هیله (امکان) او امید شته چې حق تعالی له ده څخه أخروي عقوبت هم لرې کړي» چې د هغه 
په مقابل کې دنیوي سزا هیڅ اهمیت نه لري. 


رمتا له َد ملف اززي والََض يب مَنْ يفن دَعلا ومر 
چووے دو 
كُل عَعقَييره 
آیا نه پوهېږې (اۍ محمده ! یا اۍ سامعه) چې بېشکه الله (خاص) دی ده ته ملک (سلطنت) 
د آسمانونو او ځمکې» په عذابوي (لله) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د عذاب یې)» او 
مغفرت کوي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې» او الله پر هر شي باندې ښه قادر 
دی (نو په تعذيب او مغفرت هم قادر دی). 
تفسیر: کله چې حقيقي سلطنت او حکومت د الله تعالی دی» نو بلا شبهه دی اختیار لري» هر هغه څک چې مناسب 
وګڼي» معاف یې کړي؛ او هر هغه چا ته چې په خپل حکمت او عدل سره د سزا ورکولو اراده وکړي» سزا ورکوي» 
او نه یواځی دا چی د ده په معافولو او سزا ورکولو کی ده ته کلی اختیارات حاصل دي. بلکه د دې اختیاراتو له 
سا دد--د-دد757 ٥٤٥٣۲ ٣‏ 


َاهَالمَموْلْلصَرْْكَالَنسَي 1700 ِاُوَاهِسْدَلَم 
ٍٍ دد َو هعون للب سَبْعُونَ قو اخ له 
لوك يحوقون الْحلمََر ان مواضعه 


اۍ (ځما) رسوله (محمده 7 تا (فعل د) هغو کسانو چې جلتي کوي (او 
عنادا ځانونه غورځوي) په کفر کې؛ له هغو کسانو چې ويل دوی: ایمان راوړۍ دي مونږ (تش) 
په خولو» حال دا چې ايمان نه وو راوړی زړونو د دوی» او ځینې له هغو کسانو چې يهودیان دي 
(یعنې د پچ قررطلنې بهودیان او د مدینې منافقان) ډېر اورېدونکي دي لپاره د دروغ ویلو» ډېر 
اوریدونکي دي (د خبرو ستا يعنې دوی جاسوسان دي لپاره د رسولو) قوم بل ته چې نه دي راغلي 
تاته» آړوي دوی کلمې (د تورات) وروسته له هغو ځایونو خپلو څخه (چې الله ايښي دي). 


تفسیر: په پخوانیو آیاتونو کې د داړې» غلا او د نورو د حدودو بیان وکړ شو» اوس د ځینو هغو نورو اقوامو احوال 
اورول کیږي» چې دوی په حدود الله کې تحریفات وکړلء او خپل ځانونه ي یې د لوی عذاب مستحق وګرځولء «بغوي» 
رحبه الله د دی وای بل داسی لکلی دئ: 


«د خیبر یو محصن نارينه يهودي له یوې يهودۍ ښځې سره چې محصنه وه؛ زنا وکړه» سره له دې چې په (تورات) کې 
د دې جرم سزارجم (په ګټو سره ويشتل) وو مګر د دې دواړو اعتبار او لويي د هغه «رجم» د اجرا کېدلو مانم وګرځېدل» 
نو په خپلو منځونو کې یې سره مشوره وکړه» او ویې ویل: ادا سړی چې په يثرب کې دی محمد صلی الله عليه وسلم» د ده 
په کتاب کې د زاني لپاره د (رجم) حکم نشته بلکه د دُرې وهلو حکم شته» نو د «بني قریظې» له بهودانو ځنې څو سړي 
ورولېږئ ! ځکه چې ؛ ابني قریظه» د محمد همسایګان او له محمد سره د روغې معاهده هم لري» چې دوی د هغه خیال 
معلوم کړي» هماغه وو چې یو څو تنه د دې خبرې لپاره ولېږل شول» چې دل دیرصلي افعاورس ضر دمعاومه داز 
دا پوښتنه ترې وکړي چې د «محصن زاني» لپاره څه سزا تجویزوي؟ که دی د دُرې وهلو د سزا حکم وکړي؛نو ترې اقرار 


المآئدة (۵) ۴٩‏ لاایحب الله (۶) 


واخلئ او ویې منئ او که د (رجم) حکم واورئ؛ نو مه یې منئ !» د دوی د دې پوښتنې په نسبت رسول الله صلی الله علیه 
وسلم وفرمایل چې:« ایا تاسې زما پر فیصله قانع او راضي د يئ؟ دوی اقرار ‏ وکړ چې «هو !» دلته د پاک الله له لوري جبرئیل 
علیه السلام د ارجم» حکم راووړ؛ مګر هغوی له خپل اقراره بېرته وګرځېدل» بالآخر رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
وفرمایل: «ستاسې لوی عالم د «فد ک» » اوسېدونکی (ابن صُوریا) څنګه سړی دی؟ ګردو وویل چې: «نن په ګرد جهان کې 
د ده په شان په موسوي شرائعو ډېر پوه او ښه عالم بل څوکک نشته» رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه راوغوښت. او په ډېر 
سخت حلف سره یې ترې پوښتنه وکړه ٠‏ چې په «تورات» کې پر دغې ګناه څه سزا مقرره ده؟ سره له دې چې ورو يهودانو 
د دغه حکم په پټولو کې له هر ممکن کوښښ څخه کا رآخیست ولې د دوی دغه پرده د عبد الله بن سلام په وسیله له منځه 
تللې وه او حقيقت ښکاره شوی وو؛ خو سره له هغه (ابن صُوريا) چې د دوی مُّسَلّم او معتمد عالم ووه په هر ډول سره چې 
وو په دغې خبرې یې اقرار وکړ» چې د دې جرم سزا په «تورات» کې همدا (رجم) دی» وروسته له هغه (ابن صُوریا) هغه 
کد عقاتی چم شر ګند کړلو چي پهودانر په شه ډو وه د ژوم حکم لیرې ارو هته په ځاي یې ټابټک لیکلی کی 
چې: زاني ي دې په دُرې سره ووهلی شي او مخ یې تور او په خره باندې دې چپه سپور ګرځاوه شي 

مو وخی سم رر یداه ار ارو اښ 
فرمایل: «اۍ الله ! زه نن هغه لومړنی سړی يم» چې ستا دا حکم می په داسې حال کې په دنیا کې جاري کړ؛ چې هغه 
مړ شوی ووه. 

د «سماعون» معنی ډېر اوریدونکي او غوږ جارایستونکي ده» نو بیا د «ډېرو اورېدلو؛ ) اطلاق کله کله په جاسوسۍ 
هم کیږي» او کله یې معنی په «زیات قبول کوونکو» هم کیږي لکه «سمع الله لمن حمده» یعنې د اورېدلو معنی قبول 
کول دی ش شيخ الهند «رحمه الله؛ دلته اوله معنی مراد کړې ده» لیکن ابن جریر «رحمه الله» او نورو محققینو پر دویمې 


معنی حمل کړې ده. 
(َسَهُعْنَ لِِكَدِبِ» يعنې د دروغو او باطلو ډېر منونکي او قبول کوونکي. 


(سَمُعُونَلِقَوْوِلِيْنَ يعنې بل جماعت (چې د خیبر یهودان دي) چې د (بني قريظه) سړي يې لیږلي وو. او هغوی 


پخپله تاسې وه که وهو و (او دغه بهودانْ داسې کسان دي چې) د الله تعالی په احکامو 
کې تحریف کوي. یا د یو ځای خبرې په بل ځای پورې لګوي (لکه د ارجم» یت پټوي» او د هغه په ځای دٌُرې او 
مخ تورول ښيي). 


و 1 په داد په سا د 00 


يَقُوَلونَ اٍن أَو وتي هد افخدوه ولوک 


وايي دغه (د خیبر يهودیان خپلو لېږلیو شویو ته): که د رکړی شي تاسې ته دا (محرٌف حکم) نو 
وایې خلئ !(او ویې منئ !) او که در نه کړی شو تاسې ته دا (حکم) نو ویرېږئ تاسې (له قبوله 
د هغه). 
تفسیر: يعنې که د دُرې وهلو حکم ومومئ» هغه ومنئ ! که نه ! ګواکې دوی غواړي چې د الله تعالی شریعت د خپل 
هوا او هوس تابع کړي. 


مَمَن تد اهفْرَدَهُ قَلَي مت لَهمَنَ اه ياد 


او هر هغه څ وك چې اادد وکړي لل د نې (د ګمرله کولو یې تو له سر به مالک تلې ته ای 
محمده !) د ده لپاره له الله نه د هيڅ ش شي (چې فتنه او هلاک ترې دفعه کړي). 


المآئدة (۵) ۳۵۰ لاايحب الله (۶) 


تفسیر: هدایت او ضلالت» خير او شر» هر شۍ بی د الله تعالی له ارادې څخه نشی موجودېدی. دا داسی یو اصل دی 
چې انکار یې له تسلیم څخه ډېر مشکل دی» فرض يې کړئ !یو سړی د غلا کولو اراده و کړي لیکن د الله تعالی اراده 
داوي چې هغه غلا ونه کړي؛ نو که دا سړی په خپله اراده کې برۍ ومومي نو لازمیږي چې (معاذ الله) الله تعالی د ده 
په مقابل کې عاجز شو او که د الله تعالی اراده د بنده پر ارادې غالبه شي» نو لازمیږي چې په دنیا کې دې هیچېرې د 
غلااو د نوروبدو کارونو هیڅ نوم اوا؛ ثر پاتې نشي -او که د الله تعالی د خير او د شُ شر د هیڅ يوه اراده نه کوي نو له هغه 
څخه (معاذ الله) د ده تعطل» غفلت او سفاهت لازمیږي»«تعالی الله عن کل المٌرور وتقدس». 

خو لنډ ځواب يی دا دی چی د الله تعالی اراده په دوه ډوله ده: 

-۱١‏ وني او قدري اراده: او هغه دا چې الله تعالی د کوم شي د وجود اراده په تقدیر» او ازل کې کړې وه» نو 
دا کَوٌنِي قدري اراده ده» او هغه نه خطا کیږي. بلکه خامخا هغه شۍ موجوديږي. نو همغه یې په تقدیر کې 
لیکلی وي» ځکه د الله تعالی علم دهغه په تقدیر باندې لومړی دی هغه ته معلومه ده چې کوم معین شخص 
که خپلې خوښې ته پرېښودل شي نو هغه به څه کوي. نو په دغه تقديري اراده ثواب او عذاب مرتب نه دی» 
او نه ورسره د الله تعالی رضا او خوښي شرط ده. 

-۲٢‏ شرعي او ديني اراده: او هغه دا چې الله تعالی د خپل مخلوق څخه د خير فعل او د شر څخه اجتناب غواړي؛ او 
د خير او شر په کولو کی يی هغه ته اختیار ورکړی دۍ؛ او په همدې اراده باندې ثواب او عذاب مرتب دی» 
ځکه ددې ارادې په مقتضی که کوم شۍ موجوديږي. د الله تعالی خوښ دی» محبت ورسره لري. 

اوهمدې ته په حدیث شریف کې اشاره شوې ده چې: «اعملوا فکل میشر لما لق له» ‏ ترجمه : «تاسې نېک عملونه 

کوئ؛ ځکه هر چا ته د هغه عمل توفیق ورکول کیږي» چې د کوم لپاره پيدا شوی وي). : 

حاصل دا چې د معاصیو او ګناهونو واقع کېدو ته د الله جل جلاله دوه قسمه ارادې متوجه دي: 

)١(‏ شرعي اراده» چې له بنده څخه غواړي چې ګناه ونه کړي» نو دلته بنده ته اختیار دی» چې کوي او که نه» که 
ویې کړي؛ نافرماني شوه» او سزا به ورکوي» او که نه تابعداري شوه ثواب و رکوي. : 

)١(‏ کوني اراده: کومه چې الله د خپل قديم علم مطابق لیکلې ده» چې فلانې شخص که خپلې خوښې ته پرېښودل 
دول ملسا ل۷۲صل الو ااثگ ااا89) 
کوني ارادې سره برابر دي» ځ ځکه په کوني اراده کې مراد نه بدلیږي. 


فل تَاذِه لَْيَرِدِلله په ان فصو شلو: ياليو ن لن يا نيا يق الْلضَة 
َدَايعَظْء 

دغه (یهودان او منافقان) همغه کسان دي چې اراده نه ده فرمایلې الله (د دې) چې پاکك کړي 

زړونه د دوی (له کفر نه» (شته) دوی ته په دنیا کې ذلت (شرمند ګي) او شته دوی ته په آخرت 

کې عذاب ډېر لوی. 


تفسیر: دا شبهه چې الله جل جلاله پ پر دې باندې نادړ دی؛ چې د دری هغه کرد شرارتونه او غلطې چارې جبرا منع 
کړي» او دوی مجبور وګرځوي» چې هیڅ ضداو سر زژوري ونشي کړی» توبېشکه زه دامنم چې د الله تعالی د قدرت 
په مقابل دد داو ود فیاظ‫ا5گ)) ٠‏ رکوع کې داسې 
ص75۳ ۴ ۸ 


المآئدة (۵) ۳۵۱ لاايحب الله (۶) 


لیکن د دې دنیا ګرد نظام داسې کښېښود شوی دی» چې بندګان د خير او شر په اکتساب کې مجبور نه دي» او که 
ټول يواځې د خير په کولو سره مجبور شوي وي نو د عالم د تخلیق حکمتونه او مصالح به ه پوره کېدل» او د حق 
تعالی ډېر صفات به نه راڅ رګندېدل» مثلا د عفو» غفور» حليم» منتقم» دو البطش؛ الشدیده قائم بالقسطء مالکک يوم 
الدین او د نورو په مناظرو به نه پوهيدو. حال دا چې د دې عالم د پیدا کېدو اصلي غرض او غایه دا ده چې د الله تعالی 
صحيح بندګي او عبادت وشي او د هغه د ګردو (ټولو) کمالیه وو صفاتو مظاهره وشي» هر هغه مذهب یا انسان چې 
الله تعالی فاعل مختار ګڼي» د خپلې دې دعوی په پای (خر) کې پرته له دې غرض څخه بل شۍ نشي ښوولی» ((بَلٍَ 
ننس مت9) ٩۹(‏ جزء د الملکک سورت )٢(‏ یت (۱) رکوع) له دی نه د زیات ث اقصيل ځای دلنه نشنه بلکه درمره 
لیکل هم ځمونږ له موضوع ځنې زیات دي. 


و وره وو ء7۲ وه و رور دوږد و ردو 
ون للب كو لِلشْضَتَ وان جَُولدِاعَه دع 


(دوی) ډېر وني (منونکي دي) لپاره د دروغ ویلو» ډېر خوړونکي دي د حرامو» نو که 

00070307704700-070)03241040 4-0-7077 

70777د7در00ر و7 در د057 د 
(وا اخَلَرْبْمما َال ایعنې د دوی د منازعو فیصلې د شریعت له حکم سره سمې وکړه !» مطلب دا چې د اعراض 
او ځان په څنکك کولو څه ضرورت نه دی پاتی. 


0 , و په 4 لتا مب 
ده ظکگک ک کل 0 
هیڅ شي» او که حکم (پرېکړه) دې کوله؛ نو حکم (پرېکړه) وکړه په منځ د دوی کې په عدل 
00000 

-۴ 0-٣ - 


٢‏ 7ک 7 !) حال دا چې له دوی سره تورات 
دی چې (شته) په هغه کې حکم د الله بيا ګرځي دوی (له هغه حکم ستا څخه) پس له هغه 
(چې دوی ته کتم وګرځولې» او نه دي دغه کسان له سره باور کوونکي (نه په تا او نه په 
کتاب خپل). 
تفسیر: یعنې يهودان د هغه «تورات» په فیصله چې آسماني کتاب يې ګني؛ نه راضي کیږي» نو په حقيقت کې دوی پر 
هیڅ یو کتاب باندې ایمان نه لري» نه پر قرآنکريم» نه پر «تورات» باندې. 


پخوانۍ رکوع کې يې د «تورات» او د «انجیل» مدح وفرمایله» او تن ۸ تنبيه یې راکړه ه چې دغو نالاثقانو د داسې عمده 
کتاب (چې په کې ډېر علوم او هدایات وو) قدر ونه کړه او داسې يې ضایع کړ» چې نن د اصلي شي پته لګول هم په 


المآئدة (۵) ۳٣٣‏ لاايحب الله (۶) 


سور 


سلوي فِيَاَمنَى ونوت 


بېشکه مونږ نازل کړی (لېږلی) مو دی تورات (چې شته) په هغه کې هدایت (لار ښوونه حق ته) 

او رڼا (چې شرعي احکام پرې منکشف کیږي). 
تفسیر: یعنې د وصول ال الله طالبانو ته هدایت او د هغو کسانو لپاره چې د شبهاتو او مشکلاتو په تیارو کې بند پاتې 
دي؛ د رڼا کاړ ور کوي. : : : 


يَعَبهَالكننَلدِ لزم اَسَُلدِ شَأَدَاوَلالِنَنو د ورو ساد 
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کسانو ته چې يهودیان وو او (حکم به کاوه پرې) رباني عارفانو او عالمانو (د دوی). 
تفسیر: یعنې په اتورات» کې داسې عظیم الشأن دستور العمل وو؛ چې ډېرو انبیاوو» اهل الله وو او علماوو به د هغه له 
هدایتونو سره سم حکمونه صادرولء او د منازعو او جګړو پرېکړې به یې په هغو سره کولې. 


يما اسْتْعْفِظّامنْ کب امه وَكَارْاَلَيَء شْهَدَاء 


په سبب د هغه شي چې طلب د حفاظت یې شوی وو له دوی څخه چې کتاب د الله دی (يا) د 


دې لپاره چې دوی ساتونکي درولی شوي وو پر کتاب د الله باندې» او وو دوی په هغه باندې 
شاهدان (په حقانیت یې یا ساتونکي له تبدیله). 


تفسیر: يعنې دوی د «تورات» د ساتنې ذمه واران ګرځولی شوي وو او ځمونږ د قرانکریم په شان د (َوَلَّفْكيْنَ 
وعده له هغه سره نه وه شوې --777 و ص وسو و وړگاظصاگاگ2 نه 
معقوظ او مول به ووه آخر د دنیاخرشرونکوبدوعلماوو په لاسولو تعريف اوضابم شر 


فَلَمَوالتَ الس وَاعْشُونوَلَا لدیروا ا بدا يا 


ووو مره تررارفتسع ئي اوس 

کې) او مه پېرئ (مه اخلئ) تاسې په آیتونو ځما قیمت لږ (چې هغه رشوت او جاه دی). 
تفسیر: يعنې د خلقو له خوفه یا د دنیوي طمعې له امله (وجې) په آسماني کتاب کې تبدیل او تحريف مه کوئ !او 
د هغه احکام او اخبار مه پټوئ ! او د الله تعالۍ له تعذیبه او انتقامه وویرېږئ ! د «تورات» د عظمت شان او مقبولیت 
له څرګندولو څخه وروسته دا خطاب یا خو د يهودانو هغو رئیسانو او عالمانو ته کړی شوی دی» چې د قرآنکريم د 
نزول په وخت کې وو» ځکه چې هم دوی د (رجم) له یت څخه انکار کړی وو او د نبي کريم «علیه أفضل الصلاة 
والتسلیم» په نسبت پخوا ويل یې پټ کړي وو او د هغه په معناګانو کې یې عجيب قسم تحریف او تبدیل او وړاندې 
وروسته والۍ کړی وو یا په دې منځ کې امت مسلمه ته نصیحت دی چې تاسې د نورو اقوامو په شان په هیڅ وجه له 
هیچا څخه مه ویرېږئ ! یا د مال او جاه په محبت کې په دغه اندازه مه اخته کېږئ !؛ چې آسماني کتاب ضایع کړئ» 
ور و وږس دږ 7 
پورې د پاک قراآن مطالب له هر راز ت تغيبر او تحریف څخه محفوظ او مصون دي؛ او تل به په دې مقصد لکه نن 
پرون بریالي او کامیاب وي او د مبطلینو او محرفینو هر راز زیار (محنت) او کوښښ به په دغه مورد کې بې اثره : 
ناکامه ثایتیږي. 


المآئدة (۵) ۳۵۳ لاايحب الله (۶) 


وَمََصْيَسكَم با اَتبَلَالله د َو تَه هلين 


777 
دي کافران. 
تفسیر: د لاه سره سم له حکم نه کولو ځنې غالبا دا مراد دی» چې د منصوصو حکمونو له وجوده انکار 
وکړي او د هغه په ځای نور احکام په خپله رایه او غو ښتنه سره منځ ته راوړي. لکه چې يهودانو د (رجم) د حکم په 
نسبت همداسې کړي وو نو د داسې خلقو په کفر کې هیڅ شبهه نشته, او که داسې مراد وي» چې (َيَتدَلَِيْ عقیدتا 
منی» او پر خلاف د هغه عملا فیصله کوي نو له کافر ځنی به عملی کافر مراد وي» يعنی د هغه عملی حالت د کافرانو 
په شان دی. 
ښرسددورم يا ےه ورم رال داکدږ دډم۸ ږو لک پا 1 
مََمْنَاعَنَيِِمْ فِيَْاانٍ لش يِالتَص والن يالحس دالاف الانف ولادت 
و وو رخ سخ 
يالادن والسن يالسن والجرو قصاص 
او لیکلي (فرض کړي) وو مونږ پر دغو (یهودانو) په دې (تورات) کې چې بېشکه نفس دې 
ووژلی شي په (بدل د بل) نفس کې» او سترګه دې (ړنده شي) په (بدل د بلې) سترګې کې او 
پوزه دې (پرېکړه ه شي) په (بدل د بلې) پوزې» او غوږ دې (پرېکړی شي) په (بدل د بل) غو او 
غاښ دې (وویستلی شي) په (بدل د بل) غاښ کې او پرهارونه قصاص (بدل) دي برابر. 
تفسیر: د قصاص دا حکم په موسوي شریعت کې وو او د اصولو ډېرو علماوو تصريح کړېده» چې هغه پخواني شرائع 
چې ځمونږ قرآنکريم یا ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه نقل کړي دي» په دې شرط چ چی د هغو په نسبت 
سل اشعار کم الکش نوم لبوي لي وف اسکپپيي کي هرل دي کواک ږې له رده او له 
انکار د هغه اورول د تلقي بالقبول دلیل دی. 


فص ٠‏ ق يه فَيممَانَةلَهه 
نو هر چا چې عفوه وکړه د دې قصاص نو دغه عفوه کفاره ده ده ته (یعنې دی په دغې عفوې 
سره له ګناه پاکیږي). 


تفسیر: يعنې د جروحو او زخمونو د قصاص معافول د مجروح د ګناهونو کفاره ګرځي. لکه چې په ځینو احاديثو 
کې د دې خبرې تصريح شوې ده او ځينو مفسرينو دا یت د جارح په حق کې ګڼلی دی يعنې که مجروح جارح ته 
معافي وکړي نو د جارح ګناه معافیږي» و الراجح هو الأول. 


َمَن لَرْيَحَكوْبماْدلًَ۱ لۀ فَأَولّْكتَ هم هَُالظُوْنَ ه 


او هر چا چی ونه کړ حکم په هغه شي چی نازل کړی (لیږلی دی) الله؛ نو دغه کسان هم دوی 

دي ظالمان. 
تفسیر:؛ يهودانو د قصاص له حکم څخه هم مخالفت وکړ» په دوی کې ابني نضیر» چې ډېر معزز او قوي ګڼل کېده؛ 
له «بني قریظه؛ ) څخه یې پوره دیت حصولاوه» او کله چې د دوی د تأدیې نوبت راته؛ نو نیمايي دیت به یې ادا کاوه. 
ځکه چې ابني قُریظه» د کمزورۍ له امله (وجې) له دوی سره همداسې معاهده تړلې وه. 


المآئدة (۵) ٣۴‏ لاايحب الله (۶) 


اقفافا داي تريظه له خوانه ابلي اضیره مړی ووژل شي دوی د خپل پخراني دستور سره سم خپل پوره دیت 
وغوښت ابني قریظه» د دوی په ځواب کې وويیل: - ځئ ! هغه زمانه تېره شوه» چې مونږ ستاسې د زور او فوت په 
سبب مجبور شوي وو او دغه ظلم مو په غاړه اخیستی ووه اوس محمد صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم مدینې 
منورې ته تشریف راوړی دی او د ده مبا که دوره ده» او دا امکان نه لري؛ چې مونږ د هغه ديت په مقابل کې چې له 
تاسې ځنې يې اخلو دوه چنده یې تاسې ته د رکړو»» د دې وینا غرض او غايه دأوه» چې اوس د محمد رسول الله صلی 
الله علیه وآله وصحبه وسلم په موجودیت کې محال دی» چې کوم قوي یو ضعیف لتاړ (چیت) او تر پښو لاندې کړي» 
یا یې وځبېښي» ځکه چې په دې خبره باندې دګردو باور وو؛ چې محمد علیه السلام د هر ضعیف او قوي سره یو شان 
عدل او انصاف فرمايي» او د اقویاوو د ظلم او تیري په مقابل کې د ضعفاوو مرستې تې او لاس نيوۍ کوي. 

دوورسااران اراښار دل کرواجي درو کرد ومان وار ارح لي غوررزادې لرل :ردي 
ُریظه» هغه خیال چې د هغه عدل او انصاف د مظهر په نسبت یې کړی وو؛ کټ مټ (هوبهو) درست او صحي 
وخوت. 

د قصاص له حکم څخه وروسته «وم صلعصَيم 07 له الایة - له فرمایلو څخه د دې واقعې په لوري اشاره ده» او 
څرنګه چې یې د «رجم» په شان د «قصاص؛ د حکم له مشروعیت څخه صريحا انکار نه وو کړی» بلکه وروسته له 
مفاهمې او مشاورې به ي یې د شرعي حکم په خلاف یو حکم قائموه نو دا د عدل له قانون څخه اعتقادي مخالفت نه 
بلکه عملي مخالفت ووه نو ځکه يې د« کافرون» په ځای «ظالمون» وفرمایل» يعنې دا صریح ظلم دی» چې له قوي څخه 
کم او له ضعیف څخه زیات دیت واخیستل شي. 

وه 


ََيَل لارره پوت يم۷ زا رن به یومن اکز و اند زغ 
يوو ومد لاروم اوت ودی وميل لکن د 
بد هر دل 
د پښو پر منډو» دی هم رهې ١‏ اروان» وو) حال دا چې مصدق (رښتیا ګڼونکی) وو د هغه کتاب 
چې پخوا له ده وو له تورات (چې هغه هم حق سماوي کتاب دی) او و رکړی وو مونږ ده (عیسی) 
ته أنجیل (حال دا) چې په هغه کې هدایت وو (حق ته) او نور (رڼا) وه (بیان وو د شرعي احکامو)؛ 
او حال دا چې مصدٌق (موافق) وو د هغه کتاب چې پخوا وو د ده نه له تورات څخه او هدایت 
(لار ښوونکی) وو او موعظه (پند) وو لپاره د پرهېزګارانو. 
تفسیر: يعنې عیسی عليه السلام په خپله ژبه د «اتورات» تصدیق وفرمایه, او هغه کتاب «انجیل» چې هغوی ته ورکړی 
شوی وو؛ هغه هم د «تورات» مصدق دی او د «انجیل» نوعیت هم په رڼا او هدایت یت او لارښوونه کې د «تورات» په شان 
وو د احکامو او شرائعو په اعتبار هم د دې دواړو په منځ کې لږ څه فرق وو. لکه چې وليب لق حْمَنيو)ٍ کې 
اشاره ده او دا فرق د اتورات» له تصدیق سره څه منافات نه لري» لکه چې نن مونږ عظیم الشأن قرآن من او یواځې د 
هغه د احکامو په تسلیمولو سره لله الحمد د ګردو سماوي کتابونو تصدیق هم کوو؛ ؛ چې د الله تعالی له جانبه دي. 


ينمل يد لفن مال هتلمه 


او (فرمایلي وو الله) حکم دې وکړي اهل (عالمان) د انجیل په هغه شي چې نازل کړی (لېږلی) 
دی الله په هغه (انجیل) کې» او هر چا چې ونه کړ حکم په هغه شي چې نازل کړی دی الله؛ نو 
دغه کسان هم دوی دي فاسقان. 


المآئدة (۵) ۳۵۵ لاايحب الله (۶) 


تفسیر: یا خو دا حکم هغو نصرانیانو ته چې د انجیل د نزول په وخت کې موجود وو؛ ورکړی شوی وو» چې 
د هغه نقل دلته فرمايي» او کیږي چې هغو نصرانيانو ته به چې د قرآن عظیم د نزول په وخت کې مخاطب وو؛ 
رریږ ګر يوی مره خر ږا بدا مول( کړړازک کړی هوې لست ور دې ملا دم 
وکړي ! یعنې د هغو پخوا ویلو په پټولو یا په لغوو او مهملو تأویلاتو او بدلولو سره دې کوښښ نه کوي ! چې 
په «انجیل» کې د آخر الزمان او مقدس رسول صلی الله علیه وسلم «فارقلیط» په نسبت د مسیح عليه السلام له ژبې 
ویلي شوي دي دا به د الله تعالی سخته نافرماني وي چې د هغه جلیل هادي او لوی مصلح په نسبت چې مسیح 
علیه السلام داسې فرمایلې دي: «کله چې هغه حق روح راشي» نو تاسې ته به رښتینې ګردې لارې دروښيي»» 
نو تاسې د هغه تکذیب ته ملاوې مه تړئ ! او ابدي ځُسران مه قبلوئ» آیا د مسیح علیه السلام او د هغه د الله 
جل جلاله د حکم منلو معنی هم دا ده؟ (له سره نه ده ! او ځينې مفسرين وايي چې: : دغه امر د «انجیل» له نسخې 
څخه پخوا وو). 


ول ليت لین ال مَصَب مَص كَالِمَابنَيَدَيُومنَلْب مَمُْهَِنَاعََيءِ 


00٢٧‏ )جاب (قرآنډ) په حقه سره چي نصتق عق 
ګڼونکی) دی د هغه چې (نازل شوی دی) مخکی له ده نه له کتابونو څخه او ساتونکی دی پر 
(مضامینو د) هغه (یعنې شاهد دی په حقانیت د جنس د هغه کتاب). 


تفسیر: د امهیمن» معنی داسې بیان کړی شوې ده: أمین» غالب» حاکم» محافظ او ساتونکی» او د هرې معنی په اعتبار 
چې وي؛ د قرآنکريم امهیمن ن» توب د سابقه وو کتابونو لپاره صحیح دی. د الله تعالی هغه امانت چې په تورات» انجیل 
ارررراساکوزر د ب ورک اول دزن ورافه فزر دومرۍئ: | ترښظرظ دچ په هک 
هیڅ خیانت نه دی شوی. او هغه ځنې فرعي شیان چې په هغو کتابونو کې په هغې زمانې یا د هغو مخصوصو مخاطبينو 
لپاره حسب الحال و و؛ هغه د پاک قرآن له خوا منسوخ شو او د هغو د اتمامو حقائقو تکمیل یې وفرمایه» او له هغې 
برخې څخه یې چې د دې زمانې په اعتبار غیر مهم ووو؛ ؛ منصرف شو. 
ََ‫ رو وی 1و 
فَاحَكَوْبَْْ مال الله 
نو حکم کوه (اۍ محمده !) په منځ د دغو (کتابیانو هم که تاته راغلل) په هغه وحی چې لېږلی 
دی الله (تاته). 
تفسیر: د بهودانو په منځ کې څه جګړه سره پېښه شوې وه یوه ډله یې (چې په هغې کې لوی لوی مشهور علماء او 
مقتدیان شامل وو) د محمد صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضره شوه او د هغې جګړې فیصله يې وغوښته» او 
دا یې هم وویل چې: تاسې ته ښکاره ده» چې ګرد یهوان ځمونږ په واک او اختیار کې دي» که تاسې خپله فیصله سم 


ځمونږ له غوښتنې سره وکړه؛ نو مونږ ګرد مسلمانیږو. رسول أٌکرم صلی الله علیه وسلم دا رشوتي اسلام ونه مانه» او 
د دوی له دغې غوښتنې څخه یې صاف انکار وفرمایه نو په دې مناسبت (او د دې نظریې په تأييد) دا آیت نازل شو 


ایز نره 
وَلْاصَِمآَمْوَامِمْسْعلَلِ صن 2 


او مه کوه متابعت د خواهشاتو د دوی (او مه اوړه) له هغه شی څخه چی راغلی دی تاته له حق 


څځه. 


المآئدة (۵) ۶ لا ایحب الله (۶) 


تفسیر: هغه کسان چې دا راز آیتونه د نبي صلی الله علیه وسلم د عصمت له شان څخه مخالف تصور کوي؛ ډېر ناپوه 
او قاصر الفهم دی: 

-١‏ له یوه شي څخه د چا منم کېدل د دې خبرې دلیل نشي کېدی» چې د هغه شي مرتکب کېدل غواړي چې 
ورڅخه منع شوی وی. 

-٢‏ د انبیاوو «علیهم الصلاة و السلام » له معصومیت څخه مطلب دا دی» چې له دوی څخه د الله تعالی معصیت نه 
صادریږي» يعنې هر کار باندې چې وپوهيږي هغه د الله جل جلاله خوښ نه دی؛ هغه نه کوي» او که اتفاقا کوم 
وح به ههاو خطانيا د .راه یې او اجتهاد په غلطۍ سره د راجح او افضل په ځای مرجوح او مفضول اختیار 
کړي» یا غیر مرضي؛ مرضي وګڼي» او پرې عمل وکړي» چې هغه ته اصطلاحا (زلت «لغزش او ښویدنه» 
وايي» نو داسې واقعات د عصمت له مسئلې سره منافي نه دي» لکه چې د آدم علیه السلام او دځینو نورو 
نبیاوو اعلیهم الصلاة و السلام » واقعات د دې قضې شاهد دي» د دې حقيقت له پوهېدلو څخه وروسته د 
(وَلْاسَكَيمََمُوَاممْمَكلبَِلَمِنَ ان او (وَاحْدَرْقْفَاَنَْة بَفلودبَ لاله لِيّتَ او د دې په شان د نورو آیتونو د 
مطلب په پوهېدلو کې هیڅ قسم تردد او اندېښنه نه پاتې کیږي. 


ابا سردیا مل ورلن 2۱2 
لف جَعَْمَامِمِبِرَْةَيبَليَا 
هر چا ته مقرر کړی مونږ له تاسې (اۍ امتونو !) یو شریعت (اصول) او لاره روښانه. 
تفسیر: يعنې الله تعالی د هر أمت لپاره د دوی له احوالو او استعدادونو ره مناسب او جلا دستور او د کار طريقه مقرره 


کړېده» او سره له دې ګرد انبياء او ملل په هغو دیني آسماني اصولو او کلي مقاصدو کې چې پرې د ابدي نجات مدار 
دی؛ یو له بل سره متحد او یو د بل مصدٌق دي. 
وکرم ېږ 5 4747 سی ېک ٥‏ 
شَاملََُِِامَةوَاحَِة يلواش 
٢٢٢٢‏ :0 0م 1 
(یې بېل بېل کړئ) ددی لپاره چې وازمویي تاسې په هغه کې چې تاسې ت ته یې د رکړی دی (له 
مختلفو شرائعو چې مطيع او عاصي سره بېل کړي). 
پس وړاندې ش شئ تاسې يو تر بله نېکیو ته (او د فضائلو په اکتساب او له رذائلو څخه په اجتناب 
کې تلوار کوئ !). 
تفسیر: یعنې د شرائعو د اختلاف له لیدلو څخه په قیل او قال» جنګ او جنجال او کړو بحثونو کې مه مه لوېږئ !او وخت 
مه ضایع کوئ ! او د وصول الی الله د اراده کوونکو عملي ژوندون د تعقیب لپاره منډې ووهئ ! او د هغه عقائدو او 
اعمالو د محاسنو او د ښېګڼو (فائدو) په اخیستلو کې چالاکي ښکاره کړئ ! چې د اسماني شریعت له خوا تاسې ته 
دروړاندې کړی شوي دي. 


الئپکوو ونټ ومن د 


 ھگککگکنک9-2-9--0000‎ ٢٢ 
هغه (امر د دین) چې وئ تاسې چې په هغه کې به مو اختلاف کاوه.‎ 


المآئدة (۵) ۵٧۷‏ لاایحب الله (۶) 


ووو مان و دوو 257 مھ سو دو 

وان احَلريْهمما آنٌل‌الله وليم ۱ه پا 4ل في وادِعَ ب بَعض رل 

الد 
او (ته لېږلی یې مونږ او دغه حکم مو فرمایلی دی تاته) چې حکم کوه ! په منځ د دوی کې په 
هغه شي چې نازل کړی (لېږلی) دی الله او مه کوه دمنابعت د خراهشاتو د دوى؛ او ويره کره 1 
(ځان ساته) له دوی نه» چې وا(نه) اړوي (ونه ګرځوي) تا له ځينې هغه شي څخه چې نازل کړی 
(لېږلی) دی الله تاته (لۍ محمده !). 

تفسیر: يعنې یو تر بله په اختلافاتو کې که څه هم ټوله دنیا سره لاس او ګریوان وي» خو تاسې ته هم دا حکم دی چې 
سم له يله سره حکم وکړئ ! او د هیچا د ویلو او د اورولو هیڅ پروامه کوئ. 


0 م۱ 1 ورلو س وړ 
وان توو دَ يي هيامح ذُنْيْ 
نو که وګرځېدل دوی (له نازل شوو حکمونو) پس پوه شه (ته الۍ محمده !) چی بېشکه هم دا 
خبره ده چی اراده لري الله چی ورسوي دوی ته (سزا په دنیا کی) په سبب د ځینو ګناهونو د 
دوی. 


تفسیر: پوره سزا به په قیامت کې مومي» لیکن لړ څه سزا دلته په دنیا کې هم مجرم ته ورکوله کیږي» تر څو نورو 


کر 
وان شر امن لتس لَفقَينَ په 
او بېشکه ډېر له خلقو څخه خامخا فاسقان دی (د الله د اطاعت څخه متمردين دی). 
تفسیر: يعنې تاسې د خلقو د اعراض او انحراف ځنې ډېر مه خپه کېږئ. په دنیا کې تل فرمانبردار بندګان لږ وي: 


(َ ان اقا َلمْحَصسَمُفِيبن» ۱١(‏ جزه د یوسف سورت )١١(‏ رکوع )۱۰١(‏ آیت). 
َضَلِّلبَاِبتِبُونَمََنْ صن له خََلدَمٍ 


ایا پس حکم د جاهلیت غواړي دوی؟ (او د الله له حکمونو څنکك کوي) او څوک ډېر ښه دي 
له الله څخه له جهته د حکم هغه قوم ته چې یقین لري (په الله يعنې هیڅ وک نه دي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د الله تعالی په مالکیت او شاهنشاهۍ او کامل رحمت او محيط علم باندې کامل یقین 
لري؛ د دوی په نزد په دنیا کې د هیچا حکم د الله تعالی د حکم په مقابل کې د التفات وړ نشي کېدی. نو بیا ولې دا 
خاق دلله ښالی داسکام ودرپ لهراتللو څخه وروسه دظاونواهراوره راوه کفرهارجاهلیت د تبارو په لوزي تل 
خوښوي؟. 
وس اسو وم 1 و 
لهّانِنَ مات ولوداي 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو) مه نيسئ تاسې یهودیان او نصرانیان 
دوستان !(چې له دوی سره موالات او مودت وکړئ !). 


المآئدة (۵) ۵۸ لايحب الله (۶) 


تفسیر: «أولياء» د ولي جمع ده» «ولي» دوست ته هم وايي» د اقریب» ناصر مدد ګار» په معنی هم راځي» مقصد دا دی 
چې مسلمانان له يهودو او نصاراوو بلکه له ګردو کفارو سره (لکه چې په (۵) جزء د النساء سورت په )١٢(‏ رکوع 
(۱۴۴) ایت کې تصريح شوې وه چې مسلمانان دې له کفارو سره) دوستانه تعلقات نه قائموي. په دغه موقع کې دې 
دا ملحوظ وي» چی موالات؛ مروءت» حسن سل وک مصالحت رواداري» عدل او انصاف دا ګرد شیان سره بېل بېل 
دي د اسلام اهل که مصلحت وګوري نو له هر کافر سره مشروع صلح عهد او پیمان تړلی شي: «َوَنجََعُوَالَِوَاجُت 
له وَتَوْلعَلَ ال ٠١(‏ جزه د أنفال سورت ۸ رکوع» ۱یت). 

د عدل او انصاف حکم لکه چې له تېرو آیتونو څخه معلوم شوی دی د مسلم او کافر بلکه د بشر د هر فرد په حقق 
کې لازم دی» دمروءت» حسن سل وک او د روادارۍ معامله له هغو کفارو سره کېدی شي چې د اسلامي جماعت په 
مقابل کې د عناد او دښمنۍ مظاهره ونه کړي» لکه چې د «الممتحنه» په سورت کې په همدې خبره تصریح شوې ده» 
پاتې شو «موالات» يعنې دوستانه» اعتماد» او یو له بل سره د ورورګلوۍ مرسته» مدد» او معاونت؛ نو هیڅ یو مسلمان 
حق نه لري» چې دغسې تعلقات له کوم غیر مسلم سره قائم کړي» هو ! د صوري موالاتو چې تر (الآآن اند 
لاندې داخل دي» او عمومي تعاون اجازه شته» چې ترې د اسلام او مسلمانانو په وضعیت او طرز عمل کوم خراب اثر 
نه لویږي» له ځینو راشدو خلیفګانو څخه چې په دې مورد کې فوق العاده تشدید او تضيیق منقول دی؛ هغه دې محضص 
سم س727٣-؛ظث‏ ت ۴ 


7و په ( هه ط 
بعضهمَادَلِيَارعض 


(دوی یو تر بله) ځينې دوستان دي د ځینو نورو (ځکه چې ټول سره په کفر کې شریک دي او 
ګرد سره تاسی ته متفق دي). 


سسدو ورس ود ۸۰6 دځ ۳٢‏ 2و 
ومن خو لهم هند واه منص 


او هر چا چې دوستي وکړه له دوی سره له تاسې ځنې؛ نو بېشکه چې دی له همدوی ځنې دی 

(نو مؤمنان دې ځان وساتي له دوستۍ د کفارو). 
تفسیر: يعنې د هم دوی په ډله کې شامل دي. دا آیتونه د رئیس المنافقین «عبد الله بن أبِيَّ؛ باره کې نازل شوي دي» د 
ده تعلقات له يهودانو سره زیات دوستانه وو. د ده داسې ګمان وو که پر مسلمانانو باندې کومه پېښه یا ربړ (تکلیف) 
واقع شي او محمدي جماعت مغلوب شي نو له يهودانو سره به ځمونږ دا دوستي په ښه راشي» د همدې واقعې په 
لوري په پخواني یت کې اشاره وشوه. 

نو فی الحقیقت له يهودانو سره د منافقانو د موالات اصلی منشأأ همدا وه» چی يهودان د اسلامی جماعت 

مغابل ار کاسلاے مذعب و ږ به دشناشوي ظاهره دعدهر هغه شر که چے له بېږدو اؤتصاراوو با په کايو 
یا له بل کوم مش رک جماعت سره په دې نیت او حيثیت موالات وکړي» چې هغه د اسلام دښمنان وي؛ نو د 
هغه په کفر کې هیڅ شبهه نشته په منافقانو کې ځینې نور کسان هم وو چې هغوی په «أحد» کې کله چې 
دجنګک وضعیت بدل شوه او د حرب فضاء یې مکدره او خړه پړه ولیده» داسې ویناوې یې کولې» چې اوس 
به مونږ له فلاني يهودي او فلاني نصراني سره دوستي سانزعاگردا کو ار گخرورت ضر کرک هره 
دین کې ؛ به هم داخلیږو نو د دا رنګک خلقو په نسبت هم د وم يتو له هند يا مِتَيَّمُ» ظاهري مدلول علانيه 
صادقیږي. 


المآئدة (۵) ٩۹‏ لاايحب الله (۶) 


پاتی شول هغه مسلمانان چی له داسی نیت او منشاً څخه پاککك وي» او له یهودانو یا نصرانیانو سره خپل دوستانه 
تعلقات قالموي؛ نو د دوی په نسبت هم قوي خطره موجوده ده» چې دوی د کفارو له ډېرې ناستې ولاړې او اختلاط 
نه متأثر کیږي او ورو ورو به د دوی مذهب اختیاروي. یا لږ تر لږه د کفر له شرکيه شعاثرو او رسومو څخه دوی ته 
کراهت او نفرت نه پاتې کیږي» نو په دې اعتبار د «وَّهِ نيم اطلاق پر دوی باندې هم کېدی شي. لکه چې د (المرء 
مع من أحب) حدیث د همدې مضمون په لوري اشاره کوي. 


ٍك مييه لْقَبَْلللْنَء 


بېشکه الله هدایت نه کوي قوم ظالمانو ته (چې ظلم کوي په ځانونو خپلو په دوستۍ کولو د 
کفارو سره). 


- ویسل. ۲٢‏ دور ,د ورو(ور ‏ و وا 
قر الَزَسْنَ قُلبمَْرْصُ لع يبن تح ان ضبَنادَابَه 
نو وبه وینې ته هغه کسان چې په زړونو د دوی کې مرض (رنځ د نفاق) دی؛ چې ځغلي به په 
(دو ستۍ د) دوی کې» وايي به دوی (په عذر کې چې): : وپرېږو له دې نه چې وبه رسیږي مونږ 
ته کومه حادثه. 


تفسیر: دا همغه کسان دي چې د دوی په زړونو کې د د شک او نفاق مرض دۍۍ؛ او د الله تعالی پر وعدو باندې اعتماد او 
د مسلمانانو پر حقانیت یقین نه لري» نو ځکه په منډو منډو ځي» او د کافرانو په غېږو کې پناه نيسي» تر څو د موهومې 
کل وورمح تې دک له دراو دي مکښتو شيدارد ری په رشم کې امل ران اراار هرو څخه بچې پر 
د تي معنی همدا ده چې د دوۍ په زړونو کې مکنونه و لیکن همدا د (ټخطق ان لي بباٍ8» 
الفاظ کله چې د محمد صلی الله علیه وسلم او مخلصو مسلمانانو په مخ کې له يهودانو سره د دوستانه تعلقاتو لرلو لپاره 
ويل نو د زمانې د ګردش مطلب به یې معذرتا داسې ظاهراوه» چې يهودان ځمونږ بیپاریان او معامله داران دي» مونږ 
له دوی څخه قرض او پور آخلو» که مصیبت یا قحط یا بله کومه پېښه راشي؛ نو دوی د همدې دوستانه تعلقاتو له امله 
(وجې) څمونږ په ښه او کار راځي؛ او د اړتیا (احتیاج) په وخت کې ځمونږ لاس نیسي» د همدې خیالاتو ځواب 
وروسته له دې و رکاوه کیږي. 
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یو حکم له خپل جانبه (په اظهار د حال د منافقینو)؛ نو وبه ګرځي دوی په هغه شي چې پټ کړی 

دی دوی په نفسونو خپلو کې (له شکک او دوستۍ د کفارو) پښېمانه. 
تفسیره بعنې هغه وخت نژدې دی چ چې الله تعالی خپل نبي صلی الله علیه وسلم ته قاطعه فتوحات او څرګند برۍ عطا 
کړي؛ او مکې معظمې ت به چې د کردوعويو پو می شوى تر کز ووه په فافخانه صورث ره ګرځي دیا ما مړا له دو په 
خپل قدرت او حکم سره څه نور امور ور د مخه کړي؛ چې د هغو امورو له لیدلو څخه د منافقانو دا ګرد باطل توقعات 
خاه ومومي داو دری ته عا ووش ګند شي چې د املا له الو ره د مرالانو او کوس #ېجابې له دېري دل 
او رسوایۍ او اخروي دردناک عذاب څخه بل هیڅ شۍ نشته» کله چې د فضيحت او ځُسران دا نتائج ورپېښ شي» نو 
هلته به بې له افسوسه او ارمانه بل هیڅ شۍ په لاس نه ورځي. 


المآئدة (۵) ٠‏ لاايحب الله (۶) 


وول لب امَوَايل الصا بالله جَيَدَمَاُِ ٢‏ هه َعََْطت او 


ګفګموا یاللهو جهل 


سبْحا ين ه يناي ايا من تبه ورواو 
ََ‫ ځا سه ګډو دم ان 7 وم 
وی عَ يبن نع عَلّالکرتت زیي تنيهدون ق سبل سل اوو صا نَلَوْمَةَ 
لک ذلِك فَضَلَ اطُِويَدِمِنَيَتَاوَلِمْئره 


او وایي به هغه کسان چې مؤمنان دي (له تعجبه) یا دا همغه کسان دي چې قسمونه کول دوی 
په الله سخت قسمونه خپل چې بېشکه دوی خامخا له تاسې سره دي (په دېن کې» نو فرمايي 
الله): و باطل شول عطرنه د دزی؟ رر ګرځېدل درى ژيانکاران. اۍ هغو کسانو چې ایمان یې 
راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) هر څوک چې مرتد شو (وګرځېد) له تاسې نه له دین خپل 
څخه؛ نو عنقريب به راولي الله داسې یو قوم چې محبت کوي (الله) له هغوی سره» او محبت 
کوي دوی له الله سره» متواضع او مهربان به وي پر مؤمنانو» غالب زبردست به وي پر کافرانو 
باندې» جهاد به کوي دوی په لاره د الله کې (لپاره د ترقۍ د دین) او نه به ویریږي دوی له 
ملامتیا د هیڅ ملامت کوونکي. دا (مذ کوره صفات) فضل د الله دی» ورکوي یې هغه چا 
ته چې اراده وکړي؛ او الله پراخ دی (فضل» رحمت» احسان د ده) ښه عالم (خبردار په ټولو 
احوالو). 
تفسیر: د انسان لوی سعادت او برۍ او د الله جل جلاله فضل دا دی چې دی په خپله د فتنې په وخت کې د حق پر لاره 
ثابت قدم پاتې شي» او په دې فکر کې وي» چې نور مؤمنان هم له هلاکته وژغوري (وساتي)» هغو بندګانو ته چې د 
پاکک الله اراده وي. له دې اعلی سعادت او لوی فضل ځنې وافره برخه ورکوي؛ د ده فضل غیر محدود دی او هغه 
عليم او خبیر ذات ته ښه معلوم دي» چې کوم یو بنده د هغه اهل او مستحق دی. 
تنبيه: د رسول الله صلی الله علیه وسلم د وفات په تقریب کې د دې آیت د دغې پخوا وینا په تصدیق د عربو درې طائفې 
مرتدې شوې: 
-١‏ بني أسد (د طلیحة بن خويلد) قوم چې د پيغمبرۍ دعوی يې کړې وه او خالد بن ولید رضي الله تعالی عنه 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له جانبه د دوی په جهاد مأمور شوء چې طلیحه ترې شام ته وتښتېد او بیا یې 
اسلام راوړ. 
-٢‏ بني مُدلج د يمني (الأٌسود الَْسِي) قوم چې ده هم د پيغمبرۍ دعوه کړې وه او پر تمام (یمن) متصرف شو بیا 
د نجاشي د خوریي (فیروز الدیلمي) په لاس د رسول الله صلی الله علیه وسلم د وفات په شپه کې ووژلی شو. 
2 - بني حنيفه د (ُسیلمة الکذاب) قوم چې ده هم د پیغمبرۍ دعوه کړې وه بیا دې د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
له وفاته وروسته د (صدیق أکبر) په خلافت کې د وحشيّ بن حرب (د أمیر حمزه رضي الله تعالی عنه د قاتل) 
په غشي او د (عبد الله بن زید الأتصاري) په تورې ووژلی شو» او د صدیق أکبر رضي الله تعالی عنه په عهد کې 
(۷) طائفې نورې هم مرتدې شوې: 


)١(‏ فزاره. )٢(‏ کیينده. (۳) غطفان. (۴) بنو بکره ه. (۵) بنو یربوع. (ع۶) بنو سُليم. (۷) د بنو تميم ځینې سړي» او 
د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په عهد کې غسٌان د (جبلة ب بن الأیهم) قوم نصرانیان شولء او (شام) ته 
وتښتېدل. 


۰ 


المآئدة (۵) ۶۱ لاايحب الله (۶) 


کله وم موا زي قو يفن لوک ره 
رِعونه 
بېشکه همدا خبره ده چې دوست ستاسې (خاص) الله او رسول د ده دی» او هغه کسان 
چې مؤمنان دي» (مؤمنان) هغه کسان دي چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ (یا) (صفت کوو د) هغو کسانو چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ» او ورکوي دوی زکاتء او هم دوی رکوع (عاجزي) کوونکي دي (په لمونځ 
او زکات خپل کې) (یا) او ورکوي دوی زکات (خیرات) حال دا چې دوی په رکوع (د 
نفلي لمونځ) ولاړ وي. 
تفسیر: په دې ایت کې دا ښوولی شوي دي؛ چې د دوی اصلی رفیق ما سوا له الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله 
؟5؟"7 7 
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مؤمنان دي؛ نو بېشکه چې ډله د الله هم دوی دي غالبان (پر ټولو). 


تفسیر: په خصوصيت سره دغه یت د عُباده ابن صامت رضی الله تعالی عنه په صفت کی نازل شوی دی» ځکه د ده 
تعلقات د (بني قینقاع) له بهودانو سره ډېر ښه وو؛ مګر ده د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه و سلم د موالاتو 
او د مسلمانانو د رفاقت له امله (وجې) له هغوی سره خپل تعلقات پرې کړل» رضي الله تعالی عنه. 


َنْيَلدِ ٥‏ مه لمََيِن ۱ - دو باص اګڼئا اوتواالكِب 
٢٢٢‏ 0 وواه ان تَنْضرْمُوِْيَه 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه نیسئ ! هغه کسان چې نیولي 
دي دوی دین ستاسې مسخره او لوبې؛ له هغو کسانو څخه چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب 
پخوا له تاسې» او (مه نیسئ) کافران دوستانء او وویرېږئ له الله څخه (په ترک د دوستۍ د کفارو 
کې) که يئ تاسې مؤمنان (په رښتیا سره). 


تفسیر: دلته له کفارو ځنی مشر کین مراد دي» لکه چی له عطف ځنی ظاهر دی. 
وکو سوه د وے د-۶ دو 
وَاذَانا َال اصَوةاَنَ ومَاْهْرْو لب د لياس فوملَاسَْلَ6 


 ھ‎ 070 ٢٢ 
(لمونځ یا اذان) مسخرې او لوبې (او ورپورې خاندي» دا (مسخرې) په سبب د دې دي؛ چې‎ 
دوی یو قوم دی چې هیڅ عقل نه لري.‎ 
تفسیر: یعنې کله چې اذان کوئ؛ نو دوی سوځي؛ او له ډېره قهره پرې مسخرې کوي» چې دا تمسخر د دوی د لوی‎ 


حماقت او بی عقلۍ دلیل دی. 


المآئدة (۵) ٢م‏ لا یحب الله (۶) 


تيافک سی من و ح مار امَكبالهِ وِمَاَانزْلَاليَنَام اد 1 سښٌُ »د ان 
اکاوک سو هه 


ووایه (لۍ محمده !) چۍ اۍ اهل کتابو ! آیا عیب ګنئ تاسې له مونږه (او کینه کوئ يعنې نه 
کوئ) مګر په دې سبب چې ایمان راوړی دی مونږ پر الله او پرهغه کتاب چې لېږلی شوی دی 
مونږ ته» او پر هغو (کتابونو) چې لیږلي شوي دي پخوا(له دې نه) او (بل په دې سبب) چې بېشکه 
زیات له تاسی فاسقان دي. 


شېرزارطې امعبراه ګررنتڼ هره له‌دې چي د کاب اوه لربمرررالاې د برد «عری کر وړ دې رخه 

فکر وکړي ! او د انصاف له مخې دې راوښيي ! چې دوی له مسلمانانو سره دومره ضد او کینه ولې کوي؟ بې له دې 
چې مونږ د واحد لا شریک له «الله» او د ده پر ټولو منزلو کتابونو او د ده پر ګردو لېږل شویو رسولانو باندې په صدق 
سره ایمان لروه او بالمقابل د استهزاء کوونکو دا حال دی؛ چې نه د الله تعالی په رښتیا او صحيح توحيد قائم دي» او نه 
د ګردو انبیاوو علیهم السلام او رسولانو علیهم السلام تصدیق او تکریم کوي. نو اوس همدا تاسې د انصاف له مخې 
ووايئ: چې د دغو د الله تعالی د منتها درجې نافرمانانو د الله تعالی پر فرمان منونکو بندګانو باندې خندل» ملنډې وهلء 
طعن او تشنیع به څرنګه وي؟ او تر کومه ځایه پورې دوی ته دا حق حاصل دی؟. 


اا ملت ړا رتاورمه لوم و له مَقَضبَ که رس دو 
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ال ده ها تازبروحېد الطاغوت أوليك د 1 سَاالقسده 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا خبر کړم تاسې په (هغه چا چې) ډېر بد (عيب لري) له دې (چې تاسو 
یې ځمونږ عیب ګڼئ) له جهته د جزا په نزد د الله (ډېر بد) هغه څوک دی؛ چې لعنت کړی دی پر هغه 
لل اووغضب يې کړی دی پر هغه او ګرځولی يې دي له ځینو د دوی څخه بیزوګان او (له ځینو د 
دوی څخه) خنزیران او (هغه کسان دي چی) بندګی يی کړېده د شیطان» همدا (ملعونان) ډېر بد دي 
له جهته د ځای (چې دوزخ دی) او ډېر ګمراه دي له سمې صافې لارې (د حق دین څخه). 
تفسیر: يعنې که پ پر «ایمان بالله» استقامت او په هغه شي د زړه تصدیق چې د الله تعالی له لوري په هره زمانه کې نازل 
شوی دی؛ ستاسې په زعم کې د مسلمانانو ډېر لوی جرم او زښته (ډېره) لویه ګناه ده» او له دې لامله تاسې دوی د 
طعن او ملامتۍ مورد ګرځوئ!؛ نو راځئ چې زه تاسې ته د داسې یو قوم پته او سراغ د رکړم» چې په خپل شرارت او 
ګندګۍ کې بدترين د مخلوقاتو دي. او د الله د لعنت او د غضب اثر نن هم پر دو باندې ظاهره او ښکاره دی او د 
دوی ډېر افراد د خپلو مکاریو او بېحیاییو او د دنیوي حرص په سزاء بیزوګان او بد ځناوران ګرځېدلی وو او د الله جل 
جلاله له بندګۍ ځنې وتلي د شيطان غلامي یې غوره کړې وه» که انصاف وکړئ شئ؛ نو په اصلي معنی سره بدترین 
د مخلوقاتو او ګمراه قوم هم دوی دي» او همدوی ستاسې د طعن او استهزاء مستحق کېدی شي. 


ولِدَاجَنف امن دَكنََحَلو الق دبا په الله أَعْلَ ِمَاعَنو 


او کله چې راشي (دا منافقان) تاسې ته واي يي دوی چې ایمان راوړی دی مونږ» حال دا چې په 
تحقیق ننوتلي دي دوی (ستاسې په مجلس کې) په کفر سره» او دوی په تحقیق وتلي هم دي 


المآئدة (۵) ۳ لاايحب الله (۶) 


(ستاسې له مجلس څخه) په کفر سره او الله ښه عالم (ښه خبر) دی په هغه چې وو دوی چې پټول 

(به یې له نفاقه). 
تفسیر: دلته د ځینو هغو مخصوصو استهزاء کوونکو افرادو بیان دی» چې په غياب کې به یې پر اسلامي مذهب طعن 
او تشنیع او پر مسلمانانو به یې مسخرې کولې» لیکن کله به یې چې له ني کریم صلی الله عليه وسلم يا له مخلصو 
مسلمانانو سره لیدل» نو د نفاق له لارې څخه به یې خپل ځان مسلمان ښکاره کولو» حال دا چې له اوله تر آخره پورې 
به د یوې شېبې له مخې هم د دوی تعلق له اسلامه سره نه وو. او نه به د رسول الله صلی الله علیه وسلم زباني وعظ او 
تذ کیر پر دوی څه اثر غورځاوه. 

نو یا دوی د ایمان او د اسلام په تش لفظ ویلو سره (معاذ الله) الله تېرایستی شي؟ که د هغه عالم الغیب والشهاده په 

نسبت چې پر هر قسم زړه او دهغی په پټو اسرارو مطلع دی» د دوی ګمان داسې وي» چې د ده خوښي تش په لفظي 
ایمان او یواځې د خولې په وینا سره حاصلولی شو؛ نو له دې ځنې پورته بل کوم یو حرکت د استهزاء او تمسخر وړ 
رلا تق) دی؟ ګواکې له دې ځابه د بهودو او نصاراوو د هغو خندوونکو افعالو او حرکاتو بیان شروع شو چې د هغو له 
تبيه څخه وروسته د مسلمانانو د استهزاء کولو په ځای» هغوی پخپله د استهزاء وړ (لایق) ګرځي» په وروستنیوآیتونو 
کې هم د همدې مضمون تت تتمیم او تکمیل دی 


نی يبدا هيبعت ف الا وَالن مان دا لست شن ما كَنما 
مده 


او ته به وینې ډېر له دغو (منافقانو) څخه چې منډې به وهي په ګناه کې (چې حصول د حرامو یا 

دروغ ويل دي) او په ظلم کې (چې زیادت دی په معاصیو کې) او په خوراک د دوی حرامو لره 

(لکه رشوت) خامخا بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو یې. 
تفسیر: غالبا له «ائم» څخه لازمي او له «عدوان» څخه متعدي ګناه مراد ده» يعنې د دې خلقو حال دا دی چې په ډېر 
شوق او رغبت سره د هر قسم ګناهونو په لوري منډې وهي اعم له دې چې د هغو اثر د دوی په ذات پورې محدود 
پاتې شي. یا نورو ته هم ورورسیږي» د هغو خلقو چې اخلاقي حالت يې داسې سپکک او وران وي؛ او په حرام خوړلو 
کې د دوی عمل داسې وي نو د دوی په خرابۍ کې څه شبهه پاتې نه ده» دا د دوی د عوامو حال او خوی وو؛ وروسته 
له دې نه د دوی د خواصو بیان شوی دی. 


ولا يَنهَمُ الرَّبِيِيُونَ دَالكَْبَارعَنَ قَوْلِِمالْاضَ مهم الع َكَانوا 


مو هوې 
نا 


. 


ولې نه منعم کوي دوی رباني عارفان او عالمان له ویلو د دوی د ګناه (د دروغو خبرو) او له خوړلو 

د دوی د حرامو (لکه رشوت او سود)» خامخا ډېر بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو یې 

(چې هغه سکوت دی له نهي د منکر نه). 
تفسیر: هر کله چې الله تعالی کوم قوم تباه کوي» نو د هغو عوام په ګناهونو او نافرمانیو کې ډوبیږي» او د هغو خواص 
يعنې علماء او مشایخ ګونګي شيطانان ګرځي؛ د بني اسرائیلو هم دا حال شو چې عوام یې عموما په دنیوي لذائذو 
او شهواتو کې لګیا او د الله تعالی عظمت او جلال او د ده قوانین او احکام یې هېر کړل» او هغه کسان چې علماء او 
مشایخ ګڼل کېدلء د (أمر بالمعروف» او «نهي عن المنکر» فریضه يې پريښوده» ځکه چې د دنیا په حرص او د شهوت 


المآئدة (۵) ۶۴ لایحب الله (۶) 


په اتباع کې دوی له عوامو ځنې هم وړاندې تللي وو له مخلوق څخه خوف يا د دنیا طمع د حقاني غږ د پورته کولو 
مانع وګرځېدل. 


وَفَالَت الْمهَود يَدَاللهِ ١3نینغ‏ 


او وايي یهودیان لاس د الله بند کړی شوی دی (یعنې مونږ ته هیڅ نه راکوي» او روزي یې 
راباندې تنګه کړې ده). 
تفسیر: يعنې د نبي کريم صلی الله علیه وسلم د بعثت په وخت کې دکتابیانو زړونه د دوی د شرارت» کفر طغیان» 
بد کاریو. حرام خوړلو او د نورو خرابو کارونو له ممارسته دومره مسځ شوی وو؛ چې د الله تعالی په دربار کې له سپین 
سترګۍ او ګستاخۍ څخه هم هیڅ نه ویرېدل» د پاکک الله مرتبه د دوی په نزد د وه معمولي انسان له مقام څخه څه 
زیاته نه وه» د حق تعالی په دربار کې به یې بې تکلفه داسې واهي او خوشي چټي (بېکاره) خبرې کولې» چې د هغو له 
اورېدلو څخه د هر چا ویښتان جګ (نېغ) درېدل. 
کله به یی وبل. رق غه قْبلْعن انب بېنکه الله فغیر دی او مونږ غنیان 7 دکږی رې 
څخه وتل: ( فلت لييو يدا مَعَةِ «د الله لاس بند شوی دی» د دوی مراد به یا هغه شۍ وو چې له قر څخه 
یې مراداوه» چې معاذ لل الله تعالی فقیر شوی دی او (استغفر الله) د ده په خزانه کې څه نه دي پاتې» یا به «غلً الید» 
کنایه له بخل او امساکه وي» يعنې فقیر شوی خو نه دی» مګر په دې ورځو کې بخيلي او کنسکي (کنجوسي) کوي 
(العیاذ بالله). 
10 هو د۶۱۸ روووص ماي یا 
عَلّت أَيدنوهه! هلاب اَل لاک ميود د نی یت 


هه 


00707 سه پر دوی په سبب د 
هغه چې واي يي دوی؛ بلکه دواړه لاسونه د ده غځولي (کشاده) دي» روزي ورکوي (هر چا ته او 
صرفوي یې) هر رنګه چې اراده وفرمايي. 
تفسیر: دا د ښېرا په ډول پخوا ويل یا د دوی د واقعي احوالو څخه خبر ورکول دي لکه چې واقعي بخل او جبن (يا 
ذلت او مسکنت) د دوی د خيراتونو استعداد ورک کړیی او د خير لاسونه یې بیخي بند کړي ووه (بَليَلْمَِتَُّطٍِ» 
«داسې نه ده» لکه چې دوی وايي» بلکه دواړه لاسونه د ده غځولي او جود يې ډېر او کرم يي له حده تېر دی». 
چېرې چې الله تعالی ته اوجه» ايدین» «سمع» «بصر» «کلام» او ور نعتونه ذ کر کړی شوي دي نه ښايي چې سړی 
تېروځي» داسې توهم وکړي چې (معاذ الله) هغه پاک ذات هم د مخلوقاتو په شان دیء حال دا چې داسی نه دی» بلکه 
همداسی چی د الله تعالی ذات او وجود بېمثال او بی نظیر او یی ساری وحده لا شریکک له دی؛ د ده جل جلاله حیات 
علم» او نور ګرد نعتونه او صفتونه هم هیڅ یو نظیر» او مثال نه لري. 
خلاصه: همداسې چې د الله تعالی ذات دی؛ همغسې د الله د اوجه» سمع» بصر» يدا او د نورو نعتونو؛ او صفاتو کیفیت 
هم د ده د اقدس ذات سره لایق او د ده د اعلی شأن سره وړ دي او ځمونږ تعبیر او بیان له احاطې څخه بالکل وتلی او 
وراء الوراء دی: لاير (۲۵ جزء د الشوری سورت ١١‏ یت ٢‏ رکوع). 
البته د دې ټولو صفاتو معناګانې څر ګندې دي» چې د «ید» معنی لاس؛ د «وجه» معنی مخ او داسې نور» خو څرنګه 
چی د الله تعالی د شان سره لایق او مناسب دي او د کیفیت علم يې یواځې الله ته معلوم دی. 


المآئدة (۵) ۳۶۵ لا يحب الله (۶) 


(َيْفْق ييا روزي ورکوي هر چا ته او صرفوي يې هر رنګه چې اراده وفرمايي په بالغه حکمت او مصلحت 
خپلء يعنې په دې باندې هم دی ښه پوهیږي چې » په بالغه حکمت او کامله مصلحت او مطلقې ارادې او مشیئت خپل) 
په کوم وخت. او په چاء او په څه. او څومره صرف کړه ه شي؟ کله د امتحان یا اصلاح په غرض یو وفادار بنده په تنګسه 
او عسرت باندې مبتلا کوي» کله ده ته د وفادارۍ په مقابل کې له اخروي نعمتونو څخه د مخه د دنیوي برکاتو وّرُونه 
هم خلاصوي. 
بالمقابل یوه مجرم او متمرد ته پخوا د آخرت له سزا څخه؛ د تنګسۍ» د ژوند د تنګوالي او د دنیوي نورو مصیبتونو 
او افتونو سزا ورکوي» او کله ورته دنیوي ساز او سامان پراخوي» او زیات مهلت ورکوي» چې يا د الله تعالی له 
احساناتو څخه متأثر او له خپل فسق فجور ځنی وشرمیږي. یا د خپل شقاوت جام تر څنډو (غاړو) ډک کړي. او د 
انتهايي سزا مستحق شي. د دې مختلفو احوالو او اغراضو او متنوعو حکمتو په موجودیت کې د کوم سړي د مقبولیت 
یا د مردودیت فیصله د پاکک الله په اطلاع سره یا په خارجي قرائنو یا د احوالو په بناء سره کولی شي» لکه چې د یوه 
غله لاس پرېکړی شي. یا د ډاکټر له خوا د کوم رنځور لاس پرېکړی شي؛ د دواړو په نسبت مونږ د خارجي احوالو 
او قرائنو له مخې پوهېدلی شو؛ چې هغه د سزا په ډول (طريقه) او دغه د دواء په قسم د شفقت او علاج له امله (وجې) 
پرېکړی شوی دی. 
03۳ 7 روو 2۶ وور 
همان لي من تي يناما 
نه مهسسسم ګشغر 0 
س رکښي او کفر. 
تفسیر: د دوی د سپین سترګۍ او ګستاخۍ ځواب ورکړی شوی دی لیکن د قران کريم له هسې حکیمانه ځوابونو 
څخه د دې معاندینو او سفهاوو تسکین نه حاصلیږي. بلکه د الله تعالی د کلام له اورېدلو څخه دوی په خپل شرارت او 
انکار لا پسی ټینګار (همېشه والۍ) او زیادت کوي» که صحی غذاء د یوه رنځور معدې ته ورسیږي» خو د هغې له سببه 
د ده مرض لا زیات شي؛ نو دا به د هغې غذا خرابي او قصور نه وي. بلکه د مریض د مزاج ورانۍ او خرابۍ به وي. 
( ْو د وين لپاره مفعول دی او پر فاعل باندې چې (ََأْتْلَايّكَ)؛ مقدم دی. 


دم الْسَدَاوَةالِعصَلل ورمن 


او غورځولی دی مونږ په منځ د دوی کې عدوات (دښتي) او بغض (نفرت) تر ورځې د قیامت 
پورې. 
تفسیر: هومره چې د دوی شرارت او انکار ترقي کوي؛ هغومره د اسلام او مسلمانانو پر خلاف سازشونه او پلمې 
(منصوبې) جوړوي او د جنګ د اور لګولو لاره تیاروي» لیکن د دوی په خپلو منځونو کې هم داسې یو نفاق لوېدلی 
وس مره أخوت په خلاف د دوی جنګي تیارۍ برۍ ونه مونده. 
کاو سم ور عم رم در ورو و ِ. وس 
طارفا د الِلْحَرَب اَطفَاَ الله وَْمَْ لقا مُُلَايِبّالبقُِننه 
هر کله چې بلاوه دوی اور لپاره د جنک (د رسول الله سره نو) مړ کولو به هغه (اور) الله او سعيه 


کوي (ځغلي) دوی په ځمکه کې لپاره د فساد اچولو او الله نه خوښوي فساد کوونکي (نو په 
سزا یې رسوي). 


المآئدة (۵) ۶ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: له دې نه معلومه شوه: تر څو په مسلمانانو کې یو له بل سره محبت او أخوت مُستحکم وي او دوی د رُشد او صلاح 
په لاره سم رهي (روان) وي او له فتنې او فساد ځنې اجتناب کوي» لکه چې په «اصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم 
أجمعین» کی دغه خصلتونه وو تر هغه وخته پورې د کتابیانو ګرد کوښښونه د دوی په مقابل کی بېکاره ثابتیږي. 


7 رو که کم 0 5 که سا 
لوا هُل الیب امتواوانغوال َاعَنْهصنيا ورو اه ب‫ خَْتِ لته 


وی (له معاصیو څخه) نو خامخا لرې کړی به وی مونږ له دوی ځنې ګناهونه د دوی» او خامخا 
ده سهم0نو0 وه 


ونولمال ليوام يقت بل 


1 07707 

(کتاب) چې نازل کړی شوي دي دوی ته له (جانبه د) رب د دوی (د محمد صلی الله علیه وسلم 

په وسیله) نو خامخا خوړلې به یې (مېوې) له پاسه (د سرونو) خپلو او (غلې) له لاندې د پښو خپلو 

(د ځمکې نه). 
تفسیر: یعنې که د قرآنکریم يې (چې له تورات او انجیل څخه وروسته د دوی د تنبيه او هدایت لپاره نازل شوی دی) په 
عمل سره قائم کړی وی» ځکه چې بې د قرآنکريم له تسلیم څخه د «تورات» او د «انجیل» او د ګرد و آسماني کتابونو د 
اقامت مطلب اوس همدا کېدی شي. چې قرآن عظيم او رسول کریم صلی الله علیه وسلم ومني» چې د پخوانیو کتابونو 
له پېش بينیو او پخوا ویلو سره سم رالېږلی شوی دی» ګواکې د «توارت» او «انجیل» د اقامت حواله یې و رکړه او تنبيه 
یې وفرمایله چې که دوی قرآن کريم ونه مني ؛ نو د هغه مطلب د ادی چې دوی د خپلو کتابونو له منلو څخه هم منکران 
شوي دي. 


کو اك واووے ‪‫ ٌه سش دوا دوو سم 1 دو 50- 


مِنْهمِامُِمُقَنِسَة ومر منهمھ 


۹ :::رهرظھظھ‎ 0:07 ٢٢٢٢٢٢ 
دی هغه کار چی کوي یی دوی.‎ 
تفسیر: دا هغه معدود افراد دي» چې دو د فطري سعادت او د اعتدال د لارې د اختیارولو له امله (اوجې) د حق غږ ته‎ 
لبیک ویلی دی لکه (عبد الله بن سلام) او د حبشې پاچا «نجاشي» او نورو رضي الله عنهم.‎ 
- ورا وو ړو مدع و سا اا سا‎ 
يل د055٢ زيت ون تفلا بر‎ 
وَلدُمْنكَصَِ لر اه يی لْعوَّالدِنَ»‎ 
اۍ رسوله (ځما) ورسوه (ته ټول) هغه شۍ چې نازل کړی شوی دی تاته له (جانبه د) ربه ستاء‎ 


او که دې ونه رساوه (ټول) نو نه دی رسولی تا هیڅ پيغام د ده» او الله ساتي تا له (شره د) خلقو 
بېشکه الله نه ښيي (سمه لاره) قوم کافرانو ته. 


تفسیر: په تجربې رسېدلې ده» چې انسان د تبليغ د فریضې په اداء کولو کې د څو وجوهاتو له امله (وجې) مقصٌر پاتې 
کیږي. یا خو له ده سره د خپلی فریضی د اهمیت کافی احساس او مينه نه وي يا د خلقو له عمومی مخالفت څخه د 


المآئدة (۵) مد لا یحب الله (۶) 


شديد نقصان رسېدلو» یا کم له کم د ځینو فوائدو د فوت خوف وي. یا د مخاطبينو د عمومي طغیان او تمرد له امله 
(لکه چې په پخوانیو او وروستنیو أیتونو کې د کتابیانو په نسبت ښوولی شوی دی د تبلیغ له مثمر او منتج کېدلو ځنې 
مایوسي ړي. د (۱) په ځړاب کڼي؛ (َيَنَْالَموْل؛ تر (ضَابلَنترمکتۀ» پورې» او د )٢(‏ په «َوَْتنَعِْكَمِنَ لِكَاى» او د (۳) 
په اګ الله تی الكيرالكدِبَ) سره ورکړی شوی دی. 


يعنې ته خپل فرض اداء کړه ! الله تعالی ستا د ځان» عزت او پت ساتونکی دی الله تعالی به د ګردې ځمکې د 
مخ دښمنانو ته هم موقع ور نه کړي» چې ستا په مقابل کې د بري لاره ومومي» باقي هدایت او ضلالت د الله تعالی په 
لاس کې دی داسې قوم چې فقط کفر او انکار ته یې خپلې ملاوې تړلي وي» که په سمه لاره رانشي؛ ؛ نو ته غم مه 
کوه ! او مه مأیوسه کېږه ! او خپله دغه مقدسه فریضه مه پرېږده ٠!‏ مونږ نبي کريم صلی الله علیه وسلم د دې رباني 
هدایاتو او سماني اصولو سره سم ګرد امت ته د هر وړ وکي او لوی شي تبلیغ وفرمایه» او د انساني نوعې خواصو او 
عوامو ته هره هغه خبره چې هرې طبقې ته لایقه» او د هر چا له استعداده سره موافقه وي؛ ِ بې له زیادته او نقصانه او بې 
له خوفه او خطره وروښوده. او ویې رسوٌله او د الله تعالی خجت يې پر بندګانو تمام کړ او له وفاته څخه تقریا دوه 
ې ,ادرۍ ښاعدې پخواد سه الوداع) په تفم کي چې مان له ( ده و۳ هو څخه زبات د اسنلام خادمانی او د 
تبلیغ محبانو اجتماع درلوده» دوی ته اعلی رؤوس الأشهاد» اعلان وفرمایه» چې «اۍ الله ! ته شاهد اوسه ! چې ما (ستا 
أمانت) ورساوه». 


و لکښس‌ل ده په ٢‏ 0 0 0-7 
لن لک لَمَكَيمَل وح َال ة اليَيْنَ وما نل ليم ره 


ووایه (اۍ محمده !) چې اۍ کتابیانو !نه يئ تاسې پر هیڅ شي (له حقه دینه) تر هغه پورې چې 

قائم کړئ تاسې (ودروئ په عمل سره ګرد احکام د) «تورات» او «انجیل» او هغه (کتاب) چې 

نازل کړی شوی دی تاسو ته له (لوري د) ربه ستاسې. 
تفسیر: يعنې قرآنکريم د ګردو سماوي کتابونو خاتم اومُهیمن دی» په ۶ جزء د المائده سورت په (۴۸) یت (۷) رکوع 
کې د دې ایت تفسیر تېر شوی د ی. 


عَََرَْ 572 تل لیت مِنْ ريت يلنم کل لیلد کر" 


او خامخا زیاتوي هرو مرو (خامخا) ډېرو ته له دوی څخه هغه شۍ چې نازل کړی (لېږلی) شوی 
دی تاته له جانبه د رب ستا (یعنې چې قرآن زیاتوي دوی ته) سر کښي او کفر» نو مه خپه کېږه 
(او افسوس مه کوه) پر قوم کافرانو. 
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اٍِق اَي امَنُواواَنِنَه د لشيِنُْنَ لص ری مَنْاصَن يله ولرل 


۳٤‏ اروها حور رو 


2۹ لمزم ولا بحزن 


وکل ما 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی (تش په ژبو) او هغه کسان چې یهودیان دي او (فرقه 
د( ترسایانو او نصرانیانو (د دوی حکم همداسې دی) هر څوک چې ايمان راوړي په الله او په 
ورځ آخره (چې ورځ د قیامت ده د زړه په صدق سره) او عمل وکړي ېک (عمل) نو نشته (هیڅ 
قسم) وېره پر دوی باندې او نه به دوی (هیڅکله) خپه کیږي (د اجر په نقصان سره). 


المآئدة (۵) ۶7۸ لاايحب الله (۶) 


تفسیر: د «ایمان بالله» لاندې دا ګرد (ټول) شیان داخل دي: فرض کړئ ! یو سړی د نبوت د روښانو دلائلو د موجودیت 
سره سره د رسول الله صلی الله علیه وسلم توهین کوي (او دی د نبوت په دعوی کې دروغجن ګڼي» چې همدا د هغه 
توهین دی) نو يا د روکشم هدڅ رخ از سرت دفالر ارو اسدر کی دملاسکرمت 
تکذیب او توهین نه دی؟ همداسې وپوهېږئ ! هر هغه څوک چې د یوه رښتین رسول علیه السلام تکذیب کوي» 
او هغه نه مني؛ دغه في الحقیقت د الله تعالی د هغو صافو او صریحو آثارو او دلائلو تکذیب دی» چې د ده د نبوت د 
تصدیق لپاره يې نازل کړي دي: «ََاَمِلَايََْبُونَكَ وك لت للب ايبون (۷ جزء د الأعام سورت (۳۳) آیت (ع) 
رکوع). 

آیا د الله تعالی د صریحو آیتونو او ښکاره دلائلو له دروغ ګڼلو څخه وروسته د «ایمان بالله» دعوی پاتې کېدی شي؟ 
د هغو تفصیلاتو په لوري چې قرآن کریم د «ایمان بالله» او عمل صالح په اجمالي عنوان سره دلته اشاره فرمایلې ده؛ به 
ورو مواضعو کې هغه په ښه شرح او بسط مذ کور دي. 

ځما په نزد زیات صحیح او قوي قول همدا دی چې: «صابئین» په عراق کې يوه فرقه وه» چې د هغو مذهبي اصول 
عموما د اشراقي حکماوو او طبيعي فلاسفه وو له اصولو مأخوذ وۍ دې خلقو د روحانیانو په نسبت زیاته غُلوٌ او ډېره 
مبالغه کوله» بلکه د هغوی عبادت به یې کاوه» د دوی خیال داسې وو چې: یواځې د مجردو ارواحو او تش د فلکي 
مدبرات تو او نورو په استعانت او استعداد مونږ تر «رب الأربابه» يعنې لوی معبود پوزې رسېدی شوه تو خکدهونر له 
ښايي چې په شاقه ریاضتونو او د شهواتو په کسر په روح کې تجرد او صفايي پيدا کړو او له روحاني عالم سره 
خپله علاقه ټینګه کړو بیا د دوی په خوشالۍ او لاس نیولو تر الله تعالی پورې رسېدی شو د انبیاوو د اتباع ضرورت 
نشته» د کواکبو د مدبٌره ارواحو او همداسې د نورو روحانیاتو په خوشالولو کې به يې له خپله ځانه د هغوی هیکلونه 
(تصویرونه) جوړول؛ او د دوی په ارواحو به یې لمونځ» روژه» قرباني او نورشیان کول. 

خلاصه دا چې د «حنفاوو» په مقابل کې د «صایئینو» جماعت وو» چې د هغه ډېره لویه حمله پر نبوت او د ده پر 
لوازمو او خواصو باندې وه» د حنیف ابراهیم علیه السلام د بعثت په وخت کې (د نمرود) قوم صابِي العقیده وو چې د 
دو وم سيفمب-٣-‏ 


کل و بک دادما ب غه وتړیۍ ن2 

فيا دب وفودَايََوَت 
خامخا په تحقیق اخیستې ده مونږ وعده ټینګه له بني اسرائیلو (اولادې د يعقوب) څخه او لیږلي 
وو مونږ دغو (بني اسرائیلو) ته رسولان (چې ور یاد کړي دغه عهد او ور بیان کړي شرعي 
أحکام)» هر کله چې به راغی دوی ته کوم رسول په هغه (شرعي حکم) سره چې نه خوښاوه 


(هغه شرعي حکم لره) نفسونو د دوی» ځينې رسولان (لکه موسی اوعیسی) يې دروغجن وګڼل 
او ځينې رسولان (لکه يحیی» زکریا) به یې وژل. 


ی و 02 و امَع اا ل۱ نع و دو دم 
لای اون وينه دوا وصَموانح ناب ادبه عم په عبواوه موا پرمن هخر واله بيو 


ث َضصَه 


او ګومان کړی وو دغو (بني اسرائیلو) د دې چې نه به وي (او نه به رسیږي دوی ته) هیڅ فتنه 
(خرابي د انبیاوو په دغه تکذیب او قتل کې پس ړانده شول (د حقې لارې له لیدلو څخه) 


المآئدة (۵) سا لا ايحب الله (۶) 


او کاڼه شول (د حق له اورېدلو څخه) بیا رجوع (په رحمت سره) وکړه ه الله په دوی باندې» بیا 
(دوهم ځلي) ړانده او کاڼه شول (د حق له لیدلو او اورېدلو څخه) ډېر له دوی ځنې (په انکار سره 
له محمده) او الله ښه لیدونکی دی د هغو کارونو (هم) چې کوي (یې) دوی. 
تفسیر: يعنې بني اسرائیلو پوخ عهد او پیمان مات او له الله تعالی سره یې بد عهدي او غداري وکړه» د ده رسولان یې 
دروغجنان کړل» او ځينې یې ووژل. دا خو د دوی د «ایمان بالله او صالح عمل» حال وو. 

د «ایمان باليوم الآخر » اندازه یې له دې نه قیاس کړئ ! چې د دومره شدیدو مظالمو او یاغیانه جرائمو له ارتکاب 
سره سره بیخي هوسا (خوشاله) او یې غمه ناست دي» ګواکې دوی په دې فکر کې هیڅ نه دي» چې دوی د دغو خپلو 
بدو چارو د سزاوو ګالونکي (برداشت کوونکي) دي. یا د دې ظلم او بغاوت خرابې نتیجې به کله د دوی مخې ته 
راتلونکې وي. 

په همداسې خیالاتو او چرتونو کې د الله تعالی له دلائلو او کلام څخه بيخي ړانده او کاڼه شول» او داسې کارونه 
یې وکړل؛ چې د کولو نه وو. تر دې چې ځينې انبياء علیهم السلام یې قتل او ځينې یې بندیان کړل؛ أخر الله تعالی پر 
دوی «بخت نصر» مسلط کړ بیا د یوې اوږدې مودې څخه وروسته د «پارس» ځینو پاچاهانو دوی د «بخت نصر» د 
ذلت او رسوايۍ له قيده خلاص کړل. او له (بابل) څخه يې د (بیت المقدس) په لوري بېرته ولېږل» په دې وخت کې 
دې خلقو توبه وویسته؛ او د خپل حال د اصلاح په لوري متوجه شولء او الله تعالی هم د دوی توبه قبوله کړه» لیکن لږ 
څه موده وروسته بیا دوی په خپلو همغو شرارتونو او بدو چارو لاس پورې کړ؛ او بیخي ړانده او کاڼه شولء او د زکريا 
شهغان دد دص 0 


مره 0 (سقه ١م‏ ٥و‏ و وسو ار َْ‫ / ا اسسو 
لتك لون يمان یا د لَالسَيْ يف اعَيُدَِالَرَنْ 
ور که -- ي7 ٣‏ و َ‫ 
ورن مَن باقن حَنََلله يلب ماودد د٢‏ نه 
خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې واي يي دوی (له ډېره جهله) چې بېشکه الله 
همدغه مسیح ځوی د مریمې دی؛ او ويل به مسیح چې: اۍ بني اسرائیلو (اولادې د یعقوبه !) 
عبادت کوئ تاسې د (یواځې هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې دی» بېشکه شان دا دی هر 
چا چې شریک ونيو له الله سره (په عبادت کې بل شۍ) نو په تحقیق حرام کړی دی الله په دغه 
(مشرک) باندې جنته او ځای د ده اور (د دوزخ دی» او نشته ظالمانو ته هیڅ مدد کوونکي 
(چې عذاب ترې دفعه کړي). 
تفسیر: له دې ځایه د نصرانیانو د «ایمان بالله» کیفیت ښودل کیږي. د دوی د ایمان بالله حال دا دی» چی د عقل په 
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سره ان کړی دی چې په هڼ کې د ده ات مت کېدونکی وو اهم دړاله رت په ليه 


َنكَ لَزيَََلو اا اه ة ال 


۳ت 999 رگ ٨1‏ 
(معبودانو) څخه دی. 


المآئدة (۵) ٢‏ لاايحب الله (۶) 


تفسیر: یعنی مسیح علیه السلام او روح القدس عليه السلام او الله جل جلاله یا مسیح عليه السلام او مریم رضي الله تعالی 
عنها او الله جل جلاله درې واړه معبودان دي (العیاذ بالله) په دوی کی يوه برخه د الله شوه بیا هغه درې واړه یو او هغه 
یو درې دي. 


د عامو نصرانیانو عقیده همدا ده» او دغه د عقل او بداهت نه خلاف عقیده په عجیبو تاو کړو او پېچلو عباراتو سره 
اداء کوي» او کله چې په دغه مفهوم څ وک نه پوهیږي» نو هغه يو ما وراء العقل حقيقت بولي. 


مو ١‏ 9 او حايو َ. س0 سيوو جچووم 
مَنَِنَ اِوِالََالدُةِ واحد مان لم هواک یکښوا : مِنْيُمَسَنَابّّهِ 
8 2 ار و ره د-٢٢‏ لن 
افَلاسوبونَ لل الله ووه 0 
حال دا چې نشته (بل) هیڅ لایق د عبادت مګر (خو شته) معبود یو (چې الله دی او که وانه 
اوښتل دوی (له شر که توحيد ته او) له هغې خبرې چې وايي؛ نو خامخا وبه رسیږي هرو مرو 
(خامخا) هغو کسانو ته چې کافران (پاتې) شوي دي له دوی ځنې عذاب دردناک. یاو تونه 
نه کوي دوی الله ته (له دې ویلو) او (نه) غواړي بخښنه له ده څخه (له دې بدې وینا يعنې توبه دې 
وباسي او معافې دې وغواړي) او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی. 
2 تفسیر: دا د هغه اغفور رحیم» شان دی» چې داسې ياغي او ګوستاخ مجرم هم کله چې په زړه کې وشرمیږي» او د 
حقيقي اصلاح په عزم او ارادې حاضر شي» نو په یوه شېبه (ساعت) کې د ده د ګرد عمر جرائم ورمعافوي. 


اعم ول من که لل ادتبا لْعَامَانرمت 
با هليب ران به 


نه دی مسیح ځوی د مریمې مګر یو رسول دی (او معبود نه دی په تحقیق تېر شوي دي پخوا 
له ده څخه (نور ډېر) رسولان» او مور د ده صدیقه (ډېره رښتینی) وه» وو دوی دواړه (مور او 
ځوی) چې خوړه به یې طعام (په شان د نورو مخلوقاتۍ نو څرنګه به معبود او الله شي؟) وګوره ! 
څرنګه بیانوو مونږ دوی ته دلائل (د توحید) بیا وګوره (دوی ته) چې څرنګه چپ کولی شي 
دوی (له حقه). 


تفسیر: يعنې له هغه مقدس او معصوم جماعت څخه دغه مسیح عليه السلام هم یو فرد دی نو دی معبود ګرځول 
سمش با دم سه دا سبری و د سه 
نارينه وو لرهمقضرصض دی: «صَََلَمِنكَالَلبَلَْينَ لااو( د رسک د ریت( ٠‏ یت )۱١(‏ 


رکوع). 


بتول بي بي مریم رضي الله تعالی عنها هم یوه ولیه بي بي وه» نبي نه وه» له غور کولو څخه وروسته معلومېدی شي 
هر هغه څ وک چې خوړلو او څښلو ته اړ (مجبور) وي نو دی د دنیا هر شي ته محتاج وي» ځمکه. هواء لمر» حیوانات 
حتی له بولو او غائطو او نورو ضروریاتو څخه هم نشي مستغني کېدلی؛ بیا هم تاسې ووايئ ‏ هغه ذات چې د نورو 
انسانانو په شان د خپل ژوندون او بقاء لپاره له عالم أسباب څخه مستغني نه وي» نو دی څرنګه معبود کېدی شي ؟ دا 
داسې قوي او واد ضح دلیل دی» چې عالم او جاهل یو شان پرې پوهېدی شي» يعنې خوړل او څښل له الوهیت سره 
منافی دي. 


المآئدة (۵) ۷۱ لاايحب الله (۶) 


د م7 ووو . 1 رجا وان ږ د , 
فَُآمَبَُوَْمِنْ مر الومَالَايَيْتُ َو ون لل مُوليمالَعَيره 

ووایه (اۍ محمده ! دوی ته چې) یا عبادت کوئ تاسې بې له الله څخه د هغه شي؛ ؛ چې مالک نه 

دی لپاره ستاسې د (د فعم کولو د) ضر او نه د (رسولو د) نفم؛ او الله هم دی دی ښه اورېدونکی 

(د ګردو اقوالو) ښه عالم (په پټو احوالو). 
تفسیر: يعنې لکه چې مسیح علیه السلام ته یې الله ووایه؛ نو لازم دی چې معبود هم ورته ووايي» مګر معبود ګرځېدل 
یواځې د هغه ذات سره مختص دی؛ چې د هر قسم نفع او ضرر مالک او پوره اختیار لرونکی وي» ځکه چې عبادت د 
انتهايي تذلل نوم دی او انتهايي تذلل د هغه ذات په مقابل کې اختیار کولی شي» چې د انتهايي عزت او غلبې لرونکی 
وي. په هر آن کې د ګردو خبرو اورېدونکی او د ټولو پر احوالو پوهېدونکی وي» په دې سره د تثلیث د شرکیې 
سسسمنعع-ج-ه 


امل ادي لانعلوائ دييدو مترالحق ولاتيعُواهُوَامَِوِْكَنْ لوان بل 
واا ره 
وواه (الۍ محمده !) چې اۍ اهل کتابو: مه کوئ تجاوز (له حده او مه کوئ مبالغه) په (خبره) د 
دین کې په ناحقه سره» او مه کوئ متابعت د چټي (بېکاره) خواهشونو د (هغه) قوم چې (له ډېره 
جهله) په تحقیق ګمراه څري دي پخوا (له دې نه)» » او ګمراهان کړي دي دوی ډېر (خلق» او 
ګمراه شوي دي دوی له سمې صافې لارې 
تفسیر: د عقیدې ودن مور کا وهه 
«رهبانیت» وايئ لياع خُيْمَامَاَْْاَبْر ٧۷(‏ جزه د الحدید سورت )٧٢(‏ آیت  )۴(‏ رکوع). 
7775754455 
کې د دین او دیندارانو هیڅ څه عظمت او وقعت نه وو» تر دې چې د انبیاوو عليهم السلام اهانت او قتل او نور د دوی 
خاص شعاثر وو پر خلاف د دوی نصرانيانو د انبیاوو علیهم السلام په تعظیم کې دومره غُلوّ وکړه» چې له دوی ځنې 
ځینو ته یې د الله ځوی هم ویلء او دنیا یې پرېښوده. او «رهبانیت» یې اختیار کړ. 
و سَيعَوامُوَارْقَيِ» الايه - «او مه کوئ تاسې متابعت د چټي (بېکاره) خواهشونو د قوم» یعنې په اصلي 
«انجیل» او نورو حقو آسماني کتابونو کې د دې شر کي عقیدې هیچېرې څه اثر او پته نه وه لګېدلې وروسته 
بیا د «یوناني بت پرستانو په تقلید هغه د (پولوس) له خوا ایجاد شوه» چې پر همغې غلطې لارې نور ګرد سره 


رهي (روان) او ټینګک پاتې شول» له داسې ړانده تقلید څخه د نجات هیله (امید) او توقع لرل هیڅ یو عاقل لره 
نه ده یکا 
سار 


لي يوان لعل لن دَاوْدَمنى اَي مَرْيَلصبمْعَصَواوَمَاندا 
دلو و َ‫ 
بحندون)۵٥‏ 


کت ت تك -ت--- 7 7 اسرائیلو څخه په ژبه د داود سره 
او (په ژبه د) عیسی ځوی د مریمې» دا (لعنت پر دوی) په سبب د دې وو چې نافرماني یې کوله 
(له احکامو د الله) او وو دوی چې تېرېدل به (له حدودو د الله). 


المآئدة (۵) ٢‏ لاایحب الله (۶) 


تفسیر: هسې خو په ګردو سماني کتابونو کې پر کافرانو لعنت ويل شوی دی لیکن د بني اسرائیلو پر کافرانو څنګه 
چی دوی په عصیان او تمرد کی په داسې شان له حده تېر شول؛ چی نه مجرم په هیڅ ډول سره د جرائمو له ارتکابه بېرته 
ګرځېده او نه غیر مجرم د مجرم مخه نیوله. او د منکراتو او فواحشو پر مرتکبينو باندې د هیڅ یو قسم انقباض» تکدر» 
او خفګان اظهار هم نه کېده» نو دلته الله تعالی د داود او مسیح عليهما السلام په ژبه پر دوی لعنت ووایه» همغسې چې 
په ګناهونو کې د دوی جسارت له حده او اندازې تېری او تجاوز کړی وو؛ نو دا لعنت هم د داسې جلیل القدرو انبیاوو 
په توسط پر دوی وویل شو» چې په فوق العاده ډول سره تباه کوونکی ثابت شو غالبا د همدې لعنت په نتیجه کې له 
دوی ځنې ډېر افراد ظاهرا او باطنا د بیزوګانو او بدو ځناورو په شکل مسخ او بدل کړل شول. 
رم غور ډو َََ‫ مه د وو وط 
کانوالز يمون عن دلو 

وو دوی چې یو بل به یې سره نه منع کول له هغه بد عمله چې کاوه به دوی هغه. 

تفسیر: د «لا یتناهون» دوه معنې کېدی شي: )١(‏ نه ستانه کېدل (کما في روح المعاني). )٢(‏ یو بل به یې نه ستناوه ( کما 
هو المشهور» کله چې بدي په یوه قوم کې منتشره او خوره شي او په هغوی کې کوم یو منع کوونکی او ستنوونکی 

هم نه وي؛ نو د عمومي عذاب اند پښنه شته. 
27 ٍ 0 #7 ارت 8 
ليس ما عانوايفعلون ٥‏ ثری راهم يتو ٣‏ 

(قسم دی) خامخا بد وو هغه کار چې وو دوی چې کاوه به یې. ته به وینې ډېر له دوی چې 

دوستي به کوي له هغو کسانو سره چې کافران شوي دي. 
تفسیر: له کافرانو ځنې مراد مش رکین دي او د دې آیتونو مصداق د مدینې منورې يهودان وو» چې دوی د مکې 
معظمې له مش رکانو سره جوړه او له مسلمانانو سره یې جنک کړی وو. 

لاشم مخ ادمه ادي هُم خلنْتَ ه 


(بیا قسم دی چې) خامخا بد وو هغه شۍ چې پخوا لیږلي وو دوی ته ځانو د دوی (چې هغه شۍ 

موجب وو) د دې چې په غضب شو الله پر دو او په عذاب کې دوی به تل وي. 
تفمیردیعنې دااعمالو هغه دخبره چې يمتوا له مرګه یې آخرت ته لېږي؟ داسې ده چې دوی ۶ الهې عضب ار دايدي 
عذاب مستحق ګرځوي. 

د ناه رووو 
مَلَوَو مابْمِنون ياپووالګیوياانزا ( هم2 

او که وی دوی چی ایمان یی راوړی وی (د زړه نه) پر الله او نبۍ (محمد یا موسی) او په هغه 

کتاب چی نازل شوی دی ده ته» نو نه به وو نیولی دوی دا مشر کان دوستان. 
تفسیر: له «النبي» څخه ځینې مفسرین موسی عليه السلام او ځينې محمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلم مرادوي. 
مطلب یې داسی شو: که يهودانو په رښتیا سره د موسی عليه السلام په صداقت او تعليماتو یقين درلود (لرلی» له 
مش رکانو سره به یې دوستي نه کوله» یا که دوی پر نبي علیه السلام په اخلاص سره ایمان راوړی وي؛ نو داسې حر کت 
به له دوی ځنې نه صادرېده؛ چې د اسلام له دښمنانو سره ناسته ولاړه او جوړه وکړي» په دې دوهم تقدیر سره به دا 
یت د يهودو د منافقانو په حق کی وي. 


المآئدة (۵) ٣۳‏ واذا سمعوا (۷) 


َِ‫ کاو ٢‏ وسم 
و مکشثرامنهم ۳ ون9 
او لېکن ډېر (کسان) له دوی ځنې فاسقان دي (د ايمان له دائرې څخه وتونکي). 

تفسیر: يعنې د الله تعالی او د خپل منلي رسول سره د ډېرې نافرمانۍ کولو له امله (وجې) دوی ته داسې یو حالت پيدا 
شو چې اوس د موحدینو په مقابل کې مش رکینو ته ترجیح ورکوي» د افسوس ځای دی چې نن هم زیاتره په نامه سره 
مسلمانان همداسې دي» چې د مسلمانانو او د کفارو د مقابلې په وخت کې له کفارو سره دوستي کوي» او د کفارو 
ابت اوو کالت کري, 

«اللهم احفظنا من شرور أُنفسنا ومن سیثات أعمالنا» 


سړک اک 


سم سم 9م 97۱ لزا 22 
5 آمَدَ لس مدا يدب امَنُوا لود اين اشْرَنَو مَلَيَنَ 
دد َ 3: 7 ماو در ر ووس 
مود ين امَتْعَا 2ک و ات ات وت دت 8 : 
ې لام سشدودو ړ 
تټپرون ه6 
خامخا مومي به ته ډېر سخت له ټولو خلقو له جهته د عدوات (دښمنۍ) له هغو کسانو سره چې 
مؤمنان دي؛ یهودیان او (بل) هغه کسان چې مش ر کان دي. او خامخا مومې به ته ډېر نژدې له 
000-00070707072410 تۍ له هغو کسانو سره چې مؤمنان دي؛ هغه کسان چې 
يي بېشکه مونږ نصاری يو دا (دوستي) په سبب د دې ده؛ چې بېشکه ځینې له دوی رښتین 
ورال همي وین چې وین وو تم ووي د مره 


۷# سو نر مََئلََ لصََوْ لت اَم د وهه تين الدَمو اوا 
َكُولوَ ره ددد٢٢‏ لن 17 امن يمان 

: انر اش دون 9 َو لاي دور 

۳ خي بك وَاودَن موابَايبَاوْليََافْب اصَبوه 


او کله چې واوري دوی هغه (کلام د الله قرآن) چې نازل (رالېږلۍ) شوی دی رسول ته (نو) ویني 
به ته سترګې د دوی چې بهیږي (تويوي) له اوښکو؛ له جهته د دې چې وپېژانده دوی له حقو 
(خبرو د الله)» وایی دوی: اۍ ربه ځمونږه ! ایمان راوړی دی مونږ (په قرآن او رسول ستا) نو 
ولېکه موتږ له شاهدانو (منونکو). او څه باعث دی پر مونږ چې نه به راوړو ایمان په الله او په 
هغه څه چې راغلی دی مونږ ته له حق څخه (چې رسول او قرآن دی) حال دا چې طمع (هیلهء 
امید) لرو د دې چې داخل به کړي مونږ رب ځُمونږ سره له قوم صالحانو (چې محمدي امت 
دی په جنت کې»» پس بدل ورکړ دوی ته الله په سبب د هغه چې ویلې دوی جنتونه چې بهیږي 
له لاندې (د ون نو او ماڼیو) د دوی ویالې» چې تل به وي دوی په هغو کې» او دا (جنت) جزاء د 
محسنانو (نیکۍ کوونکو) ده. او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي او نسبت د دروغ يې 
کړی آیتونو ځمونږ ته؛ همدغه کسان صاحبان د جحيم (ملګري د دوزخ) دي. 
تفسیر: په دې آیتونو کې دا ښوولې شوي دي؛ چې د يهودانو دوستي له مش رکینو سره محض د اسلام او مسلمانانو 
د بغض او عداوت له سببه ده» د هغو قومونو له جملې څخه چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم ورسره زیاته سابقه 


المآئدة (۵) ۷۴ واذا سمعوا (۷) 


درلوده (لرله)» یهودانو او مش رکینو دواړو قومونو په ترتیب سره له اسلام او مسلمانانو سره سخت بغض او عداوت 
درلود (لرلو). 

د مکې معظمې د مشر کانو ضرر رسول الله صلی الله علیه وسلم ته خو «أظهر من الشمس؛ دی لیکن ملعونو يهودانو 
هم له ډېرو سپکو او ناوړو حرکاتو څخه لاس نه آخیسته» په داسې حال کې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم مطمئن 
او ډاډه ناست وو؛ لویه تیږه یې پرې ورورغړوله چې په شهادت یې ورسوي؛ په طعام کې به یې زهر وراچول» سحراو 
کوډې به یې پرې کولې. 

لود دا رعقظقو ی ورلا فکازو تما ور له لکه شاک ګاه الال نره 
له دې چې نصاری هم په کفر کې مبتلا وو او له اسلام سره يې حسد او رخه(کینه) درلوده» او داسې سترګې يې نه 
درلودې؛ چې په هغو سره د مسلمانانو عروج وکتلی شي. بیا هم په دوی کې د حق منلو استعداد له دې دواړو فرقو 
ځنې زیات ووه د دوی زړونه د اسلام او د مسلمانانو محبت او مینې ته نسبتا ژر مائل کېدل. 

لکه چې د روم (قیصر) او د مصر پاچا (مقوقس) او د حبشې ټولواکک (پاچا) نجاشي هغه سل وک چې د نبي کریم 
صلی الله علیه وسلم د رسالت له دعوت سره کړی دی؛ د دې خبرې شاهد دی» چې په هغه وخت کې د حق منلو او د 
مسلمانانو د دوستۍ صلاحیت او استعداد په دوی کې د نورو اقوامو په نسبت زیات وو. 

کله چې د اصحابو یو ډله د مش رکانو د ظلم او تیري له لاسه پکو (تنګه) شوه؛ نو د (حبشې) په لورې يې 
هجرت وکړ او مش رکان تر هغه ځایه پورې هم د مسلمانانو په تعقيب کې وو او (نجاشي) ته یې د دوی په 
خلاف ویناوې وکړې» نو (نجاشي) یوه ورځ دغه مسلمانان خپل حضور ته وروغوښتل» او څه پوښتنې يې له 
دوی څخه وکړې او د مسیح علیه السلام په نسبت یې هم د دوی عقیدې ځان ته ښکاره کړې» جعفر رضي الله 
عنه د امریم» د سورت څو آیتونه ورته ولوستل» او خپلې عقیدې یې په صاف ډول وربیان کړې» په (نجاشي) يې 
ډېر زیات تأثیر وکړ او اقرار یې وکړ: «څه شیان چې د مسیح علیه السلام په نسبت بیان فرمایلي شوي دي؛ بیخي 
رښتیا او بالکل صحیح دي» (نجاشي) د پخوانیو کتابونو له بشارتونو سره سم محمد صلی الله علیه وسلم آخر 
الزمان نبی ومانه. 

دا قصه اوږده ده لنډه یې دا چې له هجرت څخه څو کاله وروسته د حبشې پاچا یوه جرګه (چې پر اویا تنو جدید 
الاسلامو عيسایانو مشتمله وه) د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم أقدس خدمت ته ولېږله» کله چې دا جرګه مدینې 
منورې ته ورسېده او د قرآن کريم له اورېدلو څخه خوندوره شوه؛ نو د الهي کلام له اورېدلو څخه دوی ته زیات 
رقٌت پيدا شو او په ژړا شول» او په داسې حالت کې چې د دوی له سترګو اوښکې بهېدې؛ پر ژبو یې د «ربنا متا 
کلمات جاري وو په دی آیتونو کې دهمغی جرګی حال بیان شوي دې. 


ایا انمت امَخوا الاتُحَرْموا اطَيْبتِ ما اح الله لے ولد من الله ايب 

لع وا کله وله لډ زي ودن" 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه حراموئ تاسې پاک لذيذ له هغو 
شیانو نه چې حلال کړي دي الله لپاره ستاسې» او مه کوئ تېری تاسې (له حدودو د الله)» بېشکه 


الله نه خوښوي تېرېدونکي له حدودو. او خورئ تاسې له هغه څیزه چې رزق (روزي) در کړې 
ده ور فا پاکیزه (ده) او وویرېږئ له الله څخه» هغه (الله) چې تاسې پرې ايمان 


لرونکي يئ ! 


المآئدة (۵) ۳۷۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: هیڅ یو آسماني کتاب تر نن پورې داسې جامع» معتدل» او فطري تعلیم د انساني ترقياتو د هرې شُعبې په نسبت 
نه دی وړاندې کړی» لکه چې په دغو دوو آیتونو کې د قرآنکريم له خواوړاندې شوی دی په دې آیتونو کې الله تعالیٍ 
مسلمانان په صاف ډول سره له دې نه منع کړي دي» چې دوی کوم لذيذه حلالء او طيب شۍ په خپلو ځانونو عقیدتاً 
یا عملا حرام وګرځوي نه یواځې هم دا بلکه دوی ته الله تعالی له حلالو او طیبو نعمتونو ځنې د متمتع کېدلو ترغیب 
هم ورکړی دی مګر سره له سلبي او ایجايي شرطونو: 

)١(‏ چې اعتداء (حد نه تجاوز) ونه کړئ او له حده تېر نشئ. 

)٢(‏ چې تقوی اختیار کړئ او له الله جل جلاله څخه وویرېږئ. 

د اعتداء دوه مطلبه کېدی شی له حلالو شیانو سره لکه د حرامو په شان معامله کول. او د نصرانیانو په شان په 
رهبانیت کې مبتلا کېدل, یا د لذائذو او طیباتو په متمتع کېدلو کې د اعتدال له حده تېرېدل» تر دې چې په لذتونو او 
شهوتونو کې داسې لګیا او منهمک کېدل» چې د يهودانو په شان یواځې دنیوي ژوندون خپل مقصد او مطمح نظر 
وګرځوي. 

الفرض د غ غو جفاء افراط او تفريط په منځ کې يوه متوسطه او معتدله لاره اختیارول په کار دي» نه په دنیوي 
لذاتونو کې د ډوبېدلو اجازه شته. او نه د «رهبانیت» له لارې د مباحاتو او طیباتو پرېښودل په کار دي» د «رهبانیت» 
له لارې قید مو ځکه کېښود» چې په ځینو وختونو کې د بدني یا نفسي علاج لامله له کوم مباح څخه پرهېز کول په 
عارضي ډول سره په ممانعت کې داخل نه دی. 

او همدا راز مسلمان په تقوی سره مأمور دی» چې د هغې معنی دا ده: چې له الله جل جلاله ځنې وویریږي او له 
ممنوعاتو ځنې اجتناب وکړي؛ له تجربې څخه معلومه شوې ده» چې د ځينو مباحاتو استعمالول په ځینو وختونو کې 
د کوم حرام یاممنوع شي ارتکاب ته مفضي کیږي. د داسې مباحاتو پرېښودل نه د عهد یا تقرب او قسم (لوړې) په 
توګه (طور) سره؛ بلکه د احتیاط په ډول ښه دي» که کوم سړی يې په کوم وخت کې سره د اباحت له اعتقاده ترک 
کړي نو دغه «رهبانیت» نه دی» بلکه په ورع او تقوی کې شامل دی: يِبلغ العبد أآن یکون من المتقین حتی يدع ما لا 
وو هسر حغلو در واا اد د ور یوو وو 
څخه استفاده کېدی شي؛ او د ژوندانه په هر اړخ کې د پرمختګونو وَرُونه پرانیستلی شي 


َايوَاحْدَصُمُ امَْالَف باي 
نه نیسي تاسې الله په لغوه سره په قسمونو ستاسې کې. 


لير یعنې پر دوی په دنیا کې هیڅ کفاره نشته» لکه چې په «منعقد یمین» کې واجبه ده» د الغو) او بېهوده قسم تفسیر 
په )١(‏ جزء د البقره سورت په )۲٢۵(‏ يت  )٨۸(‏ رکوع کې پخوا لیکلی شوی دی. 


۱ ها 471 3 572077 نسطمنا وم او 
5 0 دو و د ۳ ام تَلتَةٍا ۷7 هذلِك كَفَار ايم دا 
هدو 000 بب 


ولیکن نیسي تاسې په (ماتولو د) هغه (عهد) سره چې کلک کړي وي تاسې قسمونه (پر هغه» په 
قصد د زړه سره)؛ نو کقاره (د ماتولو) د دې (قسم) طعام ورکول دي لسو مسکینانو ته له اوسطې 


المآئدة (۵) ۶ واذا سمعوا (۷) 


(درجې) د هغو خوړو چې طعام و رکوئ تاسې (په هغه سره) کورنیو خپلو ته یا جامې ورکول 
دي دغو (لسو مسکینانو) ته یا آزادول د (یوې) غاړې دي (د مريي) نو هر څوک چې ونه مومي 
(له دغو درې واړو کفاراتو یو هم) نو روژه نیول د درو ورځو دي» دا (مذ کور شیان) کفاره د 
قسمونو ستاسې ده» کله چې قسم یاد کړئ تاسې (او بیا یې مات کړئ) او ساتئ تاسې قسمونه 
خپل (له هر قسم نقصانه)» همداسې (چې د یمین احکام یې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته آیتونه 
خپل لپاره د دې چې شکر وکاږئ په دې نعمت او احسان أو شرعي بيان. 

تفسیر: يعنې له قسم ماتولو څخه وروسته کفاره اوړي» چې هغه یو له دغو څلورو واړو کارونو څخه دی: 

)١(‏ طعام ورکول دي لسو تنو مسکینانو ته» په طعام ورکولو کې اختیار لرئ چې لس تنه مسکینان په خپل کور کې 
مېلمانه کوئ. او مړوئ یې» یا د افطر» د صدقې په اندازه هر مسکین ته عَلهُ و رکوئ (له اوسطې نه د دوو وختو 
طعام مراد د سره د نٌګلي کتغ) ځکه چې اعلی يې (۳) وخته سره له نورو لوازمو دی او ادنی یې یو وخته 
سپوره ډوډی ده). 

)٢(‏ داسې جامه و رکول دي چې په هغې سره د مسکین د بدن اکثره برخه پټه شي» مثلا کمیس. یا پرتوګک یا ټیکرۍ 
(یا هغه چې د عورت ستر راولي» او لمونځ پرې وشي). 

(۳) د یوه مريي آزادول دي. (او په دغو درې واړو کې سړی مخبّر دی چې هر یو کوي). 


پندو 


(۴): روژه نیول دي» چې متواتر پرله ې پسې درې ورځې دې روژه ونيسي» د ومن يد د «نه میندلو» څخه مراد دا 
دی چې د نصاب ځاوند نه وي» (کما في روح المعاني). 


(وَاحْقَقوََيِمَاَقِ او ساتئ قسمونه خپل» يعنې اول خو د قسم له کولو څخه ژبه وساتئ» او که یې کله وکړئ او په 
ماتولو کې يې خير نه وو نو بیا یې له ماتولو څخه وساتئ» او که در څخه مات شو نو بیا یې د کفارت له ترک کولو 
رما 

په بل عبارت: د قسمونو حفاظت دا دی: چې پر هرې خبرې بې له ضرورته قسم ونه خوري؛ چې دغه ښه 
عادت نه دی او که قسم یې وکړ؛ نو تر مقدوره دې وساتي (که په ماتولو کې یې خير وي؛ مات دې کړي او 
کفاره دې ورکړي !) او که له کوم سببه یې مات کړي؛ نو کفاره دې اداء کړي. دا ګرد شیان د یمین په حفاظفت 


کې داخل دي. 
َيْبَالَنَِ! اځ ږ07717171 موو 0 7و وَلَْبْْعَیُکو تل لن ةَ 0 و 
دنه 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !): بېشکه همدا خبره ده چې شراب 
اوافناراوبتان اوغشۍ (د فال» دا څلور واړه شيان) بلبت دې له کار د شبطان څخه دي؛ ؛ نو ځان 
وساتئ تاسې له دې څخه لپاره د دې چې نجات ومومئ تاسې (په دې ځان ساتلو سره). 
تفسیر: د «انصاب» او د «ازلام؛ » تفسیر په (۶) جزء دالمائده سورت په (۳) یت په اوله رکوع کې د (رَافْبَِل لْسيَْتَصَضْبو 
لم په ذیل کې تر شي له دې یت څخه پخواهم غين آیونه د شرب الخمر (شراب څښلو) په نسیت نازل شوي 
وو اول دا یت نازل شوی وو: (يََلُكَ عَ اراس فُنْ نِم رماع لاس اهم كَْرْمِن نُب ١(‏ جزه د 
البقره سورت )۳١٢(‏ یت  )٧۷(‏ رکوع) اګر که په دغه ایت کې هم د خمر د و0 


المآئدة (۵) ۷ واذا سمعوا (۷) 


څرنګه چې په هغه کې په صاف طور سره د خمر د پرېښودلو حکم نه وو؛ نو ځکه عمر رضي الله تعالی عنه د هغه له 
اورېدلو څخه وروسته وویل :للهم بي لن بیانا شافيا» وروسته له دې نه بل یت راغی : يلوين امَنُولَاتْوالَة ون 
مٌکزی» الا يه -(۵ جزء د النساء سورت (۴۳) یت (۷) رکوع) په دې کې هم د خمرو د تحريم تصريح نه وه» اګر که 
د نشې په حالت کې له لمانځه ځنې ممانعت شوی دۍ او دغه قرینه وه په دې خبره باندې چې غالباً دا شۍ عنقریب 
بیخي حرا م کېدونکی دی» مګر څنګه چې په عربو کې د شرابو د څښلو رواج ډېر زیات وو او له هغو څخه دفعتاً ځان 
ژغورل (بچ کول) د مخاطینو په لحاظ سهل او آسان نه وو نو ځکه په نهایت حکیمانه ډول سره يې متدرجاً لومړی د 
شرابو نفرت په زړونو کې ورواچاوه او بیا ورو ورو د تحريم له حکم سره مأنوس کړل» لکه چې عمر رضي الله تعالی 
عم ورود شرام دو ناز «اللهم بټٌن لنا بیانا شافیا» څو د (المائده) سورت دا 
آیتونه چې مونږ یې په تلاوت سره اوس مشرٌف يو؛ له َال مار څخه تر هان پورې نازل شول. 
چې د بت پرستۍ په شان په دې کې په ډېر صاف او ښکاره ډول سره له دې ناولي او مردار شي څخه د اجتناب کولو 


00 و 


هدایت راکړی شوی دی؛ لکه چې عمر رضي الله تعالی عنه د هل نون له اورېدلو څخه وروسته په زوره نارې 
کړې: «انتهینا انتهینا یا ربنا ١!‏ او خلقو د شرابو چاټۍ ګانې ماتې کړې او شرابخانې له شرابو څخه تشې شوې» د مدینې 
منورې په کوڅو کې لکه د باران اوبه شراب بهېدل. 
و 7 »دو 5 روي د وروی 3و ٨2‏ مو ۷ ‪‫ 
به ْنَم الس َو لعف انالوم 
ون مر 
بېشکه چې همدا خبره ده؛ غواړي شيطان چې واچوي په منځ ستاسې کې عداوت (دښمني) او 
بششو که يه کاود کراب و کر اؤو(کولود) فعارکیاو اړوي تاسی له ياده د الله او له لمانځه 
څځه» نو با د يئ تاسې منعم کیدونکي (اوښتونکي له دې بدو کارونو؟ بلکه واوړئ). 
تفسیر: کله چې د شرابو د څښلو له اثره د سړي عقل او سد (هوش) له سر څخه لاړ شي» نو ډېر ځلې شرابیان د لیونیانو 
په شان په خپلو منځو کې جنګونه او جګړې سره کوي او يو له بل سره وهي؛ او یو له بل سره عداوتونه او عنادونه 
کوي. همدغه حال بلکه له دې څخه زیات د قمار (جوارۍ) دی» د قمار په وړلو او بایللو کې سختې جګړې» منازعې 
او فسادونه پیښیږي» چې د هغو په وسیله شيطان ته ښه موقع د شور ماشور اچولو لپاره په لاس ورځي. دا خو ي یی ظاهري 
ځرای شره باطنی اقصان يی داد چی دس شیان وه مکغرلندز سرد اسان د الله عالی لهیادارعباعت څخه یځ 
فائده: په دغو دواړو یتونو کی د شرابو او قمار د حرمت تايید او تاکید په لس ډوله (قسمه) شوی دی: 
)١(‏ دا چی جمله يې په «انما» سره شروع فرمایلی ده» تاکید افاده کوي. 
)٢(‏ د بت پرستۍ په شان یی وفرمايل. 
)٣(‏ پلیت يی وبلل. 
(۵) د اجتناب امر یې ترې صادر کړ. 


(۷) دا چی د بغض عداوت او کینی موجب دی. 


المآئدة (۵) ۸ واذا سمعوا (۷) 


(۸) دا چی د الله له ذ کر او یاد څخه ګرڅوونکی دی. 
(۹) دا چی حصاروونکی دی له لمانځه. 


.! دا چی صريح امر صادر شوی دی» چی د شرابو له څښلو او قمار وهلو څخه واوړئ‎ )٠۰( 


کله نای زاون وپ رال رَعَلبلليْ ه 


وو وو غو ور ٩‏ 
د دوی»» پس که وګرځېدلئ تاسې (له احکامو د دوی) نو پوه شئ ) ! چې بېشکه همدا خبره ده چې: 
پر رسول څمونږ (محمد) هم دا رَسٌونه (د پيغام) ده ښکاره (روښان په ښه وجه سره). 


تفسیر: يعنې که د یوه شي ګټې او ضررونه تاسې نشئ احاطه کولی؛ نو بیا هم د الله تعالی د احکامو امتثال وکړئ. او 
د الهي قانون له تخلٌفه ځان وساتئ ! او که مو ځانونه ترې ونه ساتل؛ نو ځمونږ رسُول الهي احکام او قوانین تاسې ته 
په ښکاره ډول سره در رسولي دي» د تخلٌف نتیجې ته تاسې پخپله فکر وکړئ ! چې څه به کیږي؟ د هغه اضرار يقینا 
تاسو ته رسیدونکي دي. 


أَيَعلَلَذْيَ موا وا ان دت يما صا َاُاواسيتِ نو 
۱ 0 9 
8 


موا ادوا واْحَسَُوَا تلحر 


سه - 


مو 0 
شي کې چې خوړلي دي دوی (له حرمت څخه پخوا) کله چې راتلونکو څخه ځان وساتي» او 
ټینګک وي په ایمان کې» او کوي ښه (عملونه» بیا ځان ټینګک کړي (له محرّماتو) او ایمان راوړي 
(په تحریم د محرٌماتو هم بیا (وروسته له هغه) پرهېز کوي (له شبهاتو هم). او احسان کوي (له 
قوس مه کی سال د وواد رور زي کوونکيۍ 
ذبربه ډابت ئرې ار مسیمو اعادتر کې راغلي: کله ښي .د ضر د کعږيم آګزنه نازل کزله تراصجاب کرام 
رضي الله تعالی عنهم سوال وکړ: «یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ! د هغو مسلمانانو احوال به څه وي» چې د تحریم 
له حکم څخه پخوا یې شراب څښلي او په همغه حالت کې مړه شوي دي؟ مثلا هغه ځينې اصحاب چې شراب یې 
څښلي وو او د «احد» په غزا کې شریکک شوي وو او په هغه حالت کې , په شهادت ورسېدل» چې په معده کې یې 
شراب هم موجود وو نو د دوی په ځواب کې دا ایت نازل شو. : 
د الفاظو له عموم او د نورو روایاتو له کتلو څخه د دې یت مطلب دا دی: هغه کسان چې د ايمان او د نېکک کار 
او صالح عمل خاوندان وي» ژوندي وي که مړه؛ هغوی ته د یوه مباح شي په خوړلو کې د اباحت په وخت کې هیڅ 
مضایقه نشته» خصوصا بیا هغو کسانو ته چې په عامو احوالو کې په تقوی او د ایمان په خصائلو سره متصف وي او بیا 
په همدې خصائلو کې یې پرله پسې ترقي کړي وي. تر دې چې د ایمان او تقوی په مدارجو کې یې دومره ترقي کړي 
وي؛ چې د احسان تر مرتبې پورې رسیدلي وي. 
د ایمان او یقین مراتب د قوت او ضعف په لحاظ تفاوت سره لري» له تجربو او شرعي نصوصو څخه ثابته ده» 
څومره چې سړی په ذکر او ۀ فکر په صالح عمل او په جهاد في سبيل الله کې ترقي وکړي» په همغه اندازه د الله تعالی 
خوف او زړه یې د ده د عظمت او جلال له تصوره معمور او ایمان او یقین یې مضبوط او مستحکم کیږي. 


المآئدة (۵) ٩‏ واذا سمعوا (۷) 


کا کنن لولب که تن ال بیو لرل من اذه 
ِالْصيبنٍ فََن دی بَسْدَدْلتََهمَنًا ټ الله 


ره هود 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) خامخا ازمویي تاسې هرو مرو 
(خامخا) الله په یوه شي له ښکار نه (په وخت د احرام کې)؛ چې رسيږي (ځینو د) هغو ته لاسونه 
ستاسې (چې واړه دي او (ځینو د هغو ته) نېزې ستاسې (چې غټ دي دغه ازمېښت) لپاره د 
دې دی چې ښکاره (معلوم) کړي الله هغه څ وک چې ويريږي له ده په غيب سره (بې له لیدلو او 


بېل یې کړي د ضعیف الایمان څخه)» نو هر هغه چې له حده تېری وکړي (په کولو د د ښکار په 


احرام کې) پس له دې (منعې له ښکاره) نو دی ده ته عذاب دردناک. 


تفسیر: يعنی د احرام په حالت کی د ښکار له نه کولو څخه مطلب دا دی: چې د الله تعالی له طرفه په مُطیعو او امر 
منونکو بنداګانو دغه امتحان دی» چې دوی د احرام په حالت کې کله چې له ښکار سره مخامخ شي او په اسانۍ سره د 
هغه په ویشتلو او نیولو هم قادر وي؛ نو څوک دی چې بې له لیدلو څخه له الله تعالی څخه وویریږي؟ او د هغه د حکم 
امتثال وکړي؟ او له اعتداء (د الهی احکامو له تجاوز کولو) څخه د الهی سزا له امله (وجې) وویريږي؟. 


اا مَُوَانْ و ون ادي دَاَجَّرمِفُّ مَاقَلَ لت 
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اۍ هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه وژنئ تاسې ښکار حال دا چې 


نابي مخومان اوس او هر هغه څرکه چۍ ووزلن دا (شکلر) له کابي څخه په فضظمیره لر 
(پرې) بدل دی په مثل د هغه چې وژلی (یې) دی له چارپایانو څخه» چې حکم به به کوي په هغه 
سره دوه خاوندان د عدل (انصاف) له تاسې (مسلمانانو) ځنې. په دې حال چې هغه (د بدل حیوان) 
د نذر په ډول (طریقې) ورسولی شي کعبې ته یا (پرې) کمٌاره ده طعام د(څو تنو) مسکینان یا 
په برابرۍ د هغه (طعام) روژه نیول دي» » لپاره د دې چې وڅکي سختي د عمل خپل» عفوه کړېده 
الله له هغه شي چې پخوا تېر شوي دي» او هر هغه څوکک چې بېرته وګرځېد (ښکار کولو ته په 
احرام کې) نو بدل به واخلي الله له ده څخه: او الله ښه قوي غالب دی (په انفاذ د احکامو)» څېښتن 


عارا دل اهیوضصی رلاسوو نه 


ترهېدونکی وي» غوښه یې حلاله وي او که حرامه» بې له ټپوس» غټ کارغه (باښه)» لړم» مو ړک او خوړونکي سپي» 
چې د دې پنځو واړو قتل په احرام کې هم روادۍ او په یو روایت کې د لړم په ځای مار» او د سپي په ځای لېوه راغلی 


دی او هر څه چې میاشي» ورږې» کنې» شمشتۍ او مېږې دی؛ ځُمونږ د حنفیانو په مدذهب عفوه دی. 


ََكنَامَِنَ ااو هر هغه وک چې ووژني دا ښکار له تاسې په قصد سره» له دغه قصد څخه 


دا مطلب دی. 


چې خپل احرام یې په یاد وي» او په دې هم مستحضر وي» چې د احرام په حالت کې ښکار جائز نه دی» دلته يې 
یواځې د «متعمٌد» حکم وفرمایه» چې د ده د فعل سزا دا ده» او الله تعالی کوم انتقام چې آخلي هغه بېل دی» لکه چې 


(وَمَنَادكينْتَعالِّن سره يی تنبيه وفرمايله. 


المآئدة (۵) -س واذا سمعوا (۷) 


(عََلذَُامَتَ اعفوه کړ ېده الله له هغه شي چې پخوا تېر شوي دي» يعنې د حکم له نزوله پخواء یا لومړی له اسلامه 
د جاهلیت په زمانه کې که چا داسې حر کت کړی وي؛ نو اوس الله تعالی څه سزا نه ورکوي» حال دا چې له اسلامه 
پخواهم عربو د احرام په حالت کې داسې ښکار کول ډېر بد ګاڼه» نو ځکه پر هغه هم مؤاخذه بېځايه نه وه» چې هغه 
شۍ چې ستاسې په زعم سره هم په جرائمو کې داخل وو؛ د هغه ارتکاب ولې کړی شوی دی؟. 

هاا او الله ښه قوي غالب دی په انفاذ د احکامو» څېښتن (خاوند) د بدل اخیستو دی له مجرمینو څخه» 

یعنې نه کوم مجرم د ده له قبضې څخه تښتېدلی شي او نه الله جل جلاله د عدل او حکمت په اقتضاء له هغو جرائمو 
کروي هزور وور ال دیا رتو کي يی مره چا وي اراته وقربا يي دعفو کولو). 


أحل عم یله سی ل‫ اَي مميت فر 
کا 
حلال کړی شوی دی تاسې ته (لۍ مسلمانانو) ښکار د بحر او طعام د بحر لپاره د نفع اخیستو 
ستاسې؛ او لپاره د (نورو) مسافرانو (چې وچ یې کاندي» او حرام کړی شوی دی په تاسې ښکار 
د وچې څو چې اوسئ تاسې محرمانء او وویرېږئ تاسې له الله هغه چې هم ده ته به ورټول کړل 
شئ تاسې. 
تفسیر:«په احرام کې د دریاب ښکار يعنې ماهي (کب) حلال دی او د سیند خواړه يعنې هغه ماهي چې له اوبو ځنې 
بېل او مړ شوی وي او ده هغه نه وي نیولی؛ هم حلال دی الله تعالی وفرمایل چې: دا مو ستاسې د فائدې له امله (وجې) 
روا کړی دی بیا دې څ وک داسې ګومان ونه کړي» چې دا د حج په طفیل حلال شوی دی» ویې فرمایل: چ چی د نورو 
ګردو ټوو مساقرانو د فالندې لپاره واکي اکړرکه په نالاو کې وی هقدهم د سيين د ښکاربحک لړي دا دهنه ښکار 
حکم معلوم کړی شوچې په احرام کې وی (د مکې معظلمې) په لوري قصد دی» چې په هغې او د هغې په شاوخوا کې 
تل ښکار کول حرا م دي بلکه هلته د ښکار وېرول او تښتول هم حرام دي». 


گنښة زه انر مټیهزلفام ولَخْرَرَموَ ووک 


هرس000 1 

د خلقو» او میاشته بزرګه (هم) او مذبوحه نذر شوی کعبې ته (هم) او آمېل داره چارپایان (هم 

چې بیولی شي کعبې ته). 
تفسیر: کعبه شريفه د خلقو د دیني او دنیوي دواړو حيثیتونو د قيام او انتظام باعثه ده» حج اوعمره خو هغه عبادتونه دي؛ 
چې د دوی اداء مستقیما په کعبې شریفې پورې اړه (احتیاج) لري. لیکن د لمانځه لپاره هم د قبلې استقبال شرط دی په 
دې ډول سره کعبه شريفه د خلقو د دیني عباداتو د قيام سبب شوې ده بیا کله چې په حج او نورو مواقعو کې له ګردو 
(ټولو) اسلامي ملکونو ځنې ‏ په لکونو مسلمانان هلته سره ټولیږي» نو دوی بېشماره تجارتي» سیاسي» اخلاقي» مذهبي» 
او روحاني فوائد هم حاصلولی شي الله تعالی دغه ځای «حرم أمن» » ګرځولی دی» نو ځکه نه یواځې هلته انسانانو 
بلکه نورو ساکښانو (ذي روحو) ته هم امن په برخه کیږي. 

د جاهلیت په زمانه کې چې ظلم او وینې تویول او فتنه او فساد خورول محض عادي او معمولي خبرو په شان وو 

یوه سړي د خپل پلار په قاتل باندی هم په حرم شریف کې تعرض نشو کولۍ. له مادي حيثيته هر انسان د دې منظرې 
او نندارې له لیدلو څخه حیرانیږي. او په چرت (خیال) کې لویږي. چې په (بوَاهٍ َكِْدُِ درو کې په دومره افراط سره 


المآئدة (۵) ۸۱ واذا سمعوا (۷) 


ردبسکرو مور ورن کر لنوروږد فا 
راوړل کیږي؟ دا ګرد (ټول) حيثیتونه «قَيْمَللِلِكّاِ» کې معتبر کېدی شي. 

1747 مطلب دا دی چې: د کعبې شريفې مبا رك وجود د کل عالم د قيام او د بقاء باعث 
دی د دنیا ودانتیا تر هغه وخته پورې ده» څو بیت الحرام او د ده احترام کوونکي مخلوقات موجود وي او کله چې الله 
تعالی داسې اراده وفرمايي» چې دې عالم او د هغه کارخانې ته خاتمه و رکړي؛ نو له ګردو (ټولو) کارونو څخه د مخه 
همدا مبارک محل چی ابیت الله شریف» ورته وایی؛ پورته کاوه شی» لکه چی د ځمکی د جوړولو په وخت کی له 
ګردو (ټولو) څخه د مخه همدا متبرٍ ک محل جوړ شوی وو )اك وَبَيِ وى وب الايه . : 

د بخاري «رحمه الله» په حدیث کې دي» چې یو تک تور حبشي (چې د «ذو السویقتین» په نامه یې لقب یاد کړی 
دی) د کعبې د عمارت یوه یوه ډبره (ګټه) به ونړوي. اما تر څو پورې چې الله تعالی د دې جهان د نظام او قوام اراده 
لري» هیڅ یو ژورور او خورا وي قوم هم د کعبې شريفې د انهدام په مقصد کې نشي بریالي (کامیاب) کېدۍۍ او 
هیڅ وک او هیڅ ملت په داسې ناپاکې ارادې له سره نشي کامیابېدی» د «أصحاب فیل» له قصې هر مسلمان خبر دی. 


ذللكَللَوان الله يَعُْمَاف الب نان ‌الَْض دب املیص شی علوه 
دا (تېر پیان) لپاره د دې دی چې پوه شُ شئ تاسې چې بېشکه الله عالم دی په هر هغه شي چې دی 
په آسمانونو کې» او په هر هغه شي چې دی په ځمکه کې او بېشکه الله په هر شي باندې ښه عالم 
دی. 
تفسیر: يعنې کعبه شريفه طَقَيْملِِكِى» ګرځول چې په هغې کې ديني او دنیوي مصالح رعایت شوي دي» او هغه خورا 
(ډېره) لویه پېشګويي چې په ظاهر کې له قیاس څخه مخالفه ښکاري؛ د دې دلیل دی چې په ځمکه او آسمانونو کې 
هیڅ شۍ د پاک الله جل جلاله له علم څخه وتلی نشي. 


1 اس سه مر ٩١‏ بواو وه 1 
(عَلَبُوَان الله شَِّيْنُّالِمَابِ وَان الله عُمُورنحِنَُ 
پوه شئ چې بېشکه الله ډېر سخت دی عذاب د ده (هغه چا ته چې تل د حرامو ارتکاب کوي) او 
پېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی. 
سر سه د ده هسر د0 
که له هغوی ځنې عمدا مخالفت وکړئ ! نو وپوهېږئ ! چې د الله تعالی عذاب ډېر سخت دۍۍ او که په سهوې او 


نسیان سره تقصیر در ځنې وشي نو په کقاره او نورو سره يې تلافي وکړئ ! بېشکه چې الله جل جلاله لوی بښونکی 
او مهربان دی. 


مال ومرن رَمَاعيْتء 


م-هس د وو 00ص د 
ښکاره کوئ یې تاسې او په هغه شي (هم) چې پټوئ يې تاسې. 
تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی د قانون په ابلاغ سره خپل فرض اداء کړ. او د حق تعالی حجت په 
ګردو (ټولو) بندګانو تمام شوی دی» اوس هر څه او هر هغه عمل چې په ظاهر او باطن کې وکړئ !الله تعالی ت ته معلوم 
دی د حساب او جزاء په وخت کې به یوه یوه ذره هم ستاسې په مخ کې ښکاره او در ایښوده کیږي. 


المآئدة (۵) ۲ واذا سمعوا (۷) 


قُّلايکی ليت وليب وواغِبتَ بك ره اَي دَاتُوا الله وق با يلم 
ُقْْعُوصَنَ 
ووایه (لۍ محمده ! دوی ته) نه برابریږي خبيث (ناپاکک) او طيّب (پاک) اګر که ښه درښکاره 
شي تاته ډېروالی د خبیث (ناپاکه)» نو وویرېږئ ! تاسې له الله الۍ خاوندانو د (صافو) عقلونو لپاره 
د دې چې تاسې نجات ومومئ . : 
تفسیر: طيب او خبيث یو شان نه دي. (او بيخي بد له ښو سره نه برابریږي» يعنې حرام او حلال. ناپاکک او پاک. کره ه او 
ناکره په اموالو کې او همداسې طالح او صالح» کافر او مسلم» کاذب او صادق په اشخاصو کې نه دي براب بلکه دغه 
حکم عام دی او په هر څه کې جاري کیږي)» لږ شۍ چې طيب او حلال وي له ډېرو خبيثو او حرامو شیانو څخه ښه 
بو ودد سر714 -7 لر ففعلتق شیانو په لوري له سره ونه 
ګوري !اګر که ډېر زیات او خورا 5047 


ادن لسع يمرن ښََمَرمْوَنيرن لزان 
مل کاله ۶۱ روم ولد ٢0‏ د 


سر 


الۍ هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه کوئ تاسې پوښتنې له (هغو) 

کاو کان وني سي تهځواب دمص( )شن کړو تاس هغه عراب اړو 

پوښتنې وکړئ تاسې له (حاله) د هغو (شیانو) په داسې وخت کې چې نازل کاوه شي قرآن (یعنې 

وحیې راځي نو) ښکاره به کړی شي تاسې ته» عفوه کړېده الله له هغو (تېرو پوښتنو) او الله ښه 

شون کی له عطاص ور تخل رال دو له7 شر دمکرت لاو د اکا 
تفسیر: په دې یتونو کې تنبيه فرمايي چې هغو شيانو په متعلق فضول» چټي (بېکاره) او له موضوع څخه لرې سوالونه 
مه کوئ ! چې په هغو کې شارع تصریحا څه نه دي بیان کړي» همغسې چې د تحلیل او تحريم په سلسله کې د شارع 
بیان د هدایت او بصیرت موجب دی؛ د هغه سکوت هم د رحمت او سهولت سبب دی هر هغه شۍ چې الله تعالی 
په خپل حکمت او عدل سره حلال یا حرام فرمایلی دی همغه حلال یا حرام شوی د او له هغه شي څخه یې چې 
سکوت فرمایلی دی؛ په هغه کې توسع او پراختیا شته» مجتهدانو ته د اجتهاد موقع پاتې او د هغه په فعل او ترک کې 
عامل آزاد دی. 

په حدیث کې دي چې انبي کريم صلی الله علیه وسلم ارشاد وفرمایه چې: اۍ خلقو ! الله تعالی پر تاسې حج 

فرض کړی دی» یوه سړي پوښتنه وکړه: يا په هر کال کې یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ؟» ویې فرمایل: « که ما 
ویلي وی (هو !) نو د هر کال لپاره به واجبېده. او بیا به تاسې د هغه په اداء نه قادرېدئ.» په هر هغه شي کې چې زه 
تاسې آزاد پرېږدم؛ تاسې هم له ما ځنې پوښتنې مه کوئ» په یوه حدیث کې یې فرمایلي: :په مسلمانانو کې هغه سړی 
لوی مجرم دی» چې د ده په پوښتنې ئي داعي پر شی حراء طری ری؛ چي هغه حرام نه ورد نه رحال دا يت د غرځي 
احکامو په نسبت د داسې بې ضرورته او له موضوع څخه د لرې سوالونو وَّرُونه بندوي. 


لياع من چو ود ههه ۱۸۶ ور 
کد سالهافو اصَبَوابهَاکت نا 


1 0:هگ5کگکگکتتکک ھت‎ 0:0 ۲۶۲٢۱ 


المآئدة (۵) ۳ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: (لکه چې ثمودیانو صالح علیه السلام ته ویلي وو: چې له کاڼي څخه مونږ ته اوښه راوباسه. او لکه چې بني 
اسرائیلو لپاره د غزا کولو له (اشموئیل) ځنی پاچا غوښتی ووه کله چی (طالوت) پاچا شو؛ نو بیا یې غزاونه کړه» او 
د عیسی عليه السلام نه د ده قوم خنچه طلب کړې وه)» په صحيح حدیث کې دي چې پخواني قومونه د سوالونو له 
کثرته او د خپلو انبیاوو علیهم السلام سره د اختلاف له سببه هلاک شول. 


مَاْجَعَل الد من رو فَلاسَلِيَة ولاوصيده لصا فلهن الزن کرو يره اا 
الَْنْبَوَاكَكُمُمَلَاِقِلفَه 


نه دي روا کړي الله له هیڅ بحیرې او نه سائبې او نه وصیلې او نه حام» ولیکن هغه کسان چې 


کافران شوي دي؛ تړي پر الله دروغ (بهتان) او ډېر له دوی ځنې نه پوهیږي (په حق او باطل). 
تفسیر: بحيره -سائبه وصیله او حام دا ګردې (ټولې) د جاهلیت د زمانې له رسومو او شعاثرو سره تعلق لري» مفسرينو 
د دغو په تفسیر کې ډېر اختلاف سره کړی دی» ممکن دی له دوی ځنې د هر لفظ اطلاق په مختلفو صورتونو باندې 


وسی. 


مونږ یواځې د سعید بن المسيّب «رحمه الله» تفسیر له صحيح بخاري «رحمه الله» څخه نقلوو: 

(بحیره» هغه ساکښ (ذي روح) وو چې شودې يی د بتانو په نامه کېدې. او له هغو ځنې بل هیچا فايده نه 
اخیستله» «سائبه» هغه ساکښ وو چی د بتانو په نامه لکه د هندوانو «سانډ» خوشی کېده» «وصیله» هغه ښځه اوښه وه» 
چې پرله پسې یې څو داسې ښځی جونګي (بچي) ځیږولي وي؛ چې په منځ کې به یې یو نر جونګی (بچی) نه وو. 
او بیا به د بتانو په نامه خوشې ګرځېده» «حام» هغه نر اوښ وو» چی پر خاصو څو اوښو باندې به ختلی وو او بیا به 
خوشی کېده). 

علاوه پر دې چې دا شیان د شرکک د شعاثرو ځنې ووه د هغو ساکښانو (ذي روحو) غوښې او شودې او سپرلۍ 
(سورلۍ) او نور شیان چې الله جل جلاله حلال کړي دي» او ښايي چې خلق له هغو ځنې منتفع شي» پر هغو باندې د 
حل او حرمت قيود له خپل لوري ایښودل» ګواکې د خپل ځان لپاره د تشریع منصب تجويز کولو په شان وو. 


د دغو مش رکینو بل لوی ظلم دا وو چې د خپل شرکک رسوم یې د الله تعالی د خوښې او قربت ذریعه ګڼله» نو دغه 
ځواب داسې ورکړ شو» چې الله تعالی دا رسوم نه دي مقرر کړي. د دوی مشرانو په الله تعالی دا بهتان تړلی ووء چې 
اکثرو بې عقلانو او عامو خلقو هم هغه منلی وو الغفرض دلته یې تنبيه فرمایلې ده» همغسې چې فضول او بېکاره سوالونه 
او په شرعي احکامو کې تشدید او سختي پېښول جرم دی؛ له هغه ځنې زیات لا دغه جرم دی» چې بې د شارع له 
حکمه یواځې په خپلو راو او اهواوو سره د حلالو او د حرامو تجویزونه وکړئ. 


.ها 


لديل لَعَالَوالل َال الله ول رول ورماوا ناوات 
ايْلاَمْنَ َباوئئ‌ه 
او کله چې وویل شي دوی ته چې راشئ تاسې هغه شي ته چې نازل کړی (رالېږلۍ) دی الله او 
(راشئ) په لوري (د حکم) د رسول (د الله) نو وايي دوی: بس دی مونږ ته هغه دین چې موندلي 
دي مونږ پر هغه (دین) پلرونه خپل» آیا ابس دی دوی ته) اګر که وو پلرونه د دوی چې نه به 
پوهېدل په هیڅ شې او نه به يې لاره موندله (حق ته). 


المآئدة (۵) ۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د جاهلانو له ګردو ځنې لوی حجت همدغه دی: «هغه کار چې مونږ ته له پلرونو او نیکه ګانو ځنې راپاتې دی 
آیا مونږ له هغه ځنې څرنګه مخالفت وکړو؟» نو دوی ته وروښودل شول: ١که‏ ستاسې اسلاف له بې عقلۍ نا تمراهږ 
د هلاکت په ژوره کنده کې لویدلي وي نو آیا تاسې هم د همغو پر قدم (پله) باندې درومئ؟). 

شاه صاحب ليکي:«که د پلار حال معلوم وي» چې د حق تابع او د علم خاوند ووه نو د هغه لاره دې ونیسي ! که نه 
(د پلار متابعت) عبث دی»» يعنی کیفما اتفق د ړندو په شان تقلید جایز نه دی. 


الاموا ما رس عََيُوانَْلُقّلَا 1 قَْصَ اک د ليما 
به 


اۍ هغو کسانو چی ایمان یی راوړی دی (يعنی اۍ مؤمنانو !) لازمه ونیسئ پر ځانونو (اصلاح او ساتنه 

د) ځانونو او نفسونو خپل هیڅ زیان نه رسوي تاسې ته (ګمراهي د) هغه چا چې ګمراه شوی دی؛ 

کله چې په سمه صافه لاره اوسئ تاسې» (خاص) طرف د الله ته بېرته ورتله ستاسې دي د ټول نو خبر 

به کړي (الله په قیامت کې) تاسې په هغو عملونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې که کفار د خپلو پلرونو او نیکونو له تقلیده» له دومره پنده او پوهې سره هم نه راګرځي؛ نو تاسې مه 
ون ور یسه ۍپ2وږ 702002070702000 
رسيږي لا په دې شرط چ چې تاسې پر سمه لاره ت تک وکړئ ! سمه لاره همدا ده چې انسان ایمان او تقوی غوره کړي» 
اول ېدې څخه خپل ځان وژغوري (وساتي» او د نورو د اصلاح او ژغورلو (بچ کولو) لپاره امکاني زیار (محنت) 
وکاږي. او کوښښ وکړي» که با هم خلق له بدو کارونو څخه لاس وانځخلي» نو هغه هیڅ زيان نه لري. 


که له دې ځنې داسې یو مطلب واخیستل شي: «کله چې یو سړی خپل لمونځونه او روژې او نور واجبات په ښه 
ډول (طریقه) سره اداء کړي» نو د «امر بالمعروف نهي عن المنکر» له ترکه ده ته هیڅ یو تاوان نه رسیږي؛ بیخي غلط 
دی» د «اهتداء» لفظ «امر بالمعروف( او د هدایت نورو ګردو (ټولو) وظاثفو لره شامل دی او له سره نه ښايي چې یو 
مسلمان سړی داسې ووایي ي:«د بل چا ګمراهي ما ته ضرر نه رسوي» ځکه چې دغه خو پخپله ښه خبره نه ده» چې سړی 
د بل له منکره مانم نشي. 

اګر که په دې یت کې د خبرې مخ د مسلمانانو په لوري دی» لیکن په هغه سره د هغو کفارو تنبيه هم مقصود ده» 
چې د خپلو پلرونو او نیکونو د حق له لارې ځنې کاږه شوي هم وي؛ نو بیا هم تاسې عمداً د هغوی پیروي کوئ؟ ! 
ولې خپل ځانونه په دغه چټې (بېکاره) متابعت سره د هلاکت په کنده کې اچوئ؟ !اوس هغوی پرېږدئ ! او د خپلو 
عاقبتونو په فکر کې ولوېږئ ! او په خپلو ګټو او نقصانونو په ښه شان وپوهېږئ ! که پلرونه او نیکونه ګمراهان وي؛ او 
د دوی اولاده پر خلاف د هغوی پر سمه لاره 7 تک وکړي؛ نو د پلار او نیکه نه داسې مخالفت اولادې ته له سره مضر 
نه دی» داسې خیالات بیخي ناپوهي او جهالت دی چې:په هیڅ یوه حال کې اولادې ته نه ښايي چې د پلار او نیکه له 
طریقې څخه خپل قدم چپ او مخالف کېږدي. که نه پوزه به یې پرې شي؟». 

عقلمنو لره ښايي چې د انجام خیال ولري ! ځکه چې وړاندې او وروسته د الله تعالی په مخ کې ټول سره یو ځای 
وړاندې کېدونکي دي او هلته به له هر چا سره خپل عمل مل وي او خپله جزا به ومومي» او خپل کرلي به ریيي» 
(لل لَِيِْيْمَا» الايه -«خاص طرف د الله ته بېرته ورتله ستاسې دي د ټولو» نو خبر به کړي الله په قیامت کې تاسې په 
هغو عملونو چې وئ تاسې کول به موا يعنې هغه چې ګمراه پاتې شوي. او هغه چې لاره یې موندلې؛ د هغو ټولو نک 
اوبد عملونه او کتائج به هغو ته ورمخامځ کېږي. 


المآئدة (۵) ۳۸۵ واذا سمعوا (۷) 


هان امنوا مهاد مبلا حَكَراحدبوللیت حن الوِيَّة ان دواسلمنو 
ورن مِن عَمْرِنمان لصو ٢‏ ودب 7 2 َو خَسَوَنَمَاِنِ 0 


1 


۸ و لاک ۷ 0 سا مگوالا وور 

الَوة مس يله اٍن ابت 2 دیر یه ناو ومان ذافرل ولا ٢٢‏ اا 

لته 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (يعنې اۍ مؤمنانو !) شهادت په منځ ستاسې کې کله 
چې حاضر شي یوه د ستاسې ته (علامې د) مرګ په وخت د وصیت کې (شهادت) د دوو تنو 
دی» چې دواړه خاوندان د عدل (انصاف) وي له تاسې (مسلمانانو) څخه. یا دوه تنه نور شاهدان 
غیر له تاسې (مسلمانانو يعنی د غیر مسلم» که تاسى سفر مو کاوه په ځمکه کې» بیا ورسیږي 
تاسی ته مصييت د مرګکك (هسی دوه تنه نور) چی بندوئ به تاسی دغه دواړه وروسته له لمانځه 
(د مأزیګر» نو قسم دې وکړي دواړه په الله که شکمن يئ تاسې (په شهادت د دوی کې او وايي 


به): رې 000000072 وو 


تفسیر: په دې آیتونو کې یې د وصیت ډېرې ښې طریقې تلقین فرمایلې دي» يعنې که مسلمان د مړ کېدلو په وخت 
کې خپل مال او ور شیان بل چا ته حواله کړي» نو دا بهتره ده چې دوه معتبره مسلمانان دي پرې شاهدان ونیسي ! که 
مسلمانان پیدانشي» لکه چې په سفر یا نورو مواقعو کې داسې اتفاق ولویږي؛ نو دوه کافران دې اوصي» ودرول شي ل١‏ 
بیا که وارثانو ته شبهه ولويږي» چې دغو کسانو به څه مال پټ کړی وي او وارث پرې دعوی وکړي او د دغې دعوی 
لپاره شاهدان ونه لري؛ نو هغه دواړه کسان دې قسم وخوري چې مونږ هیڅ نه دي پټ کړي او مونږ د کومې طمعې 
او قرابت له سببه دروغ نشو ویلی» او که یې ووایو نو ګناهګار به يو. 


ون مل 0٢50‏ 0 لن يَقُوْمِن مََامهمَامنَ اذَفمْن سَعَ عم لرل 
يق دد٢0‏ آعَيمِن َعَادََارَاعَْدب ول لښه 


50 5 007755774772775 
د پټولو په سبب) نو نور دوه شاهدان دې ودریږي په ځای د دې دواړو (حلف ته او که یوتن 
وي هم څه مضایقه نه لري) له هغو کسانو چې ثابت شوی دی پر هغو (وصیت یا شاهدي دغسې 
دوه تنه نور چې) قریبان وي (میت ته یا غوره وي نو قسم دې وکړي دا دواړه په الله چې: خامخا 
شاهدي ځمونړ ښه حقه (او رښتیا) ده له شاهدۍ د هغو (لومړنیو) څخه» او ځه تجاوز مو نه دی 

کړیۍ بېشکه مونږ په دغه وخت (د تجاوز) کې خامخا له ظالمانو به یو. 


تفسیر؛ یعنې که له قرائنو او اثارو ځنې د وصيانو کوم قسم (لوړه) دروغ ښکاره شي» او دوی د شرعي شهادت په 
ذریعه خپل صداقت ثابت نشي کړی» نو د میت وارثانو ته دې قسم ورکړی شي» چې دوی ته د وصيانو د دې دعوی 
د واقعیت هیڅ علم او خبر نشته» او دا چې دغه شاهدي د وصیانو له شهادت ځنې زیاته أحق بالقبول (یعنې د قبول لپاره 
ډپره مستحقه ده) ده. 

ددې آیتونو شأن نزول دا دی: یو مسلمان چې (بٌديل) نومیده له دوو سړیو (تمیم) او (عُديّ) سره «چې په هغه وخت 
کې نصرانیان وو» د تجارت په قصد (شام) ته رهي (روان) شول» کله چې (شام) ته ورسېدل؛ (بدیل) رنځور شو او 


المآئدة (۵) ٧و‏ واذا سمعوا (۷) 


د خپل مال فهرست (نوملیکک) یې وليکلو او په خپلو اسبابونو کې یې کېښوده او د هغه نوملیکک اطلاع يې خپلو دغو 
دواړو ملګرو ته ور نه کړه. 

کله چې مرض يې شدت وکړه نو ده خپلو دغو دواړو نصراني ملګرو ته وصیت وک چې ځما دا ټول اسباب ځما 
وارثانو ته ورسوئ ! لکه چې دوی هغه ګرد (ټول) اسبابونه له ځانه سره یوړل» او د ده وارثانو ته یې وروسپارل» مګر 
یو د سپینو زرو جام یې (چې پرې د سرو زرو ملمع او نقش او سینګار وو) ترې ستون کړ. 

کله چې د وارثانو په لاس کې هغه فهرست (چې د اسبابونو په منځ کې وو) هم ولوېد؛ دوی له هغو وصيانو ځنې 
پوښتنه وکړه چې: «آیا مړي د دې مالونو له منځه څه مال خرڅ کړی هم دی؟ یا ي یې ناروغي ډېره ځنډېدلې (اوږده 
شوې) او پرې دارو درمل شوي؟ او څه مال یې په معالجه کې لګېدلی دی؟» دوی د دې دواړو سوالو ځواب په نفي 
سره و رکړ. 

خر دا معامله د فخر کائنات رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې تقديم شوه» څرنګه چې له وارثانو سره 
شاهدان نه ووه نو هغو دې دواړو نصرانيانو ته په دې الفاظو سره قسم ورکړ» چې «مونږ د هغه مړي په مال کې هيځ ډول 
خیانت نه دی کړی او نه مو څه شۍ له هغه څخه پټ کړي دي» نو د دې قسم خوړلو له امله (اوجې) د دغو وصيانو 
په ګټه فیصله و کړی شوه. 

څه موده وروسته دا خبره څرګنده شوه» چې دوی هغه جام په یو زرګر باندې په مکه معظمه کې خرڅ کړی 
(پلورلۍ) دی د دغې خبرې پوښتنه چې له دوی ځنې وشوه؛ نو دوی وویل چې: «هغه مو له (بدیل) څخه په بیع 
اخیستی (پېردولۍ) وو» کله چې د پېرودلو شاهد نه وو موجوده نو ځکه مو په هغه باندې په خپل اول اظهار کې اقرار 
ونه کړ» څو ځمونږ تکذیب ونه کړ شي». 

د «بدیل» وارثان بیا د رسول الله مبارک په حضور مشرف شول» او خپله دعوی يې مرافعه کړه» دا ځلې د اول 
صورت په عکس وصیان د شراء «د پېرودلو» مدٌعیان ووه او وارثانو له هغه ځنې انکار درلود (لرلو» او د شاهدانو د 
نشتوالي له سببه د وارثانو له منځه هغو دوو کسانو چې له میت سره يې ډېر نژدې قرابت درلود (لرلو) قسم یاد کړ؛ 
«چې هغه جام د هغه میت ممل وک وو او دې دواړو نصرانیانو په دروغو سره ة قسم یاد کړی دی» په پای (آخر) 
کې هغو نصرانیانو همغه قیمت (یو زر درهمه) د (بدیل) وارثانو ته ورکړې چې له زرګر څخه يې د هغه جام په بدل 
کې اخیستې وې. 

ومد و مو 7 اا سا 0 ( 0 
ذْلِكَ اَدْنَاَنْ َأناالّهَادَةٍ دَعَلمَحَه اا وساهواان رد اما بد عا دا 
سو ۴ ۳ 
واسيعوا َد لقََرلينَ د 


دا (تېر حکم چې رد کول د قسم دي پر وارثانو) ډېر نژدې دی دې ته چې راتله وکړي دا 
(شاهدان) په شاهدۍ سره په هغه شان چې حق دی د دې» او (نژدې دی دې ته) چې وویريږي 
دوی له دې نه چې بېرته به رد کړل شي قُسمونه (په ورثه وو) پس له قسمونو د دغو (وصیانو)؛ 
او وویرېږئ تاسې له الله (او په دروغو قسم مه کوئ !) او واورئ تاسې (د الله احکام - د زړه په 
غوږونو سره)» او الله نه ښيي سمه صافه لاره (د خير او د جنت) قوم فاسقانو ته. 


تفسیر: یعنې که وارثانو ته شبهه پيدا شي نو د قسم ورکولو حکم ورته شته» څو د قسم له وېرې اول دروغ ونه وايي» بیا 
که د دوی خبرې دروغ ښکاره شي؛ نو ورته دې قسم وخوري دا هم د دې له امله چې دوی هم په قسم کې (ټګي) 
ونه کړي» او وپوهیږي چې همدا قسم پر مونږ هم اوړي. 


المآئدة (۵) ۷ واذا سمعوا (۷) 


قو ال يه -«او وویرېږئ تاسې له الله» ځکه چې د الله تعالی د نافرماني کوونکو انجام رسوايي او ذلت دی او 
دوی د حقیقي بري او کامیابۍ مخ له سره نشي کتلی. 


ډور دص سم موو ٍ : 
بو الله المسن فيقول ماد الیل 


(یاد کړئ) هغه ورځ چې جمع به کړي الله ټول رسولان پس وبه وايي (الله رسولانو ته) چې څه 
ځواب د رکړی شوی وو تاسې ته (له طرفه د امتیانو ستاسې په دنیا کې چې بلل تاسې دوی توحيد 
ته). 


تفسیر: دغه پوښتنه په محشر کې د ګردو په مخ کې له انبیاوو علیهم السلام ځنې کیږي» يعنې لکه چې تاسې د حق 


تعالی له حق پيغام سره خلقو ته تللي وئ» نو دوی ستاسې دهغه دعوت ځواب څرنګه د رکړی دی؟ او تر کومه ځایه 
د دعوت اجایت ته حاضر شوي دي؟. 


هَلْوالَامِنْلَدَالِنكِ پټ عم الب 9ه 


وبه وايي (ګرد رسولان الله ته): نشته هیڅ علم مونږ ته (ستا د علم په په مخکې یا الله !) بېشکه ته 
چې یې هم ته یې لوی عالم په غیبو ( سرارو هم» نو یې له ویلو ځمونږ هم د دوی منل او نه منل 

17007 
تفسیر: د ابن عباس «ارضي الله تعالی عنه» په نزد د لل مطلب دا دی چې اۍ ربه ! ستا د کامل او محيط علم په 
مقابل کې ځمونږ هیڅ پوه او علم نشته. ګویا دا الفاظ د الله سره د ادب په ډول وايي» د ابن جریج «رحمه الله» په نزد 
للب څخه مراد دا دی» چې مونږ ته نه دی معلوم چې وروسته له مونږ ځنې هغو څه کړي؟ او څه یې نه دي کړي؟ 
ځکه چې مونږ یواځې د دوی په هغو افعالو او احوالو خبرېدلو چې دوی ځمونږ په مخکې ظاهرا کول» د بواطنو او 
سرائرو علوم خو یواځې له تاعلام الفیوب سره دي. 

د همدې سورت په راتلونکې (۱۶) رکوع کې د مسیح علیه السلام له ژبې نه هغه ځواب چې په )۱۱١(‏ یت 
کې نقل شوی دی: 1 شََِيَل اد شي دا وروستۍ معنی تایيدوي. او په صحیح حدیث کې دي» کله 
چې په حوض باندې د ځینو په باره کې ځُمونږ رسول کريم صلی الله علیه وسلم داسې وفرمايي چې: «هؤلاء 
أصحابی !» نو داسې ځواب به اوري «لا تدري ما أحدثوا بعد کک؟» «نه یې خبر چې له تا څخه وروسته دوی څه 
حرکات کړي دي). لك || 


ٍذقَالً لیا نارن َْيْتَمَعل مَالديكت 


(یاد کړئ) هغه وخت چې وبه فرمايي الله: اۍ عیسی ځوی د مریمې ياد کړه احسان ځما پر تااو 

په مور ستا (چې غوره کړې مې وه پر ښځو د زمانې خپلې). 
تفسیر: اول پر اولاد احسان کول من وجه په مور باندې احسان دی» هغو نورو ظالمو خلقو چې پر صدیقې بي بي مریمې 
تهمتونه کول» حق تعالی د دې د برائت او نزاهت لپاره عیسی عليه السلام برهان مبین وګرځاوه» او د مسيح عليه السلام 
له تولده پخوا او وروسته یې بي بي مریمې ته عجیبې او غریبې نښې ورښکاره کړې» چې ګردې د دوی د تقویې او 
تسکین باعث شوي دي دغه احسانات بلا واسطه پر دی باندې وو. 


المآئدة (۵) ۸٨‏ واذا سمعوا (۷) 


اٍۀ ين ُّكَ بر ات تالا ف المد هبایب وليه لتو 
هيل واد من ایلټي يراک بلا كله فم يه لون 0 


دَتُنِْى لاله والذبرص پ باد ود حالْموق ادف 

کله چې مې قوت د رکړی وو تاته (لۍ عیسی) په روح القدس (جبريل) سره» چې خبرې به دې 
کولې له خلقو سره په مهد (د مور په غېږ یا په ځانګو یا په طفولیت) کې او په حال د کهولت 
(پوره عمر) کې» او کله چې مې در زده کړ تاته کتاب (لیکل) او حکمت (د شرعي احکامو د 
ژورو خبرو علم) او تورات او انجیلء او کله چې جوړه به دې کړله له خټو ځنې په مثل د صورت 
د مارغه په اذن (حکم) ځماء پس پوکول به دې په هغه صورت کې؛ پس شو به هغه (هیئت) 
مارغه په اذن (حکم) ځماء او روغول به دې مورزادي ړوند او برګک (پیس) په اذن (حکم) ځماء 
او کله چې را ایستل به دې مړي (له قبرونو څخه او ژوندي کول به دې) په اذن (حکم) ځما. 


تفسیر: تعجب دی چې عیسایان د مسیح علیه السلام د «تکلم في المهد» هیڅ ذکر نه دی کړی؛ هو ! دا یې لیکلي دي 
چې مسیح علیه السلام په دولس کلنۍ کې د يهودالو په مخ کې داسې حکيمانه دلائل او , براهین بیان فرمایلي دي؛ ؛ چې 
ګرد علماء ترې عاجز او مبهوت پاتې شوي دي او سامعینو په شاباس ا و آفرين ویلو باندې پیل (شروع) ‏ وکړ» هسې خو 
په «روح القدس» سره حسب المراتب ذ کر د انبیاوو علیهم السلام بلکه د ځینو مؤمنانو تأيید هم کیږي» لیکن عیسی علیه 
السلام ته چې وجود یې د «جبرئیلیه نفخې» څخه شوی دی» کوم خاص قسم فطري مناسبت او تایید حاصل دی؛ چې 
مق انیاوو د شل د په صدد کې بیان شوی دی: ول الو فََيَابَعْعَهمل َعَض ين اَلَو مرډيا 


ورو هم -- 


وناب اښ مزال ميه يلا (د ٣‏ جزء ابتداء د البقره سورت د ۲۵۳ یت ۳٣‏ رکوع). 


١ ثھ‎ 0-0-0000 0004000400٧: 
وي. همدغو امتیازاتو ته د علماوو په اصطلاح «جزئي فضائل» ويل کیږي. له داسي شیانو ځنې کلي فضایل نه ثابتیږي»‎ 
.! څه چې ترې «الوهیت؛ ثابت شي‎ 


ومومو 


په وا مِنَالِِِ»ٍ کې د «خلق» لفظ محض په صوري او حسي لحاظ استعمال کړی شوی دی» که نه حقیقي 
خالق خو له اشياَِِْ) ځنې ما سوا بل هيڅ وک نه دي» د همدې له امله د ِلِذْق) تکرار څو څو ځلې راغلی دی» 
او په «آل عمران» کې د مسیح عليه السلام له ژبې د واو تکرار کړی شوی دی په هر حال هغه خوارق چې په 
دې آیتونو او د دې نه پخوا په «آل عمران سورت» کې مسیح علیه السلام ته منسوب شوي دي؛ له هغو ځنې انکار 
يا پکې تحریف یواځې د همغه ملحد کار کېدی شي» چې «آیات الله» د خپل شخصي عقل تابع ګرځول غواړي. 
باقي همغه خلق چې د قدرت په قانون نامه سره د «خوارقو او معجزاتو» څخه انکار کوي؛ د هغه ځواب په یوه مستقل 
ن۹ هګ سم سو ېس 


ولد مت بب 09 اِسَِيْل عَنّْكَ اِذْجِنَُهَمَ و لست فََ سي ها 
لاحره 


کا ار وو تا دوی ته دلاتل تروويل غو کسانو چې کافران د شوي 0 
ځنې: : چې نه دي دغه معجزې ستا مګر سحر دی ښکاره (هر چا ته). 


المآئدة (۵) ۸۹ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: معجزاتو او فوق العاده تصرفاتو ته به یې سحر جادو (کوډې) ویلې» او په پای (آخر) کې یې د مسیح علیه السلام 
وژلو ته ملا وتړله» حق تعالی په خپل لطف او کرم سره مسیح علیه السلام آسمان ته وخېژاوه» به دې ډول يهودان د 
خپل ناپاک مقصد په پای (آخر) ته رسولو کې ناکام شول. 


دَاذامعِبتُ ان احَاِبنَ ان مس الاموا شْمَدَكَنَامشَمُونَه 
قال الَاِتنَِبَاسََرْمَمَنَ مقر سو َعبَْامبِسَةً 
الَّمَآوََالَاتَطَْاامهَانََنْعْرْمُْمِبنَه 


او کله چې په زړونو کې مې ور واچول (او امر مې وکړ د عیسی په ژبه قوم د عیسی) حواريونو 
ته چې ایمان راوړئ تاسې په ما (چې ستاسې الله يم او په رسول ځما (چې عیسی دی» و) وویل 
حواریونو چې: ایمان مو راوړی دی (په الله او عیسی» او شاهد اوسه (اۍ عیسی) په دې چې 
بېشکه مونږ مسلمانان یو (غاړه ایښودونکي حکم د الله ته). کله چې وویل حواریونو چې اۍ 
عیسی ځوی د مریمې ! آیا قبلوي رب ستا (دا سوال) چې نازلې کړي پر مونږ ډ کې خونچې له 
(طرفه د اسمانه: وريل آعیسی):؛ وویرېږئ له الله (په داسې سوالونو کې) که ي يئ تاسې مؤمنان 
(په قدرت د الله اونبوت ځما). 


تفسیر: (َيَمْتيطِّ يې ځکه وویل؛ چې ستا په رعایت او دعاء مونږ ته د «اخرق عادت» په ډول نه دی معلوم چې داسې 
کولی شي؟ که نشي کولی؟. 

ز) ملدَ؟صَلشََّا َو «ډکې خونچې له طرفه د آسمانه» يعنې د آسمان له لوري بې له زحمته روزي راورسیږي» دا 
ضروري نه ده چې هغه دې فقط د جنت له دستر خوان څخه وي. 

(قَالَتَعْالمَْانكُنْكْرْمُْمِينَ )ويل عیسی: چې وویرېږئ له الله په داسې سوالونو کې که يئ تاسې مؤمنان په قدرت 
د الله او نبوت ځماه» ایمانداره بنده ته دا لايقه نه ده» چي داسې فوق العاده غوښتنې وکړي؛ او پاکک الله وازمايي» اګر 
که د ده له لوري د ډېرې زیاتې مهربانۍ اظهار هم وشي» ښايي چې روزي په همغو ذرائعو سره وغوښتله شي» چې د 
لله نه خوا د هغه د تحصيل لپاړه مفررې شوي دي» کله چې پنده له الله تعالی ځنې وويريږي او نقوی اختبار کړي» او 
یواځې په الله تعالی باندې اعتماد او اعتقاد ولري» نو حق تعالی ده ته له داسې ځایه روزي ور رسوي. چې له هغه ځايه 
ئي وهم او ګمان هم نه وي: 

(وَن تت لن لد 2 مين َيْشايبٍ؛ الا يه ٨٢(-‏ جزء د الطلافق سورت ٢١(‏ او )٣‏ یت (۱) رکوع). 


يدنال دم ونت 7 ٢‏ ومان بصن ئم عَلَيَهَاَالئ ره 


وویل (حواریونو): اراده لرو مونږ ( په دغه سوال سره) چې وخورو له (خوړو د) دغې (خونچې) 
او مطمئن شي (په دغه خوراک سره) زړونه ځمونږ او پوه شو مونږ په دې چې په تحقیق رښتیا 
ویلي وو تا مونږ ته (چې زه رسول الله يم د دې معجزې په اظهار سره) او اوسو مونږ پر دې 
(خونچې) له شاهدانو ځنې (هغوی ته چې غائبان دي یا له کتونکو). 
تفسیر: يعنې د ازموينې لپاره ي یی نه غواړو» بلکه د برکت په امید یې غواړو چې له غيبه بې محنته روزي راورسیږي» ځو 
د زړه په اطمینان او ډاډینه سره د الله تعالی په عبادت کې لګیا شو 


المآئدة (۵) ۰ واذا سمعوا (۷) 


(نو کله چې معلوم شو چې دغه سوال د حواریونو د تعثت او سرکشۍ له پلوه نه دی. بلکه د یقین د زیاتوالي لپاره 
دی و)؛ 


ےم وو دور وير کا ّ ۲۱ 
قا لعمی ابنکر نج الا نل يتام ېد للتار الو لا سک مَِدَالاَلَادَاضِنَ داي من 
ورز بر وړ پو 0 
زْمُّنَامَامَْ خَْرالاِزِِن 
7-7 ھت ھثت ثھث ث ث ثت ت ھ ۹ ه پر مونږ باندې ډ که خونچه 
له (طرفه د) آسمانه چې شي (وخت د نزول د دغې ډ کې خونچې) مونږ ته اختر لپاره د لومړنیو 
ځمونږ او وروستنیو ځمونږ او (بل دا چې شي دغه خونچه) دلیل له تا نه (ستا په قدرت او ځما په 
نبوت او صداقت» او روزي راکړه مونږ ته» او هم ته یې (خیر) غوره د روزي ورکوونکو. 
تفسیر: يعنې هغه ورځ (چې مائده له آسمانه پکې نازله شي) ځمونږ د پخوانیو او وورستنیو په حق کې به اختر شي» چې 
تل ځمونږ قوم هغه ورځ د یادګار په ډول اختر وګرځوي. له دې تقرير سره سم د( اطلاق داسې شو لکه 
چې د ( الوم أََلّت فد يغاي دوک يه ودي مرن تر درقفرونک رون 
آیة لو نزلت فینا لاتخذناها عيدا» همغسې چې ددې ایت له اختر ګرځولو ځنې مطلب د هغه یت د «یوم النزول» عید 
ګرشول دي (کمااهو مصرٌح في الروايات ال ) پر همدي باندې دماندې اختر هم فیاس کړئ. 


ال رس و لو د ,ؤو سم ټاو ورا 3 رڼ وټ ویم 4٢‏ وس 
کال امهان مازلھ اصلَيهضيمَرْصد مسان اب َد بَالاعَيْبََْدَامَ به 
04:77 0 
وروسته (له نزوله د دې خونچې) له تاسې ځنې؛ ؛ نو بېشکه زه عذاب ورکوم هغه ته داسې عذاب 
چې نه په عذابوم په هغه سره بل هیڅ يو له (نورو) مخلوقاتو. 
تفسیر: هر کله چي نعمت فوق العاده او عجیبه وي» نو د هغه د شکر ګذارۍ تاکید هم ښايي چې له معمول ځنې زیات 
وي. او د هغه په نا شکرۍ هم فوق العاده او عجیبه عذاب راتلونکی. 
ځينې وايي: چې هغه مائده تر (۴۰) ورځو پورې نازلېده» خو ځینو پرې نا شکري وکړه» يعنې داسې حکم شوی 
وو. چې له هغې ځنې فقیر او مریض وخوري» خو له هغې ځنې مړو روغو رمټو سړیو هم خوړله» بیا نژدې اتیا تنه له 
دوی ځنې بیزوګان او بد ځناوران شول. دااعذاب پخوا له دې نه پر بهودانو هم نازل شوی وو وروسته له هغه بیا پر بل 
چا نه دی نازل شوی. 
او ځينې وايي چې: دوی د دې تهديد له اورېدلو ځنې وویرېدل او د هغې له غوښتنې څخه پښېمانه شول» او ویې 
نه غوستله. 


رد دوس ناس ادن هنهوسال دَلَبْصَّكَ 
و 01 ټُزل اَم تن مهلم نن مه َرا نن لانکران کنرت ك 
واي 


خر : لۍ عیسی ځوی د مریمې 1 تا اویلي وو خلقو ته چې ونیسئ ما او مور ځما 
(دواړه) معبودان بې له الله نه ؟» وبه وايي (عیسی): چ چې پا کې ده تا لره (اۍ الله ! له شریکه)» نه ده 


المآئدة (۵) ٩۱‏ واذا سمعوا (۷) 


لایقه ما ته دا چې ووايم زه هغه خبره چې نشته ما ته حق (د ویلو د هغې)» که وم زه چې ویلي مې 
وي دا خبره؛ نو په تحقیق معلومه به وه تاته هغه خبره» تا ته معلوم دی هر هغه شۍ چې په نفس 
ځما کې دی او نه پوهېږمه زه په هغه شي چ هسو غه لوا د 
همدا ته یې لوی عالم پر غیبو (اسرارو هم). 


سم الما مَوَقَفيةَاكا وه سر روي َ َهِيّنَمُمَّ و شي دبا 
تت ليه لن اي 


نه دي ویلي ما دوی ته (هیڅ شۍ) مګر هغه چې تا امر (حکم) کړی وو ماته په هغه سره» چې 
عبادت کوئ تاسې د الله؛ د رب ځما او رب ستاسې او ومه زه (پر اقوالو او افعالو) د دوی باندې 
خبردار (څارونکی په موعظو سره) تر څو چې ومه زه په دوی کې» پس کله چې وئیولم تا زه 
کامل (په بیولو سره آسمان ته) نو وې ته همدا ته څارونکی (خبردار) پر دوی» او ته پر هر شي 
باندې ښه ګواه ښه خبردار یې. 
تفسیر: ما ستا له حکمه د یوه ویښته په اندازه هم تجاوز نه دی کړی. ما به ولې د خپل الوهیت تعلیم دوی ته کاوه؟ ! 
بالمقابل ما تش ستا د بندګۍ په په لوري هغوی ته دعوت و رکاوه» او په صافو او ښکاره خبرو سره مې دوی ته د وحدانیت 
داسې ښوونه کوله چې: زما او ستاسې د ګردو رب (پالونکی) همغه یو الله تعالی دی چې «وحده لا شریکک له» او 
يواځې د معبودیت وړ (لایق) دی. 
لکه چې نن هم په (انجیل باییل) کې په دې مضمون ډېر صریح نصوص شته. نه یواځې دا چې ما مخلوق ته ستا 
په لوري د توحيد او عبودیت دعوت ورکړی دۍۍ بلکه تر هغه پورې چې زه د دوی په منځ کې اوسېدم؛ د دوی د 
احوالو کتنه او پوښتنه مې په ښه شان سره کړې ده» څو کومه غلطه عقیده» یا یې موقعه خیال قائثم نه کړي» کله چې د 
دوی په منځ کې ځما د قيام هغه موده چې ستا په علم کې مقدٌره وه؛ پوره شوه» نو زه دې له دوی ځنې واخیستم (کما 
يظهر من مادةالتوفي ومقابلة ما دمت فیهم). نو بیا یواځې ته د دغه احوال کتونکی او خبردار یې» زه د دې موضوع په 
نسبت هیڅ عرض نشم کولی. 
تنبيه: د مسیح علیه السلام د موت (یا رفع الی السّماء) او نور بحث دې په ٣(‏ جزه د «آل عمران» سورت په (۵۵) یت 
(اِفمُتوِيكَ ردان (۶ رکوع) کې وکتل شي. 
محقق شیخ الهند قدٌس الله سرٌه دلته د «فلما توفیتني» ترجمه «تا زه واخیستلم» سره کړې ده» چې د محاورې په 
اعتبار «په موت» او په «رفع الی السماء» دواړو باندې صادقېدی شي. ګواکې تنبيه یې وکړه ٠‏ چې نه د «توفی» لفظ 
لپاره اموت» لازم دی او نه خاص هغه «توفي» چ چې د موت په صورت دی؟؛ په دغه تر بحث لاندې مباحثه کې څه 
مداخله لري. 


ورن ووو مم»ۍ ۶ په لي يرالد 

اٍن تعن هم وَاَهِمَ ادد وان لي وك اب مره 
٢‏ مسسسيمس2کگ" 
يې نو نشته هیڅ اعتراض پر تاسې)» او که بخښنه وکړې دوی ته نو بېشکه ته همدا ته يې 


ښه غالب (په انفاذ د احکامو) لوی حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره 
کوې). 


المآئدة (۵) ٢‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: یعنې ته په خپلو بندګانو ظلم او بېځایه سختي نه کوې. که دوی ته سزا ورکړې نو په عین عدل او حکمت بنا 
ده» او که فرضا دوی وبښې؛ نو دغه عفوه هم عین لطف او مهرباني ده» او د عجز او سفاهت له کبله نه ده ځکه چې 
ته اعزیز» زبردست او غالب یې او هیڅ کوم مجرم ستا له قبضې څخه نه وتلی او نه تښتېدلی شي او ته په هر چا 
او هر ځای قوت» قدرت: او قابو لرې» او څرنګه چې «حکیم؛ , حکمت والا یې؛ نو دا هم هیچېرې امکان نه لري چې 
کوم مجرم به بې موقع خوشې کړې. په هر حال هر هغه فیصله چې ته دمجرمانو په حق کې وفرمایې؛ هغه يخي ستا په 
حکمت او قدرت مینی ده. 

څرنګه چې د مسیح علیه السلام دا کلام به په محشر کې ويل کیږي» چې هلته به د کفارو په حق کې هیڅ کوم 
شفاعت او استرحام او نور شیان نه وي» نو ځکه مسیح علیه السلام د اعزیز حکیم» په ځای «غفور رحیم» او نورو 
سونو صوصداسد د ددردناصهاا دم 
ورت اهب اَضَكَْنَ مكَسَرَامنَ ال اس من صَيعئ فَاتَهمِوَمَنعَصَاِن ولك عَضرْسُ مسر ااۍ پرورد ګاره !دې بتانو ډېر 
د07 40070-270۳٣‏ 0د سر 0 
ځنې غاړه وغړوي؛ نو بیا ته غفور او رحيم یې»» يعنې اوس هم موقع ده» چې ته هغوی ته په خپل رحمت سره وروسته 
له دې نه د توبې او د رجوع الی الحق توفیق وروبېښې !او پخواني ګناهونه ورمعاف کړې !. 


1 وز اد او سر ها سص 1 0 يړ ےو ٠‏ د ورک ررمه س 
ال لل هِدَاَِْيَماْدتان صد ٤(‏ ههت جرِیمِن ني هي هقی 
ودوم ٢‏ اعدئلكت # ٠‏ 
ادله خم هر غنهم ورضواعده له 


و00 0 

(چې په دنیا کې یې کړی وي)» (مقرر) دي دوی ته (هسې) جنتونه چې بهیږي له لاندې (د ونو 

او ماڼیو) د هغو ویالې (د اوبو» شودو» شرابو» او شاتو)» تل به وي دوی په هغه کې هميشه» راضي 

شوی دی الله له دوی نه (په طاعت سره) او راضی دي دوی له الله څخه (په موندلو د ثواب)» دا 

(خلود او رضوان) بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې اعتقاداًاو قولاً او عملاً رښتین او صادقان پاتې دي» لکه مسیح علیه السلام هغوی ته به د 
دوی د صداقت ثمره نن ورځ وررسيږي (چې هغه د جنت خلود او د رب العزت لقاء او رضا ده اللهم ارزقنا !)» يعنې 
ښښکښککۍو؛-؛ ع۲۶رړ۲-٧؛؛‪ص0رر‏ 10۱ 


َّ‫ و هو ِ‫ شو د« فا 
ملت ابت وَلَض مَناِْيادَمْم ْنَم 
لا؟ل-5445757577 000 
چې په دوی کې دي. او الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (چې ځینې یې صادق ته ثواب او 
کاذب ته عذاب ورکول دي). 
تفسیر: یعنې له هر وفادار او مجرم سره همغه معامله کیږي؛ چې د یوه مطلق شاهنشاه له عظمته او جلاله سره وړ (لائق) 
تمت سورة المائدة بفضل من به الاعاذة ولیه الاعادة ونسأله فی البیان حسن الافادة والاجادة وفی البنان نعم الافازة 
والانارة. 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


د «الأعام» سورت مکي دی. په استثناء د نهو آیتونو چې د ځینو علماوو په تزد مدني دي» او هغه (۲۰ ١۱ ٣۳‏ ۱۴ ۴۱١ء‏ ۵۱١ء‏ 
۳۲ ۱۵۳) دي. یو سل او پنځه شپېنه آیتونه او شل رکوع لري. 


وروسته د «الحجر» له سورته نازل شوی دۍۍ په تلاوت کی (۶) سورت دۍ؛ او په نزول کی (۵۵) دی. 


پښن ها البَحْس النَعِيتِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


وسو ١ه‏ کي و حصص اص ردسوس سير س )۱ل وا2 2ھ 992277 ري 
اما حََنَ مون وَلرض مَجَمََلطْمت الور لدم اَم 
له 
ګردې (ټولی) ثناوې او ستاینۍ (د کمال صفتونه) خاص هغه الله لره دي» چې پيدا کړي يې دي 
(هم) هغه کسان چې کافران شوي دي؛ د رب خپل سره برابروي (نور شیان په عبادت کې یا د 
الله له عبادت څخه د غیر الله عبادت ته هدول کوی). 
تک تفسیر؛ مجوسیان دنیا ته دوه خالقان معبودان دروي» «یزدان» یې د خير خالق او «اهریمن» چې د شر خالق یې ګڼي» او 
دواړه به یې د نور او ظلمت په لقب سره ملقبول» د (هندوستان) مشر کان په درې دېرش کروړو معبودانو قائلان دي» 
(چې هر یو خپل بت معبود بولي» د (اریه سماج) فرقه سره له دې چې د توحید ادعا کوي. ا«ماده» او اروح» هم لکه 
الله غوندې غیر مخلوق او ازلي بولي» او الله تعالی د تکوين او تخلیق او په څه نورو صفاتو کې دې دواړو ته (نستغفر 

عیسایان د پلار او ځوی د توازن او تناسب لپاره بالآخره د دریو نه يو او یو له دریو نه مشهوره عقیده غوره کړه. 

يهودانو د الله تعالی لپاره داسی صفات تجویز کړل» چې يو عادي انسان هم نه یواځې (العياذ بالله) له هغه سره انډول 
او برابر بلکه بهتر هم کېدی شي. 

د عربو مش رکانو د معبودانو په تَة نقسیم کې تر دې ځایه پورې خپل سخاوت وښود» چې ښايي د دوی په نزد د یوه 
غره هره یوه ډبره (ګټه) هم د انسانانو د معبود ګرځېدلو صلاحیت ولري او هر یوه موجود ته يې له الوهیت ځنې څه نا 
څه برخه ورکړه» او د عبادت او استعانت او په نورو وختونو کې به دوی د الله په ځای هغوی درول. 

حال دا چی د الله تعالی پاککك ذات د ګردو (ټولو) کمالی صفاتو د جا معیت شتوالۍ او د هر راز ښ ښګڼو (فائدو) د 
خالقیت له امله (وجی) د ګردو (ټولو) ستاینو ( صفتونو) او هر راز حمد او ثنا یی د ورو له شرکته وړ (لایق) او مستحو 
دی هغه لوی (ذات عم نواله) چې سمانونه او ځمکې» يعنې ګرد هغه علويٌات او سفلیّات يې پيدا کړل (چې د ګردو 
عالمیانو عقول د هغو له احاطې څخه عاجز دي)؛ شپه او ورځ. تياره او رڼاء هدایت او ضلالت» موت او حیات. 

لنډه یې دا چې ګرد متقابل کیفیات او متضادَ احوال یې ظاهر وفرمایل» او ده ته د ده په ګردو افعالو کې د هیڅ 
یوه پار» مددګار» حصه دار» س ښٍ » اولاد او د نورو ضرورت نشته» د ده په معبودیت اوالوهیت کی هيڅو ک ورسره 


الأنعام (۶) ۴" واذا سمعوا (۷) 


شریکېدی نشي؛ او په ربوبیت کې هیڅ وک د ده پر اراده غالبېدی نه شي او په ده د هیچا قوت او زور چلېدی نشي. 
بیا د تعجب ځای دی» چې د دغو حقائقو له لیدلو او پوهېدلو څخه وروسته بیا هم دوی په ځه ډول نورو شیانو ته 
د الوهیت مرتبه ورکوي؟ او د دوی په عبادت کې مشغولیږي؟ (با د دغه خالق الکل او مالک الکل له وجوده بیخي 


منکران کیږي). 
مان حََكْميْطِنَققَاَبََاْضَیحسَا تع رنه 


07 0س000 2 
مقرر کړی یې دی یو وخث (لپاره د مرګ) او یوه موده معلومه (د قیامت) ده په نزد د الله بیا هم 
تاسې شک کوئ (په توحید او بعث کې). 
تفسیر: پاس د «عالم کبير» ي يعنې د جهان دپیدایښت ذکر وو دلته د «عالم صغیر» يعنې د انسان د خلقت بیان فرمايي» 
چې وګورئ اول د بې ساه خاورې څخه يې د آدم علیه السلام کالبوت تیار کړه او په څه ډول یې ژوندی کړه او په څه 
انساني کمالاتو یې فائفض کړٍ» او نن ورځ هم له دې خاورې ځنې ګرد خواړه وځي؛ او له غذا ځنې نطفه او له نطفې 
ځنې انسان جوړیږي. 
غرض دا چې په دې ډول يې له عدم حُ ځنې تاسې په وجود راوړي يئ بيا ي یې د هر سړي د مرګ لپاره یو وخت مقرر 
کړ» کله چې انسان بیا په خاورو کې خښ او بيا له هغې سره ګډیږي چې ترې پيدا شوی وو نو په همدې باندې تاسې 
قیاس کولی شئ چې د «عالم کبير» فنا ته هم یو وخت مقرر دی» چې هغه ته اقیامت کبری؛ وايي» «قیامت صغری» 
بعنې ځانګړي او انفرادي مرګونه څنګه چې مونږ ته تل راځي؛ نو د هغه علم هم خلقو ته نه وي» لیکن د اقيامت کبری» 
د صحيح او برابر وخت علم یواځې پاک الله ته دی» نو تعجب دی چې د «عالم صغیر» يعنې د انسانانو د بقا او فنا د 
سلسلې له لیدلو سره سره بیا هم چې انسان د «عالم الکبير» په فناء کې څرنګه تردد کوي؟. 
مَقعَاُفْق اَمُوت َق الارضايَعَلَمد 0177 وه مه 
او همدی دی الله (مستحق د عبادت) په آسمانونو کې او په ځمکه کې» عالم دی الله په پټ (حال) 
ستاسې» او (عالم دی الله) په ښکاره (حال) ستاسې» او عالم دی الله په هغو (اعمالو) چې کوئ 
(یي) ناي 
تفسیر: یعنې په ګردو (ټولو) آسمانونو کې يواځې همغه بر حق معبود؛ مالک پاچاء متصرف او مدبر دی او دغه 
مبارکک نوم (الله) هم یواځې د همغه متعالي الصفاتو د ذات لپاره مخصوص دی بیا نو نورو ته د معبودیت استحقاق له 
کومه راغی؟. 
څنګه چې په ځمکه او آسمانونو کې د همغه حکومت دی او همغه بلا واسطه په ټولو ظاهرو او باطنو شیانو په پټواو 
په ښکاره» وړ وکو او لویو عملونو مطلع دی» نو عابد ته هیڅ ضرورت نشته» چې په خپلو عباداتو او استعاناتو او په نورو 
کې غیر الله شریکک وګرځوئ. مش رکانو به چې داسې ویل: (مَتَُهُلالِالَاللقٍ «مونږ عبادت نه کوو بتانو ته. 
مګر کوو يې د دې لپاره چې نژدي کړي مونړ الله ته په نژدیوالي سره» دغه د دوی او د دوی د نورو ملګرو ځواب شو. 
او ړومبی په «أجل مسمٌی» » سره د قیامت په لوري اشاره وه دلته یې د مجازاتو په سلسله تنبيه وفرمایله» چې په ځمکه 
س(ررم مونا لون ار د و 0 
نو هیڅ وجه نشته چې تاسې همداسې چټي (بېکاره) او مهمل پرېښودی شئ 


الأنعام (۶) ٩۵‏ واذا سمعوا (۷) 


رت ات 


این لین ابس ناف مخ 6 َد نوي بارت 
َُْفاماَنْاا رنه 


ياييهما 


او نه راځي دې (کفارو) ته هیڅ کوم (تکويني یا تنزيلي آیت) له آیتونو د رب د دوی مګر وي 

دوی له هغه څخه مخ ګرځوونکي (تغافل کوونکي).نو په تحقیق نسبت د دروغو وکړ دوی حق 

ته کله چې راغی دوی ته» نو ژر به راشي (ظاهر به شي) دوی ته اخبار (حقيقت) د هغه شي چې 

وو دوی چې پرې خندل به یې. : َ "۲" 1 
تفسیر: له حق څخه غالبا اقرآن کریم» مراد دی» چې د هغو کسانو بد انجامۍ او دنیوي او اخروي سزاوې بیانوي» چې 
له دلائلو ځنې تغافل او تجاهل کوي» او هر کله چې هغه اوري؛ ترې اعراض او انکار کوي» او تکذیب او استهزاء پرې 
کوي؛ او داسې ښکاروي چې په هغو خبرو چې تاسې خاندئ او تمسخر پرې کوئ - هغه به ډېر ژر یو ثابت حقيقت 
وګرځي. او تاسې ته به په مه درشي. وروسته له دې نه د هغو اقوامو احوال وربیانوي» چې د آیات الله د تکذیب او 
استهزاء او بدو عملو په سبب هلاک شوي دي. 


آََبَاكراَمَْامنْبْمِفِبنْقَرْ هن لتض امن 0٥٢۳00۳‏ 
711٢‏ را كجَمَمَااْآَّ دن خو مِنحه ههه نم دنا من بجر تاي 


0:070 
له (نورو امتونو) قرنونو ځنې» چې ښه قوت ورکړی وو مونږ دوی ته په ځمکه کې» دومره قوت 
چې نه مو دی د رکړی تاسې ته او راښکته کړی وو مونږ باران پر دوی پرله پسې ورېدونکی» او 
ګرځولې مو وې ویالې چې بهېدلې له لاندې د (ماڼیو او ونو د) دوی» نو هلاک کړل مونږ دوی 

په سبب د ګناهونو د دوی؛ او پيدا کړل مونږ وروسته له دوی نه (اهل) د قرن نور. 


تفسیر: یعنې عاد او مود چې هغوی ته ستاسې په نسبت ډېر طاقت» زور» قوت او قدرت ورکړی شوی وو او د عيش 
او خوشالۍ په دوره کې یې ډېر ښه ژوندون درلود (لرلو)» کله چې دوی بغاوت او تکذيب ته ملاوې وتړلې؛ نو مونږ 
دوی د هغو جرمونو په سزا داسې سخت ونیول» چې نوم او نښان یې هم نه دی پاتې» وروسته له دوی نه مو نور امتونه 
پيدا کړل» او له متکبرانو او مکذبانو سره مو هم دغه سلسله جاري کړه. 
افرن د ږې ژمالې اعل تهوبلى کې جې د هغه به تح بد ار تين کې ډېر لړال دي ځلې (١٢اځینې )٠ ١)‏ ځینی 
‌) ۰) ځینې ( ۰ ځينې ) ٠‏ ځينې ( ووه واي وه لميا هر تر صدرونو نه هله ورن 
قدراو مشترک حد څخه عبارت دی» چې زیاتره د یوې زمانې اهل پکې ژوندون کوي. یا هغومره موده چې د یوه 
کال د ځېګېدلو ځنې پکې یو تن هم ژوندی پاتې نشي» او ګرد (ټول) سره ومري» خو اوسني پوهان سلو کلونو ته 
بالقطعم قرن وايي. 
نانح تونن تل مرلن از ان هلاه 


سم مه0 بوږ 0 
لاسونو خپلو (او په سترګو یې هم ليدلی وی)؛ نو خامخا ویلي به ووهغو کسانو چې کافران شوي 
دي» چې نه دی دا مګر خو سحر (کوډې) دي ښکاره. 


الأنعام (۶) ۶ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د مکې معظمې ځینو مشرکانو ویلي وو: که محمد صلی الله علیه وسلم یو تیار ليکلی شوی کتاب له 
آسمانه راوړي» چې څلور پرښتې هم ورسره وي او ځمونږ په مخ کې شاهدي اداء کړي» چې بېشکه هم دا 
کتاب د الله تعالی له لوري لیږلی شوی دی؛ نو مونږ به ایمان راوړو»؛ د هغو ځواب داسې و رکوي» هغه خلق چې 
په موجوده حالت کې دي» لوی قرآن ته سحر» جادو او کوډې او راوړونکي ته يې ساحر او کوډګر وايي» که 
ورموره ٤‏ نکل عییدابی کاپ در مشرو لیو روي د خپلو لاسونو په مښلو 
سره هم معلوم کړي» او ښه وپوهیږي چې څه تخييل او نظر بندي په کې نشته؛ نو بیا هم دوی عناداً هم داسې 
وايي چې: دا خو صريح جادو دی» هغو بدبختو ته چې هدایت نه دی ور په برخه شوی؛ د هغو شک او شبهه له 
سره نه ورکیږي. 


مَعَلفالَولدَاْعلَ 7 عَلَُ لت وَلَوْانوََاملك لَقِى اسر کا ْنَم 


او ویلې (کفارو) ولې نه نازلیږي په دغه (محمد) پرښته (له آسمانه)؟ او که نازله کړي وی مونږ 
پرښته؛ نو خامخا فیصله شوې به وه خبره (د هلاک د دوی) بيا به (دوی ته) مهلت نه وو ورکړی 


شوی. 
تفسیر: یعنې کفارو ويل چې: رر س--- -گکگ ‏ ایسا صس-۲-و-ث؟اکگکگگ5 مغ 
تعالی فرمايي: ١‏ که پرښتې په خپل اصلي صورت سره راشي» نو دا خلق د یوې شېبې لپاره هم د هغوی تحمٌل نشي 
ره وسو لي شو د اوغاره اور هشرو درو اا 
چې د دوی د نورو معاندانه احوالو او اقوالو څخه ښکاره ده» نو له سنت الله سره برابر با قطعاً دوی ته هیڅ مهلت 
نه و رکول کیږي» او د داسې سخت عذاب غوښتونکو باندې خامخا همغسې سخت عذاب نازلیږي» چې په هغه 
سره به دوی بیخي فنا کیږي» نو په دې لحاظ د داسې غوښتنې نه پوره کول هم ښايي د الله یحو رحخسمت 


وګڼټل شي. 
دس نوا پا په مهاي ۷۱ سه عََيّهِمْمَايَلسَْنَه 


او که ګرځولی وی مونږ دا رسول پرښته (نه بشر) نو خامخا ده مونږ دغه پرښتنه (په 

صورت د یوه) سړي او ( که ګرځولی وی مونږ پرښته په صورت د سړي نو) خامخا په شبهه کې 

به اچولي وو مونږ دوی په همغسې اشتباه کې چې اوس په کې پراته دي. 
تفسیر: څرنګه چې په لومړني یت کې د پرښتو د لېږلو ځنې په اصلي صورت سره نفي وشوه» اوس نو د دویم احتمال 
ځواب و رکوي؛ او هغه دا دی چې باید پرښتې د انسانانو په شکل ولېږلی شي» ځکه چې په دې صورت کې د صوري 
مجانست په بناء خلق د دوی د نمونې او تعلیم ځنې منتفع کېدی شي لیکن په دې تقدیر سره هم د د منکرانو د شبهاتو 
ازاله نشي کېدی. هغه شکونه او شبهې چې د رسول په بشریت کې یې کوي؛ همغه به په مک کې هم (که د بشر په 
شکل د دوی له غوښتنې سره سم راتلۍ) واردېدلی. 


وتي اسعُهَرْب ل5ت ک صن ينس مخ ۶ وَامنهَصِصَعَانوار به َتَهَزْمونَ 


او خامخا په تحقیق مسخرې کړی شوې دي په رسولانو چې پخوا وو له تا نه؛ نو چاپېر او محيط 
شو په هغو کسانو پورې چې مسخرې یې کولې په دوی پورې هغه (عذاب) چې وو دوی چې په 
هغه پورې به یې مسخرې کولې. 


الأنعام (۶) ٧۷‏ واذا سمعوا (۷) 


ذُنَ يران الدَّْض تَانطروا ان بس 


ووایه (اۍ محمده ! دوی ته که دوی نه وي قائله په هلاککك د پخوانیو قرنو): وګرځئ تاسی په 
ځمکه کې بیا وګورئ چې څرنګه ووعاقبت (خاتمه) د دروغجن کونکو د ولاو ٠‏ 
تفسیر: یعنې د ملکونو د سیر او سیاحت او ګرځېدلو او د تباه شویو أقوامو د آثارو له کتلو څخه وروسته که د عبرت 
په نظر سر ماضي واقعاتو ته وګورئ؛ نو د هغو اقوامو انجام به تاسې ته صاف درښکاره او څ ګند شي؛ چې د انبیاوو 
تکذیب ته یې ملاوې تړلې وې» نو په همغو یې قیاس کړئ ! کله چې د مکذبينو حال هغسې شو نو د استهزاء کوونکو 
حال به څرنګه وي؟. 


د لبرو وَلأَ لعل لص اَلَو لقِمَةِ 
وسرو هئ وډ وان يود 0 
لالب دزن سر هلاه 
ص0فس-ک5ککاګگثظثگگثگ 1 
کې او په ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې)؟ ووايه (لۍ محمده ! دوی ته) چې 
خاص الله لره دي (بل ځواب نشته» لازم کړی دی الله (تفضلا) پر نفس خپل رحمت» خامخا 
ټول به کړي (الله) هرو مرو تاسې په ورځ د قیامت کې چې نشته هیڅ شک په (راتلو د) هغې کې» 
هغه کسان چې زیان یې رسولی دی ځانونو خپلو ته (د اصلي فطرت او سلیم عقل په ضیاع)؛ و 
دوی ایمان نه راوړی. 
تفسیر: کله چې په ګردې (ټولې) ځمکې او سمانونو کې د الله تعالی حکومت دی» لکه چې مش رکان هم داسې اقرار 
کوي؛ نو مکذبانو او مستهزانو ته کله له فوري سزا څخه نجات او پناه ورکوله کیږي؟ دا یواځې د الله جل جلاله 
عمومي رحمت دی چې د جرائمو د لیدلو سره سره فوراً مجرم ت ته سزانه ورکوي»نو د قيامت په ورځ کې چې يقيناًٌاو 
نطو رو ر ولگ وف فو فقهداقا8ك ف 


کې اچولي دي 


هَلماسَنعَن الد مَهُوَالَمِي اَم فُلْآعَسَالوتََْوَلئا قاطرلکگ رت 

دض هه لطعم قَنَانامِرْتَانَاكوْنََفَلَمنَاَسْرَولامسَنَ 

مِن اه 
او خاص دغه (لله) لره دي هغه شیونه چې اوسيږي (آرام کوي) په شپه کې او په ورځ کې 
(یعنې دا ټول د الله ممل وک دي) او همدغه (الله) دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم 
(پر ټولو احوالو). ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) چې یا بې له الله ونیسم زه (بل ولي) دوست 
مددګار؟ (هسې الله) چې پیدا کوونکی د د آسمانونو او د ځمکې دی» (بلکه نه یې نیسم) حال 
دا چې دغه (الله) روزي ورکوي (ګردو مخلوقاتو ته) او ده ته روزي نشي و رکولی» ووایه 
(اۍ محمده ! دوی ته) بېشکه زه مأمور یم (حکم راته شوی دی) چې شم اول د هغو چې 
غاړه یې ایښې ده (الله ته له دغه محمدي امته)» او (ویلي شوي دي ماته) چې مه کېږه له سره 
له مش رکانو نه. 


الأنعام (۶) -ھ واذا سمعوا (۷) 


پس سمرزروور ََ‫ ښ٧ع7نرږو‏ حم 
قَُِقتَاسُْايْحَمَيتَرَ مَدَاب َؤْمِعَظؤوره 
ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) بېشکه زه ویرېږم که نافرماني وکړم له رب خپله له عذابه د ورځې 
1719170747 1 ایښی او نورو ته د يې اورولۍ دی يعنې که په فرض محال سره د الله تعالی له 


ډېرو معصومو او خورا(ډېرو) غوره بندګانو ځنې هم کوم ډول عصیان صادر شي؛ ؛ نو د الله تعالی د عذاب اند ېښنه ورته 
شته. نو بیا نورو ته کله لایق او وړ (مناسب) ده؛ چې سره له شر که او د انبیاوو د تکذیبه او د نورو زرهاوو ډولونو جرائمو 


له ابتلاء سره د الله تعالی له عذابه بېفکره او مأمون شي. 
مَنْ رن عَندبَوْدِ يفن نَيَهُ لف الْنَوْرالنیه 
هر هغه څو کك چې چپ درد دوس ال نی؛ږهد٥0-ضظگغ28ا‏ 
کرۍ غه (الماپه ده اود (مهرلائی بزی ع ید 
نن نصږ هو ووی هه 


اخرت عذاب لري شي؛ نو دغه هم لوی بری او ښه کامیابي ده» کما قال عمر رضي الله تعالی عنه: «وددت أني نجوت 
منها کفافا لا لي ولاعلِي». 


ورت 1 له 1 ِصُوَقلَا عَلشتَ لهو مَلنَةَ 1 َمَسلَصَْرِدَيمکل مُلْة 7 ترُفقرفنه 
وي َعَلد ولیه 


او که ورسوي تاته الله ځڅه سختی (لکه مرض او فقر) نو نشته هیڅ لرې کوونکی د هغه مګر 

همدی دی او که ورسوي تاته څه خير (لکه صحت او غنی) نو دی پر هر شي ښه قادر دی (نو تل 

خير او شر» نفع او ضرر هم د الله په اراده رسیږي) او هم دی غالب زورور دی له پاسه د بندګانو 

خپلو» او هم دی ښه حکمت والا ښه خبردار دی (له هر شي). 
تفسیر: هر چا ته چې الله تعالی په دنیا یا په آخرت کې کوم تکلیف یا راحت ور رسوي» نه یې څوککث په مقابلې سره 
ستنولی (واپس کولی) شي او نه د ده له غلبې او اقتداره چېرې تښتېدلی شي همد الله تعالی له بنده څخه ښه خبردار 
دی» چې څه څه اعمال او حالات لري» او د دوی له اعمالو او حالاتو سره کوم اجرا ءات او بدل لازم او مناسب او له 
حکمت سره قرين دي؟. 

(دغه لاندې يت هله نازل شو چې ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم ته وویل شو» چې ته په خپل صداقت 

باندې کوم شاهد لرې؟ ځکه چې کتابیان ستا له نبوته انکار کوي). 


قن اَي شو أ داد له شا في د داد دَالقاللاووبريه 
0 
سر ېځ سا , 
اس مب َو 
(ووایه ای محمده ! دوی ته) چې کوم یو شی لوی دی له جهته د شاهدۍ؟ ووایه (په ځواب 
کې دوی ته) چې الله (لوی دی د شهادت له جهته؛ بل ځواب نشته !) (او الله) ښه شاهد دی 


الأنعام (۶) ٧٩‏ واذا سمعوا (۷) 


ځما او ستاسې په منځ کې» او وحیې کړی شوې ده ماته د دې قرآن لپاره د دې چې وویروم 

(خبردار کړم ) تاسی په دې سره او هغه څوک چې ورورسيږي (ده ته دا قرن په هر زمان 

سا از ني اير ره در هاس رتا روا 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) زه خو شاهدي (په دې سره) نه ورکوم؛ ووایه خبره همدا ده چې 

الله دی معبود يو او بېشکه زه بېزار يم له هغو شیونو چې شريکان کوئ يې تاسې (له الله سره). 
تفسیر: يعنې که پوهېږئ نو ځما په صداقت د الله جل جلاله يقیني او ښکاره شهادت همدا موجود عظیم الشأن قران 
دی» چې پخپله په دې باندې دلیل دی؛ ح چې الهي کلام دی»«د لمر دلیل پخپله دغه لمر دی»» ځما کار دا دی چې تاسې 
او هر هغه پانه چی داد الله تعالی کلام وروږسیږي؛ هغه د الله تعالی له پيغامه خبردار کړم؛ بياهم لاس دا واي چي خير 
له الله جل جلاله نور معبودان هم شته؟ تاسې اختیار لرئ هر څه چې مو زړونه غواړي هغه ووايئ ! زه خو له سره داسې 
حرف په خپله ژبه نشم راوړی» بلکه صاف اعلان کوم چې د عبادت لایق او وړ يواځې هغه یو پاکک الله دی باقي هر 
هغه څه چې تاسې یې ورسره شريکان ګڼئ؛ زه له هغو څخه بیخي خپله بېزاري او نفرت څ رګندوم. 
تنبيه: په (وَمََيَو) سره یې وښود چې د نبي کرم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» رسالت د ګردو (ټولو) انسانانو» پيریانوء 
بر مې مشبوان تس رړ ټوو ملوار زاو اردی؟ درو( وله ر تاره پورې او اکه در اول مي 


خي دږ رد ۶99 چے اسم کو رر اسو کو و م94د اند مق ها 
اس اهم بپ يعر تو نه کمأيحرفون بدا مرلن وواد به 


هغه کسان چې ورکړی دی مونږ دوی ته کتاب؛ پېژني دوی دا (رسول) لکه چې پېژني دوی 
ځامن خپل» هغه کسان چې زیان یې رسولی دی ځانونو خپلو ته نو دو ايمان نه راوړي. 


تفسیر: یعنې علاوه په دې چې ځما په صداقت الله تعالی شاهد او قرآن کریم ناطق دی» او پرې غیر قابل تردید شهادت 
ورکوي» هغه اهل کتاب يعنې يهود او نصاری هم (چې خلق هغوی ته د آسماني کتابونو د عالمانو په حیث ځما 
د خبرو او معاملو په باره کې رجوع کوي) په خپلو زړونو کې داسې پوره یقین لري» چې بلا شُبهه زه همغه (آخر 
الزمان نبي) يم» چې ځما زېری پخوانیو انبیاوو علیهم السلام پرله پسې کړی دی» دوی همغسې چې په ډېرو هلکانو 
کې خپل هلکان ژر پېژني» او په کې څه ربړ (زحمت) او تکلیف نه کوي؛ همداسې دوی د نبي کریم په رسالت» او د 
پاک قرآن په صداقت کې هم هیڅ شک او شبهه نه لري» او ګرد حقائق دوی ته ښکاره دي. 


هو ! حسده کبر» دپلرونو تقلیده د جاه او مال سره مینه او نور اغراض دوی ته اجازه نه و رکوي» چی په ایمان مشرف 
شۍ او خپل ځانونه له دائمی نقصان او ابدي هلاکت ځنی وژغوري (وساتی). 


مار ال ودب يه لته ري لر‌7ه 


پاټ له 


000000٢ 
(بلکه نشته !) بېشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي ظالمان.‎ 


تفسیر: يعنې چې نبي نه وي او پر الله جل جلاله افتراء» او د نبوت غلطه دعوی وکړي. یا د داسې صادق نبي تکذیب 
وکړي» چې پر صداقت يې واضحه دلائل موجود وي او د الله تعالی پیغام خلقو ته اوروي» له دې دواړو څخه زیات 
بل هيڅ وک ظالم کېدی نشي. او د الله جل جلاله سنت هم داسې جاري دي» چې په پای (آخر) کې بری او کامیابي 
ظالمانو ته نه په برخه کیږي. 


الأنعام (۶) ٠‏ واذا سمعوا (۷) 


نو فرض يې کړئ که معاذ الله زه مفتري يم» نو له سره به بری ونه مومم» او که تاسې مکذبان يئ لکه چې له دلائلو 
ځنې ښکاریږي؛ نو تاسې به د خير مخ ونه وینئ !نو له دې کبله (وجې) ښايي چې پر ګردو (ټولو) حالاتو کې ښه 
غور او دقت وکړئ ! او د آخرت او د انجام په فکر کې شئ او د هغې ورځې له عاقبته وویرېږئ چې وروسته یې 
کرراکی. 


ون ره 2 قَُتَّْك ٧.‏ اخ واا پر اا اى وه نش یره 
ر دت 


ار ارو کر اون ورم چې راچ به کړو دوی (یعنې عابدان اپ ټول بیا به ووایو 
هغه (شربګانااچي ړئ تاسې چې ګڼل به مو (د لل شريکان). ‏ 


مه لن د و ووو سََمْهَالَ ان دَلواءَ ورانا مُشُ :8 


۲۲٢‏ ه110 

د کفر او شرکک د دوی)؛ مګر دا چې وايي به دوی چې: قسم په الله چې رب ځُمونږ دی چې نه 

وو مونږ مش رکان. 
تفسیر؛ يعنې د واقعاتو له انکار ځنې پرته (علاوه) بله چاره نه لري» د هغو باطلو معبودانو حقيقت چې ګرد عمر د هغو 
په عقیده او محبت کې بيخي محو او مفتون شوي وو هم دغومره پاتې کیږي چې؛ د هغوی د ګرد عمر له تعلق او 
عقیدې څخه منکریږي. 


أنْطْميَكَنَبُوَاعلّان : نَْممرَم َعَنْرْمَ َاضرِنئی‌ه 


وګوره (ای محمده !) څرنګه دروغ یې وویل پر ځانونو خپلو (په نفي د شرک له ځانه) او ورک 
شو له دوی نه هغه چې وو دوی چې تړل به ي یې دروغ (پر الله په نیولو د شریکانو سره). 


٨‏ جلاع في عَاكِتة اَي مَذَادَانممَرامنْتَوامَْ 
يَوَلمفُرْوْ بي احَق َاجَولبر ير رلټه 
ينعي عَ لد ا۱ر ء 
او ځینې له کفارو هغه څ وک دي چې غوږ نیسي تاته (د قرآن د قرائت ت په وخت کې) او اچولی 
دی مونږ په زړونو د دوی پردې (له دې جهته) چې پوهه نشي دوی په دې (قرآنْ) او (ایښی 
مو دی) په غوږونو د دوی کې دروندوالۍ (کوڼوالی چې حق خبره وانه وري: او که ووبني 
دوی ګرد (ټول) دلائل (د قدرت نو بیا هم) ایمان نه رأاوړي دوی پر دغه (هر قسم معجزو 
عنادا» تر هغه پورې کله چې راشي ي دوی تاته چې جګړې کوي له تاسره؛ وايي هغه کسان 
چې کافران شوي دي. نه دی دا قرآن مګر باطلې قصې دي د پخوانیو خلقو. او دا کسان منع 
کوي (خلق) له رسوله (یا له قرآنه یا له ایمان نه) او (پخپله هم) لري کيږي له ده (چې ایمان 
پرې نه راوړي» او نه هلاکوي دوی مګر ځانونه خپل او نه پوهیږي دوی (په دې چې ضرر 
یې هم دوی ته عائد دی). 


الأنعام (۶) د واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې په دوی کې ن نه فهم پاتې دی او نه انصاف. ايمان راوړل او له رباني هدایتونو ځنې انتفاع لا چېرې؟ ! 
د پیغمبر صلی الله علیه وسلم په حضور کې د دوی د راتللو څخه غرض يواځې مجادله» جګړه. تعریض؛ ټ و کې او 
تفریح کول دي» کله چې قرآني حقائقو او بیاناتو ته به يې معاذ الله اسر اي ويل باپ دغه تکذیب. مجادل 
او تمسخر یې اکتفا نه کوله» او کوښښ یې کاوه چې د نورو په اذهانو کې هم دغه رنځوري سرایت وکړي؛ لکه 
چې خلق يې له حق ځنې ستنول (واپس کول» او دوی پخپله هم له حقائقو ځنې لرې تښتېدل» څو د دوی له لیدلو 
ځنې نور کسان هم د حق له منلو ځنې متنفر او بېزاره شي مګر له دغو ټولو ناپاکو کوښښونو ځنې الله الحمد» نه 
حق دین ته څه نقصان رسېدی شي؛ او هغه هرو مرو (خامخا) غالبیږي» او نه رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ته څه 
نقصان رسیږي. 


٢‏ سه ری ِد وشوا عَق الداتَفَاوَايليَبَا رَدوَلا نيب َ. بات تا م080 رَ مِڼ‌المعمتنند 


او که ووینې ته (ای محمده !) کله چې ودرولی شي دوی پر اور (د دوزځ» د پل صراط په سر 

نو وبه وینې یو لوی امر) نو وبه وايي دوی (د عذاب د انواعو له لیدلو وروسته): ای کاشکې مونږ 

بیا بوتلی شو (دنیا ته) او نه به کړو تکذیب په آیتونو د رب خپل» او شو به مونږ له مؤمنانو (باور 

18٧ 

اه 

(داسې نه ده لکه چې دوی وايي) بلکه ظاهر شو دوی ته هغه چې وو دوی چې پټول به یې پخوا 

(له دې نه په دنیا کې چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: يعلې دوی اوس هم په صحيح عزم او ايماني شوق او رغبت دنیا ته د بېرته ورت هیله (امید) نه کوي» بلکه کله 
چې یې د هغه عمل د مکافاتو او مجازاتو منظره ولیدله» چې د ښکاره دلائلو سره سره یې ترې انکاره کاوه» او د دوی 
اوسني دروغ چې: (وَو رَانَاُنَامْقسَ» واي بي ښکاره شول» او د دوی د شرارت پټ او له سترګو پناه آثار چې د دغو 


الکیو ئد عون که وسنکل هنامو هدووهووظوشسل اوی 
ودرېدل» نو اوس دوی تش د ځان د نجات لپاره دنیا ته د بېرته ورتګک هیله (امید) کوي. 


لا ها هکز نزن» 


او که بېرته بوتله شي دوی (دنيا ته) نو خامخا به بیا هم راوګرځي دوی همغه شي ته چې منع کړی 

شوي وو دوی له هغه شي څخه (چې کفر او معاصي دي) او بېشکه دوی هرومرو دروغجنان دي 

(په دغه دعوی د ایمان کی). 
تفسیر: یعنې اوس هم دروغ وايي؛ چې «مونږ دنیا ته بېرته لاړ شو ايماندار به وګرځو او له سره به د آیات الله تکذیب 
ونه کړو»» خو دا اشقياء که بېرته دنیا ته هم ستانه کړل شي؛ نو بیا به هم له شرارت او بدۍ څخه لاس نه اخلي» او هغه 
رذیله قوتونه چې د دوی په وجود کې شته. بیا به یې په کار اچوي. او له هغه مصیبت څخه چې ویرېدلي ووه او د 
بېرته تللو تما یې کړې وه» هغه به لکه یو خوب او ځیال هېروي» لکه چې ډېر څلې کله چې سړی په دنیوي مصائبو 
او مهالکو کې خته کیږي. نو انابت او توبه غوره کوي. ولې همدا چې څو ورځې تېرې شي؛ بیا یې هیڅ شی په ياد نه 
پاتې کیږي» چې په هغه وخت کې مې څه عهد او پ پیمان کړی وو (َيََن ري عُنََال عْيْعَرَ. 


الأنعام (۶) ٢‏ واذا سمعوا (۷) 


وس ٢‏ 3 ےم سا .« ووو دم 
و ون ش اَي دناال نيا وِمَأحنَب رنه 
او واي يي دوی نه دی ژوندون مګر همدا ژوندون ځمونږ دنیوي (چې لږ او نژدې دی) او نه یو مونږ 
بيا راپاڅولي شوي (راپاڅیدونکي له قبرونو څخه حساب او کتاب ته). 
تفسیر: يعنې ښې مزې کوئ !او دنیوي عيش او عشرت مو د آخرت په فکر او اندېښنه کې مه خرابوئ» همدا حال نن 
ورځ د اروپاي يي ماده پرستانو هم دی. 


سر ړم 


٢‏ ووه 1۳ 4 طنَاْصِ دَلداه ٢‏ 7 ريَقَال هَدَ هَقواالمََاب 


يما به 


او که ووینې ته (ای محمده !) هغه وخت چې ودرولی شي دوی رب خپل ته (په موقف د عرض 
کې د حساب لپاره نو وبه وينې یو لوی امر) فرمايي به (الله) آیا نه دی دا (دويم ژوندون) په حقه 
سره؟ وبه واد يي دوی: هو بلکه دی» قسم دی وي په رب زمونږ ! پس وڅکئ تاسې داعذاب په 
سبب د دې چې وئ تاسې چې کافران شوي وئ (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې کله چې حقيقت د دوی تر سترګو لاندې راشي او د «بعث بعد الموت» او نورو له اقراره څه چاره ورپاتې 
نشي» نو دلته دوی ته ويل کیږي» چې اوس د حقیقت د انکار او د «کفر بالمعاد» خوند وڅکئ !. 


٧‏ ےږ 1 َذْينكَدَنَها ىل یق امه الَاعَة ََ که دالواحصع ١م‏ ي0 َال عنام ملا 
و اما طُهَوْردِ لاه 


په تحقیق زیانکاران (او تباه) شوي دي هغه کسان چې دروغ ګڼي ملاقات له الله سره (په عقبا 

کې) تر هغه پورې کله چې راشي دوی ته قیامت ناځاپه؛ (نو) وايي به دوی: ای افسوسه (او 

پښېمانۍ) ځمونږ په هغه شي چې تقصیر کړی وو مونږ په دنیا کې (چې هغه ايمان وو»» حال دا 

چې دوی به واخلي (پيټي د) ګناهونو خپلو پر شاوو خپلوء واورئ ! خبردار شئ ! چې بد دی هغه 

شۍ چې په شا یې ګرځوي دوی. : 

هييت و لحد لن ان يكفون اَقَلاتعقئه 

او نه دی حیات دنیوي (ژوندون لږ خسیس) مګر لوبې (د هلکانو) او ساعت تیري (د لیونیانو) 

ده. او خامخا دار آخرنی خير (بهتر) دی لپاره د هغو کسانو چې پرهېزګاري کوي» نو آیا عقل نه 

چلوئ تاسې (چې دنا ښه ده که عقبی؟ چې ايمان راوړئ !). 
تفسیر: کفارو خو داسې ويل چې د دنیوي ژوندون څخه ما سوا بل هیڅ ژوندون نشته» لیکن واقعه دا ده؛ چې دغه 
فاني او مکدٌر ژوندون د اخروي ابدي حیات په مقابل کې بیخي هیڅ او بې حقيقته دی» د دې دنیا په ژوندون کې 
یواځې همغې شېبې او برخې ته ژوندون ویلی شو؛ چې د آخرت لپاره په کې څه تیاری او کار وکړ شي باقي نور تمام 
وختونه چې د آخرت له فکره او تیاری څخه تش وي؛ يوه عاقبت اند ېش ته له لهو او لعب څخه زیات اهمیت نه لري» 
پرهېزګاران او پوهان پوهیږي چې د دوی اصلي کوردآخرت کور دۍ او د هغوی حقيقي ژوندون د آخرت ژوندون 


دی. (اللهم ارزقناه). 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


مروگ ِد ادتبا دنت لن اظن الله 
سه َ‫ 


2007 دهشم مصطلواووک شه وو 
نً نَصَبَ وپل لکت اطوْمَل ج22 من ٩‏ ثََاق امه 


مر 


په تحقیق مونږ پوهیږو بېشکه شان دا دی چې خامخا خپه کوي تا (ای محمده !) هغه شی چې 

واد يي دوی (ستا په تکذیب کې» نو بېشکه دوی نه کوي تکذیب ستا (په واقع کې)» ولیکن دا 

ظالمین په آیتونو د الله انکار (أو مسخرې) کوي. (نو ته مه خپه کېږه ! ځکه چې) او خامخا په 

تحقیق دروغجن بللي شوي دي ډېر رسولان پخوا له تا نه» نو صبر به یې کاوه پ پر دروغجن ګڼلو 

او ضرر رسېدلو (د کفارو له جانبه) تر هغه پورې چې راغله دوی ته مرسته (مدد) مون او نشته 

هیڅ بدلوونکی د احکامو اړوونکی د کلماتو د الله او خامخا په تحقیق راغلې ده تاته (څه خبره) 

له حالاتو د (تېرو) رسولانو (چې پرې متسلّي شې). 
تفسیر: په دغ و آیتونو کې اول رسول الله صلی الله علیه وسلم ته تسلَّي ده او اشقیاوو ته ډار (وېره) او انذار ورکړی شوی 
دی يعنې تاسې د دوی له دې اعراض او تکذیب څخه دومره مه خپه او مه پرېشانپږ ئ اداخلق چې ستا تکذیب کوي؛ 
في الحقيقت ستاسې تکذیب نه دی» ځکه چې تاسې لا له پخوا څخه بالاتفاق صادق او امین پېژندلي شوي يئ بلکه 
دوی د الله تعالی د هغو آیتونو او نښو تکذيب کوي» چې د رسول کریم صلی الله علیه وسلم د تصدیق او تبلیغ لپاره 
لیږلي شوي دي. او په قصد سره او د ظلم او عناد له لارې ترې انکار کوي» نو تاسې هم د دې ظالمانو معامله الله تعالی 
ته وسپارئ ! او مطمئن او ډاډه اوسئ» چې الله تعالی د دو د ظلم نتیجه او ستاسې د صبر ثمره خامخا د رکوي. 

له پخوانیو انبیاوو سره هم (چې د هغوی څه حالات تاسې ته ورول شوي دي) د دوی قومونو د تکذیب اوایذاء 

رسولو معامله کړې وه» چې پر هغو د الله تعالی هغو معصومو او نهایت أولوا العزمو رسولانو صبر کاوه» تر دې چې د 
لل تعالی له وعدې سره سم دوی ته مرسته (مدد) ورسېده» او د ډېرو لویو او زبردستو منکرينو او متکبرينو په مقابل کې 
دوی مظفر او منصور وګرځول شول, له تاسې سره هم د نصرت او ظفر هغه وعدې چې شوي دي» ګردې (ټولې) یو 
په یو پوره کیدونکي دي. 


٨د‏ يكاخم 1ه ناسك وم ت ان يك لالا مسلَفَاََء هه ود 
پايا مه 8 الیل فَلَاكََ من یښ 


او که وي چې سخت وي پر تا باندې مخ ګرځول د دوی (له حق دین څخه)؛ پس که توان لرې 
ته چې ولټوې کوم سوری (سرنګک) په ځمکې کې (چې پکې کوز شې ځمکې ته) یا(ولټوې) 
کومه زینه په (طرف د) آسمان (چې پرې وخېژې آسمان ته) نو راوړې ته دوی ته کومه معجزه 
(چې دوی یې غواړي پس رایې وړه» خو فائده نه کوي نو د دوی په ایمان حرص مه کوه» او تل 
خپل تبلیغ کوه» او که اراده کگړي وی الله (د هدایت د دوی) نو هرو مرو (خامخا) به یې راټول 
کړي وو دوی ګرد (ټول) په سمه صافه لاره» پس له سره مه کېږه له ناپوهانو څخه (چې د ازلي 
کفارو په ایمان حرص کوې او د دوی په جهالت پخسېږې -حسد کوې). 
تفسیر: د (ََ قلعت ځواب په یت کې محذوف او په ترجمه کی په «پس رایی وړه» سره مذ کور دی. د کفارو دا 
مطالبه وه» کله چې دی نبي دی؛ نو ښايي چې له ده سره تل داسې یوه علامه او نښه وي» چې د هغې په لیدلو سره هر 


الأنعام (۶) ۴ واذا سمعوا (۷) 


سړی پرې یقین وکړي او په ایمان راوړلو مجبور شي څرنګه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د ګردې (ټولې) 
دنیا پر هدایت حریص وو ښايي د دوی په زړه کې داسې کومه خبره تېره شوې وي» چې د کارو دا مطالبه پوره کړه 
شي» نو ځکه حق تعالی دا تربیت وفرمایه» چې په تکوينیاتو کې د الله تعالی د مشیئت تابع اوسه ! تکويني مصالح د 
دې خبرې مقتضي نه دي؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په ایمان راوړلو مجبوره کړی شي که نه الله تعالی» په دې باندې هم 
ښه قادر وو چې بې له رسولانو او علائمو له ابتداء څخه ګرد (ټول) په سمه صافه لاره بوځي» او پوره هدایت یې ور 
په برخه کړي. : 
کله چې د الله تعالی حکمت د داسې مجبوروونکو معجزاتو او فرمایشي علائمو د ښوولو لپاره تیار او مقتضي نه 
ی؛ نو د الله تعالی د سنت او مشیئت پرخلاف به بل څوک داسې طاقت او قوت له کومه ولري» چې په ځمکې سرنک 
ّ یا آسمان ته زینه ودروي (یا پکې پړی وځړوي)» او داسې فرمایشي او مجبور کوونکې معجزې ښګارهاړږ 
وروښيي؛ د الله تعالی د تدبیر او حکمت له قوانینو ځنې پرته د کوم بل شي د وقوع توقع لرل د ناپوهانو کار دی. 


. پ لا 1 در 8 
اَلَو رب لر رمن د 


بېشکه قبلوي بلنه ستا (ایمان ته) هغه کسان چې اوري (پند ستاء او کفار یې نه آوري لکه مړي) او 

مړي به ژوندي کړي الله بيا خاص هم ده ته به وروستی شي دوی (د حساب او جزاء لپاره). 
تفسیر: يعنې تاسې له ګردو (ټولو) ځنې داسې توقع مه لرئ» چې هغوی به ستاسې خبرې ومني» د هر چا د زړه غوږونه 
چې کاڼه شوي وي هغه نه اوري» نو بیا به یې هغه څرنګه ومني؟ !هو ! دغه کافران چې د قلبي او روحاني حيثیته د 
مړو په شان دي. په قیامت کې به د حقائقو په لیدلو يقین کوي» او هغه ګرد (ټول) شیان به ومني چې له هغو ځنې یې 
انکار کولو. 


وَكَالدّالَوُِْلَ اع اص ژبه 


او وا يي کفار ولې نه نازلولی شي په دغه (محمد) باندې کومه معجزه (دلیل د قدرت چې مونږ 
یې غوآړو) له (جانبه د) رب د ده. 


تفسیر: يعنې له دغو دلابلرځنې یو دلیل ولې راونه 7د غوښتی وو كما في قوله تعالى: َلاَق 


تقجرلا امن لق يَْمعَلْاهنوَ ادن پر وپ ضعثرا ړَ لن اممَِالصارَصَات امن قيال ورَسَكَِيَيَن 
او اك نن لب رفن لنادور يي لِرقيَكََة ن٢‏ َّترَوكُلسَْانَرَنَْمَلَ مس از جزه د بني اسرائیل 
(الاسراء) د سورت ( ٠‏ رکوع ۰ ٢ ١٣‏ آیت) او که نه هسې نورې علمي او عملي معجزې او علامې د باران 


م ووي لَايَةة رم سشاوروو 
لن په دادسلان ټول ايۀ وَِنَ اَلَو 
0-۴7٨777دداء0754۹7‏ 0 0 
معجزه. لیکن اکثره کسان له دوی ځنی نه پوهيږي (چی هغه معجزه سبب د عذاب ده). 
تفسیر: یعنې الله تعالی د فرمایشي معجزاتو له ښوونو څخه عاجز نه دی» لیکن د حکمت او رحمت پر هغو قوانینو چې 
د تکوينیاتو نظام قائم او مبني دی له تاسی ځنی ډېر کسان د هغو له پوهېدلو څخه قاصر دي د دغو قوانینو اقتضاء هم 
داده چې ګردې فرمایشي معجزې ورته ونه ښودلې شي. 


الأنعام (۶) ۴۵ واذا سمعوا (۷) 


َمَأِن دا بي اللض هل نز هلام همطاف ایبون تو 


ندال رَبهمتِ عَْْت 


يحو دد مک ووس موو 
وزرونو خپلو (په هوا کې) مګر (ټول سره) امٌتونه (مخلوقات) دي په شان ستاسې» نه دی پریښی 
وره ګالب ره هداس مک کو که که کرد اي دلوا داب د نه 
ورټول کړی شي (د حساب او جزاء لپاره). 


تفسیر: په دې یت کې پر ځینو هغو حکمتونو تنبیه کړی شوې ده» چې د فرمایشي معجزاتو په نه ورښوولو کې مرعي 
دي يعنې ګرد هغه حیوانات چې پر ځمکه خوځیږي؛ یا په هوا کې الوځي» دوی هم د انسانانو په شان یو امت دی له 
دوی ځنې هره نوعه الله تعالی په یوه خاصه وضع او فطرت پيدا کړې ده» چې دوی د خپلو افعالو او خواصو په معيٍّنه 
دائره کې کار کوي او هیڅ یو ساکښ (ذي روح) د خپلو هغو افعالو او حرکاتو د محدودې حلقې له دائرې څخه یو 
پل هم د باندې نه ږدي» چې د الله تعالی له لوري د ده فطرت او استعداد په اعتبار مشخص او ټاکلی (مقرر) شوی دی» 
لکه چې د پیدایښت له ابتداء څخه تر نن پورې هیڅ یو حیوان د خپلې نوعې د عمل په محدوده دائره کې هیڅ قسم 
ترقي نه ده کړې» همداسی د هر شي استعداد او فطرت ته خیال وکړئ. د الله تعالی په قديم علم او لوح محفوظ کې د 
ګردو (ټولو) انواعو او اجناسو د تدبیر او تربیت اصول او فروع منضبط شوي دي. 


ري يدام ون حانج هجهل حرط 


و 9 


7 


اوهغه کسان چې دروغ ګڼي آیتونه ځمونږ کاڼه دي او ګونګیان دي (د حق له اورېدلو او ویلو نه) 
په تیارو کې دي (د کفر او جهل» او هر چا ته چې اراده وفرمايي الله (د ګمراهۍ يې) نو ګمراه 
کوي یې (أو د هدایت توفیق ترې اخلي» او هر چاته چې اراده وفرمايي (الله د هدایت د ده) نو 
ګرځوي هغه په سمه صافه لاره (د حق). 


تفسیر: (کاڼه او ړانده دي چې) نه د ویونکي ځنې آوري او نه پخپله له نورو ځنې پوښتنه کوي او نه په تیارو کې څه 

شی لیدلی شي» کله چې د دوی ګردې (ټولې) قواوې د بې اعتدالیو له امله (وجې) بېکاره کړی شوي دي» نو د حق د 

تصدیق او د هغه د قبلولٌو لپاره څه وسیله لري؟ !الله تعالی د هغو کسانو د ګمراه کولو اراده فرمايي؛ چې دوی پخپله 
٢ 04 7‏ 


د هدایت وسایل په خپل ځان باندې مسدود كړي وي: (ولَوشَُِالرَُدِبِهَ لهاد ٍل الارص مهه (۹ جزء )۲٢(‏ 
رکوع د الاعراف (۱۷۶) |يت). 


فلا ربمن اب اطْوااتولساعَةَالوَْعممنعِِِْیه 2 
مَمُوْنَ فْفمَامِْك لون سَنَ ره 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ما ته که راشي تاسې ته عذاب د الله» یا راشي پر تاسې 
فیامت ایا بې له الله بل څوک به یولئ تاسې (بلکه نه يې بولئ) که د يئ تاسې صادقان (رښتیني 

پخپله وینا کې). بلکه خاص همدغه الله بولئ تاسې» بيا لرې کوي الله له تاسې هغه (مصیبت) چې 
: تاسې (الله) د هغه لپاره که اراده وفرمايي» أو هېروئ تاسې (په وخت د سختۍ کې) هغه 
(باطل معبودان) چې شريکوئ يې تاسې (له الله سره). 


الأنعام (۶) ع واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: کله چې ړانده» کاڼه او ګونګیان شئ او د الله تعالی یتونه دروغ وګڼئ: او د ګمراهۍ په ژورې (ښکته) کندې 
کی ولوېږئ» که په دغه سبب په دنیا یا په قيامت کی په سخت عذاب اخته شئ؛ نو رښتیا ووايئ چی بې له الله جل جلاله 
سر سه090ه5گ اي : 

د دنیا د ډېرو وړ وکیو مصائبو سره هم هر کله چې مخامخ شئ نو مجبورا همغه یو الله جل جلاله ته نارې کوئ» 
او نور ګرد (ټول) شريکان ستاسې له یاده وځي: «َََدَابّا نن مَكَواالَِمُخِلِْنَ لَالذِينَ له هر هغه چې الله تعالی 
اراده وفرمايي نو هغه مصیبت ترې لرې کوي نو له دې ځنې اندازه وکړئ. چې د عذاب له نزوله یا د قیامت له 
هوله به تاسی پرته د الله تعالی څخه بل څ وک وژغوري (وساتی)؟ ! نو بیا دا څومره حماقت او ړوندوالی دی؛ 
چې د هغه پاکک الله عظمت او جلال هېروئ» او د ده د نازل کړی شویو آیتونو تکذیب او د فرمايشي آیتونو 
غوښتنه کوئ؟. 


واو ۳-۳ تر ړر و 


سم خسوو درح اسر سو ےم ٌ لر ۳ سپ وه 3چ به ورو 0 

دل نال امن مك فَاَحل پ لااو لومون فَلَمحَامَهُم انا 
ََتَُواوللنْ رت ورمن َتَافَنَ مكنبَامُوَامَانرُوايه مََمَا 
علَيِهَآنَابَ ته حَقاَامّحْراباوُلَعَْ همه حا محَْمُبنَه 


٣ 


او خامخا په تحقیق استولی وو مونږ (رسولان) ډېرو امتونو ته پخوا له تا نه (ای محمده ! 

پس دوی تکذیب وکړ د هغوی) نو ونیول مونږ دوی په سختیو او تکلیفونو سره» لپاره د دې 

چې دوی زاري عاجزي وکړي (خپل رب ته او مؤمنان شي). کله چې راغی دوی ته عذاب 

څمونږ نو ولې عاجزي ونه کړه دوی (چې ترې لرې شوی وی عذاب» او لکن سخت شوي 

وو زړونه د دوی(نو ځکه يې ترې عبرت وانخیست) او ښایسته کړي وه دوی ته شيطان هغه 

کارونه چې وو دوی چې کول به یې. پس کله چې هېر کړ دوی هغه شی چې پند ورکړی 

شوی وو دوی ته په هغه سره» نو وپرانیست مونږ پر دوی باندې وٌرونه (لارې) د هر قسم 

نعمته تر هغه پورې کله چې خوشال شو دوی پر هغو شیانو چې ورکړی شوی وو دوی ته 

(له انواعو د نعمتونو) نو ونیول مونږ دوی ناڅاپه» پس ناڅاپه په دې وخت (د لیدلو د عذاب) 

کی دوی ناامیده شی. : : 
تفسیر: الله تعالی ګنهګار ته لږ څه تنبيه ورکوي» که دی ورته په زارۍ او عاجزۍ شو او توبه یې اویسته نو خلاصیږي» 
او که په هغې سپکې یونې ویښ نه شوه نو بیا یې په هېره او مغالطه او تفرېح کې غورځوي. او د عيش او عشرت او 
د وسعت دروازې ورپرانیځي» کله چې د نعمتو د شکر ګذاري او د انعام او احسان ځنې د متأثر کېدلو په ځای ښه په 
ګناه کې ډوب شو؛ نو ناڅاپه بېخبره نیول کیږي» نو دلته دغه لارښودنه کیږي چې که چا ته پر ګناه تنبيه ورسیږي» نو 
ژر دې توبه ‏ وکړي؛ او دې ته دې نه ګوري چې که زیاته تنبيه وشوه نو زه به يقین وکړم. 


و ور ورےځ َ‫ َ‫ , 
قم دََِالَوِلَِيَ طَوَاوَاصِدْورتِ له 


و پرې کړی شو بېخ د قوم هغه (قوم) چې ظلم یې کړی وو او ګردې (ټولې) ثناوې او صفتونه 

خاص الله لره دي» چی پالونکی د ټولو عالمیانو دی (د ظالمانو په هلاکولو سره). 
تفسیر: د ظالمانو استیصال هم د ده د عامه ربوبیت اثر» او د عالم د مجموعې لپاره لوی رحمت دی؛ نو ځکه دلته یې د 
حمد او شکر اظهار وفرمایه. 


الأنعام (۶) ۷ واذا سمعوا (۷) 


رادا سَمعَموَيَادمَعِلَفاومَُنْ مار 

نون لَِلوَهْسُِننَه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ماته که واخلي الله (قوت د( اورېدلو ستاسې (چې 
کاڼه شئ) او (قوت د) لیدلو ستاسې (چې ړانده شئ) او مهر ولګوي الله پر زړونو ستاسې (چې نه 
اورېدلی او نه لیدلی او نه په هیڅ شي پوهېدلی شئ) (نو بل) کوم معبود دی بې له الله نه چې بېر ته 
راوړي (د رکړي) تاسې ته هغه (اخستل شوي غوږونه» سترګې» زړونه او عقٌلونه)» وګوره (ای 
محمده !) چې څرنګه مونږ راز راز (قسم قسم) بیانوو دلائل (د وحدانیت) بیا (هم) دوی (ترې) 
څنګ (ډډم) کړي. 


تفسیر: ایعنې په توبه کې ځنډ (تأخیر) مه کوئ» ښايي چې دا غوږونه سترګې او زړونه په هغه وخت کې بیا ونه مومئ»» 
او د هغه له امله د توبی او استغفار توفیق درپیدا نشي. 


فُلََّمَكُانَ مان له ته َمْبََة نره 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ما ته که راشي تاسې ته عذاب د الله ناڅاپه (د شپې) 

یا ښکاره (د ورځې يعنې په هر شان چې راشي) آیا هلاک به کړی شي (په دغه عذاب سره بل 

څوک؟ ) مګر قوم ظالمان (یعنې همدغه مش رکان پرې هلا کیږي). 
تفسیر: ناڅاپه يعنې داسې عذاب چې د هغه هیڅ علامې له پخوا څخه درښکاره نه وي» نو له دې سببه د «جَهْرَةً)ٍ څخه 
به مراد هغه عذاب وي» چې د هغه له راتلو څخه د مخه څه علامې یې څ رګندې شي یا به له بَهَةٍ څخه شپه او له 
(ِجَهرَةً)ٍ څخه ورځ مراد وي (یعنې په هر شان او هر تقدیر سره چې وي). 

ځینو مفسرينو د «ْمَلَنْهك. الگیه -ترجمه داسې کړې ده: «یاهلاک به کړی شي پری څ وک هم؛ يعنې هلاک 

به نه کړي هغه شی مګر قوم چې ظالمان دي» يعنې په توبه ایستلو کې ځنډ (تأخيرِ) کول نه دي پکار» ښايي چې په 
دغه تعطیل کې د الله تعالی عذاب ورورسیږي» چې د هغه تکلیف یواځې همغو ظالمانو ته ور په غاړه کیږي» که له 
000000040-0000 


دا ورعدوول وړچ و ١(«ص‏ 1.1 ےم ټو 9 سم وم 


7 رل المرَسلَِ الامسرين ومثډیرين في امن واصذم فلاځوف عَلِيهھ ولاهم 
و0 اا َوَابَاييَدَابِْهعا الْحَنَا رب طَا نو دِفْسََو ۱ه 


او نه لیږو مونږ رسولان مګر زیري کوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي (کفارو ته په 
جحيم سره)» پس هر چا چې ایمان راوړ او اصلاح یې کړ (عمل په طاعت سره)؛ نو نشته (هيڅ 
قسم) وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هيڅکله) خپه کیږي (د ثواب په نقصان سره). او هغه 
کسان چې نسبت د دروغو کوي دوی آیتونو ځُمونږ ته» وبه رسیږي دوی ته عذاب په سبب د هغه 
چې وو چې فسق به یې کاوه (د الله جل جلاله له طاعت څخه په وتلو). 
تفسیر: يعنې تاسې چې د الله تعالی د عذاب څخه بې وېرې او بې فکره شوي يئ او په چټي (بېکاره) فرمایشونو او 
بېځایه پوښتنو سره رسول الله صلی الله علیه وسلم خپه کوئ !او د دوی د تصدیق لپاره له خپله ځانه جوړ کړي معیارونه 
مو تراشلي دي ښه وپوهیږئ ! چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله جل جلاله له طرفه د دې لپاره لېږړل شوی دی؛ 


الأنعام (۶) ٨۸‏ واذا سمعوا (۷) 


چې فرمان منونکو ته زېری و رکړي او نا فرمانان د دوی له انجامه خبردار او هوښیار کړي» بیا نو د هر چا عمل د هغه 
د لارې مل دی هر چا چې د انبیاوو علیهم السلام په خبرو یقین او باوو وکړ» او اعتقادا او عملا یې خپل حالت سم او 
سنبال کړ» حقيقي او دائمي امن» هوسايي (آرام) او اطمینان یې ور په برخه شو» او هغه کسان چې د الله تعالی یتونه 
یې دروغ وبلل» او د الله تعالی له هدایته یې مخ وا ړاوه» د نافرمانۍ او بغاوت له سببه په سخته تباهۍ او لوی عذاب اخته 
شول «العیاذ بالله». 


٢ک‏ ودی حزاون الله لعل لَفيب ول اقَول لكَمْن مَل نای 

اوه ال ى بي َقَلامتنُونَ 6 
:000074 
تاسې ته هر څه چې غواړئ) او نه (وايم چې زه) پوهېږم په غيب باندې (چې خبروم به تاسې له 
هر شي نه بې له وحیې) او نه وايم تاسې ت ته چې په تحقیق زه پرښته د يم (چې وکړم په په ملکي قوت 
مسلون در تت وه کو نوت سو 
کړی شوې ده ماته (د هغه)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا برابر کېدی شي ړوند او لیدونکی؟ 
(نه ! نه سره برابریږي !) یا نو فکر (غور) نه کوئ تاسې (چې حق له باطله بېل کړئ !او ايمان 
راوړئ؟ !). 


تفسیر: په دې ایت کې د رسالت د منصب پر حقيقت رڼا اچولې شوې ده» يعنې هر څوک چې د نبوت مدعي دی» د 
ده دعوی داسی نه وي چی د الله تعالی د مقدراتو ګردې (ټولی) خزانی د ده په فبضه کی دي» چی هر کله له ده څخه د 
کوم امر خواهش وکړ شي» هغه به یې هرومرو همغسې وکړي؛ او نورو ته به یې وروښيي ل یا پر ګردو غيبي او ښکاره 
معلوماتو که د رسالت په فرائضو پورې تعلق ولري یا نه دی مطلع کړی شوی دی چې هر شی ورڅخه وپوښتي؛ همغه 
سمدلاسه هغوی ته وروښيي. یا دی د بشر له نوعې څخه برسېره کوم بل نوع مخلوق دی؛ چې د بشري لوازمو او 
خواصو ځنې د خپل برائت او نزاهت ثبوت دروړاندې کړي. 

کله چې دی (پيغمبر) له دې ګردو خبرو ځنې د يوې خبرې مدعي هم نه دی نو له ده ځنې د فرمایشي معجزاتو 
غوښتل» یا د تعنت او عناد له لارې دا راز پوښتنې کول چې اقیامت به کله راځي؟» یاد دوی داسې ويل چې:«دا څنګه 
رسول دی چې ډوډۍ خوري؟ او بازارو ته د پېرودلو او پلورلو (خرید وفروخت) لپاره ‏ ځي؟» دغه امور د تکذیب او 
تصدیق لپاره معیار ګرځول صحيیح نه دي. 


(ِقُ می لَفْ لر «ووايه ای محمده ! دوی ته آیا برابر کېدی شي ړوند او لیدونکی؟ نه» نه برابریږي» 
ایانو فک غور نه کوئ تاسې ! چې حق له باطله بېل کړئ؟ او ايمان راوړئ؟. يعنې اګر که رسول الله صلی الله علیه 
وسلم بې د بشر له نوعې ځنې له بلې کومې نوعې څخه نه دی لیکن د ده او نورو انسانانو په منځ کې د د ځمکې او 
آسمان فرق دی انساني قوتونه دوه قسمونه دي» علمي -عملي» د علمي قوتونو په اعتبار د نبي او غیر نبي ٍ په منځ کې 
د ړانده او لیدونکي په شان فرق شته» رسول صلی الله علیه وسلم په داوف اور ررض اوسر 
د الله تعالی د رضاء او د رباني حکم تابع او منقاد وي» د سماوي وحیې او د الهي احکامو په خلاف نه هغه کوم قدم 
پورته کوي او نه هم د هغې په خلاف خپله ژبه خوځوي؛ د ده مقدس وجود. اخلاق او اعمال د ژوندانه په ګردو 
واقعاتو کې د رباني تعلیماتو او د الهي مرضياتو روڼ تصوير او ډېر ښه ممئل دی» چې د هغه له لیدلو څخه غور 
لب هوی و هورواونق 2ډپ8اضاض1ا1ثظ د8 


الأنعام (۶) ٩۹‏ واذا سمعوا (۷) 


واو يا 0 وی ورس و اه 2٢٧ ٨‏ 
مَيْرْبدِالن ْو لل رَبِمْلَيْنَ َيَرْمْنُ دوس دل َلاصَمِيَهُ 
َ 172 
سد يي 


او وویروه (ای محمده !) په دې وحیې سره هغه کسان چې ویریږي دوی له دې چې ټول به کړل 
شي دوی رب خپل ته» په داسې حال کې چې نه وي دوی ته بې له دغه (الله) هیڅ ولي دوست 
(ناصر په دنیا کې) او نه شفاعت کوونکی (د عذابونو دافع په آخرت کې مګر د الله په اذن سره) 
لپاره د دې چې دوی وساتي ځانونه (خپل ستا په دغه اورولو سره له معاصيو). 


دَلاتَعرُداأَم يدنت رَتَهْم ال وةوَلْعِوْبْرِيوُنَ دَجيهُمَاليدَمِنْ 
حِسَبِهِممِن تم مََمِنْحِسَليكَ 1 عليهم من شي مََطردَھ هت نَ مِنَ اي۹ 


او مه شړه هغه کسان چې بولي دوی (عبادت کوي د) رب خپل په اول د ورځې او په خر د 

ورځې (یعنې سبااو بېګا) کې» چې غواړي دوی په دې عبادت سره لیدل د مخ د الله تعالی» نشته 

په تا له حسابه (د اعمالو) د دوی هيڅ شْ شی او نه له حسابه (د عمل) ستا په دوی هیڅ شی» و چې 

وشړې ته دوی؛ پس شې به ته له ظالمانو څخه. 
تفسیر: یعنې هر کله چې د دوی ظاهري حال دا راښيي چې دوی شپه او ورځ د الله تعالی په عبادت او رضا غوښتلو 
کې مشغول دي نو سم له دې له دوی سره مناسبه معامله وکړئ ء د دوی باطني حال څه دی يا به یې خر انجام څه 
کیږي؟؛ د دوی پر دغه تفتیش او محاسبه باندې معاملات نشي موقوفېدی. نه ستاسې دغه حساب د دوی په غاړه دی» 
او نه د هغو حساب ستاسې په غاړه دی. لهذا بالفرض که تاسې د دولتمندانو د هدایت په طمع داسې غریبان مخلصان 
له خپله مجلسه وشړئ؛ نو دا به د بې انصافۍ خبره وي. «د کفارو ځینو سردارانو د رسول الله صلی الله علیه وسلم نه 
دا وغوښتل» چې ځمونږ زړونه غواړي چې ستاسې خبرې واورو. لیکن له تاسې سره خوار او غریب کسان (لکه ابن 
دمردب کل اوو هشار ضقهضيبه خيب سلمان زضی الله تالی عنهم) لامسناوي» لو مولږ د هکوی تر نک بو 
کښېناستلی (که دوی له ځانه بېر ته کړئ؛ نو مونږ به له تاسره کښینو او پاڅو ګوندې ستا دین هم قبول کړو او له دوی 
سره یو ځای په کېناستو شرمیږو)» په دې خبره باندې دا ایت نازل شو يعنې د الله تعالی د طالب لحاظ او خاطر (اګر 
که غریب هم وي) پر دغو غنيانو او دولتمنو کفارو باندې مقدم دی». : 


پا 


ٌ هنتف بب نِيقوذا َو من له رمن بَْينلانَ ابا 


او (لکه چې ازمویلي مو وو سابقه امم په اختلاف د احوالو د دوی) همدارنګه ازمويلي دي مونږ 
ځينې (غنیان) د دې امت په ځینو (نورو فقیرانو) لپاره د دې چې ووایي (دا غنیان): :يا همدا 
(خواران) فضل کړی دی الله پر دوی په منځ ځمونږ کې (په هدایت سره) یا نه دی الله ښه عالم 
په شکر کوونکو (په نعمت د اسلام بلکه دی نو ځکه تفلا احسان پرې کوي). 


تفسیر: يعني د دولتمندانو ازموينه ي یې په غریبانو مسلمانانو و کړه» چې دغو مسلمانانو ته خوار او ذلیل ګوري» او تعجب 
کوي چې آیا دوی څرنګه د الله تعالی د د فضل لایق دي او الله تعالی د دوی زړونو ته ګوري» چې د الله تعالی حق 
مني. 


الأنعام (۶) ۰ واذا سمعوا (۷) 


دنس َيْمَنَ يټنا يجَنَاقَتل اؤ پ ٩‏ يل ند په شه یی 
مك اَلَو نه -اا00547دد0 نه نالات 
70د 
او کله چې راشي تاته (ای محمده !) هغه کسان چې تصدیق کوونکي دي په آیتونو (د قرآن) 
څمونږ؛ نو ووایه (ایٍ محمده ! دوی ته): سلام دی پر تاسې» لیکلی (لازم کړی) دی رب ستاسې 
پر ځان خپل (تفضّلاً) رحمت (او داسې یې لازم کړی دی چې) بېشکه شان دا دی؛ هر څوک 
چې وکړي له تاسې ځنې بدي په ناپوهۍ سره (حقيقتا یا حکما) بیا توبه وکړي پس له (کولو 
د) هغې (بدۍ) او اصلاح کړي (ښه کړي عمل خپل) نو بېشکه الله ښه بښونکی (د خطیاتو) ډېر 
مهربان دی. او همداسې چې مو بیان کړل) په تفصیل سره بیانوو یتونه او لپاره د دې چې ښکاره 
شي (حق او ظاهره شي) لاره د ګناهګارانو. 
تنبيه: دا یې چې فرمایلي دي:«هر څ وک چې په ناپوهۍ له تاسې ځنې بدي وکړي»» ښايي چې له دې ځنې دا غرض 
وي» چې هر مؤمن چې بدي او معصیت کوي. که په ناپوهۍ وي یا په عمد او قصده سره وي؛ هغه في الحقیقت د هغې 
بدۍ او ګناه له بد عاقبته تر یوه حده پورې نا واقفه او بېخبره وي چې یې کوي» که دی د ګناه د تباه کوونکو نتائجو 
څخه په پوره ډول خبر او مستحضر وی» و ولې به د یې د هغې په کولو جرأت کاوه؟. 


وله نی ۸/4 ۱ رسوو ىاد 
ِمََنَامِنَ ليه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه زه منع کړی شوی يم له دې نه چې عبادت ‏ وکړم د هغو 
شیانو چې عبادت کوئ تاسې (د هغوی) چې غیر دي له الله» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې 


متابعت نه کوم زه د خواهشونو ستاسې (په عبادت د دوی کې) په تحقیق به ګمراه شم زه په دغه 
وخت» کې او نه به يم زه له لارې موندونکو څخه. 


قُن اع عفن مب ْمَاِبِْْ تن بب الا 
َقْضَّع وَمْمَحْرَالِينَه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه په ښکاره دلیل (حجت) یم له ربه خپله (چې قرآن او وحي 
ده) او تاسې دورغ ګڼلی دی هغه دلیل» نشته ما سره هغه (عذاب) چې غواړئ تاسې په تلوار سره 
هغه نه دی حکم (په تعجیل او تأخیر د عذاب او نورو کې) مګر (خاص) الله ته دی» بیانوي (الله) 
حقه (خبره) او دی (الله) خير (بهتر) د فیصله کوونکو (یا د بیانوونکو) دی. 
تفسیر: يعنې ما ته د الله تعالی صاف او صريح شهادت او واضح دلائل را رسیدلي دي. چې د هغو له منلو څخه زه د 
یوه ویښته په اندازه هم نشم منحرف کېدی. تاسې چې هغه ته د دروغو نسبت کوئ؛ نو د هغه پای او انجام ته هم فکر 
٨‏ 
مَاِتييَاتَنتَمْْنَيهِ په) انشته له ما سره هغه عذاب چې غواړئ په تلوار سره تاسې هغه» يعنې د الهي عذاب د نزول 
وس ار (اللَهِْ نان مدا اه اه بجَارَمنَ لبَاروافتا 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


بِعَدَا اَل «ای الله ! که دا (بيۀ بیغمبر او دین ئي) حق وي چې مونږ یې دروغ ګڼو؛ نو له آسمانه پر مونږ تیږې (ګټې) 
راووروه ! یا پر مونږ سخت عذاب راولېږه ه !). 
ځڅوکرنے دع د رام وږو لو لمرب راسو مارم پا و ۵ ومر 
قُن وان عِنِْ مَاْتمُمِان يه في ري راه علض الله 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که په تحقیق وی ما سره هغه شی چې تاسې په تلوار سره غواړئ 
هغه (چې عذاب دی نو) خامخا فیصله شوې به وه جګړه په منځ ځما او په منځ ستاسې کې (په 
هلاک ستاسې» لیکن تعذیب د الله کار دی) او الله ښه عالم دی په ظالمانو (او په وخت د عذابولو 
د دوی). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر هر چا او په هر وخت او هر ډول چې اراده وفرمايي عذاب لیږي. یا یې نه لیږي» یا ورته د توبې 
او استغفار توفیق مرحمت فرمايي» دا ګرد د الله جل جلاله په اختيار او قبضه کې دي او د ما سوا له الله د بل هیچا حکم 
او زور نه چلیږي. 


ولب لاه اه يه عْطْمن َََة الامَهَالََقنْ 
ظُلِْت لد َد يقَلاباي لان ني ني 


777774770747404 

(بل هيڅوک) مګر (عالم دی پرې) هم دی او پوهیږي الله په هغه چې په بر وچه) کې او په بحر 

(دریاب) کې دي؛ او نه لویږي هیڅ يوه پاڼه (له ونې) مګر چې عالم دی په هغه الله او نه (لویږي 

کومه) دانه په تیارو د ځمکې کې او نه دی هیڅ لود او هیڅ وچ مګر (ثابت شوي دي) په کتاب 

مبین (لوح محفوظ) کې. 
تسیره پعنې داهر شي احړال په لوخ محفوظ کې مندرج دې اوهر هغه شبان چې په لوم محفوظ کې دي هغه ټول په 
علم د الله کې لا له پخوا څخه موجود وو. په دغه اعتبار د دې یت مضمون حاصل داسې شو چې د لاي ولا 
هیڅ یو وچ او لوند» وړ وکی او لوی شی د الله تعالی د ازلي علم له محيط نه خارج کېدی نشي» بناء په دې د دې ظالمانو 
زرا اا وق اف 00٢1 ٢‏ 


تنبيه: هغه علماء چی «مفاتح/ د مت سب بفتح المیم -جمع واي یي؛ دوی د «مفاتح الغيب/ » تر جمه په اغيبي خحزانو» سره 
کړی دی؛ او د هغوی په نزد چې د م مفتح -بکسر المیم - جمع ده» هغوی د «مفاتح الغيب» ترجمه په غيبي کیلي ګانو 
(کنجیانو) سره کوي. 


تم ۸ 


ووه 8 الوا 22 يم 1 رخ ۱( مهرم .د 27 له 
وني || 


او الله هغه (لوی ذات) دی چې وفاتوي (حصاروي او ویده کوي) تاسې په شپه کې» او پوهیږي 
په هر هغه څه چې کسب کړی وي تاسې په ورځې کې (له طاعت او معصیت څخه) بیا پاڅوي 
تاسې (له خوبه) په دغه (ورځ) کې چې پوره کړ شي اجل (نېټه) مقرره شوې» بيا خاص هم ده ته 
بېرته ورتلل ستاسې دي بیا به خبر کړي (الله) تاسې په (جزاء ء) د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو (په دنیا کې له خير او شره). 


الأنعام (۶) ۴٢‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې د شپی د ویدېدلو په وخت کی ظاهري احساس او شعور نه پاتی کیږي او انسان له خپلی شاوخوا بلکه د خپل 
جسم له احواله هم بېخبره پاتې وي» ګواکې په دغه وخت کې دغه قوه له ده څخه اخیستی شوې ده» (او پوهیږي الله په هر 
هغه څه چې کسب کړي دي تاسې په ورځې کې له طاعت او معصیت څخه): يعنې په ورځ کې څومره تک راتګګه نقل» 

حرکته کسب او اکتساب چې واقع کیږي؛ هغه ټول په پوره تفصيل سره د الله تعالی پ په علم کې موجود دي. 

(بیا پاڅوي تاسې له خوبه په دې ورځ کې لپاره د دې چې پوره کړی شئ اجل انېټه» مقرره شوې» يعنې که ده 
اراده کړي وي نو تاسې همغسې چې ويده وئ؛ ویده به پاتې وئ» لیکن د مرګ د نېټې تر پوره کېدلو پورې تاسې در 
ګرده راويښوي. 

(بیا خاص هم ده ته بېرته ورتلل ستاسې دي؛ بیا به خبر کړي دی تاسې په جزا د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو په دنیا کی له خير او شره)» يعنی د ورځی کار او د شپې ویدېدل او بیا سبا پاځېدل دا هره ورځنۍ منظمه سلسله 
د دنیوي ره او ورپسې "و او بیا ژوندي کېدلو؛ ۹ لنډه نمونه ده» نو ځکه د خوب او بيدارۍ د یادونې په 
وسیله د «معاد» پر مسئله هم تنبیه کړی شوې ده. 


"۷ وے هو ود" 0 4 لص 0 سا 
هم شر قو پو اد ور سل نه بپ حَقيْ د 0 یک اسټت 0-0 4 امه 
۶ ور 

ّ ۳ 


او همدی (لله) دی غالب د پاسه په بندګانو خپلو» او لیږي پر تاسې ساتونکي (له ملانکو چې 
هغه لیکونکې د اعمالو ستاسې کرام الکاتبین دي) تر هغه پورې کله چې راشي یو ستاسې ته 
نو د نل يس لون 
کیږي» او دوی هيڅ ت تقصیر نه کوي (د امر په امتثال کې د اجل له پوره کېدلو څخه وروسته). 
تفسیر: «حفظة یعنې هغه پرښتې چې تاسې او ستاسې اعمال ساتي. 
فائده: د دغو ملائکو په لېږلو کې ښايي دغه حکمت او مصلحت وي چې مؤمنان د قیامت له شرمندګۍ او رسوايۍ 
څخه وویريږي او له سره ګناه ته زړه ښه نه کړي. او د خپلی اعمالنامی له لوستلو څخه په محشر کې د عامو په محضر 
کې غافل او بې پروا نشي ! څو د قیامت د ورځې له شرمندګۍ او رسوايۍ څخه مأمون او مصون پاتې شي. 


انَ لو مهاي لدَاَدااْواْرا٣‏ 7ه 


بیا به بېر ته وروستل شي دوی طرف د الله ته (د خپل عمل د جزاء لپاره) چې مولی (مالکک) د دوی 
دی حق (عادل)» واورئ ! خبردار شئ ! خاص هم ده ته دی حکم او همدی دی ډېر تیز جلت 
دی له ټولو حسابګرو. 

مسانیو ی٨‏ د ټول عمر حسنات او سیثات ورښکاره کوي. 


)من ينت ال نود تَعَِيا ميه لن ابْسَامنْ هد٢‏ ادون 
٢‏ 0 71773 ره ورک 91 


ووایه (ای محمده !) څوک به خلاص کړي تاسی له تیارو د بر (وچی) او بحر (دریاب 
څخه په هغه وخت کې چې) دعاء غواړئ تاسې له الله نه په ښکاره او په پټه سره (او داسې 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


وايئ چې قسم دی) که خلاص کړي (الله) مونږ له تیارو (او سختيو) څخه نو هرومرو شو به 
مونږ خامخا له شکر ایستونکو څخه (د نجات په دغه نعمت). ووایه (ای محمده ! دوی ته) 
چې الله خلاصوي تاسې له دې (تیارو او سختيو) او له هرې سختې څخه بيا هم (پس له دغه 

نجأته) داسې شريکوئ ال الله سره نور په عبادت کې). 
تفسیر: يعنې حق تعالی سره له هغه محيط علم او کامل قدرت چې (لږ څه) بیان ي یې باس وشو فوراً ستاسې د بد عملیو او 
شرارتونو سزا نه د رکوي. بلکه څه مهال (وخت) چې د مصاثبو او شدائدو په تیارو کې اخته کېږئ. او هغه په عاجزۍ 
او زارۍ سره یادوئ ! او پخه وعده کوئ چې اد دې مصیبت څخه له وتلو وروسته به بیا هیچېرې شرارت نه کوو او 
تل به ستا احسان په یاد لروا» نو ډېر ځلې الله جل جلاله ستاسې لاس نیسي؛ او له دغو مهالکو او هر قسم سختیو څخه 
مو ژغوري (محفوظوي). لیکن بیا هم تاسې پخپلو وعدو ټینګ نه دریږئ» او د مصیبت له ازادۍ څخه وروسته با 
نه 5 تت ھت 51-7-7 


۶ 


د لص د وو 
وباک ودنب ديد 
موم نک" ضث ١‏ 
(لکه د د لوط قوم او اصحاب فیل) یا له لاندې د پښو ستاسې (لکه فرعونیان او قارون» یا ګډ 
وډ کړي تاسې فرقې فرقې (چې هره فرقه به بېله بېله مدعا لري» او دغه مخالفت به د مقاتلې 
سبب شي) او وروڅکوي الله) ځینو ستاسې ته جنک (او سختۍ) د ځينو (نورو)» وګوره (ای 
محمده !) څرنګه راز راز (قسم قسم) بیانوو مونږ آیتونه (خپل) لپاره د دې چې دوی پوه شي 
(پري او پند رې واخلي). 
تفسیر: په دې کې یې د درې ډولو عذابونو بیان وفرمایه: 

)١(‏ هغه چې له پاسه راځي» لکه د تیږو ورېدل» یا طوفاني هوا یا باران. 

)٢(‏ هغه چې له پښو لاندې راځي» لکه خسف زلزله» سیلاو یا نور (یا مراد له «فوق» څخه نه ورېدل د باران دي» 
او له اتحت» څخه نه زرغونیدل د غلې دي). دا دواړه خارجي او باندني عذابونه دي؛ چې پر پخوانیو اقوامو 
مسلط شوي وو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په دعاء سره ځمونږ محمدي امت له داسې عمومي عذاب 
څخه محفوظ شوي دي. يعنې داسې عام عذاب چې د دې امت استیصال او بیخ کني وکړي» لکه چې په 
پخوانیو امتونو مسلطېده (بفضل الله وکرمه)؛ په دې امت نه نازلیږي. که جزئي او خصوصي واقعې پېښې شي؛ 
نو د هغو نفي نه ده شوې. 

(۳) عذاب چې ښايي د اخلي عذاب ورته وویل شي» د دې امت په حق کې باقي پاتې دی» چې هغه ګوند او 
ګوندبازي او په خپلو منځو کې سره جنګكه جنجال» جګړې او وینې وه دي. په اقرآن شریف کې زیاترو 
کافرانو ته د عذاب وعده ورکړی شوې ده» دلته یې دا را څرګنده کړه» چې دا هم عذاب دی چې پر پخوانیو 
امتو باندې له آسمانه یا له ځمکې څخه نازل شوی د او دا هم عذاب دی» چې انسانان یو او بل په جنګ سره 
واچوي. او دوی قتل وکړي. یا یې قید یا یې ذلیل کړي» رسول الله مبار ک وپوهېد» چې پر دغه امت وروستنی 
عذاب نازلیږي. 


الأنعام (۶) ۴۴ واذا سمعوا (۷) 


عَدَاك ار او (َعَدَايفُهَعُ) او (عَدَاپِكَيِيُدُ او (عَدَابعَُ زیاتره همدغه وروستني عذاب ته ويل کیږي. او د 
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ليس لاِيَيَسُيكَْْبٍ» «وګوره ای محمده ! څرنګه مونږ راز راز بیانوو یتونه خپل لپاره د دې چې دوی 
پوه شي پرې» يعنې په قرآنکريم یا د عذاب په راتګک» ځکه دوی داسې ګڼل چې دا ګردې دروغ او چټي (بېکاره) 
ویروونکې خبرې دي» عذاب یا نور شیان له سره نه راځي. 


ون بَيِهِوَمَكَ دَقُو قا لست علیله ويل" لص َامْسَةر قر دج 2 و 2ه 


او دروغ وباله دا قرآن (یا دغه عذاب) قوم ستا (یعنې قريشو) حال دا چې دغه (قرآن یا عذاب) حق 

دی وواه (ای محمده ! دوی ته) نه يم زه په تاسې وکیل (ساتونکی). .هرې خبرې ته یو وخت 

مقرر دی او ژر به (پرې) وپوهېږئ تاسې. 
تفسیر: : یعنې ځما وظیفه دا نه ده» چې ستاسې په تکذیبونو زه پخپله پر تاسې عذاب نازل کړم» یا د هغه وخت یا نوعیت 
پایې ار رز للصولات در رښیم»زما کار براځې برهرل ا یه کړل دي اداه فل دا څخه بخراور» په کې لهزيات 
د هر شي د وقوع خصوصيات د الله تعالی پ په علم کې مقدٌر» او وخت يې مقرر دی» هر وخت چې یې نېټه ورسیږي» نو 
تاسې به خپله پرې خبر شئ» چې هغه شیان چې ما تاسې ترې ویرولی؛ هغه تر کومه ځایه پورې رښتیا دي؟. 


سددوول وو 2 لس وو ۷ه 


دَذَارَيَ اَم من يددع عَمْكْعق شُرْصُهَانحَدِبْي هْرِااماينكَ 
لقن بَمَاللیمَلْقواطئَه 


او کله چې ووینې ته هغه کسان چې جګړې کوي (طعن ورپورې تړي» مسخرې پرې کوي» 

ننوځي غوټې وهي) په آیتونو ځمونږ کې؛ رمستهرر وسشسریه اررسمده ده از که 

ناست وې تری پاڅېږه !) تر هغې پورې چې مشغول شي دوی په خبرو (نورو کې) غیر له قرآن 

ځخهډاو که هير کر له ثاته (دا اعراض او نک کړل) کیطان؛ لومه کښينه وروسته له یادېدلو 

(د دې منعې) سره له قوم ظالمانو. 
سنورص ود ۷ل دمص نو 8ه 
عذاب مستحق ګرځوي» تاسې له هغو سره ناسته ولاره ده کړئ !او ګډون او راشه درشه ورسره مه کرئ 
څو تاسې هم د هغو په ډله کې ګډ نشئ ! او د عذاب مورد ونه ګرځئ 595577 
(اردَاُقِْو؛ د یوه مؤمن د غیرت تقاضا دا نه ده» چې په داسې مجلسونو کې ګډون وکړي. لازم دي چې تل 
ترې کناره او په څنګك وي ل او که کله ناڅاپه یا سهوا پکی شریکک شی؛ نو له یادېدلو څخه وروسته دې له هغه 
ځایه پاڅیږي» ځکه چې په همدې کې د عاقبت سمون (برابري» د دین سلامتي» او طعن او استهزاء کوونکو ته 
عملی نصيحت او تنبيه ده. 


ريه صحس وسو خُووژى) کُ یله کون 
ِمَصََالَيِنَ حَابِهِمَمنْ دو يَتََه 


٨‏ کرکرم ات مت 
څخه هیڅ شی (له ګناه)؛ ولیکن (دوی باندې) پند ورکول دي لپاره د دې چې ځان وساتي دوی 
(د هغو کسانو د مجلس له ګډون څخه چې په قرآن پورې تمسخر کوي). 


الأنعام (۶) ۴۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د دې یت دوه معناګانې کېدی شي» يعنې که پرهېزګاران د جګړې کوونکو او طعن ویونکو له مجلس 
څخه پاڅیږي» او له دوی ځنې جلا (جدا) کیږي؛ نو د طاعنینو له ګمراهۍ او د دوی د ضلالت له دوام څخه هیڅ 
یوه مؤاخذه او ضرر پر دغو متقیانو نشي راتلی» هو هو ! د دوی په ذمه د استطاعت په اندازه او له موقع سره مناسب 
نصیحت کول دي ښايي چې هغه بدبختان د نصیحت له اورېدلو څخه په خپل خير او شر وپوهیږي» او له خپله 
انجامه وویریږي. 

یا دا مطلب دی؛ چی که پرهېزګارانو او محتاطانو ته د کومی معتدً به دینی یا دنیوي واقعی د ضرورت له امله 
(وجې) د دوی په مجلس کې د دخول او د ورت ضرورت پېښ شي؛ نو دوی ته د طاعنینو د ګناه او پوښتنو هیڅ یو 
اثر نه ور رسیږي» هو ! د دوی په ذمه د قدرت په شرط نصیحت کول دي» ممکن دي چې کوم وخت په دوی باندې 
د نصحیت اثر ولویږي. 


هَقرِالَفسَا 0 بتَهعَلِباولَُو د٢٢٢‏ په ان بل تسل نس ماکيت 
َلَيَّاِننُتِ الد ته بك ابا 
کرت پو 3 


او پرېږده ته هغه کسان چې ګرځولی دی دوی دین خپل (چې پرې مکلف وو) لوبې او عبث 
(چې پرې مسخرې کوي) او غره کړي (غولولي) دي دوی لره حیات دنيوي (ژوندون لړ 
ځسيسی وځکه سکران شوي دي له حشره) او بندورکړه ته په دغه (قرآن سره خلقو نه) خر 
(ونه) سپارل شي (هلاکک ته) هیڅ نفس په سبب د هغه عمل چې کړی يې وي. حال دا چې نه 
وي دغه نفس ته بې له الله نه کوم ولي (دوست مانع د آفت په دیا کې) او نه شفاعتګر (دافع د 
مصیبت په عقبی کې او که فدیه ورکړي (دا نفس) هر قسم فديه نو وابه نه خیستی شي دا 
(فدیه» یعنې قبوله به نشي له دې نفس څخه» دا (مذ کورين چې دين د یی په لهو او لعب نیولی 
دی) هغه کسان دي چې سپارلی شوي دي (هلاکک ته) په سبب د هغو کارونو چې کړي دي 
دوی» شته دوی لره څښل له ډېرو ګرمو اوبو او عذاب دی دردناک په سبب د دې چې وو دوی 
چې کافران کېدل. 


اه 2 


تفسیر: «ا عُدَواوِتّه بعنې خپل هغه دین چې قبلول یې د دوی په ذمه فرض وو او هغه د اسلام دین دی 

(مََرَتهُم لن «او غره کړي (غولولي) دي دوی لره دنیوي حیات او ژوندون لږ خسیس؛ نو ځکه منکران 
شوي دي له حشره» یعنې د دنیا کر بو د س 00-00د 0 

(لَي ليا 7 ندب الومَلُولاصَبَةِ الآیه - یعنې داسې خلقو ته چې د تکذیب او استهزاء په ګناهونو نیولی شوي دي؛ 
طسن سم ونت من یناسا 
(محفوظ کړي» او نه به کوم سپارښت کوونکي ولري» چې په سعیې او سپارښت سره د دوی څه کار وکړی شي» 
او نه ترې کوم قسم فدیه او معاوضه قبلیږي» بالفرض که کوم مجرم وغواړي چې ټوله دنیا د خپل عذاب په بدل او 
معاوضه کې ور کړي» او ځان خلاص کړي؛ بيا هم نشي خلاصیدی. 

(أَيك نس يلب سب الابه -«دا مذ کورین چې دین یې لهو او لعب نیولی دی هغه کسان دي چې سپارلي شوي 
دي هلاک ته په سبب د هغو کارونو چې کړي دي دوی» شته دوی لره همل (شکل له ډرو کرهر اوبوارعذاب 
دی دردناک» په سبب د دې چی وو دوی چی کافران کېدل. 


الأنعام (۶) ۶ واذا سمعوا (۷) 


قُلَنعُوامنَ دون امومالا يَْقما وَلا رال عْلما هتله یی 
سْتَيَفُالَيطم َال حتراح اد اغ تن مل دیابن دن َهْدَیِ الو 
هوالیزئ اص للم اَي ف وَاَن ادا وُو مَقَوَال له 


ماي ود سم 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا عبادت وکړو مونږ غیر له الله نه هغه شي ته چې نه نفع رسولی 

شي مونږ ته او نه تاوان رسولی شي مونږ ته؟ ل» او بېرته ورګرځولی شو مونږ په پوندو خپلو 

(ش رک) ته وروسته له هغه چې سمه صافه لاره وښووله مونږ ته الله؛ په شان د هغه سړي چې بیولی 

وي دی پیریانو په ځمکه (چول بيابان) کې په داسې حال کې چې (له و رکېدلو د لارې) حیران 

وي» ده لره ملګري وي؛ بولي دوی دا سړی (له ډېره شفقته) په لوري د سمې صافې لارې چې 

(ورته وايي) راځه مونږ ته » ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه هدایت د الله (اسلام) همدا 

دی هدایت (نه نور او امر (حکم) کړی شوی دی مونږ ته چې اسلام راوړو (غاړه کېږدو) رب 

(یالونکي) د تمامو عالمیانو ته. او بل په دې (حکم شوی دی مونږ ته) چ چې قائموئ (سم اداء کوئ 

سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونځ او وویرېږئ تاسې له دغه (لله) نه» او دغه الله همغه ذات دی چې 

ده ته به ورټول کړی شئ تاسې (په قیامت کې). 
تفسیر: يعنې د مسلمانانو شان دا دی چې ګمراهانو ته نصيحت وکړي» نو له داسې موحده بل او مجاهد بنده ځنې دا 
توقع کول فضول ده چې: دی به د ما سوا الله په مخ کې خپل سر ټیټ کړي» چې د دغو غیر الله په قبضه کې نه نفع شته 
نه نقصان. یا به د اهل باطل د صحبت له امله (وجی) د توحيد او ایمان سمه لاره پرېږدي او د شرک او ورو غولوونکو 
شیانو په لوري به ژر ژر په خپلو پوندو ولاړ شي» که معاذ الله داسې وشو نو د ده مثال د هغه مسافر په شان دی» چې 
په لاره دخپلو بلدو ملګرو سره په یوه چول او بیابان کې سفر کوي» او ناڅاپه بیابانېي غول (خبیث جن) يې وغولوي» 
او لاره ترې ورکه کړي» دی په څلورو خواوو کې پرېشان او سرګردان ګرځي؛ او د ده ملګري د ده د خير غوښتلو 
لپاره ورنارې کړي» چې «ځمونږ په لوري راځه ! چې سمه صافه لاره دا ده»» مګر دی د حیرانۍ او مخبوط الحواسۍ په 
حالت کې په هیڅ شي نه پوهیږي او د دوی په لوري هم نه ورځي. 

همداسې پوهېږئ ! چې د آخرت مسافر ته هم د اسلام او توحید سمه صافه لاره ټاکلې (مقرر) شوې ده او هغه 

څوککك چې د هغه په رفاقت او معیت سره دغه سفر طي کیږي؛ هغه رسول الله صلی الله علیه وسلم او د ده تابعان دي» 
کله چې دا بدبخت د شيطانانو او مضلانو په منګلو کې ورشي؛ او د ضلالت په بيدیا کې سرګردانه ګرځي, د ده هادیان 
او رفيقان د همدردۍ له لارې دی د حق د لارې په طرف رابولي» مګر دی هیڅ نه اوري» او نه پرې پوهیږي» نو ای 
د اشرارو ډلې ! ستاسې هم دا مقصد دی» چې مونږ له خپلو ځانونو څخه همداسې مثال جوړ کړو؟ دا یت د هغو 
مش رکانو په ځواب کې نازل شوی دی» چې دوی له مسلمانانو څخه د اسلام د ترک غوښتنه کړې وه. 


0 وهواګنیکت‌السشبیټ ولرک ت الع وَبَهْميَقُو يي 47 اک َوْلْهالْحَوَلَهُ 
من مزر لت نلوګ 2 
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فائندې) او (ياد کړه) هغه ورځ چې وبه وايي (اللهِ هر شي ته) چې موجود شه !(یعنې پيدا شه !)نو 
موجود (یعنې پيدا) به شي» خبره د دغه (لله) حقه (رښتیا) ده او خاص دغه (الله) لره دی ملکک 


الأنعام (۶) ٧‏ واذا سمعوا (۷) 


(سلطنت) په هغه ورځ کې چې پ وکی وکړ شي په صور (شپېلۍ) کې عالم دی (الله) په ټولو پټو 
او ښکاروو اوهم دی دی ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي) خبردار 
(ښه پوه په هر شي). 
سيره په دغې وزځې د قيامت کې به په ظاهري او مجازې ډول هې دعا سوا الله څخه د بل چا سلطنت نه ري. لټ 
دودار ایعنې هغه الله جل جلاله چې داسې صفات لري. چې ذ کر یې په دغو درو آیتونو کې وشو؛ 
هغه د دې لایق دی چی مونږ يې د فرمان تايم اوس او د ده په مخ کې خپل انتهايي عبودبّت اظهار او اختیار کړو» او 
په هره شېبه کې ترې وریږ او د همدې خبرې حکم پر مونږ شوی دی؛ چې له دغه حکم څخه په هیڅ حالت کې 
مخ نشو ګرځولی. 
8 و ين ښےے ر ».وځ چو فا 
وَذْقَالَ رهن مُلاَمِيدَارَرَاَعَتَيَنَ تَكيَدَاصناماالهه ان اريك وف مق قَللهَب 


هېولايب۶ 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهیم پلار خپل آزر ته: آیا نیسې ته بتان په 

ألوهیت سره» بېشکه چې زه وینم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره کې. 
تفسیر: (لَِّيْوانََ «پلار خپل آزر ته»» د انسابو عالمانو د ابراهیم علیه السلام د پلار نوم «تارخ» ليکلی دی» ممکن چې 
«تارخ؛ يې نوم او «آزر» یې لقب وي ابن کثیر درحمه الله؛ له مجاهد «رحمه الله؛ او نورو ځنې نقل کړي دي چې ؛آزر؛ د بت 
نوم وو ښايي د هغه بت په خدمت کې د ډېر پاتې کېدلو له امله (وجې) د ده لقب (آزر » کېښود شوی وي. الله أعلم. 

(تَكََداََْاليَة) ال يه ایا ته نیسې بتان په ألوهیت سره» بېشکه چې زه وینم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره 

کې» له دې نه به صافه او صريحه ګمراهي بله څه وي؟ چ چې أکرم المخلوقات «انسان» د خپلو لاسونو جوړې کړې 
يړواو کورو نه دالله تعالی تو او دوينهورکړي: او« هغديه مخ کې په مښدهپري و ځي» اول ههغه څخه خپل مراد 
وغواړي. 


نلك نيهوت لوت لص وَينَمِن لْفْقِيَ 


00:00 ابراهيم ته 
عجائبات د آسمانونو او د ځمکې (لپاره د دې چ چې دلیل ونیسي په وحدانیت ځما) او لپاره د دې 
چې کت ۍ لدیشن کرونکر اعیالا هم لکه ټی دیا 
تفسیر: يعنې همغسې چې د بت پرستۍ شناعت» قبح او بدي مونږ ابراهيم علیه السلام ته ظاهره کړه» او د هغه قوم مو 
پرې قائل کړ؛ همداسې د علويٌاتو او سفلّاتو د تر کيبي نظام له اعماقو او نهایت محکمو او عجیبو او غریبو اسرارو څخه 
مونږ ابراهيم علیه السلام مطلع کړ » چې د هغو په لیدلو د الله تعالۍ پر وجود او وحدانیت او د الوهیت په نورو صفاتو او 
د ارضي او سماوي مخلوقاتو پر محکومانه عجز او بېچارګۍ استدلال ونیسي او د خپل قوم د کواکب پرستۍ او هیکل 
رون77 5٣7‏ 


ينويل را يبا لَهنَا را دال َد لطښ‌ه 


00000 داارب ځما دی 
(ستاسې په زعم سره)» نو کله چې غروب يې وکړ (غائب شو) وویل (ابرأهيم): دچې زه دوت نه 
ګڼم غروب کوونکي (غائبیدونکي چې په ألوهیت يې ونيسم بلکه بد یې ګڼم). 


الأنعام (۶) ۴٨۸‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر:آیا څ و کک دا خبره خوښوي چې یو مجبور بندي او بیګاري سړی د شهنشاهۍ پر تخت باندې کېنوي؟. 

پاتې شو د «ابراهيم علیه السلام؛ اهْدَا رن ویل؛ یا خو د استفهام انکاري په لهجه دی يعنې یا همدا ځما رب دی؟ 
یاد تهکم (قهر) او تبکیت (سرزنش) په ډول يې ويلي دي. يعنې همدا دی رب ځما ستاسې له عقيدې سره سم لکه 
چې موسی عليه السلام فرمايلي دي: (َوَالْْال الات مي ِد أي في زعمک» پرته له دې نه د مفسرينو نوراقوال 
هم شته» مګر ځمونږ په خیال همدا راجح ده والله أعلم. 


دبا لبَابَاكَالَ مار كَااكَن َال ين ټین رب مت لقْ اد ښه 
يي کله چې وليده اابراقم اسپوژمي واشتونکی خليدونکي وويل (اپراهيم) ادا رب ځها دي 
(ستاسې پ په زعم)» نو کله چې غروب یې وکړ (غائبه شوه)؛ وویل (ابراهيم): قسم دی که هدایت 
ونه کړي ماته رب ځما نو هرومرو (خامخا) به ګرځم ضرور له قومه ګمراهانو. 
تفسیر: څرنګه چې سپوږمۍ ډېر حسین او ځلیدونکی ستوری دی که الله جل جلاله د سړي لاس ونه نیسي نو بېشکه 
چی انسان د هغه په ځلېدلو او ښایست مفتون کیږي. 
تن نن ددرت اَل برق برْرامبَلرَنَ ء 


تت 0704 دادی رب ځما (ستاسې 

په زعم سره) دا (له ګردو څخه) لوی دی» پس کله چې (لمر هم) غروب وکړ (غائب شو)؛ وویل 

(ابراهيم): ای قومه ځما ! بېشکه زه يم بېزار له هغو شیانو چې تاسې (یې) شريکوئ (له الله سره). 
تفسیر: يعنې په فلکي نظام کې له ګردو څخه لويه سپاره لمر دی» مګر دغه ګرد لمر» سپوږمۍ» ستوري او نور ګرد د 
الله تعالی مخلوق او د هغه تابعان دي» چې په معین وخت ځمونږ په نظر راځي» او هیڅ يو له دوی څخه داسې قدرت او 
توان نه لري؛ چې يوه شېبه هم له خپله ځایه څه تقديم او تاخیر وکولی شي. یا په خپل سر کوم حرکت وکړي؛ نو بیا 
دې مخلوق ته د خالق تعالی حقوق ورکول او شریکک ګرځول څومره سپین سترګي او ګستاخي؟ او په کومه اندازه 
د نفرت وړ (لایق) یو کار دی؟. 


پوسږوو روګ ار .و 7 81 پ 0 ميا ۸ وو ورن 
يَْمَبَهّكُمَمْ َد رات ول عَيْدَاِمَامنَلروِن‌ۀ 
بېشکه ما ګرځولی (متوجه کړی) مې دی مخ خپل هغه ذات ته چې پيدا کړي یې دي اسمانونه 
او ځمکې» حال دا چې حنیف يم (ګرځېدونکی یم له ګردو باطلو أدیانو څخه حق دین ته) او نه 
يم زه له مش رکانو. 
تفسیر: يعنې له ګردو مخلوقاتو ځنې یوه لوري ته شوی؛ صرف د خالق جل وعلا لوی دربار یې ټینګک ونیو چې د هغه 
په قدرت کی ګرد علويٌات او سفلیّات دي. 
و01 "و مون په نه ان نما يع رق ماد 
ردي ۷ فَلْصَبن 
او جګړه وکړه 170 ٥‏ کوئ تاسې له ما 


سره په (وحدانیت د) الله کې» حال دا چې په تحقیق هدایت کړی (لاره د توحید ښوولي ده الله) 


الأنعام (۶) ۴۹ واذا سمعوا (۷) 


ماته» او نه ویرېږم له (ضرره د) هغو (بتانو) چې تاسې یې شریکان کوئ له الله سره (په هیڅ وخت) 
مګر چې اراده وفرمايي رب ځما د څه (تکلیف رسولو ما لره نو رسولی یې شي» احاطه کړېده 
رب ځما په ټولو شیانو له جهته د علم» .یا نو تاسې پند نه اخلئ (فکر ن نه کوئ او عاجز له قادره 
نشئ بيلولئ؟). 
تفسیر: د ابراهيم علیه السلام قوم به ويل چې: ته ځمونږ د معبودانو توهین کوې» نو وویرېږه چې چېرې ته د هغه له وباله 
لېونی نشې (معاذ الله یا په بل کوم مصیبت کې اخته نشي» نو د هغه ځواب داسې ورکوي چې: «زه به له دوی نه ولې 
ویرېږم؟ ځکه چې د دوی په لاس کې نفع» نقصان» راحت او زحمت هیڅ یو شی نشته» هو ! که ځما پروردګار ماته 
څه تکلیف راورسوي؛ نو له هغه څخه په دنیا کې هيڅ وک نه دي مستثنی» هم ده ته په خپل محيط علم سره معلومه ده 
چې کوم یو سړی په کوم یو حالت کې ښايي ژوندون وکړي او کوم شی به ورته وړ (لایق) او مناسب وي». 
اس رو ور )6 ۸ 1 ما وي و ٍِ 
وکيک احَان ما ارد ولاحافون نه َد شرده يورال يړل به ليک سلطا 
او څرنګه به ویرېږم زه له هغو (بتانو) چې شريکان کړي دي تاسې (له الله سره په عبادت 
لک ود صر و۷ کس پر 
٧٣‏ د ٢‏ )هه ره هک تت 71 
ضرر او نه د توحيد غوره کول کوم جرم دی چې له هغه څخه به زه اندېښنه کوم» هو ! تاسې د الله تعالی باغیان او 
مجرمان يئ او الله تعالی د نفع او ضرر مالک هم دی نو تاسې ته له خپلو جرائمو ځنې وېره پکار ده. 


الیب بالتن ککل نی د کت اما وتاپ ېت 
لمال 00 
نو کومه يوه له دې دواړو ډلو څخه مستحقه او لايقه ده په امن سره (له عذابه د الله ووايئ !)که 
يئ تاسې چې پوهیږئ (په دې چې له چا نه ویره پکار ده؟ کله چې دوی لاځواب شول؛ نو پخپله 
له ځواب فرمايي). هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی او نه دی ګډ کړی دوی ايمان خپل له 
ظلم (له لوی نقصان سره چې شرک دی)؛ دغه کسان (چې خپل ایمان یې له شر که ساتلی دی) 
هم دوی لره شته امن (له عذابه) او هم دوی دي لار موندونکي. 
تفسیر: موو اجاديو کي تر ده کې کر لی غا افضل الصک اغام ددع وریا ط رګډ بره 
فرمایلی دی» لکه چې په ١٢(‏ جزء د لقمان د سورت په (۱۳) یت  )٢(‏ رکوع کې دي): ان اضر لَطاَمْعظه له ګواکې د 
ظلم تنوين د تعظيم لپاره دی» نو د مضمون حاصل به داسې کیږي» چې «مأٌمون أو مهتدي یواځې همغه کسان کېدی 
شي» چې داسې یقین او ایمان ولري چې په هغه کې د شر کک هیڅ| ثر او نښه نه وي» او که سره له ايمان لرلو په الله تعالی 
ش رک پرې نږدي؛ نو هغه شرعي ایمان نه دی» او نه یې د هغه په وسیله امن او هدایت په برخه کېدی شي» وهو کما قال 
الله تعالی: «وِمِؤْص اَكُكقمُ ربللاَاوَمُعنَ ۱١‏ جزه د یوسف عليه السلام د سورت (۶ ٠۰‏ یت )۱١(‏ رکوع). 


منقول دي کله چې دغه یت نازل شو؛ اصحاب کرا م «رضوان الله تعالی علیهم أجمعین» سخت وویرېدلء او دغه 
غرسععومکاد وورتردغردغییفمرحبد په شور ږغ کلک پا کله اه 
یا رسول الله؟» صلی الله علیه وسلم» «په مونږ کې کوم یو سړی به داسې وي چې پر خپل ځان باندې یې ظلم نه وي 


الأنعام (۶) زا واذا سمعوا (۷) 


کړی»» نو په دغه تقدیر سره مونږ ګرد د الله جل جلاه له عذابه غیر مأمون: او له هدایته محروم شو؟ رسول الله صلی الله 
عالهومل دايار به ځراب تردانې ارعالوارهال؛ ایس کدلګها ها عوکر که الم مراترل لنانالابنه: 
تب تَاصرْدِلَطلْعءُ» 
يعنې پ په لّوا کې له ظلم څخه شرک مراد دی» او مطلقه ګناه ترې مراده نه ده» نو په دغه صورت 
تاسې ته هیڅ تر دد او اندېښنه نه ده پکار» اګر که مفسرينو او محدثینو پر دغه یت راز راز (قسم قسم) تقریرونه او بیانونه 
نو 0000-00-00 


دس لیصا 2۱ ۱ھ کل ۱١-22‏ ووے 1 سی د و" 
وَيلْكَ امل يه ردي من لال رت حْبُ 


7-7 :400000011 
پرې غالب شي) پورته کوو مونږ درجې هر چا ته چې اراده وفرمایو (د پورته کولو یې)» بېشکه رب 
ستا ډېر حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي» ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعنې ابراهيم علیه السلام ته داسې قاهره دلائل ورکول, او هغه ته په خپل قوم باندې بری عطا کولء او په دیا 
او آخرت کې هغه سرلوړی ګرځول؛ د همغه علیم او حکیم له کارونو څخه کېدی شي» چې د هر سړي استعداد او 
قابلیت ورته معلوم دی او پخپل حکمت سره هر شی د هغه په مناسبه موة قم اومقام کې ږدي. 
و دواغم ده ووو د را 0 0 له ََّ‫ دې و 27 
من لوب مل هيا ََْْاهََينَامن مل مَمِنكْرْبِ داو مسب 
سد«اور راووےر روو راووهر د ټ) ء 
:0 ويوسف ومولی هون وکن 2 
او وباښه مونږ ابراهيم ته اسحا (چې د ده ځوی او د اسرائیلي انبیاوو پلار دی) او يعقوب (مو هم 
وروباښه چې لمسی یې وو دغو) ټولو ته هدایت کړی وو مون او نوح ته مو هدایت کړی وو 
له (ابراهيم څخه) پخواء او (هدایت مو کړی وو) اولادې د ده ځنې داود او سلیمان ته» او ايوب 
او یوسف ته او موسی او هارون ته؛ او همداسې لکه چې (دغو انبیاوو ته مو بدل ورکړ)؛ بدل 
ورکوو مونږ محسنانو (نیکو کارانو) ته. 
تفسیر: يعنې نه یواځې دا چې مونږ ابراهيم علیه السلام په ذاتي علم او فضل سره سرلوړی کړ بلکه په زړښت کې 
ابرادزا دچ د. هی امرابل شبوب دیا په زیعارر لپاوپه ک مرت شوي دي بلکه منفتې چي د 
قرآن کریم په یو بل ځای کې مذ کور دي. وروسته له ابراهیم علیه السلام د الله تعالی له جانبه نبوت اکثر د ده په اولًده 
کې ایښود شوی دی. 


َ‫ و ٤‏ دسرروږ 9 - 
٨‏ ص خی ونی ها لاس الضلونه يواسم نن لوَاومَلَ 


سه که ور وه بل 


دویېنواوو ده د۸١‏ ١وو‏ ووه 
عَل الهِ مك مَمِن اذه ولد اخوانهم وَأاجَبَبْهء وِشَدَيَّنْفِْالْصَِرَاطْمسنَقَ اوو 
رو د 1 پس - ٧و‏ سدم تد 
ذ لته َى ميسن يه مَنْ يمين عِبَاد؛ ولَوَاشرََواَ عَنْهقَااتاشنرن‌ه 
او (هدایت مو کړی وو) زکریا او يحیی ته او عیسی او الیاس ته» دوی ګرد (ټول) دي له صالحانو 
(کاملانو) ځني. او (هدایت مو کړی وو) اسماعیل او الیسع ته» او یونس او لوط ته او دا ټولو ته 
فضیلت ورکړی وو مونږ پر تمامو عالمیانو. او (فضیلت مو ورکړی وو په نبوت او اسلام سره) 


الأنعام (۶) ۴۲١‏ واذا سمعوا (۷) 


ځینو ته له پلرونو د دوۍ او له اولادې د دوی او له وروڼو د دوی؛ او غوره کړي وو مونږ دا ټول 

انبیا او لار ښوونه کړې وه مونږ دی لره لارې سمې صافې ته .د (دین د انبیاوو) هدایت د الله دی 

چې لار ښوونه فرمايي (الله) په دې سره هغه چاته چې اراده وفرمايي له بندګانو خپلو نه او که 

(فرضاً) شریک کړی وای دوی له الله سره نور) نو خامخا به ضایع شوي وای له دوی نه هغه عمل 

چې وو دوی چې کاوه به یې. 
انر ید خالص توسید ارد الله تالی د فرفت او طاعث سمه صاته لا ره هنغه دنه چی پر هکی الد شالی خپ 
مقبول بندګان په خپل فضل او توفیق سره بیايي» او په صله او جزا د هغه کې د دوی درجې د دوی استعداد او لیاقت 
سره سم لوړوي. : : 

(وَلَواد شرف ال یه: دا مونږ ته خبر راکړی شوی دی» چې شرکک (داسې لویه ګناه ده چې) د انسان تمام ښه عملونه 

حبط او باطلوي» د نورو به څه حیثیت پاتې شي که معاذ الله په فرض محال سره داسې حرکت د پيغمبرانو او مقرٌبانو 
څخه صادر شي؛ د دوی عمل به هم ضایع شي» (امّا صدور یې له دوی څخه متوقع نه دی. لکه چې مو په فرض محال 
سره دې خبرې ته اشاره ‏ وکړه). 


يك لَدِيْن ماب ولش وان يم همول فَكَ َدَابمَا 
٥0‏ 


دغه (تېر پيغمبران) هغه کسان دي چې و رکړي دي مونږ دوی ته کتابونه او حکمت ( 

رتا ارو ووو د کی ده اوو 

پس په تحقیق مقرر کړي مونږ په (ایمان او عمل) د دې داسې یو قوم (ټولګی) چې نه دي دوی 

په دې (قران) کافران. 
تفسیر: يعنې که د مکې کافران یا نور منکران له دې شیانو (کتاب» شریعتء او نبوت) څخه انکار وکړي» نو ځمونږ 
دین په هغو پورې موقوف او تړلی نه دی» ځکه چې مونږ یو بل قوم چې مهاجرین او انصار رضي الله تعالی عنهم او 
اتباع د دوی دي؛ لپاره د منلوء ساتنې» او ترويج د دې شیانو مقرر کړي دي» چې دوی ځمونږ د هیڅ خبرې څخه مخ 


اړونکي نه دي. 


ورادررم ۷ رورو سه ص 
اول انَيِيْنَ هَدَى الله ِد هَفَاقَيِه کل لا ابا نهُولا 
رََِى لل 6 
دغه (انبياء) هغه کسان دي چې هدایت کړی دی الله (دوی ته) نو په طريقه د دوی اقتداء وکړه 
(اى محمده !) ووایه چې زه نه غواړم له تاسې په دغه (تبلیغ د قرآن) څه اجر (مزدوري) نه دی دا 
(قرآن) مګر يواځی ې ذکر (پنده وعظ) دی لپاره د ټولو عالمیانو. 
کعیو لرد اوا کاو الکلاویعلاندرا ون هوب ولوار تل ناصندو کل پزراککطادين د ګرور موز 
یو دی» او هر یو نبي د هغو پر عمل مأمور دی» تاسې هم مأمور يئ چې پر همغې مستقیمې طریقې تک وکړئ !. 
ګواکې په دې یت سره یې تنبيه وکړه چې په اصولي ډول ستاسې لاره د سابقینو انبیاوو له اصولو او لارې بېله نه 
ده» پاتې شول فرعي اختلافات نو هغه د هرې زمانې د مناسبت او استعداد په اعتبار پخواله دې هم واقع کېدل» که اوس 
هم واقع شي؛ نو هیڅ مضاثقه نه لري. 


الأنعام (۶) ۴٢‏ واذا سمعوا (۷) 


فائده: د اصولو علماوو د دې یت د عموم څخه دغه مسئله ایستلې ده» چې که نبي کريم صلی الله علیه وسلم په کومه 
معامله کې د سابقه وو شرائعو ذکر وفرمايي؛ نو هغه د ده د امٌت په حق کې هم سند دی» په دې شرط سره چې شارع 
له هغه څخه په کلي یاجزئي ډول سره انکار نه وي فرمایلی. 

(فل لا اُحَلَْمَيَهِ اليه - «ووایه ! چې زه نه غواړم له تاسې څخه په تبليغ د قرآن څه اجر (مزدوري) او 
اجرت غوښتونکی نه يم» ځما اجر خو د الله تعالی په دربار کې ثابت دی هو ! که تاسې له نصيحت څخه انحراف 
وکړئ. نو خپلو ځانونو ته به نقصان ور رسوئ. په ګرد جهان کې يو نه یو خو به دا نصیحت ومني» هر هغه څوک 
چې انکار وکړي؛ هغه به خپل ځان ته نقصان ورسوي؛ او ښايي چې په خپلې دغې محرومۍ» بدبختۍ او بدحالۍ 
وژاړي. 


زر و وا -: 


وان وون 0 اطِس دنه وحقُون پو عنم عَلْما الم کو 
1 


او نه دی کړی تعظیم دغو (یهودانو) د الله په حق تعظیم د ده سره کله چې وویل دوی چې: نه دی 
نازل کړی الله پر هیڅ بشر (انسان) باندې هیڅ شی» ووایه (ای محمده دوی ته !) چا نازل کړی 
وو کتاب هغه چې راوړی وو هغه موسی» حال دا چې نور (رڼا) او هدایت دی لپاره د خلقو» چې 
ګرځوئ تاسې هغه (کتاب) پاڼه پاڼه» ښکاره کوئ یې (خلقو ته هغه چې ستاسې خوښې وي) 
او پټوئ تاسې ډېرې (ترې چې ستاسې نه وي خوښې لکه محمدي نعت) او ښوولي شوي دي 
تاسې ته هغه (احکام د تورات) چې پوه نه وئ (پرې) تاسې» او نه پلرونه ستاسې. 


مَاكََُّالهَِعَيَةَدْرََادفَال امن لعل مت مل لبد جار 


مل 


تفسیر: (مَآنرَّلَللُعَل مي لاه يعنې نه کتاب نه وحي او نه شرعي احکام» بلکه هیڅ شی الله تعالی نه دي 
رالیږلي. 

(ِقَُمَنَرلَالِيبَالَئبَِمِمِْدِى يعنې که په رښتیا سره الله تعالی پر هیڅ یو انسان هیڅ یو شی نه دی نازل کړی» نو د 
«مقدس تورات» په شان یو عظیم الشأن کتاب له کومه راغی؟ چې په الهي احکامو او مرضياتو یې بند ګان خبرول» او 
د رشد او هدایت عجیبه عجیبه رڼا یې په خپل منځ کې لرله او د هغو شیانو علم یې تاسې ته درعطا کاوه» چې پرې نه 
تاسې او نه ستاسې پلار نیکه بلکه ټول انبياء علیهم السلام حتی ټول بني آدمان هم بې د الله تعالی له اعلامه تش په خپل 
عقل او حواس نه پوهیدل» او چا هغه په موسی علیه السلام نازل کړی؟. 

دامنل کیږي چې نن ورځ تاسې هغه کتاب پاڼې پاڼې او ټوک ټوک کړی دۍ؛ او خلقو ته مو سم له خپلې خوښې 
سره ښوولی دی او د هغه ډېر احکام او اخبار مو پټ کړي دي او د هغه اصلي رڼا همغسې چې وه؛ اوس نه ده پاتې» 
بیا هم هغه برخه یې چې پاتې ده» همغه دا راښيي» کله چې د هغې عظیم الشأنې ماڼۍ کنډوالې هم داسې دي» نو الله 
ددد دووودر-ن00-ند کنن ار 
رسوله در نه کړی» نو پاکک الله فرمايي چې: 


لو سه ړو 
د 


ووایه (ای محمده !) چې الله (نازل کړی وو ! بل ځواب نشته) بیا پرېږده دوی چې په خرافاتو 


خپلو کې لوبې کوي (او په باطلو خپلو کې غوپې وهي؛ مشغولیږي). 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


د و لسا وږروږريرږرو ویر قو رو ادوځوير روه وور 
ومیداويب مده يرك -٢-دد‏ 0 دمحم ولد کمنون 
وه 0 سه ٢‏ 
لل نطِْونَ يه وَمَِْل صَلَمَاظنَ 
0-تگتثتتثتثتتثتثتثتثت تت تت ٩‏ 
د هغه (کتابونو) دی» چې وړاندې له ده دي او لپاره د دې چې وویروې ته اصل د ټولو کلیو 
(کلو) (یعنې اهل د د مکې) او هغه چې چاپېر دي له دې او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی 
(یقین یې کړی دی) په آخرت؛ ایمان لري دوی په دغه (قرآن یا په محمد) حال دا چې هم دوی 
په لمونځونو خپلو ساتنه کوي (د ټولو حقوقو د دوام او رعایت سره یې). 
تفسير: لرل وَمَْنَيَا: «او لپاره د دې چې وویروې ته اصل د ټولو کلیو (کلوء يعنې مکیان -مکې والا) او 
هغه چې چاپېر له دې دي»» ام القری» د کلیو (کلو) اصل او بېخ ته وايي. 

-ر 7 ره نت 7 تت ١ ٢٢7‏ 
وائم ده لړې دنا (امرېکا) کې لاندې پرته دد د حدبثر طرواراتر په معطابق له ازبر ځلې که جرړددرې ده او 
لومړی همدغه ځای څرګند شوی وو نو بنا پر دغو وجوهاتو مکه معظمه په اأم القری» سره یاده کړه شوه او له 
شاوخوا څخه یې مراد یا عرب دي ولې چې په دنیا کې لومړني مخاطبان همدوی وو او د دوی په وسیله د دنا نورو 
خلقو ته خطاب وشو یا به ګرد جهان مراد وي. 


ََنَكافَرعَنَ لقا لَ يل مَِبّفْملَيْومَاَمَفَا سال 
لاله 
او څوک دی ډېر ظالم؟ (یعنې هیڅ وک نشته) له هغه چا نه چې تړي پر الله دروغ؛ یا وايي چې 
وحي کړی شوې ده ماته» حال دا چې وحي نه وي کړی شوي ده ته د هیڅ شي» او (بل څوک 
دی ډېر ظالم یعنې نشته له) هغه چا چې وايي: ژر به (زه هم) نازل کړم (وبه لیکم له ځانه) په مثل 
د هغه کتاب چې ازل کړی دی الله (تأته ای محمده ! چې قران دی). 
تفسیر: پر الله جل جلاله له بهتان تړلو څخه ښايي دا مراد وي» چې د الله جل جلاله په لوري د داسې خبرې نسبت وکړ 
شي؛ چې د ده د لوړ شان سره هیڅ نسبت ونه لر او وړ (قابل) او لایق یې نه وي» مثلا یو مخلوق له هغه سره شریکک 
وګرځوي. یا ورته د ځوی او ښځې تجویز وکړي. یا داسې ووايي: (مَآِل لعل تميق يعنې الله تعالۍ د بندګانو 
د هدایت هیڅ سامان نه دی مهیً کړی. نو هر څوک چې داسې ووايي؛ ؛ سخت ظالم دی» همداسې هغه څ وک چې د 
نبرٌت او د رسالت دعوی په دروغو سره وکړي. یا داسې یوه غټه خبره وکړي» چې د الله تعالی د کلام په شان زه هم 
خبرې راوړی شم» لکه چې ځینو مش رکانو به ویل:«ولو نشاء لقلنا مثل هذا» دا ګردې خبرې انتهايي ظلم او بد سترګي 
ده» چې د هغې د سزا حال لږ څه وروسته راځي. 


َو اذ اون نمرت لوټ وا نه ماوع وسو 


او که ووینې ته (ای محمده !) ظالمان یعنې کافران په هغه وخت کې چې ظالمان په (باطني او 
روحاني) سختيو د مرک کې وي. حال دا چې پرښتې (د عذاب) غځوونکې وي د لاسونو خپلو 
(د روح د قبض لپاره نو وايي دوی ته چې) راوباسئ تاسې ارواح خپل (چې يې قبض کړو مونږ 
که یې | یستی شئ یا یې له عذابه وباسئ !). 


الأنعام (۶) ۴۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې د روح قبضولو او سزا ورکولو لپاره لاسونه غځوي. او د زیات تشديد او د غيظ د اظهار لپاره وايي چې 
راوباسئ خپل ارواح. 


أآَيَممَعَنَابَِالْهّييمَا دن وه تَََلََ لل 7 و ٠ ٢۳‏ 0 وه مه 


نن ورځ به جزا د رکړه :00000 1 
رروابي هې وي) په سی د هغه چې وئا تارې چي ږول بامر راه (وینااناسقه اورئ اې چې 
له اتونردده ځخه به مونکر کاوه(او هبه تل نروبه کورئ وه قريحه منظرد). 
تفسیر: يعنې د تکبر له لارې د الله تعالی آیتونه او نښې دروغجنې کوئ (او وبه ويل شي کفارو ته کله چې بیا ژوندي 
شي په قیامت کې داسې چې) 


ودد مو نا نَأْرادِى کا ٨٨‏ َړَل مته يَتَرَنْ اخ بح لاو مهو وا یمین 
شُقََامُاَنِمنَ نَدنْعَينوا 0 احخُنعْعَمْعْمُوْنَ ) 


او خامخا په تحقیق راغلي يئ تاسې مونږ ته یواځې (لپاره د حساب او جزا) لکه چې پيدا کړي 
مو وئ تاسې اول ځلې» او پرېښودل تاسې (په دنیا کې) هغه (شیان) چې د رکړي وو مونږ تاسې 
ته وروسته د شاوو خپلو او نه وینو مونږ له تاسې سره شفاعت کوونکي ستاسې» هغه چې ګمان 
کولو تاسې چې بېشکه دوی په (تربيه او استحقاق د عبادت) ستاسې کې شريکان دي (له الله 
سره) خامخا په تحقیق پرې شو (هغه پیوند چې وو) په منځ ستاسې کې؛ او ورکک شو له تاسې 
څخه هغه شی چې وئ تاسې چې ګڼل به مو (چې دا شفیعان دي). 


ارسږو خُشْو اد 


تفسیر: (ولَتْحِقُُُوْرَاقزاذِى «او په تحقیق راغلي يئ تاسې مونږ ته یواځې یواځې لکه چې مو پيدا کړي وئ اول ځلې. 
يعنې نه به ستاسو په تن جامې وي او نه به ستاسې په پښو پڼې وي ما ته به تش تور لاس راځئ. او پر هغو سازونو او 
سامانونو مو چې فخر او ویاړ کولو. هغه مو له ځانه سره نه دی راوړۍ او هلته مو پريښئ دی. 

(وَأترَ ىمَعَكرْقَ و الآيه ‏ يعنې هغه شیان چې تاسې د مصیبت او اړتیا (احتیاج) په وخت کې د خپلې مرستې 
(مدد) لپاره ټاکلي (مقرر کړي) وو؛ هغوی چېرې لاړل؟ چې نن مونږ دوی ستاسې د حمایت او سپارښت (سفارش) او 
مرستې (مدد) لپاره حاضر نه وینو» او د نصرت او حمایت هغه ګردې علاقې او اړیکې له منځه ورکې دي» چې تاسې 
پرې لافې او باټې وهلې. 


للت فل اح الو خي لحم لي رل اي ذ سه ,و9 


سو وس وو 0و 
نیالګي -تيغي سره) راباسي ژوندی له مړي (لکه شين ډ کی له وچې دانې» ولد له نطفې» مؤمن له 
کافر» عالم له جاهل نه) او ایستونکی د مړي دی له ژوندي (لکه وچه دأنه له شين ډ کي» نطفه له 
بد کد لوس د سفق ند0-10 اه 


ووش زو ازدر غه تر کګرارڅکوررکدبرل رګول زمکاکو د کو وطرای: 
له ځانداره د بې ځانه او له بېځانه د ځحانداره ایستل داسې دي؛ لکه چې انسان له نطفې او نطفه له انسان څخه پيدا کوي. 


الأنعام (۶) ۴۲۵ واذا سمعوا (۷) 


داد همدې الله تعالی کار دی بیا تاسې چې هغه پرېږدئ نو چېرې ځئ؟ یا بل داسې کوم لوی ذات موندلی شئ چې 
داي قدرتونو او کمالاتو څېښتن (مالکک) او دا ډول لوی کارونه په سر ور رسولی ٢‏ 


قا يبول کی ومس وتایز زیر 


چوونکی (د رڼا) د سبا دی (بیوونکی د تیارو د شپې» راوستونکی د رڼا د ورځې) او ګرځولې 
یې ده شپه آرامځی او (ګرځولې ي یې دی) لمر او سپوږمۍ (نښې د) حساب (لپاره د اوقاتو)» دغه 
(ذ کر شوي شیان) اندازه کول دي د ښه غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه عالم (خبردار په تدبیر 


د عالم). 


تفسیر؛ يعنې د شپی له تیارو څخه د صبح صادق هغه تکک سپین تار چې راڅ ر ګندیږي؛ د هغه رایستونکی هم دا پاک 
الله دی د شپې او د ورځې» د لمر او سپوږمۍ» د ستورو او نورو حکیمانه نظام» او د دوی د تک او رفتار هغه شمېر او 
حساب چی ده ټاکلی او مقرر کړی دی په هغه کې د یوه ویښته په اندازه هم لاندې باندې او زیاتوالی او نقصان له 
سره نه پېښیږي. 


ولجم الوا باق كله لَمَرْوالْدََ نالات تم 
ُملَُّونَ" 
او دغه (الله) همغه (ذات) دی چې پيدا کړی یې دي تاسې ته ستوري لپاره د دې چې لاره ومومئ 
د هغو (په وسیله) سره په تيارو د بر (وچې په بيابانونو کې) او (په تيارو د) بحر (دریاب) کې» په 
تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (د قدرت او توحید خپل) لپاره (د هغه) قوم چې پوهیږي 
(او پرې استدلال کولی شي). 


تفسیر: یعنې په دوی سره بل واسطه لاره معلومه کړئ. یا بالواسطه لکه قطب ښوونکی او نور جغرافیايي آلات 
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او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې يئ تاسې (ګرد -ټول) له نفس یوه څخه (چې آدم‎ 
دی) نو (شته تاسې ته یو) ځای د قرارۍ (په شاګانو د پلرونو یا په سر د ځمکې کې) او یو ځای د‎ 
امانت (د مور په نس یا په قبر کې)» په تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (قدرت او توحید‎ 
خپل) لپاره د هغه قوم چې ښه پوهیږي (او پرې استدلال کولی شي).‎ 
تفسیر: «مستقَرً) د درېدلو هسې ځای چې په هغه کې هستوګنه وشي» او «مستودع» د سپارلو او د امانت کېښودلو ځای‎ 
ته وايي» دا یې لغوي معنی شوله» د دې دواړو د مصداق په تعيین کې دمفسرينو اختلاف دی» خو ځُمونږ هغه مضمون‎ 
ډېر ښه خوښیږي؛ چې شاه صاحب په «موضح القرآن» کې لیکلی دی: «یعنې لومړی سپارلی کیږي د مور ګېډې ته‎ 
چې هلته ورو ورو دنیوي أثرات په کې پیدا کړي با یې دنیا ته راولي» او دلته ورته هستوګنه او تقرٌر ورکوي بیا یې‎ 
قبر او هدیرې ته سپاري» او ورو ورو هلته د أخروي ژوندون اثرات په کې پیدا کوي؛ او بیا قرار ورته بخښي په جنت‎ 
کې یا یې وراچوي په دوزخ کې».‎ 


الأنعام (۶) ۴۶ واذا سمعوا (۷) 


٢ ٢ 9 070‏ 70 سل سه يج عَواْو 
٢‏ د بد ټون کي کو وني 
و 0 لل رتود هرې 


او دغه (الله) هغه (ذات) دی چې نازلې (راښکته) کړي یې دي له (طرفه د) اسمانه اوبه»ه و 
رایستلي دي مونږ په دې (اوبو) سره زرغونه د هر شي (زرغونیدونکي نو رایستلي دي مونږ له 
هغه (زرغونه) څخه شين (کښت فصل) چې بيا راباسو مونږ له دې (شنه ډکي) څخه دانې یو په 
بل سورې (لکه وږې او (راباسو) له (جنسه د) خُرما څخه (داسې خُرما چې راووځي) له غلافه 
(د وږي) د هغې څخه وږي نژدې (ځمکې ته يابو کابل سره) او (راباسو) باغونه د انګورو او 
(راباسو) زیتون (خونه) او انا په دې حال چې یو له بل سره مشابه وي (په پاڼو کې» او نه وي 
متشابه (بلکه بېل وي په خوند کې وګورئ تاسې طرف د مېوې د هرې ونې ته کله چې مېوه 
ونیسي» او پوخوالي د هغې ته» بېشکه په دغو (تېرو ټولو) کې خامخا دلائل (د قدرت او توحید ) 
دي لپاره د هغه قوم چې ایمان لري (تصدیق کوي). 


تفسیر: دل ال يه -«بېشکه په دې تېرو ټولو کې خامخا دلائل د قدرت او توحيد دي لپاره د هغه قوم 
چې ايمان لري او تصدیق کوي» د الله تعالی هغه صفات او افعال او د قدرت مظاهر چې په دې رکوع کې بیان 
شوي دي؛ د ده پر وجود» وحدانیت» او کامل الصفات والي واضح استدلال دی» مګر که غور وکړ شي؛ نو د 
وحیې او د نبوت مسئله هم تر ډېره ځایه پورې ترې حل کیږي. ځکه کله چې حق تعالی پخپل فضل او رحمت 
سره ځمونږ د دنیوي ژوندون» او د مادي حوائجو د انتظام او انصرام لپاره دومره ارضي او سماوي اسباب مهیا 
کړي دي؛ نو داسې ويل به څومره غلط او چټي (بېکاره) وي» چې ځمونږ د اخروي او روحاني ضروریاتو د 
پوره کولو هیڅ وسیله او سامان یې نه دی پيدا کړی. يقینا هغه کريم رب چې ځمونږ د جسماني غذا د ودې او 
نشونما لپاره له آسمانه اوبه راښکته کړي دي؛ نو ځمونږ د روحاني تغذیې لپاره یې هم د نبوٌت او وحیې باران 
نازل کړی دی» لکه چې پاک الله د بر او بحر په تیارو کې د ستورو په وسیله ظاهري هدایت او لارښوونه کوي. 
نو څرنګه امکان لري» چې د باطني هدایت او لارښوونې لپاره یو ستوری هم د روحانیت په آسمان کې نه وي 
روڼ کړی؟ !. 

پاکک الله وروسته د شپې له تیارې بیا د صبح صادق رڼا راولي» او مخلوقاتو ته یې موقع بښلې ده» چې په خپلو دنیوي 
کارونو او چارو کې د لمر او سپوږمۍ له رڼا څخه په یوه معین حساب سره منتفع او مستفید شي نو بیا څنګه ویلی 
کېدی شي چې د کفر» شر که ظلم» عدوان» فسق فجور او نورو په تپه تیاره شپه کې د هغه مطلق هادي له لوري هیڅ 
یوه د هدایت کومه سپوږمۍ نه ده پیدا کړې؟ ! او نه یې د صبح صادق نور خپور (خور) کړۍۍ او نه د هغې شپې د 


خاتمه ورکولو 001 دی. 
و ډه )1 اا د سا ۷۷ 7 0 رټنا عا لَصفْينَ 
له شَكَاءِالّجنوحَلَْمَ مَحِقوالَ ين وب بيع مِشِنَد وی خَلِنمنَه 


٥ 0070170:‏ 
(جن او شیاطین هم) او تړي (جوړوي ځینې کفار) لپاره د الله ځامن او لوڼې بې له علمه (له خپل 
جهالت نه)» پاکي ده الله لره (له ګردو عیبونو) او ډېر پورته دی (شان د ده) له هغو (بدو خبرو) 

چې بیانوي (یې ورته) دوی. 


الأنعام (۶) ٧‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: له اجن» څخه دلته مراد «شیاطین» دي» څرنګه چی د کفر او شرکك ارتکاب د شيطان په اغواء سره 
کیږي. نو ځکه د ده په اغواء او اضلال د غیر الله عبادت کول ګواکې د هغه عبادت وشو ابراهيم علیه السلام د 
بت پرستۍ د تردید په ضمن کې فرمایلي وو: لقا (د مريم سورت ٣‏ رکوع په سورت پس ۶۰ 
آیت ۴ رکوع ٣٢‏ جزء کې ارشاد شته چې: (انراغين الټه يد ادمان مین رنه : ملانکې په په قيامت کې قرمايي: 
(َلَا مت نت وَلْمَامِنمِِْ نن اَل رن ني َكْْلورمُوْمِنوْنَ» ۲٢(‏ جزء د سبأ سورت (۵) رکوع؛ (۴۱)آیت). 
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غوښتل کېده: وان َال ِت لدی يلم ان ٩١(‏ جزء د الجن سورت (۶) یت )١(‏ رکوع). 

په هر حال هغوی پخپله ځمونږ په شان د الله تعالی عاجز مخلوق دی نو سره له مخلوقیته به دوی څه رنګه د خالق 
تعالی شريکان شي. 

ته الا يه - يعنې الله جل جلاله پاککك دی له شرکت څخه. او د الله تعالی شان ډېر پورته او لوړ دی» او له ترکیب 
او تحلیل څخه بیخي پاک او منزّه دی نو د پلار او څوی تصور د ده په نسبت څرنګه کېدی شي؟. 


بر لصَ ملف لن هون په ليب مت ملف بل 


7 هه 


(الله) بې له نمونې پيدا کوونکی د اسمائونو او د ځمکې دی» څرنګه به وي ده ته ځوی» لور» 
حال دا چې نشته ده ته هیڅ ښځه او پيدا کړی دی (لله) هر شی او هم دی پر هر شي ښه عالم 
(ښه دانا) دی. 
تفسیر: تعجب دی ! لکه چې تاسې حقيقتاً د الله لپاره اولاد ټاکئ (خوښوئ» نو د ده د اولاد لپاره به مور څرنګه 
تجویزوئ؟ او د دې مور تعلٌق به له الله تعالی سره په څه ډول سره قبلوئ؟. 
نصرانیان مسیح علیه السلام ته د الله تعالی ځوی وايي» لیکن داسې جسارت هغوی هم نشي کولی» چې صدَیقه بي 
بي مریمه (العیاذ بالله) د الله تعالی» ښځه وبولي» او د مېړه (خاوند) او ښځې په تعلقاتو قائلان شي» کله چې داسې نه ده؛ 
نو د ابي بي مریمې» له ګېډې ځنې پيدا شوی هلکک څرنګه د الله تعالی ځوی کېدی شي؟ 
په دنیا کې نور کوچنیان (ماشومان) هم پاکک الله د دوی د میندو له ګېډو ځنې پيدا کوي» او دوی (معاذ الله) د الله 
تعالی نسلي اولاد نه ګڼل کیږي او دا فرق چې یو هلک یواځې له (جبرئیلي) نفخې څخه با د عادي اسبابو له واسطې 
څخه پیدا کړ شي او نور د عامو اسبابو په سلسله پيدا کړل شي د أبوٌت او بنوّت (پلارتوب او ځويتوب) پر مسئله 
هیڅ یو اثر نشي اچولی. دغه تخلیق که په اسبابو یا مسبباتو سره وي. یا د خارقه عاداتو په وسیله؛ د دغو ګردو خالق 
همغه پاکک الله دی او همغه پوهیږي چې د کوم شي پيدا کول په څه ډول او په ځڅه وخت له مصلحت او حکمت سره 
سج دي: 


لوا رول له ِلاهمدَلْطلْمَْفَاعبْامَفرعَضدَ ډه 


همدغه (ذات موصوف په دغو صفاتو سره) الله دی رب ستاسې» نشته هیڅ معبود (لایق د عبادت) 
مګر هم دی» دی پیدا کوونکی دی د هر شي؛ ؛ نو عبادت کوئ د دغه (الله یواځې) او هم دی پر 
هر شي وکیل (ساتونکی کار جوړوونکی) دی. 


الأنعام (۶) ۴۲۸ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: ښایی د الله جل جلاله عبادت د دې له امله (له وجۍ) وکړی شي» چې دی د پورتنیو ذ کر شوو صفاتو له سببه په 
ذاتي طور سره د معبودیت استحقاق لري او له دې وجهې هم چې د ګردو مخلوقاتو کار جوړول هم د ده په قدرت 
او اختیار کی دی. 


لامُرْرِنُه لوين رل ار مَقُوَلِيداضَنٍْه 


نشي موندلی (او احاطه نشي کولی) پر الله سترګې» او الله مومي سترګې (ويني يې او يا احاطه 

کوي په سترګو) او هم دی نهایت مهربان او نهایت باریک بین» ښه خبردار دی. 
تفسیر: شاه صاحب د دې مطلب داسې اخیستی دی چې:«په سترګو کې دا قوت نشته چې الله تعالی وګوري. هو ! که 
دی د لطف او کرم له لارې د خپل ځان د ښکارولو اراده وفرمايي؛ نو سترګو ته همغسې قوت هم ورعطا کوي» مثلا 
په آخرت کې به مؤمنانو ته حسب المراتب د الله جل جلاله رؤیت ور په برخه کیږي» لکه چې د کتاب له نصوصو او 
سنتو ځلې ثابته:ده. 

.د سلفو مفسرينو څخه ځینو د ادراک معنی په احاطې سره کړېده» یعنې سترګې له سره هغه نشي احاطه کولی» او 

نون دول وړ نر دن اق 
کړېده» په دې تقدپر سره د « لطیف» تعلق به له «َلامُْرَكه سره» او د «خبير» ارتباط به له (دَهُوَيذَ للبار سره وي. 


جَِكبِرِْنْ دسفم عََتَبَهَااوْصبوٍ 


444444000447247 

نو هر څوک چې وویني (دغه واضح دلائل او ایمان پرې راوړي) نو نفع يې د خپل ځان ده» او 

هر څوکك چې ړوند شو (له دغو دلاتلو اوایمان پرې رانه وړي» نو رر یې) په ده (بار) دی او 

نه يم زه په تاسې ساتونکی (چې ستاسې اعمال به ساتم» او بیا به تاسې ته پرې جزا د رکوم» بلکه 

زه رسول الله یم» او پر ما تش تبیغ دی). 

تفسیر: اګر که مونږ پاکک الله نشو لیدلی» مګر د ده بصیرت زیاتوونکې علامې او دلائل ځمونږ په مخ کې شته» هر 
څ وک چې خپلې سترګې پرانیځي؛ نو ضرور الله تعالی مومي» او هر وک چې له خپل ځانه ړوند جوړ کړي» نو دی 
به خپل ځان ته تأوان ورسوي» آیا دا ځما په غاړه ده چې څوک خامخا لیدلو ته مجبور کړم؟. 


مَكَنللْتَ وف الایټ َ‫ 8 دا َ‫ 8 ملتلفک ره 


سمهسووشد وور ه1 وت 

(کفار چې) لوستلي زده کړي دي تا(له بل چا څخه) او لپاره د دې چې واضح بیان کړو دا قرآن 

لپاره د هغه قوم چې پوهیږي. 
تفسیر: يعنې خپل یتونه له مختلفو خواوو» او په عجیبو او غریبو ډولونو سره ځکه بیانوو؛ چې تاسې یې ګردو خلقو ته 
ورسوئ او په دوی کې به د استعدادونو او احوالو له اختلاف څخه دوه ډلې جوړې شي» ضد کوونکي او ناپوهان خو 
به داسې وايي چې داسې علوم او معارف او مؤثر مضامين د يو أُمّي او نالوستي سړي له خولې څرنګه وځي؟ ! هرومرو 
(خامخا) به دی په مختلفو وختونو کې دا خبرې له بل چا څخه زده کوي» او بیا یې مونږ ته اوروي» مګر پوهانو او 
انصاف لرونکو او حق خوښوونکو خلقو ته حق ضرور واضح کیږي. او داسې شیطاني شکوک او شبهات زائلیږي. 


الأنعام (۶) ۴۲٩‏ واذا سمعوا (۷) 


(یا دا چې دا تېر آیتونه بیا بیا بیانوو په مقتضی د بالغه حکمت خپل سره» پس له دې هم کله له خوفه کله له رجاء کله 
له وعده کله له وعیده» چې اوریدونکي پرې عبرت واخلي» او چې دا قسم وینا د بشر له مقدوره خارج ده او لپاره د 
دې چې بیان کړو دا قرآن لپاره د هغه قوم چې مؤمنان دي په دې چې دا کلام الله دی). 


به َاََِيْدَمِنَلَيْكَ لالا فرص 'فنرښڼه 
پیروي کوه (ای محمده 6:س6-0-د255؟گ؛؟؛- هگ ن8 ان 
هیڅ لایق د عبادت مګر هم دی او مخ ګرځوه له مش رکانو (او په خبرو یې پروامه کوه). 
تفسیر: يعنی تاسی پر واحد الله جل جلاله اعتماد ولرئ ! او د ده پر حکم تک وکړئ !او د مشرکانو له جهل او عناده 


سترګې واړوئ ء او داسې اندېښنه مه کوئ ! چې و لې دوی د هسې روښانو واضحو دلائلو او بیاناتو د اورېدلو سره 
بیا هم په سمه لاره نه راځي؟. 


مَلوشَار الم شر 
او که اراده فرمایلي وی الله (د عدم شرک د دوی)؛ و شرکک به نه وی کړی دوی. 
تفسیر: يعنې د حق تعالی تکويني حکمت د دې مقتضي نه دی چې دې ګرد عالم په جبر سره مؤمنان کړي» بېشکه که 
اراده وفرمايي نو پر ګرد جهان کې به یو مشرک هم پاتې نشي» یکن له شروع څخه د انساني فطرت نظام ‏ یې داسې 


ایښی دی» چې که انسان کوښښ وکړي نو يقيناً هدایت قبلولی شي خو بيا هم په منلو باندې يې بيخي مجبور او مضطر 
نه دی. 


لر سر ََِ‫ 8۹۶ ړا 
مََلَعَلكَ اعم وړه 


٧٢‏ 04777 1 یې ته پر دوی 
وکیل (کتونکی چې په ایمان یې مجبور کړې). 
تفسیر: يعنې ستاسې فرض تبلیغ او د الهي احکامو اتباع ده» د دوی د اعمالو ذمه وار او ځواب ویونکی خو تاسې نه 
بئ 


لکْ5۱1 لون ووو اطلِمَيسَبوا موو الله نه اه 


٢‏ (سنواالز ‏ ڼ کون دون وَابِيرِعِلٍ 


او کنځل هر هه ور رتت و اه ضر 

بې له الله؛ نو کنځل به وکړي دوی (هم) الله ته په ناحقه سره ؛ بې له پوهې (له خپل جهالته). 
تفسیر: يعنې تاسې خپل تبلیغ او نصيحت فرماي ٢‏ 7 77 ھت777 717 
هم دوی په خپل کفر او شرکک باندې دوام وکړي؛ نو د هغه مسئولیت د دوی په غاړه دی» او ذمه واري یې پر تاسې 
نشته» هو ! دا خبره ضروري ده چې تاسې پخپله یې ضرورته د دوی د زیات کفر او تعثت سبب ونه ګرځئ؛ مثلا فرض 
یې کړئ؛ که د دوی د مذهب تردید یا د بحث او مناظرې په سلسله کې تاسې په غصه شئ او د دوی باطلو معبودانو 
او مقتدایانو ته سب او کنځل وکړئ؛ چې د دې نتيجه به داسې شي» چې هغوی به هم په ځواب کې ستاسې د بر حق 
معبود په نسبت د بې ادبي کوي او له جهالته به ده ته زیاړې او کنځلې کوي؛» په دې صورت کې به د خپل واجب التعظیم 
معبود د اهانت سبب تاسې پخپله وګرځئ» نو ځکه له دې نه تل احتراز وکړئ !. 


الأنعام (۶) "٠‏ واذا سمعوا (۷) 


د کړه بذهب د یوو او تروع اعلاط په علولي طرتي سره ښکاړوله يا ههغه پر کنزووۍ اور کاکث ,په 
تحقیقي او الزامي طریقو سره تنبيه کول بېل ش شی دی لیکن د د کوم قوم د لویانو او معبودانو په نسبت د تحقیر او توهین 
په ډول زړه دردوونکې خبرې ښې نه دي او پاکک قرآن هغه له سره جائز نه بولي. 


كَيك ینالف أكَةعَََيَْال رَِمْْيِْريْهمَِا ماشه 

په شان د دغه (ښایست د عبادت د بتانو دوی ته) ښایسته کړی مونږ هر امت (فرقې) ته عمل 

د دوی (نېکک وي که بد بیابه رب د دوی ته بیا ورت د دوی دی (په آخرت کې) پس خبر به 

کړي (لله) دوی په هغه شي چې وو دوی چې کاوه به (یې په دنیا کې نو په جزا به یې رسوي). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې دنا دار الامتحان دی؛ او د هغې نظام مونږ داسې ایښی د او داسې اسباب مو سره راټول کړي 
دي» چې دلته هر قوم پخپلو اعمالوء دودونو» او دستورونو نازیږي» او فخر پرې کوي او د انسان دماغ داسې نه دي جوړ 
شوي؛ چې فقط د صداقت پر قبلولو او منلو باندې مجبور شي او د غلطۍ په لوري د تللو هیڅ ځای ورته پاتې نه وي. 

هو ! کله چې د پاکک الله په دربار کې حاضر شي او له ګردو (ټولو) حقائقو سره مخامخ شي نو هلته به وپوهیږي» 
او د دې خبرې پته به ورته ولګیږي» چې هغه کارونه چې په دنيا کې یې کړي دي څرنګه وو؟ 


نالج هڼ جکبغونرابۀ ین با الات وئ الو دنا 
نه لسع سر نْهَادَاجمَت راه 


---؛-ږ-ھ- ۹ف-ظکتکتکفکثگت کت تک 11 
دوی ته هغه معجزه (چې يې غواړي دوی) نو هرومرو (خامخا) به ایمان راوړي پرې» ووایه (ای 
محمده ! دوی ته): بېشکه خبره دا ده چې معجزې په نزد د الله دي (او زه نه يم پرې قادر)» او څه 
شي خبر کړي يئ تاسې (ای مؤمنانو بلکه بې خبره يئ چې) بېشکه دا (مطلوبې) معجزې کله چې 
راشي (دوی ته) (بيا هم) نه راوړي ایمان دوی. 
تفسیر: ځینو مسلمانانو ته داسې خیال پيدا شو» چې ډېر ښه ! که د دوی دا غوښتنې پوره شي» او دغه حجت هم تمام 
دې فرمایشي علامو له لیدلو نه وروسته بیا هم ایمان راوړونکي نه دي او بيا به سم له سنت الله سره دوی د دې خبرې 
مستحق وګرځي» چې فورا پوپنا شي» لکه چې د دې سورت په شروع کې مو په تفصيل سره هغه ولیکل: (فرمايشي 
معجزې لکه دا چې د صفا غر زر وګرځوي یا نور). 
س سےو وور وم سی ځمتروانه اد منم 9 9 ووو ورو( - 
وَنْعَْب اد یحو ادوا هكل مَرَو مهم طخيَاِمْبََهِيْنَ 
او آړوو مونږ زړونه د دوی (له قبلولو د حق نه) او سترګې د دوی (له لیدلو د حق نه نو ایمان نه 
راوړي) لکه چې ایمان یې نه دی راوړی (په نورو معجزاتو) اول وارې؛ او پرېږدو مونږ دوی په 
ګمراهۍ د دوی کې» حال دا چې دوی متحیران او متر ددان وي. 
تفسیر: یعنې کله چې په کفر او س رکښۍ باندې همېشه والی او دوام وشي؛ ؟ و لتیچه به یې داسې کیږي» چې مونږ د 
دوی زړونه او سترګې کړه وو بیا د حق د پوهېدلو او لیدلو توفیق نه مومي» «په موضح القرآن» کې راغلي دي چې 
له جل جلاله هغو کسانو ته چې هدایت و رکوي؛ په همغه اول ځلې چې حق أوري هغه په انصاف سره قبلوي» او هغه 
چې له اوله ضد او هنډه کوي» که علامې یې هم وګوري؛ نو څه حيلې او پلمې (تدبیرونه) ورته جوړوي. 


الأنعام (۶) ۴۱ ولو اننا (۸) 


1 هلهو )اس سنځحځموو وړ ورم ردموو را سو 
ولراکنا لمال ابيكه ميه ار مَََسَْا عَلَ شو لا اكا 
ُْمِنُوَالَانْ يم الله دن الْْبَََه 
او که بېشکه مونږ رالیږلي مو وی دغو (کفارو) ته (په غوښتنه د دوی) پرښتې» او خبرې کړي 
وی له دوی سره مړیو (لکه چې دوی وايي) او جمع کړي وی مونږ دوی ته هر شی (چې په دنیا 
کې دي) مخامخ؛ نو نه به وو دغه (کفار) چې ایمان راوړي (په هیڅ وخت کې) مګر (په وقت د) 
ارادې فرمایلو د الله (د ایمان د دوی) ولیکن زیات د دوی جاهلان دي (نه پوهیږي). 
تفسیر: د (وَلَِن ُرّفِِْيَوْنٍَ ترجمه ځینو مفسرينو داسې کړې ده: «لیکن زیات مسلمانان نه پوهیږي په دې چې دغه 
کفار ایمان نه راوړي. اګر که داسې معجزې هم وويني» او ځينې مفسرين داسې ترجمه کوي: : «وليکن اکثر د دې 
کفارو نه پوهیږي په نه راوړلو د ایمان خپل باندې؛ اګر که راوړلی شي دوی ته داسې معجزې هم). 


ددد٢٢‏ َعَدَة من فو ُهَل مْضْنْْتَالْقَرْلِ 
دولر ماو دَبْْرممَايَد د 


ب-؛-؛؛ 0 ته دښمن شيطانان د انس (انسانانو) او د جن 
(پيریانو)» ورښوولې به (او وسوسه به یې )چوله) ځینو د دوی ځینو (نورو) ته» ښایسته کړی شوی 
خبرې لپاره د غولولو» او که اراده فرمایلي وای رب ستاء نو نه به وو کړي دوی دا (کارونه چې 
د زخرف وحي او غرور دی پس پرېږده دوی او هغه چې دوی له ځانه دروغ جوړوي اچی 
کفر دی). 
تفسیر: همداسې چې دغه مشر کان اومعاندان په داسې چټي فرمائشونو تاسې ربړوي (تکلیف د رکوي» او په راز راز 
(قسم قسم) حپلو او پلمو (بهانو) د حق له لارې د خلقو ښویول غواړي؛ همداسې د نورو رسولانو په مقابل کې هم 
شيطاني قوتونو کار کولو» تر څو هغه رسولان هم پرې نږدي» چې پخپلو پاکو مقاصدو (د خلق الله هدایت) کې بریالي 


ادن ,۶ وور رو نه وووے 
لَبَدِايَْةََدن سلا مون الد خْرة ول برضوه ْنْرامَاهْسْمْفْرِرره 


00 1 
(قیامت باندې) او لپاره د دې چې خوښ (هم) کړي دا دروغ؛ او لپاره د دې چې و کړي دوی (له 
ګناهونو) هغه چې دوی یې کسب کوونکي دي (چې پرې کړه شي). 


الاب ي- بَيقْحَكَ وه هُوالَيى انر ل (يماکټمفتا لد ات و 7و هکټ سن 
اما يك الع فلا ۱ اود يه مِيَبَسْ کين رصان 
لَامُبَذِلَ ِد وُو رن نه 
آیا پس بې له الله وغواړم زه حکم کوونکی عادل (چې ځما او ستاسې په منځ کې فیصله وکړي)؛ 
حال دا چې دغه (الله) هغه (ذات دی) چې نازل کری (رالېږلی) د یی دی تاسی ته کتاب 


: 


(قرآن) حال دا چې واضح کړی شوی دی (په کې حق او باطل» او هغه کسان چې ورکړی 


الأنعام (۶) ٢‏ ولو اننا (۸) 


دی مونږ دوی ته کتاب پوهیږي دوی چې بېشکه دا (قرآن) نازل کړی (رالېږلی) شوی دی له 

(لوري د) رب ستا په حقه سره» نو مه کېږه (اى سامعه !) هیڅکله له شک کوونکو (په قرآن کې). 

او تمامه شوې ده خبره د رب ستا له جهته د صدق (رښتینوالي) او له جهته د عدل (انصاف يعنې 

کمال ته رسېدلی دی صدق د اخبارو او عدل د احکامو د ده)» نشته هیڅ بدلوونکی د خبرو د الله 

او هم دی دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه خبردار (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعنې د «شیاطین الانس والجن» تلبیس او تلمیع ته یواځې جاهلان او بد عقیدګان انسانان غوږ ږدي» یواځې 
رسول صلی الله علیه وسلم او د ده متابعت کوونکو چې په هره مسئله او معامله کې فقط د یو الله جل جلاله خپل منصف 
او کم منلی دی. آیا له دوی ځنې د دې خبرې هیله (امید) کېدی شي چې دوی به الله تعالی پرېږدي» او د بل چا تر 
اثر لاندې به راشي ۶ حال دا چې د پاکک الله له لوري داسې معجز او کامل کتاب دوی ته نازل شوی دی؛ چې د ګردو 
(ټولو) اصولي شیانو ضروري توضیح يح او تفصیل په په کې موجود دی» چې د هغه په نسبت د کتابيانو عالمان د پخوانیو 
کتابونو د بشاراتو په اساس معلومات لري او ښه پرې پوهیږي چې په يقین سره دا پاک قرآن اسماني کتاب دی» نو د 
داسې محفوظ او مکمل قانون او لوی کتاب له موجودیت سره څرنګه یو صادق مسلمان د وسوسو او اوهامو یا محضص 
عقلي قیاساتو او مغویانه مغالطاتو ښکار کېدی شي؟ 


ات ك مق الَْض يُضْلولَعَنَُ سَبْل امو نمو لن وف 
27م 
الا صونا 


او که متابعت وکړې (ته) د زیاترو د هغو کسانو چې په ځمکه کې دي (له کفارو جهلاوو) نو 

وابه اړوي دوی تا (ای محمده !) له لارې د الله او نه کوي پیروي دوی مګر د ګمان او نه دي 

دوی مګر دروغ تړي (پر الله). 
تفسیر: مشاهده او تاریخ دا راښيي چې په دنیا کې فهیم او محقق او با اصوله انسانان تل لږ ووه او اکثریت د همغو 
خلقو وو؛ چې تش د خیالي» بې اصولو او چټي (فضول) خبرو پیروي به یې کوله» که ته د دغه اکثریت خبرو ته غوږ 
کېږدې» او پر بې اصولو خبرو باندې تک شروع کړې» نو د الله تعالی د درښوولې سمې صافې لارې څخه په یقین سره 
بې لارې کېږې. 

د دې خبرې مخاطبه اګر که له تاسې سره ده» خو في الحقیقت نورو ته ورول کیږي. د جاهلانو او عامو خلقو له 
دغو بې اصولو او چټي (فضولو) خبرو ځنې یوه دا وه» چې هغو د ذبیحې پر مسئلې باندې تنقیدونه کول» او سره ويل به 
یې: «هغه ساکښ (حيوان) چې په خپل مرګ ومري» يعنې مردار شي» دغه ته مسلمانان مردار وايي» حال دا چې هغه د 
پک لل وژلی شوی ساکښ (ذي روح) دی بالمقابل دوی هغه مذبوحه حلاله ګټي؛ چې پخپله ې ذبحه کړي وي. 
نو داعجیبه کار دی» د دې خبرې ځواب په وروستنیو أیتونو کې ورکړی شوی دی» چې: (َِعلوِاُرَاسْيَلوََِ). 


٩٧ب‏ ی0 َعَلَرْيالُمََِ ٥‏ فَعَوامِبَادُكِرانُ سُعَالُوِعََيهِ 
ٍ دد و من 09 
نه 7-۰ ۹ک تت ٧‏ 


شعالم د1 هره سنې لازې عافي موندونکۍ نو وخورئ تاسې له هغه مذبوحې څخه چې 
ياد کړی شوی وي نوم د الله پر هغې باندې که د يئ تاسې په آیتونو د الله ایمان لرونکي. 


الأنعام (۶) ٣۳‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: کله چې د دې واضحو او صحیحو دلائلو په بنا تاسې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نبوت او د قرآن کریم 
حقانیت تسلیم کړٍ» » او په کلي ډول سره مو د هغه پر احکامو ایمان راو نو اوس د هغه د فروعو او جزئیاتو د صحت 
تسلیمول هم ضروري دي» که د هر اصل او فرع او کلي او جزئي شيانو قبول ځُمونږ پر قیاس باندې موقوف وي؛ نو د 
وحیې او د نبوت ضرورت هیڅ نه پاتې کیږي. 


ملا وليو مع دَْرْعاحميرلَاضْرْْلبِ 


او څه مانم دي تاسې ته چې نه خورئ تاسې له هغې مذبو حې څخه چې ياد کړی شوی دی نوم د 

الله پر هغې (په وخت د ذبحې کې) حال دا چې په تحقیق واضح کړي دي (الله) تاسې ته هغه چې 

حرام کړي دي پر تاسې (او دغه مذبوحه باسم الله له هغو څخه نه ده) مګر هغه محرمات چې اړ 

(محتاج) کړی شوئ تاسې (خوراکک د) هغو ته (دهغی خوراک تاسو ته روادی). 
تفسیر: عتې د اشطراري او مجبوري حالت په اسګاه هغه شیان چې عرام دښ کا هغو تلصيل په ۶ چجزه د المانده 
سورت په )٣(‏ یت اوله رکوع کې) تېر شوی دی» په هغو کې هغه ساکښان (ذي روح) نه دي داخل؛ چې د پاک الله 
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له پوهې (او تحقیقه او برهانه؛ له جهله)» بېشکه رب ستا هم دی ښه عالم (دانا) دی په تېرېدونکو 

(له شرعي حدودو څخه). 
تفسیر: ځمونږ د مسلمانانو عقیده دا ده چې هر شی بالواسطه یا بلا واسطه هم دا پاکک الله یې پيدا کوي. او هم دا پاک 
له یې وژني بیا همغسې د ده د پيدا کړو شیانو ځنې د ځینو شیونو خوړل مونږ ته مرغوب او مفید دي» لکه مڼه؛ انګور» 
انار» خرماء انر مټه» سنتره» مالټه او نورو. او له ځینو شیانو ځنې نفرت او کرکه کوو یا یې مضر ګڼو» لکه ناپاک او 
ګنده شیان او زهر اوسنکهيا او نور. : : 

هم داسې د پاکک الله وژلي شوي شیان هم پر دوه قسمونو دي: یو هغه چې سليم فطرت ترې نفرت کوي؛» یا یې 

خوراکک ځُمونږ بدني یا روحي روغتیا ته د الله تعالی په نزد مضر وي مثلا هغه مړ حیوان (وينه لرونکی ساکښ «ذي 
ورح») چې په خپل طبيعي مرګ (پخپل سر) مړ شي او د ده وینه په غوښه کې جذبه شوي پاتې شي» بل هغه حلال او 
طيب سا کښ (ذي روح) چې له شرعي اصولو سره سم د پاکک الله په نامه ذبح شوی وي» نو دغه مذبوحه هم د الله تعالی 
وژل شوی حیوان او ساکښ دی چې یوه مسلمان د چړې په وسیله حلال کړی وي» مګر د ذبح د عمل او د پاک الله 
د نامه په برکت (او د هغی مذبوحی د تخصص په نوعیت سره) یی غوښه پاکه» صافه او سپېڅلی شوې ده» نو هر هغه 
سړی چې دغه دواړه قسمونه سره یو شی ګڼي» هغه معتدي (له حده تېرېدونکی) دی. 


رَكَرْااَالاقمَبَاَلنَ امن يمين ارَْسَيْمرَمْدَببا تبیه 


او پرېږدئ تاسې ظاهره (ښکاره) ګناه اوٍياطنه (ېټه) ګناه (یعنې مطلق ګناه پرېږدئ !)» بېشکه 
هغه کسان چې کسب کوي د ګناه (ظاهرا یا باطنا) ژر به سزا ورکړه شي دوی ته په سبب د هغو 
ګناهونو چې وو دوی چې کسب کاوه به (یې). 


الأنعام (۶) ۴۴ ولو اننا (۸) 


تفسیر: ایعنې ښايي د کفارو په ښوولو او ښویولو باندې نه په ښکاره ډول سره عمل وکړئ او نه پخپلو زړونو کې څه 
ښک ارشب يدا کرئ. 

لکه پخوا چې ولیکل شو مشرکانو مرداره حلاله ګڼله» او وبل به یې چې: «ای مؤمنانو ! هغه حیوان چې پخپله مړ 
کیږي. د هغه وژونکی څ وک دی؟ مؤمنانو به ويل چی: الله تعالی» نو مشرکانو به بیا ويل چی: «تعجب دی هغه شی 
چې انسانان ښکاري سپي» باز او باښه او نور یې وژني هغه تاسې حلال ګڼئ ! او هغه چې الله تعالی يې وژني» هغه حرام 
بولئ ! دا ولې؟» نو ددی جواب کې الله تعالی فرمائي: 


وتوا َالَُاس ميو نه وات الَبْطْم يوحن ال َيْه 
08 مرلن 
او مه خورئ تاسې له هغې (مردارې) چې نه وي یاد کړی شوی نوم د الله پر هغې باندې (عمدا) 
او بېشکه چی دا خوراککك خامخا ګناه ده» او بېشکه شیطانان خامخا وسوسی اچوی دوستانو خپلو 
ته (چې کمٌار دي) لپاره د دې چې جګړه ‏ وکړي دغه (کفٌار) له تاسې سره (ای مسلمانانو !) او که 
اطاعت وکړئ تاسې د دوی نو بېشکه تاسې به (هم) خامخا مش ر کان شئ. 
تفسیر: ایعنې مه خورئ له هغه مړ حیوان څخه چې پرې نه وي ياد کړی شوی نوم د الله تعالی نه حقیقتً او نه حکماً» 
یعلې شر ککك یواځې هې دا په دی چې داغا سواالله عبادتاوکړ شي؛ بلکه ش رګنا په حکم کې دا هم دي: چې کوم 
شی په تحلیل او تحریم کې شرعي استناد پرېښود شي» او تش د خپلو راو هوسونو او افکارو تابع شي» لکه چې د 
٨٧‏ ني اِلو) په تفسیر کې مرفوعاًمنقول دي چې:« کتابيانو د الله تعالی وحي پريښي 
وه» او یواځې د احبارو او رهبانو وینا یې د تحلیل او تحريم مدار او اساس ګرځولې وه». 
لکه چې د بخاري او مختصر الربیدي شروح ځینې د هرّقل د حدیث په متعلقء او ځينې په کتاب التفسیر کې لیکي؛ 
چې عدي بن حاتم وویل: «چې مونږ خو احبارو او رهبانانو ته عبادت نه دی کړی» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
وفرمایل چې: :د هم عبادت دی چې په تحلیل او تحريم کې یواځې د دوی متابعت وکړئ». 


او ال د تیه يه ف الا کن كله نف گت لی 
2 د بح لکښ مَاَارَايَودَه 
آیا هر هغه څوک چې وي مړ (په کفر یا جهل) نو ژوندی کړو مونږ دی (په اسلام يا علم سره) 
او وګرځوو (ورکړو) مونږ ده ته نور (رڼا) چې تګک کوي دی په دې سره په خلقو کې؛ په شان 


د هغه چا دی چې حال د هغه (داسې وي چې واقع وي) په تیارو کې حال دا چې نه وي وتونکی 
له هغه (تورتم؟ بلکه نه دی» دارنګه حال د مؤمن او کافر دی)» همداسې (لکه چې ښایسته کړی 


شوی دی مؤمنانو ته ایمان) ښایسته کړی شوی دی کافرانو ته هغه شی چې دي دوی چې کوي 

(یی له کفر او معاصيو څخه). 
تفسیر: ځينې مفسرین وايي چې دغه یت د حمزه رضي الله تعالی عنه یا عمر رضي الله تعالی عنه یا د عمٌّار رضي الله 
تعالی عنه او ابو جهل په حق کې نازل شوی دی. 


الأنعام (۶) ۴۳۵ ولو اننا (۸) 


ملت جَعَلمَا في قَرَْاكبرَمُحرِمهَالنِواښَْامَسَا لون الا انم 
رَمَيتْعُونَهِ 
او (لکه چې مو ګرځولي دي فاسقان د مکې مشران) هم داسې ګرځولي دي مونږ په هره قریه 
(ښار) کې مشران فاسقان د هغې قریې» لپاره د دې چې مکرونه (او حیلې) وکړي دوی په هغو 
کلیو (ښارونو) کې» او نه کوي مکرونه (او حیلې) دوی مګر خو له ځانونو خپلو سره حال دا چې 
نه پوهیږي دوی (چې ضرر یې دوی ته دی). 
تفسیر: یعنې داسې حیلې او پلمې (بهانې)یواځې د مکې معظمې رئیسانو له خپل ځانه نه دي جوړې کړي؛ بلکه د نورو 
کفارو مشرانو به تل همداسې پلمې (بهانې) او حیلې کولې» تر څو عوام الكاس د رسولانو تابعدار نشي» لیکن د دوی 
دا پلمې (متصوبې) او حپلې بحمد الله پر پخو (خالصو) ايماندارانو له سره اثر نه کوي» او پلمې (متصوبې) او حیلې 
کوونکي خپل پای (انجام) او عاقبت پخپله خرابوي. 


سې ال کو و٨‏ 2 پا و )و روو موو 
وداج َهرِاِيَة دول حَق وق مِنْن مَأَفَْ ناه اعمْيصْيَنِ 
رسَالَمَْمَِْيِلَدِئَاَجْرَمُوْاصَكَائَِ ال مَعَنَاب شَيِيُنّبمَعَارْمَكرُمَه 


سبپويیب 


او کله چې به راغی دوی ته کوم یت (وحي) نو ويل به دوی: : له سره مونږ ايمان نه راوړو په (دغې 
وار یا امو د 
رسولانو د الله ته؛ الله ښه عالم (ښه پوه) دی په هغه ځای چېړې چې ږدي رسالت خپل (هلته»» ژر 
به ورسیږي هغو کسانو ته چې مجرمان دي (په کفر سره) ذلٌت (سپکوالی) په نزد د الله (په أاخرت 
کې) او عذاب سخت په سبب د هغه چې وو دوی چې مکرونه به یې کول (له مؤمنانو سره). 
تفسیر: د دوی د مکارۍ» تکبر» حيلو او پلمو (ملصوبو) لټولو یو مثال دا دی چې د انبیاوو علیهم السلام د صدق کومه نمونه 
چې ګوري؛ نو وايي چې: مونږ په دغو دلائلو اوعلائمو باندې نه پوهیږو مونږ هلته یقین کولی شو» چې په مونږ کومه پرښته 
راښکته شي» او د رسولانو په شان مونږ ته هم د الله تعالی پيغام راواوروي. یا دې پخپله پاک الله مونږ سره مخامخ شي: 
َال لدم سجن كَامدَولَاتَل عَْاامکة ام بر روا ذَاعْمْرمَعتَوْمُدوا بر (۱۹ جزء د الفرقان سورت 
)١٢(‏ یت )٣(‏ رکوع). 
خير دغه خبره خو الله تعالی ته ښه معلومه ده» چې څوکک د دې وړ (لایق) او اهل دي» چې د رسالت په منصب 
مشرٌف شي او د الله تعالی د دې عظیم الشأن امانت حامل وګرځي؟ دانه کوم کسبي شی دی» چې په دعا او ریاضت 
یا په دنیوي جاه او دولت سره حاصل شي او نه هر یو پاک او پلیت سړی پر داسې یو جلیل القدره او مهمه ذمه و ارۍ 
باندې فائز او بریالی (کامیاب) کېدی شي» هو ! داسې سپین سترګي متکبران» پلمه ګران (بهانه بازان)» حيله بازان او 
مکاران ښابي وبرمړي ارخردار کی چې ژره ددي سرزتصب د طلپ غراب دړی نه دسض فلت از مدید 
عذاب په صورت ورکړی شي. : 


پو بږد يړ ږ ورو ږرو 


دن تد الله آن هي يرم رلټه دَمَن َد َنْ يله يَمَْنُ صن 
َبْداحَرَاعَامَا دن بر 


پس هر هغه څوک چې اراده وفرماي يي الله چې هدایت وکړي ده ته نو پراخوي سینه (زړه) د 
ده لپاره (د قبلولو) د اسلام؛ او هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (الله) د ګمراه کولو د هغه (د 


الأنعام (۶) سنا ولو اننا (۸) 


ایمان له لارې) ګرځوي (الله) سینه (زړه) د ده تنګك نهایت تنګکك ګواکې پورته درومي دی (په 
زحمت او زررسږه) استان ه. 
تفسیر یعنې په زور سره آسمانونو ته ختل غواړي. ولې نشي ختلی» ځکه زړه یې تنګیږي» (یعنې د حق له قبوله داسې 
تښتي او لرې کیږي چې وايي آسمان ته ترې وختی» یا لکه چې د یوه سړي په مخکې يو ډېر لوړ او مشکل کار وي 
چې ورته ګوري او توان یې ورته نه رسیږي» او زړه یې ورته ت تګیږي» هم داسې ده ته هم اسلام سخت ښکاري). 


مه ور و سي يې درصود ود ې0 
كَناللَ بيص الب اين لد نُيْرِنيْنَه ءَهدَاصِراطظ رَيْكَ يما ما 
ځد نه کو 
ایت ړيدالرونڼه 
هم داسې (چې تنکك کړي یې دي زړونه د کفارو له قبوله د حق) نازلوي الله عذاب پر هغو کسانو 
چې نه راوړي ايمان. او همدا (اسلام) لاره د رب ستا ده سمه صافه» په تحقیق واضح بیان کړي 
دي مونږ آیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پند ترې اخلي (پکې غور کوي). 
تفسیر: هغه کسان چې د ایمان راوړلو اراده نه لري» ورباندې عذاب او تباهي راځي» چې ورو ورو د دوی سینې دومره 
تنګیږي» چې په هغو کې د حق د ننوتلو هیڅ ځای نه پاتې کیږي» با نو هم دغه سینه تنګي (ضیق الصدر) داسې عذاب 
دی» چې د قیامت په ورځ کې په محسوس ډول ور په مخه کیږي. 
شیخ الهند د ارجس» ترجمه په عذاب سره کړې ده» چې دغه تقریر د هغه په اساس شوی دی. 
او اعبد الرحمن بن زيد بن أسلم» «رحمه الله» هم د ارجس معنی په عذاب سره کړ ېده. 
مګر ا. بن عباس رضي الله تعالی عنهما دلته له (رجس) ځنې شيطان مرادوي. ښايي دابه له دې امله (وجې) وي چې 
(ر-ح جس)؛ پلیتۍ ته وايي» او له شيطان څخه ډېر پلیت او ناپاک بل څوک نشته. 
په هر حال له دې تفسیره سره سم د یت مطلب به داسې کیږي: : هم دغسې چې پاک الله له ایمان ځنې د ویریدونکو 
سینه تنګوي؛ هم داسې پر هغوی باندې د ؛ بې ايمانۍ له وجې شیطان هم مسُلٌط کاوه شي» چې له سره د «رجوع الی 
اسر حسک؛؛ 


5 وسر ږ د ورر دو ٤و‏ سور ژوم 

لد اَالَّليجِند َرَبِهِسُوَفُو وليه لِيهَم بِمَاعً راوه 
شته دی دغو (پند خیستونکو) ته دار (کور) د سلامتیا (جنت) په نزد د رب د دوی؛ او هم دغه 
«الله» ولی (مددګار) د دوی دی په سبب د هغو (اعمالو) چی وو دوی چی کول به یی. 


تفسیر: يعنې هر هغه څ وک چې د اسلام او اطاعت په سمې صافې لارې درومي؛ هم دی به د سلامتیا کور ته ورسیږي» 
د ووو ووا دو ړس و داو و 0 
یعنې «أولياء الرحمن» دي. وروسته له دې د «أولیاء الشیطان» بیان کولی شي 


و فاق ص ٢‏ سو اا ۸ 
44474747477 0444 
(د پيریانو) ! په تحقیق چې ډېر مو تابع کړي دي تاسې له انسانانو. 
تفسیر: يعنې ای شیاطین الجن ! تاسو ډېر بدبخت انسانان خپل لوري ته متوجه کړي دي او په خپله لاره مو هغوی 
روان کړي دي. 


الأنعام (۶) "٧‏ ولو اننا (۸) 


مق لممُة من اى اسا 2 


نو 2 0 

(نورو)» او رسیدلي یو مونږ نېټې خپلې ته هغه نېټه چې مقرره کړې وه تا مونږ ته (چې قیامت دی 

او مونږ ترې منکران وو نو اوس به ځُمونږ څه حال وي؟). 
تفسیر: په دنیا کې هغه انسانان چی د بتانو او نورو عبادت کوي» دوی في الحقيقت د خبيثو پیریانو (شیاطینو) عبادت 
گززوارهظرېد ددې ادد شاطرځادت کر بښ ورن «ضرری کار ارجدراکى لکلب درو په 
نامه نذرونه» نیازونه او خيراتونه ورکول» برسېره په دې د اهل جاهلیت ډېرو کسانو د نشویش او اضصطرابونو په وخعت 
کې له پيریانو ځنې هم استعانت غوښت. لکه چې د «الجن» په سورت کې ورته اشاره شوې ده. 

او ابن کثیر «رحمه الله» او نورو داسې روایتونه هم نقل کړي دي چې کله د آخرت په ورځ کې دغه شیاطين الجن 

أو شیاطین الانس یو ځای سره ونیولی شي؛ او د ګردو (ټولو) حقائقو انکشاف وشي؛ نو هلته به مش رکان داسې عذر 
کوي. چې ای ځمونږ ربه ! مونږ د دوی عبادت نه دی کړی» خو پخپلو منځونو کې مو سمدلاسه موقتي کارونه کول» 
او د مرګ د وعدې له راتللو څخه لا پخوا مونږ په دنیوي کارونو او خپلو چارو کې د پر مخ بیولو لپاره یو د بل کارونه 
چلول؛ او ځینې ترتیبونه مو سنجول (سمول). د دوی عبادت او منل مو له سره مقصو د نه وو. 


کال لكَاْمَكْوُْمُ خرس َفِبََْلمَاضَاَا د 


او وبه فرمايي (دوی ته الله) چې: اور ځای ستاسې دی حال دا چې همېشه به اوسئ تاسې په دغه 

اور کې مګر (کله) چ چې اراده وفرمايي الله (د ایستلو د دوی زمهریر د یا حميم یا بل کوم عذاب ته» 

بااواده وقرمابی الله تعالی د اپیتلود کناهګارو مومتانو له اور څخه لت ته): 
تفسیر: دا یې «کله چې اراده وفرمايي الله د دې لپاره وفرمايه چې د دوزخ عذاب چې دائم دی» خو د 
هم ده په اراده سره دی» هر کله چې اراده وفرمايي د هغه پر موقوفولو هم قادر دی» لیکن پر هغه شي یې 
چې اراده کرفهه او داهغي خږ يي د رسولالو په ژبه ور کړی یه هغه له سره تبدیل کېدونکی نه دی. 
عموما مفسرينو د دې یت ترجمه داسې کړېده به فرمايي دوی ته الله چې اور ځای ستاسې دی چې همېشه به اوسئ 
تاسې په دغه اور کې مګر کله چې اراده وفرمايي الله د ایستلو د دوی زمهریر» یا حمیم یا بل کوم عذاب ته» نو په دغه 
وخت کې به په اور کې نه وي»» چې همدغه ترجمه غوره ده. 


ان ريه نت حه ما له 
٢٢٢‏ 77 


تفسیر: يعنې د مجرمانو له جرائمو ځنې په ښه ډول سره خبردار دی او له خپل بالغه حکمت سره سم د هر جرم په ځای 
او تناسب سره سزا و رکوي. 


دَكَنلِكَ نون بَعْصَ الق بَعْصََ عَانراميبوَْهَ 


او همداسې (چې په دنیا کې انسی او جِنّی کفار مو یو په بل باندې مسلٌط کړي دي؛ په عقبا کې) 
مسلطوو مونږ ځینې ظالمان په ځینو (نورو) په سبب د هغو اعمالو چې وو دوی چې کول به يي. 


الأنعام (۶) ۳٨‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: لکه چې تاسې د «شیاطین الجن» او د دوی د انسي أولیاوو حال واورېده» هم داسې مونږ ګرد ظالمان او 
ګناهګاران د دوی دظلمونو او بدو کارونو په تناسب به په دوزخ کې یو له بله سره نژدې کوو؛ او د هرې درجې ظالم 
ارګناهګا و چی وی؛ دی به د افرمانانو په همه طبقه کی اچروه با به وويل شی دوی ته داسۍ چی؛ 


رمَعشَرَالِنى الا لَمْيَابُر)ْ منم بِمُصَْنَ يكدايْمْبدرْفكهِيِنَاء 


ومد 
ای جماعته د جنیاتو (پیریانو !) او انسانانو !یا نه وو راغلي (بلکه راغلي وو) تاسې ته رسولان له 
همدا تاسې نه چې بیانول به دوی پر تاسې یتونه (احکام) ځما او ویرولئ به ي یې تأسې له ملاقات 


د ورځې ستاسې څخه چې دا ده. 

تفسیر: دا تحقیق چې په هره وعه کې بېل بېل رسول راشي. یا هر یو رسول د جن او انس ګردو افرادو لپاره مبعوث 
شوی دی نو دا یت له دې بیانه ساکت دی» د نورو نصوصو له مخې ګردو عالمانو دا ثابته کړې ده؛ چې نه د هر یوه 
رسول بعئت عمومي دی او نه الله تعالی کوم یو جِنّْ د مستقل رسُول په حيث لېږلی دی» د معاش او معاد په اکثرو 
معاملو کې دوی حق تعالی د انسانانو تابعم ګرځولي دي. لکه چې د «جن» د سورت آیتونه او احادیث او نور پرې دلالت 
کوي. 

دا کومه ضابطه نه ده چې د مخلوق د هرې نوعې لپاره د همغې نوعې کوم سړی رسول ولېږل شي؛ باقي د انسانانو 
په لوري د پرښتو لېږل د رسالت په ډول (طریقه) د دې په نسبت هغه انکار چې د پاکک قرآن په متعددو مواضعو کې 
شوی دی؛ د هغو اصلي منشأً همدا ده» چې عام انسان د پرښتو د لیدلو تحمل پ په خپل اصلي هيثت سره نشي کولی او 
د بې اندازې خوف او هیبت له وجې نشي ترې مستفید کېدۍ او که د انسان په صورت راشي؛» نو بلا ضرورت التباس 
واقع کیږي» په همدې قیاس سره که د پیریانو په قوم کې د نبوت منصب اهلیت وای؛ نو دوی به دانسانانو لپاره له سره 
نه مبعوث کېدل» ځکه چی هلته به هم دغه اشکال وو. 


قَالوا هن تَاعَل نتا مَحَرَتْهفارال ما وَشَمِدفاعَلََنْْْمء له عَانوا كين هه 


نو واد :0070 
وبه فرمايي الله چې) او غره کړي (او غولولي) دوی ژوندون لږ خسیس (دنیوي ژوندون» او 
شاهدي و رکړه دوی پر ځانونو خپلو باندې چې بېشکه دوی وو کافران (په دنیا کې). 

تفسیر: په دې سورت کې پورته ذ کر شو چې اول به کافران له خپله کفره انکار کوي بيا به الله تعالی پخپل تدبیر دوی 


نل ان ریز خیرت اټړ ېرک ټلذايا نوازح لل ََبئ َل وه 
مَارَْيِتَالعَنَاِمَِِنَه 
٢ه‏ 1 
کليو په ظلم سره» حال دا چ چې اهل د دې (کلیو او ښارونو) غافلان (بې خبران) وي» او هر چاته 
درجې دي (په ثواب او عقاب کې) له (جزاء د) هغو اعمالو چې کړی وي دوی او نه دی رب 
ستا غأفل (بې خبره) له هغو شیانو چې دوی (یې) کوي. 


الأنعام (۶) ٩‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعنې د الله تعالی دا عادت نه دی چې بې له خبرولو او پوهولو څوک د ظلم او عصيان په ګناه باندې په دنیا یا 
آخرت کې ونیسي» او هلاک یې کړي» نو ځکه پیغمبران او ویروونکي یې ولېږل» چې په ښکاره ډول ټولو جنیاتو او 
انسانانو ته د دوی ښه او بده ابتداء او انتهاء ورڅرګند او ګرد پرې خبردار کړي. بیا چې د چا عمل په په کومه درجه او 
0000-0-00 


وَرَُّكَ ال ذُوالسْمَِ اناد هملك من سم ماش ان 
سږد کڅ٢ےدس‏ د هږوم وروولم 0 . 
د ک وا ٤‏ ما« 
او رب ستا غني (بې پروا) دی (له بندګانو او د دوی له عباداتو) څېښتن (خاوند) د رحمت 
دی (د عذاب په ژر نه لېږلو)» که اراده وفرمايي نو بوځي به تاسې او خلیفه (ځای نیوونکی 
ستاسې) به کړي وروسته له تاسې هر هغه څوک چې اراده وفرمايي» لکه چې پیدا کړي يې 
يئ تاسې له اولادې د قوم نورو نه. بېشکه هغه شی چې له تاسې سره یې وعده کولی شي 
(چې قیامت دی) ضرورراتلونکۍدی؛ اوله يئ تاسي عاچؤ کوونکي (ه الله تعالی په قدرت 
که کا 
تفسیر: الله تعالی خپل حجت پر تاسی د رسول په لېږلو تمام کړ» اوس که تاسې د الله تعالی احکام نه منئ» او په سمه 
صافه لاره نه درومئ؟ نو الله جل جلاله غني دی او د تاسی او د نورو هیڅ پروا نه لري» که پاک الله اراده وکړي؛ نو 
تاسې ګرد به یوه شېبه (دقیقه) کې له منځه یوسي» او ستاسې په ځای به په خپل فضل او مرحمت سره بل قوم ودروي» 
چې د الله تعالی مطیع او وفادار وي» او دغه ستاسې بیول او د بل صالح قوم راوستل پاکک الله ته هیڅ څه اشکال نه لري» 
دا چې نن تاسې د خپلو پلرونو او نیکونو په ځای ناست يئ د پاکک الله کار دی چې دوی یې عقبی ته بیولي او تاسې یې 
په دغه دنیا کې د دوی په ځای کښېنولي يئ او ځای یې د رکړی دی په هر حال د الله تعالی کار بېرته پاتې کېدونکی 
او ستنېدونکی (واپس کېدونکی) نه دی» که ګرد مخلوقات هم لاس سره یو کړي» او ورته متفق شي؛ بیا هم دوی د 
الله جل جلاله د ارادې او مشیئت مخه نشی نیولی. 


واو دص آاو ري صرصححص دوس اع چے د اے ‏ دوو ربر و ماو عاه 7 
پو و سم مون مَن من لَهعََِهُ ال نار 
وچ طٍ وام 
اه يلم۹ 
وواه چې ای قومه ځما !عمل کوئ تاسې پر حالت خپل سره (چې کفر او عداوت دی) بېشکه 
زه هم عمل کوونکی يم (پخپل حال سره چ چې ایمان او استقامت دی پس ژر به پوه ش شئ تاسې 


چې دچا لپاره به وي (محمود) عاقبت د دار (د آخرتء بالیقین»» شان دا دی: : له مومي برۍ 
ظالمان (کافران له عذابه د نیران). 


تفسیر: يعنې الله تعالی تاسې په خير او شر» نفع او ضرر» نېک او بد ګردو مطلع او خبر کړي يئ؛ که سره له هغه هم 
تاسې پرې ونه پوهیږئ. او پر خپلو ځانونو ظلم وکړئ. او له دې تیري او تجاوز څخه لاس وانخلئ؛ نو تاسې په دغه 
شرارت کې دوام وکړئ زه به هم خپله فريضه اداء کړم» او عنقریب به دا خبره ښکاره شي» چې د دې دنیا انجام د 
چا په لاس کې دی؟ بې له شکه او شبهې د ظالمانو پای (آخر) او انجام ښه نه دی. 


وروسته له دې د دوی د هغو څو اعتقادي او عملي ظلمونو بیان کاوه شي چې په دوی کې رائج وو او له ګردو 
څخه خورا لوی ظلم هغه دی» چې د هغه په نسبت یې فرمایلي دي: ان اصَولِلَطلَمْعظد). 


الأنعام (۶) ۰ ولو اننا (۸) 


مَبَعَيلِ ماق رَاَمِنَ الْحَرْس ولا تيا لواد الله بِنَفْصمَدَا 
سك كَانَ لصوم فَلَايَصِلْ اِلَ الو وما کان دلو فَغْوَيَصِنْان 
شَرََابِومَسَرِمَايَحَْكّْْنَه 


او مقرر کړي دي دغو (مش رکانو) الله ته له هغه شي چې پيدا کړي دي الله تعالی (هغه) له کښته 
(فصله) او چارپایانو څخه یوه برخه» نو وايي دوی دا برخه لپاره د الله تعالی ده په زعم (عقیده) 
د دوی سره او دا (بله برخه) لپاره د شریکانو ځمونږ ده» نو هغه برخه چې وي لپاره د شریکانو 
د دوی؛ پس (هغه) نه رسیږي الله ته؛ او هغه برخه چې وي لپاره د الله؛ نو هغه رسیږي شریکانو د 
دوی ته (چې بتان دي ډېر) بد دی هغه حکم (انصاف) چې کوي یې دوی. 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي چې: اکافرانو به له خپلو کښتو (فصلونو) او د چارپایانو له بچیانو ځنې د الله تعالی په نامه 
نذرونه او نیازونه ایستل» او د بتانو په نامه به يې هم نیازونه او نذرونه ټاکل (مقررول) نو بیا کله چې هغه ساکښ (ذي 
روح) چې د الله پاکک په نامه ټاکلی (مقرر) شوی وو څه قدر به يې بهتر لیدو؛ نو هغه به یې د بتانو له ساکښو (ِذي 
روحو) سره بدلاوه. مګر د بتانو له لوري به یې د الله تعالی په لوري نه بدلاوه» او له هغو ډېر ویرېدل». 
هم داسې په کښت (فصل) او کر» غٌلو او دانو» مېوو او نورو شیانو کې هم که د بتانو د نامه نذر اتفاقا د پاک الله 
برځی سره ګډ کېده؛ نو هغه به یې ترې بېلاوه» او د بتانو په لوري به یې ورستناوه» که د الله پاکک برخه به د بتانو په برخو 
کې ورتله؛ نو هغه به یې نه ستنوله او داسې پلمې (تدبيرونه) او بهانې به یې جوړولې چې الله تعالی خو غني دی» که د 
هغه له برخې څخه څه کمه شي» هیڅ پروا نه لري» په خلاف د بتانو چې هغوی داسې نه دي. 
د شانې خره دا وه چې دوی له داسي وياوو څخه د نه عرميد لا چي هغه بات چې په دې اندازه محاح ري داو 
يادری څرنګه سوه ارستمان درارهد شي؟ د داسې شیانو عبادت او احترا م د کوم پوه او عقلمن کار دی؟. 
په هر حال په دې يت کې په په سَََمَابَتُكُمُوْنَ سره د مش کینو د دې تقسیم تردید وکړ شو يعنې د الله تعالی په پيدا 
کړی شوو کښتونو (فصلونو) او مواشیو او نورو کې اول د غیر الله د برخې ټاکل (مقررول) او بیا د خرابو ناقصو شیانو 
نسبت پاک الله ته کول څومره ظلم؟ او بې انصافي ده؟ !. 


َ 007 ې ازس ورم صا 0 که ووووووےرے «٣‏ و 
وکنلت نش لسکټر کون من ل۹ ولاد شم شر 2 که هم ردو هم لِيلسوا 
س- د د 2 


او (لکه چې مزبٌن کړی شوی دی دوی ته دا د اموالو قسمت) هم داسې ښایسته کړی دی ډېرو 
مشرکانو ته وژل د اولاد خپل شریکانو د دوی (چې شيطانان دي) لپاره د دې چې هلاک کړي 
دوی او (بل) لپاره د دې چې ګډوډ کړي (دا شيطانان) پر دوی باندې (ابراهيمي) دین د دوی. 


تفسیر: («شرکاءُ/ مرفوع او د «زْبّنً» فاعل دی): دلته د (شر کاء) تفسیر مجاهد «رحمه الله» په «اشیاطین» سره کړی دی د 
مشرکانو د انتهايي جهالت. ظلم او تیري یوه نمونه دا وه چې ځینو د دوی به خپلې نجوني (جینکۍ) د ځوم له شرمه او 
د خسر ګرځېدلو له عيبه او ځینو خپل نور حقيقي اولادونه د دې اندېښني له سببه چي له کومه او څه به وخوري؛ وژل» 
او کله به یې په خپلو ځانونو باندې داسې نذرونه منل» که دومره اولاد ځما کره وشي یامې فلانی مراد پوره شي» نو 
خپل یو ولد به د فلاني بت په نامه ذبح کړم؛ او دغه ظلم او تېری او یې رحمي به یې لوی عبادت او قربت ګاڼه لکه 
چې شياطینو هم دغه بد رسم دوی ته د الهي خلیل د سّت پشان ښایسته ورڅ رګند کړی وو. 


الأنعام (۶) ۴۱ ولو اننا (۸) 


ټپ پو هوووا ډیر مر 4 ‪‫ 
دش ءَاّْمَاكَعَلوُ مَْفَُدَمَاتْمْنَ ه 
او که اراده فرمایلې وی الله (په نه کولو د دې کار)؛ نو نه به وو کړی دوی دا کار» نو پرېږده دوی 
او هغه چې دروغ وایی دوی (پر الله باندی). 
تنبيه: همداسې یو یت په (۸ جزء د «الاٌنعام» د سورت په ٢١١‏ یت (۱۴) رکوع) او په نورو ځایونو کې هم په همدې 
مضمون نور أیتونه شته» هر هغه شی چی د دغو متحد المضامینو أیتونو په تفاسیرو کی هلته لیکل شوی دی؛ هغه دې دلته 


بیاوکتل شي د 


مَكَالوّا هد 8 د وُحرتُحجَزَلايْعَهَلَامَنْ يتشَآربرَفمهصدَاَْعَلاْحْمَت 
ځړودو زشاماتصا لا ۸ سُعَرادلهَ په اذترا 11 9 : مو انا شانکته 


سسم رسد سو 

دی؛ چې نه به خوري له دې مګر هغه څ وک چې ځمونږ خوښ وي په ګمان د دوی سره سم؛» او 

(ځینې) چارپایان دي چې نه يادوي دغه (مش ران په وخت د ذبح کې) نوم د الله پر دوی بلکه 

(نوم د بتانو پرې يادوي او نسبت کوي د دغو احکامو الله ته) په طریقه د دروغ تړلو په الله ژر به 

سزا و رکړي دوی ته (الله)» په سبب د دې چې وو دوی دروغ به يې تړل (پر الله). 
تفسیر: مثلا چې نارینه یې وخوري او ښځې يې ونه خوري؛ یا دې نذرانې یواځې همغه کسان وخوري؛ چې د بتخانو 
مجاوران وي. دا قیود یې یواځې په خپلو خیالونو سره د ځینو چارپایانو او کښتونو (فصلونو) په متعلق وضع کړي وو 
چې د بتانو په نامه به یې وقفول؛ همداسې یې سورلی او بار وړل هم د ځینو ساکښانو (چارپایانو) په شا حرام ګڼل» د 
ځینو مواشیو په نسبت یې داسې فیصله کړې وه» چې د ذبحې یا د سورلی یا لوشلو په وخت کې پر هغوی د الله تعالی 
نوم وانخيستل شي» او هیچېرې د بتانو په شیونو کې الله تعالی شریک نشي. 

برسېره په دې؛ لوی غضب دا وو چې د هسې خرافاتو او جهالتونو نسبت یې د الله تعالی په لوري کاوه» ګواکې 

(معاذ الله) همده داسې احکام صادر فرمایلي دي او په هم دغو طريقو سره د ده خوښي او خوشالي حاصلېدی شي له 
داسې بدو عناوینو سره یې داسې بهتان او افتراء هم کوله» ژر به دوی د داسې ګستاخۍ او سپین سترګۍ له سزاوو سره 
مخامخ شي. 


و : روسےې اسنا َ‫ 77 
لوا َدْارَِحَالِصَه لد راد مُحَبَمْعَلَآَذْوَاجنَاوا يم به 
نومضم ِلَ يره 

او وایی دوی چې هغه شی چې په ګېډو د دې چارپایانو کې دی؛ خالص دی لپاره د نارینه وو 
مون او حرام کړی شوی دی پر ښځو ځمونړ او که وي هغه؛ مرداره نو دوی (نر او ښځه) 


په کې شريکان دي» ژر به سزا و رکړي (لله) دوی ته د (دې) تقریر د دوی» بېشکه دغه (الله) ښه 
حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي) ښه علم والا (په هر شي دانا). 


تفسیر: یوه داسی مسئله يی هم له ځانه جوړه کړې وه» که بحیره او ساثبه یې ذبح کړه او د هغو له ګېډو ځنې کوم 
ژوندی بچی ووت نو د هغه له غوښې څخه دې نارینه وخوري !او ښځې دې نه خوري» او که مړ ووت؛ ټول يې ترې 
خوړی شی؛ د داسی بی سندې مسئلی د جوړوونکو له حاله پاکک الله بی خبره نه دی» هو ! دی به له خپل حکمت سره 


الأنعام (۶) ۲٢م‏ ولو اننا (۸) 


سم په مناسب وخت کې هغو ته مناسبه سزا و رکوي» (او بېشکه الله څېښتن (خاوند) د حکمت دی» په حکم د حلالو 
او حرامو بلکه په هر شي کې او ښه دانا دی په مصالحو د بندګانو خپلو په حل او په حرمت او نورو کې). 


ما نګ و 


00 َ‫ سر کو َِ‫ 0 يا 
ََسَاَنِينََسَلوَ لاه , ايِعَنَرِعِلي وَحَرَه ې مُوامَانََقَهَعَاللهُافْتَا 0 
ور کان وء» وس 
طُوْةَنْصَلُوَارَمَاكَاتُو مَُيِمَمْ 
ده 7 ١‏ 
حرام کړي يې دي هغه شیونه چې رزق (روزي) و رکړی دي دوی ته الله له جهته د دروغ تړلو پر 
الله پورې» بېشکه ګمراهان شوي دي دو او نه دي دوی لاره موندونکي (حق ته). 


روم سه ور سورد پک ېې رم او اوا و 
٢٢٢٢‏ جَني تَحْرُوْْيِ قْعَمرَمَعُْوْطِتِ و لتّخْنَ لميا وب 
وثوم د ې و سا ۰ ك سم اا و 

ولويوت لاد مو مد اټ روان ته 

يه ده 2 1 لاخیټت . يب اه ېس يُ 


وس0-0--4-3۹؛99ظککگکگ 1 
شوي (پر لرګيو» او غیر هسک (اوچت) کړی شوي (پراته پر ځمکه) او د خرما ونه او کښت 
(فصل) چې مختلفې وي مېوې (حاصل) د هغو (په رنګك او خوند کې) او زیتون (ښونه) او انار 
(نرګوسی) چې متشابه وي (په ونو او پاڼو کې) او غیر متشابه وي (مېوې د هغو په مزو کې)؛ 
خورئ تاسې له مېوې د هغې ځنې کله چې مېوه ونیسي» او اداء کړئ حق د هغې په ورځ د 
رېیلو (ش وکولو) د دې» او بې ځایه یې مه مصرفوئ تاسې» بېشکه چې الله نه خوښوي مسرفان 
(تېرېدونکي له حدودو). 
تفسیر: هسک (اوچت) کړی شوي لکه انګور چې پر چیلو او نورو هسکيږي (اوچتیږي» او غیر هسک (اوچت) کړی 
شوي (چې پخپله هسک (اوچت) وي) لکه خُرماء مڼه» بادام او پسته او نورې ډډ (تنه) لرونکې ونې» یا (غوړېدلې په 
ځمکه لکه) خټکي» هندوانې» او نور چې د هغو ځېلۍ (جوړنګ) بې د بل کوم شي له اتکاء د ځمکې پر مخ غځیږي 
او خوریږي. 

ان اُکل: مېووه دانو او نورو هغو شیانو ته وايي چې خوړل کیږي» ميه يعنې په صورت او شکل کې یو 
له بل سره مشابه او ورته وي» خو په خوند او مزه کې سره بېل او جلا (جدا) وي. 

(كُلْوامِن تََة)۱خورئ له مېوې د هغې»» يعنې هغه غلې چ چې الله تعالی پيدا کړي دي د هغوی له خوړلو څخه بې له 
کیسم سو مسوم زار حا اوي د مځ ررش کر ووه ې 
چې د الله تعالی دی؛ هغه ورکړئ. او ور فضول او بې موقع صرفول او ښندل (نوستل) مه کوئ !. 

د الله تعالی له حق څخه دلته مراد څه شی دي؟ د دې په نسبت عالمان مختلفې خبرې کوي. د ابن کثیر «رحمه الله» 
له روایت ځنې دا څ رګندیږي» چې ابتداء په مکې معظمې کې د د کښتونو (فصلونو) او باغونو په حاصلاتو کې څه برخه 
ایستل واجب وو چې په مساکینو او فقراوو صرفېدله» وروسته په مدینې منورې کې د هجرت په دویم کال د هغه 
مقدار او د نورو تعيین او تفصيل وکړ شو يعنې د للمې ځمکې په حاصلاتو (په دې شرط چې خراجي نه وي) لسمه 
برخه. او د اوبو لرونکو ځمکو ځنې شلمه برخه واجب ده. 


الأنعام (۶) ۳ ولو اننا (۸) 


رپ -تت۸17770| 
روو و روو 0 
.. 


او (پیدا کړي مو دي) له چارپایانو بار وړونکي او غځېدونکي (په ځمکه)» خورئ تاسې له هغو 


چې رزق کړی (درکړی دی) تاسی ته الله او مه کوئ متابعت (مه ځئ) تاسې په قدمو د شیطان» 
بېشکه دا (شیطان) تاسې ته دښمن دی ښکاره. 


تفسیر: بار وړونکی لکه اوښ او نور» او په ځمکه غځیدونکي لکه کوچنوتي (واړه) ساکښان (ذي روح) مېږي» وزې 


(یا د «فرش» معنی دا ده چې د وړیو او وژغنو او ویښتانو څخه یې فرشونه جوړيږي. یا لپاره د حلالولو پر ځمکه ځملول 
کیږي. یا «حمولة» د انعامو کبار دي» او «فرش» د دوی صغار دي» ځکه چې ځمکې ته فرش په شان نژدې دي). 


د الله تعالی له دې راکړو نعمتونو ځنې منتفع کېدل» بهره اخیستل پکار دي» د شيطان پر قدمونو تک دا دی» چې 
دغه شیان هرو مرو بې له شرعي حجٌته حرام وګرځول شي. یا د شرکک او بت پرستۍ وسیله یې جوړه کړي. له دې نه 
به بله د شيطان ښکاره دښمني څه وي» چې له دې نعمتونو ځنې یې تاسې په دنیا کې بې برخې ګرځولي يئ؟ او په 
آخرت کې د هغو له امله (وجې) په سخت عذاب اخته کېږئ. 


قََنيَة اوا من لصا اممي می 3 مان لد رس حَقَمَاالْمیَسَ اما 


2 رم ډور و تونن 1وو ووس لا 
شَلَ َو انيس منص نه 
ښک دی لدد ص٧۷۷‏ منص ١۱‏ 
هره نوعه کې یوه ښځه او بل نر» په دې ډول دوه دوه جوړه شول» چې ګرد سره اته کیږي او له 
وزو (بیزو) څخه دوه (نر او ښځه)» ووایه (ای محمده ! دوی ته): : چې یا (الله) دواړه نران حرام 
کړي دي (د مېږو ا ګډو؛ او وزو «بیزو» څخه) که دواړه ښځې (له دوی څخه)؟ یا(که حرام کړي 
یې دي) هغه بچي چې مشتمل وي په هغو باندې رحمونه د غو دواړو ښځو؟ راوښيئ تاسې ماته 
,:00 ۷ يئ تاسې صادقان (رښتیني په نسبت د تحريم د دې شیونو کې الله ته) !. 
تفسیر: يعنې د کوم یوه شي حلال او حرام ګڼل یواځې د الله تعالی پ په حکم سره کېدی شي بیا په دوی کې نر یا ښځه 
یا د هغه بچې چې د مور په ګېډه کې دی که تاسې دګردو انسانانو یاد ځینو په حق کې حرام وګرځوئ لکه چې په 
پخوانیو آتونو کې تېر شو آيا له تاسې سره د دې خبرې کوم سند شته؟ 
کله چې له تاسې سره د الله تعالی کوم حکم او سند نشته» نو بیا تش په راو او نفسي تمایلاتو سره د الله تعالی په 
پيدا کړو شیانو کې له خپله ځانه حلال او حرام ټاکل (مقررول) له دې خبرې سره مرادف دي؛ چې د الوهیت مقام 
د خپل ځان لپاره تعيین کړئ. یا په الله تعالی باندې عمدا او په قصد سره بهتان یا افتراء ووايئ» دا دوأړه صورتونه ډېر 
مهلک او تباه کوونکي دي. 
ص ٢٣‏ ل3 ورو دل 75 اببیا وو رتو رسځمھ اس ۴ ضتمَیت که 
الد-٢-ظ؟7ظ447074147‏ ن7 7 
یار لي ادامنینارلاض اتح اناږي لالوتل لبکرن 
ردو .2 َّ‫ 
0 يی الَْوْمَالظِِنَ ۀ 


او (الله پيدا کړي دي) له اوښانو دوه رپ او ښځه) او له غوايانو دوه (ثر او ښځه) ووایه (ای 
محمده ! دوی ته) چې ایا دواړه نران حرام کړي دي الله که دواړه ښځې يا هغه (بچی يې حرام 


الأنعام (۶) ۴۴ ولو اننا (۸) 


کړي دي) چې مشتمل دي پرې رحمونه د دغو دواړو ښځو» یا وئ تاسې حاضران (لیدونکي) 

کله چې وصیت (حکم) کاوه تاسې ته الله په دې شیانۍ نو څوکک دی ډېر ظالم (یعنې نشته لوی 

ونود دد سرو و4 سر 
تحقيقه تحقیقه) بېشکه الله نه کوي هدایت قوم ظالمانو ته (چې د جاهلیت په دین ولاړ وي). 


ساد هد مید وی 0د 
په وسیله رارسیږي. یا حق تعالی بلاواسطه څ وک مخاطب وګرځوي نو له دې نه معلومه شوه» چې دلته دواړه صورتونه 
منفي دي د پخواني شق انتفاء ته يې په (يتُوّوبيِ»الابه - سره او د دويم شق نفي ته يې په (أَيَكُُكُشَنَاء ادْمَث پر لاه 
د سرهالبیانوترمابلده و دانش رگانو به دغو دعړاوو کې قنافراء او افغالال مافادما نوا ور هځ شي پالي نش 


قُنليد ‏ نام لل مُحَرماعَل طا 2 يطعَْهَ َنْ ين مَمعَة لامعا 
َمُلَعَْضرِ قَاَمِبْشُ َد فْسْة اهِلَ لاله من اضر بَاطْقلَاعَاٍ دن 


ووو څه 
رك عَمُوْ عمورنجيومه 


رواب ای میصاه | دوي ته چي له غرمې ته باهغه کي کي چې رې کړی کې 2وا اړ 

اوسه پورې) (یو شی) حرام کړی شوی پر کوم خوړونگي چې خوري هغه؛ مګر که وي دا شی 

مرداره یا وینه بهېدونکې یا غوښه د خنزیر؛ دا وناد ور 

چې غږ کړی شوی وي بې د نامه د الله په لوخت د ذبح د) هغې کې بیا که څوکک (له لوږې) 

بې اختياره شي» په دغه حال چې نه وي ظالم (پر بل کوم مضطر باندې» او نه تېرېدونکی (په 

خوراک کې د ضرورت له قدره)؛ نو بېشکه رب ستا لوی بخښونکی (د خطياتو) نهایت مهربان 

دی. 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي:«یعنې له هغو ساکښانو (ذي روحو) څخه چې د غوښو خوراک يې رواج درلود (لرلو)» هم 
وتن وهه ود رد دن ور 
هغه په خپل سر حرام وګرځول» اوس هغه شیان درښوول کیږي؛ چې حقيقتا حرام دي او تاسې هغه حلال ګڼئ. 


باقي د یت مضمون تفسیر او توضیح په ١(‏ جزء د البقره ٥‏ سورت په (۱۷۳) یت )١٢(‏ رکوع؛ او په (۶) جزء د 
«المادې» د سورت په (۳) یت )١(‏ رکوع د (حوِمَتَ عَلَيََالىَة وَال لصا تر الابه - په تفاسیرو کې لیکلی شوی دی» 


لل ديز کل لي 
ليس مَادُواحَنِمُتَالَ وه ردام 
امسنټت :ِ 0007 0 بِعَ چ اك جَرِّ ور وو يَلْهمَببَفيه په 
تسه 


او پر هغو کسانو باندې چې يهودان دي؛ حرام کړی وو مونږ هر نوکداره» او له غوایانو او له مېږو 
(ګډو) حرام کړی وو مونږ پر دوی باندې وازدې د دې دواړو» مګر هغه وازده چې بار کړې 
وه (لګېدلې وه په) شاګانو د دوی دواړو یا کلمو باندې به وه» یا هغه وازده چې لګېدلې به وه له 
هډ وکي سره» دا (تحریم د دې شیونو) جزا و رکړې وه مونږ دوی ته (په هغه سره) په سبب د ظلم 
(شرارت) د دوی. او بېشکه مونږ خامخا رښتیا ویونکي یو (په دې ویلو خپلو کې). 


الأنعام (۶) ۴۴۵ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعني اصلي ځُرمت خو په هم دغو شیانو کې شته چې پاس ذکر شولء هو ! د موقتي مصالحو له امله (وجې) 
ځینې شیان په عارضي ډول سره پر ځینو اقوامو پخوا له دې نه حرام کړی شوي وو مثلا پر يهودانو باندې د دوی د 
شرارتونو د سزا له امله هر نوک لرونکی حیوان چې نوکان یې له منځه نه وي جلا (جدا) شوٍي. لکه اوښ؛ شتر مرغ» 
مرغاوۍ او ور حرام کړی شوي وو او هم د غوایي او وزې (بیزې) هغه وازده چې پر شا یا کلمو یې لګېدلې نه وي» 
باله مډ کی سره مصبله ته زی پر هوى باندي جرامه کړی کوې وه لکه د پنترر کي زاژده. 

د بني اسرائیلو دغه دعوی غلطه ده؛ چې دغه شیان د نوح او ابراهيم عليهما السلام له زمانې راهیسي په مستمر 
ډول سره پرله پسې حرام پاتې دي رښتیا خبره دا ده چې له دغو شیانو ځنې هیڅ یو شی د ابراهيم علیه السلام په عهد 
کې نه وو حرام» او د يهودانو د نافرمانۍ او شرارتونو له امله دا ګرد شیان حرام شول» نو هر هغه څ وک چې د دې 
په خلاف دعوی کوي؛ دروغ وايي» لکه چې د (۴ جزء په شروع د آل عمران سورت په )۹٩(‏ یت ( )٠‏ رکوع په: 
فل رلقَلةفَاومََِنكُنفُوْسرِيَِ دغو دعوی کوونکو ته دعوت ورکړی شوی دی» چې د دې خبرې اثبات را 
څرګند کړي 4 


نن ُو فَقُن دَفََِدُْرََْة وَاَ ويرد امه ع مره 


نو که نسبت د دروغو وکړ دوی تاته (په دغې وحیې کې) نو ووایه (ای محمده !دوی ته) چې رب 
ستاسې څېښتن (مالکک) د رحمت واسع (ډېر پراځ) دی (چې تلوار نه کوي په تعذیب ستاسې)؛ 
او نه ګرځول کیږی عذاب د الله له قومه ګناهګارانو (کافرانو نو مه مغرورېږئ په دې امهال). 


تفسیر: تاسې ته تر اوسه پورې د الهي رحمت د پراخۍ له کبله (وجې) نجات موندلی دی نو داسې مه ګڼئ چې عذاب 
له تاسې ځنې لرې شوی دی. 


سيق لَِن َو مادم 175080700000 
نان دنامون 
َالنَمَلنَننو 7٨٧‏ كَلرْشَالُمَََِبَه 


ژر به ووايي هغه کسان چې شر ک یې کړی دی: ې الله (په طريقه د رضا 

سره د دوی د شرکک په عدم) نو شرکک به نه وو غوره کړی مونږ او نه پلرونو ځمونږ او نه به حرام 

کړي وو مونږ هیڅ شی» لکه همدغه (مکذبان) نسبت د دروغو کړی وو هغو کسانو چې پخوا 

له دوی ځنې وو تر هغه پورې چې وڅاکه دوی عذاب ځمونږ» ووایه (ای محمده ! دوی ته): 

آیا شته تاسې سره څه علمي سند چې راوباسئ تاسې هغه مونږ ته» پیروي نه کوئ تاسې (د هیڅ 

شي) ! مګر د تش ګمان (اټکل خپلء نه له علمه» أُو نه يئ تاسې مګر خو دروغ وايئ (په الله). 

ووایه (ای محمده ! دوی ته: که نه وي تاسې سره څه دلیل) نو ألله لره دی دلیل کامل (لپاره د 

الزام ستاسي) نو که اراده فرمایلي وی (الله د هدایت ستاسي نو) خامخا هدایت به يې فرمایلی وو 

ړو | ۱ 
تفسیر: یعنې که الله اراده کړې وی نو هغه پاکک ذات قدرت درلود (لرلو) چې مونږ او ځمونږ اسلاف یې نه یواځې له 
دغه تحریم بلکه له نورو مشرکانه افعالو او اقوالو ځنې هم ژغورلي (ساتلي) وی» کله چې یې نه یو ژغورلي. او مونږ 
همغسې پرې پاتې او دوام لرو. نو ثابته شوه چې د هغه په دربار کې ځمونږ دا ګردې چارې مقبولې او ښایسته دي» 


الأنعام (۶) ۶ ولو اننا (۸) 


او که ځمونږ دغه کارونه (چې له قدیمه راهیسې یې کوو) د ده په نزد خراب او نا مناسب وی؛ نو مونږ یې ولې داسې 
خوشې او آزاد او په خپل سر یې پریښي یو؟. 

دغه خبره د پوهېدلو وړ (قابل) ده چې «أحکم الحاکمین» جل جلاله د دنیا د پيدایښت له اوله تر نن پورې د خپلو 
صادقو او پاکو رسولانو علیهم السلام په واسطه له هر قسم قوانینو او احکامو ځنې خپلو بندګانو ته اطلاع ورکوي؛ او 
په ښکاره او صاف ډول دوی ته دا ورښيي» چې کوم اعمال د ده په دربار کې غوره او کوم یې ناغوره دي؟. 

کله پرله پ پسې او کله له لړو وقفو څخه وروسته د دغو احکامو او هدایاتو یادونه او تذکر هم کیږي» په دې منځ 
کې تر هغې اندازې پورې چې له مخالفت کوونکو سره مسامحت وړ (لایق) وو؛ ورسره مسامحت وشو کله چې د 
معمولي تنبیهاتو ضرورت پېښ شوی دی؛ نو ګړۍ په ګړۍ هغه هم و رکړی شوي دي. 

او هغو کسانو ته یې لږ څه مهلت او ډیل هم ورکړی دی؛ چې د دوی د شقاوت او بدبختۍ جامونه تر څنډو (غاړو) 
ډک شوي وو او په صاف او ښکاره ډول سره د خپل الله جل جلاله د انتهایی سزا مستحق ګرځیدلی او په خپله سزا 
او هيداد باندې د رسېدلو وړ (مستحق) او لایق ګڼلی شوي وو لکه چې ډېرو قومونو د خپلو جرائمو د لږ څه هداد او 
سزا خوند په هم دې دنیا کې څکلی دی. 

نو بیا د دغسې حالاتو له موجودیت سره د څو ورځو له مخې د کوم قوم په کومو جرائمو کې د سزا له نه مبتلا 
کېدلو او سمدلاسه د دوی په عذاب له نه اخته کېدلو څخه څرنګه دغسی استدلال کېدی شی؛ چی ګواکی (معاذ الله) 
هغه جرائم د الله تعالی په نزد غوره دي» که نه الله تعالی به د یوې ګړۍ له مخې هم ورته مهلت نه و رکاوه. 

بېشکه که د الله تعالی اراده وی؛ نو د انسان خلقت به یی داسی کاوه چی ګرد به سره د نوې لارې پر تللو مجبور ووه 
لیکن کله چې داسې نه ده واقعم شوې» نو هم دغه بالغه حججت او پوره الزام پر هغو کسانو دی چې (لشَِء همارا 
الایه - په ویلو سره په الهپي مشیئت او رضا کې د تلازم اثبات کوي. 

د مشرکانو دغه استدلال (لَرَشَ الله مات الا به - خوشې لغو او چټي (بېکاره) او فضول دی او هیڅ یو داسې 
برهان او علمي اصول له هغوی سره نشته چې هغه د عاقلانو په مخ کې وړاندې کړی شي او یواځې اټکلي غشي او 
تخمیني خبرې دې» چې د الله تعالی بالفه حججت پرې تردیدوي؛ چې د هغه په لوري په (َلَْشَآمِلََكرََمَْيَِ» کې 
اشاره فرمایلې ده یعنې انساني فطرت داسې نه دی پيدا کړی شوی؛ چې ګرد سره سم د هدایت په لاره برابر شي» دوی 
ته پاک الله د کسب او اختیار هغه آزادي ور په برخه فرمایلې ده» چې د هغې اعطاء بل هیڅ یوه مخلوق ته ممکنه نه وه 
نو ځکه لازم دي چې د دې آزادۍ د استعمال په وخت کې لارې مختلفې وي» څوکث په نېکۍ پسې مڼدې وهي او 
څوکک د بدۍ په لوري وځغلي. 


١ ١۱ 


74747478080770 4 7د اقَلآمَتهَنَ 
مکؤناو تم لړني و بل امن هنل فر 
يَْهميَحْدلَينَ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) راولئ شاهدان خپل هغه چې شاهدي ورکوي دوی (په دې) چې 
بېشکه الله حرام کړي دي دا شیونه؛ نو که شاهدي و رکړه دوی؛ نو ته شاهدي مه وایه له دوی سره 
(مه یې قبلوه» اعتبار پرې مه کوه !» او مه کوه متابعت د رزوګانو (خواهشونو) د هغو کسانو 
چې نسبت د دروغو کوي آیتونو (احکامو) ځمونږ ته» او د هغو کسانو چې نه راوړي ايمان په 
آخرت باندې» حال دا چې دوی له ربه خپله سره برابروي (نور شیان په عبادت کې). 


الأنعام (۶) ۷ ولو اننا )۸٨(‏ 


د٢٢‏ احََم هدافا اِحسَاَا ولاو 
َملمَكرْمنْامْلاِيعَن خياوي موبال تا 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې راشئ ! چې زه لولم (در اوروم) هغه چې حرام کړي دي رب 
ستاسې پر تاسې باندې» چې شریکان مه نیسئ تاسې له دغه (الله) سره هیڅ شی» او (نيکي کوئ 
تاسې) له مور أو پلار سره په نېکۍ کولو سره» او مه وژنئ تاسې اولاد خپل له (وېرې د فقر او) 
خوارۍ نه» مونږ رزق (روزي) درکوو تاسې ته او هم دوی ته. 
تفسیر: عربيانو به د مفلسۍ لامله (وجې) ځينې وختونه خپل اولادونه وژل» او ويل به یې چې: مونږ پخپله خواړه نه 
مومو؛ نو خپلو اولادونو ته له کومه خوراکک ور برابر کړو» او ورباندې ویې خورو؟. نو ځکه فرمايي: رزق ورکوونکی 
خو پاکک الله دی چې تاسې او هم ستاسې اولادې او هم نورو مخلوقاتو ته یې ورکوي. 
په بل ځای کې د (امُلَاِق» پر ځای «ِخَثيَمُِيِ فرمايلي دي» يعنې د مفلسۍ له وېرې به یې هغوی وژل. دا به 
دقن کاو کر دي د چې اوس مفلسان نه دي» مګر ویریږي کله چې مو آل او عیال زیات شي» نو نو دوی ته به مونږ 
خوراک له کومه پيدا کوو؟. 
نورد د رغه درو حمد۷ي د د وم 
عیال ډېروالي پرېشانه کړې وه» ښايي له همدې کبله (وجې) يې دلته له ونم ق) سره (رَرْفَمَوَايَم او په هغه یت 
کې يې له (خَتِيَةَمُلٍَِ ې سره كلام ارشاد فرمایلی وي. والله أعلم. 
تنبيه: په قرآنکريم کې درې ځایه په توحید پسې د والدینو احسان متصل راغلی دی له دې جهته لکه چې پروردګار 
حقیقتاً د مولود خالق او موجد دی, هم داسې مجازاً مور او پلار هم د ولد حامي» مربي او روزونکي دي» نو ځکه د 
خالق جل وعلا شأنّهِ د توحيد او عبادت څخه وروسته په مخلوقاتو کې له ګردو نه پخوا او زیات د موراو پلار حقوق 
او خدمت دی. 


۹ ۱ ځر ور ٧‏ صۍٌ 
ولت بواالْفَواحِشَ مَاطْمَرَمُِهَاِمَاب 
او مه نژدې کېږئ. فواحشو (بې حیايۍ» ناکارو کارونو) ته هغه چې ښکاره وي له دې (فواحشو) 
او هغه چې پټ وي. 
ته تفسیر: له «مه نژدې کېږئ» څخه ښايي دا مراد وي» چې د داسې کارونو له مبادیو او وسائلو ځنې هم ځان ژغورل (بچ 
کول) په کار دي» مثلا همغسې چې له زنا څخه مو ځانونه ژغورئ (بچ ساتئ)؛ له بدو کتل بد لیدل بد ویلو» او بد 
کولو ځنې هم اجتناب او پرهېز پکار دی. 


و وڅ 


او مه وژنئ تاسې نفس هغه نفس چی حرام کړي دي الله (وژل یې) مګر (وژنئ يی) په حقه 

سره. 
تفسیر: د (الَابالَق» استثناءه ضروري وه» ځکه چی د «قاتل العمد» او «زانی محصن» او «مرتد عن الاسلام» وژل په 
کې داخل دي» لکه چې په صحيحو احاديثو کې د هغو تصريح وارده شوې ده» او مجتهدینو ائمه وو هم پرې اجماع 
فرمایلی ده. 


الأنعام (۶) ۴۴۸ ولو اننا (۸) 


2 و سا 
و په ٩‏ يل ه 
دا (څلور نهي او امر) حکم کړی دی الله تعالی تاسې ته په دې سره لپاره د دې چې عقل وچلوئ 
(په کې) تاسې. 
تفسیر: له دې یت څخه د دې ګردو (ټولو) شیانو حرمت ثابت شو: )١(‏ شرک بالله. )٢(‏ له مور او پلار سره بد سلو کي. 
(۳) قتل الأولاد ۰ د بې حیایۍ ګرد کارونه مثلا زنا او نور. (۵) د بل چا په ناحقه وژل. 


دا 021 اس س اځ صو وي به 
لاق بوامَالَ لالا نيش سن حَق مَمْلَمْده 
او مه نژدې کېږئ تاسې مال د د بتیم ته مګر (ورنژدې شئ) په هغې طریقې سره چې هغه ډېره ښه 
ود وره ورن 
تفسیر: د يتیم (پلار مړي) په مال کې بېځایه تصرف حرام دی هو ! په بهترې او مشروعې طريقې او احتياط سره د يتيم 
په مال کې د ده «ولي» او «اوصي؛ تصرف کولی شي هر کله چې يتيم ځلمی او قوي شو» او د خپلو کارونو د سنبالولو 
اهل وګرځېد؛ نو مال دې وروسپارل شي. 
الیل ليا لي فلا ء 
او پوره کوئ تاسې پيمانه او تول په عدل (انصاف) سره» نه ورکوو مونږ تکلیف هیڅ نفس ته 
مګر په اندازه د توان (طاقت) د هغه. 
تفسیر: يعنې د خپل طاقت سره سم د دغو احکامو په ځای راوړلو کې کوښښ وکړئ او په هم دغو تاسې مکلف يئ» 
الله تعالی هیچا ته د ده له مقدوره زیات تکلیف نه ورکوي. 
٢‏ کو مس س په شو 5 
َذَكَلُْْفاِّلو لوان داب 
او کله چې خبرې کوئ تاسې (په کوم شي کې) نو حق (رښتیا) ووايئ اګر که وي (مقول له یا 
مقول علیه) خاوند د خپلوۍ (هم)» 


س- ت ثلن55گ5 سم رر 


ږرږرو اسو لوین ده 
وَبَيَ الوا وفوا ذَلِلَم وص ليه موند كُزُوَن و 
سبدسسب نس ورو در هرا د وره 
سره لپاره د دې چې پند واخلئ تاسې !. 
تفسیر: ښایی د الله تعالی په اوامرو او نواهیو باندې په کلکې عقیدې سره عمل وکړئ ! که د الله تعالی په نامه نذر پر ځان 
ومنئ» یا قسم وخورئ؛ ښايي چې هغه پر ځای کړئ !ولې په دې شرط سره چې په کومې نامشروعې خبرې نه وي. 
ې َّ‫ ووےځ.. . ولاس ۶3 0 ووي - 
مان هدارا مسَضيما داب سو شيع الشټل ګنټ اداد پيله ذلسوش له 
سپ روے به ووھ 
َلََرتنكَ 6 
او احکم کړى دۍ اهي ا په تطلق دغه اد دې سور د کرشړي ادا | لازه شراغون ابره 
(جنت ته نو متابعت وکړئ تاسې د دغې (لارې» او مه کوئ متابعت د (نورو کړو) لارو؛ نو 


الأنعام (۶) ۴۹ ولو اننا (۸) 


تار په تار به کړي (دغه متابعت) تاسې له لارې (سمې) د الله نه (چې د وحیې یې اتباع او د برهان 

اد( او ددبې لاز را یک کړي یل ناد په ربا رود ې چې خا 
7-ظګظګظګطظکگکګظگګګ تت ئث تت کت تک 17 
(صراط مستقیم) ده» چې د هغې د طلب تلقین د (الفاتحه) په سورت کې پ به ( ِد الس سره شوې ده» دغه 
لاره تاسې ته درښوولې شوې ده اوس پر هغې سم برابر تلل ستاسې کار دی» هر څوک چې پرته له دې لارې تک 
وکړي؛ نو د الله تعالی له لارې ځنې بې لارې او ګمراه کیږي. 
تنبيه: له عبد الله بن عبټّاس رضي الله تعالی عنهما څخه روایت دی» چې دغه درې مذ کوره یتونه چ چې په لسو احکامو 
0 00-0-0 


رو ‫ 0-٩‏ مَاص م مس - صا سایکو وو غور ن2 
انام الب ام عل اډ اص وتتوي لی کی وهدی وه لملهه 
سي 292 ووم 
2 
پس (له دې نه دا واورئ چې) و رکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) لپاره د تمام (پوره کولو 
د نعمت) پر هغه چا باندې چې نیکي کوي او (لپاره د پیان او) تفصیل د هر (ديني) شي او (لپاره 
د) هدایت او رحمت لپاره د دې چې دوی په ملاقات درب خپل ایمان راوړي. 
تفسیر: معلومیږي هغه احکام چې پاس له (وْن تََلاآنْمَلحمرَيلٍََْ) څخه تر دې ځایه پورې مونږ ته اورولي شوي 
دي؛ دغه همېشه چاري او ګرد ائپياء ء علیهم السلام او شرائع پرې متفق وو وروسته الله تعالی پر موسی علیه السلام 
تورات نازل کړ» چی شرعي احکام په کی په زیات تفصيل سره مندرج ووه د «تورات» له اعطاء څخه وروسته د هغې 
زمانې پر نیکي کوونکو باندې الله تعالی خپل نعمتونه پوره او کامل کړل» د هر یوه ضروري شي احکام يې په شرح او 
بسط سره بیان وفرمایل» او د هدایت او رحمت وٌرونه یې مفتوح کړل؛ تر څو خلق پرې په ښه شان سره وپوهیږي» او 


پرې عمل وکړي او له خپل الله تعالی سره د ملاقات پوره یقین حاصل کړي. 
دنهلا کت دنات کل مييه 


277ر 772707474774747 
متابعت وکړئ تاسې د دغه (قرآن) او وویرېږئ (له عذابه او ځان وساتئ له مخالفته یې) لپاره د 


دې چې په تاسې رخمت وکړ شي. 
0 صا : 0 - , َِ‫ 1 ّ‫ 
آنْ َفلواَماتالَ نټ عل اَي من يلعا ول نكُدَاعَنَ رتلف ۵ 
د و01 : بېشکه خبره 
دا ده چې نازل شوی وو کتاب پر دوو طائفو (یهودو او نصاراوو) پخوا له مونږه» او بېشکه شان دا 
دی چې وو مونږ له لوستلو او لولولو د دوی څخه غافلان (ناپوهان چې ځمونږ په ژبې نه وو). 
تفسیر: یعنې د دې مبارک کتاب لوی قرآن له نزوله وروسته د عربو امیانو ته د داسې وینا موقع نه ده پاتې شوې» چې 
هغه پخواني سماني کتابونه چې د الله تعالی پر شرائعو مشتمل دي؛ او پخوا له دې نازل شوي دي» ځُمونږ له علم او 
پوهې سره سم په هغو دواړو فرقو يهودانو او نصرانیانو باندې نازل شوی دی» چې هغه خلق یې پخپلو منځونو کې سره 


الأنعام (۶) ۵۰ ولو اننا (۸) 


لولي او لولوي یې» او ځینو د هغو ترجمه په عربي سره هم کوله. مثلا «ورقة بن نوفل» او نور له ډېرې مودې راهیسې په 
دغه شوق» رغبت فکر او اندېښنه کې مشغول او لګیاووء چې عرب يهود کړي, يا یې نصراني وګرځوي» مګر مونږ د 
دوی له هغو تعلیماتو» تدریساتو» ښوونو او ویناوو سره هیڅ علاقه او ارتباط نه درلود (لرلو). 


بحث په دې کې نه دی؛ چې کوم شی چې يهودان او نصرانیان لولي او لولوي یې» تر کومې اندازې پورې پخپل 
اضل سماوي صورت محفوظ پاتې دی» بلکه یواځې مقصوه هم دغومړه دی؛ چې د دې شرائعو او کتابونو اصلي 
مخاطبان فقطبني اښراکپل وو تر کد هو د تعلبم ځینې اجړار که دا حيد او دبني اضبولو دغیرت د خپلي پراتا 
او تعمیم په اثر له بني اسرائیلو څخه ما سوا د نورو اقوامو په حق کې هم عام شوی وي او سره له دې کوم شريعت او 
اوي کاب چې مصوعي مث ورد ږ کم خاض لژود رق د مهرم نراسوباوناژل خروزي گود 
هغه له درس او تدریس سره نور اقوام خصوصا عربو غوندې یو غيور او ځان باندې ځانمننې قوم څه علاقه او اړه ونه 
لري؛ څه مستبعد نه دی» نو ځکه دوی ویلی شو چې کوم آسماني کتاب او شریعت ځمونږ په لوري نه دی راغلی» او 
مونږ له هغو شرائعو سره چې د بل کوم مخصوص قوم لپاره لېږلي شوي دي؛ دومره علاقه نه لرو نو بیا به مونږ د شرائعو 
په ترکک ولې مأخوذ کیږو؟ 


مګر نن دوی ته د داسې حيلو او پلمو (بهانو) کولو موقع نه ده پاتې» د الله تعالی حجُت د ده د روښان کتاب د 
عمومي هدایت او رحمت باران مخصو صا د دوی په کورونو نازل کړی شوی دی تر څو دوی پخپله هم ترې لومړی 
مستفید شي؛ او بیا دا د الله تعالی امانت او رحمت تمام سور» تور» زېړ» سپین او نورو نسلونو او توکمو او د مشرق (لمر 
خدامزب لر رانا شعال (ښیا ارجټوي اکږږل | کرد و (رلو همهېلو نکر ميه و بر احتیاط او حفاظت سره 
ورسوي» ځکه چې دغه کتاب د کو خاص قوم او ملکک لپاره نه دی لېږلی شوی او د ده مخاطب ګرد (ټول) جهان 
دی» لکه چې د الله تعالی په په فضل او توفیق د عربو په وسیله د ملکک العلم دغه آخري او عام پيغام د دنیا ټولو ځایونو ته 
تبلیغ اواعلام شوی دی والحمد لله علی ذلک. 


الال نالوب کن هدیم منم - فَََجَا ريت که اف 
تا 


ورحبېه 


یا چې و (نه) وايئ (ای عربو په قیامت کې) که وئ مونږ چې نازل کړی شوی وی پر مونږ باندې 
کتاب (لکه چې په دوی نازل شوی دی)؛ نو هرو مرو (خامخا) وو به مونږ ښه لاره موندونکي له 
دوی نه» نو په تحقیق راغلی دی تاسې ته حجٌت ښکاره (عربي قرآن) له رب ستاسې او هدایت او 
رحمت (له جانبه د الله ای مؤمنانو پس متابعت کوئ د ده). 
تفسیر: یعنې د پخوانیو امتونو د احوالو له اورېدلو څخه ښايي ستاسې په زړونو کې داسې یو هوس؛ ارمان» شوق» ذوق 
او ولوله پیدا شوي وی که پر مونږ باندې د الله تعالی کتاب نازل شوی وی؛ نو مونږ به له ورو ځنې زیات عمل پرې 
کاوه» او نورو ته به مو د خپلو س تسا سن هدور ٢ل‏ ووي 
اوس په علم الفٌهود سره هم وګورو چې څوک ښه عمل پرې کوي؟ او خپل محاسن ښوولی شي 


١١‏ وص و ای نا 


من َطكِمِمتَنكَتََب ايت الو وَوَصََق عَْلمْىَلَنْنبَ يَسْدِفَْعنَ يماس 
ناب ما يف 


نو څوک دی زيات ظالم (یعنې نشته لوی ظالم) له هغه چا چې نسبت د دروغو کوي په آیتونو 
د الله او څنک کوي (ګرځي) له دې (آیتونو) ځنې» ژر به (مونې) سزا و رکړو هغو کسانو ته چې 


الأنعام (۶) ۴۵۱ ولو اننا (۸) 


څنګک کوي (ګرځي) دوی له آیتونو ځمونږ څخه سخت عذاب په سبب د دې چې وو دوی چې 

څنګ به یې کاوه (ګرځېدل به له حق څخه). 
تفسیر: اوس که وروسته د داسې روښان او بی مثاله کتاب له درتللو څخه څوک چې د ده یتونو ته د دروغو نسبت وکړي» 
یا یې له قبلولو ځنې غاړه وغړوي. یا د نورو مخه ونیسي» چې پرې ایمان رانه وړي» نو له ده ځنې لوی ظالم به بل نه وي. 
تنبیه: :د (وَصَ عا دوه معناګانې له اسلافو ځنې منقولې دي:«امتناع»» او «اعراض» دلته مغفور شيخ الهند د «اعراض» 
معنی غوره کړېده. 


مل رون ادن ادمه که ربا تار ین فص ايب مي باي 
رَيكَلَاب دنو ېدون اع 07 وبول أفُل ار مه 


نه کوي انتظار دوی (د هیڅ شي) مګر د دې چې راشي دوی ته ملالکې (پرښتې د موت یا د 

عذاب) یا راشي رب ستاء یا راشي ځینې دلائل (د قدرت) د رب ستا (چې علامې د قیامت دي): 

په هغه ورځ کې چې راشي ځينې دلائل د (قدرت) د رب ستا؛ نه به رسوي فائده (نفم) هيڅ 

نفس ته ایمان راوړل د ده» چې نه وي دا نفس چې ایمان یې راوړی وي پخوا (له دې نه) یا (نه 

وي) چې کسب يې کړی وي په ایمان خپل کې ځه خير (نيکي) ووایه (ای محمده ! دوی ته) 
چې انتظار کوئ تاسې» بېشکه مونږ هم انتظار کوونکي يو. 


شرم رقعا و ویو شظقمرف دل تسان 
کتابونه راښکته شول» تر دې چې د پاک الله وروستنی کتاب هم راغی نو بیا هم یې دوی نه قبلوي» نو ښايي چې دوی 
دوو کس رو ورار اف قاطا و 
یا کوم بل لوی دلیل) ښکاره شي 

قرباید ېره شی چې داقانت له علالیو لي پړه علانه دا هې ده چې داهن له هو رنه وروسته ته د کاقر يناد 
راوړل او نه د عاصي توبه کول معتبر دي. 

د صحيحينو احادیث دا راښیی چی دغه علامه د مغرب له لوري د لمر ختل دي. یعنی کله چی د پاک الله اراده د 
دنیا په ختمولو باندې وشي» او د موجوده عالم نظام سره ګډوډ او ویجاړ شي» و د موجوده طبيعي قوانینو په خحلاف 
به ډېر عظيم الشأن خوارق او لویې بې مثاله او بې سارې پېښې واقع شي» چې د هغو له جملې نه یوه دا ده چې لمر به د 
مشرق په ځای له مغربه راڅ رګند شي. 

د «مغرب له خوا د لمر له ختلو» څخه وروسته به د ګرد عالم په حق کې همدغه حکم وي» چې د هیچا ايمان او توبه 
ېږ نه رئ: به ځنر ررابانز کې داطارد الشمس من :ربا سره تې لررې علالې هم پالې شږي دي ملا 
«خروج الدجال خروج الدابه» او نور. 

د دې روایاتو څخه داسې مطلب څرګندیږي: کله چې د دغو علائمو ګرده (ټوله) مجموعه متحققه شي او دغه 
هلته کېدی شي چې «طلوع الشمس من المغرب» هم متحقٌق شي» نو د توبې ور تړل کیږي» او بېل بېل پر هره علامه 
باندې دا حکم نه دی متفرع. 

ځمونږ د زمانې ځینو ملحدانو چې هرې يوې فوق العاده واقعې ته د استعارې په رن ورکولو سره عادي دي» 
دوی د «طلوع الشمس من المغرب» د استعارې جوړولو پ په فکر کې هم دي» غالبا د دوی په فکر کې به د قیامت راتک 


هم تش یو ډول استعاره وي. (العیاذ بالله). 


الأنعام (۶) ۴۳۲ ولو اننا (۸) 


تنبيه: دا چې فرمايي ي: «راشي پرښتې یا راشي رب ستا»؛ د دې تفسیر په دويم جزء د بقرې سورت په ٠ ٠(‏ )یت (۲۵) 
رکوع کې د د ( هن يت لن لها مه نال د يُنَالْعَمَاِ» الا يه - کې تېر شوی دی هلته دې ولوستل شي ل او د 
( اوَسَوْامَلهَاكَر د جملې عطلف پر (امَةَْمِنقَيْنٍُ دی او د عبارت تقدیر دابن المنیر (رحمه الله» او ورو محققینو 
ارحمهم الله» په نزد داسې دی 

«لا ينفعُ نفساً !ٍيمانها أُو کسبُها خيراً لم تکن آمنت من قبل أُو لم تکن کسبتْ في یمانها خیراً» «یعنې هغه چې لاله 
پخوا د بې ایمان نه وي راوړی په هغه وخت کې به ي یې ایمان نه نافعم کیږي» او هغه چې لا له پخوا ي یې د خير کسب نه وي 
کړی؛ د ده دخیر کسب به نافع نه وي» يعنې توبه . یې نه قبلیږي». 


ىز تفن نون با کت رن تر لق لو ف پک هاا 
يفعامح" 
بېشکه هغه کسان چې تار په تار کړی یې دی دین خپل (چې ځينې یې مني او ځینې یې نه مني) 
ر دز دو ارت لري؛ دې له وزی یه هڅدغي کې (بض شے ترضصض وو همه کړه هد!( 
بېشکه همدا خبره ده چې امر (کار) د دوی (سپارلی شوی دی) الله ته» بیا به خبر کړي (الله) دوی 
په هغه چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: په اق ادي روه سره يې بیا اصل مطلب ته رجوع وکړه. يعنې د الهي دین لاره (صراط مستقیم) یوه ده. 
هغه کسان چې د دین په اصل کې تفرقه پيدا کوي او په خپل سر بېلې بېلې لارې راباسي» او د ګوند (ډله) ا وګوندبازۍ 
(ډله بازۍ) په بلا اخته کیږي» که دوی يهودیان وي یا نصرائیان يا هغه د اسلام مدعیان چې په مستقبل کې د دیني 
عقائدو د څادر څیروونکي دي له دغو خلقو سره ستاسې هیڅ غرض او کار نشته؛ دا ګرد (ټول) په تو که 
کې داخل دي تاسې له دوی ځنې د برائت او بېزارۍ اعلان وکړئ له او د پاکک الله په همغسې سمې صافې لارې 
(صراط مستقیم) باندې ټین رهي (روان) اوسئ ! او د هغوی عاقبت او انجام پاکک الله ته وسپارئ !الله تعالی به په دنیا 
یا په اخرت کې دوی ته د هغوی د اختلاف او انشقاق نتائج ورڅرګند کړي. (چې انتقام ترې اخلي په دنیا کې» او که 
اخرت ته یې پرېږدي» او که توبه پرې باسي). 


ڼ کر واه ها ونج بلج رل ء 


هر هغه چا چې راتله یې وکړه په یوه نېکۍ نو ده ته ده (جزاء د) لسو (نېکیو په) مثل د هغې 
(نېکۍ)» او هر هغه څوک چې راتله یې وکړه په بدۍ نو سزا نشي ورکولی (ده ته) مګر پ په مثل د 
همغي (بدۍ» او په دوی به ظلم ونه کړی شي (په تنقیص د ثواب یا په تزيید د عقاب). 


كُنَ َد َال اَي مَمَاقمامََبْمِبِْيَ اَي لْْروښن‫‌ه 


وواه (ای محمده ! دغو متفرقانو ته): بېشکه زه چې يم هدایت (ښوونه) کړېده ما ته رب 
ځما لارې سمې برابرې ته دین صحيح برابر» ملت (دين) د ابراهيم» حال دا چې حنیف وو 
(په حق دین ټینک ولاړ وو او له باطله څخه بېزاره وو) او نه وو له مش رکانو (لکه چې مش رکان 
وایی). 


الأنعام (۶) ۴۳ ولو اننا (۸) 


راس ډوم - َحيَاقَ هَمَم و ۲ 0# وو ۶ 
قُن ان صَكَنوَصُسْم و َحيَاَ وَمَمَل هب الم" لد كله صَبلكَابهُ اين 
پنلسټه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه لمونځ ځما او قرباني ځما او (طاعتونه د) ژوندون ځما او 
مرک ځما (پر صالح عمل) خاص الله لره دی چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو (د جهان) دی. 
نشته هیڅ شریک ده لره (په دغو تېرو عبادتونو کې) او په هم دې (توحید) امر (حکم) کړی 
شوی دی ماته او زه اول د مسلمانانو (الله ته غاړه ایښودونکو) څخه يم. 
تفسیر: په دې یت کې د توحيد او د تفویض د خورا (ډېر) لوړ مقام سراغ او پته ورکړی شوې ده» چې پر هغه 
د« وم دم د ۷۴ ٢‏ 
ذکره په خصوصیت سره د هغو مش رکانو ترديد بالتصريح وشو؛ چې بدني عبادت او قرباني به یې د غیر الله په نامه 
کوله. 
۳ بداد ور 92م رو 0 
فل اغرامهايیرياوهوټۍ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا بې له الله غواړم زه بل رب (پالونکی؟ بلکه نه يې غواړم) حال دا 
چې هم دی رب د هر څیز دی. 


تفسیر: پخوا د توحيد في الالوهیت ذکر وو اوس د توحيد في الربوبیت تصريح فرمايي» يعنې همداسې چې معبود ما 
سوا له ده بل څوکک نه دی؛ مستعان هم بل هیڅ وک نشي کېدی. 


وليب ص دي الاسيها ولد زړوازره وَدراخری نال ره يراوه 

او کسب نه کوي (د بدۍ) هیڅ یو نفس مګر (ضرر یې دی) پر (ذمه د) ده او نه باروي هیڅ نفس 

ګناهګار ګناه دبل نفس (بلکه هر څوکک خپل بار وړي)» بیا خاص طرف د رب ستاسې ته بېر ته 

ورتلل ستاسې دي (په قيامت کې) نو خبر به کړي تاسې په هغه شي چې وئ تاسې چې په هغه 

کې به مو اختلاف کولو (په دنیا کې په ديني امورو کې). 
تفسیر: کفارو له مسلمانانو سره په توحید او نورو امورو کې جګړې کولې» او ويل به یې چې راشئ د توحيد لار 
پرېږدئ. او ځمونږ د شرکک په لارې رادرومئ» که په دې کې په تاسې باندې ځه ګناه راش شی؛ هغه دې ځمونږ په غاړه 
وي: (وََّلَ تن رن اممامَبْوا يل رن لل وَمَامُ رن من حمايْم من شي ه9 (۲۰ جزه د العنکبوت 
سورت )۱١(‏ یت )١(‏ رکوع) دلته د هغه ځواب ورکړی شوی دی» چې د هر چا ګناه د ده پخپله غاړه ده» یو د بل د 
ګناه ذمه واري نشي کولی او نه د بل بار وړی شي» باقي ستاسې دا جګړې او اختلافونه کله چې د الله تعالی په حضور 
کې وړاندې شي ؛ ګرد سره فیصله کیږي (او هلته به غالب او مغلوب (وړ -پړ) درښکاریږي). دا دنیا د فیصلې ځای نه 
دی بلکه د امتحان او ازمويښت کور دی لکه چې په پخواني یت کې یې خبر راکړ. 


و 7 1 تت دد بر پد روم ۶ پورر ردو ) اط أ 5 دوو 
٢٢٢‏ خَِ تر مهبم دََببْباونرَامَرْاَ اَم 
۳ و 
لاله 


الأنعام (۶) ۴۴ ولو اننا (۸) 


او دغه (الله) هغه ذات دی» چې ګرځولی يې يئ تاسې خلیفګان د ځمکې او پورته کړي يې دي 
ځینې ستاسې د پاسه د ځینو (نورو په) درجو مرتبو کې» د دې لپاره چې وازمویي تاسې په هغو 
(حکمونو) کې چې د رکړي يې دي تاسې ته» بېشکه رب ستا ډېر ژر دی عذاب (د ده پر هغه چا 
چې اراده وفرمايي) او بېشکه الله خامخا ښه بخښونکی دی (د شاکرينو) ډېر رحم کونکی دی 
(په شک کړونکو. 
ځای کیني. 
(وَرَم «او پورته کړي یې دي ځینې ستاسې د پاسه د ځینو نورو په درجو مرتبو کې» يعنې ستاسې تر مینځ یې بې 
حده تفاوت او د مدارجو فرق کړی دۍۍ لکه چی په شکلونو» صورتونو» رنګونو» لهج اخلاقو؛ ملکاتۍ محاسنو. 
مزایاوو. رزقونو» دولتونو» عزتونو» مرتبو او نورو صفاتو او ممیزاتو او خصلتونو کې د انساني افرادو په منځ کې بېشماره 
یی ماړه کړل» څوک يې وږي). 
(يََلَ: «د دې لپاره چې وازمويي تاسې په هغه (حکم) کې چې د رکړی يې دی تاسې ته» یعنې چې درښکاره 
شي په داسې حالاتو کې کوم یو تر کومه ځایه پورې د الله تعالی حکم مني» او وازمویي تاسې په هر هغه شي کې چې 
د رکړی یې دی تاسې ته» لکه مال او جاه» چې معلوم او بېل شي شاکر له صابره. 
ابن کثیر «رحمه الله» له (ف اَلَو ځنی هغه مختلفی درجی او احوال مرادوي» چی الله تعالی حسب الاستعداد او 
لیاقت په انسانانو کی ایښی دي په دې تقدير به د ازموینی حاصل داسی کيږي: مثلا غنی د خپلی غنا په حالت کی 
تر کومه ځایه پورې شکر باسي؟ او فقیر د فقر په حالت کې تر کومې اندازې د صبر ثبوت راڅ رګندوي؟ وقس علیه 
البواقی. 
په هر حال هغه څوکک چې په دغه ازمویښت کې بيخي نالایق ثابت شي» حق تعالی د ده په حق کې (ََوَِفَلَِْاٍ» 
دی او هر چا چې لږ قصور کړی وي؛ د هغه په حق کې «غفور» دی او هر چا چې خپلې وظیفې پوره سرته رسولې 
وي؛ د هغه په حق کې «رحیم» دی. 
(تمت سور ةالأًنعام بعون الله الملکک العلَام) 


الأعراف )٧(‏ ۴۵۵ ولو اننا (۸) 


«د (الأعراف) سورت مکي دی پرته له (۱۶۳) تر )٠٧۰(‏ یت پورې چې مدني دي»«(۲۰۶) أیتونه (۲۴) رکوع لري په تلاوت کې 
(۷) او په نزول کی (۳۹) سورت دی»«د (ص) سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


پښ اب البَعْس ‌الَعِيِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
(دا) کتاب چې نازل کړی (لېږلۍ) شوی دی تاته (ای محمده !) نو نه دې وي په سینه ستا کې 
تنګي (د رسولو) د ده (چې له اولو به یې څ وک نه مني). 
تفسیر: ابن عباس رضي الله تعالی عنه د احرج» معنی په شک سره کړېده. ګواکې «ََلَيََْدْرِلَحَرَِّمَْهٍ به له 


(َفََاَوْمنَ الم سره یوه معنی ولري» رسول الله صلی الله علیه وسلم چې الله تعالی خپل کتاب پرې نازل فرمایلی 
دی د ده له شانه څخه لرې ده» چې د هغه د احکامو او اخبارو په نسبت لړ څه اندېښنه یا شک او شبهه د ده په زړه کې 
لاره ومومي. 

نورو مفسرينو دغه الفاظ پر خپلې ظاهري معنی ګانو باندې پريښي دي. لکه چې شیخ الهند «ارحمه الله» هم دغه 
اختیار کړېده» يعنې هغه ته (چې له ګردو خلائقو ځنې غوره شوی؛ او کتاب پرې نازل شوی دی) وړ او لایق نه دي؛ 
چې د احمقانو او معاندانو له طعنو» بدو او چټي (فضول) سوالاتو ځنې متأثر شي او د دې کتاب د تبلیغ له کومې 
برخې ځنې منقبض او زړه تنګی شي: (ِكََم رتم مَِفَْاَيكَ دَصَابِيّيصَنْرَْْيَقووِاوَااِد عبات 
مل َِكِّاتَ دَنَموَالهعَل ْنَ مَي يل ۱١١‏ جزء د هود سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 

که په فرض محال سره پخپله د رسول صلی الله علیه وسلم په زړه کې د ده د کتاب او د هغه د مستقبل په نسبت په 
نهایت وثوق او انشراح سره قلبي اطمینان حاصل نه وي؛ نو دی به خپله د انذار او تذکیر فریضه په کوم قوٌت او جرأت 
سره اداء کړي؟. 


ژه م رب عا هع د وس 

لُتّيْرَبِه وى للَُْؤْمِنِمَه 
لپاره د دې چې وویروې (ته ای محمده !) په دغه (کتاب) سره (کفار له جهنم څخه) او (لپاره د 
دې چې پند ورکړې پرې) په پند ورکولو سره مؤمنانو ته (یا دا قران پند دی لپاره د مؤمنانو). 


تفسیر: يعنې د کتاب له نزوله دا غرض دی. چې تاسې ګردې دنيا ته د دوی له مستقبل او د بدۍ له انجام ځنې خبر 
ورکړئ. او دغه د مؤمنانو په حق کې په خاص طور سره د یوې مؤثرې وینا او پند په شان ثابت شي. 


: تي سا يس 
ملول وواک نه 


متابعت وکړئ (ای مکلفانو !) د هغه شی چې نازل کړی (لېږلی) شوی دی تاسې ته له (جانبه د) 


الأعراف )٧(‏ ۴۶ ولو اننا (۸) 


رب ستاسې» او متابعت مه کوئ تاسې بې له الله د (نورو) دوستانو (خپلو چې شیاطین دي لږ 

شانې پند اخلئ تاسې. 
تفسیر: ايل مفعول مقدم دی (ِتَدَكُُو او یا زائده ده» انسان که د حق تعالی د لوی تربیت په برکت د خپل 
ايتداء او انتها او د طاعت او معصیت پر نتائجو په پوره ډول فکر او دفت وکړي؛ نو هیچېرې به داسې جرأت ونه 
کړي» چې د خپل کریم پرورد ګار نازل شوي هدایات پرېږدي؛ او د شیاطین الانس والجن په رفاقت خوښ او د دوی 
معابعت رکړي: له غږ افرامو ختي دهغو کسانو چې «الله تعالی د کنابولواو د رسولانر په مفابل کې بې داسې رويه 
غوره کړې وه» او هغوی ته کومې دنیوي 000000 1 


وکین یشنو مَبَامما باشنا بیان ارْفم كين ه مان مَعْرْادْجفْبامُن 
لن اه 


او ډېر له (اوسېدونکو د) قریو (د کفارو او فجارو) ځنې هلاک کړي دي مونږ دوی» نو رابه 

غی (اهل د) هغو ته عذاب ځمونږ حال دا چې دوی اوده (غافل) به وو د شپې (لکه قوم د لوط) یا 

اوده (غافل) به وو په غرمه کې (لکه قوم د شعيب) 54704007 انا و 

ته عذاب ځمونږ مګر دا چې ويل به دوی: بېشکه چې مونږ وو مونږ ظالمان (پخپلو ځانونو چې د 

رسولانو تکذیب مو کولو). 
تفسیر: یعنې کله چې د دوی ظلم او عدوان» کفر او عصیان له حده تېر شوه نو په دنیوي لذاتو او شهواتو کې آخته او 
غرق او د الله تعالی له عذابه بالکل بې فکره او د استراحت اخیستلو په مزو کې ډوب شول» چې ناڅاپه څمونږ عذاب 
پرې نازل شو بیا نو له دوی ځنې په دې دهشتناکې منظرې او هلاک کوونکې نندارې او اله ګوله کې ګردې لویۍ» 
ځانمتنې (لويي) او تکبر هېر شول» او له هر لوري د انا ظَِِ چیغه پورته أو پرته (علاوه) له زارۍ» ننواتې» ژړااو 
انګولا ځینې بل هیڅ شی به نه اورېدل کیږي» ګواکې په دغه وخت کې دوی ته واضح او څر ګندیږي» او دوی پخپله 
افرار کوي. چې پاکک الله په هیچا باندې ظلم نه کوي» مونږ پخپله پر خپلو ځانونو ظلم کړی دی. 
تنبيه: د وََِّنَابِنٍَ د اف) په نسبت د مفسرينو څو اقواله دي» غالبا شیخ الهند «رحمه الله» هغه د مل تفسیر او 
تفصیل مقرر کړی دی. لکه چې ویلی شي: ) «توضاً ففسل وجهه وذراعیه» «هغه سړي اودس وکړ» نو یې ووینځل 
خپل مخ او دواړه لاسونه او ور أعضاء» په دې مثال کې د مخ او لاسونو وینځل» د اودس کولو تفصيل او تفسیر دی» 
همداسې دلته د هلاک کولو د تفسیر او تفصيل کیفیت په عذاب سره بیان کړ شو والله أأعلم. 

عامو مفسرينو د دې یت ترجمه داسې کړې ده:«او ډېر دي له اوسېدونکو د کلیو د کفارو او فجارو» چې هلاک 

کړي دي مونږ يعنې اراده کړې وه مونږ د هلاکولو د دوی» پس راغلی دی اهل د هغه ښار ته عذاب ځمونږ د شپې 
چې وخت د غفلت او خوب دی يا به دوی د غرمې په خوب اوده وو چې وخت د رام او راحت دۍ او عذاب په 
کې ډېر سخت وي». 


َلَتَْلَنَالَرمَأِينَ اََفْھ اح اَل لم م۹ 


نو خامخا وبه پوښتو (په قیامت کې) هرومرو (خامخا) هغه (امتونه) چې لیږلي شوي دي دوی ته 
(رسولان چې څه اجابت یې کړی دی» او خامخا وبه پوښتو هرومرو (خامخا) رسولان (هم له 
اداء د د رسالت او له ابلاغه د أحکام او د دې چې ستاسې امتونو څرنګه اجابت وکړ؟). 


الأعراف )٧(‏ ۴۵۷ ولو اننا (۸) 
تفسیر: : له هغو امتونو څخه چې پيغمبران په کې مبعوث ورلېږلي شوي دي پوښتنه کیږي: «(مادَاَأَجَبَوُ فُْالْبَء التصص: 
۵تاسې ځمونږ د مرسلانو : بلنه تر کوم ځای پورې منلې ده؟» او له مرسلانو څخه پوښتنه کي چې: ماد بر 
المائدة: ۰۹ ٠‏ «تاسي ته د امت له لوري څه ځواب د رکړۍ شوی وو؟:. 


سو : امو او شاشاعيکت وس 
سی وه 


تت 7 --کگکگکککثثگ ١‏ 
غاثبان (له اعمالو د دوی؛ بلکه عالمان او شاهدان يو). 
تفسیر: يعنې ستاسې هیڅ یو لوی او وړوکی ډېر او لږ عملونه» یا ظاهري او باطني احوال ځمونږ له علمه غائب نه دي» 
مونږ بې د نورو له وسیلې له یوې یوې ذرې خبردار يو» له خپل ازلي محيط علم سره سم ګرد (ټول) پخواني او وروستني 
احوال او افعال په ښکاره ډول تاسې ته مخامخ کېښودی شو هغه اعمالنامې چې د ملائکو له خوا ليکلې شوي دي؛ د 
یوه ويښته په اندازه هم له علم الله څخه نشي مخالفې کېدۍ او د هغو په وسیله اطلاع ورکول یواځې د ضابطې مراعات 
او د حکومتي نظام مظاهره ده» که نه الله تعالی پخپل علم کې معاذ الله دغو ذرائعو ته له سره نه محتاجیږي. 
وو ١روږر‏ . دصمږئ8 چو چجوږو سه ده ٩٢‏ وو ووم ََّ‫ و مړ وھو 
٢0‏ الوا يیښو دن 8 


يوين ) 


واپ 


او تول (د و په دغې 0 حق ( رښتینی» يقینی او برابر) دي (لپاره د قطع د عذر» نو 
د هر چا چې درانه وختل تولونه یا تللي شوي نېک عملونه) د ده؛ نو دغه کسان همدوی دي په 
مراد رسیدلي (بریالي). او د هر چا چې سپکک وختل تولونه (با تلل شوي بد عملونه) د ده (یعنې 
له نظره ولوېد) نو دغه کسان هغه دي» چې زیان یې رسولی دی دوی نفسونو (ځانونو) خپلو ته 
(په رسولو یې اور ته) په سبب د هغه چې وو دوی چې په آیتونو ځمونږ به يې ظلم (او ترې انکار 
به یی) کاوه. 
تفسیر: د قیامت په ورځ کې د ګردو (ټولو) خلقو اعمال وزن کیږي هغه کسان چې قلبي اعمال او د جوارحو افعال یې 
درانه وي؛ دوی به بریالي (بامراده) وي» او د هر چا وزن چې سپک شي» دی به په خساره کې پاتې وي. 
شاه صاحب فرمايي: «د هر چا عمل له وزن سره موافق لیکل کیږي» که یو کار له اخلاص او محبت او شرعي 
احکامو سره موافق او سم وکړی شي؛ او پخپل وخت اداء کړ شي؛ نو د هغه وزن به زیاتیږي» او که همغه عمل په ریا 
او ریب ځان ښودنې یا له حکمه ځنې چپ یا یې پخپل وخت کې کړی نه وي؛ نو وزن یې کمیږي». 
په آخرت کې هغه کاغذونه تللې کیږي؛ چي پر هغو د انسانانو اعمال او احوال قید او ضبط وي او د عملونو» او 
عاملینو وزن هم په نصوصو کې راغلی دی توکه حسنه اعمال درانه وختل؛ نو له سیثاتو څخه یې تېریږي» او که 
حسنات یې سپکك وختل نو بیا نیول کیږي. 


د نصوصو له مخې مونږ ته دومره راڅرګند شوي دي» چې وزن له داسې یو میزان (تلې) سره کیږي» چې په کې 
کقتین (پلې) او شاهین (ډنډۍ) او لسان (موټۍ) او نور شته» لیکن د دغه میزان او تلې دا دواړه کقتین به څه نوعیت او 
کيفیت لري؟ او د هغو دنول معلومولو طریقه او اصول به څرنګه وي؟ د داسې خبرې احاطه کول ځمونږ د عقلونو او 
افهامو له اندازې څخه لرې دي او ځمونږ پوهه ورته نشي رسېدلی» نو ځکه د هغو په پوهېدلو سره مونږ نه یو مکلف 
کړی شوي. بلکه یو میزان لا څه» د هغه عالم څومره نور شیان چې دي» غیر له دې چې مونږ يې یواځې په نامه خبر يو 


الأعراف )٧(‏ ۵۸ ولو اننا (۸) 


او اورو یې» او د هغو په نسبت همغسې عقیده او دومره اجمالي معلومات لرو؛ چې مفهوم يې مونږ ته پاکک قرآن او یا 
مبار ک سنت راښوولی دی له هغه څخه پر زیاتو تفصیلاتو ځمونږ مطلع کېدل ځمونږ د فکر او پوهې له قوت او قدرته 
وتلي او خارج دي» ځکه د هغو نوامیسو او قوانینو لاندې به چې د هغه ابدي عالم وجود نظم او نسق وي» پر هغو باندې 
مونږ سره له دې چې اوس په دې فاني عالم کې هستوګنه لرو؛ نشو پوهېدې. 

د همدې وړې دنیا موازینو (تلو) ته وګورئ ! چې څو انواع او اقسام لري؟ يوه تله میزان هغه ده چې طلا نقره 
او جواهرات پکې تلل کیږي؛ بله هغه ترازو ده چې غلې» دانې» لرګي» میوې او نور شیان په کې تلل کیږي. بله هغه 
عمومي تله ده؛ چې لوی تجارتي پيټي او بارونه پرې تلل کیږي او اوزان په هغو ستنو (عقربونو) سره راڅرګندوي» 
چې د ساعت د ستنې په شان وي او بله هغه تله ده؛ چې ښي او کيڼ لور ته په سانتیګرامونو او دیسیګرامونو خطونو 
ویشلې شوې ده او په یوه وړ وکي لنګر سره هیسته راهیسته د ېخوا هغې خوا کاوه شي 

برسېره پر دی «مقیاس الهواء»» «مقیاس المیاه» امقیاس الحراره»«مقیاس الرّطوبه» «مقیاس الا رتفاع» «میزان التضيیق» او 
ور هم یو یو ډول موازبن دي» چې په هغو سره د هوا او د اوبو تودوخې او د لندبلو او د لوړوالي او د تضييق او د حرارت او 
برودت او ورو شیانو درجې ځانته راڅرګندووۍ «ترمامېټر» ځمونږ د بدن د داخلي حرارت (چې له اعراضو ځنې دی) داسې 
اندازه او تول راښکاروي؛ چې اوس ځمونږ په وجود کې دومره درجه تودوخه شته» کله چې په دنیا کې مونږ په شلهاوو 
داسې جسماني موازين وینو» چې په هغو سره د أعیانو او أعراضو اوزان او درجې او د هغو د تفاوت او توپیر (فرق) معلوموو؛ 
نو د هغه قادر مطلق؛ خالق بر حق لپاره به دا خبره څه اشکال لري» چې دې داسي يوه حسي تله هم قائمه کړې» چې په هغې 
سره ځمونږ د اعمالو او احوالو د اوزانو او درجاتو تفاوت او توپیر (فرق) صورتا او حساً ظاهر او را څرګند شي. 

(ببَأكَنواباييَنَكلُوْنَ) : په سبب د هغه چې وو دوی چې په آیتونو ځمونږ به یې ظلم کاوه او ترې به یې انکار کولو. 
او همدا له آیتونو ځنې انکار کول د هغه حق تلفي ده» چې هغه يې په (یظلمون) سره اداء وفرمایله. 


َد من الأَْض مَجَمَلَالرْممَامََلص يلم مرم 

او خامخا په تحقیق ځای (او قدرت او تصرٌف) د رکړی دی مونږ تاسې ته (ای انسانانو !) په ځمکه 

کې او پيدا (مقرر) کړي دي مونږ تاسې ته په دغې ځمکې کې (هر قسم اسباب د) ژواندنه» لږ 

شائې شکر وباسئ تاسې. 
تفسیر: دغه يل هم منصوب او یا زائده ده» له دې ځایه د ځینو آفاقیه وو او انفسیه ووآیتونو ذکر او بیان شروع 
کیږي» چې په هغو سره له یوه لوري د حق تعالی پر وجود باندې د دې جهان د کارخانې په حکيمانه نظم او نسق سره 
استدلال. او د الله تعالی د احساناتو او انعاماتو تذ کره فرمايي» او د هغو د شکر د اداء کولو په په لوري توجه ورکړی شوې 
ده او له بل لوري د نبوٌت ضرورت او د انبیاوو عليهم السلام د راتک او د دوی د سیرته او د هغوی د متبعینو او د 
مخالفینو پای (آخر) او انجام (چې د دې سورت اصلي موضوع راښکاري) بیانیږي» چې دغه آیتونه د هغو د توطیې او 


تمهید په ډول مقدم کړی شوي دي. 
ول حَلَکه 2 عَوزکو نه الله سَْمُدُفَارَبَْءلربیض نن 


, رور ېچ 


همهو وو ٌَ و ارََلكَامن مه 
ل يره مرك من النرئ" 


او خامخا په تحقیق پيدا کړ مونږ (پلار) ستاسې» بیا صورت جوړ کړ مونږ د (پلار) ستاسې» بیا 


الأعراف )٧(‏ ۴۹ ولو اننا (۸) 


وویل مونږ پرښتو ته چې سجده (د تحيّت) وکړئ تاسې ادم ته» نو سجده وکړه دوی (ټولو) 
مګر ابلیس (سجده.وته کړه او) نه وو دی له سجده کوونکو ځنې. وویل (الله ابلیس ته): : څه شي 
منع کړی ته (ځماد حکم د تعمیل څخه) چې سجده دې ونه کړه» کله چې امر (حکم) وکړ ما 
تاته !؟» وویل (ابلیس) : زه غوره يم له آدمه» چې پیدا کړی دې يم زه له اوره او پیدا کړی دی 
تا دغه (آدم علیه السلام) له خټې ځنې» وویل (الله ابلیس ته): :نو کوز شه ! له دغه (سمان یاجنت) 
څخه؛ نو نه دی لایق تاته (ای ابلیسه ! دا کار) چې تکټر (لویې نافرماني) وکړې په دې ځای کې؛ 
نو ووځه (ترې) بېشکه چې ته یې له ذلیلانو. 


تفسیر: د اور خاصه خفت» حدّت» سرعت» طيش؛ «غلو او افساه دی؛ خلاف له خاورې چې په مزاج کې يې استقلال» 
متانت» تواضع» حلم» او ثبات شته» ابلیس چې ناري الأصل وو؛ د سجدې د حکم له اورېدلو څخه د اور تکه سره لمبه 
شو او په رأي قائمولو کې یې تلوار او جلتي وکړه» او په پای (آخر) کې د سرعت» تکبر او تعالي له لارې د رخې 
(کینې) او حسد په اور کې ولوېد» چې د هغه له سببه د دوزخ په اور کې هم نسکور شو د ده په خلاف کله چې له ادم 
علیه السلام څخه غلطي صادره شوه» نو دغه خاورين عنصر ته الله تعالی پ په خپل فضل او کرم سره د عاجزۍ» انکسار؛ 
انقیادء استکانت. او استغفار لارښوونه وکړه» لکه چې د ده استقامت او انابت د «ِثَُاجِْدُِرَي تا بَعَِيُوِمَمَاو3» تيجه 
پيدا کړه» نو ځکه ويل کیږي» چې لعین ابلیس د خپلې مادې او عنصر له لحاظه هم د خپل تفضیل او لویي په ادعا 
کې وغولېد. لکه چې «حافظ شمس الدين ابن القیم «رحمه الله» په «بدائع الفوائد؛ کې په (۱۵) وجوهو سره د خاورو 
افضلیت پر اور باندې ثابت کړی دی؛ ومن شاء فلیراجعه. 


نرق ال ويم َال ملو 


وویل (ابلیس چې ای الله !) وګوره (مهلت راکړه) ماته (او مه مې وژنه) تر هغې ورځې (قیامت) 

پورې چې مخلوق بېرته ژوندي کولی شي (او له خپلو قبرونو پاڅڅولی شي) !. وویل (الله): بېشکه 

ته له کتلو (مهلت ورکړ) شویو ځنې يې (تر اولې نفخې پورې). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې تا داسې غوښتنه وکړه» نو وپوهېږه چې دغه خبره لا له پخوا څخه په الهي علم کې موجوده 
وه» چې تا ته به مهلت درکړی شي؛» کله چې د الله تعالی حکمت مقتضي شو چې خپل کمالي صفات او مالک 
الملکوتي (شهنشاهي) عظمت او جبروت ښکاره کړي؛ نو دغه عالم یې پيدا کړ: از سک اک ۳ 
َزل لفمَت الا ملف َوامَير مان الله دن َال َواًَا؛ ٨۸(‏ جزء د الطلاق سورت )٢١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 

يوي ښاځمني ار امبغان دتبو او هټک تريدو اې لادی ار تی شه دغه دص ره دي چي د له مال ال 

قدرټ او د مس علم ادد نوز و صفاتو معرفت خلفو تدخاصل شي هم دغه الهي معرفث دی چې؛ (احَلشالص لرض 
للليَّدُمُنِ» له یت څخه د ځینو اسلافو د تفسیر سره سم په عبادت 4000 012000 
تخلیق دغه غرض هلته په ډېر کامله وجه سره پوره کېدی شي» چې په عالم کې مطیع او وفادار باغي او مجرم هر 
قسم مخلوقات موجود وي» او هم «اعداء الله» پوره زور او قدرت ولري. او د دوی د فطري اختیار او قوت د ګردو 
(ټولو) وسائلو په استعمال کې تر آخره حده پورې خپلواکک (خپل اختیار) وي» او کافي مهلت او آزادي هم ولري» 
او د کار په اختتام کې د الله تعالی لښکر غالب او بریالی (با مراده) شي او دښمن پخپلې سزااو هيداد ورسیږي» او 
له امتحانه وروسته آخرنی بری او کامیابي د الله تعالی د دوستانو په برخه شې» نو خير او شر او د خير او شر د منیع پیدا 
کول پر همدغه حکمت بنا دي» چې د عالم د تخلیق غرض يعنې د کمالي صفاتو اظهار او هغه بې له دغه له سره نشي 


الأعراف )٧(‏ ې ولو اننا (۸) 


پوره کېدی: ( وَلَوشَآِرَتََبَعَنَ الا أُمَهوَاهَة لمال نَ ِْْي امن تصَرَكَ وَلِلِكَ حَلَقَهُمْ» ٣١١‏ جزء د هود سورت )۱٩١١(‏ 
)۱۱١(‏ یت () ٠)ر‏ کوع). 

نو ځکه ضروري شوه چې لوی دښمن لعین ابلیس ته (چې د شرونو منبع دی) پوره مهلت ورکړ شي» چې د قیامت 
تر ورځې پورې خپلې ګردې (ټولې) قواوې او وسیلې همغسې يې چې زړه غواړي؛ استعمال کړي» لیکن دا خبره 
ښکاره ده» چی په سمه لاره او مستقیم ډول د هغه قادر مطلق او محيط کل مقابله ممکنه نه وه. 


زور تلذ 


وویل (ابلیس) نو قسم دی په سبب د ګمراه کولو ستا ما لره (په سبب د آدم) چې خامخا به کینم زه 
هرومرو (خامخا) دوی ته (یعنې انسانانو ته د ښویولو لامله) په لاره ستا کې (اسلام) چې سمه صافه ده. 
تفسیر: يعنې د غلو په شان به د دوی په ایمان باندې داړې غورځوم؛ ځکه چې د دوی لامله (له وجی) زه دغې بدې 
ورځې سره مخامخ شوی يم. 
نا 7وو و وون اوادس؟ ډږږر ردو وږر)ل وم 2 و و : و 
لب مييه رَمن لن يله مَعَنْتَمَالمِوَلْ ادْقْرْضيَْه 
70 
ښیو (طرفو) د دو او له کيڼو (طرفو) ددوۍ او نه به مومې ته اکثر د دوی شکر ایستونکي 
(مؤمنان). 
تفسیر: يعنې له هر لوري به پر دوی باندې يرغلونه (حملې) کوم؛ د څلورو جهاتو ذکر د جهاتو د ت تعميم په لوري اشاره ده. 


( نورش رت4787 ن0707 77 لعین ابلیس اټکل او تخمین وو چې 
سم روخرمنه رلربَدَى عله لل د د تالتلاض لشمنه ٧٢(‏ جزه دسا سورت )١۰(‏ آبت (١ا‏ رکرع): 


اس 0 ير هه ونايالم حهضرنه 5 ځاشاره 


وویل (الله: مسس0روسمبی || 
مردود رټلی شوی (لرې کړی شوی يې له رحمته» (قسم دی) ځامخا هر څوک چې متابعت 
وکړي ستا له دغو (انسانانو) خامخا ډک به کړم هرو مرو (خامخا) جهنم (دوزخ) له تاسې (له 
تابعانو ستا او له تاله) ټولو. 


1 و دی 4 ۳ ب 0۹ و 
ادم اسَنْ ابت وَزمِيِك الد فَعلامن جَيت شه ولاك باهِنه اس ما 
له 
او (وویل الله) ای ادمه ! اوسه ته او(اوسې دي) ښځه ستا (حواء) په جنت کې» نو خورئ تاسې دواړه 
له هر ځایه (او هر شي ځنې) چې خوښه مو وشي او مه نژدې کېږئ تاسې دواړه دې ونې ته (په قصد 
د خوراک او که له دې جنسه وخورئ)؛ نو شئ به تاسې دواړه له ظالمانو (پخپلو ځانونو). 
تفسیر: يعنې آدم علیه السلام او حوٌاء رضي الله تعالی عنها ته اجازه وه چې بې له هیڅ ممانعته هر څه چې د دوی زړونه 
غواړي ودې خوري؛ او ودې چښي پرته له یوې معینې ونې څخه چې د هغې خواړه د جنتي ژوندون او استعداد سره 
مناسب نه وو نو ځکه یې وویل چې: هغې ته مه نژدې کېږئ ! که نه نقصان به در ورسیږي. 


الأعراف )٧(‏ ۶۱ ولو اننا (۸) 


ځما په فکر کې دلته د ونان اين ترجمه داسې وکړه ه شي» ډېر به ښه او موزونه وي: «بیا به شئ تاسې له زیان 
موندونکو ځنې» ځکه چې «ظلم؛ ' د نقصانء زیان» کمي او لنډون په معنی هم راځي» لکه ولل کْ بدا (۱۵ جزء د 
الکهف سورت په (۳۳) یت (۵) رکوع کې په همدې معنی راغلی دی. 


0 وم الْطنَ لبد لَيَاَاور ري عَْمَمِنْ تا اص و واا وَفَال انا ٤‏ عَنَِز 

٠٣٢ 0 2 سر‎ 

َال بي اسا این عََامن ري يراوه 
عَيْي الو 3277 هک 0 سو شنره 


موو 000 

پټ کړی شوي دي له دې دواړو ځنې له غلیظه وو عورتونو د دوی» او وویل (ابلیس دوی 

ته): :نه يئ منع کړي تاسې رب ستاسې له (خوراکک) د دې ونې ځنې؛ مګر له دې جهته چې 

نه شئ تاسې دواړه پرښتې (په مرتبه یا په ښایست یا په بې پروایۍ له خوراکه» یا چې نشئ 

تاسې له تل پاتېکېدونکو (په جنت کې). او سخت قسم یې وکړ دوی ته (په نامه د الله) چې 

ېښنه وه تاسې دواړو ته خامخا له (دوستانو) نصیحت کوونکو څخه يم. پېس را كو کړل 

(ابلیس) دوی دواړه په فرېب (او په وسوسه په دې دروغ قسم سره» نو کله چې وڅکله دغو 

وراو هردوګ ملرس اوليانرا: کارډګر ورار دع طدګورلرنهددر وار کېل 

دواړه چې سره نښلولې دوی پر عورتونو خپلو باندې له پاڼو (د ونو) د جنت څخه (چې پټ 

کړي ځان خپل» او نداء (غړ) وکړ دوی ته رب د دوی (داسې) چې آیا ما نه وئ منع کړي 

تاسې له (خوراکه د) دغې ونې څخه او (نه وو) ویلي ما تاسې ته (چې پام وکړئ پوه شئ) 

چې بېشکه شيطان تاسې دواړو ته دښمن دی ښکاره؟ ! (بلکه منم کړي مو وئ؛ او ويلي مو 

وو تاسې ته). 
تفسیر: َكَدَبََوَالَِ الآيه - «نو کله چې وڅکله دغو دواړو میوه د دغې ممنوعې ونی؛ نو ښکاره شول دواړو ته غليظه 
عورتونه د دوی» يعنې د حکم له عُدول څخه جنتي لباس له دوی څخه وویستل شو؛ ځکه چې جنتي لباس په حقیقت 
کې د (وَلباسُ الق یو محسوس صورت وو نو د کوم ممنوع له ارتکابه په هره اندازه چې اس اى څيرې شوی 
وي؛ په همغه اندازه به جنتي له لباسه بې برخې کیږي. 

الفرض شيطان کوښښ وکړ چې دم علیه السلام نافرمانۍ ته واړوي» او په عصیان کې يې اخته او مبتلا کړي» چې 
د جنت فاخره خلعت د مجازاتو په طریقه ترې وایستل شي. 
ووو دو کی ورسمه ول لاله کا وول وه 

-0-- سراتګک یا عګغاد راغلی دي. 

فلس َدَِّاِنِْرَفايَةِ: او ولګېدل دغه دواړه چې سره نښلول يې پر غلیظو عورتونو خپلو باندې له پاڼو د ونو 
سا2040275وانن 000ر د د 
معلومیږي:اګر که د انسان د پیدا کېدلو په وخت کې لوڅ لغړٍ وي» مګر فطري حيا د دې خبرې مانع ده» چې همغسې 
وخ پوڅ پاتې شي. 


الأعراف )٧(‏ اسنا ولو اننا (۸) 


رال شا وان لَمََُْْا اَم اين تل فبطوابَعْصْبعض 


700 و 
عَدوََوَُم ن الْض سَتَُ يه 


نو وویل دواړو (یعنې دم او حواء): ای ربه ځمونږ ! ظلم کړی دی مونږ پر نفسونو (ځانونو) 
خپلو» او که مغفرت ونه کړې ته او رحمت (مهرباني) ونه کړې ته پر مونږ؛ نو خامخا شو به مونږ 
هرومرو (خامخا) له زیانکارانو. وفرمایل (الله) چې کوز شئ (له جنته) حال دا چې ځينې ستاسې 
ځینو نورو ته به دښمن يئ او (مقرر دی) تاسې ته په ځمکه کې ځای د هست و ګنې او (اسباب) د 
نفع خیستلو تر وخته (د مرګک) پورې. 
تفسیر: د مفسرينو په نزد دا خطاب دم او حواء عليهما السلام او لعین ابلیس ګردو (ټولو) ته دی» ځکه اصلي عداوت 
ادم او ابلیس سره لري» او د دوی د عداوت ډګر ځمونږ دغه ځمکه ګرځولې شوې ده» چې خلافت يې آدم علیه 
السلام ته سپارلی شوی وو. 


کس من و3 


وفرمایل (الله) چې په دې ځمکه کې به ژوندون کوئ تاسې او په همدغې ځمکې کې به مرئ 

تاسې (او خښېږئ! او له همدغې ځمکې څخه به راایستل کېږئ تاسې (په قیامت کې جزا ته). 
تفسیر: يعنې عموماً ستاسې اصلي او معتاد مسکن همدغه ځمکه ده» که د خرق عادت په ډول کوم یو کله تر یوې 
معّنې مودې له دې ځایه پورته کړی شي. لکه مسیح عليه السلام نو هغه له دغه یت سره منافي نه دی» يا کوم سړی 
د څو ورځو یا ګړیو له مخې له ځمکې څخه جلا(جدا) او په کومه الوتکه کې مسافرت وکړي. یا هملته مړ شي» نو 
أيا هغه به د فْهكْيَْبَِوْنَ څخه مخالف وي؟ ځکه چې دی په دغه وخت کې پر ځمکه نه دی» په بل ځای 
کې داسې ارشاد دی» چې اَمَو نو هغه سړی چې په ځمکه کې مړ او په ځمکې کې 
خښ نشي هغوی به څرنګه په ويد کې داخل ش شي؟ معلومه شوه چې داسې قسم قضایا د کلیې په ډول نه دي 
استعمال شوي. 


١ 7‏ و 


وم ئرل اسا بِ سَواه ماس لی دت حَبرنِِن‌ایي 
واه 


ای ځامنو د دم ! په تحقیق نازل کړی (لېږلی) دی مونږ پر تاسې لباس (کالي) چې پټوي عورتونه 
ستاسې» او (درلیږلی مو دی لباس د ښایست او) د زینت کالي او لباس (کالي) د تقوی (چې 
خلاصې پرې راځي له عذابه) دغه (لباس د تقوی) خير (بهتر» ډېر غوره) دی (له ورو دغه 
«رالېږل د پوښاک) له آیتونو (علامو د رحمت فضل قدرت) د الله دی لپاره د دې چې دوی پند 
واخلي (غور وکړي» او قدر د دې نعمت وپېژني). 
تفسیر: له ؛ا رل ځنې مراد د مادې او نورو پيدا کېدل او د هغې د جوړولو د تدبیر ښوول دي. اګر که د رم لفظ 
ډېر ځلې په داسې ځایونو کې ويل کیږي؛ چې یو شی له پاسه ښکته خوا ته لېږل یا راوړل کیږي» مګر ډېر ځلې له 
هغه ځنې دغه مکاني فوق او تحت نه وي مراد بلکه هغه مرادیږي چې د مرتبې په اعتبار پورته وي؛ او په هغه شي چې 
د هغه له خوا ښکته کسانو ته ورکول کیږي؛ د همدغه لفظ اطلاق کاوه شي» لکه چې فرمایلي یې دي: (َوَتَلاضَ 
ََِْقيَةَاََا) با (رَنرْلْاصَِيَْضبَِبَانْمَرِي. 


ديد مد 


الأعراف )٧(‏ سنا ولو اننا (۸) 

(ولباس القَعى مْلتَعَو: او کالي د تقوی چې دي؛ دغه لباس التقوی ډېر غوره دی له وروا» يعنې برسېره په دې 
ظاهري لباس چې په هغه سره د بدن ستر او زینت حاصليږي او ځان پرې پلیږي؛ او ډول او سینګار پرې کیږي! یو 
معنوي لباس هم شته» چې عظیم الشأن قرآن يې (وَزبسُ ای بولي» او د باطني زینت او ښایست وسیله ګرځي؛ او په 
هغه سره د انسان هغه باطني کمزوري د ظهور او فعلیت درجه نه مومي» چې په ده کې يې استعداد شته, او د خفاء په 
پرده کې ده او د ظهور او فعلیت په ډګر کې نشي راتلی» او هم دغه معنوي لباس دی چې قرأن کريم په لتق 
سره یاد کړی دی او د باطني زینت ښایست او سینګار ذربعه ګرځي» بلکه که غور وکړی شي؛ نو ظاهري بدني لباس 
هم د همدې باطني لباس د تأمین» تطهیر او تنظیف لپاره شرعا مطلوب دی. 

»لك ن ايت اسُولملَهْءِ لصاوینون ٤غه‏ رالېږل د پوښاک له آیتونو علامو د فضل» رحمت» او قدرت د الله دي لپاره د 
دې چې دوی پند واخلي» غور وکړي» او قدر د دې نعمت وپېژني» او پرهېز وکړي. له صوري او معنوي بربنډوالي 
څخه» یعنې پر دغو دلائلو غور وکړئ ! او د الله تعالی د قوت او قدرت په انعام او اکرام باندې معترف او شکر ګذار 
ورغ 
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جنته (په فرېب سره) په دې حال چې ایسته يې له دې دواړو لباس د دو لپاره د دې چې وښيي 

دوی ته غليظه عورتونه د دوی» بېشکه دغه «شیطان؛ ' ویني تاسې (هم پخپله) دی او (هم قوم) 

لښکر د ده له هغې خوا چې نه یې وینئ تاسې» بېشکه مونږ ګرځولي مو دي شیطانان دوستان لپاره 

د هغو کسانو چې ایمان نه راوړي دوی. 
تفسیر: دا خراج او نزع اضافت د سبب په لوري شوی دی. يعنې له جنت ځنې د آدم او حواء علیهما السلام د بېلېدو او 
د دوی نه د لباس ایستلو سبب همدا شيطان شو» نو هوښیار اوسئ چی اوس تاسی تېر نه باسی ! او د ده له مکرونو څخه 
تل خبردار اوسئ !. ۱ : 

يعنې هغه دښمن چې مونږ ته له داسې پټوني څخه ګوري» چې مونږ يې له سره نه وینو؛ نو د هغه حمله سخته خطرنا که 

او مدافعه یې ډېره ګرانه ده» نو ځکه تاسې ته ښايي چې تل مستعد او بيدار اوسئ !د داسې دښمن علاج دادی» چې مونږ 
د داسې یوه ذات په پناه کې ځای ونیسو» چې دی هغه ویني» او هغه دی نشي ليدی: لك الَْاوَّفْوَيدْ السا 
لن 


تنبيه: د ديرم هوم من يس عَيَسلَاتَرَونه: : قضيه مطلقه ده داثمه نه ده» یعنې ډېر ځلې داسې وي چې مونږ دوی نشو لیدلی» 
او دوی مونږ ته ګوري له دې وینا ځنې دا خبره نه لازمیږي؛ چې په هیڅ وخت کې به هیڅ وک او په هیڅ صورت سره 
وی نشي لیدلی» نو په دغه یت سره د جنَّ له رؤیته په کلي نفي باندې استدلال کول؛ قصور او لنډ لیدل دي. 
(َاجُنَاكِِينَ الا به ابېشکه مونږ ګرځولي مو دي شيطانان دوستان لپاره د هغو کسانو چې ايمان نه راوړي»» يعنې 
کله چې دوی له خپلې بې ایمانۍ د شيطانانو رفاقت خپلو ځانونو ته غوره کړٍ» » لکه چې وروسته له دې چې راځي: 
ملعم ان واالشََمِطِمْنََوْلِيَمِنْ دُوْنِ الله دَيَعَوْ نَآلَممْمَْدَْ۲؛ نو مونږ هم په دغه انتخاب کې هیڅ مزاحمت ونه کپ ء او 


هر چا چې دوی د خپل ځان ملګري ګرځولي وو؛ همغه ور ملګري کړل شول. 


الأعراف )٧(‏ ۴ ولو اننا (۸) 


اوا ِ لد 3 لاعفا ات وَالَمَما ابها کن انا له ملو اتَعَولوَ 
وو 


او کله چې وکړي دوی کومه فاحشه (ناکاره کار لکه شر ک) نو واي يي دوی موندلي دي مونږ په 
دغه (ناکاره کار) پلرونه خپل او الله هم امر (حکم) کړی دی مونږ ته په (کولو د) دې سره» ووایه 
(ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه الله نه کوي امر (حکم) په فحشاء (ناکاره کارونو» یا وايئ 
(دروغ تړئ) تاسې پر الله باندې هغه شی چې نه پوهېږئ (پرې) تاسې. 
تفسیر: يعنې خراب او د بېحیايۍ کار» لکه د نارینه او ښځې بربنډ طواف کول چې د دې آیتونو شان نزول دی او له 
هغه څخه سليم عقل اوس بخیعه ففارت تفرت کرې (دالله فدرس) په شالۀ داتضصور ډېر ارې دی؛ چې د داسې شیانو 
تعلیم ورکړي؛ د ده پاکک ذات د پاکۍ او حیا منبع او سرچینه ده» دی به د ګندګۍء» » چټلۍ» او بېحیايۍ د کارونو حکم 
څرنګه و رکوي؟. 
أصلاً د بېحیایۍ او بد کارۍ معلمان هغه شیطانان دي؛ چې دوی د خپلو ځانونو رفيقان ګرځولي دي» وګورئ له 
ګردو څخه پخوا ستاسې مور او پلار د همدغه شیطان له لوري تېروتل» او لوڅ لغړ وګرځېدل» مګر هغوی د شرم او 
حياء لامله د ونو پاڼې پر خپلو ځانونو باندې تپلې» نو څرګنده شوه چې بربنډتیا د شیطان له خواء او د تستر (د ځان پټولو) 
کوښښ ستاسې د پلار له خوا شوی دۍ با په بربنډ طواف کولو کې د خپلو پلرونو سند وړاندې کول څرنګه صحيح 
کېدی شي: 


دل امررق الط وَاديَموا موی رحِنْنَ طُ سي ومغن لَه اليْبَ د 
َدَاَوَتّعُدوَتَ 
ووایه (الی محمده ! دوی ته) امر (حکم) کړی دی رب ځما په قسط (عدل» » انصاف) سره 
(چې توحيد او ښه کارونه دي نه په افراط نه په تفريط) او (بل الله حکم کړی دی) چې سم 
واړوئ (برابر کړئ) تاسې مخونه خپل (عبادت د الله ته) په نزد (دوخت) د هر لمانځه ار بولئ 
(عبادت کوئ) تاسې د ده حال دا چې مطیع خالص کوونکي اوسئ ده ته دین (خپل له عُجب 
او را او هر نقصان څخه). لکه چې اول ځلې يې پيدا کړي يئ تاسې (له نشت نه) بیا به هم داسې 
پيدا شئ تاسې (پس له مرګه). 
تفسیر: په اروح المعاني؛ کې «القسط علی ما قال غیر واحد: العدل» وهو الوسط من کل شيء ‏ المتجافي عن طرفي 
الافراط والتفريط» د یت حاصل داسې شو چې:الله تعالی په هر کار کې پر توسط او اعتدال د پاتې کېدلو. او له افراط 
او تفريط څخه د ځان ژغورلو (بچ کول) هدایت کوي؛ نو بیا به په څه شان سره د فواحشو او رذائلو حکم و رکوي؟:. 
غالبا محقق شیخ الهند «رحمه الله» «مسجد» میمي مصدر ګڼلی او د (سجود) معنی یې ترې اخیستې ده» تجوٌزا یې 
په لمانځه سره ترجمه کړی دی او «وجوه» ي یې په خپلې ظاهري معنی پریښی دی يعنې د لمانځه د اداء کولو په وخت 
کې خپل مخونه سم د کعبې شریفې په لوري وګرځوئ. 
مګر ځینې نور مفسرين له (َتِيُّهُوَاوُِوْكَكُوُ)ٍ څخه داسې مطلب اخلي» چې د الله تعالی د عبادت په لوري تل په 
استقامت او له زړه متوجه اوسئ. د ابن کثیر «رحمه الله؛ په نزد د دې مطلب دا دی چې: «پخپلو عبادتونو سم او مستقیم 
اوسئ !او له هغې سمې لارې ځنې چې د محمد «علیه الصلاة والسلام» ده؛ مه کړېږئ !. 


الأعراف (۷) ۴۶۵ ولو اننا (۸) 

د عبادت مقبولیت پر دوه شیانو موقوف دی:(۱) چې خالص د الله تعالی لپاره وي» چې وروسته یې په (وَامّعُوِْصِِنَ 
لن سره يادونه کوي. )٢(‏ چې له هغې مشروعې طریقې سره موافقه وي» چې انبياء او مرسلین علیهم السلام 
تجویز کړېده. او دلته هغه په « وََدِيَمَوَاوْحَوَمَ 7 سره ادا کړی شوې ده» په هر حال په دغه |, بت کې د شرعي أحکامو د 
ګږدو (ټولواهغو ألواعرپه لوری اغاره کړی کي که چی دمدکا رو سانشان دي ارغه ورل رشق 
لاندې راغلل؛ او هغه شیان چې په الله تعالی بزرې ملق لري: که «بدني» وي نو په (وَاقِيّمُواْوْقََوْ) کې» که «قلبي» وي 
نو په وُو لَلِذّّسَ) کې مندرج دي. 

(كََبَدَآْتعّودّْتَ): يعنې لکه چې په اول کې الله جل جلاله ستاسې له پيدا کولو څخه عاجز نه ووء همداسې ستاسې 
له اعادې او بیا ژوندي کولو څخه هم عاجز نه دی» او انسان د استقامت او اخلاص او اعتدال پر لارې تللو ته د دې 
لامله (له وجې) اړتیا (احتیاج) او ضرورت لري» چې وروسته له مرګه بل ژوندون راتلونکی دی» چې په هغه کې د 
دې موجوده حیات نتائج ور وړاندې کیږي» نو ښایي د هغه «بعث بعد الموت» فکر لا له اوسه وکړی شي ا(راتقزئتق 


په وے و و لل ِتَغْف 0 په ١‏ رورسو 49 بْ 
می وَفرِيكَ اق عَِمِمالكَلَه ِنَغْاكعَنْاالَطمْنَآَمْلِيَِمن دق ابو 
سموروور ۰ وو وه د و 

د یسبون انَمَمَهَُدَهنَه 


یوې ډلې ته هدایت وکړ (الله په توفیق د ایمان سره او) هدایت يې نه دی کړی بلې ډلې ته چې 

مقرره شوې ده پر دوی ګمراهي؛ بېشکه چې دوی نیولي دي شیطانان دوستان (خپل معبودان) بې 

له الله ځنې او ګمان کوي دوی چې بېشکه هم دوی هدایت موندونکي دي (سمې صافې لارې 

ته او واقع کې داسې نه ده). 
تفسیر: يعنې پر هغو باندې چې ګمراهي مقرره شوې ده» هغوی هغه خلق دي چې پاکک الله یې پرې ایښۍ» او شیطان 
یې خپل دوست او رفیق ګرځولی دی» چې د ده په خوله اعتماد او باور کوي» او خبرو ته یې غوږ ږدي» او د تعجب 
ځا دا دی چې سره د دې صريحې ګمراهۍ دوی داسې ګومان کوي. چې مونږ پر سمې صافې لارې باندې روان 
يو او له مذهبي حيثیته کومه د عمل رویه چې مونږ اختیار کړېده؛ هغه ډېره مناسبه او درسته ده» لکه چې په بل ځای 
کې يې فرمايلي دي: يي َمَنُ مَدمَبْو نر لرْبمض تش َمُممٌك» (۱۶ جزء د الکهف مووث (۴: ١‏ یت 
(۱) رکوع). 
تنبيه: د دې يت له عمومه ظاهره شوه چې د «معاند کافر» » په شان «مخطي کافر» هم چې د خپلې واقعي غلطۍ 
لامله (له وجې) باطل حق ګڼي؛ په (وَفِيكَاعَيمَِهِفا لَلَة کې داخل دي. که دغه غلط فهمي د پوره فکر او غور 
نه کولو له وجې وي. یا له دې سببه وي» چې اګر که ده په ښکاره سره خپل پوره قوت» غور او فکر چلولی دی» 
خو په مقصد نه دي رسیدلي» ځکه چې پر داسې صريحو حقائقو او واضحو دلائلو د فکر د نه رسېدلو ځنې دغه 
خبره څرګنده ده» چې ده في الحقيقت په استدلال او د خپل فکر په کار اچولو او استعمال کې تقصیر کړی دی» 
ګواکې هغه شیان چې پرې ایمان راوړل د نجات مدار دی؛ دومره روښانه او واضحه دی» چې له هغو څخه انکار 
غیر له عناده او د فکر او تأمل له قصوره بل هیڅ شی نه دی» په هر حال شرعي کفر داسې زهر دي؛ چې که په قصد 
یا په سهوه په هر ډول سره چی وخوړل شى د انسان د وژلو لپاره کافی دي» ځُمونر د «اهل السنت والجماعت» 
مذهب همدا دی. : : : : 


الأعراف )٧(‏ ع ولو اننا (۸) 


اَل مو يليه 

١ 00:7 

د پاکو کالیو (جامو) او د عورت ستر) او خورئ او څښئ او اسراف (بې ځايه خرڅ) مه کوئ 

تاسې» بېشکه چې الله نه خوښوي مسرفان (بې ځایه خرڅ کوونکي). 
تفسیر: دغه آیتونه د هغو کسانو په رد کې نازل شوي دي» چې د کعبې شریفې طواف به يې په بربنډه کولوۍ او هغه يې 
اړۍ رت2 بهار مزګازی ګله ارهافل امل شر کداو خی په ور ځا دمدريق خر رای 
نه خوړه او د غوړیو او نورو دسوماتو استعمال به يي پرېښوده» څینو به د وزې له غوښي او شودو له استعماله ځان ساته؛ 
نو دغه ګرد شیان یې راوښوده چې دا شیان له سره د نېکۍ او تقوی خبرې نه دي. د الله جل جلاله و رکړی شوی لباس 
(چې په هغه سره ستاسې د بدن تستر (پټول) او تزيٌن (ښایست) په عمل راځي» د عبادت په وخت کې د نورو وختونو 
په نسبت لا زیات قابل الاستعمال دی» تر څو بنده د خپل الله جل جلاله په دربار کې د ده د ګردو نعمتونو له اثر او نښو 
سره حاضر شي؛ او هر هغه شیان چې الله تعالی د خوراک او پوښاک لپاره در کړي دي» له هغو ځنې متمتع شئ ! په 
دې شرط سره چې اسراف په کې ونه کړئ !. 

د اسراف معنی له حده تجاوزه او له مېچه تېرېدل دي» او هغه دوه ډوله دی: لکه چې حلال حرام وګڼي. یا له حلالو 
تېر له حرامو هم متمتع شي. یا په خوړلو او چښلو کې له حرص او بې تمیزۍ څخه کار واخلي. او له اندازې یې زیات 
وخوري. یا یې بې له اشتهاء وخوري. یا یې نا وخته وخوري. یا دومره لږ وخوري چې د جسماني صحت او قوت عمل 
لباره کافی ندوي: باداصخت هبر شبان استعمال کړي؛ او خير الک 

د اسراف لفظ دغو ګردو امور لره شاملېدی شي» بیځایه خرڅونه هم په اسراف کې شامل دي» د همدې تعمیم په 
لحاظ ځینو اسلافو فرمایلي دي: (جمع الله الطبّ کله في نصف آیة) الله تعالی ګرد (ټول) طب په نیم ایت کې سره ټول 


کړی دی). 


فُ مين يلوا رلاد ولیت رذن ليت موا احْوة الد 
حَالِصَُمَالْقِمَقَِداكَنصْدليِ سیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې چا حرام کړی دی زينت د الله؛ هغه چې ایستلی يې دی لپاره 

د بندګانو خپلو؟ او (چا حرام کړي دي) پاکک لذیذ شیان له رزقه ځنې (چې د خوړلو او څښلو 

دي؟ يعنې دا یو هم نه دی حرام) ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (زینت او طیبات او 

ور نعمتونه اصلا) لپاره د هغو کسانو دي چې ایمان یې راوړی دی (او تبعا دی کفارو ته) 

په دې ژوندون لږ خسیس کې» حال دا چې خاص (مؤمنانو لره) دی په ورځ د قیامت کې» 

همدارنګه (لکه دا پاس تفصیل) په تفصیل بیانوو مونږ آیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پوهیږي 

(پرې). 
تفسیر: يعنې ای محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ! ته دوی ته ووایه چې چا حرام کړی دی هغه زینت د الله جل 
جلاله چې له جامو وي. که له نورو وي؛ چې ایستلی دی الله تعالی لپاره د بندګانو خپلو له نباتاتو لکه پنبه او کتان» او 
له حیواناتو لکه ورېښم یا وړۍ: او له کانونو لکه څغره او بل پاکیزه شیان له افسامو د روزي» که د خوارک وي: لکه 
غوښې» وازدې» غلې» دانې» یا د څښلو (څکلو) وي: لکه اوبه» شوده» يعنې دا یو هم نه دی حرام. 


الأعراف )٧(‏ ٧م‏ ولو اننا (۸) 


ووایه ای ځما رسوله ! دغو ته چې دغه زینت او طیبات او نور نعمتونه خاص لپاره د مؤمنانو دي» يعنې هم دوی 
ته پيدا شوي دي اما په دنیا کې کفار هم تبعا ورسره شریک دي» ولې دائمې او ابدي نعمتونه خاص مؤمنانو ته دي 
بې شریکه په عقبا کې» همداسې چې مونږ دغه مفصل حکم بیان کړ» مفصل بيانوو باقي ټول احکام د دین بالخاصه د 
حلال او حرام احکام؛ لپاره د هغه قوم چې پوهيږي او فهمولی شي. 

د دنیا ګرد شیان ځکه پیدا شوي دي» چی انسانان له هغو څخه په شرعی او په مناسبه طريقه ګټه واخلی» او د خالق 
تعالی جل وعلا شأنه په عبادت او وفادارۍ او شکر ګذارۍ کی مشغول اوسی؛ په دغه اعتبار د دنیا ټول نعمتونه اصلا د 
مؤمنانو او مطیعانو د استفادې لپاره پيدا شوي دي. 

هو ! کافران هم د دغو شیانو له استعمال څخه نه دي ممنوع شوي؛ دوی هم د خپلو دنیوي اعمالو او تدابيرو په اثر له 
هغو ځنې مفاد حاصلولی شي بلکه څه وخت چې د ايمان خاوندان په ايماني قوت اوتقوی کې کمزوري شي» نو دغه 
غاصبان په خپلو عملي هلو ځلو کې ظاهراً ډېر بریالي او کامياب په نظر راځي» چې ځي ځینې له هغو ځنې دې د کفارو د 
فاني اعمالو ثمر وګڼله شي. 


تعن هراك وليب اما له ملد 
لاو نكقوْلوَاعک په 

ھک 1 

ګناهونه چې موجب د لوي عذاب دي) هغه چې ظاهر وي له هغو څخه. او هغه چې باطن وي» 

(او حرامه کړې يې ده) ګناه (صغیره چې حد نه لري» او (حرام کړی يې دی) ظلم په ناحقه 

سره» (بل دا چې) شریکک ونیسئ تاسې په الله پورې هغه شی چې نه دی نازل کړی (لېږلی الله) په 

(شریکولو د) هغه باندې هیڅ برهان (علمي سند» او (بل دا یې حرام کړی دی چې) ووايئ تاسې 

پر الله هغه خبرې چې تاسې نه پوهیږئ (پرې). 
تفسیر: له «اثم» ځنې عامه ګناه مراده ده» او ځينې مخصوصې ګناوې د دې مقام په مناسبت یا د اهمیت له سببه بیان 
فرمابلې شري دي. ار د ځبنر به ز.2'الم )هغ گناد ده ې چې د هغې تعلق د ګناه کوونکو څخه ما سوانورو سره نه وي» 
والله أعلم. 

دروغ تړل په الله جل جلاله دا دي؛ چې په تحلیل او تحريم او په الحاد د صفات الله او نورو کې داسې خبرې له 

خپله ځانه جوړې کړي؛ چې بیخي شرعي اساس ونه لري. او بیا د هغو نسبت الله تعالی ته وکړي» لکه چې د فحشاوو 
په متعلق به کفارو ویل: وناب : 


۳ 1 دږ خه ور 8 ووم سماعک فل ودک وور 
ولکل أَيَِاجَل وَادَاحَام اجَلمملايتاضون سَاعَۀ فَلاَفضرن‌ه 
او هر یوه امت ته یو اجل (نېټه) شته (د مرک يا د عذاب که ایمان رانه وړي) نو کله چې راشي 
اجل (نېټه) د دوی؛ نه به وروستي کیږي دوی (ترې) یو ساعتء او نه ړومبی کیږي دوی (ترې). 
تفسیر: په ظاهره سره دا شبهه کیږي» کله چې د وعدې وخت ورسیږي نو تأخیر یې عقلاً ممکن وو نو ځکه د هغه نفی 
ضروري شوه» مګر تقدبم یې خو عقلاً هم ممکن نه دی» نو د هغه له نفي څخه څه فائده ده؟. 
د دې شبهې له سببه مفشرينو «كَلَََِهُوْنَ) عطف په (َوَنَايََلَْ منلی دی؛ او ځينې د وََاجء رل ځڅخه 
(قرب) او نژدېوالی مرادوي. 


الأعراف )٧(‏ ۴۶۸ ولو اننا (۸) 


ځما په نزد دغو تکلفاتو ته هیڅ حاجت نشته» په عمومي محاوراتو کې د یوه شي د تاکید ثبوت او قوت لپاره چی 
په مقابل کې ې دزه راي ون بېر خلادغش خراني غر دا ړز برمتضل فر هازی. اود بلي خر 
نفي چې لا له پخوا غیر محتمل وي» یواځې د مبالغې» تأکيد او تحسین الکلام په ډول استطرادا ذ کر کیږي. 


لکه چې یو خريدار له د کاندار ځنې د یوه شي قیمت د معلومولو لپاره پخپلو خبرو کې وايي: چې د هغه شي په 
قیمت کې هیڅ زیادت او کمۍ او لاندې او باندې نشته؟ او هم دغه یې قیمت دی د کاندار ورته وايي: هو ! خانه !ء په 
دغه ویلي شوي قیمت کې هیڅ زیادت او کمۍ او لاندې او باندې نشته ! او همدغه قیمت یې واجبي بی او ټاکلی (مقرر) 
شوی دی؛ په دغو دواړو محاورو کې مقصود بالذات (کمۍ) دی» مګر د (ؤيادت) لفظ بواځې د قیمت د تعيین او 
تاکید او مبالغې لپاره استطراداذ کر کړی شوی دی. 

دلته هم د دې کلام څخه اصلي غرض همدا دی» چې د الله تعالی وعده هر کله چې ورسیږي. بیا په کې تأخیر 
نشته. او له سره وروسته کېدونکی نه ده او یوه شېبه هم په هغه کې د تقديم او تأخیر امکان واقعم کېدونکی نه دی دلته 
د «تأخیر» نفي مقصو د ده» ځکه چې «تقدیم» لا له پخوا څخه ظاهرٌ الانتفاء وو. 

هغه انتفاء یواځې د وعدې په ټینګوالي د زور اچولو یو اسلوب دی يعنې پر الله دروغ تړونکی او د هغه د لوري د 
حرامو حلال کوونکی او نور متمردین دې د الله تعالی پر دغه تأخیر» مهلت او حلم نه مغروریږي» او نه دې بې فکره 
اوسي» ځکه چې د هر امت او د هر فرد لپاره د الله تعالی له جانبه یوه ټاکلې (مقرره) موده مقرره شوې ده؛ هر کله چې 
د دوی د سزا نېټه او وعده ورسیږي؛ نو بیا هغه خامخا اجرا کېدونکې ده» أُو له سره وړاندې وروسته کېدونکې نه ده. 


ب دل لنم لات یله زک تل سار ټوو 
يْروْه مَلَننَكَناايمِاتكْراعَّاوتََضِلرفْفماطنزیه 


يوایا يد 


اي ي تاسې ته رسولان له تاسې ځنې» چې لولي دوی پر تاسې 
د7د047در200ن0ن رد رو 17171-۹-۳٧‏ 
دوی غمجن کيږي (په نقصان د جزا سره). او هغه کسان چې نسبت يې د دروغو کړی آیتونو 
څمونږ ته او کبر (سرکشي کوي) له (قبلولو د) هغو آیتونو؛ همدغه کسان صاحبان (ملګري) د 
اور د (دوزخ) دي» همدوی به په دغه اور کې تل وي. 


177 شو فار تساو 0 «رحمه الله» ځنې نقل کړي دي» چې دغه خطاب د (َبيَََِايَاَُ» لابه ګردو 
ور د دو فو جزء د البقرې سورت (۳۸) یت  )۴(‏ رکوع) له سیاق 
څخه معلومیږي: (َقُمَاافِيكامَْاحَيَاوَنايَينبَُ مُدًى 
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حکایت دی»» یعنې که الله تعالی په کوم وخت کې له همدغه ستاسې ځنې کوم رسول مبعوث وفرمايي. چې د الله 
تعالی آیتونه تاسې ته وروي او په هغو سره تاسې ته ستاسې د پلار اصلي میراث (جنت) د حاصلولو ترغيب او تذکیر 
د رکوي» او د حقيقي مالک د خوشالۍ لارې په کې درښکاره شوي دي؛ نو د هغه مرسته (مدد) او پیروي وکړئ !او 
له الله تعالی ځنې وویرېږئ !او ناکاره کارونه پرېږدئ » او ترې بېزاره ‏ شئ !او صالحه اعمال اختیار کړئ !؛ نو ستاسې 
مستقبل به يخي بېخوفه او بې خطره کیږي او تاسې به داسې یو مقام ته ورسېږئ چې هلته به د عيش او عشرت. امن» 
سکون او اطمینان څخه ما سوا بل هیڅ شی نه وي. 


الأعراف )٧(‏ سنا ولو اننا (۸) 


هو ! که ځمونو یتونو ته تاسې د دروغو نسبت وکړ او د تکبر او لوينې له مخو تاسې پرې عمل ونه کړه او له هدایته 
ګوښې (بېل) پاتې شوئ؛ نو له اصلي مسکن او آبائي میراث څخه به بې برخې کېږئ» او د دائمې محرومۍ او ابدي 
عذاب او هلاکت ځنې به ما سوا بل هیڅ شی ستاسي نه په برڅه کیږي. 


قَمَْاَطظلَِمِةَن اه پو ن کا باب ١‏ يټه اه ولبات يد َال وهه وود مالکد اق 

۱ک همه هور به هر ارا دي ته ) ددد٢0‏ 0 

وَكّهِذُواعلَانة پر رېه 
نو څوک دي ډېر ظالم له هغه چا چې له ځانه تړي پر الله باندې دروغ (چې ښځه» ځوی. لور او 
شریکک لري) یا نسبت د دروغو کوي آیتونه د دغه (الله) ته (بلکه نشته بل ظالم) دغه (مکذبان 
مفتریان پر الله) وبه رسیږي دوی ته برخه د دوی له هغه لیکل شوي (عمر» رزق» اجل او نور) 
څخه تر هغه پورې کله چې راشي دوی ته رسولان ځمونږ (ملکک الموت او أعوان یې)» حال دا 
چې قبضوي دوی (ارواح د) هغوی وایي (دا ملاک دې کفارو ته د ملامتۍ په توګه): : چېرته 
دي هغه (معبودان) چې وئ تاسې چې بلل به مو (عبادت به مو کاوه د هغوی) غیر له الله (چې 
اوس دفع کړي عذاب له تاسې؟). نو وبه وايي دغه (کافران): : ورک شول له مونږ (او هیڅ نفعه 
مو ترې ونه مونده»» او شاهدي به و رکړي دوی پر نفسونو (ځانونو) خپلو باندې چې بېشکه دوی 
وو کافران (په دنیا کې). 


تفسیر: »َال ال به -«دغه مکذبان او مفتریان پر الله؛ وبه رسیږي دوی ته برخه د دوی »» یعنې په دنیا کې 
عمر او رزق او نور هر څومره چې مقر او مقدر دي» یا د دې ځای ذلت او رسوايي چې د دوی لپاره لیکلې شوې 
ده» هغه ګرد دوی ته رسیدونکي دي. بیا وروسته له مرګه هغه معامله چې له دوی سره کېدونکې ده» د هغې 
ذ کر وروسته له دې نه راځي» که د (َييُهََُِِِي» ځنې دنيوي عذاب نه» بلکه اخروي مراد واخیستل شي؛ و د 
(حَ اد اجَآءِنه» الايه - څخه پر دې تنبيه کیږي» چې د هغه عذاب له مباديو سلسله د دغه دنیوي ژوندانه په 


آخري شېبو کې شروع کیږي. 


سر 


(حق ادَاحَاَ اهم رس يزوو نه د2 الا یه -«تر هغه پورې چې راشي دوی ته رسولان ځمونږ چې قبضوي ارواح د دوی»» 
یعنې کله چې پرښتې په ډېره سختۍ د دوی روح قبضوي او په بد صورت یې بیايي» نو دوی ته ویلې کیږی: چې 
پرته له الله تعالی ځنې هغه شیان چې تاسې بلل هغوی چېرې دي؟ چې اوس ستاسې په داد او فریاد نه درسیږي؟ او 
ستاسې خبر نه اخلي؟ هغوی در وبولئ ! چې تاسې له دې مصیبت څخه وژغوري (وساتي) ! په دې وخت کې به کفار 
اقرار کوي او په دغه اقرار کولو به اړ (محتاج) کیږي» چې مونږ ډېره سخته غلطي کړېوه» چې مونږ داسې شیان خپل 
معبودان او مستعان ټاکلي (مقرر) کړي وو چې هغوی د دې کار وړ او مستحق نه وو او نن ځُمونږ په دغه مصيبت کې 
د هغوی هیڅ سراغ او پته نشته» خو دغه بې وخته اقرار او ندامت دوی ته هیڅ ګټه (فائده) او نفع نه رسوي او پر دوی 
داسې حکم صادريیږي. (امُْواويِ» الابه. 


باقي هغه چې په نورو مواضعو کې راغلي دي» چې دوی به د خپل کفر او شرکک څخه انکار کوي» د دې یت 
سره منافي نه ده» ځکه چې د قیامت مواقف او احوال سره بېل بېل او جلا جلا (جدا جدا) وي او جماعتونه به هم 
بېشماره ولاړ وي. په یوه ځای کې د یوه موقف او جماعت بیان راځي او په بل ځای کې د بل جماعت او موقف ذکر 


کیږي. 


الأعراف )٧(‏ رن ولو اننا (۸) 


فَالَامْخْلوّاامِ 1 خَلت , صک ماو نم الَّمِنْوَلَافِف الد 


وبه فرمایي (الله یا پرښته په قیامت کې دوی ررس777 تت ۸ 
په تحقیق تېر شوي دي پخوا له تاسې له (کفارو د جن) پیریانو او له (کفارو د) انسانانو په اور (د 
دوزخ) کې. 
تفسیر: مطلب یې دادی چې: «تاسې هم د پخوانیو کفارو په ملګرتیا د دوزخ اور ته ننوځئ» ل» يعنې هغه وړاندې او 
وروسته ګرد کفار به په همدغه دوزخ کې داخلیږي. 


0 من هلت يل اه 


هر کله چې ننوځي (د دوزخ اور ته) یو امت نو لعنت به وايي دغه امت پر هغه بل وړاندې امت 

چې په مثل د ده وو (د کفر په خاص مشرب کې)» 
تفسیر: يعنې په دې مصیبت کې یو له بله سره همدردي به چېرې وي بلکه دوزخیان یو پر بل باندې لعن او طعن وايي» 
او مسخرې کوي او ملنډې سره وهي» ښايي چې تابعان به خپلو سردارانو ته وايي چې: «د الله لعنت دې پر تاسې وي» 
چې تاسې مونږ هم د خپلو ځانونو سره په عذابونو او رېړونو (تکلیفونو) کې ډوب کړو» سرداران به خپلو اتباعو ته 
وايي يي: «ای ملعونانو ! که مونږ په کنده کې ولوېدو» ستاسې خو سترګې وې» نو تاسې ولې د ړندو په شان په مونړ پسې 
رالوېدئ» وغیر ذلکث. 


حَيُ ادا وَادَِهَاجسعا د 2 د لماک ره هول َصَلََ وان تا سب 
لترِذْفَالََيْمَْاْن ره 


تر هغه پورې کله چې یو ځای شي دوی په دې (اور) کې ټول؛ نو وبه وايي وروستني د دوی 
(یعنې تابعان) په (باب دهغو) ړومبنیو (متبوعانو) خپلو کې (لله ته چې) ای ربه ځمونږ .غو 
(مشرانو متبوعانو) ګمراه کري وو مولږه؛ نو ورکره دوی ته عذاب دوچند (ځمونې) له اوه (د 
دوزځ)» وبه فرمایي الله چی: دی لپاره د هر یوه دوچند (عذاب» لیکن نه پوهېږئ تاسې (پرې او 
تفسیر: پشسمسمغفرفقصوص2ضلومودفض مر سشسوغموی هراروکګوْرو اه 
راتلونکو لره ه لارې جوړې کړې او په بل صورت د وروستنیو ګناه دوه چنده شوه» چې دوی په دغسې حال کې ګمراهان 
شول» چی د پخوانیو امتونو احوال د دوی په مخ کې ښکاره پراته ووه او دوی ترې هیڅ پند او عبرت نه اخیست. 
یا څرنګه چې د هر دوزخي احوال له خپلو درجو سره سم وخت په وخت زیاتیږي» نو ځکه یې وفرمایل چې د هر 
یوه عذاب به پرله پسې برابر دوه چنده کیږي او لا به پسې زیاتیږي» اوس د تعذیب په ابتداء کې تاسې د تعذیب له 
انتهاء څخه يې خبره يئ يعنې د پخوانیو د عذاب د دوچند کېدلو څخه به وروستنیو ته څه راحت» هوسايي (آرام) او 
شفاء نه په برخه کیږي. 


دا تقریر به په هغه صورت کې موافق راځي چې د الك يْمْكُ) څخه دواړه فرقې مرادې شي. 


خو د «ابن کثیر رحمه الله» په نزد په دې یت کې وروستنیو ته اطلاع ورکړی شوې ده» چې بېشکه مونږ له پخوانیو 
څخه هر يوه ته سم د هغه له درجې سره دوه چنده عذاب مقرر کړی دی لکه چې په بل ځای کې يې خبر ورکړی 


الأعراف (۷) ۴۷۱ ولو اننا (۸) 


دی: بك وام تَُفاعَ يل الو زِدْنهْمدَابَامقَالَنَاِببَاعَنیْ يفن (۱۴ جزه د النحل سورت )۸٨(‏ یت )٢١(‏ 
رکوع) 70 7 متّلهِع مَليسَلَ َْمَالَِةِعَبَاهَا د سوه ِ ٢‏ د العنکبوت سورت )۱١(‏ یت )١(‏ 
رکوع). (لِيَْلوََُزَادَمُمَْا ملَِترالوَة د مِن مار اښ يْضنُوَيُم بر لاسممَايَزِيُمْن» (۱۴ جزء د اللحل سورت 
(۲۵) یت )٣(‏ رکوع). 


مَقَلَنْ وله لما عَانَ لَكَمْمَبَب امن قَضل دَُوْقواالََاببمَامنك سن 6 


او وبه وايي هغه ړومبني (متبوعان) د دوی په حق د وروستنیو (تابعانو) د دوی کې: : چې پس نه 
وو تاسو ته پر مونږ باندې هیڅ فضل (بهتري په تخفیف د عذاب کې او مونږ او تاسې برابر یو په 
کفر کې) نو وڅکئ تاسې عذاب په سبب د هغو کارونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا 
و شه 
تفسیر: یعنې ځمونږ د سزا د زیاتونې د خواهش څخه تاسې ته څه په لاس درغله؟ یا ستاسې په عذاب کې څه تخفیف 
راغی؟ نه» تاسې هم 2-0-0000 1 


ات ان دبوا رز دو تَكلهُمابَاب الم ديد 
يمان ْسَسَلصَِائَاكصعیپشیڼه 


ودد 99 77474270 7 22 

نه پرانیستلی شي دوی ته وَرُونه د آسمان (چې پورته يوړی شي نېکک عملونه او ارواح د دوی) او 

نه به داخل شي دوی جنت ته» تر هغه پورې چې ننوځي اوښ په سوري د ستنې کې او همداسې 

الکهمواهسکرالو جراورکوو هور مصونانو ( کافرانو پا 
تفسیر: یعنې نه په ژوند کې د دوی اعمالو ته اسماني قبول او رفعت حاصل دی او نه وروسته له مرګه د دوی ارواحو ته 
اجازه شته» چې دآسمان په لوري وخیژي» په حدیث کې راغلي دي چې: «د کافران نو اعمال او ارواح د آسمان له جانبه 
3 - په رز شړل کیږي» چې تر ځمکې لاندې دی او د مؤمنانو اعمال او ارواح ت تر اومه آسمانه «علټین» پورته 

ي» مفصل احوال دې د احاديثو په کتابونو کې ولوستل شي !. 

حَق يلوب «تر هغه پورې چې ننوځي اوښ په سوري د ستنې کې» دا یې د «تعلیق بالمحال» په ډول 
ر027د722ددددض 07577د0د در و 00 
وي او دا ترې ظاهریږي. 

همغسې چې هغه شی لا ممکن دی؛ دغه شی هم ناممکن دی يعنې لکه چې دغه خبره د کېدلو نه ده» چې اوښ سره 

دن اود سه در دود صرنږ؛ د 
په جنت کې داخلېدل محال دي» ځکه چې حق تعالی په په جهنم کې د دوی د «خُلود» خبر راکړی دی او په علم الله کې 
هم دا سزا دوی ته ټاکلې (مقرره) شوې ده» نو بيا د الله تعالی د علم او اخبار څخه مخالف کار څرنګه واقع کېدی شي؟ ! 


ویو م دي میا رب وا حا 5 اک وم 
َيْسّمنَ جِمَََِاَمِنقوْقِماْْمَكَنلِتَ زی الظلته 


مقرر دي دوی ته له دوزخ ځنې فرش او وي به د پاسه د دوی آغوستنې (پردې د اور)» او 
همداسې (لکه جزاء د دې خلقو) جزا ورکوو مونږ ظالمانو ته. 


٣ ۹ او‎ 


الأعراف (۷) ۴٢۲‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعنې له هرې خوا به ترې اور چاپېر وي او له هیڅ لوري او په یوه ډډه به هم دوی ته راحت او هوسايي (أرام) 
نه ورسیږي. 


وه م0 و وور وار سو . .و یه 
ودي امَفواَلاالصِْتَ امعم فاسيا ولت عْصيب ادن 

او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی» او کړي یې دي ښه (عملونه) تکلیف نه فرمایو (بار نه 

آچوو) په هیڅ نفس مګر په قدر د طاقت د ده» دغه (مؤمنان) صاحبان (ملګري) د جنت دي» 

همدوی به په هغه (جنت) کی تل وي. 
تفسیر: اك نامر جمله معترضه ده» چې په دې سره یې په منځ کې تنبيه وفرمایله» چې ايمان او صالح عمل 
چې پرې دومره عظيم الشأن صله مرحمت کیږي» داسې کوم مشکل شی نه دی» چې د انسان له طاقته وتلی وي. یا 
يی دا مطلب چی له هر انسان ځنی دومره صالح عمل مطلوب دی» چی د هغه طاقت او قدرت وي. له هغه څخه زیاته 
مطالبه نه کیږي. 


عَتَنَعَنَامَصَدَفْرَِمنْطِْ 


او وبه باسو مونږ هغه چې په سینو د دغو (جنتیانو) کې دی له کینو څخه. 


ووو وسو 


تفسیر: (رََِعُنَامَاقاصْدُوْرِمَمن»ٍ څخه یا خو داسې مراد دی» چې د جنتیانو په منځ کې په جنتي نعمتونو کې یو له بله 
سره هیڅ قسم شک شبهه» حسده رخه (کینه) نه وي. او هر یو به خپل ځان او نور جنتیان داسې ګوري؛ لکه چې یو 
ورور خپل بل خوږ ورور ګوري» او په لیدلو به یې خوشالیږي» په خلاف د دوزخيانو چې دوی به د هغه مصیيت په 
وخت کې یو بل ته پيغور ورکوي؛ او لعنتونه او کنځلې به به کوي» لکه چې پخوا ولیکل شو یا به مراد داسې وي؛ چې د 
داسې صالحانو په منځ کې په دنيوي ژوندون کې که پر کومه خبره کوم خپګان او اند ېښنه پېښه شوي وي او یو د بل په 
نسبت څه انقباض او تأثر لري؛ هغه ګرد به دجنت له ننوتلو څخه پخوا د دوی له زړونو ځني ایستل کیږي. هلته به ګرد 
یو د بل په نسبت سليم الصدر او خوښ وي» لکه چې علي رضي الله عنه د ځان او خپلو مخالفینو په هکله فرمايلي وو. 


, اص َ: َ‫ ےم دس( نی را ارو ۱٢٠۱۹‏ 
٢د ٢٥٢‏ هرو الواالص د لوالٌڼی مَدنالهنا ۲ وى لوان مُدَسَألَه 
نه پ 

بهیږي به له لاندې د (ماڼیو او ونو د) دوی ویالې» او وايي به دغه (جنتیان): ګردې (ټولې) ثناوې 

او احسانات خاص الله لره دي» هغه (الله) چې برابر یې کړو مونږ دې (مقام) ته او نه وو مونږ پخپله 

چې موندلې مو وی دالاره؛ که نه وو هدای کړی (لار ښوولې) مونږ ته الله» په تحقیق راغلي وو 

رسولان د رب ځمونږ په حقه سره. 
که تفسیر: یعنې د الله تعالی په مهربانۍ او توفیق او د رسولانو په سمه لار ښوونه او لاس نيونه مونږ دغه اعلی مقام ته رسیدلي 
یو او دغه مرتبه مو په برخه شوې ده» که نه مونږ چېرې او د غه لوړې مرتبې چېرې. 


مَْدفَنينْكدايَكاَورعوْمَابَامُنعسننَ هه 


او آواز به وکړ شي دغو (جنتیانو) ته داسې چې دغه جنت په میراث (ویړیا) در کړی شوی دی 
تاسې ته په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کول به مو (له حسناتو په دنیا کې). 


الأعراف )٧(‏ ۳ ولو اننا (۸) 


زاب حدیت کې راغلی دې چي :بیدا لره کېل مل پهاجلت کي ته مانخاري )4د دې نطاب دابني دیا چي د 
جنت د داخلېدو حقيقي عوض عمل نه دی او فقط ظاهري سبب یې ګاڼه شي» ځکه چې د جنت د دخول حقیقي 
سبب د الله تعالی کامل رحمت دی لکه چی په همدغه حدیث کی راغلی دي او د «الا أن يتغمدنی الله برحمته» 
له الفاظو ځنې ظاهریږي. : ۱ : : 

هو ! پر بنده د الله تعالی د رحمت نزول هغومره کیږي» چې د عمل روح په کې موجود وي» شیخ يځ الهند «رحمه الله 
به تل فرمایل:«دغه ګاډی د الله تعالی په قدرت سره درومی او عمل د هغو علائمو او اشاراتو په شان دی» چی په هغو 
سره دغه ګاډی حرکت کوي او دریږي». : : 


ځينې مفسرين د دې ایت ترجمه داسې هم کوي: «او غږ به وکړ شي جنتیانو ته چې دا جنت د رکړی شوی دی 
تاسې ته ویړیا لکه میراث چې ویړیا وي» يأ د کافرانو برخه جنت هم تاسې ته میراث پاتې شو» لکه چې ستاسې برخه 
دوزخ هم دوی ته پاتې شو» په سبب د هغو اعمالو چې وئ تاسې چې کول به تاسې په دنیا کې» چې هغه استقامت او 
مواظبت وو په اوامرو او اجتناب وو له نواهیو څخه. 


, 9 ےو د ورو س وا ور حََاهَصَا سددوډژو وړ ووا 
ودی عب ينا سب الناړان ةد ودنا زار اح هل وج نر وره 
مو ات سد وور وه وه وم م۸ وود رو سی 
حَ دلوا ٢٢٢‏ نک لوټل الد رييت سيلو 
11313 7172 8 

يبعونها وا وَهْميالضْقَشَمْنَ6 
صسوس93-0کک 7 په تحقیق مونده 
کړ مونږ هغه (ثواب) چې وعده کړې وه رب له مونږ سره ځمونږ په حقه (رښتیا) سره» نو آیا 
ویرند تابې اما هغه( اپ) چې وجده کړې ره ربسنامې په له ووا موو ارا رپه 
واي يي دوزخیان چې هو ! (هغه مو همغسې بیا مونده !)» و غږ به وکړي یو غږ کوونکی په منځ 
د دغو (جنتيانو او دوزخیانو) کې داسې چې: دا ار ارا 
هغه ظالمان چې آړوي دوی (خلق) له لارې د الله او لټوي دوی په دغې (لارې) کې کوږوالی 
(عيب) ارعصدرى پهارالرع اخرت (زامت) باندې کافران (منکران) وو. 


تسير: : په دغ وآیتونو کې د هغو مکالماتو او مخاطباتو ذ کردی» چې د جنتيانو او دوزځيانو با د دوی دواړو او أصحاب 
الأعراف په منځ کې سره کیږي» د ړومبنیو او وروستنیو خبرو او اترو څخه چې د «أصحاب الجنة؛ او د «أصحاب النار» 
بدمنځ کې هدې ارري راه هغه لوري کړئ«دوراح رکندړي بي دع اط جنت راد دررخ له ننوتلو ځنې 
وروسته کیږي. نو ځکه د د کلام نظم داسې اقتضاء ء لري» چې د «أصحاب الأعراف» ضمني او منځنۍ خبرې او | ترې 
هم وروسته له هغه ومنلی شي» په هر حال جنتیان د جنت له رسېدلو وروسته پر خپل حال د خوشالۍ اظهار کوي؛ او د 
دوزخيانو دتقریع او ترټلو او نکایت او شرمولو لپاره به وايي: «هغه څه وعدې چې الله تعالی دخپلو رسولانو په ژبو له 
مونږ سره فرمایلې وې» چې ایمان راوړونکو ته دائمي نعيم وررسیږي» نو مونږ هغه په رښتیا او ښې سمې وموندلې» ای 
أهل جهنم ! تاسې ووايئ چې ستاسې پر کفر او عصیان کومې وېرې او تهدیدونه چې درکاوه کېدلء آیا تاسې هم 
هغه رښتیا او صحيح وموندل؟». 

ظاهر دی چې کفار په ځواب کې پرته له (هو !) څخه بل هیڅ شی نشي ویلى» په دغه وخت کې به د الله تعالی له 
لوري یو «منادي» ودریږي او داسې غږ به کوي .کر که ګناهګاران ډ پر دي» مګر د الله تعالی لوی لعنت او ډېره ترټنه 
پر هغو ظالمانو ده» چې دوی پخپله هم ګمراهان او د آخرت له انجامه يیخي بې فکره ووه او هم نور به یې د حق لارې 


الأعراف )٧(‏ ۴ ولو اننا (۸) 


څخه بې لارې کول» او پخپلو کږو بحثونو سره به شپه ورځ په همدغه فکر کې وو؛ چې سمه او صافه لاره هرومرو 
(خامخا) کړه او خرابه معرفي او ثابته کړي. 


همان مع عَ الْكَعْر دزَاف َال عون كلا 7 په مهم وَنَادَوااد امل يب لكَةِآنْ ېږ کر لمعد ۲ 
و 


او په منځ کې د دغو دواړو اجنت او دوزخ پو دیوال) پرده ده او پر اعراف باندې به سړي وي 

چې پېژني دوی هر یو (جنتي او دوزخي) په علامو د دوی سره» او غږ به وکړي دغه (أعرافیان) 

صاحبانو د جنت ته داسې چې: سلام دې وي پر تاسې باندې» حال دا چې داخل شوي به نه وي 

دغه (أعرافیان) جنت ته او دوی به طمع (امید د جنت) لري. 
تفسیر: :د حجاب» معنی پرده او پناهي ده» او دلته له پردې ځنې دیوال مراد دی» چې د حدبد په سورت کې په دې 
تصريح شوې ده: «ِقَقُوِتَ بَيَْهْم ُو باب دغه دیوال به داسې یو مانع او حاجز وي» چې د جنت له خوندونو او لذتونو 
ځنې دوزخيان بې برخې کوي او د دوزخ له عذابونو» ربړونو (تکلیفونو) او کلفتونو ځنې جنتیان بې خبره کوي» چې 
د هغه تفصيلي علم مونږ نه لرو. 

(مَعَق الع اَرِجَل نه يلد ال به -«أي علی أعراف ذلک الحجاب رجال» يعنې دا الف لام عوضي دی 
«أعراف» جمع د «عرف» ده» چې د هر شي سر ته وايي» معنی یې دا چې وي به په کنګرو د دې قلعې باندې سړي 
چې دوی به جنتیان ویني او هم دوزخیانء او پېژني به جنتي په تک سپين نوراني مخ د ده سره» او دوزخي په تک تور 
ظلماني مخ د هغه سره» ګواکې د دغه منځني دیوال د لوړې څ و کې نوم «أعراف» دی. 

د «أعراف أصحاب» څوک دي؟ قرطبي «رحمه الله» پر دغه موضوع دولس أقواله نقل کړي دي» ځمونږ په نزد 
راجح قول همغه دی» چې له حذیفه ابن عباس» ابن مسعود رضي الله تعالی عنهم أجمعين غوندې جليل القدرو أصحابو 
اونورو اکثرو أسلافو او أخلافو ځنی منقول دی یعنی «د أعمالو له وزن کېدلو څخه وروسته جنتی هغه دی» چی د 
ده «احسنات» ډېر وخیژي» او و هغه دی چی «سیئات» یی زیات شی او هغه کسان چی حسثات اوضات یی 
مساوي او یو برابر څرګند شي» هغوی به د «أعراف» أصحاب کیږي». : : : 

له روایاتو ځنې معلومیږي» چې بالآخره «أصحاب الأعراف» هم جنت ته ځي. او برسېره په هغه دا خبره له دغې 
مسئلې څخه هم فهمیږي» کله چې هغه ګناهګاران مؤمنان چې د دوی سیثات پر حسناتو غالب او د هغه په اثر په دوزخ 
کې غورځول کیږي» او دوی وروسته د خپلو سزاوو د ګاللو (تېرولو) څخه بېرته جنت ته بیول کیږي» نو «أصحاب 
الأعراف» چې د دوی حسنات او سيثات سره برابر دي» ښايي له دوی ځنې ړومبی جنت ته لاړ شي. 


ارت انب تالا تیا وتنام لیر اطړنّ ۀ 


او کله چې وګرځول شي سترګې د دغو «أعرافیانو او وګوري» په لوري د صاحبانو (ملګرو) د 

اور؛ نو وبه وايي دغه (أعرافیان له ډېره هیبته) : ای ربه ځمونږ !مه ګرځوه (مه یو ځای کوه) مونږ 

سره له قومه ظالٌمانو (کافرانو). 
تفسیر: څرنګه چې أعرافیان د جنت او دوزځ پ په منځ کې اوسیږي» نو د دوی احوال د خوف او رجاء په منځ کې وي» 
کله چې جنتیانو ته ګوري؛ نو خوشالیږي؛ او هیله او امید یې پيدا کیږي» او کله چې پر دوزخيانو د دوی سترګې ناڅاپه 
ولګیږي؛ نو له الله تعالی څخه ویریږي» او ترې پناه غواړي» څو دوی د دوزخيانو په ډله کې ونه غورځولی شي. 


الأعراف )٧(‏ ۴۷۵ ولو اننا (۸) 


په (ُْصَرِقتَاَ رف کې اشاره دې ته ده چې أعرافیان عمدا دوزخيانو ته نه ګوري» بلکه بې اختياره به یې پرې نظر 


واقع کيږي. 
ره خو ےا پد ډه الک و 0 کو سوا وو )1 2 دوو رم 
دیاع قرف اَم فونهم يسه کالوامااځی عدلمْجَلمَلكُْونَه6 
او غږ به وکړي صاحبان د اعراف هغو سړيو ته (له دوزخيانو) چې پېژني به دا (اعرافیان) 
هغوی په علائمو د (ظلماني مخونو د) هغو سره» وبه وايي دا (أعرافقیان دوزخيانو ته): هيڅ 
دفع ونه کړه ه له تاسې ډېر والي (د مال یا د رجالو) ستاسې او نه هغه چې وئ تاسې لويي به 
بس 
تفسیر: يعلې برسېره په دې چې په دوزخ کې معذب کیږي» د دوی په څېرو کې به د دوزخيتوب علامې هم ښکاري. 
یا یې دا مطلب دی» چې دوی به داسې خلق وي» چې د «أصحاب الأعراف» سره پېژندګلوي لري؛ او په دنیا يې 
لیدلي وي» نو ځکه کله یې چې په هغه ځای کې وویني؛ نو په څېره یې پېژني» او داسې به وايي يي دوی ته چې: «هيڅ 
دفع ونه کړه ه له تاسې څخه ډېروالي د مال یا د رجالو ستاسې» او نه هغه چې وئ تاسې چې کبر لويي به کوله تاسې له 
حقه» پعني د دې مصیبت په وخت کې ستاسې هغه ملاتړي جماعتونه او ډلي چېرې لاړی؟ او په دیا کې هغه ځانمني 
او لويي چې تاسې کوله» هغه اوس څه شوه؟ 


کقوات ار غا بَاَفر ناز رَبَلر اع د 


(وبه وا يي أعرافیان چې) آیا دغه (په جنت کې) هغه (ضعیفان مسلمانان) دي چې قسمونه به 
خوړل تاسې (په دنیا کې) چې وبه نه رسوي دوی ته الله رحمت خپل (او اوس په جنت او رحمت 
کې دي او الله هغو ته فرمایلي دي چې) ننوځئ جنت ته چې نه به وي هیڅ وېره پر تاسى باندې 
او نه به تاسې غمجن کېږئ. 
تفسیر: په دغه سره د «أهل الجنت» په لوري اشاره کوي؛ او دوزخيانو ته به ویلې کیږي؛ چې هغه ګوډ مات او له کاره 
وتلي مساکین او ضعیف الحال کسان چې تاسې هغوی حقیر او خوار او اکرب ګڼلء او داسې به مو ويل چې :يا د 
پاک الله مهرباني په ګرد (ټول) عالم کې فقط په همدغسې کسانو کیږي ! وامَيَلدِمَن اون ,الا بد -#اک هغو ته 
وګورئ چې د اد اَي لاي مصداق ګرځیدلي دي يعنې ننوځئ په جنت کې بې له خوف او وېرې» 
ځينې مفسرين (وُكُايَة د أعرافیانو مقوله بولي. او ځینې یې د الله تعالی مقوله ګڼي. چې الله تعالی به أعرافیانو ته 
فرمايي» چې ننوځئ ای أعرافیانو جنت ته الخ. 
ه1 )۷ 0 دې سو در و 9 ٢ 3١‏ 9 رحاوس سا ېغھ 
ودی اَصْطبُ کار ايب انَةِ آن فصا َبَْنَامِن لم ؤا رََُكو له هلون په 
سمه و٢‏ سا د لا 0 را و ے 28 7 منم 
حَتّمَهْمَاص له اَي اصَدَوادِ هلهو و لَِاوَرتهاصَوة ال نيا َال 
سپ ما و 
مهد ا0ر نه؟ 
او غږ به وکړي صاحبان د اور صاحبانو د جنت ته داسې چې:راتوی کړئ تاسې پر مونږ باندې 


له اوبو نه» یا (راواچوئ) له هغو شیونو چې روزي کړي دي تاسې ته الله وبه وايي جنتیان (د 
دوزخيانو په ځواب کې): چې بېشکه الله حرام کړي دي دا دواړه (اکل او شرب) پر کافرانو. 


الأعراف )٧(‏ سن ولو اننا (۸) 


هغه کافران چې نیولی دی دوی دين خپل تماشا او لوبې او غولولي وو دوی ژوندانه لرخسیس؛ 
و نن ورځ به هېروو (پرېږدو) مونږ دوی؛ لکه چې هېر کړی وو دوی ملاقات د ورځې خپلې 
چې دغه ده او (لکه چې) وو دوی چې په آیتونو مون به یې انکار کاوه (چې الله نه دي 


رالیږلي). 
بي لی عل يليه خم ليم ء 


١و‏ 0 ږ دغو (کفارو) ته کتاب چې واضح بیان کړي دي مونږ 
(معاني د) ده» حال دا چې عالمان وو مونږ (په معاني د ده) حال دا چې دغه کتاب هدایت او 
رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې ايمان (پرې) لري. 


تفسیر: ځینې مفسرين د دې یت ترجمه داسې کوي: «او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوړی دی مونږ کفارو ته یو 
کتاب يعنې قرآن» چې پ په تفصیل په کې بیان کړي دي مونږ عقائد او دیني أُحکام او مواعظ او قصص په علم کامل 


خپل سره په وجوه دتفصیل » په دې حال کې چې رهنما او مهرباني ده لپاره د هغه قوم چې ایمان پرې راوړي». 


ز زې که ین ياد د لر ټول لین هين وت بل 
ور لولی يرن نداښنتولارولعم بر لاله ورال 
2 متا يَلْرَمَنْرَه 


یا انتظار کوي دوی (بلکه نه کوي) مګر عاقبت د هغه (شي ته چې په دغه کتاب) کې دي (له 
ثواب او عذابه چې ورښکاره شي). په هغې ورځې کې چې راشي عاقبت د ده (په قیامت کې) 
وايي به هغه کسان چې هېر کړی وو دوی دغه کتاب پخوا له دې نه (په دنیا کې): : په تحقیق 
راغلي وو رسولان د رب ځمونږ په حقه سره (خو ومو نه منل او بد مو وکړل» نو آیأْ شته مونږ لره 
(اوس) له شفاعت کوونکو څخه یو څوک چې شفاعت وکړي دوی لپاره ځمونږ» یا بېرته بوتلل 
شو (دنیا ته)؛ نو (ښه) عمل به وکړو غیر له هغه (بد) عمل چې وو مونږه چې کاوه به مو (په دنیا 
کې) (وبه فرمایي الله): په تحقیق زیان رسولی دی دوی ځانونو خپلو ته په کفر» او ورکک (او بې 
۷07د7177 


ان را مهُاَدِیَحََنَ السموټ د ارد ووو تی واي 
- هبدا كَالشَسَ رمتا 7٥7‏ 0 7 
0 په 


بېشکه چې رب ستاسې الله دی هغه (الله) چې پيدا کړي يې دي آسمانونه او ځمکه (او هغه شیان 
چې د دوی په منځ کې دي) په (موده) شپږو ورځو کې بیا اوچت شو الله پر عرش؛ پټوي (تياره 
د) شپې په (رڼا د) ورځې؛ چې طلب کوي هره یوه بل لره په تلوار سره (او پيدا کړي یې دي) 
لمر او سپوږمۍ او ستوري حال دا چې مسخر (منقاد) کړی شوي دي امر (حکم) د الله ته» خبردار 
شئ چې (خاص) الله لره دي پیدا کول او امر (حکم فرمایل» لوی برکت والا دی الله چې رب 
(پالونکی) دګردو (ټولو) عالمیانو (د جهان دی). 


الأعراف (۷) ۷٧‏ ولو انا (۸) 
تفسیر: ( تسول ښ» ابيا اوچت شو الله پر عرش؛ د الله تعالی د صفاتو او افعالو په نسبت دغه خبره ښايي تل په یاد 
وساتل شي» چې د قرآن او حدیث په نصوصو کې کوم الفاظ چې د الله تعالی د صفاتو د بیانولو لپاره اختیاراوه شي؛ په 
هغو کې علی الأکثر همغه شیان دي. چې د مخلوقاتو په صفاتو کې استعمالیږي. مثلا الله تعالی ته حي» سمیع» او بصیر 
ودليکرئ دی؛ چې پراشالاو هم د د رصفانر املدق کاوه شی مک په دنو دواووقوالمو کې د اننتضال خیایت 
بیخي بېل او جدا (جلا) دی نو پرته له دې خبرې څخه چې د هغه صفات د مخلوقاتو په شان نه دي؛ نور څه ویلی نه 
ږَ : (لَيْ يق لاير )نه براځي ابع او «ابصر» بلکه د ده ګرد صفات ښایی همداسی وګڼلی شی چی 
او د سماوي شرائعو له خوا داسې څه حکم صادر شوی نه دی» چې انسان په داسې ما وراء العقولو حقاتقو کې هم غور 
او خوض وکړي او ځان په ربړونو (تکلیفو) کې اخته کړي. د دې خبرې څه خلاصه مو په (۶) جزء د المائده سورت 
په (۶۴) ایت (۹) رکوع کی د د کال فا لاندې بیان کړې ده» په اسْكْ تالق هم له دې سره سم 
وپوهېږئ؛» د عرش معنی تخت او د «استواء» ترجمه اکثرو محققانو په استقرار سره هم کړې ده» لکه چې حافظ ابن 
ولهم عبارات علیها أربم ۸ قد حصلت للفارس الطعان 
وهي(استقر) وقد (علا) وکذلکک (ارتفعم) الذي ما فيه من نکران 
وکذاکک قد (صعد) الذي هو راب #۸ وبو عبيدة صاحب الشيباني 
بختار هذا القول في تفسیره ٨‏ أدری من الجهمي بالقران 

(لف تیل لته لد دا وَالشَمْسَ لَْرَوالكِو : «پټوي تیاره د شپې په رڼا د ورځې چې طلب کوي هره يوه بلې لره 
پهاللواز سوه؛ با لوي هره پوه له دوې بله په تلوار بل فاص يني متصل ورېني راخلي لکه طاللب» ازربیدا کر ودي 
مونږ لمر او سپوږمۍ او ستوري»» يعنې د شپې تياره د ورځې په رڼا سره یا د ورځې رڼا د شپې په تیارې سره پټوي. او 
همداسې پرله پسې یو د بل تعاقب کوي؛ او په تلوار سره اوړي را اوړي» همدا چې شپه پای (آخر) ته ورسیږي» ورپسې 
جوخته ورځ راځي» یا چې ورځ ختمه شي» ورپسې سمه شپه رسیږي» د دې دواړو په منځ کې د یوې شېبې فرق او 
وقفه نه راځی. ښایی په دې سره یی داسی تنبيه فرمایلی وي: همداسی کله چی د کفر او ضلالت او د ظلم او عدوان 
توره تياره شپه پر عالم محيطه شي. نو هغه وخت الله تعالی د ايمان او عرفان په لمر سره هرې خوا ته رڼا خوروي. 

مه مَكرْيَايَمرَ «چې مسخر» منقاد او قایل وي حکم د الله ته» يعنې هیڅ یو ستورې بې د الله تعالی له حکمه نشي 
خوځېدلی او ټول د اله العالمین په حکم او فرمان پخپلو وظائفو کې مشغول دي. 

(الالَهُاَْ ولد مك بََكَاللُعَُبّالْمِيْنَه: «واورئ ! خبردار شئ ! چې خاص الله لره دي پيدا کول اوامر(حکم) کول)» 
000000 0 د ګرد جهان دی» پیدا کول «خلق» دی او د پيدا کولو څخه وروسته 
تشریعي یا تکویني احکام ورکول «امر» دی او دغه دواړه د الله تعالی په قبضه او اختیار کې دي نو په دې شان د ګردو 
محاسنو او برکاتو منبع شوه بېشکه چې الله تعالی ډېر لوی ذات دی په وحدانیت او الوهیت او ربوبیت او نورو جلالي 
او جمالي صفاتو خپلو کی» جل جلاله» عمَ نواله» وأعظم برهانه. 


اې ادعوارګو صن مي وور 


٧ ره‎ ۷ ٢په‎ ٧ 


دلیل دی). 


الأعراف (۷) ٨۸‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: کله چې د «عالم الخلق» او «عالم الأمر» مالک او د ګردو ب رکاتو منبع هم دغه پاکک ذات دی نو پخپلو دنیوي او اخروي 
حوائجو کې ښايي چې په الحاح» اخلاص؛» خشوع او خضوع سره بې له ځان ښوولو او ریا څخه ورو ورو وباله شي ل. 

له دې نه معلومیږي چې په دعاء کې اصل اخفاء ده» او هم دغه په اسلافو کې معموله وه په ځینو مواضعو کې جهر 
او اعلان به د کوم عارض له مخې وي» چې د هغه تفصیل په «روح المعاني» او نورو کې شته. 


بېشکه چې الله نه خوښوي تیريکوونکي (له شرعي حدودو په دعاء بلکه په هر څه کې). 
تفسیر: : یعنې په دعاء کې دې د ادب له حدودو تېری ونه کړی شي» مثلا هغه شیان چې عادتاً یا شرعاً محال وي؛ هغه 
وغواړي. یا د معاصیو او لغو شیانو طلب وکړي. یا داسې کوم سوال وکړي چې د ده له شان او حيثيته سره څه مناسبت 


نه لري» (با به مراد ترې پورته کول د غږ وي» یا به ډېر اوږدول د دعا وي) دا ګرد (ټول) په «اعتداء في الدعاء»؛ کي 


داخل دي. 


ېوو روم وووےهوے که ررور - يې ۶ َّ 
ولد ف لارض بِمد(صَلهاوادغوه خَفَامعالق لوت لاله 


او مه کوئ فساد (ای انسانانو !) په ځمکه کې وروسته له اصلاح د دې (د انبیاوو په بعثشت سره)» 

او وبولئ تاسې الله (عبادت یې کوئ) په خوق (وېرې) سره (له عذابه د الله او په طمع (امید د 

رحمت د الله)» بېشکه چې رحمت (مهرباني) د الله ډېره نژدې ده محسنانو (نیکي کوونکو) ته. 
تفسیر: يعنې کله چې په دنیا کې د معاملات تو سطحه اصلاح؛ برابره او درسته شي؛ نو بیا تاسې په هغې کې اختلال او 
اشکال مه آچوئ ل او سره له خوف او رجاء د پاکک الله په عبادت کې لګیا او مشغول اوسئ م« مهد الله تغال له رخمته 
مأیوس او نا امیده شئ او مه د الله تعالی له عذابه مأمون او بې فکره وګرځئ او مه ککړوئ خپل ځانونه په ګناهونو او 
مه پرې جرأت کوئ ال راجح همدا ده چې دلته په «وادعوه» کې له «دعاء» څخه عبادت مراد شي» لکه چې د اصلاة 
التهجد؛ په باره کې يې فرمایلي دي: اق بلح مليف للت . 


ودن الريَ بش عوشیوفی دَكَْاباتِتَل مُفْلمََدِ 

َةِّ يو لب اه نک مرت کد لی حم الم ون9 
ذعَ لي يف امه 7 اا الك تُصَرْمَالي 
و 


او همدغه (الله) هغه ذات دی چې رالیږي بادونه زېرۍ کوونکي په په مخ کې د رحمت د ده (چې 
باران دی تر هغه پورې چې راواخلي (دغه بادونه) ورېځې درنې (په اوبو سره) چې روانوو مونږ 
دغه (ورېځې زرغونولو د) هغه ځمکې ته چې مړه (وچه بې ګياه) وي» پس نازلوو مونږ له دې 
ورېځو څخه اوبه؛ نو راباسو مونږ په هغو اوبو له هر قسم مېوو څخه؛ همداسې (چې دغه مړه وچه 
ځمکه ژوندی کوو) راباسو مونږ مړي (له ځمکې) لپاره د دې چې پند واخلئ (او لازم دي چې 
غور په کې وکړئ). او ځمکه پاکه (خوږه صالح الزراعته) راوځي زرغونه د دې (ښه کامله) په 
اذن (حکم) د رب د ده او هغه ځمکه چې خرابه ښوره ناکه وي؛ نه راوځي (زرغونه یې) مګر لږ 
ناقصه» په شان د دې (پاس مثالونو) بیاء بياء بیانو و یتونه لپاره د قوم (مؤمنانو) چې شکر باسي. 


الأعراف ۴٩۹ )٧(‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر:او س د ا«سفليٌاتو» او د «کائنات الجو» په متعلق د خپلو ځینو تصرفاتو ذ کر فرمایی» تر څو خلق پرې ښه وپوهیږي» 
چې دګردو (ټولو) علوټاتو او سفلټاتو او جوبٌاتو اسمان» ځمکه» او د دوی دواړو په منځ او شاوو خوا کې د ګردو 
(ټولو) موجوداتو عمومي حکومت د پاکک الله رب العالمین په قبضه کې دۍۍ د بادونو چلېدلء د بارانونو» واورې» ږلۍ 
ورول» د راز راز (قسم قسم) ګلانو. شنیلیو او نباتاتو پيدا کول د هرې ځمکې له استعداده سره سم په کې کښتونه 
(فصلونه) د څړ ځایونه» باغونه» ریاحین» أشجار أثمار او نور شیان پیدا کول؛ دا ګرد (ټول) د الله تعالی د کامله قدرت 
او بالفه حکمت علامې او نښې دي. 

کله چې الله تعالی په خپل رحمت او شفقت سره توره تياره شپه په ستورو» سپوږمۍ او لمر سره رڼا کوي؛ او له وچې 
ځمکې څخه شنیلي او نباتات زرغونوي» او له هغو څخه د انسانانو او حیواناتو د ژوندون سامان تیاروي» او د ګردو 
(ټولو) سفلیاتو د حیات او نشاط د مهیا کولو لپاره له آسمانه وریا (باران) رانازلوي؛ نو څرنګه کېدای شي چې داسې 
مهربان الله د خپل مخلوق بني آدمانو لپاره داسې کوم ستوری» سپوږمۍ او لمر به یې نه وي پيدا کړی» چې دوی د جهل 
او ظلم له تیارو څخه هم وباسي» او د روحاني غذاء د تیارولو د معنوي کښتونو (فصلونو) د سېرابولو (اوبولو او لویولو) 
لپاره به یې د رحمت باران نه وي نازل کړی؟. 


او لکه چې د باران او د ځمکې په مثال کې اشاره کړی شوې ده» چې مختلفې ځمکې د خپلو استعدادونو سره سم 
د باران اثر قبلوي» همداسې وپوهېږئ چې انبياء علیهم السلام د هغه خير او برکت لپاره چې لیږلي شوي وو له دوی 
ځنې منتفع کېدل هم په ښو استعدادونو پورې موقوف دي. هغه خلق چې ترې انتفاع نه اخلي» یا پوره نه منتفع کیږي» 
دوی ته ښایي پر خپلو دغو بدو استعدادونو وژاړي. 


شتعصل کن نو و له لاهن الوضره او عاف عليلو 
1 د د مَِاتَالٌَ قر تل يُڼيه 


قسم دی په تحقیق لیږلي وو مونږ نوح قوم خپل ته نو وویل (نوح): ای قومه ځما !عبادت وکړئ 

تاسې د الله نشته تاسې ته هیڅ معبود برحق بې له دغه (الله)» بېشکه زه ویرېږم په تاسې باندې له 

عذاب د ورځې لویې (طوفان یا د قیامت). نو وويل مشرانو له قومه د نوح: بېشکه مونږ وینو (يا 

ګڼو) تا په ګمراهۍ څرګنده کې (چې پلرنی دین دی پریښی او ډېر معبودان نه منې). 
تفسیر: د دم علیه السلام قصه د دې سورت په ابتداء کې تېره شوه» وروسته له دم علیه السلام لومړنی اولوا العزم 
او مشهور رسول نوح علیه السلام وو چې د أهل الأرض د مشرکانو د اصلاح او هدایت لپاره ولېږل شو اګر که 
د نوح عليه السلام د خاص شريعت په اعتبار د ده بعثت خاص د ده د قوم په لوري وو خو بيا هم د هغو اساساتو 
او اصولو په اعتبار ح چې د ګردو (ټولو) انبیاوو علیهم السلام په اصولو کې سره ګډ او مشت رک دي؛ د هغه مخاطبان 
ګرد انسانان دي. 

وايي چې د دم علیه السلام څخه لس قرنه وروسته د هغه ګرد اولاد د توحید پر کلمه ټین ټینک ولاړ وو د بت پرستۍ 

ابتداء د ابن عباس رضي الله تعالی عنه له قول سره موافق داسې شروع شوه» چې د ځینو صالحانو د وفات څخه وروسته 
چې د دوی نومونه (ود» سواع» يغوثه يعوق؛ او نسر) ووه او د نوح په سورت کې مد کور دي» خلقو د هغو څېرې 
جوړې کړې؛ تر څو د دوی د احوالو؛ عباداتو اونورو خصوصيیاتو يادونه پرې وشي» لږ څه وروسته د هغو تصاویرو 
په شان څو مجسمی تیارې شوې او متدرجا خلق د دغو مجسمو په عبادت کی لګیا شول» چی د همغو مشرانو په نامه 
موسومې شوې وې. 


الأعراف ٠ )٧(‏ ولو اننا (۸) 


کله چې د بت پرستۍ وبا خوره او منتشره شوه نو الله تعالی نوح علیه السلام ولېږه» نوح علیه السلام پخوا له طوفانه 
خپل قوم ته تر نهه نيم سوه کاله پورې د توحيد او د تقوی په لوري دعوت ورکړ» او د دنیااو (خرت له عذابونو څخه یې 
دوی وویرول» مګر خلقو د ده دعوت او بلنه ونه منله» او د نوح علیه السلام په تضليل او تجهیل یې لاس پورې کړ. تر 
څو د طوفان لوی عذاب دوی ګرد سره ونیول» او همغسې چې د نوح عليه السلام دعا وه: «زّ ب دالیم ات 
يا د ځمکې د مخې هیڅ یو کافر له الهي عذابه خلاص نشو. 


لو وم وَعَل۱ 2ي ان 7 یه ر فا - 
ک صَلوِِقُ عِن ربا لعل اَل تر 
۶ وډ ََِ‫ 


نک ډر: لت اتنرن درو ری وکل تڼي راسفد ژانډوکه 
ولستقواه !نيو و‫ 
ولتتقواولع نر ترحبور 


وویل (نوح) : ای قومه ځما ! نشته په ما کې (له سره) هیڅ ګمراهي» ولیکن زه يم رسول (استازی) 
له چالبه د وب ژیالونکی) د کردو (ټولر) عالميالۍ. رسوم تاسې ته پيغامونه د رب خپل او پند 
درکوم تاسې ته (محض لپاره د نفع ستاسې) اوپوهېږم له (جانبه د) الله (په وحیې سره) په هغه 
څه چې پرې نه پوهېږئ تاسې. یا تعجب کوئ تاسې له دې چې راغلی دی تاسې ته ذ کر (پند د 
وحیې) له لوري د رب ستاسې پر (ژبې د) یو سړي له (جنسه د) ستاسې لپاره د دې چې وویروي 
دی تاسې» او لپاره د دې چې پرهېزګاران شئ تاسې» او لپاره د دې چې پر تاسې باندې رحم 
وکړی شي. 


دوهي مَعَهن لف مََغْرَْاالَنِمَ اَي 


پس نسبت د دروغو وکړ (کفارو دغه نوح) ته» نو نجات مو ورکړ دغه (نوح) او هغو کسانو ته 

چې له ده سره (ملګري) وو په بېړۍ کې» اوغرق مو کړل هغه کسان چې نسبت د دروغو یې 

کړی وو آیتونو ځمونږ ته» بېشکه دوی وو یو قوم ړانده (له حقه). 
تفسیر: يعنې له هغو سره د نفعې او نقصانء او د حق او باطل هیڅ فکر او اندېښنه نه وه» ګردو (ټولو) ځانونه ړانده کړي 
وو او پرله پسې په سرکښۍ» تکذیب او بغاوت کې یې ټینګار (همېشه والی) کاوه» او له بت پرستۍ او نورو متمردانه 
حرکاتو ځنې يې لاس نه آخیستل» نو په شمار څو مؤمنان د دوی له منځه وژغورل (وساتل) شول» چې له نوح علیه 
السلام سره په بېړۍ کې سواره شوي وو» ور ګرد (ټول) مکذبين سره ډوب شول. 

اوس هومره انسانان چې په دې دنیا شته» دوی د همدې أهل السفینة بلکه د نوح علیه السلام له ذریاتو ځنې دي. 
(أهل السفینة )٠٨(‏ مؤمنان وو (۴۰) تنه نارينه» (۴۰) تنه ښځې» ځينې وايي چې (۹) تنه ووه درې ځامن د نوح علیه 
السلام سام» حام» یافث او شپږ تنه نور» او ټول راکبین (۱۶۰) ذوي الارواح وو). 
َال عَاد مهال بِتَوِْاعَبْ نوا اللَمَالكِيْنْ اِلوَه اللتتضض‌ه 

او (لېږلی وو مونږ قوم د) عاد ته (قومي) ورور د دوی «هود» وویل (هود): ای قومه ځما ! عبادت 

کوئ تاسې د الله نشته تاسې ته هیڅ (حق) معبود بې له الله نو آیا تاسې نه ویرېږئ؟ (له عذابه د 

الله او پرهېز نه کوئ له شر که؟). 


الأعراف (۷) ۴۸۱ ولو اننا (۸) 


كَلَلَْلَ يوان قراط ذ سَفَامَة وَلدلمْصَنَ ټسرښه 
نو وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (هود): بېشکه مونږ خامخا وینو تا 
(خښ ابدبي عنلۍ کې: اړيشکا لون خاسخا ګاډ کر زپهتاله ورو خبنالر. 


تفسیر: يعنې (معاذ الله) ته پخپله بې عقل یې» چې د خپلو پلرونو او نیکونو دود او دستور دې پریښی دی او دګردو له 
اخوت او ورورګلوۍ څخه بېل شوی يې او دروغجن هم یې چې د خپلو اقوالو نسبت الله تعالی ته کوې» او مونږ له 
لوی عذاب څخه هم وېروې. 


وو یو سم ېسور بي 1 
دَليقُووِينسَفَاَة لدِىّسَوْلَصِنتِالَقَه َيْغمّْيِسدِنَ الو 
1 0 سرےه 9 ۸ واه َ‫ ۱ي 7 
نام امد ه رَِبنِ ان جَاء غ دکرص ژن کل سل کون حر ّّ رود 
ََّ‫ ۸ .ےو 8 7 سو . 6٩‏ ۶ آ( ه٤‏ 
٨۸49۹۵9 ۳٧‏ رو الو 
وویل (هود): ای قومه ځما ! نشته په ما کې (له سره) هیڅ بي عقلي» ولیکن زه يم رسول (استازی) 
له جانبه د رب پالونکي (د ګردو عالميانو). .در رسوم تاسې ته پيغامونه د رب خپل او زه تاسې ته 
نصيحت کوونکی ښه امانت ګر یم. 1 تعجب کوئ تاسې له دې چې راغلی دی تاسې ته د کر 
(پند) له (لوري د) رب ستاسې پر (ژبه) د یوه سړي له تاسې لپاره د دې چې وویروي دی تاسې» 
او یاد کړئ تاسې هغه وخت چې ګرځولي وئ (الله) تاسې خلیفګان (په ځمکه کې) وروسته له 
(غرقېدلو د) قوم د نوح؛ او زیات کړی يې دی تاسې ته په پیدایښت کې قوت؛ قامتء اوږدوالی» 
نو یادوئ تاسې نعمتونه (احسانونه) د الله ښايي چې تاسې خلاصی ومومئ ! (له عذابه د الله). 
تفسیر: يعنې الله تعالی پس له نوح علیه السلام په دنیا کې ستاسې حکومتونه قائم کړل» او د ده په ځای یې تاسې 
ودرولئ؛ او هلته مو وداني وکړه» ښايي چې هود علیه السلام دغه احسان دوی ته ور په ياد کړی وي او د دغې خبرې 
تنبيه یې ورته ورکړي وي» چې د بت پرستۍ او تکذیب الرسول له امله هغه پېښې چې هغوی ته ورپېښې شوې وې؛ نه 
او زیات کړی دی الله تاسې ته په پیدایښت کې قوت او قامت او اوږدوالی» چې د جسمانی قوت» طول» عرض؛ 
ورم وځ سا يداور ورا ري شه عا ور وره لاو 
ور په زړه یې کړل» چې ښايي د هغه پاکک الله شکر ګذاري وکړئ ! اوګرد (ټول) احکام يې ومنئ ! او له سره تاسې ته 
نه ښايي چې د هغه حقیقي منعم په مقابل کې بغاوت وکړئ. او غاړه ترې وغړوئ !. 


المد منم كَابَيَمذ ينماان ُټمن 
الشیقشښه 


- 


ووبل عادیانو (هود ته): یا راغلی د یې ته مونږ ته د دې لپاره چې عبادت وکړو مونږ د الله 
یواځی او پرېږدو هغه (بتان) چی وو چی عبادت به کولو (د هغو) پلرونو ځمونږ» نو راوړه 
مونږ ته هغه عذاب چې ته (پرې) وېروې مونږ که يې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په خبرو 


مپلرکی): 


الأعراف (۷) ۴٢۲‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعنې له هغه عذابه چې مونږ وېروې» که ته رښتین یې؛ نو یې ژر راوړه» مونږ خو د بتانو عبادت نه پرېږدو؛ او د 
خپلو پلرونو له دستوره لاس نه اخلو. 


دال ید وق عَنَه , کب 0 2 ېآ یاج نز ري مان د 


وَابَوكَمِتًا 1٨‏ مَعَكَمْمنَالْمْنيظت 


وویل (هود) په تحقیق واقع (واجب) شو پر تاسې له (لوري) د رب ستاسې عذاب او قهر د 
جګړه کوئ تاسې له ما سره په هغو (تشو) نومونو کې چې ایښي دي هغه (نومونه) تاسې او پلرونو 
ستاسې» حال دا چې نه دی رالېږلی الله په عبادت کولو د دوی هیڅ برهان علمي سند؟ !نو انتظار 
کوئ تاسې (د عذاب) بېشکه زه چې يم له تاسې سره له منتظرانو څخه يم. 
تفسیر: يعنې کله چې ستاسې سپین ست رګي سر کشي» ګستاخي او بې حیايي تر دې حده پورې رسېدلې ده؛ نو وپوهېږئ چې 
د الله تعالی قهر او غضب پر تاسې نازل شوی دی او اوس د هغه په راتلو کې هیڅ ځنډ (تأخير) او ډیل کېدونکی نه دی. 
ادي دي ار دوبي ټوا سن فکغ‫عا05-5- .ښ-5-؛ دوس 
مو نرر غووو0:0 سس0 ٠۰‏ 
نقلي سند نشته» بلکه په ټولو عقلي او نقلي اسنادو سره يې تردید کیږي؛ له ما سره د توحيد په مسئله کې ولې جګړې 
او بحثونه کوئ؟ کله چې ستاسې د جهل او شقاوت او عناد جام دومره ډ کك شوی وي؛ نو انتظار وکړئ چې الله تعالی 
08 
أَجَْدُماد 0 رنه وات وک ِ‫ ۶ اى اچ 
فَاجْيةُ هَكلمَا رونوا بارْعِمَامَمَاتَالْوامْل‫ه 


نوايايد 
دور صن ار 0 
مون او پرې کړ مونږ بېخ د هغو کسانو چې نسبت د دروغو یې کړی وو په آیتونو ځمونږ او نه 
وو دوی مؤمنان (یقین کوونکي په وحدت او نبوٌت). 


تفسیر: یعنې پر دوی اووه شُ شپې او اته ورځې مسلسل د سخت باد سیلۍ (طوفان) راغله» چې د هغې په اثر ګرد (ټول) 
کفار ټوټې ټوټې اد هلاکكه او پوپناه شول. 


دال كَمُهََعَاهْصصلِا َال يو ِھاعَبُدُ الله مَالرْمْنَ لوا كَنْجاَرْبَْنَُ 
رېځه نک کان ده ردنا ٥‏ تت لور تي 

َو مياحن ماب ليم واد دواد جَعلمِخُلَذَا هرا بوتعون سي 
من ورمون با َال بوَكاوَادكروالَا سو وان الدرْض 


د ه رو 


مهقیيداس)9) 


او (لېږلی وو مونږ) ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح» وویل (صالح) ای قومه ځما !عبادت 


کوئ تاسې د الله نشته تاسې ته هیڅ (حق) معبود بې له دغه (الله)» په تحقیق راغلې ده تاسې 
ښکاره معجزه له (لوري د) رب ستاسې» دا اوښه د الله ده تاسې ته نښه» نو پرېږدئ تاسې دغه 


الأعراف )٧(‏ سن ولو اننا (۸) 


(اوښه) چې خوري (واښه) په ځمکه د الله کې» اومه وروړئ تاسې لاسونه دې ته په (نیت) د بدۍ 

(یعنی ضرر مه وررسوئع )۹ پو وبه ز نیسی تاسی عذاب دردناک. (وویل صالح): او یاد کړئ تاسې 

هه وت چی وګرشولۍ )تاي خلبنګان زرومینه له عادپتو اوځای ې در کړو تاښې په 

په ځمکه کې؛ چې نیسئ (جوړوئ) تاسې له هوارو نرمو ځایونو د دې ځمکې هسکې (اوچتې) 

ماڼۍ او کنئ تاسې غرونه لپاره د کورونو نو یاد کړئ تاسې نعمتونه د الله او مه ګرځئ (کوښښ 

مه کوئ) تاسې په ځمکه کې حال دا چې قصد کوونکي د فساد يئ. 
تفسیر: يعنې هغه دلیل چې تاسې غوښت؛ درورسېدء د صالح علیه السلام قوم له ده سره تعهد او اقرار کړی وو» چې که 
ته د یوې غټې لویې تیږې (ګټې) څخه يوه بلاربه اوښه راوباسې» نومونږ به پر تاسې ایمان راوړو الله تعالی د صالح علیه 
السلام په دعاء همداسې وکړه» نو صالح علیه السلام دوی ته وویل چې: ځئ ! او س خو پاکک الله ستاسې له غوښتنې 
سره سم هغه اوښه له دغې کلکې لوبې تیږې څخه راوویسته» نو اوس په ایمان راوړلو کې ولې ډیل او تأمل کوئ؟ 
دغه اوښه د الله تعالی د قدرت او ځما د صداقت نښه ده» چې ځُما په دعاء په غیر معتاده طریقه سره الله تعالی پیدا کړه» 
نو د دې د حقوقو رعایت وکړئ ! مثلا د الله تعالی په ځمکه کې د مباحو وښو له خوراکه او د وار د اوبو د چښلو څخه 
٣‏ یې مه منم کوئ ! الغرض د الله تعالی دې نښې ته چې ستاسې په غوښتنې سره په وجود راغلی ده؛ په بده وضع سره مه 
وړاندې کېږئ ! که نه تاسې ته به هم خير نه درپېښیږي. 


قَالَ للا سكَكْوَامِن كَوْملَنِيَ سْتْضْمِنُوا وو نماهََاتلموَاد 6-0 
ُرْسَن ين وي َالَاَب تن يه مْمِنونَ :3 انز رس سْتَحتََرْفََاَبِالَدِيَ 


7 که و2 


رون9 


"۲ س-۱-۱-۱۸ګظگکكکگککتککتھتثت تت تت 1 
کسانو ته چې ضعیف (او کمزوري) ګڼلي شوي وو؛ هغه چاته چې ایمان یې راوړی وو له دوی 
څخه: یا يقین لرئ تاسې په دې چې بېشکه صالح مرسل (رالېږلی شوی دی تاسې ته) له (لوري 

د) رب د ده؟ وویل دغو (ضعفاوو چې هو !) بېشکه مونږ په هغه (توحید او عبادت) چې رالېږلی 

شوی دی (صالح) په هغه مؤمنان (یقین لرونکي) یوء وویل هغو کسانو چې لویي تکبر یې کړی 

وو و: بېشکه مونږه په هغه شي چې ايمان راوړی دی تاسې په هغه باندې کافران (منکران) يو. 
تفسیر: يعنې په قوم کې هغه چې لویان. اومشران معاندان وو؛ دغو غټانو په غریبو او کمزورو مسلمانانو ته د استهزاء په 
ډول ويل چې: آيا دغه یواځې تاسې ته معلومه شوې وه» چې صالح د الله تعالی رسول دی؟ مسلمانانو به په ځواب کې 
دوی ته ویل: چې معلومېدل څخه معنی لري» دغه خو تاسې ته هم معلومه ده» هو ! مونږ خو صالح عليه السلام د زړه له 
کومي او اخلاصه قبول کړی دی او ایمان مو پرې راوړی دی متکبران به د داسې حکیمانه ځوابونو له آورېدلو ځنې 
شرمېدلء او ويل به یې: هغه شی چې تاسې قبول کړی دی؛ مونږ یې نه قبلوو. 


َعَق لای مَعَتَوّاعَنْاسْررَهِمْهَقَالَوايصِمَ اّتَنَاِبمَاته ينا صټنت صن 
السشميیه 
نو زخمي او مړه کړه دوی اوښه» او سرکشي وکړه دوی له امره (حکمه) د رب خپل» او وویل 
دغو (کفارو چې) ای صالحه ! راوړه مونږ ته هغه عذاب چې ته ویروې مونږ ترې که يې ته له 
مرسلانو(به حقه سه 


الأعراف )٧(‏ ۴ ولو اننا (۸) 


تفسیر: وايي دغه اوښه دومره عظیم الجثه لویه او ببره وه» چې په هر ځنګله کې به څُړ ته ورتله؛ نو نور مواشي به له دې 
ځنې ویرېدل» او لرې به ترې تښتېدل» او په خپل وار به په هر یوه کوهي باندې چې درېدله؛ د هغه کوهي ټولې اوبه به 
یې چښلې؛ او هغه به یې تش او خالي پرېښود. 

ګواکې همغسې چې د دې پيدایښت فوق العاده وو ګرد لوازم او د ژوندانه آثار يې فوق العاده وو بالآخره کافران 
پرې په قهر او غصه شول او د دې پر وژلو یې اتفاق او تړون وکړ. او بدبخت (قذار بن سالف) یې لومړني پ کي پرې 
کړل. او بیا یې ووژله» وروسته د صالح علیه السلام وژلو ته هم تیار شولء او په دې ډول د صالح علیه السلام او د «ناقة 
الله» په نسبت څه احکام چې صادر شوي وو د هغو مخالفت یې وکړ او دغو کفارو ويل چې: ای صالحه ! راوړه مونږ 
ته هغه عذاب چې ته ویروې مونږ ترې که ته یې له مرسلانو په حقه سره. 

داسې کلمات د انسان له ژبې څخه په هغه وخت کې وځي چې د الله تعالی له قهر او غضبه بیخي بې خوفه او بې 
پروا شي» «عاد الأولی» په شان اثمود» هم داسې یوې مرتبې ته ورسېدل» چې د الهي عذاب مورد وګرځېدل» چې د 
دې ذکر دا دی: 


هلبك دَْعوْلدَارِمْبْضَِْ ه 


پس ونیول دوی زلزلې (پس له اورېدلو د سختې چیغې) نو وګرځېدل دوی (ګهيځ؛ سهار) په 
کورونو خپلو کې مړه پړمخي پراته. 
تفسیر: په بل یت کې يې د دوی هلاکک په اصیحې» يعنې چغې سره بیان فرمایلی دی» ښايي چې له لاندې به زلزله او 
له پاسه به ډېره سخته وېروونکې چغه شوي وي. 1 1 


يصمر ووږورے لبو لََدََْحْت سوسدټممء و و سرو 2 و 
تل عَْهَّموَفَالَيِقَلكَدَابَهِب و رسَلََمَبَْمتلَدلَْل ليپ 


:040 0:0 
تحقیق سره ورساوه ما تاسې ته پيغام د رب خپل او پند مې درکړ تاسې ته» ولیکن نه خوښوئ 
تاسې پند و رکوونکي. 
تفسیر: وايي چې صالح علیه السلام د خپل قوم د هلاکت څخه وروسته د مکې معظمې یا د شام په لوري لاړ» او د خپل 
تک په وخت کې يې د دوی د مړو انبارونه ولیدل» او داسې خطاب يې وکړ» لکه چې ځمونږ رسول کرم صلی الله 
علیه وسلم د بدر مقتولینو ته خطاب کړی وو. 
یا یواځې د تحسر او تأْسف په ډول به یې یو فرضي خطاب کړی وي؛ لکه چې ادباء» او شعراء خرابو اطلالو 
(کنډوالو) او نورو سره داسې خبرې اترې او مخاطبې کوي. 
ځينې وايي چې: دغه خطاب پخوا له هلاکته وو» یعنې کله چې ثمودیانو هغه اوښه حلاله کړه» او د عذاب الله ور 
يې پر خپلو ځانونو وپرانیست نو په دې صورت به په کلام کې د واقعاتو د ترتیب مراعات نه وي شوی. په هر حال په 
دغه خطاب سره د نورو تنبيه او اورول مقصود وو» چې ښايي تاسې د خپلو معتبرو خير غوښتونکو خبرې قبولې کړئ» 
او هر څ وک چې د خپل حقيقي خير غوښتنونکي خبرو ته غوږ نه ږدي» او نه یې مني» او قدر یې نه کوي؛ نو همداسې 
له بدې نتیجې سره مخامخ کیږي. : : 


الأعراف )٧(‏ ۴۸۵ ولو اننا (۸) 


2 سر وار 0 ر) و7 نس ۶ به وم 
لواد ال له اتو الْنَاحِشََمَاسَبٍَبهامنیش‌ليښه 
او (ياده کړه 77رو7ر 177 17770 
عاتو(نو تامي يی غومه کوئ ). 
تفسیر: لوط علیه السلام د ابراهيم علیه السلام وراره وو چې له ده سره عراق څخه شام ته راغۍ او د الله تعالی له خوا 
د سدوم او د هغه شاوخوا د کلیو پ په لوري مبعوث شوی ووه چې د هغو ځایونو د خلقو اصلاح وکړي. او دوی له 
هغه خراب ګنده خلاف الفطرت او د بې حیایۍ له کارونو څخه وژغوري (وساتي)؛ چې په هغو سره د هغو ځایونو 
خلق نه یواځې اخته او مبتلا و بلکه دوی د دغې بې حیایۍ مبتکران هم وو او پخوا له دوی نه په دنیا کې په دغې 
اخلاقي ناروغۍ هیڅ وک نه وو مبتلا او نه ترې خبر وو» اول شیطان دغه ملعون حرکت د «سدوم» اوسېدونکو ته 
وروښود او بیا له هغه ځایه نورو ځایونو ته تیت (خور) او منتشر شو» لوط عليه السلام د دوی د دغه ملعون او شنیع 
حرکت له بدو عواقبو څخه دوی ته خبرداری او تنبیه ورکړ» او غوښتل یې چې دغه پليتۍ او ګندګۍ له دنیا محوه 
او ورکې شي. 
59د م ريےهدروسږاو 9و ّ‫ ې ورم 
اَتَقُوْنَ الِزْبَال من دون ليس بَنْ مره 
بېشکه تاسې خامخا راځئ سړیو ته لپاره (د قضا ء) د شهوت په دې حال کې چې تجاوز کوونکي 
يئ (له خپلو) ښځو (نو نه يئ په حقه لاره» دا لا څه) بلکه د يئ تاسې يوم قوم اسراف کوونکی (له 
شرعي حده تېرېدونکی په هر شي کې). 


تفسیر: يعنې يواځې همدا نه ده چې د همدې يوې ګناه مرتکب شوي يئ» بلکه د دې خلاف الفطرت فعل ارتکاب د 
دې خبرې دلیل دی؛ چې تاسې د انسانیت له حدوده هم وتلي يئ. 


.د 


دَمَاكَانَحَوَاب قويه الدان و شرِجوْهمْمِنْ قَرْ بيص اتهْصاتاش 
يََطَهْرون ه فَايبنه وَاَمْلَهالَا ارا امن لْطْرِصَهم 


---24727277 4 000004404047570 
لوط (په خپلو منځو کې) چې وباسئ (وشړئ) تاسې دغه (لُوط او تابعان یې) له ریې ستاسې 
(سدوم) بېشکه دوی داسې خلق دي چې په تکلف سره ځان پاکوي (ځمونږ له افعالو) پوانخات 
ورکړ مونږ دغه (لوط) ته او اهل (اتباعو) د ده ته مګر ښځه د ده؛ چې وه له پاتې کېدونکو (په 
عذاب کې). 
تفسیر: یعنې دوی بالآخر داسې وویل: هر کله چې لوط علیه السلام مونږ ګرد پلیت او نجس ګڼي. او خپل ځان پاک 
بولي او له مونږ ځنې ډډه کوي» نو له بدانو سره د نېکانو څه غرض دی؟ نو ځکه دوی ګرد سره په دې فکر کې ولوېدل 
چې لوط علیه السلام له خپله منځه وباسي» او خپل ځانونه له دغې ورځنۍ جګړې څخه بيخي وژغوري (وسا تي). 


ز وب واَمَطَربَاعَلَْم مَطرَادفَانْظريتَ مان عَاهَه الببْرِمِن5 


او اووراوه مونږ په دوی باندې باران (د کاڼو هلاک مو کړل)» پس ګوره ته چې څرنګه شو 
عاقبت (بده خاتمه) د ګناهګارانو (چې هلاک شول په عذاب سره). 


الأعراف )٧(‏ ۶ ولو اننا (۸) 


تفسیر: په بل ځای کې مذ کور دي» چې ډېر کلي واړول شول. او د تیږو (ګټو) باران اورېده» د ځینو ائمه وو په نزد 
اوس هم ښایي چې لوطي ته همداسې سزا و رکړه شي» چې له کوم غره یا یوه لوړ ځای څخه وغورځاوه شي او له 
پاسه په کاڼو وویشتل شي او یا په ډېر سخت بوی ناکک او ګنده ځای کې بندي شي. 

(َانْرََِانَََِِلْبْرِيان» « و ګوره ته چې څرنګه شو عاقبت او بده خاتمه د ګنهګارانو کافرانو چې هلاک شول 


په عذاب سره». 
دال من اَحَاهمشُعَِيا 
او (لېږلی مو وو) مدین ته (قومي) ورور د دوی شُعيب؛ 
تفسیر: د قرأنکره يم په بل ځای کې ذ کر شوي» چې شعیب علیه السلام «أصحاب الأیکة؛ ته مبعوث شوی دی» که «أهل 
المدین» او «أصحاب الأٌیکه» دواړه سره هم دغه یو قوم وي؛ فبها ونعمت: او که سره دوه بېل بېل قومونه وي» نو دغو 
دواړو ته به مبعوث شوی وي؛ په دغو دواړو قومونو کې به په تول او پیمانه کې د کمولو مرض مشترک وي» په هر 


حال شعيب عليه السلام دتوحيد او نور عمومي دعوت او بللو څخه سربېره خلق یې د معاشرتي معاملاتو د خصوصي 
اصلاح او د حقوق العباد د حفاظت او ساتلو په نسبت هم په ډېر تا کید او فعالیت سره متوجه ګرځولي دي. 


ور اغَبُدُواالدَمَاَمْمنِ نال رهد نج یت من رو 


وویل (شعيب چې) ای قومه ځما ! عبادت ‏ وکړئ د الله نشته تاسې ته هیڅ (حق) معبود بې له ده» 

په تحقیق راغلی دی تاسې ته دلیل ښکاره له (لوري د) رب ستاسې. 
تفسیر: يعنې ځما د صداقت دلیل ظاهر شوی دی که زه د نصیحت خبره تاسی ته وکړم؛ هغه قبوله کړئ ! او په هغو 
خطرناکو عواقبو چې تاسې خېروم؛ له هغو ځنې ځان وژغورئ (وساتئ»» او د خپل خير او شر په باره کې هوښیار 
٢‏ 


٨ 


٩‏ عَيلَء والنان تيصو لکا انشا هر ولا تُفيدَُان الَرْض بَدَ 
ې سعْمْحَنكُنْعُمْمُوْسِښَة 
و پوره ورکوئ تاسې پیمانه (خلقو ته) او تله (تول هم) او کم مه ورکوئ تاسې خلقو ته شیونه 
(حقونه) د دوی او فساد(خرابي)مه کوئ تاسې په ځمکه کې (په کفر او خیانت سره) پس له اصلاح 
د دې» دغه (اصلاح او امانتداري) خير (ډېر بهتر) دی تاسې ته که يئ تاسې ایمان راوړونکي. 


تفسیر: د بندګانو د حقونو رعایت او یو تر بله سره د معاملاتو د ساتنې مزیت چې نن ځمونږ د زمانې پرهېزګاران هم 
چندانې توجه ورته نه لري؛ د الله تعالی په نزد دومره اهم شی دی» چې هغه يې د یوه جليل القدر رسول مخصوصه 
وظیفه مقرره کړه» او د هغه د مخالفت له سببه یو قوم پوپناه شو. 

په دغو أیتونو کې د شعيب علیه السلام په ژبه خبر راکړی شوی دی» چې خلقو ته د ډېر لږ مالي ضرر» تاوان رسونه 
او په وطن کی وروسته د اصلاحی حالت له قیامه خرابی فتنه او فساد چول که د شر ک او کفر په صورت کی وي» 
یا د ناحقه وژلو. لوټ کولو» او نورو مناهیو په شکل کې وي؛ دا ګرد (ټول) ممنوع دي او د هیڅ يو ايماندار انسان له 
اعمالو څخه دا نشی کېدی» چی خلقو ته د دوی حقوق و رکړي؛ او په امانت کی خیانت وکړي. يا په وطن کې اله 
ګوله او شور ماشور جوړ کړي. 


الأعراف ۴٧۷ )٧(‏ قال الملا (۹) 


همد اوورريےيو وژ ور سور و ّ: ک 0 هره اب 
تَشُّدُابِعْیْمِراطْ ُو َو نَعَنييْلِ امن اس يه سَبَعَنَهَاعم 


او مه کېنئ تاسې پر هره لاره (لپاره د شوکولو) حال دا چې ویروئ تاسې (خلق) ٢‏ 

تاسې (خلق) له لارې د الله هغه څ وک چې ايمان راوړي په الله باندې» او لټوئ تاسې دې (لارې) 

ند رړرالی (غ. 
تفسیر: پر لارو ناستې دوه سببونه درلودل (لرل): یو له تلونکو» راتلونکو» او مسافرينو څخه په ظلم او جبر اموال او 
اسباب اخیستل» او بل د شعيب علیه السلام له ملاقاته او د الله تعالی له توحيد او دین څخه د مؤمنانو او نورو خلکو منع 
کولء او د الهي دین په نسبت د عیب لټولو او اعتراض کولو په فکر کې اوسېدل. 


َادكرَلُ كيل مَسحََ مس 


کنن و و 
تفسیر: يعنې په سړیو او په دولت دواړو کې تاسې لږ وئ. الله تعالی تاسې ته له دواړو خواوو نه تزيي پید در په برخه کړ» 
ستاسې شمېر هم زیات شو او د ش شتو او دولت خاوندان هم شوئ. تاسې د الله تعالی د دې احساناتو شکر ادا کړئ !او د 
پاکك الدشکر هلته ادا کیری؛ چی تاسی د خالق عالی ادد امخلوق اله؛ حق په په شان سرهوبونۍ الو قولا ار عملا په 
اصلاحاتو کې مشغول اوسئ او په نعمتونو مغرور نه شئ ! او د فساد کوونکو او خرابي اچوونکو هغه انجام چې پخوا 
له دې نه واقعم شوی دی؛ هغه تل تر سترګو لاندې ونیسئ. او د الله تعالی له انتقام او نیولو څخه تل وویرېږئ. 


مان ان طاْ 03 1 0 سو بي به مَطةَ طْسَهُ لَمْيؤْمِف نُفاقَاصرمَا 
صن ۹ يی 2 سا په میتیرا للب ورس 


رهظ ظگکگکگکگکھ ‏ 
سره» او (وه بله) طائفه چې ايمان یې نه وو راوړی (عنادا)؛ نو صبر کوئ تاسې (ای مؤمنانو !) تر 
هغه پورې چې حکم (فیصله وکړي) الله په منځ ځمونږ کې» او هم دی خير (بهتر) دی له ټولو 


0-2-0000 


كَالَالْمَلأاكَنىَْ امَُكْمدامن اوس دن اوه ون وو 
فَيَيْاواسْنَوْيفَالَ د 


وویل مشرانو هغو چې کبر (او س رکشي) یې کړې وه (له ایمان څخه) له قومه د دغه شُعيب خامخا 

وباسو مونږ تا(ای شعیبه )اوهغه کسان (هم درسره وباسو) چې ايمان یې راوړی دی له تا سره له 

(دې) کلي (ښار) ځمونږ څخهه یا خامخا به راګرځئ تاسې دین ځمونږ ته» نو وويل (شعيب): 

یا (ګرځو به مونږ ستاسې دین ته) او اګر که اوسو مونږ ناخوښه (هم» بلکه نه ګرځو !). 
تفسیر: اعود» د یوه شي څخه وتل او بیا د هغه په لوري بېرته ورتللو ته واي» د شُعيب علیه السلام د ملګرو په نسبت 
دغه لفظ حقیقتاً صادقېدی شي» ځکه چې هغوی له کفره ٥‏ وتلي او په اسلام کې داخل شوي وو نو پخپله د شعيب علیه 


الأعراف ۸٨ )٧(‏ قال الملا (۹) 


اسلام پشبت دغه تصوو له سره نشي کېدی؛ چې امعاد الا دی لرمړی د کنارو پفغلت کې داخل وو: ار پا مسلمان 
شوی د لا محاله» یا خو به د شعيب علیه السلام په اعتبار دغه خطاب تغليبي وي يعنې د عامو مؤمنانو په حق کې 
عهاداط چي مسالشر ودي غالبه په عغړې لی دی رودصشيب عله اس با ې ږل ادي 
اختیار کړي. یا دغه لفظ د شُعيبٍ عليه السلام په حق کې د کفارو په زعم سره موافق ویلی شوی دی» ځکه چې پخوا 
له بعثته تر هغه وخته پورې چې شُعيب علیه السلام خپل دعوت او تبليغ نه وو شروع کړی نو د مدين د خلقو د د کفریاتو 
په متعلو د ده د سکوت له لیدلو ځنې ښايي دغو کفارو ته به داسې ګومان پيدا شوی وي» چې دی هم ځمونږ له حاله 
سره شامل او ځمونږ په طور او طرېقی راضی او خوښ دی. یا «عود» مجازا د مطلق صيرورت په معنی واخيست شی 
کما قاله بعض المسرين :8 : 


ََادَربَاعَلَ لل بلانَل ن مَيَلِذْسَاْفُمبَوَببلبصَْْ ان 
0 اه 0 رَبَّاقْفَيَنَاَنَ و 


دم ډوو ۱١‏ ور 
1: و 


وانت خر الفتحینه 


په تحقیق به تړلي وي مونږ پر الله دروغ (بهتان) که وګرځو مونږ په دین د تاسې کې وروسته 

له هغه چې نجات راکړ مونږ ته الله له هغه (دین) نه» او نه ښایيږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو 

په هغه (دین) کې مګر کله چې اراده وفرماي يي الله چې رب ځمونږ دی احاطه کړې ده رب 

ځمونږ پر هر شي له جهته د علمه» (خاص) پر الله ت وکل کړی دی مونږ» ای ربه ځمونږه ! فیصله 

وکړه په منځ ځمونږ او په منځ د قوم ځمونږ کې په حقه سره» او هم دا ته يې غوره بهتر د فیصله 

کوونکو 
تفسیر: باطل او دروغ مذهب ته رښتیا ويل پر الله تعالی افتراء او بهتان تړل دي» نو بيا د یو جليل القدر نبي او د هغه 
مخلصو تابعانو څخه کله داسې ممکن دي؛ چی هغوی «معاذ الله» له رښتیا څخه وتلی د دروغو په لوري بېرته ولاړ شی» 
او خپلې ټولې رښتینې دعواګانې چې د خپل حقانیت او د الله له لوري د خپل مأمور کېدلو په باره کې یې کولې؛ دروغ 
او افتراء وګڼی !. 

(جَدَادْعْسَاللفْميَ۸ وږومته له هغه چې تجاټ را کرو مونر ته الله له هغه دين نههء خپنو ته چي له نداء څخه جات 

ورکړی وو» چې له سره په هغه دین کې نه دي داخل شوي لکه شُعيب علیه السلام» او ځينې يې وروسته له دخوله د 
هغه څخه ایستلي او نجات یې ور په برخه کړی وو لکه د هغې زمانې عام مؤمنان. 


(هَديكُنُ كرو له «او نه ښاییږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو هغه دین کې» يعنې په خپل اختيار یا ستاسې 
پ.اکراهاو اجار سرف ممکن په دی لچ مون #معا الله د کفر په لوږي لا شرعر ! که رصاد اه سال علنت 
ځمونږ د یوه تن په نسبت داسې وشي؛ نو د ده اراده هیڅ وک نشي اړولی» که دهغه د حکمت اقتضاء همداسې وشي؛ 
نو هلته هیڅوکک هیڅ شی نشي ویلی» ځکه چې د الله تعالی علم پر ټولو مصالحو او حکمتونو محيط دی په هر حال 
ستاسی له ویرولو څخه مونږ له سره نه ویرېږو» ولې چی ځمونږ پوره اعتماد او اعتقاد او ډاډینه (یقین) پر يوه الله جل 
جلاله دی د بل چا په خوښه او غوښتنه سره هیڅ یو شي کېدونکی نه دی» هر شی چې کيږي فقط د پاک الله په 
مت مشیئت او د ده د محيط علم تر اثر لاندې به کیږي» همدا ده چې مونږ د خپلو او ستاسې د فیصلې لپاره د هغه لوی 
ډزبارڅغه ځرنه اوردعاه کرو ځکه چ يه ذابښي یوه قادر» علیم» حکیم الله له فیصلې څخه بله کومه فیصله نشي 
غوره کېدی. 


الأعراف ۸٩۹ )٧(‏ قال الملا (۹) 


َال اين کق امن بب مك شعاد اوه 


او وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه شعيب: س-وږ52گ؛ اد از 
تاسې د شعیب؛ بېشکه تاسې به په دغه وخت کې خامخا له زیان کارانو يئ 
هَأَسَنَ پ 2 ملا حر وير مر کو روو ٤‏ لر ٢‏ و 

نههرال رمن دَاصبحَوا ق دَارهصجِْین نه 

و ونیول دوی زلزلې (په توره :0070 چیغه وکړه) نو وګرځېدل دوی 

(ګهیځ سهر وختي) په کورونو خپلو کې مړه پړمخي پراته. 
تفسیر: د متعددو أیتونو له مجموعې څخه ظاهريږي» چې پر دوی باندې درې ډوله عذابونه لېږلي شوي وو: :)١(‏ ظله. 
(۲) صیحه. (۳) رجفه» یعنې ړومبی ورېځې پر دو باندې د ځمکې مخ داسې تک تور وګرځاوه؛ چې په هغه کې د 
اور بڅرکي او لمبې هم وې. بيا د آسمان له لوري سخت ویروونکي زړه خوځوونکي غړونه واورېدل شولء» او سم له 
7 0000-00-00 


هور سي 9د فدزوواے وخدصي وم ورو ۳٧‏ 
اَم واش عَان لَسْْاضْمَالنِيَكَدَباْياعَارامْمَامَِْه 
د مث 1 
اوسېدلي په دغو (کورونو خپلو) کې» هغه کسان چې تکذيب يې کړی وو د شعيب؛ وو همدوی 
زیان کاران (چې په دنیا کې مردار او په عُقبا کې په انګار شول). 
تفسیر: دوی شُعيب عليه السلام او تابعان ِ یې له کلي ځنې په ویستلو سره ویرولي وو خو دوی نه پخپله ژوندي پاتې 


شول» او نه د دوی هغه کلي او ښارونه ودان» او هغو خلقو چې تل به یې ویل: «د شُعيب علیه السلام اتباعم خراب 
کېدونکي دي»؛ هغوی پخپله وران» خاثبان او خاسران شول» کله چې شعیب علیه السلام د عذاب علائم ولیدل» نو د 


خُروج اراده یې وکړه ه لکه چې فرمايي: 
يم١‏ عَتيْه ما 00 3/٧‏ 5 نارو و سوچ 5 ٢١ ۱١‏ لک : ورځ 
وی عَنْو هال مِلتَنََلَنّيتِ 0 عل قوس 


هر 7---- -7 7474 0 

تاسې ته پيغامونه د رب خپل او پند مې د رکړ تاسې ته (پس تاسې ايمان را نه ووړ)؛ نو څرنګه به 

زه خپه شم پر (هلاککث کېدلو د) قوم کافرانو (بلکه نه خپه کېږم). 
تفسیر: يعلې اوس هغوی هلاک شوي دي نو هغو پسې غمجن کېدل او ارمان کول فائده نه رسوي» ځکه چې دوی ته 
-و0-0-00--000٢ږ- ٧-0‏ 000-000 


اسان توب تي 0-7--٢-‏ لهُزَاء ْنَم نََََْا 
مک ووا 0 مش ابَا ادوا وَاءفَاحَنْ هه بَعتَة فَغِ 
ليه 


او نه وو لېږلی مونږ په هیڅ قریه (ښار) کې هیڅ نبي (چې دوی یې تکذیب کړی وي) مګر وبه نیول 
مون اهل د هغې (قریې) په سختيو (لکه فقر) او تکلیفونو (لکه مرض) لپاره د دې چې دوی زاري 


الأعراف )٧(‏ 8 قال الملا(۹) 
(عاجزي) ‏ وکړي (ایمان راوړي). بیا بدله کړه مونږ په ځای د بدۍ (سختۍ) کې نیکې (أساني) تر هغه 
پورې چې ډېر شول (هم یې مال هم یې سړي) او وويل دوی (په ناشکرۍ) چې: په تحقیق رسېدلې 
وې پلرونو ځمونږ ته سختي او خوشالي (په شان ځُمونږ» او دغه د زمانې عادت دی» کله چې دوی 
ذاهل او غافل شول)؛ نو ونیول مونږ دوی ناڅاپه او دوی به نه پوهېدل (چې پر مونږ به عذاب راشي). 

سوه« که بنده ته په دنا کي د ګناه سزا ورمیري؛اپو هيله (اميدا دی چې دی به نوبه ‏ وکړي؛ او کله چې له کناء څخه 

ضرر و نه ویني» يعنې په نتیجه کې يې نیکي ولیده؛ نو دغه د الله تعالی هېرول (او په تأخیر غورځول او استدراج) دی» 

نو دلله د هلاکت وېره ده» لکه چي څوک زهر وخوري؛ سمدلاسه کانګي (قی) ‏ وکړي؛ نو د روغتیا هيله (امید) پیدا 

کیږي. او که په معده کې یې پاتې شي» نو کار له کاره تیریږي. 


وان مْنَ ال امو مي من الَمَاء دالمض مَللِن دبا 
فَاَعَن 0 نهم بما کانواټل هه 


او که خلقو د دې کلیو (ښارونو) ایمان راوړی وى او تقوی یې (غوره) کړې وی؛ نو خامخا 
پرانیستلي به وی مونږ پر دوی باندې (دروازې د) برکتونو له لوري د آسمانه (د باران په اورولو) او 
له (لوري) د ځمکې (په زرغونولو د محصولاتو» ولیکن نسبت د دروغو وکړ دوی (انبیاوو ته)؛ 
نو ویول مونږ هغوی په سبب د هغو چې وو دوی چې کول به یې (د کفر او معاصیو څخه). 
تفسیر: : یعنې مونړ له بندګانو سره څه ضد او دښمني نه لرو هغه کسان چې په الهي عذاب کې اخته کیږي. دا د هغو د 
اعمالو نتیجه ده» که دغو خلقو ځمونږ رسولان قبول کړي وی او د حق په مقابل کې يې غاړه ايښي وی او له کفر او 
تکذیبه او له نورو مناهیو څخه یې ځانونه ژغورلي (بچ کړی) وی او د تقوی لار یې غوره کړي وی؛ نو مونږ به دوی 
د آسمان او د ځمکې په ب رکاتو معمور کړي وی. 
امن ادن لی ان يَابيَهْبَمس با اما َهْهتَبُِّنَ ‏ ارَاَمِن امن لین 
يفن لداع بَْررا نه 
یا نو په امن کې دي (بلکه مأمون نه دي) اهل د قریو (ښارونو) له دې نه چې راشي دوی ته 
عذاب ځمونږ د شپې» حال دا چې دوی اوده (غافل) وي. آیا په امن کې دي اهل د قریو (ښارونو) 
له دې نه چې راشي ي دوی ته عذاب ځمونږ په څاښت کې» حال دا چې دوی په لوبو مشغول وي. 


تفسیر: يعنې کله چې په عيش عشرت او آرامۍ کې غافل پراته وي. یا په دنیوي چارو کې او لهو او لعبو کې مشغول 
وي نو په داسې وخت کې الهي عذاب دوی ناڅاپه چار چاپېر راګیر کړي؛ له دغې خبرې څخه دا خلق ولې بې خوفه 
او بې فکره شوي دي؟ حال دا چې د کومو اسبابو په بناء چې پر پخوانیو اقوامو د الله تعالی عذاب نازل شوی دی هغه 
د٢‏ وکا اد رر و وپ د رثا فا56اك 


په طبایعو کې هم مرکوز او متمکن دي 


مولام مََْالهالاالْلقِرَْةَ 
077277700401477 
د الله مګر قوم زیانکاران (په کفر او نفاق سره). 


الأعراف )٧(‏ ۴۹۱ قال الملا (۹) 


تفسیر: د الله تعالی هغه ناڅاپه نیول چې له دنیوي خوشالۍ او عيش څخه وروسته واقع کیږي؛ همغه یې په امکر الله د 
الله تعالی چال» سره تعبیر وفرمایل» او همغه خلق د الله تعالی له ناڅاپه نیولو څخه غافل او بې فکره کیږي» چی په عيش 
او تنعم کې اخته شوي دي او د دوی همدغه اعمال دوی په همغه لوري ټېل وهلي دي؛ د مؤمنانو شان دا دی چې؛ 
دوی په هیڅ حال کې د الله تعالی له یاده نه غافلیږي. 


آمَلعْت د لن یټ ترقت لر رن ناورار مسوم 
علمل‫ نه که دور وو يَمَمُْ يلت لی چو نی عَلّيكَ مِن اه وَلكَدَه کا اوو "د 
اا که کال ناه نار نكيل كَدلِت يَطْبَم الما نه 


آیا نه ده ظاهر (ښکاره) شوې (بلکه ښکاره ده) هغو کسانو ته چې وارثان شوي دي د ځمکې 

(او اوسي په کې) وروسته (له هلاک) د اهل د هغې دا خبره که اراده فرمایلې وی مونږ (د نیولو د 

دوی)؛ نو رسولی به وومونږ دوی ته (عذاب) په سبب د ګناهونو د دوی سره (لکه چې مو معذب 

کړي دي پخواني خلق)» او مهر به ولګوو پر زړونو د دوی؛ نو دوی به نه اوري (حق او نافعم وعظط 

په اورېدلو سره). دغه قریې (او ښارونه د تېر شويو امتونو) بیانوو مونږ پر تا له ځینو حالاتو د دې 

(قریو» او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوړې وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره معجزې؛ نو نه 

وو (له شانه) د دوی چې ایمان راوړي په هغه شي چې نسبت د دروغو یې (ورته) کړی وو پخوا 

اسطغرسافښهسمدازۍه(ل ‏ صورا نش دل پر زړونو د پخوانیو کفارو) مهر لګوي الله په 

زړونو د کافرانو باندې. 
تنبيه: له «وَلَّنَجَوْصرُ ُيالْْتَِ څخه معلومه شوه هغه انبياء علیهم السلام چې قوم د نوح عاد -المود -قوم د لوط اواهل 
مدین او نورو ښارونو او کلیو ته مبعوث شوي وو؛ هغوی ګرد د بيّناتو (ښکاره دلائلو) لرونکي وو او له واضحو دلاتلو معجزاتو 
سره راغلي وو نو بیا د هود علیه السلام د قوم دغه وینا چې (ِيْهَودُ مَلعُتاْمَةِ َو اليهِ ‏ یواځې د تعنّت او عناد له لارې ده. 

ََاَه وين عَمَْنْ رَبَنةالْعلښه 

او نه دی موندلی مونږ لپاره د زیاترو د دوی له (وفا په) عهد او بېشکه موندلی دي مونږ زیاتره د 

دوی خامخا؛ فاسقان (ماتوونکی د عهد). َ 
تفسیر: له عهد ځنې ممکن دی چې عام عهدونه مراد وي یا به خاص د سك عهد اراده کړی شوي وي. یا به هغه 
عهد وي چې د مصاثبو او سختیو په وخت کې یې کوي» چې دغه سختي که له ما ځنې لرې شي؛ نو زه به ایمان راوړم» 
یاپه 17775 چې فرعونیانو به ویل: (لېي َد وتي اقترا مت ومرن ۀ ټلداکتماعاپر 
الرْوَالُ اَل هُمَبِلِكُوَةَِدَا داهن (۹ جزء د الأعراف سورت (۱۳۴) ایت  )۱۶(‏ رکوع). 


تسادوو دلو سو 
دت 


بیا ولېږه مونږ وروسته له دغو (رسولانو) موسی سره له (نهو) معجزو ځمونږ فرعون (د مصر) او 
اتباعو د ده ته؛ نو ظلم وکړ (کافر شول) دوی په هغو (معجزاتو)» نو وګوره څرنګه شو عاقبت 
(اخره خاتمه) د مفسدينو. 


ورن ۹ قال الملا (۹) 
7 ان َُْلمْن تب لُلمن دُحَبْی نال اُولَعلَ ان 
جّيََِقَمِنْ نانيم ىَبََ رر 


او وویل موسی: ای فرعونه ! بېشکه زه رسول يم له (لوري) د رب د عالميانو. قائم ثابت ټینګک 

اادد ۷1۷77د 7 و1 0 

څرګنده (ښکاره) معجزه له (لوري د) رب ستاسې» نو ولېږه له ما سره بني اسرائیل (چې زه یې 

بوځمه شام ته). 
تفسیر: اکثرو مفسرينو د احقیق» معنی په جدیر «لایق» یعنې په وړ سره کړې ده» د (علی) معنی يې په (باء) سره اړولې 
ده» يعنې «ځما له شانه سره همدغه خبره وړ ده؛ چې د الله تعالی په لوري کومه ناحقه او غلطه خبره ونه وایم». 

ځینې د (حقیق) معنی په (حریص) کوي» لکن محقق شیخ الهند «رحمه الله» د «حقیق» معنی «قايم او ثابت» فرمایلې 

ده» چې مطلب يې داسې کیږي» چې بې له ادنی تزلزل او تذبذب په ډېرې مضبوطۍ او استقلال سره پر دې قائم او 
ثابت یم» چې بې له رښتیا هیڅ یو شی له خپلې ژبې ونه باسم» او د الله تعالی پيغام یې له تزیید او تنقیص څخه تاسې ته 
درورسوم؛ او ستاسې د تخویف او تکذیب له سيبه لړ څه متردد او متذبذب نه شم. 


یکنت یلت اَي کن کت من لف دنت لل حََازُوَاَبَان ي۶ 


وويل (فرعون): که یې ته (ای موسی ') چې راوړې دې وي کومه معجزه؛ نو راحاضره 
(راوړاندې) کړه هغه (ماته) که یې ته له صادقانو (رښتینو په دې دعوی خپله کې). نو وغورځوله 
(موسی) همسا خپله؛ نو له واره هغه اژدها وه ښکاره (چې په کې نه وو شک د چا). 


تي قَادَاهَبَيَْ ليت 6 
او وویست (موسی ښی) لاس خپل (چې یې په ګرېوان کې کيڼ تخر -ترخ ته وروړی وو)؛ 
وناڅابه هغه نک مين (څلیدونک د عجب ووی اوو لباره د ګونکړ. 
تفسیر: يعنې خپل لاس یې په خپل ګرېوان کې ننویست» او په خپل تخرګکك (ترخ) کې يې ټینک ونيو او بېرته یې 


وويستنو ګردو (پولو) مخلوقالو په خپلو رلو تر کو سره ولیده چې لاس يې فوق العاده رراگ5گ5؛5؛؟؛5؛ ٤‏ 
نوراني وو» چې د لمر په رڼا غالب شو» دغه رڼا او ځلېدل د برص د ناروغۍ یا د بل کوم شي څخه نه وو. 


سم ٩۳-٣‏ وه د پوږصوټم 3 ے 6م و ولا 
َال لام قَّمِدْمَوْنَ ٍن مدَالسحِرعِله 


وویل مشرانو له قومه د فرعونه (سره له فرعونه) چې بېشکه دا (موسی) خامخا جادوګر دی ډېر 

پوه (چې له همسا نه اژدها او له لاس نه لمر جوړوي). 
تفسیر: معلومیږي چې فرعون د موسی عليه السلام له معجزاتو څخه ډېر زیات وویرېده» او ګرد (ټول) خلق يې راغونډ 
کړلء او لومړی ده پخپله بالذدات (کما في الشعراء) او بيا د ده له لوري د ده نورو مشرانو خپلې آراء داسې اظهار کړې؛ 
چې «معاذ الله» موسی علیه السلام کوم لوی جادوګر او ماهر ساحر دی» ځکه هغه خوارق چې له موسی علیه السلام 
څخه ظاهر او څرګند شوي ووه د دوی له حسشیاتو سره سم د هغو لپاره له جادو او سحر څخه پرته (علاوه) بل کوم 
بهتر تعبیر او توجيه دوی نشوه موندلی. 


يايو 


الأعراف ٣۳ )٧(‏ قال الملا(۹) 


ووو دشچوے وا ے‌ کڅوووے 
ران يرم ِنْ ام‫ 

غواړي (موسی) دا چې وباسي تاسې (ای قبطیانو !) له ځمکې ستاسې (چې مصر دی نو (وویل 

فرعون مشرانو ته ېڅه امر (مصلحت او مشوره) کوئ تاسې؟ ! 
تفسیر: يعنې موسی د سحر او د کوډګرۍ په عجیبې او غریبې نندارې سره خلق خپل لوري ته متمائل کوي؛ او په پای 
(آخر) کې په وطن کې خپل اثر او اقتدار زیاتوي» او د سبطیانو د آزادۍ او حمایت په نامه ګرد (ټول) قبطیان چې د دې 
وطن اصلي اوسیدونکي دي؛ د دوی له ملکک او وطن (مصر) څخه بې برخې کوي. تاسې دغه ګرد (ټول) حالات تر 
خپلو سترګو لاندې ونیسئ !او بیا مشوره راته راکړئ ! چې څه ‏ وکړو. 


اا 7 سر ٢‏ رر رم ۱ مړو 
كله ونونف المدبًي يک َو شی نحعلفره 
وویل (قبطیانو فرعون ته): مهلت و رکړه دغه (موسی) ته او ورور د ده ته» او ولېږه په ښارونو کې 
راټولوونکي (د ساحرينو). چې راولي تاته هر ساحر (جادوګر) ډېر پوه (ماهر جادوګر). 


تفسیر: د جرګې او مشورې په پای (آخر) کې دغه خبره د ګردو (ټولو) له لوري ومنله شوه» چې له فرعون ځنې دې استدعاء 
وکړه شي» چې د دغو دواړو (موسی او هارون) په معامله کې له سره تلوار ونه کړه ه شي» د دوی د ماتولو لپاره ډېره ښه او 
مؤئر ځواب داسې کېدی شي» چې محصلان دې ګردو (ټولو) ولایاتو او حکومتونو (پرګنو) ته ولېږل شي او له ګردو 
(ټولو) ملکو څخه دې ډېر ښه کوډګران او خورا (ډېر) لوی ساحران او جادوګران چې په سحر کې له ده ځنې له حده تېر 
ماهر (سحار) وي؛ سره راټول کړل 3000-00 یوه ښه مقابله وشي» لکه چې همداسې وکړل شول. 


ر٣‏ ْعَس با ۳ 

مَجَاء حون دلوا الک لر ان ن2 عََالطْليضَه 
او راغلل ساحران (جادوګران) فرعون ته وویل دغو جادوګرانو (فرعون ته) چې: با ککاري 
به مونږ ته خامخا ښه مزدوري که شو مونږ همدا مونږه غلبه کوونکي (پر موسی). 


تفسیر: : د فرعون ساحرينو د لتا په ویلو سره په لومړني مجلس کې دغه خبره څرګنده (ښکاره) کړه ه چې د 
انبیاوو علیهم السلام لفظ «ِقُ مَاسَََْكرْمَنََفَيُوانَجْرقَ لعل الو وي» او دوی د کومې کسبګرې او کارېګرې 
طائفی څخه نه دي. 


ال مين شه 
وویل (فرعون ساحرانو ته): هو !(وي به تاسی لره مزدوري) او بېشکه تاسی به خامخا اوسئ ځما 
له مقربینو څخه (په مرتبه کې). 
تفسیر: يعنې مزدوري څه شی دی؟ هغه خو هرومرو تاسې ته درکوله کیږي» برسېره پر دې تاسې ځما د دربار په 
, مد کد - سر اي و وړ 
َلَايَُِِْماانَنُلْقَِلِثَانَ )له 


وویل جادوګرانو چې ای موسی ! یا خو ته وغورځوه (همسا خپله) او یا دا دی چې شو مونږ هم 
دا مونږ (ړومبي) غورځوونکي؟ (د پړیو او همساګانو خپلو). 


الأعراف )٧(‏ ۴ قال الملا(۹) 


قا لَ يسرو لاس مب مبلا بخ ړمطنره 


-44 5 ددد44 
همساګانې» نو کله چې وغورځول دوی؛ نو جادو یې وکړ پر سترګو د خلقو او وویرول دوی 
(دا خلق) او راتله وکړه دوی په جادو لوی سره. 


تفسیر: يعنې د کوډو او سحر په زور د ګردو ننداره کوونکو سترګې وتړلې شوې او پر ټولو حیرت طاري شو او عام 
خلق وویرېدل» په بل يت کې راغلي دي» چې هغوی خپل پړي او همساګانې پر ځمکه وغورځولې» چې د هغو په اثر 
په هغې ځمکې کې پرته له ځغلیدونکو او یو په بل باندې سوریدونکو مارانو ځنې بل هیڅ شی په نظر نه راته. تي 
من يت نار لی له دغو آیتونو ځنې ښکاره شوه چې د فرعون ساحرين په دغه وخت کې کومه شعبذه چې ښووله؛ په 
في کي له سر( میت قلپ نه دی واف کو ی؛ را که هغه تش يو تخل او اظربندي وه. 


مره و و 0 5 زرودھ وس جخ پرځسد د صن رورو انا 

دَاَْْلَالِمُْدیانَ لق عَصَلدُ واش نَْتِن مَاياممنَ فََقَالْحَنُ مَبَطنَ ما كَنا 

ََْلنَ عْ كَعْلْبا مَُلاتَ دَالقََُوْاضضِيَ 6م الق الحَرَةسِْدِين م َالواامَكابرنِ رب 

لل هَرَيِمُوى همه 
او وحي (حکم) مو ولېږه موسی ته داسې چې وغورځوه ته همسا خپله (بیا ده وغورځوله او ښامار 
شو نو ناڅاپه دغې همسا ښوی تېرول (نغړودل) هغه شیان چې جوړ کړي وو دغو (جادوګرانو 
په جادوسرهئوثات (ارد پاسه) شو حق او باطل (ورکک) شو هغه څه چې وو دوی چې کول به 
يي .نو مغلوب شول دا (ساحران) په هغه ځای کې او وګرځېدل دوی خوار سپک. اووغوږرکول 
شول ساحران په دې حال کې چې سجده کوونکي وو. وویل جادوګرانو ایمان مو راوړی دی په 
سوعالماشل اوت د مرسی او (رب د) هارون. 


تفسیر: د (وَأِّيَلَِحَرَة» لفظ دا راښيي. چې داسې یو قوي حال پر دوی باندې طاري شوی وو» چې د هغه په لیدلو سره 
دوی ته پرته له استسلام څخه بله چاره نشوه پاتې» دلته د الهپي رحمت څه ستاینه او توصیف وکړ شي؟ ؟ وګورئ هغه 
خلق چې همدا اوس د الله تعالی له انبیاوو علیهم السلام سره د جنګ او جګړې او مقابلې لپاره درېدلي وو؛ وروسته له 
دې نه چې خپل سرونه یې له سجدې څخه پورته کړل أولیاء الله شوي وو. (چې هغه همدغه ساحران د فرعون وو). 

(ََليَا مب الا يه «وویل جادوګرانو:ایمان مو راوړی دی په رب د عالمیانۍ» رب د موسی او رب د هارون»» څرنګه 
چې فرعون خپل ځان ته رال ویل» نو دلته له ري الْْلَِِ» سره د ري مُولۍوَهيُوْنَ ویلو ته هم ضرورت پيدا 
شو» په دې سره دغه لوري ته هم اشاره وشوه» چې بېشکه د د ګرد جهان پروردګار او پالونکی همغه ذات دی چې د 
خپل خاص قدرت سره يې موسی او هارون علیهما السلام بې د ظاهري اسبابو له توسط څخه د دنیا پر لوو متکبرينو په 


داسې یو محر العقول صورت علی رؤوس الأشهاد غالب او بریالي (فتحمند) وګرځول. 
نک٢٢‏ ۰و وون مدا لور موه ق اَل د بَة لتوا اون 


وویل فرعون: ه17ثثث اا 
ته» بېشکه دا کار خامخا یو مکر (فرېب) دی چې مکر (بنا) کړی دی تاسې هغه په دې ښار 


الأعراف )٧(‏ ۵ قال الملا (۹) 


کې؛ لپاره د دې چې وباسئ تاسو له دې ښاره اهل د دې» نو ژر به پوه شُ شئ تاسې (چې زه څه 
درسره کوم؟). 


تفسیر: یعنی دغه تاسی خو دکوډګرانو (ساحرانو) یوه غوره جرګه (اتحادیه) يئ» غالبا موسی ستاسی لوی استاذ 
دی» چې هغه مو د مخه استولی دی او بیا تاسو ګردو هغه ته ځانونه پړه او مغلوب کړل» چې عام خلق ترې متأثر 
او وډار شي» د دغې ژورې پلمې (پلان) او پټ سازش نه ستاسې مقصو د دا دی چې د دغه وطن اصلي اوسیدونکي 
قبطبان ترې وباسئ» او تاسي سبطبان او اسرائیلیان په خپله پرې متصرفان شم او د مصر سلطئت اشغال کړئ؛. دغه 
وینا فرعون ځکه وکړه» چې پر خپلې دغې لویې ماتې پرده واچوي» او له خلقو څخه ناپوهان او بېړاګان (بې عقله) 
جوړ کړي: ََْتَققَقوْماو مګر له هغه شي نه چې فرعون او فرعونیان ویرېدل؛ بالآخره همغه د الله تعالی په 
تقدیر ورپېښ شو: من تر نال و نن ما رام يُمْكَاكَاُويِدَْئْنَِ ٠٢٢‏ جزء د القصص (۶) آیت )١(‏ 


ر‌ کوع). 
اط کنيل كلم ين هللاب د 


خامخا به پرې کړم زه هرومرو (خامخا) لاسونه ستاسې او پښې ستاسې سره مخالفې» بيا به 

خامخا په دار کړم زه ضرور تاسې ټول. وویل جادوګرانو: بېشکه مونږ په لوري د رب خپل بېر ته 

ورتلونکي یو (پس له مرګه نو پروا نه لروۍ ستا له دغه تعذدیبه). 
تفسیر: ساحرین د توحيد او د لقاء الله د تمتا په جذبه کې وو» جنت او دوزخ ګواکې د دوی سترګو ته حاضر وو؛ 
نو ځکه دوی له دغو ویرولو او ډارولو څخه بیخي بې خوفه او بې پروا شوي وو» دوی په زړورتیا او لوړه وینا سره 
وویل: «مونږ هیڅ پروانه کوو. که ته هره سزا چې مونږ ته راکړې؛ هغه پر مونږ تېریږي» او وروسته له هغه مونږ د پاک 
الله دربار ته حاضريږو» ای فرعونه ! ته دې خپل پت او سیاست وساته ! پر مونږ باندې د اخروي عذاب په مقابل کې 
دنيوي عذاب ډېر آسان دی د پاک الله د رضاء او خوښې او رحمت په لاره کې ډېر لوی لوی تکالیف او مصائب هم 
د عاشقانو لپاره (سان دي. 


مَأمَة نا تَنْه وتان م5 الک چ رَيْتَالداجَاَ َاربَبأاضوهَ اص وا امه 


اوعیب نه ګڼې (ته ای فرعونه !) له مونږ مګر دغه کار چې ایمان راوړی دی مونږ په آیتونو د رب 
خپل کله چې راغله مونږ ته ای ربه ځمونږ اراتوی کړه پر مونږ صبر» او مړه کړه مونږ په داسې 
حال کې چې مسلمانان یو (یعنې خاتمه مو په اسلام کړه). 


ال أََاِن هدعو اتد مول وََْمَُْْسدُؤا ف لدمْض مَيَدَ رداق 
س سدفعسا و ورا ووي وى د ان ٣‏ ووج و به 
ال سنشتل انا هش موش کی سَِام هم ولا فَوْكََمَقَمِرُنَ٥‏ 
او وویل مشرانو له قوم د فرعون (فرعون ته) یا (ته) پرېږدې موسی او قوم د ده لپاره د دې چې 
فساد وکړي دوی په ځمکه (په ملک د مصر) کې او پرېږدي (عبادت) ستا او د خدایانو (بتانو) 


ستا؟ وویل فرعون: ژر به ووژنو مونږ ځامن د دوی (چې نسل یې ورک شي) او ژوندي به پرېږدو 
مونږ ښځې (لوڼې) د دوی (خپل خدمت ته)» او بېشکه مونږ قبطیان) د پاسه د دغو (سبطیانو) 


زورور يو. 


الأعراف )٧(‏ ۶ قال الملا(۹) 


تفسیر: (وَيَدَرَلكَوَالِهَتَكَ»: «او پرېږدي عبادت ستا او د معبودانو ابتانو» ستا؟»» فرعون خپل ځان لوی معرفي کړی ووه 
غالباً ده د دغه موهوم «علویّت» د ثبوت لپاره څه ادنی ارباب هم تجویز کړي وو لکه چې د (َلهّتِكِ؛ كلمه د همدې 
مطلب مؤيده ده. 

ځینې وايي چې: دغه بتان د غواي يي او نورو اشیاوو مجشمې وې» ځینې وايي چې: په دغه کلمه یې لمر او ستوري 
اراده ووه د ځینو په نزد فرعون خپلې مجسمې روغې کړې وياو د عبادت لپاره یې پر خلقو وبشلې وې» هر شی چې 
وو بلاورپسې» خو د فرعون مقصدا دا وو» چې ګرد (ټول) خلق ده ته (رب أعلی) او نورو ته (أدنی رب) ووايي» او په 
مميت لَكَْمنَ وغه َيِْق) ویلو سره به یې د الله تعالی د وجود نفي کوله -(العیاذ بالله). 


په ما و ے وا 


موی له سواوا امن اا عِبَادِ 
0147 
وویل موسی قوم خپل ته (لپاره د تسلۍ) مدد وغواړئ له الله څخه» او صبر کوئ (په طاعت او 
مصیبت او له معصیت)». بېشکه چې دغه ځمکه خاص الله لره ده» وارث ګرځوي (لله) د دې 
(ځمکې) هغه څ وک چې اراده وفرمابي له بندګانو خپلو څخه او عاقبت (ښه خاتمه) پرهېزګارانو 
ته (له کُفر او معاصي څخه) ده. 


لو وان كيل اَنْ امن بس ما ول علی رپان يه ينم 
دوو 0 5-557-77 عِ 


وویل بني اسرائیلو (موسی ته) چې: ايذاء رسولې شوې ده مونږ ته پخوا له هغه چې راغلی وې ته 
(ای موسی !) مونږ ته او وروسته د هغه چې راغلې ته مونږ ته» وویل (موسی): نژدې ده چې رب 
ستاسې هلاک کړي دښمن ستاسې» او خلیفه کړي تاسې په دغې ځمکې (ملک د مصر یا شام 
کې پس له هلاکه د قبطیانو)؛ بیا به وګوري (الله) چې څرنګه عمل کوئ تاسې (شکر کوئ که 
کفران» طاعت کوئ که عصیان؟ چې هغسې جزا د رکړي). 
تفسیر: شاه صاحب وايي چې: «دغه کلام د مسلمانانو د آورولو لپاره نقل شوی دی» دغه سورت مکي دی او په 
دغه وخت کې مسلمانان هم داسې مظلومان وو د نورو د خبرو په منځ کې یې همداسې یو زېری او بشارت دوی ته 


واوراوه. 


2 170890 ایا مر لګ لَكرت وص دک وس ده نوي 
د مِب مده َطة و٢‏ زرو سر ٣‏ و 

ومن وان بت لدد ود معدا کن عِنْدَلمْوَوَلكِنَ 

کرم لن ره ټه 
تت رھ هه هه 1 
لپاره د دې چې پند واخلي دوی .نو کله چې به راغله دوی ته حسنه (ښېګڼه «فائده» پراخي او غنا) 
نو ويل به دوی چې مونږ لره ده هم دا (یعنې له مونږه سره لايقه ده دغه ښېګڼه ١‏ افائده؛«) او که وبه 
مس موس اط شا او 
په هغه چا چې وو به له ده سره (له مسلمانانو)» واورئ ! خبردار شئ ! بېشکه همدا خبره ده چې 


الأعراف "٧۷٧ )٧(‏ قال الملا (۹) 


سبب د بدفالۍ د دوی په نزد د الله دی» ولیکن زیات د دوی نه پوهیږي (په دې چی سبب یی د 
دوی اعمال دي). 


دَفَالداميّماتَاِنايهمن ايَوَلِتَسَابمَامَاص تمه 


او ويل به دوی (موسی ته) هر شي چې راوړې ته مونږ ته هغه (شی) له دلیل (معجزې) څخه لپاره 

د دې چې جادو ‏ وکړې ته پر مونږ باندې په هغه سره؛ و نه یو مونږ تا لره تصدیق کوونکي (په 
تفسیر: د موسی علیه السلام د معجزو او د نبوت د دلائلو د لیدلو په وخت کې به دوی داسې ويل چې: هر څومره 
سخت جادو چې ته پر مونږ وکړېې او سم له خپله خیاله سره هومره معجزې چې مونږ ته راوښيي؛ مونږ په هیڅ ډول 


سا خبرې نه منو. 
زژز ودی وزو رټرر لټ شک بي لکه تا 26 
4 و ملو 
قَوصَأَمّجِرِه ابْ 


نو ولېږل و په وار وار) پر دوی طوفان (د اوبو یا د مرګک) او ملخان او سپږې (یا ورږې 
يا کنې "وگ فلق هون 
بل کی شوي نو ت نڅېږوکر دویئ او وو دوی قوم ګناهګاران. 
تفسیر: پس ولېږل مونږ پر دغو باندې پنځه فتونه وار په وار: 

:)١(‏ :د باران او سیلاو طوفان وو چې اوه شُ شپې او ورځې به باران پرله پسې پرې ورېده» چې د قبطیانو په کورونو 
او فصلونو کې دومره اوبه ودرېدې؛ چې په ولاړې به یې تر مری رسېدې» نو دوی به شپه او ورځ ولاړ وو او 
هلکان به یې په هسکو (وچتو) ځایونو کې کېنولي وو او د سبطیانو کوټې به هم ورسره پیوستې وې» او په هغو 
کې به یو ټکی اوبه هم نه ننوتلې» یا د طاعون له وجې د موت طوفان علی اختلاف الأٌقوال. 


:)٢(‏ ملخ وو چې دا هم یوه هفته پرې مسلط ووه او د دوی فصلونه او باغونه او د کوټو تیران او لاړي یې ټول 
وخواړه» او د سبطیانو په کورونو کې یو هم نه وو ننوتلی. 

(۳): کنې یا ورږې یا پیاده ملخ وو. چې د دوی په طعام او په شرا, بو او په کتغ او نګولي کې ؛ به لوېدلء او په چجامو 
کې به یې ګرځېدل» او چیچل به یې» او دا هم یوه هفته وو. له «قمل» څخه مراد بروړه «بټو که» پېټکه» منګوړ 
(خمنډ ک) او کنې وي لکه چې شيخ الهند «رحمه الله» هم لیکلي دي یا سپړې یا هغه نور چنجیان دي؛ چې په 
غلو دانۍ او مېوو «په تېره بیا په ګنیو» کې پيدا کیږي» او په هغو سره غله او نور خرابیږي» یا په بدن کې سپړې 
یا په کالیو (کېړو) کې او بزې (کویه) لویږي يعنې د دوی په بدنونو او کالیو (کپړو) کې خوځندې او سپړې 
ولوېدې» او په عٌلو کې يې بټ وکې حر ګندې شوې. 

(۴): : چونګښې (چیندخې) وي او دا هم یوه هفته وي» چې په جامو او په طعام او د نګولیو پ په کټوو کې او په بسترو 
کې او په خولو د دوی کې په وخت د خبرو به وتې او ننوتې. 

(۵) وینې وې. چې اوبه د دوی بیخې وینې شوې» تر دې حده پورې چې که قبطي او سبطي (اسرائیلي) به په یوه لوښي 
سره جمع شول» نو پر همغه یو جام کې به د سبطي طرفته اوبه او د قبطي طرف ته به وینې وې» او که فرعوني به 


الأعراف ٨۸ )٧(‏ قال الملا (۹) 


د اسرائیلي له خولې اوبه راوویستې» نو د ده په خوله کې به وینې شوې» په دې حال کې چ چی «دا پنځه واړه نښی 
وې؛ ځمونږ د قدرت جدا کړی شوی لوي تک یکو پک ماښه دسا وي ازوره یوه چې 

به پرې راغلماتز هرې ښځې سک وعدې په یې وکړې؛ چې دا نت ړا څخه لرې کړهه لو ابماتبپه درباندډې 
راوړو بیا چې ترې پورته به شو؛ نو ويل به یې چې: ته ډېر لوی جادوګر یې» پس کبر وکړ دوی او سرکش شول 
له فرمانه ځمونږړ» او وو دوی قوم مجرمان معاندان چې سره له ظهوره د آیتونو هم ايمان نه راوړي». 


لورواو يمو اصََََا تماد عندك لی کتفت عتالرجز 
بات به اَي 
او کله چې واقع شو پر دغو (فرعونیانو) کوم عذاب (له دغو ذکر شویو عذابونو) ويل به دوی: 
ایعرسی لادعا وکړه لپاره مونږ له رب خپل څخه په هغه سره؛ چې وعده یې کړې وه له تا 
د راد بر من وو وو دو 
(خامخا) په تااو خامخا به ولېږو له تا سره بني اسرائیل (چې بېرته یې خپل وطن ته بوځې). 
تفسیر:یعنې د دعاء هغه مؤثرې طريقې چې پک للهتاسې ته درښوولې دي؛ په همغه شان سره دعا وکړه ! یا د (پَا 
: عَِدَحِنْدَلك) مطلب دا دی چې د خپل نبوت په وسیله دعا وکړه ٥‏ ! ګواکې د عهد اطلاق پر نبوت وشو او ممکن دي له 
(بتاع ديد كَ) څخه هغه عهد مراد وي؛ چې انبیاوو علیهم السلام په واسطه له اقوامو سره کولې شي» چې که تاسې له 
کاو همځ زاو 0000-0-0 


اا و ووو پس 0 1117 وور لوم 
َلَبَاكََمَْاعَمْهَْالورْمرَال اَل مُمَِْْهِدَاهْعكمَه 
مودکا0ان رر 
رسیدونکي وو هغې ته؛ ناڅاپه دوی هغه وعده ماته کړه. 
تفسیر: یا خو له دې مودې څخه تر موت او تر غرقېدلو پورې موده مراد ده» یا ممکن له یوې بلا څخه وروسته د بلې 
بلا تر راتلو پورې وخت مراد وي. 


دانعتَمنا منْهْسفَاعْررن لاصو بابښنا مكَااَاعملفَ : 


پس اراده د بدل اخیستو وفرمایله مونږ له دوی څخه؛ نو غرق کړل مونږ دوی (ټول له خُرمې) په 
ير رباب کاپ ددې ې کزی په لن عازوږ آعنر وره اوووکوی له غږ 
(آتوتوځنې)غافلان (چې فکر به يي په کې له کولو). 
لضیو کی بیود ښوه يتنۍ په مطاعونا سره ګړوده لکه نچې بهځیتو اادیتو کي هم ددې الک اطلاق پر 
طاعون سره شوی دی» لیکن اکثرو مفسرينو دغه آیتونه د پخوانیو آیتونو بیان ګرځولي دي. 


وود ور اا اي2 وې ٥ه‏ و 2ه 
وَأاورِسَنَالْعَوْمَلََنِ بَكَالَوايَْضْعَمونَمَشَاةَ رشمد الیب انا 
و004 مون هغه قوم (د د بني اسرائیلو) ته چې وو 


دوی چې کمزوري ګڼل کېدل په مشرقي (اطراف د) ځمکې او مغربي (اطراف د) ځمکې هغې 
چې برکت اچولی وو مونږ په هغې کې (چې شامات دي). 


الأعراف )٧(‏ ۹ قال الملا(۹) 


تفسیر: د اکثرو مفسرينو په نزد له دغی ځمکی څخه مراد د (شام) ملکک دی» چې په هغه کې الله تعالی ظاهري او باطني 
ډېر برکات په ودیعت ایښي دي ظاهر خو یې دا دی» چې ډېر زرغون» ودان» حاصل خېزه ښکلۍ» او خورا (ډېر) لوړ 
او ګټور (مملکت) دی. او باطن یې دا دی چې د ډېرو انبیاوو علیهم السلام مسکن ګرځولی شوی دی. 
کله چې بني اسرائيل له مصر ځنې ووتل» نو تر یوې مودې پورې د «تیه» په صحرا (میره) کې سرګردانه ګرځېدل» 
لکه چې ذکر یې پخوا تېر شوه بیا له يوشع عليه السلام سره ملګري شول. او له «عمالقه» وو سره یې جهاد وکړ. او د 
خپلو پلرونو د ملکک «شام» وارثان وګرځېدل. 
ځینو مفسرينو له دغې ځمکې څخه مصر مراد کړی دی يعنې د فرعونيانو له غرقولو څخه وروسته مونږ بني اسرائیل 
د مصر د حکومت وارثان وګرځول» چې په أزادۍ او خپلواکۍ او استقلال سره ترې متمتع شي او ګټور شي» کما قال 
الله تعالی: ( كَهُمِكوان جَي وي وَذروومَالَربْي مت به كَدل رمْمارافیه» (۲۵ جزء د دخان سورت 
له (۲۳۵) تر )۲٢(‏ یت پورې»(١)‏ رکوع)» دَنْرِْْب نل ادن سُتْسْعِمُواق اضر َدَبْعَلكُمْابِكَه وتَمْعَلَمْصالْرِنَْ مَسنَلَهْ 
ال مَنْْقَ َعَونَ وَمَانَمْبْْامِيْمَاكَاوايِرِمْنَ (۲۰ جزء د القصص سورت (۶-۵) ایت پورې» )١(‏ ر کوع). 
سسزوض سرو سي سر 5ه ۱ اسو ور دیما ردځ (خ و خم دماصارږ ےئ 2527 9 پوم 
َقنت مت رت اْشَیَعل نی سابل ۀ ما صَرو وِدكُربَاما کان منم ضِمْعَمنُ 
سے دو د غوسد و 
وقومه وما َالوَايِشنَه 
او پوره شوه کلمه (او وفاء ته ورسېده وعده) د رب ستا چی نېکه ده (دا احسان) پر بنی اسرائیلو 
په سبب د صبر کولو د دوی (پر ظلمونو د فرعونیانو)» او خرابې کړې مونږ هغه ( کلکې ودانۍ) 
چې وې چې ودانولې به فرعون او قوم د ده او هغه (پخې پخې ودانۍ) چې وو دوی چې لوړولې 
به دوی (هغه). 


ار 


وو د سل ٢‏ ۰ و و وت اووم َ‫ 
وناي سن ارد لعل َصَارلْ دَالوايْوی تن 
م2 يا ھک »دداورم جوتسداوس : وه ٢ ۱٢۱۸‏ غو 
الوا کال الهه فَال اَم هَلَ ان هَُلِمَْرْكَامْمْفِيُهَنطِلَمَاكَانا 
ډوو وود 
اه 
او تېر کړل مونږ بني اسرائیل له بحره» نو راغلل دوی پر یوه قوم چې تل به ولاړ وو په (عبادت د) 
بتانو چې وو دوی لره» نو وویل (بني اسرائیلو): ای موسی ! جوړ کړه مونږ لره (هم) یو معبود لکه 
چې دي دوی لره معبودان» وویل (موسی): بېشکه تاسې داسې یو قوم يئ چې نه پوهېږئ (چې 
بت پرستی د عاقلانو کار نه دی). بېشکه دغه (بت پرستان) هلاک (او مات) دی هغه دین چی 
دوی په هغه کی دي او باطل (غلط) دی هغه عمل چی وي دوی چی کوي (یی). 
ترجمه: ځینې وايي چې: دغه د (لخم) د قبیلې سړی وو او ځینو (کنعاني عمالقه) د دې مصداق ګرځولي دي» وايي 
چې دغه بتان د غوا په شکل وو والله أعلم. 
کله چې بني اسرائیلو دغه بت پرستي ولیده؛ نو موسی عليه السلام ته یې وویل چې: «مونږ ته همداسې بتان جوړ 
کړه چې مونږ یې عبادت وکړو» لکه چې شته دوی ته بتان چې عبادت یې کوي» نو وویل موسی علیه السلام: «بېشکه 
تاسې داسې قوم يئ چې ناپوهي کوئ چې بې له الله د بل چا عبادت هم روا ګڼئ» يعنې د حق تعالی د عظمت له شان 
او د ده له تنزیه او تقدیس څخه تاسی بیخی ناپوه او جاهلان ښکارئ. 


الأعراف (۷) یه قال الملا (۹) 


َلَََمَبْيرادَرَلتص هړان» 


وویل (موسی): یا بې له الله ولټوم زه تاسې ته (بل) معبود؛ حال دا چې هم دغه الله فضيلت در کړی 
تاسې ته (غوره کړي یې يئ) پر ګردو (ټولو) خلقو (د زمانې خپلې). 


يك ل يله يلو حون زاوا 
0 2 ص) 9 
دَقدِ ريَمْعَطدرُهُ 


خ 7 :۹-۲:00 ھثتککتکتکت تک گت 1 
چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې وژل به يې ځامن ستاسې (چې نسل مو قطع شي )» 
او ژوندۍ به یې پرېښودې ښځې (لوڼې) ستاسې (لپاره د خدمت» او په دغه (عذاب یا نجات یا 
ګردو کې نعمت یا مصیبت یا) ازمېښث وو له (طرفه د) رب ستاسې څخه ډېر لوی. 


تفسیر: د دې یت تفسیر په (اول جزء د البقرة په (۴۹) یت (۶) رکوع) کې پخوا لیکلی شوی دۍ؛ هلته دې 
وکتل شي» يعنې هغه پاک الله چې همدا اوس يې پر تاسې داسې عظیم الشأن احسان فرمایلی دی توآيا تاسې 
ولې د هغه له درباره باغي کېږئ؟ او ترې مخ اړوئ؟ او لرګیو او تیږو او نورو شیانو ته ولې تاسې خپل سرونه 
ښکته کوئ؟. 


1 اک موس دَلَيِنَأَيَة وَاَكْْيَابترٍ مَسََمَبَان رارك يله مِقَالَّمود 
کټ وهن خلذو وکن دَآصَلْ لام سي َلُِِمَه 


او (یاد کړه هغه وخت چې) وعده کړ ېوه مونږ (لپاره د ورکولو د تورات) له موسی سره دپرش 
شپې» او بیا پوره کړې مونږ هغه دېرش شپې په لسو (نورو نو پوره شوه وعده د رب د ده 
څلوېښت شپې (او ورځې)» او وویل موسی ورور خپل هارون ته: (طور ته د خپل تک په وخت 
کې د تورات او مناجات لپاره) چې: خلیفه اوسه ځما په دې قوم ما کې (په غاب ځما) او 
اصلاح کوه (حال د دوی) او متابعت مه کوه د لارې د مفسدانو. 


تفسیر: له شروع څخه تر دېرشو ورځو پورې ضروري او لازمي ميعاد به ګرځولی شوی وي او د څلویښتو 
ورځو پوره کول به له اختیاري او استحبابي حيثیته د اصلي میعاد د تکمیل او تتمیم په ډول (طریقه) ټاکلې (مقرر) 
شوی وي؛» لکه چې شعیب عليه السلام موسی علیه السلام ته د خپلې لور د ورکولو په وخت کې فرمایلي وو: 
(گال ان آن َد بح غټني کل ان تاجن تَيَحَبا نه عَفرَاَن عِنْل و زين اَم َاٍ ٠٢(‏ جزء د القصص 
سورت )٧٢(‏ یت (۳) رکوع). 

او ځمونږ د زمانې ځینې مصنفین وایي چې: اصلي میعاد همدغه څلوېښت شپې وې» لکه چې د البقرة په سورت 
کې مذ کور دي او دلته په (َسَيَمِيَقَاكَرَية»ٍ کې ورته اشاره کړی شوې ده دا د هغو څلوېښتو ورځو د بیان یو اسلوب 
دی» چې مونږ د دېرشو شپو وعده کړېوه» چې د هغه تتمه لس ورځې نورې هم وې» څو اشاره وشي چې یوه پوره 
میاشت د «ذې القعدة الحرا لس شپې نورې هم ورزیاتې کړی شوي دي چې په دغه ډول د «ذي القعدة الحرام» په 
د ولودی سا تم ېی غو دا کر ادو اتو د 


والله أعلم. 


الأعراف ۵١ )٧(‏ قال الملا (۹) 


َلنَاجَارمُو مونۍ قا وره دال رپ رفاك فَالَ نر لکن ار 


ناه ول د توکو وز دد ېز ئربل ود هور 
صَِكَ ده "1 ۵36 بَمتَلَيّتَء 3 ول ٢٢‏ 


او کله چې راغی (راورسېد) موسی موعُود وخت ځمونږ ته» او خبرې وکړې له دغه (موسی) 
نره زب د دغه (موس نو ووبل له وسی): ای ربه ځما ! وښیه ماته (ځان خپل) چې زه وګورم 
تاته» وفرمایل (الله): له سره به ونه وینې ته ما (په دنیا کې)» ولیکن وګوره ته (دې) غره ته که قرار 
اتې شو هغه (ر) په ځای خپل کې؛ نو ژربه ته هم ووينې مل نو کله چې ورښکازه شو رپ د 
دغه (موسی) غره ته (د کچې ګوتې په اندازه)؛ نو ویې ګرځاوه هغه (غر) ذرې ذرې (برابر له 
ځمکې سره خاوره) او پرېپووت موسی بېخوده (له ډېره هیبته نو کله چې په خود شو (موسی نو 
ویې) ویل: چې پا کې ده تاته (یاالله له ټولو عیبونو)» توبه مې وویسته تاته؛ او زه اول د مؤمنانو یم 
(په زمانه خپله په نه لیدلو ستا په دنیا کې). 


تفسیر: د څلوېښتو ورځو له پوره کېدو څخه وروسته حق تعالۍ په کوم مخصوص او ممتاز رنك سره موسی علیه 
السلام ته د مکالمې شرف وروباښه» په دې وخت کې موسی عليه السلام ته د کلام الله د بلا واسطې اورېدلو څخه ډېر 
زیات خوند او لذدت حاصل شو نو د اشتياق له کماله د متکلم د لیدلو آرزو او تمتا یې وکړه» او ترې یې غوښتنه وکړه» 
چې (ََياَرثقرليكَ اى ربه ! ځما او د خپل تر منځ حجاب او موانم لرې کړه ! او خپله نوراني او ديدار وجه دې بې 
حجابه راوښیه» چې زه يې یو ځلې لږ ووينم !. 
»ال لتد می : وفرمایل الله: له سره به ته ونه وینې ما په دنیا کې» يعنې په دنیا کې به هیڅ مخلوق دغه فاني 
وجود او فاني قواوې د هغه «ُواَل وَلقوَامِ» او «لم یزل او لا یزال» د لیدلو تحمل ونشي کولی. له دې نه ثابته 
شوه؛ چې په دنیا کې هر چا ته پخوا له مرک څخه د الله تعالی د لقاء او دیدار شرف حاصلېدل شرعا ممتنع 
دي اګر که عقلا ممکن هم وي ځمونږ د «أهل السنت و الجماعت» عقیده همدا ده» چې د باري تعالی رؤیت 
په دنیا کې عقلا ممکن او شرعا ممتنع الوقوع دی او په آخرت کې د هغه وقوع په قطعي نصوصو سره ثابت 
دی. 
قال نوی 
لفَِّه 
وفرمایل (الله چې مه خپه کېږه په نه لیدلو ځما او نعمتونه مې یاد کړه) ای موسی ! بېشکه 
ما غوره کړی يې ته پر ټولو خلقو (د زمانې ستا) په پيغامونو خپلو او تا سره په خبرو کولو 
خپلو سره ابې له واسطې)؛ نو ونیسه ! هغه څه چې د رکړي مي دي تاته او اوسه له شکر 
تفسیر: يعنې که لیدل ونشول خير دی ! دغه شرف او امتیاز خو لږ شی نه دی؛ چې ته مې خپل رسول وګرځولې» او 
تورات مې درعطا کړ. او بلا واسطه مې درسره کلام وفرمایه» نو هغومره عطا او احسانات چې ځمونږ له لوري پر تا 
شوي دي؛ هغه نورو ته وسپاره ! او په هغو بندګانو کې شامل شه ! چې الله تعالی د شاکرينو په امتیاز سره هغوی ممتاز 
فرمایلي دي. 


اصْعقَكَعَنَالَاس برسلئ دَيعََدِى دَحْْمَاصْدَمَنْْضَ 


الأعراف ۵٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


اه هنتك تين نی َمْداْمَابِفُوَة وار 
فَوَْلكَيَلعُذًْ 707070455 


او لیکلي وو مونږ دغه (موسی) ته په تختو (د تورات) کې له هر (دیني) شي ځنې موعظه (پند) او 

تفصیل لپاره د هر شي (له احکامو) (بیا مو وفرمایل موسی ته): پس واخله دا (تختې د تورات) په 

کامل قوت (زور» عزم» کوښښ) سره او امر (حکم) وکړه قوم خپل ته چې ونیسي (عمل وکړي) 

په ډېر غوره (احکامو) د دې» ژر به وښیم زه تاسې ته ځای د هست وګنې د فاسقانو. 
تفسیر: ځینې وايي چې تورات شریف پر دغو تختو باندې لیکلي شوي وو د ځينو علماوو خیال داسې دی» چې دغه تختې 
پر تورات علاوه وې» چی د تورات له نزوله پخوا ورمرحمت شوې وې په هر حال د الله جل جلاله لیدل ور په برخه نشوه» 
هغه خپګانء او تأثر چې موسی عليه السلام ته د الله جل جلاله سره د نه لقاء له کبله حاصل شوی وو؛ د هغه تلافي او جبران 
یې د الواحو په عطا سره وفرمایل» چې په کې هر ډول نصائح او د ګردو (ټولو) ضروري احکامو تفصیلات وو (ابن کثیر). 
تنبيه: د لها له لفظ څخه يې یا خو پر دغې خبرې تنبيه فرمایلي ده» چې په هغو کې ماسوا له (أحسن) څخه بل 
هیڅ شی نه وو یا خو هغه احکام چې په کې و رکړی شوي دي» ګرد (ټول) یې في حدَ ذاته ښه دي» مګر ځينې يې له 
ځینو څخه أحسن دي, مثلا له ظالم ځنې انتقام او بدل اخیستل جائز او حسن دي لیکن صبر کول او بخښل یې عزیمت 
او احسن دی» ګواکې بني اسرائیل یې د عزایمو او مندوباتو په اکتساب باندې مأمور کړل» چې په هغو کې ډېره سعي 
او کوښښ وکړي؛ او د پاکک الله پوره امر منونکي شي؛ او که نافرماني وکړي؛ نو دوی ته د نافرمانانو کورونه 
ورښوول کیږي. يعنې په آخرت کې دوزځ؛ او په دنیا کې تباهي او رسوايي (أعاذنا الله منهما). 

ابن کثیر او بغوي او ځینو نورو د نافرمانانو له کورونو ځنې مصر یا شام مراد کړی دی» چې د نافرمانانو فرعونیانو 

او عمالقه وو ملکونه وو؛ نو په دغه تقدیر به دغه یت د بني اسرائیلو لپاره بشارت وي» چې که په پوره ډول سره 
فرمانبرداري وکړئ. نو د نافرمانانو ملکک به تاسې ته د رکول کیږي. والراجح الأٌول کما رجحه »ان کثیر». 


سَاَعُوَِعَنَْاَىَاَدِ نس س يرون ه ف لر باق دا 0 يَرَواكَ ل2 لْْمِنًا 
َو َوَاهِيلَُذرِ ودن و سل الو دا دت 
اکا کَدنوا ينا واعَنهَاغفا 8۹۹ 0 


سک ھک ھ ‏ 

کې په ناحقه سره» او که وویني (دغه متکبران) هر قسم یت (د قرآن یا د نبوٌت معجزې نو) نه 

راوړي ایمان پر هغو (عنادا»» او که وویني لاره د رشد (طریقه د هدایت خپل الله او جنت ته)! نو 

نه نيسي دوی هغه لاره (او نه ځي پر هغه طریقه) او که وویني دوی لاره د ګمراهۍ نو نیسي دوی 

هغه لاره (او طریقه د تک خپل او ځي پرې» دغه (ګرځېدل له سمې صافې لارې) په سبب د 

دې دي؛ چې دوی نسبت د دروغو کړۍ وو آیتونو ځمونږ ته» او وو دوی له هغو (آیتونو) 

څخه غافلان (بې خبره چې فکر به يې په کې نه کولو). 
شرزریل دد هان .د اا شال ارد رمرلضل ال حارط مه ګبل کړ ناه نکر کري: ارزبری له 
نخوت او غرور اجازه نه و رکوي؛ چې د الله جل جلاله احکام ومني» مونږ به هم د دوی زړونه د خپلو آيتونو له لوري 
ورګرځوو» چې په ینده کې له هغوی ځنې د ګټې توفیق ونه مومي. 


الأعراف )٧(‏ ۳ه قال الملاا(۹) 


دَقََدمن ک بُوابَرْبا وَلَالْْرَةَْفَاَعْمَاليْْمَنيْضْمََْ (ِّمَاَرَاَبَرڼۀ 


با سصنزا9ا؛ن اڅ د 

او باطل شول عملونه د دوی؛ نشي جزا و رکولی دوی ته مګر جزا د هغه عمل چې وو دوی چې 

عمل به (یې) کولو. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په احکامو باندې به د تللو توفیق نه مومي» او هغه کارونه چې له خپله عقله یې کوي» هغه به 
د الله تعالی په دربار کې نه قبلیږي» دوی څه چې کوي هم هغه به ګالي (برداشت کوي» او څه چې کري هم هغه به 
ریبی پاتی شوه د دوی بی اساسه نېکۍ؛ د هغو هر هغه بدل چی دوی ته رسېدونکی دی؛ هغه به په همدغی دنیا کی 
دری له ررورسیږی: : : : : 


مدع صن نم ین ومک اد الوا در 
يمس ْو ََلواظلَه 
او ونیوه (جوړ کړ) قوم د موسی وروسته (د تللو) د ده (میقات ته) له زېوراتو (ګاڼو) خپلو ځسی 
مجسم» چې ده لره ه غږ وو لکه د خُسي (جوړ يې کړ لپاره د عبادت»» یا نه لیدل (نه پوهېدل) دوی 
چې بېشکه دغه (خُسی) خبرې نه کوي له دوی سره» او نه ښيي دوی ته هیڅ لاره» ونیو دوی هغه 
لخ په الرعيت سره ووو دوى غالمان د رخپلوشاونر. 
تفسیر: دغه ګاڼې (زېورات) چې ویلي «ذوب» شوي وو او د خسي مجسمه ترې جوړه شوې وه» په اصل کې د فرعون 
د قوم يعنې د قبطیانو وې» چې له هغوی ځنې پاتې او د ؛ بني اسرائیلو په لاسونو کې لوېدلې وې» لکه چې د «طه» په 
سورت کې راغلي دي: (يَلاِنرْبَوَلَرر». 
(جَسَدَاله خو ؤ الا یه دډامهابامورت کې به دې خمي دلصله لنصه راغي:دل ې ددرى رسافنت ارسمدامټت 
باندې تنبيه ورکړې ده» چې هغوی يو له خپله ځانه جوړې شوې مجسمې ځنې» د خُسي په غږ آورېدلو باندې مفتون 
شوي دي او هغه خسی خپل معبود ګڼي» حال دا چې په دغه بې معنی غږ کې ز نه کوم کلام وو او نه څه خطاب. نه 
دیني او دنیوي هدایت او نه منفعت ترې حاصلېده»؛ داسې یو تش صورت خو یو شی د انسانیت درجې ته هم نشي 
رسولی. 
دا لا څه چی د هغه په وسیله انسانان د الله تعالی جل وعلا د معرفت تردرجی پورې خپل ځانونه ورسوي» نو دغه 
څومره لوی ظلم او بې موقع کار دی» چې د یوه معمولي ساکښ (ذي روح) مجسمې ته معبود ووبل شي» خبره خو 
داده چې دغه قوم ته لا له پخوا د داسې بې موقعو خبرو کولو عادت پيدا شوی وو لکه چې پخوا له دې نه د «اجْعَ لا 
اَل غوښتنه یې له موسی علیه السلام څخه کړې وه. : 


کس وس یت رپ د ضر 
7 1# عص ال اسسرين 
7 .وره 


شوي دي؛ نو ویې ویل: قسم خامخا که رحم ونه کړي پر مونږ رب ځمونږ او بخښنه ونه کړي 
مونږ ته (رب ځمونږ نو) خامخا به شو مونږ هرومرو له زیانکارانو. 


الأعراف )٧(‏ ۴ه قال الملا (۹) 


تفسیر: ځينو د (وَلَبَاسِقط في هم ترجمه داسې هم کړېده: «او کله چې وغورځولې شو خپګان او پښیماني په لاسونو 
د دغو . بني اسرائیلو کې» يعنې په دې کار خپل ډېر پښېمان شول». 


كَلدَاسَّمُْنِی لل يه عَضْمَانَ َو فَالَبنّسَاحَلذُمُوْ نادد 
لی لودای 0 َ- 
لر َو رنه 


777 :ھت ھت 1 
قهر او غصې افسوس کوونکی؛» وویل (موسی قوم خپل ته): بد خلافت چې خلافت کړی دی 
تاسې ځما (دا خلافت دی) وروسته له ماء آیا تلوار وکړ تاسې (په دې شرکک سره او پرېښود تاسې 
حکم) امر د رب خپلء (نو تاسې داسې ولې وکړه) او وغورځولې (موسی هغه) تختې (د توراث 
هده له صعاٌت دکو رور غ2ونرهکورږځلچيرامکرة د ففغثان 
خپل ته نو وویل (هارون موسی ته ای) ځويه د مور ځما ! بېشکه چې (دغه) قوم ضعیف کړی 
ووم زه» او نژدي وو دوی چې وژلی یې وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندې دښمنان؛ او مه ملګری 
کوه ماله قوم ظالمانو سره | 
تفسیر: کله چې موسی علیه السلام له اطور» څخه بېرته راغی؛ له غصې ډک وو» ځکه چې الله تعالی په همغه «طور» 
کې موسی عليه السلام ته خبر و رکړی وو» چې د اسامري» له لاسه ستا قوم ګمراه شو» د دې خبرې له اورېدلو څخه 
موسی علیه السلام سخت خپه او متأسف او په قهر شو. 
(َالبشَاعَلمُوْينَ بي «وویل موسی: خلانت چې ځلدنت کړ دی ادي ضضصاررورعدلددادا جلقت دي 
یاوویل موسی قوم خپل ته: «بد کار دی دغه عبادت د ځځسي چې کړی دی تاسې پس له تګه (تلو) ځما د طور غره ته». 
دغه خطاب د خسي عبادت کوونکو ته وو» يعنې وروسته له ما څخه تاسې په ښه ډول ځما نیابت وکړ؟ ٧!‏ بلکه ومو 
نه کړ»» د هغې خبرې په نسبت چې ما پر تاسې زیاث تأکید کړی زوهايمني د الله تعالۍ اوخید او ترید)؛ ناسي د هغه 
په ځای دخسي مجسمه ودروله. او د هغه په نسبت مو داسې وویل: :اه مدََالهلوَالدُمُمِیي . يعنی في الحقيقت همدغه 
ستاسې او د موسی معبود دی» او ممکن دی چې دغه خطاب هارون علیه السلام ته هم وي» چې تا ځما د هغه نيابت 
حق چې اش قكَرْىَ مې درته وبلی وو او هغه مې درسپارلی وو؛ په ښه شان سره ادا نه کړٍ او د دوی مخه دې ونه 
نیوله او په ټینګه سره دې د دغې فتنې مقابله ونه کړه» لکه چې د «طه» په سورت کې په تفصیل سره راځي. 
05 اب لع الا به - نو «اوويل هارون: ای ځويه د مور ځما ! بېشکه چې دغه قوم ضعیف کړی وم زه» او نژدې وو 
چې دوی وژلی وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندې دښمنان» او مه ملګری کوه ما له قوم ظالمانو سره». 
اګر که هارون علیه السلام د موسی علیه السلام سکه ورور دی» مګر د مور د نسبت له یادولو څخه مقصد د نرمۍ» 
شفقت او مهربانۍ په لوري د موسی عليه السلام اړول دي. 
دې ايت کې د هارون علیه السلام دمعذرت بیان دی» حاصل ي یې داسې دی: «ما سم له خپله مقدوره ؛ بنی اسرائیل 
ډېر وپوهول» لیکن دوی ځما حقاني خبرو ته هیڅ غوږ کېنښود او برسېره پر هغه ځما د وژلو لپاره هم یار شول: اوس 
تاسې په دغې معاملې کې هغوی پر ما مه خوشالوئ. او دوی ته داسې موقع مه ورکوئ ! چې پر ما وخاندي. او د قهر 
اوعتاب په وخت کی ما د ظالمانو په ډله کی مه شاملوئ !. 


الأعراف (۷) ۵ه قال الملا (۹) 


لياع لاق دَامحَْن َد دَتَاْمْلِبَّهُ 
١‏ رھ 0 


ورور ځما ته (هم بخښنه وکړه که یې تقصیر کړی وي په منع کې» او داخل کړه مون په رحمت 
خپل کې (چې دنیوي عصمت او اخروي جنت دی) او همدا ته ډېر مهربان یې له ټولو مهربانانو نه. 


اټ نيب نا البْلَسَنَالاهَمْعََيَْمِنَنَسََدِ 0 الد لق َناَك یی‌النیځه 


بېشکه هغه کسان چې نیولی دی دوی سی (په معبودیت) ژر به ورسیږي دوی ته غضب له ربه د 

دوی او ذلت (خواري) په دې ژوندون لږ خسیس کې او همداسې (لکه سزا د عابدانو د خُسي) 

سزا ورکوو مونږ بهتان رو چ 
تفسیره دا همقه غضبا دی چې ,د کر يې په (اول جزء د «البقر» په (۶۱) یت (۶) رکوع کې تېر شوی دی يعنې د 
خُسي عابدان دې د هغو خلقو له لوري ووژلی شي؛ بې دورد شبي دیات کې ودي دابل کوي اوي 
د عبادت کوونکو په منع کې يې برخه نه ده آخیستې 

موشسمقشوږ ق2٤2‏ ولل فساکرایږ خم کضښی ودای 
په ډول پر دوی تطبیقیږي او تر قیامته په مسکنت او سپکوالي محکوم دي. ِ" 1 : 
ولبات دَابوامِنَ ِْهَا'وَامُوَاَ مب مَالرْه 

او هغه کسان چې کوي دوی ناکاره کارونه (صغیره یا کبیره ګناه) بیا توبه وباسي پس له کولو د 

غو کو او بداد راووی (به ولو هزم په شرالر؛ نو توبه يې قبلیږي ځکه) بېشکه چې رب 

ستا پس له دې (توبې) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) رحم کوونکی دی. 
تفسیر: یعنې پاک الله د ناکارو کارونو کوونکي بخښي» تر دې که وروسته له کفر او شرکه په صدق سره کافر او 
مش رک توبه وباسي؛ او په رښتیا سره ایمان راوړي» نو د وتي ) په دربار کې يې توبه قبلیږي» ځکه چې د الله تعالی 
په لوی دربار کې هر شی زیات دي» دغه بخښنه او نور په آخرت پورې متعلق دي» ګواکې اشاره یې وفرمایله چې د 
خُسي عبادت کوونکو ته چې هغه د وژلو سزاو رکړی شوې ده؛ هغه د دوی په حق کې د دوی د توبې د قبلېدو شرط 
ګڼلی شوی وو: :ال باپ َال َو (اول جزء د البقرة سورت (۵۴) یت  )۶(‏ رکوع). 


اوس پر هغوی څه اخروي مؤاخذه نه ده پاتې» له دنیوي سزا څخه وروسته د اخروي حالت بیان په دغه ځای کې 
هم داسې دی: : لکه چې په (۶ جزء د الماندې سورت په (۳۸) یت  )۶(‏ رکوع) کې (َوَلَرِوُءَلَرَِةُوَافدوَار / يي الابه 


رمسو سير دوه دو 


- پسې وروسته یې (كَََ تَابَ من يَميِ لم وَاَصَلََ قا ليكو عَلَيو ات ال عَفُرسرُ ؛ فرمايلي دي. 
َلدَاسّتَ نمو اَي لَفََللَوْا ودام لل ليه 
داوم 2 وم )رو دوږر اص َ‫ سررح مدے 2وو ډور و ۱ 
وَلكَارملی بو يه راخ ليت له 
. بل ینماد همان لښك ليام تَة رور من تا 


نت مَللِنا دَاْعْقِراَامامس :اون کرالم مت 


الأعراف (۷) ۶ه قال الملا (۹) 


و وامور صن وان نو هن0000 
تختو) کې هدایت او رحمت وو لپاره د هغو کسانو چ چې دوی له رب خپل څخه ویریږي وغوره 

777ر 0 د خسي له عابدانو څخه نه وو) لپاره د موعوده 

وخت ځمونږه نو کله چې ونیول هغوی زلزلې (په دنیا کې د الله د رؤیت د سوال په سبب) نو 

وویل (موسی د اتهام له وېرې): : ای ربه ځما ! که اراده فرمایلې وي تا (د هلاکولو د دوی) هلاک 

کړي به وو تادوی پخوا له دې نه او زه به دې هم (هلاک کړی وی) یا هلاکوې ته مونږ په هغه 

کار چې کړی دی بې عقلانو له مونږه؟؛ نه دی دا کار مګر ازمېښت دی ستاه ګمراه کوې په دې 

سره (يا الله !) هر هغه څوکک چې اراده یې وکړې ته (د ضلالت) او هدایت کوې ته (يا الله !)هر 

هغه چا ته چې اراده وکړې ته (د هدایت یې همدا ته يې ولي (واکدار) ځمونږ نو بخښنه وکړه 

مونږ ته (د ګناهونو ځمونږ) او رحمت وکړه پر مونږ» او همدا ته یې بهتر غوره د ټولو بخښونکو. 
لفسیره همدغه څېره راجحه عملوهېړي چې دغه ميفات علاوه پر هغه ميفات دی؛ چې موس عابه السلام له د تورات د وو کولو 
لپاره مقرر شوی وو او هم د حاضرو آیتونو له ترتیبه ظاهرا مفهوميږي» چې دغه واقعه د خځسي د عبادت او سزا میندلو څخه 
وروسته پېښه شوې ده» ليکن د سورت النساء د «َقَقَالِرَِااله جَهرة ودنم للبو اليل مِنبَمْدِمَاجرََمْلاتِِ 
اووښکاوسیکهتودارانېچي دش عافزرزمه له دې پنۍ شر دی زا اعم رالصراپ. 

د دې واقعې خلاصه په (اول جزء د البقرة د سورت په (۵۵) یت  )۶(‏ رکوع) کې پخوا تېره شوې ده بني اسرائیلو 
موسی علیه السلام ته ویلي وو چې مونږ ستا په خبرو هلته باور او یقین کولی شو؛ چې د الله تعالی خبرې مونږ په خپلو 
غوږونو واورو» موسی عليه السلام د دوی له منځه اویا تنه سړي چې ګرد (ټول) مشران وو؛ انتخاب کړل» او د طور 
د غره په لوري لاړل» بالآخر دوی د الله تعالی خبرې په خپلو غوږونو سره واورېدلې» بیا یې وویل: که مونږ پاکک الله 
بې حجابه په خپلو سترګو ونه وینو؛ نو يقین مو ښه نه راځي» د دې د بې ادبۍ او ګستاخۍ په مقابل کې د د ځمکې له 
ارږي سکه زار درغږه ارد اسان له لررينرمنااړ #الدق سخت ع راورنه کي چی # هقی په اثردوی رد 
ورېږدېدل» او ټول ځای په ځای مړه شول» موسی علیه السلام په ډېر عجز او نیاز د ځان او د خپلو ملګرو عجز او نياز د 
بې نیاز خالق په دربار کې په همغه خاص اسلوب او امتیاز او مؤثر اصول سره وړاندې او یوه ښه دعا یي وکړه» چې د 
هغې په اثر هغه ګرد (ټول) سړي وبخښل شول؛ او پاکک الله هغوی ته نوی ژوند ورمرحمت کړ» کما قال الله جل وعلا: 
مهن بد َعْرمَوْيوَكِمَعْرْنَ». 


5707070 كاَمْنََلاياكَ فَالَعَنَاداصِييَبِمْ 
نف و وي واو وره په اَي هم 


بالْْألْ۲َۀ 


پا يدنا وه 


000040404074727 معیشت او توفیق دطاعت) او په 
آخرت کې (هم نیکي جنت» بېشکه مونږ راجع او توبه ګار) شوي یو تاته؛ نو وفرمایل (الله 
چې): عذاب ځما وبه رسوم دا (عذاب) هر هغه چا ته چې اراده وکړم زه (د رسونې یې او 
رحمت ځما شامل دی هر شي ته (په دنیا کې»» نو ژر به ولیکم (ور به کړم په آخرث کې) دا 
(رحمت) هغو کسانو ته چې ځانونه ساتي له کفره او معاصۍۍ» او ورکوي دوی زکات. او هغه 
کسان چې دوی په آیتونو ځمونږ ایمان لري (او یقین پرې کوي). 


الأعراف )٧(‏ ٧ه‏ قال الملا (۹) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: چې ښایي موسی عليه السلام د د خپل امت په حق کې د دنیا او آخرت ښېګڼې (فائدې) چې 
غوښتلې یې؛ مراد به یې داسي وي چې: :ما امت دی په ګردو (ټولو) امتونو په دنیا او آخرت کې مقدم او فایق وي». 


جواباً الله تعالی وفرمایل چې: «ځما عذاب او رحمت د هیڅ يوې فرقې لپاره مخصوص نه دي نو عذاب مې په هغه 
چادی چې زه ي یې اراده وفرمایم» او عام رحمت مې ګردو مخلوقاتو لره ه شامل دی لیکن هغه خاص رحمت چې ته یې 
غواړې :(چې قبول د توبې لهوو سه وو ووي ي رعرا اوضره زار 
دی په عقبا کې)؛ د هغو کسانو په برخه لیکلی شوی دی» چې له الله تعالی څخه ویريږي. او له خپلو اموالو ځنې کات 
اداء کوي» یاد نفس په تزکيه کې مشغول او لګیا وي.او د الله تعالی پر ګردو احکامو او خبرو د زړه له کومې باور لري» 
تا اد لص وسر دس رز 
باندې ایمان راوړي؛ نو دوی ته همغه نعمت ور په برخه کیږي او د موسی عليه السلام د دعاء مورد ګرځي 


ګن ين يََيعُونَ المَسَوْل الد الا لدی يد ونۀ ميا حِنَّ هه و 
والاجيل يامرشم يا لمعره - يَْعَي موي َجْعَ ليت مَْمسَِمُ 


اح كَوَيَتَ په 0-۹ اص الد لل بَامت ردو عََِْْفَنَدَنَ امَنوار به ‌معبښوه 
رن ٢٢‏ ۳ " ۳ 117 هل نع 
ونصضروا دَاسَّبَعُوا َ. دی اتزل اولكت هالمفلحونه 


(دامتقیان مؤمنان چې مقرر دی دوی ته رحمت) هغه کسان دي چې متابعت کوي دوی د (دین 
د) هغه رسول چې نبي امي دی» هغه رسول چې مومي دوی (نوم او صفت د) ده لیکلی شوی په 
نزد د دوی په تورات او (په) انجیل کې» (هغه رسول چې حکم) امر کوي دوی ته په معروف 
(نېکۍ) سره» او منم کوي دوی له منکر (بدۍ) څخه او حلالوي دوی ته ګرد (ټول) طیيیات 
(پاکك شیونه چې حرام کړی شوي وو پر دوی باندې او حراموي پر دوی باندې خبیث (پلیت) 
شیان؛ او لرې کوي له دوی څخه درانه بارونه د دوی. او قیدونه د سختیو هغه چې وو پر دوی» 
پس هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په دغه (محمد) او عزت (تعظيم رفاقت) کوي د دغه 
(محمد) او مرسته (مدد) کوي له دغه (محمد سره) اومتابعت کوي د هغه نور (رڼا) چې نازله 
کړی شوې ده سره له (متابعته د) دغه (محمد)؛ نو دغه (ستایلي شوي کسان) هم دوی دي په 
مراد رسېدلی. 
ته تفسیر: ایعنې هغه څ وک چې زه دغه ر حمت ورته مقرروم» له هر قوم او ټبر او ملت اومذهب څخه چې وي» هغه 
خاص هغه کسان دي؛ چې پیروي کوي دوی د هغه چا چې موصوف وي په دغو لسو صفاتو سره چې محمد صلی 
الله علیه وسلم دی»: 
:)١(‏ داچی هغه رسول او لېږلی ځما دی» رسول یې وباله په نسبت د ځان خپل. 
:)٢(‏ داچی هغه نبی او پيغمبر دی» نبی يی وباله په نسبت د خلقو. 
(۳): داچی هغه رسول امی یعنی نالوستونکی او نالیکونکی دۍ. او دا یی معجزه او عین الکمال دی» چی بی له 
لوستلو او ليکلو لوی عالم دی. 
امي یا خو د «ام ‏ مور» په لوري منسوب دی همغسې چې وړ وکی د مور له ګېډې ځنې پیدا کیږي. او د هیچا 
شاګرد نه وي نبي کريم صلی الله علیه وسلم هم په خپل ګرد (ټول) عمر کې له هیچا ځنې هیڅ شی نه دي زده کړي» 


الأعراف )٧(‏ - قال الملا(۹) 


او نه له چا سره شاګرد شوی دی د «نبي أمي» لقب له دې حيثيته ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم لپاره 
د سلهاوو افتخارونو او ویاړونو پلګه ده» یا د امّې نسبت د «أم القری» مکې معظمې په لوري دی» چې د ده مبار ک 
شريف مولد وو. 


(۴): دا هغه رسول دی؛ چې مومي دا مؤمنان د بني اسرائیلو-نوم او صفت د ده لیکلی شوی هم په تورات کې او هم 
په انجیل کې» يعنې د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د رسالت بشارتونه» نعتونه او صفتونه په سابقه سماوي کتابونو 
کې مذ کور دي تر دې چې له هغه وخته تر نن ورځې پورې چې (۱۴۳۴) قمري کاله ځمونږ د پاکک پیغمبر صلی الله 
علیه وسلم له هجرته تېر شوي دي او خورا(ډېر) زیات تغيیرات» تزيیدات او تنقیصات هم په هغو کتابونو کې شوي 
دي. خو بیاهم په اوسنیو انجیلو کې ډېر بشارتونه او اشارات موندل کیږي» چې هغه د هرې زمانې علماوو د کتابونو په 
حواله راښوولی دي. ولله الحمد علی ذلک. 

(۵): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې امر «حکم» کوي دوی ته په معروف او نېکۍ سره چې هغه توحيد او نور 


(۷): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې حلالوي دوی ته ګرد (ټول) طیبات او پاکیزه شیان چې حرام کړی شوي 
وو پر دوی باندې لکه: وازده چې حرامه وه پر يهودانو او لکه بحیره او سائبه او وصیله چې حرام کړي وو پر 
خپل ځانو نورو جاهلانو. 

:)٨(‏ هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې حراموي پر دوی خبيث پلیت شیان» لکه خنځیر او مرداره او بهیدونکې 


وینه. 


( ): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې ږدي يعنې لرې کوي له دوی نه درانه بارونه د دوی» چې قتل وو د خپل 
ځان یا له وطن څخه جلاوالۍ (جدا والۍ) وو په قبول د توبې کې او پرېکول د هر هغه اندام وو چې ګناه ترې 
سل دررنشلو ناځو و هاو کنتد ارد شش ره 


(١٠):هغه‏ رسول صلی الله علیه وسلم چې لرې کوي قیدونه چې وو پر دوی او هغه سخت طوقونه چې پراته وو په 
غاړو د دوی کې له وخته د موسی علیه السلام څخه تر اوسه پورې لکه لزوم د قصاص بې له صحته د عفوې او 
بې دیته په قتل د عمد او د سهوې دواړو کې» او سوځول د غنائمو او داسې نور سخت احکام. 
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مضيقه او تنګي چې وه» هغه ګرد (ټول) په دغه دین کې پورته یا آسانه شوي دي :ال نن مَامْاحتَمنَاعْْراباْلنُ 
هود سمل (۶ جزه د اانساء سورت ) ۶۰) یت )۲٢(‏ رکوع). 
او هغه ناپاک شیان لکه لحم الخنزیر یا ګنده خبرې مثلاً رشوت» سود او سوايي او نور دوی په خپلو ځانونو حلال 
کړي وو چې د هغو حرمت دغه رسول الله محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم راښکاره کر الفرض له دوی ځنی ډېر 
درانه بارونه لرې او سپک کړی شوي دي او ډېر قیود ترې پورته کړی شوي دي لکه چې په حدیث کې فرمایلي 
شوي دي: «عثت بالحنیفية السمحة». 
رفاقت کوي د دغه محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم» اومرسته (مدد) کوي له ده سره» او متابعت کوي د هغه نور 
(رڼا) چې نازله کړی شوې ده سره له متابعته د ده؛ نو دغه ستایلیي شوي کسان همدوی دي په مراد رسیدلي بریالي». 


الأعراف )٧(‏ ۵۹ قال الملا(۹) 


له «نور» ځنې اوحي» , مراد ده» أَعمٌ له دې چې متلوً وي (چې په لمانځه کې لوستله کیږي» یا غیر متلوٌ (چې په 
لمانځه کې نه نه لوستله کیږي). 


ګن ایا لداس ان سو الو ات جَميْعَلَِيِي لَمت 7 570۳ 
!له هر ني امو ډو هلك اَي ان يفن بالو لو 


اعود 8 دےدو#«#ووےم 


رتهتدون9 
ووایه (ای محمده ! چې) ای خلقو بېشکه زه رسول د الله يم تاسې ټولو ته (نه بعضو ته لکه نور 
انبياء) هغه الله چې (خاص) ده لره دی ملککث (پاچاهي) د آسمانونو او د ځمکې» نشته هیڅ لایق 
د عبادت (په حقه سره) مګر همدی دی چې ژوندي کول کوي. او مړه کول کوي؛ نو ايمان 
راوړئ (یقین وکړئ) پر الله (چې واحد او لاشریکک دی). او په رسول د دغه (الله) چې نبي اي 
(نالوستونکی نالیکونکی دی هغه رسول چې ايمان لري په الله او په ګردو (ټولو) خبرو د الله او 
متابعت وکړئ د ده لپاره د دې چې تاسې لاره ومومئ. 
تفمیر يعلې ستابعنت د دنا ګردو خلقو ته عام دی داعريو په ابونو یا بهودو او تصاراوو پورې نه دی محدود؛ همغسې 
چی پاک الله مطلق شهنشا شهنشاه دی؛ ته هم د هغه مطلق رسول یې» اوس د هدایت او کامیابۍ صورت پرته له دې نه په بل 
شی کې نشله چي دغه ېچام اوعالم دروک کریفك ابت اوپیروي و کړی کي چې تابي ته هنهراوري 
دی همدغه رسول الله صلی الله علیه وسلم دی چې ایمان پرې راوړل په ګردو انبیاوو او مرسلینو علیهم السلام او تمامو 
سماوي کتابونو باندې د ایمان راوړلو سره مرادف دی. 


وَمِنْ كَوْرِمُؤْاَِ اْمَة دن بِاحَق له 
او ځینې له قومه د موسی نه یو امت (ټولۍ) دی چې لاره ښيي (خلقو ته) په حقه» او په دې حق 
انصاف کوي (په منځ د خلقو کې لکه چې دوی پځپله هم پرې عمل کوي). 


تفسیر:اګر که اکثره بهودان د سرکښۍ او بې انصافۍ لارې غوره کوي؛ خو سره له هغه ځينې داسې نېکمرغي ارواحې 
هم په دوی کې شته چې نورو ته د الله جل جلاله په لوري او د حقانیت په طرف دعوت و رکوي» او دوی هم بالذات 
د حق او انصاف په لاره تک کوي. لکه عبد الله بن سلام اونور. 


منرت سا 
او بېل بېل کړ مونږ دغه (بني اسرائیل) دولس قبیلې ټولي ټولي؛ 


تفسیر: يعنې د اصلاح او انتظام لپاره په دولس قبیلو سره چې د دولسو پلرونو اولادې وې؛ وېشل شوي دي بیا په هره 
قبيله کې کې یو یو مشر او نقيب مقرر کړی شوی دی» چې د دوی پر احوالو کتنه وکړي؛ او تل د دوی د اصلاح خیال 
وکړي: (َََتْن متا متا مِنَهُغاش نما . 
مسلوی دام همها يلع - رمخه ادُْدَاعَفُ 
ئی 
اون سن بسک رپ لاټ لات لاکز 
كلام امن يت مَاسَنَ ق و وَمَالتتبا اخ انا اوه : لېه ِِذْقّلَ 


الأعراف )٧(‏ ۰ قال الملا (۹) 


موه کل نو ور ورن 

او وحي (حکم) مو ولېږه موسی ته کله چې اوبه وغوښتې ترې قوم د ده (په ميدان د تیه کې) چې 
ووهه په همسا خپله تیږه (ګټه)؛ نو (چې موسی په همسا ووهله تیږه ګټه) راوخوټېدلې له هغې تیړې 
(ګټې) څخه دولس چینې (د قبیلو په شمار»» په تحقیق وپېژانده هرې قبيلې (له دوی څخه) ځای 
(چینه) د اوبو چښلو خپلو. او سیوری کړی وو مونږ پر دوی ورېځ (په ميدان د تیه کې) او نازل 
(راښکته) کړي وو مونږ پر دوی من (ترنجبین) او سلوی (مړځان» نو ووبل مونږ دوی ته چې) وخورئ 
تاسې له پاکیزه ه او حلالو لذیذو هغو شیانو چې د رکړي دي مونږ تاسې ته» او نه وو کړی ظُلم دوی پر 
مونږ (په دغه کفران او عصیان سره) ولیکن وو دوی چې په خپلو ځانونو به یې ظلم کاوه .او (ياد کړه) 
هغه وخت چې وویل شو دوی ته: اوسئ تاسې په دغې قریې (د اریحا یا ایلیا یا بیت المقدس) کې؛ 
او خورئ تاسې له (مېوو د) دې څخه له هر ځای (او له هر شي) څخه مو چې خوښه وي او ووایئ 
راوبخښه (ګناهونه ځمونږ) او ننوځئ تاسې دروازې (د دې قریې -ښار) ته سجده کوونکي» نو وبه 
بخښو مونږ تاسې ته ګناهونه ستاسې» ژر به زیات کړو محسنانو (نېکانو) ته (اجر). 

تفسیر: یعنې اوس خو یو ښار فتح شوه وروسته به ګرد ملکک په لاس درشي»«کذافي الموضح» یا یې دغه مطلب دی 

چې خطاګانې به مو وبخښي» د نېکانو اجر او ثواب به ورته زیاتوي»«کذافي عامة الکتب». 


َال الَنِبنَكسُوامِنْه َوادِ ئقِيْلَ لهصَفَاصََاعََيِه رِجِدَافَ 
الََمََِيما عَاسْرَابَمُيعَةَ 
پس بدله کړه هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په خپلو ځانونو) له دوی څخه خبره غیر له هغې 


چې ویلې شوې وه دوی ته؛ نو ولېږه مونږ پر دوی عذاب له سمانه په سبب د هغه چې وو دوی 


چې ظلمونه به یې کول. 


يوز :کر اټ سو 0 د٢٢‏ 
پ 0 فده لا يسينو پو یا تبه #ل مها 


سوو وم 
ن9 


او پوښتنه وکړه ٠‏ (ای محمده ! له یهودو) له (حاله د) قریې (ښار) څخه هغه چې وو په غاړه د بحر 
کې کله چې له حده تېرېدل دوی له (فرمانه په ښکار د ماهیانو) په ورځې د خالي کې» کله چې 
راتله دوی ته ماهیان د دوی په ورځ د خالي د دوی کې ښکاره (د اوبو په سر)» او په هغه ورځځ 
کې چې داخل به نه وو په خالي کې نو نه به راتله (ماهیان) دوی ته» همداسې (لکه چې په خالي 
کې راتلل یا په مثل د دغه امتحان) آزمویو مونږ دوی په سبب د دې چې وو دوی چې فسق به یې 
کرلو (د الله له اطاغك څخبهرتل). 


تفسیر: يعنې د خپلې زمانې له بهودانو ځنې د تنبيه او توبیخ په ډول د هغه کلي د اوسېدونکو يهودانو د هغې قصې 
پوښتنه وکړئ ! چې د داود علیه السلام په زمانه کې پېښه شوې وه د اکثرو مفسرينو په نزد له دغې قریې ځنې د (ایله) 


الأعراف (۷) ۵۱ قال الملا(۹) 


ښار مراد دی» چې د قلزم د دریاب پر غاړه کې د مدين او د طور په منځ کې واقع وه» د دغه ځای اوسیدونکو د سیند 
د نژدیوالي له امله (وجې) د کبانو (ماهیانو) د ښکار عادت درلود (لرلو). 

حق تعالی پر يهودانو د خالي (شنبې) د ورځې ښکار کول حرام ګرځولي وو د (ایله) د ښار اوسېدونکي د احکامو 
په عدول او نافرمانۍ عادي (روږدي) وو نو د الله تعالی له لوري د دوی سخته ازموينه شروع شوه: چې د خالي په ورځ 
کې داسې ډېر زیات کبان (ماهیان) موجود وو؛ چې د سیند د پاسه سطح باندې به ګرځېدلء او په نورو ورځو کې به 
غائب وو د دغو خلقو له لاسونو څخه د صبر زمام خوشې شو او د الله جل جلاله د صريح حکم په خلاف یې په حيله 
او بهانه کولو شروع وکړه» د سیند په غاړه کې یې ډنډونه جوړ کړل» کله چې د خالي په ورځ کبان په دغو جوړ شوو 
ډنډونو کې ننوتل؛ نو هغوی به د دوی د وتلو لارې بندولې» او په بله ورځ يعنې یکشنبې کې به یې نیولء چې د خالي 
د ورځې ښکار پرې صادق نشي» ګواکې دوی په دغه حرکت سره (معاذ الله) الله تعالی تېرایسته بالآخر يې په همدغې 
دنیا کې د دغې مخالفت سزاوې وموندې» چې مسخ شول. او خورا (ډېر) سېک بیزوګان وګرځېدلء له دې نه ښکاره 
رروس-م2٨س٨مس-‏ 0و 0و 


ملد َال تَْمَمِتْعِلِْنَكَمَْ امه مار 
ا( للا یتضه 


او (پوښتنه وکړه ه ای محمده !له بهودانو) کله چې وویل يوې فرقې له دوی (چې نه به یې پخپله 
ښکار کاوه او نه به یې نور منع کول مانعینو ته) ولې نصيحت کوئ تاسې هغه قوم ته چې الله 
هلاک کوونکی د دوی دی (په دنیا کې) یا عذاب کوونکی د دوی دی په عذاب سخت (د اور 
سره په عقبا کې په سب د نافرمانۍ د دوی)؟ وویل دوی (چې: وعظ کوو مونړ) لپاره د عذر پیدا 
کولو (خپل) رب ستاسې ته» او لپاره د دې چې ښايي دوی وویرېږي (له عذابه). 
تفسیر: معلومیږي کله چې دوی د الله تعالی د حکم په مخالفت په پلمو (منصوبو) جوړولو او حیلو شروع وکړه؛ نو د 
٠ک‏ و رگ ٢۷-‏ هد 11٢‏ 
:)٢(‏ هغه نصیحت کوونکو چې تر خره پورې په پوهولو او امر بالمعروف مشغول وو. 
شولء او په خپل سر یې پرېښودل. 
(۴): هغه کسان وو چې نه په دغه عمل کې شریک شول او نه یې د هغه په منعم کولو کې خپله ژبه خوځوله» او 
بیخي ځان له جلا (جدا) او چپ پاتې شول» دغو مؤخرو الذکر ډلو به هغو ستړو ستومانه شوو تل نصيحت 
کوونکو ته داسې ویل:«ولې تاسې خپل سر خوږوئ؟ او ماغزه مو په دردوئ؟ چې په دوی کې د حق د قبلولو 
امید او توقع نشته» د دوی په نسبت له دوو خبرو ځنې یوه خبره معلومیږي» چې هرو مرو (خامخا) راتلونکې 
ده یا به الله تعالی دوی بیخي تباه او هلاک کړي. یا به یې په کوم ډېر سخت عذاب کې اخته کړي» ځکه چې 
دغه خلق اوس هیڅ یوه نصیحت ته غوږ نه ږدي. 
ََلومَعرَة ليه - «ووبل دوی چې: وعظ کوو مونږ لپاره د خپل عذر پیدا کولو رب ستاسې ته او لپاره د دې چې 
ښایی وویرېږي دوی له عذابه د الله تعالی» او ځان وساتی له ګناه څخه». 


الأعراف (۷) ۵٢‏ قال الما (۹) 


یعنې ښايي له پوهولو سره لږ څه وویرېږي او له خپلو بد حرکاتو ځنې ستانه (واپس) شي؛» که نه مونږ به لږ تر لږه 
د الله تعالی په حضور کې دومره معدرت وکړی شو» چې يا الله ! مونږ خو تر آخره پورې دوی ته په پند ورکولو او 
پوهولو کې څه قصور نه دی کړی (او د امر بالمعروف او نهي عن المنکر واجب مو اداء کړی دی څرنګه چې دوی 
ځمونږ خبره نه ده منلې؛ و پر مونږ یې څه الزام دی؟ ګوا کې لومړني ناصحان خو بیخي مأیوس نه وو کله چې مأیوس 
ششپانت7ت7د7 577ر 0 


هنادو ما موا ه اَي يه ح شور ون نا ال امن 
بَاعَالرَابَضقَه 


نو کله چې پرېښود دوی (لکه چې یې هېر کړی و ي) هغه (نصيحت) چې پند و رکړی شوی وو 
دوی ته په هغه سره (او منم نشول د شکار څخه په خالي کې» نو) نجات ورکړ مونږ هغو کسانو 
ته چې منع کول دوی (دانور) له بدۍ (چې ښکار وو په خالي کې) او ومو یول هغه کسان چې 
ظلم یې کړی وو (په کولو د ښکار او نه کولو د نهي او منع کولو) په عذاب سخت سره په سبب 
د هغه 'چې وو دوی چې ګناهونه به یې کول. 


تفسیر: يعلې کله چې دغو نالائقانو د ګردو (ټولو) نصیحت کوونکو پندونه داسې هېر کړل» لکه چې له سره یې نه وو 
اورېدلي؛ نو مونږ ناصحان وژغورل (وساتل» اوظالمان مو په سخت عذاب کې ګرفتار کړل. 


(اضن وړ وروس س 
د 


يلو د الفاظو عموم دلالت کوي چې هغو کسانو ته چې له نصيحت ځنې ستړي شوي وو 
او (لَتَيَمنَ رم الا به - به یې ويل » او هغو کسانو ته چې تر آخره پورې یې د وعظ او نصيحت سلسله جاري ساتله؛ 
هغو دواړو ته نجات ور په برخه شو او یواځې ظالمان ویول شول؛ همدغه له عکرمه رضي الله تعالی عنه ځنې منقول 
دی او ابن عباس رضي الله تعالی عنهما د ده په فهم او پوهه باندې تحسین او آفرین ویلی دی» باقي هغه کسان چې له 
اوله تر خره پورې ساکت پاتې وو الله تعالی هم د دوی له ذکره ه سکوت وفرمایه. 
«ابن کثیر» څه ښه ليکلي دي: «فنص علی نجاة الناهین وهلاک الظالمین وسکت عن الساکتين» لأن الجزاء من 
جنس العمل» فهم لا یستحقون مدحا فيُمدحوا ولا ارتکېوا عظیما فيُذموا (ابن کثیر) ورجح بعد ذلک قول عکرمقة 
والله أعلم» «نو تصريح وفرمایله الله تعالی په نجات د نصیحت کوونکو له عذابه» او په هلاک او عذابېدلو د ظالمانو او 
سکوت یې وفرمایه له حاله د هغو کسانو چې دوی سکوت کړی وو له وعظ او منع کولو څخه. ځکه چې جزا د هرې 
ګناه موافق او مناسب د هغی ګناه سره وي» و دوی نه مستحق د مدحی دي او نه دوی پخپله په ګناه کی شامل شوي 
57؛۸:؛:3:۶ض17132٧٢57‏ : 


لاهن لواد عسبنَ ه 


تړ0ه7-0--0202-- 72 د 

له هغه شي څخه (چې ښکار د ماهي وو په خالي ورځ کې؛ نو) وویل مونږ دوی ته چې: شئ 

بیزوګان شړلي رټلي سپک کړی شوي. 
شب دښابي پخوا له دې ته په څهتور عذاپ راغلی وي کله چې رخي له جدۀ کر شول: تر کرد :بل شاد کان 
(ییزوګان) وګرځول شول. یا د دباع ال يه د تېر ايت (ََلبَادموامَافوي الآيه ‏ تفسیر وګرځول شي» يعنې هغه 
اه دي يد يي همدغه له دوی ځنې د بیزوګانو جوړول وو شاه صاحب لیکي چې: «منع کوونکو له ښکار کوونکو 


الأعراف )٧(‏ ۳ه قال الملا (۹) 


سره ناسته ولاړه او ملاقات پرېښود او په منځ کې يې دیوال وواهه» یوه ورځ ګهیځ (سحر وختي) چې خپل سرونه 
یې له دیوال اوچت کړل؛ ویې لیدل چې په هر کور کې بیزوګانې دي. دغو بیزوګانو خپل او پردې ټول پېژندل» او 
د خپلوانو په پښو کې لوېدل» او خپل تأثر به به یې ښکاره کولو» او ژړل به یې» خر په ډېر بد صورت سره درې ورځې 
وروسته مړه شول». 


تا مو 7د و 7 ووووووچر ط 22 

تد نَرَبّك لمال امن وسو انب ار 
:. وو 5 اب دال لع 5ک ده 
٨ ۷‏ لفول ته 


اواباد کړه) هغه وخت چي رور کړيوو روپ ستا (د دې خبرې ادقيم دي تايا مال ٨‏ 
کړم هرومرو په دغو (یهودانو) تر ورځې د قیامت پورې هغه څو کك چې رسوي دوی ته سخت 
عذاب (لکه وژل» جزیې پرې مقررول»» بېشکه رب ستا خامخا ژر دی عذاب (د ده هغه چا ته 
چې د عذاب اراده یې وفرمايي) او بېشکه دغه (الله) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 
کوونکو دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له طرفه صريح اعلان شوی وو» چې که يهود د تورات پر احکامو خپل عمل پرېږدي» نو حق 
تعالی تر قرب قیامت پورې وقتا فوقتا پر دوی باندې داسې خلق مسلط کړي؛ چې دوی به په بدو عذابونو مبتلا کوي» 
بد عذاب یې د یهودانو د دې دنیا محکومانه ژوندون وفرمایه. 
لکه چې د یهودانو قوم کله د یوناني او کله د کلداني بادشاهانو تر حکومت لاندې وو او کله د بخت نصر او د 
نورو د شدائدو د مشق تخته ګرځېدلي وو په آخر کې د د نبي کریم صلی الله علیه وسلم تر مبارکك عهد پورې دوی 
مجوسیانو ته باجح ورکوونکي ووه بیا مسلمان حکمرانان پر دوی مسلط شول. 
غرض له هغه وخته راهیسې تر نن ورځې پورې دوی ته من حيث القوم دعزت او أزادۍ ژوندون ور په برخه شوی 
نه دی بلکه هر چېرې چې اوسېدل؛ د زیاترو پاچاهانو او حکامو له لوري به یې سخت ذلتونه او خطرناک تکلیفونه 
ګالل (تېرول» د دوی مال او دولت او نور هیڅ شی دوی ته د سپکتیا او غلامۍ او محکومیت له ذلت او لعنت څخه 
نجات نه دی ورکړی. او نه به دوی تر قیامته پورې نجات وموندلی شي په آخر کې کله چې دغه خلق د دال 
مدد ګاران کیږي. او له هغه سره راوځي» نو د مسیح علیه السلام د مسلمانانو ملګرو له لاسه به وژل کیږي» کما ورد 
فی الحدیث. 


‫ّ 1٩ پا ۸ و‫ 8 رم اه زصصځ‎ ۱١ 
و | رف الرض اما و شه ووو مُوْج مل وبا ,اوو نا ولبات‎ 
تلز وه‎ 
او متفرق کړل مونږ دوی په ځمکه کې فرقې فرقې (چې هیڅ ملک ترې خالې نه دی)» ځینې له‎ 
دوی څخه نېکان دي» او ځینې له دوی څخه راښکته له دی (مرتبې د صلاح) او وآزمويل مونږ‎ 
دوی په نېکیو (نعمتونو لکه صحت» غنا) او په بدیو (زحمتونو لکه مرض؛ فقر) ښايي چې دوی‎ 
وګرځی (الله ته).‎ 
تفسیر: د يهودانو دولت برهم شو نو پخپلو منځونو کې د بې اتفاقۍ او مخالفت له کبله (وجې) هر طرف ته سره تیت او‎ 
پرکک (منتشر) شول. هیڅ یو اجتماعي قوت او شوکت یې پاتی نشو» او مختلف مذاهب پيدا شول.«دغه احوال ځمونږ‎ 
محمدي امت ته د عبرت لپاره اورول شوي دي»» خو سره له هغه هم ځینې افراد په دوی کې نېک هم وو مګر اکثر‎ 


الأعراف ٨۹۴ )٧(‏ قال الملا (۹) 


یې کافران او فاسقان وو د دغو اکثرو لپاره هم مونږ د رجوع او انابت الی الله ډېر مواقع پیدا کړي دي» کله مو دوی 
ته د عيش او تنعم ژوندون ورکړی دۍ او کله مو دوی په سختې او تکلیف مبتلا کړي دي» چې ممکن دوی احسان 
ومني. یا له سختیو ځنې وویرېږي او توبه وباسي او د الله تعالی په لوري رجوع وکړي. 


کَكق ام ١‏ 972 وور رے صے د« روو :4 کو 
اَم خلف و يوا لب يح ون حرض هدا ادن وون سْغُرلنَا ان 
470 2 وه 0 0 
اوت غاد ملد نل مين صا ان لب ان لد يلال په الما 
َد ضُس لد 0 زاو غو للت 
شه ولدار اخره خپ دن ون ادَلَيَِوٌن9 
زړد شم 000 
خپلو څخه حال دا چې) اخلي دوی مبلغ (او اسباب) د دې لږړې خسیسي (دنیا په رشوت د اخبارو 
او احکامو د تحریف په بدل) او وايي دوی: ژر به بخښنه وکړه ٥‏ شي مونږ ته» او حال دا که 
راشي دوی ته مبلغ (او اسباب نور) په مثل د دې نو اخلي دوی هغه(هم) آیا نه وه اخیستې شوې 
له دوی څخه کلکه وعده په دې کتاب کې (بلکه آخیستې شوې وه داسې) چې نه به واي دوی 
پر الله مګر حق (رښتیا خبره) او لوستي (او لولولي) وو دوی هغه احکام چې په دغه (تورات) کې 
وو او دار د آخرت (جنت) خير (ډېر غوره بهتر دی) لپاره د هغه کسانو چې ویريږي (له عذابه او 
ځان ساتي له حرامو» آيا نو تاسې عقل نه نه کوئ. نه پوهېږئ (چې دنیا فاني او عُقبا باقي ده). 
تفسیر: يعنې د دوی په ړومبنیو پلرونو او نیکونو کې څه صالحين هم وو خو د دوی وروستنۍ اولاده او ځوځات داسې 
ناخلفه شو؛ چې د هغه کتاب تورات شریف وارثان او حاملان وګرځېدل. د دنیا د لړ ځه سامان په اخیستلو سره یې د ده 
په یتونو کې په تحریف او کتمان شروع وکړه» رشوتونه يې واخیستل» او د تورات د احکامو په خلاف به یې فیصلې 
صادرولې. 


يکین اولب الله لالح » 


ادد الد وی عشر) ې ته نګ سي کاپ ری ( ناه کري از 
حقوقو) لمونځ؛ بېشکه مونږ نه ضایع کوو ثواب (عوض بدل) د نیک وکارانو (له دوی څخه). 
نادد و 00 ورلا 
پرېږدي» او د تورات د اصلي هدایاتو لاره ټینګه نیسي. او د هغه د هدایت او پخوا ویلو سره سم اوس د 
قرآنکریم لمن ټینګه نیسي؛ او د الله تعالی د بندګۍ (لمانځه او نورو) حقوق په ښه ډول سره اداء کړي» 
الفرض چې د ځان او نورو اصلاح ته متوجه کیږي؛ نو الله تعالی د هغوی اجر نه ضایع کوي» او دوی بلا 
شبهه د هغو خپلو محنتونو د خوږو مېوو او ثمراتو څخه خامخا خوړونکي دي. 
لای که ئول هريده داب بو وا ماد 

او (یاد کړه ه ای محمده ! يهودو ته) هغه وخت چې راپورته کړ مونږ غر (د طور) د پاسه د دوی 
ګواکې دغه غر یو سایبان وو (لکه چترۍ د دوی په سر وه) او غالب ګمان وکړ (وویرېدل) 
دوی چې بېشکه هغه غر راپرېوتونکی دی پر دوی (له هوا که تورات ونه مني» او ومو ويل دوی 


الأعراف (۷) ۵ه قال الملا(۹) 


ته چې) ونیسئ تاسې هغه (تورات) چې د رکړی مو دی تاسې ته په قوت (زور ښه کوښښ) 

سره» أو یاد کړئ هغه احکام چې په ده کې دي» ښايي تاسې ته چې ځانونه وساتئ تاسې ! (له 

ګناهونو). 
تفسیر: يعنې هغه ميثاق الکتاب - عهد او اقرار چې له دوی څخه اخیستی شوی وو او اوس دوی ته ور په یادولۍ شي» 
هغه په داسې يوه اهتمام سره اخیستی شوی وو چې غر د دوی په سرونو باندې ځوړند شوی وو او دوی ته داسې 
ویلي شوي وو» هغه شی تورات او نور چې تاسې ته د رکاوه ش شي؛ هغه ټینګ ونیسئ ' او په ښه عزم یې وساتئ !او هغه 
نصائح چې تاسې ته شوي دي؛ هغه تل پوره په یاد ولرئ !او عمل پرې وکړئ؛ که نه د انکار په صورت کې وپوهېږئ 
چې الله تعالۍ دغه غر پر تاسې غورځوي؛ او هلاک کوي مو افسوس دی چې هغه عهد او اقرار مو بیخي هېر کړی 
دی» چې په دومره اهتمام» تخویف؛ او تاکید له تاسې څخه اخیستی شوی وو د «رفع الجبل» قصه په (اول جزء د البقرة 
په )٨(‏ رکوع) کې تېره شوې ده» هلته یې وګورئ !. 


اذا رَيَص ادن طَوْرِر ده وَآَمْمَنَ آَشْمََمْعِعَل اغ هح أَلست. ۰ 
٢‏ یننن تيالو »1 و ابوا 
وا نَابَاََمَبلنَه 
کن ه ای محمده !) هغه وخت چې واخیست رب ستا له بني آدمو ځنې له شاګانو د دوی 
څخه اولادې د دوی. او شاهدان يي کړل دوی پر ځانونو خپلو باندې» (او وفرمایل الله دوی ته): 
آیا نه یم زه رب ستاسې؟ دونلدوی (اواقراو د یې وکړٍ): هو ! (ته رب ځمونږ یې» په ربوبیت د 
الله)» ګواه کړه مونږ خپل نفسونه (د دې جهته) چې و (نه) وايئ تاسې په ورځ د فیامت کې چې 
بېشکه مونې وو له دغه (توحیده) غافلان (ناخبران). یا (د دې جهته چې) و (ئه) وايئ تاسې چې: 
بېشکه همدا خبره ده چې شرک غوره کړی وو پلرونو ځمونږ پخوا له (مونږه» او وو مونږ اولاده 
پس له دوی نه (نو اقندا کړې وه مونږ په هغو پسې) ن نو | یا هلاکوې (په عذابوې ته يا الله !) مونږ 
په هغه کار باندې چې کړی وو باطله عمل کوونګو (مشرکانو). 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي چې: الله تعالی د دم علیه السلام له شا ځنې د ده اولاده او د اولادې له شاګانو ځنې یې د 
دوی اولاده وویسته له ګردو(ټولو) ځنې يې د خپل الوهیت اقرار واخیست بیا یی بېرته په همغو شاګانو کې ور داخل 
کړل» له دې نه دغه مدٌعا ده» چې د الله تعالی په مطلق رب منلو کې هر انسان د خپل ځان لپاره کفایت کوي؛ د پلرونو 
تقلید نه دی پکار» که پلار مش رک شي؛ نو په څوی باندې یې لازم دي چې ایمان راوړي. که چا ته داسې یوه شبهه 
پيدا شي چې هغه عهد خو ځما په یاد نه دی پاتې» نو بیا څه حاصل؟ نو داسې دې وپوهیږي» چې د هغه نښه خو د هر 
انمان په ژړه کی هه اوپه کرو ژبو باندی دهغه خبره چاری ده چی د کرد شباتو بيدا کورنکی الله جل جلاله دی 
اوپردې باندې ټول جهان قائل دی اوهر چېرې مشهور دی؛ او هغه کسان چي منکران یا مش کان شوي دي؛ نو دوی 
د خپل ناقص عقل په مداخله او ښوونې شر کك غوره کړی دی نو بیا دوی پخپله دروغجنان دي». 


رر سل 2 رو ووم 
ونت نتَصْلَلَت وهه ْبنَ ه 


او همداسې (لکه قصّه د ميثاق) په تفصيل سره بیانوو مونږ یتونه او لپاره د دې چې دوی ښایي 
راوګرځي (له چټې -بېکاره تقليده» او خپل فکر وچلوي). 


الأعراف )٧(‏ ۶ه قال الملا (۹) 


نن7ړن0ږد47نظن7نن 000002000000 


ران یب7 آړن ان لوا ل4 رتا التبم لقن نان من نه 
رم ږو 0 ٨١‏ ١و‏ له سا يا ده بر سا 

ولو شن لرِفَعنهُ يهام و شه ده 74705055 

عَيهيلهت اون و وم 7۹ يت ذالكت مَكَلَالْفَوِالَنينََةَ نوا ينا فَاقت قصَص الْغفَصَهٍ 
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او ولوله (ای محمده پر دغو (يهودانو یا قوم خپل) خبر (او حال) د هغه (سړي) چې و رکړی وو 
مونږ هغه ته (علم) د آیتونو خپلو؛ نو راووت (او بېزار شو په کفر او اعراض سره) له هغو آیتونو» نو 
ورپسې شو شيطان (او تېر یې ایست) نو شو له ګمراهانو او که اراده فرمایلې وی مونږ؛ نو خامخا 
پورته کړی به وو مونږ دی په دې آیتونو سره (مقام الأبرار ته)» ولیکن ده میلان وکړ ځمکې ته 
او متابعت يې وکړ د هوا خپلې» نو مثال د ده (په خساست کې) په شان د سپي دی» چې که حمله 
وکړې پرې (یا یې کورې» چغه کړې او وبې شړې) نو ژبه راباسي او غاپي» او که یې پرېږدې 
(او څه ورته ونه وایې هم) ژبه راباسي او غاپي» دغه (تېر مثل) مثال د قوم هغه دی؛ چې دوی (له 
ډبره کيره هاو عناده) نسبت د دروغو کوي آبلونو حمونر ته توبيان کړه ه (دوی ته) دغه قصې (او 
احوال) ښايي چې دوی فکر وکړي (په کې او ایمان راوړي). 


تفسیر؛ د اکثرو مفسرينو په نزد دغه آیات د «بلعم بن باعوراء» په حق کې نازل شوی دی» چې یو يهودي عالم وو 
وروسته ده د الله تعالی آيات او هدایات پرېښودلء او د يوې ښځې په اغواء او د دولت په طمع دموسی علیه السلام په 
مقابل کې د د خپلو تصرّفاتو په چلولو او ناپاکو تدابيرو په کار آچولو لګیا شو آخر یې موسی علیه السلام ته هیڅ زیان 
او نقصان ونه شو رسولى او دی پخپله ابدي مردود شو. 


د هغه الهي آیتونو علم چې «بلعم» ته ور کړی شوي وو که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو دی به د هغه په وسیله ډېرو 
لوړو مرتبو ته رسېدلی وو او دغه هلته کېدی شو چې ده په خپل علم عمل کړی و او د الله تعالی د آیتونو د اتباع 
توفیق ور په برخه کېده؛ خو داسې ونشو» ځکه چې ده پخپله له آسماني برکاتو او آیتونو ځنې مخ وا ړاوه» او د ځمکې 
د شهواتو او لذاتو په لوري متوجه شو» دی د نفس په غوښتنو پسې رهي (روان) ووه او شيطان ده پسې لوېدلې تعاقب 
یې کاوه. تر دې چې د پخو کږو تلونکو اوګمراهانو په سلسله کې ورننووت. 


په دغه وخت کې د ده حال د هغه سپي په شان شو؛ چې ژبه یې د باندې وتلي وي» او در ګرده غاپي او هونګیږي. 
که حمله پرې وکړې او کورې يې کړې؛ یا یې همغسې خوشې پرېږدې؛ په هر صورت سره هغه پرله پ پسې غاپي» 
هونګيږي او خپ خبله ژبه يې وېسلي وي» ځکه ښې په طيمي ډول د زړه د کمژوری له وچې د ثردې هرا په د باندې 
ایستلو او د سړې هوا په ننه ایستلو باندې په سهولت قادر نه دی. 

همداسې په سفلي غوښتنو کې يې د سخت سا وهونکي سپي حال شو» چې د اخلاقي کمزورۍ له سببه په آیات الله 
پوهېدل او نه پوهېدل» تنبيه ورکول او نه کول دواړه حالتونه د ده په حق کې برابر شول: وو ومن ََعَالَمِْرهُمُ 


۶ وور 


لايیتون 4 


د دنیا له حرصه د هغه ژبه د باندې راوتلې او ځړېدلې وه او دیات الله د ترک له نحوسته د بد حواسۍ او د زړه د 
پرېشانۍ نقشه او حال د پرله پسې غپېدلو په مثال کې ظاهر شو. 


الأعراف (۷) ۷ه قال الملا(۹) 


ځینې وايي چې: دغه سړی أمه بن أبي الصلت وو چې ده ته هم د ځینو پخوانیو کتابو علم ورکړی شوی ووه او 
په دې ښه خبر وو چې محمد صلی الله علیه وسلم آخر الزمان نبي دی» خو سره له هغه له ډېره کبره ه او حسده او عناده 
پرې کافر شو. 

د أیتونو شان نزول هر څه چې وي په هر حال دلته د هواپرستانو انجام ښوولی شوی دی؛ چې د حق له قبلولو» یا 
اشاراتو درومي. او د الله تعالی دعهد او ميثاق هیڅ پروانه کوي. 

ګواکې يهودانو ته تنبيه وفرمایله شوه» چې یواځې علم الکتاب دومره نافع نه شي کېدی» تر څو پورې چې په 
صحيحه معنی سره د هغه اتباع ونه شي 


مر 


(متل لف خبلرالتَوية َال اَم لدد ٨۸(‏ جزه د الجمعه سورت (۵) یت )١(‏ رکوع) بدو عالمانو لره په 
00000د 00000000000 


سمکلکن کدبو با ینا ون۶ 


بد مثال دی (مثال د) قوم هغه چې نسبت د دروغو یې کړی وي آیتونو ځمونږ ته» او په ځانو خپلو 

وو دوی چې ظلم به یې کاوه (په کفر او معاصیو سره). 
تفسیر: د مش رکينو او نورو په تردید کې په لوی قرآن کې ځای ځای د عنکبوت ذباب -غڼې مچ او نورو مثالونه بیان 
شوي دي مګر د دغو خلقو مثال په داسې بد ډول سره بیان شوی دی؛ چې هیڅ غیرتمن انسان حتی المقدور د هغه 
ممثل خپل ځان نشي ګرځولى او هغه بې حیا او غدار چې خپل ځان د هغه مثال ګرځوي؛ نو هغه فقط د خپل ځان 
لپاره زیان رسوي. 


و و پوه ود ,وص سیه 
مَنْكَهُدِ امه امن ينارت ْدَاِرُيْنَ هه 
هر چا ته چې هدایت وکړي (سمه صافه لار وښيي) الله نو همغه د هدایت (او سمې صافې لارې) 
موندونکی دی او هر هغه څوک چې ګمراه کړي (ده لره ه الله)؛ نو دغه ګمراهانْ هم دوی دي 
زیانکاران. 
تفسیر: علم او فضل هم هلته انسان ته په کار ورځي؛ چې د الله تعالی په هدایت او مرسته (مدد) له صحيح علم سره 
موافق د عمل توفیق ور په برخه شي» هغه علم چې انسان موَفق نه کړي» چې د هغه په ښوونه په سمه لاره باندې لاړ 
شي» و هر څومره چې دغه عالم علمي فضیلت او قابلیت ولري؛ ودې پوهیږي چې پرته له زیان او خسارې څخه بل 
هیڅ شی به د ده په لاس ورنشي نو ځکه انسان دې په خپل علم او فضل باندې مغرور نشي» بلکه تل دې له الله تعالی 
څخه هدایت او توفیق وغواړي. 


نه ٢‏ و 
اذا ََمونَ 000 
اس بممس-رکثثگ 1 


او له انسانانو چې دي دوی لره ه (داسې بې معنی) زړونه چې هیڅ نه پوهیږي دوی په هغو 
سره (حق له باطله» او دي دوی لره (داسې بې فائندې) سترګې چې نه ويني دوی په هغو 


الأعراف (۷) ۵٨۸‏ قال الما (۹) 


سره (نښې د قدرت» او دي دوی لره (داسې بېکاره) غوږونه چې نه اوري په هغو سره 
(یتونه د الله)» دغه کسان په شان د چارپایانو دي (د نفساني امور په اتباع کې بلکه دوی 
(چې مکلفان دي) ډېر ګمراهان دي (له چارپایانو ځنې)» دغه کسان همدوی دي غافلان 
(کاملان په یې خبرۍ کې). 


سسدوو و رر 


تفسیر: دغه یت په ښکاره ډول د دحاو يمس له ایت سره معارض معلومیږي؛ نو ځکه ځینې مفسرين 
هلته د « يداه ي) لام د «غایت» لپاره او دلته په ولك کې لام د «عاقبت؛ لپاره مرادوي» يعنې د ګردو (ټولو) له پيدا 
کولو ځنې اصلي مطلب خو عبادت دی» لیکن څرنګه چې ډېر انسانان او پیریان به دغه مطلب پوره نه کړی شي؛ ؛ نو 
نبد -7ژاگدادا د سر و ګواکې دوی دوزځ لپاره پيدا شوي دي؛ کما 
في قوله تعالی: (َفَالةالَفرْعَونَِيكوَ مارا 

:هگ تت ث ٩‏ 
مګر په (َليُدِّيِ) کې «تشریعي غایت» او دلته په لج کې «تکويني غایت» دی. 

(لَيْعُّت )ال یه «چې دي دوی لره داسې بې معنی زړونه چې هیڅ نه پوهیږي په هغو سره حق له باطله الخ»» يعنې 
زړه» غوږونه» سترګې او نور ګرد شیان يې شته دي» خو نه په خپلو زړونو کې په آیات الله کې غور کوي» او نه د قدرت 

نښې د عمق او اعتبار په نظر مطالعه کوي» او نه الهي خبرې د قبول په غوږونو سره اوري. 

څرنګه چی د چارپایانو (حیواناتو) ګرد ادراکات يواځی د خوړلو او چښلو او بهیمی جذباتو په دائره کی محدود 
وي» هم دغسې د دوی حال هم دی» چې خپل زړونه» دماغونه؛ لاسونه» پښې» سترګې او غوږونو الغرض د الله تعالی 
نورې و رکړی شوې قواوې یواځې د دنیوي لذائذو او مادي غوښتنو د تمصيل اوتکميل لپاره پکار اچوي او له انساني 
کمالاتو او د ملکوتي خصائلو له اکتساب سره هیڅ سر او کار نه لري» بلکه که غور وکړ شي؛ نو د دوی حال له یوه 
لوري د حیواناتو له حاله هم بدتر دی» ځکه چې حيوان د خپل خاوند په بللو راځي او د ده په رټلو او شړلو اوړي. مګر 
دوی له سره د خپل حقیقي مالک په غَړ باندې غوږ نه ږدي. 


0 


او خاص الله لره دي (ټول) نومونه ډېر ښه؛ نو وبولئ دغه (الله) په همغو (ښو نومونو) سره او 
پرېږدئ هغه کسان چې (له ډېره جهله) الحاد (کوږوالی) کوي په نومونو د الله کې» ژر به سزا 
ورکړه شي دوی ته د هغو کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: پاک الله تل په ښو نومونو سره یادوئ !او په ښو صفاتو یې وستايئ !او هغه کسان چې د الله جل جلاله د اسماوو 
او صفاتو په نسبت کوږ تک کوي؛ هغوی پرېږدئ ! دوی څه چې کوي همغه به مومي. 

د الله تعالی د نومونو او صفتونو په متعلق کوږ تک دا دی» چې په الله تعالی باندې د داسې نامه او صفت اطلاق 
رکړن شې؛ جې.د هغه اجار فرمت نډرې ر رکړې؛ ار دحل جل رعلا د هعظي او اجلال سره اښ سړي يا د ده 
د مخصوص نامه او صفت اطلاق په غیر الله باندې وشي. يا د هغو د معنی ګانو په بیانولو کې تأویل» لاندې باندې او 
وړاندې وروسته کول تر سره شي یا یې په معاصي مثلا سحر او په نورو کې استعمال کړي. يا له خپله ځانه پاک الله ته 
نومونه سازوي. لکه چې يهودان يې دب اممکارم «لار د کرمونوه او أییض الوجه؛ دسپین مځی؛ بولي. او نصاری يې 
أبو المسیح» - پلار د مسیح بولې» او حکما يې «العلة الأولی؛ » اړومبنی علت» بولي» دغه ګرد کاږه تلل دي» کله چې 
د دوزځیانو بحث تې شو تو اوس د جنتیالو حال بیانیږي. 


الأعراف ۵٩۹ )٧(‏ قال الملا (۹) 


وتن حابم باي وه علوَ‫ 


او ځینې له هغو کسانو چې پيدا کړي دي مونږ یو امت (جماعت) دی؛ چې لاره ښيي خلقو ته په 

حقه» او په همدې (حق) سره برابري (انصاف) کوي (په ګردو (ټولو) معاملاتو کې). 
تفسیر: دغه جماعت محمدي مرحومه امت دی علی صاحبها أفضل الصلوات والتسلیم» چې دوی له هر راز (قسم) 
افراط او تفريط او کږو تللو څخه بېل شوي دي. د صداقت» عدالت دیانت» انصاف» او نورو محاسنو طريقه یې اختیار 
کړېده» او د همغو فضائلو په لوري نورو ته هم دعوت ورکوي» وروسته له دې نه د دې امت د مخالفینو او د حق 


11-0 
اَزيَْكَنّد وا دنس له من حَيْت اَمَو وح 2 وَأَمَل هماند ىئ َ‫ مره 


مس 


0-00 
چې نه به پوهیږي دوی؛» او مهلت ورکوم زه دوی ته» بېشکه چې کید (حيله» چال) ځما ډېر 


سخت دی. 


تفسیر: دروغجنو مجرمانو ته ډېر ځلې علی الفور سزا نه ورکوله کیږي. بلکه د دنیوي عيش او عشرت او پراخۍ وٌرونه 
ورپرانیستلی شي» تر دې چې د الهي سزا ځنې بې فکره او د جرائمو په ارتکاب کې لا زړور شي» او ورو ورو خپل 
ځانونه په ښکاره ډول د هغې انتهايي سزا مستحق ګرځوي» چې په دوی باندې جاري کېدونکې ده» همدغه د پاک 
لله مهلت ورکول او استدراج دی» مګر دوی له حماقت او بې حیابۍ نه داسې ګومان کوي؛ چې دا پر مونږ باندې د 
الله تعالی لورینه او مهربانی ده. 


و لي من د 1 ۳ لاوز زو شه سس ‏ 2وو حر م ۱۱ 
لص وا بيص يم صن چنوان ان هُوًَا ندیړږ کي ولترو ولش 


سصسه وو دو شي .0 سر رورساود 7 موو وو هني 
َاخَنَ اع عَلیاَن ين كَِانبَلبَافان ای حيتاع نون 


00 پوه شوي به وی په دې باندې) چې نشته په صاحب 

(ملګري) د دوی پورې هیڅ یو حال د لېونتوب» نه دی دغه (صاحب) مګر (خو دی) یو ویروونکی 

ښکاره. یا نظر نه کاوه دوی (د استدلال په طریقې سره) په سلطنت د آسمانونو او د ځمکې کې» 

او په هغه کې چې پيدا کړي دي الله له هر شي څخه او (بل په دې کې فکر ز نه کوي) چې ښايي 

چې وي (دا خبره) چې په تحقیق سره نژدې شوې به وي وعده د دوی» نو په کومې يوي خبرې 

پس له دې (قرآنه) ايمان به راوړي دوی. 
تفسیو: بعنې خر یت الله ته د دروغو نسبت کول او د هغو له بد انجام څخه د غافلېدو سبب څه شی دی؟, د دغو 
آیتونو راوړونکی محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم عاقل» کامل» او امین فاضل دی. هغه ګرد عمر له تاسې سره 
اوسېدلی دی د هغه د ټولو وړواو لویو احوالو څخه تاسې واقف يئ د ده عقل» پوه امانت او دیانت لا له پخوا مسلٌم 
او معروف د او له هغه ذات څخه چې دغه کتاب راوړی شوی دی؛ هغه د ګرد عالم مالک» مطلق شهنشاه» او د 
هر څیزخالق دی. د هغه پر نهایت مضبوط او محکم نظام» سلطنت. بلکه پر ټولو وړو او لویو شیانو چې د الله تعالی 
مخلوقات دي؛ غور او فکر وکړئ. 


الأعراف )٧(‏ وز قال الملا (۹) 


مثلا هم دغو ارتو او لویو آسمانونو ته د استدلال په طریقه دقت وکړئ. چې په کې )٢١(‏ برجونه او رنګارنګ 
بېشماره ستوري دي» چې ځینې یې سیارات او ځينې یې ثوابت دي لمر او سپوږمۍ لري. 

او دقت وکړئ د ځمکې په ارت او لوی ملککك کې» چې په کې ډول ډول (قسم قسم) ونې» سیندونه» بحرونه» 
غرونه» حیوانات» خوځندې» الوتونکې او راز راز (قسم قسم) بادونه» ورېځې او بارانونه شته» او هر هغه شیان چې پيدا 
کړي دي الله تعالی؛ هغه هم دوی ويني» له هر شي چې د صانع الله جل جلاله کامل قدرت ورته معلوم شو؛ و د دغو 
«تکويني» او«تنزيلي» یتونو تصدیق به وکړي بیا نو د آیات الله په تسلیم کې څه عذر باقي دی؟ له ښايي دوی وپوهول 
شي» چې د دوی د موت او هلاکت وخت به قریب شوی وي لهذا په هغه تیارۍ کې چې بعث بعد الموت لپاره و کړی 
سس م0 هکټ 000 


يل الما له وي طفيَاوِرَمُهدیه 


هر هغه چا لره 07744170271200 
پرېږدي دوی په شرارتونو خپلو کې په دې حال کې چې حيران او سرګردانه ګرځي 
تفسیر: هدابت او ضلالت دواړه لکه نور شیان الله تعالۍ په قبضه کې دي» که الله جل جلاله اراده وئه فرمايي نو ګرد 
د هدایت سامان همغسې پاتې کیږي» او سړی له هیڅ لوري نه منتفع کیږي» هو ! عادتاً هلته الله تعالی د هدایت توفیق 
ورکوي؛ چې بنده په خپل کسب او اختیار سره پر هغې لیارې تک وکړي؛ او تلل پرې وغواړي» او هغه چې په لوی 
لاس یواځې بدۍ او شرارت ته ملا تړي؛ نو پاکک الله هم وروسته له لار ښوولو څخه هغه په همغه خپل حال باندې 
پرېږدي. 


0 ۍٌ 41 مرڅطراو دم وص ونيچ لر ص 7 وو پلاروږ. 
يَوكَعِ الشَاعَةِاَانَ مب قا ٩-771‏ 
7 مروسے د روه س؛ وسوماکېو رم وح ‪‫ 
مو ولك بي حف نات سل له رن 
0 
(س7اه هر 
د قيام (ښکاره کولو د هغه)؟ ووایه ( ته دوی ته): بېشکه خبره همدا ده چې علم د ده په نزد د 
رب ځما دی نه ښکاروي دا قیامت (هیڅ و ک) په وخت د ده کې مګر (ښکاره وي یې) هم دغه 
الله)» دروند دی (د قیامت ډار) په (مخلوقاتو) د آسمانونو او (په مخلوقاتو د) ځمکې» را به نشي 
دغه (قیامت) تاسې ته مګر (دربشي) ناڅاپه (بې خبره»» پوښتنه کوي دوی له تانه (ای محمده !) 
ګواکې ته مبالغه کوونکی یې (په سوال کې) له قیامته (یعنې ته عالم یې په قیامت)؟ ووایه چې 
بېشکه علم د دغه (قیامت خاص) په نزد د الله دی او لیکن زیاتره خلق نه پوهيږي (په دې چې 
علم يې خاص الله لره دی). 
تفسیر: لومړی په «ِوََنْعَلَىاَسََِافبَابَْهِ کې خاص د هغه قوم د اجل اومورت د کر وو؛ چې هغوی ته هیڅ معلوم 
نه وو چې اجل کله راځي نو بیا دلته دګردې دنیا د اجل قیامت په نسبت تنبيه فرمايي» کله چې چاته دخپل مرک د 
وخت اونېټې اطلاع او خبر نه وي چې کله راځي؟نو د دنیا د موت اواجل په نسبت څوکک څه ویلی شي» چې په کوم 
تاریخ او په کومه نېټه به راځي؟ ! د دې تعيین علم پرته (علاوه) د علاًم القُيوب الله جل جلاله بل هیڅ یو موجود سره 
نشته» همغه پاکک الله په خپل معین او مقدر وخت کې قیامت واقع کوي؛ او دغه راښکاروي چې د الله تعالی , په علم 


الأعراف ۵١ )٧(‏ قال الملا (۹) 


کې د هغه وخت همدغه دی پ رآسمان او ځمکه باندې به دغه واقعه ډېره درنه وي او د هغه علم هم ډېر دروند دی» 
چې ما سواالله بل چا ته حاصل نه دی» اګر که د دغې واقعې ډېر قرائن او امارات شته» چې نبیانو علیهم السلام بالخاصه 
ځمونږ أخر الزمان پیغمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم بیان فرمایلي دي» خو بيا هم د دغو ګردو علائمو له 
ظهوره وروسته کله چې قیامت واقع کیږي؛ نو هغه به بیخي په بې خبرۍ يو ناڅاپه او دفعتا پېښیږي» لکه چې د بخاري 
شرف او د نورو په احاديثو کې تفصیلا مذ کور دي. 

(َعيَْكََكحَفْْعَبَ ليه د دې خلقو د سوال له طرزه ظاهريږي» چې ګواکې دوی ستاسې په نسبت داسې خیال 
کوي؛ چې ته د دې خبرې په تحقیق» تفتیش؛ پته او سراغ لګولو کې مشغول یې او له تلاشه وروسته دې د هغه علم 
ته ځان رسولی دی» حال دا چې دغه علم حق جل وعلی شأنه سره مخصوص دۍ او انبياء علیهم السلام په هغو شیانو 
پسې دومره نه ګرځي» چې هغه د الله تعالی له جانبه د کوم مصلحت لامله (وجې) پټ ساتل شوي وي او نه دغه کار 
د دوی په اختیار کې شته» چې که هر څه وغواړي؛ هغه په کوښښ سره ضرور معلوم کړي. 


اند٢٢0‏ لاهََاللمَاشَاء ولتاسد َالْعَفُ 
مََ نی لون اَل قرَْرْلَوْمنفْرََ 


ت7 0000-هھکھتثكکک ھ 171 
(دفع کولو د) ضرر مګر هغه څه چې اراده وفرمايي الله او که وی زه چې پوهېدلی په (خبرو د) 
غيب باندې؛ نو خامخا حاصل کړی به مې وی ډېر له خير (نفعې) ځنې او نه به وو رسېدلی ما ته 
کوم زیان» نه يم زه مګر (خو يم) ویروونکی (د کفارو په جحیم سره) او زېری کوونکی لپاره د 
(هغه) قوم چې مؤمنان دي (په نعيم سره). 
تفسیر: په دغه ایت کې دا راښوول شوي دي؛ چې هر بنده اګر که ډېر لوی هم وي» مستقل اختيار او محیط علم نه 
لري. سید الأنبياء محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم ته د دې خبرې د اعلان کولو حکم شوی دی» چې زه نورو ته 
لا څه چې خپل ځان ته هم څه ګټه (فائده) نشم رسولی او نه ځان له زیان څخه ساتلی شم» مګر څومره چې الله تعالی 
وغواړي؛ هم هغومره زه اقتدار لرم؛ که زه پر ګردو غيبي خبرو پوهېدی؛ نو ډېرې ښېګڼې (فائدې) به مې د خپل ځان 
لپاره حاصلولې چې د غيبي علم د نه لرلو له سببه زیاتره فوتیږي» او هیڅکله هیڅ يوه نامناسبه واقعه به راته نه پېښېده» 
مثلا د «افکک» په واقعه کې د څو ورځو له مخې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته د وحیې د نه راتللو له سببه سخت 
اضطراب او قلق او پرېشاني ورپېښه شوه» په «حجة الوداع» کې یې صاف وفرمایل: 
الو استقبلت من أمري ما استدبرت لما سٌقت الهدي» « که زه لا له پخوا پوهېدی په دغه شي باندې چې وروسته 
راپېښ شو؛ نو له سره به مې د (هدي) حیوان له ځان سره نه راووست» داسې په سلهاوو نورې واقعې دي» چې د هغوی 
مځنیوی د «سحيط علم؛ د لرلو په صورت په ډېره آسالۍ سره ممکن وو. 
ګواکې دا یې ښوولې ده چې «علم المحيط پرته له الله تعالی ځنې بل هيا ته نه دی حاصل او علم اليب خو لا 
پرېږدئ ! د محسوساتو او مبصراتو پوره علم هم د الله تعالی په عطا کولو سره حاصلیږي» که الله تعالی اراده ونه فرمايي 
و مونږ د محسوساتو ادراک هم نشو کولی. 
په هر حال په دغه یت کې په ښکاره ډول سره راښوول شوي دي» چې مستقل اختیار یا محيط علم د نبوت له 
لوازمو ځنې نه دی» لکه چې ځينې جاهلان یې اټکلوي» هو ! د شرعیاتو علم چې د انبیاوو علیهم السلام له منصب او 
وظیفې سره ربط لري؛ ښايي هغه کامل کړي. 


الأعراف ٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


دی --۳ نر طلنالتوت و 7و 471 وون وکتنټوي صَ لش و 
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00س989-090:0ثت ث ٩‏ 
یې ده له دې نفس څخه ښځه د ده» لپاره د دې چې آرام ونیسي له دې سره» نو کله چې 
نارینه پټه کړه دغه ښځه (یعنې جماع يې ورسره ‏ وکړه)نو حامله شوه په حمل خفیف (سپکک 
سره)؛ نو ګرځېده (تله راتله) به له دې حمل سره» نو کله چې دروند شو حمل نو سوال وکړ 
دواړو له الله رب خپل نه» چې قسم دی خامخا که راکړې ته مونږ ته صالح (کامل روغ 
ولد)؛ نو خامخا شو به مونږ هرو مرو له شکر ایستونکو (په دې نعمت). نو کله چې ورکړ 
(الله) دوی ته صالح (ولد)؛ نو وګرځول دوی دواړو الله ته شریکان په (نامه د) هغه کې چې 
ورکړ دوی ته (الله)» نو پورته دی الله له هغه چې دوی (او اولاده د دوی) یې شریکوي 
(له ده سره). 


تفسیر: الله تعالی ګر د انسانان له آدم علیه السلام څخه پيدا کړلء او د دم علیه السلام د انس او سکون او د قرار د حصول 
لپاره یی د ده له وجوده د ده جوړه حواء رضی الله تعالی عنها پیدا کړه» بیا له دوی دواړو ځنی نوره اولاده او وات 
٨٣ "‏ : 


کله چې یو نارينه له خپلې ښځې خپله فطري غوښتنه حاصله کړي؛ نو ښځه حامله شي د حمل په ابتدايي حالت 
کې هیڅ دروندوالی نه وي» او حسب المعمول به ښځه تله راتله؛ او ناسته ولاړه کوي» ځکه چې تشه نطفه وي» کله 
چې ګېډه یې د ولد د لویېدلو په سبب راپورته شي؛ نو په دې باندې هیڅ وک خبر نه وو چې د دې په منځ کې څه 
شی پټ دي» آیا انسان دی که حیوان؟ نو نارینه او ښځې دواړو د حق تعالی په دربار کې عرض وکړ» » که ته له خپله 
فضله یو ښه روغ رمټ او د کار وړ او صالح وړ وکی مولود راعنایت کړې» نو مونږ دواړه بلکه څمونږ نسل به هم ټول 
ستا شکر اداء کوو. کله چې الله تعالی د دوی دغه تمنا پوره کړه» نو دوی ځمونږ په ورکړی شوي شي کې د نورو د 
برخو په ټاکلو (مقررولو) یې شروع وکړه. مثلا ځینې په دې عقیده شول» چې دغه اولاد فلاني ژوندي یا مړ مخلوق 
مونږ ته راکړی دی. ځینې په دې عقیده نه وو خو عملا به یې د هغه په نذر او یاز شروع وکړه يا به یې د مولود وچولی 
(تندی) د هغه په مخکې په سجده کېښوده یا به یې په مولود باندې داسې نوم کېښوده» چې له هغه څخه به د شرک 
بوی راته» لکه عبد العزٌی» عبد الشمس او داسې وره لنډه دا چې په دغه صورت کې به د حقيقي منعم حق اعتقادا یا 
فعلا یا قولا نورو ته ورکول کېده. 


ښه وپوهېږئ چې حق تعالی د شرکک د ګردو انواعو او مراتبو څخه لوړ او لوی او اعلی دی په دغو یتونو کې د 
حسن بصري «رحمه الله؛ او نورو له رایه سره موافق خاص آدم علیه السلام او حواء رضي الله تعالی عنها مقصود نه دي» 
بلکه د عامو انسانانو د حالت نقشه ایستلې شوې ده. بېشکه ابتداء په ِهُوَايِئ حَلِنكَفَادَة بل مِنَْانَمَِا» کې د 
تمهید په ډول د آدم علیه السلام او حواء رضي الله تعالی عنها ذ کر وو» مګر له هغه وروسته د مطلق : نر او ښځې ذکر 
د لدرث8اگک وص مسر س د 
لاله يا بمَسَأمََمَجََئومَلَطِي کې هغه ستوري چې په (بمَصََِ سره ياد شوي دي» هغه لوېدونکي 
ند-د---د7دد7دن0د4د دد ردد رن د 
مصايح ته د کلام انتقال شوی دی. : 


الأعراف )٧(‏ ۳ه قال الملا(۹) 


تنبيه: حافظ عماد الدین ابن کثیر ارحمه الله» ویلي دي چې: «کومو روایتونو کې چې راغلي دي» چې آدم او حواء 
عليهما السلام خپل ځوی ته «عبد الحارث» نوم کېښوده هغه له درې جهته معلول دي: 
رد رون ابر هيم البصري د یوه حدیث په سند کې راغلی دی او ابو حاتم «رحمه الله» د هغه په اړه وايي لا 
بحتځ به). 
)٢(‏ په ځینو ورو روایتونو کې دا قول په سمرة رضي الله تعالی عنه باندې موقوف دۍۍ؛ او رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ته یې نه دی مرفوع کړی. 
(۳): حسن بصري «رحمه الله» چې د دغه روایت راوي هم دی؛ خو پخپله یې د دغه یت شريف تفسیر دغه شان نه 
دی کړی» که دغه روایت صحيح وی نو حسن رحمه الله به ورباندې په دغه تفسیر کې اعتماد کړی وو» ځکه 
هغه وايي چې د (ِجَعَلَالَهُر نه مراد آدم او حواء علیهما السلام نه دي» بلکه د هغه اولادې څخه نور خلک 
مړاد دي لکه بهود اولصاری» او همداښه او بهتر تفسیر دی اه: 
(۴): دا حدیث حسن بصري «رحمه الله» د سمرة رضي الله تعالی عنه څخه روایت کړی دۍ او د محققینو محدثینو 
تحقیق دا دی» چی حسن بصري له سمرة رضی الله تعالی عنه څخه يواځی د عقیقی حديث اورېدلی دی» او 
نور یې ورڅخه نه دي اورېدلي» نو هغه ټول منقطع دي. : : 
او هر چې کوم اثار د أهل علم څخه په دغه باب کې نقل شوي دي؛ نو کېدای شي له أهل کتابو څخه يې اورېدلي 
وي. او په اسلامي شریعت کې داسې څه نشته چې د دغه روایتونو تأيید وکړي»نو که تکذیب يې ونه کړو نو تصدیق 
يې هم نشو کولای؛ سره له دې چې په وروستي غوراوي کې د یو جلیل القدر پيغمبر په شان کې طعن هم راځي» نو له 
دې کبله لکه چې ابن کثیر «رحمه الله» وايي: «ځمونږ په وړاندې افضل» راجح؛ او بهتر د حسن بصري «رحمه الله» قول 
دی» چې مراد ورڅخه دم او حواء نه» بلکه د هغوی اولاد بهود او نصاری دي». 


روو 47 01 7 به يَ 


٩7 ھک تت‎ ٢ 
واوو 2 سږ:0-0--027020س0ر00س د بل چاشي؟).‎ 


1 و 1 ُو وَلَاَهسسُرمنه دَانَ تن عَؤْهُمَال الد لييډهمود وس‎ ٧ 
د0 ز66 دت تين مُذب وليه‎ 
وړ١وس ځڅووو وو 3768 ودږ دنو و )ومدووم قیمو‎ 

: و نونئ؟ ليابم 

و کو َ‫ 7۳ 9 ۸ ِِ ۳۶ 
يه د انا عفن بهَا لل امُعْا مْرَيَاِلِوعُوِيُمِْ 
لغري ه 

او طاقت نه لري (دا بتان) لپاره د دغو (عابدانو خپلو) د مرستې کولو او نه له ځانونو خپلو سره 
مرسته (مدد) کولی شي. او که تاسې راوبولئ دوی سمې صافې لارې ته؛ نو نه کوي متابعت 
دوی ستاسې» برابره ده پر تاسې (دغه خبره) چې آیا بولئ تاسې (دوی) او که ي يئ تاسې چپ 

(د دوی له بلنې څخه). وکهعکقظؤغات کون لاټي (اى مثر کال اد دوی رېولن 
یې) بې له الله؛ ممل کان دي په شان ستاسې» نو وبولئ تاسې دوی؛ نو ودې مني دوی (دغه بلنه) 


الأعراف )٧(‏ ۴ قال الملا (۹) 


ستاسې که د يئ تاسې صادقان (رښتیني په دغه دعوی کې چې دوی معبودان دي). با شته دوی 
ته (داسې) پښې چې تلل کوي دوی په هغو سره؟ آیا شته دوی ته (داسې) لاسونه چې نیول کوي 
دوی په هغو سره؟ آیا شته دوی ته (داسې) سترګې چې لیدل کوي دوی په هغو سره؟ آیا شته 
دوی ته (داسې) غوږونه چې اورېدل کوي دوی په هغو سره (بلکه دا شیان دوی لره نشته» پس له 
تاسې څخه هم بدتر شول نو تاسې څنګه د دوی عبادت کوئ؟ !) ووایه (ای محمده ! دوی ته): 
چې را وبولئ تاسې شريکان خپل (د امداد لپاره) بیا (په خپلو تدبیرونو) ضرر ورسوئ ماته پس 
مهات نه را کرئ تاسې ماته (هیڅ قدر). 


تت اين لب مَمْتَنَالضْنَ هه 


بېشکه ولي «ناصر او ساتونکی» مې الله دی هغه چې ټوټه ټوټه يې نازل کړی دی کتاب» او 
حمف--055د-دکدندندتدردناگنن 0 
تفسیر: یعنې هغه الله جل جلاله ځما ولي» بادار او مرستیال دی؛ چې پر ما باندې یې وار په وار کتاب (قرآن) نازل کړی 
دی او د رسالت پر منصب باندې ي یې فائز کړی يم» هم دغه پاک الله به زما حمایت» حفاظت او صیانت د ګردې دنیا 
به ناب ل کي وکړيء ځکه چی همد غه الله عالي د خپلو نېکو بندګانو حفاظت او اعانت کوي. بالخاصًه د انبیاوو علیهم 
السلام. 
ورعمسو وومل دوول ٣‏ ووزور پور 2 پو وږووووو 
دَألَذَبَ تَنعُونَمِنَ دون ٢‏ ىرلو ول آَنْْسَهمِيَُرُوْنَه دَانمَنكَوْمَ 
۲ ام أرِكَم هل لا ره 
ال الهدی لا معوا راه يّظَروْن يك مَهمَلابِرَونَ۹ 
ت٢‏ 000::0-ھ-تتھتثھ ھت ھک ۹ 
کولو) ستاسې او نه د ځانونو خپلو سره مرسته (مدد) کولی شي (نو زه يې څه پروالرم). او که 
راوبولئ تاسې دوی په جانب د هدایت (د سمې صافې لارې)؛ نو هیڅ نه اوري دوی؛ او وینې به 
ته (ای محمده !) دوی چې ګوري به دوی تاته حال دا چې دوی به هیڅ نه ویني. 
تفسیر: یعنی په ښکاره سره دوی د سترګو خاوندان دي» خو په کی د لیدلو قوت او د کتلو قدرت او د بینايۍ نوراو د 
بصارت ظهور چېرې دی؟ 
د كو فاعل که مشر کین شي» نو د ل(هُم) ضمي نان ته راجم کړې وبطلې کازبرلۍ تاسې اټومکر کان دا بتان 
ښو کارو ته» نو دوی نه اوري» او که د عَْكُوْهٍ فاعل مؤمنین شي؛ نو د (ِهُم) ضمي مش رکانو ته راجع کیږي» يعنې 
که وبولئ تاسې ای مؤمنانو دا مش رکان ښو کارونو ته؛ نو دوی ستاسې بلنه نه مني. 


خُذالعقووامو الع یکن لب نه مَاتَا بت 5 د 0 کو دَاسْتّمت , 
بِلفوتَاسَيفي 


ونیسه (ای محمده !عادت د) عفوې کولو او امر (حکم) وکړه په معروف (نېکو کارونو) سره» 
او مخ وګرځوه ! (په څنګک شه !) له جاهلانو (ناپوهانو لیونیانو) څخه. او که باعث او تېز کړي 
تا(په معصیت) له طرفه د شيطان کومه وسوسه؛ نو پناه وغواړه په الله پورې» بېشکه دغه (الله) ښه 
اورېدونکی ښه عالم دی (د ټولو اقوالو په ګردو احوالو). 


الأعراف (۷) ۵ه قال الملا(۹) 
تفسیر: د «خُدَالَكوَ) څو معناګانې شوي دي د زیاترو حاصل دا دی چې له سختګیرۍ او تندخویۍ ځنې پرهېز وکړه د 
مؤمنانو په مقابل کې» څو د قهر او غضب له امله (وجې) دوی در څخه تار په تار نشي» او محقق شیخ الهند «رحمه الله» 
همدغه معنا د اعفوې په عادت یولو» سره تعبیر کړېده. 

ځینې د دې يت ترجمه داسې هم کوي. «واخله ای محمده ! د غنیانو هغه زیاتي مالونه او هغه چې آسان وي دوی 
ته ( او دا حکم د زکات له وجوب څخه پخوا وو) او امر وکړه خلقو ته په نېکۍ سره» او مخ وګرځوه له ناپوهانو» او 
مه کوه ورسره جنک » (او دا اعراض هم د جھاد له فرضیت څخه پخوا وو) او که ورسيږي تاته ای محمده ! له طرفه د 
شيطانه څه وسوسه چې په جګړه کې دې واچوي له جاهلانو سره؛ پس پناه ونیسه په الله سره چې در څخه دفعم کړي 
هغه وسوسه الخ». 


ات ذم اتَقَوْادَ مت مْنَ الط کنا فَاةَامْممُبُورْنَ ترَلِفْواطم 
رووو 9 8- 7 
َد ليه 
بېشکه هغه کسان چې ویريږي (له الله او ځان ساتي له ګناه) کله چې ورسيږي دوی ته کومه 
وسوسه (او ګذر) له طرفه د شیطانه؛ نو یاد کاندي دوی (حکم د الله او ویښ شي) پس ناڅاپه 
دوی لیدونکي وي (د حق» او وروڼه د دوی (چې شيطانان دي) راکاږي (چلوي) دغه (کفار) 
په ګمراهۍ کې بیا نه کوي دوی تقصیر (له ښوبولو د کفارو یا کفار تقصیر نه کوي په متابعت 
د شیاطینو کی). 
تفسیر:اګر که د استعاذې حکم ګردو (ټولو) لره شامل دی» خو خطاب لومړی یواځې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
ته وو» اوس د عامو متقیانو او د ګردو (ټولو) پرهېزګارانو د حال بیان فرمايي» يعنې د عامو متقیانو په حق کې دغه محال 
نه دی» چې د شیطان ګذر د هغوی په لوري وشي؛ او خپله کومه وسوسه د هغوی په زړونو کې واچوي. هو ! د متقیانو 
شان داسې وي» چې د شيطان له اغواء او تېرایستلو ځنې تل په غفلت کې نه پاتې کیږي» بلکه که لږ څه غفلت ورپېښ 
شی دستی .پا کل الله پادوي» وېښ او په سد کیږې» که يی ولغزي؛ نو سمدلاسه غان لیسی. 
باقی د غیر متقیانو چی د دوی په زړو کی د الله تعالی وېره نه وي. او خپل ځان له ګناهونو څخه نه ساتۍ او ښایی 
دوی ته د شیطان وروڼه وویل شي» د دوی حال دا دی» چې شيطان تل دوی د ګمراهۍ په لوري کشوي؛ او ورښایسته 
کوي يې او د دوی په تېرايستلو کې هیڅ قصور او کمۍ نه کوي. 


دلدَ ال تنم يه فَالا ولا 0 به مَفْقَلل‌مِن دن اص 


د يا 8٢‏ مون 
يلمد د ولرل 

او تر هغه وخته پورې چې رانه وړې (ته ای محمده !) دوی ته کومه معجزه (چې دوی يې غواړي 

و) واد يی دوی: ولې دې له خپله ځانه) غوره (جوړه) نه کړه داسې معجزه؟ نو ووایه: : بېشکه همدا 

خبره ده» چې زه متابعت کوم د هغه څه چې وحي کولی شي ماته له طرفه د رب ځما (او زه نه 

يم راوړونکی د معجزې له خپله ځانه»؛ دغه (قرآن ټول دلاتل د) پوهنې دي له (جانبه ده) رب 

ستاسې» او هدایت او رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې مؤمنان دي دوی. 
تفسیر: د نبي وظیفه یواڅې همدغه ده» چې هر هغه شی چې الله تعالی په وحي سره نازلوي؛ قبول یې کړي» او پرې تک 
او عمل وکړي. او نورو ته هم پر هغه باندې د عمل کولو دعوت و رکړي. باقي هغه تنزیلي او تکويني آیتونه چې تاسو 


الأعراف )٧(‏ ۶ قال الملا (۹) 


يې له مااځنې غواړئ؛نو کوم آیت او معجزه به له پاکک قرآن ځنې لویه او لوړه وي؟ ځکه چې دغه عظيم الشأنه معجزه د 
ګرد (ټول) جهان لپاره د بصیرت زیاتوونکو حقائقو او مواعظو خزانه ده او ایمان راوړونکو ته د یوه خاص قسم هدایت 
اا مسممصصسصس ون 
. ًٍَ د پو ۶۶ 
واد اق لمران فا وليه 
ل7ا777 د77 002027577 
رحم درباندې وشي. 


( دبژو سه 7 دتوجت ١‏ ځے هم .دځ ودے» )م۸ -227۶ د م3 را نې 
واد رَربكَ ق يك تََنَ پو نه ده دن الْجَِمِنَ التَملْيلعْدَو ولس ولاین 
له 

او یادوه ته (ای بنده !) رب خپل په زړه خپل کې په زارۍ او وېرې سره او کم له هسکه (اوچته) 


غږه له وینء په لومړنیو برخو د سبا کې» او په وروستنیو برخو د بېګا کې» او مه کېږه (ای ځما 
بنده) له غافلانو (بی خبرانو !). 


تفسیر: لوی ذ کر خو عظیم الشأن قرآن دی» چې د هغه د ادب بیان اوس تېر شوه په دغه یت کې د «ذکر الله» څه آداب 
په عمومي توګه بیان فرمايي» يعنې د «ذکر الله» اصلي روح همدا دی. هغه شی چې په ژبه ويل کیږي؛ د زړه توجه 
دې هم د هغه په لوري وي. تر څو د «ذ کر الله» پوره خوند او نفع ظاهره شي او ژبه او زړه دواړه د الله تعالی په ياد کې 
مشغول شي؛ د ذکر الله په وخت کې ښایي چې په فکر کې دقٌت او په زړه کې رقٌت وي او په صحیح رغبت» مینه او 
رهبت (وېره) سره د الله تعالی په ياد کې مشغول او لګیا شي او داسې وضعیت او هیئت دې خپل ځان ته غوره کړي» 
لکه چې کوم ویرېدونکی خوشامند کوونکی انسان یو لوی بې مثله ذات ته عرض او فریاد کوي» ښايي چې د ذاکر په 
لوجنهاغر اوعیعت کې دي د تضرنه وېري او خرف اثر انګ مخبوښ ويد د کرام کور له عشمت اوببلانه د 
غږ ورو کېدل یو طبیعي او قدرتي | مر دی: 5 انس لام (۱۶ جزء د طه سورت )٠٠۸(‏ يت (۶) 
١نصگګ"ااداکاندا‏ سال لرل هره سرد 


الله تعالی ذکر وکړي؛ نو الله تعالی به هم د هغه ذکر کوي. 
مره و مې 0 ‫ دوسدږووه) رم ۸ م مر 
انس و ند ريلك تن رق سر سا له و حَود ها و و يََدوْیه 


و سر تکبر (لويي) دوی له 
عبادت د دغه (الله) څخه او پاکي واي يي په هر وخت د دغه (الله) او خاص هم دغه الله ته سجدې 


کوي: 


تفسیر: يعنې په شپه او ورځ مخصوصاً د سبا او بېګا په اوقاتو کې د الله تعالی له یاده مه غافل کېږئ» کله چې مقربې 
ملاتکې د الله تعالی له بندګۍ ځنې عار نه کوي» بلکه همېشه د الله جل جلاله په يادولو او ذ کر کولو کې لګیا او مشغولې 
دي» او هم دغه رب العالمین ته سجدې کوي؛ ن وسک و سر ونور 
عبادت څخه غافل نشي ل بنا پر دې د دې آیتونو له لوستلو څخه وروسته ښايي چې د تلاوت سجده هم وکړه شي ! 


(تمت سورة الأعراف بفضل الله تعالی) 


الأنفال (۸) ۷ه قال الملا (۹) 


ورب سه ١١‏ لا ١١۱‏ 
سَوْرَالََلنُ 


«د (الأنفال) سورت مدني دی. پرته له (۳۰) یت څخه د (۳۶) یت تر آخره پورې چې مکي دي. (۷۵) آیتونه او )٠١(‏ رکوع لري» په 
تلاوت کې (۸) او په نتزول کې )٩۸٨(‏ سورت دۍ. د (البقرة) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 
دغه سورت د «بدر» له غزا څخه وروسته په مدینې منورې کې نازل شوی دی؛ د هجرت په دویم کال کې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ته معلومه شوه» چې يوه لویه تجارتي قافله د ابو سفیان په مشرۍ له شام څخه رهي (روانه) شوې ده. د ابو سفیان دغه تجارتي قافله 
«جوپه» چې په هغې کې تقریباً۶۰۸ تنه قریش او یو زر اوښان او پنځوس زره دیناره مال ووء کله چې له شام ځنې د مکې معظلمې په لوري 
د کاروان د بېرته راګرځېدلو خبر نبي کریم صلی الله علیه وسلم ته ورسېد. 
نو د اصحيح مسلم؛ له یوه روایت سره سم رسول الله مبارکک له اصحابو سره مشوره وکړه» چې یا پر دغه جماعت باندې تعرض 
وکړو؟ د دغې جرګې د دې وضعیت له لیدلو ځنې ابو بکر الصدیق او عمر الفاروق او رئیس الانصار سعد بن عبادة رضي الله تعالی عنهم 
أجمعین حوصله زیاتوونکې خطبې وویلې او ښې ویناوې یې وکړې. 
بالآخر رسول اکرم صلی الله علیه وآله وصحبه وسلٌم له درې سوو او څو تنو مجاهدینو سره؛ هغه کسان چې په هماغه و خت کې سره 
ټول شوي وو له خپلو معمولي سامانونو سره رهي (روان) شوي وو. 
په دې باره کې د بخاري شریف په روایت کې «کعب بن مالک رضي الله تعالی عنه» فرمايي:«هغه کسان چې د بدر په غزا کې شریک 
شوي نه وو؛ په هغوی باندې کوم عتاب نازل نشو» ځکه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم یواځې د تجارتي قافلې د مهم لپاره وتلی ووء 
اتفاقا الله تعالی د یوه اساسي جنک صورت ورپیدا کړ. 
ابو سُفیان د رسول الله مبارک له دغې ارادې ځنې خبر شو او سمدلاسه یې مکې معظمې ته سړی واستاوه» له هغه ځایه تقریبا د زرو 
تنو لښکر چې د قریشو لوی لوی سرداران او مشران هم په کې شامل وو؛ له پوره وسلو سامانونو؛ لوازمو او تجهیزاتو سره د مدینې منورې 
په لوري رهي (روان) شو. 
رسول الله مبارکک د «صفراء» په مقام کې وو چې دا خبره ورمعلومه شوه» چې د ابو جهل او د نورو لویو لویو «ائمة الکفر» تر مشرۍ 
لاندې لوی لښکر په ډېر زور او شور او غيظ او غضب د اسلام د مقابلې لپاره رارهي (روان) شوی دی د دې غیر متوقع صورت له پېښېدلو 
څخه وروسته رسول الله مبارکک بیا خپلو اصحابو کرامو ته د دې خبرې اطلاع هم وکړه» چې په دغه وخت کې دوه جماعته ستاسې په 
مخکې دي. 
)١(‏ تجارتي قافله. 
)٢(‏ فوځي لښک د الله تعالی اراده داسې ده» چې له دغو دوو ټولیو څخه پر یوه باندې به تاسې مسلط وګرځئ؛ تاسې دا راوښيئ» 
چې له دغو دواړو ډلو ځنې پر کومې باندې تعرٌض او یرغل (حمله) کول غواړئ؟ او د هغه د مقابلې لپاره تیار يئ؟ څرنګه چې 
دغه اسلامي لښکر خپل پوره تیاری جهاد ته نه وو کړی؛ ځینو افرادو چې خپل لږ سامان» وسلو او اسبابو او د تعداد قٌت (کمۍ) 
ته وکتل نو داسې رایه یې ورکړه چې: پر تجارتي قافلې باندې یرغل (حمله) زیات مفید او اسان دی» مګر دغه رایه د رسول الله 
نه وه خوښه» ابو بکر صدیق» عمر فاروق» او مقداد بن الأٌسود رضي الله تعالی عنهم أجمعین په ډېر ځوښ (جوش) سره غیرت 
راوړونکې ویناوې وکړې؛ په خر کې سعد بن معاذ رضي الله تعالی عنه تقریر وکړ. 
وروسته داسې فیصله وشوه» چې د عسکریت په ډګر کې ښايي چې مونږ د اسلامي شجاعت جوهر وښیو» څنګه چې د بدر په مقام 
کې دغه دواړه د حق او باطل فوځونه سره مخامځ شول الله تعالی مسلمانانو ته لوی بری عنایت او ور په برخه کړ. د کافرانو )٠۰(‏ تنه لوی 
لوی سرداران ووژل شول. او (۷۰) تنه یې بندیان شول» په داسې ډول د کفارو زور مات شو. 


الأنفال (۸) ٢ه‏ قال الملا (۹) 


په دغه سورت کې عموما د همدغې غزا جزئیات او متعلقات بیان شوي دي. هغه کسان چې داسې خیال کوي» چې په دغه غزا کې 
رسول الله مبا رک له ابتداء څخه د هغه لښکري قوت د مقابلې لپاره وتلۍ وو چې د تعرض په مقصد د مدینې منورې په لوري رهي (روان) 
شوی وو او د قريشو په تجارتي قافلې باندې د حملې په نیت له اوله تر آخره پورې هیڅ نه وو وتلی؛ نو د دې عقیدې خاوندان في الحقيقت 
غواړي» چې د حديثو» سیر او د قرآني اشاراتو ټولې ذخیرې له خپلو مجعولاتو ځنې قربان کړي. 

د دې مسئلې تفصیل په «الجهاد الکبير» او «الشهاب» کې لیکلی شوی دۍۍ او ځای په ځای په دغو صفحاتو کې هم نور لازم معلومات 
د هغه په نسبت لیکلي کیږي؛ ان شاء الله تعالی . 


پښواوالبَحْس النَعِيِينِ 
ات 


يَلونّكَ دع لأَمَْالُ َكُل ‌الَْالَ مه ومول اوا اه واصموا دا بيونره َأَطِيَعَاالهَ 
ومان ومين 0 َڼن از دنک هه ملت فر نت 
کم رغه رټټ امل رتو تم کا و کل دک بَأرَدَهُلهُر 
نيع وص راميب ربمم وؤ َو 
پوښتنه کوي دوی له تا نه (ای محمده !) له (حکمه د) غنائمو څخه» ووایه (دوی ته چی اموال 
د) غنیمتونو خاص الله لره دي او رسول (د الله) لره دي (چې تقسیم يې کړي سم له شرعي اصولو 
سره»» پس وویرېږئ تاسې له الله نه» او اصلاح وکړئ تاسې د هغه حال چې په منځ ستاسې کې 
دی (یعنې پخپلو منځونو کې سره دوستي وکړئ ! او نزاع پرېږدئ) او حکم ومنئ تاسې د الله 
او (حکم ومنئ تاسې) د رسول د الله که ي يئ تاسې مؤمنان (په حقه سره). بينکه څېره هماک 
چې حقٌاني مؤمنان هغه کسان دي کله چې ياد کړی شي (دوی ته نوم د) الله؛ نو ویریږي زړونه 
د دوی. او کله چې ولوستی شي پر دوی باندې آیتونو (کلام) د الله؛ نو زیاتوي دغه (یتونه) 
دوی لره ایمان (د دوی» او پر رب (پالونکي) خپل باندې تو کل (اعتماد) کوي دوی. (دوی) هغه 
(مؤمنان) دي چې قائموي (سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو) دوی لمونځ؛ او له ځينې د هغه ماله چې 
ورکړی دی مونږ دوی ته؛ نفقه کوي (لګوي په لاره د الله کې). دغه کسان همدوی دي مؤمنان په 
حقه سره» شته دي دوی ته درجی په نزد د رب د دوی او مغفرت (بخښنه) او رزق نېک (د عزٌت). 
تفسیر: «أنفال» جمع د انفل» دی او غنائمو ته ځکه «نفل» وایه شي» چې رب العزت د فضل او مرحمت محض یوه 
عطا ده په بدر کې هغه د غنیمت مال چې په لاس راغلی وو؛ په اصحابو کرامو کې د هغه په نسبت نزاع وه» هغه 
ځلمیان چې مخکې وړاندې تللي وو او جنګونه یې کړي وو؛ دوی د غنیمت ګرد اموال خپل حق ګاڼه» پاخه او 
سپین ګیري سړي چې د ځلميانو تر شا ولاړ وو؛ داسې به یې ويل چې: «مونږ په لار ښوونه او اعتماد تاسې ته دغه 
توره» فتحه او بری په برخه شوی دی نو ځکه ښايي چې غنیمت مونږ ته هم راکړ شي» هغه جماعت چې د نبي 
کح فو ناد وړ ادي کتوفاور22وبدبار هرر ئي سا ئروا ری د دول رنه 
د دغو اموالو مستحق بلل» په دغو آیتونو کې دغه خبره ښوولې شوې ده» چې فتح یواځې د الله تعالی په مرسته 
(مدد) ستاسې په برخه شوې ده د بل هیڅ یوه په توره» زور تدبیر» لارښوونه او اعتماد سره تاسې هغه نه ده حاصله 
کړې نو د دغو اموالو مالک الله ذو الجلال دی او رسول الله صلی الله علیه وسلم دی» څرنګه چې الله جل جلاله 


الأنفال (۸) ۹ه قال الملا (۹) 


د خپل رسول په وسیله حکم ورکړی دی؛ ښاي چې له همغه حکم سره موافق دې غنائم هم ووېشل شي» د دې 
سارنن 
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(دا د قسمت کراهیت دوی ته داسې وو) لکه چې ایستلی وې ته رب ستا له کوره خپله په حقه 
سره. حال دا چې بېشکه یوه (ډله) له مؤمنانو خامخا ناخوښه وو (له دې ایستلو چې ورته تيار نه 
وو). حال دا چې جګړه کوله دوی له تاسره په حقه خبره کې (چې جهاد وو) وروسته له هغه چې 
ښکاره شوه (دوی ته فتح ستا په بشارت» داسې جګړه يې کوله په کولو د د جهاد کې) ګواکې 
بیولي کیږي دوی طرف د مرګ ته په داسې حال کې چې دوی ويني (عيناً مرګک په سترګو). 


تفسیر: يعنې فکر و کړئ ! چې په همدغه د «بدر» په جنک کې له شروع څخه تر خره پورې په څه ډول سره د الله تعالی 
امداد» تايیده او توفیق د مسلمانانو په برخه ووه هم دغه پاکک الله وو؛ چې د نصرت صادقه وعده یې د اسلامي دین په 
نسبت وفرمایله» او خپل نبي صلی الله علیه وسلم یې د یوه حق امر یعنې له کفارو سره د (جهاد) کولو لپاره له مدېنې 
متوري څخه د باندی د بدر په و کر کی په داسی وخت کی راوويسته چی د مسلمانانو پره ډله دفرينو له لښکرو سره 
پر جنګېدلو راضي او خوښه نه وه. : : : : 

يعنې د جھاد په وسیله د اسلام او د اسلام د تابعانو غالب کېدل او د ابو جهل له لښکرو سره مقابله پر دوی باندې 
دومره شاقه او ګرانه وه؛ لکه چې چا ته په رڼو سترګو د مرګي په خوله کې ورتلل سخت او مشکل ښکاري بیا هم الله 
تعالی په په خپل توفیق سره د وی د جنګ ډګر ته بوتلل» او په خپل امداد سره يي مظفر او منصور وګرځولء او له غنیمت 

سره یې سالم بېرته راوستل. 

نو څرنګه چې د الله تعالی په مرستې (مدد) سره دغه لوی مهم له اوله تر آخره پورې پای (آخر) ته رسېدلی دی؛ نو 
د غنیمت اموال هم ښايي چې د هغه مال وګڼل شي» او د هغه هر هغه مصرف چې پاک الله د خپل رسول په وسیله در 
ښيي» ښایي چې هملته دې تقسیم او صرف کړ شي. ! 

تنبيه: د كََلَقكٍَ کاف مې په خپل تقریر کې یواځې د تشبيه لپاره نه دی اخیستی» بلکه د ابو حيّان «رحمه الله» 
له تحقیق سره موافق د تعلیل په معنی باندې مې مشتمل کړی دی لکه چې په (وَاذَكو كَََُ) کې علماوو 
تصريح کړې وه او د (َالعَبدَمبْكَمنْبيَ الى آخر الآیات مضمون مې د د (ُل لنمو کل ير سبب ګرځولی 
دی او د ابو حیان «رحمه الله» او د نورو په شان مې «أع زک الله» او نور مې مقدر نه دی و 


او هم مې د آیت په تقریر کې د «روح المعاني» د صاحب «رحمه الله؛ له تصریح سره سمه اشاره کړېده» چې د 
(َكَعَْبكَ مك د دوی يواځې خروج عن البیت مراد نه دی» بلکه له «خروج من البیت» ځنې ترې (دخول في 
الجهاد) پورې اوږده او پراخه زمانه مطلوبه ده» چې په کې (َك لوف َادِلوْنَكَوَافقَ او نور ګرد احوال 
او وقائعم سره شامل او واقع شوي دي. 

د یوې ډلې کراهیت خو عین د خروج عن المدینه په وخت کې لا ښکاره شوی ووه لکه چې د صحيح مسلمٍ 
شریف او د طبري شریف په حواله د «الأنفال» د سورت په اوله مقدمه کې بیان شوي دي» د مجادلې صورت به غالباً 
وروسته له هغه د کفارو د لښکرو د خوځېدلو د اطلاع رسېدلو په وخت کې د «صفراء» په مقام کې واقع شوی وي له 
دې پوهېدلو څخه به د ځینو مبطلینو د مغالطو استیصال په ښه ډول سره وشي. 


الأنفال (۸) ۳ل قال الملا (۹) 


ديک لف اسدی لتښ آتهالکز وََوَدمَْ ات عَيَْدَات لشَوْدَ مان 
َ ېا ددد ې د يی لي َْیََّْلَ ٩‏ لَلبَا امیت 


و 


زبلا ئد هدوخ یي وه کول تاي مرزالمپ رد دوو فاتتو الور شه ښې فياک 
وو) چې بېشکه دغه تاسې لره ده» او ستاسې خوښه وه چې بېشکه هغه بې وسلې بې زحمته (بې اغزي 
ډله دې) وي تاسې ته او اراده لري الله د دې چې ښکاره ثابت کړي رښتیا په خبرو خپلو سره» او پرې 

ي بېخ د کافران و لپاره د دې چې ظاهر غالب کړي حق (دين د اسلام» او (لپاره د دې چې) ظاهر 
کړي بطلان د باطل (کفر» او اګر که بده مني (دا خبره) مجرمان (کافران او پرې خپه کیږي). 


تفسیر: مسلمانانو غوښتل چې پر تجارتي قافلې باندې دې حمله وشي چې يو اغزۍ هم د دوی په پښو کې چوخ نشي» 
او ډېر مال او اسباب هم په لاسونو ورشي» لیکن د الله تعالی رضا داسې وه» چې په دغه وړ کي کم قوته اوبې سامانه 
ټولي ته پر یوه کثير التعداده اومرتب او منظم او له ش وکته ډک لښکر باندې ۀ فتح او بری ورعطا کړي او خپلې ګردې 
کلمې او خبرې په دغې وسیلې سره په یوه حیرانوونکي ډول رښتیا او ثابتې کړي او د مکې معظمي د کفارو بېخ له سټه 
وکاږي» چې په دې ډول سره د الله تعالی د وعدې صداقت په یوه حیرت زیاتوونکي اصول سره ظاهر شي او د صدق 
صداقت او د کذب کذابیت د کفارو علی الرغم په صاف صاف ډول سره ښکاره شي» لکه چې همداسې هم وشو او 
په بدر کې د قريشو اویا تنه لوی لوی سرداران ووژل شولء او اویا تنه نور مشران يی بندیان شولء او په دې ډول سره 
اادد د د255 د00 


سن رتا پ لکا کاله من الميَكَوَمُرْدِفْْنَه ونا عَعَلدلنه 
٢‏ هلم په کاو وما التّعَرْالاَحِنْدِ امه اٍنَ اه عَزيرححدت 


(یاد کړئ) هغه وخت چې استغاثه به کوله تاسې رب خپل ته نو الله ستاسو استغاثه قبوله کړه ه لپاره 
د (فریاد) ستاسې» چې بېشکه زه مرسته (مدد) کوونکی يم له تاسې سره په زرو تنو له پرښتو ځنې 
یوه په بلې پسې راتلونکې. او نه وه ګرځولې (نه وه ورکړې) دغه (مرسته) الله مګر (ورکړې يې 
وه فقط) لپاره د دې چې زېری شي (د نصرت) او لپاره د دې چې مطمئن (أرام) شي په دغې 
مرستې سره زړونه ستاسې» او نه ده مرسته مګر (خو ده) له جانبه د الله بېشکه الله ښه غالب قوي 
دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: دا قسم رل تبه( وزم دل عمران سورت په (۱۳۶) یت )۱١(‏ رکوع) کې هم تېر شوی دی دلته دې 
هم همغه تفسیر بیا و کتلی شي هو ! دومره ده چې هلته د پرښتو تعداد له )۳٠۰۰(‏ څخه تر (۵۰۰۰) پورې بيان کړی 

شوی وو که د دغو دواړو آیتونو واقعه یوه وي؛ نو ویلی کیږي چې: اول ځلې به یو زر کسیزه ډله راغلې وي. بيا به 
وروسته له هغې بله ډله راغلې وي چې د هغې تعداد په له درو زرو ځنې تر پنځو زرو پورې رسېدلی وي» ښايي د 


؟وو ,و۸ 


مرون ځنې همدې لوري ته اشاره وي 
اد يي ولاس امن مه ويول عَلَيَوَْ الما مليف ريه وَيّأْب عَبْسو 
مِدَلقَمْطِن وَلمَرْب اَل َو َو رَيَيِلَْدَمَ3 


یاد کړئ هغه وخت چې واچوله (الله) په تاسې پ رکالي (د خوب پرمښکی) لپاره د امن (تسکین) 
ستاسې له خپله جانبه او نازلې کړې (الله) پر تاسې له (طرفه د) آسمانه اوبه لپاره د دې چې پاک 


الأنفال (۸) ۱ه قال الملا (۹) 


کړي تاسې په دغو (اوبو) سره» او لرې کړي له تاسې نجاست د شيطان او لپاره د دې چې قوت 
واچوي په زړونو ستاسې کې او محکم کړي په هغو (اوبو) سره قدمونه ستاسې. 
تفسیر: د «بدر» غزا في الحقيقت د مسلمانانو لپاره ډېره سخته ازموينه او د عظيم الشأن امتحان موقع وه» د مسلمانانو او د 
کافرانو په منځ کې دغه ړومبنی مهم او قابل الذ کر تصادم وو او بيا یې صورت هم داسې واقع شوی وو چې کفارو لا 
له پخوا څخه پر ښو ښو ځایونو او د اوبو او نورو حاکمه وو نقاطو باندې قبضه کړې وه» او مسلمانانو په یوه ټيټ ځای 
کې موقع نیولې وه» چې په کې ډېرې داسې شګې وې چې تګګ او راتک په کې سخت مشکل او د تلونکي پښې به 
په کې ډېری خښېدې. د ګرد او غبار او دوړو لامله هم سخت تکلیف او ربړ ورسېده» د اوبو د نشتو توالي له سببه له یوه 
جانبه د اوداسه او غسل تکلیف او له بله طرفه له تندې ځنې مسلمانان ډپر زیات وارخطا شوي وو. 
په دغه وخت کې الله تعالی په خپل کامل رحمت سره یو زورور باران اوراوه» چې په هغه سره هغه ګردې شګې 
کلکې شوې: او د غسل او اوداسه لپاره اوبه ډېر شوې» او له ګرد او غبار او دوړو څخه هم وژغورل شول. 
بالعکس په هغه ځای کې چې د کفارو لښکر وو داسې سختې چېکړې او خټې پيدا شوې» چې دوی به درګرده 
په کې ښویيدل او خښېدل» کله چې دغه ظاهري پرېشانۍ ګردې لرې شوې» نو الله تعالی پر مسلمانانو باندې یو قسم 
پرمښکي او د خوب پ رکالي او بې سدۍ په شان یوه وضعه راوستله» کله چې له هغې د دوی سترګې خلاصې شوې» 
نو د دوی له زړونو ځنې خوف هراس او وېره بېخي ورکه شوه. 
په ځینو روایاتو کې راغلي دي» چې رسول الله مبارکک او أبو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه ټوله شپه په عريش 
کې په زارۍ او دعا مشغول ووه په پای (آخر) کې پر رسول الله صلی الله علیه وسلم لږه ه پ رکالي راغله» کله چې له 
هغې څخه یې سترګې خلاصې شوې» نو ویې فرمایل: خوشاله اوسئ ! چې جبرئیل ستاسې د مرستې (مدد) لپاره 
راځي » کله چې له اعريش؛» څخه يې د باندې تشريف راوړ؛ و د يلول لي بشارت د دوی پر مبارکه 
ژبه جاري وو. 
په هر حال هغه د رحمت باران بدنونه یی له یی اودسیو او زړونه یی له شيطانی وسوسو ځنی پاکک کړلء له بل لوري 
د شګو له کلکېدلو څخه په ظاهري ډول سره هم د دوی قدمونه ټینګ او ثابت شولء او د دوی له زړونو څخه خوف 
او وېره بیخي ووته» او بیخي ډاډه او مطمئن او زړور شول. 
و وس 2 پو رس ځسدو 5 ږو ېړ ََِ‫ 
ذْيُوْْرَيَُللَاَةِ مك اَي موا ان نوب اَي انب 
دے كَّم 9 وو رو په و 8 
فَاِْبُا مق الَعَنَاق وَاضُرِوا نل اب ذ ئيم اکا هه 
َ‫ وه ۶١‏ پخ اا شت ووا 2 ی۱ د 5 
صِ »0۷۷ نُوْقَوةُ دت لضين َدَاب 
الكاُره 
(یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وحي وکړه رب ستا پرښتو ته (چې ووايئ مؤمنانو ته) 
بېشکه زه له تاسې سره يم (په نصرت او اعانت) نو ثابت کړئ تاسې هغه کسان چې مؤمنان دي 
(په نصرت او بشارت) ژر به وغورځوم زه په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي وېره» 
نو ووهئ تاسې (سرونه د دې کفارو) له پاسه د ورمېږونو» او ووهئ تاسې له دغو (کفارو څخه هر 
هربند) او ټولې ګوتې. دغه (وهل د کفارو) د دې لپاره دي» چې بېشکه دوی مخالفت کړی دی 


له الله او له رسول د دغه (الله) پر پرېښودلو (د شرعې)» او هر هغه څوکک چې مخالفت کوي له 
الله او له رسول د الله؛ نو بېشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنیا او عُقبی کې). دغه 


الأنفال (۸) ٢ه‏ قال الملا (۹) 


(ستاسې دنیوي عقوبت دی) نو وڅکئ تاسې دا (دنیوي عذاب ای کفارو !) او (وپوهېږئ چې) 
بېشکه مقرر دی کافرانو ته عذاب د اور (د دوزخ په آخرت کې). 
تفسیر: د «بدر» غزا د اهمیت اندازه له دې نه ښه لګېدی شي» چې پخپله لعین ابلیس د «کنانه» د لوی سردار «سراقة بن 
مالک مدلجي» په صورت ممثل شوی ابو جهل ته راغی» او د مش رکانو زړونه یې ډېر مطمئن او ښه ډاډه کړل» او هغوی 
ته یې اطمینان ورکړ چې نن پر تاسې باندې هیڅ وک بری او غلبه نشي موندلی. او زما ګرده قبیله له تاسې سره ده» د 
ابلیس تر بیرغ لاندې د شيطانانو ډېر لوی لښکر وو چې د دې واقعې تفصیل وروسته راځي. : 

د دوی په مقابل کې الله تعالی د مسلمانانو د (مرستې) او امداد لپاره د خپل فوځ قطعات د جبرئیل او ميکائیل علیه 
السلام تر مشرۍ لاندې ولېږل او ویې فرمایل چې: زه له تاسې سره يم» که شیاطین د انسانانو په صورت سره متشکل 
شوي دیا په دغه وسيله سړه د کذاروخوصلی ژيانوی؛ او هدوی له لوږی جنکېدلو ته یار دی ارد صلمانانو په 
زړونو کې وسوسې وراچوي. او دوی وېروي؛ ٠‏ تاسې ای پرښتو ! د مظلومو او ضعیفو مسلمانانو زړونه مضبوط او 
ټینک کړئ ! له دې لوري تاسې د دوی همت ورزیاتوئ ! د هغه لوري به زه د کفارو په زړونو کې دهشت رعبه 
خوف او وېره اچوم» تاسې د مسلمانانو په مرسته د دغه ظالمانو ورمېږونه (مرۍ) ووهئ !(یعنې پرې یې کړئ» او بند 
په بند او پیوند په پیوند یې جلا(جدا) او انډی انډی (ټوټې ټوټې) يې کړئ !. 

په روایتونو کې مذ کور دي» چې په «بدر» کې خلقو پرښتې په خپلو سترګو سره لیدلي» او هغه کفار چې د پرښتو 
له لاسه وژلي شوي وو؛ د هغو کفارو ځنې چې اناو لړ وو؛ جلا (جدا) او له ورا پېژندل کېدل. 


هدن ماد يني الدَس كموا حا دلا پو لو هَمالدبَا رع 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) کله چې یو ځای شئ تاسې (يا 
مخامخ شئ یا پېښ شئ په جنګ کې) هغو کسانو سره چې کافران شوي دي (د جنګ په ډګر 
کې)» په دغه حال کې چې دوی غونډ (او ګڼ) وي؛نو مه ګرځوئ تاسې دغو (کفارو) ته شاوې 
خپلې (د تېښتې په نیت). 
تفسیر: «فرار من الرحف» يعنې له جهاده ځنې وتل او تېښتېدل» او په جنګ کې کفارو ته خپله شا اړول ډېره لویه ګناه 
او له أکبر الکبائرو ځنې ده» که د کفارو تعداد د مسلمانانو له شمېره یو په دوه وي؛ بیا هم فقهاوو مسلمانانو ته د شا 
آړولو اجازه نه ده ورکړې. 
وي يم و صے ‪‫ یه ٢‏ -ٍ ې مر 
هييت لر الامُيحْدَالْيتَل آوْمَرً متَعَنَّْااَِِةٍ ربب ين الو 
مَامه جِهَترْميشَ ال شه 
.هه 1 
په دې حال کې چې بېرته ګرځېدونکی (په هنر سره) لپاره د جنک یا حال دا چې یو ځای کېدونکی 
وي په طرف د بلې طائفې (د مجاهدینو) نو په تحقیق رجوع يې وکړه داواحه شو به غصب (قهر له 
(جانبه د) الله» او ځای د اوسېدلو د ده دوزخ دی؛ او بد ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: يعنې تېښته او په شا کېدل که د کوم جنګي مصلحت لپاره وي» مثلا له بېرته تللو څخه وروسته بیا حمله وروړل 


ډېرهزلرويه پاجولانا کوونکن وې لپاره د تودولږ د جنګ یا لپاره د غیل (د وکه) ورکولو د دښمن چې په تېښته یې 
تېر باسي او بیا پرې یرغل (حمله) وروړي. یا که د غازیانو یو ډله له خپل مرکزي فوځ څخه بې له لښکري مصلحتونو 


الأنفال (۸) ۳ که قال الملا (۹) 


بېله شوي وي؛ او دوی د خپل ځان د ساتنې لامله تېښته کوي. او له خپلو نورو ملګرو سره ځان ګډوي» نو داسې تېښته 
مهه ورز الند25؛-ث ث اق اد ففه؟-- 0 


ځا کفنازفنر دن ادمه مَعََمْسَ وما رَمبْتَ ِد مَيْتَ وَلكَنَ هرم مَلِسَْ من مِنه 
باستاان الله رو و 


نو نه دي وژلي تاسې دغه (کفار په خپل قوت سره په بدر کې) ولیکن الله وژلي دي دغه 
(کفار چې مرسته ي یې تاسې ته د رکړې ده) او نه دي ويشتل کړي تا (ای محمده ! دغه 
ویشتل چې د بشر له شان څخه نه وي) په هغه وخت کې چې (ظاهري) ويشتل کړي وو تا؛ 
ولیکن الله دغه و يشتل کړي وو او (دا کار کړی وو الله) د دې لپاره چې وازمویي مؤمنان 
له نزده خپله په ازموینه (یا د دې لپاره چی چې احسان وفرمايي پر مؤمنانو له دربار خپل ښه 
احسان او انعام په اکرام د مرستې او ولجې) نېکې سره (چې د نصرت او غنیمت نعمت دوی 
شوریي هرز کفاان د اا په راا 


تفسیر: کله چې جنک سخت شو نو رسول الله صلی الله علیه وسلم د کفارو د لښکرو په لوري یو موټی شګې وشیندلې 
(وغورځولې» او درې ځلې یې «شاهت الوجوه -قبیح شول مخونه د دښمنانو !» وویل د الله تعالی په قدرت د دغو 
شګو ذرې د هر یوه کافر په سترګو کې ولوېدلې» او ګرد د خپلو سترګو په مښلو باندې لګیا شول. 


له بل لوري مسلمانانو سمدلاسه یرغل (حمله) وروړ. بالآخره ډېر کفار (لکه شين فصل) ورېبل او ووژل شولء په 
همدغه نسبت فرمايي چ چې:اګر که په ښکاره ډول سره شګې تا په خپل لاس سره وشېندلې» لیکن عادتاً هیڅ بشر داسې 
کا ني کولی» يد یوه موټي شګې ذرې د هر یوه کافر محارب سترګو ته ور ورسوي» او د يوه مسلم لښکر د 
تېښتې سبب وګرځي؛ دا یواځې د الله تعالی قدرت وو؛ چې یو موټی شګې يې د ګردو کافرو محاربینو په سترګو کې 
وغورځولې. 

په تاسې بې وسلې او بې سامانه او لږو مسلمانانو کې دومره قوت او قدرت چېرې وو ! چې يواځې ستاسې په مټ 
او زور سره کفارو داسې ماتې وخوړه؟ دا خو د الله تعالی د قدرت اثر او اغېزه وه چې داسې متکبر او س رکښان یې 
د موت او فناء او ذلت او قید په کنده کې وغورځول. 

هو ! دا خبره ښکاره ده» چی ظاهرا دغه کار ستا د لاسونو په وسیله شوۍ او ستا په لاسونو کی داسی یو فوق العاده 
قوت او قدرت پيدا کړ شو؛ چې تا هغه په خپل کسب او اختیار سره حاصلولی نشو» دغه واړه د دې لامله (له وجې) 
وکړل شول؛ چې د الله تعالی قدرت ظاهر شي او پر مسلمانانو باندې پوره مهرباني او په ښه ډول سره احسان وشي» 
بېشکه الله تعالی د مؤمنانو دعاء او فریاد اوري» او د دوی افعال او احوال په ښه ډول ورمعلوم دي» او دی هم ښه پوهیږي 
چې پر مقبولو بندګانو په کوم وخت او څه ډول (طریقه) احسان مناسب دی؟. 


1 


دغه (تېر احسان وشو) او (دغه خبره حقه ده چې بېشکه الله) ضعیفوونکی د پلمې او تدبیر د 
کفارو دی. 


الأنفال (۸) ۴ه قال الملا (۹) 


تفسیر: يعنې په دغه وخت کې هم الله تعالی د مکې معظمې د کفارو پلمې (فرېبونه) او تدبيرونه ویجاړ او له خاورو سره 
پا 5-5-2757 


2۰ ي‫ و2 : ٣‏ رد و .1 پس 
وه 1 5٢5٢٢٢٢‏ دووټول که اٍڼ عودوانین ولن نع ځددو 
روو وء وسور 
3 رت واد هلين ه 
که غواړئ 7 !؛ نو په 
تحقیق راغله تاسې ته فتح (فیصله د ښه لار موندونکي په خوا) او که تاسې منع راوړه (له کفره ه او 
د مؤمنانو له جنګه)؛ نو دغه (منع بهتره او) خير دی تاسې ته» او که بیا را وګرځېدئ تاسې (جنګک 
ار رند |1الرور ړب هورار د غو اور هد وزمتانو ته )باو له سره به دفع ونه کړي له تاسې ډله 
ستاسي هيڅ ش شی (له عذاب د الله نه)» او اګر که ډېره لویه هم وي دا (ډله ستاسې» او (پوه شئ) 
چی بېشکه الله سره له مؤمنانو دی (په نصرت او ثواب ورکولو کی). 
تفسیر: دغه خطاب د مکې معظمې کفارو ته دی» دوی به له هجرت څخه پخوا رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ویل: 
ذم هد َاالْشَْعران رط طيقَْْ١مونږ‏ او ستاسې پ په منځ کې به دغه فیصله کله کیږي؟ که تاسې رښتیني يئ». 
که څه هم د دغې خبرې پوره فیصله به د قیامت په ورځ کې کیږي» مګر یو ډول فیصله يی نن د «بدر» په ميدان کې 
هم تاسې ولیده» چی په څه یو خارق العاده طريقې سره تاسی ته د کمزورو مسلمانانو له لاسونو سزا در ورسېده؟. 
که اوس هم د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له مخالفت او کفر او شر ک څخه لاس واخلئ؛ نو بهتر دی او 
دنیوي او اخروي ګټې به ستاسې په برخه شي او که بیا هم تاسې داسې وجنګېږئ؛ نو مونږ به بیا هم په همدې قسم د 
مسلمانانو سره مرسته کوو او په پای کې به تاسې ذلیل او خوارېږئ !. 
کله چې د الله تعالی تأيید له مسلمانانو سره دی؛ نو ستاسې ډلې او لښکرې که هر څومره ډېر وي» ستاسې په کار 
به هیڅ درنشي. 
په ځینو روایتونو کې راغلي دي» چې ابو جهل او نورو کفارو د مکې معظمې څخه د «بدر» په لوري د رهي کېدلو 
په وخت کې د کعبې شریفې پردې په خپلو لاسونو نیولې» داسې دعاوې یې کړې وې چې: یا الله ! له دواړو فرېقو 
څخه هر یوه چې أهدی» علیاء او أکرمه وي؛ فتحه او بری د همغې ډلې روزي کړې ! او فساد اچوونکي مغلوب 
کړې ۷ نو په (َتَدَرُاِكو) کې د هغه ځواب ورکړ شو. 


یعنی همغی ډلی ته چی واقعی علیا او افضله ده؛ فتحه او بری نصیب شو او مفسدان رسوا او خوار او ذلیل شول. 


٢و‏ که ونرد هار 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (ای مؤمنانو !) حکم ومنئ تاسې د الله او (حکم ومنئ) 
د رسول د لل او مخ مه ګرځوئ تاسې له دغه (اطاعت د رسول الله څخه) حال دا چې تاسې اورئ (قرآن). 


ول مووا ين ومر ٢‏ ها 0 رصهونهوو 0 


او مه کېږړئ تاسې (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې وايي واورېده مونږ» حال دا چې دوی 
نه اوري (په ګټورو اورېدلو سره). 


الأنفال (۸) ۵ه قال الملا (۹) 


تفسیر: يعنې په ژبه وايي چې واموورېده (خبره ستا او ومو مانه حکم ستا !) حال دا چې هغه اورېدل او منل به څرنګه 
وي» چې انسان سمه خبره واوري او پرې ونه پوهیږي؟ یا خو پرې وپوهیږي خو قبوله یې نکړي. پخوا هم يهودانو 
نوس علیه السلام ته ويلي وو: «سَِعْتَاوَعَصَيَنَاِ اوامو ورېده خبره ستا او ومو نه منله هغه خبره». 

د مدینې منورې د منافقانو اصول داسې وو چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم او د مسلمانانو په مخکې به یې 
تش په ژبه د اسلام اقرار کاوه» او په زړه به ترې منکران وو» په هر حال د صادق مؤمن شان دا دی» چې په زړه او په خوله 
تسس س-س-س 00000 
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ګونګیان دي (د حق له ویلو څخه) هغه کسان دي چی عقل نه لري دوی. 
تفسیر: هغو کسانو ته چې الله تعالی د ویلو لپاره ژبه او د اورېدلو لپاره غوږونه او د پوهېدلو لپاره زړه او دماغ ورعطا 
کړي وو بیا دوی دغه ګرد قوتونه معطل کړل» نه په ژبې سره د حق ويل او د حق موندلو لپاره موفق شولء او نه یې په 
غوږونو سره د حق غږ واورېده» او نه یې په زړه او دماغ سره د حق د پوهېدلو کوښښ وکړ» » الفرض د الله تعالی ګردې 
ورکړی شوې قواوې یې چې په حقیقت کې د هغو لوړو مقاصدو لپاره ورکړی شوې وې؛ په خپل اصلي کار کې 
صرف نه کړې بلا شبهه داسې خلق له حيواناتو ځنې هم بدتر دي. 


0 هي شا موو سو 1 ولاهم ایوږ 0 شه 


روو دوو دش اا 0ه 

سره» او که اورولي وی دوی ته الله سره له دې چې ور معلوم دي دا چې په دوی کې هيڅ خير 

نشته)؛ نو هرومرو به ګرځیدلي وو دوی له حق نه حال دا چې دوی به څنک کوونکي وو (له 

قبوله د حق عتادا اوانکارا). 
تفسیر: يعنې اصلي خبره دا ده چې په دغو خلقو کې د نېکۍ ریښه (ريشه) او اساس (جرړه) له سره نشته» ځکه چې 
حقیقي نیکي هلته د انسان په برخه کیږي؛ چې د ده په زړه کې د حق د غوښتلو مینه او د هدایاتو او د نورو حسناتو د 
قبلولو استعداد او لیاقت وي» هغه قوم چې د حق غوښتلو هیڅ روح په کې نه وي او د الله تعالی ورعطا شوي قوتونه په 
خپلو لاسونو خرابوي؛ نو ورو ورو په دوی کې د حق د قبول لیاقت او استعداد نه پاتې کیږي. 

نو ویې فرمایل چې الله تعالی د دوی په زړونو کې د خير او هدایت د قبلولو لیاقت ونه لیده که په دوی کې يې څه 

لياقت لیدی؛ نو له خپل عادت سره موافق به يې ضرور هغوی ته خپل آیتونه اورول» او دوی به یې پرې پوهول» باقي 
په دغه موجوده حالت کې که دوی ته یتونه واوروې؛ او دوی پرې وپوهوې؛ نو دغه ضد او عناد کوونکي خلق سره 


له پوهېدلو هم د هغو قبلوونکي نه دي. 
ييا دس امَُواا اسُنَسبًِا سو ول َادَعَاكرْلدَامْحْيْسموَا وَاعَنَ عُلَمَوَاانَ الله 
وب وروت ء 


ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !اغوږږدئ) حکم منئ تاسې (خاص) 
د الاو (حکم من خاص | در وسول (ءالل) کله چي ووي تاسې لپاره د هغه کار چې ژوندي 


الأنفال (۸) ۶ه قال الملا (۹) 


کوي تاسې (په دنیوي او اخروي ژوندون سره او پوه شُ شئ تاسې چې بېشکه الله پرده کیږي په 
منځ د انسان او زړه د ده کې» او بېشکه شان دا دی چې خاص همده ته تاسې جمع کېږئ. 
تفسیر: يعنې الله تعالی او رسول صلی الله علیه وسلم د هغه عمل پ په لوري تاسې ته دعوت د رکوي (مثلا جھاد او ور)؛ 
چې په هغه کې له اوله تر آخره ستاسې خير او ګټه (فائده) ده» نو د مؤمنانو شان دا دی» چې د الله تعالی او د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د دعوت په مقابل کې علی الفور (لټّیک) ووايي ! او له زړه یې ومني لء هر و خت او هر ځای ته 
چې پاکک الله دوی وبولي؛ ښايي دوی خپل ګرد کارونه او مشغولتیاوې پرېږدي» او همغلته خپل ځانونه ورسوي. 
(وَاصْيَء الية «او پوه ش شئ تاسې چې بېشکه الله پرده کیږي په منځ د انسان او زړه د ده کې» او بېشکه شان دا دی 
چې خاص همدغه الله ته تاسې جمع کېږئ» يعنې د الهي حکم په ځای کولو کې تعطیل او ځنډ (ډیل) مه کوئ ! 
ښايي چې لږ وروسته ستاسې زړونه همداسې پاتې نشي» ځکه چې انسان پر خپل زړه باندې واک او قبضه نه لري» بلکه 
زړه د الله تعالی په اختيار کې دی په هر لوري یې چې اراده وفرمايي؛ اړوي يې بېشکه الله تعالی ابتداء په خپل مرحمت 
هغه نه اړوي» او نه مهر پرې لګوي. هو ! کله چې بنده د اسلامي احکامو په امتثال او تعمیل کې سستي او لټي وکړي؛ 
نو په سزا کې یې هغه اړوي» یا که حق غوښتل پرېږدي» او ضد او عناد غوره کړي؛ و مهر پرې لګوي. 
یی 0-۸ رای ړړے 5 2 7 يحص رح 
وَاتَقُوافَّة ني الَدمْنَطلمُرامِنرْحَاهَةرَاعْلُوَانَ الله مَييدالْكاب ه 
او ځان ساتئ تاسې له هغې فتنې (فساد ګناه) څخه چې نه رسیږي (عقوبت يې یواځې) همغو کسانو 
ته چې ظلم یې کړی وي (په کولو د ګناه سره) له تاسې ځنې خاص (او یواځې» بلکه عمومي به 
وي). او پوه شئ چې بېشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنیا او عُقبا کې). 
تفسیر: يعنې (له داسې ګناه ځنې تاسې ځان ډېر ساتئ؛ چې کوونکي او نه کوونکي دواړه په کې لاهو کیږي» لکه د 
جهاد او بدعتونو او نفاق او شقاق د ظهور په وخت کې سستي» فرض يې کړئ ! که د یوه قوم اکثرو افرادو د ظلم او 
د عصيان اصول اختیار کړه» او څه خلق له هغو څخه جلا(جدا) پاتی شول. او غوړه مالی یې غوره کړه» نه یې نصيیحت 
وکړ او نه یې ترې د نفرت اظهار. 
نو دغه فتنه ده» چې د دې په ضمن کې هغه ظالمان او دغه پټې خولې خوشامند ګران به ګرد سره راځي» نو کله چې 
عذاب راشي؛ ؛ ګرد به علی حسب المراتب په هغه کې شامل وي» او هیڅ وک به ترې نه وي خلاص. 
لدې تشبیر سره موا د دنه بت مقصور د به داني ووي ده اشدټل جلاله اوه رسول له یلی اش علبه وضلم 
د حکم د منلو لپاره هم پ پخپله تاسې تیار اوسئ ! او هم سرکښانو ته نصيحت کوئ او پوهوئ يې ! که دوی ستاسې 
نصبحت وله مني؟ نو د هلوی ځنې د خپلې بېزاۍ اظهار و کړئ. 


و ذُْرُوااذَم اوا 4 ې ےد ودوور لاه وو نأ رسفا الکښ او و 
پو لک اک ٣‏ ‫ - وم 
بر ورنګکمَمن اکست نوتنه 


او ياد کړئ تاسې هغه وخت چې تاسې لړ ضعیفان (مغلوبان) کړی شوي وئ په ځمکه کې» 
ویرېدئ تاسې له دې نه چې وبه تښتوي په جلتۍ سره تاسې خلق (یعنې مغلوب به کړي تاسې 
قریش یا پارس یاروم)؛ نو ځای د رکړ (الله) تاسې ته» اوقوت ي یې د رکړ تاسې ته په کومک (مدد) 
د ررا فو تاسې ته له طيباتو (پاکو شیانو لکه غنائم) لپاره د دې چې تاسې 


شکر وباسئ !. 


الأنفال (۸) ۷ه قال الملا (۹) 


تفسیر: یعنې د قلٌت او ضعف له ګمانه د الله تعالی , په حکم (جهاد) کې سستي مه ښکاروئ؛ وګورئ له هجرته پخوا 
بلکه له هغه وروسته هم ستاسې شمېر لږ وو وسله او سامان هم تاسې نه درلود (لرلو)» کله چې خلقو ستاسې کمزوري 
لېدله؛ نو طمع یې کوله چې تاسې وخوري» او هضم مو کړي او تاسې ته هر وخت هم دغه اند ېښنه درپېښه وه» نه چې 
د اسلام له دښمنانو سره ځمونړ جنګ او جګړه ونښلي او مونږ د هغوی په لاس کې ولويږو او هغوی مو د مرغانو په 
شان په خپلو منګولو او مښ وکو کې سره چېرې وتښتوي» مګر الله تعالی تاسې ته په مدینه منوره کې هستوګنه د رکړه» 
او د انصارو او مهاجرينو په منځ کې مو د ورورګلوۍ بې سارې سلسله قائمه کړه. بیا یې د «بدر» په غزا کې تاسې ته 
څرنګه غيبي مرسته درورسوله» چې د کفارو بېخ مو وویست» تاسې ته یې ای مسلمانانو شانداره بری او فتح درکړه !. 
د غنیمت مال او د بندیانو فدیه یې هم درکړه» الغرض حلال» طيب» پاکک شیان او د نعمتونو انواع او اقسام یې 
درعطا کړل» چې تاسې د الله تعالی شک رګزار بند ګان شئ. 
َاْهَاالَيِيْن امُنُوالا موا والوِسَوْلَ ومَُونوَاسيوْوَنْنَ ه 

ای هغو کسانو چې ایمان يې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !)مه کوئ خیانت له الله سره 

او (مه کوئ خیانت د الله) له رسول سرهه او (مه) کوئ خيانت تاسی په امانتونو خپلو کی 

حال دا چې تاسې پوهېږئ (چې د امانت ساتل واجب دي). : : 
تفسیر: د الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم سره خیانت دا دی: چې د هغو د احکامو مخالفت وکړ شي په ژبې 
سره خېپل ځاونه عشانبزلي اوه کذاروعمل و کي يهر هغه کارړاندي چي اه ېل چاوله اود رسول ال اصضلی 
الله علیه وسلم له خوا مأمور شوی وي په هغه کې ټګي برګي وکړي یا د پاکك رسول اسرار نورو ته ښکاره کړي» یا 
د غنیمت له مال څخه غلا وکړي؛ یا د دغو په شان نور ناروا کارونه وکړي» په هر حال په هغو ګردو امانتونو کې چې 
د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم یا د بندګانو له خوا تاسې ته سپارلی شوي وي؛ له خیانت څخه ځان 
وژغورئ (بچ کړئ» په دغو کې هر قسم حقوق الله او حقوق العباد راغلل. 


و۸ اا 5 د و9 لر يدمه د وم 2 
واعلموا انا اُمَوالکوْ وَاآِلادُْةُ نه دَاَنَ اه ند اجرْعَظْممُ 
او پوه سُ شئ تاسې چې بېشکه مالونه ستاسې او اولاد ستاسې ابتلاء (ازموینه) ده» او بېشکه الله په نزد 
د ده اجر (ثواب) ډېر لوی دی (بهتر له هر شي نه نو په طْلب کې يې اوسئ). 
تفسیر: يعنې ستاسې اموال او اولاد فتنه ده» چې مو منع کوي له کارونو د آخرت څخه. او سبب دی د واقع کېدو 


ستاسې په ګناه او په عذاب کې» یا سبب دی د محنت چې تاسې الله تعالی پرې ازمويي؛ نو د دوی له د ډېره محبت له 
کبله ځیانت مه کوئ. انسانان علی الأکثر د مال او اولاد لامله له نورو بندګانو څخه غلا کوي» نو ځکه یې تنبيه وفرمایله 


چیه ساندازیمفه در ارقمت اړاوږوالی چی د الله شالی پهدءزبار کې شه هغه به ددویمال ار ارلاه لو تورد 
شیانو کی له سره نشته. 


يلدب امن و رن تَتُقوا اه سه کل 2 هاا وَيَكَعََمْسَاب يف لاله 
١‏ و اا 1 
0 طره 


و0 نو سرمورن و007 


الأنفال (۸) ۵۳۸ قال الملا (۹) 


کافرانو په ذلت» او لري به کړي له تاسې ګناهونه ستاسې» او مغفرت به وکړي تاسې ته او الله 
څېښتن (خاوند) د فضل (رحمت احسان) ډېر لوی دی. 
تفسیر: يعنې که له الله تعالی ځنې وویرېږئ او د تقوی لار غوره کړئ؛ نو الله تعالی به ستاسې او ستاسې د مخالفانو 
په منځ کې فیصله وکړي» او ستاسې کور کهول به همداسې د کفارو په لاسونو کې ګرفتار نه پاتې کیږي» او در به 
کړي تاسې ته «فرقان» يعنې هدایت چې په هغه سره به حق له باطله بېلوئ. یا د دارینو نجات. یا نصرت پر دښمنانو یا 
خلاصی له شبهاتو » یا ظهور او شهرت په تمام عالم کې. 


۷-۶ ه-؟ ّ نړ نر دي ددومو و ار و‫ رر 
لکت ډ نع برد ريو ري کنن يکل ولل 
خَبالمِِيقَه 
او (یاد کړه ه ای محمده !) هغه وخت چې مکر فرېب به کاوه ستا په خلاف هغو کسانو چې 
دوو هدوش او او و 
فرېب جوړوي (دوی تاته) او (د دوی د فرېب او چال په مقابل کې د دوی سره) چال کوي الله 
(تعالیءاوالله (عالی) له ول وچال کوونکو څخه ښه او بیت ال کرونکی دی. 
تفسیر: پخوا له هجرته د مکې معظمې کفار په «دار الندوه» کې سره ټول شولء او مشوره یې سره وکړه» چې 
د محمد صلی الله علیه وسلم په نسبت څه وکړی شي» ځینو به ويل چې: «بندي کړی شي او ښه دې ژوبل هم 
کړی شېي !» د ځینو رایه داسې وه چ چې: «له وطنه دې وشړل شي ! ! چې د تل لپاره د ده له اندېښنې څخه نجات و 
سو نای آص کشدالو ول رای برهمراقله عاسي صا وشوه خر اد عربو د ګکردو (ټولئ قبائلو 
څخه دې پوبو ژووږ څلمی اافغاب اورغوره د دی !ار دغه لرې اربیارري (هادرا خلان دې ره ټرل لاس پد 
کړي !او یو ځلې دې په خپلو تورو سره پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې ګزار وکړي ! څو بني هاشم له ګرد 
عربو سره جنک ونه کړی شي او پر عربو باندې د محمد صلی الله علیه وسلم دیت واوړي او پر ګردو قبیلو 
باندې وویشل شي». 
پيغمبر صلی الله علیه وسلم ته پرښتو اطلاع ورکړه چې اپخپله بستره باندې علي کرم الله وجهه ويده کړئ. او د 
دغې ټولنې په سترګو کې چې ستاسې د قتل لپاره سره ټول شوي دي؛ خاورې واچوئ. او د باندې د هجرت په قصد 
ووځئ !». 
ره وس - َ‫ َ ,: مس و و‫ 
وَلذً ال َِْماړكُباتَالوا هنماان هن سه د اا اط 
ور 
الله 
او کله چې ولوستلی شي پر دوی باندې |یتونه ځمونږ؛ نو وايي دوی په تحقیق واورېده مونږ (دغه 
کلام)» که وغواړو مونږ؛ نو خامخا وبه وایو مونږ هم په مثل د ده» نه دی دغه (کلام) مګر خو دی 
د دروغو لیکل (او باطل احوال) د پخوانيو. 
تفسیر: نضر بن الحارث به ویل: که مونږ وغواړو نو د قرآن په شان کلام جوړولی شو په دغه قرآن کې خو پرته 
له چټي (بېکاره) قصو او له کاره وتلو افسانو څخه بل شی نشته؛ مګر پاک قرأن هم د ګردو (ټولو) جګړو فیصله پر 
همدغی خبرې کړېده» چی ده بیا ولی دغه خپله ادعا پای (آخر) ته ونه رسوله؟ 


الأنفال (۸) ۵۳٩‏ قال الملا (۹) 


دلا اللْهْهَ ان كانَ مها مُوَالحَقَ مِن عِشِْلك فَأَمطرصََاجَارَة من السَمَا 
َوافَدِنَابَدَايِاَللوِه 


او (یاد کړ ه) هغه وخت چې وویل دغو (کفارو) یاالله ! که چېرې وي دغه (قرآن یا دین) هم دغه 
حق (لکه چې محمد یې وايي نازل شوی) له نزده ستا؛ نو راووروه پر مونږ باندې کاڼي له آسمانه؛ 
یا راوړه (راولېږه ه٥‏ ابل کوم قسم) عذاب دردناک. 
تفسیر: په دغه یت کې د مکې معظمې د مش رکانو د انتهايي جهل او شقاوت او عناد او بغاوت اظهار دی» يعنې دوی 
به ويل چې: یا الله ! که په واقع کې هم دغه محمدي دين چې مونږ په دغومره اوږده موده کې په ډېر شد او مد سره د 
هغه په تکذیب کې لګیا یو حق وي؛ نو ولې د عذاب په نزول کې دومره ځنډ (تأخیر) کیږي؟ او ولې د تېرو اقوامو په 
شان پر مونږ باندې د کاڼو باران نه وریږي؟ یا د هغوی په شان په بل کوم عذاب مونږ ولې نه اخته کیږو؟ یا ځمونږ بیخي 
استیصال او بېخ کني ولې نه کیږي؟ ولې مو بېخ او بکر له سټه نه باسې؟. 
وایې چې: دغه دعاء ابو جهل دمکې معظمې څخه د وتلو په وخت کې کعبې شريفې ته مخامخ کړې وه بالآخر 

هغه شی یې چې غوښتنی وو؛ د هغه یوه نمونه یې په بدر کې ولیده» او دی پخپله سره له (۶۹) نورو مشرانو د کمزورو 
او بې وسلې او بې سامانه مسلمانانو له لاسه ووژلی شو او اویا تنه ور مشران هم د اسارت او بندي توب په ذلت کې 
ګرفتار شول. 


هَمَاَاَنَا مُمُليعَيْكُم وان فيس دع اوي 


او نه دی الله چې په عذاب کاندي دوی حال دا چې ته (ای رسوله) په دوی کې یې. 


تفسیر؛« سنت الله» همدا دی چې هر کله پر کوم قوم د انبیاوو علیهم السلام د تکذیب لامله عذاب نازلوي» خپل رسول 
د دوی له منځه باسي» کله چې الله تعالی محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له مکې معظمې څخه بېل کړ» نو وروسته 
له هغه د مکی معظمی مش رکان د «بدر» په عذاب کی مبتلا شول. 


موسر 
او (بل دا چی) نه دی الله عذابوونکی حال دا چی دوی مغفرت غواړي. 


تفسیر: يعنې په دوی کې مستغفران دي» هغه ضعفاء د مؤمنانو چې په دوی کې پاتې شوي دي. یا دوی پخپله استغفار 
وايي» نو ځکه عذاب پرې نه راځي» ولې چې دوه شیان د عذاب د نزول مانع دي: 
:)١(‏ د یو قوم په منځ کې د رسول موجودیت. 
:)٢(‏ استغفار» یعنی په مکه معظمه کی د محمد صلی الله علیه وسلم له برکته عذاب نه نازلېده» اوس پر هغوی باندې 
عذاب راغی» همداسې تر هغه پورې چې ګنهګار نادم وي او توبه باسي؛ نو نه نیول کیږي» اګر که ډېر لوی 
ګنهګار هم وي. : 
رسول الله مبارکک فرمایلې دي» چې د ګناهګارانو پناه دوه شیان دي: 


)١(‏ ځما وجود.(۲): استغفار» کذافي الموضح. 


الأنفال (۸) ۰م۴لو قال الملا (۹) 


ونوجن ورلن کله ته سا 
الَالَمُتقَيْنَ لکن اګره کن سه 


او ځه دي دوی ته چې نه به په عذابوي دوی الله اپس له وتلو ستا او مؤمنانو له دوی نه) حال 
دا چې دوی منع کوي (خلق) له (دخول د) مسجد حرام څخه او نه دي دوی واکداران د دغه 
(مسجد حرام) نه دي واکداران د ده مګر (دي) متقیان او لیکن اکثر د دوی نه پوهیږي (په دې 
چې دوی لره واکداري نشته). 


تفسیر: يعنې د عذاب نه راتلل بنا پر هغو دوو سببونو دي» چې مخکی مذ کور شول» که نه ستاسې شرارتونه او ظلم 
او شقاوت داسې شیان دي. چې د هغو په مقابل کې ښايي فورا عذاب راشي. له دې نه به زیات ظلم څه وي؟ چې 
موحدین حرم شریف ته له راتګ او د الله جل جلاله له عبادت څخه په راز راز (قسم قسم) پلمو (تدبيرونو) او حيلو منع 
کوي؛ او دوی هلته نه پرېږدي چې لاړ شي؟. 

د دوی ظلم او تېری دا دی چې د دې ظلم د جواز لپاره دغه سند وړاندې کوي؛ چې مونږ د حرم شریف متولیان 
او واکداران يو هر چا ته چې زړه مو وغواړي د راتلو اجازه ورکوو. یا یې نه پرېږدو چې راشي» حال دا چې د حرم 
شریف متولیان یواځي متقیان او پرهېزګاران کېدی شی» مشر ک او بد عمل سړی له سره د هغه حقدار نشي کېدی. 

لیکن له دوی څخه ځينې کسان علی الأکثر له خپله جهالته داسې وايي چې مونږ د ابراهيم علیه السلام اولاده يو او له 
فلانۍ قبیلې څخه يو او د کعبې شريفې «تولیت/ , ځمونږ موروئي حق دی» چې د هغه لپاره کوم خاص قيد او شرط نه دی 
پکاره نو دا یې راوښوول چې په اولاده د ابراهیم علیه السلام کې دغه حق د هغه کېدی شي چې متقي وي او د داسې بې 
نس 000 0ه 0 


وََابایَصَْلاْرعَبَيْ ردد َبَبَالغ نه 
١و‏ 
فرمايي): نو وڅکئ تاسې عذاب په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کفر به مو غوره کاوه. 


تفسیر: يعنې حقیقي لمونځ کوونکي له مسجده منع کوي» نو پخپله د دوی لمونځ به څه ارزښت (قیمت) ولري؟ د 
کعبې شریفې بربنډ طواف کول. د ذکر الله په ځای شپیلي وهلء او لاسونه ټکول» لکه چې نن هم ډېر اقوام ناقوس 
وهل او زنګونه شرنګول لوی عبادت ګڼي. 

الغفرض: نه دوی په خپله عبادت کوي؛ نه نور خلق پرېږدي چې عبادت ‏ وکړي. او دغه بې معنی او چټي (بېکاره) 
خبرې عبادت ګڼي» ځينې وايي چې: دغه شپيلي وهلء او لاسونه ټکول د دې لپاره ووء چې د مسلمانانو په عبادت کې 
خلل واچوي» او د تمسخر او استهزاء (ټ و کې ټکالې) له لارې به ي یې داسې کولء واه أأعلم. 


ٍَِ 0ه راو وو َ‫ 
الَيص : د ١‏ زو په د ومز و لِيَص(ُواَ یت 3 بل لو 


ت7 :ھت ھت ٣‏ 
کړي دوی (خلق) له لارې د الله څخه. 


تفسیر: د «بدر» په غزا کې د کفارو له مشرانو ځنې دولسو سردارانو دا په غاړه اخیستې وه» چې هر یو تن به په یوه ورځ 
کې ګردو لښکرو ته ډوډۍ پخوي» لکه چې لس اوښان به هره ورځ د یوه له لوري حلالېدل» او پر لښکرو به خوړل 


الأنفال (۸) ۱١۴د‏ قال الملا (۹) 


کېدل» بیا چې دوی ماتې وموندله ؛نو د دغه مات شوي لښکر مجمع کله چې مکې معظمې ته ورسېده» ابو سفیان او د 
کفارو نورو مشرانو ته یې وویل: هغه مال چې تجار تي قافلې له شامه راوړی دی هغه دې ګرد د اسلام په خلاف او له 
محمد څخه د انتقام اخیستلو په لاره کې ولګول شي . لکه چې پر دغه خبره سره راضي شول» نو د داسې مال لګولو 


ذکر په دغه ایت کې راغلی دی. 
يسو ده ولا مو 40 ؛  ٣‏ ِ 
لفن صا ام 8 وو 8 ش٨پ‏ لن واد 4 ل جَيَدَعتَْة 
فصينففو انعلبه حَسََة هرَيِعَْوْنَ ذَْالدِ يَنَكَكَيُواَال 


و ژږنه تو ره ولکرې دغه مالرفه را به شي( دغهافغان اې ردوی سرت شمالي چې مال یې 
ځي او مطلب پې پرې نه حاصلیږي» بیا به په آخر کې مغلوب شي؛ او هغه کسان چې کافران 
شوي دي (او په کفر کې مړه شي)! دوزخ ته شړلي (بيولي) کیږي. 
تفسیر: يعنې کله چې په دنیا کې مغلوب او مقهور» او په آخرت کې معذب شي» و د افسوس او حسرت لامله به خپلې 
ګوتې چیچي» چې مال مو هم له لاسه ووت او بری مو هم په برخه نشو» لکه چې ړومبی به «بدر» کې او بيا په احد او نورو 
غزاګانو کې د کفارو ګرد (ټول) مالي او جسماني قوتونه صرف شول او هیڅ یوه ګټه (فائده) یې په لاس ورنغله. 


اه له ايت نو وَيَجعَلَ الْحبتَ ‏ 1 بَصَه عل بَض یَرکمه - ځ ۸ نما 
يج جَهَر ليت هُرَاْبَيْنَة 


س7-77-777 ھت تت تث ئ ث ٣‏ 
خبيث (ناپاک سره لاندې باندې) ځنيې د ده په ځینو نورو باندې» نو راجمع به کړي دا (خبیثان) 
ټول» نو وبه يې غورځوي په دوزخ کې» دغه (خبيثان یا مال لګوونکي) همدوی زیانکاران دي. 


تفسیر: يعنې د هغو په قسمت کې چ ٢٢‏ مه سا اا سرو هن و1 
787انء ن7 777د5077 


دس کفوا وان هوا يغه هرم من کل سَلَت فان يَعودوا فَْد مه ورو 
۳" 


ووابه (ای محمده !) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي» که واوړي (بس کړي له کفره» نو 
وبه بخښلی هٌ شي دوی ته هغه بدۍ چې په تحقیق پخوا تېرې شوې وې او که بیا وګرځي (کلک 

شي په کر جنک کو په رق بر شزي ده لاپ عادد اپمسق) د پخوالیز به جات 
د مؤمنانو او هلاکک د کافرانو). 


تفسیر: یعنې که اوس هم له کفره او طغیانه او د اسلام له عداوته لاس واخلي» او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم 
اطاعت اختیار کړي؛ لومړی دکفر په حالت کې څه ګناه او معاصي چې دوی کړي وي؛ هغه ګردې ورمعافیږي» 
«الاسلام پهدم ما قبله». 

هو ! حقوق العباد به نه ورمعافیږي» ځکه چی د هغو مسئله خو بېله ده. 


او که بیا عود وکړي قتل» عداوت» کفر او معصیت ته؛ نو په تحقیق تېره شوې ده لاره عادت د الله په حق د پخوانیو کې» 
يعنې څرنګه چې د پخوانیو رسولانو علیهم السلام له تکذیبه او عداوته خلق تباه شوي دي» په دوی به هم تباهي راځي 


الأنفال (۸) ۴۲هد واعلموا )۱٠١۰(‏ 


٧) 1" 


.ات و سا حَق لَاكََوَفټرنة سه بب الذْتُ تن كله يلو قاب اسْتَهَهًا اقَاْتَ الله 
روس 0 د لهَمَوْ اسما به م۹ په ٢-‏ د د 
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کې) او شي دین (حکم) ټول خاص الله لره (او نور ټول باطله ادیان محکوم شي نو که واوړي 
دوی (له کفره ه او اسلام راوړي)؛ نو بېشکه الله پر هغو عملونو چې دوی یې کوي ښه لیدونکی 
(بینا) دی. او که مخ وګرځوي دوی اله ایمانه)؛ نو پوه شئ (ای مؤمنانو !) چې بېشکه الله مولی 
(بادار ساتونکی) ستاسې دی (الله) ښه مولی (او نېک بادار حامي او ساتونکی) دی او (الله نېکک) 

او ښه مددګار دی. 


تفسیر: يعنې تر هغه پورې له کفارو سره وجنګېږئ چې په ځمکه کې فتنه او فساد پاتې نشي» او د کافرانو زور پاتې 
نشي: چې له ایمانه خلق منع کړي. یا د حق دین له محو کولو څخه مسلمانان وویریږي» چې که اظهار یې وکړو؛ وبه 
وژلی شوه لکه چې د (فتنه) همدغه تفسیر د احاديثو په کتابو کې له ابن عمر او نورو اصحابو رضوان الله تعالی عليهم 
اجمعین څخه هم منقول دی. 

(ا انْتَهَرا : يعنې د هغو لپاره چې په ښکاره ډول (طریقه) له کفر او شرارته بېرته وګرځي؛ قتل نشته» د دوی 
د زړونو حال» او د مستقبل کیفیات دې الله تعالی ته وروسپارل شی ! هر ډول عمل او کار چې دوی کړی وي؛ هغه 
د پاک الله له علمه نه پټیږي. او تل ورته معلوم دی» مسلمان یواځې له ظاهري حال سره موافق پر عمل کولو مکلف 
دی: 

وفي الحديث: «أمرت أن أقاتل الناس حتی یقولوا: لا له لا الله فذا قالوها عصموا مني دماءهم وأموالهم الا بحقهاء 
وحسابهم علی الله عز وجل» «زه مامور یم په دې چې جهاد وکړم د خلقو سره تر هغه چې ووايي دوی کلمه د لا اله الا 
الله نو کله چې وویله دوی دا کلمه نو ویې ساتلې ځما نه وینې خپلې (چې نه به وژل کیږي) او مالونه خپل مګر په حق 
سره (چې قصأص دی) او حساب د دوی سپارلی شوی دی الله عز وجل ته (که یې بښي یا یې ز نه بښي»» یعنې مسلمانانو 
ته ښايي چې د الله تعالی په مرسته (مدد) او حمایت باندې اطمینان او اعتماد ولري !او جهاد وکړي !د کفارو له کثرت 
او د دوی له وسلو او سامان او اسباب څخه دې له سره ونه ویریږي ! لکه چې د «بدر» په غزا کې یې ولیدل» چې الله 
تعالی د مسلمانانو څومره ښه مرسته (مدد) حمایت او امداد وفرمایه, (علمنا ان الله مولاناء نعم المولی ونعم النصیر). 


و اه دموسهه يچوٍ مه لن دا ". وو ٠۳‏ 
لب نن و ٢ ٢‏ 
1 سر ناك بل ان نتیامنو الله ُو أَمَاعَ سرو عيد دايومال مان په 
لتق ولل رنه 
او پوه شئ (ای مسلمانانو !) بېشکه هر هغه شی چې په غنیمت واخیست تاسې (له کفارو په غلبې 


سره) له یوه شي نه؛ نو بېشکه الله لره دی (حکم کول په) خمس د هغه (کې) او (دغه خمس ثابتث 
دیا لباره درسرل اداشااولارهدغلراتر (د سرل شا ارالانهد) شا رارلارهد سکتانر 


(محتاجانو) او (لپاره د) مسافرانو (او پاتې څلور برخې دې لپاره د غازیانو» او صبر و کړئ پر دغه 
تقسیم ای مقاتلانو !) که ایمان لرئ په الله او په هغو (آیتونو یا ملاکو یانصرت) چې نازل کړي 


الأنفال (۸) ۳د واعلموا )٠١(‏ 


دي مونږ پر بنده خپل په ورځ د فیصلې کې (د حق له باطل څخه چې د بدر ورځ وه)» هغه ورځ 
چې سره مخامخ شولې دواړه جمعی (ډلي» او الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (چې ځينې یې 
غلبه د لر په ډېرو ده). 
تفسیر: د دې سورت په ابتداء کې يې فرمایلي وو: (فُل الال يه وله وْل» دلته د هغه لږ ځه تفصیل کوي» چې هغه 
ماع د کاررسونګرورمه دسشاافري لای راکد ففاخمسسی اروکغرڅدششالی نای چک 
هغه رسول الله صلی الله علیه وسلم وصولوي» او دی يې پر دغه پنځو مصرفونو لګوی شي: 
(۱): په خپل ځان باندې. 
:)٢(‏ : پر خپلو خپلوان نو باندې چې بني هاشم او بني المطلب دي» چې له پخوا راهيسي دوى د الله تعالی په لاره کې 
کار او د رسول الله صلی الله علیه وسلم نصرت او امداد یې کړی دۍ او د اسلام له خاطره یا یواځې د قرابت 
او خپلوۍ له وجې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره یې مرستې کړي دي او د «زکات» او د نورو صدقاتو 
اخیستل پر دوی باندې حرام شوي دي. 
(۳): پر يتیمانو (پلار مړیو) باندې. 
(۴): پر محتاجانو مسلمانانو باندې. 


(۵): پر مسافرانو باندې» بیا هغه نور څلور برخې غنیمت چې پاتې کیږي؛ پر غازیانو باندې تقسیم کیږي» سور ته 
دوه برخې او پلي (پیاده) ته یوه برخه ورکوله کیږي. 

لن «د فیصلې له ورځې» څخه مراد «يوم البدر» دی» چې په هغه کې د حق او باطل ترمنځ ښکاره فیصله 
وشوه» په دغه ورځ کې حق تعالی خپل ډېر کامل بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته بری» فتح او نصرت 
ورکړ» او د ملائکو امداد یې ورولېږه» او د سکون او اطمینان کیفیت د یې نازل وفرمایه» نو هغه کسان چې پر الله تعالی 
اود ال تغالی پر غیبی دا بيداتوابمان لرئ» تو پر دوی باندی له عاتمو ځپی «االه تعالی رحس پنځمه برخه» 
ایستل دومره دروند کار نه دی. 

ودل َيُُقَرنر : يعنې لکه چې الله تعالی په هغه ورځ کې تاسې مظفر او منصور ګرځولي يئ هم دا اوس او 
په راتلونکی زمانه او په هر وخت کی ښه قادر دی؛ چی تاسی ته غلبه او فتوحات عنایت وفرمایی. 


- وو رس 7-77 0 07090د 05 
د-٢ ٧ ٢٢‏ فو 


(یاد کړئ ای مسلمانانو !) هغه وخت چې وئ تاسې په څنډې (غاړې) د (کندې) نژدې 
(مدینې ته) او وو دغه (کفار) په څنډې (د کندې هسې څنډه چې) لرې (وه له مدينې نه)» 
حال دأ چې سواره (قافله) ښکته وو له تاسې» او که یو تر بله وعده کړې وه تاسې (د جنګ) نو 
خامخا به مخالفت کړی وی تاسې په دغه وعده کې» ولیکن (بې له وعدې جمع کړئ تاسې 
الله) لپاره د دې چې پوره کړي الله هغه کار چې وو مقرر شوی (په ازلي علم د ده کې چې 
نصرت د احباوو او ذلت د اعداوو دی) لپاره د دې چې هلاک شي هغه څو کک چې له شان یې 
هلاک وي پس له قيامه د حجت روښان څخه» او ژوندي پاتې شي هغه څوک چې له شان 


الأنفال (۸) ۴ل واعلموا )۱٠١۰(‏ 


یی ژوندون وي پس له قیامه د روښانه حجت. او بېشکه الله خامخا ښه اورېدونکی (د ګردو 
اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 

تفسیر: له نژدې څنډې (غاړې) څخه مراد د جنک د ميدان هغه جانب دی؛ چې مدینې طیبی ته قریب وو 
همداسې له لرې څنډې (غاړې) څخه مقصد هغه طرف دی؛ چې له مدینې منورې څخه لرې وه يعنې د أبو 
سفیان قافله مخ په څوړې (ښکته) د سمندر په څنډه څنډه (غاړه غاړه) کې تلله» د قافلې او مسلمانانو په منځ کې 
د قريشو فوځ حائل شوی وو که فریقین له پخوا څخه د جنګېدلو لپاره کوم وخت او نېټه مقررول غوښتل؛ نو 
ممکن وو چې په هغه کې څه اختلاف واقع کېده» یا د وعدې د رسېدلو په وخت کې به یې يوه ډله وړاندې 
وروسته کوله» ځکه چې له یوه جانبه مسلمانان د کفارو له تعداد او ظاهري اسلحې او سامان څخه وېره کې وو 
او له بل طرف کفارو د مسلمائانو د حقانیت او الله پرستۍ تۍ او زړورتوب خنې ویرېدل» نو دواړو ته د جنګ په 
ذمه وارۍ اخیستلو او د هغه په شرکت کولو کې تر دد او تقاعد پېښېدی شو ولیکن بې له وعدې یې سره جمع 
کړئ تاسې. 

قریش د خپلې قافلې د مدد لپاره او تاسې پر قافلې باندې د حملې کولو لپاره راغلي وئ. قافله تېره شوه او دواړه 
فوځونه د یوه ميدان پر دوو ځنډو (غاړو) باندې سره ونښتل» حال دا چې یو د بل له حال څخه نه وو خبر» دغه د الله 
تعالی تدبیر وو که تاسې قصداًورتلئ نو داسې په مناسب وخت به پر دوی نه رسېدئ» او د دغې فتحې څخه وروسته 
کافرانو ته د رسول الله صلی الله علیه وسلم صداقت ورښکاره شوه هغه چې مړه شول هم په یقین سره پوهیدلي مړه 
شولء او هغه چې ژوندي پاتې شول؛ هغوی هم حق په ښه ډول سره وپېژند» او وپوهیدل چې د الله تعالی الزام پوره شو» 
کذافي الموضح. 

او ممکن دی له مړ کېدلو او ژوندي پاتې کېدلو څخه کفر او ایمان مراد وي» يعنې اوس څوک چې ايمان 
راوړي» او هغه چې په کفر همغسې ټین پاتې شي؛ د دواړو ایمان او کفر د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته 
دی. 


ۀ يرن متامت یلا ارَْرسَي للی از رامنااننرن منم 
177۹٣777‏ 
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خبر کړې» او دوی پرې ډاډه شي او برابر پرې ورشي) او که ښوولي وی (الله) تاتۀ (ای محمده 0 
دوی ډېر (او بیا وتلي وې اصحابو ته)؛ ن نو خامخا بې زړه شوي به وی د بر دو 
خامخا جګړې به مو کولې په کار کې (د جنک چې ترې په څنګک شو یا ورسره ‏ جنک وکړو) 
ولیکن الله سلامت وساتلئ (تاسې له بې زړه توب او نزاع» بېشکه دغه (لله) ښه عالم (دانا) دی پر 
هغو خبرو (هم) چې په زړونو کې دي. 


لِكَهْمّسَتمًا 2 نا 


تفسير: ( ولو اربكهود صَمًْ) «او که ښوولي وی الله تاته دغه (کفار) ډېر»» يعنې که تاسې دوی زیات ګڼلي وی» ځينو به 
د جنګېدلو همت کولو» او ځینو به نه کولو» او داسې اختلاف به واقع کېده» او په کار کې ؛ به خلل او بې انتظامي پيدا 
کېده الله تعالی رسول الله مبا رک صلی الله علیه وسلم ته په خوب کې لږ تعداد وروښود او له وېرې او بې زړه توب 
څخه یې وژغورلئ (وساتلئ)» هغه ښه پوهیږي چې له کوم شي ځنې په زړونو کې همت او شجاعت پیدا کیږي؟ او له 
کومې خبرې ځنې بې زړه توب او وېره پيدا کیږي؟. 


الأنفال (۸) ۴۵ه واعلموا )۱١۰(‏ 


د اد رموشم اد ايم ق يله فل يلك ف اَي ليتطِىَ اه اما کان 


مَعْعَولً "ال الما المُزه 
او (یاد کړئ) کله چې وښوول تاسې ته (الله) هغه (دښمنان ستاسې) په هغه وخت کې چې سره 
مخامخ شوئ په سترګو ستاسې کې لړ او لږ ښکاره کړئ تاسې (الله) په سترګو د دښمنانو کې 
لپاره د دې چې وکړې ته هغه کار چې وو مقرر کړی شوی (په أزلي علم د الله کې) چې وکړۍ 
شي (چې هغه نصرت د مؤمنانو او ذْت د کفارو دی او خاص الله ته بېرته ګرځولي شي ټول 
کارونه: 


تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم ته په خوب کې د کفارو شمېر تر نظر لږ راغلی ووه او مسلمانانو ته هم د مقابلې په 
وخت کې لږ ښکارېده »څو په جرأت» زړورتیاء او مېړانې (بهادري) وجنګیږي» د رسول الله صلی الله علیه وسلم خوب 
نشي غلط کېدی» ځکه چې په دوی کې کافر پاتې کیدونکي سړي ډېر لږ وو زیاتره هغه کسان وو چې وروسته بیا 
مسلمانان شول» او د خوب تعبیر همداسې کېدی شي» چې د لږ تعداد څخه مراد د دوی د مغلوبیت اظهار وي باقي د 
کفارو په نظر کې چې د مسلمانانو تعداد لړ ښکارېده؛ نو هغوی واقعا لړ وو دا د هغه وخت واقعه ده» کله چې دواړه 
فوځونه سره مخأمخ شوله بیا کله چې مسلمانانو په مېړانه (بهادرۍ) سره په حملو شروع وکړه» او د پرښتو د لښکر 
مرسته ورورسېده» په دغه وخت کې د مسلمانانو وځ د کفارو په سترګو کې د دوی په نسبت یو په دوه ښکارېده: 


د 


(َكَْرْتَاِرَُتَرْبْرْفعلْمراْ الما (۳جزء دال عمران سورت )۱١(‏ ابت (۲) رکوع). 


يناي امَنعَادَلرْمَْة ابو وَاذرْرامََْرالمَاِسُمَُتُتدِمنَ ۀ 
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دښمن) سره (چې جنګ درسره کوي)نو ثابت قدم اوسئ تاسې (او مه ترې تښتئ» او يادوئ الله 

ډېر (په خوله او زړه) ښايي چې تاسې په مراد ورسېږئ (په بري سره پر دښمن د ذکر په برکت). 
تفسیر: په دې کې لمونځ» دعاء تکبیر او نور هر قسم ذکر الله شامل دي د الله د ذکر تاثیر دا دی» چې د ذاکر زړه 
ورباندې قوي او ډاډه کیږي» چې دغه ډاډ ګېرنې ته په جهاد کې له هر شي څخه زیات ضرورت شته» د اصحابو کرامو 
رضوان الله تعالۍ علیهم أجمعین له ګردو (ټولو) څخه لوبه وسله همدغه ډاډينه وه: يي مان كلم ِنَلِلِداِيدِکرلپهِ 
تَطُلْلوِي ٣١(‏ جزه د «الرعد» سورت (۴) رکوع )٨٢(‏ یت). 


عا وواه اوا ونب ينن َاصُا لت ال مر الطسبیين ‏ 


هه رور براران سور سرد نو د 
جهاد کې) پس بې زړه به ش شئ تاسې او لاړ : به شي باد (د نصرت او قوت او د دولت) ستاسې» 
او صبر کوئ (په فتال او ښختو» بېشک الله له صابرانو سرب دی ژپه جنک کې په تصرت او 


تفسیر: په دغه ایت کې مسلمانانو ته ښوولي شوي دي» چې د بري کلې ګانې (چابيانې) کوم کوم شیان دي؟ 
یواځې په دولت لښکر» جبه خانې» لوازمو او تجهیزاتو سره فتح؛ بری او نصرت نه حاصليږي» بلکه په ثابت قدمۍ» 
صبر» استقلال» قوت د زړه. ډاډ د الله تعالی په یاد او د رسول الله او د دوی د خلیفه ګانو په اطاعت او فرمانبردارۍ» د 
یو له بل سره په اتفاق او اتحاد سره هم په لاس راځي. په دغه موقع کې مې زړه بې اختیاره وغوښتل چې د أصحاب 


الأنفال (۸) ۶۴۶ کن واعلموا )١١(‏ 


کرامو رضي الله تعالی عنهم په نسبت د «ابن کثیر» څو الفاظ نقل کړم» چې د اخلاص او ايمان له انتهايي عمق څخه 
وتلي دي»: 

«وقد کان للصحابة رضي الله عنهم في باب الشجاعة والائتمار بما أمرهم الله ورسوله به وامتثال ما أرشدهم 
اٍلیه ما لم یکن لأحد من الاأمم والقرون قبلهم» ولا یکون لأحد ممن بعدهم؛ فاٍنهم بي رکة صحبة الرسول صلی 
الله علیه وسلم وطاعته فیما أمرهم فتحوا القلوب والاقالیم شرقا وغربا في المدة الیسیرة مع قلة عددهم بالنسبة 
الی جیوش ساتر الأقالیم من الروم والفرس والترکک والصقالبة والبربر والحبوش وأصناف السودان والقبط 
وطوائف بني أدم» قهروا الجمیع حتی علت کلمة الله وظهر دینه علی ساثر الأدیان» وامتدت الممالک الاسلامیة 
في مشارق الأرض ومغاربها في أقل من ثلاثین سنةه فرضي الله عنهم وأرضاهم أجمعین» وحشرنا في زمرتهم» 
نه کريم تواب». 


ولا وتان حَمَوامنَ يرما و رِمَاء ناس ة يَصدَُوْنَعَنَمَيِيَْلَاموْ 
مَللهْبمَاَِْلوْنَ غه 


او مه کېږئ (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې راووتل له کورونو خپلو لپاره د فخر او ښودنې 

خلقو ته (ش وکته دبدبه خپله) او اړوي دوی (خلق) له لارې د الله څخه او الله پر هغو کارونو 

چې کوي یې دوی محيط (چاپېر دی علم او قدرت د ده؛ نو جزا به پرې ورکړي). 
تفسیر: ابو جهل سره له خپلو لښکرو او ډولونو او نغارو په ډېر شان او شوکت سره د بدر جنګ ته وتلی وو» چې 
مسلمانان وویریږي او د عربو په نورو قبائلو باندې هم د مش رکانو وېره او اثر ولویږي. په لاره کې د ابو سفیان پيغام 
ورورسېد» چې «قافلې له سختې خطرې څخه نجات ومونده او درغله» اوس تاسې هم د مکې په لوري بېرته ستانه 


شئ». 

ابو جهل په بې انتهايي غرور سره وویل چې: «مونږ به هلته بېرته لاړ شو؛ چې د بدز پر چپلو او رڼو اوبو باندې 
ورسيږوه او هلته د طرب او نشاط مان اوه سازندګانې ادنغمې ویونکې : ښځې د خوښي او بري سندرې 
ووايي؛ او په زړه پورې آتڼونه پرې واچوو. شرابونه وڅښو او ښه سیلونه او مزې وکړو او روزي شپو او ورځو پورې 
اوښان حلال کړو او عربي قبائلو ته ښه میلمستیا و رکړو او داسې ښې چړ چې وکړو؛ چې دغه ورځ د عربو په منځ کې 
د همیشه لپاره یادګار پاتې وي او په |ینده کې د دغو لږو او کمزورو مسلمانانو حوصله بيخي ماته شي» چې با له سره 
ځمونږ د مقابلې جرأت او زړورتوب ونشي کړی. 

خو د هغه په ځای د نوحې او ماتم او ویر او ژړا صفونه او قطارونه له (بدره) تر مکې معظمې پورې وتړل شول» 
همغه مال چې دوی د تفاخر» تظاهر» او ښودنې لپاره لګولو؛ د مسلمانانو د غنیمت نوړۍ او لقمه شوه د ایمان او توحید 
د دائمې غلبې د تاداو (بنیاد) تیږه (ګټه) د بدر په ډګر او ميدان ودروله شوه» ګواکې په دې ډول سره په دغې وړو کې 
ځمکې کې الله تعالی دټولې نړی د ګردو ملتونو او اقوامو د قسمتونو فیصله وفرمایله. 

په هر حال په دغه یت کې يې مسلمانانو ته خبر ورکړی» چې جهاد یواځې د وژلو او وینو تویولو د هنګامې نوم نه 
دی بلکه عظيم الشأن عبادت دی په عبادت کې هر څو کك چې ریا یا ښودنې وکړي» نو هغه نه قبلیږي» لهذا تاسې په 
فخر» غرور» ښودنې او تظاهر کې کفارو پسې مه درومئ !. 


الأنفال (۸) ۷ه واعلموا )۱٠۰(‏ 


وَاذْنَي لپ الق اَلَو لب لَكرلْعْمَمِنَ لتاس دَا نج ٢ک‏ 
ترْټ نن مت عَل حَِبَيء قا وا 3 بر مون ای الامن ان لَعَافُ امه 
و اللۀ ېه ۶ يُلَ الاب 


مو 70--پتثتثتتھثت ت ت ت تت ۹ 
ویل: چې نشته هیڅ غالب پر تاسې نن ورځ له خلقو او بېشکه زه ساتونکی يم ستاسې» نو کله 
چې سره ولیدل (مخامخ شول) دواړه فوځونه (د اسلام او کفر) بېرته یې منډې کړې په پوندو 
خپلو (یعنې وتښتېده) او ویې ویل: بېشکه زه بېزار یمه له (ساتنې) ستاسې» او بېشکه زه وینم هغه 
(فوځ د ملانکو چې راځي په معاونت د مؤمنانو) چې نه یې وینئ تاسې» بېشکه زه ویرېږم له الله» 
او الله سخت دی عقوبت (د ده). 
تفسیر: قريش پر خپل جمعیت او قوت مغرور ووه لیکن د دوی په زړونو کې داسې یوه خطره پيدا شوې وه» نه چې 
ابني کنانه» ځمونږ د دغه بري په لاره کې څه مشکلات پيدا کړي. دلته سمدلاسه شيطان د دوی د شا ټپولو او همت 
زیاتولو لپاره د (کنانة) د لوی سردار «سراقة بن مالکک» په صورت د خپلو ذریاتو له فوجه سره یو ځای ورښکاره شو او 
ابو جهل او نورو مشرکانو ته د یې اطمینان ورکړ» » چې مونږ ګرد ستاسې د مرستې او حمایت لپاره راغلي يو او د (کنانة) 
له طرفه يیخي بې غمه اوسئ. مونږ له تاسې سره یو 
کله چې په بدر کې د زور او قوت مسابقې شروع شوې: او د شيطان په نظر کې جبرئیل علیه السلام او نورې پرښتې 
راغللې» نو د ابو جهل له لاسه یې خپل لاس وکښهه او ژر په خپلو پوندو بېرته وګرځېد او ابو جهل ور غړ کړې: «ای 
سراقه !د جنګ او جګړې په دغه شدت کې په چل او فرېب سره چېرې تښتې؟ راځه بېرته راوګرځه او لښکر مه بې 
زړه کوه ا» سراقه وویل:«زه ستاسې سره نشم پاتې کېدی» زه هغه شیان وینم چې تاسې يې نه شئ لیدئ يعنې (پرښتې) 
د الله تعالۍ» (یعنې د دې حزب الله) له وېرې څخه مې زړه ریږدي (رپیږي) او اندامونه مې لړزیږي. اوس په ما کې د 
درېدلو قوت نشته» زه ډارېږم چې په کوم سخت عذاب او افت کې اخته نشم». 


«قتادة رحمه الله» وايي چې: دغه ملعون دروغً وویل» د ده په زړه کې د الله تعالی وېره نه وه» هو ! هغه پوهېده چې 
اوس د قريشو لښکرې د هلاکت په کنده کې لوېدلې دي» او هیڅ یو قوي دوی نشي ژغورلی (سائلی» دا د هغه 
قدیمي عادت دی» چې خپلو پیروانو ته کږې لارې ښيي» او دوی وغولوي» کله چې هغوی د هلاکت په کنده کې 
وښویوي؛ نو دلته خپله پښه بېرته راکاږي» چې سم له هغه سره يې دلته هم داسې کو فر 
لكَّمْطنَاعْفرًا (۵ جزء د النساء سورت ( ۳) یت (۱۸) رکوع)» (مټل قض :دل (ض دنال رْبزاننة 
عاف ال هَتِالْطْلَِقَ ٨٢(‏ جزء د الحشر سورت (۱۶) ایت )٢(‏ رکوع» دو اَم الْدَوسَدَ "د الق 
0 او "اقا ين سب اتان نم اا کا دا ن مدا ماب خََونَن با 
َْصب من تنا اټ افلدنن افحست اټ لن )۳ جره د ابراميم سورت (۲ بت 0۶۱ رکوم) 
ِد يَقُولُ المُفُِوْنَ اين ق قُوْبِِمْرُِ عَرََلوساْم رََولْعَلَ ايت 


8 دو 


له عَزِرَّّحټرم 


مرض وو (د اعتقاد ضعف) چې: مغرور کړي دي دغو مؤمنانو لره دین د دوی (چې سره له 


)۱٠١۰( واعلموا‎ ۵۴٨۸ )۸( الأنفال‎ 


لږوالي او بې اسبابۍ پر ډېرو وسلو لرونکو ورځي» وفرمایل الله په ځواب د دوی کې): او هر 
ون و رنه ال را اوی ته )په که رنه تالۍ تي زپه غاد 
احکامو) ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


رووج- 5 څو 


و5 یل توق الَيِين نَص واال ېه يَشِربَونَ وَجَوْمَهُم وَادْبَارَموَددْقُواسََاب 
الِْنّم 


او که ووینې (ای محمده !) هغه وخت چې قبض د روح کوي د هغو کسانو چې کافران شوي 

دي؛ پرښتې» په دې حال کې چې وهي به مخونه د دوی او شاګانې د دو او (وايي ي به ورته): 

وڅکئ تاسې عذاب د (اور) سوځوونکی (نو وبه ګورې يو له شرمه ډک حال). 
تفسیر: یعنې پرښتې د ځنکدن د عذاب په وخت کې دوی ته وايي چې: اوس خو دغه درواخلئ او د جهنم د عذاب 
خوند به وروسته وڅکئ. ډېرو مفسرينو دا هم د بدر په واقعه کې داخل کړی دی. يعنې په هغه وخت کې هر هغه کافر 
چې وژل کېده» نو له هغه سره پرښتو همداسې معامله کوله» مګر د آیت الفاظ ګردو کفارو ته عام دي» نو ځکه دغه 
رلم سا2وغ نج وره رجا رخ کې ریه ودد شه ووړاو ردام ړي. چي په دنا 
کې د دغو کفارو حال داسې شو او په برزخ کې به داسې کیږي» نو د آخرت د عذاب په نسبت به څه وویل شي» چې 
هغه په څرنګه مد هش وي؟ ! 


ذ لت ياد مت بيو وَآنَ مهن يره 
دغه (تعذیب) په سبب د هغه (بد عمل) دی چې وړاندې لېږلی وو لاسونو ستاسې» او بېشکه الله 
نه دی هیڅ ظلم کوونکی په بندګانو خپلو (چې بې ګناه یې په عذاب کړي). 


تفسیر: دغه ګرد ستاسې د اعمالو نتیجه او سزا ده که نه د الله تعالی له لوري د ظلم او تیري هیڅ يوه معامله کېدونکې نه 
ده» او اظلام» » یې ځکه وفرمایه» چې که «معاذ الله» د هغه د لوري د یوې ذرې سره په اندازه د ظلم امکان وي؛ نو هغه به 


د خپل عظمت د شان په لحاظ ظالم نه بلکه ظلاّم به وي» ځکه چې د کامل هر صفت هرومرو (خامخا) ښايي چې کامل 
00000-١-٧2‏ د تسلۍ لپاره فرمایی چی د قريشو حال ستا سره داسی دی: 


كََا ال ضِبعَو' وان ِن كَيلَ ات لد هيدات ال ون 
شَيِيُّالِية 


لکه حال د تابعانو د فرعون (له موسی سره) او (لکه حال د) هغو کسانو چې وو پخوا له دوی نه 
(له انبیاوو خپلو سره» هغه عادت دا وو) چې کافران شوي وو په آیتونو د الله؛ نو نیولي وو دوی لره 


الله په ګناهونو د دوی؛ بېشکه الله قوي (زورور) دی؛ ډېر سخت دی عذاب (د ده). 
1 2 کو ا: درو« هدو ره وه ور مه ١رس‏ موو لا 
ذلك اع الله لم من مُمَْاَمَة اَل قو يُيرامَابَالِِصوَا ناه هعبت 


دغه (تعذیب) په سبب د دې دی؛ چې په تحقیق الله نه دی بدلوونکی د (هغه) نعمت چې انعام 
کړی يې وي پر یوه قوم باندې تر هغه پورې چې بدل (نه) کړي دوی هغه حال چې په نفسونو د 
دوی کې دی او بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو حوالو). 


)۱٠١۰( واعلموا‎ ۳٩۹ )۸( الأنفال‎ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «تر هغه پورې چې نیت او اعتقاد بدل نشي؛ نو د الله تعالی ورعطا شوي نعمتونه بېرته نه اخیستل 
کیږي»» ګوا کې له (مََياند ذم څخه خاص نيت او اعتقاد مراد شوی دی» لکه چې له ترجمي څخه ظاهريږي. والله أعلم. 


و لړ و ۱ 0 ٤‏ بې ال زغ مک وه ز11 

کاب الع اَي مِنْ فل كَن نوا بات روم فَمْْه يدنب 

الَمَِْوْنَ رطع عَانواطليِمَه 
(حال د دوی) لکه حال د تابعانو د فرعون دی (له الله سره) او (لکه حال) د هغو کسانو دی چې 
پخوا له دوی نه وو (او هغه عادت دا وو) چې نسبت د دروغو یې کړی وو په آیتونو د رب خپل؛ 
نو هلاک کړل مونږ دوی په سبب د ګناهونو د دو او غرق (ډوب) کړل مونږ تابعان د فرعون» 
او (دوی) ټول وو ظالمان. 


عا مې روي دوو غو وور 


ې 0 اد و 
اٍك َال ماب عِنْدَ لواد واه لادفیونئ" الَدَس عم دت هغه نَمقَصَونَ 
سور و يا مس موړے 9 2ه 
عَهُدَهْمنْ ي مر وهَمْلاِيَنَ 
بېشکه بدتر د خوځیدونکو (تلونکو) په نزد د الله هغه کسان دي» چې کافران شوي دي نو دوی 
ایمان نه راوړي. هغه کسان چې معاهده تړلې وه تا له دوی سره بیا ماتوي دوی عهد خپل په هر 
کرت کې او دوی نه ویريږي (له دې عهد مأتولو څخه). 
تفسیر: هغو کسانو چې لکه ابو جهل -تضر -عتبه او کعب بنڼٍ أشرف د تل لپاره کفر او بې ایماني غوره کړې» او له 
انجامه بالکل بې خوفه شوي دي» او هغه کسان چې (لکه بني قُریظه) په غدارۍ او بد عهدۍ سره معتاد شوي دي؛ دوی 
زو د7 ۹ ز7777070 477 (وَلم وق لوم الرجز ِ 
ین زیا رت اح لکن کټ عا لاټ يج مس يو ين خ ولا کنا عابتا کل هر بيلرۀ 
َِمْيكً» (۹ جزه د الأعراف سورت (0۳۴ یت (۱۶) رکوع) 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په زمانه کې د «بني قُریظه» د يهودانو او د نورو هم دغه خصلت وو» چې له رسول 
لل صلی الله علیه وسلم سره به یې عهد کاوه» چې مونږ د مکې معظمې له مش رکانو سره مرستې نه کوو بیا به یې له دوی 
سره مرسته کوله» او ويل به یې: چې عهد مو په یاد نه وو» هر کرت به یې داسې کول» وروسته دا راښيي چې له داسې 
غدارانو سره څرنګه ښايي چې معامله ‏ وکړی شي. 


ميه . 47 اه پس 8 ََ‫ 5 رپ ام 
واماتتت هر م0 ق اب من همر دَاتَاَانَمِنَ تَوِْحَيَئَةَ 
لل سلون له بل ره 
نو که ومومې ته (ای محمده !) دوی په جنګکك کې؛ پس تیت کړه (سزا ورکړه) او وویروه په 
سبب د تیتولو (سزا ورکولو) د دوی هغه کسان چې وروسته له دوی نه دي (د کافرانو محاربانو 
نه) لپاره د دې چې دغه وروستني خلق عبرت واخلي» او که وېرېږې (ای محمده !) له کوم قوم 
(چي وغده يې کړپله له ابامر) دال نو وغورځوه دوی ته (دغه عهد) په (داسې ډول چې 
شئ تاسې او هغوی سره) برابره بېشکه الله نه خوښوي خیانت کوونکي. 
تفسیر: يعنې که دغه خائنان او غداران معاهدان ښکاره معاهدې تر شا وغورځوي او ستاسې په مقابل کې د جنک 
ميدان ته راشي» نو دوی ته داسې سخته جزا ورکړئ او په قتل» جرح او نورو سره ي یې داسې وترهوئ؛ چې د هغې له 


الأنفال (۸) ۵ واعلموا )۱٠١۰(‏ 


لیدلو څخه د دوی هغه بېرته وروسته پاتې شوي ملګري یا له دوی نه وروسته راتلونکي نسلونه هم عبرت واخلي. او د 
عهد ماتولو جرأت ونشي کړی. 

که یوه قوم ښکاره خیانت ونه کړ» بلکه له ثارو او قرائنو څخه دا خبره څ رګنده شوه» چې دوی عهد ماتولو ته تيار 
دي نو تاسې ته هم اجازه شته» چې د مصلحت په تقدیر د دوی عهد بېرته ورکړئ او د معاهدې د انتهاء اطلاع هغوی 
ته ورکړئ ! او بالمقابل له هغوی سره مناسبه رویه ‏ وکوئ» چې د دواړو ډلو په زړونو کې د پخوانیو معاهداتو په نسبت 
هیڅ یو شک او اشتباه پاتې نشي» او دواړه په مساویانه ډول سره خبردار» بيدار او هوښیار اوسي» او د خپلو ځانونو په 
تیارۍ او حفاظت کې مشغول اوسي. او ستاسې له جانبه څه غلا او خیانت ونشي» او ګردې معاملې سره ښکاره او 
صافې وي الله تعالی خیانت اګر که له کفارو سره هم وي؛ نه خوښوي. 

په سننو کې روایت دی چې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه له «اروم» سره ميعادي معاهده درلوده (لرله)؛ د دغه 
میعاد په منځ کې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه خپلو فوځونو ته د «روم» د سرحداتو په لوري د پرمختګ امر ورکړ» 
مقصد یې داسې وو چې اسلامي فوځ دې د رومیانو سرحداتو ته دومره نژدې او بالکل تیار اوسي» چې د معاهدې د 
نېټې د تېرېدلو سره متصل دوی پخپلو تعرضونو پیل (ابتداء) وکړي. 

څه وخت چې دغه کار جاري وو» یو سپین ګیري په داسې حال چې په آس سور وو راغی» چی چې داسې 
یې وویل: الله کب الله کب وفاءً لا غدرا» يعنې عهد پوره کړئ: او عهد مه ماتوئ» رسول الله صلی الله 
1 علیه وسلم فرمایلي دي: :کله چې کوم قوم سره معاهده ولرئ. نو هیڅ يوه غوټه دې ونه پرانستله شي ل او نه 
دې وتړله شي» تر هغه پورې چې د معاهدې نېټه پوره شي یا مقابلې ډلې ته په مساویانه حيثیت سره معاهده 
ورمسترده شی !». 

کله چی معاویه رضی الله تعالی عنه ته دغه خبر ورسېد؛ نو ژر له خپله فکره بېرته وګرځېد» او چی ويی ليد» هغه 
سپین ګیری عمرو بن عنیسه رضي لل تعالۍ عنه وو. 1 


اسنا رم وو اَسَمتی اوه 2 هه 
لد نوا سيوا نم دبعجرونا 


0:٢‏ چې دوی به وتښتي (له عذابه او خلاص 
به شي) ! بېشکه دوی له سره نشي مغلوبولی (الله له تعذيب خپل). 


ارا الو دن فو دن زیا الَْبل نُهبّْت يه عَُوَالومَسَُوِن 


داب ورم 01 و (۱١‏ خ١مو)‏ 7 7 هو وم وئ ۳ 
وَاحَِين من دويات! لاتعلهه نه الله يَصل هم وبأ ټیقزین تا( تیل كله 
َ, و 1 

وان له 


او تیاروئ (ای مؤمنانو !) لپاره (د جنګک) د دغو (ماتوونکو د عهد یا د مطلق کفارو) څومره چې 
توانېږئ (جمع کولی شئ) تاسې له قوت (اسباب د جنګک) او له روزل شوو ساتل شوو آسونو 
(لپاره د جهاد) چې ویروئ تاسې په دغه (قوت او تیارۍ) سره دښمنان د الله او دښمنان ستاسې 
او نور کسان بې له دوی نه چې نه پېژنئ تاسې هغوی الله عالم دی په (عداوت د) هغوی» او هر 
هغه څه چې نفقه کوئ (لګوئ) تاسې له یوه شي په لاره د الله کې (لپاره د ترقۍ د دین)؛ پوره 
(بدل د هغه) به د رکړ ش شي تاسې ته حالْ دا چې پر تاسې به ظلم ونه کړی شي (د -ثواب په لږوالي 
او د عذاب په ډپر والی). 


الأنفال (۸) ۵۵۱ واعلموا )۱٠١۰(‏ 


تفسیر: په الله تعالی داعتماد او ت وکل کولو معنی دا نه ده؛ چې ضروري او مشروع اسباب دې ترک کړی شي» ځکه چې 
په مسلمانانو فرض دي تر هغه پورې چې قدرت لري؛ د جهاد سامان او لوازم دې تیاروي» د نبي کريم صلی الله عليه 
وسلم په مبارک عهد کې د أسونو سورلۍ» توره وهل» غشي ويشتل او نور جنګي مشقونه د جهاد له لوازمو څخه وو. 
نن ټوپکک» مشین ګن» توپ» ټینګك راکټ زره پوښ او نورې ارایې» الوتکې» جنګي انګوټه کروزر» تحت 
البحري. اوبتل او نور جنګي مهمات او لوازم» تجهیزات تیارول او لرل» او په استعمال اچول اوچلول» او د حربي او 
عصري فنونو زده کول بلکه ورزش او د دوی په شان نور عملیات کول» د جهاد سامان او لوازم دي. 

همداسې هغه نورې وسلې او د حرب او ضرب رد آلات او اسباب چې وروسته له دې نه ايجاد او اختراع کیږي؛ 
غه ټول د دې يت په منشأ کې داخل دي. 

.باقي د آسونو په نسبت خو رسول الله مبارکک پخپله فرمایلي دي: «الخیل معقودً في نواصيها الخیر لی يوم القيامةه» 
«د أاسونو په تندي کې خير ایښود شوی دی تر قیامته پورې» په احاديثو کې راغلي دي» چې هر هغه چې آس د جهاد 
په نت روزي او ساتي یې؛ د ده په خوړلو» او څښلو بلکه په هر قدم پورته کولو باندې اجر وررسېږي؛ اود ده تر خوړو 
او نورو پورې به هم د قیامت په ورځ په تله (میزان) کې تللی کیږي». 

يعنې دغه ګرد (ټول) سامان لوازم» تجهیزات او تیارۍ پر دښمنانو باندې د وېرې» خوف او دهشت اچولو لپاره 
یو ظاهري سبب د باقي د فتحې او ظفر او بري اصلي سبب خو د الله تعالۍ مرسته ده» چې د هغې بیان پخوا له دی نه 
شوی دی او هغه خلق چې تاسې يې بالتعيین نه پېژنئ؛ منافقان دي چې د مسلمانۍ په جامه کې یې ځانونه پټ کړي 
وو. یا د (بني قريظه) یهودان یا د روم او فارس یا نور هغه اقوام دي» چې له هغو سره وروسته له دې نه ستاسې مقابله 
واقع کېدونکې ده. 

»و وام مِڼ َو الایة - دغه د مالي جهاد په طرف اشاره ده» يعنې د جھاد په تیاري کې هغومره مال چې تاسې 
لګوئ؛ د هغه پوره بدل او معاوضه به ومومئ. د یوه درهم په مقابل کې اوه سوه درهم» (وَاِلهُيِْمُمَنِي!» ډېر ځلې 
000000 هم درکول کیږي. 


دن ولل َاجْتَملَيَا وََملْعَلَ اوه هُوَالصَباُم 


او که میلان وکړي کفار صلحې (روغې) ته؛ نو ته هم میلان وکړه دې (صلحې) ته» او توکل 

دد مد ۷ل ان فففغغظثطګط؛ت ؛ فد 
10700707-00٢‏ 7ک 1 
له تویولو څخه حاصل شي» نو خامخا د وینو تویولو لپاره هیڅ حاجت نه پاتې کیږي» که داسې کوم احتمال وي» چې 
شاید کفار د صلحې په پرده کې غواړي چې مونږ تېر باسي ؛ نوهیڅ پروامه کوئ. او پر الله تعالی باندې ت وکل او اعتماد 
دکړئ با کاله عوی له لپاتو څخه رنه خبردار دۍ؛ او ما دوئ پټې مغوري اوري؛ دال توالۍ د حبارت په مقابل کې 
د هیچا بدنيتي چلېدی نشي» تاسې خپل نيت صاف وساتئ !. 


لفن يد عُوِْ فا حَسْمَكَ الم مود قَ اَل ببَعْوامَبالْيْيمَت 


0 ره 7777 7 -ھ- -؛ ث‎ ٣٢٣ 
ته اللهء هم دی هغه ذات دی چې قوت د یې د رکړی دی تاته په مرستې (مدد) خپلې سره (په لېږلو‎ 
د پرښتو په بدر کې) او په مؤمنانو سره.‎ 


الأنفال (۸) ۵۵۳ واعلموا )۱٠١۰(‏ 


تفسیر: که وروسته له روغې څخه دغه خلق د خیانت او د عهد د ماتولو اراده وکړي» نو تاسې مه خواشیني (خفه) 
کېږئ. د الله تعالی مرسته (مدد) تاسې ته کافي ده» د دوی هغه ګرد مکرونه او فرپیونه به الله جل جلاله شنډ کړي» 
همغه الله جل جلاله تاته په «بدر» کې غيبي امداد د رکړ» او په ظاهري ډول سره یې د ځان جاروونکو او سرښندونکو 
مسلمانانو په مټّ ستاسی تاييد وفرمايه. 


وَأَلت بس فَمِوَة ۹0۸ 0 نت مل لَرْښ جَيَْابَاالاَبښَ رور -- ُْؤْبعَامَلََنٌَا ١د‏ عم سي 


اْعَبَتتَمره 


او الفت محبت یې واچاوه په منځ د زړونو د دغو (مؤمنانو) کې ! که لګولی وی تا هر هغه څه 
چې په ځمکه کې دي ټول؛ نو نه به دې شو اچولی الفت محبت په منځ د زړونو د دوی کې 
ولیکن الله الفت محبت واچولو په منځ د (زړونو د) دوی کې» بېشکه چې دغه (الله) ښه غالب 
(قوي د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: له اسلام څخه پخوا په عربو کې د جدال» قتال» نفاق او شقاق بازار تود ووه په خوشې چټي (بېکاره) خبرو باندې 
د قبائلو په منځ کې تصادمات او جنګونه کېدل» کله چې به د دوه ډلو په منځ کې جنک شروع کېدو نو تر څو پېړیو 
پورې به د هغه اور نه مړ کېده. 

د مدینې منورې د دوو زبردستو قبیلو (اوس) او (خزرج) د ګوندي جنګونو او د پخواني عداوت او بغض سلسله 
هیڅکله سر ته نه رسېده» یو به د بل وینو ته تړی ووه او هر یوه به د خپل عزت او پت وږی وو په دغو حالاتو کې 
ځمونږ پاک رسول محمد صلی الله علیه وسلم د توحېد او معرفت او اتحاد او اخوت عالم شمول پيغام سره مبعوث 
شو الله تعالی د حقیقی وروڼو څخه زیات د یو مینه او الفت د بل په زړه کی واچاوه. او بیا د دغو ګردو (ټولو) الفتونو 
اجتماعي مرکز د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ذات یې وګرځاوه» د دوی زړونه داسې یو وار سره اړول د الله 
تعالی د قدرت او قوت یوه کرشمه وه» او د شد ید ضرورت په داسی یوه وقت کی» دوی ګرد (ټول) د محبت اوالفت 
په یوې نقطی کی سره ټولول؛ د ده د کامله حکمت دلیل دی. : : 


َال بت داو بت الرڼۀ 


تفسیر: د دې یت مطلب دا دی چی: «ای نبي صلی الله علیه وسلم !الله تعالی تاته او ستا ملګرو ته کافي دی» يعنې د 
عدد او د سړیو او مال او تجهیزاتو له قلت څخه وېره نه ده پکار. 


حم په د نن کرو وس سی ۶ م ابر مون سا درو 
ها لی حَْض امن ص الفکال ان يکن مْمََمْحِشُرونَ سفن يَغْبُوا اَم 
0 و 1 يد ایا ۸7 دت واي رو قا نه 
مهه امن ففهون) 


ای نبي ! تېز کړه (او ترغیب ورکړه) مؤمنانو ته پر جنک (د کفارو)» که وو له تاسې ځنې شل 
تنه صابران (ثابت قدمان) نو غلبه دې وکړي پر دوو سوو کافرانو (یعنې داسې جنګ دې و کړي 
چې نتيجه یې فتح او غلبه کېدی شي او که وو له تاسې ځنې سل تنه (صابران ثابت قدمان)؛ نو 
غالب دې شي پر زرو تنو له هغو کسانو چې کافران شوي دي په سبب د دې چې بېشکه دوی 
(داسې) قوم دی چې نه پوهیږي (یعنې جاهلان دي په الله او قیامت). 


الأنفال (۸) ۳ه واعلموا )۱٠١۰(‏ 


تفسیر: الله تعالی په دغه یت سره مسلمانانو ته د جهاد په لوري ترغيب و رکوي» چې که لږ يئ هم مه بې زړه کېږئ !د 
الله تعالی په فضل او مرحمت سره تاسې پر لس چندو دښمنانو باندې هم غالبېدئ شئ؛ سبب يې دا دی چې مسلمانان 
د الله تعالی لپاره جنګیږي. او دوی الله تعالی پېژني او یقین پرې لري» او د ده د مرضی متابعت کوي» نو ځکه په ډېر 
زړورتوب اومېړانې (بهادرۍ) سره جنګيږي» هر کله چې کافران پر دغه حقيقت نه دي معتقد نو ځکه تش د حقیرواو 
فاني اغراضو لپاره د حیواناتو په شان جنګیږي؛ او د دغه قلبي قوت او غيبي امداد څخه محروم پاتې کیږي. بناء علیه د 
خبر او زیري په ډول حکم راکړی شوی دی؛ چې مؤمنانو ته ښايي» چې د لس چندو دښمنانو په مقابل کې په ډېر صبر 
او استقامت سره وجنګیږي» که مسلمانان شل تنه وي» ښايي چې د دوو سوو کفارو له مقابلې څخه مخ ونه ګرځوي» 
که سل تنه وي» نو زرو تنو ته دې خپلی شاوې ونه ګرځوي. 


٠‏ کی له خو بس 10 ان وي 7ه رک , امام ۍل 
- پا دک حم رهظ شه 


اوس آسائتيا وکړه ه الله په تاسې (او تېر شو له سختۍ) او معلومه یې کړه چې بېشکه په تاسې کې 
سستي ده» نو که وو له تاسې ځنې سل تنه صابران (ثابت قدمان)؛ نو غالب دې شي پر دوو سوو 
(کافرانو يعنې داسې جنک دې وکړي چې نتيجه يې فتح او غلبه کېدی شي ) او که وو له تاسې 
ځنې زر تنه عالب دې شي په دوو زرو (کفارو) په حکم د الله سره» او الله ملګری دی له صابرانو 
اقابت فقدمانو سره په تضرته حقاظت اواثابت). 


تفسیر: په بخاري شریف کې له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه روایت دی «په دغه تېر یت کې چې مسلمانانو 
ته د لس چندو کفارو په مقابل کې د ثابت قدمۍ امر ورکړی شوی وو» هر کله چې پر خلقو دغه حکم دروند شو» نو 
وروسغه له هغه دغه بل آبت نازل هرو زان مان الله الية يعنې الله تعالی ستاسې د کمزورۍ او سستۍ له معلومولو 
څخه وروسته هغه حکم لرې کړ» اوس یواځې د خپل دوچند تعداد په مقابل کې ثابت قدم اوسېدل ضروري» او ترې 
تښتېدل حرام دي. 

همدغه حکم تر اوسه باقي دی» لیکن که له دوو ځنې پر زیاتو حمله وکړي؛ لوی اجر لري» د رسول اکرم صلی 
لله عليه وسلم په وخت کې یو زر تنه مسلمانان له اتیا زرو سره جنګیدلي دي» د «مؤته» په غزا کې درې زره مسلمانان 
د دوو لکو کقارو په مقابل کې ټینګ ولاړ وو له داسې واقعاتو څخهلله الحمد اسلامي تاریخ ډک دی. 

سل رو سرو لل د وې ووو در عحه -دے وساسي اوو و و 

٢-‏ اَن َو لَهَ اى حَي يكَّخِنَ ف الَرْض في هْتَعصَ لِذََيَاَايدِ 


لل يخره و - ْعَْصياكِ 
مره 


نه ښايي نبي لره دا چې وي ده لره بندیان (چې ترې فديه واخلي) تر هغه وخته چې قوي شي په 
ځمکه کې (د کفارو د ډېر قتل او جرحې په سبب» اراده کوئ تاسې (ای مؤمنانو) اسباب د دنیا (په 
اخیستلو د فدیی سره) او الله اراده لري (تاسی لره ثواب) د آخرت (د کفارو د قتل په سبب) او الله ښه 
غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی» چې هر کار په تدبیر اومصلحت سره کوي. 
تفسیر: د بدر په غزا کې اویا تنه کافران د مسلمانانو په لاس بندیان شول. د الله تعالی له لوري د دوی په نسبت دوه 
صورترنه دسا لسن کي وړاندی رل( وژله (١تزې‏ قدیه يداه اوغوکی کله په هرمخال ردو ال 
مبارک په دغې معاملې کې له اصحابو ځنې رایه وغوښته. : 


الأنفال (۸) ۴ه واعلموا )۱٠۰(‏ 


ابو بکر صدیق رضي الله تعالی عنه وویل: «یا رسول الله ! دغه ګرد (ټول) بندیان مو خپلوان او ورونه دي. بهتره دا 
ده چې له هغو څخه فدیه واخلو» او خوشې یې کړوۍ چې بېرته لاړ شي» د دغه نرم سلوک او احسان څخه وروسته 
ممکن دي» چې څه خلق له دوی ځنې مسلمانان او هغوی له خپلو اولادونو او اتباعو سره ځمونږ لاس او مټ وګرځي. 
او هغه مال چې د دوی له لوري بالفعل ځمونږ په لاس راشي؛ په هغه به مونږ جھاد او نور ديني کارونه او لازمې چارې 
په مخ بوځو. 

د نبي کریم صلی الله علیه وسلم میلان هم د فطرې زړه سوی» شفقت او «صلة الرحم» په بناء د همدې رایې په 
لوري وو بلکه د اصحابو کرامو عمومي رایه هم په همدې جانب وه» زیاتره اصحاب د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه 
له دې بیان سره متفق وو. 

عمر او سعد بن معاذ رضي الله عنهما له دغو آراوو سره اختلاف وکړ» عمر رضي الله تعالی عنه وویل: «یا رسول 
الله ! دغه بندیان د کافرانو امامان او د مش رکینو مشران او لویان دي» دوی ټول دې ووژل شي» نو د کفر او شرک سر 
به مات شي؛ او پر ګردو (ټولو) مش رکانو به هییت ولویږي او وروسته له دې نه به د مسلمانانو د رېړولو (تکلیفولو) او د 
ال فمالی اد لاري شنې ښخلق و ګرځواو جرانت بهجزی کې يائي اي اوه لله موالۍ په دربار کې په لدم ګانو مره 
ځمونږ انتهايي نفرت؛ بغض؛ او کامله بېزاري ښکاره شي» چې مونږ د الله تعالی په لاره او د حق په معامله کې د خپلو 
د-7ر-000--7د7-نااد دد نند 0 و 
هغه چې له مونږ ځنې د کوم یوه عزیز او قریب وي؛ هغه دې همغه خپل قريب محبوس په خپل لاس ووژني». 

لنډا دا چې له بحث او غور نه وروسته د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه پر مشورې باندې عمل وشو» ځکه چې د 
آراوو کثرت د هغه د راه یې په لوري وو او پخپله رسول کریم صلی الله علیه وسلم هم د خپل طبيعي رأفت او رحمت 
په بناء د ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه د خبرې لوري ته مائل وو خو دغه رایه د الله تعالی په دربار کې غوره نه 
شوه په « مان لي انيو لَهََسْرْىِحََيْتْضبَقالَْرْض» کې د دې نه غوروالي ؛ په لوري اشاره ده» نو ځکه په دغو آیتونو 
کې سخته عتاب آمیزه لهجه اختیار کړی شوې ده. 


کیټ لوس باب 2 

وعېدل هوو ثاښي تغپهعوشی داخ (فدیې) کپ چې اخیستې ده تاسې؛ عذاب ډېر لوی. 

تشبرويل دنه فطر وګول لات کيدامي زهاجۍ کګری دبوي ماک رکف په کرش رن ردان شون 
یې و رکړې وه نو لازمه وه چې سخته سزا و رکړی شوي وی خو لومړی د سزامانم هغه دی چې پاکک الله جل 
جلاله بیان کړی دۍ او دغه لاندني شیان هم کېدی شي» چې د سزامانم وګرځي: 

:)١(‏ په مجتهد باندې به په داقسم اجتهادي غلطۍ او خطا کې څه عذاب نه وي. 

:)٢(‏ تر هغه پورې چې الله تعالی په کوم شي باندې ښکاره امر او یا له هغه شي څخه ښکاره منع ونه کړي؛ د هغه 

(۳: د أهل البدر ګردې خطاوې يې ورمعافې کړي دي. 

(۴): : کومه رویه چې په غلطۍ سره پخوا له وخته اختیار کړی شوې ده؛ يعنې په فدیه سره د بندیانو خوشې کول د 
الله تعالۍ ب په علم کې فیصله شوې وه» چې وروسته له هغه به د دې اجازه و رکوي: (َامنبم واا (۲۶ جزه 
وه صلی لعل وسلو ضررث ارلهرکرع (۶ اب 


الأنفال (۸) دده واعلموا )۱٠١۰(‏ 


(۵): دغه هم فیصله شوې وه» تر هغه پورې چی رسول عليه السلام په دې کې موجود وي يا خلق د زړه له صدقه 
(۶): له دغو بندیانو ځنې د ډېرو په قسمت کې مسلمانېدل لیکل شوي وو الغرض که داسې موانع نه وی؛ و دغه 
00000000-000 


فَعْلوَا مارحلا بٍاوَاكتَااللهَ اع امه كَمُورلحِبَرُ ۀ 


د -دصد صا د طقف فشضقاا0٢‏ - 05 
الله بېشکه الله بخښونکی د (خطِیّاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 

تفسیر: له ړومبني عتاب او تهدید څخه مسلمانان دومره وویرېدل چې ویې ویل: «ښايي د غنیمت په اموالو کې چې د 
بندیانو فدیه هم په کې شامله ده؛ لاس ونه وهل شي» نو په دغه ایت کې یې تسلي وفرمایله» چې هغه د پاک الله عطا 
ده» په خوښۍ سره یې وخورئ هو ! په جهاد کې غنیمت او ورو شیانو ته دومره اهمیت ورکول یا یې دومره په نظر 
کې نیول نه دي پکار؛ چې له عالي مقاصدو او کلي مصالحو څخه سترګې پټې شي» بېشکه دمؤقتي حالاتو او مصالحو 
په أعتبار له تاسې ځنې یوه غلطي وشوه» مګر پخپله په مال کې څه خبیث او پلیتي نشته» نو د الله تعالی څخه وویرېږئ؛ 
او له مخالفت نه یې ځانونه وژغورئ. هغه به په خپل مرحمت سره ستاسې غلطۍ درمعافوي. 


يلیه فلق و وسو همل 7 ان يل لاله يئ دلو له حر نو 7 اه هد 
و پا ویو ده 7 . سرا مداو پکتضصل ووه 
وَضْاَلُوَالدُكَقورتَمِبيّتَ ٢‏ و فََنَانوااللهَ من د ُو واد 
موو 
و ود یا رش ند 0 
څخه چې اخیستی شوی دی له تاسې نه» او مغفرت به وکړي تاسې ته او الله ښه بخښونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. او که اراده وکړي دغه (بندیان) د خیانت ستاسې (په ظاهري 
اسلام سره)؛ نو په تحقیق خیانت کړی وو دوی له الله سره پخوا له دې نه (په کفر او د عهد په 
ماتولو سره)؛ نو قادر کړې (ته الله) پر دوی (په قتل» حبس او بندي کولو د دوی سره) او الله ښه 
عالم دانا (په ټولو احوالو) ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: او که اراده لري هغه بندیان چې اسلام یې راوړی دی. د دې چې له تا سره خیانت وکړي او بېرته مرتد شي» 
یا هغه فد یه درنه کړي؛ چې دوی یې ضامنان شوي دي» پس په تحقیق خیانت کړی وو دوی له الله سره پخوا له دې 
په کفر سره. 
پخوا چې مو له الله تعالی سره کومه ټګي کړې وه» يعنې د سور فطري عهد په خلاف مو کفر او شرک 
اختیار کړی وو یا ځینو «بنی هاشمو» چې د ابو طالب په حیات کې عهد کړی ووه چې د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم په حمایت کې به متفق وي. او اوس له کفارو سره ملا تړلي راغلي دي» او د هغه انجام يې په خپلو سترګو 
سره ولید» چی نن په څه ډول د مسلمانانو په قید او واک کې دي» وروسته له دې نه هم د ټګۍ همداسې سزا 
ورکوله کیږي. له الله تعالی څخه خپلی پټی خبرې او نيتونه نشئ پټولئ» او نه د هغه د حکيمانه وو انتظاماتو مخه 


الأنفال (۸) ۶ه واعلموا )۱٠١۰(‏ 


شاه صاحب لیکي:«د الله تعالی وعده پوره شوه» له دوی ځنې هغه کسان چې مسلمانان شول؛ الله تعالی هغوی ته 
بېشماره دولتونه ورعطا کړل» او هغه چې مسلمانان نشول؛ خراب او تباه شول». 


ٍي اد امو مِمَاجُوا مدا ولل دَانقْيِْص نمل امه ودی اوا وَنَصَري 
وات بَعْْهُمَوَوِ ادم ايز اک من َلامَتَِعْمَ .0 
بوا اه زن وښ کو کرو کا او د 
پا 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی او جهاد یې کړی دی په مالونو 
خپلو سر او په نفسونو خپلو سره په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره)؛ او هغه کسان چې 
ځای يې و رکړی دی (مهاجرينو ته) او مدددګاري یې کړې ده (له دوی سره)؛ دغه کسان ځينې 
د دوی دوستان دي د ځینو نورو (په نصرت او ارث» او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی»؛ 
او هجرت یې نه دی کړی؛ نشته تاسې ته له ولایت (نصرت او ارث) د دوی ځنې هیڅ شی» تر 
هغه پورې چې هجرت وکړي. او که طلب د نصرت (او مرستې - مدد) ‏ وکړي دغه (غیر مهاجر 
مؤمنان د کفارو په جنګ کې) له تاسې ځنې په دین کې؛ نو لازمه ده په تاسې مرسته (مدد) 
کول (له دوی سره په دین کې) مګر (نه دی لازم ستاسې نصرت او ورتګک) پر هغه قوم باندې 
چې ؛ په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې معاهده وي او الله په هغه کار چې کوئ (یې) تاسې 
شه لیدونکی دی. 
تفسیر: په دغو بندیانو (قیدیانو) کې ځينې داسې کسان هم وو چې په زړه کې مسلمانان وو» خو له رسول الله صلى الله 
علیه وسلم سره یې هجرت نه ووکړۍۍ او په زور او بې له خپلې خوښې له کفارو سره بدر ته راغلي ووه په دغه یت 
کې دا راښوولي شوي دي» چې د داسې مسلمانانو حکم څه دی؟. 

شاه صاحب لیکي چې: «د رسول الله صلی الله علیه وآله وصحبه وسلم اصحاب دوه فرقې وې» مهاجرين (کور او 
کهول پرېښودونکي) او انصار (ځای و رکوونکي) (مرسته مدد کوونکي) په دغو دواړو فرقو کې رسول الله مبار ک 
مؤاخات (ورورولي) قائمه کړې وه. 

د یت مضمون داسې شو: «څومره مسلمانان چې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره حاضر دي» د دوی 
ګردو (ټولو) صلحه او جنګك سره یو دی» د یوه موافقت د ګردو (ټولو) موافقت او د یوه مخالفت د ګردو (ټولو) 
مخالفت دی. 

بلکه د هجرت په ابتداء کې د مؤاخاتو د سلسلې په لحاظ يوه له بل څخه میراث هم ووړ او هغه مسلمان چې په 
خپل هغه ملک کې اوسیږي» چې هلته د کفارو زور او تسلٌط وي. يعنې له دار الحرب یې هجرت نه وي کړی» د هغو 
په صلحه او جنک کې د دار الاسلام اوسېدونکي مسلمانان (مهاجرين او انصار) نه شریک کیږي» که د دار الحرب 
مسلمانان صلحه یا معاهده د کفارو له کوم جماعت سره ‏ وکړي. نو د دار الاسلام حر او آزاد مسلمانان د هغې معاهدې 
تعمیل نشي کولی؛ بلکه له هغوی سره د مصلحت له مخې لا جنګ هم کولی شي. 

مړ ؟ دغه ضروري ده که داثار الحرب مسلمانان په دبنی معاغلار کی له آزادوسشاکاتر ځکه مره مدا 
وغواړي؛ نو له دوی سره حسب المقدور مرسته (مدد) کول پکار دي» مګر له هغه جماعت سره چې د دغو آزادو 
مسلمانانو معاهده شوې ده؛ د هغو په مقابل کې د معاهدې تر ادامې پورې د دار الحرب له مسلمانانو سره امداد نشي 


الأنفال (۸) ۵۵۷ واعلموا )۱١۰(‏ 


کولی» او هم پخپلو منځونو کې میراث په هغه سلسله کې چې مهاجرينو او انصارو سره قائمه کړې وه؛ د دارالحرب 
مشکانشررعمل 


ېد هږو سوووو بو مو د زی ومږ ساد کون 
وين که واحت وراو ليام بش القعاوه يت لضفا یت 
او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ ځینې د دوی دوستان دي د ځینو نورو (په امداد کې له یو 
له بله سره)» که ونه وکړئ تاسې دا (دوستي په خپلو منځونو او دښمني له کفارو سره) نو پیدا به 
شي (لویه) فتنه په ځمکه کې او (خور به شي) فساد. 
تفسیر: يعنې د کافر او مسلمان تر منځ حقيقي دوستي او رفاقت نشته او نه هم یو د بل وارث کېدی شي. هو ! کافر 
دبل کافر رفیق او وارث کېدی شی د دوی په مقابل کی پو مسلمان د بل مسلمان دوست. او رفیق دی او یو له بل 
دوستۍ وشکوي؛ او ترې جدا دې شي او که داسې ونشي نو د مسلمانانو تر منځ به فتنه واقع شي» او ډېر لوی فساد به 
خور شي په ټولنه کې به ګډوډي جوړه شي او د مسلمان او کافر تر منځ به فرق نه کیږي؛ د مسلمانانو تر منځ یو پر بل 
حقوق به ضایع شي او له کافر څخه نفرت به له زړونو ووځي. 
از ووه جَرُفاوَبِيَهُؤا قَسََْلِ الوَالَيينَ! اوَواََرُوَالِ لك هلين 
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او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی دی او جهاد یې کړی دی په لاره د الله 
کې» او هغه کسان چې ځای یې و رکړی دی (مهاجرينو ته) او مدد ګاري یې کړې ده (له رسول 


الله او مهاجرينو سره) دغه موصوف په دغو صفاتو سره هم دوی دي مؤمنان په حقه (رښتیا) سره» 
دوی لره دی مغفرت (بخښنه) او رزق (روزي) نېکه (د عزت چې جنت دی). 


ولد مان وماج اَي امعلَوفأُايك مولام بَعْسُهُءا 
سل "کد . وت دد 


1 040صس-77-ظگفګگثگ"کت کت تت‎ ٢ 
جهاد یې وکړ په په ملګريتوب ستاسې؛ نو دغه (ستایل شوي په دغو صفاتو) له تاسې څخه دي» او‎ 
خاوندان د خپلوۍ ځينې د دوی غوره دي (د میراث په وړلو سره) په ځینو نورو په حکم د الله‎ 
کې» بېشکه الله پر هر شي باندې ښه عالم دی (او همده ته معلوم دي چې د هر یوه څومره حق‎ 
دی؛ لود الذعر سک يږ علم او حکمت بلادی).‎ 
تفسیر: یعنې که ځ وک په مؤمنانو او مهاجرینو کې وروسته هم شاملیږي. او هغه واجبات چې پخواني مؤمنان يې اداء‎ 
کوي. دوی یې هم اداء کوي؛ نو د دوی ایمان او هجرت او نور صالح اعمال قبول دي» د مؤمنانو وروڼه دي او د‎ 
هغوی د دوستۍ» رفاقت او مرستې مستحق دي» لکه چې حدیث شریف کې راغلي دي چې: «المرء ء مع من أحب» «د‎ 
هر انسان حشر به د هغه چا سره کیږي» او د هغه چا سره به په أخرت کې هم وي» چې په دنیا کې ورسره مینه او محبت‎ 
لري» داأیت د هغه حکم ناسخ هم دی؛ چې د اخوت او ورورولۍ له کبله به یې یو له بله سره میراث وړلو.‎ 


تمت سورةالأنفال بفضل الله. 


التوبة (۹) ۵۵۸ واعلموا )۱١(‏ 


«د (التوبة) سورت مدنی دی پرته (علاوه) له دوو وروستنیو أیتونو څخه چی «مکې» دي 
(۱۲۹) آیتونه او (۱۶) رکوع لري په تلاوت کې )١(‏ او په نزول کې )۱۱١(‏ سورت دۍ. د (المائدة) له سورت څخه وروسته نازل 


شوی دی». 


د (الأنفال) سورت د هجرت په اوائل کې او دا (د التوبة یاد براءة) سورت د هجرت په اواخرو کې نازل شوی دی» د رسول اکرم صلی 
الله علیه وسلم داعادت وو؛ چې د هر قرآني آیت په نسبت چې نازلېده داسې به یې فرمایل چې: «دغه یت دې د هغه سورت په هغه موقع 
کې کېښود شي !» د دغو أیتونو په نسبت چې اوس د «التوبة» سورت یا د «براءة» سورت ورته ویلۍ شي» رسول الله مبارک څه تصريح ونه 
فرمایلهء چې په کوم سورت کې دې درج شي» له دې نه ظاهريږي چې دغه مستقل سورت دی او د بل کوم سورت جزء نه دی. 

لېکن عمومي قاعده داسې وه» کله چې به کوم نوی سورت نازلېد» نو له پخواني سورت څخه د جلا (جدا) کېدلو لپاره 
يش اَل انيو به هم راتله. د «التوبة» د سورت په شروع کې ؤيشسي الوالرِعْئ التَّصِيِو) رانغله» څو مشعر وي 
چې دغه بېل سورت نه دی نظر په دغو وجوهو په عثماني مصاحفو کې د دغه سورت په شروع کې وښو الو الرَحُ النَحِ» 
نه ده لېکلې شوې. 

لیکن په کتابت کې د ده او د «انفال» په منځ کې فصل کړی شوی دی چې نه په پوره ډول سره د هغه استقلال ښکاره شي» او نه یې 
له بل سورت جزویت ثابت وي باقي له «انفال» سره د ده د اتصال وجه دا ده: چې «انفال» په نزول کې مقدٌم دی» نو بې له کومې خاصې 
وجې څخه ولې مؤخر کړی شي. او د دغو دواړو مضامين يو له بل سره دومره ارتباط او ورته والی لري؛ چې ګوا کې ابراء» ته د «انفال» 
تتمٌه او تکمله ویلی شي. 

د «انفال» سورت زیاتره د «بدر» په غزا او د هغه په متعلقاتو مشتمل دی «يوم البدر» ته قرآن (یوم الفرقان) ویلي دي؛ ځکه چې هغه د 
حق اویاطل د اسلام او کقوه د موحدینو او مش رر کینو وضعیت پيځي سر بېل اوجدا (جلاا کړه هدږ غزا في العقیقت د اسلام د غالم 
نیوونکې او ټینګې ورورۍ د تعمیر د تاداو (بنیاد) او د هغه د اساس تیږه ده» او د اسلام د حکومت د تأسیس مقدمه ده. 

د «انفال» د سورت په آخر کې د و نَكََوابَعُْهَْاََْاوبَفِِّْ» په مقابل کې د خالص اخوت د تحکیم په منظور ان 
وأ مسان راغلی دی د هغه ښکاره اقتضاء دا ده» چې په حسي ډول سره هم د دغې اسلامي ورورۍ د ټینګولو لپاره یو قوي 
نرکزرواکل ترراځي. 

او داهم معلومه ده» چې دغه مرکز له «جزیرة العرب» څخه پرته چې مکه معظمه یې زړه دی؛ بل ځای نشي کېدی. 

د «انفال» په آخر کې دا هم څرګنده شوې وه» هغه مسلمانان چې له مکې معظمې او نورو ځایونو ځنې یې هجرت نه دی کړی؛ او د 
کفارو تر سیوریو لاندې ژوندون تېروي؛ د دار الاسلام أزاد او خپلواک مسلمانانو باندې د هغوی د ولایت او رفاقت هیڅ یوه ذمه واري 
نشته: ال رُذْنْلايتممْنْ ني هو ! د توان په اندازه له دوی سره مرسته په کار ده. 

له دې نه دغه نتیجه ووته» چې د اسلام په مرکز کې د اسلامي موالاتو او اخوٌت د کړیو د کلک ارتباط لپاره له دوو خبرو ځنې یوه 
خبره ضروري ده» یا د عربو ګرد مسلمانان دې خپل وطنونه پرېږدي» او مدینې منورې ته دې راشي؛ او په اسلامي اخوت کې دې بې له 
کوم مماننه شامل شي» يا دې آناد او خپلواکك مسلمانان د خپلو مجاهديتو او سر چارولو په وسله د کفر قوت عانه کړي؛ اود اجزيرة 
العرب» سطحه دې داسې پاکه او صافه او هواره کړي؛ چې هیڅ یوه مسلمان ته د هجرت کولو ضرورت پاتې نشي. 

يعنې تقريبا ګرده «جزیرة العرب» دې د خالص اسلامي اخوت داسې قوي مرکز او غیر مخلوط مستقر وګرځي؛ چې نور ادیان په کې 
نه وي» او د هغه تر حمایت لاندې د اسلامي اخوت د ډېر ټین او شانداره مستقبل هیله او امید وکړۍ شي» دغه دوهم صورت همداسې 
یوه وسیله ده» چې په هغې سره ورځ په ورځ د فتنې او فساد بیځونه ایستل کېدل. 


التوبة (۹) ۵۵۹ واعلموا(١۱)‏ 


د دغه اعلی او پا مقصد لپاره مسلمانانو د هجرت په دویم کال کې اول قدم د «بدر» د ميدان په لوري واخیست» چې بالآخره د 
هجرت په اتم کال کې د مکې معظمې لویې فتحې ته منتهي شو» هغه فتنې چې د اسلام په خپراوي یا حفاظت کې مزاحمې کېدې؛ د مکې 
فتحې له مینځه يوړې. 

د (براءة) د سورت دمضامینو حاصل همدا دی» چی په څو ورځو کی د الله تعالی د رحمت او عظمت او د مسلمانانو د صداقت په قوت 
دغه داسلام مرکزله عر ډول دي کفر شراک او لور و څخه پاکک دي او ګرد (ټولعرب لکه پواان سر مقحد شول: او په تردعالم 
کې د هدایت رڼا او د عالم نیوونکي اسلامي اخوت د انتشار کفیل او ضامن وګرځېده فلله الحمد علی ذلک. 

الفرض د «أنفال» په سورت کې د هغه شي ابتداء چې شوې ده؛ د «التوبة» یا «براء» په سورت کې هغه انتهاء ده» نو د دې اول او آخر 
تغاسب په لحاظ «یراته د «انغال» د تکملې په شان ملحق کړی شوی دى» په دغه ورت کې د تسمیې د ته ليکلو پوه وجه دا هم لیکلې 
شوې ده؛ چې تسمیه لپاره د امان ده» او دغه سورت د هجرت په نهم کال په هغه وخت کې چې د عربو ځینو اقوامو له مسلمانانو سره خپلې 
معاهدې ماتې کړې وې. د امان له منځه وړلو لپاره راغلی دی او له همدې امله ده ته «مُخزیةء مشرّدق منکلة» او فاضحة» هم ویلی شي. د 
دې سورت په نسبت مفسرينو ور مناسبات هم ليکلي دي. (علی ال کثر قاریان د دغه سورت ابتداء داسې پیلوي): 


7 ووو ََّ‫ 


و وول 7 5 و درم ١‏ خوطشثاږ2ے- 732 ور )2 دو ۍّ ۱ 
برلو نا رول سف سه سف جۀ اسُوِرِوَاعََبُو 


می لن لمغز ریه 


(دا) بیزاري (یا صاف ځواب) دی له (طرفه د) الله او (له طرفه) د رسول د الله هغو کسانو ته چی 

عهد ورسره کړی دی تاسې له مش رکانو. نو ګرځئ تاسې په (دغه) ځمکه کې څلور میاشتې تی او 

پوه شئ (ای مش رکانو په دې !) چې بېشکه تاسې ن نه يئ عاجز کوونکي د الله (د عذاب خپل چې 

شوکت مهلت يې درکړ) او (پوه شئ په دې چې) بېشکه الله رسوا کوونکی د کافرانو دی. 
٢ ٢ ۲ ٣ ٢‏ لضاف 1 17 
په منځ کې وشوه؛ نو بني خزاعه د مسلمانانو او بني بکر د قريشو په حلیفانو کې شامل شول» بني بکرو د معاهدې څه 
پرواونه کړه؛ او پر بني خزاعه وو یې حمله وکړه» او قريشو په وسلو او نورو شیانو له دوی سره کومک وکړه او د دې 
له امله فریش او د دوی حلیف دواړه د حدیبيې پر معاهده قائم پاتې نشول» چې د هغه په مقابل کې د هجرت په اتم 
کال نبي کریم صلی الله علیه وسلم پر مکې معظمې باندې حمله وکړه. او هغه یې په آسانۍ سره فتح کړه. 

له دغو قبائلو څخه پرته له نورو قبائلو سره هم د مسلمانانو ميعادي معاهدې او غیر ميعادي معاهدې وې» چې له 

هغوی څخه ځینې په خپلو معاهدو ولاړ ووه ډېر قبائل داسې هم وو چې له هغوی سره هیڅ قسم معاهده نه وه شوې» 
د دغه سورت مختلف یتونه د مختلفو قبائلو په نسبت نازل شوي دي. 


په لومړنیو أیتونو کې غالبا د هغو مش رکینو ذکر دی؛ چې له هغو سره خو معاهده شوې وه مګر غیر ميعادي» دوی 
ته خبر ورکړ شو» چې مونږ وروسته له دې نه له تاسې سره معاهدې ته دوام نه ورکوو» او ماتوو یې» او تاسې ته څلور 
میاشتې مهلت د رکوو» چې په دغه موده کې به یا په اسلامي أخوت کې داخلېږئ یا به دغه وطن پرېږدئ؛ او د ایمان 
او توحید له مرکز څخه به وځئ. یا به د جنګ لپاره تیارېږئ؟ لیکن ښه وپوهېږئ چې تاسې د الله مشیئت او اراده له 
سره نشئ منع کولئ» که تاسې اسلام رانه وړئ؛ نو الله تعالی به مو په دنیا او آخرت کې رسوا کړي او تاسې په خپلو 
تدابیرو او حیلو او پلمو سره هغه نشئ عاجزولی. 

باقي هغه قبائل چې معاهده ورسره نه وه شوې» ممکن ده چې هغوی ته هم د څلورو میاشتو مهلت ورکړی شوی 
وي دغه ابلاغ او همدارنګه د راتلونکو آیتونو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د حج په موقع د ګردو (ټولو) قبائلو 
په منځ کې علي رضي الله عنه وکړ» چې په دې وخت کې ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه امير لاج وو. 


التوبة (۹) 3 واعلموا )۱١(‏ 


لذائ نل ان الس نانح ترک په رات فغرن نو ول لن 
اوخو وان باص که عم لل اكا تاپ لت 


او خبرول (اورول) دي له (طرفه د) الله او رسول د دغه (الله) ټولو خلقو ته په ورځ د حج لوی کې 

په دې چې الله بېزاره دی له مش رکانو (او د دوی له عهد)» او رسول د دغه (الله هم بېزاره دی)؛ 

نو که توبه وویسته تاسې له (ش ر که او غدره)؛ نو دا خير (بهتره غوره) دی تاسې ته (له ش رکه او 

غدره» او که مخ واړاوه تاسې (له توبې په شرکک مو دوام وکړ)؛ نو پوه شئ (ای مش رکانو : 

بېشکه تاسې نه یئ عاجز کوونکي د الله او زېری ورکړه هغو کسانو ته چې کافران شوي دي په 

عذابدیدایه(داخرتث) سرد 
تفسیر: (حج اکبر) یې ځکه وفرمایه چې (حج اصغر) عمره ده او له (یوم الحجٍ الأکبر) څخه د «ذي الحجة الحرام» 
لسمه د لوی اختر یا نهم تاریخ د عرفې ورځ مراد ده. 

دغه اعلان غالبا د هغو قبائلو په حق کې دی» چې هغوی ميعادي معاهده کړې وه بیا یې په خپله ماته کړه ه (لکه بني 
بکړو یا قريشو او نورو)» يعنې له داسې خلقو سره اوس هیڅ قسم معاهده نه ده پاتې» خو که بیا هم دغه خلق له شر 
او کفر څخه توبه وباسي؛ نو د دوی دنيا او آخرت دواړه ښه کیږي» که نه د الله تعالی هغه اراده چې کړې یې ده (د 
جزیرة العرب تطهير) هغه ضرور پوره کېدونکې ده» هیڅ یو طاقت او تدبیر هغه نشي مغلوبولی» او کفارو ته د دوی 
د کفر او بد عهدۍ سزا هرومرو رسیږي. 
تنبيه: که څه هم د مکې معظمې له فتحې څخه پخوا يعنې د هجرت له اتم کال نه مخکې د دغو قبائلو له خوا عهد مات 
شوی وو؛ چې د هغه په سزا کې مکه معظمه فتح شوه خو بيا هم د عهد ماتولو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د 
څک و اا د ۹ 777 ٣‏ ؛ طفھ- 175171777 
ده پاتې. 
اين عو دمص القشرینن نلم مَفْصَدواولَبطَاِاسيواََافََوَ لم 
يا هَُالءُ مرن الله ۱ و ربْ لته 

مګر هغه کسان چې عهد کړی دی تاسی (ای مسلمانانو له دوی سره) له مشر کانو» بیا یې نقصان 

نه دی کړی له تاسې سره هیڅ شی (د وعدې په شرطونو کې» او نه یې مرسته (مدد) کړی دی 

ای تالک شیو رای دفنالر سي ېږ ری اوو هور 

مش رکانو سره عهد د دوی تر (تمامېدلو د مقررې) وعدې د دوی پورې؛ بېشکه الله خوښوي ځان 

ساتونکي (له بېوفايۍ). 
تفسیر: دغه استثناء د هغو قبائلو لپاره ده چې معاهده یې میعادي وه بیا دوی پرې ټینګک ولاړ وو او د عهد په ایفاء کې 
یې هیڅ قصور نه وو کړۍۍ؛ نه دوی په خپله له عهده څخه مخالف کارروايي کوله. او نه يې له نورو بد عهدانو سره څه 
مرسته (مدد) کوله (لکه بني ضمره او بني مُدلج)» د دوی په نسبت اعلان وکړ شو» چې د معاهدې د ميعاد له ختمېدلو 
څخه وروسته له دوی سره بله کومه معاهده نه تړله کیږي» او په هغه وخت کې له دوی سره هم همغه لاره ده» چې د 


نورو لپاره ده. 


التوبة (۹) ۵۶۱ واعلموا(١۱)‏ 


ء وس وهو وو یود 0 يور رو وسسدوي ووو مو وو دو سا د ووو و دو ووو 
ذَاا لته واش يف عب وما 


ز اص وو داَاكَاسُواالصَلوة اَل يمان لَعَْرِْنوهِ 


نو کله چې تېرې شوې (څلور) میاشتې حرامې؛ نو وژنئ (ای مؤمنانو عهد ماتوونکي) مش رکان په هر 
ځای کې چې وموندل تاسې دوی» او نیسئ (بندیان -قیدیان کړئ) دوی» او حصار کړئ دوی (په 
کلاګانو کې او کېنئ دوی ته (منتظر) په هر ځای د څارلو او تېرېدلو کې» نو که توبه وویسته دوی 
(له کفره) او قائم کړ دوی (سم اداء کړ سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ورکړ دوی زکات؛ نو خوشې 
کړئ تاسې لاره د دوی (او څه مه ورته وایئ» بېشکه الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی. 


تفسیر: يعنې که څه هم له دغو عهد ماتوونکو سره اوس هیڅ قسم معامله نه ده پاتې» او له هغوی سره سمدلاسه جنک 
کېدی شي» خو بیا د «أشهر الحرم» رعایت یا د دې له امله پر دوی باندې له فوري حملې څخه مانع وو؛ ؛ چې تر هغه 
وخت پورې په (أشهر الحرم) کې ؛ په جنګ باندې لومړی شروع ممنوع وه» یا مصلحت دا وو چې د یوې وړ وکې 
خبرې له امله د عامو خلقو په منځ کې ولې تشویش پيدا شي؟؛ ځکه چې په دغو میاشتو کې د قتال ځرمت په دوې 
کې معروف او مسلٌم او له پخوا راهیسې یوه منلې شوې خبره وه» په هر حال د محرٌم الحرام تر ختمېدلو پورې هغوی 
ته مهلت و رکړ شو» چې هر ډول د دوی زړه غواړي؛ همغسې دې خپل تړون او بندویست وکړي؛ وروسته له هغه د 
«جزیرة العرب» د تطهیر په مقصد له جنک کولو څخه چاره نشته» نو هغه ګردې معاملې چې په جنګکك کې کېدونکي 
دي (لکه وژل» نیول» چل او پلمې» په مورچلونو (مورچو) او پټونو کې غلیم ته څار کول او نور) کيږي به. 

هو ! که دوی ظاهرا له کفر څخه توبه وباسي» او په اسلامي أخوت کې داخل شي» چې د هغه لویه نښه د لمانځه 
اداء او د زکات ورکړه ده؛ نو بیا به مسلمانان په هغوی باندې هیڅ تعرض او غرض نه کوي؛ او دوی به له لارې څخه 
نه ګرځوي. پاتی شوه باطني معامله هغه الله تعالی ته ورسپارلی شوې ده د مسلمانانو معامله به له هغوی سره د هغوی 
د ظاهري اعمالو په اساس وي. أ: 

له دې ایت ځنې معلومه شوه» که کوم سړی کلمه ووايي» او لمونځ ونه کړي یا زکات ور نه کړي؛ نو مسلمانان 
د هغه لاره نیوی شي» د امام احمد امام شافعي او امام مالک «رحمهم الله» په نزد پر اسلامي حکومت لازم دي: که 
تا رک الصلاة ة توبه ونه باسي ؛ هغه دې ووژني» د امام احمد په نزد د مرتدوالي له امله او د امام مالک او امام شافعي 
په نزد حدَا او تعزیراً او ځمونږ امام أبو حنیفه ارحمه الله» وايي چې: ښه دې یې ووهي او بیا دې یې تر هغه پورې په 
بندیخانه کې بندي وساتي» چې یا له ترک الصلاة څخه توبه وباسي» یا همغلته مړ شي» په هر حال همداسې پرېښودل 
یې د هیچچا په نزد نشته. 

پاتې شول د زکات مانعین؛ د دوی له اموالو ځنې دې حکومت جبراً زکات موو کړي ١‏ مته دو وني 
سره یو کړي او د حکومت پر خلاف وجنګیږي؛ نو سمې لارې ته د دوی د راوستلو لپاره دې جنک هم وکړ شي ! 
ابوبکر صدیق رضي الله تعالی عنه هغه جهاد چې د زکات له مانعینو سره کړی دی؛ د هغه واقعات د احاديثو او تاریخ 
په کتابونو کې مشهور او معروف دي. 


اسا / ناسل اك فرح سَْمَلَالِ ۷ تَعَابَلِفهُمَامنَهُ للم 
رکښ د : 


او که یو تن له مشر کانو څخه امن (پناه) وغواړي له تا(له فتله)؛ نو پناه ورکړه ته !هغه ته څو چې 
واوري دی کلام د الله» بیا ورسوه ته دی ځای د امن (وطن) د ده ته (که ایمان یې رانه ووړ)» دغه 


التوبة (۹) ۲و واعلموا )۱١(‏ 


(امان لپاره د اورېدلو د قرآن) په سبب د دې دی چې بېشکه دوی (داسې) قوم دی چې نه پوهيږي 
(په قرآن او ایمان باندې). 


تفسیر: پخوا یې فرمایلي وو چې :که دوی له خپلو کفریاتو ځنې توبه وکړي او په اسلام کې داخل شي ؟ نو په امن کې به 
شي» ممکن وو چې کوم سړی د اسلام له اصولو او احکامو څخه بېخبره وي او د تحقیق او د شکونو د لرې کولو لپاره 
مسلمانانو ته راتلل غواړي نو د هغو په نسبت یی فرمایلی دي چی: ته دغسی کسانو ته پناه ورکړه» او ویی ساته !او د الله 
تعالی کلام او د اسلام حقائق او دلائل ور واوروه ! که قبول یې نه کړي مه یې وژنه ! بلکه هغه د خپلې هست وګنې او د 
امن ځای ته ورسوه» چې هلته مأمون او مطمئن شي وروسته له هغه دغه هم لکه د نورو ګردو کافرانو په شان دی» دغه 
د امن ورکولو حکم ځکه ورکړی شوی دی؛ چې له اسلامی اصولو او حقائقو ځنې دغه وګړي نه دي خبره نو ښايي 
هغوی ته حق په ډېر واضح او ښه ډول سره ورښکاره شي» که وروسته له هغه دغه مستامنان او پناه غوښتونکي د عناد له 
لارې وانه وښتل» او همغسې معاند پاتې شول؛ نو د «َكَْكبّنَالْقُدْمِنَ َال څخه وروسته په دین کې څه زور او زیاتی او 
جبر او اکراه نشته» او د امان له رفعې څخه وروسته به له هغوی سره د ورو کفارو په شان معامله وشي. 


كَيَْيْنلِلمشِكَ عَُعِنَْ او وَعِنَرَموْلَلَااذِيَ عْهَدْكدَالَِدِالََ 
مِااستَدَاموَالََمَ "٧‏ ا7ک7ک5کگ د ٍن نره په رواع نه لا شَرْقْبا 
1 له روکد اما هلرو ۍ سفن ف من د ٤‏ 


څرنګه به وي مش رکانو ته عهد په نزد د الله او په نزد د رسول د دغه (الله)؟ (یعنې نه به وي) مګر 
هغه کسان چې عهد کړی دی تاسې (ای مؤمنانو له دوی سره) په نزد د مسجد ألحرام (او بیا يې 
اتو وښ ارو اوس دوی ناي ته ژبه عه ترا ترو وار اوس 
تاسې (هم په عهد خپل) له هغوی سره» بېشکه چې الله خوښوي ځان ساتونکي (له بېوفایۍ نه). 
څرنګه (به وي دوی ته عهد او څه اعتبار دی پرې) حال دا چې که لاس بر شي د دوی پرتاسې؛ 
نه ګوري (لحاظ نه کوي) دوی په باب ستاسې کې (نه) قرابت (یا قسم) ته او نه عهد ته (او هسې 
برد به درباندې وکړي» راضي کوي دوی تأسې په (تشو خبرو د) خولو خپلو سره» او منع کوي 
زړونه د دوی (د وعدې له وفا ء) او زیاتره د دوی فاسقان (له فرمان څخه وتونکي) دي. 


تفسیر: يعنې د عربو له دغو مش رکینو سره څنګه عهد قائم پاتې کېدی شي؟ او وروسته له دې نه څرنګه صلح ورسره 
کېدی شي؟ چې د هغوی احوال ستاسې مسلمانانو سره داسې دي: که کوم وخت لړ څه فرصت پيدا کړي او لاس يې 
پر تاسې باندې بر شي؛ نو په نقصان رسولو کې مطلقا نه د قرابت لحاظ کوي او نه د قول او اقرارء خو څرنګه چې یې 
په تاسې غلبه او بری نه دی حاصل کړی؛ نو ځکه له تاسې سره ت تش د ژبې عهد او پیمان کوي او تاسې خوښوي» که 
نه دوی په زړونو کې يوه شېبه هم پر دغه عهد باندې راضي نه دي. 

په هر حال له داسې ټګانو او بد عهد قوم سره څرنګه د الله تعالی د رسول الله صلی الله علیه وسلم عهد کېدی شي؟ 
هو ! له هغو قبائلو سره چې تاسې بالخصوص د مسجد الحرام په قرب کې معاهده کړېده؛ نو تاسې ابتداء د هغې په 
ماتولو کې اقدام مه کوئ؛ تر هغه پورې چې دوی د وفادارۍ په لاره باندې سم روان دي؛ تاسې هم له هغوی سره 
بالمثل معامله ‏ وکړئ. لکه «بني کنانه او بني ضمره» او نور چې له مسلمانانو سره یې بد عهدي نه وه کړې» نو مسلمانانو 
هم په نهایت دیندارۍ او احتیاط سره په خپل عهد وفا وکړه. د «براءة» د اعلان په وخت کې د دوی د معاهدې د نېټې 
تېرېدو ته لا (۹) میاشتی تې پاتې وې» خو په دغو نهو میاشتو کې هم دغه معامله محترمه او معموله وه. 


التوبة (۹) ار واعلموا )۱١(‏ 


, اِشْتَرَواباْتِ ټ للوتَمَنَ يلوان سور و لس ېپ وو دا 2ه ې روم 2 


سشپیله 


ني 3د ادمه امل تَهْما و ېوه 


پيرودلي (او اخيستي) دي دوی په آیتونو (احکامو) د الله قیمت لږ» نو منع کوي دوی (خلق یا 
پخپله څنګک کوي) له لارې د الله (یعنې له دین یا حج یا عمرې څخه» بېشکه دوی (چې دي) 
بد کار دی هغه شی چې وو دوی چې کاوه به یې (هغه دا دی چې). نه ګوري (نه ساتي لحاظ 
نه کوي) دغه عهد ماتوونکي په (حق د هیڅ) مؤمن کې د قرابت (یا د قسم) او نه د عهد» او دغه 
کسان همدوی دي تېرېدونکي (له حده په شرارت کې). 


نک مالکد وات الزک وه انا رف نف كي ويي ء 


دن تحَنْوَاَايَاتَهُ من بَْدِ عَهَدِ مِمََطْعَوْلوْ يم تقایل رنه 
1 عُض اِنَيْمْلَا آيْمَانَ لَشْمَلَهِ ۱ ميَنُتَهََّه 


و که توبه وویسته (دوی له کفره) او قائم کړ دوی (سم یې اداء کړ سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ 

او ورکړ دوی زکات؛ نو وروڼه ستاسې دي په دین (حکم د شریعت) کې» او په تفصیل بيانوو 

رر وه یره د2 ادا پارهد لعنها تروچ پر دوي الوفګر به کی کوي): ار ته 

نات کرل دغو (مش رکانو) قسمونه خپل وروسکه له عهد رلو هوی (له تاسې سره) او پیغورونه 

د رکړل (عیبونه یې ولګول) په دین ستاسې کې؛ نو وجنګېږئ تاسې له (دغو) مشرانو د کفر سره 

(او ویې وژنئ» بېشکه دوی نشته قسمونه دوی ته (او قسم یې له سره قسم نه دی) لپاره د دې چې 

دوی واوړي (له پیغور یا د عهد له ماتولو یا له شر که). 
تفسیر: يعنې که اوس له کفره توبه وباسئ او ديني احکام (لکه لمونځ زکات او نور) په ځای کړي؛ نو نه یواځې په أینده کې 
مأمون او محفوظ پاتې کیږي؛ بلکه په اسلامي دین کې به هم شامل وي او د هغو حقوقو مستحق ګرځي چې نور مسلمانان 
یې مستحق دي او هغه ګردې (ټولې) بد عهدۍ او شرارتونه چې پخواله دې نه یې کړي وي؛ ټول ورمعاف کیږي. 

شاه صاحب «رحمه الله» لیکي چې: ادوی د شریعت په حکم وروڼه دي له دې نه معلومیږي هر هغه څو ک چې په 

ظاهر کې مسلمان بریښي؛» او په زړه کې یقین نه لري؛ نو هغه په ښکاره ډول (طريقه) سره مسلمان وګڼئ ! مګر دوست 
او معتمد یې مه ګرځوئ !. 


نابازن ترا مسقږ رکا رلنرا اَل مه وون 
َو 0940477 0٧‏ 

رر لگ ٩١‏ 
دوی قسمونه خپل» او قصد کړی دی دوی په ایستلو د رسول (ځما له مکې نه)؟ حال دا چې 
همدوی شروع کړی دی له تاسې سره (جنګک او ماتول د عهد) اول کرت آیا وېرېږئ تاسې له 


دوی نه؟ نو الله ښه لایق دی په دې سره چې وویرېږئ تاسې ترې (او له کفارو سره قتال وکړئ) 
که يئ تاسې مؤمنان (باور کوونکي: 


التوبة (۹) ۴ 1د واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: قريشو خپل قسمونه او معاهدې ماتې کړې وې» ځکه چې د خپل عهد په خلاف یې د «خزاعه وو» په مقابل کې 
د ابنۍ بکرو» سره مرسته کړې وه حال دا چې دوی قسمونه کړي وو» چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خلاف 
کې له هيچاسره ملانه تړه او یو د پل حلیف يه نه زهیرووۍ او نه ه یې رنځووۍ او یا د رسول الله صلۍ الله علیه وسلم له 
حلیفانو سره چې «بني خزاعه» وو؛ جنک وکړ. 

د (َالََاِْونَ قَومَا ال يه - څخه دغه غرض معلومیږي: هر قوم چې داقسم احوال لري» له هغوی سره په جنګېدلو 
هلار ه نه مخ تاکل اوا دی در که انس تسه ارو در ار جممے اوي 
او سامان او نورو ځنې وېره وي؛ نو مؤمنانو لره له ګردو څخه زیات د الله تعالی خوف او وېره پکار ده» کله چې د الله 
تعالی وېره په زړونو کې راشي؛ نو بیا ګردې (ټولې) نورې وپرې له زړونو څخه ووځي؛ او د الله جل جلاله له قهر او 
غضب ځنې ویره او لړزه پیدا کیږي» ځکه چې ن نفع او ضرر ګرد د الله تعالی په واک کې دۍ او هیڅ یو مخلوق د الله 
تعالی له مشیئت څخه پرته (علاوه) لږ ګټه (فائده) او زیان هم چا ته نشي رسولی او نه پرې قدرت لري. 


ووږرډپاو ياد و2 30 0 وړرځو 8ه رلاردوه و 
فَنَلوْهْربَيبْهمَا هلو وف صَُدُورَقْمِِْبِفَتَ هت 
لوو ارس يداون یشو 

وجنګېږئ تاسې له دغو (کفارو) سره (ای مؤمنانو) چې په عذاب کړي دوی الله په لاسونو 
ستاسې (په قتل سره) او رسوا کړي دوی (په مغلوبیت او مقُهوریت سره) او مرسته (مدد) د رکړي 
تاسې ته پر دغو (کفارو) باندې» او شفاء ورکړي (زخمي) سيینو د قوم مؤمنانو ته (او يخ روغ 
کړي زخمي زړونه د دوی). او لري کړي (بوځي) قهر او (خفګان) د زړونو د دغو (مؤمنانو چې 
د کفارو له ایذاء څخه پيدا وو)» او رجوع کوي الله په رحمت سره پر هغه چا چې اراده وفرمايي 
(د هدایت یې او الله ښه عالم دی (په ټولو احوالو او اشیاوو) ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: په جهاد کې يوه فائده داده چې: مکذبينو او فتنه اچوونکو ته الله تعالی د بلا واسطې عذاب ورکولو په ځای د 
خپلو مخلصو وفادارو بندګانو په لاس سزا ورکړي؛ د سزا ورکولو په دغه صورت کې د مجرمینو تذلیل او رٌسوايي او 
د مخلصینو تقدیر او سر لوړي ډېره زیاته کیږي؛ او د وفادارو بندګانو نصرت او غلبه علانيه ظاهريږي» د دوی زړونه د 
دغې منظرې له لیدلو څخه يخیږي» چې هغه وګړي (عالم) او خلق چې تر پرون پورې يې مونږ ته د حقارت او سپکتیا 
په سترکو کښل»او پر مونړباندې يي لم استهزات او تمښخر کازه او پر مول باندې يې ملنډې وهلي لن د الله تعالی 
په تأيید او رحمت سره همدا ځمونږ رحم» کرم» عدلء انصاف؛ او انسانیت ته سپارلي شوي دي. 

وز روط مضه مصای له فرخهلل ورش ارشدقضیت راد 
چې د کفارو د مظالمو انتقام یې نشو اخیستلۍ او له دې سببه د دوی په سرونو کې قهر او غوصې» غيظ او غضب جوش 
کاوه» او دوی خپلې شونډې هم نشوې خوځولی» اوس د جهاد في سبیل الله په وسیله د دوی زړونه تسکین مومي. 

آخري خېره دا ده چې پخپله د مجرمینو په حق کې هم دغه د سزا و رکولو طریقه نسبتاً ډېره نافع ده» ځکه چې د سزا 
موندلو څخه وروسته هم د رجوع او توبې دروازې پرانستلې دي» او ډېر ممکن دي چې له حالاتو څخه عبرت حاصل 
کړي؛ او ډېرو مجرمینو ته توبه ور په برخه شي» لکه چې د رسول الله مبارک په زمانه کې همداسې هم وشول» چې په 
لږه موده کې ګرد (ټول) عرب د زړه له صدقه مسلمانان شول. 


7 و 0 زرو زص روو 2 رما و 7 

ََ‫ - امَلتَامَادا وي 5 ۷7 و من دون افو ولرل له 
و رم ددم 
04400777 ٌ 


التوبة (۹) ۵۶۵ واعلموا )۱١(‏ 


آیا ګمان کوئ تاسې (ای مؤمنانو) داسې چې (همداسې) به پرېښود ش شئ؟ حال دا چې له سره نه 

دي معلوم کړي الله (په علم ظهور سره) هغه کسان چې جهاد یې کړی له تاسې څخه او چې نه 

دي نیولي دوی پرته (له علاوه) له الله او پرته له رسول د دغه (الله) او پرته له مؤمنانو د پټو خبرو 

دوست. او الله ښه خبردار دی په هغو (کارونو) چې کوئ (یې) تاسې (د نېکۍ او بدۍ). 
شا مان کروا اى عومطناترچی له کاله ررږئ یا اینافقانر داسی چ ری به شرد کی په دی حال سر 
يعنې داسې له سره ګمان مه کوئ» چې تشه دعوی د اسلام به ستاسې الله تعالی منظوره کړي» او جلا(جدا) به نه کړي 
په تاسې کې مخلص له غیر مخلص څخه الله تعالی د جهاد د مشروعیت يو بل حکمت دلته بیان فرمايي. 

يعنې هغه کسان ډیر دي چې په خولې سره د ايمان او بندګۍ دعوی کوي» خو که دوی د امتحان پر محکک 

(ک رکاڼې) باندې ونه سولول شي؛ نو سره او ناسره (چل او ناچل) یې له سره نه څرګنديږي» د جهاد په ذريعه الله تعالی 
په علم ظهور سره هم دا معلوموي چې څومره مسلمانان داسې دي» چې د ده په لاره کې خپل سر او مال جارولو او 
ښندلو ته تیار دي؟ او پرته (علاوه) له الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم بل هيڅ وک خپل رازدار بادار (سردار) 
٢‏ :0000-00-00 


بر مخ و هو 3 د الله 0 وو راځ و غوږړ و صد 
در نمتو 0 
وم را ره 7 ور ْ: 5 ١‏ 
وق الدارهصندون اه 0 الصَلوة وان له 
مک ٥‏ وم کا ووه و 
دن الله 2 
نشته مش رکانو ته (یعنې ناروا دي یا نه دي له شانه د مش رکانو) دا چې ودان کړي مسجدونه د الله 
(په عبادت په ناسته ولاړه او ورتلو سره) حال دا چې شاهدان وي دوی پر نفسونو خپلو په په کفر 
سره» دغه (مش کان ابته او) خراب دي عملونه د دوی (چې ايمان نه لري» او په اور کې به دوی 
همېشه وي. بېشکه همدا خبره ده چې ودانوي (په عبادت ناسته ولاړه» په تعمیر سره) مسجدونه د 
الله هغه څوک چې ايمان یې راوړی وي په الله او په ورځې آخرې (د قیامت). او قائموي (سم ادا 
کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ او ورکوي زکات او نه ویریږي (په ديني امورو کې له هیچا) 
مګر له الله څخه نو امید دی چې دغه کسان به وي له سمې لاری موندونکو ځنې. 


تفسیر: د مساجدو حقیقي وداني داده چې په هغو کې د يوه الله عبادت د هغه له شانه سره لایق وشي. د الله جل جلاله ذ کر 
کوونکي په کثرت سره په کې موجود وي» څو بې له څه ممانعت او تکلیف څخه د الله تعالی په ياد مشغول اوس له بربادو 
او لغویاتو او خرافاتو څخه دغه پاک مقامات محفوظ وي دغه مقصد له کفارو او مش رکینو ځنې کله حاصلېدی شي؟. 


وګورئ چې د مکې معظمې مش رکینو په ډېر فخر سره خپل ځانونه د مسجد الحرام متولیان او خادمان بلل» مګرد 
دوی لوی خدمت دا وو چې د تیږو (ګټو) ډېر بتان یې په کعبې شریفې کې ایښي ووه او د همغو نذرونه او نیازونه به 
یې ورکول» او د دوی نذرونه به یې , په غاړو اخیستل» ډېرو کسانو به لوڅ پوڅ (بربنډ) طوافونه کول» د ذکر الله په ځای 
به یې شپيلي وهل او لاسونه به یې ټکولء او د الله تعالی رښتینو بنداګانو ته به یې اجازه نه ورکوله؛ چې هلته ورشي» د 
هغوی لوی عبادت همدا وو چې حاجیانو ته به يې د څښلو اوبه ویړیا ورکولې» یا به یې د حرم شریف ډیوې لګولې» 
یا به یې په کعبې شريفې پردې ځړولې» يا به یې د ضرورت په وخت کې د هغې د نړېدلو او لوېدلو ځایونو ترميم او 
ودانولو ته توجه کوله» مګر دغه اعمال ګرد بې روحه او بې معنی وو ځکه کله چې مشر ک ته په الله تعالی صحيح 
ایمان نه دی حاصل؛ نو په هیڅ یوه عمل کې د هغه د توجه قبله او د اخلاص مرکز د «وحده لا شریک له د منبع 


التوبة (۹) 77د واعلموا )۱٠١(‏ 


الکمالات ذات» نشي کېدی» نو ځکه د کافر هیڅ یو عمل د الله تعالی په نزد روح نه لري» او د اعتناء وړ (لایق) نه دی» 
همدغه يې په طْعَيتْاَعْمَلْ سره تعبیر وفرمایه. 


ملت سا - ّ -- ي حاكن اص 1 را ۸: پهووالوور اغ کین 
سَِمْلِ الله لَايْونَ 4332 


و د په مثل (د ایمان) 

داو ار دوو ار دناو چا وی رد 

کې» نه دي برابر دوی په نزد د الله او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته. 
تفسیر: د مکې معظمې مش رکانو په دې باندې ډېر افتخار درلود (لرلو) او نازېدل چې مونږ د حاجیانو خدمتونه کوو. او دوی 
ته اوبه او ډوډۍ ا وکألي (کپړې) ورکوو» د مسجد الحرام د ترمیم یا د کعبې شریفې د کسوت (پوښ) یا تېل او باتۍ او د 
نورو انتظام کوو. که مسلمانان په خپل جهاد» هجرت او نورو باندې نازیږي؛ نو له مونږ سره د عبادتونو دغه ذخيره شته. 

په یوه زمانه کې عباس رضي الله تعالی عنه له علي رضي الله عنه سره همدغه مباحثه په همدغه شان کړې وه» بلکه 
په صحيح مسلم کې راغلي دي» چې یو ځلې څو تنو مسلمانانو په خپلو منځو کې جګړې سره کولې» لومړني وویل 
چې: :ما په خیال له اسلام راوړلو څخه وروسته حاجیانو ته د اوبو ورکولو څخه بل ښه کار نشته»» دويم وویل: : چې 
ځما په نزد له اسلام راوړلو نه وروسته ډېر ښه عمل د مسجد الحرام خدمت دی مثلا د هغه جارو کول» ډیوې لګول» 
حاجیانو ته اوبه او ډوډۍ ورکول او نور» درېپیم وویل: چې د الله تعالی په لار کې جهاد له ګردو (ټولو) عبادتونو او 
اعمالو ځنی افضل او اشرف دی». 

عمر رضي الله تعالی عنه په دوی باندې په قهر شو او ویې ويل چې:«تاسې چې د جمعې د لمانځه لپاره راغلي يئ» 
0001و-فن0-020-0-0-0س سن 000ه0020702020س 0 0000 
سا وېن ون مه د0 اد 
سِكَيَةَلْةٍ ودام ال يه يعنې حاجیانو ته اوبه ورکول او په ظاهري ډول (طریقه) د مسجد الحرام ترمیم 
او ودانول له ایمان بالله او جهاد في سبيل الله له هیڅ یو سره نشي برابر کېدی» نو د أفضلیت پوښتنه ولې کوئ؟ 

د ايمان بالله ذ کر د جهاد فی سبيل الله د تمهید لپاره دی» اصلی مقصر د د جهاد او د نورو لویو لويو اعمالو د افضلیت 
بیان فرمایل دي د ایمان په ذ کر سره یې تنبيه وفرمایله» چې بې له ایمانه د الله جل جلاله په لار کې جهاد یا بل کوم 
عمل هیڅ ګټه (فائده) نه لري؛ او محض لاشی دى؛ د دغو لویو لویو اعمالو (جهاد او هجرت او نورو) ارزښت هم په 
ایمان بالله پورې اړه لري او په دغه نکته همغه خلق پوهیږي» چې د سليم فهم خاوندان وي. د ظالمانو (بې ځایه کار 
کوونکو) فهم دغو حقائقو ته نشي رسېدی. 


ن٢ن٢ثن"؟ 070٢ ٢‏ جِمدُوا اس الهِ پاتواله واي امه 
ژ نک سو وو رر وه سوه باو 2 
کا -و يرون م يَبَشْرهَمْرَبُهَمَيَمَِمُهُ 1 ٢٢"‏ 


.2 سي بد دو ( نن 21 دو 
مين خرن ف اا الله أَجْرعَظمره 


سوو 440 
یې کړی په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) په مالونو خپلو (چې په جهأد کې يې لګوي) او 


التویة (۹) ۵۷ واعلموا )۱١(‏ 


په ځانونو خپلو (چې په غزا کې يې قربانوي) ډېر لوی دي (له نورو نه) له جهته د درجې په نزد 
د الله» او همدغه (ستایل شوي) کسان همدوی دي په مراد رسیدونکي. زېری کوي په کوی رپ 
د دوی په رحمت سره له جانبه خپله او په رضامندۍ سره او په جنتونو سره چې وي به دوی ته 
په دغو (جنتونو) کې نعمتونه همېشه (دائم بلا انقطاع). حال دا چې همېشه به وي دوی په دغو 
(جنتونو) کې تل تر تله؛ بېشکه الله همده سره دی اجر (ثواب) ډېر للوی. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په دربار کې د ثوابونو او درجو څه کمی دی؟ هر چا ته چې هر څومره اراده وفرمايي؛ ورکوي 
یې» په ړومبني یت کې د درېو شیانو ذکر وو: 
(١):يمان. :)٢(‏ جهاد. (۳): هجرته پر دغو باندې د دریو شیانو بشارت یې هم مرحمت وفرمایه: 
:)١(‏ د الله تعالی رحمت.(۲): د الله تعالی رضا. (۳): په جنت کې تل پاتې کېدلء ابو حیان «رحمه الله» ليکي «چې: 
«رحمت» په ايمان مرتب دی» هغه څوکک چې ايمان نه لري؛ نو په آخرت کې د الله تعالی له رحمت او مهربانۍ 
څخه بې برخې پاتې کیږي او «رضوان» چې ډېر اعلی مقام دی» د جھاد في سبيل الله صله او انعام دی» لکه 
چې مجاهد في سبیل الله د نفساني ګردو (ټولو) خوندونو او تعلقاتو په ترک سره د الله تعالی په لاره کې خپل 
خان اومال قربالوی؛ او دالله جالی د خرښڼی د حصول لپاره خپله انتهايي قرباني وړاندې کوي نو ښايي چې د 
هغه صله او انعام هم انتهايي وي. او هغه د الله تعالی «اجل وعلا شأنه» د د رضا مقام دی. 
پاتې شو «هجرت» چې هغه د الله جل جلاله لپاره د کور» کورنۍ او طن د پرېښودلو نوم دی» نو ځکه مهاجر ته 
زېری ورکړی شوی دی چې ستا له وطنه ډېر ښه وطن او ستاله کوره ډېر ښه کور د رکول کیږي» چې په کې همېشه 
اعلی درجه هوساینه (آرام) او راحت وي او تل به په کې اوسیږي» او له هغه څخه به بیا هجرت کولو ته له سره نه 
مجبوريږي ‏ 


لن موا خ تَكَخِ د واارأمصطرو لوا امن اسْتَحَيُوا لعل السرا ان 
وَمنيَِِ و هُْرَالظلبُوَتَ م 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !)مه نیسئ تاسې پلرونه خپل او وروڼه 


خپل دوستان که محبوب ګڼلو دوی کفر په ایمان» او هر چا چې دوستي وکړه ه له دغو (کفارو) 
سره له تاسی نو دغه کسان همدوی دي ظالمان. 


٢ -٢-‏ و 0111 ٢‏ له وتوا رافكَقد نبُومَا 


او يو مهد ې تر ّ‫َ 
ټچاره یتخشون هام لن ضَوَنها صا رم ٤‏ الوَرَسوله دَجهَادِ 
2 .َاحَة َو د يَهّدِى الْعَرَْالْقَََِهُ 


ووایه (ای محمده ! عذر ویونکو ته د هجرت له ترکه) که وي پلرونه ستاسې» او ځامن ستاسې» 
او وروڼه ستاسې» او ښځې ستاسې او خپلوان ستاسې» او هغه مالونه چې ګټلي دي تاسې هغه أو 
(هغه) تجارت (سوداګري) چې ویرېږئ تاسې د ناچلېدلو د هغې» او هغه ځایونه د هستوګنې چې 
خوښوئ تاسې هغه؛ ډېر محبوب تاسې ته له له نه او له رسول د الله نه» او له جهاده په لاره د الله 
کې (لپاره د ترقۍ د دین) نو انتظار کوئ تاسې تر هغه پورې چې راولي (راولیږي) الله امر (حکم 
د عذاب) خپل» او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم فاسقانو ته. 


التوبة (۹) ۵۶۸ واعلموا(١۱)‏ 


تفسیر: په حدیث کې راغلي دي: «کله چې تاسې د غوايي په لکۍ پسې روان شئ او غویې له لکۍ څخه ونیسئ» 
او یواځې په کښت (فصل) او کر باندې راضي شئ؛ او له جهاده غافل شئ» نو پاکک الله به پر تاسې یو ذلت مسلٌط 
کړي؛ چې له هغه څخه به له سره نشئ بچ کېدی» تر هغه پورې چې بیا د دین (یعنې في سبیل الله جهاد) په لوري بېرته 
وګرځئ !. 
لکن وسر دلف رن وام کي ومیل لد اش ېکو یرکو کو 
عَفَكرمِينا ماق عَلَيكفَالامْل بِمَامَمبَت تُوَيُْدُ شين 5 212 لد 
سرزککاکل ممزۍ مع لن راجن ټم تب لډښ کرو 
٧م‏ 
خامخا په تحقیق مدد کړی دی له تاسې سره الله په ځایونو ډېرو کې» او (خصوصا) په ورځ د 
حنین کې کله چې تعجب کې واچولئ (خوشحالۍ او فخر کې واچولې) ډېروالي ستاسې؛ نو 
دفع نه کړ (ډیروالي) له تاسې ځنې هیڅ شی (له حملې د دښمن نه)» او تنګه شوه (له وېرې) پر 
تاسو باندې ځمکه سره د ارتوالي د دې» بیا شا کړه تاسې (دښمن ته) حال دا چې شا ګرځوونکي 
(تښتېدونکي) وئ. بیا راولېږه لل تسکین خپل (چې د مؤمنانو د زړونو د آرامۍ سبب شي) پر 
رسول خپل (چې یواځې د غزا په ډګر کې ولاړ وو او پر مؤمنانو (چې بېرته وګرځېدل غزا ته)» 
او راولېږلې (الله) لښکرې (د ملائکو) چې نه وې لیدلې تاسې دا لښکرې؛ او په عذاب یې کړل 


هغه کسان چې کافران شوي وو او همدا(تعذیب) سزا ده د کافرانو. 


تفسیر: دلته خبرداری ورکوي چې مجاهدینو ته دا هم نه ښايي؛ چې په خپل لښکري جمعیت او کثرت باندې غرور 
او تکبٌر وکړي» ځکه چې نصرت او بری یواځې د الله په مرسته او مدد پورې تړلی دی» چې دغسې تجربه تاسې پخوا 
له دې نه په څو څو نورو میدانونو کې هم کړې ده» هغه نتائج چې په ابس قريظه» نض حدیبیه؛ او نورو کې ستاسې 
په برخه شوي دي؛ هغه تش د الهي امداد او د غيبي تايید محصول وو او اوس په آخره کې د «حئ حاوه د غا والغه خر 
داسې یوه صریحه» عجیبه او غریبه د آسماني نصرت او امداد نښه ده» چې پر هغې سختو معاندو دښمنانو هم اقرار 
کړی دی. 

د مکې معظمې له فتحې وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم ته خبر راورسېد» چې د هوازن او ثقیف او نورو 
عربي قبائلو یو جرٌار او قوي لښکر سره ټول او تیار کړی دی او غواړي چې په ډېره دبدبه او زور سره پر مسلمانانو 
حمله وکړي» نو سمدلاسه له مهاجرينو او انصارو څخه همغه لس زري لښکر چې د مکې معظمې د فتحې لپاره له 
مدینې منورې څخه راغلی وو؛ د «طائف؛ په لوري ور روان شو» هغه دوه زره طلقاء (أزاد شوي) چې د د مکې معظمې 
د فتحې په وخت کې مسلمانان شوي وو هم له دوی سره مله وو. 


دغه اول ځل دی» چې دولس زره مجِهز عظیم الشآن اسلامي لښکر د جهاد د ميدان لوري ته رهي کیږي» د دې 
منظرې د لیدلو څخه ځینو صحابه وو خپل ځان د دې خبرې د ویلو څخه ونشو ساتلۍ او په ښکاره ډول یې وویل:« کله 
به چې مونږ ډېر لږوو؛ نو په هغه وخت کې به تل بریالي ووه نن چې مونږ دومره ډېر یو؛ نو هیڅ وک مونږ ته ماتې نشي 
راکولی» د مېړنیو (بهادرانو) موحدينو له خولې څخه د دغو جملې وتل د پاکک الله جل جلاله په دربار کې ناوړه واقع 
شولء دوی لا د مکې معظمې څخه دومره لرې نه وو تللي» چې دواړه لښکرې سره مخامخ شوې» چې د مخالفې ډلې 
لښکر څلور زره تنه ووه چې خپل کفنونه يې پر سر تړلي ووه او له خپلو ښځو او کوچنيانو سره د جنک ميدان ته چمتو 


)۱١(اوملعاو‎ ٩۹ )۹( التوبة‎ 


شول؛ او د یوه فیصله کوونکي جنک لپاره يخ بیخی تیار او منتظر وو او له اوښانوه سونو مواشيو او د خپلو کورونو ګرد 
مه لورارااررس فده رزو 

د وهوازن؛ قېږلې به عشو ویښتلو په فن کې : په ګرد عربستان کې شهرت درلود؛ د دوی ډېرو ماهرو او غښتلو غشو 
ویشتونکو د «ح ځنین» د وادي په لښکرو او مورچلو کې ډېر ټین » ټینک ځایونه نیولي او په کې پټ ناست وو. 

په صحیحینو کې د ابراء بن عازب رضي الله عنه» روایت دی» چې په ړومبنی معرکه او جنک کې کفارو ماتې 
وکړه. او ډېر زیات مال. اسباب» او سامان ور څخه پاتی شولء» او دوی ترې وتښتېدل» دلته مسلمانان مجاهدین غنیمت 
او ولجې ته متوجه شولء په دغه ترڅ کې د هوازن غشي ویشتونکو څارونکو له مورچلو څخه په سختو غشو ویشتلو 
باندې لاسونه پورې کړل. او په مسلمانانو پسې ووتل» او سخته غلبله او شور ماشور جوړ شو او په یوه شېبه کې له 
څلورو خواوو لکه ږلۍ غوندې د غشو اورېدل شروع شول. 

خبره تر دې حده پورې ورسېده چې مسلمانانو ته هلته درېدل او پښه ټینګول مشکل شولء اسلامي لښکر بیځي خور وور 
او تیت پرک (منتشر) شوی دی؛ مګر یواځې له محمد رسول له صلی الله علیه وسلم سره یو رفیق اعلی شته» د رټاني تایید او 
آسماني ډاډ غیر مرئي باران پر دوی پر څو تنو غوره اصحابو اوري» چې د هغه اثر بالآخر تر تښتېدونکو پورې رسیږي. 

له هغه لوري چې د «هوازن» او «ثقیف» سیلاو مخ په وړاندې بهیږي» په هغه لوري د محمدي سورلی مخ دی او 
په ژبه یی په نهایت استغناء او اطمینان سره د «أٌنا النبی لا کذب, أنا ابن عبد المطلب» وینا جاري ده» یعنی بېشکه زه په 
رښتیا سره رسول او د عبد المطلب له اولادې څخه يم. 


په همدغه حالت کې دوی خپلو اصحابو ته نارې کړې:«!لي عباد الله ! !لي أنا رسول الله» «ای د الله تعالی بندګانو ما 
ته راشئ !او ځما په لوري رادرومئ چې زه د الله تعالی رسول یم. 

بیا ځمونږ د رسول أکرم صلی الله علیه وسلم له هدایت سره سم عباس رضي الله تعالی عنه چې د ډېر لوړ غږ خاوند 
ووه «أصحاب السمرة» ته ورنارې کړې» چې هغوی تر ونې لاندې د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر لاس د جهاد 
بیعت کړی وو مجاهدینو غوږونو ته د دې غږ په رسېدو سره سم دوی د خپلو سورلیو مخونه د جنک د ميدان په لوري 
وګرځول» د هر سړي اوښ چې بېرته ګرځېدلو کې لږ څه معطلي یا ډیل کاوه؛ نو دی به سمدلاسه خپلې وسلې سره 
د اوښ له شا څخه کوزیده» او خپله سورلی او کالي (سامان) به یې هملته خوشې پرېښودل» او ځان به يې رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ته رساوه. 

په دغه وخت کې رسول الله مبارکک لږ څه خاورې اوشګې په لاس کې واخیستې» او د کفارو د لښکرو په لوري 
یې وروشیندلې» چې هغه د الله تعالی په قدرت د هر کافر په مخ او سترګو کې ولوېدې» له بل لوري الله تعالی له آسمانه 
پرښتې ورولېږلې» کُمٌارو د هغو شګو له اثره خپلې سترګې مښلې» » او هغه مسلمانان چې دوی ته ورنژدې وو» مخ په 
بېرته پر هغوی یې حمله وروړه» او د پاک رسول صلی الله علیه وسلم په حضور کې ورحاضر شولء او ویې کتل چې 
جنګ پای ته رسېدلی او بری د مسلمانانو په برخه شوی دی او په زرهاوو بندیان د پا رسول په مخ کې تړلي ولاړ 
دي او د غنیمت او ولجو ډېر مالونه د دوی په شاوخوا کې پراته دي «ََْبنَاَذِ ذَقْيدِ « مل تَوَلَيِْبْمِوْنَ به دې 
ډول سره کفارو ته په دنیا کې سزا و رکړه شوه. 


پؤدمس هو و وم 7 ۹ 
يوب الله من بَسماذكَمَل يمان وام عَعْوْصر‌ه 


او بیا به رجوع وکړي الله (د توبې 747٢‏ 0 
وفرمايي (د رجوع او الله ډېر بخښونکی (د خطیثاتو) ښه رحم کوونکی دی. 


التویة (۹) ۰ واعلموا )۱١(‏ 
تفسیر: لکه چی هوازن او نورو ته وروسته له دې نه توبه ور په برخه شوه او زیاتره مسلمانان شول. 


ينس و وو فلق بوا دز وه رق 
ان حْفََمْعَيَة كَوَتَ اه مِن نَد شر وو 


ای هغو کسانو ح 7 
نجس (پلیت) دي نو نه دې نژدې کیږي دوی مسجد حرام ته وروسته له کاله د دوی چې دغه 
(۹ کال د هجرت دی» او که ویرېږئ تاسې له فقره په (سبب د منع د دوی) نو ژر به غنیان کړي 
تاسې الله له فضله خپله که اراده وفرمايي (د غنا ستاسې بېشکه چې الله ښه عالم دی (په ټولو 
احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: کله چې الله تعالی د شرک زور او قوت مات کړ او د جزيرة العرب مرکز «مکه معظمه» یې د مسلمانانو 
په لاس فتحه او د اسلام په قبضه کې يې راوستله» او عربي قبائلو وځ فوځ د اسلام په دائره کې په ننوتلو شروع 
وکړه» نو د هجرت په نهم کال کې اعلان وشو» چې وروسته له دې نه دې هیڅ یو مشرک یا کافر په مسجد حرام 
کې نه داخلیږي. بلکه هغه ته نژدې يعنې د حرم حدودو ته دې هم نه راځي » ځکه چې د هغوی زړونه د شرک 
او کفر له نجاسته دومره پلیت او ګنده شوي دي؛ چې حق نه لري دغه مقدس مقام او د توحید او ایمان مرکز ته 
داخل شي. 

برسېره په دې له صحيحو احاديثو ځنی هم ثابته ده» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د جزیرةالعرب ځنې د ګردو 
(ټولو) مش رکینو او يهودانو او نصرانیانو د ایستلو حکم ورکړی دی لکه چې ځمونږ د پاک نبي له وروستني وصیت 
سره سم د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په خلافت کې دغه ځُکم عملاً نافذ شو» اوس مسلمانانو ته روا نه دي» چې 
په دې راضي شي چې کفار د عربو په خاوره کې د استیلاء یا د توطن په ډول پاتې شي بلکه د جزیرة العوب تطهیر د 
توان په اندازه د مسلمانانو فريضه ده. 

( اِنْحِفْكرْعَيَة ال به - حرم شریف ته د مش رکينو د تک او راتګک له بندېدلو څخه مسلمانانو ته داسې اندپښنه پيدا 
شوه» چې په تجارت او نورو دنیوي چارو کې به لوی تاوان راورسیږي» او هغه شیان چې دغو مشرکینو د تجارت له 
پاره راوړل؛ وروسته له دې په یې نه راوړي» و ځکه يې تسلي وفرمايله» چې تاسې له دغو خبرو څخه مه ویرېږئ» ځکه 
چې ستاسې غنا یواځې د ارب؛ الأعلی» په مشیئت پورې موقوفه ده» که الله تعالی اراده وفرمايي نو په هغه کې به هیڅ 
دد77 مرن 000 نه نر دون 0 
راتلل شروع شول» ښه بارانونه واورېدل» چې د هغو لامله حاصلات زیات شول. د فتوحاتو او غنائمو دروازې پرانستل 
شوې. د کتابيانو او نورو ځنې د جزیې پیسې ورجاري شوې الغرض الله تعالی له مختلفو لارو د مسلمانانو لپاره د غناء 
اسباب پيدا کړلء بېشکه چې د الله تعالی هیڅ یو حکم له حکمته خالي نه دی. 


ولډ لا جيبون کنتتكت 070ر 1747447 
لت ري اع من اک ني ازټوالورټ حش يظر الب 
وَمُمُطْيِرُوْنَةَِ 
وجنګېږئ تاسې له هغو کسانو سره چې نه راوړي ایمان پر الله او نه په ورځې آخرې باندې 
(ځکه چې په پاک محمد یې ايمان نه دی راوړی) او نه حرام ګڼي دوی هغه چې حرام کړي الله 


التوبة (۹) ۵۷۱ واعلموا )۱١(‏ 


(په قرآن کې) او رسول د دغه (الله په حدیثونو کې) او نه قبلوي دوی دین حق (د اسلام» دغه 

مذ کورین) له هغو نه (دي) چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب» (جنګك ورسره کوئ) تر هغه 

پورې چې و رکړي دوی جزپه له (خپله) لاسه حال دا چې دوی ذلیل وي. 
تفسیر: کله چې د مش رکانو معامله پاکه او د مل سطحه لږ څه هواره او مخه صافه شوه؛ نو حکم وشو چې د کتابیانو 
(بهودو او نصاراوو) شوکت او قوت مات کړئ. لومړنی مقصد خو دا وو چې د عربستان خاوره د مش رکانو له وجود 
څخه بیخي پاکه شي» لیکن په دغه وخت کې د يهودو او نصاراوو په حصه کې دومره خبره لازمه او تر نظر لاندې وه؛ 
چې دوی د اسلام په مقابل کې د زور او قوت خاوندان نشي او د اسلام د خپرېدو (خورېدو) او ترقۍ په لاره کې خنډ 
نشي» نو ځکه اجازه ورکړی شوه؛ که دغه کتابیان تر لاس لاندې رعیت پاتې کیږي» او جزیه ورکول قبلوي؛ نو هیڅ 
مضایقه نشته» قبول یې کړئ. نو په دغه وخت کی دې اسلامی حکومت د دوی د ځان او مال ساتنه وکړي» که نه د 
ن7 7 7 ور 


51505 ولاسر الله 6 د وا 
هعون کً د5٢٢‏ مك اا مل ْْملان 5 


بل سمص8۸شم سم ٧‏ 

(بېکاره) وینا د دوی ده په خولو خپلو سره (چې وايي يې بې دلیله)؛ مشابه ده (خبره) د دوی له 

خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شو وو پخواً(له دوی يعنې پلرونه د دوی)» هلاک دې کړي 

دوی لره الله چې څرنګه ګرځولی شي دوی (له سمې لارې څخه). 
تفسیر: له روایاتو څخه معلوميږي چې په دغه وخت کې د ځینو يهودانو داسې عقیده وه» چې غُزیر علیه السلام د 
الله تعالی ځوی دی لیکن دغه عقیده د عامو یهودانو نه وه» بلکه په وروستنیو زمانو کې خو ځینو علماوو لیکلي 
دي» چې اوس هیڅ یو یهودي پر دغې عقیدې نه دی پاتې» که د نبي صلی الله علیه وسلم په عهد کې د یهودانو 
از زور ور ضر دل ويار غرور ره هعدر ې کي برواوه رآ «سکا عا کاب کړی ووه 
لک یي د رتا لوزن - ودازا رن زي ال له اززبد ار ځې احل يبن انم اعتراض کړۍ وره:جې 
«هيڅ وک احبار او رٌهبان رب نه ګڼي»» چې د هغه ځواب نبي کریم صلی الله علیه وسلم داسې و رکړ چې وروسته 
راځي» يهودو ته د دې عقیدې نسبت کول چې غُزير علیه السلام د الله ځوی د او له دې خبرې څخه د هغوی 
د اعتراض او انکار هیچېرې نه منقولېدل د دې خبرې دلیل دی» چې ضرور په هغه وك کی د دغسي عقیدې 
خاوندان موجود وو. ١‏ : : 

هو ! همغسې چې د زمانې په تېرېدو ډېر مذاهب او فرقې محوه شوي او له منځه تللي دي. که دغه عقيده هم له 
منځه تللې وي؛ نو لرې خبره نه ده» یو ډېر ثقه بزرګکك حاجي امیر شاه خان وویل چې: د «فلسطین» او نورو ځایونو په 
سیاحت کې ځما ملاقات له داسې يهودانو سره شوی دی» چې هغوی ته به یې د دې رنګ عقائدو په نسبت «غُزیري» 
ویل» والله أعلم. 
(يُضَْهِفُوْنَ قَوْلَ الَرِيَْ يوان َِسْلَْ: «مشابه ده خبره د دوی له خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شوي وو 

پخوا له دوی» يعنې د مسیح ابنیت «ځویتوب» او الوهیت «خدايي» او نورې عقیدې د پخوانیو مش رکینو (چې د دوی 
پلرونه وو) له عقېدې سره مشابه دي» بلکه د هغوی په تقلید یې دغه عقیده غوره کړېده» لکه چې په (۶ جزء د الماندې 
سورت په (۱۶) او (۱۷) یت  )۳(‏ رکوع) په تفسیر کې مو نقل کړی دی. 


التوبة (۹) یون واعلموا )۱١(‏ 


(كَاَلَهُرَالُ الآيه « هلاک دې کړي دوی لره الله» یا «لعنت د الله دې وي پر دوی چې څرنګه ګرځولی شي دوی 
له لارې سمې څخه. یا چې څرنګه چپ کړی شوي دي له لارې د حق نه» يعنې الله تعالی دې دوی ووژني» او غارت 
دې کړي «او لعنت دې پرې نازل کړي»» چې سره د توحید د صافې او زورورې رڼا د رسېدلو څخه بیا هم دوی د تیارو 
په لوري ولې ب- / 


5َعَُوَسَارشْمررُفاتُرَاباِن مب لو ليما ري 
د٢‏ ولوا لن له اځ و د د د سم ته عَبَايْشُونَه 


1110000 ٢ ٢٣ 
تحلیل او تحریم کې) او مسیح ځوی د مریمې (هم په الوهیت نیسي» چې د الله څوی يې بولي)؛‎ 
حال دا چې امر (حکم) نه دی شوی دوی ته (په تورات او انجیل کې) مګر د دې چې عبادت‎ 
وکړي دوی د معبود یوه» چې نشته هیڅ بر حق معبود مګر خو همدی دی» پا کې ده الله لره له هغه‎ 
شي نه نه چې شریکوي دوی (هغه د الله سره).‎ 
تفسیر: هره مسئله به چې د دوی علماوو او مشائخو له خپله ځانه جوړوله. که حلالو ته یې حرام یا حرامو ته يې حلال‎ 
هم ویل؛ هغوی به همغه سند ګاڼه» او داسې خیال به یې کولو» چې بس هم دغه مونږ د الله تعالی له پوښتنې څخه‎ 
ژغوري (ساتي) او د آسماني کتابونو له قبلولو سره یې هیڅ علاقه او معامله نه لرله» او یواځې د احبارو او راهبانو پر‎ 
حکمونو به یې عمل کاوه.‎ 
او د دغو عالمانو او عابدانو حال او قال» عمل او کار داسې وو؛ چې د لږ دنیوي مال د فائدې او د جاه او رتبې په‎ 
مقابل کې به یې شرعي حکمونه بدلول» لکه چې له دوو آیتونو څخه وروسته مذ کور دي» نو د الله عالی کار (یعنې د‎ 
حلالو او حرامو تشريع) يې علماوو او مشائخو ته ورکړی ووه نو په دغه ملحوظ یې وفرمایل چې: دوی خپل عالمان‎ 
او شیخان معبودان درولي وو.‎ 
نبي کريم صلی الله علیه وسلم د «عدي بن حاتم» د اعتراض د ځواب ورکولو په ضمن کې هم داسې تشريح‎ 
فرمایلې وه او له ځذیفه رضي الله تعالی عنه ځنې همداسې منقول دي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي:«د عالم قول تر‎ 
هغه پورې عوامو ته سند دی؛ چ چې د شرعې له مخې خبرې کوي؛ کله چې معلومه شي» چې هغه عالم له خپله ځانه یا د‎ 
00٢-4 از -رنو‎ 


وووږر د ډو وږو ه۳ ور لر وه وم دم 0 
يُرِيدَ ون ان نِطْضُِوَاوْرالهِ بََقُّرَاِهِمَوَيَا له للدالََآسََ وه َلَوكرهَ کالکشونه 


44 10 
(نه خوښوي) الله مګر دا چې پوره کړي نور (رڼا) خپله (چې شعلې يې په هر طرف خورې شي)» 
اواګر که بد ګڼي (دا کار) کافران. 
تفسیر: يعنې لکه چې د خالص توحيد او د اسلام د لمر پلوشې را څرګندې شوي دي. بيا نو دغه ګډې وډې خبرې او 
د شرکك دعوی چېرې پر مخ تللی او خورېدلی شي دا چې څو ک کوښښ کوي» چې بې حقیقته او بې معنی خبرې 
جوړې کړي او د بیځایه بحثونو او مجادلو په زور د حق نور (رڼا) بې رونقه (تته) کړي؛ داسې مثال لري چې کوم ناپوه 
سړی غواړي د خولې په پو کي د لمر یا د سپوږمۍ رڼا مړه یا تته کړي» هر څومره که دې وسوځي. او خپل ځان نيني 
نيني کړي؛ مګر بیا هم د الله د دن نور په پوره ډول سره خوريږي او خپلو پلوشو او وړانګو سره نړی روښانوي. 


التوبة (۹) ۳ واعلموا(١۱)‏ 


هُوَالَد ن مسل لادی َد اح لر عَل لین يلکره لبْعْرنوَ6 


لله هغه ذات دی چې لېږلی یې دی رسول خپل (محمد) په هدایت سره (چې قرآن دی) او په دین 

حق سره (چې اسلام دی) لپاره د دې چې غالب کړي دغه (دین) پر نورو ټولو (اګر که آسماني 

هم وي) او ار که بد ګڼي (دا کار) مش رکان. 
تفسیر: پر نورو ادیانو د اسلام غلبه د معقولیت» حجت برهان او دلیل په اعتبار ده» دغه خو په هره زمانه کې له الحمد 
پهښکازه ورل سره حاضله ده بائى د سکرمت ارسلفات په یار هغه طليه تر هغه وخنه پوري خاصاه و اوو به 
چې مسلمانان پر اسلامي اصولو باندې په ښه شان عاملان: او د ایمان او تقوی پر لاره ټین او سم روانء او په جهاد في 
سبیل الله کی ثابت ووه او وي او د حق دین غلبه چی باطل ادیان مغلوب» اوبیخی یی د هستۍ له صفحی څخه محوه 
کړي» نو دغه د مسیح علیه السلام د نزوله وروسته چې قيامت نژدې کیږي» کېدونکی دی. :. 


0 ما یا 3 ور ووس سور , 
َْهَاانَيِنَ امو وا من الَْْبَررَالفبَان لي كْلوْنََمْوَالَالفَاسِ َلبَاطلِ 
وََسَّونَعَن سي الو 
عابدانو (د نصرانیانو) خامخا خوري دوی مالونه د خلقو په باطل (رشوت) او منم کوي (خلق) له 
لاری د الله څخه. 
تفسیر: يعنې روپۍ اخلي» شرعي احکام او الهي اخبار بدلوي. او له بل لوري عوام الناس (لکه چې پخوامو ولیکل) دوی 
ته د الوهیت مرتبه و رکوي» دغه حال مسلمانانو ته اورولی شي» چې مسلمانان هوښيار او خبردار شي» چې د امتونو او 
د اقوامو د خرابۍ او تباهۍ ډېر لوی سبب د درېو جماعتونو خرابۍ او ګمراهي او د خپلو فرائضو پرېښودل دي: :)١(‏ 
علماء. :)٢(‏ مشايخ. .(۳خ) أغنياء رؤساء له دوی ځنې د دوو ډلو ذکر پخوا له دې نه ب رشل: د درېم حصاعبت «رؤساوو» 
ذ کر وروسته راځي» ابن المبا رک څومره ښه ویلي دي: :هل أُفسد الدین الا المل وک و أحبار سوء ورهبانها». 


وَالَنمنَ من ال‌هب وَالفْصَه ول يَْفَْوِهَااب و الله فَمَسْرهُم مُرَبَِدَاب له 


اوهغه کسان چی خزانه کوي سره زراو سپین زراو نه لګوي هغه په لاره د الله کی (د دين د ترقۍ 
لپاره)؛ نو زېری ور کړه دوی ته په عذاب دردناک سره. 
تفسیر: هغه خلق چې دولت او ثروت ټولوي» اګر که په حلاله طريقه سره هم وي» خو د الله تعالی په لاره کې يې نه 
صرفوي؛» امثلا زکات نه و رکوي» واجبه حقوق ترې نه باسي». 


مو ې اود ووه دو دوووو اوو وزو ١‏ ١۱م‏ سه 
شی علښاق دارجی ذکوی يها چياهشم وجوبهم دَطْهَورِقَم شد اما كنَزْد 
5 3 وو 3 
په هغې ورځې چې سختې سرې به کړی شي دغه خزانې په اور د جهنٌم (دوزخ) کې؛ نو داغلي به 
شي پ په هغه سره وچولي (تندي) د دوی» او اړخونه د دوی» او شاګانې د دوی (او ویلی به شي ورته): 


داهغه شی دی چې خزانه کړی وه تاسې لپاره د نفسونو (ځانونو) خپلو؛ نو وڅکئ تاسې (خوند سزا 
د) هغه (مال) چې وئ تاسې چې خزانه کاوه به مو (په دنیا کې اوس درته بللاشوه په عُقبا کې). 


التوبة (۹) ۹۴ واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: کله چې بخیل دولتمن ته د الله جل جلاله په لاره کې د مال د لګولو په نسبت څه وویل شي؛ نو د ده وچولي 
(تندي) کې ګونځې پیدا کیږي» او که ډېر ورته ووایې؛ نو اعراض کوي او مخ ترې اړوي او خپل اړخ ورګرځوي. 
او که په دغه سره هم خلاص نشو» نو خپله شا ورګرځوي او خپله مخه نیسي او ځي» نو ځکه سپین او سره زر (طلااو 
نقره) سره کوي (تودوي) او د ده همدغه درې ځایونه (وچولی (تندی» اړخ» شا) پرې داغوي» چې په دې وسیلې 
سره د خپل د هغه ټول کړي مال خوند او مزه په ښه شان سره وڅکي؛ او خپله سزا په ښه شان سره ومومي. 


ََعِنَةً الْهَوْرِننَ -۳- : غو ووو سي 
٢‏ به حْرُْالِك۱ ک اليْمَُ ال 2 8 هَلَاتَط لِمُوَافِمَة ثمَهِن اَم بوت سَْوَقَاِيوا 
٨‏ شن با کی ما د-5 يقَايلوْ وب و000 


بېشکه چې مقدار (شمار) د ميائ شتو (چې معتبر دی) په نزد د الله کې دوولس میاشتې دي په کتاب 
د الله (لوح محفوظ) کې هغه ورځ (وخت) چې پيدا کړي يې دي آسمانونه او ځمکه د هغو (له 
جملې) ځنې څلور میاشتې محرمې دي» دغه (حساب یاتحريم) دين دی سم» نو مه کوئ ظلم 
په دغو کې په ځانونو خپلو (په کولو د ګناه»» او جنګونه کوئ تاسې (ای مؤمنانو) له مش رکانو 
سره ټول (له څرمې (سیلمې) او په هر حال کې) لکه چې جنګونه کوي دوی له تاسې سره ټول 
له څرمې (سېلمې) او پوه شئ چې بېشکه الله سره له پرهېزګارانو دی (په ساتنه» مرسته (مدد)» او 
ثواب ورکولو سره). 


تفسیر: په عربو کې له قدیمه دغه دود او دستور جاري دی» چې د کال د دوولسو میاشتو ځنې په څلورو میاشتو کې 
وینې تویول» جدال او قتال قطعا بندیږي» چې دغو ته به يې «أشهر الحرم محرم الحرام او رجب المرجٍِب ویلې)» 
چې په هغو کې به یې د حج او عمرې او تجارتي کارونو لپاره په امن او امانء آزادۍ او اطمینان سره سفر کاوه» هیڅ یو 
سړي به په دغو مياشتو کې د خپل پلار په قاتل باندې به هم تعرض نه کاوه. 

بلکه ځینو عالمانو ليکلي دي چې: اصلا په ابراهیمي ملت کې دغه څلور مياش شتې (أشهر الحرم) مقررې شوې وې». 
له اسلامه یو څه موده مخکې کله چې د عربو وحشت او جهالت له حده تېر شوی وو او یو تر بله په جدال او قتال کې 
مشغول وو او د ځینو قبائلو د وحشت او سبعیت او د انتقام جذبات د هیڅ یو آسماني یا مځکني قانون تابع نه وو؛ و د 
انسيء» رسم يې وایسته» يعنې څه وخت به چې کومې زورورې قبیلې په اشهر الحرم کې د قتال اراده لرله» نو د هغې 
مشر به داسې اعلان کاوه» چې سږ کال مونږ دغه «محرٌم» له «أشهر الحرُم» څخه راباسو. او د هغه په ځای د «اصفرې» 
میاشت حرامه ګرځوو او په بل کال کې به یې ويل چې: سږ کال لکه پخوا مونږ امحرٌم» حرام او «اصفره» حلاله ګڼو. 
او په دغه ډول به یې په هر کال کې د څلورو میاشتو شمېر پوره کاوه» لیکن د هغو په تعيین کې به یې له خپلې غوښتنې 
سره سم تغيير او تبدیل کاوه. 

د ابن کثیر «رحمه الله» له تحقیقه سره سم د انسيء د مياشتو د وړاندې وروسته کولو» رسم یواځې په ور ب 

په اصفره» کې کېده» او د هغه صورت همغه وو چې مخکی ذ کر شوه او (انَِذَة له حِسدَال الا به د دغه د رد 
تمهید دی» یعتې له نن ورځې څخه نه بلکې له هغه وخته راهیسې چ چی الله تعالی آسمان او ځمکه پيدا کړ ېده» د الله تعالی 
ابا د وور غرصی اسک بو باری ولوپ عرش در کل ز ره موو اس یاځی فتروې لوي دئ: اي په ښتو 
کې څلور میاشتې «أشهر الحرم د ادب میاشتې» دي» او په هغو کې له ګناه او ظلم څخه د ځان ساتلو زیات فکر او ډېر 
اهتمام پکار دی»؛ او همدغه د ابراهيم عليه السلام سم دین دی 


التوبة (۹) ۵۷۵ واعلموا )۱١(‏ 


(عَلَاتَط لوا فْبْت لصو قَايرُالْشر ين 2 ت٥ۀ)‏ الا به انر مه کوئ تاسې ظلم په دغو کې پر نفسونو ځانونو خپلو 
په کولو د ګناه او جنګونه کوئ تاسې ای مؤمنانو له مش رکانو سره ټول له څرمې (سېلمې) او په هر حال کې الخ؛. 

شاه صاحب لیکی چي: «له دې یت ځنی دغه مسئله څرګنديږي» چې له کافرانو سره هر وخت جنګېدل روادي» 
لکه چې د «تب وکک» غزا چې د کر یې وروسته راځي؛ د رجب المرجُب په میاشت کې شوې ده» او یو له بل سره ظلم او 
تېری کول د تل لپاره ګناه ده» او په دغو میاشتو کی لا زیاته ګناه لري. د زیاترو علماوو همدغه رایه ده» لیکن بهتره خو 
داده» که کافر د دغو مياشتو ادب وکړي؛ نو ښايي چې مونږ هم له هغه سره لومړی په جنګ پیل (شروع) ونه کړو. 


مه سو نن كُتَُواموَهُ 45757 5 0557 
ؤ نل اوي ولول لی ال‫ 


د7577 5 44 7555 0 
ګمراه کولی شي په دې (عمل) سره هغه کسان چې کافران شوي دي» حلالوي دوی دغه 
(نترامه عیاشت) یو کال (په کې جنک کوي) او حراموي دوی (پرېږدي په حرمت) دغه 
(حرامه میاشت) بل کالء (او دغه د نسيء عمل کوي) لپاره د دې چې پوره کړي دوی شمار د هغو 
میاشتو چې حرامې کړي دي الله نو حلالوي (په زعم او عمل خپل) هغه میاشتی تې چې حرامې کړي دي 
الله ښایسته کړی شوي دي دوى ته ناکاره عملونه د دوی او الله نه ښيي سمه صافه لأره قوم کافرانو ته. 
تفسیر: يعنې کافران خراب کار ښه ګڼي» کله چې د دوی پوهه منقلبه او چپه شي؛ نو د نېکۍ سمه صافه لاره به له کومه 
ومومي؟ په دغه یت کې د «نسيء» د رسم ذکر چې راغلی دی د هغه تفصيل په هغه تفسیر کې کی ولیکل شو چی: د 
»ذلِتَالييَنَ 1007 :. : 


2٧‏ ېځ ره د سي الرِض ارضِنم 
ِاصْوة الَمَاسَ ينماان النرَة! 


000 س--98ک ٧‏ 
وویل شي تاسې ته ته چې ووځئ تاسې په لاره د الله کې (غزا ته) درانه (او مائل) کېږئ ځمکې ته 
(او غزا ته نه ځئ»» آیا راضي شوي يئ تاسې په دې حیات دنیوي (ژوندون لږ خسیس تېرېدونکي) 
له (نعمتونو) د آخرت نه؟ او نه دي نفع اخیستل د دې حیات دنيوي (ژوندون لړ خسیس) په 
دد وگ ضښهاظگظګ-2ظ05) 


تفسیر: د مکې معظمې معظمې د فتحې او د احنین» د غزا څخه وروسته د هجرت په نهم کال نبي کريم صلی الله علیه وسلم ته 
معلومه شوه» چې د شام نصراني پاچا د «غسان ملک» د «روم» د قیصر په مرسته (مدد) پر مدينې منورې باندې د تعرض 
او یرغل (حملې) په فکر کې دی» نو رسول الله مبارک مناسب وګڼل» چې مسلمانان د مخه د هغوی مخه همغلته د 
سحرزدو دل نو دور ووو 
شي» نو ځکه رسول الله مبارک په عمومي ډول ګردو مسلمانانو ته حکم وکړ» » چې د «جهاد لپاره تیار شئ له 
تودوخه او قحطي وه» خرماوې ( کجورې) پخېدو ته نژدې شوې وې» سيوري ډېر ښه لګېده» ن نو په دغسې وخت دومره 
اوږده مسافه پرې کول او نه یواځې د «غسان» له پاچاء بلکه د روم د قیصر د ډېرو منظمو او مجهزو (تیارو) لښکرو سره د 
اسلامي مرکز څخه لرې» د هغه لوی غلیم (دښمن) په خاوره کې جګړه کول کوم آسان امر او د لوبو کار نه وو. 


التوبة (۹) ۶ل واعلموا(١۱)‏ 


نبي کريم صلی الله علیه وسلم نژدې له )۳٠۰۰۰(‏ تکړه مجاهدينو سره د «شام» د سرحداتو په لوري رهي (روان) 
شول: او د «تبوک» په مقام کې یې سنګرونه ونیول. او د «روم» د قیصر په نامه یې یو مبا رک لیکک واستولو او د اسلام 
په لوري یې ورته دعوت ورکړ» د رسول الله مبارک مقدٌس پيغام د قیصر په زړه کې ځای ونیو مګر د قیصر قوم 
ورسره موافقه ونه کړه» نو ځکه د اسلام له قبوله محروم پاتې شو. 

کله چې د شام خلق د رسول الله صلی الله علیه وسلم له دې ارادې څخه خبر شول» نو دغه خبره یې د «روم» قیصر 
ته ورښکاره کړه» مګر قیصر له هغوی سره مرسته ونه کړه» نو دغو خلقو د مسلمانانو اطاعت وکړ اوالګ کال 
(مائل) شول» مګر اسلام يې رانه ووړ» لږ څه وروسته رسول الله مبارکک وفات شو او د فاروق اعظم رضي الله تعالی عنه 
په خلافت کې د «شام» ګرد ملکونه د مسلمانانو په لاسونو مفتوح او ونیول شول. 

کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د «تب وکک» څخه غالب او منصور بېرته تشریف راووړ الله تعالی په ټولو لویو 
لویو سلطنتونو د اسلام د رُعب شهرت وغورځاوه» او د مدینې منورې منافقان ډېر زیات فضیحت او رسوا شول. 

په دغه یت کې مسلمانانو ته ډېر زیات تشویق» ترغيب» تحضیض و رکړی شوی د او دا یې ښکاره کړېده» چې د 
لږ څه عيش او رام لپاره جهاد پرېښودل ګوا کې له لوړې څخه د ژورې په لوري له لوېدلو سره مرادف وي د صادق مؤمن 
په نظر کې د دنیاعیش او رام د آخرت په مقابل کې هیڅ اهمیت او وقعت ښايي ونه لري» په حدیث کې راغلي دي» که د 
--۷-۲"0----س--- س 00-0 00 


نم٥‏ کی ووک زا که ووه اول نی 

س دام 

سی ود.». 
که ونه وځئ تاسې (غزا ته او د رسول الله سره لاړ نشئ) نو په عذاب به کړي الله تاسې په عذاب 
دردناک سر او بدل به راولي (بل) قوم چې غیر له تاسې وي او نه به رسوئ ضرر تاسې دغه الله 
(یا رسول الله) ته د هیڅ شي أو الله پر هر شي ښه قادر دی. 


الات سصتنا للْعَذََْهالَنِ کت ما كَانَاضنبي ځرو ٥5٢-٢٢‏ 
لصاسبه لا خْرَنتَا ده من وا ٠‏ سب مه لیو وَيْ؛ نود نما به 


ره 


كَةَننَكَاالْْلَوَمَة امش لعَّارَالهُ عَربرِْمره 


که ونه کړئ تاسې مرسته (مدد) له دغه (رسول الله) سره (نو الله به ورسره مرسته وکړي ځکه 
چې) پس په تحقیق مرسته (مدد) فرمایلی وه له دغه (رسول الله) سره الله؛ کله چې راوویست دی 
(له مکې) هغو کسانو چې کافران شوي وو» حال دا چې دی دويم د دوو وو» کله چې دوی دواړه 
په غار کې وو کله چې ويل (محمد) ملګري خپل (ابو بکر صدیق) ته: مه خپه کېږه» بېشکه چې 
الله له مونږ سره دی (په ساتنه؛ ثواب ورکولو او نصرت کې)؛ نو نازل کړ (راولېږه) الله تسکین 
(رحمت ډاډینه) خپل په دغه (محمد یا صدیق» او تایید وفرمایه (الله) د رسول الله په (داسې) 
لښکرو سره چې نه لېدلې تاسو هغوی؛ او وګرځوله الله کلمه د هغو کسانو چې کافران شوي دي 
(چې شرکک یا د کفر دعوت دی) ښکته او کلمه د الله (توحید او د اسلام دعوت) همدغه ده 
لوړه غالبه (همېشه) او الله ښه غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار 
په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


التوبة (۹) ۷ه واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې که فرضا تاسې نبي کريم صلی الله علیه وسلم سره مرسته ونه کړئ؛ باک نشته» د رسول الله مرسته او بری 
پر تاسې موقوف نه دی» پخوا له دې نه یو داسې وخت هم تېر شوی دی» چې پرته له یو یارغار څخه بل هيڅوکک له 
ده سره نه وو څو تنه نور مسلمانان چې وو» دوی هم د مکیانو له ظلمونو څخه په تن شوي وو او هجرت یې کړی 
وو بالآخر پخپله په رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د همجرت حکم وشو. 


د مش رکانو وروستنۍ مشوره او جرګه پر دغې خبرې غوټه شوې وه چې: «له هرې قبیلې څخه دې یو بو ځلمی 
متتخب شي ! او هغوی ټول دې لاسونه سره یو کړي. او په یوه وخت کې دې په خپلو تورو پر محمد باندې ګزارونه 
وکړي» څو چې د محمد صلی الله علیه وسلم له وژلو نه پر ټولو باندې دیت واوړي؛ او ګرد قومونه هغه دیت په تقسیم 
سره ورکړي. او د بني هاشمو له لاسه به دا ونشي چې د محمد صلی الله د وژلو د انتقام له کبله د عربو د ګردو قبائلو 
سره جنک وکړي؛ او د ګرد عربستان دښمني ځان ته وګټي» او قصاص پرې واخلي. 

په هغه شپه کې چې د دغو ناپاکو پلمو (منصوبو) د عملي کېدلو لپاره تجویزونو جریان درلود (لرلو)» رسول الله 
صلی الله علیه وسلم علي رضی الله عنه ته امر وک چې د دوی پر بستره باندې ویده شي؛ او مامور شو چې د خلقو هغه 
امانتونه چی د رسول الله کره ایښودل شوي وو؛ په ډېر احتیاط د هغو خاوندانو ته ورسوي» علی رضی الله تعالی عنه ته 
يې تسلي ورکړه» چې ته په ډېره ډاډینه او اطمینان سره ځما په بستره ځمله او یقین ولره چې ستا یوه ویښته ته به هم 
څه زیان او ضرر ونه رسیږي. 

وروسته له دې نه رسول الله صلی الله علیه وسلم په خپله د ظالمانو د هجوم له منځه په داسې حال کې ووت» چې: 
«شاهت الوجوه» يي ويل او د دوی په سترګو کې یې خاورې شیندلې» او ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه یې له 
خپل ځان سره ملګرې کړه او له مکې معظمې ځنې څو میله لرې لاړ او د «ثور» په غار کې یې (چې سړی په نیم ساعت 
کې له مکې معظمې نه هلته ورسیږي» او پر یوه لوړ غره باندې واقع دی)» ځای ونیوه» دوی تر دریو ورځو پورې په 
دغه غار کې اقامت وفرمایه. او وروسته له هغه د مدینې منورې په لوري روان شول» او په سلامتۍ او عافیت سره هلته 
ورسېدل. : . 

بېشکه د کارونو په انجام کې د الله تعالی کلمه عُلیا کیږي او الله جل جلاله پر هر شي غالب او قوي دی او د پاک 
الله هیڅ یو کار له حکمت څخه خالي نه دی. 


انْفْرواحِقَادًا َال فِبَاهدُها بِاَمُوَالَ اك فَسَيَلِ الله دل ْمْحَبر سن 
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ځئ تاسې (غزا ته) حال دا چې سپکک اوسئ او درانه او جهاد کوئ تاسې په مالونو خپلو او په 
ځانونو خپلو په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره)» دغه (تګک غزا ته) خير بهتر دی تاسې ته که 
يئ تاسې چې پوهېږئ (په خپله ګټه (فائده) او تاوان). 

تفسیر: (حْفَأَذَّاوَمتَلاً) يعنې سواره او پلي (پیاده»» ماړه او عاجزان» زاړه او ځلمیان» (سپکک او درانه» روغ او رنځوران» 
بې وسلې او وسله والاء خواران او چاخ» مریونه او اصیلان» بې ښځې او د ښځو خاوندان) په هر حال کې چې وئ؛ 
ښايي چې غزا ته ووځئ !او د عمومي لښکر کشۍ په وخت کې هیڅ یو عذر او پلمه (بهانه) مه وړاندې کوئ !او غزا 
کوئ په مالونو خپلو سره په توښه او په وسله او په ځانونو خپلو چې ځان ربړوئ لپاره د اعلاء د «کلمة الله» ځکه چې 
دغه ستاسې تګک غزا ته ډېر غوره دی تاسې ته» یعنې هم له دنیوي او هم له اخروي حيثه. 


التوبة (۹) ۸ه واعلموا(١۱)‏ 


ؤَا نَ حَرَه عا ريو 71 سواون يغه وََِنْ بَعُدَتُ عَلَهِھ د اغ شت 2 , 
7 وم # وا كطمْدَالَِْمَامَیَسس د 4 و نممځه َ‫ 2 
هه 


که وی مال نژدې (آسان) او سفر سهل (منځنې)؛ نو خامخا متابعت به کړی وو دوی ستاء وليکن 
لرې شوی دی په دوی باندې هغه مسافه (نو ځکه یې مخالفت وکړ» او ژر به قسمونه وکړي 
منافقان په الله: که طاقت وی ځمونږ (د سفر)؛ نو خامخا به وتلی وو مونږ له تاسې سره» هلاکوي 
دوی نفسونه خپل (د دروغجنو په قسمونو) او الله عالم دی چې بېشکه دوی هرومرو (خامخا) 
دروغجنان دي ( په دې اظهار کې). 


عَمَا امه عَنْتَلِمَادِبت لَهْعَقُ يبن لَكَاَديَ صَفُوَاقئلکنيښځه 


عفوه ‏ وکړه الله له تا نه» د څه لپاره اذن (اجازه) ورکړه ه تا دوی ته (د وروسته پاتې کېدلو او ولې 
دې پری نښودل) تر هغه پورې چې ښکاره شوي وی تا ته هغه کسان چې رښتیني دي (په دغه 
عذر کې) او معلوم کړي وي تا دروغجنان. 


تفسیر: منافقین په دروغو سره عذرونه وړاندې کوي» کله چې دوی د مدینې منورې د پاتې کېدلو اجازه له تا څخه 
غواړي؛ نو تاسې د دوی له مکر او کید او نفاق څخه سترګې پټوئ. او داسې ګڼئ چې د هغوی په رفاقت او ملګرتوب 
کې پرته (علاوه) له فساده بل هیڅ کومه ښېګڼه (نفم) او ګټه (فائده) نه ده متصوره او د همدې له امله (وجې) تاسې 
هغوی ته اجازه ورکړه» نو پاکک الله جل جلاله دغه وفرمایل چې: که تاسې دوی ته اجازه نه وی ورکړي؛ نو هغه به 
ډېره بهتره او ښه وه» ځکه چې هلته به ظاهره کېده چې د دوی نه ورت ستاسې په اجازه پورې موقوف نه ووه بلکه 
دوی ته د ورت توفیق له سره نه ووه هو ! ستاسې په په مخ کې به د دوی رښتیأً او دروغ ښکاره کېدلء نو په اجازه 
ورکولو کې هیڅ ګناه نه وه» خو اجازه نه ورکول د حاضرو مصالحو په اعتبار زیات موزون وو نو د دغه اعلی او اکمل 
صورت د ترکک له سببه يې خطاب په «عَقََالةْعَسكَ سره شروع کړ. 

دا خبره ضروري نه ده» چې د عفوې لفظ خامخا د ګناه په مقابل کې استعمالیږي. ځينو محققینو د «عََالهُْعَنْكَ 
جمله لکه چې د عربو محاوره ده د کلا م په سر کې یواځې د دعا او تعظیم لپاره بللې ده» مګر له اسلافو څخه هغه څه 
منقول دي» چې مخکې مو بیان کړل» او د (لِحَوّْت له لفظ د هغه تأیید کوي. والله أعلم. 


الد لدم ْو يلو لاير به ؤا باسو او اه 
٣ ۰‏ الك شه اِثبَامِسْتَادِنتک ک الَيين ينن یا 1 لایخ 


با ءٌ بُهُمَفْهَمَنْ د ورو مدرم 


رييهم بگرددون9 


700047 :ھهھهھظهھظظگظگگگھ 0 
پټه او ښکاره په وروسته پاتې کېدلو له دې نه) چې جهاد وکړي دوی په مالونو خپلو او 
ځانونو خپلو سره» او الله ښه عالم دی په پرهېزګارانو (ځان ساتونکو له بېرته پاتې کېدو 
څخه). بېشکه همدا خبره ده چې اجازه غواړي له تانه (ای مخمده د تخلک هغه کمان 

چې ایمان نه لري (په پټه) په الله او پر ورځې آخرې باندې (چې قیامت دی» او چې 


)۱١(اوملعاو‎ ٩۹٩ )۹( التوبة‎ 


شکمن دي زړونه د دوی (د دین په حقانیت کې نو دوی په شک خپل کې سرګردانه 

(او متحیره دي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې په زړونو کې یې د ایمان او تقوی نور او رڼا ده؛ د هغوی شان دا نه دی چې له جهاده د ځان 
ژغورنې (محفوظونې) لپاره د مسابقې په ډول دغسې اجازه وغواړي په بېحیابۍ سره له جهاده د ځان ژغورنې (ساتنې) 
اجازغوښعا د هغو کسانودود او دستوږ دی؛ چې د الله تعالی جل جلاله په وعدو یقین نه لري» او په اخروي ژوندون 
یې څه باور نه وي او د الله تعالی جل جلاله بشارتونو ته چې د اسلام او مسلمانانو د غلبې او بري په نسبت شوي دي؛ 
تل د شکك په نظر ګوري. 


وه له عَُة لير الله احْبمَاخمَقََطهْمْمَقيَلَ 
اقُل وام الهْميِيين 
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د وتلو غزا ته څه اسباب د تیاری» ولیکن نه وو غوره کړي الله پورته کېدل د دوی (غزا ته)» نو 
سست کړل (الله) دوی. او وویل شول دوی ته چې کېنئ تاسې له (کور) کېناستونکیو (ښځو 
هلکان سپینږیرو) سره. : : 


وص وو 


ال 0 


نو که وتلي وی دغه (منافقان) په (لښکر د) تاسې کې؛ نو نه به وو زیات کړي دوی تاسې ته (هیڅ 
شی) مګر شر خرايي» فساد او چغلي» او خامخا چابکي به کړې وه دوی په منځ ستاسې کې (په 
چغلۍ او نورو بدیو کې) حال دا چې غوښتله به دوی تاسې ته فتنه (ستاسې په منځ کې د دښمنۍ 


لو اَمتَِ وو ۱م وږورو د ٨‏ 


حََبَوْايُممَاسَ ادَمْسصماِلا َال وَلاآَوْصَعُواخالَ۹رَيََعُّم 


تفسیر: يعنې که منافقان له تاسې سره تللي وی؛ نو د خپل جبن» بې زړه توب او وېرې له سببه به یې د نورو غړي هم 
سست کړي وۍ او يو له بل سره به ي یې د اچولو له امله (وجې) د مسلمانانو په منځ کې جُدايي او تفریق اچول: او د نفاق 
اچولو په لاره کې به یې کوښښونه کول» او د دروغو افواهاتو په وسیله به یې مسلمانان له دښمنانو څخه وېرول. 


3 و 2 ړووےم َبُعْنَ لَيْموَِاللِهُ عَلرُ لل 0735 
یت 


وخت په اسي کې جاسومان د دویپره(بارېدنګي د خرو د دی په ضررستاسې) اول 


تفسیر: ٧"‏ 7 طظط طظتکت تت تت تت ث 1 اا 
ډېر ترې متأثر کیږي «ابن کثیر رحمه الله اګر که دوی هغسې فتنه او فساد نشو اچولی چې د دغو بدانو له وجوده هیله 
(اميد) کېدی شوه بلکه له تاسې سره د داسې جاسوسانو یو ځای تلل له یوه حيثه مفید دي» څو هغوی په خپلو سترګو 
د مسلمانانو ټین عزم» شچاعت؛ میړانه (بهادري» زړورتوب او نور محامد وګوري» او خپلو مشرانو او امیرانو ته یې 
خبر ورکړی» څو د هغوی پر زړونو یې د مسلمانانو وېره او هييت هم پيدا او ځای ونیسي. 


التوبة (۹) ۰ واعلموا )۱١(‏ 


لص ابَُعََاالذ وس ے اوه هم ت الُمُوْمَحََالحِن وَقْمَرَاَسُرا 
و وَمُعَكرِفُونه 


خامخا په تحقیق لټولې وه دوی فتنه (خرابي) پخوا (له دې نه په احد او خندق کې). او سنجولي 

یې وو تاته ټول فکرونه او چلونه (په تدبيرونو او حیلو ستا د دین د ابطال لپاره) تر هغه پورې چې 

راشط رشارعه - د الله نصرت) او ظاهر (ښکاره غالب) شو امر (حکم -دين) د الله حال 

دا چې دوی بد ګڼونکي وو (نا رضا په زړه او ظاهرا په اسلام کې داخل شول). 
تفسیر: د هغوی دغه مکاري او فتنه او شرارت کومه نوې خبره نه وه» له شروع څخه د هغوی وضعیت همداسې وو د 
«احد» په جنک کې هم دغه منافقان له خپلو ډلو سره له لارې څخه بېرته راګرځیدلي وو او د «خندق» په غزا کې به 
يې ویل: (َيََمْلَيَوِبَلمُفَاَائِبِا مګر به ٢و‏ رو و لیدل چې حق په څه ډول (طریقه) غلبه او نصرت 
وموند؟ او باطل په څه ډول کاله سپکک. خوار او رسوا شو 


ړٌ لون و.و 20 وه سو مپھ كَنْتَی لا ق النَِسَعَطواوا مهم اش : 
وم 
اوه 
او ځینې له دغو (منافقانو) څخه هغه څوک دي چې وایي : ذْن (حکم) راکړه ه ماته (د پاتې 
کېدلو) او مه اچوه ما په فتنه (ګمراهۍ) کې؛ (نو الله وفرمایل چې): خبردار شئ چې په ګمراهۍ 
کې (لا له پخوا) لوېدلي دي دوی» او بېشکه چې جهنم (دوزخ) هرومرو (خامخا) محيط (چاپېر 
کېدونکی) دی په کافرانو. 
تفسیر: یو لوی منافق «اجد بن قیس» وویل چې: ما هم دلته په مدینه منوره کې پرېږدئ» چې د روم ښځې ډېرې ښکلې 
او پیمخې دي» که ځما سترګې په هغوی ولګیږي؛ نو ځان به ترې نشم ساتلی» نو هلته مې مه بیايئ چې د ګمراهۍ په 
کوهي کې ونه لوېږم؛ نو الله تعالی جل جلاله وفرمایل چې: هغه د دې لفظ په ویلو او په خپل بې زړه توب وېرې» کفر 
او په دروغجنې پرهېزګارۍ باندې د پردې په اچولو سره لا د ګمراهۍ په کنده کې لوېدلی دی او له دې نه وروسته 
هم د کفر او نفاق په سبب د دوزخ په کنده کې لویدونکی دی. 
ځینو دغه یت د ګردو منافقانو په حق کی ګڼلی دی» او د (َوَلكَشيلق» څخه یی مطلب اخیستی دی؛ چی: »نون 
له خپلو ځانونو سره مه بیايئ ! او د مالونو او نورو شیانو په زیان کې مو مه اخته کوئ !» نو د دې ځواب يې په (القی 


ال َةٍ سَقطْوِ به ورکړ. 
اٍڼ تو 3 5 كو 2 و يْبّتَمُْمِمَْبَهَقْلْوَاَدَْسْمَ 7 


َد - فكَرْنَ ٥‏ 
کرورت رې ثاته په کومهخوا کي لکهيدرا کرمه ېګبه رلکتم و شرراعليښت) لوخنه کوي 
دوی (دغه نیکي له ډېره حسده»» أو که ورسیږي تاته (په کومه غزا کې لکه احد) کومه سختي 
(لکه زخم یامرګک)؛ نو وايي دوی: : په تحقیق نیولی وو مونږ کار (د احتیأط) خپل لا له پخوا څخه 
(چې جنګ ته لاړ نشو). او شا ګرځوي دوی (ځي ستا له مجلسه) حال دا چې دوی خوشحاله 
وي (ستا په مصيبت). 


التوبة (۹) ۵۸۱ واعلموا )۱١(‏ 


قُن ګن لامك ان هُوَمَولا لاله ناه 
قُل من تَرََصُوْنَ اعد اَي ون ټ کرش لوا کو له 
٢ 3‏ الاما 


ره بي رم 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) له سره به ونه رسیږي مونږ ته مګر همغه چې لیکلي دي الله ځمونږ 
لپاره» همدغه (لله) دی مولا (کار جوړوونکی) ځمونږ» او (خاص) پر همدغه الله باندې دې نو 
ت وکل (اعتماد) کوي مؤمنان (د هیلو په ترسره کېدلو» د اړتیاو «احتیاج» په پوره کېدلو او د آفتونو 
څخه په ژغورلو «امحفوظولو) کې. ووایه (ای محمده ! دغو منافقانو ته) چې یا انتظار کوئ مونږ 
ته (یعنې نه کوئ) مګر د یوې له دوو نېکیو څخه (چې شهادت یا نصرت دی» او مونږ انتظار 
کوو تاسې ته (د یوې له دوو بدیو څخه) چې ورسوي تاسې ته الله کوم قسم عذاب (خاص) له 
خپلې خوا (لکه زلزله» یا تندر یانور» یا په لاسونو ځمونږ (لکه قتل» شړل» جزیه یا نور) او انتظار 
کوئ تاسې بېشکه چې مونږ هم له تاسې سره انتظار کوونکي يو. 


نکال یکن وکډ وز زب" 


ووایه (ای محمده ! منافقانو ته) چې: لګوئ (خپل مالونه په هر شان یې چې لګوئ) په رضا یا په 

زور (د اسلام) له سره به قبول نه کړی شي له تاسې» بېشکه چې تاسې يئ یو قوم فاسقان (د اسلام 

له داثرې نه وتونکي). 
تفسیر: اجد بن قیس» منافق چې د رومي ښځو فتنه یې پلمه (بهانه) کوله؛ دا یې هم ویلي وو چې:«یا رسول الله ! صلی 
لل علیه وسلم ! زه خپله د (تبوکک) جهاد ته نشم تلی» لیکن مالي مرسته (مدد) درسره کولی شم» نو ځواب یې داسې 
ورکړ چې: د یې اعتقادانو مال نه قېلیږي» په خوښۍ سره یې لګوئ یا په اخوښه» ځکه په خوښۍ سره دلله تعالی جل 
جلاله په لاره کې د مال لګولو توفیق په دوی کې نشته ! (وَلَِيِْونَالوَمُم خُكْرِهُوْنَ» خو سره له هغه هم که بالفرض په 
خوښۍ سره څه مال د الله تعالی جل جلاله په لاره کې ولګوي؛ نو الله تعالی جل جلاله هغه نه قبلوي» او سبب يې په 
وروستني آیت کې راښوول شوی دی. : : 


وَمَامنَعَهُمَآن قم مِنْهَمَِتُهُ الا لتك وايالله ورسم دل ينم نَالسلوئة 

الد ونان ووڼنبانی الاوتي(رت د 
او نه دي منع کړي دوی له دې چې قبول کړی شي له دوی نفقې (ورکړې) د دوی (هیڅ شي) 
مګر همدې خبرې چې: بېشکه دوی کافران شوي دي په الله او په رسول د دغه (الله)» او نه راځي 
دوی لمانځه ته مګر په دې حال چې دوی سُست وي. او نه لګوي دوی (د الله په لاره کې هیڅ 
مال) مګر په دې حال کې چې دوی ناخوښه وي. 


كَلانجَبْكَآمُ 0 ۶ را برد ادله ليع يه هنواغر 
2 ممْمکطندنیه 


ه٧‏ هک 71 


التوبة (۹) ۵۸۳ واعلموا(١۱)‏ 


ګرد (ټول) استدراج دی) بېشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې عذاب ورکړي 

دوی ته په سبب د هغو (شیانو) په دغه ژوندانه دنیوي کې او (په سختۍ او غم) راووځي ارواح 

(ساوې) د دوی» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر کې مړه شي). 
تفسیر: داسې شبهه پيدا کېدی شي؛ هر کله چې دوی دومره مردود دي نو په مالونو او اولادونو او نورو نعمتونو ولې 
بریالي (کامياب) شوي دي؟ نو د هغه ځواب يې ورکړ» » چې دغه نعمتونه د هغوی په حق کې لوی عذاب دی؛ لکه 
چې يوه خوندوره لذیذه غذا د روغ رمټ سړي صحته روغتیا او قوت زیاتوي» او فاسد الاخلاط رنځور هلاک ته 
ورنژدې کوي» همدغه حال د هغو دنیوي نعمتونو (مالونو» اولادونو او نورو) وګڼئ ! د یوه کافر په حق کې دغه شیان 
د هغوی د بدو مزاجونو له امله د هلاهلو زهرو په شان دي. : 

څرنګه چې کافران د دنیا په حرص او مینه کې غرق او ډوب وي؛ نو ځکه لومړی د هغې په ټولولو کې بې حده 

ربړونه (تکلیفونه) ګالي (برداشت کړي» بیا که لږ څه زیان ورورسیږي؛ نو څومره مینه او محبت چې له دغو شیانو 
سره لري؛ هم هغومره غم او درد ور رسیږي» او هیڅ وخت یې د هغه له فکر» اندېښنې او خفګان څخه زړه نه خالي 
کیږي نو بیا کله چې مرک دوی له دغو محبوبو شیانو ځنې جلا کوي؛ نو د دغه وخت د صدمې» حسرت او افسوس 


کولو اټکل ډېر ګران او مشکل کار دی. 


وَيَِفُونَ لاله ماقمد بََكُْنَ ه لل ْرْنَ مَلْجَاومس 

َدَحَللكرَلَْ مضه 
او قسمونه کوي په الله چې بېشکه دوی خامخا له (ډلې) ستاسې (مسلمانانو) څخه دي» حال دا 
چې نه دي دوی له (ډلې) ستاسې څخه (د باطني کفر په سبب) ولیکن دوی (داسې یو) قوم دی؛ 
چې ویريږي (له تاسې و ځکه تش په ژبو سره اسلام ښکاره کوي). که ومومي دوی ځای د پناه 
یا غارونه (چې په کې پټ شي) یا بل کوم ځای د تنوتلو(او د پنه نو) خاسخا ګرځیدلي به وو 
دوی هغه ته حال دا چې دوی به منډې وهلې (له ویرې د مسلمانانو لکه پړي شکولي أّسونه چې 
هیڅ شي به دوی نشو راګرځولی). 


۶ مهو ٨-۸٨‏ مک رق ‌الصَدَِْت ان أْعَُطوامِنْهَارشها دا هو ې و ې پا 
له 
او ځینې له دغو (منافقانو) څخه هغه دي» چې عیب وايي ستا په (تقسيم) د صدقاتو (او غنائمو) کې»نو 
که و رکړل شي دوی ته (د دوی له غوښتنې سره سم)؛ له هغې څخه راضي کيږي (په دې قسمت سره)؛ 
او که ور نه کړی شي دوی ته له هغه څخه (د دوی په غوښتنې)؛ نو هغه وخت دوی په قهریږي. 


مهه ال وله الله سافن فَضْلم وسل 
ال امْورحْبيْنَ 6 
او که په تحقیق دوی راضي شوي وی په هغه (مقدار د ولجې «غنیمت» او صدقې) چې ور کړی 


وو دوی ته الله او رسول د دغه (الله)» او ویلي وی دوی: کافي (بس) دی مونږړ ته الله» ژر به 
راکړي مونږ ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» او رسول د دغه (الله له بل غنیمته) بېشکه 


التوبة (۹) ۳٨د‏ واعلموا )۱١(‏ 


مونږ الله ته رغبت (تمه) کوونکي یو (چې پخپل فضل سره مونږ له صدقاتو بې پروا وګرځوي؛ 

نو دا به ورته بهتر وو). 
تفسیر: مطلب دا چې نه ښايي دنیوي فاني متاع ته سترګې ونیسې» او لازم دي چې هر انسان یواځې د مهريان الله جل 
جلاله غوښتونکی وي» او هر هغه ظاهري او باطني دولت چي د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم» 
له درباره ورته رسیږي؛ په هغه دې خوشاله او ډاډ اوسي. 


َ‫ مو 1 , ۱ هژاو 
َال َ هت ره ويي ولل عََيهَاَالبوَنَةُِْبْء د نَالرْقَابِدَلْيِيْبَ 
چورو 1 الا ۶ ې مر َ‫ ٣‏ سلا 
فَناْمَبْل الور لمكم طْرْرَمهمَسْعزه 
بېشکه همدا خبره ده: چې صدقې (ز کات صرفیږي) لپاره د فقیرانو او مسکینانو او عاملانو 
(مقررو) پر هغه (تحصیل د صدقې) او هغو ته چې الفت (آشنايي) اچولی شي په زړونو د دوی 
کې (له اسلام سره)» او (صرفیږي) په (خلاصولو د) غاړو (د نادارو مکاتبانو) کې» او پور وړو 
(تاوان موندونکو)» او (صرفیږي) په لاره د الله کې» او (صرفيږي لپاره د) مسافرانو (چې مال 
ورسره نه وي). (مقرراو لازم کړی شوې ده دغه) فريضه ( زکات) له (جانبه) د الله (دغو مصارفو 
لره)» او الله په هر څه ښه پوه او د حکمت خاوند دی. 
تفسیر: څرنګه چې د صدقو په وېش کې په رسول الله صلی الله علیه وسلم طعن شوی وو نو ځکه خبرداري ورکوي» 
چې د صدقو طريقه د الله تعالی جل جلاله له جانبه مقرره شوې ده او پاکک الله جل جلاله د صدقو او د نورو د لګښت 
ځایونه ټاکلي (مقرر کړي) او د هغه فهرست يې د نبي کريم صلی الله علیه وسلم په لاس و رکړی دی چې له هغه سره 
یې سم ويشي او د هیچا د غوښتنې تابع نشي کېدی. 
په حدیث کې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلی دي:االله تعالی جل جلاله د صدقو ( زکات) د وېش اختیار نبي 
ته نه دی پریښۍ؛ بلکه بالذات يې پخپله د هغه د لګښت ځایونه ټاکلی (مقرر کړي» چې دغه اته دي: 
:)١(‏ فقراء: اچی له هغوی سره څه شی نه وي». 
:)٢(‏ مساکین «چی له هغوی سره په اندازه د حاجت د دوی څه شی میسٌر نه وي»» ځینو علماوو د فقیرانو او مساکينو 
تعريف د دې په عکس کړی دی. 
(۳):عاملین: «چې د اسلامي حکومت له لوري د صدقو د راټولولو او په نورو خدمتونو او چارو باندې مامور شوی 
وي». 
(۴): مؤلفة القلوب: «هغه کسان چې د دوی د اسلام راوړلو هیله (امید) کیږي. یا په اسلام کې کمزوري وي» 
یا داسې نور »» د اکثرو علماوو په نزد رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له وفاته وروسته «مؤلفة القلوبو» ته د 
زکات ورکولو حکم نه دی پاتې. 
(۵):في الرقاب :یعنې د مریانو د مکاتب والۍ بدل اداء اوا ازاد یې کړي. يا یې وپيري (واخلي) او بیا بې آزاد کړي: 
یا د بندیانو او قیدیانو فدیه ورکړي؛ او خوشی يې کړي». 
(۶): غارمین: «هغه کسان چې پر دوی کومه حادثه راغلې وي» او د هغې په اثر پور وړي شوي وي. یا د کوم 
ضمانت یا د نورو عواملو له امله (وجی) تر بار لاندې لوېدلي وي». 


التوبة (۹) ۴د واعلموا(١۱)‏ 


(۷): في سبیل الله: «په جھاد او نورو ښو کارونو پسې د تلونکو سره دې مرسته (مدد) وکړی شي». 
(۸: ابن السبیل:«د هغه مسافر او پردیسی سره مرسته (مدد) کول چی د سفر په حالت کی د نصابو مالکک نه وي» 
اګر که په خپل کور د مال او شتو خاوند هم وي». 


7 وما انس ووووم لي مَيَقوْلوْنَهُوا ور و ٥‏ ړو ۷ روو 


لَزْمْن يُوْذُوْنَ ځا لک يَطْمِن الله للُومَنُوْمِنَ 
لل وََعَمََلَِمنَامَثه -دد0دددددد5070707 


او ځینې له دوی هغه کسان دي چې آزار رسوي دوی نبي ته او وايي چې دغه (رسول ټول) 
غوږونه دي (چی هره خبره آوري او تصدیق پرې کوي»» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دی 
ورېدونکی د نېکې (خبرې) ستاسې دی» باور یقین لري دی په (کلام د) الله او باور کوي دی 
په (خبرو د خالصو) مؤمنانۍ او (دی) رحمت دی لپاره د هغو کسانو چې (یواځې يې په ژبه سره 
ظاهرا) ایمان راوړی دی له تاسې» او هغه کسان چې آزار رسوي رسول الله (محمد) ته؛ مقرر دی 
دوی ته عذاب دردناکک (په آخرت کې). 


تفسیر: منافقان به چی په خپلو منځونو کې سره کښېناستل؛ اسلام او د اسلام پیغمبر صلی الله علیه وسلم ته به یې بد ویل» 
که چا به هغوی ته وويل چی: داسی خبرې مه کوئ ! هسې نه چې ستاسې دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه و سلم ته 
ورسولی شي» نو دوی به وبل چې: هیڅ پروا نشته» مونږ به د هغه په مخکی د خپلو دغو خبرو د دروغو تأویلونه وکړو. 
او د خپلو ځانونو پاکي او برائت به ورڅرګند کړو. 

ځکه چې هغه خو ټول غوږونه دی» هر خبره چې اوري؛ سمدلاسه یې مني» په خبرو د ده تېرایستل دومره ګران 
نه دي. 


خبره داسې وه چې محمد ومول اللدصلی الله عليه وسلم دخپلي حا وقاراو کريم الشنۍ له کبله اوچې) بیره 
له دې چې دروغ به ورته څرګند معلومېدل؛ خو بیا یې هم د هغه د ویونکي پت او عزٌت ساته. او نه به یې رسوا 
کاوه. او احمقانو به داسې ګڼل چې ګواکې رسول الله صلی الله علیه وسلم له سره ځمونږ په دغو دروغو نه دی 
پوهېدلی. 


نو الله جل جلاله د دوی ځواب داسی و رکوي:«که دی بیخی غوږ دی» خو ستاسی د خير او ښېګڼی لپاره دی. د 
نبي صلی الله علیه وسلم سکوت او اغماض ستاسې پر دروغو خبرو د دې لپاره نه دی؛ چې دوی په رښتیا ستاسې خبرې 
يقیني او واقعې ګڼي» بلکه د هغوی یقین او باور د الله تعالی جل جلاله او د مؤمنانو پر خبرو دی هو ! ستاسې په په منځ 
کې د هغو کسانو په حق کې چې د ایمان مدعیان دي» د رسول الله صلی الله علیه وسلم سکوت او اغماض یو قسم 
ولد مب نند هرر ؛ ؛ راا زي 
جل جلاله نه پټ نه دي» نو د سختو سزاوو منتظر اوسئ 


ََ‫ لغُوني - - و دا 
: لحم لِرُْمِوَالِفَُسولَامَقاَنَ ْصُومَلنَْاظامُؤیښځه 


:00 1 
تاسې» او الله او رسول د دغه (الله) ډېر حق دار (لایق) دی د دې خبرې چې راضي کړي دغه 
(منافقان) هغه (رسول الله) که وي دوی ايمان راوړونکي (په حقه سره). 


)۱١(اوملعاو‎ ۵٨۵ )۹( التوبة‎ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: »که کوم وخت به رسول الله صلی الله علیه وسلم د دوی مکر او دغابازي ښکاره کوله» 
نو دوی به د مسلمانانو په مخکې قسمونه خوړل» چې ځمونږ په زړونو کې کومه بده خبره او خراب نیت نه وو څو 
مسلمانان له خپلو ځانونو څخه خوښ او د ځان طرفداري کړي او نه پوهیږي چې دغه چل بازي له الله جل جلاله او 
له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره بیخي نه پکاریږي» که دوی د ایمان په دعوی کې رښتیني وي؛ نو نور خلق دې 
پرېږدي او یواځې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم خوښې او رضا پسې دې ولویږي. 


سسور ړ يږ َِّ‫ م٢‏ آسرږردوو 4 ې يی 7 
اَمَو اه من ياد الله ءَرَسَلَهقَانَ لَه ناه جَمَكََشَللدَاِيّهَالْتَِالخِنْیَ 
الحّظت 
آیا نه دي پوهه شوي دوی په دې چې بېشکه شان دا دی هر څوکک چې مخالفت کوي د الله او 
(مخالفت کوي) د رسول د الله؛ پس بېشکه مقرر دی ده ته اور د دوزخ حال دا چې همېشه به وي 
دی په دغه دوزخ کی او همدغه (خلود) رسوایي ده ډېره لويه. 
تفسیر: يعنې له هغې رسوایۍ څخه چې د ځان د ژغورلو (ساتلو) له امله (وجې) دوی نفاق اختیار کړی دی د هغې نه 
دا رسوایی لويه ده. 


رال فقوران فل عَ 5 وون پک که يماق فل هد فل اسَتَيُِ و 


اک مخ ئا د 


ویريږي دغه منافقان له دې نه چې نازل کړی شي پر دغو (مؤمنانو د قرآن داسې یو) سورت چې 
خبروي دغه (مؤمنان) په هغه (کفر او نفاق) چې په زړونو د دوی کې دی (خو سره له هغه هم 
استهزاء کوي). ووایه (ای محمده ! دوی ته توبیخا) چې کوئ تاسې (دغه) مسخرې (چې پ په سزا 
به ورسېږئ»» بېشکه چې الله ښکاره کوونکی دی د هغو (خباذ ثثو ستاسې) چې ویرېږئ (له ښکاره 
کولو نه د هغو). 


ملبن سَلَْيقنَ تاداس 1 ۳ و 


۹ :کثكک ھ‎ ٢۲ 
دوی تب وک ته تلل)؟ نو ضرور به واي يي خامخا دوی چې: بېشکه همدا خبره ده چې وو مونږ چې‎ 


مجلس او لوبې مو کولې. 

تفسیر: : د (تبوک) غزا ته د تللو په وخت کې ځینو منافقانو د تمسخر او استهزاء په طریقه داسې وویل: : دغه سړي 
محمد صلی الله علیه وسلم ته ګورئ ! چې د شام د قصرونو او د روم د ښارونو د فتح کولو خوبونه ویني» ده د رومیانو 

سره جنګ هم د عربو په جنګونو قیاس کړی دی مونږ یقین لرو چې سبا به ټول د رومیانو په مخ کې لاس تړلي ولاړ 
یو دا ځمونږ قاریان صحابه رضي الله تعالی عنهم چې خېټه وره ډارن او دروغجنان دي؛ څرنګه به د رومیانو له منظمو 
او مسلحو او باتورو لښکرو سره وجنګیږي» وغیر ذلک من الهفوات. 

دوی دا ډول ویناوې د دې لپاره کولې» چې مسلمانان له رومیانو څخه وویروي او زړونه یې مات کړي» کله چې 
دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورسېدې» نو دوی منافقان جلب او احضار کړل؛ او له هغوی څخه يې د 
دې حقیقت پوښتنه وکړله» دوی وویل:«يا رسول الله صلی الله علیه وسلم ! که رښتیا مو پوښتی؛ نو مونږ دغسې عقیده 


التوبة (۹) ۶ه واعلموا )۱١(‏ 


کله لرله» خو داسې ویناوې مونږ یواځې د ټ وکو او ساعت تېری په ډول کولې» او غوښتل مو چې په دې توګه په آسانۍ 
سره مزل ووه او لار لنډه شي». 


قَُللوَِايتَِ تمه 


ووابه (ای محمده | دوی ته چی) پا په الله او به ابتونو (حکمونو) د الله او به رسول د الله 
پورې وئ تاسې چې استهزاء به مو کوله. 
تفسیر: يعنې یا د ټ وکو او مسخرو او ساعت تېرولو موقم او محک هم دا دی؛ چې د الله تعالی جل جلاله او د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم او د هغو په احکامو استهزاء او تمسخر وشي؟ په الله جل جلاله او رسول الله صلی الله علیه وسلم 
پورې استهزاء او د الهپي احکامو سپکاوۍ داسي شیان دي» که یواځې په ژبه د ټ وکو په ډول هم وې؛ کفر دی» بالخاصه 
چی د منافقانو له خوا د شرارتونو او د باطنی پلیتۍ له امله داسی حرکت صادر شی. 


: لته ترا سو هل يه دې ا ج لا ډوو 1 یننن و 
: واه 


عذرونه مه کوئ تاسې (مونږ ته په دروغو سره) په تحقیق (ظاهراً هم) کافران شوي يئ (د اسلام 
په طعن سره) وروسته له (اظهار د) ایمان ستاسې» که عفوه وکړو مونږ له يوې ډلې له تاسې څخه؛ 
نو ضرور عذاب به (هم) ورکړو بلې ډلې ته په سبب د دې چ چې دوی بېشکه وو ګناهګاران. 


تفسیر: يعنې د دروغو له عذره» 77744٢ ٢-77‏ تت تت تت 7 71 
نفاق او استهزاء د سزاوړ(لایق) وي؛ هغه به خامخا ور رسیږي. هو ! که اوس هم څوکک د زړه په صدق توبه وکړي» او 
له خپلو جرمونو څخه لاس واخلي؛ الله تعالی جل جلاله هغه بښي» یا که يي له ابتداء څخه د کفر او نفاق سره له داسې 
پور ٨٨-0س-و-ن0س-0نس-0د-‏ 0 0 : 


آل ره وم نَءَالْكُلو 0 وسواو يَعْابَت ارا په وب صن َ‫ کي اوغ 
ود ٣‏ کی واد فد ات ۵ قر ليه 


سړي منافقان او ښځې منافقاتې ځینې د دوی له ځینو نورو دي (او په کفر او نفاق کې ګرد سره 

یو شان دي) امر (حکم) کوي پر منکراتو (بدیو چې ښيي يې نورو ته» او منعم کوي دوی (خلق) 

له نېکیو څخه او کلک نیسي دوی لاسونه خپل (له خیرات او دعا او مناجات نه)» هېر کړی 

دی دوی الله (او طاعت یې) نو (الله) بې برخې کړي دي دوی (له خپل رحمت نه)» بېشکه چې 

منافقان همدوی دي فاسقان (یا دوی همدغه وتونکي دي له دائرې د ايمان نه). 
تفسیر: یعنې له ټولو څخه لوی یاغیان او غاړه غړوونکي نافرمانان هم دغه بد باطنان منافقان دي» چې د دوی نارینه 
او ښځې سره له دې چې په ژبو د اسلام اظهار کوي. شپه او ورځ په دې هڅه کې دي. چې په هر ډول حیلې او 
پلمې (تدبیرونه) جوړې کړي او خلق په خپلو خبرو اترو سره له ښو کارونو څخه بېزاره او بدو کارونو ته یې تیار 
کړي؛د پيسو الګولو په اضلي ځابونو کې خېل لامونه موي او کلک کسي مطلب واخ وو هوا کد 
نه دوی له ژبي چا ته څه خیر او ښېګټه رسیږي اونه له عالف تو الله تعالۍ هم پالمقابل هبر کړل: او د هبرولو معامله 
یې ورسره وکړه. 


التوبة (۹) ۵۷ واعلموا )۱١(‏ 


وََدَالّهالْتَنَ هر َال ل ۹ هه و ٧«ْ‏ باو ړلو کل تر با و 
الَلبْرْمَدَاببِبزذ 
وعده کړې ده الله له منافقانو سړیو سره او له منافقاتو ښځو سره او له (ټولو) کفارو سره اور د دوزخ 
تل به وي (دوی) په دغه (دوزخ) کې» همدغه دوزخ بس دی دوی ته (د عذاب او سزا له مخې)» 
او لعنت کړی دی په دوی الله او مقرر دی دوی ته عذاب تل مدام (برقرار پاتې کېدونکی). 
تفسیر: يعنې دغه یوه کافي سزا ده چې وروسته له هغې بلې سزا ته هیڅ ضرورت نه پاتې کیږي. 


(وَََتَيُّفهٍ : ښايي چې مطلب یې داسې وي» چې په دنیا کې به هم دالله تعالی جل جلاله د لعنت اثر دوی ته برابر 
رسیږي. یا به دغه جمله د پخوانۍ جملې تاکید وي والله أعلم. 


كََذِينَ من سم كَانَلََمِنِفُوَة وك ِ لا وَامْاد دَاسښتَعوَِلاقهمِ 


(تاسې ای منافقانو !) په شان د هغو کسانو يئ چې پخوا له تاسې ځنې ووه وو هغوی سخت له 
تاسې له جهته د زوره او زیات له جهته د مالونو او أولادونو نو نفع واخیسته دوی په برخې خپلې 
اله دنيوي لف ونو 

تفسیر: یعنې د دنیوي خوندونو کومه برخه چې د دوی لپاره مقدٌره وه» له هغې څخه يې ګټه (فائده) او د عاقبت هیڅ 


پوخیال اوفکر یې ونه کړ. 
ما و2 و دو سُمه شی اسو يم اين مِن کې لمخد 00 


نو ګټه (فائده) واخیسته تاسې په برخې خپلې لکه چې ګټه (فائده) اخیستې وه هغو کسانو چې 

پخوا وو له تاسې څخه په برخې خپلې سره. او ډوب شوئ تاسې په باطلو کې په شان دډوبيدلو 

د هغو کسانو چې ډوب شوي وو په باطلو کې پخوا له تاسې. : 
یر ې تاي خم لکه هغوۍ دعاقت له تصوره غافل شوي بئ او له قانې مفاع څخاخومره برخ چي متابې 
لپاره مقدره ده؛ همغه دررسیږي» او ستاسې ټول کارونه بیخي د هغوی په شان دی» نو ښه وپوهېږئ چې ستاسې حشر 
هم د هغوی په شان دی» له هغوی سره مال» اولاد او جسماني قوتونه له تاسې څخه زیات وو» خو سره له هغه هم د الله 
تعالی جل جلاله د انتقام او نیونې څخه یې ځان ونشو ژغورلی (ساتلۍ) نو تاسې پر کوم شي باندې ډاډينه او اطمینان 
لرئ؛ چې په داسې اندازه د الله تعالی جل جلاله له سزا او پوښتنې څخه بې پرواناست يئ؟. 


لت حالف لنَا ارت هرن نه 


دغه کسان باطل (خراب محو) شو عملونه د دوی په دنیا او آخرت کې او دغه کسان هم دوی 
دي زیانکاران (یا همدغه بې برخې دي له هره بابه). 


تفسیر: يعنې هیڅ دنیوي او اخروي برکت او کرامت د هغوی په برخه نش باقي د دنیوي لذتونو هغه حصه چې ظاهراً 
د هغوی په برخه شوه؛ هغه في الحقيقت د دوی په حق کې استدراج او عذاب وو لکه چې دوه رکوع ړومبی (۵۵) 
ایت کې د د طكَلَانِبكَاَمَُا لوف به تفسیر کې تېر شو او له هغه څخه پخوا په څو نورو ځایونو کې هم لیکلی 
شوی دی. 


التوبة (۹) ۵۸ واعلموا(١۱)‏ 


ار باب َد ین هووب يرصب مَذي 
ولويب 


آیانه دی راغلی دوی ته خبر (د عذاب د) هغو کسانو چې پخواوو له دوی نه» قوم د نوح اوعاد 

او مود او قوم د ابراهيم او څېښتنان د (ښار د) مدين او چپه شوو اړول شوو کليو (د لوط). 
تفسیر: د وح عليه السلام قوم په طوفان» د (عاد) قوم په صرصر (سیلئ) او د (ثمود) قوم په صيحه (غيبي چغه) هلاک 
شول: الله تعالی جل جلاله د ابراهيم علیه السلام تایید په عجيب او غریب ډول وفرمایه» چې د هغه په لیدلو سره د هغه 
قوم ذلیل او ناکام شوه د دوی پاچا (نمرود) په ډېر بد حال او خراب مرک ووژل شو د مدین ښار اصحاب په صیحه 
او زلزله او نورو سره تباه شول» د لوط علیه السلام د قوم کلې بیخي په بل مخ واړول شولء او د کاڼو باران پرې وشو د 
دغو ګردو (ټولو) اقوامو قصې بې د ابراهيم علیه السلام له قومه د «الأعراف» په سورت کې تېرې شوي دي. 


پر ان خاثا لته ین وان ناز » 


چې راوړې وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره معجزې (نو 047 دوی د رسولانو» نو 
هلاک شول) نو نه وو الله چې ظلم به یې کولو په دوی» ولیکن وو دوی چې په ځانونو خپلو به 
یې ظلم کولو (په کفر او تکذیب سره). 
تفسیر: يعنې الله تعالی جل جلاله هیچا ته بې سببه او یې ځایه جزا سزا نه ورکوي» دغه خلق په خپله په داسې ګناهونو 
بوخت (مشغول) او لګیا دي» چی د هغو په اثر پر دوی د الله تعالی جل جلاله د عذاب راتلل ضروري دي. 


2 7 ۶ موو ھ و9 1 َّّ‫ خر مھ 
موُن ولوت بَعْشْهْه ليا بَعْض يَامرونَ عون وَيفْوْ نت عن الښنک 
!971 1 ١وو‏ 1۶۱د ‫ 9 2۱٧۳‏ رر سوے طٍ 
مون الصَلوةً َفقونَ الو لون الله را ولیت سَْْحَمُهْعاطهَات 
لبنت 
او سړي مؤمنان او ښځې مؤمنانې ځینې د دوی دوستان دي د ځینو نورو حکم کوي دوی په 
نېکیو (چې د الله او د رول الله أطاعت دی)»» او منع کوي له بدیو چې (د الله او د رسول الله نه 
عا وروی ١ي‏ اوسر ومو اس لر اور کري وی راش او 
حکم مني د الله او (حکم مني) د رسول الله» دغه کسان ژر به رحم وکړي په دوی الله بېشکه چې 
الله ښه غالب قوي دی (د حکمونو په جاري کولو) ښه د حکمت خاوند (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 
ندبیړه يعنې منافغان اق له کي ځخه مع کوه او دی په لوږۍ ترحب ور کړي: ار ممتان خان لهاينډۍ له 
ژغوري؛ او د نېکۍ پ په لوري یې تشویق کوي. د منافقانو موټي کلک دي او د مسلمانانو لاسونه پرانیستي دي. منافقان 
د شوها له انله خبل مال نه لکري اردرسان دالهعالی چل چلله له حکیه سره سم د خپلو مالونو زکات» صدقې او 
خیرات ورکوي له منافقانو څخه بیخي الله تعالی جل جلاله هېر دی» ولې مؤمنان هره ورځ پنځه وخته لمونځ کوي» او 
په ټولو معاملاتو کې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکمونو سره سم تک کوي» نو ځکه 
منافقان د الله تعالی جل جلاله د عذاب او د لعنت مستحقان شول. او مؤمنان د پاکک الله جل جلاله د ثواب او خصوصی 


رحمت مستحق وګرځېدل. 


التوبة (۹) ۹د واعلموا(١۱)‏ 


َمَدَالِالُِِْنَ الط مي ال من فيا نيب 
فَْجَنْتَعَداوَضّوَانُمِنَ لاك ذلِكَم مُوَالتالعتُ ۀ 


وعده کړې ده الله له نارینه وو مؤمنانو او له ښځو مؤمناتو سره د جنتونو چې بهیږي له لاندې (د 
ماڼیو او ونو) د هغو (څلور قسمه) ویالې» » تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې او (وعده کړې ده 
الله) د ځایونو پاکو (چې ثابت دي) په جنتونو د تل اوسېدلو کې» او رضاء له (جانبه د) الله ډېره 
لویه ده (له جنتونو او نعمتونو او نورو څخه) دغه (رضا د الله) هم دغه بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې د ټولو دنیوي او اخروي نعمتونو څخه ډېر لوی نعمت د الله تعالۍ جل جلاله رضا او خوښي ده» جنت هم 
له همدې امله غواړي چې هغه د الله تعالی جل جلاله د رضا مقام دی او حق سبحانه و تعالی جل جلاله به په جنت کې 
مؤمنانو ته هر ډول جسماني او روحاني نعمتونه او خوشالۍ ورکوي. مګر د ټولو څخه لوی نعمت به د حقيقي محبوب 
دائمي رضا او د هغه لیدل وي. 
په صحیح حدیث کې راغلي دي چې: حق تعالی جل جلاله به جنتیانو ته غږ کوي چې: «ای جنتيانو !» جنتیان به په 
ځواب کې عرض وکړي الټیک» بیا به پوښتنه وکړي چې اهل رضيتم اوی خوښن کوي يی ؟ جنتیان به داسې 
عرض وکړي: «ای پروردګاره ! ولې به نه یو خوشاله حال دا چې تا خپل انتهایي انعام او مهرباني پر مونږ کړې ده» بيا 
به داسې پوښتنه وشي» «هل أعطیتم أفضل من ذلک؟ -هر هغه شیان چې ت تر اوسه پورې تاسې ته د رکړی شي دي یا 
د هغو څخه د بل کوم ښه شي د موندلو اراده او غوښتنه لرئ؟»» جنتیان به سوال وکړي چې:يا الله جل جلاله ! له دغو 
نعمتونو او مهربانیو څخه به بل کوم غوره. اعلی او خورا (ډېر) ښه نعمت وي؟ دلته به الله تعالی جل جلاله فرمايي: 
«أحل علیکم رضواني فلا أسخط علیکم أبدا خپله دائمي رضا او خوښي تاسې ته درلېږم» چې له هغه وروسته به هیڅ 
خفګان او نا خوښی نه وي». 
رزقنا الله وسائر المؤمنین هذه الکرامة العظیمة الباهرة 


يَاَْالَئْجَلِالكَارَالِِنمَ واعُلظرْدَمَارْسمْجترمِشَالَْكِ 
ای نبي (محمده !) جهاد کوه ته له کفارو سره (په توره) او له منافقانو سره (په حجت او اقامت د 
حدودو) او سختي کوه پر دوی؛ او (آخري) ځای د ورتلو د دوی دوزخ دی او بد ځای د بېر ته 
ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: د (جهاد) معنی د کوم ناکاره شي په دفع کې انتهايي کوښښ کول دي دغه کوښښ کله په وسله» کله په ژبه» 
کله په قلم او کله په بله کومه طريقه وي. د منافقانو مقابل کې (چې په ژبه د اسلام اظهار کوي او له زړه مسلمانان 
نه دي) د محمدي امت د جمهورو په نزد (جهاد السیف) مشروع نه دی او نه د نبرٌت په زمانه کې داسې واقع شوي 
دي. 
نو ځکه د جھاد لفظ په دغه یت کې عام دی يعنې په توره» په قلم» په ژبه په هر وخت. په هر ډول مقابلې سره 
چې مصلحت وي؛ جهاد دې وشي ! د ځینو علماوو دا رایه ده» که د منافقانو نفاق بیخي ښکاره اوعیان شي» نو پر دوی 
باندې هم (بالقیف) جهاد کېدی شي. 
په هر حال څرنګه چې د تبوکک په غزا کې د منافقانو نفاق بیخي ښکاره شوی وو» نو ځکه په دغه یت کې د دوی 
سره د لړې سختې رویې غوره کولو هدایت ورکړی شوی دی» ځمونږ نبي کریم صلی الله علیه وسلم فطرتاً ډېر حلیم 


التوبة (۹) و واعلموا )۱١(‏ 


او خورا (ډېر) نرم خويه او مهربان وو لکه چې په خپله پاک الله جل جلاله فرمايي: (وْمَاتََِِْ للم هلتا 
عَِظ الَتَل يلا اقا َو (۴ جزء د آل عمران سورت (۱۵۹) یت )۱١(‏ رکوع) د الله تعالی له جانبه پرې حکم شوی 
وو: (وَخِضی تل لي عب ينی (۱۹ جزء د الشعراء )۲٢۵(‏ یت )١١(‏ رکوع). 

څرنګه چې منافقان هم په ښکاره د مؤمنانو په ډله کې شامل وو نو ځکه رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د 
هغوی له کارونو څخه اغماض او عفوه کوله» او ورنه تېرېده» او نرمي به یې ور سره کوله» د (تبوک) په غزا کې کله 
چې منافقانو په پوره ښکاره ډول سره بیحیايي» عناد» عداوت او دښمئي اختيار کړه؛ نو داسې حکم وشو چې اوس د 
منافقانو په مقابل کې سختي اختیار کړئ ! ځکه چې دغه شریر خلق په ښو اخلاقو او نرمۍ سره په لاره نه راځي. 


عُلمُنَ باو مَا لوان الوا كلك دكروا کل وِمَُوَابَالنا 2 
وَمَأنَموَاِلَاانَ اَغُهَمَاللهُ رلم قَشَا ان وناب اف 
يَُلْبهُماللهُ عَدَايَاليا ن ال ويضق وله لن 1 


یس منم سه 
او خامخا په تحقیق ویلې وه دوی کلمه (الفاظ) د کفر» او کافران شوي دي دوی (ظاهراً هم) 
وروسته له (اظهار د) اسلام خپل» او قصد یې کړی وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی (هغه 
ته)» او عیب نه لګاوه دوی (په الله او رسول الله) مګر له دې جهته چې غنیان کړل دوی الله او 
رسول د الله له فضله خپله» نو که توبه وویسته دوی (له دغه نفاقه)؛ نو وي به (دغه توبه غوره) خير 
دوی ته او که بېرته وګرځي دوی (له توبې)؛ نو عذاب به ورکړي دوی ته الله په عذاب دردنا ک 
سره په دنیا کې (په وژلو) او په آخرت کې (په سوځولو سره)» حال دا چې نه به وي دوی ته 
جوکړ رورو اد وواز نت 


تفسیر:منافقانو به پسې شا په خپلو منځونو کې يو تر بله د بي کریم صلی الله علیه وسلم او د اسلامي دین سپکاوۍ کاوه 
لکه چې د (المنافقون) په سورت کې به راشي» کله چې کوم مسلمان د منافقانو دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ته رسولې؛ نو منافقانو به هغه دروغجن ګاڼه او قسمونه بې خوړل چې مونږ داسې خبرې نه دي کړې الله تعالی 
جل جلاله د مسلمانانو د روایتونو تصدیق وکړ» چې بېشکه منافقانو همداسې خبرې کړي دي او د اسلام له دعوی 
څخه وروسته یې همداسې کلمې د اسلام او د اسلام د نبي صلی الله علیه وسلم په نسبت ویلي دي؛ چې داسې وینا 
یواځې د همدغو منکرانو له خولو څخه راوتلی شي. 

(وَمَبُابمَالَينَالو: او قصد یې کړی وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی هغه ته» یعنې د (تب و ک) د غزا څخه د 
بېرته راتللو په وخت کې رسول الله صلی الله علیه وسلم له لښکره ه بېل شوی وو او په هغه لاره تلو» چې په غره کې تېره 
شوې وه تقریبا دولسو منافقانو خپل اربوزونه (مخونه) تړلي ووه د شپې په تیاره کې یې غوښتل چې رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ته لاس واچوي. او «معاذ الله» محمد صلی الله علیه وسلم له کومې لوړې څخه ژورې ته وغورځوي د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ځذيفه او عمٌار رضي الله تعالی عنهما وو منافقان د عمٌار نه چپ چاپېره شول» مګر 
حذیفه په وهلو وهلو د منافقانو د اوښانو مخونه بل لوري ته واړول» څرنګه چې د هغو مخونه پټ وو حذيفه رضي الله 
تعالی عنه او نورو هغوی ونه پېژندل» وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم ځذیفه او عمٌار رضي الله تعالی عنهما ته د 
هغوی ټولو نومونه او شهرتونه وروښودل او پوره یې ور معرفي کړل. 


)۱١( واعلموا‎ ۵۹١۱ )۹( التوبة‎ 


مګر تاکید یې وکړ چې دا حال چا ته مه وايئ؛ د دغې واقعې په لوري په «َوَمَهُّوّاِمَالَيَاة( کې اشاره ده» چې هغه 
ناپاک قصد چې هغو کړی وو؛ د الله تعالی جل جلاله په فضل او مرحمت سره سر ته ونه رسېد. 

ځینو علماوو لیکلي دي» چې په یو ځای کې د اسلامي لښکرو په منځ کې څه کورنۍ جګړه او جنګ نښتی وو 
منافقانو دلته په شيطانۍ او اغواء باندې لاسونه پورې کړلء او غوښتل یې چې د انصارو او مهاجرینو په منځ کې د نفاق 
او اختلاف په اچولو کې کوښښ وکړي؛» ولې ناکامه پاتې شولء او رسول الله صلی الله علیه وسلم د هغو په منځ کې 
جوړه وکړه» چې د (المنافقون) په سورت کې يې تفصيل راځي 

(وَمَاََ الا به - «او عیب نه لګاوه دوی په الله او رسول الله صلی الله علیه وسلم مګر له دې جهته» يعنې د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د دعا په برکت الله تعالی دوی بډایان (مالدار) کړل» د پور له باره يِ یې اوږې سپکې شوې» مسلمانانو 
سره د ناستې ولاړې له امله (وجې) په ولجو (غنیمت) کې د حصو او برخو خاوندان شول» او د نبي کریم صلی الله علیه 
وسلم د دعا په برکت د دوی حاصلات او پیداوار ښه شوی وو. 

نو دوی د دغو نعمتونو په بدله کې له الله تعالی جل جلاله او رسول الله صلی الله علیه وسلم سره چل» فرېب او 
ټګي کوله» او په هر ډول د رسول الله صلی الله علیه وسلم او مسلمانانو ربړلولو (تکلیفولو) ته یې ملاوې تړلې وې» نو 
که دوی اوس هم توبه وباسي؛ او له خپل شرارتونو او احسان هېرولو څخه لاس واخلي؛ نو دغه کار به د دوی په حق 
کې ډېر ښه وي؛ که نه الله تعالی جل جلاله به په دنیا او عُقبا کې دوی ته داسې سزا و رکړي» چې د ځمکې په مخ به 
هیڅ وک نه موندل کیږي. چې له هغې څخه دوی خلاص کړي. په ځینو روایتونو کې راغلي دي» چې (جلاس) نومې 
یو سړي د دغو آیتونو د اورېدلو په اثر د زړه له خلاصه توبه وویستله» او خپل پاتې ژوند یې له اسلامه جار کړ. 


لهاد دَأِن اه دن ول مِنَ الصُلِحِ ني نيََاشهمْين 
سي دے وو و ووس 
هل وا۹ 
او ځینې له دغو (منافقانو) څخه هغه وک دي» چې عهد یې کړی وو له الله سره: : قسم دی 
چې خامخا که راکړي (الله) مونږ ته (مال) له فضله خېله؛ نو خامخا خیراتونه به ورکوو هرومرو 
(خامخا) ( زکات به ترې باسو) او خامخا به شو مونږ هرومرو (خامخا) له صالحانو څخه. و کله 
چې ور کړ (الله) دوی ته (مال) له فضله خپله؛ نو بخل يی اختیار کړ په هغه (مال) او بېرته وګرځېدل 
دوی حال دا چې دوی څنګکك کوونکي وو (له حقه). 
تاسبرهدا ابت کريمه د خیتو منافقیتر په هکله ناژ کی دی لکه بل بر العارتكه جدابن فيس از معلت بن نشبره 
(نفسیر القرطبي» زادالمسیر). 
فََعُتِبَهْنَِاقاْقلِرال تْوِيَلمَاَطَْا هَمَامَدُره دناکاشايکډیه 
پس وګرځاوه (الله) عاقبت (د فعل) د دوی نفاق په زړونو د دوی کې (چې هیڅ لرې به نشي) تر 
(هغې) ورځې پورې چې مخامخ کیږي به له الله سره (په قیامت کې)» په سبب د هغه چې مخالفت 
کړۍ وو دوى د الله له هغې خبرې چې وعده کړې وه دوی له الله سره» او په سبب د دې چې وو 
دوی چې دروغ به یې ویل. 


تفسیر: یعنې له الله تعالی جل جلاله سره د څرګندې وعده خلافۍ او دروغ ویلو په سېب دوی د بخل او اعراض اثر 
داسی شو؛ چی د تل لپاره د نفاق ونه د دوی په زړونو کی قائمه شوه» او تر مرګه پورې لرې کېدونکی نه ده او د الله 


)۱١( واعلموا‎ ٢ )۹( التوبة‎ 


جل جلاله عادت په دې جاري دی» چې که کوم سړی ښه یا بد خصلت ځان ته غوره کړي نو د بيا بیا کولو له امله هغه 
دائمي ګرځي» د خراب خصلت له دغه دوا م او استحکام څخه کله کله په ختم او طبع (مهر لګولو) سره تعبير کیږي. 


ينا لهَسَلر هتن راق له َك اليب ۀ 
یا نه دي پوهیدلي دغه (وعده خلافان) چې بېشکه الله عالم دی په پټو (نیتونو) د دوی او په پټو 


مجلسونو د دوی» او (نه دي پوهیدلي دوی په دې خبره چې) بېشکه الله ښه عالم دی په ټولو پټو 
(خبرو هم). 


تدم ين للم لین ڼ الصَد َد ولډ لي رن الجَيْ َهُ 
فَحَرُون مِنْهَمسَخرا لدم ډرو مِنْهُعاْولَمْمَمَنَا ليه 


7 ھت ث ثتث ث تت ۸٨‏ 
او (بل) د هغو (بې وزلو عیب وايي) چې هیڅ نه مومي دوی مګر په قدر داوس او ژزبار او 
کوښښ) خپل» پس مسخرې کوي دغه (منافقان) په دوی پورې» ټوقې مسخرې به وکړي الله په 
دوی پورې (د دوی د مسخرو په مقابل کې) او شته دوی ته عذاب دردناک. 


تفسیر: یو ځلې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مسلمانانو ته د صدقې ورکولو په نسبت ترغيب وکړ: «چې په دغو 
صدفاتود تلوککك د د لویې غزا تیاری وکړي ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه هر څه چې په کاله کې موندل؛ هغه يې 
ټول ورکړل» عمر فاروق رضي الله تعالی عنه خپل نیمايي مال ورکړ» امو القرأن عفداترين افقان ري ال تغالۍ غد 
درې سوه اوښان له بارونو سره ورکړل» علي مرتضی رضي الله تعالی عنه زر اشرفۍ ورکړې» عبد الرحمن بن عوف 
رضي الله تعالی عنه څلور زره درهم (یا دینار) ورکړل» عاصم بن عدي رضي الله عنه سل وسقه خورما (چې قیمت یې 
څلور زره درهمه کېده) و رکړې». 

نو منافقانو د دغو صدقې ورکوونکو بد ويل شروع کړلء او وبل به یې چې: دغو نوموړو معظمو أصحابو دغه ډېرې 
روپۍ او زیات مال په ریااو ځان ښودنې ورکړي دي او یو غریب مفلس صحابي ابو عقیل حبحاب چې په خوارۍ او 
مزدورۍ او مشقت سره به یې لږ شی ګټل» یوه پیمانه خورما صدقه کړه» نو منافقانو پر ده باندې خندل؛ او ملنډې به يې 
پرې وهلې» چې دې خامخا په زور سره خپل ځان ښيي» او ځان په وینو لړلو شهیدانو کې داخلوي» که نه یوې پیمانې 
خرماوو ته د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه څه احتیاج؟ خو نوم یې کاوه» مطلب دا چې لږ او ډېر شي 
ورکوونکي دواړه د دوی له ژبو نه وو خلاص؛ ځینو ته به یې پیغورونه ورکول» او په ځینو به یې مسخرې کولې؛. 

نو الله تعالی جل جلاله وفرمایل: (سََُُِِْهه) الله تعالی جل جلاله به د دې پیغورونو او مسخرو په مقابل کې 
په دوی پورې ټوقې او مسخرې وکړي»» که څه هم ظاهرا دوی څو ورځې و کرسفض ومن له 
آزاد پرېښودلي شوي وو؛ خو په حقیقت کې په پټه کې د دوی د امن او هوسايۍ (آرام) ټولې ریښې او رګونه پرې 
کیږي. او دوی ته ډېر دردناکک عذاب تیار دی. 


هوات ورلن ملس مد راه هه د لك يا ټک الله 
بر ى‌الَّةَ 
وس وله وله لای الْفَوه 0 


1 0٢ 
ته دوی ته اویا کرته؛ نو له سره به بخښنه ونه کړي الله دوی ته» دغه (نه بخښل) په سبب د دې‎ 


التوبة (۹) ٣۳‏ نه واعلموا )۱٠١(‏ 


دي» چی بېشکه دوی کافران شوي دي په الله او په رسول د الله» او الله نه ښيی سمه صافه لاره 
قوم فاسقانو ته. 

تفسیر: يعنې د منافقانو لپاره چې تاسې هر څومره| ستغفا راو بخښنه غواړئ. هغه د دوی په حق کې بي بیځي بې اثره او بې 
فاندې ده الله تعالی جل جلاله دا بدبخته کافران او نافرمانان هیڅکله نه بخښي. 

دابداداکی رغورج په مده طوره کي مافقان و ئیس عبدال ين اي مکو وسرل 0 خی ال غلهرتې 
د کفن لپاره خپل مبا رک کمیس و رکړ» او د خپلې خولې مبا ر کې لاړې یې په خوله کې ورواچولې» او د ده د جنازې 
لمونځ یې اداء کړه او د مغفرت دعا یې ورته وکړه. 

عمر رضي الله تعالی عنه په دغه معامله کې مداخله او مخالفت وک او ویې وبل چې: یا رسول الله ! دا خو همغه 
خبيث دی چې په هغه او دغه وخت کې ي یې دغسې او هغسې ناولي کارونه کړي وو او تل د د کفر او نفاق مشر او بیرغ 
پورته کوونکی وو آیا الله تعالی جل جلاله نه دي فرمايلي: (اِسَتّغْض هُفلَيَْْلاَْرامُمن تََّّيلمْمْسَْئنَ مَفَه راهب 

رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «ای عمره ! زه له استغفاره نه يم منم شو بلکه آزاد پرېښودل شوی يم 
چی بخښنه وغواړم یا ونه غواړم» او دغه د الله تعالی جل جلاله کار دی چی بخښنه ورته کوي» که يی نه کوي» يعنې 
که ځما استغفار هغه ته ګټه (فائده) ونه کړي؛ نو ودې نه کړي» ښايي چې ځما دا کار د نورو په حق کې ګټور ثابت 
رحب سک مسق رط 2 ښو اخلاقو وسعت اوعام رحمت وویني؛ نو مسلمانان 

د صحيح بخاري شریف په یو روایت رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي:«که زه پوهېدی چې په اویا ځلې 
استغفار سره هم هغه ته بخښنه کېدلی؛ نو ما به له اویا ځلې څخه زیات استغفار ورته غوښتلی وی»» ګواکې په دغې 
جملې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم تنبيه وفرمایله» چ چې د عمر رضي الله تعالی عنه په شان ده هم هغه ته خپل 
استتفار ګټورنه ګابنه يوی دودره قدړی فرق کله چی د عمر شی الله فقالی عا فر پراځی :دقن قی الله 1 
کبله (له وجې) په همدغې نه بخښنې پورې مقصور وو» مګر نبي کريم صلی الله علیه وسلم دمړي د ګټې (فائندې) څخه 
صرف نظر کړۍ د نبوت د عمومي شفقت اظهار او د ژوند یو فائده یې په نظر کې نیولې وه. 

بالاخر د الله تعالی وحي (َولَتَلعَلَاَيِمِنُْمْماتَابد الال په تصريح سره د منافقانو د جنازې کولو یا د 
دوی په تکفین» تدفین او تجهیز کې له برخې اخیستو څخه یې منع کړه . ځکه چې له دغه وضعیت (حالت) څخه د 
متافقانو د لا ژړور کېدلو او د مسلمانانو د زړونو د ماتېدلو احتمال وو نو د دې آیت له وله وروسته بیا رسول الله صلی 
الله علیه وسلم د هیڅ يو منافق جنازه اداء نه کړه. 


٠‏ رم البيکلتون يَقِْاخِكَ ُوَلِللومَِهُو ٢ي‏ نَايَموَالهِم الوم اهم يل ‌اللو 
لا مان اِن حر َْجَشَامَدُِ حَبَ لَوْبَانوا اویه 


خوشاله شوي وو بېرته پاتې شوي (له غزا د خپل نفاق له امله - وجې) په کېناستو خپلو بېرته 
له رسول د الله څخه» او بده ګڼله دوی دا چې جهاد وکړي دوی په مالونو خپلو او په ځانونو 
خپلو په لاره د الله کې» او وبل به دوی (په خپلو منځونو کې یا مؤمنانو ته) چې: مه ځئ تاسې 
(د تب وک دې غزا ته) په دغې ګرمۍ کې» ووايه (ای محمده ! دوی ته) چې اور د دوزخ ډېر 
سخت دی له جهته د ګرمۍ (دوی ته له دې حرارته) که وی دوی چې پوهېدی (نو نافرماني به 
یې نه وه کړې). 


التوبة (۹) ۴ واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: دا د هغو منافقانو په متعلق دی» چې د (تب وک) په غزا کې يې ګډون نه وو کړی. يعنې د منافقانو دغه حال چې 
دېدو اوعیپ چو کارونو په کولو خونیږي»اوله ښو کارولو څخه کرکه کوي اؤ لرې ترې کبفې» لکه چې زياتره 
ښو خلقو ته پیغورونه ورکوي؛ او مسخرې پرې کوي» دغسې قوم ته د پيغمبر صلی الله علیه وسلم له استغفاره څه ګټه 
(فائده) رسېدی شي؟ له دې ځایه د ګناهګارو او بد اعتقادو په منځ کې فرق پیدا کیږي. 


ښول وسو ومرن سر ۷-۷ ند دد فد 
دَاسْتَّمْقَرُوااه رَاسْتَعْتلْهْصْالمُْوْللََبَنُ دُواالله تَوَابَاِِا (۵ جزء د النساء سورت (۶۴) یت  )۹(‏ رکوع). 

لیکن بد اعتقاد ته د رسول الله صلی الله علیه وسلم د اویا ځلې استغفار څخه هم څه فائده نه ور رسیږي. 

للاح او ويل به دوی په خپلو منځونو کې مؤمنانو ته چې: مه ځئ تاسې دغې غزا د تب وک ته په دغې 
ګرمۍ کې» يعنې یا منافقانو دغسې ویناوې په خپلو منځونو کې سره کولې» یا خو يې ځینو مؤمنانو ته» څو د دوی 
زړونه مات او همتونه یې سست کړي. 
(فُن نارْجََكَََكُ َوَالَوَارمْيّرسٍَ «ووايه ای محمده ! دوی ته چې: اور د دوزخ ډېر سخت دی ل جهته د ګرمۍ 
دوی ته له دې حرارته که وی دوی چې پوهېدی؛ نو نافرماني به یې نه وه کړې» يعنې که دغو منافقانو پوهه لرلی؛ 
نو داسې فکر به یې کاوه چې دوی د هغه حرارت او تودوخې څخه ځان ژغوري (ساتي) خو د هغه په ځای د داسې 
حرارت په لوري ورځي» چې د هغه ګرمي د دې ګرمۍ څخه ډېره زیاته او نهایته سخته ده» د دغه مثال خو داسې 
کېدی شي» چې کوم لېونی له لمره وتښتي» او په اور کې ننوځي» په مبارک حدیث کې راغلي دي» چې د دوزځ د 
اور حرارت د دنیا له اور څخه )٧۷(‏ درجې زیات دۍ» نعوذ بالله منها. 


سو دور ځوے ًَ ٨‏ د 
َلَعحنِاقياوَابَيْا جاب داښ" 
نو ودې خاندي دوی لړ (په دنیا کې) او ودې ژاړي ډېر (په )خرت کې) له جهته د جزاء په سبب 
د هغه عمل چې وو دوی چې کاوه به یې. 
تفسیر: يعنې دوی دې څو ورځې په خپلو دغو حر کاتو خوښ او خوشال اوسي ! او ودې خاندي ! بيا به دوی د دغو 
چارو په سزا کې تل ترتله وژاړي !. 


ان مك لال ل2 مُنَهُم امد من وام بدا ون يلوا 
َيَعَوالَحئلتكروَلَ مَرَوَاُرامَاِښَه 


۹ 000---989ظگکثک‎ 000١" 

منافقان دي نو بیا اجازه وغواړي دوی له تا څخه د وتلو (بلی غزا ته)؛ نو ووایه (ای محمده ! 

دوی ته): چې له سره به ونه وځئ تاسې له ما سره هيڅکله (هیڅ جنګ ته» او له سره به ونه 

جنګېږئ په ملګرتیا ځما د هیڅ دښمن سره» بېشکه چې تاسې راضي شوي يئ په کېناستو (او 

بېرته پاتې کېدلو) اول وارې (په غزا د تبوک کې)؛ نو بیا ناست اوسئ تاسې سره د بېرته پاتې 

شویو (ښځو او هلکانو). 
تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم په (تبوک) کې او منافقان په مدینه منوره کې وو ممکن وو چې ځینې منافقان 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له راتګه پخوا مړه شي. نو ځکه يې لل يه وفرمایل» يعنې که او س دغه 
منافقان بلې کومې غزا ته د تلو اجازه وغواړي؛ و ته دوی ته داسې ووایه: ‏ بس دی ستاسې مېړانه (بهادري او توره ښه 


التویة (۹) ده د واعلموا )۱١(‏ 


راڅ رګنده شوه او ستاسې د زړونو حال لا ړومبی له دې ښکاره شوی دی نو وروسته تر دې له مونږه سره وتلی نشئ» 
او نه د اسلام د دښمنانو په مقابل کې څه مېړانه (بهادري) ښوولی شئ. نو د بې لاسو او بې پښو ضعیفانو او ناتوانو» سپین 
ګیرو او هلکان جونو او ښځو سره پخپلو کورونو کې کېنئ. او هغه شی چې اول ځلې تاسې د خپلو ځانونو لپاره غوره 
7۹ه‫۹ 0-٢٢٢‏ 0-7-0ن0-نن0ن اك ٣‏ 


لر ات ېه لعل هاا بلو لب۶ 


اومه کوه 2777777 

قبر د ده (د دعاء استغفار یا د تدفین د اهتمام لپاره»» بېشکه چې دغه (منافقان) کافران شوي دي 

په الله (اچې شرک یې کړی دی) او په رسول د الله (چې له زړه یې نه دی منلی) او مړه شول حال 

دا چې دوی فاسغان ړو 
شبيو :دغه بت دحيد الله بن أئ څخه وروس ناز کري دي لک چې د همدې ورت دا( ٠‏ یت په تفسیر کې 
مونږ هغه په تفصیل سره ليکلي دي. د دې آیت له نازلېدو نه وروسته د منافقینو جنازه کول بیخي منعه شو عمر فاروق 
رضي الله تعالی عنه به احتیاطا د هغه سړي په جنازه کې ګډون نه کاوه» چې د هغه په جنازه کې به ځذیفه رضي الله 
تعالی عنه ګډون نه وو کړی» ځکه چې حذيفه رضي الله تعالی عنه ته رسول الله صلی الله عليه وسلم د ډېرو منافقانو 
نومونه ښوولي وو او ښه ورمعرفي کړي ووه نو ځکه د ده لقب (صاحب سر رسول الله صلی الله علیه وسلم) وو. 


7 ود بك اه وليك و أمَِي للها نَيعَْببهَا ايا مق اشطْمَصضه 


10:0 
(که څه هم قوي او زورور وي) بېشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې په عذاب کړي 
دوی په دغو (مالون نواو اولادونو) په دغه دنیا (لږ خسیس ژوندون) کې» او ووځي (له بدنه ساوې) 
ارواح د دوی (په ډېر سختۍ او غم سره)» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر ومري). 
تفسیر: په همدې جزء د (التوبة) په (۵۵) یت )٧(‏ رکوع کې په همدې مضمون یو بل یت هم تېر شوی دی دلته دی 
4 2 رر 2 :5 
ولت سم ان اوا الله واد لوك اولواالکؤل رام 
لن 
او کله چې نازل کړ شي کوم سورت په دې خبره چې ایمان راوړئ تاسې په الله او جهاد وکړئ تاسې 
په ملګرتوب درسول د الله؛ و غواړي اجازه له تانه (د بېرته پاتې کېدو) خاوندان د قدرت (د مال) له 
دوی او وایی دغه (منافقان): پرېږده مونږ چې اوسو سره د (کور) کېناستونکو (ښځو هلکانو). 
تفسیر: کله چې د قرانکریم په کوم سورت کې خبردارۍ ورکول کیږي» چې په پوره اخلاص او په ټینګه ايمان 
راوړئ ! ښایي د هغه په اثر داسې ښکاره شي چې له نبي صلی الله علیه وسلم سره یو ځای شي !او د الله تعالی په لاره 
کې جهاد وکړي !؛ نو دغه منافقان ترې څنک کوي؛ او په دوی کې د توان او قدرت خاوندان هم د دروغو پلمې 
(تدبيرونه) او بهاني جوړوې» او له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه اجازه غواړي»؛ چې یا رسول الله صلی الله علیه 
وسلم !مونږ ته اجازه راکړئ چی همدلته په مدینه کی پاتې شو» ګواکې د ډېرې بې غیرتۍ او نامردۍ له امله (وجې) 


التوبة (۹) ۶ واعلموا )۱١(‏ 


پر دغه باندې راضي شوي دي چې د جنګګك یا د خطرې د نامه له اورېدلو څخه لکه په پرده کې کېناستونکو ښځو 
غوندې په کورونو کې ننوځي» هر کله چې د جنک خطر له مینځه لاړ شي او د اطمینان او آرامۍ وخت راشي؛ و بيا 
په خبرو جوړولو کې لٌکه بیاتي (قیچي) غوندې په ژبه ښورولو له ټولو ځنې وړاندې وړاندې ځي: (َادَاجَآ لون زاو 
ُخرُِنَ ليت مَُوَُُعلَُِانن نع سَيُومنَ ليب يََادَب حرش سي توح اراَښتة هه ص الات ْو اسان 


ذلَعَل ايرا ١١(‏ جزه د الأحزاب سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


و0٧0‏ و و له ره وو 


راضي شول په دې چې وي دوی سره له بېرته پاتې شوو (ښځو» جونو) او مهر لګولی شوی دی 

په زړونو د دوی (د گفر او نفاق) نو نه پوهیږي دوی (د جهاد په اجر). 
تفسیر: يعنې د دروغو نفاق» له غزا څخه د ځان ژغورلو (بچ کولو) او د پيغمبر څخه د بېرته پاتې کېدلو له شامته د دوی 
په زړونو مهر لګولی شوی دی» چې اوس ډېر لوی لوی عیبونه هم هغو ته د عیب په شان نه ښکاري» او د دې په ځای 
چې په دغه بې غیرتۍ وشرمیږي؛ ناز او خوشالي پرې کوي. 


که ََ‫ : را سیا 0 
لک الرَسولواَنِئَ مَموَامََهُبِي يدناب َهَمَاْعَِْتَِ وات 
ل2 لا لونټلي کزن من تختبا زیر رر نها بت لترزلترذ 
لیکن رسول (د الله) او هغه کسان چې ایمان لرونکي دي له ده سره جهاد یې وکړ په مالونو خپلو 
او ځانونو خپلۍ او دغه کسان همدوی لره دي ښېګڼې (فائدې) او دغه کسان همدوی دي په مراد 
رسیدلی (بریالیان). تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهیږي له لاندې (د ماڼيو او ونو) د هغو 
(څلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې» دغه (ننوتل د جنت) بری دی لوی 
(په نفس او شيطان). 
تفسیر: دلته الله تعالی جل جلاله د منافقینو په مقابل کې د مخاصينو ببانا فرمايي» چې وګورئ دغه دي د الله تعالۍ جل 
جلاله وفادار بندګان چې د پاک الله جل جلاله په لاره کې یې نه په خپل ځان اړ (ایسار) دي او نه خپل مالونه منع 
مرل لص درود دا ونا شا سيو 
الله صلی الله علیه وسلم ملګرتیا کوي. او هر ډول قربانۍ او ځان جارولو ته حاضر او تیار دي» نو بيا که د داسې خلقو 
لپاره فلاح او بری نه وي؛ نو د چا لپاره به وي؟. 


وَجََءالعَوَ مِنَ راي ملد كََ الله رَرَسَْداسَْمْبِ لنم 
كَتَرُوامِْهَرْمَةَا باب 
او راغلل د دروغو عذر کوونکي له (صحرايي) اعرابو څخه لپاره د دې چې اذن ورکړ شي (د پاتې 


کېدلو) دوی ته او کېناستل هغه کسان چې دروغ يې ویلي وو الله ته او رسول د الله ته (په دعوی د 
ایمان کې ژر به ورسیږي هغو کسانو ته چې کافران شوي دي له دوی ځنې عذاب دردناک. 
تفسیر: يعنې همغسې چې د مدینې منورې په اوسیدونکو کې منافقان هم شته او مخلصان هم داسې په کلیوالو ناپوهو 
اعرابو کې هم هر راز خلق پيدا کیږي. له هغو ځنې يې دلته دوه قسمه ذ کر دي» د مخلصینو کلیوالو ذ کر د دغې رکوع 
په پای (آخر) کې په (وَْن راي مَنْ ين ولل الآبه )٩٩(-‏ یت کې راځي. 


)۱١(اوملعاو‎ ۵٧۷ )۹( التوبة‎ 


دلته د کلیوالو د هغو دوو ډلو ذ کر دی چې معذٌرون او قاعدون دي» د معذرونو د ډلې په مصداق کې د سلفو مفسرينو 
په منځ کې اختلاف دی» چې آیا له هغو ځنې د دروغو بهانو او پلمو جوړوونکي منافقین مراد دي (لکه چې له ترجمې 
ځنهښکاري با په رما سردضر کررنکی سلدلان مصره دی چی راق دجبادل ګوره لکهرمارزوږ 

که ړومبني شق اختیار کړ شي؛ نو په یت کې به د منافقانو د دواړو قسمونو بیان وي» او معذرون هغه کسان شول 
چې سره له نفاقه تش د ظاهري رسم او ښودانې لپاره یې په دروغو پلمې او حیلې جوړولې» او له رسول الله صلی الله 

او له (قاعدون) څخه به هغه منافقان مراد وي» چی هغو ړومبی د ایمان په دعوی کې دروغ ويل او بیا یې د ظاهري 
رسم او د ریايي دستور پروا هم دومره ونه کړه» او د جهاد د نفیر (اعلان) د اورېدلو سره هم په خپلو کورونو کې 
کېناستلء بېياکه او یې حیا شولء او د عذر کولو لپاره هم رانغلل. 

نو په دې تقدیر سره به «سَِيُاَذِت نَكَقَروّامِْهمْعَةابّالٌُِ ) د منافقانو دغو دواړو ډلو ته شامل وي او معنی به یې 
داسې کیږي: هغد کمان بي له دغردراړر وار څک په خبل کلړبلدې ترآخړه نانم پاتي کیړي ادوی په دزدلاکد 
عذاب مقرر دی او هغه کسان چې د توبي توفیق ور په برخه کیږي» تر دغه وعيد لاندې نه راځي. 

570707097174 2 77 نو له (قاعدون) څخه به منافقان مراد وي» او 

7 مَيّْيِيّْبَِالَننَ نَخَروَامِنيَمُ نهَمَتِا اَل وعید به یواځې د همدوی په حق کې وي نو ګواکې د ړومبنی ډلې ذکر به د 
00 


لعل لَُقَ لال الْرْضىَلاعلَ الد همت مليف سواه 
0 سوله نال المحسن مسل کاله 0 


"0:0 ---سږ90ظ9ظ9ظکککھھث 1 
دوی (په غزا کې) هیڅ ګناه (له غزا څخه په وروسته پاتې کېدلو کې)؛ کله چې اخلاص کوي 
دوی له الله او له رسول الله سره (او زړونه یې صاف وي) نشته په نیک و کارانو هیڅ لاره (د الزام او 
عتاب) او الله ښه بخښوونکی (د ګناهونو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: له دروغو عذر کوونکو څخه وروسته د رښتینو معذورينو عذر بیانوي» حاصل يې دا دی چې عذر خو کله په 
شخصي ډول (طریقه) لازم بالذات وي مثلا لکه د زړښت کمزوري چې عادتا په هیڅ صورت له سړي څخه نشي 
بېلېدې» او کله عارضي یا بدني وي لکه ناجوړتیا او نور» یا مالي وي لکه افلاس او د سفر د اسبابو نشتوالی» څرنګه 
لو صسرال و۷ باس-س- رر نود 
ځکه د سورلۍ د نشتواللي عذر هم معتبر او معقول ګڼل کېده» لکه چې وروسته یې ذ کر راځي 
ور اے ح ځور سو 1 َم ډو 2 وم 
ولا اأَنَِِدَامَاكِمَعلَهِئْتَلاََجِدْمََاَصِدَيْو تدايق 
0 
من الك حَرْبَاالِ نُواماينِْفَْة 
او نشته (ګناه په پاتې کېدلو له غزانه) په هغو کسانو کله چې راغلل دوی تاته لپاره د دې چې 
سورلۍ ورکړې ته دوی ته؛ نو وویل تا ورته چې: نه مومم زه (هم اوس) هغه شی چې سواره 


کړم تاسې په هغه نو بېرته وګرځېدل دوی» حال دا چې ستر ګې د دوی بهېدې (یعنې تویولې) له 
اوښکو؛ له جهته د غمه له دې وجې چې نه مومي دوی هغه څه چې يې ولګوي (په جهاد کې). 


التوبة (۹) ۸ه یعتذرون )۱١١(‏ 


تفسیر: په صحیح حدیث کې راغلي دي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د (تبوک) مجاهدینو ته وویل: «تاسې په 
مدینه کې داسې یو قوم پریښی دی» چې له تاسې سره د هر قدم په اجر او ثواب کې شریکک دي هر هغه قدم چې 
تاسې د الله تعالی جل جلاله په لاره کې اخلئ. یا له کومې بيدیا څخه تېرېږئ. یا چې په کومه لوړه خېژئ. يا کومې 
ژورې ته ښکته کېږئ؛ نو هغه قوم په دغو ګردو مواقعو کې له تاسې سره ملګري او یو ځای دي» دا هغه خلق دي چې 
د حقیقي مجبوریتونو له امله (وجې) ستاسې له ملګرتوبه بېرته پاتې شوي دي» د «حسن رحمه الله» په (مرسل) کې د 
دغه مضمون له بیان څخه وروسته رسول الله صلی الله علیه وآله وصحبه وسلم د همدغه یت تلاوت کړی دی: (ولعل 


الََبَْادَامَاعَضِلَيَفُتَاَاَيِنَ» الابه . 


اليل انس تا 7 سَْادِ سك وَشْمَاَعذ هْغآَعْنِيَاَصََايا ان الال 
و دل لوب د امن س 


خبره همدا ده چې لاره د ملامتۍ په هغو کسانو ده چ چې اذن (د بېرته پاتې کېدلو) غواړي له تا نه 

حال دا چې دوی غنیان وي» راضي شول په دې چې وي دوی ااست) سره له بېرته شوو (ښځو 

جونو) او مهر لګولی دی الله په زړونو د دوی؛ لو دوی نه پوهيږي (په خپلې بدې خاتمې). 
تفسیر: يعنې له قدرت او وس سره له جهاد څخه څنګکك کوي او په ډېره یې غیرتۍ دغه شرم او عار په ځان اخلي» د 
ښځو په شان په کور کې ناست باهوګان په لاس کوي؛ په تل او همېشه ګناه کولو سره د انسان زړه داسې مسخ او 
توريږي» چې په کې د ښو او بدو عیب او هنر» پوهه او تمیز نه پاتې کیږي» کله چې د ډېرې بېشرمۍ او بې عزتۍ له سببه 
کوم انسان په دغې اندازې لیونی او پاګل شي» چې د ندامت او تأسف په ځای بالعکس په ګناه فخر کوي او خوښیږي» 
وو -0٧-00---‏ 00-0-0000 


سور وومر ي7 دود ط 2 :1 8 ضٌ و 
َعَنَ رفن اذا معللبرَْنَ لا مسر رال لک ةَن يدن 
موو وسم ساکو سرو لد هکون ّّ ده 
َْبَارَكورَى ال سَلَلووَسُه ددد يه 7 
وه 
رصان 
عذرونه به کوي دغه (منافقین) تاسې ته (د پاتې کیدلو خپلو د غزانه) کله چې بېرته را وګرځئ 
تاسې دوی ته» ووایه (ای محمده !) مه کوئ دا عذرونه (د دروغو مونږ ته) له سره به باور ونه 
کړو په تاسې مونږ» په تحقیق خبر کړي يو مونږ الله له احوالو ستاسې» او ژر به وویني الله عملونه 
باي اوو یولد ده بوعم ووي چې ندنل نقاقدن ترغئ که ندګرشی) با به وې توو لي 
شئ تاسې (په قیامت کې هغه) عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته» نو خبر به د رکړي تاسې ته په هغو 
کارونو چې وئ تاسې چې کول به مو (له اخفاء د نفاق او اظهار د وفاق). 
تفسیر: يعنې لکه چې د «تب وکک» د تلو په وقت کې منافقینو راز راز (قسم قسم) حیلې او پلمې (بهانې) جوړولې» کله 
چې تاسې مدینې ته راستانه شئ؛ نو هلته به هم دغه منافقین هم داسې باطل عذرونه دروړاندې کوي؛ او غواړي چې 
تاسې مطمئن او ډاډه کړي» او قسمونه به خوري چې: «یا رسول الله ! ځمونږ نیت همدا وو چې له تاسې سره لاړ شو 
مګر هغه او دغه موانع او عوائق راوړاندې شولء دلته مجبوراً پاتې شو». 
تاسې هغوی ته ووايئ چې: د دروغو جوړولو هیڅ فائده نشته» ستاسې دغه عذرونه لغ چټي او بېکاره دي» مونږ د 
الله تعالی له جانبه ستاسې پر دغه کذب او نفاق خبر او مطلع کړی شوي يو نو ستاسې پر دغو لغویاتو او چټي (بېکاره) 


التوبة (۹) ۹ه یعتذرون )١١(‏ 


خبرو څرنګه باور کولی شو؟. وروسته له دې نه به ستاسې طرز عمل ولید شي» چې تاسې دغه خپله دعوی تر کومې 
اندازې پورې تر پای رسولی شئ؟ آیا دغه ټول دعاوی به په رښتیني صورت سره ظاهريږي او که نه؟ په هر حال د 
هغه اَي وَئَوَ) څخه ستاسې هیڅ يوه پټه خبره او عمل یا نیت پټ پاتې کېدی نشي. د الله تعالی حضور ته د 
خلقو ورت دی او د جزاو رکولو په وخت کې ستاسې د هر وړو کي او لوی او ظاهري عمل هغه په ښکاره ډول سره 
درظاهروي؛ او د هغه سره موافق به تاسې ته معامله او جزا سزا به د رکړل شي. 


سسو ړو لِفّنَلِلَكُرادَ الك اضما اعَيم و حَْعْوََصوَانيْتا انهمرجئ وماوښر وو 
سم مک جَيَتصا ينو دوا و 


 -  - - 7٣‏ ) تاسې دوی ته لپاره د دې چې 
څنګ وکړئ تاسې له (عتاب د) دوی نه» نو څنک وکړئ تاسې له دوی نه (په ترک د عتابن 
سره» بېشکه چې دوی پلیت دي او ځای د ورتلو د دوی جهنم دی لپاره د جزاورکولو په هغو 
کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: د «تب وکک» د غزا نه بېرته راتلو په وقت کې به منافقینو د دروغو قسمونه خوړل او له هغو دروغو پلمو (تدبیرونو) 
او حیلو جوړولو څخه د دوی دغه غرض وو چې رسول الله صلی الله علیه وسلم او مسلمانان پخپلو قسمونو او ملمع 
ویلو سره راضي او مطمئن کړي» چې د رسالت له درباره پر دوی باندې څه عتاب او ملامتیا او پوښتنه عائده نشي» او د 
پخوا په شان همداسې معامله په ابهام کې پټه پاتې شي» او مسلمانان له هغو سره څه تعرّض ونه کړي. 
حق سبحانه وتعالی فرمايي چې دغه بهتر دی چې تاسې له هغو سره څه تعرّض مه کوئ ! لیکن دغه اغماض او 
تغافل پر دغه بنا نه دی» چې مسلمانان له هغوی ځنې راضي او مطمئن دي» بلکه د دوی د نهایت پلیتۍ او شرارت لامله 
دی دغه خلق دومره نح نجس او پلیت واقع شوي دي» چې د هغوی د پاکۍ او صفايۍ هیڅ توقع نشي کېدی. 


سواور (وصو ١ه‏ و ره هل 5 
يَحلفّوْنَ يلصاف لعَعيَقن صَابُُ قَانَ ادته 5 يځ الَِْْالّييتَمَُ؟ 
شور اغرړي مغاستاندان داي د رهد دي چ کل کمې ري »)ار ګدرابې 
شئ تاسې له دوی نه؛ نو بېشکه الله نه راضي کيږي له فاسق قومونو نه. 
تفسیر: دمنافقینو لوی کوښښ په دې کې دی؛ چې په مکر» فرېب او کذب سره مسلمانان له خپلو ځانونو څخه خوښ 
ازخوغال کري؛ رغ يي کړئ کا ود ېل ار لريب ار بډالر مردشخاردراضي ضښې ال هند نې خد دانډه لړ 
رسېدی س شي؟ کله چې پاکک الله له ده څخه راضي نه وي. 
که له دوی سره د تغافل او اعراض معامله شوې ده؛ نو دغه اغماض له سره د دې خبرې دلیل کېدی نشی» چی 
مسلمانان له منافقانو څخه خوشال او مطمئن هم دي. 


لر : بلق راو بِيَاي وَابَن 28 ري راا 117 وُاحُدُوْدَمَاَارَّلَ لل سمل کاله ۶ 
٢-٢‏ 
ځینی له صحرایی اعرابو ډېر سخت دي له جهته د کفره» او له جهته د نفاقه (له ښاریانو نه) او ډپر 


١‏ وسه4ه‌به خو هومو در ببور وه د 
رسول خپل او الله ښه عألم دی ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبر او مصلحت سره کوي). 


التوبة (۹) 8 یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: تر دې ځای پورې د مدينې منورې د منافقینو او د مخلصينو احوال بیان شو» اوس د کلیوالو صحرائيانو د څه 
حال ذ کر فرمايي چې: په دوی کې هم ځو ډوله خلق دي: کفار. منافقین» مخلصين مسلمانان» څرنګه چې د کلي او 
سبحد- سه د-5 دم ور امن سکن البادبۀ 

جفا»)» او د علم او د حکمت د مجالسو ځنې د لریوالي لامله د تهذیب او تمدٌن اثر او د علم او عرفان رڼا ډېره لږه 
ری دی کفراوقال د وره اوړ او منافقینو څخه ډېر سخت دی. 

د اعرابو د بې رحمۍ او غټ زړه توب ذکر په متعددو احاديثو کې راغلی دی په یو حدیث کې دي» چې یوه 
اعرابي له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه پوښتنه وکړه: «تاسې له هلکانو (پچو) سره مینه او محبت هم کوئ؟» په 
لل قسم چې مونږ هیڅ کله له خپلو هلکانو سره مینه او محبت نه کوو !» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «زه 
څه وکړم چې پاکک الله ستا له زړه څخه خپل رحمت ایستلی دی؛؟ . 

(وَللدُعلُه :و الله ښه عالم دی په ټولو احوالو ښه حکمت والا چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي»» 
داو دد45 000د 5 
استعدادو او قابلیتونو سره موافقه معامله کوي. 


و 
وَاللّهَم 1707 


او ځینې له (صحرايي) اعرابو هغه دي چې نیسي هغه شی چې لګوي (يې په لار د الله کې) محض 

یو تاوان» او انتظار کوي په تاسې د ګردشونو د زمانې» پر هم دوی دې وي ګردش د بدۍ (نه په 

تاسې» او الله ښه اورېدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعنې په «منافقینو اعرابو) کې هغه خلق هم شته چې کوم وقت د الله تعالی په لاره کې څه شی ولګوي؛ نو په 
داسې کراهیت سره یې لګوي» لکه چې دوی کومه جرمانه ورکوي یا تاوان ګالي» دوی تر اوسه پورې هم منتظر دي ؛ 
چې مسلمانان د دهر په حوادثو کې پ په کوم ګردش اوآفت کې مبتلااو اخته د شۍۍ او له دغو تاوانونو څخه خلاص شو 
او په دې نه دي خبر چې پخپله د دوی په قسمت کې ګردشونه راتلونکي دي» اسلام خو تل غالب او فائق اوسیږي؛ او 
دغه منافقان ډېر سخت ذلیل او رسوا کېدونکي دي الله تعالی د هر یوه خبرې او دعاوې اوري» او ښه ورته معلوم دي 
چې کوم یو د عزت او د بري اهل دی؟ او کوم یو د ذلت او رسوایۍ وړ او مستحق دی؟. 


نالعا من نون اپ شور 7447 و 0ي 
التسُوْل الال قُرّبَةُ يع سَيْدخِلَْرَامُ مميت رق ه 


000054575777777 

نیسي (ګڼې - شمېري) هغه شی چې لګوي (بې په لاره د الله کې) (اسباب) د نژدېوالې په نزد د الله 

او (سبب د) دعاګانو د رسول» خبردار شئ چې دغه (خرچ کول سبب د) نژدېوالي دی د دوی» ژر 

به داخل کړي دوی الله په رحمت خپل کې» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی ډېر مهربان دی. 
تفسیر: دلته يې د قرآن کریم معجزانه تأثیر او د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د حیرت غورځوونکو تعلیماتو ننداره 
راښوولې ده» چې په همدغه ځیږو مزاجو» غټ زړو تندخویو او بې لارو کلیوالو او صحرائیانو کې چې د کفر او نفاق» 

جهل او طغيان لأمله د دې خبرې له سره لایق او وړ نه وو. چې د الله تعالی په ښوولو آدابو باندې وپوهېدی شي. 


التوبة (۹) ( یعتذرون )١١(‏ 


د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د تعلیمه او د قرآن عظیم له غږ او تفهیمه په دوی کې داسې عارفان او مخلصان 
مسلمانان پیدا شول؛ چې پر مبدأً او معاد او نورو ګردو مؤمن به شیانو ایمان لري او د پاکث الله په لاره کې هر شی چې 
لګوي؛ خالص د الله تعالی د قرب د حاصلولو او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دعا دګټلو په غرض یې کوي الله 
تعالی دوی ته زېری او بشارت ورکوي» چې بېشکه دوی په دغو خپلو امیدونو او هیلو (ارزوګانو) کې حق بجانب دي. 
یقینا دوی ته همغه شی ور په برخه کیږي» چې د هغه نیت يې پخپلو زړونو کې کړی وي (یعنې د الله تعالی قرب او 
پاکک الله جل جلاله خامخا دوی په خپل رحمت کې داخلوي. 

پاتې شوه د رسول الله صلی الله علیه وسلم دعاء هغه خو دوی پخپلو غوږونو سره اوري» او پخپلو سترګو یې ګوري» 
چې هر کله کوم سړی ښه کار کوي؛ او سم له اسلامي احکامو سره زیار او کوښښ کوي. یا صدقات او نور خیرات 
ورحاضروي؛ نو رسول الله صلی الله علیه وسلم دهغو په حق کې دعا کوي. د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دغې دعاء 
ومو 0-0 نم صس--000020000- 


واللبُيَْ لي بي وَالَْضَاروَالَينَ اْبَعَوْه وو 0 8 ۹ ی اله عم وَرِضُوا 
5 ووس چو جنټ وی حباالا لد و ې 


7570-7770 0-000 

یې کړی دی د هغوی په احسان (نېکۍ) سره؛ راضي شوی دی الله له دوی نه» او راضي شوي 

دي دوی له الله نه» او تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهیږي لاندې د (ونو او ماڼیو د) دوی 

ویالې» چې تل به وي دوی په هغو کې همېشه» دغه (رضا او جنت) بری دی ډېر لوی. 
په تفسیر: د «أعرابو مؤمنانو» د ذ کر څخه وروسته دا مناسبه معلومه شوه» چی د مؤمنینو د زعماوو» أعیانو او مشرانو څه 
ذکر هم وکړ شي» يعنې هغه مهاجرين چې په هجرت کې يې د سبقت او اولیت شرف حاصل کړی دی؛ او هغه انصار 
چې په نصرت او اعانت کې د سبقت او اولیت افتخار لرونکي دي الفرض هغو کسانو چې د حق په قبولیت او د اسلام 
په خدمت کې هومره چې دتقدم او وړاندې والي حصه او برخه اخیستې ده بیا هغه خلق چې له ښو کارونو او حسن 
نیت د اسلام د دغو مقتدیانو متابعت او پیروي کوي؛ همدغو ته درجه په درجه د الله تعالی رضا او خوښي او حقیقي 
بری حاصل شوی دی» همغسې چې هغوی په پوره خوښۍ او خوشالۍ او د قلب په انشراح سره د الله تعالی د تشریعي 
احکامو او تکويني قضاوو په مقابل کې خپلې غاړې ږدي؛ په همغه ډول الله تعالی هم دوی ته د خپلې خوښې او رضا 
سند ورعطا کوي؛ او په غیر محدود انعام او اکرام یې سر لوړوي. 


تن اك کناب ملق رن خي يرال يله 
رد , ره سعَيهُمَقَنِ رو تَلْعَدَابِعطه 


او ځینې له هغو کسانو چې په شاوخوا د تاسې (اهل المدینې) کې دي له صحرايي اعرابو ځنی 
منافقان دي» او ځینې له مدینې والاوو نه کلک دي په منافقت باندې؛ نه پېژنې ته دوی لره» مونږ 


پېژنو دوی لره» ژر به عذاب کړو مونږ دوی دوه کرته بيا به بوتلل شي دوی غذاب ډېر لوی ته. 
تفسیر: یعنی ځینی له اهل المدینی او دهغی د شاوخوا ساکنين په نفاق سره عادي او روږدي شوي دي او پر هغه ټینک 
ولاړ دي» لیکن دغه نفاق دومره غریق او عمیق دی؛ چې سره له دغه قرب مکاني او د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د 
کمال فطانت او فراست هم تاسې بالتعيین او په قطعي طور سره په محض علاماتو او قرائنو سره د هغو پر نفاق نشې مطلع 


)١١( یعتذرون‎ ٢ )۹( التوبة‎ 


کېدی؛ د هغو په پوره ډول سره ت تعيین او معلومول یواځې د الله تعالی پ په علم کې شته» څرنګه چې د عامو منافقینو پته او 
سراغ له څېروه شونډوه لهجوه خبرو اثرو او ورو څخه نوندل کېږي؛ (َمدَآليلر وه حر چ ( تخ لَْْل» 
د دوی نفاق دومره ژر او عمیق دی» چې له هسې ظاهري علائمو سره د دوی پرده نه لري کیږي. 

سب وو ووو 
رر له 0700000707 0002700000700 
کې ور رسیدونکی دی ځنې له دوی څخه په لوږړې او نورو ارضي او سماوي افتونو کې مبتلا شوي. د ذلت په مرک 
سره مري. یا د اسلام د ترقي او عروج د لیدلو څخه د حسد او رخې (کینې) او غيظ په اور کې سوځي؛» او غاښونه او 
ګوتې سره چیچي» چې هغه هم د دوی په حق کې د روح د سوان په شان وو. 

ځما په نزد دغه ټول اقسام عذاب د «َكتَِي) په احاطه کې داخل دي او دغه عدد یا خو د مطلق تعداد لپاره دی لکه 
په: (ثُرَائِيِابَعََكرَمَفيٍِ کې یا له دوو ځلې څخه نوعي اثینیت مراد دی» يعنې «عذاب القبر» او د «قبل الموت» عذاب» 


والله أعلم. 
وَاَرْفُنَ اعَرَفوايدلوْبم اَل صَلًا وَاص ينای هان يموب حَلَهمِن له 


:23وی وو 
غَفورتيد؟ 
او ځینې نور دي چې قائلان شوي دي په ګناهونو خپلو» ګډ کړي دي دوی نېک عمل» او بل 
بد عمل» قرب دی چې الله به رجوع وکړي په دوی باندې (په قبول د توبې)» بېشکه چې الله ښه 
بخښونکی د خطیاتو ډېر رحم کوونکی دی پر تاثبانو. 
تفسیر: په اهل المدینه کی که له یوه لوري دغه منافقین او متمردين دي چی خپل شرارتونه او جرمونه او نفاق په پرده 
کې پټوي او په هغوی باندې په سختۍ سره ولاړ دي» نو د بل لوري ځينې هغه مسلمانان دي چې له هغو ځنې د بشریت 
په مُقتقضی که کومه خطا او قصور واقعم کیږي؛ نو نادمان کیږي او بلا تأْمٌل پخپلو ګناهونو اقرار کوي» د دوی نیکي او 
بدي سره ګډوډ دي. بدي خو مثلا دغه ده» چې سره د (جهاد) د عام نفیر د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په دعوت 
د «تب وکک» غزا ته حاضر نشولء بیا په دغه غیر حاضرۍ باندې له زړه پښېمانېدل او متأسف کېدل او ظاهرا او باطنا توبه 
ایستل او د نورو صالحه وواعمالو لکه لمونځ» روژه» زکات» حج یا په نورو غزواتو کې شرکت او نور په ځای راوړل» 
دغه ټول د دوی د نېکیو په فهرست کې داخل دي؛ نو داسې حضراتو ته الله تعالی د معافۍ اميد ورکړی دی. 
مفسرينو لیکلي دي چې دغه یت د اأبو لبابة رضي الله تعالی عنه» او د ده د څو نورو ملګرو په حق کې نازل شوی 
دی» چې محض د کسل لامله «تبوک» ته حاضر نه شول» لیکن کله چې د «تبوک» نه د پاکك رسول صلی الله علیه 
وسل د بېرنهوانك څخه عبر وله کو په ډب ردام او اوس شسره دوی ټول وخپ خالونه د مسجد تر متنوپررې 
کلک وتړلء او ګردو قسم سره یاد کړ» » تر څو چې مو رسول الله صلی الله علیه وسلم پخپل مبارکک لاس خلاص نه 
کړي ایو به هم داي کدنك لي ولا اوني کله چي زمول اللدصلی اتهعایه وسل غوۍ پاندامني خال کې ولیدل؛ 
و ویې فرمایل: اوالله تر څو چې الله تعالی د دوی د پرانیستلو حکم رانکړي؛ زه يې نشم پرانیستلی» بالآخر دغه یت 
نازل شو؛ نو رسول الله صلی الله علیه وسلم د هغو غوټې وپرانیستلې او د توبې د قبول بشارت یې ورکړ.» وايي چې دغه 
کسان له خلاصېدو څخه وروسته د توبې د د تکمیل په ډول له څه اموالو سره حاضر شول» چې د الله تعالی په لاره کې 
یې تصدق کړي» نو په دې مناسبت دغه وروستئی یت نازل شو. 


التوبة (۹) 2 یعتذرون )١١(‏ 


0 
خُْمِنَمُو 0 
واخله (ای محمده !) له مالونو د دوی صدقه (زکات يا خيرات). 


تفسیر: محقق شیخ الهند د اصدقې» ترجمه په «زکات» سره کړې ده لیکن که د اصدقې» لفظ عام واخیستل شی» چې 
«زکات» او نورو نافله وو صدقاتو لره هم شامل شي؛ نو ښه به وي» ځکه چې له اکثرو روایتونو سره سم دغه ایت د هم 
هغو سړیو په حق کې نازل شوی دی» چې وروسته له معافۍ د توبې د تکمیل په ډول له صدقاتو سره حاضر شوي وو 
لکه چې اوس په ړومبنۍ فائده کې نقل شوي دي. 


باصن لوت سه 


چې ښه پاکك کړې ته دوی له ګناهونو او بابر کته کړې ته دوی د هغه په وسیله» او دعا(د نېکۍ) 

وکړې دوی ته بېشکه چې دعا ستا تسکین دی دوی ته او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

عالم دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: په اتوبه» سره ګناه معافیږي» يعنې مؤاخذه د عذاب نه پرې پاتې کیږي» لیکن یو قسم باطني کدورت او ظلمت 
او نور (چې د ګناه د طبیعي اثراتو څخه ده) ممکن دي پاتې وي» چې بالخصوص له صدقې او عموما د حسناتو په 
کولو سره زائله کیږي» نو په دې لحاظ سره ویلی شو چې: صدقه دګناهونو له اثراتو څخه سړی بيخي پا ک او صاف 
ګرځوي او د اموالو برکت زیاتوي. 


اَمَو وان الله ۶ هوش يب لن اې د ٢ي ٢‏ یاخلالفتټ ‏ ان الله |ََالتقَابِالتیده 


477 ھ" 

قبلوي صدقات او (نه پوهیږي په دې چی) بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه رحم کوونکی 

دی. 
ك تفسیر: يعنې د توبې او د صدقاتو قبلول یواځې د الله تعالی په اختیار کې دي» ځکه چې همغه ته ښه معلوم دي» چې 
کوم يوه د زړه په اخلاص او د قبول د شرائطو له رعایته سره سمه توبه ایستلې» یا صدقه یی ورکړې ده لکه چې پخوا 
له دې نه پر ځینو باندې عتاب صادر شوی دۍۍ او د همېشه لپاره د دوی د صدقاتو منل مردود درولي شوي دي او د 
دوی په حق کې دعا او استغفار هم بې فاندې ښوولی شوی دی» بلکه د دوی جنازه کول هم ممنوع ګرځولی شوي 
دي د دغو کسانو ذ کر چې دلته کړی شوی؛ د هغو توبه یې منظوره او د صدقاتو د قبولیت حکم یې ورکړ» چې رسول 
لل صلی الله علیه وسلم د دوی په حق کې (حیًا او مّتا) دعا وکړې. 


مح و 


َُل موا سی الله عملهورُ له ون بل لال ادو 
ی0 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) عمل کوئ تاسې ! نو ژر به وويني الله عمل ستاسې او رسول د 
ده (به یې هم وويني) او مؤمنان (به یې هم وويني» او ژر به بیا بوتلی شئ تاسې (په بعث سره) 
عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته؛ نو خبر به کړي (الله پاک) تاسې په هغه سره چې وئ تاسې 
چې کول به مو. 


التوبة (۹) ۴ یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: یعنې په توبه او نورو شیانو سره ستاسې تېر تقصیرات معاف شولء وروسته به ولیدل شي چې تاسې تر کومه ځای 
پورې د صدق او استقامت عملی ثبوت راوړاندې کوئ؟ که په دغه جهاد کی له تاسو څخه قصور صادر شوی دی» 
وروسته له دې نه نور جهادونه هم کېدونکي دي؛ او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د راشدینو خلفاوو په مخ کې به 
له تاسې څخه امتحان واخیستل شي او وبه کتل شي» چې تاسې څه ډول عمل کوئ؟ بيا به په قیامت کې له پاک الله 
سره مخامخ کېږئ. او د خپل د هر عمل پوره بدل به ومومئ» ځکه چې همغه پر ګردو پټو او ښکاره وو شیانو او ظاهري 
اعمالو او باطني نیاتو باندې خبردار او مطلم دی او له هر یوه سره د ده د واقعي حالت سره موافق معامله کوي. 


۶د ون اص حون موا ۳ ديس يه ووو ک ٧ه‏ بخوب ات زاس الله له 


ل0ت ھ 1 
الله په دوی کې؛ یابه په عذاب کړي وی یا به مهرباني وکړي پر دوی د توفیق د توبې» او الله ښه 
عالم دی» ښه حکمت والا دی. 

تفسیر: د اهل المدینې څخه دلته د یوه وړوکی جماعت ذکر فرمایي» اصلى خبره دا ده چې د «تبوک» د غزوې 

متخلفین یعنې هغه کسان چې په «تبوک» کې نه وو شریک شوي؛ درې قسمه وو: : 

:)١(‏ : منافقین چې د شک او نفاق لامله بېل پاتې شوي وو :)٢(‏ هغه کسان چې د سستۍ او ځان هوسایۍ (آرامۍ 

آسانتیا) لامله په غرا کی نه وو شريکټ شړي؛ با 0000077007007 
چې د پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم د بېرته راتللو په وقت کې دوی خپل ځانونه د مسجد په ستنو پورې 
تړلي ووه چې د هغو ذکر په پخوانیو آیتونو کې تېر شو» یواځې یو جماعت د درې سړیو داسې وو» چې نه دوی 
خپل ځانونه په ستنو تړل» او نه کوم عذر او بهانه یې وروړاندې کړه» او یواځې همغه حقيقي واقعه یې بې له 
ترييده او تلقيصه په افو صانو الفاظو د رول الله په مخ کې عرض و کړه » نو د دوی په باره کې دغه د «َوَلِكرُونَ 
مُنْجَونََْْاِلوِ ايت نازل شو يعنې د دوی په معاملې کې اوس تعطیل او انتظار دی» تر څو ورځو پورې د پاک 
الله حکم ته منتظر اوسئ» با به الله تعالی هغو ته سزأ ورکوي یا به يې بخښي او معافوي به یې د دغو واقعاتو او 
د درې واړو ومونو تفصيل د وروستنۍ رکوع په خاتمه کې شروع کیږي. 


ين اعَدُءاميِايْرَاراوْراونَْ اَي الُْقْمِِينَ لصَادَالمَن حا به 
72 و ردو ۹ ل7 دن لالح ١‏ مهاد نه 


طغ-02 سر ددد م0000 
ته) او لپاره د کفر او لپاره د بيلتون آچولو په منځ د مؤمنینو کې او لپاره د انتظار (او مورچه) لپاره 
د هغه چا چې جنک يې کړی دی له الله سره او د هغه له رسول سره پخوا (له دې نه)؛ او خامخا 
قسمونه خوري هرومرو دوی چې اراده نه ده کړې مونږ (په جوړولو د مسجد سره) مګر د نېکۍ» 
او الله شاهدي اداء کوي چې بې دوی هرومرو دروغجنان دي (په دغو خپلو قسمونو کې). 
تفسیر: دلته د داسې یوه جماعت ذ کر دی» چې په ښکاره سره هغوی ښه کار (تعمیر د مسجد) کړی دی» لیکن د بد 
اعتقادۍ لامله هغه د دوی د ځان وبال وګرځېده. 
دغه واقعه داسې وه» کله چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم له مکې څخه هجرت وکړ نو د مدینې څخه د باندې 
د ابني عمرو بن عوف» په محلي کې يې واړولء او هلته یې د مسجد قباء بنیاد کېښود. او څو ورځې وروسته یې د 


التوبة (۹) ۶۵ یعتذرون )١١(‏ 


مدینې منورې ښار ته تشریف راوړو او نبوي مسجد یې تعمیر کړ» او رسول الله صلی الله علیه وسلم به هر خالي (شنبه) 
د مسجد قباء زیارت ته تللوء او دوه رکعته لمونځ به یې کاوه» او د هغه ډېر فضائل یې بیان کړه. 

کله چې اسلام ورو ورو په مدینه منوره کې قوي کېده؛ نو د هغه ځای منافقینو به د اسلام په ضد تخریب کولو لپاره 
رنګارنګک توطثې او پروګرامونه جوړول» یو د دغو څخه دا وو» چې ځنې منافقینو د أبو عامر الراهب په اشاره د مسجد 
قباء نژدې یوه بله ودانۍ د مسجد په نامه جوړه کړه» او غوښتل يې چې خپل جماعت سره بېل کړي او په دې چال کې 
یې ځنې ناپوه او ساده مسلمانان د مسجد قباء څخه خپلو ځانونو سره مل کړي وه. 

نو منافقینو د خپلو خبيثو مقاصدو لپاره د دُباء مسجد په مقابل کې د ضرار مسجد ودان کړ او د رسول الله صلی الله 
علیه وسلم په مخ کې داسې بهانه وکړه» چې ُمونږ نيتونه بد نه دي» خو د باران او یخنۍ او رنځورانو له امله چې د 
قباء تر مسجد پورې ورته تګك ډېر سخت او مشکل دی؛ نو ځکه مو دغه مسجد ودان کړ» او د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم څخه یې هلته د یو ځل لمونځ کولو لپاره د ورتلو خواهش وکړ» رسول الله صلی الله علیه وسلم چې په دغه وخت 
کې د (تب وکک) غزا ته د تللو لپاره تیاری کړی وو؛ نو هغوی ته یې وویل: که الله تعالی اراده وکړي» نو د (تبوک) نه د 
بېرته راتک په وخت کې به درشم. 

نو کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د (تبوکک) د غزا څخه فارغ شو او مدینې ته نژدې شو؛ نو جېرئیل علیه 
السلام دا یت راوړه» چې په دې یې رسول الله صلی الله علیه وسلم د منافقینو په ناپاکو اغراضو باندې مطلع او خبر کړ» 
نو رسول الله صلی الله علیه وسلم صحابه کرامو ته حکم ورکړ» چې ډېر ژر دغه ظالم مسجد ته ورشي؛ او اور ورته 
واچوي او د خاورو سره یې خاورې کړي؛ نو هغوی علی الفور اور ورته کړ» او د خاورو سره یې خاورې ې کړ په دې 
ډول د منافقینو او د فاسق أبو عامر ټول ارمانونه د دوی په زړونو کې غوټه پاتې شول. 


په دې یت کې د وِلِمَنَ حَرَبِاللهَ له وَرَسولَهِ يَوْلَه) ځڅخه دغه فاسق ابو عامر مراد دی. 


عَرْيْ امل الَفْ ِنَوَلبَْ نيال يُحبوْنَ 
4 
7 774:4-- -1177 » خامخا هغه مسجد چې ایښی 
شوی دی (تاداو ‏ بنیاد یې) پر تقوی (پرهېزګارۍ)؛ له اولې ورځې ډېر لایق د دې دی» چې 
ودرېږې ته په هغه کې (لپاره د لمانځه)» په دغه (مسجد) کې داسې سړي دي چې خوښوي دوی 
دا چې ښه پاک وساتي دوی (ځانونه خپل د ګناهونو او نجاساتو نه او الله محبت کوي د ښه 
ځان پاکوونکو سره. 
تفسیر: يعنې «په دغه مسجد کې چې د هغه تاداو (بنیاد) محض په ضد کفر» نفاق او د اسلام په عداوت او د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په مخالفت باندې ایښی شوی دی تاسې له سره د لمانځه لپاره مه درېږئ» ستاسې د 
لمانځه وړ هغه مسجد دی. چې د هغه تاداو (بنیاد) له اولې ورځې راهیسې پر تقوی او پرهېزګارۍ قائم شوی دی (اعم 
له دې چې نبوي مسجد وي که د قباء مسجد وي)» چې د هغو لمونځ کوونکي له هر راز ظاهري او باطني نجاستونو 
او ګناهونو او شرارتونو څخه د خپلو ځانونو د پاکولو او صاف ساتلو اهتمام کوي. نو ځکه پاک الله هم دوی سره 
محبت کوي. 
په حدیث کې راغلي دي» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د اهل قباءه څخه پوښتنه وکړه چې:«تاسې د طهارت 
او پاکیزه ګۍ څه خاص اهتمام کوئ چې پاک الله ستاسې د تطهیر مدح فرمایلې ده؟؛ دوی وویل چې: «مونږ وروسته 


التوبة (۹) ۶ یعتذرون )١١(‏ 


د لوټې د استعمالولو څخه په اوبو سره هم استنجاء ء کوو» یعنې له عمومي ظاهري او باطني طهارت څخه برسېره دغو 
خلقو د دې شي اهتمام د عادت څخه زیات کاوه» له دې نه ظاهریږي چې په دغه یت کې د قباء د مسجد ذ کر دی» 


لیکن په ځینو نورو روایتونو کې بالتصريح راغلي دي چې د ملع اى څخه نبوي مسجد مراد دی» په دې 
اساس په دواړو مسجدونو باندې دغه صفت صادق دی. 


تن اَم اس٤ی‏ نن مهل تَقَْی الله مسا وب حَزاَمْهَنْاَمَسب وهو ٣‏ اَل خي هَر 
۳ رن اَم الله يی لاه 


آیانو هغه څ وک چې ایښی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې پر تقوی (وېرې) باندې له الله څخه» او په 

رداسی لسا غور دی یا هغه څ وک چې | بښی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې په غاړې 

د کندې نړ پدونکې باندې؛ نو ونړیږي سره له جوړوونکي په اور د دوزخ کې؟ او الله نه ښيي سمه 

صافه لاره قوم ظالمانو ته. 
تفسیر: يعنې د هر هغه کار تاداو او بنیاد چې په تفوی» یقین» اخلاص او د الله تعالی پر رضا غوښتلو باندې وي» هغه 
ډېر مستحکم او ټینګک وي. په خلاف د هر هغه کار چې بنا یې په شک نفاق» مکر» خداع او فرېب باندې وي هغه د 
خپلې ناپایدارۍ» سستۍ او بد انجامۍ په لحاظ داسې دی لکه چې کوم عمارت د یوه داسې خاورين پاڼ په سر باندې 
ولاړ وي چې د رود اوبو د هغه بیخ بیخي وړی وي» چې که لږ شانې دغه په یوه ویښته ولاړ پاڼ وخوځیږي. یا د 
سیلاب کومه چپه ورورسیږي؛ نو دغه عمارت سره له پاڼه یو ځای لاندې په اوبو کې لویږي او بالآخر د دوزخ کندې 
ته وررسیږي. 


َال باص ينماان فا عب 


همېشه به وي ماڼۍ -ابادۍ د دوی هغه چې جوړه کړې وه دوی موجب د شبهې» د شک او د 

نفاق په زړونو د دوی کې» » مګر چې ټوټې ټوټې شي زړونه د دوی (یعنې مړه شي) او الله ښه عالم 

دی ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د ارییت» ترجمه یې په «اشبهه» سره کړې ده» چې له هغې څخه مراد نفاق دی يعنې د دغه بد عمل اثر داسې شو 
چې لدم په ړوو کې ات هت پور چې مر کې دوت وې ټون ينا ټنګ وکا اي کرو له 
چې د دې سورت په ابتداء کې تېر شوي دي: (َفََعكبهُئَاا دلاوا الهَمَامََدَُۀمََاتَامْواَلْنَ. 


ق000 ىم الْمُقْمِنَِ اَم وَآَمُوَالهَميانَ مسين سي 
عُمُوْنَ وَيَقَصِنَ وي اعَيّوحَةِ فل ملس ارا َمَمنَْمْق 
مو دي 1 اه ولت هُوَالْقَمدًا الْعظْنورُ , 


و000 د رهس 
د دې چې بېشکه شته دوی لپاره جنت» (دغه پیرودل اخیستل په دې شان دي چې) جنګونه 
کوي دوی په لاره د الله کې» نو وژني مؤمنان (دا کفار)؛ او وژلی شي دغه مؤمنان (د کفارو له 
لوري)» وعده ده په دغه (الله) باندې وعده حقه په تورات کې او په انجیل کې او په قرآن کې» او 
څوک دی ښه وفا کوونکی په وعدې خپلې سره له الله څخه (بلکه هیڅ وک نشته)؛ نو خوشاله 


التوبة (۹) ۷ یعتذرون )١١(‏ 


شئ تاسې (ای مؤمنانو) په بیع ستاسې باندې هغه چې معامله کړې ده تاسې له الله سره په هغې» او 
دغه (بیعه چې ده) همدغه بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: له دې نه زیات ګټور او فاتدمن تجارت او عظيم الشأن بری به څه وي؟ چې ځمونږ د حقیرو ځانونو او 
فاني أموالو خريدار الله قُدُوس ګرځېدلی دی» ځمونږ ځان او مال چې في الحقيقت د همغه پاکک الله مملوک 
او مخلوق دی» محض په اأدنی مُلابست سره ځمونږ په لوري نسبتوي (او مبيعه) یې دروي» چې په «عقد د بیم» 
کې مقصو د بالذات وي» او د جنت په شان یو ډېر أعلی مقام یې د هغه «ثمن» راوښود» چې «مبي مبیعې» ته د رسېدلو 
وسیله ده. 
نو کله چې موقع او وقت راشي؛ نو ځان او مال د پاکک الله په لاره کې په اخلاص سره وړاندې کړئ. او د دغه عالي 
مقصد لپاره مو ځانونه او مالونه تل تیار او مهیا لرئ !او د هغو په ورکولو کې بخل او شومتیا مه کوئ !اعم له دې نه 
چې هغه یې واخلي که یې وانه خلي» ښایې چې هغه د ده په دربار کې تل حاضر او تیار اوسي» نو ځکه یې وفرمایل: 
يتونن میسن لوين وَببْمَنَ َ) يعنې مقصو د د الله تعالی په لاره کې د ځان اومال حاضرول دي» وروسته له هغه 
که ووژنئ کفار یا ووژل شئ د کفارو له لاسه؛ په دغو دواړو صورتونو کې د ابیع عقد» پوره کیږي» او په يقیني ډول 
سره د «ثمن» يعنې د جنت مستحق ګڼل کېږئ. 
ممکن دی چې ځینو ته دغسې کومه وسوسه ور په زړه شي چې معامله خو بېشکه ګټوره او فائده منه ده» لیکن نقد 
«ثمن» یې چېرې دی؟ د هغه ځواب یې داسې و رکړ: (وَمُدَّاَِيّهِ اعََيّوَِقّاضَالوُةٍ لاي ارا يعنې د ثمن او د زرو د 
سوځېدلو هیڅ یوه وېره او خطر نشته» الله تعالی په ډېر تاکید او اهتمام سره پوخ سند او دستاوېز لیکلی دی» چې د هغه 


8 و الد و و70 ١‏ 171ر1749 و مرون روو ف میټ 


(دوی) 000 ۱ دي (الله ته په اخلاص؛» بې 
تعلق پاتې کېدونکی دي (د دنیوي لذائذو نه) رکوع کوونکي دي سجدې کوونکي دي 
حکم کوونکي دي په معروف (نېکو کارونو» او منم کوونکي دي له منکرو (بدو کارونو» او 
ساتونکي دي د حدودو د الله» او زېری ورکړه (ای محمده !) مؤمنینو ته (چې موصوف دي په 
دغو صفاتو په جنت سره). 


تفسیر: ځینی له «السائحون» څخه «روژه نیوونکی» مرادوي» ځکه چی روژه دار د خوړلو او څښلو او نورو شهوانیو 
لذالذدۍ او نفسي مرغوباتو ځنې بې تعلقه وي» د ځینو نورو په نزد د دغه لفظ مصداق «مهاجرين» دي» چې د خپلو 
کورونو او کهولونو څخه بې تعلقه شوي دي. او په «اسلام؛ » کې یې هستوګنه کړې ده» ځینې له دې څخه «مجاهدین» 
اراده کوي» ځکه مجاهد له خپله ځانه بې تعلقه کیږي او د الله تعالی په لاره کې د سر جارولو (قربانولو) لپاره راوځي» 
د اکثرو اسلافو په نزد هغه اوله ترجمه مختاره ده والله أعلم. 


شاه صاحب فرمایلي دي:«ښایي د بې تعلقه پاتې کېدو څخه دا مراد وي چې په دنیا پورې زړه ونه تړي». 


(لْمرو مروف وَلفَاهْوَع لم : يعنې د خپلو ځانونو د اصلاح او سنبالولو سره د نورو ځانونه هم اصلاح کوي 
او سنبالوي. 


التوبة (۹) ۸ یعتذرون )١١(‏ 


سن دي سْتَعْيِرْاللسِِمْنَ لواو نقربمِنَبَمْدما 
َبَيَ لَهَّءُاهربِالَْاِه 


نه دي لایق او روانبي ته او هغو کسانو ته چې ايمان لرونکي دي چې مغفرت وغواړي دوی لپاره 
دبمد رکالو او اګر که وي دا خاونداناه خپلوئ وروښته:له دې خبرې چې ښکاره شي دوی ته 
چې بېشکه دوی صاحبان دي د دوزخ !. 


تفسیر: هر کله چې مؤمنینو خپل ځانونه او مالونه پر الله تعالۍ پلورلي (خرڅ کړي) دي نو دغه خبره ضروري ده چې 
له نورو ټولو ځنې ځانونه راټول کړي. او يواځې پاک الله ته خپل ځان وسپاري. له اعداء الله وو څخه دې چې د هغوی 
دښمني له الله سره او جهنمي او دوزځیتوب يې معلوم شوی دی؛ د خپلو مهربانیو او محبت سلسله وشلوي.اګر که دغه د الله 
تعالی دښمنان د ده مور او خور» پلار او بادار (مالکك)» ترور او نګور» تره او تربوره نیکه او نیا او نور مخصوص خپلوان هم 
وی» ځکه هغه چی له الله تعالی څخه باغی او د ده دښمن وی؛ نو هغه د مؤمنانو څرنګه دوستان او خپلوان کېدی شی؟ نو د 
هر هغه چا چې په نسبت داسې معلومات حاصل شي. چې بالیقین دوزخي دی اعم له دې نه چې د الله تعالی په وحي سره 
وي یا چې په ښکاره ډول سره پر کفر او شرک کې مړ شي نو د دوی په حق کې استغفار او د بخښنې غوښتنه منع ده. 

په ځینو روایتونو کې راغلي دي چې دغه یت د رسول الله صلی الله علیه وسلم د مور «بي بي منې» په باره کې 
نازل شوی دی. په ځینو احاديثو کې راغلي دي» چې د رسول الله مبا رک تره «ابو طالب» باره کې نازل شوی دی» او 
ځینو داسې نقل کړی دی» چې مسلمانانو وغوښتل چې د خپلو هغو مشر کینو پلرونو لپاره چې مړه شوي دي؛ استغفار 
وغواړي» نو په دغه ایت سره دوی د هغوی له استغفاره منم شول. 

په رتال د دې اب غاشان وول هخه چي وى کر خو همدغه دی چي په هلو کفارو او شر وښن کې 
چې دهغوی خاتمه پر کفر او شرکک باندې معلومه ش شي؛ استغفار ناجائز دی. 


ند يرليه الاعَن هَوْيدَة دابا كَتَاصين موه 
0 


ه7 
هغه سره (چې بخښنه به درته غواړم)» نو کله چې معلومه شوه ابراهيم ته چې بېشکه دغه پلار د 
ده دښمن دی د الله نو بېزاره شو له هغه؛ بېشکه ابراهیم خامخا ډېرآ ٥‏ کوونکی (نرم زړی) ډېر 


هه 


تفسیر: د ما ترجمه ځینو داسې کړې ده: کړې وه دغه وعده ابراهيم د خپل پلار سره لکه چې د «مریم» علیها 
السلام په سورت کې راغلي دي» کله چې د ابراهيم علیه السلام پلار د حق له قبوله اعراض وکړ او د ضد او عناد له سېبه 

يې ابراهيم علیه السلام په وژلو سره وېراوه» نو د خپلو والدينو د ادب په ملاحظه يې وفرمايل: َال سك سَاْمَُِنَّكَ 
رَنْانَ 2 حَنيا؛ يعنې: از دال تعالی له درباره مدا لپاره ابتغفار غراړم) لو دوۍ سم له ناخي وعډې ر: تل استغفار 
000 د غلا د فرمايلو تصريح هم شته» د دې مطلب داسې نه دی چې ابراهیم علیه 
السلام د یوه هسې مشرک لپاره بخښنه غواړي» چې هغه د شر ک په حالت کې قائم ووه نه» غفرض یې داسې وو چې: 
هغه ته داسې یو توفیق ور په برخه شي چې د شرکک له حالته ووځي؛ او د اسلام په غېږ کې ننوځي؛ او د اسلام قبول د 
هغه د خطاوو دمعافۍ سبب شي: «ٍن الاسلام پهدم ما قبله». 


التوبة (۹) 2 یعتذرون )١١(‏ 


کله چې لویو اصحابو د ابراهيم علیه السلام دغه استغفار په قرآن کې ولوست» نو د دوی په زړنو کې هم دغه خیال 
پيدا شو» چې مونږ ته هم ښايي چې د خپلو مش رکینو پلرونو په حق کې استغفار وکړو. د دې خبرې ځواب الله تعالی 
داسې و رکړ» چې ابراهيم علیه السلام د خپلې یوې وعدې په بناء بواځې تر هغه وقته پورې د خپل پلار لپاره بخښنه 
غوشتله؛ ح چې په یقیني ډول سره ورته دا خبره نه وه واضحه شوې چې د ده پلار (آزر) په کفر او شرک او د الله تعالی پر 
تمحرد ورړې ککتع ان هاور ده یوان سلاممترن کي ازومتفای کی 

نو کله چې ابراهيم علیه السلام ته دغه خبره څرګنده شوه» چې د هغه خاتمه په کفر او شرک سره وشو او تر 
مرګه پورې يې د الله تعالی د دښمنۍ څخه لاس وانخیست؛ نو ابراهيم عليه السلام هم ترې بيخي بېزاره شو او دعاء او 
استغفار او نور یې ترکک کړل» پخوا ي یی د زړه د نرمۍ مۍ او شفقت لامله دعا کوله» کله چې دتوبې او د رجوع کولو ګرد 
احتمالات منقطع شول؛ نو ده هم د هغه د خير غوښتلو څخه لاس واخیست» او دغه حادثه یې د نبوٌت په صبر او تحمٌل 
سره وځغمله. 


1٩5 1‏ - بِ سا ار 
ونان اه ليضَل مده هق يم لَعمْمَايَكَقُْبَ تابن 
3د ٤‏ 
شی علده 
او نه دی الله چې بې لارې کړي هیڅ یو قوم وروسته له هغه وقت چې لاره یې وښووله دوی ته 
(د اسلام) تر هغه پورې چې بیان کړي دوی ته هغه څیز چې ځان ترې وساتي» بېشکه الله پر هر 
څیز باندې ښه عالم دی. 
تفسیر: :یعنې د حججت له اتمامه وړاندې او د حق له اظهاره پخوا پاکک الله هیڅ و کک نه ګمراه کوي» ګمراهي دغه ده کله 
چې الله تعاللی خپل احکام په صاف او ښکاره ډول بیان کړي. او بیا د هغه امتثال ونشي» ګواکې اشاره يې وفرمایله: : هغو 
کاو پترا اسم ی دمف کر لاوکمهغھردلي د پرهتوبادې هپو مراعاد نه يکن وروسنه 


له خبرېدلو څخه داسې کار کول ګمراهي ده. 
لك اه له مك الَموتِ دَالَرْض يی يي وَمَالَمِنْ دُبِالومِنَْك 


بېشکه چې خاص الله لره دی سلطنت (بادشاهي) د آسمانونو او د ځمکې» ژوندي کول او مړه 

کول کوي؛ او نشته تاسې ت ته بې له الله څخه هیڅ ولي دوست او نه مددګار. 
تفسیر: کله چې سلطنت د ده دی؛ نو ښايي حکم هم پرې د هغه وچلیږي» دی په خپل محيط علم او کامل قدرت سره 
هر هغه احکام چې نافذ کړي؛ د بندګانو تکلیف او کار دا دی چې بې خوفه او بېخطره د هغه په تعمیل او اجراء کې 


بوخت» مشغول او لګیا شي او په هغه وخت کې د هيچا خاطر او لحاظ ته موقع او ځای ورنه کړي» ځکه چې بې له 
به ۶ 


پ الله عَلِ ال وَالْمْمْجيْنَءا الأخْسَارالَيْټ!۱ شَبَعُوةَنسَاعَدَِا ۸ 2 
٢‏ َا زب هراب ماب مروْت تین د 


خامخا په ت ٧‏ 00 حمت پر نبي باندې او پر مهاجرينو او انصارو هغو کسانو 
چې متابعت کړی وو دوی د نبي د تنګسې او سختۍ په وخت کې وروسته له هغه چې نژدې 


التوبة (۹) ۰ یعتذرون )١١(‏ 


شوي وو چې کاږه شي زړونه د یوې ډلې له دوی» بیا رجوع په رحمت سره وکړه الله پر دوی» 

بېشکه چې هغه پر دوی ډېر مهربان زیات رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دې مشکل ساعت څخه مراد د «تب وک » د غزوې زمانه ده» چې په هغې کې څو قسمه مشکلات راټول شوي 
وو: سخته ګرمي» اوږده مسافه» د خرماوو موسم» د هغې زمانې د عظیم الشأن یو سلطنت سره مقابله او پرې د اسلامي 
لښکر تعرض؛ بيا د ظاهري بې سروسامانۍ داسې حالت وو» چې یوه یوه دانه خُرما به هره ورځ پر دوو تنو غازیانو باندې 
وېشله کېده. په آخره کې دې خبرې ته هم وار ورسېده» چې ډېرو مجاهدینو به فقط یوه دانه خُرما په خوله ځبېښله؛ »او 
بیا به یې پري اوبه څښلې بیا د اوبو د فقدان او نشتوالي لامله د اوښانو د فضصلاتو په لندبلو به یې ساعت تېراوه» سورلۍ 
په دغه اندازه لږه وه» چې په لسو لسو تنو به یو اوښ ور رسېده» چې په نوبت سره یو سورېده او بل به ترې ښکته کېده» 
د همغه ايثار جذبه او د ځان جارولو او قربانولو جوش وو. چې د اسلامي ډېر یو وړوکي جماعت ته داسې قوت او 
قدرت ور په برخه کړی شوی ووه چې په هغه سره د دنیا پر ټولو اقوامو باندې غالب او ټول جهان دعلم اوعرفان» عدل 
او احسان په را سره روڼ شو لله الحمد والمته !. 


(مَِابَّْدِمَاعَا زب فَريْينْه) ال يه «وروسته له هغه چې نژدې شوي وو چې کاږه شي زړونه د یوې ډلې له 
وو وو رود کا ارسراور خر اخورميکلار ودل وندي ورچئ د بي 
صلی الله علیه وسلم له رفاقته وروسته پاتې شي الله تعالی بیا پر دوی مهرباني وکړه او لاسونه یې ونیوه چې دوی له 
سره پر داسې خطراتو او وساوسو باندې عمل ونه کړي او محفوظ ترې پاتې وي او د مؤمنینو همٌتونه يې مضبوط او 
د دوی ارادې یې لوړې کړې. 


ول لِكََة لي خلِفُواَق اا الاما هشپ 
سٍ 00 َمَْجَامِنَاللوا رما ږر رو د با له مْرَاتَوَن اَزۀ 


شن م0 
سره له ارتوالي د دې (ځمکې» او تنګک شو پر دوی زړونه د دوی (له ډېره غمه؟؛ او یقین یې وکړ 
چې ن نشته ځای د پناه له (قهره د) الله مګر هم ده ته دی» بيا رجوع وکړه ه (الله پاکک) پر دوی لپاره د 
دې چې توبه وباسي دوی» بېشکه چې الله همدی دی ښه توبه قبلوونکی» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: دغه درې سړي (کعب بن مالکک» هلال بن أبي أمية او مرارة ِ بن الربيع) دي» چې سره 
له دې چې مؤمنان او مخلصان وو خو د ځان اسانۍ او هوسايۍ (آرامۍ) خوښولو په اثر بې له 
شرعي عذره د «تبوک» د غزوې له شرکته محروم پاتې شول» کله چې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم بېرته تشریف راوړ نو دوی نه د منافقینو په شان د دروغو عذرونه وړاندې کړلء او نه یې 
د ځینو صحابه وو غوندې خپل ځانونه په ستنو وتړل» لکه هغه حقیقي واقعه یې په صافو الفاظو 
سره عرض کړه» او پخپل قصور او کوتاهۍ باندې یې په ښکاره او علانیه ډول اعتراف او اقرار 
وکړ نتیجه داسې شوه چې د منافقینو له لوري په ښکاره ډول سره اغماض وکړ شو او د هغوی 
بواطن الله تعالی ته وسپارلی شو او د «أصحاب السٌوراي» يعنې د هغو کسانو چې خپل ځانونه 
يې پر ستنو پورې تړلي وو توبه قبوله کړه شوه» او د دغو درې واړو فیصله د څه مودې لپاره 
تأدببا ملتوي پاتې شوه» وروسته د پنځوسو ورځو د تېرېدو څخه د دوی توبه هم قبوله شوه» د 
بېرته پاتې کېدلو څخه په اَي خُلُِ) کې هم دغه مطلب دی» لکه چې بخاري شریف کې د 


)١١( یعتذرون‎ ۶۶۱١ )۹( التوبة‎ 


همدغه «کعب بن مالک رضي الله عنه» څخه نقل شوی دی د تفصیل لپاره یې صحيح بخاري 
شريف ته رجوع وکړئ. 


َُيّاَمنَ اادد 


7 
تفسیر: يعنې له رښتینو سره صحبت وکړئ !او دهغو په شان کارونه کوئ ! او وګورئ چې دغه درې سړي د رښتیا 
ویلو په سبب وبخښل شول اومقبول وګرځېدلء منافقانو دروغ وویل» او د الله تعالی وېره یې له خپلو زړونو څخه 
وویستله؛ نو د جهنّم مستحقان شول. 


2 ال ۹ دش کم , 2ضارو 
َاعَا هل الد وب الَْخراب اَنيَعَفوْاَنَ تولِ اطوولدسُقَبا 
دوو و ادد که َّ‫ 
رمن نيد داِك ايل به د َو و سل دوبان 
مَطعا لو ٣‏ اس وو ّ‫ پ ٨‏ 
مو و 00 
َجرَاليِسَِتَ 
نه دي روا مدینې والا وو ته او هغه چا ته چې چاپېر د دوی دي له (صحرايي) عربو څخه دا کار 
چې بېرته پاتې ش شي دوی د الله د رسول نه (په تلو د غزا کې) او بهتر او غوره به نه ګڼی خپل ځان 
درسول الله ضلی الله عله څخه ار نهعینه کړوی کری په ځار خپلر له سه د رسړل ته دغه 
(وجوبی متابعت او نهی د مخالفت) په سبب د دې دی؛ چې بېشکه دوی چې دي: نه رسيږي 
دوی ته تنده او نه ستوماني او نه لوږه په لاره د الله کې» او نه ږدي دوی قدمونه پر کوم ځای چې 
په قهر سره راولي (دغه قدمونه) کفارو لره» او نه رسیږي دوی هیڅ دښمن ته په رسېدلو سره؛ مګر 
لیکلی شوی دی دوی ته په سبب د هر یوه له دغو مذ کوره وو شیانو عمل نې بېشکه چې الله نه 
خرابوي اجر (ثواب) د نيکي کوونکو. 
3 تفسیر: يعني داسی نه دي پکار چې رسول الله صلی الله علیه وسلم ت تکلیفونه او ربړونه (ز حمتونه) وګالی (برداشت 
کړي» او مونږ په |رامۍ او هوسايۍ (أسانۍ) سره کېنو» سره له دې چې په دغو پېښو کې اکثره شیان لکه لوږې او 
تندې رسېدل» تکالیف او ربړونه (زحمتونه) ګالل اختیاري امر نه دی» سره له دې د جهاد د نیت په برکت د دغو غیر 
اختیاري شیانو په مقابل کې هم صالحه اعمال د دوی د حسناتو په دفتر کې لیکلی کیږي؛ او په هغو باندې پاکک الله 
دوی ته لوی ثواب او ښه اجر مرحمت فرمايي 


ولاي فو 2 فده صَخْبر ما لا بَرة یم فَلً و َقْطْعَمْنَ واد بَاالا کب لَمَمِليَجرتَما ېم الله 
حم اه 
٢). ٢ ٧٣‏ 


(یعنې ځمکه په کفارو پسې)؛ مګر خو لیکلی شي هغه دوی ته لپاره د دې چې جزاو رکړي دوی 
ته الله د هغو ډېرو ښو نېکو کارونو چې وو دوی چې کول به يې (په لاره د الله کې). 


التوبة (۹) ٢ء۶‏ یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: يعنې د ډېر ښه عمل به ډېره ښه جزا و رکوي: 
ښکاره دی د غازیانو لوی عزت »۸٨(((‏ په ژوندون د دې دنیا او اخرت 


کله چې پر متخلفینو د د جهاد دغسې عتابونه راغلل؛ نو مؤمنانو پخپلو منځونو کې سره وویل چې : که پس له دې نه 
بیا غزا پېښه شوه؛ نو ټول به ځو له څرمې (سېلمې) غزا ته؛ نو په دغه مناسبت دغه یت نازل شو: 


وَمَاعَان المؤمنون يروګ دَللَكَتَرَين ٩‏ و7 که مُنهْمطا يٍ طلمَعُلمَِفَمْعَاذَا 


وو ې سه بر دو 
)0 


‫ّ 


او نه دي مؤمنان داسې چې ووځي ټول له څرمې (سېلمې) (غزا یا د علم طلب ته) نو ولې نه ځي 
رو هر و اوو هرکو هر 
او لپاره د دې چې خبر ورسوي قوم خپل ته کله چې بېرته راشي دوی په لوري د هغوی؛ لپاره د 
دې چې هغوی وویریږي. 


تفسیر: په تېرو رکوعاتو کې «جهاد» ته د تللو فضیلت او « «جهاد» ته د نه تللو د ملامتۍ ذکر وو. ممکن وو چې چا داسې 
ګڼلې وي چې: تل په هر جهاد کې د ټولو مسلمانانو وتل فرض عین دي» په دغه ایت کې يې وفرمایل چې: تل 
دغسې عمومي وتلو ته څه ضرورت نشته» او نه مصلحت دی چې ټول مسلمانان سره یو دم د جهاد لپاره ودرېږي او ور 
وځي؛ بلکه دا مناسب دي چې له هرې قبيلې او هر قوم ځنې يوه ډله «جهاد» ته ووځي» او ور ټول دې پخپلو کارونو 
او ضروریاتو کې مشغول او لګیا اوسي. 

اوس که نبي کریم صلی الله علیه وسلم په خپل نفیس نفس «جهاد» ته تشریف یوسي؛ نو له هر قومه څخه هغه 
جماعت چې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ځي؛ دوی به د نبِيّ الله په صحبت کې پ په سلهاوو حوادثو او واقعاتو 
عبور کوي؛ او د دیني احکامو پوهه او علم به حاصل کړي؛ او د بېرته راتک په وخت کې , به خپلو پاتې شويو اقوامو 
ته د خپل زیات علم او تجربې په بناء له نېکۍ او بدۍ ځنې خبر ورکوي. 

شاه صاحب ليکي: «ښايي چې له هر قومه ځنې څه خلق او سړي د پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم په صحبت 
کې واوسي چې ديني علم زده کړي؛ او نورو پاتې شویو ته یې هم وروښيي» اوس رسول الله مبارک په دغې دنیا کې 
نه دی موجوده لیکن ديني علوم او علماء موجود دي او د علم طلب فرض کفايي دی او جهاد هم فرض کفايي دی» 
هو ! که په کوم وقت کې د امام له لوري نفیر عام وشي» نو فرض عین ګرځي. په «تب وکک» کې هم دغه صورت وو نو 
ز-س- 0 مه 


َنَْااَنَيْن متا فَانِلُواالَدِ سي يَلوَْم من الكُّدارِوَليَجِدُواِيرمْمِلََهةُ دَاعَ 
اټ ده مال یه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! جنک کوئ تاسې له هغو خلقو سره چې نژدي دي 


لاو نه له اوه او ودې مومي دوی په تاسې کې کلکوالی» او پوه شئ (ای مؤمنانو !) چی 
بځکهاشره ګارالږرسض سات ار اغالت سر 


تفسیر: جهاد فرض کفايي دی» چې له طبیعي ترتیبه سره موافق ړومبنی له هغو کفارو سره وکړ شي چې مسلمانانو 
ته ډېر نژدې وي. بيا له هغو سره چې دوی ته نژدې وي» همداسې درجه په درجه ښايي چې د جهاد حلقه او دائره 


التوبة (۹) ٣ء۶‏ یعتذرون )١١(‏ 


وسیعه او ارته شي» د نبي کريم صلی الله علیه وسلم او د راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم جهاد هم په دغه 
ترتیب سره شوی دی په دفاعي جهاد کې هم د فقهې عالمانو همدغه ترتیب غوره کړی دی» چې پر هغه اسلامي 
ملک باندې چې کفارو چپاو (حمله) وروړي» د هغه ملک په مسلمانانو واجب دي» چې د هغو دفاع وکړي» که 
هغوی کافي نه وي. یا لټي (ناراستي) یا سستي کوي» نو په هغو مسلمانانو جهاد واجبیږي» چې دوی ته متصل 
پراته وي» همداسې که ضرورت واقع شي؛ نو درجه په درجه له مشرقه نیولې تر مغرب پورې جهاد پرله پسې 
فرضیږي. 


(وَليَجَدُوَاضمَيْْة ة): د مؤمن شان دا دی چې د خپل اسلامي ورور په مقابل کې نرم بردبار وي او د 
الله تعالی او د رسول الله د دښمنانو په معاملې کې ډېر کلک تنده ځیږ او شديد وي» تر څو د هغه د نرمۍ 
او سستۍ له لیدلو څخه دښمنان پرې زړور او چري. ني (ْلَوعََلَمْْيينَ مََعَنَِعَلَالښت ۶ جزء د المائدې 
سورت (۵۴) یت (۸) رکوع» (وا 0 مَعََلَسدَانِعل ْنَم 3 لَْفارِمعَارَبَه (۲۶ جزء د الفتح سورت )٩٢(‏ ايټ(۴) رکوع). 
ئ هبام لُفَارَوَالَِِْنَ دَامْلْظ د و و و ٠‏ جزء سورة التوبة 


(۷۳) یت )٠١(‏ رکوع. 


(دَاعَْبُوَ له مَمَالِبْكِيَْ ليه يعنې د الله تعالی ځنې ویریدونکو کسانو ته نه ښايي چې له هیڅ کوم یوه کافر 
قوم څخه وویریږي. یا د هغو په مقابل کې ځان ښکته وګڼي» او هر څومره چې مسلمانان د الله تعالی څخه وویریږي؛ 
تر هغه وخته پورې او په همغې اندازې دوی په کفارو باندې بری او غلبه مومي» ای پاکک الله ! ته ځمونړ زړونه له خپلې 
وېرې او مینې څخه ډکک کړې !. 


ودام اترلَتُ سفْرَةقَنْهََن ينو اشد يمان فَآمَاانَدِينَامَمو 
كَزَا راي انا وَفم يَسْعَرُونَه دَاسَالَدِمنَ ق قلوبممْقر ووه 
رِجَسَّا ال يِجِْهھمَهِمَا تراوَمُمَكَمَنَه 
او کله چې نازل کړی شي کوم سورت؛ نو ځینې له دغو منافقانو هغه دي چې وايي: کوم یو دی 
له تاسو چې زیات کړ هغه ته دې سورت ايمان؟؛ نو هر چې هغه کسان دي» چې آیمان لرونکي 
دي؛ نو زیات کړ (دغه سورت) دوی ته ایمان حال دا چې دوی خوشالیږي. اوهر چې هغه کسان 
دي» چې په زړونو د دوی کې مرض (د نفاق» شک او کفر) دی؛ نو زیاتوي (دا سورت) دوی 
ته ګندګي پر ګندګۍ د دوی (چې کفر او شک دی) او مري دوی په دې حال کې چې دوی 
کافران دي. 
تفسیر: هر کله چې کوم قرآني سورت نازلېده؛ نو منافقینو به په خپلو منځونو کې يو له بله سره» يا له ځینو ساده او 
ضعیف الاعتقادو مسلمانانو سره د استهزاء او تمسخر له لوري ویل: «څرنګه صاحبه ! په تاسې کې د د کوم کوم سړي 
ایمان دغه سورت در زیات کړ؟» مطلب به یې داسې وو چې معاذ الله په دغه سورت کې څه شی اين یښی دی؟ او کوم 
حقائق او معارف په کې شته چې د ايمان او ترقي موجب وګڼل شي؟. 
پاک الله د دوی د دغې وینا داسې جواب وفرمایه: بېشکه چې د مؤمنانو ایمان ته د الله تعالی د کلام له ورېدلو څخه 
ترقي» تازه ګي» او تزیید ور په برخه کیږي. او د هغو زړونه مسرور او منشرح کیږي» هو ! د هغو کسانو په زړونو کې 
چې د کفر او نفاق رنځوري او ګندګي وي؛ نو د دوی په رنځورۍ او ګندګۍ کې تزييد کیږي» تر دې حده پورې چې 
دغه رنځوري به د دوی ساه وباسي. بیا به یې پریږدي. 


التوبة (۹) ۶۴ یعتذرون )١١(‏ 
در د وو ووی ووسر پېژ عم سدىے وهه ے لل 2 2م 
دلا يرون يفن مر اوْمرسِ دصَل يوبن ولا هريد رن 
ایا فکر نه کوي او نه ګوري دوی؟ چې بېشکه مبتلا کولی شي (په ډول ډول مصاثبو) په هر یوه 
کال کې یو کرت یا دوه کرته بیا له سره هغوی نه توبه کوي» او نه پند اخلي. 
تفسیر: يعنې لړ تر لږه په هر کال کې یو ځلې یا دوه ځلې دغه منافقین په فتنه او آزموینه کې غورځول کیږي» مثلاقحط؛ 
رنځوري او په نورو ارضي یا سماوي آفتونو کې مبتلا کیږي. یا د پاکک رسول الله په مبا رکه ژبه د دوی نفاق علانیه او 
ښکاره څرګندیږي. یا د جنګ او جهاد په وخت کې د دوی وېره» بې زړه توب. نفاق او د زړه څېره ښکاره کیږي» 
مګر دوی داسې بې حیا او بد باطن واقعم شوي دي؛ چې له سره یې ست رګې نه شرمیږي؛ او سره له تنبيهاتو بیا هم په سمه 
لاره نه راځۍ او نه له خپلو خطاوو څخه توبه وباسی؛ او نه وروسته له دې نه پند او نصيحت قبلوي. 


و ےم ورن نک سن وےر وو" د 
ولد متسر نَطرْبمْضُْهَسَالِ َحْض هلسن 
اللدُقلوبَهْسيانَدَ ئ 0 

نم دلا وصضس52کدن سص صن 8# (حال دا چې 
داد دا شور صاه اا د درو 
(په ګټه او تاوان خپل). 
تفسیر: يعنې د نبي صلی الله علیه وسلم له مجلس څخه ګرځي الله تعالی د دوی زړونه ګرځولي دي» چې دوی له خپله 
جهله او حماقته د ایمان د خبرو پوهېدل او قبلول نه غواړي. 


ږوحموو سر کو م۸ وه راس وسک 9 ير | چغود وس 

:0 اليب که عز ماعيلم حريص علیکه يِالمُمْمنَ 
زو و و 2 
رروف کې 


وَصے 2و تک ِ‫ 
تي انَصَر وا صرد 


خامخا په تحقیق راغلی دی تاسې ته یو رسول له جنسه ستاسې» چې ډېر سخت دروند دی پر ده 

باندې هغه کار چې تاسې تکلیف مومئ (له هغه)» ډېر حرصنا ک دی په (هدایت) ستاسې» خاص 

پر مؤمنینو باندې نهایت شفیق ډېر مهربان دی. 
تفسیر: يعنې له هر هغه شي څخه چې تاسې ته تکلیف یا سختي رسیږي؛ هغه پر ده باندې ډېر سخت او دروند دی» په 
هرې ممکنې طریقې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم هم دا غواړي» چې د ده پر امت باندې آساني وي» او دنیوی 
او اخروي عذاب څخه محفوظ پاتې وي» نو ځکه هغه دین چې دوی له خپله ځانه سره راوړی دی؛ هغه سهل» آسان» 
بې تکلیفه او پوست دی او خپلو کاردارانو ته هم دغه نصيحت کوي چې:«یسروا ولا تعسرو» «آساني کوئ ! ! سختي 
مه کوئ پر خلقو !». 

(ټرښل عَنَِيَ» الا به يعنې ستاسې د خير غوښتلو او نفع رسولو خاص اشتیاق او بېقراري د ده په زړه کې شته. هغه 
٢کگز5؛ادد‏ د هغوی له ملاوو څخه پرله پسې نیسي» او د هغه څخه يې ستنوي (منع کوي)» 
د ده لوی کوښښ او آرزو دا ده چې د الله تعالی بندګان اصلي ښېګڼو (نېکيو) ته ورسیږي او حقیقي بری ومومي» د 
جهاد او د ورو مقصد همدا پواڅې وپني ټوبول نه دې بلکه دمجبوربت په وخت کی دجهاد لاره نیول کیږی» کله 
چې کفار پخپله هم اسلامی دعوت نه منی او د دعوت په مخکی هم خنډ کیږی» نو دجهاد نوبت رسیږی. 


التوبة (۹) ۶۱۵ یعتذرون )١١(‏ 


ټوو پد په وور ورس و 


ون ولا يي امه لاله لام عََيه تت هرب الْعَبْشالْعَطْمرهِ 


سا 


نو که وګرځېدل دا (خلق له ایمان راوړلو په تا باندې) نو ووایه: کافي دی ماته الله» نشته هیڅ لایق 

د عبادت مګر همدی دی؛ پر همده ت وکل کړی دی ماه حال دا چې رب د عرش لوی دی. 
تفسیر: يعنې که ستاسې د دې عظیم الشأن شفقت او خير غوښتلو او زړه سوی قدر خلق ونه کړي» نو هیڅ پروا نشته» 
فرض يې کړئ که ټول جهان له تاسې څخه مخ وګرځوي» نو یواځې پاک الله تاته بس او کافي دی» چې ما سوا له 
هغه بل هیڅ وک نه د عبادت او بندګۍ وړ او لایق» او نه د ت وکل او اعتماد مستحق کېدی شي» ځکه چې د ځمکې او 
أسمان سلطنت او د عرش عظيم (شهنشاهي تخت) مالک هم دی دی او ګردې نفعې او اضرار» هدابت او ضلالت د 
همده په لاس کی دي. 
فائده: په ابو داود شریف کې له ابو الدرداء رضي الله تعالی عنه څخه روایت دی: «هر هغه سړی چې صبا او بېګاه اوه اوه 
ځلې (َعَسِي ال َال لهو عََيءِ وسل دَهْمَرَبُ الق الَْظِْكِِ) ولولي؛ الله تعالی به د ده د ټولو همومو او غمومو 
لپاره کافي شي» باقي د عرش د عظمت په متعلق که مو د تفصيلاتو د لوستلو شوق وي؟ نو د همدې ایت په ذیل او 
لمن کې دې د «روح المعاني» مضامین ولوستل شي. 

تت سورة التوبة بفضل الله تعالی وحسن توفیقه - اللهم نٌب علینا واجعل لنا براءة من النار» نک أُنت التواب 

الرحيم. 


)۱١( یعتذرون‎ ۶ )٠١( یونس‎ 


«د (یونس) سورت مکي دی یو سل او نهه أیتونه او یوولس رکوع لري. په تلاوت کې (١٠)او‏ په نزول کې (۵۱) سورت دی. د (بني 
اسرائیل) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


پو ايُالرَحُس ‌الَعِكِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


لملدبه وب ناه 
دغه أ یدنه دي د کتاب (قرآن) ډک له حکمته. 


تفسیر: دغه آیتونه د داسې مضمون اومحکم کتاب دي؛ چې د هغه هره خبره پخه او مضبوطه ده الفاظ یې د دې لامله 
محکم او مضبوط دي» چې تل له تبديلۍ اوتحريفه محفوظ دي علوم یې له دې جهته مضبوط او پاخه دي» چې ډېر 
زیات سم له عقله او حکمته سره دي» احکام يې له دې سبه ښه او جيد دي» چې وروسته له دې بل کوم ناسخ کتاب 
راتلونکی نه دی» اخبار او قصص يې هم بيخي ښه او دُرست او د واقع سره موافق دي» کله چې عليم او حکیم الله دغه 
پاک کتاب د خپل کامل علم سره را نازل کړی دی؛ نو ولې به هم داسې نه وي !. 


انم کان ال مل ناز لټ نوز اما په ترصن 
و پا عِسْدَرَتهَِفَالَالْكََْانَ ٤‏ مالرْضره 


"موس 4 کر 1 7 
خلق (نه منونکي) او زېری ورکړه هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی» چې بېشکه شته دوی 
ته مرتبه لویه رښتینې په نزد د رب د دوی» نو وايي دا کافران چې: : بپشکه دغه (محمد) خامخا 
کوډګر دی ښکاره. 
اشیر مل په دغه کې دعېرایاا و صيب څه ره ده چې زا کال اسانانو د اصلاح ار عدابت ابارههمخبي پر 
انسان مأمور کړی دی او هغه ته یې خپل داسې پيغام ورلېږلی وي» چې پر هغه نور کسان بلا واسطې خبر نشي؛» او دغه 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ټول مخلوق د الق د نافرمانۍ له مهلکو نتائجو او عواقبو څخه خبروي؛ او د الله تعالی 
د احکامو منونکو ته زېری او بشارت ورکړي؛ چې د رب العزت په دربار کې د صالحو نېکو اعمالو په برکته او په 
ایمان او طاعت د پيغمبر شفاعت او ورو ډېرو لوبو مرتبو او ډېرو هسکو درجو ته رسیږي؛ او ډېر اعلی سعادت او 
اقصی کرامت او ازلي فلاح او ابدي صلاح د دوی په برخه کې لیکلې شوې ده. 
(کَال کنن نه مَِالرښبیٌن» الا يه - يعنې قرآني وحیې ته د ده د فوق العاده مؤثریت او بې نهایته بلاغت له سببه کوډې 
رپ سوريو و 
ٍِرََامَُذِئ حَى الو ول كاو َاسْقَویعل رش يرَبْرالرمَان 
څول رن ښتیراینطځ فر ونيوو رنه 


)۱١( یعتذرون‎ 7٧ )٠۰( یونس‎ 


بېشکه چې رب ستاسې الله دی هغه چې پیدا کړي يې دي أسمانونه او ځمکه په شپړو ورځو کې؛ 
بااوچت کو په عرش باندې؛ تبېر کوي دبټولر کاړولوه لته هرخ شغيم (چې شفقات نو کړی 
شي په ورځ د قیامت کې) مګر وروسته د اذنه د الله» دغه الله (چې موصوف دی په دې صفاتو) 
رب ستاسې دی؛ نو عبادت کوئ تاسې د ده یا (فکر نه نه چلوئ) نو يند له اخلئ؟ 
تفسیر: (قيكوياِ): د دې يت معنی اوتفسیر د «الأعراف» په سورت (۵۴) یت کې په تفصيل سره تېر شوي دي» د 
هغې څخه دې استفاده وشي 


1 اس عَقَلْصرَف» :د «الأعراف» د سورت په (۷) (۵۴) ایت رکوع کې هم داسې يرایت تېر شوی دی دلته دې 
هم د هغو فوائندو څخه فائده واخیستله شي. 

81 : یعنې د ټولو مخلوقاتو تدبیر او انتظام د الله تعالی په بالغه حکمت او قاهره قوت کې دی. 

(مَأمِتَُِِ من با بعنې شریکک او حصه دار د ده په الوهیت کې څوک چېرې کېدی شي» همدغه تش 
سپارش هم د ده په لوی دربار کې بې د ده د حکم او اجازې څخه امکان نه لري» او هیڅ وک پرته د الله تعالی د ارادې 
څخه د سپارښت لپاره هم شونډې نشي خوځولی. 

(ذلكُللهرَقرلعِدُوا؛ : یعنې ښه فکر وکړئ. چې د داسې رب څخه ما سوا چې صفات یې مخکی بيان شول؛ بل 
څوک شته چې د هغه د بندګۍ او عبادت وړ (لایق) وي؟ بیان نو تاسې څرنګه جرأت او ځغردي (ضد) کولی شئ» چې 
د هغه خالق» مالکک» مطلق شهنشاه او بر حق حکیم له احکامو او د ده د رسول له احکامو څخه محض د وهمونو او 
ګمانونو په اثر انکاره او هغه ټول سره دروغجن کوئ؟ !. 


اا 
العا 7 اَي كَبولممرَاتمِنْ حدم 7 كَوا دمه 


خاص هم ده ته ورتله ستاسې دي د ټولو» وعده کړې ده الله وعده حقه» بېشکه دی اول پیدا کوي 

دا مخلوق. بیا یې ژوندی کوي (پس له مرګه) لپاره د دې چې جزاء و رکړي هغو کسانو ته چې 
ایمان یې راوړی دی او کړي يې دي ښه عملونه په عدل» انصأف سره» او هغه کسان چې کافران 
شوي دي؛ شته دوی ته څښل له ایشیدلو اوبو او عذاب دی دردناک» په سبب د دې چې وو دوی 


چې کفر به یې کولو. 


تفسیر: یعنې له همده څخه ستاسې ابتداء او د همده په لوري ستاسې انتهاء ده. او په آخر کې ټول د ده په لوري ورتلونکي 
يئ بیا د ده او د ده د رسولانو د احکامو څخه څرنګه غاړه غړوئ. 


هوى جَعَنَ اَم ضَيَاَوالََنمانَهََ رو مَلِلَ َنِم اب لی 
لكلاب يُنَصنْلَيسِلَْرِتَممَه 
الله هغه ذات دی چې ګرځولی یې دی لمر روڼ (ځلېدونکی) او سپوږمۍ روښانه او مقدٌر (مقرر) 
کړي يې دي هر يوه ته منزلونه» لپاره د دې چې پوه ش شئ تاسې په شمېر د کلونو او په حساب (د 
ماش شتو او ورځو نه دي پیدا کړي الله دا څیزونه مګر په حقه سره» په تفصیل سره بیانوي دلائل 
لپاره د هغه قوم چې پوهیږي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٨۸ )٠۰( یونس‎ 


تفسیر:«نور» له اضياء» څخه عام دی» «ضياء» » خاص هغه «نور» ته وايي» چې زیات روڼ او ځلېدونکی وي ځینې واي 
فل چې ززایي ذالي وي اقبيا:) ده اویهته بچي له بل کې مستاد اومستاراوریا کيږئ1هغه؛لوزه دى؛ د لمړوزا دغه 
عالم الأسباب کې د بلې کرې ځنې نه حاصلیږي» د سپوږمۍ رڼا البته د لمر له رڼا څخه مستفاده ده» او ځینو محققانو په 
دواړو کې دغه فرق راښوولی دی» چې «نور» مطلق رڼا ته وايي» «ضياء» او «اضوء» د هغې د انتشار (خورېدلو) نوم دی» 
د لمر د رڼا انتشار څرنګه چې زیات دی نو ځکه هغه یې په «ضياء» سره تعبير وفرمایه» و الله أعلم بمراده. 


دو ره سه سه نی د و و کوږووھه د5ے و 


(وَكََرَمَنَلزلً : يعلې هره ورځ یې په تدریچ سره تنقیص او تزييد کوي» (وَلَََدِ لی دام لََرْبر) ٣۳٢(‏ 
دس قمتکسریت (۳۹ اا ے» 7( رکرع). 

د هیئت علماوو د سپوږمۍ دورې شمېرلې دي» او اته ویشت منازل یې ورته مقرر کړي دي؛ چې پر دوولسو برجو 
منقسم دی په قرانکريم کې خاص د هغو مصطلحاتو مراد نه دي» بلکه مطلق سیر» او د مسافت مدارج ترې مراد وي. 

(لتَعلَمُواَدَالِِيَوَاَابٍ) بعنې د کلونو حساب او د میاشتو وړ وکی او لوی شمېر ټول د لمر او سپوږمۍ په حرکاتو 
پورزې تړلي دي» که لمر او سپوږمۍ نه وي» نو شپه او ورځ» قمري او شمسي میاشتې» کال او نور به څرنګه متعین 
کېدل؟ حال دا چې برسېره پر دنیوي ژوندون او د معاشي چارو د ډېرو شرعیه وو احکامو د اوقاتو ټاکل (مقررول) او 
تعيین هم په همدغه لمر او سپوږمۍ سره کیږي. 

(عََ لبق يعنې د فلکیاتو سلسله هم داسې خوشې چټي (بېکاره) شی او کیفما اتفق نه ده» بلکه له ډېر 
عظيم الشأن نظام او تدبیر لاندې چلیږي؛ او په زرهاوو قوائدو او حکمتونو باندې مشتمله ده. 

(يْفَصِلَلَايتِلتَْمَِفْتَ : یعنې پوه خلق او عقلاء د دغه نظام له کتلو څخه د پاکک قادر حکیم الله سُراغ او پته لګوي. 
او د مادیاتو له انتظامه د روحانیاتو د عالم په متعلق هم اندازه لګوي» چې په هغې روحاني دنیا کې څرنګه لمر او 
سپوږمۍ پاکک الله پیدا کړي دي. او همدغو ته انبياء او مرسلین وايي 

08 اې ٧ه‏ 0 ۹ و سی ووس 
اق ف خْيَلَف يوحن ادن لبرت رلَْصلَْيِلْقَْرَِّنَه 
بېشکه په اختلاف د شپې او ورځې کې (چې تل اوږديږي او لنډیږي؛ او یوه په بلې پسې راځي 


يخ او ګرمیږي» او په هغو څیزونو کې چې پيدا کړي دي الله په آسمانونو کې او ځمکه کې؛ 
خامخا دلائل دي (د قدرت) لپاره د قوم چې ویريږي (له رحمان او ځان ساتي له عصيانه). 


7 عءوووے را د۸ و۶‎ 9٢ 
ادي سه تاوَرَضُوا باو لميا وَاطمَاُامهَاوََدِنَ هن يدا‎ ٍ 
ما )د وور‎ 293 
لون اولبَكَ جَمالتَارِبَاَانرْيَه‎ 
002020207259۹9 5-۹ ددد0ررفص۹97‎ 
یې نیولی په دی (ژوند پورې) او هغه کسان چې دوی له آیتونو ځمونږ نه غافلان دي و000‎ 
کسان ځای د ورتلو د دوی اور (د دوزخ) دی په سبب د هغه چې وو دوي چې کول به یې.‎ 
تفسیر: یعنې له دنیا سره ي یې داسې زړه ونښلاوه او هسې په کې مشغول او لګیا شول چې له خر ته او د الله تعالی د مخامخ‎ 
کېدلو او لیدلو څخه بيخي بې پروا شول» او هم دغه د څو ورځو ژوندون يې د ځان مقصود او معبود وګرځاوه» او د‎ 
قدرت په هغو نښو او دلائلو یې چې پاس یاد شول؛ له سره هیڅ غور او تأمل ونه کړٍ چې داسې مضبوط او حکیمانه‎ 
نظام خو همداسې بېکاره او چټي (فضول) نه دی جوړ کړی شو او ضرور د دې لویې کارخانې څخه کوم خاص‎ 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۱٩۹ )۱٠١( یونس‎ 


مقصد او مدٌعا شته» بیا نو هغه ذات چې اول ځلې ي یې داسې عجیبه او غریبه کارخانه او مخلوقات پيدا کړي دي» هغه 
ته د هغه بیا پیدا کول هیڅ ګران او مشکل نه دي. 


اى انب امَُواَعَاوااضلِتِيَهْد نِم ره بليْمنمِعْمِحَ هرت 

یره 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی او کړي یې دي ښه (عملونه) وبه ښيي دوی ته رب د دوی 
لاره د جنت په سبب د ایمان د دوی» چې بهيږي له لاندې (د کورونو او باغونو) د دوی (څلور 
قسمه) ویالې په باغونو د آرامۍ (ډک له نعمتونو). 


مَعَمُ هب كَ الْهَهَ دَعَْمْمْهَاسَلوُوَاضْمَعْرْهُمَاَ امرب لْفلَښَه 


دعاوې (ویناوې) د دوی به په دې جنتونو کې (دا وي) چې پا کي ده تا لره ای الله او پېشکشی 
د دوی به په دغه (جنت) کې سلام وي» او خأتمه د دعا (وینا) د دوی به دا وي چې ټولې ثناوې 
ستاینې (د کمال صفتونه) خاص الله لره دي» چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو دی. 


تفسیر: يعنې کله چې جنتیان د جنت نعمتونو او د الله تعالی فضل او احسان ته ګوري «سبحان الله» به وايي» او کله چې 
د پاک الله څخه د کوم شي د غوښتلو مینه او آرزو کوي» مثلاً که کوم مرغه (طیر) یا مېوه یا بل شی يې وليدء او ورته 
یې رغبت پيدا شو؛ نو (مُبُِتَكَالِلْهَهَ به وايي» د دې الفاظو د اورېدلو سره متصل پرښتې به هم همغه شی علی الفور 
ورحاضر کړي» ګواکې همدغه لفظ به د دعاوو قائم مقام شي. 
(مَعُاُ كله یعنې جنتيان به د ملاقات په وقت کې یو بل ته سلامونه اچوي. لکه چې په دنیا کې هم 

د مسلماننو دغه عادت او دستور دی و هم د پرښتو سلام اچول چتانو ته لکه پا د الله تعالي له لورې د سلام 
تُحفې راتلل په پا قرآن کې منصوص دي: (سََ عَلمنْ ټين ٣۳(‏ جزء د (ی» سورت (۵۸) آیت (۴) رکوع). 
لکا 17000 مََيكومَ ير مفِىَلدَارٍ» ۱٣١(‏ جزء د الرعد سورت )٣۳-۲٢(‏ ايت  )٣(‏ رکوع). 


ووو 


(وَلضْمَعُوهُاکا يَعَبُنَلورَتِالْعَْهَ: وروسته د جنت له رسېدلو څخه دنیوي تفکرات او کدورات خاتمه مومي» او 
تش په يوه نال ویو سره هر شی سم د جنتيانو له غوښتنې سره ورسیږي؛ نو د دوی د هرې دعا او وینا خاتمه 


وروو 


به په (الحَمّنيورَتِالْعََِ سره وي. او ښايي چې طبعا دې همداسی وي. 


و كَلَمْْعَْل اه لس الس ات و رارق ۹-۹ َِّْرَاَجَلْهَِرَْ رلو لمحت 
نَاؤ طفْيَانهم ن9 


يانهم 


0--- اه۹ظکثگکککتککتتھثگ ۹ 

خامخا رالیږلي شوي به وو دوی ته اجل (موت) د دوی» نو پرېږدو مونږ هغه کسان چې نه لري 

اميد دوی د ملاقات ځمونږ (په قیامت کې) په سرکشۍ ددوی کې چې سرګردانه به وي. 
تفسیر: : کله انسان د دنیوي حوادثو څخه په تنګیږي» او د خپل ځان یا اولاد او نورو په حق کې ښېرې کوي» لکه 
چې له تجربې څخه ظاهر دي» نو اوس که الله سم د دوی له غوښتنې سره فوراً لاس په لاس عذاب یا بدي ژر هغو 
ته ورورسوي» څومره چې دوی ژر د نیکۍ د رسېدلو غوښتنه کوي. نو د بدۍ له وبال څخه یوه لحظه هم فرصت نه 
مومي؛ او د ژوندون مزی به یې هغه ګړی وشکيږي؛ مګر د الله تعالی له درباره په نېکۍ او بدۍ کې مصلحت سره موافق 


یونس ۶٠ )٠۰(‏ پعتذرون )۱١(‏ 
تأخیر او تحمٌل کیږي» څو نېکان تربیت ومومي. او بد کاران په غفلت کې ولوېږي» او د هغو د شرارت جام تر څنډو 
(غاړو) پورې ډک شي. 


لاق الافَِانَ الشرمَعَا له آوَقَا كلم خَلبَاكَعَدَْاعَنْ ضر مرن له 


اښ نو 


يَعَََاِلِ صُوْمََهُكَن لك يلا۲ ود 033 13 


المسوماهدراکصظږيمګتوښتکوغواهوو رش 

په هر حال): نو کله چې لرې کړو له ده څخه ضرر تکلیف د ده؛ نو درومي په کفر خپل باندې 

لکه چې نه نه يي وو بللي مونږ (دفع کولو د) هغه ضرر ته چې رسېدلی وو ده ته» همداسې ښایسته 

کړی شوی دی دغو اسراف کوونکو ته هغه (عصیان) چې وو دوی چې کاوه به یې. 
تفسیر: يعنې انسان اول د خپلې بېیاکۍ څخه د عذابونو غوښتنه کوي. او پخپلې ژبې بدي غواړي. مګر دومره کمزور او ناتوانه 
هم دی» چې که لږ څه تکلیف ور ورسیږي؛ نو ژر تر ژره ویریږي. او ځمونږ په بللو سره پیل (شروع) کوي. او تر هغه وقته 
پورې چې پرې مصیبت وي. په ولاړه» ناسته» ملاسته او په هر حالت کې پاک الله یادوي او ترې استمداد غواړي» مګر کله 
چې تکليف ترې لرې کړ شي ؛ نو ترې هغه ټولې ویناوې عذر او زارۍ هېریږي او داسې یو وضعیت ښکاره کوي چې ګواکې 
ده له سره الله تعالی ته خپل احتیاج او اړتیا نه وه وروړاندې کړې» او پخپل همغه تکبره ور 7700 ٢٣٢‏ 
(خودنماۍ) په نشو کې مست ګرځي. او په همغه ضد او عناد لګیا اوسیږي چې پخوا له دې نه په کې اخته او مبتلا وو. 

په حدیث کې راغلي دي چې «ته په عیش او عشرت» هوسايۍ او آرامۍ کې خپل الله یادوه !نو الله تعالی به هم تا 

په سختيو؛ مصیبتونو او تکلیفونو کې يادوي»» د مؤمن له شانه دا دی؛ چې په هیڅ وقت کې پا الله نه هېروي» تل په 
سختۍ او مصیبت کې صابر او په وقت د عيش او پراخۍ او وسعت کې شاکر اوسیږي او د الله جل وعلا حمد او ثناء 
ادا کوي» دا همغه ش شی دی چې د هغه توفیق پر ته (علاوه) له مؤمنه د بل چا په برخه نه کیږي. 


۷ه ېې ګر ه) مسر جَام هرهم الات دَصَاتَا نا 
لُقِْنُا کن یت زی لْكَيْمَاُِيښه 


او خامخا په تحقیق هلاک کړي وو مونږ اهل د زمانو چې وو پخواله تاسو کله چې ظلم یې کړی 

وو او حال دا چې راوړي وو هغو ته رسولانو د هغو ښکاره دلائل» او له سره نه وو چې ایمان یې 

راوړی وی؛ همداسې سزا ورکوو مونږ قوم مجرمانو ته. 
تفسیر: يعنې که سم د هغو د غوښتنې سره ژر عذاب ورنشي یا خو ترې تکلیف او مصیت لرې شي؛ نو ښايي چې بې 
فکره نشي» ځکه د د ظلم او شرارت اوبې ايمانۍ سزاهرومرو ژر یا په ځنډ وررسېدونکې ده» سنت الله له قدیمه راهیسې 
په همدې باندې جاري دی» کله چې خلقو سره له دې چې د انبیاوو او مرسلینو ښکاره دلائل او معجزې یې وکتلې» 
خو وروسته له هغه یې هم ظلم او تکذيب ته ملاوې وتړلې» او په هیڅ ډول د ايمان او تسلیم پ په لوزي ستمائل نشول» و 
هغوی آسماني عذاب هلاک کړي دي؛ او تل مجرمینو ته په یوه قسم نه په بل قسم سزا رسېدلی شي. 


لن امن سل تَسس» 


بیا مونږ ورګرځولئ تاسې (ای محمدي امته !) خلیفګان په ځمکه کې وروسته له هغو څخه لپاره 
د دې چې وګورو مونږ چې څرنګه عمل کوئ تاسې. 


یونس )۱١(‏ ١ء۶‏ یعتذرون )۱١(‏ 
تفسیر: يعنې د پخوانیو په ځای تاسو ته یې د ځمکې په سر هستوګنه د رکړه» تر څو وکتل شي چې تاسې تر کومه حده 
پورې د خالق او د مخلوق حقوق پېژنئ؛ او ادا کوئ یې؟ او د الله تعالی له رسولانو سره څرنګه معامله کوئ؟ نېک که 
بد؟ هر ډول عمل چې وکړئ سم له هغه سره تاسې سره مناسبه معامله کولی کیږي» وروسته له دې نه د هغې معاملې 

ذکر دی» چې کفارو او منکرانو له پاک قرآن عظيم یا له رسول کریم ياالله دوس سره کړې وه. 


لااب کال لوس ْو لر ماب لب مَره هت ار بل له 
نماد ملف نن آَبه اَل اَتَامُ لصيف 


سریڼو لټ اږړررږرو ,۶ 
َبْعَذَابَدمِعَظِده 

0 پر دغو (کفارو) |یتونه څمونږ حال دا چې واضح دي؛ نو وايي هغه 

کسان چې نه لري امید د ملاقات ځمونږ» چې راوړه یو قرآن چې غیر وي له دې قرآن نه» یا یې 

بدل کړه (چې د بُتانو عیبونه او دغه احکام په کې نه وي) ووایه (ای محمده دوی ته) ! چې نه 

ښايږي ماته دا چې بدل کړم دغه (قرآن) له ځانه خپله متابعت نه کوم زه مګر د هغه وحی چې 

رالېږلی شوی دی ماته (بې له زیادت او نقصان» بېشکه زه ویرېږم که نافرماني وکړم د رب خپل 

(په تبدیل د قرآن سره) له عذاب د ورځې لویې. 
تفسیر: کله چې د بت پرستۍ یا د کفارو د مخصوصو عقائدو او نورو تردید کولی شي؛ نو کفار متوحش او ترهور 
کیږي. او په ډېر نفرت او کراهیت سره رسول الله صلی الله علیه وسلم ته وايي چې: پاک الله ته ووایه چې: ابل کوم 
هسې قرآن د رکړي چې په کې دغسې مضامین نه وي» او که همدغه قرآن پاتې کیږي؛ نو دومره برخه ي یې ښايي چې 
هرومرو اصلاح او ترميم کړئ» چې بت پرستي او ورو په متعلق په کې خبرې شته». 

د هغو خلقو له ذهنیت څخه دغه غوس ښتنې دومره زیاتې مستبعدې نه ښکاري» چې د تیږو (ګټو) او لوټو په بتانو باندې 
یې د ألوهیت تصِرٌّفات او اختیارات تقسیم کي وو؛ چې یو رسول هم د داسې تصرٌفاتو او اختیاراتو مالك فرض 
کړي؛» یا به دغه وينا تشه د الزام او استهزاء په ډول وي. 

په هر حال د دې تحقيقي جواب دا دی چې پخپله ي یې پاکک الله داسې فرمايي :د کومې پرښتې یا رسول کار دا نه 
دی چې له خپل لوري د الله تعالی په کلام کې ترمیم وکړي. یا یې یو ټکی یا حرکت تبدیل یا لاندې باندې کړي» 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم وظیفه دا ده: هغه وحی چی الله تعالی له لوري راشی؛ هغه بی له تزييده او تنقیصه د 
ده د حکم سره موافق ورسوي؛ او تعمیل یې وکړي؛» رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی د وحي تابع دی الله 
تعالی د رسول تابع نه دی چې څرنګه کلام تاسې غواړئ همغسې د الله تعالی له درباره یې راوړي؛ د الله تعالی په 
وحیې کې له ادنی ځنې ادنی تصرف قطع او پرېکول ډېر لوی معصیت او سخته ګناه ده» بیا هغه معصوم بنده ګان 
انبياء علیهم السلام چې له ګردو څخه زیات له الله تعالی څخه ویریږي؛ هغوی داسې معصیت او نافرمانۍ ته کله 
نژدې ورتلی شي. 

3 اے 7 یاو« ٍ‫ 00 ۱ د با‎ ١ 
فزقَاد لا مات ره لما م وره ند عب نن با مييه‎ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که د الله خوښه وی نو ما به نه وو لوستی دا (قرآن) پر تاسې او نه به‎ 


خبر کړي وی (الله) تاسې په دې (قرآن» نو په تحقیق اوسېدلی وم زه په تاسې کې ډېر عمر پخوا 
له (نزوله د) قرانه» یا نو عقل ن نه لرئ تاسې؟ !. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٢ )٠۰( یونس‎ 


تفسیر: يعنې هر هغه څه چې د الله غوښتنه ده؛ همغه زه ستاسې پ په مخ کې لولم» او هومره چې د ده خوښه وي؛ ځما په 
وسیله تاسې پرې خبروي» که د ده اراده پرته (علاوه) له دې نه وي؛ نو ځما څه طاقت او توان وو. چې له خپله ځانه 
کوم کلام او خبره جوړه کړم؛ او بیا هغه د ده په لوري منسوب کړم؛ آخر ځما څلوېښت کاله عمر ستاسې تر سترګو 
لاندې تېر شوی د او په دغومره اوږد مدٌت کې تاسې ته ځما د ټولو حالاتو په متعلق هر قسم تجربې او معلومات 
حاصل شوي دي ځما صداقت» عقّت امانت او ور حسنه اخلاق په تاسې کې ضرب المثل دي» ځما امیتوب او د 
کوم معلم پ په مخ کې د شاګردۍ لپاره نه کېناستل؛ یوه معروفه او مسلٌمه واقعه ده. 

نو بیا چا چې تر څلوېښت کلنۍ پورې نه کومه قصيده ليکلي وي او نه په مشاعراتو کې شریک شوی وي» او نه 
يې چېرې کوم کتاب پرانیستلی وي او نه یې قلم په لاس کې اخیستی وي او نه په کومې مدرسې» مکتب او نورو 
کې د لوستلو لپاره ناسټتاوي؛ او پو ناخاپه داسي يو کلام پبېش:وړاندې کړي چې مخېل قصاحت, بلاعت:جزالت؛ 
سلاسښته روا نۍ او د اسلوب په جدٌت کې ټول پيریان او انسانان عاجز کړي» او د ده د علومو او معارفو او حقائقو په 
مقابل کې د ټول جهان علم او عرفان بېرته پاتې شي؛ نو آیا پس تاسې عقل نه لرئ؟ او نه پوهېږئ چې دغه قرآن ما له 
ځانه نه دی ساز کړیۍ او ولې به زه په الله تعالی دروغ تړم ځکه چې: 


قَمَنْ زيي ذآرى عَل ال يلدب باړي مه لَفضلخرلْعْرم و 


پ پاينه! 


0000000س00-:- 1 
د ده ته؟ (بلکه نشته) بېشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي مجرمان. 


تفسیر: يعنې ګناهګارانو او مجرمانو ته حقیقي بری» فتحه او ښېګڼې نشي حاصلېدی» اوس تاسې خپله فیصله وکړئ ! 
چې ظالم او مجرم څوک دی؟ که په فرض محال زه دروغ جوړ کړم؛ او هغه پاک الله ته یې منسوب کړم» و ما 
غوندې بل هیڅ وک ظالم نشي کېدی. لیکن له هغه دلیل څخه چې په تېر یت کې تېر شوی دی؛ ثابته شوه چې دغه 
ځور رھ ء7475 ون و 


امن يملل ویننن وتن خر ال 
ځ کو دوو سم 2 5 اه 2 2 
هل ُوْنَ الله بِمَالاکؤف لبرت لاف الَرْض سَبْسَه لح ٥‏ 5-7د 


او عبادت کوي دغه (کفار) غیر له الله د هغو بتانو چې نشي رسولی هیڅ ضرر دوی ته (که یې 

عبادت ونه کړي» او نه نفع رسولی شي دوی (که یې عبادت وکړي) او وايي دغه (کفار) چې: 

دغه ابُتان) شفاعتګران ځمونږ دي په نزد د الله کې؛ ووایه (ای محمده !دوی ته): ايا خبر ورکوئ 

تاسې الله ته په هغه څیز چې نه دی معلوم ده ته په آسمانونو او نه په ځمکه کې (یعنې داسې شی 

هیچېرې نشته) دغه الله پاک؛ او ډېر پورته دی له هغو اشیاوو چې شريکوي دوی (هغه له الله سره 

په عبادت کی). 
تفسیر: هغه معامله خو له الله تعالی او د هغه له رسوله سره وه» اوس تاسې د هغو د بُت پرستۍ حال واورئ ! چې پاک 
الله یې پریښی او د داسې شیانو عبادت کوي» چې د هغو په قبضه او اختيار کې هیڅ یوه نفعه او ضرر نشته» کله چې 
پوښتنې کیږي؛ و وایی بېشکه چې لوی الله خو همغه یو او لا شریکک ذات دی» چې آسمان او ځمکه یې پيدا کړي 
ووو تو انبیاؤ أولیاو پیر او فقیر خوشاله ساتل د دې لامله ضرور دي؛ چې دوی 
ځمونږ شفاعت او سپارښت د پاک الله په لوی دربار کې کوي. : 


یونس )۱١(‏ ۶۳ یعتذرون )۱١(‏ 
پاتې شوه نور وړ وکي کارونه چې هغه د دوی په واکک او اختیار کې دي؛ د هغو تعلق یواځې له همدوی سره دی» 
بناء علیه مونږ لره ښايي چې د دوی عبادت وکړو. 
نو په دې یت کې دغې عقیدې باندې رد دی او دا ورته په ډاګه کوي چې: :د بٌتانو شفاعت او د شفیم د عبادت 
کولو استحقاق؛ دغه دعاوی بې اصله او غلطې دي او ښکاره ده چې د الله تعالی په په علم کې همغه شی وي؛ چې صحيح 
او واقعي وي. 
لهذا د الله تعالی د تعلیمه په خلاف دغو غیر واقعي او له ځانه جوړ کړي اصول حق ثابتول؛ ګوا کې الله تعالی ته د 
داسې شیانو د واقعیت څخه (معاذ الله) خبر ورکول دي» چې د هغو په وقوع په آسمان او ځمکه او په هیڅ ځای کې 
ده ته معلوم نه دي» يعنې هیچېرې د هغه وجود نشته» که وی نو هرومرو به د هغه علم کې وي بيا نو د هغه څخه مو الله 
1 هه 25 مو مه و ري 
دَمَامَان لاس لآ وَاِدَةفَاعْتموا ملول مسبت مِنْ نَيْتَلَقْضِى بي 
دک 2 2 ر 
ِيْمَانِيُوِْلفهَ 
او نه وو دغه خلق مګر امت یو (متفق په یو دین د اسلام) نو اختلاف وکړ دوی. او که نه وی هغه 
کلمه چې پخوا ثابته شوی ده له رب ستا؛ نو خامخا به حکم (فیصله) کړی شوی وو په منځ د دوی 
هرو ک٢5ظ5‏ گ ٢‏ تا 
یې خو نه دی منع کړی» د هغه جواب یې و رکړ چې: د الله تعالی دین له ازله تر ابده پورې تل یو دی» په حقه و اعتقاداتو 
کې هیڅ فرق نشته» هغه خلق چې په منځ کې ګمراهان» بې لارې او سره جدا شوي دي؛ الله تعالی د دوی د پوهولو او 
پر حقه لاره راوستلو لپاره انبياء لیږلي دي» په هیڅ يوه زمانه او په هیڅ یو ملت کې الله شر ک نه دی جائز کړی. 
پاتې شوه دغه خبره چې دخلقو یو له بل سره اختلافات او جګړې ولی یو ځلې نه و رکوي؟ نو ځکه: دا یې بالجبر نه 
دي لري کړي؛چې د پاک لله په علم کې دغه خبره قیصله شوې ده؛ چې دغه دنبا:دار العمل» دی؛ د قطعي ا وآخري 
فیصلې ځای نه دی. دلته یې انسانانو ته کسب او اختیار ورکړی دی او نور یې لږ څه آزاد او خپلواک پرې ایښي دي. 
چودرف #ضصل لو لاو چ طررئاخار ري کادهد خو لل بضر ځخا کی اررری کړق کرى شرئام 
د ټولو اختلافاتو فیصله به یو ځلی کېده. 


مون َال عََيّهِ امن تي َقَصنْ (شَمَالْعَْب و ةَافْعَظرْوَامَلْنْ 
مت لن ريه 


او وا ى يي دوی: ولې نه ده نازله کړی شوې پر دغه (محمد باندې هغه) معجزه (چې مونږ یې 

غواړو) له ربه د ده» نو ووایه: بېشکه همدا خبره ده چې (علم د) غيب خاص الله ته دی؛ نو 

د اوچی کاښی ړول د شي مقيجرۍ لير تاره هله لای مه لدم روو شيو 
تفسیر: يعنې د هغو معجزاتو غوښتنه چې دوی یې کوي چې له هغو ځنې یو معجزه ولې نه رانازله شوې؟ د جواب 
حاصل دا دی چې: دوی د صداقت ډېر دلائل لا له پخوا څخه لیدلي دي د فرمایشي معجزو ورښکارولو ته هیڅ 
ضرورت نه دی پاتې» او نه دومره مفید دي» وروسته د هر معجزې ښوونه چې د پاک الله مصلحت وي؛ ورښکاره 


)١١( یعتذرون‎ ۴ )۱٠١( یونس‎ 


کوي یې؛لله تعالی سره دغه علم شته چې په مستقبل کې به د کوم شان او نوعیت معجزې ظاهروي» نو تاسې هم منتظر 
اوسئ» مونږ به هم انتظار کوو. 


دادما لاس صن بَم حََاممََْكْ 2 #۷ ك ون باق الله اسُرَم فا لنَ مِسُنََا 
لون الو" 
او کله چې ور وڅکوو مونږ خلقو ته ته کوم قسم رحمت (لکه صحت او غناء) وروسته له سختۍ 
(لکه مرض او عنا ء) چې رسیدلې دي دوی ته؛ نو ناڅاپه وي به دوی لره مکر (بد ويل حيله 


7ز77نن700 د 3 
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اکرم صلی الله علیه وسلم نه د دعا استدعاء وکړه» او وعده یې ورسره وکړه» که دغه عذاب له مونږ څخه لرې شو نو 
مونږ به هم ايمان راوړو؛ د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دعا په برکت هغه عذاب محو او ورک او د قحط بلا بیخي 
لرې شوه؛ نو بیا دوی په همغو شرارتونو باندې پیل (شروع) وکړ او د الله تعالی د |یتونو په تکذیب يې لاس پورې کړ 
او د الله تعالی قدرت او رحمت ته یی نظر ونه کړ» بلکه د الله تعالی انعامات يی له ظاهري اسبابو او حیلو او محض بې 
اصولو خیالاتو او اوهامو په لوري نسبت کړل» نو د هغه جواب یې ورکړ چې: ښه ده» ښه مکر او فرېب او حيله بازي 
وکړئ. مګر په یاد ولرئ چې ستاسې دغه حيله بازي یو په یو ليکله کیږي» او هغه ټول دفتر به د قیامت په ورځ ستاسې 
پهامخ کې کېښوه کیږي»بيا کله چې ستاسې هڅ پوه حله بازې له پرښتو څخه په له دهباتو د اله تعالى د محيط علم 
څخه به څرنګه خارج پاتې کېدی ش شي؟ تاسې په خپل مکر او حيله بازۍ مغرور يئ» حال دا چې د الله تعالی مکر ستاسې 
له مکره او تدبيره ډېر ژر او سریع الأثر دی. 


هران ناذا رن مِيَ رم بعر بر طَيَد خو با 
01 حون 2 همي مِن کل مَعَ ة َ بح عا 8 
لزم ألَِنْ نان مذْ؛َكْمَْنَ صت‌الشیشً سم - دَاهْسَبقَُشِالْلص نر 
ضټکودنکوصضرکه وو وه وکو که 
مسل 


الله هغه ذات دی چې ګرځوي تاسي ( په خپلو پښو یا په سورلۍ) په وچه او په بحر (سمندر په 
لامبو یا مرکوب) تر هغه پورې چې سواره ش شئ په کشتیو کې او روانه شي (دا بېړۍ) سره له 
دغو (خلقو چې ناست وي په کې) په هغه باد ښه (موافق له ضرورت د کشتۍ سره) او خوشاله 
شي په هغه سره؛ نو راشي هغه کُشتۍ ته باد سخت (مخالف د مراد جاکړ» او راشي دوی ته 
موج (چپې د سمندر) له هر ځایه (او له هر لوري) او وګڼي دوی دا چې بېشکه دوی احاطه 
وکړه شوه پر پر دوی (په موجباتو د هلاکک)؛ دعا وکړي وبولي دوی الله (لپاره د نجات خپل) 
چې خالص کوونکي وي ده ته دین خپل (او وايي): قسم دی که نجات دی راکړ مونږ ته 
له دې (سختۍ)؛ نو خامخا به شو مونږ هرومرو (لازماً) له شکر کوونکو. نو هر کله چې نجات 
ورکړي دوی ته (الله له غرقه او وچې ته راشي)؛ ناڅاپه دوی فساد شرارت کوي په ځمکه 


یونس (۱۰) ۶۲۵ یعتذرون )۱١(‏ 


کې په ناحقه سره» ای خلقو ! بېشکه همدا خبره ده چې جزاء د شرارت ستاسې په نفسونو 

(ځانونو) ستاسې ده» (اوس کوئ تاسې) عيش د ژوندون لږ خسیس بیا خاص مونږ ته راتله 

ستاسې دي (په قیامت کې) نو خبر به د رکړو تاسې ته په هغه عمل چې وئ تاسې چې کاوه 

په من 
تفسیر: ابنداء کې هوا ښه نرمه. او د بېړیو کشتیو او جهازونو او نورو په مقتضاء سره برابره وي» مسافران په کې خاندي» 
لوبې کوي. او په ډېره أرامۍ او هوسایۍ سره په کې ناست وي یو ناڅاپه یو زورور طوفان پیدا شي» او د څلورو خواوو 
د اوبو غرونه راپورته کړي. او له کشتۍ یا له جهازه سره یې ووهي. 

نو کله چې دغه د لوی سیند (بحر) مسافران وپوهیږي» چې له هره لوري د مرک موجباتو راچاپېر کړي يو او د 
تښتېدلو او وتلو هیڅ کومه لار نه ده پاتې؛ نو دوی فرضي او مصنوعي معبودان پرېږدي» او یواځې واحد لوی الله د 
خپل نجات لپاره رابولي» لکه چې دانسان د اصلي فطرت تقاضا ده» هر کله چې له هر څیز څخه مایوس شي نو خاص 
د الله تعالی بندګي ځان ته غوره کوي او ډېر پوخ عهد او کلکه وعده وکړي» چې که له مصيیبته پاک الله ماته نجات 
راکړي؛ نو زه به یې شکر کوونکی تابع او طائع اوسم؛ او له سره به کفران لوري ته نه ورځم؛ او عصيان او طغیان ته به 
نه نژدې کېږم» لیکن هر کله چې لږ څه امن او ډاډینه (قلاري) یې ور په برخه شي» او وچې ته یې پښه ورسیږي؛ نو په 
شرارتونو باندې لاس پورې کړي او په ملکك کې شور» شره فتنه او فساد اچوي» د لږ څه مدٌت لپاره هم په خپل عهد 
اوایمان ټینګ نه پاتې کیږي. 
تنبيه: په دغه يت کې د اسلام هغو مدعیانو ته لوی عبرت دی چې د جهاز د طوفاني کېدلو په وخت کې هم د «واحده 
احد الله» څخه مخ اړوي؛ او له غیر الله څخه مدد غواړي. او هغوی خپلې مرستې (مدد) ته رابولي. 
(يَْهَلنَاُ ليكو ال يه يعنې ستاسې د شرارتونو وبال پر تاسې لویږي» که څو ورځې مو شرارتونه وکړل. 

او فرضاً څه دنیوي ګټه (فائده) مو هم حاصله کړه؛ نو د کار په پای (انجام ) کې د پاک الله دربار ته ورتګک دی هلته 
به ستاسې ټول اعمال ور د مخه کیږي» رب العزت جل جلاله به د هغه سزا د رکړي. او تاسې ته به دا درښکاره کوي 
چې ستاسې اعمال څرنګه وو. 


رنه 3 صن الشَّمَه دَلغْعَيم ات اللَضمِمَاياطُْ لتاس 
لاق من فَبَرالْض 6 و وات هتن هليا الوْعَقْدِرُونَعل علماها اَم ُربَاليِ 
و ثهه ځ په حَِيْدِاَان له كَض الم نلك نْعَصْ سلو يعدم 


بېشکه همدا خبره ده چې مثال د دې ژوندون لږ خسیس (په ژر تېرېدلو کې) په شان د اوبو 
دی چې نازلې کړي دي مونږ هغه له (طرفه د) آسمانه؛ نو خلط شي په دې اوبو سره (هر قسم) 
زرغونه د ځمکې له هغه (قسم) چې خوري یې بنیادمان (لکه غلې» مېوې» سابه) او چارپایان 
(لکه انواع د وښو»» تر هغه پورې چې واخیست ځمکې زینت خپل او ښه ښایسته شي (په اقسام 
د نباتانۍ اشکالو او رنګونو) او ګمان وکړي خاوندان د دې (ځمکې) چې بېشکه دوی قادر دي 
(په هر شانتې ګټه (فائده) اخیستلو) په دې ځمکه باندې؛ ناڅځاپه راشیي دې (ځمکې) ته امر 
(حکم) ځمونږ د شپې یا د ورځې (په خرابۍ د دې غلو او مېوو) نو وګرځوو مونږ دغه (فصل د 
ځمکې) (لکه) رېیلي شوي ګواکې نه وو (دغه کښت په دغې ځمکې کې) پرون همداسې په 
تفصیل سره بیانوو مونږ دلائل لپاره د هغه قوم چې فکر کوي. 


)۱١( یعتذرون‎ ۶ )٠۰( یونس‎ 


تفسير: ‏ ځیينې د عبات اللَض): معنی د پيداوارو کثرت | خيست دی» ځکه هر کله چې د ځمکې پیداوار زیات 
قوي کیږي؛ نو یو جزء ي یې له بل سره ګډیږي او يو له بله سره نښلي. 

ځينو علماوو د په ٢٣ ٢٢-۰‏ 4-7 7 د ځمکې زرغونه له اوبو سره 
ګډ او م رکب کیږي» ځکه چې د نباتاتو غذا ګرځي؛ د ش شیخ الهند «رحمه الله تعالی» له صنيع څخه مترشح کیږي» چې 
له اختلاطه داسې مراد اخیستی دی چې: دنک ار اریوه بوخای کدار و072د چي زاوي پادته کی د 
انسانو او حیواناتو غذا مخلوطه او ګډه وډه وي» مثلا د غنمو په بوټي کې دانه د بنیادمانو غذا ګرځي او واښه یې هم 
د حیواناتو ّذوقه کیږي. همداسې په ونو کې هم مېوې او پاڼې وي» چې د دوی خوړونکي هم سره بېل انواع لري. او 
سره جلا جلا (جدا جدا) دي. 


(عَق لعََِوم يبا الآيه - يعنې مختلفو الوانو او اشکالو نباتاتو د ځمکې مخ مزيٌن او ښایسته کړی وي او 
ادن رر و سر 
دحومفیفکعطعغعد٢‏ لل ږن ٨‏ 
٢-000700-0دندد11‏ 0-5 0000 
خاشه نه وه زرغونه شوې» کټ مټ (هوبهو) د همدې په شان د دنیا ژوندون هم مثال لري.اګر که دغه ژوندون ډېر 
حسین او تروتازه په نظر راشي» تر دې چې بې وقوف خلق د دې په رونق او ښایست باندې مین او مفتون شي او اصلي 
لل فآتغا 000 ۳۹0 فسشفقنثتثگن )0 
فائده: 3 من ض ک ک )ه7ک کگ د طفطظګکظفثګکگګکګ  ٥‏ 
کې خلق عموماً ویښ وي» مطلب یې دا دی کله چې د الله تعالی حکم راورسیږي؛ بیا که څ وک ویښ وي که اوده» 
غافل وي که هوښیار؛ 00000-0-00 
2٥ ٢ ۰7‏ َ‫ ال 
وله ين ولل مَارَالسِ هرای من يما الو مسق 
تر رھ 77 1117 
وفرمايي (د هدایت د ده) لارې سمې ته (چې اسلام دی). 
تفسیر: یعنې د دنیا پر زائل او فاني ژوندون مه نازېږئ. او مه پرې تېر وځئ ! او د دار السلام يعنې د جنت په لوري 
راش شئ ! پاکک الله تاسې د سلامتۍ کور ته بولي» او تر هغه ځایه پورې يې د رسېدلو لاره هم درښوولې ده» همغه کور 
دی چې اوسیدونکي یې له هر راز (قسم) رنځ؛ » غم؛ پرېشانۍ» تکليف ح١کاکادااانلک‏ اد و 
صحيح او سالم پاتې کیږي؛ او پرښتې پرې سلام آچوي؛ او پخپله د رب العرّت جل جلاله له حضوره به هم د سلام 
ووو 


اما روک يکو لوب فل يمان 


7777777 د د 55757 
مخونه د دوی هیڅ تور ګرد او غبار او نه هیڅ ذلت (رسوایی» دغه (محسنان) صاحبان د جنت 
دي» همدوی په دغه جنت کی تل اوسیدونکی دي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٧ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې ښه کار کوونکو ته هلته ښه ځای (جنت) وررسیږي او له هغه څخه زیات هم ور په برخه کیږي» يعنې د 
الله تعالی رؤیت (لیدل» دیداره رزقنا الله تعالی). 


د «زیادت» تفسیر په لقاء الله او د الله تعالی په لیدلو سره په څو صحيحه وو احاديثو کی وارد شوی دی او 
له ډېرو صحابه وو او تابعینو رضي الله تعالی عنهم أجمعین څخه منقول دي» صهیب رضي الله تعالی عنه وايي 
چې: «رسول الله صلی الله علیه وسلم دغه ایت ولوست او ویې فرمایل:« کله چې ګرد جنتیان په جنت او ټول 
دوزخيان په دوزخ کې داخل شي؛ نو یو غږ کوونکی به غږ وکړي: «ای جنتيانو ! ستاسې لپاره د الله تعالی یوه 
وعده باقي ده» چې هغه اوس پوره کېدونکي ده» جنتیان به واي چې: هغاه کی دی؟ ءا با کک الله به خپل 
فضل سره ځمونږ د حستاتو پانګه نه ده درنه کړې؟ یا ځمونږ مخونه یې سپین او نوراني کړي نه دي؟ آیا ده 
مونږ له دوزخه نه یو ژغورلي (بچ کړي)؟ او جنت غوندې يو لوی مقام ت ته یې نه یو داخل کړي؟ٍ دلته د دوی 
له منځه به پرده لري کړل شي. او جنتیان به د الله تعالی په لوري نظر وکړي؛ نو قسم په الله چې د الله تعالی له هر 
قسم ورکړیو شويو نعمتونو څخه جنتیانو ته د الله تعالی لیدل به زیات محبوب او مطلوب وي» او د دې په اندازه 
به بل هیڅ شی د دوی په سترګو کې ښه نه ورځي؛» او د دوی سترګې به نه بخوي؛ او نه یې رڼوي» پاک الله مو 
دې خپله لقاء پخپل فضل او کرم سره روزي کړي» او سترګې مو دې روڼې او زړونه مو دې پرې خوښ کړي. 
آمين ثم مين 

(َلََْمِم ليه -یعنې د عرصات په محشر کې همغسې چې د فجٌارو کفارو پر مخونو سخت ذلت. ظلمت» 
خوارۍ او رسوایۍ نښې اوثار به ښکاري بالمقابل د هغه به د جنتیانو څېرې ډېرې نوراني» ښایسته او رونقدارې وي» 
ړز 0000د 


و000 يله -"-757 للم عَاِ كَاغَيْيَتُ 


و سر 


0 0 لما لي يل ما لب۱ او سَضتَ دنه 


او هغه کسان چې کسب یې کړی دی د بدو (لکه کفر او نفاق) جزا د بدۍ (د دوی) په قدر د 
بدۍ ده او پټوي به دوی لره ذلت (رسوايي» نه به وي دوی ته له (عذابه د) الله هیڅ ساتونکی» 
ګواکې پټ کړی شوي دي مخونه د دوی په قطعو (ټوټو) د شپې سره حال دا چې تکک تور به 
وي. دغه (مسیثان) صاحبان د اور دي» همدوی په دغه دوزخ کې تل اوسېدونکي دي. 

تفسیر: يعنې له بدۍ څخه به یې سزا زیاته نه وي. 


وهو 


مَعَْمُوة بعنې: د دوی څېرې به دومره توره تیاره وي وره0 00010000 
له ور لمرد هد ورول اور شر روا 


"7 یه و مَحُعُرْمُرِْيعَاكَنَقوادِ نی ارو معَالكانْْوَضيا اه َبَبَْمَابَُممََالَ 

ّ اي 77 ز00 
او (ياد کړه ای محمده !) هغه ورځ چې راجمع به کړو دا خلق ټول» بیا به ووایو هغو کسانو ته 
چې ش رک یې کړی دی: (ټینګک ودرېږئ) په ځایونو خپلو کې تاسې او (هم) شريکان ستاسې» 
نو بیلتون به وکړو مونږ پ په منځ د دوی کې او وبه وايي شريکان د دوی (دوی ته) چې: نه وئ 
تاسې چې خاص مونږ لره به مو عبادت کولو. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٨ )٠۰( یونس‎ 


تفسیر: يعنې هغو کسانو چې پخپل خیال کې د الله تعالی لپاره شریکان درولي وو» یا ځینو ته یې د الله ځامن او لوڼې 
ویل» مثلا مسیح علیه السلام چی د نصاراوو په نزد «ابن الله» بلکه اعین الله» وو. یا «ملائکة الله» یا «أحبار» یا «رهبان» 
چې دوی ته هم له یوه حیثيته د الوهیت منصب و رکړی شوی وو یا اصنام او اوان چې د مکې مش رکانو پر دوی هم د 
الوهیت اختیارات تر یوې اندازې پورې تقسیم کړي وو او هغه څوکک چې د قبرونو عبادت کوي؛ په دې ګمان چې 
اولیاء کرام ځمونږ د الله تعالی په نزد شفاعتګران دي؛ نو دغو ګردو ته به پخپلو ځایونو کې حسب المراتب د درېدلو 


حکم وشي: 
يادوشهيد لاهن ُكاعَنَحِبَاديظښ‌ه 


٠ ۷٠۳‏ لټر وی 
تفسیر: -ګگک .کت ت کت ت تک کو 7 1 
بیلتون لویږي. او د اوهامو او خیالاتو هغه مزي چې پخپل خیال سره یې سم په دنیا کې تړلي وو؛ هغه ټول به شلیږي» 
په دغه هولناکك وخت کی کله چی مش رکینو د خپلو دغو فرضي معبودانو ځنې ډېر زیات توقعات (هیلې) درلودلې» 
هغوی به په ښکاره ډول سره جواب و رکړي» چې تاسې له مونږ سره څه تعلق لرئ؟, تاسې دروغ وايئ چې مونږ د دوی 
عبادت کولو» تاسې سم له خپلې عقیدې سره د هغو شیانو عبادت چې کولو او د هغو لپاره مو د الوهیت هغه صفات 
تجویزول چې په دوی کې له سره موجود نه وو؛ و په حقيقت کې هغه بند ګي د «مسيح» یا د ١‏ «ملائکو» عبادت نه ګاڼه 
شي او نه دغه عبادت په واقع سره د بې روحو بتانو دی» بلکه تاسو د خپل خیال او وهم یا د لعین شيطان عبادت کولو» 
او هغه به مو پرښتې یا کوم نبي یا کوم ولي یا کومې څېرې یا نورو ته منسوبوو پاکک الله شاهد دی چې ځمونږ په خوښه 
یا رضا او اذن تاسې دغه حرکت نه دی کړۍ؛ مونږ نه وو خبر چی تاسې د خپل انتهایی حماقت او سفاهت او ناپوهۍ 

0-77 وګ 


هُنَلْكَي 0000 .د ټورد مال الله مو موو لها وَتَِ په -دودے َامَانُواَْْمَه 4 


په دغه ځای کې به ښکاره ومومي هر یو نفس جزا د هغه عمل چې پخوا یې لیږلی دی او بېرته به 
بوتلل شي دوی الله ته چې مولی د دوی دی حق (او واقعي واکدار د دوی دی) او ورک به شي 
له دوی نه هغه دروغ چې وو دوی چې جوړول به یې (له شفاعت د بٌتانو او نورو معبودانو). 
تفسیر: يعنې ټول دروغ او بې اصله توهمات به بیخي له منځه ورک شي؛ او هر څوک به په رأي العین ګوري چې پرته 
(علاوه) له هغه حقیقي مالک څخه د بل په لوري د رجوع کولو ځای نشته» او د هر یوه سړي به د خپلو ښو او بدو په 
7 00000-0-00 
و غو ددوى الا أآْ رت مه لاه رر دد له بلس لتس 
شُل منص لاو وان رَمَمَنْْمَاَِلَعِم 
وصحے ۶7 سرو وو اط پ ره --- وه ۸ 
لْتَص‌ای وم ‌يدر از َو اا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) څوکک رزق د رکوي تاسې ته له جانبه د آسمانه (لکه په باران) او 
له ځمکې (لکه په نباتاتو)؟ بلکه آیا څوک دی چې مالک دی د (پيدا کولو د) غوږونو او د 
سترګو؟ أو څوک دی چې راوباسي ژوندی (لکه بچی» مؤمن» عالم» » کښت) له مړي (له هګۍء 


)۱١( یعتذرون‎ ۶٩ )۱٠١( یونس‎ 


کافر» جاهلء دانه)؟ او راوباسي مړی (لکه نطفه) له ژوندي (لکه حیوان)؟ او څک دی هغه چې 


تدبیر کوي (د هر کار په منځ د خلقو کې)؟ نو ژر به وواي يي دوی (چې هغه) الله دی» نو ووایه (ای 
محمده ! دوی ته !) نو آیا نه ویریږئ تاسې (له عذابه د الله). 


لاه قمَادَاملَ اح صن ان مَْسَمِْنَه 


نو دغه (موصوف په دغو صفاتو) الله رب ستاسی دی حق» نو څه شی دي وروسته له حقه مګر 
ګمراهي» نو کوم خوا ته ګرځولی شئ تاسې (له حقه» سره د قيام د برهان په حقانیت د اسلام). 
نشي کولی» نو ځکه یې وفرمایل: کله چی اصلی خالق او مالکک او د تمام عالم مدبٌر تاسی هم دغه پاکک الله ګڼئ؛ بیا 
نو ولې نه ویرېږئ چې ما سوا د دغه الله څخه نور خپل معبود وګرځوئ؟ وروسته د هغه د اقرار کولو څخه چېرې ژر 
تر ژره پر خپلو پوندو بېرته ګرځئ؛» کله چی په رښتیا سره همغه ذات واحد احد الله دی؛ وروسته له رښتیا څخه پرته 
(علاوه) له دروغو بل شی نه دی پاتې . 


كَدرتَحََكَمف یح آړین عَقْرَتوزرنن" 


همداسې (لکه چې ربوبیت لایق دی الله ته) لایق شو حکم (لازم شو عذاب) د رب ستا پر هغو 
کسانو چې نافرمانه دي د الله تعالی له حکم نه (په سبب د دې) چې دوی ايمان نه راوړي. 


فُل منص دَؤاَانَ نْرَِْيَْ تُل ادم َرْاصَقَ فده دا این 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا شته له دې شريکانو ستاسې هغه څوک چې پيدا کړي دی خلق 
په اول کې بیا ژوندي کړي دوی (پس له مرګه)؟ وواه (ای محمده ! دوی ته) چې الله اول پیدا 
کوي خلق بیا ژوندي کوي یې (وروسته له مرګه)؛ نو کوم لوري ته اړول کېږئ تاسې (له سمې 
لارې» چپې ته)؟. 
تفسیر: تر دې ځايه پورې د «مبدأ؛ , ثبوت وو اوس د «معاد» د کر دی» يعنې کله مو چ چې اعتراف وکړ» چې د د ځمکې او 
اسان لوسم اور اودمیت اود حيات اود ټولويدا کرونکی اواداره کوونکی ه دغه ياك الد يلو شاهر 
دي چې د مخلوقاتو بیا پیدا کول او وروسته له مرګه بیا ژوندي کول او د دوی اعاده هم د همغه فعل کېدی شي» با د 
انبیاوو علیهم السلام په ژبو کله چې دوی پخپله د هغه د اعاده کولو خبر ورکوي» د هغه په تسلیم څه عذر شته؟ 


فُنَمَْن مهد َال ال فل طمهْدِیْعق سن كِمْدنَ ل‫ حَيْيناه 
اص لدی لن نمل شه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې يا شته له دې شريکانو ستاسې هغه څک چې لاره وښيي 
حق ته؟ (بیا هم) ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې الله لاره ښيي حق ته آیا نو هغه څوک چې 
لاره ښيي حق ته ډېر لاق دی د دې چې متابعت یې وکړی شي؟ او که هغه چې (پخپله هم) 
لاره نشي موندلی؟ مګر چې ده ته لاره وښوولی شي نو څه باعت دی تاسې لره» څرنګه حکم 


کوئ؟. 


یونس )۱١(‏ ۲ یعتذرون )۱١(‏ 
تفسیر: :د «مبدً او «معاد» په منځ کې د هدایت د واسطو او وسائلو ذ کر دی» يعنې همغسې چې ړومېنی پيدا کوونکی 
رورض ژران کر که یو الله تعالی دی او بل څ وک نه دی؛ و همدغه پاک الله د خپلو بنداګانو د «معاد» 
صحيح او رښتیا لار ښوونکی دی نه بل څوک او په مخلوقات کې: لوی دی که وړ وکی؛ ټول د ده لارښوونې ته 
محتاج دي. د ده پر هدایت او لار ښوونه باندې ښايي چې ټول لاړ شي. 

باطل معبود په څه حساب کی دی چې چاته لار ښوونه وکړي؟ یا دی پخپله بې د بل چا له هدایته او مرستې 
(مدد) او لاس نیولو یو پل هم واخیستی شي؟ ؟ نو ځکه د ده لارښوونه د بندګانو په حق کې د قبول قابله او وړ نه ده 
چې ګوندې الله تعالی بې واسطې د هغو لارښوونه کړي وي بیا دا څومره ِ بې انصافي ده» چې انسان هغه مطلق هادي 
پرېږدي»؛ او د دغو باطلو او کمزورو معاونینو او لار ښوونکو پسې لویږي» او د همدوی اسره او هيله (امید) ونیسي. 


َََمانُِرالَقَنَانَ نان من ني تَيَال لَعََِاَ'نه 


زر 47-7 ؛ - دت د77 070 

(هیڅ و ک) له حقه د هیڅ څیزه بېشکه الله ښه عالم دی په هغه څه چې کوي (بې) دوی (نو جزا 

به ورکړي). 
تفسیر: کله چې معلوم شو چې «مبدي» او «معید» او «هادي» همغه الله تعالی دی؛ نو د هغه په خلاف د شرکک د لارې 
غوره کوونکو ته ته فکر کول پکار دي» چې د دوی په لاس کې کوم دلیل او برهان شته؟ چې د هغه په بناء د اتوحید» 
قویم او قديم مسلک پرېږدي او دګمراهۍ او ضلالت په کوهي کې ځانونه اچوي» رښتیا خبره خو دا ده: : چې د دوی 
سره پرته له ظنونو او اوهامو او چټي او مهملو خبرو څخه بل هیڅ دلیل او برهان نشته» نو د اټکل غشی د حق او صداقت 


په بحث کې څه کار ورکولی شي؟. 
بب وس ١کو‏ وو لََْبََْيَدَيْهِمِكَهِيْنَاب 


اس هوه)| 77 

نه» ولیکن دی تصدیق (رښتینی) کوونکی د هغه (کتاب) چې تېر شوی دی په مخکې د ده» او 

دی تفصیل کوونکی د هغه څه چې لیکلي شوي دي (پر تاسو)» نشته هیڅ شک په ده کې (چې 

راغلی دی) له لوري د رب د عالمیانو. 
تفسیر: د پاک قرآن علوم او معارف او احکام او قوانین او معجز او محیر العقول فصاحت او بلاغت او جزالت باندې له 
نظر اچولو څخه دغه راڅ رګنديږي چې: دغه پاک قرآن بېشکه همداسې یو کتاب دی. چې د پاک قدوس الله له لوري 
نازل شوی دی او د ما سوا الله څخه بل هيڅوکک داسې یو معظم کتاب نشي راوړاندې کولی. 


پوره قرآن دې خو پخپل ځای پاتې وي. د هغه د یوه سورت له مثل راوړلو څخه هم ټول انسانان او پیریان عاجزان 
او ناتوان دي» لکه چې وروسته راځي: (او نه دی دا قران چې لولي یې محمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلم په 
تاسې داسې چې جوړ کړی شي د ځانه» بلکه هیڅ وک يې نشي ویلی د ځانه غیر له الله تعالی نه» يعنې داسې نه ښايي 
چې دا کلام د بشر وي » ولیکن رالېږلی دی الله پا دا قرآن لپاره د تصدیق د هر هغه کتاب چې تېر شوی دی په 
مخکې د ده» او په صدق یې هر څوکک قایل دي» چې تورات او انجیل او زبور دی او له دغو سره سم او مطابق 
دی. د دین په اصولو کې ډېر تعجب دی چې هغه حق شو او دغه نشو» بلکه د د لوی قرآن کلام الاهيتوب له دې نه 


)١١( یعتذرون‎ ۶١٣ )٠۰( یونس‎ 


ظاهر دی» چې د ګردو پخوانیو آسماني کتابونو مصدٌق او د هغو د اصلي مضامینو حفاظت او د هغو د پخوانیو ویلو 
ديداقت په غلانه ورل سرد کړری, 


سلون اف قُنَ فَأتواْرَة مُكِم ودُعواص اسُطعمُمْنَ كُوْبِ امن نُب 
صيقتن؟" 
بلکه یا وا يي دوی چې (محمد) له ځانه جوړ کړی دی دغه (قرآن» ووایه (ای محمده ! دوی 
ته) چې؛ و راوړئ یو (لنډ) سورت په شان د ده (په اعجاز کې) او راوبولئ تاسې هغه څو ک 
چې ستاسې له لاسه کیږي (دې معارضې ته لپاره د معاونت خپل) غیر له الله څخه که ي يئ تاسې 
صادقان (رښتیني په دغه دعوی د افتراء کې). 
تفسیر: يعنې که ما دغه قرآن جوړ کړی وي؛ نو تاسې هم چې ما غوندې بشر يئ» ګرد سره راټول شئ. او د ده د یوه 
سورت پشان یو سورت راجوړ کړئ ! که د تمام جهان لیکونکي او لوستونکي او امیان سره راغونډ شي او یو وړ وکی 
سورت لکه قرآن غوندې راوړاندې کړي؛ نو وپوهېږئ چې قرآن عظيم الشأن هم د کوم یوه بشر کلام دی» چې د هغه 
مثال نور خلق جوړولی شي. مګر دغه خبره محاله ده چې تر أبد الآباد پورې کوم مخلوق داسې حوصله وکړی شي. 
او د قرآنکريم پرله پسې همغه دعوی ده» چې زه د الله قدوس کلام يم؛ او همغسې چې د الله تعاللی د د ځمکې په شان بله 
ځمکه او د الله تعالی د د لمر او د الله تعالی د آسمان په شان بل آسمان له پیدا کولو څخه ټول جهان عاجز او حیران دی» 
همغسې د الله تعالی د قرآن په شان د بل پیان یا قرآن د اتیان څخه هم ټول جهان عاجز او حیران دی. 


(َُلَيي جْتَمََ لرض لین ابق هدَ ال ايفام بَ عبر ۱۵ جر ء د بنی اسرائیل سورت )٩٨۸(‏ 
یت )٠١(‏ رکوع) پر دغې مسئلې مو په هغې رسالې کې چې په (اعجاز القرآن) سره موسومه ده؛ په زړه پورې خبرې 
کړي دي شایقین دې هغه ووايي 


بلک ويي هزات کټ نت من رایت 
كَانعَََةالظلیښفه 


بلکه نسبت د دروغو یې وکړ په هغه قرآن چې پوره نه وو رسېدلی دوی په علم د هغه» او نه وو 
راغلی دوی ته معنی او حقيقت د دې قرآن» همداسې تکذیب کړی وو (د خپلو انبیاوو) هغو 
کسانو چې وو پخوا له دوی نه» نو وګوره ته چې څرنګه وو عاقبت (آخره خاتمه) د ظالمانو 
(تکذیب کوونکو د انبیاوو). 


تفسیر: يعنی پاککك قرآن ته «مفتري» ويل د پوه او عقل کار نه؛ بلکه محض د ناپوهۍ» جهل» سفاهت او قلٌت تدبر له 
جهته دی او تعصب او عناد هغو ته اجازه نه ورکوي» چې په سړه سینه او قرار زړه د قرآن په حقائقو او د ده د اعجاز 
پر وجوهو غور وکړي !. 


ځینو مفسرينو د «تأویل» معنی په «تفسیر» سره کړې ده يعنې د پاکک قرآن مطالب د دوی په دماغو کې په پوره 
ډول سره نه دي لویدلي» او ځینې له هغه قرآني وړاندوينې مرادوي. يعنې د تکذیب یوه وجه د ځینو ناپوهانو او ساده 
کسانو په حق کې دا هم ده» چې د مستقبل په نسبت هغه اخبار چې پاک قرآن ورکړي دي؛ د هغو وقوع تر نن پورې 
در ٢»‏ ی وهو یا ان و نس۱ظ2- 
سبب څرنګه کېدی شي 


یونس ۶٢ )٠۰(‏ یعتذرون )١١(‏ 
س7 92يه872و و 707 ووو و 1 
وَمِنُهُِقَنَنَْ په وَملوعش من يه مرك اَل يره 
او ځینې له دې (مکذبانو) هغه دي چې ایمان راوړي پر دغه (قرآن) او ځینې له دوی نه هغه دي 
چې ایمان نه راوړي په دغه (قرآن»» او رب ستا ښه عالم دی پر (حال د) مفسدانو. 
تفسیر: يعنې وروسته له دې نه له دوی ځنې ځینې کسان مسلمان کېدونکي دي له هغو څخه تاسې سترګې واړوئ ! 
باقي هغه کسان چې پر خپلو شرارتونو قایم پاتې کیږي؛ پاکک الله پر هغو ټولو عالم دی» او په مناسبو موقعو کې به 
هغوی ته مناسبه سزا و رکوي. 


ووي ود أعَ متا 97 وور و ما وم رګ ساے دوم 
وان که بو فل لک هم له ونما اغمن وَانَابرِمِبَامْمائنَه 

11:: 

تاسې ته (جزاد) عمل ستاسې ده تاسې بېزاره يئ له هغه کار چې کوم یې زه» او زه هم بېزاره يم 

له هغه کارونو چې کوئ يې تاسې. 
تفسیر: يعنې که د داسې دلائلو او براهینو د اورېدلو څخه وروسته هم دغه خلق ستاسې تکذیب وکړي؛ نو تاسې ووایئ 
چې: ما خو خپل فرض اداء کړی دی مګر که تاسې سره له پوهولو هم نه پوهېږئ؛ نو اوس ځُمونږ او ستاسې لاره بېله 
ده» تاسی د خپل عمل ذمه وار يئ او زه د خپل عمل» هر چا ته به د ده د عمل ثمره ور په برخه کیږي. 


وووامر .37ے و و 0 و کچ هوو ِ12227 و مر وور 
هنن يعون يك اقاټ پا لق وا للجَقْلَنَه وَمِنْهْمَََنْظرَاليكافات 
ووي ۸ه نه 
َد لَعىَلَوْفَانول 
٢‏ -فثتکتھتھتھتتتکت تت تت ت-ٌ175 
کولی شې کاڼه ته؟ (بلکه نشې کولی) او اګر که وي دوی چې هیڅ عقل هم نه لري» (سمع او 
عقل یې دواړه ورک وي). او ځینې له دوی هغه دي چې ګوري تاته (د سر په سترګو) |یا نو ته 
به لاره وښیې ړندو ته؟ او اګر که وي دوی چې هیڅ بضیرت (او پوه) نه لري (یعنې نه یې شې 
پوهولی). 
تفسیر: ځينې خلق اګر که په ظاهره سره لوی قرآن او د رسول الله مبارک کلام آوري» او د دوی معجزات او کمالات 
ګوري» مګر هغه اورېدل او لیدل نافع دي چې د زړه په غوږونو او د زړه په سترګو سره وي دا ستاسې په اختیار کې 
نه ده؛ چې کڼو زړونو او کڼو غوږونو ته خبره واوروې» په دې حال کې چ چی دوی د زیات کاڼه توب لامله قطعا په حق 
کلام باندې نشي پوهېدی؛ یا ړندو زړونو ته د حق لار وښوولی شې؛ کله چې په دوی کې د بصیرت ماده نشته. 


له ؤؤاص يا رد سل نه 
بېشکه چې الله نه کوي ظلم پر خلقو هیڅ قدر» ولیکن خلق پر نفسونو (ځانونو) خپلو ظلم کوي 
(چې خپل عقل او حس په ملاهیو کې په کار آچوي). 
روڼږ و پت ّ 2 2 درم دکور روس وږو را را 9 
ولو يره وب چوهممان مي توالاسا غه‌صفن من النهاريتعارفون هم نا لَذِينَ دبا بيِقا 
اطّووَمَاعَاَوامُهَبِ ه۹ 


)۱١( یعتذرون‎ ٣۳ )٠١( یونس‎ 


او هغه ورځ چې (پس له مرګه الله) راجمع کړي کار حال دا لکه چې نه وو تېر کړی دوی (په 
دنیا یا په قبر کې) مګر په قدر د یوه ساعت له ورځې؛ پېژني به دوی یو تر بله پخپلو منځونو کې 
(په دغې ورځې کې په تحقیق زیانمن شوي دي هغه کسان چې تکذیب یې کړی دی د ملاقاث 
د الله او نه وو دوی سمه صافه لاره موندونکي. 


شی یي د تر دغولناک اعرالوارخوادو ودل 2ه ول سي عره عشرت. آرامتیا او هوسايي دومره 

حقيره او قلیله په نظر ورځي» چې ګواکې په دنیا کې ي یې د یوه ګړی څخه زیاته هستوګنه نه وي کړي؛ او افسوس به 
بوږ وزل حر خوره په نشزل ررکاروټ رز هرودودلک پو سر یوه ګړی یادوه ګړی همداسې په چټي 
او چېو خبرو کې تېروي» او هم د هغه ځای د زړه چاودونکو مصالبو د لیدلو څخه داسې خیال کوي» چې ګواکې په 
دنیا کې دومره زیات نه دی پاتې شوی» او دغه وېروونکی وخت یو ناڅاپه رارسېدلی دی» هلته تش یو ساعت یا دوه 
ساعته پاتې شوی يم» او دغه دی چې سمدلاسه دلته رسېدلی او په دغو تکلیفونو کې اخته شوی يم» کاشکې د هغه 
ځای د قيام مدت مې لږ څه ډېر وى او دغې بدې ورځې ته دغسې ژر نه وی رسېدلی» ځينې مفسرين وايي چې: د 
برزخ (قبر) هستېدلو مدت به ورته لکه یوه ګړی ښکاري والله أُعلم. 


َ‫ مره وی , اې - ور او وو )ام رد دور 
ولاك بس لن ین مَمَاوسََيَك انا موه 


اواعظ#ورصف قم شو2اوی واا ردو سولاورات 
کړو تا(پخوا له تعذیب د دوی)؛ و خاص مونږ ته بیأ راتله د دوی دي بیا نو الله شاهد دی په هغو 
کارونو چې کوي یې دوی (نو د دوی تعذیب به تاته دروښیو په خرت کې). 


تفسیر: يعنې هغه وعدې چې مونږ د کفارو د عذاب ورکولو او د اسلام د غالب او منصور ګرځولو کړي دي لکه 
د «بدر» او نور مظفریت یا وروسته د وفات ستاسې به په عمل راځي؛ نو بنا پر دغه که ستاسې په حضور کې د هغو 
ظهور رانشي» په هر صورت دغه (وعدې) یقیني دي؛ چې هغه به ټولې پوره کېدونکې وي که بنا پر کوم مصلحت 
کفارو ته په دنیا کې سزاورنه کړه شي؟نو په آخرت کې به وررسیږي؛ ځمونږ له لاسه دوی نجات نشي موندلۍ» او 
نه تښتېدلی شي 


ولل کهسول َاداجَامَِسَوله تی پل روو بي بالَطمَمَ له 


او لپاره د هر امت یو رسول دی نو کله چې را به غی (دوی ته) رسول د دوی (او دوی به ونه 

مانه)؛ نو حکم به وکړ شو په منځ د دوی کې په انصاف سره (چې رسول او مؤمنانو نجات ومونده 

او مکذبین هلاکېدل) حال دا چې دوی به مظلومان نه وو (په دغه تعذيب کې). 
تفسیر: پخوا له دې نه د دې امت او د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ذکر وو» اوس د نورو اقوامو او اممو ضابطه 
راڼيي» چې هر جماعت او هرې فرقې ته د الله تعالی پيغام رسونکی رسول (استازی) ورلېږلي شوي دي. تر څو د الله 
تعالی حجُت تمام شي» د حجٌُت د اتمامه څخه پخوا هیچا ته عذاب نه ورکولی کیږي» خلق عمل لا له پخوا څخه 
کوي. مګر په دنیا کې هغو ته سزا وروسته د رسول د رسېدلو او د حجت له اتمامه ورکوله شي 


سو ۶۸ ے وود 8 
ْنَم مِدَالمَمْْانُْوْرِِنَه 
او وایی دوی (په مسخرو یا په استبعاد) کله به وي دغه وعده که يئ تاسىی صادقان (په دغه وعده 


کې» نو رایې ولئ). 


)۱١( یعتذرون‎ ۴ )٠۰( یونس‎ 


لکا لن دمص من ادَقََبَ لو بَارباْا با سا 


ولاسر مه 


بیس درو وړا ور 0:0 

مګر د هغې (نفعې او ضرر) چې اراده وفرمايي الله لپاره د هر امت يوه نېټه ده (د هلاک)» کله 

چې راشي هغه اجل (نېټه د مرګک) د دوی؛ نو نه به وروستی کیږي دوی (د دغې نېټې خپلې نه) 

یو ساعت او نه ړومبی کیږي دوی. 
تفسیر: یعنې د عذابونو او نورو درلېږل د الله تعالی کار دی او هغه ځما په قبضه او اختیار کې نه دی زه خو د خپلې 
نفعې یواځې دومره مالک يم» چې هومره د الله تعالی اراده وي نو بیا پر ورو د نېکۍ یا د بدۍ د وارد کولو مستقل 
اختیار ماته له کومه شو؟ د هر قوم لپاره یو مدٌت او میعاد د الله تعالی , په علم کې مقرر دی» کله چې هغه میعاد پوره 
شي؛ نو هغه وقت به ورسیږي. د بڼو د یوه رپ په اندازه تخلف په کې نه کیږي. 

الغرض د عذاب د ژر غوښتلو څخه تاسې ته هیڅ يوه فائده په لاس نه درځي» هغه وقت چې د الله تعالی په علم 
کې غوټه او ټاکلی (مقرر) او معین شوی دی هغه يوه دقیقه نه وړاندې او نه وروسته کیږي» او پوره په همغه وقت کې 
رسېدونکی او ورڅکېدونکی دی. : 
قُلَآَرَيكُّْنَمَِدَ يلیه 

تت 00 0 1 تاسو ته 

عذاب د الله د شپی یا د ورځی؛ و څه به وي هغه (عذاب) چی په جلتۍ سره غوښت له هغه نه 

مجرمانو (کافرانو)؟. (یا) نو څه به وکړي پخوا له هغه څخه مجرمان (ګناهګاران). (یا) نو څه دی 

هغه (عذاب) چې تلوار کوي په راتلو د هغه مجرمان (کافران). 
تفسیر: یعنې که د شپې اوده وي. یا د ورځې کله چې په دنیوي کارونو کې لګیا وئ» که يو ناڅاپه د الله تعالی عذاب 
يې ونيسي؛ نو که مجرم په دغه صورت کې جلتي هم وکړي؛ نو څرنګه به خپله ژغورنه (بچاو) او نجات وکړی شي؟ 
نسپغو0-00- سپ -هښضنطض)0)) 


تياَامَاوَكَامنُْماالانَمََنْفي تاره 


آیا کله چې واقع شي (دغه عذاب) نو ایمان به راوړئ تاسې په هغه» (الله فرمايي): آیااوس (ایمان 

راوړئ چې عذاب نازل شو) حال دا چې په تحقیق وئ تاسې چې په (غوښتلو د) دغه (عذاب) 

به مو جلتي کوله. 
تفسیر: يعنې د عذاب دغه ژر غوښتنه د دې لپاره کوي چې هغوی د عذاب په نزول نه دي متیقن» که دوی په دغه وخت 
کې متیقن کېدل؛ نو فائده یې ورته رسوله» او د خپل نجات لپاره به یې کوښښ کولو که د عذاب د راتک څخه 
وروسته یې یقین راشي؛ ؛ نو څه فائده به ور ورسیږي؟ په دغه وخت کې به د الله تعالی لوري ويل کیږي» چې ښه اوس 
خو تاسې قائلان شوئ؛ حال دا چې پخوامو دغه دروغ بلل» ځکه چې تقاضا کول هم د دروغ ګڼلو او مسخرو کولو په 
نیت ووه که نه دغه وخت د اقرار کولو څخه هیڅ يوه فائده به در ونه رسیږي. 

( ارو بَادَاكَالوّامَكاباللو مَسَهوَكَي ديما ُذابه نرک ٥‏ ََرْيكُيَنْتمِفيَا اهم لدَارَارْابَانسَنَااسكت وای دَمُْحَلَنْ عب 

مََسرَمَُلكَالكرْيّتَ» ۲۴ جزء د المؤمن سورت (۸۴ -۸۵۰) یت )١(‏ رکوع). 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۳۵ )۱١( یونس‎ 


فَعلَ لگ لَِدِين ظلَمُوا ماع ابَالحلد هل ېرون پاپ 0ه 


7م وڅځکئ عذاب (دائم) د همېشګۍ» اسنا 
به د رکولی شي تاسې ته (د رکولی به نشي) مګر په سبب د هغه شرک او تکذیب چې وئ تاسې 
چې کول به مو (یا) نه د رکولی شي جزاء مګر په سبب د هغې چې وئ تاسې چې کول به مو 
(چې هغه شرکک او تکذیب ستاسو دی). 
7 و وه سر انیو 2 وو 5 
صََْتَاح وليه 
وک09 نن 474744 ت ھت --- 
ووایه (ای محمده !دو ته) هو !قسم دې وي ځما په رب خپل چې بېشکه دغه خامخا حق دی؛ 
او نه د يئ تاسې عاجزوونکي (د الله چې له عذابه یې ځان خلاص کړئ). 
تفسیر: يعنې د غفلت په نشه کې بې سده شوي په تعجب سره پوښتنه کوي چې: یا دغه خبره رښتیا ده چې مونږ وروسته 
له مرګه بیا ژوندي کیږو؟ او د دائمي عذاب خوند به وڅکو؟ آیا په رښتیا سره وروسته له بڅر کي بڅرکي کېدلو او له 
خاورو سره ګډېدلو به بیا له نوي ژوند سره ژوندي کیږو؟. (ای محمده !) تاسو وفرمايئ دوی ته چې دا څه د تعجب 
خبره ده؟ ! دغه پېښه خو هرومرو بالیقین کېدونکې ده» ستاسې ګډ کېدل په خاوره کې او بڅ رکي بڅ کي کېدل الله 
تعالی له دغه څخه نه شي عاجزولی چی د پخوا په شان بیا تاسی همغسې پيدا کړي او د شرارتونو څوند دروڅکوي. 


لزان لل نف مت ماق الامض لاف شه واسوال تبه الس اب وق بَدَْهْم الط 
وو وه لاد 9 


او که بېشکه (ممل وک شي) لپاره د هر نفس چې ظلم یې کړی وي (پخپل ځان باندې په کفر او 

شرک سره) ټول هغه چې دي په ځمکه کې؛ نو خامخا به فدیه ورکړي دغه نفس په دغه (هر څه 

سره؛ له عذابه) او وبه مومي دوی (په زړونو خپلو کې - په ترک د ایمان) پښېماني کله چې وویني 

عذاب او فیصله به وکړه شي په منځ د دوی کې په انصاف او حال دا چې دوی به مظلومان نه وي. 
تفسیر: يعنې که فرضاً د ځمکې د مخ ټولې خزانې د ده په قبضه کې وي؛ نو کوښښ به وکړي چې هغه ټول ورکړي» 
او د الله تعالی له عذابه ځان وژغوري (بچ کړي» (کله چې دوی لره ه مالکیت د د (ف الد نشته؛ نو فده ورکول هم 
نشته او له عذابه هم نجات نه نومي» او ښکاره به کړي دوی پښېماني یا پټه به یې کړي» او وبه مومي دوی په زړونو 
خپلو کی پښېما ېماني په ترک د ایمان سره» او دا ځکه چې دا لفظ د «أسروا» له اضدادو څخه دی» نو ځکه اطلاق یې پر 
دواړو صحیح دی يعنې او بیا به مومي دوی په زړونو خپلو کې درد او پښېماني او) پخپلو حرکاتو به پښېمانیږي؛ او 
غواړي به چې نور خلق د دوی پر دغې پښېمانۍ خبر نشي» مګر بالاخر بې اختياره به هغه ښکاره کوي» او په هغه وخت 
کې به ووايي: (يسنرل عل مَاَتَمِمَن جَف الو راكنا ْمَفْلَة ین لد ). 


آ لد مْوِمَاف سب لر سيين لل اسوه 
واورئ خبردار شئ 000000000 


وساد سینا وطاوف وايئ نې ! چې بېشکه وعده د 
الله حقه ده» ولیکن زیات له خلقٌو (چې کمٌار دي) نه پوهیږي. 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۳٣۶ )٠۰( یونس‎ 


تفسیر: يعنې په ګرد جهان کی یواځی د پاکک الله حکومت د او د عدل او انصاف اجراءات کیږي» او هیڅ مجرم به 
ترې ونشي تښتېدۍ او نه هیڅ یو مجرم به په رشوت او بډې ورکولو خپل ځان ژغورلی (بچ کولی) شي. 


وړروو کاله ووو س 

هوی ويبيت واليارجعون 
همدغه (الله) ژوندي کول او مړه کول کوي. او همده ته بیا بیولي کېږئ (په قیامت کې لپاره د 
جزا). 


تفسیر: کله چې ژوندي کول او مړه کول دالله تعالی فعل او کار دی» نو د دوهم ځلي ژوندي کول به ورته څه اشکال 
ولري؟. 
سےه ے 04 ود راه و۲ وووچ نمو درک 
لاس كَدَجَامْقَمْلدُمْ امن اضَْفْمَفََضَلالمه 
ای خلقو ! په تحقیق راغلی ده تاسی ته موعظه (پند) له جانبه د رب ستاسی او شفاء (دارو) لپاره 
د هغو (ټولو روحاني امراضو) چې دي په سینو (د خلقو کې د جهالت) او هدایت او رحمت دی 
لپاره د مؤمنینو. 
تفسیر: دغه ټول د قرأنکریم صفات دي. «قرآن عظیم» له اوله تر آخره پورې داسې پند دی؛ چې خلق له مضرو او 
مهلکو خبرو ځنې ژغوري (بچ کوي) د زړونو د روحاني رنځورۍ لپاره د شفاء نسخه ده» د وصول الی الله او د الله 
تعالی د رضا لپاره ښوونکی دی او خپل قبلوونکی په دنیا او آخرت کې د الله تعالی د رحمت وړ او مستحق ګرځوي 
د ځینو محققینو په نزد په دغه یت کې د انساني نفس د کمال مرتبو ته اشاره ده» يعنې هر هغه سړی چې قرآن کريم 
باندې متمسک شي په دغو ټولو مراثبو باندې کامیاېېدی شي؛ 
:)١(‏ خپل ځان د نالایقو افعالو څخه د پاکولو په لوري. د ؤم مَؤْمِلة» په لفظ کې اشاره ده. 
:)٢(‏ خپل باطن د فاسده وو عقائدو او رديئه وو ملکاتو څخه تش کوله» له «وَشْدَاءلمَا الضََوَدُ ور څخه مفهومیږي. 
:)٣(‏ خپل نفس په حقه وو عقائدو او فاضله وو اخلاقفو سره ښایسته کول» چی د هغه لپاره د (وَهدَّى» لفظ زیات 


سسصن روث سر بدا هف سو ند نوا ادن ۸ 
فَيَِبَةُ د لفظ مدلول دی. 


قُّل مس لوحت دت فَلْيَمْْوامْيَْي 2ه 


وواه (ای محمده ! مؤمنانو ته) په فضل د الله سره او په رحمت د الله سره؛ نو په همدغه (فضل او 

رحمت) دې خوشاله شی مؤمنان» (ځکه چی) دغه (فضل او رحمت) ډېر غوره دی له هغو مالونو 

چې جمع کوي (یې) دوی. : 
تفسیر: يعنې ووايه ای محمده ! مؤمنانو ته چې خوشاله اوسئ په هغه فضل د الله تعالی سره چې په تاسې دی» چې هغه 
قرآنکریم یا خلود دی» یا لقاء او رضاء د الله تعالی ده» او په رحمت (او مهربانۍ) د الله تعالی سره چې پر تاسې دی او 
هغه رحمت محمد رسول الله یا توفیق یا عصمت یا نجات دی» پس ښايي په دې رالېږلې شویو دې خوشاله شي دوی. 
ځکه چې دنيوي مال او متاع لره هیڅ بقاء او وفاء نشته. َ : : 


)۱١( یعتذرون‎ ۶ء٧‎ )٠۰( یونس‎ 


وتا از زي املا لر دنه 
ووایه یا وینئ وم م0000 
که نو ول دی تاسې له دغه رزق څخه (ځینې) حرام او (ځینې) حلال» وواه (ای 
محمده ! دوی ته): :يا الله اذنْ کړی دی تاسې ته (په دغه تحلیل او تحریم کې» نه) بلکه په الله 
پورې دروغ تړئ تاسې (له ځانه). 
تفسیر: یعنې پاک قرآن چې د نصيحت» شفاء هدایت او رحمت په صورت رانازل شوی دی همغه د استناد او تمشکک 
کولو وړ او لایق دی د الله تعالی د احکامو معرفت او د حلالو او حرامو تمیز په همدغه سره کېدی شي» دغه بابیزه 
(خونې اخبرې او راعیات دي؛ چې اله تعالی متاسې د انفاع لپاره هر شلم ررژي پيدا کړې دم يا کاسې نلی پخبلو 
آراوو او أهواوو په هغو کې یو شی حلال او بل شی حرام دروئ» یا تاسې د دې خبرې څه حق لرئ چې پخپل سر او 
له خپله ځانه د تحلیلولو او تحریمولو په نسبت فیصلې کوئ؟ آیا تاسې د داسې خبرو کولو جرأت کولی شئ؛ چې الله 
تعالی داسې حکم مونږ ته راکړی دی؟ یا همداسې له خپله ځانه پر الله تعالی دروغ تړئ؟ په وروستني یت کې يې په 
صاف ډول سره اشاره فرمایلې ده» چې دغه پرته له افتراء علی الله بل هیڅ شی نه ده. 
تنبيه: د هغو شیانو مفصله تذکره چې دوی هغه په خپل سر حلال او حرام درولي وو؛ د «المائدې» او د «الأنعام» په 
سورتونو کې تېره شوې ده. 


رس پس د وروس ود هډ ووی د «٣7‏ و روو 
من َنِم يرمََاله ليب لِقِمَان له لَدُوْفَفَْلَالَاسمِكنَ دق 
يون 
او څه شی دی ګمان د هغو کسانو چې له ځانه تړي پر الله باندې دروغ په ورځ د قیامت کې (چې 
څه به ورسره وکړي الله)؟. بېشکه الله خامخا څېښتن (خاوند) د فضل دی پر خلقۍ وليکن اکثره 
خلق نه وباسی شکر (په دغو نعماوو). 
تفسیر: يعنی دا خلق د قیامت په نسبت څه خیال کوي؟ چې له دوی سره به څه قسم معامله کیږي» په سختۍ به ونیول 
ډوب تللي دي؟. ښايي چې دوی دغه خبره ښه په یاد ولري» هر هغه سزا چې دوی ته ورکوله کیږي؛ هغه خامخا دوی 
ته رسېدونکی ده او له سره هغه بېرته کېدونکی نه ده. 
الله تعالی په خپل فضل سره خلقو ته په دنیا کې ډېر مهلت ورکوي او له ډېرو تقصیراتو څخه یې تېرېږي» لیکن 
ډېر خلق د الله تعالی د دغه تلطیف په مقابل کې د شکر ایستلو او منتبه کېدلو په ځای لا زیات زړوراو بې خوفه کیږي» 
بالأخر دوی بيخي د سزا و رکولو وړ او مستحق ګرځي. 


00 ولس وکل مس سوه سه ۳ 
و عب َيتَ لد 7405717177 ورا و 


او نه د ٢‏ - ھت ت ھت ھت ت ت ت تت تت ھ ھ -11 
نه (یعنې) له قرآنه» او نه کوئ (ای أُنسانانو کوم کار) له کارونو څخه مګر اوسو مونږ پر تاسې 


)١١( یعتذرون‎ ۸ )٠۰( یونس‎ 


شاهدان کله چې مصروف (بوخت) اوسېږئ تاسې په هغه کې» او نه غائب کیږي له ربه ستا په 

اندازه د یوې ذرې (واړه میږي یا پوټي د ګرد نه) په ځمکه کې» او نه په آسمانونو کې» او نشته 

ډېره وړ وکې له دغې ذرې څخه: او نه ډېر غټ (له دې نه) مګر (دا ټول لیکلي پراته دي) په کتاب 

واضح (ښکاره په لوح محفوظ) کې. 
تفسیر: يعنې د پاک قرآن په وسیله هغه جهاد چې دوی یې کوي؛ هغه ټول د الله تعالی په حضور کې دی او خلق هغه 
ښې یا بدې معاملې چې کوي؛ هغه هم ټولې د الله تعالی په حضور کې ظاهرې پرتې دي» هر کله چې کوم مخلوق په 
کوم کار کې لاس پورې کوي او په هغه کې مشغول او لګیا کیږی» اګر که د دوی په فکر او خیال کې د پاکک الله 
فکر او تصور هم تېرنشي ؛ مګر الله تعالی یې له ابتداء څخه تر انتها ء ګوري. (فان لم تکن تراه فانه براکث)» په ځمکه او 
آسمان هر چېرې چې د یو ذرې په اندازه یا له هغه څخه وړ وکی یا لوی کوم شی هم وي؛ هغه ټول د الله تعالی پ په علم 
محيط کې شته: او له سره ترې نه غائبيږي بلکه د الله تعالی د علمه راښکته هم د ټول (ما کان و ما یکون) حال په کتاب 
مبین يعنې لوح محفوظ کې ثبت دی» چې هغه ته د تدبیر په عالم کې ښايي د الله تعالی د علم صفحه وویلی شي. 

اى ولا ءالللكَرْت مرم 

واورئ خبردار شئ ! چې بېشکه دوستان د الله نشته هیڅ قسم وېره په دوی (له کوم مکروه) او نه 

به دوی خفه کیږي (هیچېرې له فوت د کوم مأمول نه). 
تفسیر:ابن کثیر «رحمه الله» د حديثيه وو روایاتو په بنا دغه مطلب بیان کړی دی چې: «اولياء الله (د الله دوستانو) ته به په 
اخرت کې دامست د اهړالر اوروپږ و ځنه هرخ خرف ار وپرهانه وي ونود دیا د رښر لر څخه در څغه کړي!؛ 
ځینې مفسرينو دغه يت عام اي یښی دی: يعنې په هغو به د اند ېښنې او د پرېشانۍ او د حوادثو د وقوع خوف نه په دنیا کې 
او نه هخرت کر ويون د کرو مظلوب فرلیدلو شه همښوم اومناثر کړي. 

ګواکې د خوفه د الله خوف یا له غمه د آخرت د غم نفي مراده نه ده بلکه په دنیا کې د دنیوي خوف او غم نفي 

مراده ده» چې د هغې احتمال د أعداوو او د نورو په مخالفت باندې کېدی شي» چې هغه به کاملینو مؤمنینو ته له سره 
نه پېښیږي» او دوی به هر وخت په پاکک الله اعتماد او اطمینان لري» او د ټولو تکوينیه وو واقعاتو په نسبت داسې اعتقاد 
لري» چې هغه خامخا په یو حکمت او مصلحت مبني وي» نو دغه اعتماد او اعتقاد له استحضاره دوی ته خوف او غم 
او هیڅ تکلیف نه رسوي. 


يس ‌َا موا اوک انوابنقی بمغون ۵ 


(دغه دوستان) هغه کسان دي چی ایمان لري او وي دوی چی ځان ساتی (له معاصیو او وېریږي 
له الله نه). 


تفسیر: دا د «أولياء الله» تعریف فرمايي» يعنې متقي مؤمن د الله تعالی ولي دی» پخوا له دې نه په څو ځایونو کې معلوم 
شوي دي. چې د ایمان او تقوی ډېر مدارج دي» و د ایمان او تقوی هره درجه چې په هر چا کې موجوده وي؛ په 
هغې درجې به د ولایت یوه برخه ورثابتیږي» مثلا لس شل او سل روپی هم مال او پنځه سوه او زر» پنځوس زره» یو 
لک یو ملیون هم مال دی» لیکن په عام عُرف کې د د لس او شل او سل روپۍ لرونکي مالک ته شت شتمن او مالدار نه ويل 
کیږي» تر څو چې امعتدً به» د مال او دولت مقدار د چا سره نه وي» همداسې وپوهېږئ چې ايمان او تقوی هم په هره 
مرتبه کې چې وي؛ هغه د ولایت یو شُعبه ده او په دې حيثیت ټولو مؤمنانو ته في الجمله ولي ويل کېدی شي لیکن 
په عُرف کې ولي هغه ته ویلی شي» چې په کې د ایمان او تقوی یوه خاصه درجه وموندلی شي. 


)۱١١( یعتذرون‎ ۶٩ )۱١( یونس‎ 


اا غْ ۱١١‏ ات ,2 ده ۱۱د ې2 اط سوو دور 
لی يرة اون لأِضَة لل تِا مك مَُلَقررالَعظوُهِ 
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الله (تعالۍ) ته» دغه (زېری د دواړو جهانو) هم دغه دی بری ډېر لوی. 
تفسیر: اولیاوو ته په دنیا کې څو ډوله بشارات دي. مثلا حق تعالی هغو ته د انبیاوو عليهم السلام په ژبه د َو 
او نورو زېري ورکړي دي» یا به پرښتې د موت په قریبېدلو هغو ته وايي: (وَآَْراَاَِولََافْسَْنَ» (۲۴ جزه د حم 
السجده سورت ( ۰ یت (۴) رکوع). 

یا به ډېر رښتین او مبارکک خوبونه ویني» یا د هغو په نسبت د الله تعالی نور بندګان ښه خوبونه ورته ویني» چې د 
صحيح حدیث سره موافق د نبوت د شپږ څلويښتو اجزاوو څخه یو جزء دی» یا د دوی په معاملو کې د الله تعالی له 
لوري به یو خاص قسم تایید او امداد کیږي. یا په خواصو کې او کله له خواصو ځنې تجاوز کوي په عوامو کې هم ده 
ته مقبولیت حاصليږي او خلق د ده مدح او ثناء او د خير ذکر او ستاینه کوي» دغه ټول شیان تر دنیوي بشارات تو لاندې 
درجه په درجه راتلی شي» مګر په اکثرو روایاتو کې د اِلَْالِِفِْ,ق ليا تفسیر په صالحه وو رؤیاوو سره کړی 
شوی دی والله أعلم. 
پاتې شول اخروي بشارات هغه پخپله په پاک قران کې منصوص دي (َبُركَُاِّمِمِتُ مان 
کې هم دغه تۀ تفسیر مئقول دی. 
د ږزرو ووس ۱ېي: ًٌ 2م 
وَلايَحْرّكَ وله ِنَ ال ة وبا هَْالسَمِي له 

او نه دې خفه کوي تا (ای محمده !) خبرې د دوی (چې الله نه مني او ستا تکذیب کوي او 

ډاروي دې) بېشکه چې زور خاص الله لره دی ټول» هم دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

خبردار (په ټولو احوالو). 


تفسیر: په دې یت کې رسول الله ته تسلي و رکوي؛ چې تاسې د احمقانو او شریرانو له خبرو څخه مه خفه کېږئ !ټو 
زور او غلبه د الله تعالی په لاس کې ده. 


ناو په حدیث 


٢٢‏ ېځ ې7 ربرو اګ زح 42100 و ووےم ووو یي رط 
ات يلومن ف لوت وَمَنْف مييه الَذِيْنَيد عون ص دون ادو سرهاء 
وږټپږډووم وو س دوو و 
ذيَيْعََالنَمَن 010 
واورئ خبردار شئ ! چې بېشکه خاص الله لره دي هر هغه څوکک چې په آسمانونو کې دي (لکه 
پرښټې) او هغه څک چې په ځمکه کې دي (لکه انسانان» پيریان سره له آسمانونو او ځمکې 
ملکا خلقاً او عبيدا» او نه کوي متابعت هغه کسان چې بولي (عبادت کوي) دوی غیر د الله د 
شریکانو (چې په واقعم کې شريکان نه دي له الله سره»» متابعت نه کوي دوی د (هیڅ شي) مګر 
د ګمان (خپل چې دا بُان او معبودان شريکان دي د الله سره» او نه دي دوی مګر دروغ وايي 
(اټکلونه چلوي په دې نسبت د شرک کې). 
تفسیرة یعنې په ګردو آسمانونو او ځمکو کې د واحد احد الله سلطنت دی ګرد انس او جن او ملکک د الله تعالۍ 
ممل وک او مخلوق دي» د مش رکانو دغه غیر الله بلل او دوی الله تعالی سره حصه دار ګرځول؛ یواځې په توره تیاره کې 
غشي وهل؛ او واهي» تباهي خیالات دي د دوی په لاسونو کې ن نه کوم حقيقت شته او نه څه حجت او برهان» تش د 
اوهامو او ظنونو په تیارو کې خپل سرونه او پښې ژوبلوي. 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۴۰ )٠۰( یونس‎ 


هُوَالَِيجَعَنَ ايل ُو و يُِرَالتهَادَمُّمْصِرا 3 ذاپسے لَ يي لِْقَوْمِ 


وندووم 
الات 


به 


الله همغه ذات دی چې ګرځولې يې ده تاسې ته شپه (تياره) لپاره د دې چې رام شئ تاسې 
په دې کې» او (ګرځولې يې ده) ورځ ښوونکې (روښانه»» بېشکه په دغه (ظلمت او نور) کې 
خامخا ډېر دلایل (د قدرت او وحدانیت) دي لپاره د هغه قوم چې اوري دغه قرآن (په غوږونو 
331 
تفسیر: د شپې او د ورځې او د نور او ظلمت پيدا کوونکی همغه يو الله دی» خير او شر او د ټولو متقابلو اشیاوو خالق هم 
و و هن رن د شپې 
له تیارو څخه وروسته پاکک الله روښانه ورځ راولي» او د لمر په رڼا کې ټول هغه شیان صاف په نظر راځي چې د شپې 
پایه کی دیاز ېله همدامي د مش رکینو داوهامږ اود دنوت د پوکې لړې کېدلوڅخهوروسند د قرأنک ري د هرن 
وځلیږي. چې خلقو ته د وصول الی الله پوره سمه لاره ښوونکی دی. 


كَالوااََ الله ول اسُبحتَهُ جالع لاله همان الَْرض انْهندَنُو 
صن ۱٩‏ يِهدَا قو عصل الو مال علبور ىد وو . 
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غني (بې پروادی)؛ خاص ده لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کي دي او هر هغه څه چې په 

ځمکې کې دي. نشته تاسې څخه هیڅ برهان حججت سند په دې (چې الله تعالی ولد نیولی دی)» 

آياواد يئ تاسې پر الله هغه خبرې چې نه پوهېږئ تاسې (پرې). 
تفسیر: په دغه کې د عیسایانو د شرک تردید دی» چې مسیح علیه السلام یې د الله تعالی وی ټاکلی (مقرر کړی) 
وو دغه خبره د پوهېدلو وړ (لایق) ده» که دوی په واقعي ډول «مسیح؛ (معاذ الله) صلبي ځوی وګڼي نو له دې نه لویه 
ګستاخي او سپین سترګي او کفر به څه وي؟ الله قدٌوس بالبداهه له ښځې او اولاد څخه پاکک او منزٌه دی» که له ځوی 
څخه مراد متبني وي» نو پاک الله دغه ته څه ضرورت لري چې یو مخلوق خپل متبّی وګرځوي؟ آبا (معاذ الله) له ده 
سره د اولاد حسرت او د ځوی د نشتو توالي څه غم وو؟ یا دغه فکر ورسره وو چې وروسته له دې نه (معاذ الله) د ده مال 
او دولت وارث او د ده د نامه روښانه ساتونکی به څوککك اوسي؟ یا دا چې د زړورتوب او حرج په وقت ورته تکيه او د 
مرستې وسیله وي العیاذ باللهء دی خو له دغو ټولو شیانو څخه بې نیازه او بې پروا دی او نور ټول خلق په هر وخت او 
هر ځای کې ده ته محتاج دي» دی به ځوی» لمسی» تبني (ځوی یونې) او ورو ته څرنګه احتیاج او اړتیا (مجبوري) 
ولري» ګرد شیان د الله تعالی مخلوق او ممل وک دي نو بیا د مالک او ممل وک او خالق او مخلوق په منځ کې د داسې 
نسبي علائقو ګنجایش او ځایېدل له کومه کیږي؟ دا لویه سخته خبره ده؛ چې د الله تعالی په نسبت محض له جهالته 
داسې دروغ او بې سنده خبرې وویلې شي. : 


اي وه 8 مان لالا 

مَرْمِعُء تَصَرْدِيقَهَالكَنَاب اليب عَامْايكَْيْنَه 
70997777550 هر 
او شریک سره) خلاص به نشي (له عذابه او په مراد به ونه رسیږي). ن نفع اخیستل دي په دنیا کې 


یونس ۶۴۱١ )٠۰(‏ یعتذرون )۱١(‏ 
بیا مونږ ته راتله د دوی دي (پس له مرګه)؛ بیا به وروڅکوو مونږ دوی ته عذاب سخت په سبب 
د دې چې وو دوی چی کافران کېدل (په الله او په رسول الله). 
تفسیر: يعنې پر الله دروغ تړونکي اګر که د ډېر دنیوي قوت او قدرت خاوندان او په خپلو اسبابۍ سامانونو او وسائلو مغرور 
هم وي ؛ لیکن ده ته حقيقي نیکي او بری له سره په برخه کېدی نشي؛ البته د لړو ورځو له مخې به په دنیا کې مزې کوي» او 
بالآخر یې د پاک الله په لوري رجوع ده» چې هلته به د خپلو جرائمو په بدل کې د د نهایت سخت عذاب خوند وڅکي. 


پور سر 


رَاقلعَِِرَبَان پر هرون اك ونمل الو 
کل نر وو له لکن کڼ اموس ځنه پا ما نَصْوََنَبْتِرِه 


او ولوله (ای محمده !) پردوی حال د وح کله چې وویل (نوح) قوم خپل ته چې ای قومه ځما ! 
که چېرې وي سخت پر تاسې اوسېدل ځما (ډېر وخت په تاسې کې» او پند در کول ځما (تاسې 
ته) په آیتونو د الله؛ نو خاص په الله باندې ت وکل کړی دی ماء نو راغونډ (او کلکک) کړئ تاسې 
کار خپل او (راټول کړئ) شريکان خپل بیا دې نه وي کار ستاسې په تاسې باندې پټ (یعنې ټول 
ښکاره راپسې ملا وتړئ). با راورسوئ ماته هر قسم ضرر؛ او مهلت مه راکوئ ماته (هیڅ قدر 
څو خلاص شي ځما دغه اقامت او ستاسې دغه محنت). 


تفسیر: يعنې ای محمده ! اهل د مکې معظمې ته د نوح علیه السلام او د ده د قوم حال واوروه ! څو ترې عبرت حاصل 
کړي» که دوی د خاتم الأْبياء صلی الله علیه وسلم پر تکذیب او عداوت هم داسې ملا تړلي وي او له خپلو شر کیاتو 
ځنې لاس نه اخلي؛ نو د دوې انجام به هم همغسې کېدی شي» چې د نوح علیه السلام د تکذیب کوونکو وشو اوهم د 
دې واقعې له بیانولو څخه یوه موخه نبي علیه السلام ته تسلي ورکول دي» چې تاسې د خلقو د دښمنۍ او شرارت څخه 
دومره زیات خفه اومه متأثر کېږئ ! ځکه چې هر نبي ته داسې حوادث ور د مخه شوي او ټولو د همدې قسمو حالاتو 
مقابله فرمایلې ده» مګر په آخر کې فقط حق غالب شوی دی او د حق او صداقت دښمنان تباه او برباد شوي دي. 

(اِذَُالَلِقَيه ليه - يعنې ستاسې د خوښې او خفګان او د موافقت او مخالفت د یوې ذرې په اندازه هم زه پروا نه 
لرم» د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان ځما هیله (امید) او اسره هم صرف په الله واحد احد صمد ده» که تاسې ځما په 
پوهنه او پند نه پوهېږئ. یا يې نه منئ؛ نو واک (اختيار) لرئ» زه خو د خپل منصبي فرض په ادا کولو کې هیڅ قصور 
نشم کولی» که تاسې ځما دغه وضعیت بد منئ» او دښمني راسره کوئ. او نقصان رارسوئ؛ نو دغه شیان قطعا ځما پر 
دغو ارادو څه اثر نشي غورځولی» هر هغه شی چې ستاسې په امکان کې شته؛ په ډېر شوق او مینه سره یې پر ما اجراء 
کړئ» ځما پر خلاف جرګې او مشورې وکړئ ! او که کوم پوخ تجویز جوړ کړئ یا کومه خبره غوټه کړئ او د 
خپل کار ملګري بلکه فرضي معبودان مو هم راټول کړئ ! او ټول سره لاس او فکر یو کړئ ل او پریوه غیر مشکوک 
او غیر مشتبه رای یې قائم شئ ل بیا په خپلو متفقه وو طاقتونو سره هغه راجاري کړئ ! او د يوې شېبې مهلت راته مه 
راکوئ ١!‏ نو بیابه ګورئ چی ځما د نبوٌت د استقامت او د توکل د غره په مقابل کی د ټولی دیا قوتونه او تدپيرونه 
څرنګه بېکاره او لتاړه او څنګه يې بڅ رکي په هوا الوځي؟. 1 


ان يرلن ان خی العل امَاصشان وت یه 


نو که ګرځېدئ تاسې (له پنده او ویې نه منئ) پس نه ده غوښتی ما له تاسو څخه هیڅ اجر 
(مزدوري) نه دی اجر ځما (په دې چې بولم تاسو ایمان ته) مګر پر الله دی» او امر (حکم) شوی 
دی ماته په دې چې اوسم زه له مسلمانانو (راسخو غاړه ایښودونکو څخه الله ته). 


)۱١( یعتذرون‎ ۴۴٢ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې ستاسې په مقابل کې نه د جانی او بدنی تکالیفو څخه ویرېږم» او نه د مالی نقصان څه فکر او اندېښنه راسره 
شته. زه د تبلیغ او د دعوت په خدمت څه معاوضه هم له تاسې څخه نه غواړم چې دغه اندېښنه راته پیدا شي؛ چې 
ستاسې په خفګان به ځما تنخوا بنده شي» یا کم له کمه تاسې ته د داسې وینا موقع په لاس درشي؛ چې ځما ټول جد او 
جهد د مال له حرصه او د پیسو په طمع دی» ځما اجرت او مزدوري د هغه لوی ذات په ذمه ده» چې زه یې کار کوم. 


کت رمن کین لن لپت مرن ا مبلا لفرزیت 
يَاَعَْمَدَمْنره 


نو نسبت د دروغو وکړ دوی نوح ته» پس نجات ورکړ مونږ دغه (نوح) ته او هغه چا ته چې وو 
له ده سره په بېړی کې (له غرقه)» او وګرځول مونږ دوی خلیفګان» او غرق کړل مونږ (په طوفان 
کې) هغه کسان چې تکذیب یې کړی وو د آیتونو ځمونږ» نو وګوره چې څرنګه شوه آخره 
خاتمه د وپرولیو شویو (یعنې هلاک شول). 


تفسیر: يعنې له هر چا سره چې د عبرت سترګي وي؛ هغه دې وګوري چې د مکذبينو انجام څرنګه شوی وو؟ دغه 
خلقو ته په سلهاوو کلونو نوح علیه السلام پند ورکړ» او نصیحت يې وکړ او له نفعې او ضرر څخه يې خبردار کړل» 
کله چې هیڅ یوه خبره یې مؤثره ونه لوېده او قبوله نشوه» بلکه بالعکس د دوی ذاتي عناد او فرار لا ورپسې زیات 
شو؛ نو دلته د پاکک الله له لوري د اوبو سخت طوفان (څپان) ورنازل شو او په هغه کې ټول مکذبين سره ډوب شول. 
يواځې نوح عليه السلام سره له نورو څو تنو (چې پر بېړۍ سواره وو)؛ محفوظ پاتې شول. او د انسانانو وروستنۍ نسل 
له همدوی ځنې پاتې شو او د ډوب شویو خلقو په ځای کې هم دغه د بېړۍ سواره مسلمانان ودان شول» د نوح علیه 
ومس 


سن سو اا ودغ 
ايز مك 
صسسوصوواّږز1زژوھھکھ ‏ ھ / 
نو راوړي وو دغو (رسولانو) هغوی ته دلائل ښکاره» پس (مستعد) نه وو دوی (دې ته) چې 
ایمان یې راوړی وی په هغو (دینیه وو اصولو) چې تکذیب یې کړی وو د هغو (اصولو) پخوا 
(له بعثت د رسولانو)» همداسې (لکه چې مهر مو لګولی وو په زړونو د دوی) مهر لګوو مونږ په 
زړونو د تېرېدونکو (له شرعي حدودو). 
تفسیر: يعنې د نوح علیه السلام څخه وروسته هود صالح» لوط ابراهيم» شعیب او نور انبياء عليهم السلام يې د خپلو 
اقوامو په لوري له ښکاره وو نښو او دلائلو سره لیږلي وو لیکن د هغه جهالت او کفر په حالت کې چې دغه خلق د 
خپلو انبیاوو د بعثت څخه پخوا وو او د هغو شیانو په سبب چې پخوا له دې نه یې پرله پسې د انبیاوو تکذیب کړی 
وو؛ بیا یې دا توفیق ونه موند چې د ورو انبیاوو چې د تشریف راوړلو او د دوی د پوهولو څخه وروسته پر حقائقو 
وپوهيږي او اسلام ومني؛ بلکه د هغو صحيحه وو اصولو تکذیب چې پخوا له دې نه قوم د نوح کړی وو؛ دوی ټولو 
هم د هغو د منلو څخه انکار وکړ» او همغه یوه انه» چې یو ځلې د ړومبنیو د خولې څخه وتلې وه؛ ممکن نه وو چې 
بیا د نورو وروستنیو له خولو په «هو » سره بدله شي» دوی هم په همغې بې ايمانۍ او تکذيب الحق تر آخره پورې 
کلک ولاړ وو. 


)١١( یعتذرون‎ ۴۳ )۱٠١( یونس‎ 


بت ۱٥۶۵‏ » ه۸١٢‏ شين ملد وسو د 0 د دلوني 
مر موسی هرون ال فرغور له ال بِايََادَاسوُواوِب ده 


بیا ولېږل مونږ وروسته له دغو (رسولانو) څخه موسی او هارون (دواړه وروڼه) طرف د فرعون 
(د مصر) او سردارانو د قوم د ده ته په ښکاره معجزو ځمونږ؛ نو تکبر وکړ دوی؛ او وو دوی قوم 
مجرمان (کافران زړور په ګناهونو). 


َََلبَآرَمَْالِنْحِنرنَاوَالوتَهَلحْْمْنُه 


نو کله چې راغی دوی ته حق (رښتیا خبره) له نزده ځمونږ؛ و وویل دوی: : بېشکه دا خامخا سحر 
(کوډې) دی ښکاره. 
تفسیر: يعنې د «اعصا او د «ید بیضا» (د امسا او د روښانه لاس) او د نورو معجزو د لیدلو او د موسی عليه السلام زښته 
زیات تائیردارو خبرو د اورېدلو څخه یې وویل چې:«دغه ټول امور ښکاره جادو دی» ځکه چې د ده په خیال کې د 
0000 


په 4 1 0 وس لح اجار دَوَابصره عا ۸ 1 أََلي حر 


وویل موسی (دغو قاتلانو ته) یا وای ٧‏ 3-00 ۹ 
دل هد آیا سحر دی دا (بلکه نه دی)» حال دا چې نه مومي بری ساحران 


تفسیر: م-0984تکھکثکتکتتتت ھت شی؟ او یا جادګر» کوډګر څرنګه د نبوت دعوی کولی 
شي؟ او د حق او باطل په کشمکش کې بریالی (کامیاب) کېدی شي؟ د سحر او معجزې په منځ کې فرق او توپیر نه 
کول د دوی د لنډو پوهېدلو کار دی» چې د طلا او سرو زرو او ژېړو په منځ کې فرق نشي کولی» د نبي روښانه مخ» 
سوچه اخلاقء د تقوی رڼاء له ش وکته اوعظمته ډکو احوالو کې داسې ښکاره ګواهي موجوده ده» چې کوډګري 
او شعوذه بازي له سره له دوی سره هیڅ یو نسبت نه لري» نو بیا نبي الله ته «ساحر» ويل په په کومې اندازې بېحیايي او 
لیونتوب دی؟. 


َلولملََِاََامبلْناوابَاماو لکارن الض وا یه 


وویل فرعونيانو (موسی ته) آیا راغلی يې ته مونږ ته لپاره د دې چې واړوې مونږ له هغه کاره چې 
موندلي دي مونږ پرې پلرونه خپل» او چې شي تاسې دواړو ته غلبه (سلطنت) په ځمکه (د مصر) 
کې او نه یو مونږ ستاسې دواړو (په نبوت) باور کوونکي. 
تفسیر: يعنې معاذ الله ته د دنیا حریص او بد نیت یې» یو سیاسي تحریک په مذهبي رنګك سره وړاندې کوې» ستا مقصد 
او غرض همداسې معلومیږي» چې له مذهبي حیثیته یو لوی انقلاب جوړ کړې؛ او په دغه ملکک کې خپله سرداري او 
حکومت ټین کړې او د دې ځای پخواني سرداران (قبطیان) برطرف کړې نو په یاد یې ولره ! چې ستا دغه غوښتنه 
پوره کېدونکې نه ده» مونږ له سره ستا خبره نه من او نه دې له سره مشرتیا تسليموو. 


َفَالَ عمط ميه 


او ووبل فرعون (مقربانو خپلو ته چې): راولئ تاسې ماته هر هغه ساحر چې ښه (پوهه او) ماهر وي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴ )٠۰( یونس‎ 


تفسیر: دغه د موسی علیه السلام د تقریر جواب وو يعنې پاتې شوه د سحر او د معجزې جګړه د هغې تصفیه هم عملاً 
کوو. چې د دې ملکک ډېر لوی ماهر کوډګران راټول کړل شي بیا دغه کوډګران ستا د دغو معجزاتو په مقابل کې 
خپلې نندارې درښکاره کړي؛ نو ټول به سره وویني چې تاسې نبیان يئ؟ که (معاذ الله) کوډاګران؟» نو ځکه د فرعون 
په ټوله پاچاهۍ کې سړي خواره شول. او هر لوري ته و محصلان لاړل چې ښه پوهان» مشاقان او ماهران کوډګران 
چې هر چېرې وموندل شي؛ ژر دې راحاضر کړل شي د دې مفصله واقعه د «الأعراف» په سورت کې تېره شوې ده» 
هلته دې وکتلی شي. 


مَتَاجَآرالَصََۀ َال رْْرْ رنه 


نو کله چې راغلل ساحران (د معارضې میدان ته)؛ وویل دوی ته موسی چې: : وغورځوئ هغه څځه 
چې تاسو (یې) غورځوونکي يئ. 
تفسیر: په بل ځای کې مذ کور دي» چې کوډګرانو له موس علیه السلام څخه پوښتنه کړې وه چې ته دې خپله ننداره 
پخوا راس ښیې؟ که یې مونږ اول دروښیو؟ د دوی په ځواب کې موسی علیه السلام وفرمایل:«د هر هغه شي ښوونه مو چې 
په زړه کې وي؛ ړومبی تاسې هغه راوښيئ»» ځکه چې د باطلو د پوره زور ښوولو څخه وروسته د حقو راتلل او د باطلو 
لاندې غورځول» او مغلوب او مقهور او ویجاړ څرګندول يې لا زیات مؤثر او د حق غلبه لا ښه واضحه کوي. 
سر کی ٣۸‏ وو وو 9 دږدردوو 9 بط . سدردر 5 و 
َنلَْالَمُ مَلبِفكره لمران اله سبطلا َال عم ششيښه 
نو کله چې وغورځول ساحرانو (ېړي او همساګانې خپلې)؛ نو وویل موسی: هغه څیز چې راوړی 
دی تاسو هغه یواځې سحر دی (نه بل شی) بېشکه چې الله ژر تباه کوي دغه (سحر»» بېشکه چې 
الله نه جوړوي کار د فساد کوونکو. 
تفسیر: کوډګرانو خپل پړي او همساګانې پر ځمکه وغورځولې» او په تخيل او نظربندۍ سره یې لیدونکو ته داسې 
ورڅرګنده (ښکاره) کړل» چې ګواکې ګرد میدان له ژوندیو مارانو منګورانو ځنې ډک دی نو موسی علیه السلام 
وویل:«جادو او کوډې همداسې دي؛ چې تاسو راوړي دي او بل شی نه دی بېشکه چې الله تعالی ژر تباه کوي دغه 
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545454472 لل الو لود د 
جوړه نشي جوړېدی. ځکه چې د پاک الله د عادت او حکمت څخه دغه خلاف دی چې د مصلح او مفسد د مقابلې 


په وخت کې کله چې له هغه څخه مقصود خالص د حجٌت اتمام وي؛ چې د مفسدانو او شریرانو خبرو ته څه اثر او 
فوت و رکړي» ياد حق کلمه مقلوبه او ښکته کړي. 


یي ادلی به ولوک ليم خم لل یمین وره پل زي 
تن نت مَمَللْوَْيد لت ين لمال ف لوان لضرښڼه 
او (بیا ژر) رښتیا کوي الله حقه خبره (چې ځما راوړی دین دی) په کلماتو (او حکمونو) 


خپلو سره» او اګر که یی بد ګڼی مجرمأن (کافران). نو ایمان نه وو راوړی (ړومبی) په 
موسی باندې مګر ځڅو اولادو (ځلمیانو) له قومه د ده سره له وېرې له فرعونه او له مشرانو د 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴۵ )٠١( یونس‎ 


دوی؛ له دې نه چې دوی وا(نه) ښویوي؛ او بېشکه چی دغه فرعون خامخا جابر متکبر وو 

په ځمکه (د مصر) کې او بېشکه چې دی خامخا له حده تېرېدونکو څخه وو (تر دې حده 

پورې چې د الوهیت دُعوی یې هم وکړه). 
تفسیر: بني اسرائیلو د فرعونيانو له لاسه سخت مصيبتونه او تکلیفونه» ذلت او سپکتیا ګاللې (برداش شت کولې»» او د همغو 
مهوررو یو سرو اس ند و 01 

موسی علیه السلام سم په همغه شانې تشریف راوړ چی عام خلق د هغه په انتظار کی وو نو ځکه ګرد ابني اسرائیل» 
په قدرتي ډول سره د موسی عليه السلام بعثت یو نعمت عظمی ګاڼه» او د زړه له صدقه یې موسی رښتینی شماره» او د 
هغه عزت او حرمت یې په انتهايي درجه سره کاوه» مګر ډېر سړي له فرعونه او له فرعونیانو سردارانو ځنې وېرېدل» نو 
له همدې لامله په ابتداء کې په شرعیه وو اصولو سره ي یې ایمان رانه وپ او وقت او زمان ته يې منتظر وو» چې کله او هر 
مهال (وخت) چې د حق غلبه وشي؛ ؛ نو ګرد به سره مسلمانیږي» د بني اسرائیلو لږ څه ځلمیانو همت وکړ» »او د فرعون 
د خوف او وېرې سره یې د خپل اسلام اظهار او اعلان وک څو شمېرلي او غوره شوي قبطیان هم چې د فرعون له 
فرمه ووا په اسلام مظرف هول په خر کي کاه نې موبنۍ مل ام اثر او د حق غلغله لا پورته شوه؛ نو دلته د 
بني اسرائیلو ګرد هغه قومونه سره مسلمانان شول» چې نژدې په شپږو لکو بالغو نارینه وو پورې رسېدل» دلته د هغو د 
ابتدایی قصی بيان دی. 
یودوا ١حوھ‏ 4 را | عس رجه وڅ 
وقال موس ۍ يفوهران ددامامدام ياد فعلياونو سوا مسل 

"ون سو ووس سو ۹ 

تاسې چې ايمان مو راوړی دی پر الله (چې خير او شر او نور هر شی د ده په قدرت کې دی)؛ نو 

خاص پر هم ده ت وکل وکړئ که ي يئ تاسې مسلمانان (حکم منونکي د الله). 
تفسیر: يعنې د خوف او وېرې هیڅ ضرورت نشته. د یوه فرمان منونکي مؤمن کار دا دی» چې د د خپل مالک پر قوت 
معتمد وي» هر هغه څوک چې د پاک الله پر لا محدود قدرت او رحمت متیقن وي» دی په هرې معاملې کې يقینا په 


الله تعالی اعتماد او ت وکل کوي. 
ََلداعَلَالوِنَمكلَ 7 ربدال وما ق هند ِلَکو ما ال ې 


و وویل دوی: خاص پر الله ت وکل کړی دی مونږه ای ربه ځمونږه ! مه ګرځوه مونږ (سبب د) 

فتنې (ضلالت) لپاره د قوم ظالمانو !. 
تفسیر: موسی علیه السلام پر نصیحت دوی د خپل اخلاص اظهار وکړ. او ویې ويل چې: بېشکه ځمونږ ت وکل او 
اعتماد خالص پر الله تعالی باندې دی او د همغه له درباره غواړو چې مونږ د دغو ظالمانو له ظلمونو څخه خلاص 
کړي؛ چې زیات له دې نه مو په عذاب نه کړي. په دغه شانې چې دوی تل پر مونږ خپل زور طاقت» قوت او ظلم 
وچلوي. او څمونږ له لاسه د دوی په مقابل کې هیڅ شی نه وي پوره؛ په دغه صورت کې ځُمونږ دین هم په وېره او 


خطره کې دی. 
َياِمِيَمَِ‌العقرافښیټه 


او نجات راکړه مونږ ته په (سبب د) رحمت خپل له قوم کافرانو نه. 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴۶ )٠۰( یونس‎ 


٢‏ موی 47 منم و یوب وار 29 997-9 ړم ٣١‏ تایا 
دََمْْلاللِ مو هََخِيِآن آَڼ سَبَوَالةِ ابص یون جاب يُدْمْيلَةَ وَاَقَيُِمُوا 


لصَوَة وي رن 


او وحیې وکړه مونږ موسی او ورور د ده ته داسې چې: جوړ (مقرر) کړئ تاسې لپاره د قوم خپل 
په مصر کې کوټې (لپاره د عبادت) او وګرځوئ کوټې خپلې (مخامخ) قبلې (ته) او سم ودروئ 
(ادا کوئ) تاسې لمونځ او زېری ورکړه (ای موسی) مؤمنانو ته (دلته په نصرت هلته په جنت). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: « کله چې د فرعون د هلاکت وقت نژدې شو؛ نو حکم وشو چې د بني اسرائیلو قوم 
دې له هغوی سره ګډ او شامل نشي او په خپلو محلو کې دې بېل اوسیږي» چې وروسته له دې نه پر دوی افتونه 
راتلونکي دي 
مفسرينو له (آنْ تَبَوَاكِّْكِمابِصيً) څخه دغه مراد آخیستی دی» چې په خپلو کورونو کې اوسېږئ ! او له دغو 
قعص کړی دعالت بل اسو کی ابر هه وارمارل )رون رل سوه اوه و خراي 
کړي وو هیڅو ک به د باندې وتلی او عبادت به یې کولی نشو» نو حکم وشو؛ چې په خپلو کورونو کې دې داسې 
ځایونه د لمانځه لپاره تیار کړي؛ چې قبلې ته مخامخ وي او لمونځ مه پرېږدئ ! چې د همغه په بر کت سره مو نصرت 


په برخه کیږي. 
وَعَلَمُولی رتا تا فْعَوْنَ رمل رَة ومون نیا لصو 
بې سم و يك ناس لَمُوَِمَ واد عَل لملا َلَاْمُِواحِ َرَواالسََاب ال 


اوووبل موسی (ضَوْعا): ای به محمونر ! بېشکه تا ورکړی دی فرعون او سردارانو د ده ته زینت 
(رونق) او مالونه په دغه ژوندون لږ خسیس کې ای ربه ځمونږ !ِعاقبت او نتیجه يي دا شوه د دې 
چې ګمراه کړي دوی (خلق) له لارې ستا نه» آی ربه ځمونږ !محوه (کړه. هلاکک او مسخ) راوله 
پر اموالو د دوی» او سختي راوله په زړونو د دوی؛ نو ایمان نه راوړي دوی تر هغه چې وویني 
دوی عذاب دردناک. 
تفسیر: يعنې د هر قسم سامان» رونقء آسایش او سینګار دې ورکړی دی مثلا د صورت ښایست» سورلی» عمده 
پوښاک اثاث البیت او نور» او د مال او د دولت خزانی د سرو او د سپینو زرو درنګونه (کانونه) او نور دې 
وربخښلي دي 
ځینو مفسرينو په ليْضْلَوً»ٍ کې «لام» د اعاقبت» لپاره اخیستی دی لکه چی په (اتََله ال غبْعَوْن لځ لَيُعسَنَا تر 
دوت شی روو اس یسو اناو اد و 
وو امورو کې یې ولګوي؛ او د دغو نعمتونو په لرلو خپل حقيقي منعم په ښه شان سره وپېژني» او د الله تعالی له شکر 
کوونکو بندګانو ځنې شي» مګر په خلاف د هغه دوی له خپلې بدبختۍ د الله تعالی د دغو نعمتونو سره نور خلق بې 
لارې او ګمراهان کړلء او په دغه لار کې په خلاص زړه او لاس داسې بې پروا لګوي؛ لکه چې یې خاص همدغه کار 
لپاره و رکړي وي. پر دغه تفسیر هیڅ یو اشکال نه واردیږي. 
کله چی موسی علیه السلام تر یوې اوږدې مودې پورې هغوی ته هر راز هدایات و رکړه» او عظيم الشانی معجزې 
یې ورښکاره کړې» مګر د معاندینو جحود او عناد لا پسې زیاتېده» تر دې حده پورې چې د تجربې» یا د صحبت د 


یونس )٠۰(‏ ۴۷ ء۶ یعتذرون )۱١(‏ 


طول یا د الله تعالی د وحیی یې په وسیلې په پوره ډول ثابته شوه» چې دغه خلق له سره ایمان راوړونکي نه دي؛ نو دلته د 
دوی د هلاکت لپاره یې دعا وکړه» څو د دوی له پليټۍ ځنې دنیا ژر پاکه شي او نور د دوی له بدې خاتمې ځنې د 
عبرت درس واخلي. 


كَال كَنْاْيَت كَعْوتمَاوَامَْقَاوَلا تن سيين الَْ ملسو 


وفرمایل (الله): په تحقیق قبوله کړی شوه دعا ستاسې» نو سم ولاړ اوسئ کن او 
متابعت مه کوئ تاسې د لارې د هغو کسانو چې نه پوهیږي (په حق یا ناپوهان دي په حکمت 
د تاخیر). 
تفسیر: له روایاتو ځنې معلومیږي» چې موسی عليه السلام به ښېرې کولې» او هارون علیه السلام به مین ویل» نو په دغه 
لحاظ سره یې وَوَعْوَكَِا فرمايلي دي. 
يعنې خپل کار په استقلال او ثابت قدمۍ سره پای (انجام) ته ورسوئ ! که د دعا د قبولولو په ثارو کې څه ځنډ 
(ايسارتیا) درښکاره شي؛ نو د ناپوهانو په شان تلوار او بیړه مه کوئ ! په مقدر وخت او مقررې نېټې کې همداسې چې 
ته یې غواړې کېدونکي دي» مګر له وېرېدلو او وارخطا کېدلو ځنې هیڅ شی په لاس نه درځي. ' : 73 


وجوننّ د ور وو وص لامك 
٣۴ 217177‏ 1 واو 4 ما 7 امو ډ ې 
هَلَنّتَ المع 


او تېر کړل نن (د قلزم روغ رمټ) نو پسې ورسېده په دوی پسې فرعون 
او لښکر د ده لپاره د ظلم او جفاء تر هغه کله چې ورسېده دغه (فرعون) ته غرق (ډوب شو او 
سن پد رر سه 00ث6ث535۹؛ 0د س-0سو و 
حق مګر یواځې هغه ذات چې ايمان راوړی دی پر هغه بني | سرائیلو او زه يم له مسلمانانو (غاړه 
ايښودونکو حکم د الله ته» وفرمایل الله په رد د ایمان د فرعون:) آیا اوس (دې ايمان راوړ؟) حال 
دا چې په تحقیق نافرماني دې کوله پخوا (له دې نه د رسول ځما) او وې ته له مفسدينو (فساد 
کوونکو) نه. 
تفسیر: موسی علیه السلام سره له څو لکو بني اسرائیلو له مصره ووتلو» کله چې فرعون خبر شو؛ نو یو زورور لښکر 

یې د هغو د تعاقب لپاره واستول» څو دوی د ده د ظلم له منګولو څخه خلاص نشي. کله چې بني اسرائیل د (قلزم د 
بخیرې) څنډې (خوا) ته ورسېدل؛ نو ډېر زیات وارخطا او پرېشان شول. ځکه چې وړاندې لوی بحر او تر شا یې د 
فرعون زووورښګر راته» موسی عليه السلام دوی ته تسلي و رکړه او د الله تعالی پ په حکم یې پخپل همسا بحر وواهه؛ 
د بحر اوبه دې خوا او هغه خوا شوې» او غونډۍ غونډۍ ودرېدلې» او د ده په منځ کې دوولس وچې لارې د پاک الله 
په حکم جوړې شوې. بني اسرائیل ټول سره له بحره پورې وتل. 

د بل لوري فرعون سره له خپلو لښکرو د «قلزم» څنډو «غاړو؛ ته و او پر دغو وچو لارو یې خپل سونه رهي 
(روان) کړل» کله چې ټول فوجونه بو و تلل» او بیخي د بحر منځ ته داخل شول؛ نو د بحر په اوبو 
حکم وشو چې بيا سره یو ځای شي» سمدلاسه د اوبو هغه بېل شوي طبقات سره یو ځای شول» او دغه ټول افواج 
سره له خپلو تجهیزاتو د بحر په قعر (تل) کې ډوب شولء» کله چې فرعون ولیده چې زه هم اوس ډوبېږم» نو ډېر زیات 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۴۸ )٠۰( یونس‎ 


وویرېده او د ايمان او د اسلام لفظ یې په ژبه راوړه چې ګوندې د ب بني اسرائیلو الله له ما ځنې د «ایمان» د لفظ د اورېدلو 

په سبب د بحر موجونه لرې او روغ رمټ مې له اوبو وباسي» دلته د پاکک الله داسې ارشاد صادر شو: »لون حَصيت 

كَيّلالا به یعنې تا په ټول عمر کې مخالفت کاوه» او له شرارت څخه دې لاس نه اخیسته» اوس چې دې عذاب په عین 

لیقین سره ولیده؛نو ایمان راوړې؟ د دې وقت ايمان بېکاره او یټین یې بې اعتباره دی: مليف مَنِْمُهْعْايبَا ابت 
سُّتَ لاي دَنحَلَثَ نل عِبَادِ مَسرَمَُالِكَلْكَمِرْيْنَ» (۲۴ جزء د المؤمن سورت (۸۵) آیت (۹) رکوع). 


رديح يم لت ير سَْرِْ اَي يتايح د 


7747۷7777۷7 و 
00 00هد رو ۷ 
شوه 0 
له مړ کېدلو څخه وروسته د هغه بدن یې له بحر څخه د باندې د شګو په سر وغورځاوه» چې بني اسرائیل یې وګوري. 
د-. مر ښمجښو د ومک دوو ون 


دور زا ۶ااوۍدا«زرد #ارطاراو ررض پروي دید اکترظ راکښ 
لیکن د قرآني الفاظو صحت د دې خبرې پر ثبوت نه دی موقوف. 


وَلَتَدَبوَداب سوه سه ضېږي نش د 
لدََََتّفِیْبَييَ عْمَالفَنانانانمځن‌ه 
ار د در 
(رښتینی لایق په مصر او شام کې او غوره رزق روزي مو ورکړه دوی ته له طيباتو (پاکیزه 
څیزونو لذتناکو)» نو اختلاف ونه کړ دوی (په دین کې) تر هغه پورې چې راغی دو ته علم 
(پر احکامو د تورات» بېشکه رب ستا حکم (فیصله) به وکړي په منځ د دوی کې په ورځ د 
قیامت کې په هغه څیز کې چې وو دوی چې په هغه کې به ي یې اختلاف کولو (له احکامو د دین 


.- 


تفسیر: يعنې فرعون یې هلاک او بني اسرائیلو ته یې ړومبی د مصر مملکت و رکړ بیا لږ څه مدت وروسته (عمالقه) یې 
وویستل او د شام مملکت یې هم ورکړ» دغه دواړه ملکونه ودان» زرغون او سېراب (ماړوب) دي» چې په کې ښایسته 
او لذ یذ شیان په افراط سره پیدا کېده. 

(َمَاعََْفواِجَرْهَِْه الايه ‏ یعنې د مادي انعاماتو او اکراماتو سره په دیني او روحاني نعمتونو سره یې هم 
سرلوړي 8 شریف علم یې ورکړه چې په کې د دین اصول او فروع بیان شوي وو او د پخوانیو او 
وروستنيو په نسبت يې اخبار درلودل (لرل» له دغو واضحه وو حقاثقو د خبرېدلو څخه وروسته دغه وړ او لایق نه وو 
نز هبااند سار ره ناراد و 
ګوندبازۍ په نحوست (شومتیا) کې سره آخته شي 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴٩۹ )٠١( یونس‎ 


مګر دوی سره د صحيح علم د لرلو او صادق خبر د رسېدلو سره په راز راز اختلافاتو کې مبتلا او هر ډول 
مناقشې یې پيدا کړې» او پرله پسې په نفاق او تفرقه اچولو کې لګیا دي. په ځینو احکامو کې يې له خپل نبي 
موسی عليه السلام سره هم په ژبه او سوال او جواب وکړل. لکه چې د غوا د حلالولو په واقعې کې چې مخکې 
تېر شو» وروسته د نورو انبیاوو بالخاصه ځمونږ د خاتم النبيین سيد المرسلین صلی الله علیه وسلم د رسالت 
ځينې له دوی ځنو تصدیق وکړ» » او أکثرو یې تکذیب وکړ» » حال دا چې د دوی په متعلق پر ډېرو وړاندوینو 
مطلع شوي وو بلکه د محمد صلی الله علیه وسلم له : ۳ بعثت څخه پخوا د نبي آخر الزمان د راتک منتظران وو 
او له مش رکانو سره به یې ویل» چې مونږ به د آخر الزمان نبي سره ملګري کیږۍ او تاسې به هم سمې لارې ته 
راولو. 


دس ز0777 ال جَآلدَاَن 

لك فَلَاكَوَ لوي ولا ان دم بات هه صونَمِنَ 
٨ک‏ "7 00 شت ې ۸ ولو سوا 
لْعَدَابَلَله 


نو که قرضا يې که په شکك کې له هغه (ق رانا چۍ نازل کړۍ دی درو قاتفاټو پوښتنه و کړه 
لکن راغل د تشنو له اظروضکاوباسعاترهه کر که همر له که راوروک 
څخه. او مه کېږه ته له سره له هغو کسانو چې تکذيب کوي دوی د آیتونو د الله؛ نو به شې 
ته له زبانکارانو. بېشکه هغه کسان چې حقه (ثابته) شوې ده (په علم الله یا لوح محفوظ کې) 
پر دوی کلمه (حکم د عذاب) د رب ستا؛ نو نه راوړي ایمان دوی. اواګر که راشی دوی ته 
دليل د وحدانيت (اود قدرت درپ المت) تر هغه پوری چی وویتی دوی عذاپ دردناکكک 
(په نزع یا قیامت کې). 
تفسیر:اګر که ظاهرا دغه خطاب رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ته دی» لیکن په حقيقت کې د دوی په مخاطبه سره د 
هغو نوروته اورول مقصود دي. چې د يوه امي له ژبې داسې عظیم الشان حقائق او واقعات اوروي. او حق حيران ورته 
ړو5۹ک0دۍ-؛ 00000000 0 :-؛0ږ0-س-010702-730-0ز000- 
ملی افیف لد فوروال دراو او 
په نسبت چې ټولې دنیا ته دعوت ورکوي او له غرونو ځنې زیات ټینګك یقین د اورېدونکو په زړونو کې پيدا کوي» 
دی به څرنګه هغه په خپله ژبه دروغ ګڼي؟. 
څو آیته وروسته ښکاره فرمايي: ( نيتال مرن مين نف اليه - دغه ایت صاف راښيي چې شک او 
شبهه کوونکي نور خلق وو چې د هغو په مقابل کې رسول الله صلی الله علیه وسلم په خپلې غیر متزلزلې او کلکې او 
قاطعې عقیدې سره داسې اعلان کوي ی. 
فائده: : له يش رَياكَ) -درب له کلام څخه» مراد غالبا هغه دی» چې په بل ځای کې يې فرمايلي دي: (لمک جمکحن 
لا یس نز ده لیو ارارالداانرشي وک پومنو غاتوښي اد کي امعداته د !وار 
له شامته دغه خبره د الله تعالى پ په علم کې ثابته شوې ده» دلته د هغو د کر دی. 


)۱١١( یعتذرون‎ ۶۵۰ )٠١( یونس‎ 


لول مان کر 0 0 مت َال که ده و رر رلا امنَاكَتمَاعَنهَمْ مووور َدابَافْیَقْ ال 
--03 0« 


نو ولې نه وو اهل د یوې (نافرمانې) قریې (کلي) چې ایمان یې راوړی وی (پخوا له نزوله د 
عذابه)» پس نفع رسولي وی ورته ايمان د (اهل د) دې (قریې) مګر قوم د یونس کله چې ايمان 
راوړ هغو (په لیدلو د علائمو د عذاب)؛ نو دفع (پورته) کړ مونږ دوۍ نه عذاب او ذلت په دې 
ژوندون لږ خسیس کې او فائده ورسوله مونږ دوی ته تر وقت د مرک پورې. 
تفسیر: يعنې هغومره کلي چې د انبیاوو د تکذیب او د خپلو شرارتونو لامله د پاکک الله د عذاب مستوجب شوي دي» 
د هغو له منځه هيچا ته د داسې ایمان راوړلو نوبت نه دی راغلی چې دوی د الله تعالی له عذابه وژغوري (بچ کړي)» 
یواځې د یونس عليه السلام د قوم یو مثال شته» چې هغو په ايمان راوړلو خپلو سره خپل ځانونو ته د الله تعالی د هغه 
رسېدونکي عذابه ژر نجات ورکړ» چې بیخي د دوی په سر وګرځېده» نو پاکک الله د ایمان راوړلو په برکت په دنیوي 
ژوندانه کې له دوی ځنې هغه راتلونکی عذاب ستون (واپس) کړ او تر هغه وقته پورې چې دوی په دنیا کې اوسېدل» 
دوی یې د دنیوي فوائدو او برکاتو ځنې منتفع کړل. 
مفسرين تفل کوي چې ينس علبه لسلام په (فوصل) کې د ائبنوی) خلفو ته مېعوت شي د دې ځای خلق بت 
پرستان وو یونس علیه السلام متصلا تر اوو کالو پورې هغوی ته پند او نصیحتونه کول» مګر دوی له سره د ده خبرو ته 
غوږ نه کېښود يوماً فيوماً د دو انکار او تکذدیب لا پسې زیاتېده» آخر یونس علیه السلام په تن شو نو دوی ته یې 
ښېرې وکړې (که له دغو چارو څخه مو لاس وانخیست؛ نو د درې ورځو په منځ کې پر تاسو باندې عذاب راتلونکی 
دی). 
کله چې درېمه شپه راغله یونس عليه السلام په نیمه شپه کې له دغه کلي څخه ووت. د سپېده داغ په مهال (وخت) 
کې د عذاب آثار او علائم ورښکاره شوه په آسمان کې تکه توره وېروونکې ورېځ راوختله» تر دې چې د کورونو 
چتونه يې بیخي تياره شول» د دغو آثارو د لیدلو څخه کله چې د دوی یقین پر خپل هلاکت راغی؛ نو د یوس علیه 
السلام په لټولو پسې ولوېدل. 
هر کله چې هغه یې ونه مونده؛ نو ګرد خلق سره له ښځو» وړ وکیو بلکه له خپلو څاروو او مواشیو سره د 
باندې بېدیا ته ووتل» او په خلاص زړه او صافې عقېدې یې د پاکک الله په لوري رجوع وکړه او له ډېرې وېرې 
پظې وژړل» او چغې يې ووهلې» او په ډېره ضرع او امعلاص سړه پې دالله تعالی په دربار کې دعاوې کرلې؛ له 
څلورو خواوو د آهاتو او ژړاوو غږونه پورته کېدل» او ګردو به سره ويل چې «آمنا بما جاء به یونس» «ایمان مو 
راوړی دی پر هغه څه چې یونس عليه السلام له خپله ځانه سره راوړی دی» حق تعالی په سبب د دغې تضرٌع» 
ژړاء واوېلا پر دوی باندې رحم وفرمایه» او د عذاب هغه آثار یې چې ورځ رګند (ښکاره) کړي یې وو؛ بېرته 


لرې کړل. 
وشار كَ لا کا اس من ق لارض هه عا وات الس حَيُونَائنسن‌ه 


او که اراده فرمایلې وی رب ستا (ایمان د ټولو خلقو) خامخا ایمان به راوړی وی هغو کسانو چې 
وو وښو هنو ور دد 
شي دوی (ټول) مؤمنان (یقین لرونکي) بلکه نه یې شې 


یونس (۱۰) ۶۵۱ یعتذرون )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې تاسې داسې قدرت نه لرئ چې په زور او زیاتي د چا په زړه کې ايمان واچوئ. که الله تعالی اراده فرمایلې 
وی؛ نو د ټولو انسانانو په زړونو کې يې ایمان اچولی شو مګر څرنګه چې په متعددو مواضعو کې تقریر کړی شوی 
ان ت٢‏ تت 


ّ‌ نه وړم || زرحےح وح وار صن سه |ژو 
دنات شي انس الايادن طول الیعق الډين ل يلیه 

77-7770 77 0 دی) په اذن (اراده) د الله 

(او اراده کوي الله ایمان د ځینو) او آچوي پلیتي په هغو کسانو چې نه چلوي عقل (او فکر په 

دلائلو او آیتونو د الله کې). 
تفسیر: :بې د الله تعالی له مشیئت او توفيقه او تکوبني حکم هیڅ وک ايمان نشي راوړی. او دغه حکم او توفیق د همغو 
په حق کې کیږي» چې د الله تعالی د قدرت په نښو او آیتونو غور او فکر کوياو له عقله او فهمه کار اخلي» هغه کسان 
چې د پوهېدلو او سنجولو (غور کولو) تکلیف پر ځان نه تېروي؛ نو الله تعالی دوی همغسې د کفر او شرکک په نجاست 
کې ډوب او ککړ پرېږدي. 


راا فوج ول وَمَُقف لف لدع قوْللْنوَ ۴ 
ووایه (ای محمده !دې مش رکانو ته چې) وګورئ چې څه (قسم عجیبه عجیبه دلائل د وحدانیت) 
دي په آسمانونو او ځمکه کې او نه دفع کوي (عذاب) دلائل (د وحدانیت) او (اورېدل د کلام 
د) ویروونکو له هغه قوم څخه چې ایمان راوړونکي نه دي دوی. 
تفسیر: يعنې د غور کولو او پوهېدلو لپاره په اسمان او ځمکه کی د الله تعالی د قدرت» حکمت» توحيد او نورو ډېرې 
نښې موجودې دي؛ بلکه هره ذره» هر بڅر کی» هره پاڼه د ده پر توحيد دلالت کوي. 
لیکن هغه څوک چې د کومې خبرې منونکی او تسلیم کوونکی نه وي؛ نو د ده لپاره دغه ګردې نښې او دلائل 
بېکاره دي» او د ویروونکو انبیاوو تنبيه او تخویف هم پر دوی غیر مؤثر ثابتیږي. 
په 2ه )وو 0 و وسو بس رو 
َيَ يرون امن َامِاَدِبَكَََامنْ يم دَعَطواوْمَصَْن نتښِ‌ه 
سن موو مو د-0ب00- اا 
(انتظار کوي) په شان د هغو بدو ورځو (وقائعو) د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له دوی نه» 
ووابه (ای محمده ! دوی ته) نو انتظار وکړئ تاسې» بېشکه زه هم له تاسې سره له انتظار کوونکو 
وو ېو و وغد دوو ے صرح مو و 
َد رسََاوََنِنَمُُوا كَنالت َتَاعَببَارْدْلْښی 
بیا نجات ورکړ مونږ رسولانو ځمونږ ته او هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی وو همداسې (چې 
نجات ورکړ مونږ هغوی ته؛) ثابته ده پر مونږ (تلطفاً دا چې) خلاصوو (نور) مؤمنان (هم). 


تفسیر: يعنې همغسې چې له پخوانیو قومونو سره ځمونږ عادت جاري وو» چې مکذبین به مو هلاکول: او انبياء او 
مؤمنینو ته به مو نجات ورکولو؛ همداسې د موجوده وو او د مستقبلو مؤمنینو په نسبت ځمونږ وعده همدا ده» چې هغو 


)۱١( یعتذرون‎ ۶۳٢ )۱۰( یونس‎ 


ته به نجات ورکوو په آخرت کې د عذاب أُلِيم څخه او په دنیا کې به د کفارو له مظالمو او سختیو څخه مأمون او 
مصون وي. ولې شرط دا دی چې مؤمنین» صادق مؤمنین وي يعنې د هغو صفاتو او خصالو او خصائصو خاوندان 
وي. چې په پاک قرآن او په حديت کې د مؤمنینو په نسبت بیان شوي دي. 


قُن يا لاش لن نن مَت من مين مَلَاَعْبدْ َد َسُوْنَمِنَدُو شون 
َعُُدّالَاآَدِقَيَوِمَوَوَاهَِانَ من َلاَق ې ٢‏ 
لن من شن وَلَمَنُعْمِن دو لهمالَقَمَلاكَ وان فَعت 
ادا ‌الظلیشه 
ووايه (ای محمده !) ای خلقو که د يئ تاسې په شک کې له دینه ځما (چې صحيح دی که غلط) 
نو عبادت نه کوم زه د هغو معبودانو چې عبادت (یې) کوئ تاسې غیر له الله څخه» ولیکن عبادت 
کوم زه د الله هغه چې وفات کوي تاسې (وباسي روح ستاسې په شدٌت سره» او امر حکم شوی 
ما ته داسې چې شم لهمؤطانو لقن لرونکوا نه او (داسې حکم راباندې شوی) چې سم کړه 
مخ (ذات) خپل د دین ته» حال دا چې کلک او ثابت ي یي په حق دین باندې» او مه کېږه له سره له 
مش رکانو. او مه بوله (په عبادت سره) پرته (سوا) له الله هغه چې نفع نه رسوي تاته (بلنه د هغه) او 
نه ضرر رسولی شي تاته (نه بلنه د هغه)» نو که بالفرض دې وکړ (عبادت د غیر الله)؛ نو بېشکه ته 
هم په دغه وخت کې يې له ظالمانو. 
تفسیر: یعنې که ځما طریقه او ديني مسالک ستاسې په فکر کې ځای نه دی نیولۍ او تاسې پرې نه پوهېږئ: نو ځکه 
د هغه په نسبت په شک وکو او شبهاتو کې لوبدلي بئ؛ ؛ نو زه د خپل دین اصل الأصول (چې خالص توحيد دی) درښیم 
او درپوهوم یې. 
خلاصه دا چې زه ستاسې د دغو فرضي معبودانو له عبادته سخت نفور او بېزار يم» چې د هغو اختیارول ځما له لوري 
له سره امکان نه لري» او نه ښايي چې تاسې دغه تصورات په خپلو زړونو کې وګرځوئ ! ځما عبادت خالص هغه الله 
قدٌوس ته دی» چې د هغه په قبضه او واک (اختیار) کې ستاسې ارواح او ساوې دي» تر هغه وخته چې د ده حکم او 
اراده وي» هغه ستاسې په جسمونو کې پرېږدي او هر کله چې اراده وفرمايي؛ سمدلاسه یې درځنې را کاږي. ګوا کې 
د موت او حیات تار چی هغه ذات په قدرت او اختیار کی دی؛ د همغه عبادت کېدی شی نه یواځی دا چی په جوارحو 
سره د هغه عبادت کول ضروري دی بلکه ښابي چې په زړه کې هم د ده په توحيد او تفرید پوره یقین او ايمان وي او 
په ظاهر او باطن پر دغه حنیف دين چې د ابراهيم خلیل الله دین دی؛ په پوره همّت او توجه سره استقامت په کار دی» 
او د جلي او خفي شر کک نښې او آثار ښايي بيخي له منځه ورک شي. 


: س--- 00 ون دََِرِقلارلِنَصلِْوِي به 


مََبَاو وف الْعَفالتِِ 
وتر۹79 ۹ ؤ14ؤه4هه47772732343420340270727 0 
مګر هم دی د او که اراده وکړي تاته د خير (لکه صحت او غنا)؛ نو نشته هیڅ منم کوونکی د 
فضل د ده» رسوي (الله) دا (خیر) هر هغه چاته چې اراده وفرماي يي له بندګانو خپلو نه» او هم دی 
ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


یونس (۱۰) ۳ه یعتذرون )١١(‏ 


قُن لاش ةَن جَاِوالحَُ من نَْكَسِامْتَدى اين ر له رو ارَمَيَ يا 
بَضْعَبهَمَِاَاعیل بو یړه 


ووایه (ای محمده !) ای خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته حق (قرآن او رسول) له جانبه د 
رب ستاسې» نو هر چا چې سمه لاره وموندله (ایمان او طاعت ته)؛ نو بېشکه هم دا خبره ده» چې 
لاره مومي لپاره (د نفع) د ځان خپل» او هر څوک چې ګمراه شو؛ نو بېشکه همدا خبره ده چې 
ګمراه کیږي پر ځان خپل (چې ضرر یې وررسیږي» او نه يم زه پر تاسې باندې وکیل (ساتونکی 
د اعمالو ستاسی). 


تفسیر: يعنې حق په واضح ډول سره له دلائلو او براهینو در رسېدلی دی چې د هغه په نه قبلولو کې هیڅ يو معقول عذر 
د هیچا سره نشته. د پاکک الله اخري حجت هم پر بندګانو تمام شوی دی؛ نو اوس دې هر څوک خپله نفع او نقصان 
وسنجوي (سوچج وکړي» او د هغه فکر دې له خپله ځانه سره وچلوي. 

هر هغه څوکک چې د پاککث الله په ښوولې سمې لارې لاړ شي» په دنیا او آخرت کې کامیاب او بریالی کیږي» او 
هر هغه څ وک چی دغه سمه لاره پرېږدي» او دغه لوري هغه لوري ته لالهانده او سرګردانه ګرځی؛ نو دی خپل ځان 
پخپله ذلیل» خوار أو بې مقداره کوي. ۱ 

رسول الله صلی الله علیه وسلم داسې آزاد او خپلواک او خپلسری سړی نه دی درلېږلی شوی» چې ستاسې د دغو 
افعالو تعهد او ذمه واري پخپله غاړه واخلى» یا ستاسې په ځای دې جواب و رکړي. د ده کار تش خبرول او سمه لاره 
و 20002 


لت يي اك لص اَم رالدسي 5 


او متابعت وکړه ٢٨‏ 77 ھ ھ ھ ٥‏ 

او مصیبت او له معصیت) تر هغه پورې چې حکم وفرمايي الله په نصرت او غلبه ستاسې» او 

همدغه الله خير غوره د ټولو حکم کوونکو دی. 
تفسیر: په دې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم ته تسلي ورکړی شوې ده. چې که دا خلق حق نه قبلوي؛ نو تاسې د 
دوی په غم کې خپل ځان له لاسه مه وباسئ ! تاسې دالله تعالی د احکامو متابعت کوئ !او د تبلیغ او دعوت په کارونو 
کې تل لګیا اوسئ ! او پر هغو شدائدو چې په دغه لاره کې تاسې ته ورسیږي؛ صبر کوئ ! او د مخالفینو پر ايذاء او 
تکذیب تحمٌل وکړئ. تر هغه پورې چې پاکک الله د دوی او ستاسې په منځ کې ښه فیصله وکړي. يعنې سم له خپلې 
وعدې سره تاسې مظفر او منصور کړي یا د جهاد حکم درولیږي. 

تت سورة یونس عليه السلام بمته تعالی وفضله» فلله الحمد علی ذلک. 


هود )۱١(‏ ۴دء۶ یعتذرون )١١(‏ 


00577 


يم 


«د هود سورت مکي دی پرته له (۱۲ء ۱۷ ۱۱۴) آیتونو چې مدني دي» 


() آیتونه او  )٠١(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (١١)او‏ په نزول کې (۵۲) سورت دی؛ وروسته د یونس له سورته نازل شوی دی». 
پښاوِاالرَعُْس البَعِيِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
(دا) کتاب دی چې محکم کړی شوي دي آیتونه د ده (چې ورته لاره نه مومي هیڅ نقصان او 
خلل» بیا په تفصیل سره بیان شوی دی له نزده د لوی حکمت والا ښه خبردار څخه. 
تفسیر: يعنې دغه قرآن کريم هغه عظيم الشأن او جلیل القدر کتاب دی؛ چې ټول آیتونه یې د لفظي او معنوي او نورو 
حيثیتونو بیخي ثابت قائم» ازمویلی شوی دی تللی (وزن کړی شوی) او ښه سنجولی شوی دی. 

نه په هغه کې څه تناقض شتهه او نه کوم مضمون يې د حکمت او واقعیت په خلاف دۍ او نه د اعجاز؛ فصاحت. 
بلاغت او نورو له پلوه په یوه توري او حرف یې څه تنقید او اعتراض کېدی شي هر هغه مضمون یې چې په هر عبارت 
سره اداء فرمایلی دی؛ محال دی چې له هغه څخه بهتر او ښه تعبیر وکړی شي د ګردو ضروریاتو کافي تفصيل يې بيان 
فرمایلی دی په نزولي حیثیت کې همدغه حکمت مرعي دی» چې ټول قرأن یو ځلې نه دی نازل شوی. بلکه وقتا 
فوقتا د موقع او مصلحت په لحاظ د جلا جلا |یتونو نزول شوی دی. 

د پاکک قرآن دغو ګردو دقائقو او حقائقو ته په مجموعي ډول سره چې انسان ورته ګوري؛ حق حيران پاتې کیږي» 
مګر د حیرت ځای نه دی» که د مطلق حکیم؛ او د برحق خبير په کلام دغه ګرد حکمتونه او محاسن سره مجموع نه 
وي؛ نو د هغه توقع په بل کوم کلام کې کېدی شي؟ ! بلکه له سره نشي کېدی. 

أآَرَتَدُوَالاللهِ 

چی عبادت مه کوئ (د هیچا) مګر (یواځی) د الله عبادت کوئ. 
تفسیر: يعنې د دې محکم او مفصٌل کتاب د نازلولو لوی مقصد دا دی» چې ټول عالم یواځی د الله واحد د عبادت 
په لورې متوجه شي؛ او د هغه بلنه نورو ته ورکړي» او طریقه یې وروښيي نو د دغه عظيم او جليل مقصد لپاره 
ړومبی انبیاوو تشریف راوړی وو. (َوَمََرْسَََامِنَ كيَْمِنكَسُوْلِ اَي لَيْه الله ات ةَعْبدُوسِِ ٧۷(‏ جزء د الانبياء 
سورت (۲۵) ايت )٢(‏ ر کوع ١)‏ ( رب َال أَْة ْو اعَبُهُ وا الله ولوت (۱۴ جزء د اللحل سورت (۳۶) 

ده 
(او ووايه ای محمده !) چې بېشکه زه تاسې ته له (طرفه د) الله وېپروونکی يم (له جحیمه) او زېری 
ورکوونکی يم (په نعيم سره). 


هود )۱١(‏ هه۶ یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: يعنی هغه څ وک چی کتاب الله ومنۍ» او شرک او کفر پرېږدي؛ او د الله واحد» احد» صمد 
عبادت وکړي؛ نو ده ته د دارینو د فلاح زېری او بشارت اوروي. او هغه چې نه يې مني» او کفر 
او شرکك ځان ته غوره کوي. نو هغه د الله تعالی له عذابه ویروي. 


و2 1 سمړووۍ لپه پث يح ‫ امو سو د چو ښځو 
وان اسَعدِروا رن بو ليع الال می وتن نه 
وک ز لت 'ك ٣‏ ۶7 ځے زےږ رو ېږ و ّ 
0 َ يل عداب دوم ار 
او (پس له توحیده امر کوم) چې مغفرت وغواړئ له ربه خپله (د تېرو ګناهونو) بیا رجوع وکړئ 
الله ته (په طاعت سره له ګناه نه) چې فائده در رسوي تاسې ته په نفع غوره سره تر هغې نېټې 
ټاکلې (مقرر کړی) شوی پورې» او ور به کړي (الله) هر خاوند د فضل ته فضل د هغه او که 


وګرځېدئ تاسې (ای کفارو له اسلامه)؛ نو بېشکه زه وېرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې لویې نه 
(د قیامت). 


تفسیر: هغه څ وک چې د خپلو پخوانیو تقصيراتو معافي وغواړي. او د مستقبل لپاره دالله تعالی په لوري د زړه په صدق 
سره رجوع وکړي؛ نو دنیوي ژوندون یې په ښه ډول تېریږي» ځکه چې قانت مؤمن په هر حال کې د پاکک الله فضل 
او کرم ته لوی لوی امیدونه» هیلې (ارزوګانې) او اسرې کوي» دی د الله د رضا غوښتلو او د مستقبل د عظيم الشانې 
خوشالۍ او مسرٌت په تصور کې دومره محظوظ او مستغرق اوسیږي؛ چې د دې دنیا له ډېرو ربړونو (تکلیفونو) او 
سختیو څخه هم دومره نه متأثر کیږي» دی چې کله خیال کوي چې زه په خپل ژوندون کې خپله فریضه په صحیح 
ډول سره پای (انجام) ته ورسوم؛ چې د هغه صله به خامخا یوه ورځ د عرش عظيم د لوی څېښتن (خاوند) له حضوره 
ماته راکوله کیږي. 

يبن وََِش شا )یعنې هومره یې چې عمل ورزیاتیږي؛ په همغه اندازه د الله تعالی له فضله زیاته برخه مومي. 
په آخرت کې اجر او ثواب او په دنیا کې زیات طمانیت او ډاډینه ور په برخه کیږي. 

(مَلن َو الا به يعنې که ځما خبره نه منئ؟ نو د قیامت عذاب يقیني دی باقي داسې فرمایل: : چې زه وېرېږم په 


تاسې؛ له دې نه مقصود د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم عمومي شفقت او د خلالقو سره د همدردۍ او خواخوږۍ 
اظهار دی. 


لوين معَلِتَيْكر 5 0 نون 
له تيا مرون واو ۸- ٢‏ لَِ‌عِلَاتِالصَد 
خاص الله ته بېرته ورتله ستاسې دي او الله په هر څیز باندې ښه قادر دی. خبردار شئ ! بېشکه 
دوی (دا کفار) مهف د رهد هسو ور ارد 
چې پټ کړي خپل ځانونه له الله نه» واورئ ! خبردار شئ !په هغه وخت کې چې واغوندي دوی 
جامې خپلې؛ عالم دی (الله) په هغه څیز چې پټوي یې دوی (په سینو خپلو کې) او هغه څیز چې 
ښکاروي یې( په ژبو خپلو) بېشکه الله ښه خبردار دی په په پټو خبرو د سینو (هم). 
تفسیر: د سزا ورکولو لپاره دغه خبره ضروري ده؛ چې مجرم حاضر وي» حاکم ته د سزا ورکولو پوره قدرت او 
قوت او کامل اختیار حاصل وي» مجرمینو ته پر ټولو کارونو او اجراءاتو یې علم حاصل وي په «ِلل‌للهِ َيٍْ کې دا 
راښوولي شوي دي» چې مجرم او غیر مجرم ټول د پاکک الله په دربار کې حاضريږي. په «َوَقََُللتَيُر؛ٍ کې يې د 


هود )١١(‏ ۶ه وما من دآبة )۱١(‏ 


عمومي قدرت او اختیار بیان فرمایلی دی؛ او د (الَالَمْْيََّ»ِ څخه تر بد الهُنَقْرِ پورې د ده د محيط علم وسعت 
ظاهر شوی دی» چې پر پاکک الله ظاهري او باطني ټولې خبرې یو شان ته ظاهرې او هیڅ یو شی ترې پټ نه دی» او پر 
هر شي باندې ښه پوهه او خبردار دی» تر دې پورې چې د زړونو د کومې له پټو خبرو نیاتو او اراداتو څخه هم باخبر 
دی نو بیا مجرم خپل جرم په څه ډول له ده ځنې پټولی شي. 


َمَامِن ديون دض الال الو رزْقْهَ مَسَمسْعََامشوَهَاطا(ِب 


شه 
او نشته هیڅ تلونکی (خوځېدونکی ذي روح) په ځمکه کې مګر چې دی پر الله رزق (روزي) 
د هغه (تفصٌلاً ترځماً نه وجوبا)» او عالم دی (الله) په ځای د اوسېدلو د هغه او ځای د سپارېدلو د 
هغه ټول (دا مذ کوره اشياء) په کتاب واضح کې دي. 
تفسیر؛ ړومبی د الله تعالی سص0ې‫‪79 ۍېږپصثا5کگکا واه یب و 
فضل او کرم سره پخپله ذمه لازمه فرمايلې ده» هومره روزي چې د هر یوه لپار مقذذره ده هغه يقياً وررسېدونکې ده؛ 
هغه وسائل او اسباب چې بنده یې اختیاروي؛ ټول د روزي رسولو ابواب او وَّرُونه دي. 
) مَُعَمقمَاء الابه - «او عالم دی الله په ځای د اوسېدلو د هغه او ځای د سپارېدلو د هغه»» شاه صاحب ليکي: 
«(مستقر) هغه ځای دی چې هستوګنه په کې کیږي» لکه جنت او دوزخ او (مستودع) هغه ځای دی چ چې انسان په کې 
سپارل کیږي لکه قبر)» پاس به بَمَاَصنُ وي2 الا يه - کې د دنیوي ژوندون بیان ووه دلته د «برزخ؛ او د آخحرت بیان دی؛ 
مطلب داسی دی:«او دی ښه خبردار دی». 
د «مستقر» او د امستودع په تعيین کې د مفسرينو ډېر اقوال دي» چې د هغه په نسبت مونږ د الأنعام په سورت کې 


د 


مُوَاَنحََن لص وت وَلَْرْصَفَْةِاآيَا ومان عَرسُهه 00707470 سن 
د مَمَعْووَمِنبَعُبِ ال سر كُتَرُوَاّهْد د 


000000000000070 
چې وو عرش (تخت) د ده پر اوبو (پیدا کړي دي الله دا ټول آسمانونه او ځمکه او ما فيهما لپاره 
د منافعو ستاسې او) لپاره د دې چې وازمویي تاسې چې کوم یو له تاسې ډېر ښه دی له جهته د 
عملء او قسم دی چې خامخا که وواي بي ته (خپل قوم ته) چې بېشکه تاسې بیا ژوندي کیدونکي 
يئ پس له مرګه؛ نو هرومرو وبه وايي خامخا هغه کسان چې کافران شوي دي» چې نه دی دغه 
(قرآن چې بیا ژوندون وايي) مګر سحر (جادو) ښکاره. 
تفسیر: په پیدایښت د سمانونو او ځمکه کې د الله تعالی له علم څخه وروسته د ده د قدرت بیان دی» د دې تفسیر (په 
۸ جزء د الأعراف سورت په (۵۴) یت (۷) رکوع کې) تېر شوی دی. 


(وََنَعَرْمّْدْعَلَالبارِ يعنې د د ځمکې او آسمان له پيدا کولو څخه پخوا اوبه مخلوق شوي» چې په مستقبل کې د ټولو 


اشیاوو د ژوندانه ماده ګرځېدونکې شوې: : جحلا َال يي ٧۷(‏ جزء د الاأنبياء ) ۰ یت )٣(‏ رکوع)؛ په دغه 
وخت کې د الله تعالی عرش د دې د پاسه وو کله چې اوس د آسمانونو د پاسه دی» ګواکې دغه یو صورت وو چې دغه 


هود )١١(‏ ۶۷ وما من دآبة )۱١(‏ 


حقيقت يې ښکاره کولو چې د کائناتو ماده او د حيات ذريعه بالکلیه د رب العرش تر تسلط او تصرف او مطلقه قیومیت 
لاندې ده او د الله تعالی ذات حقيقة د عرش له پاسه دی» او عرش ي یې په نورو ټولو مخلوقاتو له پاسه دی» والله أعلم. 


لن ربا سووو عَتْهُءالَعَنَا بل اَبَةٍ مَعَدَهَدَو ونما 07 سه ال په مَيَابْهسَلَن وم مدا 
ووو عَنْهَصَِممَاَ ماما اه ته ون5 


ار ته دی چي خاسطا که وروستی کرو مرن ړلا دړی نخنه هغه عذاپ (چې برعږد دئ) تر 

رائلو د اوقاترشمېرلبو شویو پورې؛ نو هرومرو (خامخا) به واي يی دوی (استهزاء): څه څيز بند 

کړی دی دا (عذاب له نزوله؟ نو فرمايي الله) خبردار شئ واورئ ! په هغه ورځ چې راشي دا 

(عذاب) دوی ته؛ نو نه به وي (داعذاب) دفع کړی شوی له دوی څخه او چا پېر به شي له دوی 

نه هغه عذاب؛ چې وو دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې کولې (او په جلتۍ به یې غوښت). 
تفسیر: يعنې کله چې دغو کفٌارو ته د دوی د شرارتونو له سببه د الله تعالی له عذابه وېره ورکوله کیږي؛ و د تکذیب 
او استهزاء په ډول وأيي چې: راوړه هغه عذاب دې چېرې دی؟ ولې نه راازلیږي؟ او د څه لامله ځنډ (ايسارتیا) په کې 
کیږي؟ او د چا له لوري هغه ستون شوی دی؟نو پاک الله فرمايي چې: آیا تاسې په داسې ویناوو سره ټ و کې او مسخرې 
کوئ؟ او نه پوهېږئ چې هغه عذاب د الله تعالی د وفحکت ره خضه ناه ء تر یوه ټاکلي (مقرر کړي) مدت 
پورې معطل شوی دی؟ او پخپل معيّن وخت کې به خامخا داسې در ورسیږي» چې هیڅ وک به یې مخه نشي نیولی» 
او له هر لوري څخه به په عذاب چار چاپېر کړی شئ: او ټول به فثا کېږئ. : : 


و سا لا َ‫ 0 مَيمَعهَ 1 سووي ره ډو 
هلین اد ها الاسَان مِمَار منه نه نره 


او قسم دی خامخا که وروڅکوو مونږ (کاض ۸ 

صحت او نعمت چې اثر یې ښکاره وي بیا بېرته راټول کړو مونږ دا نعمت له ده نه؛ بېشکه دی 

خامخا نا اميده (له کرمه د الله) ناشکره (له نعمته د الله) وي. 
تفسیر: یعنې که د څو ورځو له مخې یې الله تعالی د خپلې مهربانۍ په عیش او عشرت او أرامۍ کې وساتي» او بیا یې په 
کوم ربړ او تکلیف کې اخته او مبتلا کړي» و دی هغه پخوانۍ هوسايي (آرام) او مهرباني هم بیخي له زړه وباسي او 
هیروي یې او بې هیلې او نا امیده کیږي؛ او د مستقبل په نسبت بيخي بې اسره او مایوس کیږي» په تېره باندې ناشکري» 
او له راتلونکی څخه مایوسی همدا د ده د ژوندون حاصل دی. 


7 .7 
وَلّيِنَاَةَ و أاعَعدکک مته يَة 3 0 ات يی اه لغم دخ بَعْون 


به انسان) ته نعمت (لکه صحت او 
هوسایي -آرام) وروسته له (هغه) ضرره چې رسېدلی وو ده ته؛ نو هرومرو (خامخا) وايي به دی 
خامخا: : لاړې سختۍ (چې رارسېدلې وې) له ما ځنې» » بېشکه دغه (انسان) خامخا خوشالیدونکی 
دی (پر نعمتونو) متکبّر فخر کوونکی دی (پر خلقو). 
تفسیر: يعنې که له مصیبته وروسته بیا پاکک الله ده ته آرامي او هوسايي ور په برخه کړي؛ نو بیا داسې ګڼي چې ګواکې 
اوس بیخي مصائبو او تکالیفو خاتمه وموندله» او پیا هغه پخوانۍ کیفیت له سره راتلونکی نه دی» نو په دغه وخت کې 
د غفلت او غرور په نشو کې مستیږي او فخر او تکبر او ځانمني (خودنمايي) کوي. او حال دا چې ده لره داسې په کار 


هود )١١(‏ ۵۸ وما من دآبة )۱١(‏ 


وو؛ چې هغه خپل پخوانۍ حالت به یی تل په یاد درلود. او د الله تعالی شکر به يی ادا او د ده لطف او احسان په مقابل 
کې به یې د تواضع سر ښکته کوه. 


لالب صََنُامََبوَاالشِِدِ بت يَسْمَفِْرَة وَلَبورِ 


مګر هغه کسان چی صبر کوي (په سختۍ له قوته د ایمانه) او کوي ښه (عملونه لپاره د شکر د 
نعمت)؛ دغه(صابرين او شاکرين) شته دوی ته مغفرت (د ګناهونو) او اجر (ثواب) ډېر لوی. 


تفسیر: هغه حال چې مځکی د عامو انسانانو بیان شو. له هغه ځنې د الله تعالی هغه بند ګان مستثنی دي» چې د تکلیف او 
مصیبت مقابله په صبر او استقامت سره کوي او د امن او راحت په وخت کې سره له شکر ایستلو په صالحه وو اعمالو 
کې هم خپل تیاری ښکاره کوي. د همداسي اولوالعزمو او وفادارانو ټولی دعظبم الغان بخشش اوانعام ستحق دی؛ 
او په ډېر لوی اجر چې ادنی یې جنت او اعلی یې ديدار دی؛ فایز کیږي. 


وي د مَنَعَلكَ نَارلدْنَی مَنَِْ بد مَضََبْيِِصَن ز311 رك ان لوالا ارا عا 7و 
7٠‏ 
٢‏ نه يم اط ون سو څة 


نو ښايي ته به پرېښودونکی یې (یعنې مه پرېږده) ځینې د هغه قرآنه چې وحي کولی شي تاته» 
او تنګېدونکې ده په (تبليغ د) هغه سره سینه (زړه) ستأ (له دې وېرې) چې وأيي به دوی: ولې 
نه ده نازله شوې په ده باندې خزانه (چې پرې وکړي عشرت)؟ یا (ولې نه ده) راغلې له ده سره 
پرښته (چې ورکړي شهادت د نبوت)؟ بېشکه همدا خبره ده چې ته ویروونکی يې (له جحیمه؛ 
نه څارونکی د اعمالو د دوی» او الله پر هر شي باندې وکیل (ښه ساتونکی) دی (د هغه چا چې 
وروسپاري ځان خپل» نو له سره مه وېرېږه له عناد د دوی نه). 


تفسیر: د مکې معظمې مش رکان د شرکک او بت پرستۍ له تردیده او بدو ویلو څخه ډېر په قهرېدل» او په غيظ او غضب 
رال د مر کت شرافالو به هره اقداز دت چي ده ردي اؤ مهل کبله؟ په همتهاندازه به کړئ د مي په ايز 
کې سوځېدل» کله به یې کوښښ کوه بل ردد طال یي ارظسمت ارس ظروارددني 
اساسي او لویې مسئلې پ بیغ کې له لړ څه نرمۍ او تساهل څخه کار واخلي» کله چې له دې لوري مایوس او یې عپلې 
(نا امیده) شول؛ و تش د د تکلیفولو او محض خفه کولو لپاره په عجیبو چټي (بېکاره) غوښتنو پسې لګیا شول» مثلا 
ويل به یې چې: ته خو رښتین او د رسالت پر منصب مامور یې» نو له تا سره د پاک الله له درباره ښايي چې د مال او 
دولت لویه خزانه راغلي وی, یا له آسمانه له تا سره یو پرښته راتلی» چې هر چېرې به در سره د تصدیق لپاره تللې وی: 
(الا انز عَلبْوَرسبا مه مهم )په همدغې سلسلې کې دغه آیتونه نازل شول» چې حاصل یې دا دی: «ته د دې خلقو 
د دغو ح چټي او بېکاره غوښتنو لامله مه غمجن او مه فکر مند او مه خفه کېږ» او مه پخپل زړه کې د دغو خلقو د خاطر 
او مراعاتو خیال ګرځوه !. 


کله داسې کېدی شي !هغه شیان چې الهپي وحي تاته درښوولي دي» او د هغه د تبلیغ حکم یې بې خوفه او بې 

خطره د رکړی دی؛ چې ته د هغه ځینې برخې د دې خلقو له خرافاتو څخه د زړه تنګۍ په وجه پرېږدې» حال دا چې 
دغه کار امکان نه لري» ځکه چې د نبوت عصمت او د اولوالعزمۍ صفت یې مانع دی نو بیا له زړه تنګۍ څخه څه 
فائده؟ ستاسې کار تش له خير او شر څخه خبرول دي. د دوی د هدایت ذمه واري پر تاسې نه ده» د دوی دغه معامله 
هم هغه الله تعالی ته وروسپاره؛ چې ګرد شیان هغه ته سپارلی شوي؛ او د ده په واک کې دي. 


هود ٩۹ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


پو اس اد ره هال ّ دعفرسور مشه مفارت یله شت فَامًََا معُوَان استَلفرضن دو بِاللِ ان 
- څيه په پوس سر ع رو ځوۍ اس د َ‫ را هو 
نف په سي کَ اه نل لاهن 
کت م۹ 


بلکه آياواء بي دوی چې له خپله ځانه جوړ کړی دی (محمد) دا(قرآن چې تصدیق یې وکړي)؟ 
وزانه (اى محمده دو ته): نو راوړئ تاسې لس سورتونه په شان د یوه سورت د ده (فصیح 
بالخالهحل ځان جوړ کړۍ وی» اونراویول هغهاکسان چي ټواړئ تاسي (لبا د کرمکت) 
غیر له الله څخه که د يئ تاسې صادقان (رښتیني ني په دغې ادعا د افتراء کې). نو که جواب درنه کړ 
دوی تاسې ته (ای رسوله او مسلمانانو)؛ تو پوهه شئ (ای مسلمانانو) چې بېشکه همدا خبره ده 
چې رالېږلی شوی دی (قرآن) په علم د الله سره (د بنده کلام نه دی» او (بل پوه شئ په یقین 
سره او پرې ثابت شئ) چې نشته هیڅ لایق د عبادت مګر هم دغه الله دی» نو آیا د يئ تاسې 
مسلمانان. 


نضیر: څل ضر لودکې ارت ترسمدډامې در کړې ده :نو که جواب در نه کړ دغو بللو شويو تاسو ته ای مش رکینو !؛ 
و پوه سُ شئ ای کمٌارو چې بېشکه همدا خبره ده» چې رالېږلی شوی دی دا قرآن په علم د الله سره» د بنده کلام نه دی» 
او پوه سّ شئ تاسې په يقین سره چې نشته لایق د عبادت هيڅ وک مګر هم دغه الله دی» آیا نو ي يئ تاسې مسلمانان غاړه 
ایښودونکي اسلام ته بلکه اسلام راوړئ !. 


یعنې فرمايشي معجزې غواړي» چې د هغو ورکول مصلحت نه دی او له هغو ټولو ځنې لویه معجزه قرآن چې 
د دوی په مخ کې دی؛ نه مني» او وايي (معاذ الله): دغه خو له خپله ځانه جوړې کړې خبرې دي نو د هغه ځواب 
ورکوي» چې آخر تاسې هم عرب او د فصاحت او بلاغت دعوی کوونکي يئ؛ ټول سره راټول شئ» او د دې پاک 
قرآن د لسو سورتونو په شان نور لس سورتونه له خپله ځانه جوړ کړئ. او په دغه کار کې د خپلې مرستې لپاره ټول 
مخلوقات بلکه خپل هغه معبودان هم راوبولئ؛ چې تاسې یې په الوهیت کې شريکان ګنئ» او که دا کار ونه کړی 
شئئ او له سره به يي ونه کړی شئ؛ نو وپوهېږئ چې داسې کلام یواځې د پاک الله کلام کېدی شي» چې د هغه له مثل 
زاورار ځله لرل سلرنات عابزپانې کړۍ. 


مَنكَانَ وياو سنوت البهم أَعَبَالههَاء هه هَممالټسرنیه 


هر څوک چې وي (له خپلې کم همتۍ) چې غواړي يواځې ژوندون لړ خسیس او ښایست د ده 

اود آخرت فکر نه نه کوي)؛ و پوره به ورکړو دوی ته (بدل د) اعمالو د دوی په دې دنیا کې حال 

دا چې دوی په دې دنیا کې نه شي کم کېدلی (له بدل د اعمالو د دوی هیڅ شی). 
تفسیر: يعنې له داسې واضح ثبوت څخه وروسته څو کک چې په قرآن ایمان نه راوړي. یا د هغه پر ښوولې لارې نه ځي. 
بلکه د دنیا څو ورځې ژوندون او فاني ډول او سینګار یې د د خپل مقصو د قبله درولې وي» او عملي جد او جهد ورته 
کوي. که په ښکاره کوم نېک کار لکه خیرات او نور کوي؛ نو له هغه څخه هم د آخرت بهتري او د الله تعالی خوښي 
مقصود نه وي. او يواځې د دنیوي فوائدو حاصلول يې تر سترګو لاندې وي د داسې خلقو په نسبت اعمّ له دې چې 
يهود وي که نصاری» مش رکین وي که منافقین یا دنیا خوښوونکي ریاکار مسلمانان؛ دا یې راښوولي دي چې په دنیا 
کې د دغو ټولو معامله پای (آخر) ته رسولی شي» هغه اعمال او کوښښونه چې دوی یې د دنیا د حصول لپاره اراده 
وفرمايي؛ ؛ ورعطا کوي يې. 


هود )١١(‏ ۰ وما من دآبة )۱١(‏ 


اولك نس لَښ لَعَمنلْتَةالاالكاا مَحَبطمَاصَتَموَاِّقَامطلُما نه 
2227د دند 5 75 0 
عملونه) چې کړي وو دوی په دې دنیا کې» او باطل دي (په آخرت کې) هغه عمل چې وو دوی 
چې کاوه به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې پر دغو اعمالو پرته (علاوه) له دوزخه د بل کوم شي مستحق نه دي» کفار په ابدي صورت او ریاکاران 
مسلمانان به تر محدوده مدت پورې په دوزخ کې پاتې کیږي هو ! که الله تعالی ځنې مؤمنان محض پخپل فضل او 
کرم سره وبخښي؛ نو هغه بېله خبره ده. 
په دنیا کې کوم کارونه چې تاسې د دنیوي اغراضو لپاره کړي وو. وروسته د آ(خرت له رسېدلو څخه درښکاریږي» 
چې هغه خراب او برباد تللی دي» او د ریاکارۍ او د دنیا خوښولو په سلسله کې ظاهرا هغه نیکي او محاسن چې کړي 
یې وي؛ هغه ګرد سره خراب او توی ځي» او هلته به یو شی په کار نه ورځي. ‏ : : 


٢ 


مر وړم دم بي نه 0 زار ار سن ې سی دح ط 
َقَنَا نع بْتَةٍ ومن نه وسلو هشاهِد مه ون ملهکنه می اماماويصه اول 


ومون ر 7013 امه ان ډوه يَوَمْتّه اص 
مِن يك مَلمَنَ اكا َد يم 


آیا پس هغه څوک چې دی پر صاف برهان (وا, ضح دلیل) له جانبه د رب خپلء او تابع وي دې 
د (برهان) پسې شاهد له (جانبه) د الله او پخوا له دې (شاهده چې قرآن دی) کتاب د موسی 
(تورات شاهد وو) په دې حال کې چې پېشوا او رحمت وو (مؤمنانو ته دغه تورات. یا هغوی او 
د دنیا غوښتونکو سره برابر دي؟ بلکه نه دي برابره دغه خاوندان د برهان) دغه کسان ایمان لري 
په دې (قرآن» او هر څوکک چې کافر شو په دې (قرآن) له ګردو فرقو (د کافرو) څخه؛ نو اور (د 
دوزځ) ځای د وعدې د هغه دی (چې خامخا ورته ورځي)نو مه کېږه په شک کې له دې (قرآن 
یا موعد نه)» بېشکه چې هغه حق دی له جانبه د رب ستاء ولیکن اکثره د خلقو نه راوړي ایمان 
( په دې خبره باندې چې منزٌل من الله دی). 


تفسیر: يعنې دغه سړی او هغه ریاکار دنیا پیرست چې پخوا ي یې ذکر وشو؛ څرنګه برابرېدی شي؟ له سره نه دي برابره له 
ابینه صافه لاره» څخه مراد هغه لاره ده؛ چې هر انسان پخپل اصلي او صحیح فطرت سره موافق تلنه وغواړي. په دې 
درښيي واطرافو اوعوانو لدحالالر ارننالانو نکل ونار لي ار هغهد ادیلام اوي پو يد اوه را ښبه ار ودوا 
(فَاَقِم مب كَ يشن حَنِياقْرَتَ ال ال راس سَه ماي بل لت ال لب مان الناس لَََعََُّنَ» ١١٢‏ جزء 
د الوم سورت ( ٠۰‏ آیت (۴) رکوع» او په حدیث کې راغلي دي: کل مولود یولد علی فطرة الاسلام؛ فأيواه هردانه 
أُو بنصرانه» أو بُمجسانه -الحدیث». 


او (ِشَادٍ هدنه ګواه د پاک الله له لوري لوی قرآن دی» چې ګواهي و رکوي: چې د فطرت پر دین توحید او اسلام 
باندې تلونکي پر سمه لاره تلونکي دي او همغه قرآن چې پر خپل حقانیت باندې هم پخپله ګواه دی» د لمر دلیل 
پخپله لمر دی. 
دغه اعتبار دغو دواړو ته هم شاهد ویلی شى بلکه پخپله د رسول الله مبارک شان دغه دی» چې د ده اخلاقء عادات 


هود ۶١ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


معجزات» مبار که ژبه» نوراني څېره او له نورو ټولو شیانو څخه یې معلومیږي او هر يو بېل بېل شهادت ورکوي؛ د هغه دين 
حامل چې محمد صلی الله علیه وسلم دی؛ هغه حقیقتاً يخي حق او رښتیا دی؛ وروسته د وو بب ماما ) دغه 
مطلب دی» چې پخوا له قرآنه هره وحي چې پر هر نبي راغلې ده؛ هغه هم د فطرت د دين پر صداقت ګواه ده» خصوصاً 
هغه عظيم الشأن کتاب «تورات» » چې پخوا له قرآنه پر موسی عليه السلام نازل شوی دی؛ هغه یو لوی شاهد د هغو خلقو 


پر حقانیت ښايي وویلی شي؛ چې د فطرت د دین پر صافه لاره تلونکي دي. 

(الَََيمْهِنَ يه » الايه يعنې يهود او نصاری» بت پرست» عرب عجمء آسياء افریقاء امریکاء اوروپاء استرالیا او نور 
له هرې فرقې او هر جماعت چې د هر ملکک او ملت څخه وي» تر څو پاک قرآن ونه مني؛ ۀ نو له سره یې نجات په برخه 
کېدی نشي» لکه چې د صحيح مسلم او د نورو په احادیثو کې رسول الله صلی الله علیه وسلم په ډېره تصريح او تعمیم 
سره دغه بیان فرمایلی دی. 


مَمْ مي یاه كَدِبا اوليَ تَ بصَصُمَبعَل همه يول لدَشْهَادمَولهِ 
ودد دز رهن بر ړب يمزر یښ : 
وَسعْوْهَامَيَا حَا وما ْو هْمَنَض ون 


من٢9‏ 9 هگهکگکگکگکگ 1 
شریکک ورته کوي؛ بلکه نشته»» دغه (دروغ تړونکي) وړاندې به کړل شي پۀ (قيامت کې) رب 
خپل ته» او وبه وایی شاهدان (کرا و لدد مور 
دهو د هر اور مره دا واورئ ! خبردار شئ 
لعنت د الله دې وي پر ظالمانو. هغه ظالمان (کافران) چې د د ای 
دوی په دغې (لارې) کې کوږوالی (عيب» او هم دوی په آخرت هم دوی کافران منکران 
کېدونکي دي. 


2 


. 


تفسیر: یعنې پاکک قرآن دروغ او افتراء نه دی» بلکه د پاکک الله حق او رښتیا پيغام دی» چې قبلول او منل یې ضروري 
دي او ښه وپوهېږئ چې له هغه سړي څخه زیات ظالم بل هیڅو ک نشي کېدی؛ چې پر الله تعالی باندې دروغ وتړي» 
مثلا که د الله کلام نه وي» او دې ووایي چې دغه د الله کلام دی یا واقعي د پاکک الله کلام وي. او پخپله الله تعالی ځو 
څو کرته وفرمايي چې دغه ځما کلام دی» مګر دوی سره له روښانو دلائلو هغه دروغجن کوي. 

( لي تَ رمل نِم الا يه «دغه دروغ تړونکي به وړاندې کړی شي په قیامت کې رب خپل ته» په محشر کې 
لدې دو د راه اد 8ل ګوګلۍ رزو ١د‏ وغو اد ک يه ار دريهت راي پرانستلی شي؛ نو 
په دغه وخت کې شاهدي ورکوونکي (ملاتکې؛ انبياءء صالحین» بلکه د دوی خپل لاسونه» او پښې او رئیسه اعضاء) 
به ووايي» چې دوی همغه بدبختان ظالمان دي» چې د خپل پاکک الله په نسبت يې دروغ تړلي وو» او چټي (بېکاره) 


خبرې به یې کولې. 
اوليك هنوا 1 071ا77را 1717 : ُو نِامُوِن اَوْلِياْبِشْعَتُ سه 3 
اعد ۱٧‏ له او ومو ١‏ يږ ورم 0 5۶ نه 


کون ----3گ9گ9کثگک 11 
دوستان (چې عذاب ترې دفع کړي که اراده وفرمايي بلکه) دوه چنده به کړ ش شي دوی ته عذاب» 


هود ۶۲٢ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


نه وو دوی چې طاقت يې لرلی وی د اورېدلو (د حق) او نه وو دوی چې لیدلي يې وی (دلائل 

د قدرت). 
تفسیر: يعنې په دومره وسیعې او ارتې ځمکې کې نه چېرې تښتېدی شي او نه په کوم ځای کې پټېدی شي؛ او نه یې 
څ وک مددګار او حمایت او مرسته کوونکی کېدی شي» چې دوى د الله تعالی له عذابه بچ کړي» ځکه چې دوی هم 
پخپله بې لارې او ګمراهان شوي دي» او هم نور خلق یې ګمراهان کړي دي. 

كَنوامْطِفونَ الَْمَمَاَاموَابوِرُرَهنه وو دوی چې طاقت یې وی د اورېدلو د حق د زړه له کوڼوالې» او نه وو دوی 

چی لیدلی يی وی دلائل د قدرت د زړه له ړوندوالی» يعنی په دنیا کی داسی ړانده او کاڼه شوي دي؛ چی نه د حق د 
خبرو د اورېدلو توان لري. او نه د الله تعالی د قدرت دلائل او نښی لیدلی شی» چی د هغو په لیدلو سره ممکن دي چې 
د هدایت سمه صافه لاره ومومی. 


اول كَالّدرن حر انس ود عَنْيْمبَانَانمَره 


هم دوی دي هغه کسان چې زیان یې رسولی دی نفسونو (ځانونو) خپلو ته» او ورکک شول له 
دوی هغه چې وو دوی چې دروغ يې تړل. 


»)د ۹٩‏ 1 .دم ۳ 7 1 ٨‏ موو موو 1 ۱ مر و وون ص ولا 
للم يق هلسم ان ادن امَنُوَامَِاالشبسټ وَاَخْبنوالل رهم 
ناد سا ۱ ٢ ٨‏ سه 
اوا كي َو َمْمضَادُنهِ 
حقه خبره دا ده چې بېشکه دوی په آخرت کې هم دوی ډېر زیانکاران دي (له نورو نه). 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) او عاجزي کوي 
دوی رب خپل ته دغه کسان صاحبان (اوسیدونکی) د جنت دي» دوی به په دې جنت کی 
همېشه وي. 
دوی عجز او نیاز (خلوصیت) د پاکک الله خوښ شو نو ځکه د دائمې خوښۍ مقام يې ورعطا کړه. 
يو په لس وم ص۱ص یح » و اي و یے» 9 5۶7ے ۱ در : سر ود 
مک القريیش اغ ودي لير ولسو فل يوس مکاداقلاين رونا 
مثال د دې دواړو فرقو (داسی دی) لکه د ړانده او د کاڼه او (لکه) د لیدونکی او د اوریدونکۍ» 
یا برابر دي دغه دواړه له جهته د مثاله (او صفته؟ بلکه نه دي برابر)» یا نو نه اخلئ پند تاسې؟ 
(په دغو مثالونو سره او فکر په کې نه کوئ). 
تفسیر: يعنې منکرین ړانده او کاڼه دي. لکه چې درې آیته پخوا له دې ته یې وفرمایل: (َكَانا َال 
وَمَاَاتواِِْررَْ بیا هغه چی نه پخپله څه لیدلی شۍ او نه له بل چا څخه څه شی اورېدلی شی» د دوی ابتداء او انتهاء 
د هغوی روڼ ضمیر له ایماندارانو سره څرنګه برابرېدی شي» هغه کسان چې د بصیرت په سترګو د حق او باطل او 
خير او شر په منځ کې تمیز کوي؛ او د خپلو هادیانو خبرو ته غوږونه نیولي غور کوي» چې د دواړو پای (اخر) او 
وړاندې کوي. 


هود )١١(‏ ۳ وما من دآبة )۱١(‏ 


لالا مال شو پا لق لکن مَرمرُمْعةا 1 نَ لاب ُهَالاله ِد ۳ لث نه سه 


او هرومرو په تحقیق لېږلی وو مونږ نوح قوم د ده ته (حال دا چې ویونکی وو): بېشکه زه تاسې 

ته يم ویروونکی (له جحیمه) ښکاره. چې مه کوئ تاسې عبادت (د بل چا) بې له الله بېشکه زه 

ویرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې دردناکې (د قیامته) څخه. 
تفسیر؛ يعنې په نهایت وضاحت سره زه هغه شیان درښیم چې د هغو په ارتکاب سره د مهلک عذاب د نازلېدو اندېښنه 
وسن یا 

ان لَاتَعيُ تََيََوَالًاا الله «مه کوئ عبادت د بل چا يی له الله . یعنې د (وة) او (سواع) او (یغوث) او (یعوق) او (نسر) 
سو ېمسان ره یو 7 2وس 0 
شئ ! که نه د غیر الله له عبادت څخه د بېرته نه ګرځېدلو په صورت کی د سخت عذاب د راتلو خوف دی. 


فَا لما َذَكَوَاونََوِمَا مت( مََرَامْعَنَامَما ې ړي 
5259595957 نی ددد 


نو وویل هغو مشرانو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (نوح) چې: نه وینو مونږ تامګر یو بشر 
پشان ځمونږ (بل څه مزیت نه لرې) او نه وینو مونږ تا چې متابعت کړی ستا (هیچا) مګر هغه 
کسانو چې دوی د لاندې (ښکته) ځمونږ دي په بې فکرۍ سره (یعنې سرسري نظر والا دي» او 
نه وینو مونږ تاسې لره پر مونږ باندې هیڅ بهتري» بلکه ګمان کوو مونږ پر تاسې د دروغجنانو. 
تفسیر: يعنې ښايي چې رسول د ټول قوم په مقابل کې د د کومې ښکاره نن نښې او امتیاز لرونکی وي» لیکن مونږ ګورو 
چې ته هم ځمونږ په شان د بشر له جنسه یې» او د آسمان پرښتنه نه یې چ چې د هغې په مقابل کې خامخا انسان خپل 
رک يه اوی د ددالي رمړی د يښ به کر کړھ. اص نز از لوي پر فو روالد 
وي. مثلا لوی دولتمن» یا د شان او شوکت خاوند یا د حکومت او قوت مالک اوسي» هغه کسان چې ستا پیروان او 
تابعان شوي دي؛ هغو هم ګرد ټول سره داسې خواران» غریبان» مفلسان او رذیلان دي چې له هغو سره مونږ شرفاء او 
غټان خپل ملاقات او خبرې کول شرم او نن ورا رګا و را سي ويي چو د له عا 
د رسالت د منصب وړ او لایق وې؟ حال دا چې مونږ ستا په نسبت په حسب او نسب. مال او دولت» لق (پیدايښت) 
خلق (رشه» خوی» عادت) او په نورو شیانو کې له هیڅ پلوه له تا څخه کم نه یو نو ولې ځمونږ له منځه بل څوک پر 
دغه لوی منصب د رسالت باندې منتخب او غوره نشو؟ یا لږ تر لږه ستاسې تابعین او پیروان ښايي چې کوم معزز او 
لوی سړي خو وی. 
00770 302002000000000 


و خم ومو رو سک 


لو۵ أَرَيهُ ٍڼ که ٢٣‏ سو ۱١۶7‏ 
کال دوه ين مت عل ييَتَةنْ رن مَاضِ ين من َخيَت مل ِّ 
اند لها - 
20 لهَاَكرهْْهتَه 
وویل (نوح) ای قومه ځما ! آیا وینئ خبر راکړئ تاسې (ماته) که يم زه پر سمه لاره (واضح 
برهان ښکاره حجت) له ربه خپله» او راکړی يی وي ماته رحمت له نزده خپله» نو پټ کړی شوی 


هود )١١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


دی (حقيقت د دې دلیل) پر سترګو ستاسې» آیا مجبور کولی شو مونږ 0 

(بلکه نه شو) حال دا چې تاسې دغه (برهان) لره بد ګټونکي انکار کوونکي يئ 
تفسیر: دا خبره صحيحه ده چې نبي له عامو انسانانو ځنې ښايي بیخي ممتاز وي» لیکن هغه امتیاز په مال» دولت. 
حکومت: او نورو دنیوي شان او شوکت کې نه وي بلکه په اعلی اخلاقو ډېرو ښو ملکاتوۍ تقوی. د الله تعالی وېره» 
حق خوښوله له خلالقو سره همدردي او خواخوږي» او د صريحو او ښکاره وو آیتونو او نښو له وړاندې کولو څخه 
ورته امتیاز حاصل وي. چې حق تعالی هغه د بُرهان او د حجت د اتمام او د نعمت د اکمال په ډول په هغو کې قائموي. 
یا د هغو په وسیله یې ښکاره کوي. نبي علیه السلام د الله تعالی د وحیې او د ربٌاني دلائلو او براهینو په رڼا کې پر صافه 
سمه لاره درومي» او شپه او ورځ د الله تعالی خصوصي رحمتونه پرې لکه باران (وریا) ووري» نوح عليه السلام وویل: 
که دغه ټول شیان په ما کې په ښکاره ډول سره موجود وی او يقيناً موجود هم دي» لیکن همغسې چې ړوند د لمر رڼا 
(ز مون اسان وه ها ورا 
هغه نور او رحمت درښوولی شم؟ یا یې بالجبر پر تاسې اقرار کولی شم 


ولاو ان َجَْ ال الو ماما داز موا دل 
تیه 
او ای قومه ځما ! نه غواړم زه له تاسې په دغه (تبلیغ) څه مال (مزدوري). نه دی اجر (مزدوري) 
ځما مګر په الله باندې» او نه يم زه شړونکی د هغو کسانو چې ايمان یې راوړی دی (په وینا 
ستاسو» ځکه چې) بېشکه دوی ملاقات کوونکي دي له ربه خپله سره» ولیکن زه ګورم تاسې 
داسې قوم چې جاهلان يئ (له عاقبته خپله او له شرف د دغو مؤمنانو). 
تفسیر: يعنې زه د تبلیغ په مقابل کې له تاسې څخه څه تنخوا او طلب نه غواړم» چې د مالي خود غرضۍ اندېښنه تاسې 
ته پيدا شي» زه د خپل الله خاص بنده او وکر يم» او د ده له درباره ماته اجر راکول کیږي» الحمد لله زه نه ستاسې د 
مال طالب يم» او نه ورته ضرورت لرم» نو بیا به زه څرنګه فقراء او مساکین پرېږدم» او تاسې ته به خپل تمایل (میلان) 
درښکاره کوم؟ که تاسې زمااتباع تش د هغوی د افلاس یا عادي کارونو له سببه حقیر او ذُلیل ګڼئ؛ نو ښه وپوهېږئ 
چې زه له هغو کسانو څخه نه یم چې د ايمان د دولت پانګې (سرمایه) لرونکو ته د دوی د ظاهري پرېشانۍ او بې وزلۍ 
(کمزورۍ) لامله په سپکه وګورم» یا هغوی لکه د حیواناتو په شان ټېل وهم؛ او له خپله ځانه یې لرې وشړم؛ دوی به یوه 
ورځ د خپل پاکک الله په حضور کې مشرفیږي» او ځما شکایت به د ده په دربار کې کوي» چې ستا رسول د متکبٌرانو 
دنیادارانو په خاطر مونږ وفاداران غریبان یې له خپله حضوره لرې کړي ووه زه د ظاهري وضعیت په خلاف به څرنګه 
پوهېدی شم» چې د هغوی ايمان یواځې ظاهري او سطحي دی د زړونو څیرول او د هغه لیدل ځما کار نه دی او د 
دغو امورو اطلاع او پته یواځې پاکک الله سره ده. او هغه ښه پوهیږي چې د دوی د زړونو احوال څه دی؟. 


۶ د روو پو 2 0 پک 

ويقَوْمِمنيَنْصَون مِن ادوان طرد"ه افلا تن رون6 
او ای قومه ځما ! څوکک به مرسته وکړي له ما سره (چې ما وساتي) له عذابه د الله که وشړم زه 
دوی؟ (بلکه هیڅ یې نشي کولی) آیانو پند نه اخلئ تاسې. 


تفسیر: يعنې زه ستاسې له کبره او غروره او جهالته متأثر شوی څرنګه خپل نقصان وکړم؟ که ستاسې په رعایت زه د الله تعالی 


هود )١١(‏ ۶۶۵ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


وآ للفْوِْ خي الو ول سر اليب لَفُوَْ للب ين 
ريم موا لدمرَاَتَََالَ ظبژه 


او نه وايم زه تاسو ته چې ما سره خزانې د الله دي» او نه (وايم دا چې) بېشکه زه پرښته یم» او نه 

وايم زه په حق د هغو (فقٌیرانو مؤمنانو کې) چې سپک ورته ګوري سترګې ستاسې؛ چې له سره 

به ورنه کړي دوی ته الله هیڅ خير الله ښه عالم دی په هغه (اخلاص) چې په نفسونو د دوی کې 

دی (که زه دغه ووایم)؛ نو زه په دغه وخت کې خامخا له ظالمانو څخه به یم. 
3 تفسیر: کفٌارو نوح علیه السلام ته ویلي وو چې:«ته خو ځمونږ په شان یو بشر یې» د قوت؛ قدرت؛ او دولت او اموال او 
رجال په اعتبار هم پر مونږ څه امتیاز نه لرې»؛ نو نوح عليه السلام د دې خبرې جواب په ډېر متانت او انصاف سره ورکړ 

چې: ابېشکه هغه امتیاز چې تاسو یې لیدل غواړئ زه ي یې مدعي نه یم» بلا شبهه زه خو یو بشر یم» پرښته نه يم» نه الله 
تعالی خپلې ټولي خزانې ځما په تصرف او اختیار کې ایښي دي او نه یې د غيب پر خبرو مطلع کړی يم؛ لیکن سره د 
دغو ټولو خبرو د اعتراف سره زه ستاسې په شان له سره داسې نشم ویلی؛ چې هغه خلق چې ستاسې په نظر کې معيوب 
او حقیر دي (یعنې زه او ځما ملګري) هغوی ته به له سره پاک الله هيڅکله څه خير او ښېګڼه (فائده) نشي ورکولی» 
مثلا له هغو څخه يې ځينو ته نبوت او حکمت عطا فرمایلی دی او نور یې د ایمان او عرفان په دولت سره ګټور (نفع 
مند) کړي دي. 
کېيه د دې آبت ابندایی درې جملي په (۷) جزء د الاٌنعام د سورت په (۵۰) یت  )۴(‏ رکوع کې تېرې شوي دي» د هغه 
ځای په تفاسیرو کې دې بیا ولوستلی شي. 


الوا مَجَادلماواننَسَاَافََابمَاَملانكَنتَاشيتښیه 


وویل (کفارو) ای نوحه ! په تحقیق جګړه دې وکړه له مونږ سره پس ډېره دې کړه جګړه 

ځمونږ؛ نو راوړه مونږ ته هغه عذاب چې وعده یې کوې ته له مونږ سره (یا وروی مونږ په هغی 

سره) که یې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په دې وعید خپل کې). 
تفسیر: نوح علیه السلام پخوا له طوفانه نهه سوه او پنځوس کاله په دوی کې شپه او ورځ په پټه او په ښکاره هغو ته پند 
او نصیحت کاو» او د هرې شبهې ځواب يې و رکاوه. د تبلیغ» تفهيم» بحث مناظرې» خبرو اترو سلسله جاري وه» په 
دغو جګړو کې پ په سلهاوو کلونه تېر شول» کفار د نوح عليه السلام د دغو حقاني مباحثو او د شُ شپې او د ورځې ممانعت 
اوبراخت څفیعاجر ار نګ کرل اروږارسمرريل چئ اوس دغه ساسله راکله که !که درمېا سره شوبنیا 
وایي؛ نو هغه عذاب ژر رانازل کړه ! چې مونږ د عذاب له نزول څخه تل وېروې ! څو دغه د هرې ورځې جګړه بيخي 
پای (أخر) ته ورسیږي او دا مناقشه بالکل ختمه شي. 


َال الله شَاونَاله يم 
نو وویل نوح: 0١‏ ھت ثھ 1 
حال دا چې نه يئ تاسې عاجز کوونکي (د الله په دفع د عذاب په زور یا په تېښتې سره). 
تفسیر: يعنې د دغه عذاب نزول ځما په قبضه کې نه دی» څه مهال (وخت) چې پاک الله سم له خپله حکمت سره اراده 
وفرمايي؛ نو عذاب نازلوي» ځما فرض يواځې خبرول دي پاتې شو عذاب؛ هغه خو داسې هولناکک او عظيم الشان شی 


هود )١١(‏ ۶و وما من دآبة )۱٢١(‏ 


دی چې د هغه راوړل» یا یې مخه بېرته ړول. دواړه د بشر له قوې خارج دي» کله چې الله تعالی مشیئت وفرمايي؛ نو 
رګ اق اا ار وي وای شراد دي ره سی؟ و امعان هبات الله ټوی ار ربا 
کړي او ځان ترې وژغوري (بچ کړي). 


سه 2 ولودر سه رر و ففا وو 
لح لن دت کن کان رمن شر لوب د 


ورو و 0 

الله چې اراده لري د دې چې ګمراه وفرماي يي تاسې» همدی دی رب ستاسې (هر څه چې غواړي 

هغه ستاسې سره کولی شي) او خاص هم ده ته بېرته بیولی کېږئ (پس له مرګه په قیامت کې). 
تفسیر: يعنې: که زه هومره نصیحت او خير غوښتنه مو وکړم؛» او تاسې ته ګټه (فائده) دررسونه وغواړم؛ له سره به هغه 
نافع او مؤثره نه لویږي» ستاسې رب همغه ذات دی چې د هغه په ملکیت او تصرف کې هر شی دی له هر چا سره چې 
هر معامله وفرمايي؛ هیڅ وک يې مخه نشي نیولی» د ټولو رجوع او ورتګکك د همده په لوري دی همغه د ټولو اعمالو 


جزا او سزاورکوونکی دی. 


ملو اف قُنْ اب انر طََل لِجوا اَ فر تاضننه 


(وفرمایل الله) بلکه یا وای يي دوی چې له خپله ځانه یې جوړه کړې ده دغه (وحي)؛ ووایه (ای 
رسوله دوی ته) که مې له ځانه کړي وي دغه وحي؛ وخاصض برمادی عقرے د ګناه حماه او زه 
بېزاره یم له هغې ګناه چې تاسې یې کوئ. 
تفسیر: دغه خبرې اترې د مکې معظمې د کفارو وې له پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم سره؛ چې دغه قرآن تاسې 
له خپله ځانه جوړ کړی دی او د پاکک الله کلام نه دی» نوح علیه السلام کتاب نه وو راوړی چې د نوح علیه السلام قوم 
داسې خبرې وکړي (کذافي الموضح). 
لیکن ځینو مفسرينو دغه یت هم د نوح علیه السلام د قصې جز ښوولی دی يعنې د نوح علیه السلام قوم وویل: هغه 
خبرې چې نوح د الله تعالی په لوري منسوبوي. هغه يې له خپله ځانه تړلي دي. ۱ 
ځینې وايي چې: دغه وینا خو د مکیانو ده له پا رسول الله صلی الله علیه وسلم سره» مګر د هغه تعلق خاص د نوح 
علیه السلام له قصې سره وو ګوا کې هغوی ويل چې: دغه داستان تاسې په دروغو سره جوړ کړی دی او په واقع کې 
په دغو قصو کې له سره حقيقت نشته» او اصل نه لري. 


دل لو نه لف مِنْ زیت من َد ام لین اا 6 


او وحي کړی شوې وه نوح ته ته چې بېشکه شان دا دی؛ چې له سره به ایمان رانه وړي له قومه ستا 
مګر هغه چې په تحقیق ایمان یې راوړی دی (پخوا له دې نه)؛ نو مه غمجن کېږه په هغه (ايذاء او 
تکذیب) چې وو دوی چې کول به یې (او رسول یې درته). 
تفسیر: کله چې د قوم ایذاوې او تکلیفونه له حده تېر شول» نوح علیه السلام د سلهاوو کلونو د تکلیف تېرولو او جور 
او جفاء لیدلو څخه وروسته د پاک الله په دربار کې شکوی وفرمایله چې: (اقْمَقُبُ ار «زه مغلوب او ضعیف يم» 
ته له دوی نه زما بدل واخله !» ارشاد وشو چې: د هغو څو شمېرلیو غورو خلقو په قسمت کې چې ایمان لیکلی شوی 
وو هغوی خو ټولو ایمان راوړ» وروسته له دې نه د دوی له منځه بل هیڅ وک نه مسلمانیږي» نو ځکه اوس تاسې د 


هود )١١(‏ ۶۷ وما من دآبة )۱١(‏ 


دوی له عداوت او تکذیب او ايذاء رسولو څخه زیات مه غمجن کېږئ. عنقريب د الله تعالی د انتقام توره راوځي او 
د دوی دغو ټولو شرارتونو ته سره سره له دغو شريرانو خاتمه ورکوي. 
لس وور څ وو مرم مه او مځ ۳ 3 دمه 
وَاضنّمِالَْْبَعِينِنَاوَمَفِيتَاوْضتَاطْيْنالَنْين ْو مَیْرْْفْرَكرَه 

او جوړه کړه ته بېړۍ ځمونږ د سترګو لاندې (چې وينو دې او حفاظت دې کوو)» او په 

حکم ځمونږ او مه کوه خبرې ما سره (په دفع د عذاب) په حق د هغو کسانو کې چې 

ظالمان (کافران) شوي دي» چې بېشکه په دوی باندې حکم کړی شوی د غرقېدلو (نجاث 

یی نشته). 
تفسیر: حق تعالی نوح عليه السلام ته وفرمایل چې: ځما د سترګو لاندې يعنې ځمونږ په نګرانۍ کې او ځمونږ د حکم» 
تعلیم» الهام» او پيغام سره سم يوه بېړۍ تیاره کړه !» ځکه چې عنقريب د اوبو یو ډېر سخت طوفان راتلونکی دی» چې 
په هغه کې دغه ټول ظالمین او مکذبین بالیقین ډوبیږي او د دوی په حق کې دغه حکم او فیصله حتماً او جزماً منطبقه 
کیدونکې ده» ته د هیڅ یو ظالم سپارش مه کوه ! او د دوی د شفاعت لپاره ماته مخ مه ګرځوه ! ځکه چې راتلونکی 
عذاب له سره منم کېدونکی نه دی» بلکه بیخي قطعي او حتمي دی. 


لك می کین وه ورذ ال لن را بابرا 


وجوور څپ 
ضْحنه 


او جوړوله (نوح) بېړۍ حال دا هر کله چې تېرېدله به پر دغه (نوح) ډله (د مش رکانو یا مشرانو) 
له قومه د نوح؛ نو مسخرې به یې کولې په دغه (نوح) پورې» نو وویل (نوح): که مسخرې کوئ 
تاسې پر مونږ پورې؛ و نو بېشکه مونږ به هم مسخرې وکړو په تاسې پورې لکه چې اوس مسخرې 
کوئ تاسې (پر مونږ پورې). 
تفسیر: نوح عليه السلام ؛ به بپړۍ جوړوله نو کله چې به د ده قوم دغه عجيب شی (بېړۍ) لیدله؛ نو نوح علیه السلام څخه 
به یې پوښتنه کوله چې: «ته دغه څه جوړوې؟» ده به ويل چې: «یو داسې کور جوړوم چې د اوبو په سر به درومي؛ او له 
ډوبېدلو څخه به مونږ بچ کوي» کفار به د دې خبرې له اورېدلو ځنې له خندا شنه او په مسخرو کې به سره لګیا کېدل» 
او پخپلو منځونو کې به یې ویلې» چې دغه سپین ګيري ته وګورئ چې له اوبو څخه لرې په وچه لوړه (اوچته) ځمکه 
کې له اوبو څخه د نجات په فکر کې ډوب تللی دی. 
شاه صاحب ليکي:«کفارو به خندل چې نوح علیه السلام په وچه ځمکه کې له ډوبیدلو څخه د نجات په فکر کې 
لوېدلی دی نوح عليه السلام پر دوی باندې خندل» چې مرګ د دوی پر سر باندې ځوړند او ولاړ دی او دوی ورته 
خاندي». 
ے 7 َ‫ , 2 سم اص سصيیے 
تعن يَاِهِ عَدَابْريَدِمِفلْسَيُوََِبُّنِبه 
٢‏ مھ 1 
(غرق سره) او را کوزيږي به په ده عذأب دائم په حرق سره). 
تفسیر: يعنې اوس څه زیات تاخیر نشته» او ژر تر ژره به درښکاره شي» چې د دنیا رسوا کوونکی او د اخرت دائمي 
عذاب پر چا نازلیږي؟. 


هود )١١(‏ ۶۶۸ وما من دآبة )۱١(‏ 


حَقْ لد باراَمرَاوَفَارَالُورهَِْا امن في فاضم دَاَمَتَالامن سي 
عََيُّهِلَْولُ وَمََام وِمَامنَ ليه 


تر هغه پورې چې راغی امر (حکم د عذاب) ځمونږ او راوخوټېده تنور (یعنې اوبه له تناره» 
بیا چې عذاب سر راوړ و) وویل مونږ (نوح ته) سواره کړه په دې بېړۍ کې له هرې (نوعې د 
حيوانآتو څخه) جوړه دوه دوه (نر او ښځه» او اهل خپل» مګر مه سوروه هغه چې ړومبی شوې 
ده په ده وینا (او حکم د ډوبېدلو) او هغه (هم سواره کړه) چې ایمان یې راوړی دی او نه وو 
ایمان راوړی سره له دغه (نوح) مګر خو لږو خلقو. 
تفسیر: يعنې نوح علیه السلام تر هغه وخته پورې د بېړۍ په جوړولو کې مشغول وو چې د الله تعالی له وعدې سره 
موافق ټولو ورېځو ته حکم ورسېد» چې «ټولې سره ور وورېږئ. او ځمکې ته وویل شو: چې خپلې ټولې اوبه وخوټوه» 
او پرښتو ته وویل شو چې: تاسې د خپل تعذیب او نورو منصبي فرائضو په ځای راوړلو کې متوجه شئ !» بالاخر له 
پاسه سخت بې درېغه باران وورېده» له ښکته د ځمکې له سطحې د زورورو او سختو خوټېدونکو چینو او تندوبي 
(فوارې) په شانې په جوش وهلو او خوټېدلو باندې شروع وکړه» تر دې چې د ډوډۍ پخولو له تنورونو څخه هم چې 
له اور ځنې ډک پکک وو هم اوبه راووتې. 
له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه منقول دي» چې د «تنور» معنی وجه الأرض او د ځمکې مخ دی مونږ پاس 
کوم تفسیر چې کړی دی» همدغه معنی مو مقدمه ايښي ده» او د نورو معانیو په لوري مو هم اشاره کړې ده» حافظط 
ابن کثیر (رحمه الله) د همدغه تفسیر له لیکلو څخه وروسته فرمایی: «وهذا قول جمهور السلف وعلماء الخلف. والله 
أعلم». 
(ُِلدَاينَقْمِنْ فل راي يعنې له هغو ساکښانو (زنده سرو) چې ضرورت ورته پښیږي؛ او د هغوی نسل پاتې 
کېدل مقدر دي؛ یوه یوه جوړه نر او ښځه دواړه واځله او په بېړۍ کي يې سواره کړه !. 
له راطق الَنْمنَكلَُو طلَمُواانَهمْمفْرَقَڅخهِ مراد د نوح علیه السلام هغه څوی مقصود دی» چې نوم يې (يام) او 
لقب یی کنعان وو او بل د کنعان مور مقصوده ده» چی (واعله) نومیده» او د نوح عليه السلام له کورنۍ ځنى همدغه 
مور او ځوی دواړه بېل او په طوفان کې ډوب شوي دي. 
وما مَمَمَعَقَالِقَية يل يعنې اتیا نارینه یا څه لږ یا څه ډېر» د نوح علیه السلام د بېړۍ د اراکینو په نسبت ډېر اقوال دي» 
ماعوا ووي هفسطهلند اور سکهن ود انز : سام» حام» یافث او درې 
د دوی ښځې دا اته شو او له فوم ځنې یې ۳۶ نارينه ۳۶ ښځې چې دا ټول سره اتیا تنه شول. 


لټ لاد لر جََهَاميم لب موه 


او وویل نوح چې: ۍو0 002 

دې (بېړۍ) او درېدل د دې (بېړۍ» بېشکه چې رب ځما خامخا ښه بخښونکی مغفرت کوونکی 

(د خطیاتو)» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: نوح علیه السلام خپلو ملګرو ته وویل چې: د پاکک الله په نامه پر بېړۍ سواره شئ ! او هیڅ فکر او اندېښنه مه 
کوئ؛ د دغې بېړۍ راونېدل او درېدل دواړه د الله په نامه او اذن او حکم؛ او د ده د پاکک نامه په بر کت سره دي او د دې 
د ډوبېدلو هیڅ اندېښنه نشته» ځمونږ رب د مؤمنینو قصور معافوي او پر دوی بې حده مهربان دی» دی به پخپل فضل 


هود )١١(‏ 7۶۹ وما من دآبة )۱١(‏ 


او کرم او مهربانۍ سره مونږ روغ رمټ او صحيح او سلامت را کوزوي. له دې ایت څخه دغه خبره استځراجیږي چې 
په کشتۍ او نورو نقلیه وو 1-272-00 وویلی شي. 


ص دم و و ال دو نه ۰ ره و ّآ 
ورن بو مَِكَايَبَال ونای نو له مان زا مغز يدي با 
٧ 0‏ 
ولل اب" 
او دې (بېړۍ) به وړل دوی په موجونو (چپو د اوبو) کې په شان د غرونو» او نارې کړې نوح (له 
ډېره شفقته) وی خپل ته» حال دا چې وو هغه په کناره (له پلاره یا له بېړۍ نه) : ای بچوريه ځما ! 
راځه سور شه( په بېړۍ کې !) له مونږ سره» او مه کېږه ه له کافرانو سره (چې غرق به شې). 
تفسیر: يعنې بېړۍ به د غرونو موجونه او چپې څیرولې» او پخپل ټکر سره به یې وهلې» او بې له خوفه او خطرې به پرې 
روانه وه» وروسته له سورېدلو نوح علیه السلام خپل ځوی (یام ‏ کنعان) ته ورغږ کړه کوم چې له خپله پلاره او وروڼو 
او نورې کورنۍ څخه بېل او له کفارو سره ایل او غیل (ملګری) وو چې: «د دغو بد بختانو کفارو ملګرتوب پرېږده له 
مونږ سره راشه ! څو له دغه لوی مصیبت څخه نجات وموندلی شی». 


وي 77 


کال لوت لل جَبل تَعْمُتءِن لما دَاَ لَصَاَالَممِنَاَفْاسوالامَن َال 
َيدَْمَأالموجَكَهَ ًَ‫ ال 


وویل (کنعان ځوی د نوح چې) ژر به لاړ شم ځای به ونیسم پر سر د کوم غره باندې؛ چې 
وساتي مې له اوبو نه» وویل (نوح چې) نشته ساتونکی نن ورځ له امره (حکمه او له عذابه) د الله 
(هیڅوک) مګر (ساتلی به شي) هغه څوک چې رحم پرې وکړي (الله) او پرده شو د دو 
دواړو په منځ کې موج (چېه د اوبو) نو وګرځېد (کنعان) له جمله د غرق کړي شويو. 
تفسیر:؛ «کنعان» له خپل جهل او غباوته اوس هم داسې خیال کاوه» لکه چې سړی د عادي او معمولي سیلاب (ځپان) 
په وخت کې پر کومه لوړه (اوچته) خیژي» او خپل ځان ژغوري (بچ کوي» نو زه به هم پر کومې لوړې وخېژم؛ او 
خپل ژوندون به وساتم. 
لاله الًیه ‏ يعنې ته په کوم خبط او خطا کې لوېدلی یې» دغه عظيم طوفان خو کوم معمولي سیلاب 
نه» بلکه د الله تعالی د عذاب طوفان دی د لوړو غرونو حقيقت او ماهیت څه دی نن هیڅ یو شی د پاک الله له عذابه 
نجات نشي موندلی» هو ! د همغه چا په برخه کې نجات کېدی شي چې د پاکک الله فضل او کرم پرې وي مګر په 
دغه لویه او مهيبه هنګامه او انتقام په مقام کې به پر غټو مجرمانو څه رحم او شفقت کېدی شي؟ د پلار او ځوی په 
منځ کې لا د خبرو او اترو دغه سلسله پای (آخر) ته نه وه رسېدلې» چې د اوبو یوه لویه چپه ددوی تر منځ حائله شوه؛ 
او دوی دواړه یې د تل لپاره سره بېل کړل. 
٢4-045 77-27-0707‏ 


وَقَيْل يَاصايلىْمَاء ورمن َضْضلر وى ران عل یود 
مق و َ 


اش 0 (بېر ته ښکته ونغړه) اوبه خپلې» او ای اسمانه بندې کړه 
(اوبه خپلې» او کمې کړی شوې اوبه (له مخ د ځمکې) او پوره کړ شو هغه حکم (د اهلاک د 


هود )١١(‏ ۷ وما من دآبة )۱١(‏ 


اشرارو او انجاء د ابرارو)» او ودرېده بېړۍ پر غره د جودي. او وویل شو (هلاک) لرېوالی دې 

وي (له رحمته) قوم ظالمانو (کافرانو) ته. 
تفسیر: تر یوه مدت پورې دومره زیاتې اوبه له آسمانه راتویې شوې» چې ګوا کې د د آُسمان ګرد (ټول) ورخونه اوبندونه 
سره خلاص شوي دي او د ځمکې ‏ ټولې پولې او پردې سره #لیدلي او بېرته شوي وي تر ونو او لوړو (اوچتو) او 
غرونو پورې هم اوبه وختلې» او هغه ټول په کې ډوب او پټ شول بې د کشتۍ له سورو څخه نورو ټولو کفارو ته چې 
د دوی په حق کې نوح علیه السلام د لِتَدٌّ ايض يت يي ٩۹(‏ جزء د نوح د سورت ۴۶ یت دویمه رکوع) 
ښېرا کړې وه» غرق شول؛ په دغه وخت کې الله قدوس جلٌت عظمته ځمکې ته امر و رکړه . چې اوس دې خپلې اوبه 
بېرته درجذبې کړه» او درکش يې کړه اوی آنسمانه لوریس کړه امه ورېږه او ای وريڅو لر شبۍ انر بیا څه 
مجال وو چې دغو ټولو د هغه حکم امتثال نه وی کړیی او په تعمیل کې يې د یوې لمحې ډیل او معطلي کړي وی» لکه 
چې د اوبو وچېده شروع شول او بېړۍ د (جودي) پر غره باندې ودرېده» چې د ځینو په نزد په (موصل) کې دی. 
تنبيه: په دغې خبرې کې اختلاف دی» چې د نوح عليه السلام طوفان پر ګردې (ټولې) دنیا باندې ختلی وو؟ یا په خاصو 
ملکونو کې واقع شوی وو؟ د دې خبرې د فیصلې کولو ځای دلته نه دی» مګر په یاد ولرئ چې په «دائرةالمعارف» کې 
د (اوروپا) د ځینو محققانو داسې اقوال او دلائل نقل شوي دي. چې له هغو څخه د عمومي طوفان د وقوع تأيید کیږي. 
هغه کسان چې د عمومي طوفان قائلان دي؛ له دوی څخه د اکثرو په نزد د موجوده عالم ګرد انسانان د نوح علیه السلام 
د دریو ځامنو )١(‏ سام )٢(‏ حام (۳) یافثه له اولادې څخه دي يمارا هَُاقْنَ. 


اى لَوْغ نه فََالً رَب ان لَفیْمِنْاَشنْ وان همد الح وات امنالښیڼه 


َالَ مه یم نف له لومس للت يلات 
آن وص شوښیه 


او غړ (سوال) وکړ نوح رب خپل ته» نو ویې ویل: ای ربه ځما بېشکه چې ځوی ځما له اهله ځما 

څخه دی او بېشکه چې وعده ستا حقه ده او ته یې ښه عالم عادل لوی حاکم له ټولو حکم 

کوونکو څخه. وفرمایل (الله) ای نوحه ! بېشکه چې هغه ځوی نه دی له اهله ستا (چې مؤمنین 

دي) بېشکه دی (خاوند د) عمل ناکاره دی» نو سوال مه کوه د هغه څیز چې نه وي تاته په هغه 

څیز کې څه علم» بېشکه زه پند درکوم تاته چې (نه) شې ته له جاهلانو (په دې ناجائز سوال 

سره). 
تفسیر: یعنې یا اله العالمینه ! تا خو ځما د کورنۍ د نجات وعده راسره کړې وه او کنعان د مؤمن توب له امله د امن 
سی َال په استثناء کې ظاهرا نه وو داخل» نو بیا د هغه د مغروقیت راز به څه وي؟ بلا شبهه ستا وعده حقه ده؛ 
مي کو انیود و ٤2‏ هو ملد کی هتد لااو مطلق 
شهنشاه یې» که څوک ستا د احکامو په راز وپوهیږي. او که ونه پوهیږي؛ په دواړو صورتونو کې هغه حق دي» او 
هیڅ وک حق نه لري» چې ستا د فیصلې په مقابل کې دم ووهلی شي. یا تا په وعده خلافۍ مجبور کړي. نه د چا دا 
منصب دی چې ستا د ناطق حکم په متعلق څه تنقيد وکړی شي فقط د قلبي اطمینان لپاره د استعلام او استفسار په ډول 
د دغې واقعې راز معلومول غواړم. 

ځواب یې داسې واورېد. چې دی ستا له هغې کورنۍ څخه نه وو» چې د دوی د نجات وعده درسره شوې وه» 

بلکه په اَم سيلو کې شامل دی» ځکه چې د هغه عمل خراب دی ته د ده له کفر او شرک څخه خبر نه 


هود )١١(‏ ۶۱ وما من دآبة )۱١(‏ 


یې» د هغه سړي واقعي احوال چې تاته نه وي معلوم؛ نو د هغه په باره کې له مونږه داسې نامناسبه رعایت. یا دا ډول 
کیفیت مه غواړه ! مقربينو ته وړ او لایق نه دي» چې بې له فکره اواندېښنې» او وړاندې او وروسته کتلو» د جاهلانو په 
شان خېرې و کړې. 


لبق اَعُوذِّْكَانْ اَل همل رَالَاْضْر رََْم ان َ‌الْخسښ ه 


وویل (نوح) ای ربه ځما ! بېشکه زه پناه نيسم په تا پورې له دې چې سوال وکړم له تانه د هغه 

څیز چې نشته ماته په هغه څیز علم پوهه» او که مغفرت ونه کړې ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ 

نو شم به زه له زیانکارانو. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «انسان د همغې خبرې پوښتنه کوي» چې ورته نه ده معلومه» لیکن ښايي چې د مسئول منه 
مرضي ځان ته معلومه کړي» دا ښه کار نه دی» چې د لوی مرضي ته نه ګوري» او ترې پوښتنه کوي»» 510 
نه وه» هغه مو اوس وليکل» نوح علیه السلام د کبریاء په لوی دربار کې عرض وکړ» چې ای ربه ځما ! بېشکه زه پناه 
نيسم په تا پورې» چې سوال وکړم له تانه د هغه څیز چې نشته ماته په هغه کې پوهه او علم» او که مغفرت ونه کړې 
ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ نو شم به زه له زیانکارانو» يعنې نوح علیه السلام سخت ووېرېده او ډېر ورېږدېده 
(ورپېده» او ژر یې توبه وویسته. 


ميلح اغبط بس متا ربرکت ي عَلَيْكَمعَل أمَيِمََنَ 2 4 تي هه 
مّكَعَدَابالنځه 
وویل شو: ای نوحه ! کوز شه (له دې بېړۍ) سره له سلامتۍ له جانبه ځمونړ» او سره له برکتونو 
(ځمونږ له جانبه) پر تا او پر څو فرقو له هغه چا نه چې له تا سره دي. او څه نورې فرقې ( کافرې 
له اولادې د هغه چا چې له تا سره دي) ژر به نفع ورکړو هغوی ته (په دې دنیا کې) بیا به 
ورسیږي دوی ته ځمونږ له جانبه عذاب دردناک. (په (اخرت کې په سبب د کفر). 
تفسیر: يعنې له بېړۍ څخه په اجودي» باندې بیا له اجودي» څخه پر ځمکه ښکته شولء بر کات او سلامتي وروسته له 
دې نه پر تاسې او پر هغو اقوامو به وي؛ چې ستاسې له ملګرو څخه پيدا کیږي» اوس چې ځمکه د د طوفان له سببه خي 
خرابه او ویجاړه شوې ده الله تعالی به یې بیا ودانوي» او د هغه رونق سینګار ته به بیا عودت ورکوي د يلپ په 
لفظ کې ګواکې حق تعالی تسلي فرمایلې ده چې بیا پر ګردو انساني نوعو پخوا له قیامت داسې عمومي هلاکت نه دی 
راتلونکی» مګر ځینې فرقې به هلا کیږي. 
- و َ‫ وورکر رادم ځوډ وړ و َِ‫ كو يم وظٌ 
َلكِمِن اَبَاءٍ الْعَيَب د ليت لت نات همك لص کلهد فایر 


اب لعَبهِ مه 4 - 
دغه (قصه د نوح) له ځینو اخبارونو د غيب ده» چې رالیږو هغه (اخبار) تاته (ای محمده ! په وحي 
سره» نه وې ته چې پوهېدی په دې قصې ته او نه قوم ستا پخوا له دې (اخباره ځمونږ) نو صبر کوه 
(په ایذاء او تبليغ ته دې دوام ورکړه ه)» بېشکه چې عاقبت (ښه خاتمه) لپاره د پرهېزګارانو ده. 
تفسیر: یعنې دغه د نبوٌت له دلائلو څخه دي» چې د يوه امي له ژبې څخه د سابقه وو اممو داسې مستند او مفصل واقعات 
درآوروي» همغسې چې د نوح علیه السلام او د ده د ملګرو خاتمه ښه شوه» ستاسې د ملګرو مستقبل هم ډېر روڼ او له 


هود ۶٢۲ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


بري او کامیابۍ څخه ډک دی تاسې د کفارو پر ایذاوو صبر وکړئ» مه ویرېږئ او مه خفه کېږئ لکه چې وح عليه 
السلام نهه نيم سوه کاله صبر وکړ. 


557090 1 وااله نارن ( کو ناد نلشتره 
يِفَوِْلا اسُلَكُوَِِيهِاَجوَالنْجِْىَال ٢٢ ٢٢٢‏ 


او لیږلی وو مونږ ( ت 1 ورور د دوی هود» وویل (هود): ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ (یواځې) د الله (ځکه چې) نشته تاسې ته هیڅ بر حق معبود غیر له الله نه» نه يئ تاسې مګر 
دروغ تړونکي (پر الله پورې په دعوی د شر ک کې) ای قومه ځما !نه غواړم له تاسې پر دې تبلیغ 
د رسالت څه اجر (مزدوري). نه دی اجر ځما مګر پر هغه الله چې پيدا کړی يې يم زه» آيانو عقل 
نه کوئ تاسې (چې حق له باطل او رښتین له دروغجن څخه بېل کړئ؟ !). 


ې و |تَْنووا مسچون 2 ٨‏ اوه 
وير استَفْْوا ربوارل اصَمَارََيْمْدَراَاَِكرفُوالِّْبُِمُ 
همی ه 


او ای قومه ځما ! مغفرت وغواړئ (له شر كه) له رب خپل» بيا رجوع وکړئ په طرف د دغه 
(لله په طاعت سره) چې وبه لیږي (لله له جانبه د) آسمان پر تاسې (باران) اوریدونکی (په شېبو 
شو او درزیات به کړي الله تاسې ته قوت پر قوت ستاسې» او مخ مه ګرځوئ تاسې حال دا 
چې ګناهګاران اوسېږئ. 


تفسیر: د دغې جملې تفسیر د دغه سورت په ٣‏ یت اوله رکوع يعنې په شروع کې تېر شوی دی» يعنې موقع په موقع 
ښه بارانونه اوروي» څرنګه چې دغه قوم له کښتونو (فصلونو) او باغونو او نورو شیونو سره ډېره مینه او علاقه درلوده؛ 
نو ځکه د ایمان راوړلو همغسې فوائد او برکات یې بیان فرمایلي دي» چې د دوی په حق کې په خصوصي ډول سره 
د تشویق او ترغيب موجب شي. 

مفسرين لیکي چې:«دغه خلق له دریو کالو د وچکالۍ (س و کړې) او د باران د امساک په مصیبت اخته وو هود 
علیه السلام وعده وکړه. که تاسې ایمان راوړئ. او د پاکک الله دربار ته رجوع وکړئ؛ نو دغه مصیبت به له تاسې څخه 
لرې کیږي او په راز راز نعمت 0000-0-0 کېږئ. 


2 و ودرچر 8 مات يب 7 قَوِْكَ نه :2 : َّ‫ 
اه ذْمَعُنمََةِ 7 تَحْنَ نار الَببَاعَنْ ماتش لل سیه 


00:0: 

د) معبودانو خپلو په سبب د وینا ستاء او نه یو مونږ پر تا باندې ایمان راوړونکي. 
تفسیر: يعنې دغه خو ښکاره ضد عناد او سرکشي ده» چ چی دوی ويل» ج چې تاسې کوم واضح سند او دلیل د خپل 
ضدانک په دنیت د دئ رازږئ هر هه بی چې د یا کد د له اجابه دنز برحیند نالر کړيالو وور د کي 
د دغه تقریر لپاره کوم سند او اعتمادنامه ورته عطا کړي» لکه چې په حدیث کې دي: «د هر نبي الله سره چې مبعوث 
شوی دی؛ داسې واضحه نښه هم لېږړلې شوې ده» چې که انسان پرې ایمان راوړي؛ راوړی یې شي» نو ځکه يقيناًویلی 
شي چې هود عليه السلام به هم هغه خپله نښانه وړاندې کړي وي» مګر دغو خلقو به د ضد؛ عناد» سروزورۍ او بې 
حیابۍ لامله هغه نه وي منلی. 


هود )١١(‏ ۶۳ وما من دآبة )۱١(‏ 


ُو قيَبعض موا يه لد چسوی شُبدفَالَنَر وتان ان 
يف يرد انس هرن ورمن دَيولْطَْانْتَيي" 
رَْعَلْمِرَاوْْعَيوِهِ 
نه وایو مونږ (ستا په حق کې) مګر چې رسولی دی تاته ځینو معبودانو ځمونږ څه ضرر (لېونتوب)» 
وووبل هود بېښکه زه شاهد کو م الله او شاهدان شئ تاسې (هم) چې بېشکه زه بېزار يم له هغو 
چي رووا لل لد دوو اه د ولو خوړی کی دا اقا هع وله 
نيان و مهلت مه راکوئ عائد بېشکه ما ت وکل کړی دی پر (هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې 
دی نشته هیڅ تلونکی (ذي روح خوځېدونکی په ځمکه کې) مګر همدغه (الله) دی» نیوونکی 
له وچولي (تندي) د ده» بېشکه رب ځما په لاره سمه برابره (حق او عدل) دی (یا په حقې لارې 
سړی برابروي). 
تفسیر: يعني هغوی وويل: دغه چټي (بېکاره) خبرې چې ته یې کوې» او ګرد جهان بې وقوفه او ناپوهه بولې» او له خپله 
ځانه سره یې دښمنان کوې» ځمونږ خیال دا دی چې ځُمونږ له معبودانو به کوم یوه څه رنځ یا ربړ (تکليف) درپېښ 
کړی وي او له تا څخه یې لېونی» پاګل او مجنون جوړ کړی دی (العیاذ بالله) ته چې د لېونیانو په شان خبرې کوې» 
او د هغوی له عبادت څخه مو منع کوئ او هغوی ته بدې او ردې خبرې کوې؛ نو هغوی تاته د دغو بې ادبو او سپین 
سترګيو او ګستاخیو په بدل کې سزا د رکړې ده» چې اوس بيخي د لېونيانو په شان خبرې او اترې کوې. 
نو هود علیه السلام د دغو مشرکانو په ځواب کې يوه خورا مؤثره ترديدیه وینا وکړه» چې لنډه يې دا ده: هغه 
بېچارګان د تیږو (ګټو) او نورو شيانو بتان ماته څه ربړ او تکلیف رارسولی شي» تاسې چې له ګردو څخه زورور» قوي» 
او طاقتور په نظر راځئ» که د خپلو معبودانو له فوجونو سره یو ځا پر ما یواځې یو سړي په پوره قوت او قدرت ټول 
سره په یوه وخت کې ناڅاپه حمله او یرغل راوړئ؛ نو یقین وکړئ چې ځما یوه ویښته ته به هم څه نقصان او زیان 
ونشئ رسولی. 
ځما اعتماد پر همغه (وحده لا شریکک له الله) دی» چې ځما رب دی» » او هغه هم ستاسې رب او حاكم دی اګر 
که تاسې له بدفهمۍ څخه نشئ پوهېدی؛ چې نه یواځې زه او تاسې بلکه هر وړ وکی او لوی شی چې په ځمکه کې 
ګرځي» او خوځيږي او شته» سره له آسمانونو او هغو شیانو چې په دوی کې دي او شته» ګرد د پاک الله په قبضه او 
٧٠‏ 
نه ظالم او کاذب د ده له نیولو څخه خلاصېدی شي او نه عادل صادق چې د ده په پناه کې اوسیږي رسوا کیږي» 
بلا شبهه ځما پروردګار د عدل او انصاف په سمه لاره دی او د ده له لوري نه ظلم کیږي» او نه چا ته بې موقع انعام او 
اکرام ورکوي» خپلو بندګانو ته یې د نېکۍ او خير کومه لاره چې ښوولې ده؛ بېشکه پر هغې باندې له تلو څخه د الله 
تعالی په حضور رسیږي او د دغې لارې د تلونکي د حفاظت لپاره دی هر وخت حاضر دی. 


ان وام المد نَرسِلَت يه ليو وََْضْش رن ومين رن 
عَلَفْعَيحَناتِ 


ون وړ سه وص د52 1 
پيغام چې رالېږلی شوی وم هغه سره تاسې ته (چې توحید دی» نو هلاک به مو کړي الله) او 


هود )١١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


خلیفه به وګرځوي رب ځما (رابه ولي ستاسې په ځای) یو قوم غیر له تاسې» او ضرر به ونه رسوئ 

تاسې الله ته د هیڅ څیز بېشکه رب ځُما پر هر څیز (د اعمالو ستاسې او نورو) ښه ساتونکی دی. 
تفسیر: يعنې سره له داسې صافې او ښکاره خبرې د ورېدلو که بیا هم د الله تعالی وحدانیت او ځما رسالت نه منئ؛ و 
ماته هیڅ یو ضر او نقصان نشئ رسولی» ځکه چې ما خپل د تبلیغ فرض پوره کړی دی اوس نو تاسې د خپل ځان فکر 
وکړئ» ضرور دی چې د داسې عناد» ضده او سرتمبګۍ (س رکشۍ) او تعصب په مقابل کې له آسمانه پر تاسې عذاب 
نازل شي» او تاسې ګرد سره هلاک کړي. 


وَلاجَامدَابنَامْهِاوَنِنَ مراممَبِمكاوْْمْنْمَنَاپ ميه 


بل رنه انس انا 

یې راوړی وو له ده سره (له هغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی) او نجات 

مو ورکړ او وساتل مونږ دوی له عذاب سخته. 
تفسیر: يعنې اوه شپې او اته ورځې مسلسل سخته سیلۍ چلېده» لکه چې د «اعراف» په سورت کې مو لیکلي دي 
کؤوونه يی ګږد سره ونړېدل» سقفونه (چتونه) پشتونه یې ټول والوتل» ونې له بېخه ووتلې» ار ډېری لري لړ سره 
ولوېدلې» باد همداسې زهرناکک او مسموم وو چې د ساکښانو (جاندارو) په پوزه کې به داځلېده» او د لاندني مخرجه 
د باندې ووت او جسمونه به یې ټوټې ټوټې کول؛ له دغه هولناک عذابه مونږ هود علیه السلام او د ده ملګري چې په 
آخره کې تر څلورو زرو پورې رسېدلي وو؛ بیخي محفوظ وساتل او د صالح عمل او د ایمان په برکت د آخرت له 
درانه عذأبه مو هم هغوی وساتل» او نجات مو ور په برخه کړ. 


ول ري وا دال هزره 


جَبَاْرِعِير 
554755777770 
رسولانو د دغه (الله) او تابعم شوي وو دوی د امر (حکم) د هر سرکښه عناد والا. 
تفسیر: يعنې د دوی ورانو مېنو او کنډوالو ته د عبرت په سترګو وګوره ! چې د هغو عادیانو د هستوګنې ځای دی چې 
د دوی مشرانو په ډېر زور او شور له پاک الله سره مقابله کړې وه» او د ده د نبي علیه السلام له احکامو څخه يې سرونه 
غړولي وو او د هغو کشرانو د دغو لویو شيطانانو متابعت وکړ» چې بالاخر دواړه تباه او برباد شول. 
تنبيه: «درسله» ځکه وفرمایل» چی د یوه رسول تکذیب د ګردو رسولانو تکذیب دی» ځکه چې دوی ګرد په توحید 
او نورو دیني اصولو کې سره متفق او یو د بل مصدق دي. : 


وَأَشِيِعُوْا هدو القّْيَالكَة وب الم لا عَادَافَفيارنَهْمَالاسايِمَادِمِْمُمْْن 


او ولېږلی شو (په دوی پسې) په دغې دنیا کې لعنت (چې هلاک کړ شول په سخت باد» او په 

ورځ د قیامت کې (هم په اور کې سُوځي» خبردار شئ چې بېشکه عادیان کافران شوي وو په 

رب خپل؛ بیا واورئ خبردار شئ چې لرې والی دی (له رحمته د الله نه) عاد قوم د هود ته. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی لعنت په دنیا کې په دوی پسې ګرځي» هر چېرې چې لاړ شي؛ هغه هم ورسره ځي؛ او تر قیامته 
پورې هر چېرې چې د هغوی ذ کر وي لعنت به هم ورسره وي. بلکه له قیامته وروسته هم هغه لعنت له دوی ځنې نه 
جلا کیږي؛ او د لعنت غا ړکۍ به تل د دوی په غاړو کې لوېدلې وي. 


هود )١١(‏ ۶۷۵ وما من دآبة )۱١(‏ 
ځینو مفسرينو ویلي دي: چې د قیامت په ورځ کې به داسې غږ کیږي: ( هكوا الا يه - 
تنبيه: له «عاد» سره د «قوم هود» لفظ یا خو د دې لامله وراضافه شوی دی؛» چی د دواړو تصور په يو ځای د 
اوړېدونک په سل کي راقي شي مره شنا1وي ارداهر مصا ترو وي چې حثر يي داسي کې 


او ممکن دی چې پر دې يې تبيه و رکړي وي چې عاد دوه دي یو اول اپل خی نو ځکه ې په بل ځای 


کې فرمایلي دي: وك الال ٧٢(‏ جزء د النجم سورت ۰ یت ٣‏ رکوع) دلته عاد اولی مراد دي» چې د 
هغوی لپاره هود علیه السلام مبعوث شوی وو او د هغو قصه د «الأعراف؛ سورت په ۹ رکوع ۸ جزء کې تېره شوې 


ده والله أعلم. 
ومو 


دال تمود اَحَاهْصِحَ دال يو اغبدوالله مَالُممن لو عبر هنا وص ‌الاض 
٢‏ ې لسَضِ و دََنوَلَيٍ لک دو ره 


او (لېږلی وو مونږ) ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح؛ ویې ویل: ای قومه ځما ! عبادت 

کوئ (یواځې) د الله نشته تاسې ته هیڅ بر حق معبود غیر له ده» همدغه (الله) پيدا کړي يئ 

تاسې له ځمکې (چې دم یا ماده د نطفې ده) او اوږده عمرونه ي یې د رکړي دي تاسې ته په دغې 

دک ار واو شر کش یز و 

ته (له عبادتونو د نورو» بېشکه رب ځما ډېر نژدې دی (په رحمت او په فضل خپل سره) ښه 

قبلوونکی د دعا دی. 
تفسیر: د دوی قصه هم په ۸ جزء د «الأعراف» په لسمه رکوع کې تېره شوې ده» يعنې ړومبی يې آدم له خاورې څخه 
پیدا کړ بیا یې له ځمکې څخه اغذیه پيدا کړه» چې له هغو څخه نطفه او نور پيدا کیږي» او د انسان د پيدا کېدلو 


ماده ده. 


كلواْهيم دن مهال هدابا ان نبد مايميد بَأَّاواَالَفِيْ ماعنا 
مه 


مو ړو 2 


وویل ثمودیانو: ای صالحه ! په تحقیق وې ته په مونږ کې اميد کړی شوی پخوا له دې» با ته مو 

منع کوې له دې چې عبادت وکړو د هغو بتانو چې عبادت به یې کاوه پلرونو ځمونږ او بېشکه 

مونږ خامخا په شکک کې لوېدلي د بو له هغه توحیده چې ته بولې مونږ هغه ته» داسې شک چې 

واقعم کوونکی دی د زړونو په اضطراب کې. 
تفسیر: يعنې له تا څخه ځمونږ هیله او امید داسې کېده» چې ته به په راتلونکې زمانې کې داسې لوی فاضل او ښه سړی 
کېږې» چې د معززو او مشرانو په ځای به ورسېږې» او د ملک او د قوم به د سترګو تور وګرځېې د تا له وچولي (تندي) 
څخه رشد او صلاح آثار ښکارېدل» او د ګردو توقع داسې کېده چې په قريب مستقبل کې ؛ به لویه فائده له تا ځنې نورو 
ته راورسیږي» په تدبیر» صلاح او مشورې د خپلو وروڼو په لار ښوونه به بوخت (مشغول) کېږې او د زړه په قوت سره 
د خپل پلارني مذهب په حمایت او تایید کې به کوشش کوې ! په رښتیا سره چې ابتداء تاته بت پرستي مبغوضه وه» 
او عمومي مذهب څخه بېل او جلا ګرځېدې» خو بیا هم مونږ ستاسې په فطري قابلیت او طبعي پوهې اعتماد درلود او 
هیله (اميد) مو کوله چې وروسته د عقل د پوخوالي او د تجربې د زیاتوالي به ته دا خپله رویه پرېږدې» لیکن د افسوس 
ځای دی» چې تا یو په یو په داسې خبرو باندې شروع وکړه» چې د هغو په آورېدلو سره ځمونږ پر هغه ګردو هیلو او 


هود )١١(‏ ۶۶ وما من دآبة )۱١(‏ 


امیدونو د مایوسۍ اوبه توی شوې» ځُمونږ په نزد د پخوانیو مشرانو په خلاف د داسې مسلکک اختیارول سخت شبهه 
ناک څیز دی» چې ځمونږ زړونه یې له سره نه مني. 


ان عصيدٌه 0 


ال وما پمسو کو 7 بت ٢٣‏ همرن و سوءد )۸( د وودد دځ هم ومووو 


ران نا ومن رن واپبیونه يصه فص لپا 
هر پس ووو و هر2 و 


وو ضره 

وول (صالح) ای قومه ځما !یا وینئ تاسې» يعنې خبر راکړئ ماته که يم زه په (برهان) ښکاره 

له جانبه د رب خپلء او راکړی يې وي ماته له نزده خپله رحمت (نبوت)؛ نو څوک به مدد وکړي 

له ما سره (او خلاص به مې کړي) له عذابه د الله که نافرماني وکړم زه له ده نه» نو نه به زیاتوئ 

ماته غیر له نقصانه. 
تفسیر: يعنې ستاسې د شک او د شبهې لامله زه یوه داسې صافه او سمه لاره څرنګه پرېښودی شم؟ ل پاک الله ماته 
عقل او پوهه راکړې ده» او پخپل عظيم رحمت سره یې د نبوت منصب راعطا کړی دی اوس نو فرض کړئ؛ که زه 
د پاکک الله له احکامو څخه سر وغړوم؛ او د هغو شیانو په تبلیغ او اعلام کې چې زه ي یې په رسولو سره مامور شوی یم؛ 
سستي وکړم؛ او ویې نه رسوم ؛ نو ما به د هغه له سزااو پوښتنې څخه څوک وژغوري (بچ کړي)؟ که زه نافرماني وکړم 
له الله نه په نه رسولو د احکامو د ده کی. 

او عجب دا چې زه بولم تاسې الله تعالی ته» او تاسې مې بولئ بتانو ته؛ نو نه زیاتوئ تاسې ماته غیر له نقصانه» یعنې د 

دې په ځای چې تاسې د د خپل صادق خير غوښتونکي او محسن قدر و پېژنئ» ماته داسې مشورې راکوئ» چې د د خپل 
تبلیغ له فرائضو او د اسلامي دعوت له چارو ځنې لاس واخلم» او له دې پلوه ما ته داسې لوی زیان رارسوئ چې تلافي 
یې : 


قردان؟ تم رفش مرلن 


يموم هډ 


ه فْعَقرْمَاكَقَان عا َارمْكدَةبَلذ "دن 0 


7 0 0 رھ 

چې خوري (څري) په ځمکه د الله کې» او لاس مه وروړئ دې ته په بدۍ (او که مو بدي 

ورته اختيار کړه)؛ نو وبه ني نیسي تاسې عذاب نژدې (یعنې متصل په آزارولو د دې پسې). پس 

رخمي اومړه يې که هغه (اومه) نړوزيل صا وا اه رورو ری 

درې ورځې» دا لراک د عذاب په څلورمې ورځې کې) داسې وعده ده» چې هیڅ درو په 
شغ فل اف څخاک د شو ول اروش ره چې ونورنه دي وافلې پوره مل ازد 
الفاظو تشریح د «الأعراف؛ په سورت د اتمې سپارې په خاتمه کې لیکلی شوی دی» هلته دې بیا و کتلی شي ۷٧(‏ یت 
)٠١(‏ رر کوع). 


ذَلبَاجَاَّمُرَاتّيَْاصِعَاوَاَِينَ امام سََدِمداوَمْحْ مين بك مْرَلْقن لير 


0000 
چی ایمان یی راوړی وو له ده سره په رحمت (او فضل) سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی)» 


هود )١١(‏ ۶۷ وما من دآبة )۱١(‏ 


او له رسوا بۍ د دغې ورځې (یا د قیامت» بېشکه رب ستا همدی دی قوي» ښه غالب (په انفاذ د 
احکامواواهعلاکك د کاقرانئ. 


ني که ني دعداب سک ورسد لرجرن صالح عليه السلام با لجاشبورکړدا و لا څه شي شحدمرنجات ور کړ؟ 
د هغې ورځې له رسوايۍ څخه» َمِْجِزْ ومن ن۸ د (تِيّينَاِ شرح او تفصيل دی يعنې د هر چا په نسبت چې اراده 
وفرمایی هلاکوي يې او د هر چا په نسبت چېی اراده وفرمایی ساتی یې. 


ودن لوالسَهُ ون مجن ن ان كَبغنواضْها لت وار 
لبد الوم 
او ونیول هغو کسانو لره چې ظلم یې کړی وو پر ځانونو خپلو (په کفر سره) چغې (هیبتنا کې 
د جبرئیل) بیا ګهیځ (سحر) وګرځېدل دوی په کورونو خپلو کې مړه وچ کلک پر ځنګنونو 
پړمخي پراته. لکه چې نه وو اوسیدلي دوی په دې کورونو کې (له سره) واورئ ! خبردار شئ ! 
چې بېشکه ثمودیان کافران شوي وو په رب خپل» واورئ خبردار شئ» لرې والی دی له رحمته 
ثمودیانو ته. 
سر مر سب سیه ار ږن هه نارو نه سا 
چې پرښتې سخته چغه وکړه» چې د دو ایني ځیګرونه وچاودل» په ځینو آيتونو کې د «رجفة» له لفظ راغلی دی» يعنې 
په زلزلې او رېږدېدنې (رپېدنې) سره ووژلی شول. په اتم جزء د الأعراف د سورت په ٨۸‏ یت کې ( ٠‏ رکوع کې 
مونږ د دې په متعلق د د تطبیق صورت لیکلی دی. 


7171 8 د۳ ر 7٢۰‏ ۸ )۲ه ے هرېو سوه 
لج رازه 


او هرومرو (خامخا) په تحقیق راغلي وو رسولان ځمونږ (ملائکک) ابراهیم ته په زیري (د ځوی 

او اهلاک د قو م د لوط)» نو وویل (ملانکو): سلام (چوو پر تاسې په سلام | چولو سره)» وویل 

(ابراهيم): سر دبوا رد ود سر ته) خسي وریت 

کړی شوی. 

تفسیر: «لوط» علیه السلام د ابراهيم علیه السلام د ترور ځوی وو» چې د ده په ملګرتوب ي یې له عراقه هجرت کړی وو 
د پرښتو یوه ډله هم دغو دواړو ته ورلېږلې شوې وه هغه بحث چې ابراهيم علیه السلام د لوط علیه السلام د قوم د 
هلاکت په مسئلې کې کړی دي. له دې نه وروسته راځي» دغو پرښتو د پیمخو او ښایستوو حسینو او جمیلو هلکانو په 
شکل د لوط علیه السلام په لوري د تللو په وخت کې ابراهیم علیه السلام ته زېری او بشارت ورکړ» چې پاکك جلیل 
دی خپل دوست او خلیل ګرځولی د او په دغه زوړتوب کې د بي بي سارې له ګېډې څخه هلک ورعطا کوونکی 
دی او همدغه چې د لوط علیه السلام د قوم د شریرانو او ظالمانو له وجوده عنقریب به دغه دنیا پا که کړه شي» چې 
د دوی په منځ کې د ابراهیم یم او لوط علبهما السلام منبمینو ته هېڅ قسم زیان او ضرر له وږږسیړي» پرښتو ابراغيم عليه 
السلام ته سلام واچاوه» او ده د هغو د سلام ځواب په سلام سره ورکړ» مګر په اوله شېبه (لحظه) کې ابراهیم علیه السلام 
دوی ونشو پېژندلی» لکه چې په ابتدايي حالت کې لوط علیه السلام هم دوی نه وو پیژندلي» ابراهيم علیه السلام پر 
دوی د انسانانو خیال وکړ. او د دوی د مېلمستیا سررشته (انتظام) یې هم وفرمایله» او یو ښه څربه او چاق خسی يې ورته 
حلال کړ او وریته کړې غوښه یې ورحاضره کړه. 


هود )١١(‏ ۸ وما من دآبة )۱١(‏ 


لن يمهم رن الصا فِبلَْل وون 


نو کله چې وليده 0 لاسونه د دوی چې نه رسیږي دغې (وریتې غوښې) ته» نو نااشنا یې 

وګڼل دو او په زړه کې یې راوسته له دوی نه وېره» وویل (ملائکو) چې: مه وېرېږه بېشکه چې 

مونږ لېږلی شوي یو قوم د لوط ته (چې هلاک یې کړو). 
تفسیر: د هغې زمانې له دود (رواج) دستور سره موافق هغه مېلمه چې د خوراک د خوړلو څخه یې انکار کاوه» داسې 
ښکارېده چې ګواکې هغه د کوم ښه قصد لپاره نه دی راغلى ابراهيم علیه السلام ووېرېده چې که دوی انسانان دي» 
نو له خوراک څخه د دوی انکار هرومرو کومه معنی او مقصد لري او که ملانکې دي؛ نو نه دي رامعلوم چې د څه 
مطلب لپاره رالېږلي شوي دي؟ با له ما ځنې کومه غلطي صادره شوې ده؟ یا ځما د قوم لپاره یې کوم نامناسب شی 
راوړی دی؟ په دغو چرتونو او اندېښنو کې ده پخپلې ژبې داسې اظهار هم وفرمایه: (لاَّْْمَمِوتَ ت۴ جزء د الحجر 
سورت (۵۲) یت (۴) رکوع) يعنې مونږ له تاسې ځنې په اندېښنه کې لویدلي يو عموما مفسرينو د ابراهيم علیه السلام 
د خوف هم دغه توجیهات کړي دي. 


و 0 8 ھِ و ۷ . سو و 
وامْراقَ ر ََرْهَاياسْىَ ومن ورام سی حور متته 


٢‏ رر 7 اا 

زېری ورکړ مونږ هغې ته (په ژبې د ملاتکو) په (تولد د) اسحاق» او : بیا پس له اسحاق په (تولد د 

لمسی د ده) يعقوب. 
تفسیر: بي بي ساره رضي الله تعالی عنها چې د مېلمنو د خدمت کولو یا د بل کوم کار لپاره هلته ګوښې (بېله) ولاړه 
وه» د دې وېرې د لرې کېدلو لامله خوشاله شوه او ویې خندل الله تعالی پر دغې خوښۍ نورې خوشالۍ هم د پرښتو 
په ژبه ور واورولې» چې ته به هم دغه عمر کې د اسحاق عليه السلام په شان یو ځوی مومي او د ده له نسله يعقوب 
علیه السلام غوندې یو لمسۍ به هم درعطا شي» چې له هغه څخه یو زورور او لوی قوم (بني اسرائیل) پيدا کیدونکي 
دي. دغه زیري بي بي ساره ته ځکه واوراوه شو؛ چې د ابراهيم علیه السلام یو بل ځوی اسماعیل علیه السلام د 
بي هاجرې له ګېډې لا له پخوا موجود ووه د بي بي ساره همدغه تما وه که چېرې زه هم د ځوی مور شمه» مګر د 
زوړتوب له سببه بیخي بې هیلې (ناامیده) او مایوسه شوې وه» نو دغه ده چې په دې مهال (وخت) کې یې داسې زېری 
واورېد» ځینې علماوو د بي بي ساره د خندلو نور توجیهات هم کړي دي» مګر ظاهر خو همغه ده چې مونږ د هغه بیان 


پاس وکړ. 
يلق رد َانَاكُِوْدوِّدَابَِن مَيَْانَمدَلَدَفْاښْه 


770ر7777 0071757 يم» او دغه (ابراهيم) 
مېړه (خاوند) ځما دی زوړ بېشکه چې دغه (تولد له دوو زړو) یو شی دی ډېر عجيب (عادتا نه 
قدرتا). 


تفسیر: دلته وق داسې یو لفظ دی لکه چې ځمونږ په محاورو کې ښځې د حیرت او استعجاب په مواردو کې 
اويش وايي» يعنې دا ډېر د حیرانۍ او تعجب ځای دی؛ چې زه په دغه زړوتیا کې وړو کی وڅېږوم» وايي چې د بي 
بي سارې رضي الله تعالی عنها عمر په دغه وخت کې د )٩٩(‏ کلونو او د ابراهيم عليه السلام عمر سل کاله يا له سلو 
کلونو ځنې هم متجاوز وو. 


هود ٩ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


ةألوَانَتِِمَ وم مِنْاَمُرا هح : حَمَت الو 00 , اه 


بيټاانه 


رد777707 ء77 77 7 7 ن0 
ده دې وي پر تاسې ای خاوندانو د کورونو» بېشکه چې الله ښه ستایلی شوی ښه لويي والا دی. 


تفسیر: : یعنې پر هغې کورنۍ باندې چې پاکک الله دومره رحمتونه او بر کات ورنازل کړي وي او تل یې دوی د معجزاتو 
او خوارقو د لیدلو مورد ګرځولي وي» یا دغه خبره هغوی لره د تعجب وړ (مستحق) او لایق کېدی شي؟. 


دب عَنْاِبمِنمَالنَفقْمَبَلئهُ لی اد لا ن قْمِلَوُووِانَ به -- 
به بَوبْاَضحً ذَاكلكکخ 5 رورو ندا ميو روه 
نو کله چې لاړه له ابراهيم څخه وېره او راغی ده ته زېری (د ځوی او اهلاک د قوم دلوط)؛ نو 
بیا یې جګړه کوله ځمونږ سره په (حق) د قوم د لوط کې. بېشکه ابراهيم خامخا تحمل والا آه 
کوونکی لوی نرم زړه لرونکی رجوع کوونکی وو (الله ته). ای ابرهيم ! واوړه له دې جګړې 
څخه بېشکه شان دا دی په تحقیق راغلی دی امر حکم د رب ستا (په اهلاکک د قوم د لوط) او 
بېشکه دوی راتلونکی دی دوی ته عذاب چې نشي بېرته ګرځولی (له دوی نه په هیڅ شان). 
سره یې بحث شروع کړ» چې د هغه خلاصه د عنکبوت په سورت کې بيان فرمایلې ده؛ چی پرښتو ابراهيم علیه السلام 
مطلع کړ» چې مونږ د دغو کلیو د اهلاک لپاره راغلي يو ابراهيم علیه السلام وویل: چې په هغه کې خو پخپله لوط 
علیه السلام موجود دی بیا د یوه ‏ بي په موجودیت کې هغوی څرنګه وژلی کېدی شي؟ پرښتو وويل چې: مونږ پر 
ګردو هغو کسانو خبر کړی شوي یو چې هلته اوسیږي» لوط عليه السلام سره له متعلقینو خپلو له هغه ځایه لرې کولی 
شی او وروسته له هغه عذاب نازلیږي. 


وَلمَاجَامَتُ سوام بَِْصَاىَبمْدََامََالهدَاْمقصنت 


رو دع ورفګرڅکاارهطقمعد له رر شو ئوا د 
هغو او تنګه شوه په سبب د دوی سینه د ده (چې څه یې عزتي دوی ته ونه رسي» او وویل لوط: 
دغه یوه ورځ ده ډېره سخته. 


تفسیر: دغه پرښتې د ډېرو حسینو او جمیلو او د ډېرو ښکلیو پیمځو هلکانو په شکل سره متشکلې شوې وې په اول 
کې لوط عليه السلام دوی ونه پېژندلې چې پرښتې دي» بلکه د عادي مېلمنو په شان یې وګڼلې» له بل لوري د هغه قوم 
بې حیايي او بده رشه (عادت) او خراب اخلاقي یې هم ورښکاره وه» و سخت غمجن او تن زړه شو او په فکر کې 
ولوېد» چې دغه بد کاران او شریران ځما په دغو مېلمنو پسې هم رالویږي. او دوی به راڅخه بې عزته او بې پته کوي» 
دېلمو پرېښودل هم ورته مشکل وو او د دوی ژغورل (بچ کول) د دغو خبيثانو له لاسه هم ورته ګران ښکارېده؛ 
ګواکې د ګرد قوم د جنک او جګړې د پېرودلو (اخیستلو) وخت ور د مخه شوی وو. 


ره 3 ١‏ په صن ویو یلک سلون وص ار 221 هل ناد 5 
7 و : 


وجَاءه کومه يِهَرِعُون( 0 يضُوم هل بلق 
رر قاتا هل پ 171 َبُنَخِيدُ 


هود )١١(‏ ۶۸۰ وما من دآبة )۱١(‏ 


او راغی ده ته قوم د ده حال دا چې راځغاست یې ده ته (لپاره د بد کارۍ»» او پخوا له (دې نه هم) 

وو هغوی چې عملونه یې کول د ناکارو کارونو ! (نو چې دوی راورسېدل او طلب د مېلمنو یې 

وکړ) نو وویل لوط: ای قومه ځما ! دا ښځې لوڼې ځما دي (په نکاح يې واخلئ) چې دوی ښې 

پاکې دي تاسې ته نو وویرېږئ له الله او مه رسواأ کوئ ما په حق د مېلمنو ځما کې؛ آيا نشته له 

تاسې کوم سړی پوهنده (نېک کرداره چې تاسې ته پند د رکړي). 
تفسیر: یعنې دغه قوم ته د هغو نامعقولو حرکاتو او خلاف الفطرتو فواحشو کوم عادت چې لوېدلی وو هغه به دوی 
ته د ارا م کېناستلو فرصت کله ورکولو نو کله چې دوی د داسې پیمخو هلکانو له راتګه خبردار شول» په نهایتې بې 
حسسنهل نن ږو ٢‏ ولگ اد017 
چې دغه مېلمانه هلکان ورپرېږدي» ولې چې مونږ پخوا له دې نه تاته ویلي وو» چې ته به هیڅ یو نارینه خپل ځان کره 
مېلمه نشې ساتلی» هومره مېلمانه چې دلته راځي؛ هغه ګرد مونږ ته راپرېږده ! څو هر شی مو چې زړه غواړي همغه 
پرې وکړو !. 

لوط عليه السلام د مېلمنو د پت ساتلو لپاره هر راز کوښښ وکړ او بالآخر دغه خبره یې هغو شهوت 

خوښوونکو ظالمانو ته وکړه:«ای ظالمانو !دغه ځما جوني تاسې ته حاضرې دي. په نکاح سره یې اخیستی شئ» 
او په حلالې طریقې سره ترې متمتع کېدی شئ» چې دغه نهایت پاکیزه او ښکلې طريقه ده» او دا یې ورته ځکه 
وویل؛ چې د هر قوم نبي د هغوی د پلار په ځای وي» نو د هغوی جوني د هغه لورګانې حسابيږي؛ له الله تعالی 
څخه وېره پکار ده او تاسو لره له سره دغه کار وړ (لایق) او مناسب نه دی» چې پاکه او مشروعه طريقه پرېږدئ» 
او په داسې خلاف الفطرت او چټلو (خرابو) کارونو کې ځانونه اخته کړئ ! لږ تر لږړه ځما رعایت خو وکړئ ! 
چې زه د دغو مقدسو مېلمنو په مخ کې شرمنده او رسوا نشم» ځکه چې د مېلمه بې عزتي کټ مټ (هوبهو) د 
«کوربه» بې عزتي ده» آیا په تاسو کې یو سړی هم داسې نشته چې په داسې سمو سمو خبرو وپوهېږي» او د نېکې 
او تقوی لاره غوره کړي». 


كَالوَالَن مت مَالَنَل ناك من لتك مضه 
وويل قوم د لوط هرومرو (خامخا) په تحقیق پوهه د ه7 ء77 
حاجتء او بېشکه ته خامخا پوهېږې په هغه کار چې مونږ یې غواړو (چې لواطت دی). 


الوا لن يه قََة راو ال نب شڼیه 


٧-ّ 


نو وویل لوط: کاشکې وى ماته پر تاسې زور یا مې پناه وړی شوی پناه ځای مستحکم ته 

تفسیر: د لوط علیه السلام له ژبې څخه د انتهايي خوف او پرېشانۍ په حالت کې بې له جوړولو او سنجولو (فکر کولو) 
څخه دغه الفاظ ووتل: «کاشکې په ما کې بالذات دومره قوت وی» چې له تاسې ګردو سره جنګېدم؛ یا کوم طاقتور 
او مضبوط پناه ورکوونکی مې لرلی» يعنې ځما قوم او ټبر او خپل دلته وی. 

په حدیث کې نبي کریم صلی الله علیه وسلم فرمایلې دي: «يرحم الله لوطا لقد کان یأوي لی رکن شدید» الله 
تعالی دې پر لوط علیه السلام رحم وفرمايي» بېشکه چې هغه مضبوطه او مستحکمه پناه ځای ځانته حاصلوله»» يعنې 
الله تعالی» مګر د لوط علیه السلام څخه وروسته هومره انبیاء چې مبعوث شوي دي؛ هغوی ګرد د قوم قبیلې او د ټبر 
خاوندان وو. 


هود )١١(‏ ۶۸۱ وما من دآبة )۱١(‏ 


راس و حولا و 2-٧‏ یږ 
ولاس ريت َن ولك وار بَِمَْْبقِو من بل هلا يلَْسپمِنو 
َ‫ و هٌُ 9 َ‫ و‫ َ‫ 
اَمَو اندْمصِيَْهَاراصا:» ان موي ده الضصبو لَي‌الضَبَ بِقَرِيئ ه 
وویل ملائکو: ای لوطه ! بېشکه مونږ رسولان د رب ستا يو» له سره به ونه رسیږي دوی تاته (په 
ضرر) نو بوځه اهل خپل (له دې ښاره) په یوې ټوټې د شپې کې او نه دي ګوري بېرته له تاسې 
هیڅ يو مګر (مه بیايه هغه) ښځه ستا (چې کافره ده)» بېشکه شان دا دی چې رسیدونکی 
دی دې ته هغه عذاب چې رسيږي دوی ته بېشکه وعده د (نزول د عذاب پر) دوی صباح ده. آیا 
نه دی صباح نژدې (بلکه نژدې دی نو تلوار مه کوه ه !). 
تفسیر: کله چې د لوط علیه السلام غم» اندېښنه» اضطراب له حده تېر شو» نو دلته دغو مېلمنو پرې غږ وکړ» چې یا 
«نبي الله » تاسې په څه فکر کې تللي يئ؟ مطلق مه پرېشانېږئ ! مونږ د الله تعالی رالیږلې شوي پرښتې يو چې د دوی 
د اهلاک لپاره راغلي یو دغه خبيثان ځمونږ خو هیڅ شی نشي خرابولی» بلکه تاسې ته هم له سره هیڅ زیان او ضرر 
نشي در رسولی». 
په تفاسیرو کې راغلي دي» کله چې دغو شریرانو ورونه او دروازې ماتې کړې» یا له دېواله واوښتلء او دننه د لوط 
علیه السلام انګړ ته ورغلل» نو دلته جبرئیل عليه السلام د پاکک الله په حکم لوط عليه السلام له دوی ځنې جدا کړ او 
خپل مټ ته یې لږ څه د دوی په لوري حرکت ورکړ» چې د هغه په اثر ګرد سره ړانده شول» او په چغو سره یې وویل: 
«هله ژر وتښتۍئ ! چې د لوط علیه السلام دغه مېلمانه لوی جادوګران ښکاریږي». 
کله چې لوط عليه السلام له ډېرې تنګدلۍ د عذاب د وخت د راتلو پوښتنه وکړه؛ نو جبرئیل عليه السلام ورته 
وویل چې: په تحقیق وخت د عذاب د دوی صباح دی يعنې پر دوی سحر وختي عذاب راتلونکی دی» کله چې لږه 
شپه پاتې شي؛ نو ته سره له متعلقینو دې له دې ځایه تشریف یوسه. او خپلو ملګرو ته هدایت ورکړه ! چې په ډېر تلوار 
سره دې درومي. او هیڅ يو له دوی ځنې دې بېرته مخ نه ګرځوي او نه دې ګوري. 
هو ! یواځې ستا ښځه دې له تا سره لاړه نشي یا به بېرته مخ ګرځوي او ګوري به او په دې ډول به په دغه عذاب 
کې اخته کیږي. چې په کې هغه ګرد قوم اخته کیدونکی دی. 
وایي چې دغې ښځې خپل قوم د دغو مېلمنو په راتک مطلع کړی وو بیا لوط علیه السلام وویل چې: تر صباح 
پورې خو ډېر وخت دی» و جبرئیل علیه السلام ورته وویل چې: «ای لوطه ١یا‏ نه دی صباح نژدې؟ بلکه نژدې دی ! 
يعنې خوشاله شئ لء اوس د دغو ظالمانو په هلاک کېدلو هیڅ دومره ځنډ نه دی پاتې» همدا چې صباح شو په ګهیځ 
(سحر وختي) کې دوی ګرد سره وژلی کیږي. 


فَلنَاجَارَامْرْنا دواد یار ول واش 0 جار من بل اْمَْضَورنْمَيَّمَةَ 
عِنَدَرَكَ وَمَاَمِنَالْلَْبيِ 


نو څه وخت چې راغی (حکم» عذاب) خمونږ؛ نو وګرځولو مونږ پورته طرفه د دې (ښار) 
ښکته طرف ته (یعنې نسکور کړ مونږ پر دوی دا ښارونه) او واورول مونږ پر دغو ښارونو باندې 
کاڼي له خټو جوړ شوی په اور پاخه شوی لاندې باندې (پرله پسې). (داسې ګټې چې) نښې 
کړی شوې وې په نزد د رب ستاء او نه دی دا (کلی او هم موده دهلاک ددوی) له ظالمانو 
(کافرانو) څخه لرې. 


هود )١١(‏ ده وما من دآبة )۱١(‏ 
تفسیر: يعنې جبرئیل علیه السلام دوی کلی پورته. او تر سمانه پورې يې نژدې ورسولء او بیا یې له هغه ځایه چپه کړل. 
او په دغه ډول هغه ګرد کلي سره لاندې باندې شول. بیا د دوی د نکایت او ذلت او رسوايۍ د تکمیل لپاره له پاسه پر 
دوی کرتکائي او تودې دوزځي تيږي (ګټي) هم وورولی شوې؛ او هغه کسان هم پر هم دغو تیږو (ګټو) ووژل» چي 
له هغه ښارونو څخه د باندې په نورو ځایونو کی اوسېدل (والعیاذ بالله). 

تنبيه: د (َتْضُودِ) معنی محقٌق شیخ الهند (رحمه الله) «لاندې باندې» سره کړې ده» ځینو يې معنی پی در پی او مسلسلې 
او پرله پسې د تیږو ورېدل اخیستي دي. 

4 وم يعنې کومه خاصه علامه او نښه پر هغو باندې وه» چې هغه يې له نورو تیږو څخه ممتازه او ښکاروله» چې 
دغه د الله تعالی د عذاب تیږه ده» ځينې وايي چې پر هرې تیږې د هغه سړي نوم لیکلی وو چې هغه پرې وژل کېده» 
او د هغه د اهلاک سبب ګرځېده والله أعلم. 

(ِوَمَأَِِنَاللََِِِْْدٍِ يعنې دغه د لوط د قوم واقعه د زمانې په اعتبار هم قریب دی» ځکه چې وروسته له 
«عاد» او د «نوح علیه السلام» له قوم څخه دغه واقعه پېښه شوې ده» او د مکان په اعتبار هم ځکه چی د دوی 
کلي د مدینې منورې او شام تر منځ وو» تېرېدونکو قافلو او جوپو به د هغوی ورانې او نړېدلې کورونه او 


کنډرې لیدلې. 


فل 0 ّ- لوو شَْْ 
لَيَّالَوَلَِانَاَحطُمَِْكَنَََامْ يما پوه 


او (لېږلی وو مونږ ښار) د مدین ته (قومي) ورور د دوی شُعيب. وویل (شعيپ): ای قومه ځما 
عبادت وکړۍ (یواځې) د الله نشته تاسې لره هیڅ (بر حق) معبود بې له دغه (الله), او مه کموئ 
پیمانه او تله» بېشکه چې زه وینمه تاسې په خیر» او بېشکه زه ویرېږم پر تاسې (په سبب د دې 
خیانت) له عذابه د ورځې چاپېرېدونکې. 
تفسیر: دغه قصه په ۸او ۹ جزه د الأعراف د سورت ١١‏ رکوع کې پخواهم تېره شوې ده» يعنې کله چې پاک الله تاسو 
ته فراغت او هوسايي (آرام) در عنایت کړی دی؛ نو ډېر وویرېږئ چې د عصیان او نافرمانۍ لامله هغه له تاسې څخه 
وانه خیسته شي» او دغه خوښي او خوشالي مو سلبه او دنیوي او اخروي عذاب درباندې مسلط نشي» ځکه چې تاسو 
ګرد په خير او عافیت يئ» او په پوره نعمت او دولت سره په راحت يئ او له سره اهل د حاجت نه يئ نو ولې داسې 
خیانت کوئ. 


ید ډو 


لقا الوا انب ََة که تاداس اَضيامِهمُولا لاَحْتََافقَالَْض 
مضه 
اوای قومه ځما ! پوره ورکوئ تاسې پيمانه او تله په انصاف (عدل سره) او مه کموئ تاسې خلقو 
ته څیزونه (مالونه) د دوی» او مه لټوئ تاسې (خرابي) په ځمکه کې په دغه حال کې چې فساد 
کوونکي يئ. 
موه ری سحملضتمویخرش هرمو غؤغروروصیکسسووور ارا 
حقوقو له اتلافه او ظلمه او تېري او تجاوز په ځمکه کې فتنه او فساد مه اچوئ. او خرابي مه کوئ !. 


هود )١١(‏ ۶۸۳ وما من دآبة )۱١(‏ 


بي لو مب راه 


0" رھ‎ ٢ ٢ 

سره) که يئ تاسې مؤمنان (باور کوونکي په خبره ځما» او نه یم زه پر تاسو ډېر ساتونکی (له 

منهیاتو). 
تفسیر: یوه ايماندار انسان ته د پاک الله هغه ورکړی شوی مال چې وروسته د پوره او کامل اداء کولو د حقوقو (په 
حلال صورت) سره پاتې وي اګر که لږ هم وي؛ له هغه کثیر څخه بهتر دی» چې د حرامو په طریقه حاصلیږي. یا په 
کې د نورو خلقو حقوق تلف کیږي د حلالو په اموالو کې چې په ښه ډول سره پيمانه او وتلل شي سمدلاسه برکت 
پیدا کیږي؛ او د پاک الله له درباره اجر وررسیږي. 


وردوسوه رم اا 


1 ټی بامرلَ اک تد 2 عب اب ومان َو املا 
لات ايا شيدُه 


نو وویل قوم د ده ای شُعیبه ! آیا دغه ډېر لمونځ کول ستا (درښيي) امر کوي تاته په دې چې 
پرېږدو مونږ هغه بتان چې عبادت به کاوه (د هغو) پلرونو ځمونړ یا (په دې امر کوې چې پرېږدو 
مونږ) دا چې وکړو مونږ په اموالو خپلو هغه تصرف چې غواړو یې (د ډېر اخیستلو او لږ ورکولو)؛ 
بېشکه ته خامخا هم ته یې لوی باوقاره سم په لاره (نېکک کرداره). 


توت 


تفسیر: دغه خبرې يې د استهزاء او تمسخر په ډول کولې» چ چی ابس کړه ٥‏ صاحبه ! زیات له دې نه مه مشر کېږه !)1 
20905775 744277 00047د د د د 
احمقان دي؟» شُعيب علیه السلام ډېر زیات لمونځ ځ کاوه» نو دوی ورته وویل چې:«ښايي ستا دغه ډېر لمونځ کول تاته 
داسې حکم د رکوي چې له مونږ ځنې ځمونږ د پلرونو او نیکونو دین پردی کړې؛ او ځمونږ د ملکیت اختیار ځمونړ 
په ممل و که وو مالونو کې لرې کړې» بس ته دې خپل لمونځ کوه. او ځمونږ په دیني او دنیاوي معاملاتو وزن او کیل 
او تللو کې ستا د مداخلې هڅ ضرورت له سره نشته». 


َال نی نک کل مین رق َد راا يهن الک 
ال ماانیس نو يلام ما اسَمُْتُ مسا وف الا ليه 
#٨‏ ديم 7 ٢‏ نت وَالَيَوايبْب 


ددیل شخب: ٧‏ ۹ ۹ 717144 

له جانبه د رب خپلء او راکړی يې وي ماته له درباره خپله رزق روزي ښایسته نېکه» او نه لرم 

اراده د دې چې مخالفت وکړم له تاسې (او راشم) هغه کار ته چې منع کوم تاسې له هغه کاره» 

اراده نه لرم زه مګر د اصلاح (ستاسې) څو چې توان کیږي ځما او نه دی توفیق ما (په اصلاح 

ستاسې کې) مګر په (هدایت نصرت د) الله خاص پر همدغه الله ت وکل کړی دی ماء او د همده 

په طرف رجوع کوم. 
تفسیر: یا خو ظاهري روزي مراده ده» يعنې بې د پیمانې او د تلې» وزن د تزييد او تنقیصه په حلالې طريقې سره یې 
دز کن انم اب دص دون و 


هود )١١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


ماته حق تعالی فهم او بصیرت راکړی وي او داسې سمه صافه لاره یې راښوولي وي» چې تاسې يې نشئ لیدلی» 
او په دولت او شته والي یې موړ کړی يم» چې له هغه ځنې تاسې بې برخې يئ نو يا د هغه حق دا دی چې معاذ الله زه 
ستاسې پشان ړوند شم؛ او د الله تعالی له احکامو څخه مخ واړوم» یا ستاسې له دغې استهزاء او تمسخر (ټ و کې ټکالې) 
څخه وویرېږم» او پند ورکول او پوهول پرېږدم» زه به له سره داسې نه کوم. 

(وَمَليَدنلْكَاِدَكوال مَت عم يعنې د دې لپاره ترې تاسو نه نه منع کوم» چې ګوندې زه پخپله یې وکړمه یا 
له هغو خرابو کارونو څخه چې زه تاسې منع کوم؛ زه له سره نه غواړم چې ځان له تاسې ځنې بېل کړم؛ او پخپله د هغه 
مرتکب شم مثلا تاسې تا رک الدنیا وګرځوم؛ او زه پ پخپله مال او دولت راټول کړم؛ نه هغه پند او نصيحت چې زه یې 
تاښۍ ته کو زه اسو هال روريي د دپوپهاتعول کي مشغولیاونګنا يره کاسي دکدالزام ېرا باندې نن اړولۍ. 
چې ځما پند پر ځان غوښتنه یا هوا او هوس محمول کړئ. 

(ان يدا لاصَلَا ما اسْكْطمُسْ الا به - يعنې ځما زیاتر کوښښ دا دی چې ستاسې دیني او دنیوي حالت ښه شي» 
او و اصلاح ومومي» او دغه موجوده خراب حالت مو لرې شي او د ایمان او عرفان په لوړه (اوچته) د ختلو کوښښ 
وکړئ. پرته (علاوه) له دغه اصلاح له مقصده بل کوم مطلب نه لرم» چې زه مې خپل دغه مرام تر خپل مقدور او 
استطاعت پورې په هیڅ یو حالت کې له سره نشم پرېښودی. پاتې شوه دغه خبره چې ځما دغه مقصد تر پايه (آخره) 
هم ورسیږي» او زه په دغه کوښښ کې بریالی هم شم» دغه ګرد د قدوس الله په قبضه او واک کې دي او د پاکک الله 
په امداد او توفیق سره ګرد کارونه سر ته رسېدی شي» ځما اعتماد او ت وکل پر همغه پاک الله دی» او په هرې معاملې 


کې هغه ته رجوع کوم. 


-وےه ېی سو مس وراومس )ما 1 ۱ ېوې 

ويغُوم لا 74717147 لن لصد مِثل اص اب وه نوي قو هدِاوقَيمَصلِ 
7و :8 

وماقو ملَوْطْمِنََ مب د 


مبې.- د ژ4ک4ک؛۱؛طڅژت؛ن؟۳۹؛گثکگگک ٥۹‏ 

ته په شان د هغه (عذاب) چې رسېدلی وو قوم د نوح ته (چې غرقېدل وو) یا قوم د هود ته (چې 

سخت باد وو) یا قوم د صالح ته (چې زلزله وه)؛ او نه دی قوم د لوط له تاسې څخه (ای کفارو 

دومره) لرې (په زمان مکان نو پرې عبرت واخلئ). 
تفسیر: يعنې ځما د ضد عناد او عداوت په جوش کې داسې حر کات مه کوئ.» چې تاسې د هغه په سبب د تېرو اقوامو 
پشان د ډېرو سختو عذابونو وړ (لائق) او مستحق ش شئ ! د نوح هود او صالح علیهم السلام ‏ پر امتونو د تکذیب او 
عداوت لامله هغه عذاب چې نازل شوی دی هر چاته ښکاره دی د لوط علیه السلام د قوم قصه خو له دغو ګردو 
څخه وروسته په هم دغې نژدې زمانې کې واقع شوې ده» او د هغې ياد به ستاسې په حافظه کې موجود وي» نو دغه 
نظاثر له سره مه هېروئ. 

یعنې که تاسې د نوح او د هود او د صالح علیهم السلام د قوم له تعذیب څخه په سبب د لري والي د زمانې عبرت نشئ 
اخیستی؛ نو نه دی قوم د لوط له تاسې لرې» نه په زمان سره. نه په مکان سره» نو په هغه خو خامخا عبرت واخلئ !. 


سا دوو بت نوا 2 روس 0 


واستحم واپ ونو تويوا اليه ان رل نحيم فدود 6 


او مغفرت وغواړئ تاسې له رب خپل (په راوړلو د ایمان سره) بیا رجوع وکړئ تاسې په طرف د ده 
زب حضوص او خلروض دعبادت سرها ينکه رب ځما ډېر مهربان دی محبت کوونکی دق 


هود )١١(‏ ۶۵ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: هومره چې قديمي او په هره اندازه چې سخت مجرم او لوی ګناهګار هم وي» کله چې دی د زړه په صدق او 
اخلاص سره د الله دربار ته رجوع وکړي. او معافي بخښنه وغواړي؛ نو يې پخپل فضل او کرم سره بخښي» بلکه له ده 
سره مینه او محبت هم کوي. 


قَالابعْعَيْب مَاتَفّْعَۀ كَنبْرَامبَاولُ َال كَ يا صَِيَوَلَولارمْطْتِ لَمَْنْكتن 


لت تابتزنړه 


وویل قوم (د ده په ځواب کې): ای شعيبه ! نه پوهیږو مونږ په ډېرو هغو خبرو چې ته يې وایې 
(مونږ ته د توحيد په تعریف او منع د تطفیف» او بېشکه مونږ خامخا وینو تا په مونږ کې 
کمزوره» او که نه وي دغه خپلوان ستا (چې په کفر کې له مونږ سره شريکان دي)؛ نو خامخا 
سنګسار کړی به وی مونږ ته» او نه ي یې ته پر مونږ هیڅ قدر عزتناک. 
7 تت لل اا 1 ٢٢7‏ 
مون پر دغو خبرو له سره نه پوهیږو؛ چی ته څه وایې» او د مجذوبانو په شان تل ګړېږې. (العیاذ بالله)» او که په رښتیا 
سره دوی په همغی سمې صافی خبرې باندې له خپلې بې توجهۍ یا د غباوت له وجی نه پوهېدل» نو دغه کلام به په 
خپل ظاهر باندې محمولېده. 
(ِدَاَلَلِلَنَاهَيُ بعنې یو کمزور او بې حقيقته سړي ته نه ښايي چې ګرد عالم له خپل ځان سره دښمن کړي» 
بلکه ورته لازم دي» چې پر خپل حال باندې رحم وکړي» او خپل هوسا (آرام) ځان په ربړو (تکلیفونو) اخته نه کړي» 
او په لوی لاس خپل ځان د مرګ په خوله کې ونه غور ځوي» چې هیڅ يوه فائده او ګټه (منافع) ورته نه رسوي. 
لامك لك يعنې که ستا د کورنۍ او د ټیر خلقو لحاظ او خاطر نه وی چې له مونږ سره اوسیږي؛ نو لا له 
پغراشخههنو مار د کړی وې. 


َال يرف اَعَبْعَليْسرْمْنَ اَم رَْطوْ ران اَم غفله 


وول (شُعيب) ای قومه ځما !آیادغه خپلوان ځماډېر عزیز (مخور) دي پر تاسې له الله او ګرځولی 

مو دی دغه (الله) وروسته ستاسې شاته غورځولی شوی (چې هیڅ پروا ي يی ته کوئه بېښکه رب 

ځما پر هغو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه احاطه کوونکی دی (نو جزاء د ټولو به درکړي). 
تفسیر: يعنې د افسوس او تعجب ځای دی» چې ځما د کورنۍ له سببه مې د رعایت وړ او مستحق بولئ» مګر د دې لامله 
مې هیڅ لحاظ او خاطر نه کوئ؛ چې زه د پاکک الله نبي او تاسې ته درلېږلی شوی يم» او صاف او صريح دلائل او نښې د 
خپل تصدیق لپاره درښیم» ګواکې ستاسې په سترګو کې ځما د کورنۍ عزت» قوته قدرت او نور له الله قدُوس څخه 
زیات دی او د پاکک الله عظمت او جلال مو داسې هېر کړی دی» چې په تصور کې مو هم له سره نه راځي. 


۳ دو لا سرممم سو ٢‏ ول ۸ د م یو 0 کامهه عا وا ارزږرو ورړےه و 
اعم ؤاعل ما ټم اق ‌عامن سوت ميعن اب ريه وص 
1 امه 7 هبه 


يمان 


او ای قومه ځما !عمل کوئ په ځای خپل (یعنې په حالت خپل چې شر کک او معصیت دی) چې 
بېشکه زه هم عمل کوونکی يم په حال خپل (چې توحيد او طاعت دی» ژر به وپېژنئ تاسې هغه 


هود )١١(‏ ۶ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


څ وک چې راځي ده ته عذاب چې رسوا کوي هغه او (وبه پېژنئ) هغه څ وک چې دروغ ویونکي 
دي؛ او انتظار کوئ (د عاقبت خپل) بېشکه زه هم له تاسې سره انتظار کوونکی يم د عاقبت خپل. 


وَلَبَجاء رباص َالَبسَ مُنَامَعَمِبََةمْدَافَفَْ ليب َطلَُالَضَهُ 
فصا رِيَارِسمْضِم دا ربمم المَدِينَكََابِيَ ده 


او کله چې راغ امر (حکم» عذاب) ځمونږ؛ نو خلاص کړ مونږ شُعيب او هغه کسان چې ایمان 
یې راوړی وو له ده سره (له دغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله» او ونیول هغه کسان چې 
ظلم یې کړی وو (په کفر سره) غږ سخت؛ نو ګهیځ (سحر وختي) وګرځېدل دوی په کورونو 
خپلو کې مړه وچ کلکث پراته پر زنګنونو خپلو» (داسې تباه شول) لکه چې نه وو اوسېدلي په دغو 
کورونو کې (پخوا له دې نه)» خبردار شئ ! واورئ !لرې والی دی (له رحمته او هلاک دی قوم 
د) مدین ته» لکه چې لرې او هلاک شول ثموديان. 

تفسیر: دلته د شُعِيبٍ علیه السلام د قوم په اصیحة» (سخته چغه) سره هلاکېدل مذ کور دي او په «الأعراف» کې د 


«رجفة» لفظ راغلی دی يعنې په زلزلې سره وژلی شوي دي او د «الشعراء» په سورت کې «عذاب يوم الظلة» راغلی 
دی» چې مطلب یې دا دی د عذاب ورېڅ لکه سایوان پر دوی محيطه شوې وه. 


ابن کثیر (رحمه الله) لیکي چې: «دغه درې واړه عذابونه د دې قوم په حق کې سره جمع شوي ووه بیا په هر سورت 
کی دهغه ځای د سیاق سره مناسب عذاب ذ کر شوی دی. 

په «الاعراف» کې وو چې هغو خلقو چې شعيب عليه السلام ته وویل چې: مونږ تاسې او ستاسې ملګري له دغې 
خپلې ځمکې څخه وباسو نو هلته یې دروښوده» چې له هغې ځمکې څخه چې تاسې مسلمانان ترې وباسئ؛ د همغې 
ځمکې د زلزلې له اثره به ووژلی شئ» کله چې دلته د هغو د سختو ‏ بې ادبیو مقالاتو ذ کر دی» نو ځکه یې د هغه په 
مقابل کې د د آسمان اصیحې» يعنې سختې چغې ذکر وفرمايه» ګواکې د الله تعالی د عذاب د يوې چغې کې د هغو 
ټول شورماشور او وبناوې و رکې شوې؛ د «الشعراء» په سورت کې یې د دوی دغه قول نقل کړی دی؛ اَل ْعَتا 
من التَمَاِانَ َال بعنې که ته رښتینی یې؛ نو پر مونږ د آسمان یوه ټوټه راغورځوه !نو د هغه په مقابل کې د 
«عذاب يوم الظلة» تذ کره وفرمایله شوه. 


0 0 لن ئي کال ضْبْعَمْنَ ولاپ قا‎ 1 1 1 0٩ 
ىن شُمْرْعَمْنَينتشِيیه‎ 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی (په ښکاره) معجزو خپلو سره او په برهان (قاطعم حججت)‎ 
واضح سره. فرعون او مشرانو د (قوم د) ده ته» او متابعت وکړ دغو (مشرانو) دامر (حکم) د‎ 
فرعون» حال دا چې نه وو حکم د فرعون برابروونکی په سمې لارې.‎ 
تفسیر: له نښو څخه غالبا معجزات او هغه (۹) نښې مرادې دي چې د هغو ذکر په (َََْاَِمُْل ملت ټ) کې شوی‎ 
دی د هغو له منځه د اعصا» معجزه یې چې نهایته ظاهره او قاهره معجزه وه شاید «سلطان ميین! ' یعنې واضح سند‎ 
فرمایلی وي. یا له اسلطن مبین» څخه هغه روښانه دلائل مراد دي» چې موسی علبه السلام هغه د فرعون په مخ کې د الله‎ 
تعالی د وجود او توحيد او نورو په متعلق وړاندې کړي وو چې د هغو ذکر په نورو مقاماتو کې راځي» او ممکن دی‎ 
چې له «سلطان مبین» څخه د هغه لغوي معنی مراد وي. يعنې ښکاره بری یا ظاهره غلبه» ځکه چې د فرعونيانو په مقابل‎ 


هود )١١(‏ ۶۷ وما من دآبة )۱١(‏ 


کې موسی عليه السلام ته ظاهره غلبه او فتح مبین څو څو کرته حاصله شوې ده» يعنې سره د ښکاره او واضحو نښو له 
لیدلو څخه بیا هم فرعونيان د الله تعالی د نبي علیه السلام خبره وانه ورېده» او همغه الله د دښمن فرعون پر حکم به یې 
تک او عمل کاوه» حال دا چې د فرعون هیڅ یوه خبره داسې جوته او صحيحه نه ده» چې د هغې په قبلولو سره انسان 


نېکي او ښېګڼه (فائده) حاصله کړی شي. 
دو ډور )غور و ورد ٨م‏ يم دال 
يَقْدَم قَومهبَْمَالِِمَةٍ فَأورَدَهَُالَانمَبَْالوردا 
رر 744447 
او بد ځای د ورتلو (د دوی هغه) دی چې وروستل شي دوی. 
تفسیر: يعنې همغسې چې فرعون دلته په کفر او تکذیب کې د دوی امام او قائد وو. په قیامت کې به هم د هغو امام او 


قائد وي» هغو خلقو چې په دنیا کې د ړندو پشان د فرعون تقلید کاوه» دوی به د ده تر شا تر آخري منزل (جهتّم) پورې 
وون نس ېه سسص00ص0ه-0ا001 


دَاَشِعوَا من َمْنَةوَبوْمَالقَمَةِبِشَ الرْقُدَالَوهِ 


١ ېسو س3-2کگ"‎ ٢" 
دوی ته) ورکړی شوی (دی).‎ 
تفسیر: يعنې تر څو چې دنیوي خلق به پر فرعون او فرعونیانو لعنت لیږي؛ بیا په قیامت کې د ملائک الله او اهل الموقف‎ 
له لوري به هم پر دوی لعنت وريږي» الغرض د لعنت سلسله به پر دوی پرله پسې جریان لري» او هیڅ به ترې نه بېلیږي»‎ 
ګواکې استهزاء دغه یو انعام دی چې د هغه پر چارو ورته ورکړی شوی دی.‎ 


ذلِك مِن نا لْقىنَمْدسيْدَمِښَااوتَنَييدٌه 


:کت 

قریو ولاړې دي (کنډوالې د دوی او اهل یې هلاک دي) او ځينې یې رېیلی شوي دي (سره د 

اهل خپل لکه کښت «فصل» چ چې په لرونو سره رېیلی شوی وي). 
وص سرقووروص ښ رم فل عفا وو طول کې 
او له هغو سره یې بې ادبي او سپین سترګي وکړه؟ او بیا څرنګه تباه شول؟ د هغوی ځینې کلي اوس هم ودان دي. لکه 
مصر چې د فرعون دار السلطنت وو او ځينې وران شوي دي» مګر د هغوی څه کنډوالې لا پاتې دي؛ لکه د د لوط عليه 
السلام د قوم کلی او د ځینو نښې هم د دنیا له مخې بيخي لرې او ورکې شوي دي. 


8-7#ظ757087 ت0 0 
2 سَْْكَاوِبَارَادرْْمففَْتّْیه 
س7-0ظڅثتثتت ث ث ٩‏ پر ځحانونو خپلو 
(په سبب د کفر او عناد) نو هیڅ دفع ونه کړه ه له دوی څخه هغو باطلو معبودانو د دوی هغه چې 
بلل به دوی غیر له الله (او د هغوی عبادت به یې کولو) هیڅ شی (د عذاب) کله چې راغی امر 
(حکم» عذاب) د رب ستاء او زیات نه کړ دغو معبودانو دوی ته (هیڅ شی) غیر له هلاکته. 


هود )١١(‏ په وما من دآبة )٣١(‏ 


تفسیر: یعنې پاکک الله دوی بې قصوره ونه یول چې د ظلم وهم پرې وشي» کله چې دوی د جرائمو په ارتکاب کې 
له حده تېر شولء او په دغه ډول يې خپل ځانونه علی رؤوس الاأشهاد د سزا وړ او مستحق وګرځولء نو دلته پر دوی د 
پاکک الله عذاب نازل شو بیا وګورئ پر هغو باطلو معبودانو چې دوی ډېر ډاډه او مطمئن وو او له هغو څخه یې لوی 
توقعات او امیدونه درلودل» هغوی هم داسې سختو مصیبتونو په وخت کې د دوی هیڅ پکار وره نغلل» باطل معبود یې 
څه پکار ورغی؟ بلکه د دوی د هلاک سبب وګرځېد. 


٢‏ و ٢‏ وود دل 
ِمَْحَاتَ داب النَة َلقَرَيْوَن اد لتاس مل بَمُأ نتم 
او په شان د همدغو (نیولو) نیول د رب ستادي کله چې ونیسي الله اهل د قریو حال دا چې دا (اهل 
د قریو کافر) ظالم وي. بېشکه نیول د الله ډېر دردناک سخت زورور دي» بېشکه په دې (مذ کوره 
وو قصو) کې خامخا ډېر عبرت دی لپاره د هغه چا چې ویريږي له عذابه د اخرت څخه. دغه 
زرځ د درامت راسې وه ورد ده چې نوم به کړی شي په دې کې ټول خلق او دا ورځ ده چې 
حاضر به شي ورته ټول مخلوقات. 


وما نُوَكرالَاََِمَُودِةَ 
او نه به وروستۍ کوو مونږ دا (ورځ) مګر لپاره د پوره کېدلو د نېټې معلومې (په نزد د الله). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په علم کې کوم میعاد چې مقرر دی؛ هغه ضرور پوره کېدونکی دی او بیا هغه لویه 


ورځ راتلونکې ده له دغه تأخیر څخه داسې مه اټکل کوئ» چې دغه خبرې محض فرضي او وهمي خبرې دي 
(العیاذ بالله). 


رورس بمریاک لَْعََ نو ناد پادڼه شِنْهَم شي وس -٧‏ 


٢‏ 77:74 ۹-۹7-ھ؛ ٣ ٣‏ ھ- -تھت71797 

ځینې له دغو خلقٌو به بدبخته او (ځينې به) نېکبخته وي. 
تفسیر: يعنې هیڅ وک به هغه خبره چې مقبوله او نافعه هم وي» بې د الله تعالی له اذنه او حکمه نشي ویلی» او د محشر 
۷-٧-0 --0-0--‏ 0-2 


وم 2 اص جوو ډو 5 1 ۹7 ټ لرل 

امن مق 7040404571751 ټلي خي فِيََّامَامتَالتْتُ و 

َِمَصَامِبيْكتَ بك اك رَبدَفََالي يت َال نن سوا خر 09 

ََ‫ 0م 

لاټ لك یالمَاصَاريّْكَ 0 
نو هر څه هغه کسان چې بدبختان شوي دي؛ نو په اور کې به وي» وي به هغوی ته په هغه اور کې 
جګک (اوچت) سخت غږ (چې د حلقه وځي). او ټیټ نرم غږ (چې د سینو وځي لکه د خرو). 
همېشه به وي دوی په دغه اور کې څو چې وي آسمانونه او ځمکه مګر چې اراده وفرمايي رب 
ستاء (چې بوځي له سعیره زمهریر ته)» بېشکه رب ستا کوونکی دی د هر هغه کار چې اراده 
وفرمايي ءاوهر چې هغه کسان دي چې نېک بختان شوي دي؛ نو په جنت کې به وي همېشه به 


هود )١١(‏ ۸۹ وما من دآبة )۱١(‏ 


وي په همدغه جنت کې تر څو چې وي سمانونه او ځمکه مګر چې اراده وفرمايي رب ستا (چې 
يې بوځي رضوان او لقأء الرحمن ته)» (دغه ورکړه) عطاء بخشش دی ؛ بې انتهاء (بلاانقطاع). ' 


تفسیر: د دغو آیتونو دوه معنی کېدی شي يوه دا چې هومره مدت چې آسمان او ځمکه په دنیا کې پاتې وي» تر 
همغه مدت پورې اشقياء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې اوسیږي» مګر هغه چې د زیادت اراده وکړي رب 
ستا او هغه هم ده ته معلوم دی» ځکه کله چې مونږ له طویلو څخه د طويلو زمانو تصور کوو نو خپلو شاوخوا 
او ماحولونو په اعتبار اوږد مدت همدغه په خيال کې راځي» نو ځکه مَأَامَِالتِتُوََقُ او نور الفاظ د عربو 
په محاوراتو کې د دوا م د مفهوم د اداء کولو لپاره ویلی کیږي» باقي د دوام او ابدیت اصلي مدلول چې ورته لا 
محدوده زمانه ښايي وویلی شي؛ نو هغه د پاکک الله د هغه لا متناهي علم سره مختص دی» چې هغه يې په 
مرك ) سره اداء فرمايلې ده. 
د یت دویمه معنی دا کېدی شي چې د د َمَأَامَتِالَِمنَ لق لفظ له دوامه کنایه واخیست شي. 


ې ۹ ۷ د ١ه‏ 


یا له آسمانه او ځمکې څخه د آخرت آسمان او ځمکه مراد شي» لکه چې فرمایلې يې دي: (يومټل الا تولا 
ولوت ۱١(‏ جزء د ابرهيم سورت ۴۸ ایت ٧‏ ر کوع). 

مطلب یې داسې شو چې اشقياء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې تر هغه وخت پورې اوسیږي» چې د اخرت ځمکه او 
اسمان باقي وي یعنې همېشه مګر که اراده یې وکړي رب ستا؛ نو موقوفوي يې» لیکن دااراده یې نه کیږي» او محال وقوعي 
ده» ځکه چې د جنتیانو او د دوزخيانو خلود هم د پاک الله په مشیئت او اختیار کې کې دی مګر خپله دغه اراده یې لا له پخوا 
څخه فرمایلې ده» چې د کفارو او مش رکینو عذاب او د اهل الجنت ثواب له سره موقوف کېدونکی نه دی» لکه چې فرمایلي 

یی دي: ون ليب کار (د البقرې سورت (۱۶۷) آیت ( ٠‏ رکوع) او يون ان يخ جُواِالشّلرِوْمَاهْ يضر جش ځا 
(د المانده سورت (۳۷ ایت )٢(‏ رکوع) او يق عَنُهُمالاب هم ع) (ه البقره سورت (۱۶۷ ابت )٥۹(‏ رکوع) او 
( ات اه لفن يه مَْرْمَامُْنَلكَلمَن َو (۵ جزء د النساء سورت (۱۱۶) ایت  )۱۸(‏ رکوع). 


او پر همدغه د ګرد اهل الاسلام اجماع ده» ځمونږ د زمانې ځینې تش په نامه مفسرين هغه ځه چې د ده په خلاف 
يې لیکلي دي؛ هغه خو یا ضعیف او موضوع روایات دي» یا غریب او مؤول روایات دي. یا ځینې هغه یتونه او احادیث 
دي چې د هغو پر مطلب د لنډ کتلو او خراب پوهېدلو لامله غلط پوهېدلی شوي دي. که الله تعالی توفیق راسره مل 
کړٍ او د مستقل تفسیر د لیکلو وار راغی؛ نو پر دې به مفصل کلام وکړو د اختصار له سببه دلته د څه لیکلو موقع نشته؛ 
پاتې شوه د «عصاة الموحدين» مسئله يعنې هغه مسلمانان چې د خپلو ګناهونو لامله په دوزخ کې غورځولی کیږي 
(العیاذ بالله)؛ نو د هغوی په متعلق صحيحو احاديثو مونږ د پاکک الله پر مشیئت مطلع کړي يو چې يوه ورځ هرومرو دې 
له ورز څخه اپملی کړیه اجت ته رسړل کړي ژلي ه غه مه پر سي داي ته ايل کېړې دښابې په 
همدې لحاظ د جنتیانو په ذ کر کې طحَ حطأَعَرَقَدَمُ وُو او د اشقیاوو په ذ کر کې ات رَبدَكََال لدد ارشاد فرمابلی وي 
څو معلوم شي چې ځينې اشقياء به له دوزخه ایستل کیږي» مګر هیڅ یو سعيد به له جنته نه ایستل کیږي. 
كَلاعَفُ يما وما ناه وين دَبَلْ وا ووه 


ثرپوهم 


وږروو خار مَتَعُ 


ټيبهم غر مل ۀ 


پس مه کېږه ته په شک کې له هغو معبودانو چې عبادت یې کوي دغه کسانء نه کوي عبادت 
دوی مګر لکه چې عبادت به کاوه پور د در پخوا (له دې نه»» او بېشکه چې مونږ پوره 
ورکوونکي یو دوی ته د برخې د دوی (له عذابه) بې له نقصانه. 


هود ۰٠ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: یعنې د دومره مخلوقاتو د شرک او بٌت پرستۍ پر لاره لوېدل» او ت تر اوسه پورې د دوی په سزا نه رسېدل» داسې یو 

شی نه دی چې پرې انسان وغولیږي؛ او په شبهه کې ولویږي؛ دغه خلق د د خپلو پلرونو او نیکونو په بې اساسه تقلید کې 
مشغول او لګبا دي هغه د دروغو معبودان د دوی په څه کار ورځي؟ يقینا دغو ټولو ته په آخرت کې پوره سزاوررسیږي» 
چې په کې هیڅ زیادت او نقصان به نه وي» ګواکې د دد 5 د ْو په مقابل کې ایښی شوی دی. 


بعض مفسرين وايي چې په دنیا کې د رزق او نورو کومه برخه چې مقدره ده؛ هغه پوره ورسیږي بيا د شرک پوره 
سزاهم مومي. 


ول انبدامو: ووم سی اليب مت لت في ه ولا علمه یت مِنْ يك بك لَقضْى بِيَنَهْوَانَيَمُ 
سی 9 و و 
َښ مَليْمِنْرِه 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات)؛ نو اختلاف وکړ شو په دغه کې» 
او که نه وی هغه کلمه (حکم) چې ړومبی شوی وو له ربه ستا (د تأخیر د جزا تر قیامته پورې) نو 
خامخا فیصله به شوې وه په منځ د دوی کې (په دنیا کې) او بېشکه دوی خامخا په شک کې دي 
له دې (قرآنه) پراته دي په داسې شک کې چې غورځوونکی د زړونو دی په اضطراب کې. 


تفسیر: موسی علیه السلام ته یې کتاب ورکړ او راویې لېږه» نو : بني اسرائیلو پخپلو منځونو کې اختلاف سره وک 
بدندرور ونور دور ٢‏ ورون ون و 1 

شته. بېشکه چې پاکک الله د دې خبرې قدرت درلود» چې دغو اختلافاتو او تفریقونو ته موقع ورنه کړي» یا د هغه له 
پيدا کولو څخه وروسته د ګردو مکذبینو فوري استیصال او ټولې جګړې له یوې مخې لرې کړي» مګر د ده تکویني 
حکمت د دې خبرې اقتضاء ونه کړه. 


یوه خبره د ده له حضوره لا له پخوا څخه مقرره او ټاکلې شوې ده» چې انسان ته یې تر یوه خاص حد پورې د 
کسب او اختیار آزادي او خپلواکي و رکړې ده او د امتحان په میدان کې یې خوشې کړی دی او ورته ګوري چې 
دی په که لاوهورونی؟اافخان ارمکارل سقرف په ښه ورل سردږ کی اردیا هاشد رحفت او کرامت زار 
مستحق ګرځي؟ که کړه لاره غلطه چاره ځان ته غوره کوي؛ او د صحيح فطرت لارښوونې ته څه اهمیت نه ورکوي» 
اوخېل ان د ال کعالی د غضب اوسخظ مظب رر گرخري5. 

(َبَكوّايَِْلٍ د همدغه مقصد په اقتضاء د انسان خلقت داسې ایښی شوی دی چې دی د نېکۍ او بدۍ په 
اختیارولو کې بالکل مجبور او مضطر نه وي» نو د دغه لازمي نتیجه دا ده چې په دنیا کې د خير او شراو د نېکیو او بدیو 
مقابله یو له بل سره جاري او تل ارتباط ولري» چې وروسته د دوی له منځه مغضوب اومرحوم سره بېل کل شي» څو 
د ومن تَرَئكَ سره د لنَجَهَِنَ لَْتَقَوال والا خبره هم پوره شي 

غالبا دا هغه لفظ دی که ې لادی فردابلر ولو د کرد ااخلافا تو لخالمه د یغی او څلی سوه کا عا ناد نکر 
خبرو د حکمتونو په نه پوهېدلو لامله په شک کې لویدلي دي» چې وروسته له دې نه به هم د دغو اختلافاتو فیصله 
سه کېړږي که نه!. 


وات کل نِدَالبرَة د بك ال لَهِبمِصََامنَحََنر : ره 


رد 0 
ستا(جزا ء) د عملونو د دوی» بېشکه چې الله پر هغو کارونو چې کوي (یې) دوی خبردار دی. 


هود ۹١۱ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


مک 7 ًِ اد ًّ‫ 
كاسََوکيت کاب مت لاو بل راه 


نو مستقیم او ثابت اوسه لکه چې حکم کړی شوی دی تاته او (هم مستقيم او ثابت دې اوسي) 

هغه څ وک چې توبه ي یې ایستلې ده له تا سره» او مه تېرېږئ له حده» بېشکه چې الله پر هغو کاورنو 

چې کوئ یې تاسې ښه لیدونگی دی. 
تفسیر: يعنې ته د دغو مش رکینو په جګړو او دعواوو او دنګلو کې خپل ځان مه غورځوه» ښايي چې تاسې او هغه 
مسلمانان چي له کفره او شرکه او نورو څخه یې توبه ایستلې ده» او ستاسې رفاقت او ملګرتوب يې غوره کړی دی» 
وکل بهارروي يښ زا رجوع کې ودد قاني پر احکامو په نهایت مېړانې (بهادرۍ) او استقلال 
اواسقامت سره تل ټنکک او کلک ولاړ اوسئ ! په عقائدۍ اخلاقو عباداتو» معاملاتو» دعوته تبلیغ او نورو ګردو 
شیانو کې له افراطه او تفريطه بېل اوسئ ! او د توسط او استقامت پر لاره سم رهي (روان) شئ ! په هیڅ يوې معاملې 
کې د افراط او تفريط خوا مه نیسئ. او له شرعي حدودو د باندې مه وځئ !او يقین ولرئ ! چې الله جل وعلا هره شپبه 
(لحظه) ستاسې اعمالو ته ګوري. 


اعوَلَ واا مَالمنْمُسِ له من بضر ته 


او مه ماتلېږئ تاسې (په دوستۍ سره) په طرف د هغو کسانو چې ظلم و 

تاسې ته اور (د دوزخ) حال دا چې نه به وي تاسې ته پرته (علاوه) له الله هیڅ دوستان (چې ومو 

ساتي له عذابه) بیا به ونه کړي شي درسره مرسته. 
تفسیر: پخوا په ولا کې يې له حده د باندې او بهر وتلو څخه منع کړې وه اوس دا راښيي چې هغو ظالمانو خلقو 
ته نه ښايي چې ستاسې لږ میلان رجحان دوی ته وي د دوی له موالات» مصاحبتون تکريم مدحو او ثناوو» ظاهري 
تشبهو» د عمل اشتراکک او له هرې خبرې څخه حسب المقدور محترز او حتی الامکان مجتنب اوسئ !. 


اَي يون ليا :لک ری لو6 


او قائم کړه لمونځ په دواړو طرفونو د ورځې او په ساعاتو له شپې (چې نژدې وي ورځې ته)» 
بېشکه چې نيکي (پنځه وخته لمونځ) لرې کوي بدي (کوچني ګناهونه)» دغه (فرمان او وعده) 
بند دی لپاره د يند قبلوونک. 
تفسیر: ظالمانو ته سر مه ټیټوئ ! بلکه «وحده لا شریکک له الله» » ته خپل سرونه ټیټ کړئ ! یعنې صباح» ماښام» او د شپې 
په تیاره کې په خشوع او خضوع سره لمونځونه ادا کوئ اج ها الد د دجاصلولر وره لربه ريه د 
تنبیه: د ورځې د دوه طرفونو یعنې طلوع او غروب څخه پخواء د فجر او عصر لمونځونه مراد دي» یا یو طرف فجر او 
بل طرف مغرب کېښود شي» چې هغه هم بالکل له غروب سره متصل وي او د ځینو اسلافو په نزد په دغه کې فجر» 
ظهر» او عصر در پواړه لمونځونه داخل. 
له اَي څخه فقط عشاء یا مغرب او عشاء دواړه مراد دي ابن کثیر «رحمه الله» دغه احتمال لیکلی دی» 
چی له «(طْرَهّالرڅخه فجر او عصر او «مَّسٌ تَمِنَ يل څخه به تهجد مراد وي» ځکه د اسلام په ابتدا کې همدغه 
درې واړه لمونځونه فرض شوي وو وروسته د تهجد فرضیت منسوخ شو او د پاتې دوو سره د ددې ورو وقتونو تزييد 


وکړ شو والله أعلم. 


هود 8٢ )١١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


(ر الصْتِينُ هښ لي ) يعنې د لمونځونو قائمول د الله تعالی یادونه ده» لکه چې په بل ځای کې یې فرمایلي دي: 


لون ,دا مطلب چې د (( ليو اِپَيۀ» ضابطه د ياد کوونکو لپاره د یادونې څیز دی» چې ښايي 
له ره ونه ېراره شي: څنگه له دې ځنې مزمن ته دلرکیو په لوري خاص ترغیب کیږي. 


هک 7 9 ےا و ول 

دَاصبر ان په لايضيم اجرالحستن 
او صبر وکړه (ای محمده په طاعت او مصیبت او له معصیت) نو بېشکه چې الله نه ضایع کوي 
ثواب د نېکي کوونکو. 


تفسیر: په قرآنکریم کې له غور کولو څخه ظاهریږي چې د الله تعالی په امداد او اعانت حاصلولو کې دوو شیانو ته 
خاص دخل دی اصلاة او صبر» لت لشَّرِوَالصَو (د «البقٌرة» سورت (۱۵۳) یت )۱١(‏ رکوع). 


دلته یې هم وروسته له (صلاکا نه د صېر حکم فرمابلی دی مطلب يې دا دی چې مؤمن دې د الله تعالى په 


عبادت او اطاعت کې مستقیم اوسي» او د هیڅ درد او رنځ پروا دې ونه کړي» نو هلته د الله تعالی مرسته او نصرت 
ورحاصلیږي» د ده په لوی دربار کې د هیڅ یوې نېکۍ اجر نه ضايع کیږي» بلکه زیات له اندازې څخه هم 
وررسیږي. 


‫َ 


َلوْلَاَانَ صن الم مِن بر ولوبو سَنْمَمبَصَِ الا نالتَض اين 
مهه ۶ وو ٤‏ وَاَبَمَالَرَسَ طَلَوَامَااتد ات واد تما مخریٌته 


نو ولې نه وو (یعنې نه وو) له اهله د هغو زمانو چې وو پخوا له تاسې نه خاوندان د فکر او عقل 

چې منع کول یې (خلق) فساد نه په ځمکه کې (چې عذاب پرې نه وو راغلی)» مګر چې منع 

وکړه ه لږ له هغو خلقو نه چې خلاص کړل مونږ (دوی) له عذابه د هغو پخوانیو څخه (ځکه 

چې نهي عن المنکر به یې کول) او متابعت وکړ هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په فساد 

یا ترک د نهي سره) د هغې لارې چې آسوده کړی شوي وو دوی په هغې کې؛ او وو دوی 

ګنهګاران کافران. 
تفسیر: د پخوانیو امتونو حال یې راواوروه» او مونږ محمدي امت ته یې ترغيب او تشویق راکړ» چې په مونږ محمدیانو 
کې مر بالمعروف» او انهي عن المنکر» کوونکي ښايي چې ډېر وي» پخواني اقوام ځکه تباه او فنا شولء چې 
په عمومي ډول سره خلق د عيش او عشرت په نشو کې مست او بې خبر شول» او د جرائمو په ارتکاب کې معتاد 
(روږدي) شولء او هغو لویو بااثرو سړیو چې په دوی کې لږ څه د خير اثر باقي وو له دغو منکرانو له ممانعته سترګې 
پټې کړې» او هیڅ به یې ورته نه ویل» او په دې ډول له کفر او طغيانه او ظلمه او عصيانه د دنیا اخلاقي حالت داسې 
خراب شوی وو» چې د هغه اصلاح کوونکي هیڅ وک نه وو. څو تنو شمېرلیو شویو سړیو اګر که د «أمر بالمعروف» 
لپاره خپل غږ پورته کړ» مګر په نغاره خانه کې څوک د طوطي غږ اورېدی شي نتیجه یې داسې شوه؛ چې منع 
کوونکي له عذابه محفوظ پاتې شول او نور ګرد قوم سره تباه او فنا شول. 


مَمَاعانََبْكََقَلتَالْىِبِفدِنانمامشځیه 


او له سره نه دی رب ستا (اراده کوونکی د دې) چې هلاک کړي (اهل د) قریو په ظلم او کفر 
سره حال دا چې وي اهل د دغو قریو (نېکان اصلاح راوستونکي) مصلحان. 


هود )١١(‏ نم وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې د هغو ښارونو او کلیو خلق چې خپل حالت ښه کړي. او د اصلاح په لوري متوجه شي» او نېکۍ 
ته رواج و رکړي او د ظلمه او فساده ځانونه وژغوري (وساتي» و د قدوس الله شان دا نه دی چې خامخا دوی 
بالجبر ونیسي» او هلاکک یې کړي. عذاب هلته نازلیږي چې خلق پ په کفر او عصیان یا ظلم او طغیان کې له حده 


تېر شي. 


5 وَلوشَمَرنت وه رسرپ ې َجَعَل لقا امه وَدَة َال 4ه ۱" الَامنَ تر لن ليت 
و نک نر مرسو ََ‫ صَلَنَةٍ بلس سمان سه -0 


رفلستطامښدطکشسممو کي وک انغ 
(متفق په ایمان او طاعت) او همېشه به وي دوی اختلاف کوونکي (په دین کې) .مګرهغه څوک 
چې رحم پرې وفرمايي رب ستا (او له اختلافه یې وساتي»» او لپاره د دې (اختلاف او رحمت) 

وا کي ی۵ بږئارشاسروکو کس دو عا د شامتا و که کر هروز 

(خامخا) دوزخ له پېریانو او انسانانو سره ګ. 
تفسیر: يعنې لکه چې څو ځلې پخوا له دې نه لیکلي شوي دي. د الله تعالی تکويني حکمت د دې خبرې مقتضي نه 
دی؛ چې ګرده دنیا یو شانې پر یوې لارې برابره کړي» نو ځکه د حق په قبلولو او نه قبلولو کې همېشه اختلاف دی» 
او اختلاف به وي. مګر في الحقيقت اختلاف او افتراق غورځوونکي هغه کسان دي چې هغوی د صاف او صريح 
فطرت په خلاف حق ته د دروغو نسبت کوي» که د فطرت سلیمه سره ګرد سم تلل؛ نو هیڅ اختلاف به په منځ کې نه 
پيدا کېده» نو ځکه يې په هنتك سره تنبيه وفرمایله چې پر هغه کسانو چې الله تعالی د دوی د حق منلو په بر کت 
رحم کړی دی هغوی له اختلاف کوونکو څخه مستثنی دي. 


دوو 


(رَلذِلَِحََقَفُ ليه او لپاره د دې اختلاف او رحمت پیدا کړي دي الله دوی. يعنې د دنیا له پيدا کېدلو څخه 
همدغه غرض دی چې د الله تعالی د هر قسم د «جلالیه وو» او «جمالیه وو» صفاتو ظهور وشي» نو ځکه د مظاهرو 
اختلاف ضروري شو څو یو جماعت خپل لوی څښتن (مالکك) ته خپله وفاداري او اطاعت ورخ ګند کړي؛ او د ده 
د رحمت او کرم او رضوان او عُفران مظهر وګرځي» چې د هن ته مصداق دی او بل جماعت د خپل بغاوت 
او غدارۍ په سبب د الله تعالی د عدل او انتقام د صفت مورد جوړ شي» او د حبس دوام سزا وګالي (برداشت کړي)» او 
پر هغو باندې د الله جل جلاله هغه خبره پوره شي چې (وَنَمَتْرنك لَكنَجَمََِ لول بَّيْنَ» ده. 


سږردو وس دل و 9 وردسدور وه 
ول لق سي مِن اناو لل مامت به فُوَاَلِ َد فهد شن مَمَمْعِة ودی 
‌و -- 
لن 
او دا ټول اخبار لولو مونږ پر تا (ای رسول الله) له احوالو د تېرو رسولانو هغه چې کلکوو قوي 
مطمئن کوو مونږ په هغو سره زړه ستا (په تزيید د يقین سره) او راغلي دي تاته به دلو ایا رولو 
کې حق (رښتیا) او موعظه (پند) او یادونه لپاره د مؤمنانو. 
تفسیر: مخکی د ډېرو انبیاوو او رسولانو قصې مذ کورې شوې» اوس د سورت په خاتمه کې د دغو قصو د ذکر په 
ځینو حکمتونو تنبيه فرمايي» يعنې د پخوانیو اقوامو او رسولانو د واقعاتو له اورېدلو څخه د رسول علیه السلام زړه لا 
زیات ساکن او مطمئن کیږي» او محمدي امت ته داسې تحقيقي خبرې معلومیږي» چې په کې د نصیحت او تذاکیر 


هود )١١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


انسان کله چې اوري چې زما نور نوعي ابناء په پځوانیو زمانو کې په دغه او هغه جرم سره هلاک شوي دي؛ نو د 
هغوی څخه د ځان ساتلو په فکر کې لویږي» او کله چې ګوري چې د هغې لارې له غوره کولو څخه هغو ړومبنیو 
اقوامو نجات موندلی دی؛ نو طبعا هم هغه لوري ته ځغلي. 


سو سی دم 29 وږس وړ د مخ اص صن لور لا »٣د‏ اووصم 
َكُن دلا ْننَغَْلواعَل مَعَاَلناِ يم ءَاْمَطرْابَامَْمَه 
او ووابه (ای محمده !) هغو کسانو ته چې ایمان نه راوړي چې عمل وکړئ پر ځای خپل (په حال 


د شرک خپل» بېشکه مونږ هم عمل کوونکي يو (په حال خپل چې اسلام دی). او انتظار کوئ 
(عاقبت د کار ته)» بېشکه مونږ هم انتظار کوونکي یو (عاقبت د کار ته). 


٢‏ هده ٢‏ سعهصږ رم ووحخو دځ وروځ ووو ور یره و سسو راتسور ۰ه ها دلو م 
وُي اوت والَض وَالِّحَم رط فده ورل سي ْوََاربَبعلفیَاَسمْ مْ 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او (په پټو د) ځمکې؛ او خاص همده ته بېرته ګرځولی 
شي امر (کار د بندګانو) ټول» نو عبادت کوه د الله (چې مرجع د ټولو دی) او ت وکل وکړه پر الله 
او نه دی رب ستا بې خبره د هغو کارونو څخه چې کوئ یې تاسې. 
تفسیر: يعنې تاسې د دوی له کفر او شرارت څخه مه غمجن کېږئ ! او په خپل تبلیغ او دعوت کې لګیا اوسئ ! او د 
دوی فیصله هغه پاکک الله ته ور وسپارئ ! چې ترې د ځمکې او اسمان هیڅ يوه پټه او ښکاره او وړ وکې او لویه خبره 
نه ده پټه» او د ګردو معاملاتو بېرته ورتګک او رجوع همده ته کیږي» نو هلته به دوی ګرد سره وپوهیږي چې څرنګه 
په خبط او خطا کی لویدلی او سخت تېروتلی دي» تاسی خو د زړه له کومی په اخلاص او عقيدت سره د پاکک الله په 
اطاعت او عبادت کې مشغول اوسئ !او يواځی د همده په اعانت اعتماد او ت وکل وکړئ !» ځکه چې الله جل جلاله 
ستا له دغو مخلصانه وو اعمالو څخه بې خبر نه دی او سم له هغه سره به مناسبه معامله درسره کوي. 
په حدیث کې راغلي دي چې لویو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین سوال وکړ: «یا رسول الله ! پر تاسې د 
زوړتوب اثار ډېر ژر راښکاره شول؟» نو رسول الله مبارک وفرمایل: «شیبتنی هود وأخواتهاا» «د هود سورت او د ده 
نورو خویندو په زوړتوب کې اچولی يم». 
هغه یت چې ځمونږ پاکك رسول يې ډېر زهیر او سپینږيرتیا ته نژدی کړی دی؛ دا دی: طفَاسْكَيَعَكَمََامِْتَوَمَنَنابٍ 
7 
رزقنا الله سبحانه وتعالی الاستقامة علی دینه وسنة نبیه صلی الله تعالی وسلم علیه وعلی له الکرام وأصحابه العظام. 


تمث سورة(هود). 


یوسف )۱١(‏ ۵ وما من دآبة )۱١(‏ 


«د (یوسف) سورت مکي دی. پرته له ١٣٢ ١١(‏ ) آیتونو چې مدني دي )١١١(‏ آیتونه او )۱١(‏ رکوع لري. په تلاوت کې )۱١(‏ او په 
نزول کی (۵۳) سورت دی وروسته د هود له سورت څخه نازل شوی دی. 


پښو او البَعْس الَعِيِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
يلت این کب لښب 5 با رنه َرْناعَيَاتََو نه 


دا (مخکیني آیتونه چې لوستی کیږي) آیتونه دي د کتاب واضح (چې د هغه من عند الله توب 
بالکل واضح دی او پر هغو احکامو او شرائعو یا مواعظو چې هغه مشتمل دۍ ؛ نهایت روښان او 
صاف دی). يې و ول هه اه ال و د 
د دې چې تاسې پوهه شئ (پرې). 
تفسیر: يعنې عربي ژبه له ګردو ژبو څخه زیاته فصيحه او وسیعه منضبطه او د ش وکته ډ که او باشانه ژبه ده. د قرآن د نزول 
لپاره منتخبه شوې ده» کله چې رسول الله مبارکک ذاتاً عرب دی؛ نو ښکاره ده چې په دنیا کې به ړومبی مخاطب عرب 
وي بیا د عربو په ذريعه د دنیا په څلورو خواوو کې دغه رڼا خپره (خوره) شوه. د همدې په لوري په ِلَمََكََُونَ کې 
يې اشاره فرمایلې ده» چې ستاسې په ژبه د قرآن د نزول یوه وجه دا ده» تاسې چې د رسول الله مبارک قوم يئ» اول د ده 
د علومو او معارفو خوند وڅکئ !او بيا یې نورو ته وروڅکوئ ! لکه چې همداسې هم وشو. 


2ه لا وان وه صن 


َخن نن يتسس لص يم لك هننت 


مونږ بیانوو (لولوو) پر تا باندې ډېره ښه قصه له ټولو قصو (ځکه چې خاوند یې ښه دی) په سېب 
د وحي ځمونږ تاته دغه قرآنء او بېشکه شان دا دی چې وې ته پخوا(له نزوله) د دې قرآن خامخا 
له ناخبرانو (په دې قصې). 
تفسیر: يعنې د همغې وحي په ذریعه چې د قرانکريم په صورت پر تا نازلیږي؛ مونږ یو نهایت ښه بیان پر حسین طرز 
سره تاته اوروو؛ چې له هغه ځنې تر اوسه پورې ته هم لکه د خپل قوم بې خبره وې. 
مفسرينو د دې سورت په شان نزول کې څو روایتونه نقل کړي دي» چې د ګردو له یو ځای کولو څخه دامعلومیږي» 
چې يهودانو د مکې معظمې د مش رکانو په ذريعه ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه امتحاناً داسې پوښتنه 
وکړه» چې ابراهيم علیه السلام او د ده ځامن خو په شام کې اوسېدل» نو بیا بني اسرائیل مصر ته څرنګه ورسېدل؟ چې 
په هغه کی د موسی عليه السلام او د فرعون مقابلی ته وار ورسېد» امکان لري چی مسلمانان هم د داسې يوې ښې 
مفصلې تاریخي واقعې اورېدلو ته مشتاق وي» چې له بصاثرو او عبرتونو ځنې ډ که وي. 
له بل لوري د دې قصې په ضمن کې د هغو احوالو او حواد و چې تذ کره کېدونکې وه؛ هغه له څو جهاتو د نبي 
کشورمل فعلدط هدو هررد چغ کر سوه هبار پش کش 


یوسف )۱٢١(‏ ۶ وما من دآبة )۱١(‏ 


د تسکین او اطمینان موجب او د دوی د قوم په حق کې د پند او عبرت سبب وو د دغو وجوهو لامله دغه پوره واقعه 
په بسط او تفصيل سره قرآنکريم بیان وفرمایله» ځو سائلینو ة ته معلوم شي» چې اسرائیل يعنې يعقوب عليه السلام او د ده 
لو مه وسر مها اد سر سم وو و 
چې موسی عليه السلام راغی» او دوی ته یې د فرعون او قبطیانو له غلامۍ څخه نجات ورکړ. 


اٍذقَالَْيْسَت و به يساب ََصَو: الا والقموراي سیو لُسوعيشښم 


(یاد کړه) هغه وخت چې وویل یوسف پلار خپل (یعقوب) ته: ای پلاره ځما ! بېشکه چې 
ما ولیدل (په خوب کې) یوولس ستوري او لمر او سپوږمۍ» ولیدل ما دوی چې ماته سجده 


کوونکي وو 
َال يی َاتَْ)ْصَ نُرَبَالَعَل غين ايا لقن للْضَا عَدَمْنُه 


وویل (یعقوب): ای بچوړیه ځما ! مه بیانوه خوب خپل وروڼو خپلو ته؛ نو حيله به وکړي دوی 

(هلاک ستا) ته په حیله کولو سره» بېشکه چی شيطان انسان ته دښمن دی ښکاره (نه چی د دوی 

په زړونو کې کینه واچوي تاته). : : 
تفسیر: يعنې شيطان هر وخت انسان ته په پټونې کې ناست دی او په زړونو کې وسوسې ور چوي» وروڼه به ستا په 
خلاف درته پورته کوي»؛ ځکه چې د ده د خوب تعبير ډېر ظاهر وو او د یوسف عليه السلام وروڼو ته چې په هر حال 
د نبوٌت له کورنۍ ځنې وو؛ د داسې یوه واضح خوب په تعبیر پوهېدل دومره مشکل نه وو» چې پوولس سوري یې 
پوولس وروڼه دی او سپوږمۍ اولمر راز پلار یې دي. ګواکې دوی ګرد به په کوم وخت کې د یوسف علیه السلام 
د شان د عظمت په مقابل کې سرونه ښکته کوي. لکه چې د دې سورت په آخر کې (وَقَالِ ات مدَاتَاوي شى مِن قَبلَن 
جَعََاردسا» په ویلو سره یې دغه لوري ته اشاره وکړه. 


معلومیږي چې يعقوب عليه السلام له دې خوبه پخواهمدغه خبره محسوسه کړې وه» چې له یوسف عليه السلام 
سره یې خصوصي محبت کاوه» چې د هغه له لیدلو څخه د ده علاتي وروڼه پټ په زړونو کې سره سوځېدلء» او 
له ده سره به یې رخې (کینې) کولې» نو ځکه يعقوب عليه السلام ته داسې یو خیال پيدا شو که هغوی دغه خوب 
واوري؛ نو لا د حسد او رخې اور کې به د دوی زړونه وسوځي» او شيطان به د دوی په زړونو کې لا د حسد او 
رخې لمبې بلې او اوچتې کړي» امکانْ لري چې دوی داسې حر کت وکړي؛ چې په هغه کې د یوسف علیه السلام 
اذیت او پخپله د دوی د رسوا يۍ او بدانجامۍ موجب وي نو ځکه يیعقوب علیه السلام یوسف علیه السلام منم 
کړ. چې خپل خوب دې نورو وروڼو ته مه ښکاره کوه» تر دې چې یوسف عليه السلام ته یې اجازه ور نه کړه 
چې خپل سکه ورور ابنیامین» ته هم د هغه خوب ذکر وکړي اګر که له هغه ځنې د کومې خرابۍ اند ېښنه نه وه 
یکن ممکن وو چې هغه یې په بې احتیاطۍ سره نورو ته ووايي» او په دې ډول دغه خبره په خلقو کې خوره او 
٢۳-7‏ سه 8 بك يه روک وهي ۱ ادو 2 رر 
مودو» َلمكَمِننَاويلِ لات هيت اك ومل‌ال َو 
َ- عَل ايت 71 "۱ سه ای رل له 5 
اسټتهاکل وا د تا 


) تت‎ ۷ 77٢ 
تاته له ګرغولو د خرو اخپلوځابونو ته لکه تعير د خوبونو بيان د کتابونو يا حقيقت دخبرز): او‎ 


یوسف ٧ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


پوره به کړي نعمت خپل پر تا او پر (نورې) کورنۍ د يعقوب (په نبرٌت) لکه چې پوره کړی یې 
دی دا نعمت پر دوو پلرونو ستا پخوا له تانه چې ابراهيم دی او اسحاق دی» بېشکه چې رب ستا 
ښه عالم دی (پر ټولو احوالو)» ښه حکمت واا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې همداسې چې دغه خوب يې دروښود؛ همغسې محض د خپل رحمت په جاذبه سره د خپل قرب په دربار 
کې تاته خصوصاً مقام عطا فرمايي» لکه چې نبوت يې درعطا کړه » او په راز راز ظاهري او باطني مهربانیو سره یې 
وپاللې. 

(يْعّمكَ مِنْاَأوِيل لاي مثلا د رؤیاوو تعبير يعنې چې د خوب پېښه واورېې او د هغه اجزاء پخپل ذهانت او فراست 
پخپل ځای کې ولګوې. یا د هرې خبرې په محل او موقع پوهېدل» او د معاملاتو پر عواقبو او نتانجو پوهېدل» سم له 
لاسه یې سنجول (حل کول). یا د پاکک الله او انبياء الله ارشادات او د اقوامو او د اممو د قصو او د منزله وو کتابونو د 
مضامینو تر ژورو معانیو پورې رسېدل؛ دغه ګرد شیان د اند لاندې مندرج کېدی شي. 

( َال َآبرَيّكَ بعقوب علیه السلام تواضعاً خپل نوم وانه خیست» او د خپل پلار اسحاق او د هغه د پلارا براهيم 
علیهما السلام ذکر یې وفرمایه. الله تعالی ابراهیم علیه السلام خپل نبي ګرځولی وو او د ده دښمن نمرود یې هلاک 
کړ. او د اور شعلې یې پرې ګلزارې کړې. اسحاق عليه السلام ته یې نبوٌت ورعطا کړه بيا د ده له صلبه یې د يعقوب 
علیه السلام په شان یو نبي پیدا کړ» چې له هغه څخه د بني اسرائیلو د ګردو انبیاوو سلسله پيدا شوې ده» په صحیح 
حدیث کې راغلي دي: «الکريم ابن الکريم ابن الکریم یوسف بن يعقوب بن |سحاق بن |ٍبراهیم». 


ََكاوَْسَُمَافَ مه 


خامخا په تحقیق چې وو په (قصې د) ه7 

ستا) لپاره د پوښتنو کوونکو. : 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د داسې واقعاتو پوهېدلو پسې ګرځي» او کومې نتیجې پورې رسېدل غواړي؛ هغوی ته د 
یوسف عليه السلام او د یوسف عليه السلام د وروڼو په قصه کې د هدایت او عبرت لوی دلائل شته» د دې قصې له 
اورېدلو څخه په زړونو کې د الله تعالی د عظيم قدرت او حکمت نقش کلک ټینګيږي. او د نبي کريم صلی الله علیه 
وسلم د صداقت ښکاره ثبوت په لاس راځي» چې دوی سره له امیتوبه» او بې له کومه معلمه یا کتابه یا نورو څخه د 
استفاده کولو داسې منقح او منضبطه تاریخي حقائق انکشاف فرمايي» چې د هغو د بیان توجيه غیر له رباني اعلامو په 
بل شي نشي کېدی» خصوصاً د مکې قریشو ته چې د يهودانو په لمسون د دغې قصې په متعلق له رسول الله صلی الله 

: علیه وسلم څخه یې پوښتنې کولې» په دغې واقعې کې ډېر لوی عبرت ښوونکی درس دی. 


و اک َ‫ وم د دو وور يؤطے . ده له اع 
٢‏ سف َاخُوه اټ ال لِينَامِدَاوَحَنحْصبَدَ 0 صَل قا 
سق وا طرحوه ارضاضَل موه 0 نه كَوْمَاسلِنفَ؟ 
:0002070 49 111 
ګران دي پلار ځمونږ ته له مونږ ځنې» حال دا چې مونږ ډله یو قوتناکه؛ بېشکه پلار ځمونړ خامخا 
په خطا ښکاره کې دی. (نو پر دغه خبره یې سره تړون وکړ): ووژنئ یوسف یا یې وغورځوئ 


تاسې هغه په کومې ځمکې (لرې) کې» چې وزګار (او خالص) شي تاسې ته ته مخ د پلار ستاسې» 
او شئ به تاسې وروسته له دې (کار) یو قوم صالحان. 


یوسف ٨۸ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: بعقوب علیه السلام له یوسف عليه السلام او د ده د عیني ورور ابنيامین» سره زیات محبت کولو. ځکه چې 
دوی دواړه له خپلو علاتي وروڼو ځنې وړو کي وو او د دوی مور هم وفات شوې وه» او خاص د یوسف عليه السلام 
په تسبک د فراست له وريا له وبالی الهامه پوهېدلی ووه چی دد:معلبل ډېرررئ ار ځلېدرنکی دوه اود لبرت د 
کورنۍ سلسله د ده له ذاته سره تړلې ده. : 

او پخپله د یوسف عليه السلام ښایسته صورت او سېرته ظاهري او باطني کمالاتو د ده د لوی پلار خصوصي 
محبت خپل لوري ته ورجذباوه» حال دا چې هغه وضعیت پر ورو وروڼو ډېر سخت تېرېده» دوی به سره ويل چې: د 
ضرورت په وخت کې د کار سړي خو مونږ يو او ځمونږ ډله د قوت او قدرت خاونده چې د پلار د ضعیفۍ په وخت 
کې هم په کار ورتلی شو له دغو وړ وکو هلکانو څخه هیڅ هیله او امید نشي کېدی» نو د همدغو خیالاتو په اثر د خپل 
لوی پلار په نسبت به یې ويل چې: دی په دغه معامله کې په سخته غلطۍ او صريحه خطا کې دی او د خپلې نفعې او 
اسااسمم برازن نه کري.- : : 1 

(اٍقُُلَوَانفُستَء ال يه يعنې د حسد او رخې (کینې) اورونه د دوی په زړونو کې دننه لګېدل بالآخر دوی پخپلو 
منځونو کې سره مشورې وکړې» چې د یوسف علیه السلام په موجودیت کې امکان نه لري؛ چې د خپل لوی پلار 
خصوصي محبت او توجه مونږ خپل لوري ته کش کړی شو نو ځکه ښايي چې د یوسف علیه السلام خبره همدلته 
پای ته ورسوو. یا خو دې ووژلی شي یا دې په کوم لري ملککك کې وغورځاوه شي» چې له هغه ځایه بېرته رانشي» کله 
چې دی نه وي؛ نو د پلار ګرده توجه به ځمونږ په لوري متوجه کیږي. او د ده د ګردو مهربانیو یواځې مونږ حقداران 
پاتې کیږو د «بنیامین» معاملې ته دوی غالباً څه اهمیت نه ورکولو» لکه چې د هغه محبت يې د یوسف علیه السلام د 
محبت ضمیمه ګاڼه. 


مات که عا وما بعنې یو ځلې د قتل او نورو ګناهونو ارتکاب واقع کیږي او وروسته د هغه له فراغته بيا 
لاکوی وه ز که رپ پر ې هې په رلا کې رد ابو رشم نې د لد لین و کون غو 
مفسرينو د وواد ومان معنی داسې اخیستې ده: چې وروسته له یوسف عليه السلام ځمونږ ګرد کارونه 
پخپله ښه کیږي» ځکه چې د لوی پلار د شفقت لاس له یوسف عليه السلام څخه لنډ او مایوس کیږي» او یواځې 
ځُمونږ پر سرونو به راکش کیږي. 


ال كَبِل مه لوا مت الم دْعَيَبِالّْب يهس يرن مه 


عيبټا ما 


وویل یوه ویونکي له دوی څخه چې: :مه وژنئ یوسف (چې لویه ګناه ده) او (بلکه) وغورځوئ 

تاسې هغه په تياره بېخ د ګمنامي کوهي کې چې وايي خلي ځینې تېریدونکي (د لارې چې کوم 

لرې ملکک ته یې یوسي) که ي يئ تاسې کوونکي (د دې بېلتون). 
تفسیر: داسې ویونکی «یهودا» وو يعنې وژل یې لویه ګناه او غټه خبره ده» او ځمونږ مقصد بې له قتله هم حاصلېدی 
شي» که تاسې د یوسف عليه السلام بېلتون له دې ځایه غواړئ؛ نو آسان صورت يې دغه دی» چې له کلي څخه يې لرې 
په کوم تاره ګمنامه کوهي کې وغورځوئ؛ پس دوی ټول سره په دې متفق شول؛ او پلار ته راغلل. 


كَالايَابا اما كَ لَامَامُكَاعَلْبوْمْقَ َال رنه 


نو وویل دوی: ای پلاره ځُمونږ ! څه باعث دی تا لره چې امین نه ګرځوې ته مونږ پر یوسف 
ادورسال داښ یشک مره د مخابمالصبيحت ګران خی رغوښټولکې يي 


یوسف )۱٣١(‏ ۹۹ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: له دې نه معلومیږي چې پخوا له دې نه هم دوی داسې غوښتنه له خپله پلاره کړې وه مګر د دوی زړه مطمئن 
نه وو» چې یوسف عله السلام له هغوی سره پرېږدي. 


ُهَل اَالنَء 


ولېږه دی له مونږ سره صباح (ورځ صحرا ته) چې وخوري ډېرې مېوې او لوبې وکړي. او بېشکه 
مونږ ده لره خامخا ساتونکي يو (له هر تکلیفه). 


تفسیر: يعنی د داسې پیمخی» ښایسته او قوي هلک ګردې قواوې له کوره کښېناستو څخه له کاره وځی» مناسب دي 
چې له مونږ سره د پسو د څر لپاره صحرا ته لاړ شي او هلته د صحرايي ګلانو ښه سیلونه وکړي او مېوې يې وخوري» 
او ښې لوبې وکړي او ټوپونه او منډې ووهي او وځغلي» او نور ښه جسماني ورزشونه وکړي. 

وايي چې د هغوی لوبې منډې وهل او غشي ویشتل وو او برسېره پر هغو د وو ړکیو لپاره تر مناسبې اندازې پورې 
لکه چی ابو حیان «رحمه الله» لیکی: «لوبی او مستی کول د نشاط او خوښۍ او خوشالۍ سبب دی». 


ََ‫ يږ دو 75 مور ودوم , 0 روو 
َال يران يوان يَاَال مي وََسْْعَئةْ شو نه 
00 0 7 ث ث تک 1 
دې نه چې وبه خوري یوسف لره لېوه حال دا چې تاسې به له ده نه غافلان يئ. 
تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام بېلتون او له تاسو سره د هغه د تللو تصور ما له حده زیات غمجن کوي؛ او پر هغه 
برسېره له دې نه هم وېرېږم چې دی هلکک دی» نه چې ستاسې له بې خبرۍ او غفلت څخه کوم لېوه یابل کوم داړونکی 
یې در څخه ونه داړي. او ویې نه خوري» لیکي چې په هغې صحرا (بيدیا) کې لېوان ډېر زیات وو. 
شاه صاحب ليکي: «څرنګه چې دوی وروسته له دې نه د لېوه بهانه جوړوونکي وو؛ نو د همدې لامله د يعقوب علیه 
السلام په زړه کې هم د وه وېره ولوېده. 


وَالُالَبنْاَستََ از بي َمَخَ عْغَامَادَلخسْنَ ء 


(نو بیا وروڼو د یوسف) وویل: قسم دی که وخوري یوسف لره لېوه حال دا چې مونږ ډله قوتناکه 
یو ؛ نو بېشکه مونږ به په دغه وخت کې خامخا له زیانکارانو څخه يو. 


تفسیر: یعنې که ځمونږ په شان د یوې قوتناکې ډلې په موجودیت کې ځُمونږ وړ و کی ورور لېوه وخوري؛ نو وپوهېږئ 
چې مونږ له کاره وتلي او بېکاره ځلمیان يو او له دغې خبرې ځنې بله کومه خرابه او نقصانمنه خبره به وي چې د لسو 
قوتناکو وروڼو په منځ کې یو وړوکی هلک د لېوه خولې ته ورسیږي» او که داسې کومه پېښه واقع شي؛ ؛ نوالبته چې 


مونږ خپل ګرد شیان له لاسه ورکړي دي. 
٨‏ ذَقَبظابِهِ 7 مر سه و فاْعَيَي وکن يدَأأأَيلُيِر اه من طُدَاوفُه 
بعر ه ٣‏ 


و کله چې بوتلو دوی یوسف لره او اتفاق یې سره وکړ په دې چې وغورځوي دی په تياره بېخ 
د کوهي کې (نو ویې غورځاوه) او و حیې وکړه مونږ یوسف ته چې ته به خامخا خبر ورکړې 
دوی ته په کار د دوی چې دغه دی حال دا چې دوی به نه پوهیږي (چې ته یوسف يې). 


یوسف ٠ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: مفسرينو ډېرې داسې ضمني قصې په داسې درد زیاتوونکي او رقت غورځوونکي ډول سره نقل کړي دي» 
چې د هغو له اورېدلو څخه د تیږي (ګټې) زړه هم خوږيږي او د هغو لوستل سړی ډېر ژړوي. الله خبر چې هغه 
به تر کومه حده صحيح وي لوی قرأن د خپل خاص نصب العین په اعتبار دا قسم تفصیلاتو ته زیاته اعتناء نه ده 
کړې. او نه یې د یادولو وړ (لایق) ګڼلي دي. نو دلته هم هغه ټولې ضمني خبرې یې حذف کړې» اخري خبره 
یې دا راوښوده چې د یوسف عليه السلام وروڼه په لطائف الحیل سره له پلاره ځنې یوسف علیه السلام يوو او 
سم له تړلي شوي قرارداده د هغه کوهي په منځ کې دغورځولو ترتیبات يې نیول» په دغه وخت کې مونږ یوسف 
علیه السلام ته داسې اشاره وکړه» چې پر هغه باندې له سره نور خلق ونه پوهېدل» چې بیخي مه ویرېږه» ځکه چې 
داسې یو وخت هم راتلونکی دی» چې دغه ګردې چارې به دوی ته ورپه یادوې» او په هغه وخت کې به ته په 
داسې یو لوړ (اوچت) مقام او لویه مرتبه کې يې چې دوی به دې له سره نشي پېژندلی يا د عهد د طوالت لامله به 

دغه غيبي اشاره په خوب کې شوې یا په ویښه کې؟ د الهام په ذریعه شوې که د پرښتې په وسیله؟ د دغه تفصيل په 
لوی قران کې نشته البته د ظاهرو الفاظو له لیدلو څخه دا ویلی شو چې د وحیې راتلل په څلوېښت کلنۍ پورې نه ده 
موقوفه» ځکه چې د یوسف علیه السلام عمر په دغه وخت کې ډېر لر وو والله أعلم. 


, - رماوم 
9 يُوَابَامرِمَآكَية 
او راغلل دوی پلار خپل ته بېګا (په تیاره کې) چې ژړل يې (په دروغو سره). 
تفسیر: څو چې دوی خپلو کورونو ته بېرته راغلل تیاره شوه یا قصدا په تیاره کې راغلل» چې د ورځې په رڼا کې د پلار 


مخ ته کتل دوی ته ډېر مشکل ښکارېده» او د شپې تور ټکرۍ (څادر) تر یوې اندازې پورې د ِ بې حیايۍ» بې رحمۍ 
اورا هوي رای 


0۲ ن رات حِبَمَاِناَالَه ليم ََآَسَښمب 


وویل دوی چې: ای پلاره مونږ ! بېشکه چې مونږ لاړو مسابقه مو سره کوله (په غشو ویشتلو او 

ځغښتلو) کې» أو پرېښود مونږ یوسف (یواځې) په نزد د اسباب خپل؛ نو وخوړ ده لره لېوه» او نه 

یې ته باور گوونکی مونږ لره (په دې خبرې) أو اګر که یو مونږ رښتیني. 
تفسیر: يعنې مونږ په حفاظت کې هیڅ قصور نه دی کړی» چېرې چې ځُمونږ کالي (جامې) او اسباب او نور د کار او 
د ساتنې وړ شیان ایښي شوي وو مونږ همغلته یوسف علبه السلام یواځې کېناوه» او مونږ صحرا ته لاړو. چې یو تربله 
وړاندې شو په منډو منډو او غشو ویشتلو کې؛ نو چې لږه شېبه څمونږ سترګې ترې واوښتې» لېوه راغی او یوسف يې 
له مونړ ځنې وتښتاوه. حال دا چې په داسې يوه لږه موقع له سره د داسې احتمال امکان نه وو چې سم له لاسه لېوه ور 
ورسیږي او علی الفور یوسف عليه السلام ښکار کړي. 

(وب َو 

تاسې ته بیخي صحيح او رښتیا خبره هم وکړو؛ خو بیا هم تاسې په دغه مخصوصه معامله کې ځمونږ پر خبرو باور په 


هیڅ شان کوونکي نه يئ 


رم 


ُو نوناق قَ يعنې د یوسف په معامله کې لا له ابتداءه څخه تاسې پر مونږ بدګمانه یئ» که مونږ 


یوسف ٧ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


رر ډو ١ه‏ و کال ۳« وو دوه د و( ه۸ داوم کد ےم 
مَجَارُوُعَل قَيصِه بد مِنَذِب قال بل سوت لخوانف ده امرا قصر جميل دامدالمسندان 
٣‏ باي وم 
عَل انف 
او راوړه دوی د پاسه په کمیس د یوسف باندې وينه د دروغو» نو وویل (یعقوب خپلو ځامنو ته 
چې دا ټول دروغ دي):بلکه ښایسته کړي دي تاسې ته نفسونو ستاسې یو (لوی بد) کار نو کار 
ځما صبر جمیل دی (چې په کې هیڅ شکایت ونه کړم خلقو ته) او الله څخه مدد غوښتلی شي 
په (تحمل د) هغې (خبرې) کې چې تاسې يې بیانوئ (له هلاکه د یوسف). 
تفسیر: یو وځګوړی (چېلی) یاهومۍ یا بل حیوان یې ذبح کړ او د یوسف یو کمیس يې د هغه په وینو سره ولاړه» او 
هغه یې پلار ته راوړ» او په دغه دروغو وینو سره یې کوښښ کاوه چې د پلار یقین پر خپله دغه خبره راولي چې دغه 
دی لیوه» یوسف عليه السلام یې داړلی او خوړلی چې کمیس یې په وينو سره لړلی دی. 
په رښتیا سره چې «دروغجن د یاد خاوند نه وي» کمیس يې خو په وینو ولاړه» مګر دومره یې خیال ونه کړ» 
چې هغه کمیس به یې په بې ترتيبۍ سره هم څیرلی او شلولی وى او بیا یې سره له دغو ویناوو خپل پلار ته وړاندې 
کړی وی. 
نو یعقوب عليه السلام په صاف ډول سره وفرمایل چی: دغه ګردې ستاسی حيلى او پلمی (تدبيرونه) او له خپله ځانه 
جوړې کړې خبرې دي. په هر حال زه جمیل صبر ځان ته اختیاروم» چې په هغه کې نه د بل چا په مخ کې به شکوه 
او شکایت وکړم؛ او نه له تاسې څخه د انتقام په کوښښ کې يم» یواځې د خپل پاک الله له درباره غواړم چې په دغه 
صبر کې ځما مدد وفرمايي. او په خپل غيبي اعانت سره د هغې خبرې حقيقت چې تاسې یې ظاهروئ په داسې شان 
راښکاره کړي چې په سلامتۍ سره بیا يوسف عليه السلام سره وګورم. 


مَجامْت ما اد سلوا واد فَائل د وک قَال ينی هد واسوون په 
وَاللَهَعَلِوُ 0 


او راغله قافله (له مدین چې مصر ته تله) نو ولېږه دوی اوبه راوړونکی خپل» نو (ځوړنده) خوشې 
یې کړه بو که خپله (په کوهي کې نو ونښت یوسف په دغې بو کې پورې» کله چې ویې لیده)؛ نو 
ویې ویل: عمنناگاا5ادننود09؛نا؛54؛اد ده ده 
مال په توګه او الله ښه عالم دی په هغو کارونو چې کول (وروڼو د یوسف له بې رحمۍ). 


تفسیر: وايي چې تر درې ورځو پورې یوسف عليه السلام په هغه کوهي کې د پاک الله په قدرت خوښ او محفوظ 
دېره وو» د ده د یوه ورور (یهودا) په زړه کې دغه خبره ولوېده» چې هره ورځ ورته په همغه کوهي کې ډوډۍ 
ورسوي او برسېره په هغه نورو وروڼو یې هم خبر اخیست» چې هلته مړ نشي؛ او د کوم بل ملکک مسافر یې ترې وباسي» 
او له ځان سره یې بوځي او ځمونږ له منځه دغه اغزی ورک شي رښتیا ده چې «دغلیمانو (دښمنانو) په سترګو اغزی 
ښکاري ګل». : َ : : : 

بالآخر له مدین څخه يوه قافله د مصر په لوري تله» کله چې د دغه کوهي له خوا تېرېده» او د هغوی نظر پر هغه 
کوهي ولوېد؛ نو یو سړی یې د اوبو اخیستلو لپاره ورولېږه» ده چې خپله ب وکه وغورځوله؛ نو یوسف عليه السلام 
چې وړو اى (اک ړو ژر ب‌عني يوک کې کتواست اووړۍ په خول لن ترکتبولوه لوله کر رځغه 
ووت» کله چې د ب وکې کشوونکي سترګې پرې ولګېدې؛ نو د یوسف عليه السلام د حسن او جمال له لیدلو ځنې 


یوسف )۱٣١(‏ ۲ وما من دآبة )۱١(‏ 


له حده تېر خوشاله شو او ناڅاپه یی له خولی څخه دغه غږ پورته شو چی عجیبه هلککك دی او په ډېر ښه قیمت 
پلورل (خرڅول) کیږي. 

(وَأسَرَِْ رت يعنې ب وکه کشوونکي د دغې خبرې له خپلو نورو ملګرو ځنې د پټولو په فکر کې وو چې که نور 
پرې خبر شول؛ نو ګرد (ټول) به راسره - 


٣"‏ مسا سا وورم 7 وس 
وََرَفُبَي في سَراسَمَف دد ادا مُومِنَلورر‪َ‫ 


او وپلوره (خرڅ کړ) دوی هغه (ورور خپل) په پیسو ناکارو سره چې یو څو روپۍ وې شمېرلې 
شوې (لږې»» او وو دوی په حق د یوسف کې له بې رغبتانو. 
تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام وروڼه خبر شول» چې قافلې یوسف عليه السلام له کوهي څخه وویست. او له ځان 
سره یې بوته» نو ژر ورپسې ورغلل» او دا یې ورښکاره کړه چې دغه ځمونږ مريي دی» چې په تېښته سره راغلی دی» 
څرنګه چې د ده عادت دی چې تل تښتي؛ نو ځکه مونږ نه غواړو چې وروسته له دې نه یې وساتو» که یې پېرئ (اخلئ) 
نو پېرودلی (اخیستلی) یې شئ؛ مګر ډېر کلک يې وساتئ چې چېرې درڅخه ونه تښتي» وايي چې په اتلسو درهمو 
یا په لړ څه ډېرو یا کمو یې خرڅ کړه نو د هر یو ورور په سر دوه دوه درهمه ورورسېدې» یو ورور یې چې (یهودا) 
نومیده؛ هیڅ برخه يې وانه خیسته. 
واا مِيُومِنَالَِّيينَ) (او وو دغه وروڼه په باب د یوسف کې له بې رغبتانو» یا وو دغه کاروانیان په باب د یوسف 
کې له يې رغبتانو له جهته د بې فرمانۍ او د تېښتې د ده يعني له دومره ارزانو پلورلو څخه مه متعجب کېږه ! دوی له 
یوسف عغلیه السلام څخه دومره بېزاره وو چې که ویړیا يې ور پريښي وی خو لاهم مستبعد او لري ترې نه وو هومره 
پیسې چې د دوی په لاس ورغلې؛ هغه یې غنیمت وګڼلې. 
ځینې مفسرين وايي چې په دغه یت کې د هغه پلورلو ذ کر دی؛ چې د قافلې خاوندانو وروسته د مصر له رسېدلو 
څخه وکړل» که داسې وي نو ویلی شو چې د لویدلي څیز قدر یې ونه کړ» او له دغې اندېښنې څخه چې بیا څو ک 
پرې دعوی ونه کړي؛ او هم د تښتېدلو عیب یې اورېدلۍ وو؛ نو ځکه يې په ارزان قیمت وپلوره» والظاهر هو الأولء 


والله أعلم. 


َال لدی اشْكْبهُمْ مْفْدَ ريه مغ ۀ علی ان يَمْقَمَ اود نل ناك 

مسق الَض مَلنَْمَُمِن ويل الَادِوَللُمَلِب راهس کو 
که 

الس لالم 


او وویل هغه سړي (عزیز) چې یې اخیستی وو یوسف او وو له اوسیدونکو د مصر ښځې خپلې ته 
چې په عزت لره ځای د دغه (یوسف؛ او ښه قدر او عزت یې کوه ه !) ښايي چې نفع ورسوي مونږ 
ته یا به ونیسو مونږ دی ځوی (چې دواړه اولاد نه لرو» او همداسې (لکه چې نجات مو ورکړ 
یوسف ته له کوهي څخه او عزیز مو مهربان کړی وو پر ده) ځای او قدرت ورکړ مونږ یوسف ته 
په ځمکه (د مصر) کې» او وښیو مونږ یوسف ته تعبير د خوبونو او الله غالب دی په کارونو خپلو 
(چې هیڅ وک يې نشي رد کولی) ولیکن زیات خلق نه پوهیږي (په دې). 


تفسیر: وايي کله چی دغه قافله مصر ته ورسېده» ليلام شروع شو او د مصر د عزيز پر بولۍ دغه معامله پای ته ورسېده» 
ده خپلې ښځې زلېخا یا راعیل ته وویل:«چې دغه هلک ډېر غوره محبوب» هوښيار او پوه رابریښي» نو ښايي چې ته یې 


یوسف )۱٣١(‏ ۳ وما من دآبة )۱١(‏ 


ښه په عزت او احترام او پت وساتې !او د مریانو په شان سل وک ورسره ونه کړې» کیږي چې وروسته له لوییدو څخه 
ځمونږ په کار راشي» او خپل کاروبار وروسپاروۍ یا څرنګه چې اولاد نه لرو» دی د خپل ځوی په ځای ودروو. 

كلك نكل لايه - یعنې مونږ پخپل کامل قدرت او لطیف تدبیر یوسف د ده د وروڼو د حسد او رخې 
(کینې) له ربړو (تکلیفونو) او د کوهي له بندي خانې څخه وساته او د مصر د عزیز کره مو ورسولو بیا مو د عزیز په 
زړه کې د هغه محبت او شفقت وغورځولۍ او په دغه ډول مو هغه ته په مصر کې يو معزز ځای ورکړ او د مصريانو 
په سترګو کې مو هغه وجیه او محبوب وګرځولو» څو دغه د راتلونکو ترقیاتو او اعتلاوو د اساس په منزله وګرځي. او 
د بني اسرائيلو لپاره د مصر د هستوګنې وسیله شي» له هغه سره دا هم منظور وو چې د مصر له عزیز سره واوسیږي» او 
له لویانو او مشرانو سره مجلسونه او ملاقاتونه وکړي» څو د سلطنت په رموزو او اشاراتو وپوهیږي؛ او د ګردو خبرو پر 
ځایونو باندې د لګولو او کولو کامله سليقه او تجربه ور حاصله شي 


مََابَلَوَلمت 8 امه حا امد لك ير ىالمکسن !0 


ء00 
ورکوو نیک و کارانو ته. 
تفسیر: يعنې څه مهال (وخت) چې د یوسف ګردې قواوې د کمال حد ته ورسېدې» نو د پاک الله له درباره د عظیم 
علم او حکمت خاوند وګرځېد نهایت مشکله عقدې (غوټي) یې په خپل رسیدونکي فهم سره حل کولې» په ډېره ښه 
توګه او پوهه سره د یې د خلقو جرګې او جګړې سره جوړولې» پر دیني دقائقو په ښه ډول سره پوهېده» ککومه خبره يې 
چې په ژبه سره ویله» هغه به یې عملاًهم کوله. او نورو ته به یې ورښووله» د بې عقلانو له اخلاقو قطعًا پاکك او صاف 
وو په علم الشرائعو پوره ماهر وو علم الرؤیا او د خوب تعبير د ده مخصوصه برخه وه. 


د٢٢‏ رق بتهاعن يه ملت الاَبَوَابَ َال مَيْتَ لِكَ قَالَ مَعَادَاللِه اه 
رَ یاوه 


7007 ۸د۸.وه)- )هک ٧‏ 
ده او کلکې یې پورې کړې ټولې دروازې او بیا وویل دغې ښځې: هله ژر راشه ته ! زه تا لره 
یه ورل وسک : پناه نيسم په الله پورې» چې بېشکه عزیز مالک خاوند ځما دی چې ښه یې 
هري و شا کړو امل د که اوک کی بو کو د 
مومي ظالمان (چې د نېکۍ په ځای بد کوي یا زانیان). 


تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام پر حسن او جمال زلېخا مفتونه او مینه شوه» او د زړه وړلو» او مینه کشولو او سد لرې 
کولو ګرد سامان او اسباب یې ټول کړلء او غوښتل یې چې د یوسف عليه السلام زړه هم بې واکه کړي. د یوه لوري 
د عيش او نشاط سامان او د نفساني جذباتو د پوره کولو لپاره هر راز سهولتونه او د بل لوري د یوسف عليه السلام شا 
مدام اوسېدل د زلېخا په کور کې او د زلېخا انتهايي مینه او محبت او شفقت له ده سره» او په ګوښه (بېله) کوټه کې په 
خپله د ښځې له لوري په بېتابۍ او بې صبرۍ سره داسې غوښتنه کوله او د خپلو او پردیو د تللو او راتللو ګرد ورونه یې 
وتړل» له بل لوري د ځلمیتوب عمر» د قوت زمانه؛ د مزاج اعتدال» د تجرد ژوندون» دغه ګرد دواعي او اسباب داسې 
وو؛ ؛ چې د هغو له تصادمه او تماسه د ډېرو لویو زاهدانو تقوی هم ګرد ګرد الوځي» مګر هغه څوک چې د پاک الله 
له طرفه محسن ټاکلی شوی وي او د علم او حکمت په رن سره یې رنګین کړی وي او د نبوت د عصمت په لوړو 
(اوچتو) مقامو ختلی وي. نو پر هغه به څوکک قدرت او مجال ولري» او څرنګه به د شیاطینو په چمبو (فرېبونو) کې 


یوسف )۱١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


راشي» ده یو د «معاذ الله» لفظ ووایه» چې: «په الله پورې پناه نیسم» سم له لاسه ګرد شيطاني جالونه او د کړۍ ګرد ولونه 
وپرانستلۍ شول» ځکه هر چا چې د الله تعالی پناه ونیوله؛ په هغه د بل هيچا وار نه چلیږي. 


و د دور 7 


تنييه: ځینو مفسرينو د اقَُرهَّشنْتوقٍَ ضمير د الله په لوري راجعم کړی دی. 
مته وَمَِهََنانْرَابَْارَي دلوت حا ومين 
لاله 
او خامخا په تحقیق قصد کړی وو دغه ښځی (یوسف) ته (د جماع) او (یوسف) به قصد کړۍ 
وی دې ښځې ته؛ که نه وی ليدلی یوسف برهان (قاطع دلیل) د رب خپل» همداسې (ساتلی دی 


مونږ یوسف په عصمت سره) لپاره د دې چې وګرځوو مونږ له ده ځنې بد او ناکاره فعل (چې 
بر وواسشهغ لما هل رور خریکه رن 


رر و 


تفسیر: ځینو مفسرينو د «كَلَقَدْمََتَيه» الابه داسې ترجمه کړې ده؛ او خامخا په تحقیق ښځې فکر کړی وو د یوسف» 
او یوسف فکر کړی وو د ښځې يعنې زلېخا د یوسف علیه السلام د راګېرولو فکر وکړ » او یوسف عليه السلام داسې 

فکر وکړ چې زه د ښځې د مکر په لومه (دام) کې ونه نښلم» که یوسف عليه السلام د خپل رب حجٌت او قدرت نه وی 
معاینه کړی. نو استقامت او ثابت قدمي به یې مشکله وه. 

ځینو مفسرينو (َهَِهَأٍّ يې له 175 څخه بېل کړی دی او له راي سره يې متعلق کړی 
دی لکه چې په «ا َدَشلَحْهْدِیُ په لوان رد اَي تر کیب کې دی په دغه وخت مقصود د یوسف عليه السلام 
په حق کې د ؛هغ؛ قابټول له بلگه في کول دي او ترچمه په یې داسې کیږي چې: : ښځې د یوسف عليه السلام اراده 
وکړله» او یوسف عليه السلام ب به هم د ښځې اراده کړي وی؛ که د خپل رب قدرت او حججت يې نه وی لیدلی. 


«برهان» دلیل او حجٌت ته وايي» یعنې که یوسف عليه السلام په دغه وخت کې د خپل رب دلیل نه وی لیدلی؛ و پر قلبي 
میلان به یې تک کولو ښه ! نو دلیل څه وو؟ د زنا هغه عین الیقین حرمت او شناعت وو چې الله تعالی ورښوولی وو. 


روه 


00 و هَالَدَاالْبَابْ فَالَنْحاوْمنَآرَامَيايْكَ 
مََُالَاآنَيُّجَنَاآَدعَدَا كله 


او سره منډې ۳ دواړو دروازې ته او څیري کړ (ښځې) کمیس د دغه (یوسف) د شا له طرفه 
او مخامخ ون دوی دواړه مېړه (خاوند) د زلېخا سره دروازې څخه» وویل (زلېخا عزیز ته): چې 
نه ده جزاء د هغه چا چې اراده یې کړې ده په اهل ستا د بدۍ مګر دا چې بندي کړ شي» ياعذاب 
دردناکك دی. 


تفسیر: وړاندې یوسف عليه السلام ووء چې ژر ور وپرانیځي؛ او د باندې لاړ شي» او وروسته زلېخا د ده په تعاقب کې 
وه» اتفاقا د یوسف عليه السلام د د کمیس وروستنۍ برخه د زلېخا په لاس کې ولوېده» نو ټین يې ونيو او خپل لوري 
ته یې راکش کړه په دغه کش او کوک (راښکلو) کې . کمیس وشلېد» مګر یوسف علیه السلام په هر ډول چې وو له 
کوټې څخه د باندې ووت» نو له یوې خوا دوی دواړه سره وړاندې او وروسته په دروازه کې ورسېدلء او له بلې خوا د 
زلېخا مېړه د مصر عزيز هم راورسېده نو ژر تر ژره زلېخا په خبرو جوړولو خپله خوله وپرانستله؛ زلېخا الزام پر یوسف 
واړاوه» چې ده له ما سره د بدۍ اراده کړې وه» نو د داسې سړي سزا ښایي دا وي چې په بندي خانه کې وغورځاوه 
شي یا بل کوم سخت هېداد (سزا) ورته وټاکلی شي. 


یوسف )۱١(‏ ۷۵ وما من دآبة )۱١(‏ 


لمرد عن لی مي مَمد يننن انَوَيْمد دم فل صمکن 
َنِم دن کان يسه فُدَمِن مَبْرِفَكَدَ ُو لش رت2856 د 0 
َريصَ د من ۀ زړقال امن يلځ ری لد ات ما لرنف تر عَن فت 
رَمَفْدن دي ان نوم َالخطِنَ5 


وویل (یوسف) چې همدې طلب کړی دی له ما څخه لپاره د نفس ځما (مراد خپل» او شاهدي 
ورکړه (یوه تی رودونکي) له کورنۍ د زلېخا څخه (داسې چې اى عزیزه وګوره) که وو کمیس 
د یوسف څیري کړی شوی د مخې مخې له خوا نو رښتیا وايي زلېخا او دغه (یوسف) له دروغجنانو 
څخه دی. او که وو کمیس د دغه (یوسف) څیري کړی شوی د شا له لوري؛ نو دروغ وايي زلېخا 
او یوسف له رښتیا ویونکو څخه دی. نو کله چې ولید (عزیز) کمیس د یوسف چې څيري شوی 
دی د شا له لوري؛ نو وویل (عزیز) چې بېشکه دغه (یو فرېب دی) له فریبونو ستاسو ښځو څخه؛ 
بيشکهفرب ستاسو ښځو ډبر لوی دی .ای یوسف ! واوړه له دې کاره (او پت د زلېخا وساته» او 
بیا یې زلېخا ته وویل) او مغفرت وغواړه ګناه خپلې ته بېشکه چې ته یې له خطاکارانو. 
تفسیر: اوس نو یوسف عليه السلام ناچاره شو چې اصلي خبره ورښکاره کړي؛» چې زلېخا اراده کړې وه چې ځما نفس 
ځما له واکه (اختياره) وباسي» زه وتښتېدم او ځان مې ترې وژغوره (بچ کړو)» دغه جګړه لا پای ته نه وه رسېدلې؛ چې 
د زلېخا له کورنۍ څخه يو شاهد په عجیبې طريقې سره د بوسف عليه السلام په حق کې شاهدي و رکړه. 
له ځینو روایتونو ځنې معلومیږي» چې دغه شاهد یو تی رودونکی هلک وو» چې د الله تعالی په قدرت يې د یوسف 
علیه السلام د برائت او وجاهت عند الله ښکاره کولو لپاره په غږېدلو پیل وکړ. 


او ځینې علماء وايي چې هلک نه وو بلکه کوم پوه سړی وو چې داسې یوه پته او نښه یې ور وښوده» والله أعلم. 


که شاهد تۍ رودونکی هلک وو لکه چې په ځينو معتبرو روایتونو کې دي؛ نو په دې صورت هم دغه د یوه تي 
رودونکي وینا او داسې شاهدي ورکول چې په خاتمه کې د یوسف علیه السلام په حق کې مفید شي؛ بالاستقلال د 
یوسف عليه السلام د صداقت دلیل وو. د کمیس له وړاندې یا له وروسته ځیریدلو له شهادته په زائد ډول د يوې علامې 
او قرینې په شان ښایې وګڼلی شي. 

او که کوم پوه سړي وو؛ نو په ښکاره سره داسې معلوميږي چې دی به په خارجي طريقې سره د حال په حقيقت 
مطلع شوی وي» مګر ده په نهایت پوهې په داسې یو اصول سره شاهدي ادا کړه» چې هغه د بې طرفانو په نزد هم ډېره 
معقوله وه ځکه چې که سم د ښځې له دعوی سره (معاذ الله) یوسف عليه السلام د دې په لوري اقدام کړی وی؛ نو 
د ده مخ به د ښځې په لوري وه» نو ښکاره ده چې په دغه کش کوک کې د یوسف عليه السلام کمیس به د مخې له 
لوري څیري شوی وو. 

او که د يوسف عليه السلام وینا صحيحه ده چې ښځې زه خپل لوري ته بللم» او زه د دروازې په لوري وتښتېدم» او 
دې ځما د نیولو په مقصد ځما تعاقب وکړ؛ نو ښکاره خبره ده چې د ده کمیس به د شا له لوري څیري شوی وي» ځکه 
چې په دغه صورت کې یوسف عليه السلام د دې په لوري له سره متوجه نه ووه بلکه هغې ته یې خپله شا ګرځولې 
په تېښته وو. په هر حال کله چې ولید شوء چې کمیس د مخې له لوري نه» بلکه د شا له لوري څیري کړی شوی وو؛ 
نو عزیز وپوهېد چې دغه ګرد د ښځې مکر او فرېب دی» یوسف عليه السلام هیڅ قصور نه لري» لکه چې ښکاره یې 
وویل؛ چې زلېخا دغه ډک له فرېبه چاره له هغه قسمه ده چې عموما ښځې يې کوي. 


یوسف )۱١(‏ ۶ وما من دآبة )۱١(‏ 


2072د 0س02-2002--۹-؛0؛-ھ-00000-0-0 00 ه ! او وروسته له دې نه د 
دې خبرې ذکر مه کوه ! چې د سختې رسوا یۍ او بدنامۍ موجب دۍ او زلېخا ته يې وویل : چې له یوسف عليه السلام 
څخه پا له الله تعالی د خپل قصور معافي وغواړه ! چ چې بالیقین همدا ستا ققصور دی. 


لبوا اث زي 2 سُرَاودَةَشهَاعَن نش كَنَ 7: مَعَتَيَامبا الما 


اووویل یو څو ښځو (له خواصو د پاچا) په ښار (د مصر) کې چې: ښځه د عزیز طلب کوي مريي 

خپل له نفس د ده (مراد خپل» په تحقیق څيري کړې ده پرده د زړه د دې ښځې له جهته د محبت 

(د یوسف يعنې ننوتلی دی محبت د یوسف په غلاف د زړه د زلېخا کې). بېشکه مونږ خامخا 

وینو زلېخا په گمراهۍ ښکاره کې (چې خپل مېړه (خاوند) لري او مريي پسې ګرځي). 
تفسیر: یعنې ورو ورو د ټول ښار په ښځو کې داسې ویناوې شروع شوې» چې د عزیز ښځه پر خپل ځلمي کنعاني غلام 
مفتونه او مینه شوې ده» او غواړي چې ویې لمسوي؛ او پر خپل ځان یې وغولوي. او د هغه نفس د ده له واکه وباسي» 
د دې مريي مینې د هغې د زړه په منځ کې ځاي نیولی دی حال دا چې د داسې یوه معزز منصبدار ښځې دغسې یو 
رګیځد ره د شر هرې دا پرتنېل دریۍ مين نمي هاو ترې خپل افباني عب وغواړي مور په فکر په 
دغې معاملې کې زلېخا په علانیه غلطۍ او : ښکاره ناپوهۍ کې ده. 


دسپور رو وک 1 3393٨‏ 9 واه یي س يسوي څوات 
َباسِسرسرهن سات له هنوا دت سی سه ؤاتتکلواحد وه مهن سيا فلت 


: کی 


ویک ن ونان وګند فصاونه 


نو کله چې واورېد (زلېخا غیبت) مکر (فرېب) د دوی؛ نو ولېږه (زلېخا یو څوک) دغو (طعنګرو 
ښځو) ته أُو تیار یې کړ دغو ښځو ته مجلس (یا مېلمستیا یا بالښتونه چې ډډې پرې واچوي) او 
ور یې کړې هرې یوې ښځې ته له دغو نه چو ړکۍ» او وویل (زلېخا یوسف ته): راووځه په دوی 
(نو راووت)نو کله چې ولید دوی دغه (یوسف)؛ نو ډېر لوي ښایسته یې وموند (مک پک پاتې 
او ځانونه ترې هېر شول او غوڅ یې کړل لاسونه خپل او وویل دوی: پاکي ده الله ته (له عجز او 
نقصانه چې داسې صورت یې هم جوړ کړی دی) نه دی دغه انسان» مګر پرښته ده عزتمنده. 
تفسیر: د ښځو دغو ویناوو ته ځکه مکر فرېب وايي» چې د مکارانو په شان به یې پټې پټې خبرې کولې» او پر زلېخا به 
یې بد ویل» ګواکې دوی د خپلې پاکۍ او عفت اظهار کولو حال دا چې یوسف عليه السلام د بې مثال حسن او جمال 
شهرت چې د هرې ښځې غوږونو ته رسېده؛ نو هغوی به د ده په لیدلو پسې کړېدې او ترپېدې او پرې ویلېدې. 
هیڅ بعید او لرې نه دی چې زلېخا د طعنو او تنقید کوونکو اصلي د زړه مقصد همدا وي» چې زلېخا په قهر کړي. 
او داسې یوه حرکت ته یې تیاره کړي» چې د یوسف عليه السلام د ملاقات او لیدلو سبب وګرځي. یا د زلېخا په زړه 
کې د هغه نفرت واچوي» او هغوی د خپل ځانونو په لوري د هغه د مائل کېدلو موقع را پيدا کړي 
او دا هم ممکن دي چې زلېخا په دغې معاملې کې له ځینو ښځو سره د زړه خبرې کړي وي او هغوی د دې 
د دغو پټو او د زړه خبرو د ساتلو په ځای هغه برسېره کړي وي او په تنقید او پیغور ویلو به يې لاس پورې کړی 
وي» په هر حال د دوی د دغو خبرو او اترو څخه په لفظ د «مکر» سره په تعبیر کولو کی دغه ټول احتمالات 
موجود دي. : 


یوسف ٧ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


سلون ليه - «نو ولېږه زلېخا یو څ وک دغو طعنګرو ښځو ته» یعنې ښځو ته یې بلنه وکړه» او مېلمستیا ته یې 
راغوښتې» او یو مجلس يې ترتیب کړ» چې د هغه د ماکولاتو او خوړو په منځ کې ځینې خواړه داسې هم وو چې په 
چړ وکیو سره ګرېدل» یا پوټکي به یې ترې لرې کېدل» لکه چې د خوړو ګردې (ټولې) مېوې او نورې د دوی په مخ 
کې واوښتلی شوې: او په ښه ترتیب سره کېښودی شوې» او د هرې یوې ښځې په لاس کې یوه یوه چړوکۍ ورکړه 
شوه څو د تراشولو وړ (لایق) شیانو په خوراک کې د بلې ښځې د انتظار له کلفته بې غمه وي. کله چې دغه ګرد 
(ټول) شیان یې جوړ او پوره ترتبیات یې ویول» یوسف عليه السلام ته چې هم هغلته چېرې نژدې موجود وو؛ غږ یې 
وکړ چې دلته راشه» په مجرد د راتلو د هغه پر ګردو (ټولو) مېلمنو ښځو باندې د برېښنا په شان یو تاثیر او حرکت پيدا 
شوه او ښځې د یوسف د حُسن او جمال له دغې یو ناڅاپي نندارې څخه بيخي بې هوشې او بې حواسې شولې» او د 
بېهوشۍ په حال کې د مېوو په ځای يی خپل لاسونه پرې کړل. 


٩ 3۳‏ اا له 1 7 په ن7 وم هه و مَم لس 
لت قدلدن انز لدی ده مَلدَنَ لق راودن ۀن نه 1 ستعهء وِلين يل 
00 
نو وویل (زلېخا دغو ښځو ته) دا همغه ځلمی دی چې ملامته کړې ومه تاسو زه په (محبت د) ده 
کې» او خامخا په تحقیق طلب کړی وو ما له ده له نفسه د ده؛ نو ځان یې وساته (او ځما مطلب یې 
ونه کړ او قسم دی خامخا که ونه کړي هغه څه چې امر کوم زه ده ته؛ نو خامخا به بندي (قید) 
کړی شي هرومرو (لازما) او خامخا شي به دی له ذلیلانو (په دې بنديخانه کې). 
تفسیر: اوس زلېخا موقع وموندله چې د ښځو د هغو طعنو او تشنیعو غشي بېرته پر هم دوی ورغوځار کړي» ګواکې په 
دغه وخت کې (َقَدْلنََّدِ لو په ویلو سره د یوسف صفت وکړو د دې ټولنې د رنګ او وضعیت له لیدلو سره 
ځنې زلېخا بيخي ځان له لاسه ورکړ» او د هغې پېښې ګرد واقعات یې په ښکاره ډول سره ټکي پ په ټکي وویل چې: 
«بېشکه ما غوښت چې د دې کنعاني ځلمي زړه په لاس راوړم» مګر دغه د پاکک الله بنده په داسې ډول سره خپل ځان 
له ما ځنې وژغوره (وساته) او لاس یې له ما ځنې ووینځه» چې زه ورته حقه حیرانه یمه» او د هغه د عفت او طهارت او 
قوت بیان تاسې ته له سره نشم کولی» ګواکې الله تعالی د ګرد ښار د خواصو ښځو په ټولنه کې د یوسف علیه السلام 
د عصمت او عفت کمال او د نزاهت او طهارت ثبوت يي ور وړاندې کړ. 
(وََِن كين الآيه - د زلېخا مقصود په دغو خبرو او اترو کې لږ څه ورو ښځو ته د خپلې معذورۍ او نامرادۍ 
اظهار وو څو د هغوی زړه خوږي او همدردي حاصله کړی شي او لږ څه په تحکمي ډول په وېرولو سره د یوسف 
علیه السلام مرعوبیت وو» چې هغه وویريږي او وروسته له دې نه د زلېخا په مراد او مطلب کار وکړي. 
ربړونه (تکلیفونه) به تېروې. 


لوپ یښن عََِمماَتتن ورل کفرتَ يف صن يران 
البینه 
و وويل (یوسف): ای ربه ځما ! بندي خانه ډېره خوښه ده ځما له هغه کاره چې بولي دا ښځې ما هغه 


کار ته» (ای الله وګرځوې مکر؛ فرېب د دوی له مانه» او که ونه ګرځوې ته له ما ځنې مکر فرېب د 
دې ښځو؛ نو میلان به وکړم زه دوی ته او بیا به وګرځم (په سبب د دغه میلان) له جاهلانو. 


یوسف )۱١(‏ ان 1 


تفسیر: معلومیږي چې زلېخا د غه د مایوسې غوصې او د مظلومیت ډ کې وینا د دې پر ورو هم جنسانو او سیالانو خپل 
پوره اثر وغورځوه. یا لا له پخواد دوی په منځ کې سره څه خبرې او اترې به هم شوې وې په هر حال لیکلي دي» چې 
په دغه وخت کې ګردو ښځو د یوسف عليه السلام په پوهولو باندې داسې ژبې وپرانستلې: «چې تاته لازم دي» چې 
د خپلې دغې محسنې او سیدې مېرمنې خبره ومنې ! خر ته ولې پر دغې غریبې باندې ظلم او تېری کوې؟ او ښايي 
چې دغې خبرې ته هم ښه فکر وکړې»؛ چې د دغو غاړه غړولو او خبرو نه منلو نتیجه به تاته خامخا ربړونه اومصیبتونه 
دروړاندې کړي او بل هیڅ یوه ګټه درته نه رسوي». 
نو یوسف علیه السلام په پوره عزم او استقامت د الله تعالی له درباره غوښتنه او دعاء کوله چې:یا اله العالمینه !ما د 
دوی له مکرونو او فرېیونو ځنې وژغوره (وساته) ! که په دغې سلسلې کې ماته بندي کېدل راپېښیږي؛ نو زه په ډېرې 
خوشالۍ سره هغې بنديګرۍ ته د معصیت پر ارتکاب ترجیح ورکوم» که ته ځما لاس ونه نیسې؛ نو وېرېږم چې زه به 
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ښه اورېدونکی ښه عالم دی (په ګردو افعألو). 
تفسیر: يعنې دی یې په عصمت او عفت په پوره ډول سره ثابت قدم او مستقيم کړ» او د هیچا مکر او فرېب پرې ونه 
چلېد او هیڅ اثر یې پرې ونه کړ. 
له ُولَِّيالٍِ يعنې د ګردو دعاوې ښې اوري» او ترې ښه خبردار او پوه دی» شاه صاحب لیکی: «ظاهرا 
معلومیږي چې دی پخپلې غوښتنې او دعاء سره بندي شوی دی» لیکن الله تعالی د ده دومره دعا قبوله فرمایلې ده 
چې د هغوی فرېب یې ترې دفع کړی» نور بندي کېدل د ده په قسمت کې وو انسان لره ښايي چې د وېرې په 
وخت کې د خپل ځان لپاره بدي ونه غواړي» او پوره د نېکۍ سوال دې کوي. اګر که هر څه چې کیږي خو همغه 
چې په قسمت کې لیکلی شوي دي» په ترمذي شریف کې راغلي دي چې له یوه سړي څخه رسول الله صلی الله 
علیه وسلم دغه دعاء واورېده:«اللهم ني أُسألکک الصبر» «ای الله ! زه له تانه صبر غواړم»» رسول الله مبا رک وفرمایل: 
«سألت الله البلاء فاسأله العافیة» «تا له الله تعالی ځنې د بلاء طلب وکړ؛ ځکه چې صبر خو پر بلاء کیږي؛ نو ترې 
عافیت وغواړه». 
ههه و يياسن عښحنظ , ې 
نو بیا ښکاره شو دوی ته (یعنې عزیز او تابعانو د عزیز ته) وروسته له هغه چې ولیدل دوی دلائل 
لد يپاک دوسف) چی اسنا په بندي خاله کی به واچري غرومرو اخاسناا دی ریو وک 
پورې (چې قطع شي خبرې د خلقو پس بندي کړ شو یوسف). 
تفسیر: يعنې سره له دې چې د یوسف عليه السلام د برائت او نزاهت ډېر دلائل یې لیدلي وو؛ بیا هم دوی په دغه کې 
مصلحت ولید» چې تر یوې مودې پورې یوسف عليه السلام بندي کړي» څو عام وګړي او خلق داسې وګڼي چې 
همدغه یوسف پړ وو او همغه کمبخته ښځه یې سببه بدنامه شوه» ګواکې هغه تخویف او وېرول چې د زلېخا له لوري 


په بندیتوب سره ورکړی شوي وو؛ په سر ورسول شو. 


یوسف )۱١(‏ دی وما من دآبة )۱١(‏ 


وَدَخَلَمَعَداجََْنْ َتَلَ وغل هر َال رَاِىَخُبرًا 
اا رباص بك نه 


ار م7۷ || ۸2 


او ننوتل له ده سره په زندان کې دوه ځلمیان» وویل یو له دې دواړو: بېشکه زه وینم ځان خپل (په 

خوب کې) حال دا چې نچوړوم انګور لپاره د شرابۍ او وویل هغه بل چې: بېشکه زه وینم ځان 

خپل (په خوب کې) حال دا چې بار کړې مې ده د پاسه په سر خپل ډوډۍ چې خوري مرغان 

له هغې» خبر کړه ته مونږ په تعبیر د دې (هر یوه خوب). بېشکه مونږ وینو تا له نیکو کارانو (له 

بندیانو سره» یا د بندیخانې» یا له ښو علماوو د تعبیر څخه). 
تفسیر: يعنې په هم دغو ورځو کې دوه ځلمي بندیان هم په بندي خانه کې واچول شول» چې له دوی ځنې يو د مصر 
د پاچا ډوډۍ پخوونکی او بل یې ساقي وو او دواړه په دغه الزام چې پاچا ته د زهر ورکولو اراده یې درلوده بندیان 
شوي وو په بندي خانه کې د یوسف علیه السلام د مروءت امانت؛ رښتیا ویل» ښه اخلاق» زیات عبادت کول» ښه 
معرفت» ښه تعبير» له خلق الله سره زړه سوی او ورو محاسنو شهرت او آوازه وه» دغه دواړه بندیان هم له یوسف علیه 
السلام سره ډېر مأنوس (روږدي) شولء او د ډېر محبت او اخلاق اظهار به یې ورته کولو» یوه ورځ دغو دواړو خپل 
خوبونه ور اظهار کړل. 


٠.‏ په الاب وړ 20 اسک ات سه و صرطټ 

ال لايَايْمَاطحَامْرَمِيهَ سا بړه کل ان داييما دمام رن 

لم را و کږوم دا و وم 

تت مَِة كَوَمِلَا وْمِنوْنَ پاله وَه يالاصَقهْمَْامْن‌هِ 
وویل (بوسف) چې: 74747477٣‏ ھت 0 شي تاسې ته هغه 
(طعام) مګر چې خبر به کړم تاسې په تعبیر د دې خوب پخوا له راتلو (د دې طعام) تاسې ته دا 
تعبیر له هغه علم نه دی چې ښوولی دی ماته رب ځماء بېشکه ما پريښي مي دی دين د هغو خلقو 
چې ايمان نه راوړي پر الله او حال دا چې دوی په أ(خرت هم دوی کافران کېدونکي دي. 


تفسیر: یوسف عليه السلام ړومبی هغوی ته تسلي ورکړه» چې هرومرو د دغو خوبونو تعبیر تاسې ته ډېر ژر معلومیدونکی 
دی او له دغو هرو ورځو خوړو څخه د مخه چې تاسې ته د رکول کیږي» هغه به زه دروښیم» لیکن د خوب د تعبیر 
کولو څخه د مخه یوه ډېره ضروري او مفیده خبره در اوروم؛ او هغه دا ده چی دغه د تعبیر علم او نور ماته له کومه ځایه 
حاصل شوی؟ نو په یاد یې ولرئ چې زه کوم کسب ګر کاهن یا منجم نه یم» بلکه ځما د علم سرچینه ربټاني وحيه او 
الهام دی» چې ماته پاک الله دغه علم او کمال ځکه راښوولی دی» چې ما د همېشه لپاره د کافرانو او باطل پرستانو دین 
او ملت پرې ایښی دی او د خپلو پلرونو او نیکونو د ابراهيم» اسحاق او یعقوب غوندې انبیاوو او مرسلانو د توحيد پر 
دین ځم» او د هغوی لاره مې ځانته غوره کړېده. 

ځمونږ له ګردو خبرو څخه لويه او مقدسه د نظر مطمح همدغه خبره ده» چی د دنیا هیڅ یو څیز په هیڅ یوه درجه 
له پاکک الله سره شریک ونه ګرځوو نه په ذات کۍ؛ نه په صفاتو کی نه په افعالو کی نه په ربوبیت او معبودیت کی 
یواځی د هغه په حضور کی سر ښکته کوو او له هغه سره محبت لروه او پر هغه باندې ت وکل او اعتماد کوو» او خپل 
مرګ او ژوندون او نور ټول همغه پاکک الله ته ورسپارو. 
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ترغيب او تشویق ورکړ» د انبیاوو همدغه کار او عادت دی» چې د د عوت او د حق د تبلیغ هیڅ يوه مناسبه موقع له 


یوسف ٠۰ )۱٢١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


لاسه نه ورکوي. یوسف عليه السلام ولید چې د دغو قیدیانو زړونه ځما په لوري متوجه دي» او هم له ما سره مانوس 
شوي دي او د بندیګرۍ په مصیبت کې ګرفتار دي» ښايي چې لړ پاسته او نرم شوي به هم وي» راشه ! په دغه وخت 
کې ته دې د تبلیغ الحق او د دعوت د فرائضو په ادا کولو سره فائده ترې واخله !ړومبی دوی ته ديني خبرې وروښیه» 
بیا یې د خوب تعبیر ووایه ! دغه تسلي یې خو ورته لا له پخوا څخه ورکړې وه» چې د ډوډۍ تر وخت پورې تعبير به 
درمعلومیږي» څو دوی د پند او نصیحت له اورېدلو څخه ځانونه ونه باسي او ښه غوږونه ورته کیږدي. 


2 تَبَمّْمِكَةِابَمِىَبِمِْرَمَامْحقَمَبَمّْبْمَامَانَلَنَان د بِأللومِن َو ذليِكَمن 
ُ دل وماد عَل الِنَاس ونالتا لمروَه 


او متابعت کړی دی ما د دین د پلرونو خپلو چې ابراهيم او اسحاق او يعقوب دي نه ښاییږي مونږ 

ته چې شریکک ونیسو په الله پورې» هیڅ شی په هیڅ څیز کې» دا (توحید) له فضل د الله دی پر 

مونږ باندې او پر نورو خلقو» ولیکن زیات له خلقو شکر نه وباسي (په دې راتلو د انبیاوو). 
تفسیر: يعنې ځمونږ خالص توحيید او په ابراهيمي ملت باندې ځمونږ قايم پاتې کېدل نه یواځې ځمونږ په حق کې بلکه 
د ګرد جهان په حق کی فضل او رحمت دی لیکن افسوس دی چی ډېر کسان د الله تعالی د دغه لوی نعمت قدر نه 
کوي. لازم خو داسې وو چې د پاک الله احسان یې منلی وی او د توحيد په سمه او صافه لاره تللي وی او بالعکس د 
کفران او شرک او عصيان لاره یې نه وی غوره کړې» حال دا چې دوی بالعکس د ناشکرۍ» شر ک او عصيان لارې 
خپل ځانونو ته غوره کوي. 


لي یی :يمون ریه وا د 


ای دواړو ملګرو ځما د زندان !یا معبودان او پالونکی متفرق (تار په تار) غوره دي که (هغه) الله 
(غوره دی چی) یو دی (بی له شریکک په الوهیت کی)؟ ډېر قوي غالب دی. 


مه 7 ٢٢۲٢٢٢٢‏ ََوكممَانَلَامْمْبهَا رر من سُلَطّ 
اي انالوم رَښْْولْج د ذلت ليَمن ليب مي 0 
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ستاسې» نه دی نازل کړی (رالېږلی) الله په (عبادت د) هغوی کوم برهان حججت سنده نه دی حکومت 

(د هیچا) مګر خاص د الله دی امر یې کړی دی په دې چې عبادت مه کوئ تاسې مګر د همده» دا 

(عبادت د ده) دین دی سم (او حق دی ښکاره) ولیکن زیات د خلقو نه پوهیږي (په لاره حقه). 
تفسیر: یعنې خوشې چټي (بېکاره) بې سنده او بې ځایه له خپل ځانه څه نومونه مو اين يښي دي» چې ترهغو لاندې د بوې ذرې 
پهاندازهشر خسلتت کلنههاولامې د همدغو دنو لومونو عیادت کړئ او تن ي پهتامه سره مېزه بو له په داسيې 
جهل اوناداۍ ښايي چې سړی وشرمیږي. يعنې له قديمه راهیسي د بیاووعليهم السلام په ژبو دغه حکم مولېږلی دی چې 
د پاک الله په عبادت کې بل هيڅ وک مه شريکوئ ! (ََيتَلَمنََرُسْمَان تن فناتا َبَْتَامن دن اَم اِمَةَبُمَُمْمَء 
دوو اشرئ ۹ 8 رکی) وس د اص وید په لاره د کی هوو ور لش ماک دنو که 
دی» چې پر هغه باندې د تللو په وسیله انسان بې له وېرې په اطمینان تر الله تعالی پورې رسیږي» لکن ډېر کسان له حماقته 
یا تعصبه پر داسې سمې خبرې هم نه پوهیږي. 


یوسف ٧١۱ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


ې و9 ورو لسي- 08 ځس ها هدږ بب کا 
بصَاِيَښ تا احنس اکسیټهحموا 1 اكزَامَّاا للت پو موا ور 
92 اص سل ط 
راس ه تَضَىَلَْرَْدِىمِيهِتُكمْلِةِ 
ای دواړو ملګرو ځما د بندیخانې ! هر چې یو له تاسې دواړو ( دی چې د پاچا ساقي دی)؛ نو وبه 
څښوي مالکک بادار خپل ته شراب (لکه د پخوا په شأن او هر چه دا بل (د پاچا خبٌاز)؛ نو په دار 
به شي نو خوري به مرغان (غوښی) له سره د ده» فیصله شوی دی کار هغه چې په هغه کې فتوی 
او تعبیر غوښت تاسی له ما څخه. 
تفسیر: د تبلیغ د فرض له اداء کولو څخه وروسته یوسف عليه السلام د دوی د خوبونو تعبیر وفرمایه» هغه چې په 
خوب کې پاچا ته شراب ورڅښولي دي. د هغه تعبیر همدا دی چې دی به په ویښتیا کې هم بیا خپل پاچا ته شراب 
ورڅښوي او هغه بل چی په خوب کی يی لیدلی چی له پاسه د ده له سره مرغان ډوډۍ خوري؛ د هغه مطلب دا دی 
چې پر دار باندې خېژولی کیږي» او ځناوران د ده د سر پوستکۍ هم شکوي او خوري به یې» د قضا او قدر فیصله 
همدغه ده» چی هغه له سره بېرته ګرڅېدونکی نه ده» د هغی خبرې پوښتنه چی تاسی کوله» هغه می وروښوله» دغه 
بالکل یوه قطعي او يقیني او پرې کړی شوې خبره ده» چې په کې له سره تخلف نشي کېدی» لکه چې همداسې 
وشو» ساقي د زهرو ورڅڼښولو له تهمته بیخي پاکك او بريء ووت او نانوايي د خپل جرم په سزا غرغره او په دار 
ځڅوړند شو. 
و ک .اے ور ان 1433 , ژ 8 
َال يی هنات شه نَاِمَْهَمَاادْکنن ريت فا الشَمْطن د په قَکق 
٨ ٠‏ رغ 
اليْجْن بِضْع سيين 6 
او وویل یوسف هغه یوه ته چې يقین یې درلود چې بېشکه دی خلاصېدونکی دی له دې دواړو 
نه (چې ساقي دی) چې: یاد کړه ٠‏ (مظلومیت ځما) په نزد د مالک خپل (چې خوشې مې کړي له 
بنده)؛ نو هېر کړ شيطان یادول د یوسف هغه بادار خپل ته نو پاتې شو یوسف په بندي خانه کې 
څو کاله (یعنې اوه کاله). : 
تفسیر: دلته ظن د یقین په معنی دی لکه چې په (لَنمَيتُوْنَكْهُمْقُلِوٍِ کې دی يعنې یوسف عليه السلام د دغو 
دواړو په منځ کې د هغه په نسبت چې متیقن وو چې بريء کېدونکی دی» کله چې له بندي خانې څخه ووت وویل: 
چې د پاچا په مخکې ځما يادونه هم وکړه» چې داسې یو بې قصوره سړی د کلونو کلونو راهیسې په بندي خانې کې 
پروت دی د مبالغې هیڅ ضرورت نه دی» ځما کوم حال او احوال چې تا پخپلو سترګو ليدلي دي؛ کټمټ (هوبهو) 
همغه ووایه !. 
ومن ليه يعنې شيطان د دغه خلاص شوي بندي په زړه کې مختلفې وسوسې او خیالات وغورځول» 
او داسې یې غافل کړ چې د خپل دغه لوی محسن «یوسف عليه السلام» تذ کره یې تر کلونو کلونو پورې ونه کړه» او 
له سره يې په یاد هم پاتې نشوه او باللتیجه یوسف عليه السلام څ وکاله نور هم په بندي خانه کې پاتې شو. 
له ډېرو مدتونو څخه وروسته کله چې پاچا یو خوب ولید. چې د هغه په تعبير باندې هیڅ و کک ونه پوهېدل؛ نو دلته 
د دغه سړي (ساقي) یوسف په ياد شو» لکه چې وروسته راځي: ٨‏ در َو الا يه - د هېرولو نسبت 
د شيطان په لوري ځکه وکړ شو» چې د وساوسو او د نورو د القاء ذريعه ده» چې دنسیان سبب ګرځي» د موسی علیه 
السلام د سفر ملګري هم ویلي وو: :وأ قنيْۀ لنشن آن ني (۱۵ جزء د الکیف سورت (۶۳) یت (۹) رکوع). 


یوسف ۷٧ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


لیکن په هر شر کې الله تعالی کومه د خير خوا هرو مرو (خامخا) ږدي» دلته هم اګر که د نسیان نتیجه د 
بنديګرۍ د تطويل په صورت راڅرګنده شوه؛ خو با هم د شاه صاحب د نکتې له پيدا کولو سره سم داسې 
ادن روس دد روا دو یږ 
بغوي او نورو له ځینو اسلافو څخه نقل کړی دی چې هغوی د «ََتُالَمْطن ذِرَسَيّة ضمير د یوسف عليیه السلام 
په لوري راجع کړی دی» ګوا کې اقترا هغه بندي ته ويل چې خپل بادار ته ځما ذ کر وکړه ه ! حال دا 
چې پر ده لازم وو چې د ګردو ظاهري اسبابو او وسائلو سره يي پخپله هم د پاکک الله په دربار کې خپل عرض او 
غوښتنه کوله. 


ظ َال لك لق ری سَبْعَبَقاِسمَان مه عَسَبَعْتيَا .9 وَسَْسُنّلَِخَخ : 
يسا ينای ن هدنه 


او وویل پاچا (وروسته له اوو کلونو): بېشکه ما ولېدلې په خوب کې اووه غواوې څربې چې خوري دې (څربو 
غواوو لره) اوه نورې خوارې غواوې» او (بيا مې ولېدل) اوه وږي شنه او نور اووه مې وليدل وچ (چې پر دغو شنو لمدو 
ورتاو شول» ای ډلې د درباریانو ! فتوی (تعبير) راکړئ تاسې ټول ماته په دې خوب ځما کې که ي يئ تاسې چې د 
خوب تعبیر کولی شئ. 


ومان ووا َِاولِالھ ښک 


نو وویل (دغو درباریانو): دا ګډوډ (تخيلي) خوبونه دي او نه یو مونږ په تعبیرونو د خوشې 
خیالي خوبونو باندې پوهیدونکي. 
تفسیر: معلوميږي چې هغه خلق له دې فن څخه جاهلان وو» نو ځکه د د خپلې ناپوهۍ په اقرار کې وشرمېدل» او 
داسې یوه خبره یې جوړه کړه چې دا له سره خوب نه بلکه خوشې چټي (بېکاره) او پرېشان خیالات دي» چې ډېر 
کله انسان ته د خوب په حالت کې داسې ګډوډ خیالات او چرتونه ورپېښیږي» چې له سره د دت او اعتناء وړ 
او لایق نه دي» او نه مونږ د داسې خوبونو په تعبير کې څه علم لرو. ځکه چې دغه د علم التعبیر تر اصولو لاندې 
نه راځي. 


جامتها وادكرن أُمَةِ امه يله 


47777ا77 دا7777 0 

پس له ډېرې مودې چې زه به خبر کړم تاسې په تعبير د دې خوب؛ نو ولېږئ تاسې ما (یوسف 

زندانۍ ته). 
تفسیر: اوس د خوب په سلسله کې د هغه ساقي چې له بنديګرۍ څخه خوشې شوی وو یوسف عليه السلام په یاد کې 
راغی» ده پاچا او نورو واکوالانو (وزراوو) او اهل دربار ته یې وویل: که ماته لږ څه تر بندیخانې پورې د تللو اجازه 
راکړه شي؛ نو زه به ډېر ژر د دې خوب ډېر صحيح تعبير تاسې ته راوړم» په بندیخانه کې يو مقدس پرښته صورت 
بزرګ شته» چې په علم التعبیر کې ډېر ماهر دی» ممکن دی چې ده به د خپل خوب قصه هم هغوی ته کړي وي» زه د 
دغه تعبیر لپاره د ده خدمت ته حاضرېږم» وروسته له دې نه چې ورته اجازه و رکړه شوه؛ نو د پاچا ساقي د یوسف علیه 
السلام په خدمت کې مشرف شو او داسې عرض او غوښتنه یې ورڅخه وکړه: 


یوسف )۱٣١(‏ ۳ وما من دآبة )۱١(‏ 


من 99 27 رتوم ر هر 
دوه سی ېښیا 7 سم بشَ ما بَاصهَن سَبْعَْانُ ِسَبمسنْبلت خو 


صياع 


لت رلااس لر 


٥ 0-00‏ مونږ ته په اوو غواوو څربو کې چې وخوري 
دې څُربو لره اووه (نورې) خوارې غواوې او په اوو وږیو شنو کې» او اوو نورو وچو وږو کې 
(چې له هغو شنو چاپېر دي) ښايي چې زه بېرته لاړ شم (سره له تعبيره) خلقو ته (چې پاچا او 
درباریان یې دي) لپاره د دې چې دوی پوه شي (په تعبیر د خوب د پاچا او قدر ستا). 


َلَُِونَ سب داي اص ه دد رو سن مُنْمَالامَلياً مبَادَاطورن يا کا 7 نما 
5 و 1 25 څو وور کا رو 
بَعَيَامْلكَسََهت شَِاديطنَماَنَ ۸ مع له ولاك ْو نبا 23 ميه 
"۳ 5 1 و رنه 

تالناس وه 


يه يحور" 


وویل (یوسف) چې کرئ به تاسې (هر قسم فصل) اووه کاله پرله پسې په ډېر زیار (کوښښ) 
سره ډېره نو هر هغه چې ورېیل تاسې و پرېږدئ هغه غله په وږي خپل کې مګر لږ شانې له هغه 
چې تاسې یې خورئ (نو هغومره قدر ترې پاکك کړئ). بیا به راشي وروسته له دغو (اووه کلونو 
ودأنو) اووه ور (کلونه) سخت چې وبه خوري (اهل د دې اوو سختو کلونو) هغه غلې چې پخوا 
ذخیره کړي وي تاسې لپاره د دې مګر لږ شانې له هغه چې تاسې ساتئ (بې تخم ته). بیا به راشي 
وووتډله دې (کلور د فختا) پر کال ( چو ملظ يدو ې ای په هغها ی نفريادرني زکړه 
شي د خلقو (په غلو او بارانونو) او په دې کې به ونښېځي (نچوړ کړي) خلق (مېوې او غوړې 
دانې). 
تفسیر: یوسف عليه السلام د خوب د تعبیر په ورښوولو کې نه څه ځنډ (ايسارتیا) وکوله» او نه یې کوم شرط ورته 
کېښود او نه یې هغه سړی شرمنده کړ» » چې ته مې وروسته له دغومره کلونو اوس ولې خبر اخلې؟ له دې نه د انبیاوو 
علیهم السلام د اخلاقو اندازه له ورا معلومیږي» بیا هغه یواځې د خوب تعبير غوښتی وو» مګر ده درې شیان ورعطا 
کړل: تعبير» تدبير» تبشیر 
د یوسف علیه السلام د کلام حاصل دا دی» چې اووه غټې څربې غواوې او اووه شنه وږي هغه اووه کلونه دي چې 
په کې پرله پسې متواتر خوښۍ او هوسايي (ارام) به وي» د ځمکو حاصلات به ډېر کیږي» حيوانات او نباتات به ډېره 
ترقي او وده کوي؛ وروسته له دې نه به اووه کلونه قحط راځي» چې په هغه کې هغه ګردې پخوانۍ ذخیرې خوړلی 
کیږي. او بیخي به يې په پای رسوي» یواځې د راتلونکي کال د تخم شیندلو لپاره به لږ څه پاتې کیږي» دغه اووه کاله 
همغه خوارې غواوې او وچ وږي دي چې څربې غواوې او شنه وږي به خوري» او ختم کوي يیې. 


د تعبیر ښوولو په ضمن کې یوسف عليه السلام د شفقت او زړه سوی او رحم علی خلق الله لامله د یوه تدبیر تلقین 
هم وفرمایه» چې په ړومبنیو اوو کلونو کې هغه ښه او ډېر حاصلات په لاس ورځي» ښايي چې په ډېر حفاظت سره 
یې وساتئ. او په کفایت شعاري سره یې ذخیره وکړئ؛ هومره غله مو چې د خوړلو او کرلو لپاره پکاریږي؛ هغه بېله 
کړئ. او لږ لږ یې په ډېر احتياط سره خورئ. او نورې غلې همغسې په خپلو وږیو کې ږدئ» چې له چنجیانو او نورو 
مضره وو حشراتو څخه په ښه شان سره وساتلی شي او د اوو کلونو حاصلات د څوارلسو کلونو په کار ورشي» که 
داسې ونه کړئ؛ نو له قحط او غم سره به مو مقابله ډېره ګرانه وي. 


یوسف )۱١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


د دغه تعبیر او تدبیر ښوولو څخه وروسته یې هغوی ته یو بشارت هم واورا وه» چې غالبا به ورته د وحيی په وسیله 
معلومه شوي وي يعنې وروسته له اوو کلونو قحطۍ څخه کوم کمال چې راځي؛ په هغه کې به د الله تعالی له خوا 
ستاسې فریاد رسی کیږي» او ښه پرېمانه بارانونه به اوري» (فصلونه» غلې» دانې او ور محصولات به په ډېر افراط 
سره پيدا کیږي» له انګورو (کورو) خُرما او ورو نښېځونکو (نچوړونکي) شیانو څخه به خلق شراب جوړوي» دغه 
وروستنۍ خبره یې د سائل له حاله سره موافقه وکړه» ځکه د ده کار همدغه وو. 


1 پا‎ ٢٢-- 
نَمّبََنَبريمِنَِمَوُه‎ 


او وویل پاچا: راولئ تاسې ماته دغه (یوسف» نو کله چې راغی دغه (یوسف ته) استازی (د 
پاچا) وویل یوسف چې: : بېرته لاړ شه ! مالک بادار خپل ته نو پوښتنه وکړه ٥‏ چې څه حال وو د 
ښځو هغو چې غوڅ کړي يې وو لاسونه خپل» بېشکه چې رب ځما په کیدونو (مکرونو) د دوی 
ښه خبردار دی. 
تفسیر: پاچا پخوا له دې نه د خپل ساقي د تذ کرې په اثر د يوسف عليه السلام معتقد شوی وو اوس چې داسې موزون 
او په زړه پورې تعبیر او د رعایاوو خواخوږي او زړه سوی او ښه تدبیر یې واورېد نو د یوسف علم» فضل عقل» 
پوهې» ښه اخلاق سخت د پاچا په زړه ولوېد» او علی الفور یې امر صادر کړ چې: «اداسې پوه سړی دې ژر تر ژره ځما 
حضور ته راحاضر کړ شي» چې زه یې زیارت وکړم» او ترې مستفید شم؛ او سم د ده د مرتبې او قابليته سره یې عزت 
اضف 
قاصد سم له لاسه دغه شاهي پيغام د یوسف عليه السلام په خدمت کې ورساوه» مګر د یوسف علیه السلام په نظر د 
ده د ديني او اخلاقي وضعیت برتري او صفايي له ډېر اعلا الأعلی دنیوي عزت او وجاهت څخه هم ډېر لوړ او مهم وو. 
دی ښه پوهېده چې د نبي الله په نسبت د خلقو ډېره لږه بدګماني هم د هدایت او ارشاد په کارونو کې ډېر زیات اشکال 
او سخت ضرر پېښولی شي؛» که زه د پاچاهۍ فرمان په اثر په پټه خوله له بندي خانې څخه ووځم؛ او د هغه تهمت په 
سلسله چې زه له کلونو کلونو راهیسې د قید او بندیګرۍ ذلت تېروم دهغه په قطعي ډول استیصال ونشي؛ نو ډېر امکان 
لري چی ډېر ناواقفه خلق به ځما د عصمت په نسبت څه تردد او شبهه ولري» او حاسدان به څه مهال (وخت) وروسته 
له همدغو بې اصلو اثراتو څخه بیا استفاده وکړي؛ بيا به کومه حيله او پلمه راته جوړه کړي. 
نو د دغو مصالحو لامله یوسف عليه السلام د پاچاهۍ حکم په امتثال کې چالاکي ونه کړه» بلکه د نهایت صبر 
او استقلال مظاهره یې وکړه» او قاصد ته یې وویل: چې ته دې خپل بادار ته لاړ شه» او ترې پوښتنه وکړه چې: «یا 
تاسې ته د هغو ښځو څه حقيقت معلوم شوی دی چې د مېلمستیا په موقع کې يې خپل لاسونه پرې کړي وو» یوسف 
علیه السلام ته د هغو ښځو نومونه او پېژندګلو به له کومه معلوم وي. او داسې خیال به یې کړی وي چې دغسې مهمې 
(خاص) واقعې به هرومرو خپل عمومي شهرت حاصل کړی وي؛ نو ځکه د هغې واقعې یو ممتاز جزء د لاسونو پرې 
کول یې ظاهر کړه او پاچا ته یې توجه و رکړه» چې د دغې مشهورې او معروفې قصې تفتیش او تحقیق وکړي. غالبا 
اوس به هغه ښځې تاسې ته دغه خبره درڅرګنده کړي» چې تقصیر د چا دی؟. 
د صحیحينو شريفینو په حدیث کې نبي کریم صلی الله علیه وسلم د صدیق یوسف ستاینه په دغو الفاظو سره 
فرمایلې ده: الو لبشت في السجن ما لبث یوسف لأجبت الداعي»». (که زه دومره مدت بندي پاتې کېدم چې یوسف 
علیه السلام بندي پاتې ووه نو د بلونکي اجابت به مې کړی وه يعنې فوراً به ورسره تلم»» محققین وايي چې په دې 


یوستت )۱١(‏ ۷۵ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


کې د یوسف عليه السلام د صبر تحمل او تعریف او په لطیف رن سره د ده د کامل عبودیت اظهار د رب العرٌزت 
په دربار کې دی. 

لنډه یی دا چې ساقي راغی او پاچا ي یې له ګردې ماجرا څخه پوره خبردار کړ» » نو پاچا هغه ښځې سره له زلېخا 
راحاضرې کړې او: 


سررڅصو وهو وښ سوځے وو سوښټ و ط روصر و دو چا بر ورس 
َال ماي ِذرَاومْنَ پوسیعن يهن َال لو َاعمدَاصَْومَْسوْكَاليِال 
ګار رورم 1 سر سر لا 
1 بزالل ح٠صحص|‏ اه ته الس اسر 
وول (پاچا هغو ښځو ته) چې څه حال وو ستاسې کله چې تاسې طلب کړ (او فرېب مو و رکاوه) 
یوسف ته لپاره د تېر ایستلو د نفس د ده (نو میلان یې وړ تاسې ته؟ که نه)» وویل ټولو ښځو: 
پاکي ده الله ته نه یو پوهیدلي مونږ په دغه (یوسف) باندې له هیڅ بدۍ» وویل ښځې د عزیز چې: 
اوس ظاهر شو حق (رښتیا خبره) ما طلب کړی وو په فرېب لپاره د تېر ایستلو د نفس د ده (چې 
خپل مراد ترې واخلم) او بېشکه یوسف خامخا له صادقینو (رښتینو) څخه دی. 
تفسیر: باچا د پوښتنې عنوان داسې غوره کړ» چې ګوا کې دی له دې پېښې نه لا له پخوا څخه خبر دی» څو دوی د باچا 
په مخکې دروغ ویلو ته څغرد (کوښښ) ونه کړي؛ او هم د یوسف عليه السلام د صبر» تحمل او استقامت اثر به پرې 
لوېدلی وي » چې هغه بې د برائت له اظهاره له بندي خانې څخه وتل نه خوښوي. 
او په ات رَيكِِدِهِنَعَبة فرمایلو سره د دوی کېد راښکاروي. او له بل لوري ساقي او نورو به اصلي واقعات ده ته 
اورولي وي» چې له هغو څخه به هم د یوسف عليه السلام نزاهت او د ښځو د مکائدو تایید په لاس ورغلی وي. 
د ګردو ښځو له متفقه شهادت څخه وروسته پخپله زلېخا هم په صاف ډول سره اقرار وکړ» چې قصور ځما دی 
یوسف بيخي رښتين دی. 
ذلدَليسََاَن لماع وان لیب لصف 
دغه (پوښتنه مې ځکه وکړه) چې پوه شي (عزیز) چې بېشکه ما خیانت نه دی کړی د ده سره په 
پسي شا هم» او بېشکه چې الله نه برابروي کد مکر د خیانتګرانو (او په مقصد يې نه رسوي). 
تفسیر: ٢‏ 0 وگ ھت -- 0 
خلق سره وپوهیږي چې د خائنانو او دغابازانو فرېب ته الله پاک بری نه و رکوي» لکه چې د دغو ګردو ښځو فرېب ونه 
چلېدۍ او بالآخر حق» حق او پخپل ځای ودرېد. 
کله چې له دغو خبرو څخه یو قسم تکبر او غرور معلومېده په عمل خپل باندې؛ نو وویل بوسف عليه السلام لپاره 
د دفعې د دغې چې: 
مر رځکصي وه وح 0 نا را موز دنو 2وو هع 
ومرن شی آا لف ار يا الاماحم ري لب رن عْفْوِرَنيِمت 
رھ 5 0 


ډېر امر کوونکی دی (هر وخت) په بدۍ سره مګر هغه (نفس) چې رحم مهرباني پرې کړي وي 
رب ځما چې بېشکه رب ځما ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


یوسف )۱١(‏ ۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: څرنګه چې یوسف عليه السلام په خپل برائت باندې ډېر زور غورځولی وو» لکه چې پخوا مو ولیکل امکان یې 
درلود چې کوم سطحي سړی هغه ته په فخر او ناز او غرور او اعجاب سره تشبيه ورکړي؛ نو ځکه یوسف عليه السلام په 
خپله خپل نزاهت حقيقت څ رګند (ښکاره کړ)» چې زه پر خپل دغه عصمت څه فخر او غرور نه کوم» او نه پر خپل طهارت 
اعتماد کولی شم» دا محض د پاک الله رحمت او اعانت دی» چې يو نفس له بدۍ څخه منع کوي» همدغه خصوصي 
رحمت د انبیاوو علیهم السلام کفیل او ضامن دی که نه د انساني نفس کار عموما د بدۍ په لوري ترغيب ورکول وو» که 
د الله تعالی خصوصي توفیق او لاس نیونه نه وئ؛ نو ځما نفس به هم د نورو بشريه وو نفوسو په شان وئ. 

په اَي ْكَعورْكِو)ٍ سره یې اشاره وکړه کله چې «نفس امٌاره» توبه وکړي. انفس لرٌامه» ګرځي؛ نو الله د ده ګرد 
پخواني تقصیرات بښي» بلکه ورو ورو پخپلې نهربالۍ سره یې د «نفس مطمځنه» تر درجې پورې رسوي. 
تنبيه: حافظ ابن تیمیه او ابن کثیر (رحمهما الله تعالی) او نور له (ثلکايتلبان الََكُنّهٍ څخه تر طِكَقُوْكعِه پورې د زلېخا 
مقوله دروي. يعنې زلېخا د ودنه اقرار وکړه » او ویې ويل چې: په دغه اقرار او اعتراف سره زه عزیز ته د 
دغې خبرې ورڅرګندول (ښکاره کول) غواړم» چې ما د عزیز په غياب او نشتو توالي کې کوم لوی خیانت نه دی کړی» 
بېشکه د یوسف عليه السلام لمسولو ته مې اراده کړې وه» مګر ځما دغه مراودت پر یوسف عليه السلام باندې هیڅ 
کوم اثر ونه غورځاوه. 


مَقَالَ لي نن ْتَعْصْمْلَفِرَمَمَا کال اتَدَامَلََينَایڼه 


هوان کس د د 
(د کارونو) د ځان خپل (یعنې ځما به مشیر خاص وي) نو کله چې خبرې وکړې (باچا) له دغه 
(یوسف) سره وویل (باچا) چې: بېشکه ته نن ورځ په نزد ځمونږ اوند د مرتبې امانتګر یې. 


تفسیر: باچا یې څه لا له پخوا څخه معتقد شوی وو» کله یې چې بالمشافهه خبرې ورسره وکړې» نو بيخي يې مخلص 
او معتقد شو او حکم يې و رکړ» چې له نن ورځې څخه وروسته تاسې له مونږ سره په ډېر عزت او احترام ډېر معتبر او 
پتیالی (عزتمند) اوسېږئ.؛ شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی چې:«اوس یې د عزیز سره علاقه پرې کړه» او دی یې 
خپل مصاحب وګرځاوه». 17 : : 


ان نل تل حوکي ار اه 

وویل (یوسف عليه السلام باچا ته) چې: مقرٌر کړه ٥‏ ما پر خزانو د ځمکې (د مصر) بېشکه زه 

ښه ساتونکی (د اموالو) ښه پوه يم (په وجوه د تصرفاتو او جذب د فوائدو نو پاچا یوسف ته د 

خزائنو کنجي ګانې وروسپارلې» او د سلطنت ټول اختیارات یې ورته وکړل). 
تفسیر: يعنې د دولت حفاظت هم په پوره ډول سره کولی شم؛ او د هغه د عوائدو او مخارجو له ذرائعو او له حسابه 
توو سر سعنه وهسسن-نصه یږ پس 
ځمکې اداري امور په خپل لاس کې واخیستل» څو په دغه وسیله سره عامو خلکو ته پوره ګټه ورسولی شي» خصوصا 
په راتلونکي قحط کې په ډېر ښه انتظام او سلوک سره د مخلوقاتو خبر یونه وکړی شي؛ او د حکومت مالي وضعیت 
په ښه ډول سره ټین او مضبوط وساتلی شي له دې نه ظاهریږي چې انبياء علیهم السلام دنیوي عقل هم پوره لري» 
او دغه هم څرګنده شوه» چې د خلائقو د خدمت لپاره مالیاتي په چارو کې لاس وهل د نبوٌت له مقامه یا د عظمت له 
شان سره مخالفت نه لري. 


)۱٣١( ومآ ابرئ‎ ۷٧۷٧ )٣١( یوسف‎ 


که یو سړی سره له نېکک نيتۍ داسې وګڼي» چې د هغه منصب لپاره زه اهل یم او له نورو ځنې به دغه کار په ښه 
شان سره نه جوړیږي» نو دغه د مسلمانانو د خير غوښتلو او نفع رسولو له امله که د هغه غوښتنه یا مطالبه وکړي؛ کولی 
یې شي. 

د عبد الرحمن بن سمرة(رضي الله تعالی عنه) له یوه حديثه معلوميږي «هر څ وک چې پخپله د امارت طالب شي؛ 
نو د هغه بار د ده پر اوږو باندې اچولی کیږي» (او غيبي اعانت ورسره مدد او مرسته نه کوي)» او دغه په هغه وخت کې 
ده چې دغه طلب محض نفس پاللو او د جاه او د لوړوالي د خوښولو او نورو دنیوي اغراضو په بناء وي» والله أعلم. 

ت8 تَ الرضسََامَْاحيت امن ان لام 
٢ه‏ 
مصر) کې» چې ځای به یې نيوه (یعنې اوسېده) له دغې ځمکې څخه هر چېر ته چې به یې خوښه 
وه» رسوو مونږ رحمت نعمت خپل هر چاته چې اراده وفرمایو مونږ» او نه ضایع کوو مونږ اجر 
يدل د عستانو ليک کاراو. 
تفسیر: یوسف عليه السلام هر چېرې چې غوښته ښکته کېده. او هر هغه شی یې چې زړه غوښته به یې تصرف کاوه» 
ګواکې «ریان بن ولید» په نامه سره باچا 077 0-000 پاچاهي کوله. 


واقحرال ار يدد امن اه انا مځ 
مَنواھ 


َْراللرَقِ حر لوايتقُون نه 
۳٣‏ مسب م-٢-‏ "5 گککگ ۷ 
راوړی دی؛ او وو دوی چی پرهېزګاري یی کوله (له شر ک او فواحشو). 
تفسیر: هر هغه چې د نېکۍ او ښېګڼۍ (فائدې) لاره غوره کړې ده؛ الله تعالی هغه ته په دنیا کې که اراده وفرمايي د 
هغه خوږه ثمره ورکوي. اعم له دې چې ثروت (مالداري) وي یا حکومت -عیش وي یا عشرت» خوږ ژوندون یا 
لذتء قلبي غنا وي يا قناعت» نو یوسف عليه السلام ته دغه ګرد شیان ورعنایت فرمايلي شوي وو پاتې شول د آخرت 
اجرونه؛ هغه یو ایماندار او پرهې ز کار ته هلته له دنیوي اجرونو څخه خورا (ډېر) بهتر اجرونه ور په برخه کیږي. 
شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «ادغه جواب شو د هغه سؤال چې د ابراهیم علیه السلام اولاده په څه ډول له 
شام څخه مصر ته راغله» او بیان وشو چې وروڼو په څه ډول سره یوسف عليه السلام له کوره لرې وغورځوه؟ چې 
خوار او ذلیل شي او الله تعالی څرنګه ورته عزت وباښه؛ او پر ملکک یې واکک او اختیار ورکړ؟ او همداسې ځمونږ 
محبوب رسول محمد صلی الله علیه وسلم سره هم وشو». 
ددکاوږډوږوےر رس پرسټوو ږر وو 1 
جَاء لع نوس فََخَلوَاعلَي عاته ئم قَمْ مور 
٢٢‏ :00:00:00 
(یوسف) دوۍ؛ او دوی دغه (یوسف) لره ناپېژندونکی وو (په سبب د حجاب یا اوږدوالی د 
زمانې). 
تفسیر: په «مو م ضح القرآن» کې دي» کله چې یوسف د مصر پر مملکت خپلواک او مختار شو نو سم له همغه 
عسنلسمن دخ نادان ورا 


یوسف (۱۲) ٧۸‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


او ذخیره یې کړې بیا د قحط په اوو وروستنیو کلونو کې یو متوسط نرخ يې وټاکه, او هغه به یې پر مصريانو او 
نورو پردیسيانو برابر پلورلې (خرڅولې»» مګر پردیسيانو ته یې سړي په سر له یوه اوښ بار (څټې) څخه زیات نه 
ورکاوه. 

نو په دغه وسیله سره خلق الله له قحط څخه نجات ومونده او د باچاهۍ خزانه ډ که شوه» او په هر لوري کې دغه 
انګازه خوره شوه» چې غله په مصر کې ارزانه ده» نو ځکه د ده وروڼه هم د د غلې د پېرودلو لپاره مصر ته راغلل» د دوی 
هیئت او قیافه او وضع او قطع کې دومره ت : تغيیر او تبدیل نه وو شوی» دلته يوسف به هم پرله ‏ پسی د خپلو وروڼو پوښتنه 
او پلټنه کوله» او وروسته له هغه ځای د رسېدلو څخه د دوی د نامه او د نښې پوښتنه به یې هم کړي وي» لکه چې د 
سلاطینو او اعیانو ملاقات کې عموما دغه اصول جریان لري» لکه چې په ځینو تفاسیرو کې راغلي دي» چې هغوی 
یوسف علیه السلام ته خپل نوم او صفات بیان کړل» څرنګه چې یوسف عايه السلام د بېلتون په وخت کې ډېر وړ وکی 
وو او هم د ده د وروڼو فکر او خیال دې لوري ته نه تلوء چې ګوندې دا به یوسف علیه السلام وي» او نه له غټانو او 
باچاهانو څخه عام خلق داسې جرأت کولی شي» چې له دوی ځنې د هغوی د نامه نسب او نورو شیانو پوښتنې وکړي» 
نو ځکه دوی یوسف ونشو پېژندلی. 


هرادنن نن اَم از ایل اښ 


او کله چې تیار کړ (یوسف) دوی ته اسباب د سفر د دوی نو وویل (یوسف وروڼو خپلو ته) چې 

راولئ تاسې ماته هغه ورور ستاسې چې له پلار ستاسې دی ! آيا نه وینئ تاسې چې بېشکه زه پوره 

د رکومه پیمانه او زه غوره د مېلمستیا ورکوونکو يم. 
تفسیر: یوسف عليه السلام د خپلو وروڼو ښه مېلمستیا عزت اومدارات وکړه» او د سړي په سر یو اوښ غله یې دوی 
ته و رکړه» د دغه عالي اخلاق او خاصې مهربانۍ د لیدلو په اثر وايي» چې دوی داسې غوښتنې وکړې چې ځمونږ 
یو علاتي ورور (بنیامین) ځمونږ د سپین ږیږي غمجن پلار له لوري د ده د خدمت او تسکين لپاره په (کنعان) کې 
پاتې دی» ځکه چې د ده بل عيني ورور یوسف علیه السلام چې پر پلار بې اندازې ګران وو ډېره موده پخوا له 
دې نه په کومې بېدیا کې هلاک دی که د (بنيامین) د برخې غله هم مونږ ته مرحمت وکړی شي؛ نو ډېره مهرباني 
به وي» یوسف عليه السلام وفرمایل چې: په دې ډول سره د غائب حصه ورکول له اصوله مخالف دي» ځکه چې 
زه ورکوم بار په شمار د انسانانو» نه په شمار د حیواناتو» کله چې تاسې بیا راځئ نو (بنیامین) هم له خپله ځانه سره 
راولئ» و هلته به د هغه برخه هم تاسې ته درکوله کیږي» تاسې ځما د اخلاقه او د مېلمانه پاللو څخه بالمشاهده 
خبر شوي يئ» چې زه پوره ورکومه پیمانه» او بېرته نه نیسم حق د هيچاء نو آیا وروسته له دې نه تاسې ته د خپل 
وړ وکي ورور په راوستلو کې څه تر دد او اندېښنه پېښېدلی شي؟ بلکه هیڅ تردد او اندېښنه له سره مه کوئ. او له 
ځانه سره يې راولئ !. 


۹ کی سوه یو لانھ ده 
وان ناي لالم لتس 
نو که رانه وست تاسې ما ته دغه (علأتي ورور خپل) نو له سره نشته پیمانه (د غلې) تاسې ته ما 
سره» او مه رانژدې کېږئ تاسې بيا ماته (په مصر کې). 


تفسیر؛ يعنې که هغه ورور مو له خپله ځانه سره را نه وست؛ نو داسې ګڼلی شئ چې تاسې دروغ وايئء او خلاف 
الأصول د یوه اوښ څټه وړل مو مقصد دي؛ نو د هغه په سزا کې وروسته له دې نه نه یواځې ستاسې برخې سوځي». 
بلکه ما ته یا ځما په مملکت کې ستاسې د راتک اجازه هم سلب کیږي. 


یومنف(۱۲) ٧‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


َالوَاسُرَاومعَتْهَبَا كَََالَيلنَ ٥‏ 


وویل دوی: ژر به په کوښښ سره غواړو دی له پلاره د ده» او بېشکه مونږ خامخا کوونکي یو 

(د دې کار). 
تفسیر: يعنې اګر که له پلاره د هغه بېلتون (جدايي) ډېر مشکل دی خو بیا هم مونږ کوښښ کوو» چې خپل پلار په یو 
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مال ولیه امْعَاوابَاعَيُه ؤ بسالهم َمَلْم سن دا نال آَمْلمملمد 


سه سهو ان 


يرجعون!؟ 
او وویل (یوسف) مریو (پیمانه ګرو) خپلو ته چې: کېږدئ هغه پنګه (ئمن) د دوی په بارونو د 
دوی کې په پټه سره. ښاییږي چې دوی وپیژني دأ (پنګه خپله او احسان ځما) کله چې بېرته لاړ 
شي دوی اهل خپل ته» ښاییږي چې دوی به بیا بېرته راشي (او را به ولي ورور ځما). 
تفسیر: یعنې کومه پنګه (سرمایه) چې دوی ورکړې وه او د هغې په بدله کې یې غله پېرودلې وه» حکم یې ورکړ 
چې هغه دې هم په پټه سره د دوی په اسبابونو کې بېرته کیږدي» څو کله چې بېرته خپل کورته وررسیږي» او اسبابونه 
پرانیځي؛ نو وګوري چې له غلې سره د هغوی پنکې (سرمایې) هم بېرته ورکړی شوي دي» چې بیا دوهم ځل راتک 
ته زیات ترغيب او تشویق ور پيدا شي او پخپلو زړونو کې ووايي» چې داسې کريم النفس باچا چېرې پيدا کیږي» او 
ممکن دي چې د قیمت د نه پيدا کېدلو له سببه بیا دوی د مصر له راتګه واوړي او که پنګه یې په لاس وي؛ نو هرومرو 
به بیا راځی» نو ځکه يی هغه پنګه ورمسترده کړه. 
ځيني وايي چې: یوسف عليه السلام له خپلو وروڼو څخه د غلې قیمت اخیستل له مروته او کرمه لرې لیده» نو ځکه 
77نن د 


اول اَمَو َبَاَ مده تَالَْيْ ان مدَادَادَامََلُْ وَكَالَلَعْرَْ هه 


000 پلار خپل ته؛ نو ووپل دوی: ای پلازه ځمولږ املع کړی شرې 
ده له مونږ نه پیمانه (که راسره لاړ نث نشي ابنيامین») و ولېږه له مونږ سره ورور ځمونږ چې پيمانه 
واخلو (هم د ده او هم خپله) او بېشکه مونږ ده لره ه خامخا ساتونکي يو (له مضراتو). 
تفسیر: يعنې د بوسف عليه السلام په شان د ده په نسبت اندېښنه او تردد مه کوئ» اوس مونږ پخپله وېرېدلي او هوښیار 
شوي يو او په پوره ډول سره به د ده حفاظت کوو. 


ال ین لوالا لر لون اَي ف يللب » 


وویل (یعقوب): آیاامینان کړم 747777 ء77 

شان سره) مګر (په دې شان سره) لګه چې امینان کړي مې وئ تاسې پر ورور د ده (یوسف) پخوا له 

دې نه» نو الله خير (ډېر غوره) دی له جهته د ساتنې او همدی دی ډېر مهربان د ټولو مهربانانو. 
تفسیر: يعنې همدغه د َوَلُّقِْكونَء الفاظ تاسې د یوسف د بیولو په وخت کې هم ویلي وو نو بیا به زه ستاسې پر دغې 
وعدې څرنګه اعتبار کولی شم» هو اوس شدید ضرورت دۍ. چې له هغه څخه اغماض (چشم پوشي) نشي کېدلی» نو 


وف (۱۷) ۳۰ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ځکه له تاسو سره د هغه تلل حتمي دي نو زه يې پر پاکک الله سپارم چې همغه الله یې پخپل حفاظت او مهربانۍ کې روغ 
رمټ وساتي» او ما یوسف عليه السلام له بېلتون څخه وروسته له بل مصیبت څخه پخپل فضل او کرم سره وساتي. 


ول كَتكَوامََاَهََْنُ بات امسر فَالَاَابَنَامَاتَمُْقْ مد بِضَاسنَبَاركت 
ایتا و 71 يَرَامَلََامَِقَنَا اِنَبْدَامِكَيَلَ ير چیا دللك کل يره لهو 


ری هو 0 د 

وه دوی ته» نو وویل دوی: ای پلاره ځمونږ ! څه به (لا زیات احسان) غواړو مونږ؟ دا ده هغه 

پنګه (سرمایه) ځمونږ چې بېرته رد کړی شوې ده مونږ ته» او (بيا څو چې) غله راوړو اهل خپل 

ته او ساتو به ورور خپل او زیات به راوړو بار د اوښ (یعنې د پنيامین برخه) دا (یو بار د اوښ) 

پيمانه ده اسانه. 
تفسیر: يعنې د داسې اسانې پیمانې پرېښودل نه دي په کار» په هر ډول چې کیږي (بنيامین) له مونږ سره پرېږدئ چې 
لارشن: 

ځینو د «لكَكَيلةٍ بر اشاره د هغې غلې په په لوري کړې ده» چې پخوا یې راوړې وه او ١ي‏ یسیر» یې د «قلیل» په معنی 

اخیستی دی يعنې هغه غله چې پخوا له دې نه راوړې شوې ده؛ هغه د حاجت په اعتبار لړه ده» او د دې قحط په زمانه 
کې تر کاله پورې به بس کیږي؟ لهذا ضرور دي چې په هر ډول سره چې کیږي. ښايي چې مونږ بیا لاړ شو او د ګردو 
برخې له ځانه سره راوړو. 


کال لن لټ دَ ىور ْبمَامَنَاطولَدَلتَنن يه ال ان ابا 
ليما دفعل انز وې 


وویل (یعقوب خپلو ځامنو ته): له سره به ونه لېږم هغه (بنیامین) له تاسې سره تر هغه پورې چې 

راکړئ تاسې ماته عهد محکم د الله (په دې خبره) چې خامخا بېرته به راولئ ماته هرومرو دی 

مګر که چاپېروالی وکړ شي پر تاسې باندې (چې مړه یا مغلوب شئ)؛ نو کله چې ورکړه دوی 

دغه پلار ته وعده محکمه خپله؛ نو وویل (یعقوب ځامنو خپلو ته) چې: الله په هغه څه چې وایو 

یې مونږ ‏ وکیل (شاهد) دی. 
ته نفسیر: یعنې که د الله تعالی له تقدیر سره کومه داسې حادثه ور د مخه شوه» چې په هغې کې تاسې ګرد سره پړه او 
مغلوبان شوئ. او د نجات هیڅ يوه لاره درپاتې نشي» نو هلته زه هیڅ نشم ویلی» هو ! سم له خپله توانه او مقدوره تر 
خپل ژوند پورې د بنيامین په حفاظت کې څه قصور مه کوئ» سره د دې پوخ عهد او پیمان اخیستلو او قسمونو یادولو 
د زیات تاکید او اهتمام په ډول یې وفرمایل: (قال الدُکل عَ ولكيل بعنې هغه عهد او پیمان چې مونږ په دغه وخت کې 
کوو هغه ګرد پاک الله ته سپار» که چا په هغه کې څه خیانت یا بد عهدي وکړه؛ نو همغه الله به یي په سزا رسوي. 


مَفَالَيْتََّلَاتَدْخْلوامن باب ٥ ٢9557 ٢٢٢‏ شیع 
امو مِن ان الْحْسح و لاه يه نَوَكَْت د هَ يِف لََْيليَْ : 


او وويل (یعقوب) له شفقته: س- 70 وګ ګګ اا 
وانخلئ) او ننوځئ (دوه دوه یا درې درې) له دروازو بېلو بېو څخه. اونشم دفع کولی زه له تاسې 


يومنف(۱) ٧١۱‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


نه له (قضا) د الله نه هیڅ شی نه دی حکم (په قضا سره) مګر خاص الله ته دی خاص پر هم ده 
ت وکل کړی دی ماء او هم په همده باندې نو ت وکل دې وکړي ت وکل کوونکي. 
تفسیر: يعقوب عليه السلام ته داسې خیال پيدا شو چې د يوه پلار یوولسو وجيهه وو او ښایسته وو ځامنو په یوه خاص 
شان او اجتماعي هیئت سره په ښار کې ننوتل» خصوصاً وروسته له هغه ښه سل وکه چې د مصر د عزیز یوسف علیه 
السلام له لوري له هغوی سره شوی وو او خلقو هغه مشاهده کړی وو؛ داسې یو شی دی؛ چې د هغه په لوري د عمومو 
سترګې هرومرو اړولې کیږي» «العین حق» نظر لګېدل هم یو حقيقت لري. 
يعقوب علیه السلام خپلو ځامنو ته له بده نظره او د حسد او نورو مکروهاتو د ژغورنې لپاره دغه ظاهري تلقین 
وفرمایه» چې سره تیت او پرکک (منتشر) شئ؛ او په معمولي حيثیت سره د ښار له مختلفو دروازو څخه ننوځئ» نه چې 
خامخا د عوام الناسو له جانبه تاسې نظر شئ او له دې سره یې متصل دغه وفرمایل چې: د کومې چارې او تدبیر په 
کولو سره هم هیڅوکک د قضا او قدر فیصلې نشي ګرځولی. په ګردو کائناتو کې یواځې د پاکک الله حکم چلیږي. 
څمونږ دغه ګرد انتظامات د الله تعالی د حکم په مقابل کې بېکاره دي. 
هو ! تدبیر او چاره لټول هم د هغه په حکم سره کولی شي» ځکه چې هغه یې راجائز درولي دي انسان ته لازم دي 
چې خپل د ژغورنې او ساتنې تدبیر ‏ وکړي» مګر اعتماد او تو کل دې یواځې پر پاکک الله ولري» ګواکې دغه خبره یې 
خپلو ځامنو ته واوروله» چې تاسې هم ځما په شان د زړه له کومي (منځ) د الله تعالی پر حفاظت مت و کلان اوسئ» او 
تش په تدابیرو مه غره کېږئ. !. 


سه سو ٌ| وزو ومنسوو سوو ووس معَمَاعَانَِغَف ووو ین » 
وماد 


ادوا من مون تبه ِض 


يحور تعقوب قصپا مان لن اسوه اک الس اَلَو مل 


او کله چې ننوتل دوی (مصر ته) له هغه ځابه چې امر کړی وو دوی ته پلار د دوی (چې له 
مختلفو دروازو ننوځئ ) !)نه وو دغه ننوتل له بېلو بېلو دروازو چې دفع کړي له دوی نه قضا د الله 
څخه هیڅ څیزه لیکن یو حاجت چې په نفس د يعقوب کې وو اداء یې کړ هغه او بېشکه د دغه 
(یعقوب) خامخا خاوند د پوهې وو په سبب د دې چې خبردار کړی وو مونږ دی» لیکن زیات د 
عم5کده وس 


کلتامخاواعل یمک وه اد الَيّدَاخَاه كَالَ ان او دلا ۱ اناسایه 


او کله چې ورننوتل دغه (وروڼه) پر يوسف نو رانژدې یې ٧‏ خپل ځان ته ورور خپل (بنیامین) 

وویل (یوسف په پټه بنيامین ته): زه یقینا هم دا زه يم ورور ستا (یوسف) نو مه خفه کېږه په هغو 

کارونو چې وو دوی چې کول يې (پخوا له مونږ سره). 
تفسیر: یوسف عليه السلام (بنيامین) سره ممتازه معامله وکړه» او په پټه د یې دی پوه کړ» چې زه ستا حقيقي ورور 
(یوسف) يم» هغه مظالم چې پر مونږ دغو علاتي وروڼو کړي دي» چې زه يې له پلاره جلا(جدا) کړم» او په کوهي ٤‏ 
کې یې وغورځولم» او زه یې مريي څرګند کړم» او ځمونږ پلار او نور یې ځما د فراقی په صدمو کې مبتلا کړل. یا 
اوس د دې لوري د راتلو په وخت کې چې له تاسره کومه سختي کړېده» له دغه خبرو څخه له سره مه خفه کېږه» اوس 
وخت رارسېدلی دی» چې خمونږ دغه ګرد غمونه غلط او پورته او ورک شي؛ او وروسته له سختیو پاکک الله تعالی مو 
راحت عزت او پت را په برخه کړی. 


یومنف(۱) ٢۲‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


٢‏ 0 مر ۹ اس لرمش وس و ته خا و 
َد جَهَرَمُم بِجَهَاِمِمَجَلَ اسقَايَةٍ رق سل خِبَهِنَسَنَمْيَْن الا 
شه 
نو کله چې تیار یې کړل دوی ته اسباب د سفر د دوی؛ نو کېښوده جام د اوبو څښلو (د باچا پټ) 
په بار د ورور خپل کې نو غږ وکړ غږ کوونکي : او (خلقو د) قافلې !(ودرېږئ چې) بېشکه تاسې 
خامخا غله يئ. 
تفسیر: يعنې کله چې د یوسف عليه السلام په حکم د دوی غلې یې وربا رکړې» او د سفر ګرد سامان یې ور تیار شوء و 
یو جام د اوبو څښلو یې د خپل ورور (بنیامین) په اسباب کې کېښود (چې د زرو یا زبرجدو په جواهرو چړاو وو بیا چې 
غله ډېره ګرانه شوه نو هغه یې پیمانه کړه) څه مهال (وخت) چې کاروان (جوپه) له ښاره د باندې ووته؛ نو پيره داران 
د هغه جام په لټولو پسې ولوېدلء بالآخر هغوی ته پ ر دخې قافلې شبهه يدا شوه څرنګه چې قاله ښایسته لرې تللې وه' 
نو پیره دارانو ورپسې نارې سورې کړې» چې ای کاروانیانو ! ! ودرېږئ ! چې تاسې یقيناً غله په نظر راځځئ 


47 0ه مدا وور 
كلواوافبَلَواعَلََمَ مَاداتققنته 

وویل (وروڼو د یوسف) او مخونه یې د پر دغو (نوکرانو د یوسف) چې څه شی دی هغه 

چې تاسې ورک کړی دی (او لټوئ یې؟). 
تفسیر: يعنې مونږ ولې خامخا غله بولئ؟ که ستاسې کوم شی ورک شوی وي؛ نو هغه راوښيئ مونږ خو چېرې لرې نه 
یو تللي» راشئ ځُمونږ مالونه او اسبابونه راولټوئ !. 

ےو د ضَوَاعَالِك سرو 1 وي 
دَالوّانفْقنَ صَْاعَالمكت ول لن وص هر بېر وناي تَِنَر ه 
وویل دوی: 10100 پیمانه بار د یوه 
اوښ؛ او زه په دې (بار) ضامن يم (چې ور یې کړم پیدا کوونکي ته). 


سر پره دازان وول چي غور د باچاد اور ملو ښام ٍا دغلې پيمانه ابرر جې زرد شړی ديی: له ترمسړی 
یې بې له حيلې او حجٌته راحاضر او راوړي؛ نو د اوښ د څټې غله به ورانعام او وروبښو او زه یې ذمه وار یمه چې ور 
زسرم به يې 


لوا َالولََْعَمرْمَلَُلََِالْلَض نِم ذاسر‫ښرڼه 


وویل دوی: :قسم دی په الله» خامخا په تحقیق پوهه ي يئ تاسې چې نه یو راغلي مونږ لپاره د دې چې 
س-00--600-000-0س4ګتضگا0)د0 


مان کين 


نو وویل (بیا دغو نوکرانو) چې څه به وي جزاء د هغه (جام یا د سارق) که (ښکاره) شوئ تاسې 
دروغجنان؟. 


تفسیر: محافظینو وویل چې: تاسې خوشې چټي (بېکاره) خبرې ولې کوئ؟ اوس مونږ ستاسې کالي (جامې) او اسباب 
لټوو. که دغه مسروقه مال له تاسی ووت؛ نو بیا به څه ووايئ؟ او څه به وکړئ؟ او سزا به مو څه وي؟. 


یوسف (۱۲) ۳ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


7 5 سرو برچ کش اس د ب سر ٢‏ 
ارو من صن سَضدمِ موا نات نَجزی ليه 


نو وویل (بیا وروڼو د یوسف) چې: سزا د دې (غلا نیول د) هغه چا دي چې وموندلی شوه 
(دغه پیمانه) په بار د ده کې؛ نو همدی دی سزا د هغه» همداسې سزا ورکوو مونږ ظالمانو 
(غلو) ته. 
تفسیر: يعنې دغه چې غل مريي کیړي د مال د خاوند؛ په ابراهيمي شریعت کې د غلو سزا وه» يعنې له هر چا څخه 
چې د غلامال ووځي؛ هغه به تر پوه کال پورې د غلام په حيثیت د مال د خاوند سره پاتي کیږي د یوسف عليه السلام 
وروڼو سم له خپله شرعي قانونه سره بې له تأمله د سزاذ کر وکړ» ځکه چې دوی پوره متیقن ووء چې مونږ غله نه یو او 
نه د غلا مال امکان لري» چې له مونږ څخه ووځي» نو ځکه دوی په خپل اقرار سره ملرٌم او ونیول شول؛ او بېرته د مصر 
ښار ته بوتلل شول د باچا د دربار سره مخامخ بارونه یې ترې واړول. 


َد وتم بل َدِعَاء َضْيهِ تَستَضَجَهَامنَ هه نلك نََاليِیست؛ 
سَا يا سو هدن آَڼْ تار لل رس تن تَعَْ ول 


و شروع وکړه (یوسف یا جارچي په لټولو د) بارونو د دوی ړومبی له باره د ورور د ده (لپاره 
د دفعې د تهمت نو بیا یې ونه موند په هغو کې) بیا یې را وویستله دغه (پیمانه) له باره د (سکه) 
ورور خپل» همدارنګه چل ښوولی وو مونږ یوسف ته» نه وو دغه (یوسف) چې ونیسي ورور 
ځا ودن اقارن اداوااضصر کش ګرچ ارادهرکرما لاله لوغ چا ښ زرولوي)؛ پورګه 
کوو مونږ (په علم او حکمت سره) مرتبې د هر چا چې اراده وفرمایو مونږ» او له پاسه د هر خاوند 


د علم لوی عالم دی. 


تفسیر: یعنې د دغو ویناوو څخه وروسته محافظینو دوی د مصر عزیز یوسف ته بوتلل» او دغه ګرده پېښه یې ور 
واوروله» یوسف علیه السلام د تفتیش او تحقیق امر صادر کړ» ړومبی یې د ورو وروڼو د بارونو په سپېړدلو شروع 
وکړه» او د دوی څټې بسترې څورې او نور یې ولیدل» خو له دوی ځنې هغه جام راونه ووتء بالآخر د بنيامین د اسبابو 
د لټولو وار راغی» او هغه جام ترې راووت. 

( لین نا ليوس تت سَاكَانَلْيَحْة دحاو الايه - یعنی د ده د وروڼو له ژبی څخه پخپله دغه خبره راووته» چی 
له هر چا څخه چې دغه مال ووځي» هغه غلام وګرځوه ! نو پر هم دغې ونیول شو» که نه دغه خو د مصر د 
حکومت قانون نه وو که داسې تدبیر نه کېده چې پخپلو اقرارونو کې راګېر شي؛ نو د مصري قانون له مخې 
هیڅ یو داسې کوم صورت چې د هغه له مخې د بنيامین د بېرته ستنولو (راواپس کولو) سند کېدی شو؛ نه وو 
موجود. 


دوو حص 


(تَْقَُمَِِي نتا يعنې د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي؛ حکمت او تدبیر ورښيي» یا په خپل لطیف تدبیر 
سړه لوړاو وکوي» د ګوره هغه ځلان چي په غلا سرو يي له خپله پلاره پوسف غلا کړ ار په څو روپو یې وپلوره 
(خرڅ کړ)؛ نن د غلو په حیثیت د یوسف په مخ کې و لاړ دي» ښايي په دې ډول سره د دوی د پخوانیو غلطيو 
کفاره وي. 


یوسف (۱۲) ۴ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


00000000 مَمسُفَة مََهِِلمِرِمَاليقَال 
ال هَالهُمُلِبمَاتَفئنتهِ 


77 ؛ نو هيڅ عجیبه نه ده» ځکه چې) پس په 
تحقیق سره غلا کړې وه (سکني) ورور د ده هم پخوا له دې نه» نو پټه وساتله دغه (خبره) یوسف 
په نفس خپل کې او ښکاره ي یې نه کړه (هغه خبره) دوی ته» وویل (یوسف پټ په خپل زړه کې) 
چې: تاسې ډېر بد ي بئ له جهته د مرتبې» او الله ښه عالم دی په هغه خبره چې تاسې ي یې بیانوئ (په 
موتاد 
تفسیر: دغه اشاره د یوسف عليه السلام په لوري ده» دوی د خپل پاکۍ ښوولو لپاره محض د ناحقه ویلو او عناد 
څرګندولو (ښکاره کولو) لپاره د «بنيامین» جرم يوخ کړ او د دومره مودې له تېرېدلو څخه وروسته هم پر معصوم 
یوسف عليه السلام باندې د دروغو الزام اړولو څخه ونه شرمېدل. 
مفسرينو په دغه موقع کې ډېرې قصې بیان کړي دي چې د هغو په لوري د یوسف عليه السلام وروڼو د غلا لفظ 
کې اشاره کړې وه او د هغوی دنقل حاجت دلته نشته. 
فادها تَيْه» الا به يعنې سره د داسې سخت لفظ اورېدلو بیا هم یوسف عليه السلام خپل ځان ساته» ځکه 
چې د الله تعالی حکمت د دوی د پټې خبرې په څرګندېدلو او افشاء مقتضي نه وه» یوسف علیه السلام دغه خبره هم 
پخپل زړه کې پټه وساتله» او پخپل ځواب کې يې د دوی د اتهام حقيقت ور څرګند نه کړ» » بلکه پخپل زړه کې یې 
وویل: ايبات ََُوْنَ بعنې بالعمکس غله پر کوټوال خوله آچوي؛ او تاسې مهم غل بولئ» حال دا چې 
تاسې داسې یوه غلا کړې ده» چې خپل ورور مو له پلاره غلا او ناحقه مو هغه په څو روپیو ویړیا سودا کړی دی باقي 
ځما د غلا حال خو پاک الله ته معلوم دی. 
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ځینو مفسرينو له مار آ الا یه څخه داسې مطلب اخیستی دی؛ چې یوسف عليه السلام هغوی ته خطاب کوي» 
چې تاسې خورا ډېر بد خلق يئ» اوس خو مو وویل چې: )هم مَأُتاسقنَ «مونږ له غلو څخه نه یو» اوس چې مو د یوه 
ورور له کالیو څخه هغه مال راڅ ګند شو» هغه سره هغه بل بېګناه ورور یې هم ملوٌث کوئ: الله تعالی ښه پوهیږي چې 
تاسې پخپلې دغې وینا کې تر کوم ځای پورې رښتین يئ؛ همغه به تاسې ته د دغه غلط بیان سزا د رکوي. 


(کله چې یوسف عليه السلام «بنیامین» خپلو سړیو ته ورکړ؛ نو وروڼه یې په زارۍ شول او) 


امز آيَاعَما ميرم دَا مده میا ب زارد می ډه 
وویل دوی: ای عزیزه ! بېشکه ده لره یو پلار دی زوړ ډېر معمٌر (چې پس له یوسفه له ده سره 
مینه کوي»» نو وئیسه یو له مونږه په ځای د ده (یرغمل او دی راپرېږده)» بېشکه مونږ وینو تا له 
احسان کوونکو څخه. 

اا ویو - رو ره دم ۶٧2د‏ 

فل مَعَادَاِواَن تن من يَجَ لوي َد 


وویل (یوسف عليه السلام وروڼو خپلو ته): پناه غواړو . په الله پورې چې ونیسو مونږ (بېګناه) مګر 


هغه څ وک چې موندلي دي مونږ اسباب خپل په نزد د هغه» (که ونیسو په ځای د هغه بل څو کک)؛ 
نو مونږ به په هغه وخت کې خامخا له ظالمانو اوسو. 


وف (۱۷) ۳۵ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: يعنې مونږ پر الله تعالی له دې نه پناه نيسو» چې بې له سببه د یوه په ځای بل ونیسو» مونږ خو يواځې همغه سړی 
راستنوو (واپس کوو) چې له هغه سره مو خپل څیز موندلی دۍ. او هغه «بنیامین» دی» چې د عیني ورورولۍ لامله به 
له مونږ سره پاتې کیږي. 

دلته هم د د امن قجَدََامَلمَلدَةٍ په ځای «الا من سرق» نه دی ویلی» چې لنډه او مختصره وه» ځکه چې هغه له 
واقعم څخه مخالفه وه» او که د هغه په ځای بل څ وک ونیسو؛ نو بېشکه چې مونږ ستاسې په فتوی کې خامخا له ظالمانو 
به اوسو په ابراهیمي دین کې» ځکه چې دی خو مونږ ستاسې په فتوی نیولی دی يعنې که د مجرم په بدله کې بل کوم 
بی قصوره ونیسو؛ نو ستاسی له خیاله او قانونه مخالف او غلط له انصافه یو کار دی. 


دلبَّاامَْشّوامهُ حَلَصوا يا فَالَ مال لوان با َفَاَحَدََل ّ و 

و ورن از ترمن 2 تالا اټ( حز با درد ديد 

وَمُمَحَرَالصِِْیه 
نو کله چې ناامیده شول دوی له دغه (یوسف په نه قبلولو د سوال د خلاصي د بنیامین)؛ نو ګوښه 
(بېل) شول دوی په دې حال کې چې مشوره کوونکي وو (پخپلو منځونو کې)؛ وویل مشر د 
دوی (په عمر کې یا په فکر کې): آیا نه پوهېږئ چې بېشکه پلار ستاسې په تحقیق اخیستې وه له 
تاسې (په بېرته بیولو د بنیامین) سخته وعده له وعدو د الله (په حفظ د بنيامین کې او اوس دا حادثه 
راپېښه شوه او پخوا له دې نه تقصیر کړی وو تاسې په حق د یوسف کې» نو له سره به زه نه 
خوځېږم له دې ځمکې (مصر) څخه تر هغه پورې چې اذن راکړي ماته پلار ځما (په رجوع سره 
کنعان ته) یا حکم وکړي الله ځما لپاره (په وتلو سره له مصره» یا په خلاصېدو د ورور ځما» او 
همدغه (الله) ډېر غوره د حکم کوونکو دی. 


عای نت 


تفسیر: «ِمَا َو کې «ما» زائده ده» ځينې وايي: مصدریه ده» او کیږي چې موصوله شي» کله چې دوی له یوسف 
علیه السلام څخه دغه ځواب واورېده او مايوس شول؛ نو له ډلې څخه ګوښې (بېل) شول» پخپلو منځونو کې یې سره 
مشوره وکړه. د اکثرو رأیه پر دغه قرار ونیوه» چې ښايي وطن ته بېرته لاړ شو» د دوی په منځ کې هغه ورور چې د عمر 
یا د عقل یا د نورو وجوهو په اعتبار مشر وو ویې ويل چې:؛ مونږ به خپل پلار ته په کومو سترګو او مخ سره مخامخ 
شو؟ چې هغه له مونږ څخه عهد اخیستی وو او د هغه ځواب به څه ووایو؟ یو تقصير خو له مونږ څخه پخوا له دې نه 
د یوسف عليه السلام په معامله کې شوی دی چې د هغه اثر تر نن ورځې پورې موجود دی» اوس که مونږ (بنيامین) 
هم دلته پرېږدو. او ټول لاړ شو؛ نو ډېره سخته بې غیرتي او بې حميٌتي به وي» نو واضح دې وي چې زه خو له سره 
له دې ځایه هیچېرې خوځېدونکی نه يې تر څو چې خپل لوی با ماته د پېرته راتللو حکم راکړي» یا په دغه منځ د 
پاکک الله تعالی له لوري بله کومه فیصله وشي مثلا له تقدیره ځما د مرګ نېټه پوره شُ شي او مړ شم یا په بل تدبیر سره 
(بنيامین) ته نجات ورکړم. 

تنبيه: دغه ویونکی به غالبا همغه ورور وي» چې د یوسف عليه السلام په معامله کې یې ړومبی هم پسته مشوره ورکړې 
وه چې 8 اوس 


ال لیا زو لتا ربت سر ارب صن ة يناسفن 
١‏ اچ د 3 9 


.ره ص سر هم 


یوسف )۱١(‏ ۳۹۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


بېرته لاړ شئ تاسې پلار خپل ته نو ووايئ (ورته) ای پلاره مونږ ! په تحقیق ځوی ستا (بنیامین) 

غلا وکړه او مونږ نه وو ویلۍ بل شی مګر هغه مو ووبل چې پرې خبر وو (چې د باچا جام ووت 

له باره د ده)» او نه وو مونږ پټ کار لپاره ساتونکی. 
تفسیر: يعنې ما هم دلته پرېږدئ. او تاسې ګرد لاړ شئ او د خپل پلار په حضور کې عرض وکړئ.» چې دغسې یوه 
واقعه راپېښه شوه» چې له سره یې توقع نه وه او نه وو مونږ د پټ کار ساتونکي چې دغه جام پخپله بنيامین پټ کړی 
وو او که بل چا د ده په بار کې ایښی وو؟. 

شاه صاحب ليکي: ایعنې مونږ خو له تاسې سره پر خپلې پوهې قول او عهد کړی وو او له دې نه نه وو خبر چې 
(بنيامین) به غلا کې نیول کیږي. یا مونږ له خپل دین سره سم د غله د نیولو او ساتلو لار وروښووله او له دې نه نه وو 
خبر چې ځمونږ ورور پخپله غل دی». 
ور مه ٢ ٣‏ پو 9 ٠‏ وام 
وَسَُلِالْكَرْيَةالُّكَاف يَيَاَالبْرَالََََاَامَانَاسَرِنه 

او پوښتنه وکړه پخپله د هغې قریې (د مصر یا بل کوم ورته نژدې کلي څخه) چې وو مونږ په هغه 

کې او (پوښتنه وکړه) له هغه کاروانه چې مونږ مخ کړی وو (راغلي وو کنعان ته) په دغه (قافله) 

کی اوشکعشامروصادنان و 
تفسیر: يعنې تاسې یو معتبر سړی ولېږئ او له هغو کلیو څخه د دغې خبرې ښه تحقیق وکړئ؛ چې هلته دغه واقعه 
پېښه شوې ده او اوس بېرته راغلی دي» نو تاسې ته به دغه خبره بیخی ثابته شی» چې مونږ پخپله په دغې وینا کې بالکل 
زښنتینی یلء 


اط ود 


تپ ره اه د مهه ام یاه هان يَاتَِنىَ د وم بيع اڼاهو 
لالم 
وویل (داسې نه ده چې تاسې یې وايئ) بلکه ښایسته کړی دی تاسې ته نفسونو ستاسې یو او 


(چې اراده مو ورته کړې وه نو (اوس کار ځما) صبر دی بهتر» نژدې دی دا چې الله راولي ماته 
دوی ټول بېشکه دغه الله جل جلاله هم دی دی ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا 


(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي. 
تفسیر: د في ترجمه مفسرينو په څو ډوله سره کړې ده» چې د هغې نه دلته ځنې ذکر کیږي: 

٢:)١(‏ پس ماته هغه صبر پکار دی» چې هیچاته به څه نه وایم». 

:)٢(‏ نو صبر ځما ښه صبر دی». 

(٣):پس‏ کار ځما صبر ډېر ښه دی»» د اول ځلې بې اعتبارۍ لامله دا ځلې هم يعقوب عليه السلام د خپلو ځامنو پر 
خبرو اعتبار ونه کړ» لیکن د نبي الله کلام کله دروغ کېدی شي» ځکه چې په واقع سره دغه خبرې د ده ځامنو 
له ځانه جوړې کړې او پخپله یوسف هم د ده ځوی وو کذا في الموضح» ګواکې د «لکم» خطاب د ځامنو 
د جنس په لوري وشو. 


)۱٣١( ومآ ابرئ‎ ۷٧ )٣١( یوسف‎ 


وو عَْومال مس اَمَو ٣‏ ارا و و ډرو عَبْللْب ات که نظلرم 


او مخ وګرځاوه (یعقوب) له دغو (ځامنو خپلو) نه» او ویې ویل: أی افسوسه او غم ځما پر (بېلتون 

د) یوسف (راشه دغه دې وخت دی) او تکې سپینې شوې دواړه سترګې د دغه (یعقوب) له 

غمه؛ نو دی ډک وو له قهره (او پټ ځغموونکی وو). 
تفسیر: د دې نوي زخم له رسېدلو څخه د ده هغه پخوانۍ زخم بیا تازه شو او بې اختياره یې له خولې څخه دا چغه 
ووتله: فل يّوُستٍَ «های افسوس پر یوسف» يعنې ای افسوسه ځما پر یوسف راحاضر شه دغه دې وخت دی؛ او 
تکې سپینې شوې دواړه سترګې د يعقوب علیه السلام له غمه؛ يعنې بې رونقه یا بې نوره شوې «علی اختلاف القولین» 
پس دغه يعقوب ډک وو په زړه کې د قهره د ځامنو نه» خو وئ ځغملو او پټ یې وساتلو. 

په حدیث کې راغلی دي: «نحن معاشر الأٌنبياء أشد بلاء ثم الأمثل فالأمئل» يعنې د انبیاوو جماعت د پاک الله له 

جانبه په ډېرو سختو امتحانونو کې مبتلا کولی شي بیا د امتحانونو ډېر اقسام دي» حق تعالی هر نبي سم له خپله حکمت 
او د ده له استعداد سره سم په هر امتحان سره یې چې اراده وفرمايي؛ اخته او مبتلا کوي یې. 


َالانَالاهكَفمَاسَ سن َصَاامکفتصپتيسکښه تل متام 
مَعزْنالَاسُوَاعصتاشمانکننه 


وویل (ځامنو د يعقوب پلار خپل ته) قسم دی پر الله چې همېشه یې ته چې يادوې یوسف 
(په زارۍ او فریاد سره) تر هغه پورې چې شې ته قریب الموت (ناجوړ له ډېره غمه) یا شې ته له 
هلاک شوو نه. وويل (یعقوب): بېشکه همدا خبره ده چې شکایت کوم (او ژاړم د لوی او واړه) 
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تفسیر: په «موض هه د لک کن ھ ٢‏ 0 
شابواکا ورادا نسننېهد-دد0صسنداکگ؛5؛ 
یې راکړی دی او پر دی هم ښه پوهېږم چې یوسف عليه السلام ژوندی دی ا وضرور به ورسره وینم» او د ده هغه 
لیدلی خوب هرومرو پوره کېدونکی دی» دغه ځما ابتلاء او ازموینه ده» وبه ګورم چې تر کومه حده پورې دغه ابتلاء 
ځنډیږي؟». 


وا وقگوو سر و خرن اوه ۶ 2 : سک ۶-7 
مي اذْهَبامَصَسَُوامنَ مت وَاَضَيه مَلَاتَاضُْوامِنْ َو الله لقۀ لايَاَیسِ نو 
پس و 27 
الواالْتم که 
ای ځامنو ځما ! لاړ شئ نو لټونه وکړئ له (حاله د) یوسف او له حاله د ورور د ده او مه ناامیده 
کېږئ له رحمته د الله» بېشکه شان دا دی چې نه ناامیده کیږي د الله له رحمت څخه مګر قوم 
کافران (منکران له الله او صفاتو د الله). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی له مهربانۍ او فیضه ناامیده کېدل د کافرانو دود دی» چی هغوی د ده له لوی رحمت او کامل 
قدرت څخه صحيح معرفت نه لري» د یوه مسلمان کار دا وي چی که د غرونو د پښتو په اندازه اود سمندر د چپواو 
موجونو په قدر مأیوس کوونکي حالات هم ورپېښ شي؛ خو بیا هم د پاکک الله د رحمت امیدوار اوسي» او په امکاني 


یوسف () ۸ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


کوښښ کې بې همتي او بې زړه توب نه کوي. نو ځئ د یوسف عليه السلام سراغ او پته ولګوئ. او د ده ورور 
(بنيامین) د خلاصولو ذرائع ولټوئ. د الله تعالی له رحمته هیڅ لرې نه دی» چې مونږ بیا سره راټول کړي» د درېیم ورور 
ذکر یې ښایي د دې لأمله ونه فرمایه» چې هغه پخپل اختیار یواځې د بنیامین له سببه ستون (واپس) شوی وو که بنیامین 
خلدص شی لو هغه په بل سېېه ولی هان پاتی کېږي: 

(بیا وروڼه د یوسف علیه السلام؛ درېم کرت د يعقوب عليه السلام له حضوره سره له څه بضاعته او مکتوب مصر 


ته ورغلل). 
مََبَاعَكَلواعيو فالوا ييْهاالَيدم نا مالک رات ون نسسة تازز نتا 
ُنَمََصَدَ لات لتښ اْمَصَيَنَه 


نو کله چې ورننوتل وروڼه پر یوسف؛ نو وویل دوی چې: ای عزيزه ! رسېدلې ده مونږ ته او اهل 
(عیال) ځمونږ ته سختي (او لوږه» او راوړې ده مونږ پنګه (سرمایه) ناقصه» نو پوره راکړه مونږ ته 
پیمانه» او خیرات وکړه ه پر مونږ (په قبول د نقصان یا تزيید د احسان» بېشکه چې الله جزاء (بدل) 
د دارینو ورکوي خيرات ورکوونکو ته. 


تفسیر: دوی سم د د خپل پلار له ښوونې سره د مصر په لوري بیا روان شول» څرنګه چې د یوسف عليه السلام درک او 
پته نه وه معلومه» نو ړومبی د هغه چا (بنيامین) د نجات په فکر کې ولوېدل» چې ځای یې معلوم وو او څرنګه چې د 
قحط له سببه غلې ته هم د دوی ډېر ضرورت وو نو داسې یې سره وټاکل» ښايي چې عزیز ته په دې لوري هم توجه 
و رکړو که د راکړې او و رکړې په معاملو کې مو عزیز پوست او نرم وموند؛ نو د (بنيامین) په نسبت به هم ورسره خبره 


1 


کله چې ړومبی خبرې دوی له عزیز سره داسې وکړې» ای عزیزه ! په دې ورځو کې د قحط له سببه پر مونږ او 
څمونږ پر کورنۍ ډېر زیات تکلیف او زحمت تیريږي» څمونږ د کورونو مال او اسباب ګرد وپلورل (خرڅ) شول» 
اوس ډېره لږه بېکاره او حقیره پنګه (سرمایه) پاتې ده» چې هيڅو ک يې نه اخلي» هغه مو د غلې پیرودلو (اخستلو) لپاره 
له ځان سره راوړې ده» ستا د ښو اخلاقو له لویو مکارمو» او له پخوانیو مهربانیو څخه هیله لرو» چې ځمونږ دغو ناقصو 
شیانو ته مه ګورئ. او د دغو لږو شیانو په بدل کې د پخوا په شان د غلې پوره مقدار مونږ ته امر وکړئ چې رایې کړي» 
دغه رعایت په حقيقت کې يو راز (قسم) خیرات دی» چې تاسې يې پر مونږ کوئ» برسېره په دې د خیرات په توګه 
هم څه شی راکړئ چې الله تعالۍ درسره ښه وکړي. 

یوسف عليه السلام د دغه احوال له اورېدلو څخه بې اختياره په ژړا شو او د ده د شفقت» رحم عنایت او زړه سوی 
چینه د ده له زړه څخه وخوټېده او د سترګو له لارې په بهېدلو شوه او په دغه وخت کې د پاک الله په حکم سره ده 
خپل ځان دوی ته ورښکاره کړ» ء چې زه څوک يم؟ او تاسې چې کومه معامله له ما سره کړې وه وروسته له هغې زه 
177 1 ؟ وروستی یت د دغه اظهار لپاره تمهید دی. 


مامت وره 
وخ ه2 


کا وروڼو خپلو ته) آیا پوهېږئ تاسې چې څه فعل کړی وو تاسې له 
یوسف او له ورور د ده سره (چې خوار» زار او رټلی به مو ساته) کله چې تاسې ناپوهان وئ (له 


عاقبت د فعل خپل). 


يوسف (۱۲) ٩۹‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: يعنې د دې دواړو په منځ کې مو بېلتون (جدايي) وغورځوله, او له دغو دواړو سره مو ضد او عناد وکړ» په هغه 
وخت کې چې تاسې ناپوهان وئ. يعنې د ځلمیتوب په نشو کې بې سده (بې هوشه) وئ. او بې التفاته له قباحته د دې 
فعل یا له عقوقه د پلار خپل او له حقوقه د ورورولۍ» او دا ِ یې په طریقه د نصيحت ورته ويل نه لپاره د راښکلو او 
شرمولو. 

لا رود همی ازبررزت ار اعلا ضر وره لرړر 59 بي ددع ړل جرد ورزااز د کزار زار ګاارو 
لپاره یو توری یې هم پخپله ژبه رانه ووړ او دومره سوال یې هم د دې لامله وکړ» څو دوی پخپلو زړونو کې شلهاوو 
کلونه نخوان دا زا ږغو ضر دچ اف اوعاکرازق عدة اعای شر اسلارنقنت 
ښه روښانه شي چې واو علیه السلام له هغو مصائبو او حوادثو څخه وروسته شوی دی. 


اَلَو ٢ک‏ د وښ َد مَن ام اقا من ټتي 
وه اب صَبر وان اه په لادټده آ وھ-ھ واد 


ود 0 0--9ک9گکگ هگ (هو !) همدا 
زه يم یوسف او دغه (بنیامین) مې سکه ورور دی په تحقیق احسان فرمایلی دی الله پر مونږ باندې 
(په سلامت او کرامت)» بېشکه شان دا دی هر څوک چې وویريږي له الله او صبر وکړي (په 
طاعت او عبادت او له معصیت)؛ نو بېشکه الله نه ضايع کوي اجر د نیک و کارانو. 


تفسیر: ممکن دي چې له دغه سوال څخه دوی ډېر سخت ویریدلي وي» چې وروسته له دومره زیاتې مودې څخه 
دغه د کور پټه چا ورڅرګنده (ښکاره) کړې ده» بیا د مصر عزیز د یوسف عليه السلام له قصې سره څه کار لري؟ 
څرنګه چې دوی د یوسف عليه السلام فوق العاده مراحم او له (بنيامین) سره يې خصوصي سل وک لا له پخوا څخه 
لیدلي وو؛ نو دغه سوال به دفعتا د دوی اذهان دغه لوري ته منتقل کړي وي» چې نه یوسف عليه السلام به چې مونږ 
پر مصري کاروان پلورلی (خرڅ کړی) وو همدغه وي» کله چې دغه لوري ته متوجه شوي وي» نو په غور سره به 
کلي وي 

او ممکن دي چې دا ځلې یوسف علبه السلام هم خپل ځان په واضح ډول سره دوی ته وړاندې کړی وي. یا یې 
تصریحا ویلي وي چې زه یوسف عليه السلام یم. 

الفرض چې دوی سخت متعجب او حيران شول» او په حیرت سره یې پوښتنه وکړه: ( روس «رښتیا 
اوښیه یا همدا ته وسف یې؟» نو ووبل یوسف عليه السلام چې: غا بدرنشا سره مها زه یوسف يم؛ او دغه مې 
سکه ورور دی (بنیامین) يعنې له هغه څخه چې تاسې زه بېل کړی وم دا دی اوس له ما سره ناست دی. 


الا الله لََهاكَرَكَاُعَيَاملئےهپیښځه 


وویل (وروڼو د یوسف هغه ته) قسم دی پر الله چې خامخا په تحقیق غوره کړی یې ته الله پر مونږ 

(په صورت او سیرت) | وبېشکه چې وو مونږ خامخا له خطا کوونکو (په هغه عمل چې کړی وو 

مونږ له تا سره). 
تفسیر: یعنې الله جل جلاله تاته له هر حيثيته پر مونږ درجه او فضیلت درکړی دی. ته د همدې مقام وړ او لایق 
وې» مونږ له خپلې غلطي او تيري ستا قدر ونه پېژنده» بالاآخر ستا خوب رښتیا او ځمونږ حسد او رخه (کینه) بېکاره 
ښکاره د ه۵. 
سپاره سن 


یوسف )٣١(‏ ۳ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ښلاور مک و چو و وم و و 
کال لا توب سی الوم يف امه 

وویل (یوسف وروڼو خپلو ته) نشته هیڅ ملامتي (زور او نه الزام له جانبه ځما) پر تاسو نن ورځ» 

مغفرت دې وکړي الله تاسې ته (چې مقر شوئ په ګناه خپلې) او همدی دی ښه غوره مهربان د 

ټولو مهرباني کوونکو. 
تفسیر: یوسف عليه السلام له سره داسې اراده نه درلوده» چې دومره یوه خبره هم له خپلو وروڼو څخه واوري» نو 
ویې فرمایل چې: دغه تذ کرې مه کوئ ! زه نن پر تاسو هیڅ ملامتي نه اړوم؛ او ستاسې ګرد اغلاط مې دربخښلي 
دي. هغه لفظ چې ما ووایه؛ یواځې د الله تعالی د احسان او د صبر او تقوی د نتیجې د ظاهرولو په نيت سره مې ووایه» 
وروسته له نن ورځې ستاسې د تقصیر ذکر به هم نه کیږي» زه دعا کوم چې پا الله ستاسې دغه خطاوې چې کړي 
مو دي؛ در وبښي» ځکه چې هغه ډېر مهربان دی له ټولو مهرباني کوونکو» او دغه ځما مهرباني هم يوه پلوشه ده د 
ده د مهربانیو څخه. 

کله چې یوسف عليه السلام د خپلو وروڼو د تسلۍ او ډاډګیرنې څخه وزګار شو؛ نو د خپل مهجور او سپینږيري 

پلار له حال څخه یې هم تپوس او پوښتنه وکړه» چې څرنګه دی؟ دوی وویل چې: له ډېرې ژړا یې سترګې ړندې 
شوي دي» نو یوسف عليه السلام دوی ته وویل: 


1 ذْمَبُوَابَِِّيّيِی هِدَا دَالْفَوَعَه دن بات بَِ را ونو ناه 2 0 0-۰ 


یوسئ قمیص ځما دغه نو واچوئ هغه پر مخ د پلار ځما؛ نو وبه ګرځي بیا لیدونکی او راشئ 

تاسې ماته سره له اهله خپل ټول. 
تفسیر: يعنې زه په موجوده حالت کې د شام په لوري نشم درتلی» تاسې لاړ شئ. او والدين سره له ټولو ګردو نورو 
متعلقینو مې دلته راولئ» ځکه چې ډېر مدٌت پر مونږ او تاسې باندې غمونه او مشقتونه تېر شوي دي نو اوس له خیره 
سره دلته راشئ» چې له ما سره لږ څه معاش وګورئ او مونږ ګرد سره یو ځای شو او یو د بل له وصاله او ګډون څخه 
مت متمتّع او ګټور شو څرنګه چې د خپل لوی پلار په نسبت د وحیې په وسیله» یا د وروڼو له بيانه دا ورمعلومه شوې وه چې 
هوات هد اضر د ې اي و .او ویې فرمایل 
چې دا قمیص ځما له ځان سره یوسئ: او ځما د پلار په سترګو یې واچوئ. نو بیا به یې بصارت پخپل حال راشي 

شاه صاحب ليکي:«د هر مرض لپاره الله تعالی یو دوا مقرره کړې ده» څرنګه چې د ده بصارت د یوه سړي له بيلتون 
څخه تللی وو؛ نو د هغه د بدن د یوه څیز له موندلو څخه هغه بېر ته روغ شو دغه د یوسف عليه السلام معجزه وه»» کله 
چې یوسف عليه السلام خپل قمیص ورکړ او اسباب او خوراکک د لارې یې لپاره د پلار او د نورو متعلقانو تیار کړ» او 
وروڼو ته یی وسپارل؛ نو دوی د کنعان په جانب متوجه شول. 
٧٠۳‏ و اا هد وو وړ مر او 
وَلنَاقْصَكَتِ الال َبُوْْراوْليْرِي وسک للا ره 

ت7 

په کنعان کې): بېشکه زه چې يم خامخا مومم بوی د یوسف که چېرې نسبت د کم عقلۍ (د 

زوړوالي) نه کوئ ماته. 


تفسیر: د الله تعالی قدرت ته ځیر شئ (غور وکړئ) چې یوسف عليه السلام په مصر کې موجود دی او يعقوب عليه 
السلام په کنعان کې» خو په دومره کلونو کې هیچېرې يعقوب علیه السلام ونه ويل چې: د یوسف عليه السلام ښه وږمه 


یوسف () ۳١۱‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


رارسیږي. ځکه چې د پاکک الله امتحان لا پای ته نه وو رسېدلی» اوس چې د پا الله اراده د ده بللو ته غوټه شوې ده» 
او له هغه لوري کاروان له مصره د کنعان په لوري روان دی» او د یوسف علیه السلام قمیص ورته سوغات او ارمغان 
دی دلته د یوسفي قمیص ښه وږمه یعقوب عليه السلام روح معطره ه کوي. 

دا یوه واقعه لا څه ‏ بلکه دغه ګرده قصه د قدرت د عجاثبو يوه لوبه مرقع ده» د يعقوب عليه السلام په شان یو 
مشهور معروف نبي علیه السلام په شام کې هستوګنه ولري» او د یوسف علیه السلام په شان یو جلیل القدر ذات په 
مصر کې حکومت وچلوي. او یوسف عليه السلام وروڼه څو ځلې مصر ته راشي» او پخپله د یوسف عليه السلام 
کره مېلمانه شی او سره له هغه د الله قدوس جل جلاله غامضه حکمت او قاهره مشیئت دغه پلار او ځوی سره تر 
شلهاوو کلونو پورې بېل وساتي» او د وینې په اوښکو یې وژړوي؛ او خپل امتحان پرې تکمیل کړي» جلت قدرته ! 
وعز سلطانه. 

په هر تقدیر نو وویل پلار د دوی يعقوب عليه السلام هغو حاضرينو ته چې په کنعان کې ورسره ناست وو چې: 
بېشکه خامخا زه مومم بوی د یوسف عليه السلام که نسبت د کم عقلۍ نه کوئ تاسې ماته» او داسې راته نه وایئ چې 
ته اوس زوړ شوی یې؛ نو فضول او چټي (بېکاره) خبرې کوې» يعنې د دغې خبرې په ویلو سره شرمېږم» ځکه چې د 
هغه پر کیفیت ستاسې فکر نه رسیږي» او تاسې ګرد به سره ووايئ چې دغه سپین ږیري ته وګورئ چې بيخي بې سده 
نن 08 


1 سم سس:0س928کگ‎ ٢ ٢ 


دو کّ مي ۸ ٣‏ ي۱ 7ه اا 1 
دَلبَان جَاء لاله عل مَجُيه قَا َد با دال لقن لم ان عم الو 
ْنَم 
نو کله چې راغی زېری کوونکی نو واچوه ده هغه (قمیص) پر مخ د دغه (یعقوب) باندې؛ و 
کوځ دوک ورل در اد وهو ها لوچ 5 کر پوه د وور 
د) الله په هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې (چې حيات أو ملاقات د یوسف او نورو دی). 
تفسیر: يعنې بینايي او لیدل یې بېرته وګرځېدل او بیا لکه د پخوا هر شی به یې لیدلو» او بینا شو نو وویل يعقوب عليه 
السلام هغو خلقو ته چې ملامتي یې پرې ویلې وه: آیا نه وو ویلي ما تاسې ت ته چې بېشکه زه پوهېږم له ښوونې د الله په 
هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې چې حیات او ملاقات دی له یوسف عليه السلام او نورو سره» يعنې ما نه وو ویلي چې 
هپوی راس رال ع رخا هغه خره وما شوه بي ځولو حا #اورلي ووه چي د یوښنف عایه السلام له پور 
څخه لاس مه اخلئ ! د پاک الله له رحمته دغه خبره لرې نه ده چی بیا مونږ ګرد سره راټول کړي. ګورئ ! چی همغه 
صورت را دمخه شو. 


دلا ابا اسعَغَْاد ماما به 


77 


یوسف (۱۲) ٢۲‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


(امسوری الله اع وا 4 و د و ١‏ 
ته مَُالعْتَوْرَالنّمََِِّ 


وويل (يعقوب ځامنو خپلو ته): د تاسې ته له ربه خپله» بېشکه دغه (الله) 
همدی دی ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې صبر وکړئ ! چې د قبول ساعت او ګړۍ راشي» نو هلته به زه د خپل مهربان الله په دربار کې لاسونه پورته 
کوم» وايي د جمعې د شپې یا دتهجد د وقت په انتظار کې وو یا یې غوښت چې وروسته د یوسف عليه السلام د بخښلو 
یا وروسته له ورتللو د مصره چې هلته به ټول په ګډه سره له الله تعالی څخه غوښتنه کوو. 


موا يوت اى لِلَيْهِآبََيهِوَةَالَافكوَاممْمانمَآرَالذاِيفَۀ 


نو کله چې راننوتل دوی پر یوسف عليه السلام (په ماڼۍ او مجلس د یوسف عليه السلام)؛ نو 
رانژدې یې کړل ځان ته مور او پلار خپل» او وویل یوسف عليه السلام چې ننوځئ (ښار د) مصر 
ته که اراده وفرمايي الله حال دا چ چې په امن کې به شئ (له هرې سختۍ). 
شولوایشي«دل ورالصص مغ ږھ کل ارههرا لایفووئ ول ويار 4 یی له خپل 
ځان سره نژدې ځای و رکړ» ځینې وايي چې د یوسف عليه ألسلام مور لا له پخوا څخه مړه شوې» او دلته یې د توړۍ 
(خاله) ذ کر دی. 
خو په دې خبره هیڅ صحيح دلیل نشته» او ظاهر د قرآنکريم د هغې په ژوندون دلالت کوي؛ لکه څنګه چې امام 
ابن جریر (رحمه الله تعالی) وايي» اوابن کثیر (رحمه الله تعالی) وای یی: «وهذا الذي نصره ابن جرير هو المنصور الذي 
يدل علیه السیاق» يعنې دا خبره چې ابن جریر (رحمه الله) ورته ترجیح ورکړې ده؛ همدغه قوي خبره ده» لکه څنګه 
چې د قرآن کريم د سياق څخه ځ رګندیږي. 
یوسف عليه السلام ګردو ته وویل چی: ښار ته لاړ شئ. او له قحط او سختۍ او مشقت او نورو شیانو څخه اندېښنه 
مه کوئ. ان شاء الله تعالی بالکل په زړه جمعۍ او راحت او اطمینان اوسېږئ !. 


مَرَقمَآبَرَيِْعنَ ار مال ما دَفَالَ ابت مدَادَاويَرِياقَمِنْ لقن 
سرد ې مر مرنداو دص د سو در وسم ,و و کویم )مو وسو 

رق حا و ئ حر بدا َو لیخ هنت و 
ك يمب او وق ان مَبَْطْيكََايِعَلا له مَوَالََْبهِ 


0000-س:گ ‏ 
وروڼه او والدین) دغه (یوسف طرف ته) سجده کوونکي؛ او وویل (یوسف): ای پلاره ځما ! 
دا (سجدې) بیان (تعبیر) دی د هغه خوب ځما (چې لیدلی مې وو) پخوا له دې نه په هلکتوب 
کې» په تحقیق وګرځاوه دا خوب رب ځما حق (او رښتینی» او په تحقیق احسان انعام یې 
کړی دی له ما سره کله چې راویې ایستم زه له بندیخانې او رایې وستئ تاسې له میرې (صحرا 
نه مصر ته) وروسته له هغه چې فساد جګړه غورځولې وه شيطان په منځ ځما أو په منځ د وروڼو 
ځما کې» بېشکه رب ځما چې دی باریک تدبیر والا دی لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي» 
بېشکه الله همدی دی ښه عالم (په ټولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او 

مصلحت سره کوي). 


یوسنف (۱۷) ۳ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: یوسف عليه السلام له خپل طرفه د خپلو والدینو تعظیم وکړ. او دوی یې پر خپل تخت کښېنول» لیکن څرنګه 
چی د پاک الله اراده پر دغه تللې وه» چې د یوسف عليه السلام تعظیم به پر دوی کوي؛ نو له هغه ځنې ممانعت د 
یوسف عليه السلام له لاسه کله پوره کېدی شو نو سم د هغه وخت له دود او دستور سره مور او پلار او ټول وروڼه د 
یوسف عليه السلام په مخ کی په سجده ولوېدل. 

دغه تعظیمي سجده وه» چې د حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمه الله تعالی) له وینا سره د دم علیه السلام له زمانې 
راهیسې د مسیح علیه السلام تر زمانې پورې جائزه وه» او يواځې محمدي شریعت هغه ناجائزه او حرامه وبلله» لکه چې 
ډېر احادیث پرې شهادت ورکوي. 

ځینو مفسرينو په دغه ځای کې له سجدې ځنې د هغه متبادره معنی نه ده مراد کړې» او تش سر ښکته کول او 
یواځې لږ څه ټېټېدل ترې اخلي. 

ځيوابي چې دغه سجده دیوست غايه ااسلاك لپاره لوۍ بلکه د بوتف علیهاسلام لهعظمت اجرك لبدلر لامله 
د پاک الله په دربار کې د شکر اداء کولو سجده وه» نو په دغه تقد یر دغه لام ِ به سبيي وي» چې په «َمَكا سم کې 
دی» يعنې د یوسف علیه السلام د عروج او اقتدار په سبب د پاک الله په دربار کې دوی د شٌکرانې سجدې وکړې. 


رَيْ قَدَاتِيَقَ اي َ‫ مِن لته د تو ایل اعادمتا نا دَأطرَلَمُويب ول عْقَتَول 
ق الد ٤‏ تين د اوَالْحقڼن لضاف 


ای ربه ځما ! په تحقیق راکړې دې ده ماته څه برخه له باچاهۍ (تصرٌف د مصر) او ښوولي دي 
دې ماته څه علم له تفسیر او تأویل د خبرو (لکه تعبير د خوبونو بیان د کتابونو ای پيدا کوونکيه 
د اسمانونو او د ځمکې ! ! هم ته ته یې ولي (دوست واکدار کار جوړوونکی) ځما په دنیا او په 
آخرت کې وفات کړه 'ما په دې حا کې چې مسلمان یم او یو ځای مې کړه ه (په مرتبه او کرامت 
کې) له صالحانو سره. 


تفسیر: د دې سورت په اوله رکوع د تأویل الأحادیث تفسیر لیکلی شوی دی. یا خو یې د لقاء الله په شوق کې في الحال 
د موت تمتا وکړله» یا خو دا مطلب دی کله چې زه مرم ښايي چې موت په داسې حال کې راباندې راشي» چې زه په 
اسلام یعنې کامل تسلیم او رضاء قائم اوسم. 

تنبيه: په حدیث کې راغلي دي چې: «هیڅ يو انسان دې د مصیبت او تکلیف له وېرې د موت تمتا نه کوي !» له دې نه 
داسې مفهومیږي؛ چې د حب لقاء لله یابل کوم صالح غرض لپاره د موت تما کېدی شي, لکه چې د فرعون ساحرینو 
داسې دعا کړې وه: رواب اَوكَامِِنَ يا مريمې وبلي وو: ييكَِْتُ بل مدَ اوت اي (۱۶ جزے د مريم 
سورت (۶) رکوع )٢۳(‏ آيت» اود سعاا (ړضي رشا نه سه د ديد ارت بو موا 
غیر مفتون». 

د احمد په مسند کې حدیث دی: «يکره الموت والموت خير للمؤمن من الفتن» علي رضي الله عنه د فتن د هجومو 
په وخت کې دعا کړې وه: «اللهم خذني ليک فقد سثمتهم وسثموني» کله چې امام بخاري جګړه د خراسان له 
امیر سره ونښتله» نو دی داسې دعا کولو ته مجبور شو: «اللهم توقني ٍلیکک» په حدیث شریف کې دي» چې د دال 
دخروج په وقت کې یو سړی به پر کوم قبر تیریږي» او د دغو فتنو او زلازلو له لیدلو څخه به وواي يي: «يا لیتني مکانکک»» 
کاشکې ای مړیه ! زه ستا په ځای وای). 


یومنف(۱۲) ۴ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


دغه (قصه د :000 تاته (ای محمده !) او نه وې ته 
(ای محمده !) له دغو (ځامنو د یعقوب) سره کله چې دوی راټول کړ فکر خپل (په غورځولو د 
یوسف په کوهي کې) حال دا چې دوی مکر فرېب کولو (له یوسف سره نو چې تا غوندې امي 
په دې سره اخبار کوي؛ نو دغه اعجاز دی). 


ملاس ولیه 


او نه دي زیاتره خلق او اګر که حرص وکړې ته (ای محمده ! په ایمان راوړلو د دوی) ایمان 


راوړونکیۍ (عنادا). 


تفسیر: يعنې سره له دې چې ستاسې پر صداقت داسې ښکاره او واضح دلائل هم موجود دي. بيا هم زیات خلق هغه 
کسان دي چې په هیڅ ډول سره ایمان نه راوړي. 


لوم ناور لَْتَة 


او نه غواړې (ای محمده !) له دوی څخه په دغه (ابلاغ د قرآن) هیڅ اجر (بدل» عوض» نه دی 
دا قرآن مګر پند دی (له جانبه د الله) لپاره د ټولو خلقو (جن دی که انس). 


وس و 0 


٨‏ سوووار اس اه وو مضه 
ومن ايَة ف ‌اټبوت ولَرْض سُرُونَ َنيها 

او ډېر دي له دلائلو (چې دلالت کوي په کامله قدرت او وجود 7 ھک 

دهغه دعبادت) په اسمانونو او په ځمکه کې (چې دغه معاندین) تیریږي پرې (او په په سترګو یې 

وبني) حال دا چې دوی له هغو نښو ځنې تل څنک کوونکي دي (چې نه په کې فکر کوي او نه 

ترې عبرت اخلي). 
تفسیر: يعنې همغسې چې د تنزیلیه وو یتونو په اورېدلو سره دوی ایمان نه راوړي؛ همداسې د تکوينیه وو آیتونو په 
لیدلو سره هم د الله تعالی د توحيد سبق نه زده کوي» اصلي خبره خو همدا ده» چې د دوی اورېدل او لیدل خوشې 
چټي (بېکاره) او محض سطحي دي» که په آیات الله کې دوی لږ څه غور او فکر چلولی وی؛ نو څه نه څه ګټه او فائده 
دولغق؛ ؛ 1صسص سو 


مادص 95 ووه 
ؤم کر هه يوون9 

٢٢٢٢٢۱‏ م7720 نه 

مګر په دې حال کې چې دوی شریکک یوونکي (وي له الله سره د بل څیز په عبادت او بندګۍ 

کې). 
تفسیر: په ژبې سره ګرد وايي چې : خالق او مالک همغه الله تعالی دی» مګر سره له هغه دوی ځینې طواغیت د الله حصه 
داران ګرځوي. لکه چې د عربو مش رکانو به په تلييه کې دا الفاظ ویل: لبیک اللهم لبیکک لا شریک لک الا شریکا 
هو لک تملکه وما ملک» ځینې د هغه لپاره هلک او جونې تجویز کوي» ځینی هغه روح او مادې ته اړ (مجبور) او 


وسک( ۷۳۵ وما ابرئ )٣١(‏ 


محتاج بولي. ځینو احبارو او رهبانانو ته یې د الله تعالی اختیارات ورکړي دي ډېرو کسانو د تعزیه دارۍ» مجاورۍ» 
قبر پرستۍ» پیر پرستۍ د خسو او خاشاکو سره د توحيد صافه او پاکه چینه مکدره او لوغړنه او خرابه کړې ده» څومره 
داسی موحدین به پیدا کیږي» چې له ریا او هوا او هوس څخه پاککك وي؟ الفرض دایمان دارۍ دعوی ډېره ګرانه ده» 
او داسې پاککك سوچه او چاندي مسلمانان ډېر لږ پیدا کیږي» چې د عقیدې او عمل په درجه کې د جلي او یا د خفي 
شرک ارتکاب نه کوي. (أعاذناالله من سائر أنواع الشرک). ‏ 1 : 


آیانو په امن کې دي دا(مشر کان) له دې نه چې راشی دوی ته (عقوبت) چاپېرېدونکی پټوونکی 

لمعتابه د الله نه يا راشي دوی ته قيامت ناڅاپه حال دا چی دوی پری خېر نه وی (اوڅه تیاری ته 

وي کړی ورته). : 
تفسیر: يعنې دغه مش کان داسې بې فکره» او بې خوفه ولې کیږي؛ یا دوی د الله تعالی له عذابه, یا د قیامت له هولناکو 
او ویروونکو حوادثو څخه د محفوظ پاتې کېدلو څه انتظام کړی دی؟. 

کل انټيل اه ال اد و اه ك را ارت 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (ایمان او توحيد) لاره ځما ده چې (ټینګک پرې ولاړ یم 

اد) وله زه ټول خلق طرف د (وحد) دال ته په بیان (اوښکارهدلل) سره (هوا زه او (غم خر 

څوک چې متابعت پیروي کوي ځما او پاکک دی الله (له شر که او ولده او نوروعیبونو) او نه یم 

زه له شریکک نیوونکیو (په الله پورې). 
تفسیر: يعنې ځما لاره هم دغه د خالص توحيد سمه صافه لاره ده» زه ګردې دنیا ته دعوت ورکوم چې ګرد چټي 
(بېکاره) خیالات او اوهام پریږدي او د یوه واحد احد الله تعالی لوري ته راشي ! د ده توحيد د ده د صفاتو او کمالاتو 
او د احکامو او د نورو صحيح معرفت حاصل؛ او صحيحه لاره پيدا کړي» زه او ځما ملګري پر همدغې سمې صافې 
لارې باندې رهي (روان) يو او د حجُت او برهان؛ او بصیرت او وجدان په رڼا دروم پاکک الله ماته داسې يو نور او 
رڼا راعطا کړې ده» چې په هغې سره ځما او ځما د ګردو ملګرو دماغ منوٌر او روښان شوي دي دلته له سره د ړوندو 
تقلید او پیروي نشته» د خاص توحيد تلونکي پخپل هر قدم کې پخپل باطن کې د معرفت او بصیرت خاصه رڼا او 
د عبودیت محضه خاص لذت محسوسوي؛ او په ډېر اخلاص او صمیمیت (عزم) سره داسې مخلصانه نارې وهي: 
(َمُجْنَامْهرَنَانَاِنَ) کله چې کفارو وویل چې الله تعالی څخه خو ډېر ملالکې دي؛ نو هغه یې ولې نه رالېږلې» چې 
ته او نور سړي یې رالیږلي يئ؟ نو دغه یت نازل شو: 


من َالاَلَمِىلِْنَ وى مسان لص يََْرُاكتَ 
كَنََلَََْمنَيْوِسوََ( اصَاصِينَ َبَادَن؟ 
او نه وو لیږلي مونږ پخوا له تا (په رسالت سره) مګر سړي (بنیادم» نه ملالک» نه جن» نه ښځې) 
چې وحیې به کوله مونږ دوی ته له اهل د قریو (او ښارونو» نه له صحرایانو او بیابانیو» |ٍیا نو نه 
ګرځي (دا کافران) په ځمکه کې چې پس ووینې ویني دوی (په نظر د عبرت سره) چې څرنګه 
ووعاقبت (|خره خاتمه) د هغو (دروغجنانو) چې پخوا تېر شوي دي له دوی نه» او خامخا کور 


یوسف (۱۲) ۳۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


د آخرت (جنت) ډېر غوره دی لپاره د هغو کسانو چې ځان ساتي (له شر که او له نافرمانۍ او 
ویریږي له الله)» یا نو تاسې عقل ن نه چلوئ (په بهترۍ یې). 
تفسیر: يعنې پخوا له دې نه هم مونږ له اسماني پرښتو څخه کوم نبي نه دی منتځب کړۍ او نه لېږلی دی» پخواني 
انبياء عليهم السلام هم د همدغه انساني کلیو او د ښارونو له هستېدونکو سړیو څخه وو نو بیا ووینئ ! چې د هغوی د 
دروغجن کوونکیو کسانو حشر په دنیا کې څرنګه شو؟ ‏ 
تنبيه: له دې يت څخه دغه خبره راوځي چې هیڅ یوه ښځه د نبوٌت په درجه نه ده رسېدلې» بي بي مریمې رضي الله 
عنها ته پاک قرآن د اصدیقې» مرتبه وربښلې ده» او هم له دې یت څخه ظاهریږي چې له اهل البوادي (صحرایانو 
او بدوانو) څخه هیڅ يو نبي نه دی مبعوث شوی» پس ښايي چې مغروره نشي معاندان د زمانې ستا ای محمده ! ځکه 
چې هغو تېرو اقوامو ته به مونږ په هغه طغیان او تکذیب خپل کې مهلت ورکاوه» او رسولانو به تبلیغ کاوه» او نصرت 
به يې مؤخر کېده. 


سرپ مصدمي الوسل »د 2 مق ينا واه صا َا ینن ويرد اسنا 
عَلْفوْمِ اص 


تر هغه پورې چې ناامیده به شول رسولان (له اسلام د کفارو یا د ژر راتللو د عذاب» او ګمان به 
وکړ دوی چې بېشکه دوی په تحقیق دروغ ویلی شوي دي دوی ته (له جانبه د نفسونو د دوی؛ 
یا له جانبه د قوم د دوی په وعده د ایمان» په همدې وخت کې) ناڅاپه به راغی دوی ته نصرت 
مدد ځُمونږ» نو خلاصی به ورکړه ه شوه له (عذابه) هغه چا ته چې اراده به وفرمایله مونږ (یعنې 
رسولان او مؤمنان» او نشي دفع کېدلی عذاب ځمونږ له قوم ګناهګارانو (کافرانو) څخه. 


تفسیر: يعنې د عذاب له تاخيره مه خطاء وځئ ! پخوان. نیو اقوامو ته هم اوږده مهلتونه ورکړی شوي وو او د عذاب په 
راتللو کې به دومره زیات ځنډ پېښېده» چې منکرین بیخي یاغي او بېفکره کېدلء» او ډېر زیات شرارت او له حده تېر 
شرارتونه او بغاوتونه به یې کول. او د دغو حالاتو له لیدلو څخه به انبیاوو علیهم السلام د دوی د ایمان راوړلو څخه 
بیځي مایوس کېدلء او له بل لوري به الله تعالۍ هغوی ته دومره زیات فرصت او مهلت ورکاوه» چې تر ډېر زیات 
اوږده مدٌت پورې به هم د عذاب يوه نښه او آثار دوی ته نه څ رګندېدل (ښکاره کېدل). 


الغفرض د دواړو خواوو حالات او آثار به د انبیاوو علیهم السلام لپاره ناامیدي بښونکي او بې هیلې کېدونکي ووه د 
دغې منظرې له لیدلو څخه کافرانو به په يقیني ډول سره داسې خیال کاوه» چې له انبیاوو سره هغه وعدې چې د دوی 
د نصرت او مرستې او ځمونږ او د اهلاک لپاره شوي دي؛ هغه ګردې چټي او دروغ دي د عذابونو او نورو ګرد چل 
ول او مکر او فرېب تش ځمونږ د وېرولو لپاره وو. 

هیڅ لرې به نه وي چې په داسې مایوس کوونکو او اضطراب غورځوونکو حالاتو کې د انبیاوو علیهم السلام په 
زړونو کې به بې اختياره داسې وهم ورپید اشوی وي» چې هغه وعدې چې ځمونږ د نصرت او د منکرينو د هلاکت په 
نسبت کړی شوې وې؛ یا هغه به نه پوره کیږي؟ لکه چې د البقره سورت په (۷۶) رکوع یې فرمایلي دي: : لزفایق 


تسا 


يَقُوْلَ الرَسُرَلُرَالَيِيْنَ امَترامََدُمَض رال . 

کله چې د مجرمینو بې خوفي او د انبیاوو علیهم السلام تشويش تر دې اندازې ورسېد؛ نو په دغه وخت کې یو 
ناڅاپه اسماني مدد راغ بیا د هر چا په نسبت چې د الله تعالی اراده وشوه» يعنې فرمان وړونکي مؤمنین یې محفوظ او 
مامون وساتلء او د مجرمینو بېخ یې وویست. 


)٣١( وما ابرئ‎ ٧ )۱١( یوسف‎ 


تنبيه: د الله تعالی له غیر محدود رحمت او مهربانۍ څخه مایوسي کفر دی لیکن د ظاهري حالاتو او اسبابو په اعتبار 
مایوسي کفر نه ده یعنې داسې ویلی شي» چې مثلا د هغه څیز په نسبت تر هغه ځای پورې چې د ظاهري اسبابو تعلق 
دی مایوسي شته لیکن د حق تعالی له کامل رحمت څخه مایوسي نه ده پکار» په اَل آیت کې 
همدغه مایوسي مراد ده» چې د ظاهري حالاتو او آثارو په اعتبار ده» چې د کفارو له ایمان او اصلاح څخه مایوس شوي 
دي. که نه انبياء علیهم السلام د الله تعالی له رحمت څخه کله مایوس کېدی شي. 


تنبيه: د کفر وسوسه چی هاجس او خاطر ورته وایه شی؛ په حق د عامو مسلمانانو کی کفر نه دی او نه په کومه درجه 
دایمان یا د عصمت منافي ده» په حدیث کې راغلي دي چې اصحابو کرامو رضي الله تعالی عنهم أجمعین عرض وکړ: 
ایا رسول الله ! مونږ پخپلو زړونو کې بې اختیاره داسې شیان مومو چې د هغو په ژبه راوړلو په مقابل کې مونږ دغه بهتره 
ګڼو چې وسوځیږو او تک تور سکاره وګرځو» نو رسول الله مبارک وفرمایل:« يا تاسې داسې شیان پخپلو زړونو کې 
مومئ؟» دوی عرض وکړ چې هو !» نو یې وفرمایل: «ذلکك صريح الايمان» «دغه ښکاره ایمان دی». 
دد٢٢‏ لأول ال باب مَاكَانَحَييْدًا پس تَصيتقَاأَدی 
يوي نَئن مو مدد نم رازم 

سه اوغ مه 0 

خاوندانو د عقلونو (خالصو» نه دی (دغه قراآن) یوه داسې خبره چې له ځانه په دروغو ویلی 

شوی وي» لیکن دی دغه قرآن تصدیق کوونکی او (موافق) د هغو کتابونو چې وو پخوا له دې 

نه» او دی تفصیل د هر شي (چې محتاج الیه وي په دین کې او هدایت دی او رحمت دی لپاره 

د هغه قوم چې ایمان یې راوړی (په الله او په رسول الله). 
تفسیر: يعنې دغه خو کومه افسانه نه ده» بلکه تاریخي حقائق دي. ښايي چې له هغه څخه عقلاء او پوهان سبق واخلي» 
او نه دی دغه قرآن یوه داسې خبره چې په دروغو ویلی شوی و ي. ولیکن دغه قرآن تصدیق کوونکی او موافق دی له 
هغو کتابونو سره چې وو پخوا له دې نه» او دی تفصیل د هر شي چې محتاج الیه دی په دین کې» او هدایت او رحمت 
دی لپاره د هغه قوم چې ایمان یې راوړی دی پر الله تعالی او رسول الله 

یعنې پاک قرآن چې په هغه کې قصص بيان شوي دي» کوم له خپل ځانه جوړې کړې خبرې نه دي» د ګردو 

پخوانیو رښتینو کتابونو تصدیق کوونکی د او د هر ضروري شي په ښکاره ډول سره بیان کوونکی دی» څرنګه 
چې ایمانداران له هغه څخه نفع اخلي؛ نو په دغه لحاظ د دوی په حق کې په خاص ډول سره د هدایت او رحمت 
ذريعه ده. 


تمٌت سورة یوسف عليه السلام بعون الله تعالی. 


چاالپا هرا اس 
(٢‏ 


الرعد )٣١(‏ ۳۸ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


«د (الرعد) سورت مدني دی. پرته له دوو یتونو څخه چی ١٣(‏ او ٢‏ دي. له وَولوَقرا) څخه نیولي تر «َفََْكَا يني پورې 
ټول یات یې (۴۳) او رکوع یې (۶) دي. په تلاوت کې (۱۳) په نزول کې (۹۶) سورت دی او وروسته د محمد (صلی الله علیه وسلم) له 


سورته نازل شوی دی». 


بپښو اه البَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


الع یلت اك الیب ما از َْنلَلَْدَمنْريْتَلى لك دلا لر وو 


ره 


دا آیتونه د کتاب (قرآن) دي» او هغه کتاب چې نازل کړی شوی دی تاته له (طرفه د) رب ستا 
حق دی؛ ولیکن زیات خلق نه نه کوي یقین پرې (چې له جانبه د الله دی). 


نفسیر: : یعنې هر هغه شی چې په دغه سورت کې لوستل کیږي هغه ګرد د عظيم الشأن کتاب آیتونه دي» دغه کتاب 
چې پر تا د الله تعالی له لوري نازل کړی شوی دی. يقيناً حق او صواب دی لیکن ډېر د تعجب او حیرانۍ ځای دی؛ 
ن سرد بت 


وه َفْرَي تنا اسو ىعَلَالْصدتٍ 0 
الیل سی يدن مل ولوین 


ې-070-0-00۱0-0-0-0ظ7ظکگککگک گ ۹ 

وینئ تاسې» بیا اوچت شوی دی په عرش باندې (په هم هغه شان چې د ده د الوهیت له شان 

برهور الايق ده او مسستر کړي يې دې اغ ار مپوږځی؛ هريو (له دوی #) روان دي از 

په نصيل سره دلا (د وید او قدرت خېل) لپاره ددې چي تاسي پدملافات کرپ خبل 

یقين وکړئ. 
ت تفسیر: يعنې د دې دنیا عظيم الشان هسک (اوچت) او مضبوط سقف چت پاک الله جوړ کړی دی چې تاسې یې 
ګورئ. او لطف په دې کې دی چې هیڅ يوه ستنه یا طناب یا پایه او ګاډر يعنی یو د تکیې او استناد شی ځُمونږ په نظر 
نه راځي» چې پر هغه باندې دومره لوی تعمیر او بې سره او بې سامانه چت درولی شوی دۍۍ پرته (علاوه) له دې نه 
بل څه ویلی شي چې محض د قدرت د غیر مرئي ستنو په قوت درېدلی دی» لکه چې په جزء (۱۷) د حج سورت په 
(۵ع) ایت (۹) رکوع کې فرمايي: (دَْمْكت الَمَآمَنْ تل الدَرْض الا اذه ذٌْ که د اجسامو د راښکوولو (جاذبې) نظريه 
صحيح وي؛ نو هغه له دې یت سره څه منافات نه لري» ځکه چې راښکوولو ته عرفاً عمد نه وايي» او که عمد وویلی 
شي؛ نو هغه مرئي نه دی» وروي عن ابن عبّاس ومجاهد رضي الله تعالی عنهما والحسن وقتادة وغیر واحد رضي الله 
عنهم: ١‏ !نهم قالوا لهما عمد ولکن لا تری» (ابن کثیر» يعنې دغو مشرانو فرمایلي دي چې: «اسمانونه داسې ستنې لري 
چې مونږ یې نشو لیدلی؛ والله أعلم». 


)۱٣١( ومآ ابرئ‎ ۳٩۹ )۱١( الرعد‎ 


د «استواء علی العرش؛ په متعلق په اتم جزء د «الأعراف» په (۵۴) یت )٧(‏ رکوع کلام شوی دی» هلته دې بیا 
ولوست شي !. 
(راصٌمن» الا به او مسخر کړي یې دي لمر او سپوږمۍ هر یو له دوی نه روان دي تر نېټې معلومې شوې پورې» 
یعنې لمر خپله دوره په یوه کال کې او سپوږمۍ يې په یوه میاشت کې پوره کوي. 
یا د لك معنی تر مقرر وخت پورې واخیسته شي نو مطلب به يې دا شي چې لمر او سپوږمۍ داسې روان 
دي تر قیامت پورې. 
َو ند لص مَعَمَل هرانت ۹ر01اردردردرلد7‌ٌ1 
يل الال ق دت دي ومين رول او توت تن کب 
ُزَْعُوِيْلُ صنُوَان َو يِف ياو وي نكل بعََاعلبت د 
ذِكََيلَْوْرِبوَ» 


او دغه (الله) همغه ذات دی چې غوړولې یې ده ځمکه او پيدا یې کړه په دغې ځمکې کې غرونه 
ثابت (درانه چې د مضبوطو میخونو په شان ولاړ دي) او ویالې (د اوبو)» او هرو قسمو مېوو نه یې 
يدا کړي دې په دخې ځمکې کي جرړه دوه (لکه سور مین . - ېړ تور خواږه تروه -واړه غټ)؛ 
پټوي په تیاره د شپې سره ورځ؛ بېشکه په دې مذ کوره وو خبرو کې خامخا دلائل دي (د قدرت) 
لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (په مصنوعاتو د الله کې). او په ځمکه کې ټوټې دي (مختلفې) 
څنګک په څنک پیوستې یو له بل سره او (نور) باغونه دي (په دې ځمکې کې) له انګورو او 
کښتونه (فصلونه) دي» أو ونې د خرما دي» چې ځينې له یوه بېخه پورته شوي دي او ځينې ځان 
ځان ته بېخ لري» چې اوبه کولی ش شي په اوبو یو قسم سره» او غوره کوو ځینې له هغو څخه په 
ځینو نورو باندې په خوراکک (خوند رن او وږم کې» بېشکه په دغو (مذ کوره وو اشیاوو) 
کې خامخا دلائل (د قدرت) دي لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي په کې. 


تفسیر: يعنې: : او دغه الله همغه ذات دی چې غوړولې یې ده ځمکه او پيدا یې کړه په دغې ځمکې کې غرونه چې تل په 
همغه یو ځای کې کلک ولاړ دي او سیندونه چې هر وخت بهیږي او له هرو قسمو مېوو نه یې پ پيدا کړي دي په دغې 
ځمکې کې جوړه دوه يعنې: لوی وړ وکي؛ خواږه تروه» تور سپین» ګرم يخ او سم له جديده وو تحقیقاتو سره په هر 
یوه کې نر او ښځه هم موندلی کیږي. 

د هسکو (اوچتو) اسمانونو په مقابل کې د ټيټې ځمکې بیان هم ذکر کړ. له اسمان سره د لمر او سپوږمۍ بیان هم 
وشو چې د هر یوه تک سره بېل دی او د هر یوه کار سره جلا(جدا) دی د یوې تودې او تېزې اشعې او پلوشې هسې 
کارونه اجراء کوي؛ چې د هغې بلې د یخې او سپکې روښانې ضیا او وړانګې (پلوشې) څخه هغه په لاس نه راځي. 
فمدامۍ داد« حمگي د بلان و اسرالو اوادمتي سر اق رز کردنطار دراو( ترواره رد رې گررلاړی: 
چېرې سیند بهیږي» هغه مېوې او مرات چې پیدا کیږي» په هغو کې هم د شکل -صورت -رنګکك -خوند وړ وکوالي 
- او لویوالي بلکه په نر او ښځه کې هم اختلاف دی. 

کله ځمکه د ورځې له رڼا څخه رڼه کیږي» کله شپې تک تور نقاب پټونی پر خپل مخ اچولی دی بیا عجیبه ننداره 
او غریبه منظره خو دا ده چې د د ځمکې هغه څو قطعې چې یوه له بل سره نن 0 ۷ په څنګک سره پرتې دي». 
او ځينې یې مټې او ځينې یې شګلوړې ارننو يې ځورا از ېر ابا کې او ځبنې وي با کي او ځینې يې د کرلو وړ 


الرعد )۱١(‏ ۴۰ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


(لایق) او ځينې يې د نیالګیو (بوزغلی) د کېښولو لايقې او ځینې یې خوږې او ځينې یې تروې دي دغه ټول په یو 
اوبو سره سېراب (بڼ) کیږي او د یوه لمر پلوشې اشعه ګردو ته وررسیږي؛ او یوه هوا د ځمکې پر مخ چلیږي. او سره 
له دې دومره قدر مختلفې مېوې او ګلان ترې پيدا کیږي او یو یو له بل سره د حاصلاتو په تزيید او تنقیص کې دومره 
فرق او توپیر (تفاوت) لري» چې لیدونکي ورته هک پک حيران پاتې کیږي. 
غور او فکر کوونکي د قدرت د دغو دلائلو او نښو له لیدلو څخه پوهیږي چې له همغې يوې د رحمت له ورېځې 
څخه اوبه څښونکي دي. یا له همغه یوه د هدایت د لمر د اشعه او پلوشې څخه رڼیږي؛ نو له همدغې رحماني وریا 
(باران) او فیضانی رڼا له هدایت او لارښوونې څخه د انسانانو د مادي او روحانی احوالاتو اختلاف او توپیر (فرق) هم 
دومره مستبعد او مستنکر نه دی. 
»دو دوو ے ٢‏ 5: ېي سم ال ص هو (٠‏ يی ور ځ وو 
ون بب قَوْلهْس واا ف بااا فل سَييدۀ وليت لنم وا 
سه و ۳٣‏ مر - رو پېږ سو ٤‏ .و - 
يرَيهراليكکاان ‏ آَعَْامُراولكاصطب لكلرهرناخدږنه 
او که تعجب لرې (ای محمده ! له دې نه چی دوی تا نه منی؛) نو لا عجیبه ده (دا) خبره د دوی 
چې (وايي:) آیا کله چې شو مونږ خاورې یا شو به مونږ خامخا په پیدایښت نوي کی؟ ! دوی 
همغه کسان دي چی کافران شوي دي په رب خپل» او همدغه ګمراهان دي چی د اور طوقونه 
به وي (په قیامت کی) په غاړو د دوی کۍ؛ او دغه (خاوندان د طوقونو) صاحبان (ملګري) د اور 
دي» دوی به په دې اور کې همېشه وي. 
تفسیر: ګواکی دغه خلق له «بعث بعد الموت» څخه انکار کوي؛ او د پاکک الله له مالک الملکوتۍ او شهنشاهۍ څخه 
منکریږي» نو د داسې یاغیانو انجام لازم دی چې همداسې وشي؛ چې د دوی په غاړو کې د اور طوق او غا ړکۍ او په 
کې د همداسې مجرمانو لپاره جوړه کړی شوې ده. 


يلو كَ لعل امن عََسْمِن لك رَاقَرَيدَاَُوْمَفََْ 
صو ۹۹ رات ئس چے دو َّ‫ 
لکاس عل فُلّموَان یك اَمَييدالایه 
او ژر غواړي دوی له تا نه بدي (عذاب) پخوا له نېکۍ (رحمت) څخه حال دا چی په تحقیق تېر 
شوي دي پخوا له دوی نه عذابونه (مثالونه د امثالو د دوی چی موجب د عبرت دي» او بېشکه 
رب ستا خامخا څیښتن (مالکک) د مغفرت دی خلقو ته سره له ظلمه (کفره) د دوی (که ایمان 
راوړي) او بېشکه رب ستا خامخا سخت دی عذاب د ده (کفارو ته). 


تفسیر: يعنې دوی حق نه قبلوي چې په هغه کې د دنیا او ) خرت ښېګڼي (فائدې) ور په برخه شي» او کفر اختیاروي او 
ژر غواړي له تا نه زحمت پخوا له راحت هه او وايي چي: هغه موعود عذاب دې راوله» او حال دا دی چي په تحقیق 
سره ېږ شوي دي پخوا له دوی ته عذابونه په پخوائبو دروغجن کرونکو باندېه لی پخواله دې ته پر افوامرعذاب 
نازل شوی دی» لکه: غرق -نسف ‏ زلزله صيحه ‏ مسخ او نور نو پر تاسې د عذاب نزول آیا مشکل وو؟. خبره دومره 
ده چې ستا پاکک الله د خپل حلم او د عفوې له شانه په هر لوی او وړ و کي جرم سمدستي نیول نه کوي» دی د خلقو ظلم 
او تېری ګوري او پرله پسې ترې تیریږي» تر هغه پورې چې د مظالمو او شرارتونو سلسله له خپله حده تیریږي؛ نو په 
دغه وخت د ده له تباه او سپېره کوونکي عذاب څخه د نجات هیڅ یو صورت نه پاتې کیږي. 


الرعد )٣١(‏ ۴۱ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


یفن کت ولل انر ليوپ لین نات نډم ورلو 


او واي هغه کسان چې کافران شوي دي: دن و 

(په صداقت د ده) له (طرفه د) رب د ده (هغه چې مونږ یې غواړو)» (نو وفرمایل الله په رد د دوی 

کې) :بېشکه همدا خبره ده چې ته وېروونکی یې او لپاره د هر قوم لار ښوونکی (خاوند د خاصې 

معجزې مقرر) دی. 
تفسیر: يعنې هغه دلائل د قدرت او نښې چې مونږ يې غواړو؛ ولې نه نازلیږي؟ چې د هغې له لیدلو څخه مونږ په ایمان 
راوړلو مجبور کیږو؟ نو وفرمایل رب العزٌت جل جلاله په تردید د دوی کې چې بېشکه همدا خبره ده چې ته ای 
محمده ویروونکی یې يعنې د یتونو نزول ستاسې په واک او قبضه کې نه دی» هغه خو د پاک الله کار دی؛ هر هغه 
آیت معجزه او دلیل چې د رسول د تصدیق لپاره د هرې زمانې په اقتضاء سره مناسب وي؛ همغه ورښکاره کوي» نه دا 
چې هر څه چې منکرين غواړي؛ همغسې به یې و رکوي» ستاسې په غاړه هم دغومره کار دی چې د خير غوښتلو خبرې 
هغوی ته واوروئ ! او د بدۍ له مهلک انجام څخه خلق باخبره کړئ !. 


وو ځ ووو )هي .و۸۸ پو مر 322 وو سوت و 
الهُبَمُِِمَاْلَكُنُانِق ماي الَسَاموِمَاَْااوََيشا ته 
00000 1 
چې کموي یې ارحام (او ناقص يې ځېږوي) او الله عالٌم دی) په هغه څه چې زیاتوي يې (من 

حيک الأعضاء والجثه والعند والمدة) او هر شی پ په نزد د دغه (الله) په اندازه دی. 
تفسیر: چې نارینه دی که ښځه؟ پوره دی که نیمګړی؟ ښه دی که خراب؟ وغیر ذلکک من الأحوال» دغه ګرد پاکک الله 
ته لا پخوا له تولده ښکاره دي» او ښه ور معلوم دي چې هر هغه چې بار اخلي هره ښځه او هر چې کموي یې ارحام د 
الله تعالی په اراده یا یې زیاتوي (من حيث الأعضاء والجثة والعدد والمدة)» يعنې د حاملې په ګېده کې یو مولود دی؟ 
که ډېر؟ کامل مخلوق شوی دی؟ که ناتمامه دی؟ په لړ مدٌت کې به پيدا کیږي یا په ډېر؟ الفرض د ارحامو د تزيید 


او تنقیص د ګردو اسرارو اسبابو -اوقاتو او احوالو څخه پوره باخبر دی. او سم له خپل محيط علم سره هر څیز په هر 
حالت او هره زمانه د هغه له اندازې او استعداد سره موافق ساتي. 


لا اسا 077 سےه وو لم 
زي و اتزینتتمله 
(الله) عالم دی په پټو او ښکاره وو چې (ګردو څخه) لوی دۍۍ او لوړ برتر دی په هر شي باندې. 
تفسیر: دغه د الله تعالی د علم د لامحدوده وسعت او احاطې بیان دی يعنې د ټولې دنیا هیڅ یو پټ او ښکاره شی له هغه 


ورا ءوهدمهو اسو سوه 0 


نولیم حور من مو ایل ول یلکره 


ت 77س0ھ 1 
څوک چې ښکاره کوي دا خبره» او هر هغه څوک چې هغه پټېدونکی دی په شپه کې» او هر 
هغه څوک چې ظاهروونکی (د عمل خپل) په ورځ کې. 
تفسیر: د الله تعالی د علم عموم یې بیان کړ او د مقام په مناسبت د مکلفینو د خاصو احوالو په نسبت دا راښيي چې 
ستاسې پر هر قول او فعل خمونږ علم محيط دی هر هغه خبره چې تاسې يي پخپلو زړونو کې پټه کړئ. یا یې په ورو 


الرعد )٣١(‏ ۴۲ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


سره ووايئ. یا په علانیه او په چغه سره نارې کړئ. یا کوم کار د شپې په تیاره کې په پټه سره وکړئ. یا دا چې په ورځ 
په ډانګ پیلې (ښکاره) سره د کوڅو او بازارونو په سر یې وواي یئ؛ په ګردو احوالو او ټولو حيثیتونو الله تعالی خبردار او 
د ده د علم په اعتبار سره یو برابر او یو شان دی. 


اه بووَنَحَ يوان ترا مُطْات الله لَايَرْم 
یو اه بِألْقِءَادَآرَا اه وملام له وَمَالْصُمِن دو وله 


انسان لره (له جانبه د الله ملائکې دي) نوبت په نوبت راتلونکې دي يوله له بلې پسې د مخې له 
طرفه د دغه (انسان) او د شا له طرفه د دغه (انسان)؛ چې ساتنه کوي د ده په امر حکم د الله سره؛ 
بېشکه الله نه بدلوي حالت د هیڅ قوم (چې عافیت او عمت دی) تر هغه پورې چې بدل کړي 
دوی هغه ښهحالت چی په لفسونو ځانونو د دری کی وی (ه ېبد حالث سره چی سعصیت دی ): 
او کله چې اراده وکړي الله پر کوم قوم باندې د بدۍ (آفت)؛ نو نشته بېرته ګرځېدل د هغه او 
نشته دوی ته بې له الله څخه هيڅو کک متولي (مددګار). 


تفسیر: يعنې له هر بنده سره د الله تعالی پرښتې مامورې وي» چې له هغوی څخه ځینې د ده ګرد پخواني او وروستني 
اعمال لیکي» او ځينې د الله تعالی له حکم سره سم ذریعه ګرځي» چې له هغوی څخه هغه بلاوې دفع کړي چې د هغو 
د دفع اراده الله تعالی له بندګانو څخه ولري» همغسې چې په دغه عالم کې د الله تعالی عام عادت دی. 

بېشکه چې الله تغيیر نه ورکوي هغه نعمت او عافیت ته چې کومې طائفې سره وي» تر هغه پورې چې تغيير و رکړي 
دوی هغه حالت د طاعت ته چې په نفسونو د دوی پورې وي په بد حالت سره چې معصیت دی يعنې الله تعالی پخپلې 
هغې ساتنې او مهربانۍ سره چې تل د ده له لوري کیږي هیڅ يوم قوم محروم او بې برخې نه ګرځوي» تر هغه وخته 
پورې چې دوی خپل ښه تک -طاعت او عبادت جميله عادت او حسنه رويه نه وي بدله کړي» او کله چې دوی خپل 
هغه حالت به بد وضعیت -قبیحه اخلاقو او معصیت سره بدل کړي؛ نو داسې آفت پر دوی نازلیږي؛ چې له سره بېرته 
ګرځېدونکی نه وي او نه د هیچا مدد هلته په کار ورتلی شی. 


هُوَالزى نرک ابریو سه يا ٠۱م‏ طع امن ور بي لتَعَابِ َال س٨‏ 


دغه (الله) همغه ذات دی چې درښيي تاسې ته برق برېښنا (چې نښه د باران ده لپاره د خوف او 

ویرولو د هغه چا چې ضرر ورسوي) یا لپاره د طمع (او امید د هغه چا چې فائده وررسوي او پيدا 

کوي) راپورته کوي ورېځې درنې (په اوبو په هوا کې). 
تفسیر: پخوا د بندګانو د حفاظت ذ کر وو بیا د بدو اعمالو له طرفه کوم اف او مصیبت چې نازل کېدونکی دی؛ د هغه 
ذ کر وشو او دغه په ښه شان سره رامعلومه شوه چې د الله تعالی شان د انعام او د انتقام د دواړو جامع دی» په همدې 
مناسبت دلته د قدرت د ځینو داسې نښو په لوري توجه ورکړی شوې ده» چې په هغو کې په یو آن کې توأٌما هیله او 
وېره» خوف او رجاء د دواړو متضادو کیفیتونو د پيدا کولو صلاحیت شته» یعنې کله چې برېښنا بریښي؛ نو خلق هیلمن 
کیږي» چې اوس به باران اوریږي او پرله پسې وېره هم ورته پیدا شي» چې د هغه په اثر چېرې تندر او ټکه (چړق) ونه 
لویږي. او د هلاکت سبب ونه ګرځي» کله چې درنه ورېځ له اوبو څخه ډ که راشي؛ نو خلق پرې خوشاليږي چې هغه 
د باران د رحمت د نزول سبب وګرځي» او متصلاً ورته دغه فکر او چرت (خیال) هم ور لویږي؛ چې چېرې د اوبو 
طوفان ځپان رانشي» او د ربړ (زحمت) او تکلیف موجب نشي؛ عيناً همداسې انسانانو لره ښايي چې د پاک الله رحمت 
ته هم امیدوار شي» خو ورسره د الله تعالی له مکره هم مأمون او بې فکره نه شي. 


الرعد )۱١(‏ ۴۳ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ان ې واو رد مال ابم ه1 وه رم 4۲ ې1 دچاو 
وغ ميا مروف َ« ين البْعَالقَ 


او تسبیح وايي رعد (پرښته) سره له ثناء د دغه (الله) او تسبیح وايي نورې ګردې پرښتې له وېرې 
(او له هیبته د الله) نه» او لیږي (الله) تندرونه؛ نو رسوي (غورځوي دغه تندرونه) پر هغه چا چې 
اراده وفرمايي حال دا چې دغه خلق جګړې کوي په شان د الله کې» حال دا چې الله سخت دی 
عقوبت د ده (په جګړه کوونکو باندې یا سخت دي یول د ده). 


تفسیر: يعنې غوریدونکې ورېځ یا پرښته د حال یا د قال په ژبه سره د الله تعالی ‏ تسبیح او تحمید وايي» لکه چې په (۱۵) جزء 
د بني اسرائیل سورت په (۴۴) یت په (۵) رکوع کې مونږ داسې یوآیت لولو: 0900٨١٨٨١١‏ َيْيَْع 
او ګردې پرښتې له هيبته او خوفه د ده په حمد او ثناء او تسبیح او تحمید کې مشغولې او لګیا دي. 

له احادیثو څخه دغه خبره څرګندیږي چې د ورو طبيعیه وو نوامیسو په شان د ورېځو او وریا (باران) د انتظاماتو لپاره 
هم د پرښتو ډلې مقررې دي» چې دوی ورېځې په مناسبو مواقعو رسوي او له دوی نه حسب الضرورت والمصلحت 
د کار اخیستلو په تدابیرو لګیا دي. 

(ََيُنّيِلُ ِِلَّالصََاعِقَ الا يه - «پر دغو جګړه کوونکو د عذاب تندرونه غورځوي» په حدیث کې دي چې پاک 
رسول الله صلی الله علیه وسلم یوه عرب متکبر رئیس ته یو سړی ولېږه؛ چې هغه ماته راوله» قاصد د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم دغه پيغام هغه ته ورسولو» او ورته یې وویل چې: رسول الله صلی الله علیه وسلم تا بولي» هغه 
وویل چې: رسول الله صلی الله علیه وسلم څوک دی؟ او الله څه څیز دی؟ د سرو زرو دی؟ که د سپینو؟ که د 
مسو؟ (العیاذ بالله» درې ځلې همغه خبره یې وکړله. درېیم ځلې کله چې هغه دغه چټي (بېکاره) خبرې و کړې؛ 
نو یو ناڅاپه یوه ورېځ پورته شوه» او علی الْفُور تندر (ټکه) پرې ولوېده» او د هغه کوپړۍ يې له بدن څخه جلا 
(جدا) کړه. 

په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې عامر بن طفيل او اربد بن ربیعه د رسول الله مبارکک په خدمت کې حاضر شول» 
او ویې ويل چې: مونږ په دغه شرط سره اسلام راوړو؛ چې وروسته له تاسې اسلامي خلافت مونږ ته ورسیږي؛ رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د دوی له دغې غوښتنې ځنې انکار وفرمایه» دوی دا خبره وکړه او له مجلسه پاځېدل» او ویې 
ويل چې: مونږ به د مدینې وادي ستاسې د مقابلې لپاره له سپرو او پلیو (سورو او پیاده وو) څخه ډکه کړوء رسول الله 
صلی الله علیه وسلم وفرمایل چې: :پاک الله به د هغوی مخه ونیسي؛ او د مدینې انصار به د هغوی د مقابلې لپاره ووځي» 
دوی دواړه لاړلء» په لار کی پر «اربد» باندې تندر او ټکه ولوېده» او «عامر» »ین شو او په طاعوني خارښت (ګرګک) 
سره په هلاکت ورسېد. : 


فائده: د رعد د غږ اورېدلو په وخت کې ښايي چې داسې وویل شي: «سبحان الذي يسح الرعد بحمده والملائکة من 
خیفته اللهم لا تقتلنا بغخضبک ولا تهلکنا بعذابک وعافنا قبل ذلکک». 
سلا 0 ډو لوم َد , و 
الا دو يت َمُمْبّ اللَارِطبِالً الما 
او ۹ مر 0-۹ 
::0 :00:-0ھظھظھھکھکھکھثگک ھ 1 
هغوی) بې له دغه (الله)؛ نه قبلوي دوی (ځواب نه ورکوي دغه اشياء) دغو بلونکو ته په هڅ شي 


الرعد )۱١(‏ ۴ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


سره مګر داسې قبلول لکه قبلول د غځوونکي د داوړو ارغویو خپلو طرف د اوبو ته (د کوهي 
بې رمۍ او بې ب وکې) لپاره د دې چې ورسیږي دغه اوبه خولې د ده ته حال دا چې نه دي دغه 
اوبه رسیدونکي خولې د ده فغه او ته ده دغعا لاد کافرانو (شېلو سردالر لر مر په ران او 
بطلان کې ده. 


تفسیر: يعنې د هغه ذات بلل پکار دي چ چې د هر قسم نفع او ضرر مالک دی» د عاجزانو د بلنې څخه څه فائده په لاس 
درځئ؟ دا سرال الله چل جلاله څخه بل غر تک دی چی د دل په رغه کی خا بادبل جاخدلع ار شرږوي؟ دغیر 
الله بلل خپل مدد لپاره داسې دي لکه چې کوم تږی د کوهي او څاه پر سر کې ودریږي» او خپل لاسونه اوږده کړي» 
او د اوبو په لوري خپل دواړه ارغوي وغوړوي» او خوشامد وکړي چی هله ژر راشه ! بلکه که اوبه د ده په لپه کې هم 
وي؛ نو هغه پخپله د ده خولې ته نه شي ورتلی. 

شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي:«هغه کسان چې کفار یې بولي او عبادت یې کوي» ځينې خو محض خیالات 
او اوهام دي. او ځینې پیریان شیطانان دي» او ځينې داسې شیان دي چې په هغو کې ځينې خواص دي» لیکن د خپلو 
خواصو مالکان نه دي» نو بیا د هغوی د بلنې څخه څه حاصل؟» لکه اور یا اوبه او ښايي چې ستوري به هم په همدغه 


قسم کې داخل وي. 
ولوین من نابز اَي تي موم باووالِ لن" 


ور سر سا 

وانقیادا سره له اسمانونو او ځمکو ځینې) په خوښه او (ځینې) په زور او (سجده کوي) سوري 

د دغو (مخلوقاتو) په سبا او بېګا کې (یعنې همېشه). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی: «هغه څوککك چې پر الله تعالی باندې یقین کوي؛ نو په خوښۍ سره ورته 
سر ږدي او حکم يې مني» او هغه څک چې پرې یقین نه لري؛ نو پر هغه باندې بې اختياره د هغه حکم جاري دی» او 
سوری چې سبا او بېګا پ پر ځمکه باندې غوړيږي همدا دي د هغوی سجدې» مطلب يې داسې شو چې که جواهر وي 
یا اعراض؛ هیڅ یو شی د الله تعالی د تکويني حکم څخه نشي خارج کېدی د ده د نفوذ او اقتدار په مخ کې ګرد سره 
مطيع او منقاد او سر په سجده دي. 


قَلْمَْكب بب دض فل لائل فَاصَد ين دَوْي وبا اند ل شر 
َنْمَاولامَاُ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) څوک دی رب (پالونکی پیدا کوونکی) د اسمانونو او د ځمکې» 

ووایه (ای محمده ! په ځواب کې) چې الله دی ! ووایه (ای محمده ! دوی ته کله چې تاسې 

پړه او ملرٌم شوئ)؛ نو آیا پس نیولي دي تاسې بې له دغه (الله) څخه دوستان چې نه دي مالک 

(نه لري اختيار دوی) لپاره د نفسونو (ځانونو) خپلو د څه نفع (رسولو) او نه د څه ضرر (د دفع 

کولو)» 
تفسیر: یعنې کله چې د ربوبیت اقرار یواځې د پاکک الله لپاره کوئ!؛ نو بیا د مدد لپاره د نورو دوستانو او 
مربیانو تجویز د څه لپاره کوئ؟ حال دا چې هغوی د يوې ذرې په اندازه هم د نفعې او د ضرر اختیار او 
واکک نه لري. 


"١ 


الرعد )٣١(‏ ۷۴۵ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


و حدوصوے وولا دووګے و و 
قن نیقی اقم الب يران کنيی للب الله 

ووایه ‏ (ای محمده ! دوی 7-٢٧‏ 7 0 

بلکه یا برابرې دي تیارې (چې ش رک او انکار دي) او نور (رڼا چې توحيد او معرفت دی؟ بلکه 

نه دي سره برابر). 
تفسیر: يعنې د مود او د مش رک په منځ کې داسې یو فرق او توپیر (تفاوت) شته لکه د لیدونکي او ړانده» او د توحید 
دوستان داسې وګڼئ لکه نور (رڼا) او ظلمت (تياره» نو یا یو ړوند مش رک چې د ش رک په ظلماتو کې پروت وي او 
هر لوري ته لاس او پښې اچوي هغه مقام ته رسېدی شي» چې هلته هغه موحد رسیږي چې د فهم او بصیرت او د ایمان 
او عرفان په رڼا کی د انسانی فطرت په سمه صافه لاره روان وي» له سره دغه دواړه پر یوه نتیجه نه شی رسېدی. 


۲ 


سلوا اَلَو َد َممَابَة اع مق اطدْحَالِ َو َمْدَالوَاحدُ 
لْتََّاره 


آیا ګرځولي دي دوی الله لره شريکان چې پيدا کول یې کړي دي په شان د پيدا کولو د دغه (الله) 

نو بیا مشتبه شوه (پیدا کول د دې شریکانو سره د) پبدایښت (د الله سره) پر دوی باندې؟» ووایه 

(ای محمده ! دوی اځاص رید گررلک دع رش ردی. ار هندی دوریررۍ غاب زیر 

هر څیز او هر چا). 
تفسیر: يعنې لکه چې الله تعالی ګرد مخلوقات پیدا کړي دي؛ نو ستاسې دغه بٌتانو او باطلو معبودانو داسې کوم شی 
پيدا کړی دی؟ چې د هغه په لیدلو سره د دوی پر الوهیت ستاسې څه شبهه پيدا شوي وي؟ دوی خو د مچ یو وزراو د 
میاشي یوه پښه هم نه شي پيدا کولی او جوړولی» بلکه دوی پخپله هم د ګردو نورو مخلوقاتو په شان د هغه الله واحد 
أحد ‏ صمد مخلوق دي نو بیا داسې عاجز او مجبور شیان د الوهیت په تخت کښېنول څومره ګستاخي او سپین 
سترګي او بې عقلي او حماقت دی؟ !. 


0 1 َّاَمْدِيَبََرهَ فَاحْتَمَنَالصَيلَندازابیا و مِجَألَوْقَدَمْنَ 
موک ند دوو سو والتَاطنَ: تا 
الّيديَاْمَيْ يا ّوَاتَامَاينْتَم لام لاس يك ؤلانض کد َضْرِن الال 


سم وسو و 
واخیست دې سیلاب ځګک (او خیری) اوچت شوی (په سر د اوبو) او له هغو څیزونو چې بلوي 
پرې (دا خلق لمبې او ویلي کوي) په اور کې لپاره د طلب د ګاڼې یا نور اسباب څک (خيري 
دی) په شان د هغه (څګک)ء په مثل د دې (مذ کورو مثالونو) بیانوي الله (مثالونه د) حق او باطل» نو 
هر څه چې ځګګک او خیری (دی) نو لاړ به به شي په دغه حال کې چې پرېوتی وي له نظره (او بې 
نفعې به وي) او هر څه هغه څیز چې نفع رسوي خلقو ته (لکه اوبه او ویلي شوي فلزات)؛ نو پاتې 
کیږي په ځمکه کې (للانتفاع)» همداسې بیانوي الله مثالونه (د حق او د باطل لپاره د متفکرينو). 
تفسیر: د اسمان له لوري باران نازلیږي» چې له هغه څخه نهرونه» ویالې» خوړونه» سیندونه. دریابونه بهیږي» په هر نهر او 
خوړ کې سم د هغه له ظرفیته او ګنجایشه هومره چې د پاکک الله اراده وي» اوبه بهوي په وړ وکي کې لږ او په لوی کې 


الرعد )۱١(‏ ۴۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ډېرء کله چې اوبه بهیږي؛ نو د خاورې -خس خاشاکک او د نورو له کاره وتلیو له امتزاجه او ګډون څخه خړ او مکدر او 
خیرن کیږي. بیا دغه خړه او خیری او ځګک یې پړسیږي؛ او د اوبو په سر راپورته کیږي. لکه چې پر سخت تود اور کې 
سور او سپین ‏ زر مس -قلعي -اوسپنه ‏ فلزات او نور معدنیات ویلي کوي» چې ګاڼې ( کالی) لوښی -وسلې -تورې 
چړې چو ړکۍ -چاکوګان -بياتیګانې (قينچۍ) -تۍ -نغری - هر کارې -توپ -ټوپک -ټینکونه ‏ طیارې - جهازونه ‏ 
موټر -رېل -يوم -تبر -او نور د معاش لوازم -اسباب او شیان ترې جوړ کړي؛ نو په هغه کې هم داسې لوخړه او ځک 
پورته کیږي» مګر لړ څه وروسته هغه وچیږي یا خوریږي او هغه څک او خیری یې ترې لرې او ورک شي» او هغه 

چې اصلي او کارامد ش شی دی يعنې اوبه یا ویلي شوي معدني فلزات خالص اوبه به په ځمکه یا د ځمکې د خاوندانو په 
لاس کې باتۍ بات ې کړي چې ادهته شخهره مخاف وول مره ماق علع کېړي. : 


همدغه مثال دی د حقو او د باطلو؛ کله چې اسماني وحیې سره حق دین نازلیږي؛ نو د بنیادمانو زړونه هر یو د خپل 
ظرفیت او استعداد سره سم له هغه څخه فیض حاصلوي بیا نو حق او باطل يو له بل سره نښلي» نو دوړې او خیري 
پورته کیږي او په ظاهر کې باطل د هم هغه خیري او ځګکك په شان حق باندې راخیژي. لیکن د هغه دا جزوي جوش 
او پړسېدل سطحي او عارضي او بې بنیاده شی دی او لږ ځه مدت وروسته د دې دغه جوش او خروش هیڅ وه نښه او 
اثر نه پاتې کیږي. او الله خبر دی چې چېرې ځي؟ او هغه اصلي او د کار شی چ چې د هغو ځګونو لاندې پټ وو يعنې 
حق او صداقت پس همغه پاتې وي. 

وګورئ چې د پاکک الله بیان کړي مثالونه څرنګه عجيب وي؟ او په څومره یوې مؤثرې طریقې سره مو پوهوي چې 
کله په دنیا کې حق او باطل» کذب او صدق سره ونښلي» يعنې د دغو دواړو په منځ کې جنګي مقابله کیږي؛ نو اګر که 
د څو مودې له مخې باطل پاس او پړسېدلی په نظر راځي» لیکن بالآخر باطل سره تیت او پرک (منتشر) او همغه حق 
ظاهره غالب او بریالی ( کامیاب) په نظر راځي 

نو هیڅ یو مؤمن ته نه ښايي چې د باطلو پر عارضي بري او نندارې وغولیږي» همداسې څه وخت چې د کوم 
انسان په زړه کې حق ځای ونیسي؛ ؛نو نه ښايي چې سړی ترې ویریږي» ځکه چې لږ څه مدت وروسته له دغه څک او 
پړسېدل پخپله ورک کیږي» او خالص حق او صداقت ثابت قائم او مستقر پاتې کیږي. 

٢۶ص‏ سم ورل ووا 
کیفیت راوښوولو» او د دواړو انجام بیخي په واضح ډول سره اوس بیان فرمايي 


اَل روان يل لوان نان لص جَيْماوََمَ له 
0 پس 


شته لپاره د هغو کسانو چې حکم قبول کړی دی دوی د رب خپل (جزا) نېکه (چې جنت دی)» 

او هغه کسان چې نه وي قبول کړی دوی حکم د دغه (الله) که چېرې وي دوی ته هر هغه څه 

چې دي په ځمکه کې ټول او نور هم وي په مثل د دې له دې سره (او په تصرف د دوی کې وي 

په فیامت کې)؛ نو خأمخا به فدیه ورکړي دوی په هغو (ټولو سره؛ نو نه به خلاصيږي له عذابه)؛ 

دغه کسان مقرر دی دوی لره بد (سخت) حساب (چې نه به یې نیکي قبوله او نه به یې بدي محو 

کیږي) او ځای د هستوګنې د دوی دوزخ دی او بد ځای د آرام دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: يعنې دلته خو خير دی په هر قسم چې وي تېريږي» لیکن په آخرت کې د دوی حالت به داسې پرېشانوونکی او 
ویروونکی وي که د ګردې دنا خزائن له نقده» له جنسه, له شرقه تر غربه» له شماله تر جنوبه. او په مثل د دې مذ کورو 


)۱٣١( وما ابرئ‎ ٧ )٣١( الرعد‎ 


نور هم وي» له ده سره او دا ټول بیا په تصرف د کفارو کې شي په ورځ د قیامت. او غوښتنه او تمنا وکړي چې مونږ 
دغه ګرد د خپل ځان په فدیه کی ورکوو چی د هغه په بدل کی له عذابه خلاص شو او له دغی پرېشانۍ څخه نجات 
ومومو؛ نو له سره به یې دغه هیله (امید) او ارمان په سر ونه رسیږي: «أنی لهم ذلک». 


اه 1۲ وص دپ" رك ین هو غلاب وَُالَلبَارې 


٢ک‏ ١ون‏ 020 
طرفه د رب ستا حق دی (رشتیا) په مثل د هغه چا دی چې دی ړوند وي (د زړه په سترګو ! يعنې نه 
دی د هغه په شان ) بېشکه خبره همدا ده چې پند اخلي (په دې قرأن) خاوندان د عقلونو خالْضِون 


تفسیر: د مؤمن او د کافر د دواړو انجام بېل بېل د ذکر فرمایلو څخه وروسته تنبیه ورکوي چې داسې انجام د عین عقل او 
حکمت سره موافق دی» هیڅ یو عقلمن داسې نشي ویلی چې یو پوخ ړوند چې هیڅ څیز یې په نظر نه راځي» هم داسې 
خوشې چټي (بېکاره) په تیاره کې لویږي او جیګيږي (وچتیږي» او بودرې (ټکرې) خوري؛ له هغه سړي سره برابري کولی 
ړو ۸سسسسهيو0-: هه 


روُن هاو ْعمُمْنَ تين مي ننُوْصَمْمنَ 
يد جَاعَسَ لاه 
هغه کسان چې وفا کوي په عهد د الله باندې (چې په ورځې د ميثاق یې ورسره کړی دی) او نه 
ماتوي دوی (هغه) ټینګک عهد. او هغه کسان چې وصل کوي هغه (شی) چې امر (حکم) کړی 
دی الله په هغه سره داسې چې وصل دې کړی شي (چې د خپلوۍ پالنه له خپلوانو سره ده) او 
ویریږي دوی له عذابه د رب خپل او خوف کوي له بده حسابه (د قیامت). 
تفسیر: يعنې له الله تعالی سره هغه عهد چې په ازل کې شوی دی (یعنې د الست بربکم عهد) او پر هغه باندې پخپله د 
انسان فطرت شاهد دی او هغه عهد چې د انبیاوو علیهم السلام له ژبې اخیستی شوی دی هغه ګرد دوی پوره کوي» 
او د هغه څخه هیڅ یو نه ماتوي. او هم بالذات پخپله په هیڅ یوه معامله کې چې له الله تعالی سره یا د ده له بندګانو سره 
یې تړي» مشروط په دې چې معصیت نه وي؛ له عهده مخالفت نه کوي او هغه کسان چې وصل کوي هغه شی چې 
امر او حکم کړی دی الله په هغه سره داسې چې وصل دې کړی شي يعنې صلة الرحم کوي» يا خپل ايمان له عمل سره 
یا حقوق العباد له حقوق الله سره یو ځای کوي. یا اسلامي اخوت ټینګ او قائم ساتي» یا د انبیاوو علیهم السلام په منځ 
کې له سره تفریق نه کوي: چې یو مني په نبوت سره او بل ونه مني» او ویريږي له عذابه د رب خپل او خوف کوي له 
ان د7070 د 


وم ور ته ری وسر - وه ۱2-٢۸‏ لو 7 ۱ سه !يو سو ََ‫ رور 
فايس وه رهم وا الو دا نعْموامم رزقه يتراوعلايهة ښه ورون بااصَنَةٍ 
25 موم یلد جَيُكُ عَنْب يْخلوَاممْصَلَعِنَ مهه 
۶ ې وږو ۹ 7 ے 
مك لعل باپة مََْيََْبمر يع لر 
او هغه کسان چې صبر کوي لپاره د طلب د مخ د رب خپل (په مالي او جاني مصاثبو یا د شرعې 


یا د جهاد په تکالیفو) او قائموي (سم اداء کوي) لمونځ» او نفقه کوي (لګوي په لاره د الله کې) 
ځينې له هغه (حلالو اموالو) نه چې و رکړي دي مونږ دوی ته: هم په پټه او هم په ښکاره» او دفع 


الرعد )٣١(‏ ۴۸ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


کوي دوی په نېکۍ سره بدي؛ دغه موصوف په دغو صفاتو شته دوی ته (ښه) عاقبت د دار 
(د آخرت. چې) جنتونه دي د تل اوسېدلوء چې ننوځي به دوی په هغو کې» او هغه وك چې 
صالح (مؤمن) وي له پلرونو د دوی او له ښځو د دوی او له اولادې د دوی (اګر که عمل یې د 
هغو په درجه نه وي) او پرښتې به ورننوځي له هرې دروازې (ماڼیو د دوی. او وایې به ورته چې) 
سلامتيا دې وي پر تاسې په سبب د صبر کولو ستاسو (په طاعت او مصیبت او له معصیت)» نو ښه 
عاقبت د دار (د آخرت عاقبت ستاسې دی). 


تفسیر: يعلې پر مصاثبو او شدائدو او د دنیا پر مکروهاتو یې صبر وک له کومې سختۍ له وېرې د طاعت له لیارې څخه 
يې خپل پل غلط کښېنښود او د معصیت په لوري یې میلان ونه کړ او دغه صبر او استقلال یې محض د الله تعالی سره 
د ملاقات او د لیدلو په خاطر او د رضاء او خوښۍ د حاصلولو لپاره وکړ» او د دې لامله یې ونه کړ چې په دنیا کې خلق 
ورته ډېر صابر او مستقل مزاج ووايي. او نه د دې لپاره یې وکړ چې غیر له صبر څخه بله څه چاره نه وه ورپاتې؛ و 
مجبورا یې صبر وکړ» او د صابرانو په شان کښېناست. 


او نفقه کوي لګوي په لاره د الله کې» د بدۍ ځواب په نېکۍ سره و رکوي» د سختې مقابله په نرمۍ سره ښکاره 
کوي. که د چا له لوري پرې ظلم او تېری وشي؛ نو دی ترې تیریږي» وربخښي يې په دې شرط چې د هغه معافي څخه 
د بدۍ د ترقۍ اندېښنه نه وي له بدۍ ځنې ځان ژغوري (بچ کوي) او نيکي غوره کوي» که کله ترې کوم بد کار 
صادر شی؛ نو د هغه په مقابل کی ښه کار کوي. يعنی ترې توبه وباسۍ او د هغی ګناه په عبادت او سخاوت سره تلافی 
هم کوي؛ نو د دې حسنه وو اعمالو کوونکي لپاره ښه عاقبت د هغه جهان ور په برخه کیږي. 

َيََخُلوهَامیعَتم ليه یعنې چې په همغه جنت کې به همېشه اوسیږي» او پرښتې به ننوځي پر دوی سره له 
تحائفو او زیري د رضوان له هرې دروازې د ماڼیو د دوی» او واي یې به ورته چې: : سلامتیا دې وي پر تاسې په سبب د 
صبر کولو ستاسې په طاعت او مصیبت او له معصیته» نو ښه عاقبت د دار د آخرت عاقبت ستاسې دی. 


د اباء - پلرونو» لفظ یې تغليًا ویلی دی» چې په هغه کې امهات - میندې هم شاملې دي» د جنت د زیري دغه زیات 
بشارت يې هم واوروه؛ چې داسې کاملینو ته د هغو پاس بیان شوی» ښو خویونو او خصالو په بدل یو دغه نعمت او 
خوشالي به هم حاصل وي؛ چې دوی سره له خپلو هغو میندو او پلرونو او اولادونو او ښځو چې د خپل ايمان او نېکۍ 
لامله د جنت د دخول لایق شوي وي؛ ګرد سره یو ځای کیږي» تر دې که د دغو متعلقینو د د کوم یو رتبه کمه هم وي؛ 
نو حق تعالی پخپلې مهربانۍ سره د هغه رتبه هم لوړوي (اوچتوي» او دغه کامل سړي سره يې نژدې کوي» لکه چې په 
)۲٢(‏ جزء د «الطور» سورت په )١٢(‏ یت اوله رکوع کې راغلي دي: (وگزن ماود ْرْيْښا باي . 


له دې نه معلومه شوه چې بې له ایمان او بې له صالح عمله محض د کاملینو قرابت کافي نه دی» هو ! که ایمان او 
صالح عمل موجود وي؛ نو د قرابت له تعلقه د درجاتو ترقي ممکنه ده والله أعلم. 
سوووه رم وا د سردد ووس ړم ٧‏ 0 روو ودودےر به وږو 
ودن يقصون مد ومن بمدوي ده مون الا وصَلَهّسْْدَفْلَْقُ 


ولت لك انس ات ده 


او هر هغه کسان چې ماتوي دوی عهد د الله وروسته د محکموالي د هغه (په قبول او اقرار سره) او 
پرې کوي دوی هغه شی چې امر (حکم) کړی دی الله په هغه سره چې وصل دې کړی شي؛ او 
فساد کوي دوی په ځمکه کې (په کفر او ظلم سره)؛ دغه کسان شته دوی ته لعنت لرې والی له 
رحمت د الله ادئيوي عذاپ)» او شغه دوی ته بدعافبت د دار (ه آخرت چې اور دی). 


)۱٣١( وما ابرئ‎ ٩۹ )۱١( الرعد‎ 


تفسیر: د سعداوو او نېکبختانو په مقابل کې دلته د اشقیاوو عادات او خصال او د دوی آخري پای (خاتمه) او انجام 
ښوولی شوی دی د اشقیاوو کار دا دی چې له الله تعالی سره بد عهدي کوي. د هغو شیانو د وصل او پیوند کولو حکم 
چې صادر شوی وي؛ هغه ماتوي» په ملک کې د فتنې او فساد اور اچوي» پر خپل ځان او نورو باندې له ظلم کولو 
څخه لاس نه اخلي» همدغه خلق دي چې د الله تعالی له رحمته لرې غورځولي شوي دي او له ډېرو بدو ځایونو څخه 
یو ځای ته رسېدونکي دي. 


َلَْْملْمنََاََقموَابِ دنمرنه 


لل پراخوي رزق روزي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي د (فراخۍ یې) او تنګوي (یې پر هغه چا 
چې اراده وفرمايي د تنګولو یې او خوشاله دي (کفار) په دې ژوندون لږ خسیس؛ أو نه دی دا 
ژوندون لږ خسیس په (مقابل د) آخرت کې مګر لږ متاع (حقیر مال). 


يل الو َال يداب ته قا سه م۳ يََا رت له 
مُوُلُ رولو لل يدنه قَلان اد دود لوم ار 


0٧‏ ولې نه ده رالېږلې شوې پر دغه (محمد) باندې (هغه 
معجزه په نبوت د ده چې مونږ یې وغواړو) له (طرفه) د رب د ده؟ ووایه (ای محمده دوی ته) 
بېشکه الله ګمراه کوي هغه څوک چې اراده وفرمايي» او هدایت کوي په طرف خپل (سمه صافه 
لاره ښيي بې د لیدلو د آیت) هغه چاته چې رجوع وکړي (لله ته). 


تفسیر: مش رکینو په سلهاوو معجزې او نښې کتلې» مګر د خپلو هغو خبرو څخه له سره نه اوښتل چې هغه معجزه او نښه 
چې مونږ یې غواړو؛ راوښیه ! مثلاً د مکې معظمې غرونه ځمونږ له شاوخوا څخه لرې کړه ! چې د کرلو او زراعت 
لپاره څه وسعت پیدا شي» یا ځمکې څیرې کړه ه چینې او ویالې راوبهوه ! یا ځمونږ پخواني مشران بیا راژوندي کړه ه! 
او له مونړ سره یې په خبرو اواترو راوله. 

الغرض کومه داسې یوه معجزه راوښیه چې مونږ په ايمان راوړلو باندې مجبور کړي» نو د هغه ځواب داسې ورکوي 
چې بېشکه الله تعالی د داسې معجزې او نښې پر ښوولو قدرت لري» لیکن د ده حکمت او عادت د دې خبرې مقتضي 
نه دی چې ستاسې د داسې غوښتنې تکمیل وکړي. د انبیاوو علیهم السلام د تصدیق لپاره هومره چې ضرورت دی؛ 
له هغه څخه زائدې نښې او معجزې درښوولې شوي دي او درښوولي کیږي؛ د نورو سلهاوو معجزاتو څخه سترګې 
واړوئ. یواځې همدغه پاک قرآن د نبي الله د صداقت یو عظیم الشأن نښان دی» کله چې تاسې سره د دغو د لیدلو سره 
پر سمه لار رانغلئ» او د حق په لوري مو رجوع ونه کړه؛ نو معلومه شوه چې سم له قدیمي قانون سره د پاکک الله مشیئت 
پر هم دې خبرې تللی دی» چې تاسې په همغه چې تاسې غوره کړې لاره چې ګمراهي ده؛ خوشي کړي. بلا شبهه 
تاسې سره له دومره لویې معجزې او نښې د لیدلو سره بیا هم ایمان نه راوړئ. او د هغه په لوري رجوع نه کوئ. 


وم 0 داو . : 

لن اما مشن کلوباهبِن واد 
شر سم 
ذ کر د الله سره» 


تفسیر: دا د الله تعالی پ 0-00-000200-0 هن0 32-07 
د الله تعالی له ياده اطمینان او ډاډینه (سکون) حاصلوي» ځکه چې له ګردو څخه لوی ذ کر خو لوی قرآن دی :ون 
َوَلَااليكْرَمَتَالَلَْيكونَ َ) چې د هغه په لوستلو په زړونو کې د يقین کیفیت پيدا کیږي او شيطاني 0 0 ٧‏ 


الرعد )٣١(‏ ۰ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


کیږي. او سکون او اطمینان ور میسر کیږي له یوه جانبه که د الله تعالی عظمت او مهابت په زړونو کې خوف او خشیت 
پیدا کوي؛ نو له بله طرفه د رب العالمین لا محدود رحمت او مغفرت د قلبی سکون او راحت سامان وررسوي. 

الفرض د دوی زړونه له هر لوري څخه مات وي. او یواځې د پاکک الله په لوري ګرځي» او د همغه په لوي او 
قدرت باندې ځان سپاري؛ او د ذکر الله نور د دوی له قلوبو څخه نور هر ډول دنیوي وحشت او وېره ورکه کوي. 


اَبيَللطبنْلبْاره 
واورئ خبردار شئ ! چې په ذ کر د الله سره مطمئن کيږي ارام نیسي زړونه (د مؤمنانو). 
تفسیر: يعنی دولت - حکومت ‏ منصب ‏ جایداد او د فرمایشی معجزو لیدل او نور شیان له سره انسان ته حقیقی سکون» 


ََزَِ امَنوامِوَال لشي طْرْب ميه 


هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي يې دي ښه (عملونه) طوبی (ښه حال) دی دوی ته» 
او ښه ځای د هستوګنې (جنت) دی. 


كلك سن 0 ويل لن 
فُلّهِْرَّللهالشَْسْلَهِ 
07س0ټټ9ګ ټک 9 ټک ٩‏ 
یو امت کې چې په تحقیق تېر شوي دي پخوا له دې نه ډېر امتونه» چې ولولې ته پر دوی هغه 
(قرآن) چې وحي کړې ده مونږ تاته» حال دا چې دوی کافران دي په رحمان» ووایه (ای محمده ! 
دوی ته) چې دغه (رحمن) رب ځما دی نشته بل هیڅ لایق د عبادت مګر یواځې همدی دی؛ پر 
همده تو کل کړی دی ما او خاص همده ته بیا ورتله او رجوع زما دي. 
تفسیر: يعنې ای محمده صلی الله علیه وسلم ! ستا ټاکل (مقررول) او لېږل پر نبوت باندې کومه عجیبه او نوې خبره نه 
ده» پخوانیو امتونو ته هم انبياء لیږلی شوي دي نو هغه بد عاقبت او خرابه نتیجه چې د هغو مکذبینو شوې ده؛ ښايي 
چې هغه احوال دې د دغو خلقو تر نظر لاندې هم وي. 
وين ين حال دا چې دوی کافران دي په رحمان باندې»» یعنې ارحمن» په خپل کامل رحمت دغه عظيم 
لل و 3لار همر وره رمل اه صلی اه غله وم ارخه افعالمین 
ګرځولئ او لېږلی یې» مګر دوی سختې ناشکرۍ او د نعمت کفران ته ملاوې تړلې دي» د ارحمن» د حق منلو څخه 
منکران شوي دي؛» بلکه د ١‏ ارحمن» او ارحیم» له نامه څخه هم سخت وحشت خوري او ترې ترهیږي» نو ځکه د 
«حدیبيه» په صلحنامې (روغلیکه) کې دوی پر ونوت الو لیکلو باندې جګړې کولې. 


و ټین ليا یل نوب يدا 


0وس ۷ 
یا ځیرېدلی ټوټې ټوټې کولی شو پرې ځمکه؛ » یا په خبرو راوستلی شو په هغه سره مړي؛ (نو بیا 


الرعد )٣١(‏ ۷۵۱ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


به هم ایمان نه وو راوړی دوی)» بلکه خاص الله ته دی (اختیار د دې) امر ټول (او الله یې کولی 

شي ه رکله چې اراده وفرمايي). 
تفسیر: دلته له قرآن څخه عام کتاب مراد دی» لکه چې په یو حديث کې پر «زبور» شریف د قرآن د لفظ اطلاق شوی 
دی» يعنې که کوم داسې یو کتاب لېږلی کېدی چې په هغه سره ستاسې د غه غوښتلې شوې معجزې او نښې پوره 
دن مه دن ار اوعد شه وکا دوم اوه نه 
روحاني ډول سره د غرونو په شان وچ کلک خلق يې له خپلو ځایونو څخه وخوځولء د بنیادمانو د زړونو ځمکې يې 
څیرې کړه او د الله تعالی د معرفت چینې یې ورڅخه راوبهولې» او د وصول الی الله لارې یې د کلونو په ځای په ځو 
شېو (لحظو) کې پر دوی پرې کړې» په مړو قومونو کې او په مړو زړونو کې یې د ابدي ژوندون روح ورننه ایسته» 
کله چې له داسې لوی قرآن څخه تاسې ته شفاء او هدای روزي نه شو نو فرض يې کړئ که ستاسې د غوښتنې سره 
سم دغه عظيم الشان قرآن په مادي او حسي ډول (طریقه) سره هم هغه ګرد (ټول) شیان تاسې ته دروښيي» چې تاسې 
ددد نند سو 


اطلا؛ ٧‏ و 0 9 َد لاك و 5 ليو َأصِنَعوا 
2 و رحس نوت لله لف ليه 


)یا لاناامیده شوي نه دي هغه کسان چې ايمان لرونکي دي (له ایمان د دغو کسانو په داسې حال 

کې چې دغه مؤمنان پوهیږي) که اراده فرمایلې وی الله (د هدایت د ټولو خلقو)؛ نو خامخا به یې 

هدایت فرمایلی وو ټولو خلقو ته (نو ایمان نه راوړي مګر هغه چې الله اراده د ایمان راوړلو یې 

وفرمايي)» او همېشه هغه کسان چې کافران شوي دي؛ رسيږي دوی ته په سبب د هغو عملونو 

چې کړي دي (د عناد او تکذیب نه) زړه ټکوونکی یا خوڅوونکی عذاب. یا چې ښکته شي 

(دغه قارعه یا ته ای محمده) نژدې کورونو د دوی ته تر هغه پورې چې راشي وعده د الله (په 

نصرت د تااو ترقۍ د دین) بېشکه چې الله هیچېرې نه کوي خلاف له وعدې (خپلې). 
تفسیر: : یعنې دغه د مکې معظمې کفار سره د خپلو غوښتلو شویو معجزو او دلائلو د لیدلو هم ایمان راړونکي نه دي» 
دوی خو به داسې هغه ومني چې برابر کوم فت او مصیبت پخپله پر دوی یا د دوی په شاوخوا خلقو ولویږي» او دوی 
د هغه د لیدلو څخه عبرت حاصل کړي؛ مثلا په جهاد کې د مسلمانانو په لاسونو د دوی څه سړي مړه شي. یا یې څه 
سړي بندیان شي» او څه يې د څه نورو مصاثبو په منګولو کې ولویږي» دغه سلسله به تر هغه وخته پورې دوام ولري 
چې د پاکک الله وعده پوره شي. يعنې مکه معظمه فتحه شي او «جزیرةالعرب» د شرککث له ګندګۍ څخه پاکه او صافه 
شی بېشکه د الله تعالی وعده قاطعه او يقیني ده» او هرومرو (خامخا) پوره کېدونکې ده. 


ځینو مفسرانو په طاَمَ نل کې د رسول الله په لوري خطاب منلی دی يعنې چې تاسې د دوی کلي ته 
نزدې ورښکته شئ» لکه چې په «حدیبيه» کې وشو نو په دغه تقدیر سره له اقارعه» څخه به هغه سرأیا مراد وي؛ چې 
په هغوی کې رسول الله مبار ک صلی الله عليه وسلم بالذات شرکت فرمایلی دی له ځینو اسلافو څخه منقول دي چې 
دغه یت د ګردو کفارو په حق کې عام دی» او په مکیانو (مکې والاوو) پورې څه تخصیص نه لري. والله أعلم. 


َلتَاْْردَْ نن قلَلَبْلَرِبََْاااد َد تاره 


ومن 00 
قوم په تا پورې کوي)؛ نو مهلت مې ورکړی وو هغو کسانو ته چې کافرانو شوي وو (پس له 


الرعد )٣١(‏ ۷۳ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


تمسخره څه مدت په عشرت کی بیا می ونیول دوی (په عذاب سره)» نو څرنګه به ووعقوبت 
تفسیر: يعنې که په سزا رسېدلو کې څه ځنډ وشي؛ نو داسې مه ګڼئ چې نجات مو وموند» پخوانیو مجرمینو ته هم 
ړومبی مهلت ورکړی شوی وو بیا کله چې ونیول شول؛ نو وګورئ چې په داسې بده ورځ اخته شول» چې تر ننۍ 
ورځی پورې د دوی د تباهۍ او بربادۍ قصې د خلقو پر ژبو باندې جاري دي. 


و 00 واه علض موا 1۳ ريو 


47 رھ ھ ھ 1 
عمل چې کړی وي (او په جزا یې هم رسوي؛ دا داسې دی لکه هغه څک چې داسې نه وي؟ 
بلکه داسې نه دی اا کرځولي دي (کفازو اپ ته شورګان وواپه (أۍ محمده ادوی به) چې 
واخلئ نومونه د دوی (او اداء کړئ صفتونه د دوی چې آیا مسشحق دعبادت او شرکت دي که 
نه دی؟). 


تفسیر: يعنې هغه الله چې د هر انسان هر عمل په هر وخت کې لیدی شي او هر شی د ده تر کتنې لاندې دۍ او یوه 
شه (لحظه) له هیڅ شي نه نه غافلیږي» که څوک لږ څه شرارت هم وکړي. په همغه وخت کې يې جزا ورکوي؛ او 
هم ورته تنبيه ورکولی او په سزا یې رسولی شي؛ نو آیا مجرم له دې نه ځان خلاصولی شي؟ او چېرې تښتېدلی شي؟ 
یا «العیاذ بالله» د ده مثال د هغو تیږو (ګټو) او نورو بتانو او باطلو معبودانو په شان کېدی شي» چې دوی نه لیدلی شي» 
او نه او اورېدلی شي او نه د خپلو ځانونو او نه د نورو څخه څه ضرر دفع کولی شي او نه څه ګټه (فائده) وررسولی 
شي» او ن نه یې څه اختیار شته» ډېر تعجب دی» چې د داسې واحد او احد له موجودیت سره دوی د داسې عاجز او حقیر 
مخلوق په مخ کې ولې سر ښکته کوي؟. 

يعنې لړ څه خو وړاندې لاړ شئ. او د دغو شريکانو نومونه خو واخلئ ! او سراغ او پته يې راوښيئ !یا 
د پاکک الله د دغو صفاتو له اورېدلو څخه چې پاس مو واورېدل؛ کوم حياء داره سړی به د هغو تیږو (ګټو) نوم هم 
سور ونو اف بې حیایۍ څخه د «لات» او «اعزی» »نوم واخلي؛ نو یا کوم عاقل به په هغه لوري 


ان ایکون لصتم َللدِين لون 


بلکه ایا تت 7 مث ٥‏ 

(یعنې نشته» که وي؛ نو معلوم به وو الله ته بلکه (مسمٌی کوي دوی ش رکاء) په ظاهره وینا سره 

(بې له اعتباره د معنۍ)؛ 
تفسیر: يعنې پاک الله ته د ټولې ځمکې په مخ کې د خپل الوهیت هیڅ یو شریکک او حصه دار نه دی معلوم» ځکه چې 
هغه خو له سره نشته» چې معلوم وی نو یا تاسې هغه ته داسې شی ښوولی شئ؛ چې ده ته نه دی معلوم؟ العیاذ بالله. 

(لِّلِِْنَلَْْل پخوا یې وفرمایل چې: د دغو شرکاوو خو لړ څه نومونه راوښيئ ! بیا یې تنبيه وفرمایله چې د 

هغه شی چې په واقع کې له سره ثبوت نشته؛ نو تاسې به یې نوم څرنګه اخیستی شئ؟ اوس دا راښيي چې د کوم څیز 
پاکک الله ته شریکک پيدا کول تش الفاظ محض او يو غږ دی» چې د هغه لاندې هیڅ حقیقت نشته. له مجردو ظنونو او 
تخمینونو او باطلو اوهامو څو بې معنا الفاظ له سره بامعنی نه شي کېدی. 


الرعد )٣١(‏ ۳ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


0 0 کې 2کدووو ےم 9 8-٣‏ ررووو و 
بلس لدب د َقُممدُواص اَي من مين مٍَه 
(داسې نه دي) بلکه ښایسته کړی شوی دی هغو کسانو ته چې کافران شوي دي مکر دروغ د 
دوی؛ او بند (او اړولي) شوي دي دوی له سمې لارې (د دین څخه) او هر څوک چې ګمراه 
کړي الله (هغه لره)؛ نو نشته ده لره ٥‏ هيڅ لارښوونکی (د سمې صافې لارې). 
تفسیر: یعنې هر هغه چا ته چی الله تعالی د هدایت توفیق ور نه کړي؛ دی به وک په سمه لاره راوستی شی؟ ! او الله 
تعالی همغه ته توفیق ور په برخه کوي چې پخپل اختیار د هدایت وروڼه پر خپل ځان نه تړي. 


نابز لي يراب لاق ماي ین واټه 


شته دوی ته عذاب په ژوندانه لړ خسیس کې (په قتل» حبس؛ قحط او نورو ربړو «تکلیفونو» 

سره» او خامخا عذاب د آخرت ډېر سخت دی (له عذابه د دنیا) او نه به وي دوی ته له عذابه د 

الله څخه هیڅ ساتونکی. 
تفسیر: يعنې مقرر دي کافرانو ته دنیوي عذابونه د مجاهدينو په لاسونو یا بلا واسطه د الله تعالی له طرفه. او خامخا 
عذاب د آخرت ډېر سخت د او نه به وي دوی ته له عذابه د الله تعالی څخه هیڅ ساتونکی. » یعنې یې له سزا ورکولو 
څخه به یې نه پرېږدي» نو بیا د هغه ځای د سزا و رکولو څخه یې څه پوښتنه کوئ؟. 


ئ ې ووه (( 0 وود و موےم اه 0 وص هط 
مَكَ اَم امن تي لاډ اطَهادَابه وَظِيا 


مثال (صفت) د جنت هغه چې وعده کړی شوې ده (په هغه سره) پرهیزګارانو ته (دا دی چې) 
بهیږي (همېشه) له لاندې (د باغونو او ماڼیو) د هغه ویالې» مېوې د هغې به همېشه (بې انتهاء بلا 
انقطاع) وي او سوری د هغه (به هم همېشه وي بې زواله). 


ې و وم 


تفسیر: چې د هغه هیڅ نوعه هیڅکله نه ختمیږي. او تل به همغه شی وررسيږي چې دی يې وغواړي: لَْمَقَطوَةٍ عَ فلوم ٤‏ 
0-۴-٢٨٨٧‏ 
سر يا ې اين انف ْمَعَق ١‏ لي لتَازه 
٢‏ 01 چی پرهېزګاري کوي؛» او عاقبت د کافرانو اور 
(د دوزخ) دی. 


تفسیر: "٢‏ بر درو وو ند فر رس 
وبضدها تت تبین الأشياء. 


اس ره لړ لبد يحم أزْلَ لك د لَْعاْب و مو وسو بَستَهائُنْتَ مت و 
: لیاعيد‌ادنه له د لاش لها ٣‏ عُوَامَليوماه 


او هغه کسان چې ورکړی دی مونږ دوی ته کتاب (او بیا یې اسلام هم راوړی دی)؛ خوشاليږي 
په هغه (قرآن) چې تازل شوی دی تاته او ځینې له فرقو (د اهل الکتاب) څخه هغه دي چې نه مني 
ځينې احکام د دې قرآن» ووابه (ای محمده أ دوی ته) بېشکه امر (حکم) شوی دی ماته په دې 


الرعد )٣١(‏ ۴ ومآ ابرئ )۱١(‏ 


چې عبادت کوم زه د الله او شریک نه نیسم له دغه (الله) سره (هیڅ وک په عبادت کې)» خاص 
د همغه طرف ته بولم (تمام عالم) او خاص همده ته دي ورتله (ځما او د ټولو په آخرت کې). 


تفسیر: هغوی ته چې اوس قرآنکریم ورکړی شوی دی يعنې مسلمانان» او هغوی ته چې پخوا له دې نه تورات - انجیل 
او نور ورکړی شوي دي يعنې يهودان او نصرانیان؛ د هغه شي د اورېدلو څخه خوشاليږي چې پر تاسې نازل کړی 
شوی دی د مسلمانانو خوښېدل خو ظاهر دي چې دوی همدغه کتاب د دارینو د فلاح مفتاح (کونجي) ګڼي» باقي په 
بهودو او نصاراوو کې هغه خلق چ چې اهل العلم او د انصاف خاوندان او في الجمله حق منوونکي وو؛ نو هغوی ته هم 
ورا شراسو وڅوي د هي سرۍپ ووي )1 |د وک ارهسنه ددری د لي کرزاوي. 
تصل يِة ق او د انبیاوو په تعریف او تعظيم کې رطب اللٌسان دی» بلکه د رښتینو احبارو او رهبانانو وجود هم په مدح کې 
معروض شوی دی. 

(الت ين ِنَهُمَقِمْمِمَ وَرْفْبَان (د المادې سورت ١١‏ رکوع)» لکه چې همداسې قسم منصف او حق خوښوونکي 
يهود او نصاری بالآخره په اسلام سره هم مشرف شول. 

(وص لت پ !کا يني بیود او تتنازی» یاد جربو بياملانو هغه جفاغا هم دي چي له بامغ ران هخه 
ځکه ناخوښ دي؛ چې دوی د دې قرآن د ځينو شیانو څخه انکار کړی دی او دا همغه شیان دي چې د دوی د تحریف 
او تبدیل یا د آراوو او أهواؤو په خلاف دغه لوی قرآن بیان فرمایلی دی. 


تما ترو زاب بَبَښت مر رَلبَالِمن يرل2 لون 
فَلْول وه 


او لکه (چې نورو انبیاوو ته پخوا مو کتابونه لیږلي وو په ژبو د قومونو د دوی؛) نازل کړی لېږلی 
مو دی دغه (قرآن) حکم کوونکی په عربي ژبه أو قسم دی که متابعت و کړې ته (ای محمده 0 
د خواهشونو د دغو (مشر کانو او کتابیانو) وروسته له هغه چې راغلی دی تاته علم (په توحيد او 
په نسخ د دین د دوی) نو نه به وي تاته له جانبه د الله څخه هیڅ ولي (یار مدد ګار) او نه ساتونکی 
(له عذابه د الله). 


تفسیر: يعنې لکه چې ړومبی پخواني کتابونه رالیږلي شوي دي؛ په دغه وخت کې دا قرآن رانازل کړ شو» چې پر لوړ 
(اوچت) او عظیم الشأن معارفو او حکمونو مشتمل او د حق او باطل آخري فیصله کوونکی دی بیا همغسې چې هر 
بي ته په حمغه ژبه کې کاپ ور کړی شوي دی چي ه هغه فږمي ژبه ده همدانې محصدعربي صلي اه عليه رسلم 
ته هم عربي قرآن ورکړی شوی دی بلا شبهه د دې عظيم الشأن قرآن په شان معجز او جامع کتاب ښايي په همداسې 
یوې ژبې نازلېده چې نهایته بليغه وسیعه ‏ جامعه ‏ منضبطه واضحه او پر مغزه وي» او د پر شوکت توب لامله د اأم 
اللغات وملکتها» » د صفت وړه او مستحقه وي. 

(دََِن اتَبَمتَ َبَمّتَاَْوَِفُ الآيه ‏ یعنې د هیچا د انکار او د ناخوښۍ د يوې ذرې په قدر پروا مه کوئ. هغه کامل او 
عظیم عالم چې الله تعالی تاته در کړی دی؛ د همغه متابعت کوئ ! که بالفرض د دې خلقو د دغو غوښتنو په لوري 
متمائل شوئ؛ نو د هغه له وبال څخه به دې څ وک وژغورلی (بچ کړی) شي؟ دغه خطاب د حق ګردو (ټولو) 
طالبانو ته دی» اګر که دلته پخپله رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مخاطب دی خو مقصو د له دوی سره خطاب 
او نورو ته اورول او لارښوونه ده» په صواب لکه چې پخوا له دې نه په څو نورو ځایونو کې د ده اشباه او نظاثر تېر 
شوي دي. 


الرعد )٣١(‏ ۷۵۵ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ودن ران بل مَجَََالماوَاجَاوَمْيمَاكَانَلُلِ آن مان بايَة 
أآلايلذيا وه 


او خامخا په تحقیق لېږلي وو مونږ ډېر رسولان (انسانان) پخوا له تانه (لکه چې رالېږلی مو یې ته) 
او و رکړي وو مونږ دوی ته ښځې او اولادونه» او نه ښاییږي لپاره د هیڅ رسول (او نه وانیږي) دا 
کار چې راوړي داسې یوه معجزه (چې خلق یې غواړي) مګر په اذن د الله سره» لپاره د هر وخت 
او حادئې یو حکم دی (چې پخپله نېټه همغسې کیږي). 


تفسیر: يعنې عربي رسول ته نوې کتاب او نوي احکام ورکول او مبعوثول کومه نوې او عجیبه خبره ده؟ چې دومره 
حجٌتونه پيدا کوي؟ آخر مونږ پخوا له دې نه هغه انبياء علیهم السلام چې لیږلي دي» هغوی د اسمان پرښتې نه وې» او 
د همدې دنا له هستېدونکو څخه انسانان وو چې ډوډۍ به یې خوړه او خپل ګرد ضروریات به يې پخپلو لاسونو سره 
پوره کول» او د ښځو او وو ړکیو خاوندان به وو په دوې کې هیڅ یوه د دې خبرې قدرت نه درلود؛ چې هرومرو همغه 
خلقو ته وروښيي چې هغوی یې غواړي» بلکه د موجوده رسول الله په شان هر شي کې د پاکک الله تعالی اذن ته منتظر 
وو او همغه معجزې به يې ورښوولې» او همغه احکام به یې اورول چې دهغه اذن د الله تعالی له درباره کېده. 


بیا کله چې هر نبي د خپلې زمانې سره مناسب احکام با صداقت ورښوولو لپاره د عمومو د غوښتنو تکمیل ته 
اړ (محتاج) او مجبور نه وي. او نه یې خپل ځان د بشریه وو حوائجو او معاشرتي تعلقاتو څخه بې پروا او پورته ظاهر 
کړی وي؛ نو د همدغو شیانو موجودیت په محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم کې د دوی له نبوت څخه د انکار 
دلیل څرنګه کېدی شي؟. 


لاس اَم اوه 


محوه کوي الله هغه چې اراده وفرمايي (د محوه کولو یې) او ثابتوي (هر هغه چې اراده وفرمايي 

د اثبات یې) او په نزد د الله اصل د هر کتاب (چې لوح محفوظ) دی (چې هر شی په کې لیکلی 

شوي دي). 
تفسیر: يعنې سم له خپل حکمت سره د هر حکم د منسوخیت - یا د هر حکم د دوام اراده چې وفرمايي او هر قوم د 
محوه کولو » او د هغو په ځای د بل قوم د درولو -او د هغو اسبابو د تائیر د بدلولوه او د هغو وسائلو د تاثیر د پرېښوولو 
او سره د موجودیت د شرائطو د يوې وعدې اظهار او بې د شرائطو له موجوديت د بلې وعدې د نه ظاهرولو» الفرض 
هر قسم تبدیل او تغيير» محوه او اثبات» نسخ او احکام د ده په لاس کې دی» د قضاء أُو قدر تمام دفاتر د ده په قبضه 
رر مه نند وهه 


مان مَائْرَكِت بَمْصَالَذی نن هموك وَاَدِيْتِالْبَمَّتاِفیه 


زک هان يس 

دغو (کفٌارو) سره (د دې عذاب) یا که وفات کړو مونږ تا (په خوا له دې تعذیبه د کفارو؛ ٤‏ نو پر 

تا څه ملامتیا نشته)؛ نو بېشکه همدا خبره ده چی په تا رسونه د پیغامونو (او بیانول د احکامو) دي» 

او پر مونږ دی حساب (او جزا و رکول د دوی). 
تفسیر: يعنې هغه وعده چې مونږ له دوی سره کړې ده؛ مونږ اختیار لرو چې له هغو ځينې اوس ستاسې په ژوندون پوره 
کړو. یا ستاسې له وفاته یې وروسته ظاهره کړو. نه ښايي چې تاسې د هغو د ظهور په فکر کې ولوېږئ؛ او نه هغو خلقو 


الرعد )٣١(‏ ۶ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


لره لازم دي چې د دغه تأخیر او امهال له لیدلو څخه بېفکره شي د الله تعالی پ په علم کې د هر شي لپاره مناسب وخت 
مقرر دی» چې د هغو په رسېدلو سره هغه خامځا ښکاريږي» تاسي د خپل تبلیغ فریضه اداء کړئ» د مکذبينو حساب 
مونږ پخپله ګورو او خلاصوو یې. 


اولر رانا تالق ال امن راه امومع له ووس لته 


دردد 77٧٣٢‏ د777 075777 
يې مسلمانانو ته) له څنډو (غاړو) د دې او الله حکم کوي (په هر څه چې اراده وفرمايي» نشته 
هیڅوک رد کوونکی لپاره د حکم د الله او الله ډېر ژر نصاب کوونکی دی. 


تفسیر: يعې د مکې معظمې د د ځمکې په شاوخوا کې د اسلام اثر خوریږي» او د کفر رسم او رواج ورځ په ورځ 
کمیږي د لویو لویو قبائلو او اشخاصو په زړونو کې د اسلام نور او تأثیر ځای نیسي. د (اوس) او (خزرج) زړونه د حق 
او صداقت په مقابل کې مفتوح شوي دي» همداسې مونږ ورو ورو د کفر حکومت کمزوروو او قوت او قدرت یې 
کموو نو یا دغه روښانه ثار دغو مکذبینو ته دا نه ورښيي چې د پاک الله فیصله د دوی د مستقبل په په متعلق شوې ده» 
یو عقلمن سړی پر دې ښه پوهيږي په هغه تک چې نن اسلام پرې پر مخ ځي» د هغه مخه هیڅ یو طاقت نشي نیولی» 
لهذا د خاتمې خير او ښېګڼه په همدې کې ده چې هغه راتلونکې شي» راغلې او واقعي وګڼی شي. 


تک نی ین قو وولو لاوماک نکر روان 
د 


او په تحقیق مکر فرېب کړی وو (له خپلو انبیاوو سره) هغو (کفارو) چې پخوا له دغو څخه وو 
(لکه چې دغه کفار مکر کوي له تا سره ای محمده )؛ نو خاص الله لره دي چلونه ټول» معلوم 
دی الله ته هر هغه (ښه او بد) چې کوي یې هر نفس؛ او ژر به پوه شي کفار چې چاته به وي (ښه) 
خاتمه د دار (د آخرت). 


تفسیر: : یعنې که د پاک الله اراده نه وي؛ نو ګرد مکر او فرېب بې اثره پاتې کیږي. یا دا چې الله تعالی د دوی هغه ګرد 
فرېب او مکر ماتوي» «مکر؛ په اصل کې ځُفيه تدبیر ته وايي» که د بدۍ لپاره وکړی شي بد دی او که د ښو چارو او د 
بدۍ د لرې کولو لپاره وکړ شي؛ ښه دی يعنې دوی په پټه پټه سره ناپا که چلونه وکړل» لي لیکن د الله تعالی چل پر ګردو 
باندې غالب شو او سرچ په (الټه) هغه ګرد چلونه پر دوی باندې غورځوي. (وَلَايَحِيْن لمال اا ۲٢(‏ جزء د 
فاطر سورت (۴۳) یت  )۵(‏ رکوع). 


سزوو بي و رخ ۱.72 وږ) و سرو لادد و وم "۶ 
َُوْلَ دنق والست سف لک يدا بيی وبيد ومن عِپ ‏ عِلْالكِپو 
او وايي هغه کسان چې کافران دي (تاته ای محمده !) چې نه ي يې ته لېږلی شوی (د الله له لوري 
په نبوٌت سره)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بس کافي دی الله شاهد په منځ ځما او ستاسې او بل 
(کافي دی په شاهدۍ کې) هغه څ وک چې په نزد د ده علم د کتاب دی. 
تفسیر: يعنې ستاسې له تکذیب څخه هیڅ نه کیږي» ځکه چې الله قدوس ځما د صداقت لویې لویې نښې درښيي» قرآن 
کریم چې د الله تعالی کلام دی لکه چې پخپل کلام الله توب باندې شهادت و رکوي؛ همداسې ځما د نبوٌت پر حقانیت 
هم شاهد دی که سترګی وغړوئ؛ نو په سختو ناموافقو حالاتو کی د صداقت په داسی ښه شان سره خورېدلء» او د 


الرعد )۱٣١(‏ ۷ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


دښمنانو تر زړونو پورې دغه خپل اثر غورځول او د دروغو مغلوب او مقهور کېدل» او په یوه لوري سره غونډېدل او 
د اسلام نور موفقیت د الله تعالی له جانبه ځما پر حقانیت باندې ښکاره دلیل او شهادت دی. 


سو ور) 


وَمَْعِنْدَةْمِنَُاليِ)- «او بل کافي دی په شاهدي کې هغه وک چې په نزد د ده دی علم د کتاب»» یعنې هغه 
څ وک چې د قران له علمه خبردار او د ده پر حقانیت مطلم دي؛ دی هم د دې شاهد دی چې ما له خپله ځانه څه دروغ 
نه دي جوړ کړي. لکه اهل د بلاغت او فصاحت له مؤمنانو» او هم هغه کسان لکه عبد الله بن سلام او ملګري د دوی» 
چې له پخوانیو سماویه وو کتابونو او د هغو له وړاندوینو څخه اطلاع لري؛ د هغو زړونه ګواهي ورکوي چې محمد 
صلی الله علیه وسلم له همغو وړاندوینو سره سم تشریف راوړی دی» چې په سلهاوو کلونو پخوا له دې نه موسی او 
عیسی عليهما السلام فرمایلې وې. 
نګ پور رغ اوس وه 


ٍبراهيم (۱۴) ۵۸ ومآ ابرۍئ )۱٣١(‏ 


«د ابراهیم سورت مکي دی پرته له )٨۸(‏ او )٩٢(‏ آیتونو څخه چې مدني دي» (۵۲) آیته او (۷) رکوع لري» په تلاوت کې (۱۴) او په 
نزول کې (۷۲) سورت دی وروسته د نوح له سورت څخه نازل شوی دی». 


0و الوالتمښ اذه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


رنه لیت لقر تر لاس من للت ا‫ اير بان نن لص اط مز نه 


۳ ٠ 


"0 ورے 


لو ذئ لاف لوټ نف مين کيټ من تب ليت تن اس 
ورغږ ره دصو ژوم رو س سرو وویمد) ږر وړ اط ۳٢‏ دو » 
النيَاصَالضا دون سَسل اه وناب اوک نره 


(دا قرآن) یو کتاب دی چې نازل کړی (لېږلی) دی مونږ تا ته لپاره د دې چې راوباسي خلق (په 
دی کتاب سره) له تیارو د کفر څخه رڼا د ايمان ته» په اذن د رب د دوی (طرف د) لارې د هغه 
الله ته چۍ ښه غالب دی ژپه انقاذ د احکامو ښه تل تنا ويلی شر دی (په محاندوئ, هغه الله چی 
خاص ده ته دي هر څه چی په اسمانونو کی دي (له علویاتو) او هر هغه چی په ځمکه کی دي (له 
سُفلیاتو سره:د اسمانونو اوه ځمکو» او خزابی (عذاب» مصييت اور) ده لپاره د کفارو له عذابه 
سخته. هغه کفار چې خوښوي (او غوره کوي له ډېره حماقته) ژوندون لږ خسیس پر اخرت او 
اړوي (خلق) له لارې د الله (چي دین او متابعت د رسول الله دی» او لټوي دوی دغي لارې ته 
کوږوالی؛ دغه کسان په ګمراهۍ لرې کې دي (له حقه). : 


تفسیر: يعنې د دې کتاب د شان عظمت له دغې خبرې څخه ښايي وکړ شي؛ چې مونږ د هغه نازل کوونکي يو» او 
ستاسې په شان یو رفیع الشان شخصیت د هغه حامل او راوړونکی دی؛ او مقصد يې هم دومره اعلی او ارفع دی؛ چې له 
هغه څخه بل لوړ او لوی مقصد نشي جوړېدی؛ او هغه دا دی چې د الله تعالی په حکم او توفیق د تمامې دنیا خلق اعم له 
دې نه چې عرب وي یاعجم -تور وي که سپین ‏ مزدور وي که په شتو معمور -پاچا وي که رعایا؛ ګرد سره د جهالت 
له لوګيو. دوړو؛ او خاورو څخه راویستل» او د ایمان او ایقان په رڼا کې د درولو کوښښ کولی شي. 

(ال و اط لْيْلِيْرِ بعنې د صحيح معرفت په رڼا کې پر هغې لارې لاړ شئ چې د زبردست او غالب او په ستایلو شویو 
صفاتو سره مطلق شهنشاه او مالک المل وک الله له جانبه ښوولې شوې ده او د ده د رضاء تر مقام پورې رسوونکې ده. 


سر رورم وړ وو سا هه اوسسلنعء۶ #8 اوس دع سارسصسو درو ىم 

و الما یمٍَ الايسان مملفت فص لاله مَتَارمَيُيِیْمَنتَآرا 

زور هد« و 2 و۶ 

ومَْالعْرّبَراصِِيمَّتَ 
او نه دی لېږلی مونږ هیڅ رسول مګر خو په ژبه د قوم د ده لپاره د دې چې بیان کړي دوی ته (امر 
او نهی د الله)» نو ګمراه کوي الله هر هغه څوک چی اراده وفرمایی (دګمراهۍ یی» او هدایت 
کوي هر هغه چاته چی اراده وفرمایی (دهدایت یی» او همدی ښه قوي غالب دی (په انفاذ د 
احکامو)» ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


ٍبراهيم (۱۴) ۵۹ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: يعنې همغسې چې مونږ تاسې ته د خلقو د هدایت لپاره دغه عظیم الشان کتاب عطا فرمایلی دی؛ پخوا له دې 
نه هم په هره زمانه کې مونږ د هدایت وسائل خلقو ته ورلېږلي او رسولي دي» کله چې له طبیعي ترتیب سره موافق د 
هر نبي ړومبنی مخاطب د هغه قوم خلق وي چې په دوی کې هغه نبي مبعوئیږي؛ نو ځکه د هغه قوم په ژبه وحي لېږله 
کیږي. څو د الله تعالی د احکامو په پوهولو کې پوره سهولت او اساني وي. 

د نبي کریم علیه السلام په امت دعوت کې اګر که د جهان ګرد انسانان او پېریان شامل دي؛ خو بیاهم په هغه قوم کې 
چې دوی مبعوث شوي دي؛ د هغوی قوم ژبه عربي وه» او د طبیعي ترتیب په موافق د هدایت د شيوع همدغه یو صورت 
مقدر ووء چې د دوی ړومبني مخاطبين او مقدم زده کوونکي په داسې سهولت او ښه والي سره په قرآني تعلیماتو او 
حقائقو باندې وپوهیږي؛ چې ښه یې په یاد او محفوظ کړي؛ ځو د دوی په ذريعه د عالم تمام اقوام او راتلونکي نسلونه 
درجه په درجه په قرآني رنګ سره رن کړی شي» لکه چې همداسې هم وشو عربو د خپل نبي په صحبت پخپل قومي 
ژبې کې چې له هغه سره دوی بېحده مینه» محبت او صمیمیت درلوده؛ پر قرآني علومو پوره علم او پوهه حاصله کړه بیا 
دوی په مشرق او مغرب کې خواره شول او په روم او فارس کې د «کلمة الله» د اعلاء لپاره خواره شول. 

په دغه وخت کې الله تعالی په خپل قدرت په عجمي اقوامو کې داسې زبردست جوش او د الله تعالی د کلام 
د معرفت داعیه او په عربي ژبه کې د پوهې او مهارت حاصلولو داسې شوق پ پیدا فرمایلی وو؛ چې له لږ مدت څخه 
ووه غه ور سو 0 


و 5 و صورے رر ٠‏ څو 1 پو - 
وَلَكَد ارسَدُمَامود سۍ ِاييدَان اح ج كَكِ مِن سال ودد هر شسَوْلتَق خُلِتَ 
کي و 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی په ښکاره معجزو ځمونږ چې راوباسه قوم خپل له تیارو 
(د جهالت او ضلالت) رڼا (د علم او یقین) ته» او ور یاد کړه (پند ورکړه دوی ته) په (هغو سختو) 
ورځو (حوادثو او غورو نعمتونو) د الله بېشکه په دغو (یادولو د سختيو او نعمتونو) کې خامخا 
دلائل د قدرت دي لپاره د هر ډېر صبر کوونکي (په زحمتونو) ډېر شکر کوونکي (په نعمتونو). 
تفسیر: يعنې د هغو معجزاتو له ورکولو سره مونږ موسی عليه السلام لېږلی وو چې د (تسعه وو یتونو) په نامه سره 
مشهورې دي يا به د (تورات) آيات مراد وي. 
«او وریاد کړه او پند ورکړه دوی ته په هغو سختو ورځو د الله» یعنې د هغو ورځو واقعات يې ورپه یاد کړه کله چې 
پر دوی باندې د شدائدو او مصاثبو غرونه ولوېدل» بیا نو الله تعالی دوی ته له هغه څخه نجات ورک او خپله مهرباني 
یې پرې وفرمایله» ځکه چې د دواړو قسمو حالاتو له اورېدلو څخه صابرو او شاکرو بندګانو ته عبرت حاصلیږي. 


۱.۶2 دو ډدوود. ده 3و 1 7 و ورود موووو وو 
ود د0٢٢5‏ او من ال درغون يو موبلو نوم 
وم ٩‏ رو سوو رم د. د »ړا سي 0۸ کې یا 0 څوم 0 
العداپ د ينئحون 0 وم40 و وق ذلَرْبَلَن زا 


او (یاد کړه 000000 ٧"‏ 
دی) پر تاسې کله چې یې خلاص کړئ تاسې له تابعانو د فرعون څخه» چې رسولو به ي یې تاسې ته 
بد سخت عذاب او ذبح کول به یې واړه ځامن ستاسې» او ژوندۍ به یې پرېښودې لپاره د خدمت 


لوڼې ښځې ستاسې او په دې (حلالولو یا خلاصولو یا ټولو کې نصرت مصیبت یا نعمت یا ابتلا 
وه له جانبه د رب ستاسې ډېره لویه. 


اپراهیم (۱۴) ۶۰ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: مثلا له تاسې څخه یې مریان جوړ کړي وو او پر تاسې یې سخت سخت بیګارونه اجرا کول» او ذبح کول وژل 
به یې واړه ځامن ستاسې» او ژوندۍ به یې پرېښودې لپاره د خدمت لوڼې ښځې ستاسې؛ او په دې حلالولو یا خلاصولو 
یا ټولو کې مدد مصیبت نعمت يا ابتلاء وه له جانبه د رب ستاسي ډېره لویه؛ چې تاسې یې د مریتوب له ذلته وویستلئ» 
او د خپلواکۍ ازادۍ له دولت څخه يې مستفید کړئ. : تت 
د «بلا» اصلي معنی ازموينه ده» په زحمت او راحت په دواړو حالتونو کې د بندګانو ازموینه په صبر او شکر کې ده» 
(وَبلوکز بلصَزوَالُقِْضَة مسم وس 


اذَْلَكَ کېن َ يرليه 


00 0٢ 

وویستلو تاسې (په تېرو نعمتونو احسانونو ځما)؛ نو خامخا زیات به کړم تاسې ته نعمت» او قسم 

دی که بې بېقدري ناشکري وکړه تاسې (د نعمتونو اصنالولو حما لتو ېشکه عذاب خا څاسخا 

ډېر سخت دی. 
تفسیر: دا د موسی علیه السلام مقوله ده. يعنې ای بني اسرائیلو ! هغه وخت هم په یاد ولرئ چې ستاسې رب اعلان 
وفرمایه: که ځما احسان مو ومنلو او په ژبه او په زړه مو ځما د نعمتونو شکر ادا کر؛ نو خامخا روحاني او جسماني ‏ 
اخروي او دنيوي هر قسم نعمتونه به هم ستاسې په برخه کړم؛ او قسم دی که بېقدري او ناشکري وکړئ تاسې د نعمت 
ځما؛ نو بېشکه عذاب ځما خامخا ډېر سخت دی» يعنې ای بني اسرائیلو !د کفران په صورت دغه موجوده نعمت هم 
در څخه سلب کولی شي او د ناشکرۍ مزيده سزا به بېله د رکړل شي. 

وَكَا لوین علض عَيْمَالَاَ سَلتَوْعَيده 

او وول موسی (ای قومه ځما !) که کافران (منکران) شئ (بېقدري وکړئ) تاسې او هر هغه 

څوک چې په ځمکه کې دي (له انسانانو او پیریانو) ټول؛ نو بېشکه الله خامخا غني دی (بې پروا 

لسه کر ار له هرچا)٧‏ سه نتایان ری (کا وی کری. 
تفسیر: يعنې ای بني اسرائیلو !د کفران ضرر به هم تاسې ته رسیږي او د پاکک الله هیڅ شی نه کمیږي» او هغه ستاسې 
شکر کولو ته له سره حاجت نه لري» که څوک يې شکر اداء کړي که یې اداء نه کړي؛ په هر حال د ده حمیدۍ او 
محمودۍ ته هیڅ تنقیص نه واقع کیږي. اصحيح مسلم شریف» کې یو حدیث قدسي نقل کړی دی چې حاصل یې 
داسې دی: «ای ځما بندګانو ! که تاسې ګرد پخواني ي او وروستني جن او انس ټول د یوه پرهېزګار سړي په نمونه شئ؛ 


نو له هغه ځنې هیڅ ځما په مملکت کې څه نه زیاتیږي» او که تاسې پخواني او وروستني جن او انس سره ټول یو 
خاږکوارهورض سسالکوددد کل ئی لقن مف غن ه ری دزیهانداری شيا ده 


أَلَيَايتَبااَيِيْنَمِنْ د ٢٢2-57‏ 7 


کيټ واپ رال ١2:23‏ 
کا 8 0 
قاطلرالتيزټ وله بض دوک ليع لین دنو 2ل )سټل مک ط 


ابراهيم (۱۴) ۶۱ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


0 لر يږي نت دُوبَاعَمَاكَانَ يه ابَونَافَانَْا 

که هه ٢‏ ھک 1 

او عاد (چې قوم د هود دی) او ثمود (چې قوم د صالح دی) او هغه کسان چې وو پس له دوی 

څخه» چې نه دي خبر پر دوی (هیڅوک) مګر یو الله چې راوړي وو دوی ته رسولانو د دوی 

ښکاره دلائل؛ نو رد کړل (وګرځول دغو کفارو) لاسونه خپل په خولو خپلو (یا په خولو د انبیاوو 

کې چې ونه غږیږي) او وویل دوی چې: بېشکه مونږ کافران شوي یو په هغه چې لېږلي شوي يئ 

تاسې په هغه سره» او بېشکه مونږ خامخا په شبهه شک کې یو له هغه (توحید) نه چې بولئ تاسې 

مونږ هغه ته (په داسې شکک) چې واقع کوونکی دی (مونږ لره ه په اضطراب او خلجان کې) وول 

رسولانو د دوی: آیا په (وجود د) الله کې شبهه شک دی (هسې الله چې) پيدا کوونکی د اسمانونو 

او د ځمکې دی بولي تاسې (لره الله په ژبه ځمونږ ایمان ته) لپاره د دې چې وبخښي تاسې ته 

بعضې له ګناهونو ستاسې (چې حقوق الله دي» او چې مهلت درکړي تاسې ته (له عذابه) تر 

وخته معيٌنه پورې (چې وخت د نزعې دی» وویل (کفارو) چې: نه يئ تاسې مګر آدمیان پشان 

ځمونږ (نو ولې به تاسې الب ګټو) آړاده لړئ تاسي د دې چي مم کړئ واړرئ مرنې الب دعزبی 

د نبوت سره) له هغو شیانو څخه چې وو چې عبادت به کولو پلرونو ځمونږ» نو راوړئ مونږ ته 

کوم برهان ښکاره (حجُت واضح په صحت د دې دعوی او استحقاق د فضل خپل). 
تفسیر: داد موسی عليه السلام د کلام تتمه ده یا هغه یې پریښی - حق تعالی دغه محمدي امت ته خطاب فرمايي» په هر 
حال په دې کې یې ښوولي دي چې هغه بې شماره اقوام چې پخوا له دې نه تېر شوي دي د هغوی تفصیلي اطلاع او 
راي وله ښای وز نف دای. ازغ مو رکاش درو واردور متوو یواډ هر ره 
يې واخیستل» او بقيه يې په «وََذينَمِنبَنْدِهِةُ»ٍ کې درج کړي. تنبيه فرمايي چې : د دغو اقوامو څه حال او حشر 
شوی دی؟ ایا د هغو احوال تاسې ته نه دي رسیدلي؟ د تعجب ځای دی چې پخوا له دې ته دومره اقوام سپېره اد اه 
شوي دي او د دوی له حال څخه تر اوسه پورې تاسې ته عبرت نه دی حاصل شوی. 


مو 


تنبیه: ابن عباس رضي الله عنه ليما ولوست او ویې ویل: دکذب النسابون» يعنې د انسابو د پوره معرفت 
دعوی کوونکي دروغجنان دي عروه بن الزبیر فرمايي چې:مونږ هیڅ وک داسې نه دي موندلي چې له معدً بن عدنان 
څخه پورته په حقيقي طور د نسب حال او احوال راوښيي والله أعلم. 

رمس بي ليه -«چې راوړي وو دوی ته رسولانو د دوی ښکاره دلائل د قدرت؛ نو رد کړل وګرځول 
دغو کقٌارو لاسونه خپل په خولو خپلو» یا په خولو د انبیاوو کې چې چپ شئ نور څه مه وايئ» يعنې کقٌار له ډېره 
غيظه او غضبه خپلې ګوتې چیچي» په بل ځای کې يې فرمایلي دي؛ «عَكُوَادِيُاناِلَيا د انيیاوو د خبرو له اورېدلو 
څخه له نهایت تعجبه خپل لاسونه پر خوله ږدي» خپل لاسونه د خپلو خولو پ په لوري وړي او اشارې کوي چې بس 
دی چپ اوسئ ! یا ځمونږ له دې ژبې څخه ماسوا له دې ځوابه د بل کوم شي د اورېدلو توقع مه کوئ؛ چې وروسته 
له دې نه بیان راغی» یا د نبي الله د خبرو د اورېدلو په وخت کې خندلء او کله د خندا د مخې ولو لامله (له وجې) پر 
خپلو خولو به يې خپل لاسونه کېښودل. 

په هر حال هره معنی چې واخیسته شي» د ګردو (ټول) حاصل همدغه دی؛ چې دوی د الله تعالی د نعمت ناقدري وکړه او 
دانبیاوو علیهم السلام دعوت يې قبول نه کړٍ بلکه له هغو سره یې په ډېرې بېقدرۍ او سپین سترګۍ او ګستاخي سره معامله ‏ وکړه. 


ابراهيم (۱۴) ٢و‏ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


(َ لوش يعنې د الله تعالی وُجود او وحدانیت خو داسې یو شی نه دی چې په هغه کې د شک او شبهې لږ څه 
ځای او ګنجایش وي پخپله انساني فطرت د رب العزْت پر وجود شاهد دی د علويٌاتو او سفليٌاتو عجيب او غریب 
نظام شهادت ورکوي» چې د دغه مشین پرزې د وجود په قالب او سانچه کې اچوونکی او بیا یې جوړوونکی او په 
نهایت محکمې او منظمې طریقې سره چلوونکی قوت او قدرت ښايي چې ډېر قوي او نهایت زبردست وي» چې په 
کامل حکمت او اختیار سره د عالم مشین پخپل واکک او قابو کې ساتي» نو ځکه خورا ډېرو لویو لویو مشرکانو ته په 
یو نه په بل رن د دغې خبرې له اعترافه چاره نشته, هغه لوی الله چې اسمانونه او ځمکې او نورې کرې يې پيدا کړي 
دي. هغه الله تعالی له ګردو وړ وکو بتانو او معبودانو څخه په ډېره لوړه (اوچته) مرتبه کې دی. 

د انبیاوو علیهم السلام تعليم هم دغه دی کله چې د انساني فطرت د یوه علیم او حکیم او قادر او توانا منبع الکمالاتو 
له تعالی د مجمع الصفاتو ذات پته او سراغ او نښه لګولې او پيدا کړې ده؛ نو بیا ولې د اوهامو او ظنونو په خټو او دلدلو 
کې خپل ځان غورځوئ او خښوئ؟ او دغه ساده فطرت او ښکاره دلیل څخه لویې قیصې او معمّی جوړوئ؟. 

انساني ضمیر» او د بشریت وجدان شهادت اداء کوي؛ چې د یوه قادر مطلق او عالم الکل الله تعالی له موجودیت 
سره د کومې تیږي (ګټې) یا ونې یا انساني تصویر یا فلکي ستوري یا د بل کوم مخلوق په الوهیت کې شریکول د 
فطرت د غږ بندولو یا خرابولو سره مرادف دي؛ نو آیا د الله پاک په ذات او صفاتو کې معاذ الله د څه نقصان احساس 
شوی دی؛ چې د هغه تلافي د ده مخلوق د معبودانو په جمعیت سره کوي. 


لون نآ ) یعنې ښه ! د الله تعالی بحث پرېږدئ !او د خپل ځان په نسبت ووايئ !يا تاسې د اسمان 
پرښته يئ؟ یا علاوه پر نوع البشر له نورو کومو نوعو څخه يئ؟ ! کله چې بل هیڅ شی نه يئ» او فقط ځمونږ په شان 
بنیادم یئ؟ نو بیا په څه ډول مونږ ستاسې پر دغو خبرو یقین وکړو» ستاسې غوښتنه به داسې وي چې مونږ خپل قدیمي 
مذهب څخه مخ واړوو او ستاسې تابعان شو؛ نو زړونه مو جمع کړئ چې دغه به له سره نه کیږي» که تاسې د خپل امتیاز 
ثابتول غواړئ؛ او په دغه مقصد کې خپله کامیابي او بری غواړئ؛ نو داسې کوم یو ښکاره سند او الهي فرمان راوښیئ 
چې د هغه په مقابل کې مونږ هرومرو خپلې غاړې کېږدو او دغه کار هلته امکان لري چې تاسې ځمونږ له غوښتنې 
سره سم معجزې او ښکاره نښې راوښيئ. 


تو ود اه ضر ال ٢کط ٤٥  ؛ ٢‏ ما يشَا صن باو انا 
أَنكَلْيَّمِْنْطر يی الله لول لمَمْمِ 


وویل دوی ته رسولانو د دوی چې (هو !) نه 0٢‏ یو په شان ستاسې» ولیکن الله 
احسان کوي (په ايمان او نبوٌت سره) پر هر چا چې اراده وفرمايي (د احسان د هغوی) له بندګانو 
خپلو (لکه چې پر مونږ یې فرمایلی دی» او نه ښايي مونږ ته (او نه توانیږو) دا چې راوړو مونږ 
تاسې ته کوم برهان (سند أو معجزه) مګر په اذن (حکم) د الله سره» او خاص پر الله نو ت وکل دې 
وکړي مؤمنان. 
اشپرایعې ستانې دغه ږې اګردې داسي دي چې نمو پرښتي يو اوه بل کرو ملو فه بلکه بائکس دبدزیت 
کې مونږ ستاسې په شان يو» لیکن د ِ بشر د نوعې په افرادو کې د احوالو او مدارجو په اعتبار يا د ځمکې او د اسمان 
توپیر (فرق) او اعتبار نشته؟ آخر دا خو تاسې هم ګورئ چې الله تعالی د جسماني دماغي اخلاقي او معاشي حالاتو 
په اعتبار ځینو انسانانو ته پر ځينو ورو څومره فضيلت او عظمت وربخښلی دی بیا که داسې ووبلی شي چې پاک 
الله خپل ځينې بندګان د دوی د فطري قابلیت او اعلی ملکاتو په سبب د روحاني کمال او باطني قرب هغه لوړ مقام ته 
رسولي دي چې هغه ته د انبوٌت» یا «رسالت» منصب وايي؛ نو په دغه کې څه اشکال او استبعاد دی. 


ابراهیم (۱۴) 7۳ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


په هر حال د نبوٌت له دعوی څخه دغه نه لازمیږي چې د خپل ځان په نسبت د ماسوا البشر د بل کوم نوعیت دعوی 
کوونکي یو» هو ! دومره قدر ثابتیږي چې الله تعالی له خپلو بندګانو څخه ځينو ته پر ځينو داسې خصوصي احسان 
فرمايي چې هغه په نورو کې نه وي (لکه نبوت -رسالت -ولایت -علمیت -درایت ‏ کفایت -اهلیت). 

پاتې شو ستاسې د غوښتنې پوره کول؛ نو دغه شی د الله تعالی په اختیار کې دی» ځُمونږ په قبضه او واک (اختیار) 
کې نشته» او نه ځمونږ تصدیق په دغه پورې عقلا مربوط دی. پاک الله سم له خپل حکمت سره د هر هغه سند او 
معجزې اراده چې وفرماي يي تاسو ته به یې درښيي. 


اَل تَوكلَعَلَ اوو مَدِسَاسُبَاوصَِعَل يلاوی 
وکو 
يرنه 
او څه عذر دی مونږ ته په دې کې چې ت وکل به نه کوو پر الله» حال دا چې ښوولي یې دي مونږ 
ته لارې (د دین) ځُمونږ» او قسم دی چې صبر به و و خامخا په ضرر رسولو ستاسې مونږ لره» 
او خاص پر الله نو تل دې ت وکل وکړي مت و کلان. 
تفسیر: يعنې حق تعالی مونږ ته د توحید جام راڅښولی دی او د حقیقي بري او کاميابي لاره یې راښوولې ده» نو بیا 
څرنګه ممکن دي چې مونږ به پرې ت وکل او اعتماد نه کوو؛ تاسې هومره ضرر او ايذاء چې راورسوئ؛ د پاکک الله په 
فضل سره ځمونږ په تو کل کې هیڅ فرق نه لویږي» د مت وکلینو دغه کار نه دی چې د سختيو په لیدلو سره د توکل او 


هَفلَالَذَن كش ميرح وه 7 نمِلَنا سک" رمُع 
الب نماض مِنَ مد هعذلِكتَ لمَيْحَاتَمَقَلمرَلَمي 
او وویل هغو کسانو چې کافران شوي وو رسولانو خپلو ته چې خامخا وبه باسو مونږ تاسې 
در ونو رر تاسې هرومرو په دین ځمونږ کې» پس وحي وکړه 


دو ته رب د دوی چې هرومرو هلاک به کړو مونږ ظالمان. او خامخا به واوسوو مونږ تاسې په 
ځمکه د دوې کې وروسته (د هلاک) د دوی» دغه (اهلاک او اسکان حق دی) لپاره د هغه چا 


چې ویريږي له درېدلو په مخ ځما کې او ویريږي له وعدې (د عذاب ځما). 

تفسیر: يعنې اوس خپل د ت وکل او استقامت خبرې پرېږدئ ! او خپله زیاته لويي او مشرتیا مه ښکاره کوئ ! بس او 
بس له دوو خبرو څخه یوه خبره ضرور ځانونو ته غوره کړئ ! یا تاسې له بعثته څخه پخوا په شان پټه خوله او قرار له 
مونږ سره ګډ او مخلوط اوسئ. او هغه کسان مو چې پخوا له دې نه له مونږ ځنې بې لارې کړي دي؛ ؛ هغوی دې بېرته 
څمونږ په همدغه پخوانی دین کی راشی له که نه تاسې ټول ځمونږ له ملکه د باندې لاړ شئ ! او مونږ مو له دې وطنه 
نورو ملکونو ته شړو. 

پس وحيه وکړه دوی ته رب د دوی داسې چې هرومرو هلاک به کړو مونږ ظالمان» یعنې تاسې به څنګه دوی له 
٢وس‏ ور چې بيا له سره بېرته نشي راتلی» او د دوی په ځای 

سم صا الکاگګطگګگککگکگکثکگکککگکگک تت ۹ 
همدغه اخراج بالآخر د دوی د اخراج سبب او وسیله وګرځېده» او هلته د اسلام او د مسلمانانو دائمي تسلط قائم او د 


ابراهيم (۱۴) ۶۴ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


کفر او کفارو هیڅ یو اثر او نښه نشوه پاتې» او همدغه یې داسې وفرمایله چې: او خامخا به اوسوو مونږ تاسې په ح 5 
د دوی کی وروسته له اهلاکه د دوی. 
دام ََ ې . مرن موو 0 
ماب ان راه جْوبُیسن د وص 


رحب 


بر تَََِيَهَلابتامْييدُهُ وې 


ري 
لسن مب ما 2 
او فیصله (فتح او نصرت) وغوښت (انبیاوو؛ نو منصور او مأمون شول سره له مؤمنانو) او نامراده 
زیانکاره ناامیده شو هر یو متکبر سر کښ (ضدي عناد کوونکی له حق سره). چې وړاندې د ده 
دوزخ دی (پس له مرګه او په کې سوځي) او ورڅښولی به شي له اوبو (چې زوې وینې سره 
ګډې وي؛ او د دوزخيانو له ګېډو بهیږي). چې غړپ غړپ به يې (په تکليف سره) څښي او نه 
به وي نژدې چې تېر کړي هغه (زوې په اسانۍ سره له ډېر تریخوالي او بدبوبۍ) او رابه شي ده ته 
(سختي د) مرګ له هر طرف (او له هر ځایه) حال دا چې نه به وي دی مړ کېدونکی (چې په ارام 
شي) او له شا او په مخ د ده کې به عذاب ډېر سخت وي. 
تفسیر: یعنې انبیاوو له الله تعالی څخه مدد وغوښت. او د فیصلې طالبان شول» لکه چې نوح علیه السلام ویلي وو: 
ماد ::0 او لوط علیه السلام وویل (ََيْ رف او شعيب علیه السلام عرض کړی وو 
رََدَاقََيدَّاوَبَ قوْنَابِاٍ او موسی علیه السلام دعاء فر مایلې وه: رَبِّتَّا كَكَاَِْفِرْعونَوََلَِالآيه-او کفارو کله چې 
وا000 لیکن د هغه هیڅ یوه نښه او آثار نه څرګنديږي (ښکاره 
کیږي)نو په تمسخر اواستهزاء سره یې په داسې ویناوو سره خوله وپرانیستله (َكَلْارَبَاعلَاوِقدَال الاب (۳٣جز.‏ 
د ص سورت (۱۶) یت ٢‏ رکوع) او (َلَِلا الله ِن كَانَ مدا موا مِن عِسْدِ لح فَمُطمَنَاجَارَمْنَالَاوَافِْنَابةایاين» 
(۹ جزء ٢مت‏ دال مال سررت ٢‏ رکوع) دغه خو د قريشو مقولې وې. 


1 ٨٥ دويه‎ 


اص ور وراره يټ رویمِن ماود صَدِيٍٍّ يعنې دغه خو د دې دنیا عذاب ووه وروسته له دې د دوزځ مدهشه او موحشه 
منظره ور په مخه ده» چې دوی په کې غورځول کیږي او سوځي چې د تړي کېدلو په شدت کې زوې یا د زوو په شان 
اوبه پر دغو کقٌارو وڅښول شي. 

(َيََجاَلَِائيده بعنې پخپلې خوښۍ سره یې کله څښلی شي» په حدیث کې دي چې پرښتې یې د اوسپنې په 
ګرزونو سره په سر وهي او په زوره یې پرې څښي؛ او , په خوله کې یې ورتویوي» څه مهال (وخت) چې دوی یې خپلې 
خولې ته ورنژدې کوي؛ نو د هغه د حرارت له شدٌته د دوی د دماغو او د ماغزو تر پوټکي پورې هم بېل شي او لاندې 
ځوړند شي» کله چې هغه د دوی خولې ته ورسیږي؛ نو د دوی له ستوني (حلق) څخه تیريږي او هلته بند پاتې کیږي» په 
ډېر مصیبت او ربړ (تکلیف) سره يې یو یو ګوټ یو یو غړپ له ستوني (حلق) څخه تیروي» کله چې هغه د دوی نس 
کې لویږي؛ نو سم له لاسه د دوی کلمې ټوټې ټوټې غوځې شي او د باندې ترې لویږي: (مښُقُوْمحِياََمْدِف (۲۶ 
جزه د محمد سورت (۱۵) یت )٢(‏ رکوع»» (مَانَْتََكوبْعَاتوبا َال نوی لوب (۱۵ جزء د الکهف سورت 
)۲٢(‏ یت (۴) رکوع) أعاذنا الله منها وسائر المؤمنین. 


ال سرسنډږو سرو و 2 2 وسډد دو و۶ سدوو 

لن ره ابر اعلهصر دت يه الد راي سرت ما ال 

۸ ات 5 و‎ ٥ 

مَِكَفُوَلعَللَابِيُه 
مثال (حال ‏ صفت) د هغو کسانو چی کافران شوي دي په رب خپل باندې؛ عملونه د دوی په 
شان (د ډیري د) ایري دي» چې سخت را الوځي پرې باد په هغه ورځ چې سخت او ښوروونکی 


ابراهيم (۱۴) ۷۶۵ ومآ ابرئ )۱٣١(‏ 


وي باد یې نه به قادریږي دوی د هغو عملونو چې کړي دي دوی په هیڅ شي» دا (ګمان د نېکۍ 

د دوی) همدغه ګمراهي ده لرې (له حقه). 
تفسیر: ځینو کفٌارو ته به داسې خیال پيدا کېده چې مونږ خو په دنیا کې ډېر ښه ښه کارونه د صدقاتو او خیراتونو په 
سلسله کړي دي» ځمونږ ښه اخلاق په خلقو کې مشهور دي» له ډېرو خلقو سره مو په مصیبت او تکلیف کې مرستې 
(مده) او کومکونه کړي دي او په یو ته یو صورت سره مو د الله تعالی عبادت هم کړری دی؛ نویا دغه ګړد کړي او 
په نورو کولي او راکړه او ورکړه مو هلته په کار نه راځي؟. 

د هغه ځواب یې په دغه تمثیل سره ورکړ» يعنې هر هغه څوکک چې په پاکک الله صحیح ایمان نه لري» او یواځې د 
فرضي او وهمي معبودانو عبادت کوي؛ د هغه ګرد اعمال محض یو بې روحه او بې وزنه شي ته ورته دی» او هغه به 
په محشر کې داسې الوزي او له منځه ورک کیږي؛ لکه چې د لوی باد او سیلۍ په وخت کې د ایرو بڅر کي الوځي؛ 
نو هلته به کار د نېک عمل څخه بیخي تش لاس وي» حال دا چې داسې یوه موقع به وي چې هلته د نېکو عملونه 
ضرورت له هر شی څخه زیات وي؛ الله اکبر ! دغه به څرنګه د حسرت او افسوس وخت وي. 


مان المخاَی‌الامرت والرض ال ان اه وات ليه دَمَاذلي 
عَل به 
یا نه ویني (نه پوهیږي ای لیدونکيه !) چې بېشکه الله پيدا کړي دي اسمانونه او ځمکه په حقه 
سره (لکه چې اراده یې وه) که اراده وفرمايي (الله د هلاکولو ستاسې)؛ نو بو به ځي تاسې (په 
مړینه سره) او رابه ولي نور خلق نوي (یعنې پيدا به یې کړي). او نه دی دغه (اهلاک ستاسې او 
پيدا کول د نورو) په الله باندې سخت او مشکل (بلکه آسان دي). 
تفسیر: بعنې ښايي؛ کفارو ته داسې خیال پيدا شي کله چې مونږ په خاورو کې سره ګډ او خاوره شو» نو بیا به بل 
ژوندون څرنګه وي؟ د قیامت او عذاب او ثواب خبرې ګردې (ټولې) افسانې دي» نو د دغه خیال په تردید کې دا 
ورښيي؛ هغه الله ته چې اسمان او ح ځمکه یې پخپل کامل قدرت او حکمت سره پیدا کړي دي» ستاسې بیا ژوندي کول 
یا د بل کوم مخلوق درول ودانول ستاسې په ځای کې هیڅ سخت او مشکل نه دي» که د اسمان او ځمکې د محکم 
نظام له لیدلو څخه دغه يقین در حاصليږي چې د هغو پيدا کوونکی او قائم ساتونکی کوم داسې ذات شته چې صانع 
او حکیم دی لکه چې د ابالحق» په لفظ سره یې تنبيه فرمایلې ده. 
نو څرنګه ویلی شئ چې هغه به أشرف المخلوقات (انسان) محض یو بې نتیجې شی پیدا کړی وي؟ او د ده د تخلیق 
او ایجاد سره به بل کوم عظيم الشان مقصد متعلق نه وي؟ له دغه ژوندون څخه وروسته به بل ژوندون وي» چې په هغه 
سره د آدم د پیدايښت عظیم مقصد په اکمله او اتمه طریقه سره ښکاره شي. 


َبَدُفااوجَاكَقَالَ الشْعَفَوالدنَ امد والنا دكاله مهل نن حكامن 
عََاب الومِن تي كالوالرْمَ انا اهم مس تاج اد سْبَامَالَاموْسيی2ه) 
وََالً بسن لاغ را هلون وْفَااَِِمانَ ٢‏ 
1 70 4 7 ه0 اکا لوْما اانسَسمَااَنَبْعَِتِ خََْوبَانهُ 
١70‏ ) 


ابراهيم (۱۴) 7۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


او ظاهر به شي (خلائق له قبرونو د) دوی الله ته ټول» نو وبه وايي کمزوران (د کفارو) هغو کسانو 
ته چې کبر لويي به به یې کوله (په کفر کې) چې بېشکه مونږ وو تاسې ته (په دنیا کې) تابعان؛ نو 
1777-7777 7777--ه 77 7 1 
وبه وايي (دغه مش رکان) :که هدایت کړی وی (لاره ښوولې) وی مونږ ته الله؛ نو خامخا هدایت 
(لارښوونه) به کړې وه مونږ تاسې ته» برابر دی (اوس) پر مونږ چې آیا شور فریاد وکړو؟ یا 
که صبر وکړو. نشته مونږ ته هیڅ ځای د خلاصي. او وبه واد بي شيطان کله چې فیصله شي امر 
(د حساب په قیامت کې): بېشکه چې الله وعده کړې وه له تاسې سره (په دنیا کٌې) وعده د حق 
(چې بعث او جحیم او نعیم دی» او وعده کړې وه ما له تاسې سره» بیا نو خلاف مې وکړله تاسې 
سره (په وعده کې لکه چې اوس درښکاره شو)» او نه وو مأته پر تاسې هیڅ حکومت (او غلبه) 
مګر دا قدر چې وبللی ما تاسې (ګمراهۍ ته)؛ نو قبول کړ تاسې (په تشو غلولو سره) دعوت ځماء 
نو مه ملامتوئ تاسو ماء او ملامت کړئ نفسونه (ځانونه) خپل» نه يم زه اوس فریاد رس (له عذابه 
خلاصوونکی) ستاسې» او نه ي يئ تاسې فریاد رس (له عذابه خلاصوونکي) ځماء بېشکه زه کافر 
(منکر بېزاره یم) له هغه اشراکه ستاسې ما لره د (له الله سره په طاعت کې) پخوا (له دې نه په دنیا 
کې). (نو فرمايي الله) بېشکه چې ظالمان شته دوی ته عذاب ډېر دردناک. 


تفسیر: يعنې له ګردو ځنې په یوه لویه عدلیه محکمه کې به ګرد خلائق کله چې له خپلو قبورو څخه ژوندي پاڅولی 
کيږي او راوړاندې کیږي او په خورا ښکاره صورت په عرصات کې د الله تعالی په حضور کې ګرد سره ټولیږي» نو 
وبه وايي د کفارو کمزوران هغو کسانو ته چې کبر یې کولو چې: بېشکه مونږ وو تاسې لره تایعان؛ ن راا پس ې تاسې 
دفع کوونکي له مونږ څخه له عذابه د الله د څه څیز؟. 
یعنې اتباع به خپلو متبوعینو ته داسې وايي چې: په دنیا کې تاسې له خپلو ځانونو څخه لویان او مشران جوړ کړي 

ور دو وړو اف ومک نو نن د دغه مصیبت په وخت کې مونږ ته ځه ګټه او فائده 
راورسوئ !یا داسې کېدی شي چې د دغه الله تعالی د عذاب کومه برخه له مونږ څخه لرې یا سپکه کړئ؟). 

دغه وینا به وروسته د دوزخ له ورتګه وکړي. یا به د حشر په میدان کې ووايي 

ابن کثیر (رحمه الله ټغالی) اول انفتغان نه کر رج ور کر 28 لقوله تعالی: وَاذيَتعَا بَمْعَنَ الَْرِفَيَقُوْلُالشْعَقَيَالَيْسَُ 
واا نَالَسُمَتَبَعَا الآيه ‏ وغير ذلکک من الآیات. و الله تعالی أعلم. 

(وَقا لَالتَيْطنَ الآيه یعنې له حساب او کتاب څخه وروسته کله چې داسې فیصله صادره شي چې جنتیان په جنت 
کې او دوزخیان دوزخ ته لاړ شي؛ و هلته پخوا له دې نه چې دوزخيان په دوزخ کې ولويږي. دوزخيان به پر لعین 
ابلیس باندې الزام ورن ورن پرالزرږننن 0000 
مصیبت کې دې ککړ کړو نو اوس ځمونږ څه تدبیر او چاره هم وکړه ه !» مثلا د سپارش ش او نورو څه انتظام وکړه ! چې 
د الله تعالی له دغه عذابه ژغورنه (نجات) مو په برخه شی. 

دلته لعین ابلیس دوی ته به داسې يوه وینا ‏ وکړي چې د هغې حاصل دا دی: «بېشکه الله تعالی د صادق القولو انبیاوو 
په ژبه او واسطه د واب او عقاب او د دوزخ او جنت په متعلق داسی رښتیا وعدې فرمايلي وې چی د هغوی صداقت 
په دنیا کې د دلائلو او براهینو له مخې ثابت وو او نن هم په مشاهده سره ظاهر دی ما د هغه په مقابل کې تاسې ته د 
دروغو خبرې او غلطې وعدې کړې وې» چې د هغو کذب او دروغ هم په دنیا کې په ادنی فکر او تأمل سره واضح 
او ښکاره کېدی شو او دلته خو ستاسی تر سترګو لاندې د هغی بدې نتیجی راڅ ګندې (ښکاره) دي. له ما سره نه 


ابراهيم (۱۴) ۶٧۷‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


د حجُت او د برهان قوت وو او نه داسې بل کوم طاقت او قوت وو چې په زور او زیاتي سره مې تاسې داسې بوې 
وړ وکې خبرې ته اړ (محتاج) او مجبور کولی شوۍ. بلا شبه ما تاسې ته د بدۍ تحریک کړی دی او تاسې ت ته مې د 
خپلې ډلې په لوري د راتلو بلنه کړې ده» تاسې پخپله منډه او ډېرې خوښۍ ځما په لوري راوځغلېدئ. 

00771010 ف ؛ھ ھ‎ ١ ؛‎ ٣ 7 71717د‎ 7-7-٢٧ ٢ 
! غولولو. لمسولو او تيرايستلو جرم پر خپل ځای پاتې دی» لیکن ځما پر مجرمولو تاسې کله پاکك او بري کېدی شئ‎ 

نن تاسې ته مدد رسونه چېرې - پ پخپله له تاسې څخه مدد اخیستل هم امکان نه لري» مونږ او تاسې دواړو د خپلو خپلو 
مکرموښانز ې ورل کودوښ دل دداو فا ای اى له خهاګه په دیا 
کې زه د الله تعالی شریک ودرولم» یعنې ځينې مستقيماً د شيطان په عبادت لګیا شول او ډېر کسان د شيطان په خبرو 


داسې وغولېدل او د ده د احکامو انقياد یې په داسې ډول (طريقه) سره ‏ وکړو؛ چې هغسې د الله تعالی د احکامو اطاعت 
او انقياد به یې کولو. په هر حال زه له هغه شرک او کفر چې تاسې پخپل جهالت او غباوت سره کړی دی؛ بیخي منکر 
او بېزاره یم». 

د دغو مکالماتو له نقل کولو څخه مقصود دا دی چی خلق د دغه اضطراب او پرېشانۍ له تصوٌره او اندېښنی د 
شیاطین الجن والانس له اتباع او پیروۍ څخه مخ وګرځوي. : 


م٧100‏ ړم نا ال لت جَديِ َو ین خپ لای خد ولش خل و لا ده 
872د فهَاسَدث 


او داخل . ٠ه‏ تت" ک7کگک ککک ھک کت کت کت تت 0 
جنتونو کې چې بهيږي لاندې له (مأڼیو او ونو د) هغو ویالې په دې حال چې همېشه به وي دوی 
په دغو (جنتونو کې» داخل ؛ به کړی شي دوی په حکم او) په ادن د رب د دوی؛ پېشکشي د دوی 
(به په وخت د ملاقات کې) په دغه جنت کې لفظ د سلام وي. 


تفسیر: دغه یې د مقابلې په ډول سره د کفٌارو له سزا څخه وروسته د مؤمنینو ښه انجام او خاتمه وفرمایله» شاه صاحب 
لیکي چې: «په دنیا کې «سلام» دعاء ده د سلامتیا د غوښتلو لپاره» او په آخرت کې سلام ويل مبارکي ده پر سلامتۍ 
موندلو». 


تیت عَرَب ِلۀ مک لا ټلمۀ بب مَََرة باصن لَبَر نو 
اا د ريم الله لمال لتاس بك رَمََلمَدِيْ َد 
كَتجَروِْيْكَةِلجّْمِن دق لص المَان راه 
آیا وینې ته (ای بنده) څرنګه بیانوي الله یو مثال کلمه پاکیزه (چې لا له الا الله ده) په شان د هغې 
ونې پاکیزې (د خُرما ده) چې بیخ د دې خښ وي (په ځمکه کې) او څانګې يې (پورته) په 
(جانب د) اسمان (تللې) وي. چې ورکوي (داونه) خوراک (مېوه) خپله هر مقر وخت په اذن 
(حکم) د رب خپل او بیانوي الله مثالونه لپاره د خلقو لپاره د دې چې دوی پند پرې واخلي. او 
مثال د کلمې خبيثی (چې کلمه د کفر ده) په شان د هغې ونې خبيثی (بدبویی بدخوندې لکه د 


مړغوني د بوټي) دی» چې ایستلی شوی وي له سر د ځمکې» چې نه وي ده ته هیڅ قدر قرار 


ابراهيم (۱۴) ۷۶۸ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: يعنې وګورئ او غور وکړئ څرنګه باموقعه او معنی پيدا کوونکی مثال دی» عقلمن هومره چې په ده کې غور 
وکړي؛ هغومره په سلهاوو دقائتق مسلسلا ترې پيدا کیږي؛ په پاکیزه ه خبرې کې د توحيد کلمه د الله تعالی د معرفت 
خبرې -ایمان او ایماثٌات -قراآن -حمداو ثنا -تهلیل تسبيح او رښتیا ويل ګږد سره دال دي. 

په اکثرو روایاتو او آثارو کې دلته د پاکیزه ونې مصداق د خُرما (کججورې) ونه درولې شوې ده» ګواکې نورې 
پاکیزه ونې هم تر دې لاندې داخلې کېدی شي 

(َصْلَْاَكُوَعهَنِالتِبَاء بعنې د هغې بېخ د ځمکې په ژوره (ښکته) کې غوړېدلې وي» چې په ډېر زورور او 
سخت باد او سیلۍ سره هم هغه له بېخه نه ایستلی کیږي؛ او د هغې څانګې اسمان ته رسېدلي دي» يعنې څانګې يې ډېر 
لوړې او د ځمکې له کثافتونو څخه لرې وي. 

ُو نره  )‏ چې ورکوي دغه ونه مېوې خپلې هر وخت کې چې ورته مقرر کړی وي الله په اذن 
او حکم د رب ځپل سره»» چ چې اول «بسر» او په وسط کې «رطب) او آخر کې ؛ انمراررکروي او ات هر » یې خو هر کله 
موجود دې: بشي هي پو فصل لمعیزو او مغرائتوڅاغه نش نه وي ياتيديا ې فرص کړه چي په دول میالکو کې 
ګهیځ (سحر) او ماښام به پرې تازه مېوې ځوړندې وي. 

په (كمُوِيكَو کې د د كفر كلمه -دروغ خبرې او هر هغه خبره چې د الله تعالی له مرضي څخه مخالفه وي؛ داخله 
ده» او علی الاًکثره ه له دې نه حنظل (مړغونی) مرادوي. ګواکې د لفظ په عموم کې هره خرابه ونه شامله کېدی شي 
یعنې لکه چې هیڅ بېخ ونه لري» او په لږ اشاره سره له ځمکې څخه وځي. ګواکې د هغه کم قوٌتي او ناپایداري یې 
ښکاره کړې ده. 

د دواړو مثالونو حاصل داسې شو» چې ګواکې د توحيد او ایمان دعوی پخه او رښتیا ده» چې د هغه دلائل نهایت 
صاف او صحیح او مضبوط دي؛ او د دې لامله چې د د فطرت سره موافقه ده؛ د هغې ریښې د زړونو ژورو ته راښکته 
کیږي او د صالحه وو اعمالو څانګه عین تر اسمانه پورې لګیږي. 

الفرض د حق او صداقت او توحيد او معرفت همېشه بهارونه او پسرلي ورځ په ورځ وده کوي او لوییږي. او په 
ډېرې پايدارۍ سره لوړیږي؛ او بالعکس د دروغو خبرو او ش رک او کفر او د باطني دعوی بېخ هیڅ نه وي» د باد په لږ 
خوځولو سره له بېخه وځي» د ناحقې خبرې په اثبات کې هومره زور چې ولګولی شي؛ لیکن د انساني ضمیر او فطرت 
د مخالفت لامله (له وجې) د هغه بېځ د زړونو تر بېخه نشي رسېدی» د لړ څه فکر کولو په اثرغ غلط راښکاري» و ځکه 
مشهوره ده چې دروغ پښې نه لري» يعنې د رښتیا په شان پر خپلو پښو نشي تلی؛ او نه له هغو څخه په زړونو کې څه نور 


پیدا کیږي. 


کیک لین مول لکلب تن لول يا وني نن الله رمن وص 
لنليَة 


مضبوطوي الله هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په خبرې ثابتې سره په ژوندون د دنیا (په 
وخت د فتنې او مرګک) کې او په آخرت کې (یعنې په قبر کې) او ښویوي الله ظالمان (له دغې 
ثابنې خبرې او هېروي يې ترې په دنیا او عقبا کې)» او کوي الله هر هغه څه چې اراده وفرمايي 
(د کولو یې له اهداء د مؤمنانو او اضلال د مش رکانو). 
تفسیر: يعنې حق تعالی د توحید او ايمان په خبرو (چې د هغو مضبوطي او پايداري په پخواني مثال کې ظاهره 
کړی شوی دی» مؤمنان په دنیا او آخرت کې مضبوط او ثابت قدم وي پاتې شو د قبر منزل چې د دنیا او آخرت په 


ابراهيم (۱۴) ۶۹ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


منځ کې «برزخ» دی؛ هغه په دنیا یا په آخرت کې ګډ شمېرلی شوی» لکه چې له اسلافو څخه دغه دواړه اقوال منقول 
دي غرض دا دی چې مؤمنين د دنیا له ژوند څخه نیولې تر محشر پورې د همدغې طیبې کلمې په بر کت مضبوط او 
ثابت قدم پاتې کیږي» په دنیا کې له هومره حوادثو او آفاتو سره چې مخامخ شي» او هر رنګه سخت امتحان او ازموينه 
چې ترې واخیسته شي؛ په قبر کې د نکیرينو سوال او ځواب وشي» د محشر هولناکه منظره سره له دې چې فکر او 
هوش وړونکې وي؛ په هره موقع کې همدغه د توحيد کلمه د ده د مېړانې» ثبات» او استقامت ذريعه وګرځي. 

(مَنضِلَّللهُ ُالِلِيئ") او ښویوي اړوي الله ظالمان مشر کان له دغې ثابتې خبرې او هېروي يې ترې په دنیا او عُقَبی 
کې» له ظالمانو څخه مراد دلته کفار او مش کین دي» دوی په دنیا کې هم وښویېدل» او په آخرت کې هم ښويیږي» او 
له سره د حقيقي بري او کامیابي مخه به ونه ویني. 


يرال لَِيَبدلواَتَ نت لد ويدار سیا بش له 
مَجَعَويواَشْدَادَالْضِلواعَن سَيَلِه فُل ايا مصبرن ١ۍولېۍآ17أ‏ 


سسسص اړر- ۲ 


یا نه یې خبر نه ګوٍرې ته هغو کسانو (د کفارو) ته چې بدل کړی يې دی نعمت د الله په ناشکرۍ 

سره (په اختيار د کفر) او راښکته کړی دی دوی قوم خپل په دار د هلاکت کې.. .چې دوزځ 

دی» داخل به س شي دوی په هغه کې» او بد ځای د قرار او هستوګنې دی. او ګرځُولي وو دوی 

الله ته شریکان لپاره د دې چې ګمراه کړي (واړوي خلق) له لارې (د توحید ) د الله» ووایه 

(ای محمده ! دوی ته) چې نفعه واخلئ تاسې (په شهواتو سره په دنیا کې) نو بېشکه بېر ته ورتله 

ستاسې اور د دوزخ ته دي. 
تفسیر: له دې نه د کفارو او مش رکینو مشران او سرداران مراد دي» خصوصٌَا د قريشو رئیسان چې د دوی په لاس کې په 
هغه وخت کې د عربو واک او اختیار وو. یعنې الله تعالی پر دوی څومره انعام او احسان فرمایلی دی» د دوی د هدایت 
لپاره یې محمد صلی الله علیه وسلم لېږلی دی» قرآن یې نازل کړی دی د بیت الحرام مجاوران یې ګرځولي دي. د 
عربو مشرتیا یې ورته روزي کړې ده» دوی د پاکک الله د دغو نعمتونو او احسانونو مقابله په دې سره وکړه؛ چې د الله 
تعالی پر ناشکرۍ یې ملاوې وتړلې» او د ده خبرې يې دروغ وبللې» د ده له رسول سره وجنګېدل» په آخر کې یې خپل 
قوم له خپلو ځانونو سره یو ځای بیولی د هلاکت په کنده ٥‏ کې ولوېدل. 

ملو واد اَم يعنې که دوی د الله تعالی له نعمتونو او احساناتو څخه متأثر شوي وى او د حقيقي 

منعم په شکر ګذارۍ او اطاعت شعارۍ کې لګیا وی؛ نو ډېر به ښه وو» مګر دوی داسې ونه کړل» بلکه بالعکس بغاوت 
یې غوره کړ او د پاکک الله په مقابل کې يې نور داسې شیان ودرول؛ چې پر هغو يې د الوهیت صفات ويشلي وو او 
هغه عبادت یې چې واحد الله ته مخصوص وو؛ په مختلفو عنوانونو سره د دوی لپاره ثابت کړٍ» څو په دغې سلسلې 
کې له خپلو ځانونو سره نور خلق هم بې لارې کړي» او ګمراهي ته يې واړوي» او د خپل سیادت په لومه (دام) کې 
یې راګیر کړي. 


لد نت الال کال ىلوين را ناکټ هتن مل 
ډو دوو 
باق َمَْمُْلَعُي ره 


ووایه (ای محمده) هغو بندګانو ځما ته چې ايمان یې راوړی دی چې سم دې دروي (ادا کړي) 
لمونځ؛ او ورکړه دې کوي ځینې له هغه ماله چې و رکړی دی مونږ دوی ته په پټه ( که مستحب 


ايراهيم (۱۴) ٧۰‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


وو). او په ښکاره (که فرض وو یا واجب» پخوا له راتلو د هغې ورځې چې نشته سودا پلورل 

(خرڅول) او پېرودل (اخستل) په هغې کې او نه دوستي. 
تفسیر: د کفٌارو د احوالو له ذ کر کولو څخه وروسته د مخلصينو مؤمنینو د تنبيه لپاره یې داسې وفرمایل څو دوی په پوره 
ډول سره ویښ شي او د غُبودیت په وظائفو کې یوه ذره هم فرق او توپیر (تفاوت) رانه ولي» په زړه او ځان سره د خالق 
عبادت او د مخلوق خدمت ‏ وکړي» چې هغه ډېر ښه عبادت دی لمونځونه دې د هغو له حقوقو او حدودو د رعایت سره 
په کامل خشوع او خضوع سره تل ادا کړي د پاک الله له ورکړې څخه یوه برخه خفيه یا علانيه پر مستحقینو ولګوي. 
الفرض د هغو کمٌارو په مقابل کې چې په کفر او شرک او د نعمتونو په ناشٌکرۍ کې ډوب تللي دي» مؤمنانو ته لازم 
دي چې په خپلو ځانونو اومالوئو الله تعالۍ په عبادت او شکر ايستلو سره خپله مستعدي څرګنده (ښکاره) کړي. 

(ث من گښل ان يَاي بَيؤلَمُُّبِ يدل یعنې لمونځ او في سبيل الله انفاق او نور حسنات په هغه ورځ به د دوی په 
کار ورځي بيع او شراء او تش د دوستۍ او خپلوۍ تعلقات له سره د دوی په کار نه ورځي نه به هغه وک نېک عمل 
پېرودی (اخستلی) شي او نه به داسي کوم دوست او خپلوان پیدا کیږي» چې بې له ایمانه او صالح عمله تش د دوستۍ 
د تعلقاتو لامله د ده نجات ذمه پر خپل ځان واخلي. 


الداګدِیحََن لش مي َال وَانرَلَ ص السَماوِماء ه1 00 
-کدد 7 070 اه ۶ ت3 
وسجرلواليل والدهات وَامَمْصنصل ماسالصوه وَلن ان تاؤاضت رفتتراټَ : 
72 ظَلَوَمُتَارةُ 


الله هغه ذات دی چې پیدا کړی یې دي اسمانونه او ځمکه او نازلې کړي یې دي (له طرفه) د 
اسمانه اوبه نو رایستلې د یې دي په دې اوبو سره له هر قسمه مېوو څخه رزق (روزي) تاسې ته» او 
مسخر (تابع) کړي یې دي تاسې ت ته بېړۍ لپاره د دې چې ګرځي په سیند کې په امر (حکم) د دغه 
(الله) سره. او مسحُر کړې (لګولې) يې دي تاسې ته ویالې» او مسر کړي (په کار لګولې) یې 
دي لپاره د منافعو ستاسې لمر او سپوږمۍ په دې حال چې ګرځېدونکې) دي سم له دستور سره 
برابره او په کار کې يې لګولي دي تاسې ته شپه او ورځ. او د رکړي یې دي تاسې ته ځینې له هر 
هغه څیز چې سوال کړی تاسې د هغه (شي سم له مصلحته» او که وشمېرئ تاسې (ټول انواع او 
ګرد افراد د) نعمت د الله؛ نو وبه نه شمېرلی شئ تاسې دا نعمتونه د الله (تر آخره پورې)» بېشکه 
انسان خامخا لوی ظالم ډېر ناشکره دی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی د خپل قدرت او حکمت په کمال سره په اوبو کې داسې یو قوت پيدا کړی دی» چې د ونو او 
کښتونو (فصلونو) او د نورو د ودې او نشوونما او حاصل ورکولو سبب ګرځي. او د همغو په ذريعه ُمونر د هغو له 


يې 


وناي" يعنې د سمندر په خوفناکو څپو او موجونو کې په یوې وړ وکې بېړۍ باندې 
سپرېږئ» او له کومه ځايه تر کومه ځایه پورې رسېږئ او په څه اندازه سره تجارتي او غیر تجارتي فوائد ترې 
حاصلوئ؛ دغه خو د الله تعالی په قدرت او حکم سره دی؛ چې د سمندر په لویو لویو څپو او هسکو هسکو موړو او 
غټو غټو شپېړو کې یوه وړ وکې (د پیاز د پوټکي په شان) بېړۍ یا جهاز نه یواځې ساتي» بلکه له یوې لویې وچې څخه 
یې بلې لویې وچې ته هم بیايي. 


ابراهیم (۱۴) ٧۱‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


واه يعنې په ویالوء خوړون سیندونو» ویالو» لښتیو او نورو کې د اوبو راتلل او لرې ځایونو ته رسېدل - 
اګر که د بېړۍ په شان ستاسې د فکر او ارادې تابع نه ده؛ خو بیا هم ستاسې په کارونو کې بوخت او لګیا دي. 

همداسي لمر» سپوږمۍ او ستوري هم د یوه معین نظام او ضابطې سره سمه د خپل ټاکلي دود (رواج) او دستور سره 
موافق تماما تر قیامه د قیامت پورې پخپلو حر کاتو او ورسپارلیو شویو خدماتو کې مصروف دي او له سره نه ستومانه 
او نه ستړي کیږي. 

یا شپه او ورځ يوه په بله پسی په همغه ټاکلي عادت سره سم او تل راځي او ځي» دغه ګرد شیان اګر که په دې معنی 
ستاسې په تصرف او اختیار کې نشته؛ چې کله مو او چېرې مو چې زړه وغواړي د هغوی د قدرتي حرکاتو او تأثیراتو 
مخه ونیسئ؛ خو بیا هم تاسې داسې ډېر تصرّفات او تدابیر په کار اچولي شئ چې د هغو تأثیراتو څخه بېشماره فوائد 
حاصل کړئ او لکه چې کوئ -د انساني تصرٌفاتو او تدابیرو څخه ماسوا دوی بالذات هم تل ت تر تله ځمونږ د دې دنیا 
په یو نه یو خدمت کې مشغول او لګیا دي» مونږ او تاسې په هوسايۍ (آسانۍ) سره ژوندون کووه او دوی سرګردانه 
ځمونږ په متفعت او خدمت کې مداومت کوي. 


٧ 2‏ ود 


| لن تَدواَِتَالل بعنې د الله تعالی نعمتونه دومره ډیر دي» چې که تاسې ګرد سره یو ځای شئ او په اجمالي ډول 
سره د هغو شمېرلو سره پیل (شروع) وکړئ؟ نو ګرد به سره ستړي او ستومانه کېږئ. 

۸ لِشَان نَلَومُكَادُ ) یعنې د انسان په جنس کې ډېره زیاته بې انصافي او بې شکري او بېقدري شته» چې سره د 
دومره بېشماره احساناتو له لیدلو بیا هم د حقیقي منعم حق نه پېژني» او شکر يې نه اداء کوي. 


دد كَالَ اِهِبْمْمَتِ اجُعَن ها الب امِكَاوَامِْ رَبمََْاَنْ ند اَمَو 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل ابراهیم يم: ای ربه ځما ! وګرځوه دا ښار (د مکې) امن والاء او 
لرې وساته ما او ځامن ځما له دې نه چې عبادت به کوو د بُتانو. 


تفسیر: يعنې د قُریشو هغو مشرانو چې د دوی د کفران او شرک او کفر بیان پاس په لتاق يبد تلو الا يه - کې 
شوی وو؛ ؛ هغوی ته د ابراهيم علیه السلام قصه ور په يادوي» او تنبيه ورکوي چې تاسې د هغه د اولادیت لامله د «کعبة الله» او 
لوی حرم مجاوران شوي يئ هغه د دې کعبې اساس خاص پر توحيد ایښی ووه د همده د دعاوو په اثر الله جل جلاله دغه د 
مکې معظمې ښار ودان کړ» او په دغو کلکو پرښو (ګټو) او شګلنو ځمکو کې د ظاهري او باطني نعمتونه امبارونه یې جوړ 
کړلء ابراهیم علیه السلام له دنیا ځنې په داسې حال کې لاړ چ چې داسې دعاوې او وصیتونه یې کول» چې د ده اولاده د شرک 
طریقه اختيار نه کړي» اوس ای تک کالب کاړرهچی ار کرمعائ ری رد مودر و ورفابت 
کړی دی؟ یا د ده له دعاء څخه مو برخه اخیستې ده او تر کومه حده پورې مو د الله تعالی پر احساناتو شکر ایستلی دی. 


وسر 


(ََ اجُعَل َال اوِنَاء الا يه - يعنې مکه معظمه «حرم آمن» وګرځوي لکه چې الله تعالی مأمونه هم وګرځوله» 
او هم زه او هم ځما اولاده د تل لپاره د بُت پرستۍ څخه وژغورې (محفوظ کړې). او ترې مو لرې وساتې غالبا دلته 
به له اولاده ځنې خاص صُلبي اولاد مراد وي» نو ځکه د دوی په صلبي اولاد کې دغه مرض رانغی او که عام ذریات 
ترې مراد وي» نو ویلی کیږي چې دغه دعاء د ځینو په حق کې نه ده قبوله شوې. 

سره له دې چې ابراهيم علیه السلام معصوم رسول ووه مګر د دعاء له آدابو څخه ده؛ چې له نورو ځنې پخوا سړی 
خپل ځان ته دعا وکړي. داراز (قسم) دعاوې چې له انبیاوو څخه منقولې دي؛ په هغو کې دغې خبرې ته هم اشاره ده 
چې د انبیاوو عصمت هم د دوی له لوري نه دی پيدا شوی» بلکه د الله تعالی له حفاظته او صیانته موجود شوی دی» نو 
ځکه دوی تل د همغه په دربار کې التجا ء کوي چې هغه د دوی د عصمت او (تلطفا) ضامن او کفیل شوی دی. 


ٍبراهيم (۱۴) ٧٢۲‏ ومآ ابرۍئ )٣١(‏ 


تنبيه: حافظ عماد الدين ابن کثیر (رحمه الله تعالی) په نزد ابراهيم علیه السلام دغه دعاوې د معظمې مکې د ودانۍ او 
د کعبې شریفې د تعمیر څخه وروسته کړي دي. په (اول جزء البقره په (۱۲۶) تر )٩٩١(‏ آیاتونو او (۱۵) رکوع) کې د 
کومو دعاوو چې ذ کر شوی دی؛ هغه یې د کعبې شريفې د بناء په وخت د اسماعیل عليه السلام په معيّت فرمایلي دي» 
او دغه دعاوې یې ډېره موده وروسته په سپین ږیرتیا کې کړي دي. 

لګد اط لع ان دن رل وت ات 


یاو وام 


وو رر او سو 2و 9 
اى که ث مِن در بوا قَخْر ذِىُ نَرْوِِ سن بَيْقَ 
و وې وو 5 و سح سم پو سرو ووو 
الْيَوَمِا ليم االَوةَفَاْجْعَنَْفيْدَ ةمِنَ لتاس َهُوملَمِمدَامنُ يه 
له ِ ود ووو 
مِنَالكَمَرت شرونټه 
ای ربه ځما ! بېشکه دغو (تیږو (ګټو)بُتانو) لغزولي دي ډېر له خلقو (چې سبب د ګمراهۍ د دوی 
شوی دی) نو هر چا چې متابعت وکړ ځما؛ نو بېشکه هغه له (أهل ملت) ځما دی» او هر چا چې 
نافرماني وکړه ځمانو بېشکه چې ته یې ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکې يې. ای ربه 
ځمونږ ! بېشکه چې ما اوسولي دي ځينې له اولاد خپل (چې اسماعیل او اولاد ي یې دی) په داسې 
یوه وادي (ناو) کې چې نه دی خاوند د کښت (فصل) په نزد د کوټ ټې ستا چې حرمت (عظمت) 
والا ده» ای ربه ځمونږه (ومي اوسول دوی دلته) د دې لپاره چې سم ودروي (اداء کړي سره له 
ټولو حقوقو) لمونځ؛ نو وګرځوه (مائل کړه) زړونه د ځینو خلقو په مینه (چې راځغلي دوی ته» 
او رزق روزي ورکړه دوی ته له هر قسمه مېوو څخه لپاره د دې چې دوی شٌکر وباسي. 
تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د خالص توحيید لاره غوره کړې ده» او ځما خبرې يې منلي دي؛ هغه ځما په ډله کې شامل 
دي او هغه کسان چې ځما خبرې یې نه دي منلي» او ځمونږ له لارې څخه بېل شوي دي؛ نو ته دوی ته پخپلې مهربانۍ 
او بخښنې سره د توبې توفیق ورکولی شې» که ستا لطف او مهرباني وي؛ نو هغه به هم ايمان راوړي» او خپل ځان به 
د خصوصي رحمت او ابدي نجات مستحق ګرځولی شي یا دا مطلب چې ته قدرت لرې چې هغه هم په همدغه 
موجوده حالت کې وبخښې؛ اګر که ستا له حکمته د هغه وقوع ونشي. 
تنبيه: د «المائدة» د سورت په خر کې د ابراهيم خلیل الله علیه السلام د دې قول او د مسیح علیه السلام په مقوله کې مو 
فرق بیان کړی دی؛ هغه دې بيا ‏ وکتلی شي !. 
رټنا كَُْ) الایه - ای ربه ځمونږه ! بېشکه چې ما اوسولي دي او دپره کړي دي ځينې له اولادې خپلې يعنې 
اسماعیل علیه السلام» ځکه چې بل اولاد یې اسحاق علیه السلام او نور په شام کې وو د الله تعالی په حکم يې اسماعیل 
علیه السلام د تي رودلو په وخت کې د ده د والدې (بي بي هاجرې) سره په دغه تور سپېره ډاګک او ډبر ډګر (ميدان) 
کې پرېښوده او دی ترې لاړ» وروسته له هغه د اجرهم » د قبيلې څه خلق هلته ورسېدل» ځکه چې الله تعالی د اسماعیل 
علیه السلام د تندې او د بي بي هاجرې رضي الله عنها د تلومی او منډې له امله د پرښتې په ذریعه هلته د ازمزم» چینه 
بهولې ده» نو د «اجرهم» کوچیانو چې دغه اوبه ولیدې» هلته ښکته شول» او د بي بي هاجرې رضي الله عنها په اجازه 
همغلته مسکون شول. 
"کله چې اسماعیل علیه السلام لوی شو؛ نو په همدغې قبيلې کې یې واده وشو» په دې ډول چېرې چې نن ورځ مکه 
معظمه ده؛ یو کلی ودان شو ابراهيم علیه السلام به هم کله کله له «شام» څخه دلته تشریف راوړه او د دې او د دې ښار 
هستېدونکو ته به یې داسې دعاوې فرمایلې چې:«ای الها !ما خپل یو ځوی په دغه لامزروعه (بې کرونده) او ډاک ډبر 


ايراهيم (۱۴) ۳ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


میدان کې ستا په حکم ستا معظم او محترم کور سره نژدې دېره کړی دی» چې دی او د ده نسل ستا او ستا د دې کور 
حق ادا کړي؛ نو ته پخپل فضل او کرم سره د خلقو زړونه دې لوري ته متوجه کړه» څو دوی دلته راشي» او ستا عبادت 
وکړي؛ او د دې ښار رونق زیات شي او هم د دوی د روزۍ او زړه جمعۍ لپاره له غيبه داسې سامان ور برابر کړه؛ چې 
برسېره پر غلو او اوبو چې د ژوندانه له ضروریاتو څخه دي؛ عمده ثمرات او ښې مېوې همدلته په افراط سره پيدا شي» 
چې خلق د زړه په اطمینان سره ستا په عبادت او شک رګذراۍ کې مصروف شي». 

پاکک الله دغه ګردې دعاوې قبولې کړې» لکه چې تر نن ورځې پورې هر کال په زرګونو او لکونو انسانان له ګرده 
جهانه هلته سره ټولیږي» او د اعلی قسم میوو او عمده ثمراتو په مکې معظمې کې دومره کثرت او افراط وي؛ چې 
ردان کرم رغ دغه ای ارچونه وروينا اتو ادمه مه بي وه ومر 
په له وي موجوده له ځپلو اسلافو څخه سقول دي چې: ابراهیم علیه السلام پخپله دعا کې (اَفدَةمِنَال د «څه 
عکر ووه راز که نه کرمغالو يدمه لوږې دثلل: 


7 ردو مو وما ترو َ 7 د - 
با بك تَمْلَرْمَانْعْقُْ مَمَانَمْدُّ دَمَايَشیعَنًَا الُومِن تَئئُق الَْض لا المره 
ای ربه ځمونږ ! بېشکه چې تاته معلوم دي هغه چې پټوو یې مونږه» او په هغه چې ښکاره کوو 
یې» او نه دي پټ پر الله باندې هیڅ څیز (نه) په ځمکه کې (له سفلیاتو نه) او نه په اسمان کې (له 
علويٌاتو نه). 
تفسیر: يعنې په ځمکه او اسمان کې هیڅ له تا څخه پټ نه دي. نو بیا ځمونږ ظاهر او باطن له تا ځنې څرنګه پټ او 
مخفي پاتې کېدی شي؟ داسې چې فرمایلي یې دي: «هغه چې پټوو یې مونږ او هغه چې ښکاره کوو یې» په دغه 
کی د مفسرانو څو اقوال دي: لیکن د تخصیص هیڅ وجه نه ده. الفاظ عام دی» چې ګردو ښکاره وو او پټو شیانو ته 
شامل دي. 
وان نَرَمَبََْلِْسِْنَ سن لاه 
(ټول د کمال صفت او) ثنا ده (هغه) الله لره ه چې رابخښلی ي یې دی ماته سره له زوړوالي اسماعیل 
او اسحاق» بېشکه چې رب ځما خامخا ښه اورېدونکی (قبلوونکۍ) د دعاء دی. 
تفسیر: يعنی په زوړتوب کې اسحاق عليه السلام د «سارې» او اسماعیل عليه السلام د «هاجرې» له ګېډې څخه په غیر 
متوقعه ډول سره دې راعنایت فرمایلي دي. لکه چې د اولاد په متعلق ځما د كي مِنَالشْلِحِيِنَ» دعا دې واورېده» 
دغه دعاء هم راقبوله کړه. 


َّ‫ 0 پس 30 
رَب اجْعَلّقىَ مق خََالصَلوة وص دربنیه رن نكل دَعَاءه 


ای ربه ځما ! وګرځوې ما همېشه قائموونکی (اداء کوونکی) د لمانځه (سره له ټولو حقوقو یې) 
او ځنې له اولادې ځما (هم کلک کړې پر لمانځه» ای ربه ځمونږ ! او قبوله کړې دعاء ځما. 


نو م4 ۳ پا مه واه 


ای ربه ځمونږ ! بخښنه وکړې ماته او مور او پلار ځما ته او مؤمنانو ته په هغه ورځ (د قیامت کې) 


ابراهيم (۱۴) ۴ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


تفسیر: دغه دعاء یې غالباً د خپل پلار د مړ کېدلو څخه پخوا چې د کفر په حالت مړ شو او وروسته دی پرې خبر شو؛ 
فرمایلې ده» نو مطلب به یې داسې وي چې: هغه ته د اسلام هدایت ورکړې ٠١‏ او د قیامت په ورځ یې یې د مغفرت وړ 
(لال) ارضصعل رگرځری ل او که د مړ کېدلو څخه یې وروسته دعا فرمایلې وي؛ نو ښايي تر هغه وخته پورې به دی 
نه وو مطلع کړی شوی» چې کفار د مغفرت وړ (لایق) نه دي. 


و : عَأأحَتَايَسْمَا) ُ ژوم ددد 0 چو 
١47۸۷777 2‏ 


او مه کوه 00000000 يې ظالمان ! 
بېشکه همدا خبره ده چې وروستي کوي دوی هغې ورځې ته ته چې خلاصی به پاتې وي (له ډېر 
وېرې) په هغه کې سترګې. چې منډې وهونکې به وي دا (مخلوقات) چې جک (اوچت) 
نیوونکي به وي د سرونو خپلو (په طرف د بلونکي محشر کې). بېرته به نه ګرځي دوی ته رپول 
د سترګو د دو او زړونه د دوی به تش وي (له عقله او فهمه له ډېرې وېرې). 


تفسیر: یوه رکوع پخوا د ډېرو عظیمه وو نعماوو د ذکر کولو په منځ کې يې فرمايلي وو: ۸ شا نَ نما ابېښکه 
انسان خامخا لوی ظالم او ډېر ناشکره دی»» وروسته له هغه د ابراهیم عليه السلام قصه یې واوروه؛ او د مکې معظمې 
کفٌارو ته ځينې خصوصي نعمتونه ور په یاد کړه او د دوی د ظلم او شرک په لوري يې اشاره وفرمایله؛ په دغه رکوع 
کې تنبيه فرمايي : که د ظالمانو په تنبیه فرمایلو کې څه ځنډ وشي نو داسې يې مه ګڼئ چې الله تعالی د دوی له حرکاتو 
څخه بې خبر دي» په یاد یې ولرئ چې د دوی هیڅ یو وړ وکی او لوی کار له الله تعالی څخه پټ نه دی البته د ده 
عادت داسې نه دی چې فورا مجرم ونیسي؛ او تباه یې کړي» دې ډېرو لویو ظالمانو ته هم مهلت ورکوي» چې يا له 
خپلو جرائمو څخه لاس واخلي. یا د جرائمو په ارتکاب کې تر دې حده پورې ورسيږي چې له قانوني حيثيته د ده د 
سزا په مستحق کېدلو کې هیڅ قسم خفاء پاتې نشي. 
تنبیه: و لبق خطاب هر هغه انسان ته دی چې داسې یو خیال یې په زړه کې پيدا کېدی شي او که پاک رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ته خطاب؛ نو د دوی له دې مخاطبې څخه به نورو ته اورول مقصود وي» چې کله یې خپل رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ته داسې وفرمایل چې داسې خیال مه کوه ه ! حال دا چې داسې یو خیال له سره دوی ته ریب 
هم نشو راتلی» نو د رو داي خیال به په څه اندازه واجب الاحتراز وي. 

(اكَمَأِّخْرهُملِبْمِسَتُ َنْخَسّ فِيُّ ابص يعنې د قیامت په ورځ کې له ډېر هول» هیبت او دهشت څخه سترګې به 
همداسې رډې بډې او ټېغې پېغې راښکاري» او هم داسې بوټې وتلې او پرانیستلې به پاتې وي» يعنې رپولی به يې نشي» 
او همداسې وازې به ختلې وي او هیڅ به یې نشي پټولی. 

سه ونو رال جَقَْْياجَب 


پس 
07 ړا منم 0 ومن کل پس و ٍ 
عوَك وت الرسل اولَعا وباد لون 0 ٨٩‏ 01 
0 تا ٢‏ 
او وېروه (ای رسوله ځما) خلق له هغې ورځې څخه چې را به شي دوی ته عذاب (په قیامت 
یا د مرک په وخت کې)؛ نو وبه وايي هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په شرکک او 
تکذ یپ سره): ای ربه شمولږ ! وروستي کړه (مهلت راکړه) مونږ ته تر نېټې نزدې پورې 


ابراهيم (۱۴) ۷٧۷۵‏ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


چې قبوله کړو بلنه ستا او متابعت وکړو د رسولانۍ (وبه فرمايي الله توبيخا) آیا نه وئ تاسو 
چې قسم به کولو تاسې پخوا له دې نه (په دنیا کې) چې نشته تاسې ته هیڅ زول (له دنیا 
نه آاخرت ته په یا ژوندون سره). او اوسېدلي وئ تاسې په کورونو د هغو کسانو کې چې 
ظلم يې ګرب وي بر ځانونو کاو ژبه کر او مماميیو د او ښکاره شوې ده تاسې ته 
(دغه خبره) چې څرنګه کار کړی وو مونږ په دوی باندې (د عذابه او اهلاکه) او بیان کړي 
وو مونږ تاسې ته مثالونه. 
تفسیر: د (العذاب) څخه یا خو د قیامت ورځ او اخروي عذاب مراد دی» یا د موت وخت او د ده د سکراتو او د روح 
د قبض شدٌت مقصود دی. یا له دنیوي عذاب څخه د هلاک کېدلو ورځ اراده کولی شي. 
(ََيَقولَ اَي ين ظَلَبُواء الا به - که دغه وینا په دنیا کې د عذاب یاد موت د شدٌت د لیدلو په وخت کې وي؛ نو یې مطلب 
ظاهر دی» چې اوس څو ورځې نورې هم مونږ ته مهلت راکړه ٥‏ امونږ درسره وعده کوو چې وروسته له دې نه خپله رویه او 
عمل ښه کوو یعنې د حق دعوت قبلوو او د انبیاوو متابعت اختیاروو. کماقال الله تعالی :(عَف لاج لال رَي ريب 
٢‏ « عم عَللفمَاُلَا »۱۸ جزء د «المؤمنون» )٠۰۰١-۹٩۹(‏ يت (۶) رکوع). 
او که د دوی دغه مقوله د قیامت په ورځ کې وي؛ نو په دغه صورت کې به د مهلت غوښتلو معنی داسې وي؛ چې 
مونږ بیا دويم ځلي د لږ څه مدٌت لپاره دنیا ته بېرته ولېږه» نو بیا وګوره چې مونږ په څه اندازه خپله وفاداري درښکاره 
کوو. كما قال الله تعالی: «وَلَوْمَْى دِالمْجِْمُون دوه ند وهه رب اد رباص مرب دیڼت» (١١جر‏ ء د «السجد ة» 
سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


واو لوك لن ات ملول هل(۴ 


روه 


او په تحقیق سره کوښښ د مکر او فرېب وکړ دوی د مکر او فرېب خپل حال دا چې الله سره 
دی مکره دوی اوه وومکر(ئریبپ)ه دوۍ ادامي لوۍ) چي له اه يه بېرته شي له دغه مکره 
غرونه (له خپله ځایه). 


تفسیر: یعنې ګردو پخوانیو او وروستنیو ظالمانو خپل مکرونه او فرېیونه چلولي دي او د انبیاوو په مقابل کې د حق د 
مغلوبولو او لرې کولو هیڅ يو تدبير او سازش دو له دی پریښی: دری ګرد تداییب مکر تربار چال دال فعالى په 
نزد یو په یو ښکاره او محفوظ دي او خامخا دوی ته د هغو سزا ورکوي. 


(وَلِن کان رلم َال بعنې دوی ډېر زیات مکرونه او فرېیونه کړي دي. او د هغو نتائج يې لیدلي دي» مګر 
د الله تعالی د د چل په مقابل کې هغه ګرد ناکامه او بې نتیجې پاتې دي» آبا دغه مکر د دوی به غرونه له خپلو ځایونو 
څخه وخوځولی شي؟ یعنې انبياء عليهم السلام او حه وو شرائع چې له غرونو څخه زیات مضبوط او مستقيم دي؛ د 
دوی د دغو مکاریو او فرېبونو څخه به لږ څه متأثر او متضرر شي؟ حاشا وکلا. 


د دې تفسیر سره موافق په «َكَلِنكَانَ رهم ھُ کې ١ٍن»‏ به «نافیه» وي. او د يت مضمون د «َعَلَتَمق الات 3 لن 
وور وور رم ږو دور 


للم (۱۵ جزم د بني اسرائیل (۳۷) یت  )۴(‏ رکوع) سره به مشابه وي. 

ځینو مفسرينو ١ِن»‏ شرطیه او «واو» وصلیه اخیستی» او د دې آیت مطلب يې داسې بیان کړی دی چې دوی ډېر 
لوی لوی داسې مکرونه او فرېیونه وکړل» چې د الله تعالی د حفاظت په مقابل کې هیڅ ثابت شو اګر که د دوی دغه 
مکرونه او فرېبونه في حدَ ذاته داسې غټ او زبردست وو؛ چې یو ځلي غرونه به یې هم له خپل ځایه بېرته کولی شوی. 
او له خپله ځایه یې لوړولی شوی. 


ابراهيم (۱۴) ۷۶ وما ابرئ )۱٣١(‏ 


ولااصکک ړوو هع ے 
تسب لْهَِْ مَمدِاسَلَُ 
و مه کوه ګمان په الله باندې د خلاف کوونکی د وعدې خپلې رسولانو خپلو سره. 
تفسیر: يعنې هغه وعده چې په اَالتَنْصُررْسْدَِا» او په کت الفُلَلِي اَم او نورو آيتونو کې کړی شوې ده. 
7و و 
ان الله وو لن 

بېشکه الله ډېر غالب ښه قوي دی (په انفاذ د احکامو) څېښتن (خاوند) د انتقام (سخت عذاب له 
اعداء الله). 


تفسیر: مجرم له ده څخه نه خلاصېدی شي او نه چېرې تښتېدلی شي» او نه دی پخپله داسې مجرمان همداسې بې له سزا 
ورکولو څخه خوشې پرېږدي. 
رومرومے و ېې هو ځا ۹ه 7و 2 
مال ‌الاض عَرَالارض امن َسَدُّفَامْوالوَاسليًَه 
(یاد کړه) هغه ورځ چې بدل به کړه ٥‏ شي (په کې) دغه ځمکه په بلې ځمکې سره او اسمانونه به 
هم بدل کړی شي (په نورو اسمانونو سره» او را وبه وځي (ټول خلق له قبورو او په ښکاره میدان 
به ودریږي خاص) الله ته چې یو ښه غالب ډېر قوي دی. 
تفسیر: په قیامت کی دغه اسمان او ځمکه په دغه موجوده هیئت سره به باقی نه پاتی کیږي. یا خو د دغو ذوات به بدل 
کړی شي؛ یا به یواځې په صفاتو کې تغيبر کیږي. او له ځینو روایاتو څځه معلومیږي چې ښایي څو کرتې دغه تبدیل 
او تغيیر ته به وار ورسیږي. والله اعلم. 
د واو مطلب په «َقَقَالَالشْعَفَواٍ الآيةٍ په ذیل کې پخوا لیکلی شوی دی هلته دې ولوست شي !. 


وَتََ الْمَعْمتَ دِمَيت مََيْمُْعَتَِي َفقالْصَنَادة 


او ویني به ته دغه ګناهګاران (کافران) په دغه ورځ کې چې تړلي شوي به وي يو له بل سره په 
ځولنو (غا ړکیو او ځنځیرونو) کې. 


تفسیر: يعنې د یوه یوه نوعیت څو څو تنه مجرمان به په یوه ځنځیر کې تړلي کيږي کما قال الله تعالی: (أْضروالَينَ نوا 
دځیر رو 


ََنْوَاجَُماكَاتوَامْبْنَ ٣۳(‏ جزء د الصافات سورت )۲٢(‏ آیت )٢(‏ رکوع) (عَاةَاالُفوس َال (۳۰ جزء د التکوير (۷) 


ایک). 


واوو ے ٣‏ وووموو 
سَرَاِلهم من فَطران وتمسی وح شََعَالَاد 
قمیصونه د دوی له نانزړو به وي او پټ به کړي مخونه د دوی اور (د دوزخ). 


تفسیر: په نانزړو کې اور په ډېره جلتۍ او سرعت اثر کوي» او سخت بدبويي (ډډوزې) ترې خیژي. بیا 
څرنګه چې د جهتّم اور دی همغسې د هغه ځای نانزړو یا څرڼه (ګ وګړ) هم وګڼئ. بل دا چې مخ د حواسو او 
مشاعرو ځا او د انسان په ظاهري اعضاوو کې له ګردو څخه اشرف عضو دی؛ نو ځکه یې په خصوصیت 


سره ذکر کړ. 


ٍبراهيم (۱۴) ۷٧۷٧‏ ومآ ابرئ )۱١(‏ 


ايجزى فيا َمَسّانَلهَ سه ضره 


(راوځي له قبورو لپاره د دې) چې جزاء ور کړي الله هر یوه نفس ته (جزاء) د هغه عمل چې کړی 

یی وي» بېشکه الله ډېر ژر دی حساب (د ده). 
تفسیر: يعنې د هغي خبرې په مخ راتلل بالکل يقیني دي او هغه له سره لرې مه ګڼئ ! کما قال الله تعالی: ار بَلِلِكَا 
حَسَبُهُرَمُع عَشدَوِمُِصُونَ ٧۷‏ جزء د الاأنبياء سورت )١(‏ یت )١(‏ رکوع). 

یا یې دا مطلب: کله چې حساب اخیستل کیږي؛ نو بیا په هغه کې هیڅ ځنډ نه کیږي» د ګردو اولینو او آخرينو. 

پېریانو او انسانانو د ذرې ذرې عمل حساب کتاب به ډېر ژر کیږي» ځکه چې نه پر الله باندې کوم شی مخفي دی او 
نه دی یو شان (شی) له بل شان (شی) څخه مشغولولی شی «ماخَلَكَلَهَُلكرَالَكََِاسَِة(١۲‏ جزء د لقمان سورت (۲۸) 
یت (۳)ر کوع). 


مدَابَلقُلْكس وليه ممُوَاََاُوالهُوانُ وَيَكراووَالبَابة 


دغه قرآن خبر رسونه ده (کافی ده له جانبه د الله) لپاره د خلقو (چې پند پرې واخلی) او لپاره 

د دې دی چې وویرولی شي (خلق) په (وعظ) د ده سره» او چې وپوهیږي دوی په دې باندې 

چی بېشکه خبره همدا ده چی الله معبود واحد دی» او چی پند واخلی (تری) خاوندان د عقلونو 
تفسیر: يعنې د غفلت له خویه ویښ شئ او له الله څخه وویرېږئ؛ او د ده په آیتونو کې غور وکړئ؛ چې له هغه څخه د 
الله تعالی په وحدانیت باندې یقین حاصل شي؛ او له عقل او فکر څخه کار واخلئ» او پر نصائحو یې عمل وکړئ. 

(تمت سورة |ٍبراهيم علیه السلام» ولله الحمد والمتٌة) 


الحجر (۱۵) ٧۸‏ رېما (۱۴) 


«د (حجر) سورت مکي دی پرته له (۸۷) ایت څخه چې مدني دی )٩٩(‏ آیتونه او (۶) رکوع لري» په تلاوت کې (۱۵) او په تزول 
کې (۵۴) سورت دی وروسته د یوسف عليه السلام له سورت څخه نازل شوی دی». 


پو ايوالرَعُس ‌الَعِيكِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
0-۹ و . طّ - ٥٣‏ سم و 
ارس يلك ایف ا يڼ يداي ښښي‌م 
دغه چې وروسته راځي یاتونه د کتاب دي او د قرآن چې واضح (بیانوونکی د حق او د باطل) 
د یږ 
تفسیر: يعنې دا د هغه جامع او عظيم الشأن کتاب آیتونه دي چې د هغه په مقابل کې به کوم بل کتاب د کتاب ویلو وړ 
(لایق) او مستحق نه وي او أیتونه دي د هغه قرانکريم چې واضح بيانوونکي د حق او د باطل دي» او اصول یې نهایت 
صاف -دلائل یې روښان ‏ احکام یی معقول - د اعجاز وجوه یې واضع او بیانات یې عجیب او فیصله کوونکي دي» 
نو وروسته له دې نه هر څه چې بیان کېدونکي دي؛ ښايي چې مخاطبين هغه په پوره توجٌجه سره واوري !. 
وسر هسدرژ نی درس يوو کرد ځو ووه وم 
رَبمَاتَِةاآَيِيْ كَقَرُوَالواوامْسضََه 
مؤمنانو احوال» او جنت او دوزخ) چې کاشکی وی دوی مسلمانان. 
تفسیر: که نن منکرينو د قرآن عظيم او د اسلام په شان د الله تعالی د عظيم الشأن نعمتونو قدر ونه کړ؛ لیکن داسې یو 
وخت راتلونکی دی» چې دغه خلق به پر خپلې محرومۍ ژاړي» او د حسرت لاسونه به سره مښي. 

د دغه آیت په تفسیر کې مفسٌرينو اختلاف کړی دی مونږ د (ابن الأنباري) له قوله سره موافق هغه عام ایښی دی» 
یعنې په دنیا اواخرت کې په هغو مواقعو کې چې د کافرانو د نامرادۍ او د مسلمانانو د کامیابۍ مناظر او مظاهر وردمخه 
شي؛ په هره موقم کې کفار د خپل پاتې کېدلو او ناکامۍ لامله د خپل مسلمان کېدلو تمتا کوي» او د اسلام له نعمته د 
محروم پاتې کېدلو حسرت او واوېلابه کوي. 

او د انتهايي حسرت او افسوس ځای به هلته وي؛ کله چې پرښتې دوی د ورح قبض کولو لپاره ورمخامخ ودریږي» 
او د عالم غيب حقائق د دوی تر سترګو لاندې راشي» نو دلته به له ډېره غمه خپلې ګوتې چيچي او تما کوي؛ کاشکې 
مونږ هم اسلام قبول کړی وى څو نن د دغه بعد الموت له عذابه محفوظ پاتې کېدی شوی. 

له دې نه لوبه أس غورځوونکې منظره به هغه وي؛ چې د طبراني (رحمه الله) په حدیث کې راغلي دي» چې نبي 
کریم صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي چې: «ځما د امٌت ډېر سړي د خپلو ګناهونو له سببه په جهنم کې لویږي او تر 
هغه پورې چې د الله تعالی اراده وي» هلته به اوسیږي» نو بیا به مشر کین دوی ته طعنې و رکوي چې ستاسې ايمان او 
توحید تاسی ته څه فائده درورسوله؟ چی تاسي هم نن ځمونږ په شان په دوزخ کې پراته يئ؟ !نو د دې پيغور له سببه 
پاک الله به هیڅ یو مود په دوزخ کې نه پرېږدي». 


الحجر (۱۵) ٧٩۹‏ رېما (۱۴) 


د دې فرمایلو څخه وروسته نبي کريم صلی الله علیه وسلم دغه یت ولوست: طَبَبَلعَدالنښن َو لك 1 
ګواکې دغه به آخري موقع وي» چې کفار به د خپل د مسلمانېدلو تما کوي. 


زو پر ۱ : و و پدوے 2ه 


پرېږده دوی (ای محمده) چې خوري او ګټې فائدې اخلي» او مشغول کړي دوی اوږد امید (د 
ژوندون له ایمان راوړلو)؛ نو ژر ده چې پوه به شي (په عاقبت خپل). 
تفسیر: يعنې کله چې هیڅ یو نصیحت پر دوی مؤثر او کارګر نشو؛ نو تاسې زیات له دې نه د دوی په فکر کې مه 
لوېږئ ! بلکه څو ورځې یې هم داسې خوشې کړئ ! چې د بهائمو (چارپایانو) په شان وخوري. وڅښي؛ او په زړه 
پورې مزې وکړي. او خوندور شي او د مستقبل په نسبت ښه لوی لوی امیدونه وتړي» عنقریب به داسې وخت راشي 
چې دغه ګرد حقائق به هلته څرګند شي او د پخوانیو او وروستنیو ګرد خوړلي او څښلي به له دوی څخه راوځي» لکه 
چې څه قدر حقيقت یې په دنیا کې د مجاهدینو په لاس ورښکاره شوه او پوره تکمیل به یې په آخرت کې کیږي. 


َمَلَاِنكَيَة همتا تنټزه 


او نه دی هلاک کړی مونږ له (اهله د) هیڅ کلي مګر خو لپاره (د هلاک) د هغه به یو وخت 
معلوم وو (لیکلی په لوح محفوظ کې). 
تفسیر: يعنې هومره کلي ښارونه او اقوام چې پخوا له دې نه هلاک کړی شوي دي؛ د الله تعالی پ ت4 دی د 
هلاکت یو معین وخت وو چې په هغه کې نه هېره او نه تېرواته او نه غفلت او نه د الله تعالی د وعدې تأخیر او تعطیل 
امکان ووء هر کله چې د کوم قوم میعاد پوره او د دوی د تعذیب وخت ور ورسېد؛ یو ځلي ګرد سره سپېره او تباه 
شوي دي. 


مَاكَييَِن مت بَهَامِمَاْتَاضمنه 
نه ړومبی کیږي هیڅ امت له وخته (د هلاکک) خپل» او نه (ترې) وروستی کیږي. 


تفسیر: يعنې د مهلکه وو اممو په منځ کې څه تخصیص نشته» بلکه د هر قوم د عروج او زوال یا د موت او حیات لپاره 
پو ‏ صعقوصس8س2- د 


مَفَالوَابَيِيَاَنن نر لََلَيهِاليََرتَك تَبْييه 


او ویلې (دغو کمارو محمد ته) ای هغه سړیه چې نازل کړی شوی دی پر هغه باندې ذ کر (قرآن 
پند په زعم د د منکرينو) ! بېشکه ته خامخا لېونی یې. 


تفسیر: د مکې معظمې مش رکینو به دغه الفاظ محض د استهزاء او استخفاف په طریقه سره ویل» يعنې «ته له ګردو څخه 
ور د مخه شوی يې او د پاک الله له درباره دې قرآن راوړی دی او نورو ګردو ته احمق او جاهل وايي» بلکه ګردې 
دنیا ته د وېرې پیغام ورکوې» او له هغه سره داسې دعوی هم کوې» چې بالآخر به زه غالب يم» او یو وخت به داسې 
راشي چې منکرين به له حسرکه اوندامته دابې راي ي: کاشکې چې مونږ هم مسلمانان وای» دا د کوم عقل او هوش 
خبرې دي. دا خو ښکاره لېونتوب دی» او دغه شی چې ته یې لولې او اوروې یې؛ د لېونیانو له چټي (بېکاره) او چپوله 
(ګډو وډو) له وینا څخه پرته بل شی نه دی (العیاذ بالله). 


الحجر (۱۵) ۸۰ رېما (۱۴) 


لَرْمَاتَاتَِاالََكَوَنَُمَيَ ضښه 


ېي 


ولی نه راولى مونړ ته ملائکی (لپاره د تعذیب او تکذیب ځمونږ په تصدیق ستا) که يې ته له 
صادقانو (رښتینو په دغه دعوی کې). 


مَتَيلْ ملاع مَاءَاواةَْاملنیه 


(نو په ځواب کې الله فرمايي چې) نه نازلوو مونږ ملائکې مګر په حق (حکمت یا عذاب) سره او 
نه به په دغه وخت کې مهلت و رکړی شي (یعنې د ملاٌکو د نزول په وخت کې به پر دوی هم 
فې الحال عذاب نازلیږي). 


تفسیر: يعنې د قبول کوونکو لپاره اوس ښایسته ډېری نښې شته» پاتې شو هغه کسان چې د دوی اراده داسې نه وه چې 
دغه خبره ومني؛ نو هغوی به د یې د پرښتو د راګ په وخت کې هم ته مني» وبا د هغ په تزول څه فاند مرتیږي؟ لل 
تعالی پرښتې سم له خپله حکمته سره د کوم صحيح غرض لپاره لیږي» همداسې خوشې چټي (بېکاره) د هغوی تماشا 
ورښوول خلقو ته مقصود نه وي عادت الله عموما داسې جریان لري؛ کله چې د کوم قوم بغاوت او س رکښي له خپله 
حده تېری کوي» او د تفهيم او هدایت ګرد مراحل خاتمه مومي؛ نو د پرښتو فوج د دوی د هلاک لپاره ورلیږي. نو بیا 
قطعا هغه قوم ته مهلت نه ورکول کیږي. 


اگاتَحْن تيَّدَاليكْرَمَاَالَدْلَْسنِطظينَه 
بېشکه مونږ پخپله نازل کړی دی ذکر (قرآن» او بېشکه چې مونږ د ده خامخا ساتونکي يو (له 
زیادت» نقصان او نورو نه). 
تفسیر: يعنې ستاسې استهزاء او تعنٌت او د قرآن راوړونکي په لوري د جنون نسبت کول پر قرآن عظیم او د قرآن کرم 
پر حامل قطعا هيڅ اثر نشي غورځولی» په یاد یې ولرئ چې د دغه قرآن شریف نازلوونکي مونږ يو او مونږ د دغه قرآن 
مبارک د هر قسم حفاظت او ساتنې ذمه پر خپله غاړه اخیستې ده» په هغه شان او هیئت سره چې هغه نازل شوی دی» 
او یې له یوه ادنی تغيير ‏ تبدیل ‏ تحریف او د فتحې» کسرې» ضتې او نورو د اړولو او راړولو څخه ګرد عالم ته په 
کمال صحت رسېدلی دی؛ وروسته له دې نه هم رسیږي» د ژبې د فصاحت او بلاغت او د علم او حکمت دقائق هر 
څومره چې پرمختګ او ترقي وکړي؛ خو د پاک قرآن په صوري او معنوي اعجازو کې به له سره ضعف او انحطاط 
نه محسوس کیږي. 
ډېر قومونه او سلطنتونه به د قرآن په غږ کښېنولو یا ورکولو کې ډېر زیار (کوښښ) وکړي» لیکن د هغه یو ټکی به 
هم ترې نشي لرې کولی» د عظيم الشان قرآن په نسبت د الله تعالی دغه عظيم الشانه وعده په داسې درستې او صفايۍ او 
حیرت غورځوونکې طریقې سره تکمیله او پوره شوې ده او پوره کیږي؛ چې د هغه د لیدلو څخه د متعصبو او مغرورو 
مخالفانو سرونه ښکته شوي دي. 
امیور» وايي: «تر هغه ځایه پورې چې مونږ معلومات لرو» په ګرده دنیا کې هم داسې یو کتاب نشته چې د قرآن 
پشان په دولسو سوو کلونو کې له هر قسمه تحريفه پاکک او سپېڅلی پاتې وي». 
یو بل اروپايي محقق ليکي: امونږ په هغه یقین سره قرآن بعینه د محمد صلی الله علیه وسلم د خولې وتلي الفاظ ګڼو. 
لکه چې مسلمانان یې د الله کلام ګڼي»» واقعات دا راښيي چې پر هره زمانه کې د علماوو داسې یو غفیر جم موجود 


الحجحر (۱۵) ۷۸۱ رېما (۱۴) 


وو (چې د هغوی تعداد الله ته معلو م دی) او هغوی د دغه قرآن د علومو او مطالبو او غیر ملقضي (نه ختم کېدونکي) 
عجائبو حفاظت کړی د او کاتبانو د رسم الخط - او قاریانو د اداء طرز - او حافظانو د ده د الفاظو اوعباراتو داسې 
حفاظت کړی دی؛ چې د نزول له وخته تر اوسه پورې د هغه یوه فتحه یا کسره یا ضٌه یا نور هم نه دي تبدیل شوي» 
ځینو د قرآن رکوع شمېرلي دي. ځینو د هغه یاتونه حساب کړي دي ځينو د هغه د حروفو تعداد راښولی دی» حتی 
چې ځینو د هغه یو یو اعراب او یو یو ټکی هم شمېرلی دی. 


د َعَاَمِنْ د يمان ه مَمََمن سمل الَاعَاناب د سونډو زبُرُمه 


او خامخا په تحقیق لیږلي وو مونږ (رسولان) پخوا له تا په ټولیو د پخوانیو (خلقو) کې. او نه به 

راته هغوی ته هیڅ رسول؛ مګر حال دا چې وو به دوی (د کېره ه اوعناده) چې په هغه پورې به يې 

مسخرې کولې (لکه چې کوي يې کفار تا پورې). 
تفسیر: په دغه مبارک یت کې ځمونږ پاکک رسول الله صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم ته تسلي ورکړی شوې 
ده» چې تاسې د دوی له دغه تکذیب او استهزاء څخه مه خپه کېږئ ! دغه کومه نوې پېښه او خبره نه ده» د منکرانو 
عادت تل همداسې وه» کله چې کوم نبي علیه السلام دوی ته راته؛ نو په هغه به یې مسخرې او ټ و کې کولې» کله به یې 
ورته لپونی ویل؛ کله به یې خپه کولو او چټي (بېکاره) اوږدې او ساده غوښتنې او مطالبې به یې ترې کولې» » فرعون د 
موسی علیه السلام په نسبث ویلي وو: (اٍچّ رلا لون (۱۹ جزه د الشعراء سورت (۲۷) آیت )۲٢(‏ رکوع) 


ءار غورزرزرو ورا 


َو القَسْ ورمن ذَمِب اَل مين 5 مقاريٌن» (۲۵ جزء د الزخرف سورت (۵۳) 1 یت (۵) رکوع). 
٢۲٢‏ 4 404 ھ ھت تا 1 
دغه (تمسخر) په زړونو د مجرمینو (کفٌارو د زمانې ستاسې کې هم). 


تفسیر: هغه خلق چې د جرائمو له ارتکابه مخ نه اړوي» مونږ د دوی په زړونو کې هم داسی د تکذیب او استهزاء عادت 
ټینك کړی دی لکه چې د دوی زړونو ته د غوږونو له لارې د الله تعالی وحي ورځي؛ نو له هغه سره یو ځای تکذیب 
هم ورلویږي. 


ليه مَكَنْحََتتة‌لکښیه 


چې ایمان نه راوړي په دغه (نبي او قرآن) او په تحقیق تېره شوې ده طریقه (عادت د الله په 
اهلاک) د پخوانیو (کفارو چې تکذیب به یې کولو د رسولانو خپلو). 


سو ددو ١‏ سا ورڅرانی ضر ٢‏ ځاڅو ړو دو صَال و وو مو 

وَلوفبَحنا علطم ابا السَملو وا ښه يعون لفَلوَِفَاسِت اصاددا بل صن وه 

هن 

مځ . 

که پرانستلي وی مونږ پر دغو (غوښتونکو د معجزو په مقتضی خپله) کومه دروازه له اسمانه؛ 
د7د کدکصکزژک؛ک؛؛ د4د 0 


وو (له ډېره عناده) بېشکه همدا خبره ده چې تړلي شوي دي سترګې ځمونږ بلکه مونږ یو قوم یو 
چې جادو راباندې کړی دی دوی. 


الحجر (۱۵) ۸۲ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې د پرښتو نزول خو دومره عجيب نه دی» که مونږ د اسمان ورونه خلاص کړو او پرښتې پرې وخېژوو او 
ګرده ورځ دوی په همدې ختلو کې لګیا اوسي؛ خو بیا هم دغه ضد کوونکي او معاند خلق ي یی نه تسلیموي. او په دغه 
وخت کې به داسې وايي چې: پر مونږ باندې نظر بندي یا جادو شوی دی» ښايي په ابتداء کې يې نظر بندي وګڼي» او 
بیا یې لوی جادو وبولي. 
رسسو ردد راه وووے لس ِ یی 
ولت جمندای لاو روو ي5 ميه 
او خامخا په تحقیق پیدا کړي دي مونږ په اسمان کې (دولس) برجونه. او ښایسته کړی دی مونږ 
دغه (اسمان په ستوریو سره) لپاره د کتونکیو (چې عبرت ترې واخلي). 
تفسیر: ځینې له بروجو څخه دلته لوی لوی ستوري مرادوي» ځينې ترې د ش شمس او قمر منازل مرادوي» ځینې وايي چې 
بروج هغه اسماني کلاوې (قلعې) دي» چې په هغو کې د پرښتو ډلې پیرې و رکوي. 
(ُنَيبّلِاتظِيّنَ يعنې مونږ پخپل بالغه حکمت او قاهره قدرت اسمان ته په ستوریو سره زینت ورکړی دی؛ د 
شپې چې ورېځې او دوړي او غبار او دمه نه وي؛ نو د ستوریو د دغو بېشمارو واښکیو له کتلو څخه انسان په څه 
اندازه خوښ او محظوظیږي. او د آسمان د نندارې کوونکي پ په نظر څومره ښايسته او له عظمته ډک معلومیږي. او 
غور او فکر کوونکي ته په هغه کې د الله تعالی د کامل صنعت لوی حکمت» مطلقه وحدانیت څومره نښې» دلائل 
موندلی کیږي. 
سه دا 1-00 ره تس يی هر یل 7 ځڅه 
وََفمَامِنَ سن سَمْط تَمنو الا سْتَ َلَْعََابْعمِماِيْمُ 
او ساتلی دی مونړ دغه (اسمان) له هر شيطانه ويشتلي شوي (په شغلو سره). لیکن هغه (شیطان 
ختونکي اسمان ته) چې غلا کړي (خبره) اورېدلې شوې (له ملالکو)؛ پس ورپسې شي ستوري 
ښکاره (روښانه نو ویې سوځوي پ پخپلې لمبې سره). 
تفسیر: يعنې په اسمانونو کې د شیاطینو هیڅ عمل او مداخله نه چلیږي» بلکه د محمد صلی الله علیه وسلم د بعثت 
راهیسې د دوی ګزر او تېرېده هم اسمان ته ممنوع دي اوس د دوی انتهايي کوښښ په دې کې دی چې يوه شيطاني 
سلسله قائمه کړي» او اسمان ته ځان نؤدې ورسوي؛ او د ملکوتو له عالمه سره نژدې پر غيييه وو اخباراتو اطلاعات 
سک 2قثرن0ن د ۸د۹د0د-00ق د دد 2 دض 
د همس همد وص دا د 
کومې فیصلې اعلان کیږي او پاک الله په دغه سلسله کې پرښتو ته وحي لیږي؛ نو هغه اعلان په یو خاص کیفیت له 
باسه لترښکته پوري درجه په درسه راځی کر خر چیه دنا اسان ته ورنيږي. 
د «بخاري شریف( د یوه روایته سره مطابق په «عنان» ورېځو کی پرښتی د هغه مذاکره کوي» او شیاطين زیار 
(کوښښ) کوي؛» چې د دغو معاملاتو په متعلق غيبي معلومات حاصل کړي. 
همغسې چې نن ورځ کوم پيغام د بپسیمو (وائرلس) ټلیرګرافو په ذريعه لېږلی کیږي» او له هغه څخه خلق په لاره 
کې د جذب کولو او اخیستلو تدبیر کوي؛ نو ناڅاپه له پاسه بم (شهاب ثاقب) پرې لویږي» او د دغو غيبي پیغاماتو غلا 


کوونکی مجروح یا هلاکوي. په دغه کش او ک وک (منډو رامنډو) کې چې په کومه یوه یا نیمه خبره باندې شیطانان 
پوهه حاصلوي؛ نو دوی د هلاکېدو څخه د مخه په ډېر عجلت او تلوار سره یی نورو شیاطینو ته وررسوي؛ او هغه یی 


الحجر (۱۵) 07 رېما (۱۴) 


خپلو نورو انساني دوستانو ته د وررسولو کوښښ کوي» کاهنان د همدغه نیمګړې او ناتمامې خبرې څخه په سلهاوو 
دروغ له خپله ځانه جوړوي؛ او په عوامو کې یې د غييي اخبارو په نامه خوروي» کله چې یوه نیمه خبره یې رښتیا 
شي؛ نو د دوی معتقدان هغه د دوی د رښتینۍ په ثبوت کې وروړاندې کوي او له هغه سلهاوو خبرو څخه چې دروغ 
ثابتیږي؛ اغماض او تغافل کوي. 


و ړو 
سعیل : وس تنکتشنقئیه 


ره 


او ځمکه غځولې (غوړولې) ده مونږ دغه» او ایښوولي مونږ په دغه (ځمکه) کې غرونه (درانه 
محکم لکه میخونه)» او زرغون کړي دي مونږ په کې له هر شي اندازه کړی شوي څخه. او پیدا 
کړي مو دي تاسې ته په دغه (ځمکه) کې (اسباب د) معیشت او هغه شیان چې نه . يئ تاسې هغوی 
ته رزق روزي ورکوونکي (لکه عیال» اولاد» حيوانات او نور» او مونږ یې رازق يو). 


مَنَمُنْ تل َنَاْعرَابْه وانْلالابَِيِتَمْوِ 


1 گکگکگ99398٢س000س‎ ٢٢٢ 
اندازې معلومې سره (نه لږ نه ډېر» سم ځمونږ له حکمت او مصلحت سره).‎ 
تفسیر: يعنې هر هغه څیز په هر مقدار سره چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ پيدا کوي یې» نه څه ربړ (زحمت) او تکلیف‎ 
ورپېښیږي» او نه په کې ستړی کیږي؛ له یوه لوري کله چې اراده وفرمايي؛ سم د لاسه هغه شیان موجوديږي» ګواکې‎ 
د ګردو شیانو خزانه د الله تعالی لا محدوده قدرت دی» چې په هغه سره هر څیز سم له حکمته د یوه معین نظام لاندې‎ 
دد دمصمبصسنو ووس‎ 


الوا فَادَْانَ سه 


او رالیږلي دي مونږ بادونه بلاربوونکي (ونو او ورېځو لره یا پخپله بلاربه) پس نازله کړې (لېږلې) 

دول له اسمان (لهووښشتر) څخه اؤهلږوڅدولې فونږ تابي نه دغه اوبه اول يي تاي دغر 

اوبو لره خزانه کوونکي (ساتونکي بلکه مونږ یې درساتو). 
تفسیر: يعنې اورونکې هواوې درنې درنې ورېځې له اوبو څخه ډ کې راولي؛ چې له هغه ځنې اوبه وریږي او په ویالو. 
چینو» کوهیو او نورو کې سره ټولیږي او ستاسې په کار درځي» که د الله تعالی اراده وی؛ نو هغه به یې د څښلو وړ نه 
وې پریښې» لیکن ده د خپلې مهربانۍ څومره خوږې او لطیفې اوبه ستاسې د دولسو میاشتو د ضروریاتو لپاره د ځمکې 
په مساماتو کې جمع کړي دي !. 

(َمنَقعايصْسِنَ» «او نه يئ تاسې دغو اوبو لره خزانه کوونکي» ساتونکي. بلکه مونږ يي درساتو» يني نه د پاسني 

اوریا (باران) خزای ین ستاسې په قبضه کې دي او نه د لاندني چینې او کوهي مخازن ستاسې په اختيار کې دي. 


لع َفْبْم سیه 


او بېشکه مونږ خامخا همدا مونږ ژوندي کول او هم وژل کووه او همدا مونږ وارث باقي پاتې 
وې یو (پس له فنا د عالمیانو هم). 


الحجر (۱۵) ۴ رېما (۱۴) 


تفسیر: يعنې دنیا به فناء کیږي» او يو الله تعالی به به پخپلو کاملو صفاتو سره باقي پاتې کیږي» شاه صاحب لیکي: «هر 
څوکک مري او د هغه ګټلي او اموال د پاکک الله په لاس کې پاتې کیږي». 


فل لاي يرل ماسر 


وروستني خلق. 
تفسیر: يعنې د پخوانيو او د وروستنیو د هیڅ یوه شخص يا د هغه اعمال ځمونږ له علمي احاطې څخه خارج نه دي» 
الله تعالی ته له ازله د هر شي د د تفصيل علم شته ته» او سم له هغه سره د دنیا ګردې پېښې او واقعات څرګنديږي 
(ښکاریږي) او سم له هغه سره به په آخرت کې له ګردو مخلوقاتو سره عدل او انصاف کوي. 
د سر ٤‏ ۸ ېو 
هوم مها و٨‏ / دسج علكَم - 
او بېشکه رب ستا همدی به راټولوي دوی (په محشر کی لپاره د جزا)» بېشکه چی دغه (الله) ښه 
حکمت والا دی ښه علم والا دی. : 
تفسیر: يعنې هره ذره هم د الله تعالی , په علم کې شته» هر کله چې د ده علم او حکمت مقتضي شي؛ نو ګرد به په یوه 
وخت کې سره ټولوي. او په دغه کې هیڅ اشکال نشته» د قبر په خاورو او د ځناورانو په ګېډو کې» د سمندرو په ژورو 
کې او په فضاء کې او هوا کې» الفرض په هر ځای کې هر څیز او د هغه هر جزء چې وي؛ هغه پخپل محيط علم او 
کامله قدرت سره ټولوي. 


َلتَنَ عَلَفالْاشَاَم مَْصَللننْعَياصمْة 


او خامخا په تحقیق پيدا کړی دی مونږ انسان (آدم) له وچې خټې چې کړنګېدلې (لکه کودړی 

چې وي) له تورې خټې خوسا کړی شوې. 
تفسیر: د فاقيه وو یتونو او دلائلو څخه وروسته د انفسیه وو یتونو او دلائلو بیان فرمايي» چې د هغه په ضمن کې ښايي 
دغه تنبیه هم مقصو د وي؛ چې د منبع الکمالاتو هغه ذات چې تاسې یې په داسې یوه عجیبه طریقه سره ړومبی ځلې پيدا 
کړئ؛ نو بیا ستاسې پيدا کول او په یوه میدان کې مو سره راټولول هغه ته څه اشکال لري؟. 
تنييه: د آدم د پیدا کولو په نسبت دلته یې دوه الفاظ وفرمایل: صَلْصَلِل» : يعلې هغه کړنګېدونکې خټه چې د اور د 

پخېدلو څخه دغه کیفیت په کې پيدا کیږي» چې هم دغه یې په بل ځای کې لر فرمایلی دی )٢(‏ اه مَسّخٍِْ: 

رکښ هندعونا دو عد ور وؤ درۍ ضوي»دالر مل کړي ې پوس به یې له خوسا شوې خټې څخه د 
(أدم) کالبوت تیار کړی وي او بیا به یې وچ کړی وي او بیا به یې داسې پوخ کړی وي. چې ترې کړنګ ختلو بیا 
وروسته له مختلفو تطوراتو دغې درجې ته رسېدلی وي چې انساني روح په کې وپ وکل شي. 


وَالَانحَلَسَه وو سُ 1 گَبِن تْرلسَمُرِهِ 


رس م2 


تقسیر: يعنې لطیف اور او هوا سره ګډه کما قال الله تعالى: (مَحَقَ لن مِن كَلِيِمِن کل ٧۷(‏ جزء د الرحمن سورت (۱۵) 
یت اوله رکوع). د انسانانو پلار له داسې یو مادې څخه پيدا کړی شوی دی» چې د خاورو عنصر په کې غالب دی» 


الححر (۱۵) ۷۸۵ نا )٣۴(‏ 


او د پیریانو پلار له هسې يوې مادې څخه روغ شوی دی چې په هغه کې د اور عنصر غلبه درلوده» چې (ابلیس) هم په 
همدغه قسم کې وو. 


َلذ ليكو عَلِياََاَمَْمَْمْعصي وَاِبارََنَ 


.2 و يو و فا 


من لف فَقَمرَالَه سچيښیه 

او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل رب ستا ملائکو ته چې بېشکه زه پیدا کوونکی يم د یوه بشر 

له کودرو کړنګېدونکو وچو څخه (چې جوړ شوي دي) له تورې خټې خوسا شوې څخه. نو کله 

چې برابر مې کړ دغه او پو مې کړ په ده کې له روح خپل (او دی پرې ژوندی شو)؛ نو پرپوځئ 

تاسی ده ته په دې حال کی چی سجده کوونکی يئ 
تفسیر: یعنې د آدم علیه السلام کالبوت به جوړ کړم؛ او د دې قابل به یې وګرځوم چې انساني روح پکی و پ وکل شي. 
چی په هغه له یو جماد څخه انسان جوړیږۍ نو په دغه وخت کې به تاسې ته حکم درکول کیږي چې ګرد ورته 
سجده کړئ. 
تنبيه: پاک الله چې د «روح» (سا) اضافت پخپل طرف وکړ» دغه محض تشريف او تکريم او د انساني روح د امتیاز د 
ښکاره کولو لپاره دی. 


َبََ كين لر نن بل مه غبرنز درم لد ات 


اا رم 


۹-17 فص خَلَيْمَدُ و طَلَقعَامعصََلتویښه 


نو سجده وکړه ملائکو ټولو د دوی 000 مګر خو ابلیس (چې له ډېره کبره) منع 
و دور لي کو کل امه در اوس ای له 
(عذر) وو تا لره (په دې کې) چې نه شوې ته سره له سجده کوونکيو؟. وویل (ابلیس) چې نه یم 
زه (لایق د دې کار) چې سجده وکړم (داسې) بشر ته چې پيدا کړی تا له کودړو کړنګېدونکيو 
وچ اچې جوړ شوی دی) له تورې خټې خوسا شوې. 
تفسیر: يعنې شيطان وویل: آدم علیه السلام پيدا شوی دی د «خسیس؛ ش شي نه چې خاورې دي او زه پيدا يم له «دشریف» 
شي نه چې اور دی» نو روحاني لطیف څیز جسماني کثیف ځیز ته څرنګه سجده وکړي؟. 


َال فَْحْرممِنُمَا مرجم 
٢كکكکكك‏ 7747 ۷ 
تفسیر: يعنې له جنته. یا له آسمانه. یا د ملاتکو له ټولي. یا له دغه عالي مقامه چې تر اوسه پورې ته هغه ځای ته رسېدلی 
وې (ځه ووځه نو بېشکه ته رټلی شوی یې» يعنې مردود او مطرود يې یا به ارجیم» اشاره وي هغه طرف ته چې پخوا 
تېر شو چې په «شهاب» د ستوري په لمبو شیاطین ويشتلی شي» ګواکې په دغه لفظ سره د هغې شبهې جواب ورکړی 
شوی دی» چی ستا انکار له سجدې څخه د عنصري شرف په اعتبار نه دی» فضل او شرف خو خاص هغه چا لره دی 


چې پاک الله ورته سرلوړي او افتځار ورکړي هو !ِستا د دغې اباء او استکبار منشأً خو هغه شقاوت او بدبختی ده» چې 
ستا د بد استعداد لامله په تا کی مضمر او مقدر دی. 


الحجر (۱۵) ۸۶ رېما (۱۴) 


قَانَعَلَي زرو وا الو راليْشّه 
او بېشکه پر تا باندې دی (ای شيطانه م104 


تفسیر: يعنې ای شیطانه ! د قیامت تر ورځې پورې د الله تعالی له رحمته لرېوالی» او د بندګانو له لوري به هم لعنت 
درباندې وریږي» او په دغه ترتیب سره آنا فانا ته له خیره لرې کېږې» کله چې تر قیامته پورې به د خير توفیق ونه لرې» 
او وروسته له هغه بله موقع له سره نشته» ځکه چې په آخرت کې به هر سړۍ همغه ریبي چې دلته یې کرلي وي یاداسې 
ووایه چې: د قیامت تر ورځې پورې به لعنتونه پرې وریږي» او وروسته له هغه به په بېشمارو اقسامو عذابونو کې اخته 
کیږي. يا به د ال لن لفظ له دوامه کنایه وي. 


َال می فََْطنزَلل رم مُمْعَنونعَ " آال يت مت امن ل لول ناه 
وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! پس مهلت راکړه ماته تر هغې ورځې پورې چې بیا پورته کولۍ 
شي (خلق) له قبورو. وفرمایل (الله) نو بېشکه چې ته له مهلت ورکړیو شویو څخه يې. تر (هغې 
ورځې) د وخت معلومه (فناء د مخلوقاتو) پورې. 


تفسیر: د دغې واقعې تفصیل په «البقره» او «الأعراف» په سورتونو کې تېر شوی د او مونږ د «الأعراف» په دویمه 
رکوع کې د دې په اجزاوو څه کلام هم کړی دی هغه دې هلته بیا ولوستل شي. 


کال مي بمَالََْي لد هف دض وَلْغْويَتَْمَامْمَنه لباك 
مِنْهُمَلْمُعْلََه 
وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! قسم دی ما لره په سبب ګمراه کولو ستا ما لره چې خامخا ښایسته 
به کړم هرومرو (خامخا) (ګناهونه) دوی ته په ځمکه کې. او خامخا زه به ګمراهان کړم 
هرومرو دوی ټول. مګر خو هغه بندګان ستا له دوی څخه چې خالص کړی شوي دي (له 
ګناهونو). 
تفسیر: یعنې انسانانو ته به د دنیا پسرلی ورښکاره کوم» او د نفساني غوښتنې په حال کې به یې راګېروم» او ستا د 
مخصوصو او منتخبو بندګانو څخه ماسوا نور ګرد به له لارې څخه بې لارې کوم» لعین ابلیس دغه کلمات د انتقام په 
جوش کې ويلي دي چې مطلب یې داسې وو» چې زه خو ستا هیڅ شی نشم درخرابولی» لیکن په هغه سبب چې زه 
لرې غورځولی شوی يم؛ د خپل قدرت سره موافق د ده تر نسلونو پورې به هم خپل انتقام اخلم» د «الأعراف؛ په سورت 
کې په دغه موضوع مونږ څه لیکلي دي» هغه دې بیا ولوستل شي !. 


محمے و 4 لر ٩‏ 
َال مدَامِراطعَ سفِيرٌه 
نو بیا وفرمایل (الله) دغه (اخلاص په عمل کې) لاره ده تر ما پورې برابره. 
تفسیر: يعنې بېشکه د بندګۍ او اخلاص لاره سمه برابره تر ما پورې رسیږي» او همدغه ځما صافه او سمه لاره ده چې 
په کې هیڅ لوړه (پورته) ژوره (ښکته) او کاږه واږه نشته؛ او هر چا چې د عُبودیت او اخلاص طریقه اختيار کړه؛ 
همغه به د شیطان لعین له تسلٌط نه مأمون پاتې کیږي او هر څوک چې د هغه ملعون متابعت کوي. له هغه سره به 
دوزخ ته ځي. 


الحجر (۱۵) ٧‏ رېما (۱۴) 


ات عِبَادِئ لي لت عَلَهمْسُلْطن الا اشَبَعَكَ الْخْوسِ 


1 7-200 


ورن رر هه هو 
مطلب وي چې: پر هیڅ بنده به ته په زور او زبردستۍ څه کار نشې کولی» هو ! هر هغه څوکک چې پخپله ګمراه او بې 
لارې شي. او د خپل جهله او حماقته تا پسې رهي (روان) شي؛ هغه پخپل اختیار خپل ځان خراب او بربادوي» لکه چې 
په (۱۳ جزء د ابراهيم سورت په )۲٢(‏ یت  )۴(‏ رکوع) کې پخپله د شیطان مقوله تېره شوه: :دا ين سب نان 
لتك 


3 جهر 0 ده وم ومرځ 5 ؤو ووو ع 
سی ٢‏ بَسَبْعَه واي پل مَنبْهِمَحِزْ مسوم 


باب سَنْهء. 


4777474 
(دوزخ) لره اوه دروازې» لپاره د هرې دروازې له دې (ګمراهانو) څخه يوه برخه به وي قسمت 
(او تعيین) کړی شوي. 
تفسیر: : ځینو اسلافو له «ِسَبْعَةبويءٍ څخه د دوزخ اوه طبقې لاندې او باندې مراد کړي دي. لکه چې ابن عباس رضي 
الله تعالۍ عنه د هغوۍ نومونه داسې راښوولي دي: )0 : جهنم» :)٢(‏ سعیره :)٣(‏ لظی (۴): حطمه (۵): سقش (۶): اجحيیم 
(۷) هاویه. او د جهتّم د لفظ اطلاق پر یوې خاصې طبقې او پر ګردو طبقاتو پر دواړو کیږي. د ځینو په نزد ترې هغه 
اووه دروازې مراد دي» چې په هغو کې به بېل بېل مجرمان سره ننوځي, والله أعلم. 
شاه صاحب ليکي: «لکه چې جنت اته دروازې لري» او په نک عملو کسانو ويشلې شوي دي؛ همداسې د دوزخ 
دغه اووه ورونه هم پر بد عملانو ویشلې شوي دي ښايي د جنْت یو ور ځکه زیات وي؛ چې ځينې موححدین د الله په 
خاص فضل او مرحمت سره به بې له عمله په جنت کې داخلیږي باقي په عمل کې دروازې سره برابرې دي. 


اټ الممَيَمْنَ ن جَمْي بَعْْرْيِة أُمْخْليِمَابمَاِراي 6 


بېشکه ځان ساتونکي (له متابعت د ابلیس) په جنتونو کې به وي او په چینو کې به وي. (او وبه 
ویلی شي دوی ته) ننوځئ دغو جنلتونو ته په سلامتۍ له هره آفته په دغه حال کې چې په امن به 
له ژواله دنت 


كَتَتَعُتَامَلقْ اص ده فُرهعْمنْضلُ! لال سو 7د خبلف ۵ه 


77477٢۷ ٢ ٢‏ تت تت 
چې (لکه) وروڼه به وي» سره ناست به وي پر تختونو (د زرو چړاو په جواهرو) محُامخ یو بل ته. 


تفسیر: يعنې وروسته د جنت د رسېدلو څخه په اهل الجنت کې به یو تر بله هغه پخواني کدورتونه به له سره نه پاتې 
کیږي او له ګردو مکدوو (ځیرنو) شیانو څخڅه به دوی پا کيړي او وروسته له هغه چی په جدت کي داخلیري» نه به 
هلته یو پر بل حسد او کینه کوي» بلکه ګرد لکه وروڼه او خواږه ملګري په انتهايي محبّت او الفت سره اوسیږي» او هر 
یو به د یو بل د لیدلو څخه د ډېر زیات مسروریت او محظوظیت احساس کوي. 


الحجر (۱۵) ۸٨۸‏ ربما (۱۴) 


ليه ابم ېا دو 02 


0 :تک‎ 0777 ٢٢٢ 
(جنته) ایستلي شوي هیچېرې.‎ 
تفسیر: په حدیث کې دي چې جتتيانو ته به وویل شي: ای اهل الجنت ! اوس تاسې ته دغه انعام دی چې تل روغ‎ 
رمټ او خوشاله اوسېږئ. نه به له رنځورۍ څخه څه ربړ (تکلیف) او زحمت درپیښیږي؛ او نه به له موت او د هغه د‎ 
لوازمو څخه څه کلفت در وړاندې کیږي. بلکه تل ژوندي رام او خوشاله اوسېږئ !او له سره د سفر په تکلیف به‎ 
نه مقابل کېږئ.‎ 
کي پ ې 8 9 9 5 وور دوه و‎ 
تی ياد ى َد انَالْعَقُورالنِِا دن عََنَهَُالَدَابِاللِبهَ‎ 


يی عِياد 


خبر کړه (ای محمده !) بندګان ځما چې بېشکه همدا زه ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 
کوونکی يم. او (بل په دې چې) بېشکه عذاب ځما همدغه عذاب ډېر دردناک دی. 


تفسیر: : د مجرمینو او متقینو خاتمه او انجام يې بېل بېل سره بیان وفرمایل» او دلته یې تنبيه کړې ده» چې په هر 
ورت کې د الد اتنغالی د يوه نه يواضقت او ان عهور دئ: هرغ شبهه نشنه چي ال تمالی اصلا پرخپلو ګردو 
مخلوقو اراده لري چې ب بخشش او مهرباني وکړي او په حقيقت کې اصلي مهرباني د همده ده» د دنیا ګردې 
مهربانۍ د ده د مهربانیو یوه پلوشه او تجِلَّي ده» لیکن هغه سړی چې له خپل شرارت او بد کارۍ څخه پر خپل 
ځان د ده د بخشش او مهربانۍ ورونه بندوي؛ نو بیا د هغه سزا هم دومره سخته ده» چې د هغې مخه هیڅ و ک 
نشي نیولی. 


ولو صن صنتا ره 


ه4747 ھ 17 


تفسیر: مېلمه یې ځکه وفرمایه» چې ابراهيم علیه السلام په ابتداء کې د هغو په نسبت د مېلمنو خیال فرمایلی وو خو 
وروسته ورښکاره شوه چې دوی پرښتې دي. 


اِةْمَعَلُوَاعَيء تَعَالامَ كَالَاسُرْمَباَه 


کله چې ننوتلې دغه (پرښتې) پر ده (ابراهیم)؛ نو وویل دوی (سلام اچوو مونږ په تا) په سلام 

اچولو سره» نو وویل (ابراهيم کله چې دوی ډوډۍ ونه خوړه): : بېشکه مونږ له تاسې څخه 

وېرېدونکي يو. 
تفسیر: په بل ځای کې يې فرمايلي دي: وواد نف بعنې وېره ي یې په زړه کې پټه کړه» نو ويل کیږي چې په ابتداء 
کې يې د هغې وېرې په پټولو کې کوښښ وکړ او بالآخر یې ونشوه ساتلی» او په ژبه یې هم ورظاهره کړه. 

یا به یې مطلب داسې وي؛ چې سره د هغې د پټول» د خوف آثار د ده په څېره او نورو کې داسې څرګند (ښکاره) 

ووه ؛ چې ګواکې د حال په ژبه سره به یې ویل» چې زه خو له تاسې څخه ویرېږم» دغه وېره د څه لامله وه؟ د هغه تفصیل 
او د دغې واقعې په نورو اجزاوو کوم کلام چې شوی دی؛ هغه ګردې ښايي چې بيا په ٢١(‏ جزء د هود علیه السلام د 
سورت په (۷) رکوع) کې ولوستل شي !. 


الحجر (۱۵) دا رېما (۱۴) 


دنل دنه 


نو وویل (ملائکو) مه ویرېږه ! بېشکه چې مونږ زېری کوو تاته په هلک ډېر پوه هوښیار سره 
لاش ): 
تفسیر: يعنې د ویرېدلو هیڅ ضرورت نشته» بلکه د خوښۍ ځای دی چې په دغه زوړوالي کې مونږ تاسې ته د الله تعالی 
له جانبه د اولاد زېری درکوۍ اولاد هم څرنګه؟ هلک ! چې ډېر هوښيار لوی عالم دی» چې د نبوٌت پر علومو او د 


لسن و9۱ رأسُحًٌَ 


نبوٌت پر منصب فائنزيږي: « رهق يه ِنَاللحَِ) (۲۳ جزء د الصافات سورت )۱۱١(‏ یت )٣(‏ رکوع). 


َال اس 2 من عښان » مَعَىَلَْسْقَمَضِزنَ‌ه 


وویل (ابراهيم) آیا زېری راکوئ ماته (ای پرښتو په ولد سره) سره د دې چې رسېدلی دی ماته 

زوړوالی؛ نو په کومه وجه تاسې زېری راکوئ؟. 
تفسیر: کله چې په غیر متوقٌع او فوق العاده ډول سره دغه زېری یې واورېد؛ نو خپل زوړتوب ته یې کتلې دغه 
خبره څه عجیبه او غریبه ورڅرګنده (ښکاره) شوه» دغه د انسانی طبیعت خاصه ده» کله چی انسان ته کومه 
ښه فوق التصور او خلاف التوقع خبره یو ناڅاپه ورسیږي؛ نو سره له باور او يقین کولو د هغه تحقیق او تفتیش 
او تعقیب په ډېر ښه ډول سره کوي. او د هغه په څېړنه کې د تعججب لهجه اختیاروي» څو خبر ورکوونکي په 
پوره تاکید او تصريح سره خپله خبره او زېری بیا په ښه ډول سره تکرار کړي» او دی یې په ښه ځیر سره بیا 
هم واوري» چې په هغه کې نه د هیڅ قسم ابهام او غلط فهمۍ احتمالء او نه د تأویل او التباس جنجال پاتې 
شي» ګواکې د تعجب له ښکارولو څخه د بشارت ښه واضح کول او پخول او د اورېدلو له تکراره نوی لذدت 
رس 


لوابشَ بَّتُرْكَباصَقْفَلاهَيَنَ امش فَالَءِمَنيَب من نَضَِنَيللعالیه 


5۷۹۷1 دد55 

جملې د ناامیدانو څخه .وویل (ابراهیم چې زه نه يم ناامیده) او څوکک دي؟ چې ناامیده کیږي به 

له رحمته د رب خپل (نه ناامیده کیږي هیڅوک) مګر خو ګمراهان (کافران). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له رحمته خو عام مسلمانان هم نشي ناامیده کېدی» نو انبیاوو علیهم السلام ته به (معاذ الله) 
څرنګه له هغه تر دد پیښیږي؟ د عادیه وو اسبابو او د خپل موجوده حالت په اعتبار دغه یو عجيب شی رامعلوم شو او 
د هغه په نسبت مې د تعججب اظهار وکړ» چې د پاکک الله په قدرت اوس په دغه زوړوالي کې به زه د اولاد پلار کېږم؟ 
شاه صاحب لیکی: له عذابه د الله نه ویرېدل او د الله تعالی له فضله ناامیده کېدل دواړه د کفر خبرې دي». 


ال ان سخن مسان 


وویل (ابراهيم) نو نور څه مقصود دی ستاسې (برسېره پر دې زیري) ای رالیږلي شويو (پرښتو له 
الله نه او چېرته 4 ځئ؟). 


تفسیر: یعنې يا محض تاسې د همدغه بشارت اورولو لپاره لیږلي شوي يئ؟ یا په بل کوم مهم کار هم مامور شوي يئ؟ 
اغلبا له قرائنو څخه به ابراهيم علیه السلام پوهېدلی وي؛ چې دوی د کوم بل غټ کار لپاره هم راغلي دي. 


الحجر (۱۵) ۰ ربما (۱۴) 


دي َؤْمِفُعِْمَِ 9( ال ومان الد امراه دن ځا 
نَ ليه 

ھت ت"ت"تھثھ" یو هغه قوم (د لوط عليه السلام) ته چې مجرمان 

(کافران) دي. ال کد لون مه رحس 

ټولو (له عذابه). مګر ښځه د دغه (لوط) چې مقدٌره مقرره کړې وه مونږ (په حکم د الله سره) چې 

بېشکه دا له بېرته پاتې کیدونکیو ده (په معذبينو کې). 
تفسیر: يعنې دغه ښځه به له نورو کفارو سره په عذاب کې مبتلا کیږي. 
تنبيه: ظاهر خو همدغه دی چې: (َقََِّّّنَالْفْبِيَ)ٍ د هغو ملانکو مقوله ده چې سره له عذابه راغلې وې» کله 
چې دوی د قضاء او قدر د فیصلې نافذ کولو لپاره په رسمي ډول سره راغلې وې؛ نو ځکه د تقدیر نسبت يې 


نیابتا پخپل طرف وکړ» » او ممکن دي چې دغه (ِقدََ)ِ ال یة - د الله تعالی کلام وي. نو په دغه تقدیر سره هیڅ 
اشکال نشته. 


ټسټ ُْون 


دور د 


کالابن هلاه 
وویل (پرښتو: نه یو مونږ ناآشنا ډارونکي) بلکه (ملائکک یو چې) راغلي یو تاته په هغه (عذاب) 
سره چې وو (قوم ستا) چې په هغه کې به یې شک کولو (له ډېر جهل او عناده). 
تفسیر: یعنی مه ویرېږه ! مونږ بنیادمان نه یو» مونږ خو له اسمانه هغه شی له خپله ځانه سره راوړی دی» چی په هغه کې 
دا خلق له تا سره جګړې کوي. يعنې هغه مهلک عذاب چې ته په هغه سره درګرده دوی ویروې» او دوی پرله پسې 


وَاتََِِْلِ وَانالَسدمنَه 
او راوړی دی مونږ تاته حق (چې عذاب دی) او بېشکه مونږ خامخا یو صادقان (رښتين په دغه 
خبره کی). 


تفسیر: يعنې اوس تاسې بالکل مطمئن شئ ! دغه بالکل داسې پخه او غوټه شوې خبره ده چې په کې له سره د درواغو 
احتمال نشته. 


ربمن اليل وَاضَيمَادبارهْموَبْْمَْسَدُوَامُْصراحَيْم ره 


نو بوځه (وباسه) عیال خپل (له دې ښاره) په یوه ټوټه د شپې او ته (هم څه) وروسته په دوی پسې» 
او نه دې ګوري بېرته له تاسو څخه هیڅ یو (چې ونه ویریږي» او ځئ تاسې هغه ځای ته چې امر 
حکم شوی دی (تاسې ته). 


الحجر (۱۵) ۱ رېما (۱۴) 


تفسیر: يعنې کله چې د شپې لږ څه برخه پاتې شي؛ لو ته سره د خپلې کورنۍ له دې ښاره ووځه !او تاسې له ګردو څخه 
وروسته لاړ شئ څو پوره مطمئن شئ چې بل ستاسې هیڅ وک نه دی پاتې شوی» یا له لارې بېرته نه دی ګرځېدلی: نو 
په دغه صورت کې به ستاسې زړونه بالکل ډاډه او مطمثن کیږي؛ او په پوره خاطر جمعۍ سره به د الله تعالی په ذ کر او 
شکر کې مشغولېږئ؛ او د خپلو ملګرو له احواله به په ښه شان سره خبرېږئ. د بل لوري ستاسې د دغه بېرته تللو لامله 
به وړاندې تلونکي ستاسې له وېرې شا نه ګرځوي؛ او وروسته به نه ګوري. 

په دې ډول به د وليت 2 َد پوره امتثال کېدی شى او دغه کسان به د خطر له ځایه لرې پاتی کیږي او دوی 
به تاسې خپل ظاهري ملاتړ او ظهیر ګڼي» (او ځئ تاسې هغه ځای ته چې پرې حکم کړی شوی دی تاسې ته) يعنې د 
شام په ملکك کې یا بل کوم ځا ته چې پاکک الله دوی ته هغه د امن ځای مقرر کړی وي. 


د 7 د-۲٢‏ - وو و ور 
بَتَأودلِتَالْهرانَ )د ابرَوْلاءِمقطمعْصبنَ سه 

مه 00 

کسانو به پرې کړی شي په دې حال کې چې دوی په سبا کې داخلیږي. 
تفسیر: يعنې لوط علیه السلام ته مونږ د ملائکو په واسطه دغه قطعې فیصله واوروله» چې عذاب هیڅ لرې نه دی» اوس 
د ګهیځ (سحر وختي) په وخت کې به بالکلیه دغه قوم استیصال (هلاک) کړی شي او بیخي به فنا کیږي» ښايي چې 
مطلب یې داسې وي چې د صباح پر شروع کېدلو سره به عذاب هم شروع کیږي» او تر لمر ختو (اشراق) پورې به 
ګرده معامله پای ته ورسیږي» ځکه چې په بل ځای کې د «مصبحين» په ځای د «مشرقین» لفظ راغلی دی. 


|| لن سه ., 
من شتقمتضِمنته 

ایوفضا وار (فررکلرطه ې ري روي کار ورول در په جرت 

د لواطت کی). 
تفسیر: يعنې کله چې یې واورېده چې د لوط علیه السلام کره ډېر حسین او جمیل هلکان مېلمانه شوي دي؛ نو د خپل 
عادت لامله په ډېر شوق او رغبت د هغه په لوري ور په منډه شول؛ او د ده د کور په شاوخوا کی سره غونډ شول. او د 
لوط څخه يې مطالبه وکړه چې دغه هلکان مونږ ته راوسپاره. 
تنبیه: په ووا ين البة اس07 انس----ت-۸0-0-0-0--2-ک- تت ٧۷‏ ضق0 
او د «الأعراف»په سورتونو کې دغه قصه تېره شوې ده» هغه دې سره د هغو تفاسیرو دلته بيا ولوستل شي !. 


لن وله پو صَِق لاد َو وَاكخواامهَ هل رول 5 ره دَلوَملَِدَنْيَدَءَ كَ لَْره 
٢‏ :000 ::000 
دمه کظخک د کررپه رای د او وویرېږئ تاسی له الله (او لواطت مه کوئ) او مه 
سپکوئ تاسې ما (د مېلمنو په مخ کې).بيا وویل (قوم د لوط لوط ته) آیا نه وې منع کړی مونږ ته 
له لبنا و کولو د خالقو نه؟. 
لول لی 
وویل (لوط) چې دغه دي لوڼې ځما که ي 7 


الحجر (۱۵) ٢‏ رېما (۱۴) 


تفسیر: تاسې خپله غور وکړئ؛ چې آیا د شهوت د قضاء حلالي مواقع ستاسې په مخکې موجود نه دي» چې د دغسې 
چټي (بېکاره) حرام کارۍ مرتکب کېږئ؟ دغه دي ستاسې ښځې (چې ځما د لوڼو په شانې دي) ستاسې په کورونو 
کې موجودې دي» که تاسې ځما پر وینا عمل وکړئ او د شهوت د قضاء پر مشروعه او معقوله طريقه لاړ شئ» و د 
حاجت د قضاء لپاره هغوی کافي دي» دا څومره بده او خرابه خبره ده چې له حلال او طيب شي څخه تاسې مخ اړوئ 


او د حرامو په پليټتۍ کې ځان ککړوئ. 
مرك اهم لق س رتوم يصهون 


(نو وفرمایل الله) قسم دی په عمر ژوند ستا (ای محمده ۳٨9کککگ‏ " 

مستۍ (د ګمراهۍ) خپله کې مدهوشان دي. 
تفسیر: ظاهر خو دغه دی چې دا خطاب د الله تعالی له طرفه نبي کريم صلی الله علیه وسلم ته دی» يعنې ستا په عمر 
او ژوند قسم دی چې د لوط عليه السلام قوم د غفلتونو او مستیو په نشو کې بيخي ويده (اوده) او ړانده شوي وو 
دوی په ډېره بې پروايۍ سره د لوط علیه السلام نصیحت ونه مانه» بلکه تر پښو لاندې به یې غورځاوه» دوی د خپلو 
قوتونو په نشو کې مست وو» شهوت خوښول د دوی زړه او دماغ بیخي مسخ او خراب کړي وو دوی په ډېر امن او 
اطمینان د الله تعالی د نبي سره جګړې کولې» او نه پوهېدل چې تر سحره پورې دوی ته څه حال پېښېدونکی دی؟ 
د تباهۍ او د موت وريځې د دوی پر سر ورختلې وې» دوی د لوط عليه السلام پر خبرو خندل» خو مرک د دوی پر 
دغه وضعیت خند بده. 


نو ونیول هغوی لره غږ هیبتناک (د جبریل) حال دا چې داخلېدل دوی په وخت د ختلو د لمر کې. 


١‏ واو 


تفسير: د دې په متعلق مون په همدغه قريب ځای د «دَابرهولاء مُصيحِْنَ په تفسیر کې کلام کړی دی «ابن جريج 
رحمه الله تعالی» وايي: هر هغه عذاب ته چې په هغه سره کوم قوم هلاک کولی شي؛ «صيحه» یا اصاعقه» ویلی شي 


ديسَاَيهَامَََاَمْرَْالْومْصَارََ نل ان لق َال لب۶ 


نو وګرځولو مونږ پورته طرف د دې ښارونو ښکته طرف د دوۍ او أووٌرول مونږ پر هغوی کاڼي 
له کرتکاڼو څخه (چې په هر یوه به د خپل مرجوم «سنګسار» نوم لیکلی وو). بېشکه چې په دغه 
(مذ کور کې چې تېرې قصې دي) خامخا دلائل (د عبرت او قدرت) دي لپاره د پوهانو عبرت 
اخيستونکو. 
تفسیر: د سدوميانو د تعذیب تفصیل د «هود» په سورت او نورو کې تېر شوی دی «متوسم؛» په اصل کې هغه شخص ته 
وايي: چې د ځینو ظاهري علاماتو او قرائنو له لیدلو څخه یواځې په فراست سره د کوم شي سراغ لګوي. 
په حدیث کی راغلی دي:«اتقوا فراسة المؤمن فانه ينظر بنور الله»» په ځینو روایتونو کی د ابتوفیق الله» زیادت شته. 
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لب 
س ايل يت 


او بېشکه دغه (قریۍ) خامخا پرتی دي په لاره سمه (چلنده) کی. 


الحجر (۱۵) زو رېما (۱۴) 


تفسیر: له مکې معظمې ځنې د شام په لوري تلونکيو ته د دغو چپه (وران) شویو ښارو کنډوالې پ په نظر راتللې «ََلكوتُنَ 
ًَ مميت ٣۳(‏ جزء د الصاقات سورت  )۴( )۱۳۸-۱٣۷(‏ رکوع). 


كلك لي ْمْيبَة 
او بېشکه په دغه (اهلاک د هغوی) کې خامخا دلیل (د عبرت) دی مؤمنینو ته. 
تفسیر؛ يعنې د هغو کنډوالو له لیدلو څخه بالخصوص مؤمنينو ته عبرت حاصلیږي» ځکه چې هغوی پوهیږي چې د 
لوط علیه السلام د قوم د بغاوت او بد کارۍ په سزا کې دغه ښارونه سره د اوسېدونکو د هغو له یوه مخ اړولي شوي 


دي. د مؤمنینو څخه ما سوا نور خلق ممکن دي چې د هغو د لیدلو څخه داسې ووايي چې: دغه ورانۍ محض اتفاقي یا 
طبیعي یا د بخت او طالم (بدبختۍ) یا د نورو عواملو لامله واقع شو دی. 


د نكَان عب الط 
او په تحقیق شان دا دی چې وو خاوندان د ځنګل (له قوم د شُعيب) خامخا له ظالمانو (په سبب 
717٢‏ ۹ » يعنې د شُعيب عليه السلام قوم چې د «مدین» په ښار کې اوسېدلء او هغوی ته نژدې د 
ونو ځنګل (بڼ) وو او ممکن دي چې ځینې خلق به هلته هم اوسېدل» ځینې وايي چې /أصحاب الاأیکه» او «أصحاب 
المدین» دوه سره جلا(جدا) قومونه دي» چې شُعيب عليه السلام د دواړو په لوري مبعوث شوی وو دغو کسانو ګناه 
شر کك اوبت پرستۍ او داړه مارۍ او په تول او پېمانه کې قريب ور کول اؤ غراول وى :د دوی مفصله قصه د موه او 
د «الأعراف؛ په سورت کې تېره شوې ده» هلته دې ولوستله شي. 
ب-وروا هوو نه صا ۱-٢‏ ش ن نڅ 
َاَنَامِْهءَاَهَنَالَامَاِبِبيَ 
چ ُ‫ 
نو انتقام واخیست مونږ د دوی څخه (په سخته سزا سره) او بېشکه دا (ښارونه د لوط او شعيب) 
خامخا پراته دي په لاره لوبه ښکاره کې. 
تفسیر: يعنې د شام او حجاز پر هغې لارې چې د لوط عليه السلام د قوم کلی وو له هغو څخه لږ څه ښکته د شُعيب علیه 
السلام د قوم مسکن وو د دغو دواړو آثار به تلونکو راتلونکو ته په نظر راتلل. 
ولک کلب فح نت د 
او خامخا په تحقیق دروغجن شمیرلي وو خاوندانو د حجر (یعنې ثمودیانو) د الله رسولانو لره. 
تفسیر: له أاصحاب الحجر څخه مقصو د «ثمودیان» دي» چې د دوی د ملکک نوم «حجر» وو او د مدینې منورې په شمال 


کې واقع دی او د دوی په لوري صالح علیه السلام مبعوث شوی وو هغوی دی دروغجن وګاڼه» چې همدغه یوه نبي 
ته د دروغو نسبت کول -ګواکې ګردو (ټولو) انبیاوو ته د دروغو نسبت کول دي. 


و يْْمَسْاِِاعَانواعََْامُفصَفَ 8 ۵3 


او ورکړي وو مونږ دغو (ثموديانو) ته دلائل خپل؛ نو وو دوی له هغو (معجزو) څخه مخ 


ګرڅوونکي. 


الحجر (۱۵) ۴ ربما (۱۴) 
ۍ-00-0ت-ح0-00000٢-300؛0؛009‏ 2-2 0 
کورو ژوم وص 
کَالرْيََْ مي بل بُُعُنااميشه 
او وو دوی چې توږلې کېنودلې به یې له غرو څخه کوټې په دې حال کې چې په امن کې به وو 
(په هغو کې له هره فته). 
تفسیر: يعنې پر دنیوي ژوندون مغرور وو؛ او د خپل تکبر او لوبۍ د ښکاره کولو لپاره یې غرونه توږل» او لوی عالیشان 
منازل به یې جوړول» او داسې به به یې ګڼل چې مونږ له سره له دې ځایه بل چېرې تلونکي نه يو او پخپلو منځو کې 


به یې سره ويل چې: امونږ ته به په داسې مضبوطو او مستحکمو عمارتو کې هیڅ یو آفت او مصیبت له سره نه وي 


رارښدونکګ» 
سه بش )ای ئا عَنْمَمما رانا 0 


نو ونیول هغوی لره غږ هیبتناکک (د جبريل) په دغه حال کې چې داخلېدل دوی په سبا کې؛ ٤‏ نو 
دفع نه کړ له دوی نه (هیڅ عذاب) هغو شیانو چې وو دوی چې حاصلول به یې (چې ټېنګې 
بناوې» اموال» رجال او نور وو). 
تفسیر: يعنې مال -دولت ‏ مستحکم عمارات ‏ جسماني قوت او نور اسباب او وسائل هیڅ یو شی هم د الله تعالی عذاب 
نشي دفع کولی» د دوی قصه هم پخوا تېره شوې ده. 
په حدیث کې دي چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم د تبوک د تک په وخت کې کله چې د «حجر» پر وادي تېرېده؛ 
نو خپل مبارک سر یې پخپل ځادر پټ کړ او د خپلې سورلۍ تک یې تې زکړه او اصحابو ته یې امر وکړ» چې «د معذب 
قوم په کلیو کې مه ننوځئ !مګر په داسې شان چې د الله تعالی له وېرې وژاړئ. او که ژړا نه درځي اند ژړېدونکو په نان 
وضعیت ځان ته غوره کړئ الله تعالی دې داسې ونه کړي چې تاسې ته هم داسې در ورسیږي» چې دغو ته رسېدلی وو؛. 
دغه یې مسلمانانو ته ادب وروښود؛ چې سړی ښايي د دغسې ځایونو له کتلو څخه عبرت واخلي. او د پاک الله له 
وېرې څخه لړزېدونکی او وېرېدونکی وي» او د هسې ځایونو لیدل دې تش سیل او تماشا ونه ګڼي !. 


وََاصلنالتلي رالد وَسَابْتْتلوبللتزارق عا ة بيۀاغ رشن 
ليه 
او نه دي پيدا کړي مونږ اسمانونه او ځمکه او هر هغه څه چې پ په منځ د دوی کې دي مګر په حق 
(او حکمت او تدبیر) سره» او بېشکه قیامت خامخا راتلونکی دی (نو الله تعالی ستا انتغام اخخلي له 
مکذبانو څخه)؛ نو څنګک وکړه ته له دوی نه په څک کولو نېکو سره (یعنې عفوه ورته وکړه). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: اد پخوانیو امتونو حال یې واوراوه چې دا جهان همداسې تش نه دی» او پر سر یې یو لوی 
مدبر شته» چې د ده لوی ذات د هر څیز تدارک کوونکی دی او د مکمل او آخري تدارک نوم قيامت دی او له 
کفارو څخه د څنک کېدلو امر یې هلته وفرمایه» چې د الله حکم ورسولی شي او د تبلیغ فرض اداء کړی شي» او 
کافران لا پخپل ضد او عناد باندې ټین ولاړ وي نو دلته حکم وشو چې د زیاتې جګړې کولو څخه هیڅ يوه فائده 
نشته» اوس نو د وعدې لارې ګوره ! او د دوی په ايذاء او تکلیف صبر کوه ! او د شکایت حرف پر خپله ژبه مه 
راوړه ! تر څو چې د پاکک الله فیصله راشي» (ځینو ویلي دي چې دغه حکم منسوخ شوی دی په یت د سیف سره). 


دش ۷۵ ببماً(۶) 


دوت راګان هوه 


٢٢‏ نه 
رح موم َّ‫ اب ۸ ۷ 
مَلَدَنْ الك سَبْعَامنَالْمَكَلنَ الا نَالعظَْ ه٥‏ 
او خامخا په تحقیق د رکړی دی مونږ تاته اوه یته له فاتحي او (د رکړي دي مونږ تاته) قرآن عظيم 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: «یعنی دغومره لوی نعمت ته وګوره چی تاته عطا شوی دى؛ او د کفارو له ضده مه خپه 
کېږه !». 
تنبيه: د «سبع المثاني» په مصداق کې اختلاف دی» صحيحه او راجحه همدغه ده» چې له هغه څخه د سورت «الفاتحه» 
اووه آیتونه مراد دي» چې د هر لمانځه په هر رکعت کې تکراریږي» په صحيحه وو احاديثو کې تصريح ده چې نبي 
کريم صلی الله علیه وسلم د سورت «الفاتحه» په نسبت فرمایلي دي چې: «همدغه «سېم المثاني» اوعظيم الشان قرآن 
دی؛ چې ماته راکړی شوی دی» او دغه وړو کي سورت ته اقرآن عظیم» یعنې لوی قرآن فرمایل د اعتبار په درجه دي» 
دغه سورت ته ام القرآن؛ ,هم په همدغه لحاظ سره وايي» چې ګواکې دغه یوه خلاصه او عماد دی» چې ښايي د 
هغه پوره تفصيل او شرح پاک قرآن ګڼلی شي د عظيم الشان قرآن د تمامو علومو او مطالبو اجمالي نقشه یواځې په 
همدغه سورت کې شته. 
پرسېړه په دې د اطالي؛ د لفن اطلاق په ځرت حيلبانو لامله پر پوره قا # عم کړی غړی دی؛ (هُتبلَآَسنَ ين 
لما ٣۳(‏ جزء د الزمر سورت )٣۳(‏ یت (۳) رکوع» او ممکن دي چې نورو سورتونو ته هم له مختلفو 


وجوهو «مثاني» » وویلی شي» مګر په دغه ځای کې د « سبع مثاني» او «قرآن العظيم» مصداق همدغه د «الفاتحه» سورت 
دی. یا به له «المثاني» نه د «الفاتحه» سورت او له؛ِلقرآنالعظيمه نه پخپله عظيم الشان قرآن مراد وي» او دغه عطف له 


قبيل د عطف د عام وي پر خاص باندې. 
یعنې او خامخا په تحقیق سره درکړی دی مونږ تاته ای رسوله ځما اووه آیتونه له «الفاتحه» څخه» او درکړی دی 
مونږ تاته قرآن لوی چې یې لوی دی قدر او ثواب د لوستلو په نزد ځمونږ. 


كَم دن عَينَي َال مَامَكِمَا يه آدْواجَامِْههولاِكمْنن عَمِررَاخْضسََاَتَ 
لِلُوِيمٌه 
مه را کاږه او مه پورته کوه سترګې خپلې (په رغبت سره) هغو شیانو ته چې نفع ورکړې ده مونږ 
په هغه سره حال دا چې هغه قسم قسم شیان دي دغو کفارو ته» او خفګان مه کوه په دغو (کفارو 
چې ايمان نه راوړي. يا په دې چې مؤمنان په ظاهري نعمتونو کې نه دي)» او ښکته کړه وزر خپل 
لپاره دعؤمتانو (او شفقت اومرحمت کړه د پر دوی). 
تفسیر: مش رکین - يهو د -نصاری او د الله جل جلاله او رسول صلی الله علیه وسلم نورو دښمنانو ته د دنیا د څو ورځني 
ژوندانه سامان چې و رکړی شوی دی؛ هغه ته مه ګورئ !ادوی پرېږدئ چې څو ورځې مزې وکړي. تاسې ته پا ک الله 
د قرآن عظيم هغه دولت درکړی دی؛ چې د هغه په مقابل کې د دنیا نور دولتونه هیڅ دي. په روایاتو کې راغلي دي: 
وور وړ و 


الحجر (۱۵) ٣۶‏ ربما (۱۴) 


و رَلتَخْنَنْعَلوِر الب يعنې غم مه خوره چې دوی ولې نه مسلمانیږي» تاسې د خپل تبلیغ اداء کوئ ! او معاندینو 
داعندرن مد د سض2ق مراد و 


م7 يوو 2 دو څک 
َقُْن نالګکنشالنه 
او وواه (ای محمده !) چې بېشکه زه چې يم همدا زه وېروونکی ښکاره يم (له عذابه د الله). 


تفسیر: يعنې که یې منئ یا یې نه منئ؛ زه د الله تعالی پيغام صاف صاف تاسې ته رسوم؛ او د تکذیبونو او شرارتونو له 
بدو عواقبو (انجام) څخه مو په ښکاره ډول (طریقه) سره اګاه کوم. 


رال لفن څ لزم جَعَواالْقَرَانَعِضمِن9 


(د رکړي مو دي تاته سبع المثاني یا لېږلی مو ووعذاب) لکه چې نازل کړی وو مونږ (عذاب) پر 
قسمت کوونکو. هغو چې ګرځولی یې وو (دغه) قران ټوټې ټوټې (چې ځينې ته به یې شعر او 
ځينې ته به یې سحر ویل). 
تفسیر: د دې یت معنی په څو ډوله شوې ده» ځینو ویلي دي چې له «مقتسمین - ویشونکو) څخه مراد د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د زمانې هغه یهودان او نصرانیان دي؛ چې د قرآن تقسیم او تحلیل یې کړی وو يعنې هغه قرآني 
مضامین چې د دوی د تحريفاتو او راوو او اهواوو سره موافق لویږي؛ نو یې مني» او هغه چې ترې مخالف واقع شي؛ 
له يې مني. 
مطلب به یې داسې شي چې: مونږ تاسې ت ته «سبع المثاني» او «عظيم الشان قرآن» د رکړیۍ او لېږلی مو یې» او همغسې 
چې پخوانیو انبیاوو ته مو کتابونه لېږل یا وحي مو نازلوله (یا پر پخوانیو کفارو مو عذاب ازلاوه؛ نو دغه) ارسال یا د 
وحي انزال کومه نوې عجیبه خبره نه ده» چې ترې انکار وکړی شي. 
ځينو له امقتسمین» څخه يهود او نصاری او د قرآن له لفظه سابقه کتابونه مراد کړي دي» يعنې هغوی تحریفات 
وکړلء او خپل کتابونه یې څیرې کړل. 
ځینو ویلي دي چې هغه مش رکان ترې مراد دي» چې د استهزاء او تمسخر په ډول په قرآن کې یې تقسیمات کول» 
کله چې د قرآني سورتونو نومونو به . یې اورېدل؛ نو پخپلو منځو کې دوی سره خندلء او ويل به یې چې «البقرة» یا 
«المائدة/ ) به زه اخلم» «العنکبوت» »او «النمل» به تاته د رکړم. 
دغو کسانو په یو بل قسم سره هم د قرآن عظيم په متعلق خپل خیالات تقسیم کړي وو چا به ورته شعر ویل» چا به 
جادو ګاڼه. چا به د لېونیانو د اپلتو نسبت ورته کاوه» چا به «أأساطیر الأولین» باله. 
نو دغو ګردو ته یې خبر ورکړ؛ چې زه تاسې ګرد له داسې عذابه وېروونکی یم» لکه چې یقینا پر دغو مسخرو 
کوونکیو باندې نازل کېدونکی دی. 
په دې تقدیر د «أنزلنا» تعبير به په دې لحاظ وي چې متیقن الوقوع او قرېب الوقوع مستقبل ګواکې ماضي فرض 
شوی دی. 
ابن کثیر (رحمه الله) د امقتسمین» معنی په قسم یادوونکو سره اخیستې ده» یعنې هغو پخوانیو اقوامو چې د انبیاوو 
په تکذیب او مخالفت باندې قسمونه یاد کړي وو او پر دغو خبرو یې قسمونه یادول» دوی سماوي کتابونه ټوټې 


الحجر (۱۵) ٧‏ رېما (۱۴) 


ټوتې کړي وو» همغسې چې مونږ پر هغوی باندې عذاب نازل کړ» نو د همغه عذاب پشان سره دغه يمرن هم 
تاسې ویروي. 

د «مقتسمین» د دې معنی په تایید کې «ابن کثیر» دغه یات وړاندې کړي دي: (ََالوََامُاِلواَب اه (۱۹ جزء د 
اللمل سورت (۴۹) بت (۴) ر کوع)» هياو دنوت ۱۴١‏ جزء د النحل سورت (۳۸) آبت (۵) 
رکوع). )ربمن گیل لین تول» (۱۳ جزه د ابراهيم (۴۴) آيت  ۷(‏ رکوع). (َاَُوَالََِ اَلَو 
(۸ جزء د الأعراف سورت (۴۹) یت (۶) رکوع). 


فََرتََتََلَكم رم عَمَاعَيسشا نه 


نو قسم دی په رب ستا چې خامخا وبه پوښتو مونږ خامخا دوی ټول (په ورځ د قیامت). د هغو 
اعمالو (د قسمت یانسبت) څخه چې وو دوی چې کول به یې. 


هناونع" 

نو ښکاره (او په جهر کړه ای محمده !) هغه دعوت چې ته مامور یې پرې» او مخ واړوه له 

مش رکانو څخه (او مه کوه هیڅ التفات او پروا د دوی ویلو ته). 
تفسیر: يعنې په ویلو کې هیڅ کوتاهي مه کوئ؛ او ښه پاکک په ښکاره ډول سره د پاکک الله پیغام ورسوئ ! دغه مشرکین 

- 3 #2 سو دور رس يسو سو وور 
اَم َاَْيِْمَة لي لم طملدَالصرََرْتَ مه 

بېشکه مونږ کافي شوي یو لپاره ستا (له شره) د مسخرو کوونکو (او بس شوي يو له طرفه ستا په 

مقابل د اضرارو د هغو کې). هغه کسان چې ګرځوي (شريکوي) دوی سره له الله (چې بر حق 

معبود دی) معبود بل» نو ژر به پوه شی دوی (په عاقبت د کار خپل په دنیا او عُقبی کی). 
تفسیر: يعنې په دنیا او آاخرت کې مونږ ګردو مسخرو کوونکو ته سزا ورکوو. تاسې بې خوفه او خطره خپل تبلیغ ته 
دوام ورکړئ. ستاسې يوه ویښته ته به هم څه ضرر او زیان نه رسیږي. 

(لَ يعون مَعَاموال اَم يعنی له رسول الله سره د استهزاء -او له الله تعالی سره د شریک درولو د دغو 

دواړو انجام او سزابه دغه خلق ګوري. 


وود 


يي صَدْ لماوع يَكَ نم لحِيبَ‪رَعبدَ 
او خامخا په تحقیق معلوم دی مونږ ته؛ چې بېشکه ته چې یې تنګي راوړي سینه ستا په سبب د 
هغه خبرو چې وايي دغه (کفار). نو تل تسبيح وايه سره له حمده د رب خپل او شه تل له سجده 
کوونکیو څخه. او عبادت کوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشي تاته يقین (یعنې مرک). 
تفسیر: یعنې که د کٌارو له ضده او عناده او له دې نه چې شریک دروي الله تعالی ته او طعن وایي په قرآن» او تمسخر 
کوي په نبي صلی الله علیه وسلم» زړه تنګه شئ! نو تاسې هغوی ځنې خپله توجه واړوئ» او بیخي د الله تعالی په تسبیح 


الححر (۱۵) ٩۸‏ ربما (۱۴) 


او تحمید کې مشغول شئ ! د الله تعالی ذکر -لمونځ ‏ سجده -د الله تعالی عبادت هغه شیان دي؛ چې د هغه له تاثیره 
قلب مطمئن او منشرح او ډاډینه مومي» او فکر او غم ترې لري کیږي» نو ځکه د نبي کريم صلی الله علیه وسلم عادت 
وو کله چی کومه مهمه خبره به ورپېښیده؛ و دوی به په لمانځه مشغولېدل. 


وووسےار 


(دَلعَيُدَِكَحَقُ يك اين «او عبادت كوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشي تاته یقین» يعنې موت» د جمهورو 
اسلافو په نزد په دغه ایت کې د «یقین» معنی په موت سره کیږي» یعنی د مړینی تر وخته پورې د الله تعالی په عبادت 
کی مشغول او لګیا اوسه !. 

تمٌّت سورة الحجر» ولله الحمد والمنقه وهو المسئول أن يتوفانا علی أکمل الأحوال وأحسنهاء فانه جواد کریم» 
ملکک بٌ رؤوف رحیم. 


النحل (۱۶) ۹۹ ربما (۱۴) 


«د (التحل) سورت «مکي» دی پرته له دوو وروستنیو آیتونو چې «مدني» دي» (۱۳۸) آیتونه او  )۱۶(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۱۶) 
او په تزول کې اویايم سورت دی. وروسته د (الکهف) له سورت څخه نازل شوی دی. 


پښ و الوابغښ اتسِفره 
سوس :ء755 ء5777 0 


آسُرَاللُو فلا -8- لس ۹ سَُبْسِتَهُكَعل عَبَايْفىَه 


0-00٢‏ ین او قيام د يوم الدین) نو تلوار مه کوئ تاسې هغه ته 

(ای کقارو)» پاکي ده لله ته او لوی (اوچت او پورته) دی له هغه چې دوی شریک ورسره پيدا 

کوي (له بٌتانو او نورو طواغیتوا). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د دغه حکم د وُقَوع وخت قرب رارسېدلی دی» چې «د رسول الله صلی الله علیه وسلم جماعت 
غالب او منصور او د حق مخالفان به مغلوب او ذلیل وي او هغوی ته به په دنیا کې د مجاهدینو مسلمانانو له لاسونو» 
او په آخرت کې د د آَخَكرَالِِمِْنَ د دربار له لوري د شرک او کفر سزاورسیږي. او د قیامت ساعت هم لرې نه دی»» 
د هغه شي راتلل چې يقیني وي؛ هغه ښايي راغلی ‏ وګڼلی شي» بیا د هغه د ژر غوښتلو ضرورت څه دی؟. 

کفارو به د تکذیب او استهزاء له لارې ويل چې: د هغه عذاب یا د قیامت وعده چې تاسې راسره کوئ؛ ولې ژر 

نه راځي؟ نو دوی ته یې تنبيه فرمایلې ده چې ستاسې له داسې ویلو څخه هغه لرې کېدونکې نه ده» بلکه په حتمي او 
یقيني ډول سره هغه ژر راتلونکې ده» هر څومره چ چې په کې ځنډ (تأخیر) هم ولګیږي؛ هغه هم یو شان ستاسې په حق 
2ن7-7 ند 754747777 


پل السَبكَةَيالُفْيمنََع امل مَن تام يْحبَادة آن اَندْرْوَالال تاره 


وس 
نبوٌت یې) له بندګانو خپلو (او داسې فرمايي انبیاوو ته) چې وویرېږئ (خبردار کړئ تاسې خلق) 
په دې چې بېشکه نشته بر حق معبود مګر همدا زه یم» نو وویرېږئ تاسې له ما نه. 


تفسیر: يعنې د پرښتو په جنس کې ځینو ته لکه جبرئيل علیه السلام یا «حفظة الوحي» د هغوی په لوري په «ِكَاشََيَسكُ 
مِ بي يَدَيّهِ وَمِنَ خَلِْمِصَهةًا) کې يې اشاره کړې ده (۲۹ جزء د الجن سورت )٧٢(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


يلق سره له روح او اسرارو د وحي یا سره له نبوٌتء یا قرآن چې هر یو له دغو څخه زړونه ته په غیر مرئي 
طریقې د يوې سرې او پټي خبرې په ډول راتله» لکه چې په (۲۴ جزء د المؤمن سورت په (۱۵) یت دویمه رکوع کې 
یې فرمایلي دي: يلا شُؤ من مرل مَن بَعََرْمْعبا الور بَه َترالگلاي» او په (۲۵ جوم د الشوری سورت (۵۲) آبث 
(۵) رکوع کې یې فرمایلي دي: (ََنرد ليه ننتتن »#دقرآن یا د الهي وحي په «روح» سره تعبیر کولو کې دغه 
اشاره ده» چې همغسې چې مادي اجسامو ته له نشخې څخه ظاهري حيات حاصلیږي؛ همداسې هغه قلوب هم چې د 
جهل او ضلال له ناروغیو څخه مړه شوي دي. د الله تعالی د وحي له رسېدلو څخه ژوندي کیږي. 


النحل (۱۶) ۸ ربما (۱۴) 


اَل مَنيَقَامنْحِبَدمٍ هغه بندګان انبياء علیهم السلام دي چې پاکک الله هغوی په ګرد مخلوقاتو سم له خپل 
حکمت او کامل اختیار سره غوره کړي دي. (َأهَاعفْعُْعَليسَلَه (۸ جزء د الأنعام سورت (۱۲۴) آیت (۱۵) 
رکوع). نن الملُِِمسلاقِمِنَلل ٧۷١‏ جزه د الحج سورت (۷۵) ایت )٠١(‏ رکوع). 

(آن نان الما انا فَأنِّ) «داسې چې وویروئ او خبردار کړئ خلق په دې چې نشته هیڅ بر حق معبود مګر 
همدا زه یم؛ و وویرېږئ تاسې له ما نه» يعنې د توحيد تعليم - د شرک تردبد د تقوی په لوري دعوت ‏ دغه علی 
الدُوام د ګردو انبیاوو علیهم السلام مشتر که او متفقه نصب العین دی» ګواکې دغه د توحيد د اثبات نقلي دلیل دی» 
وروسته له دې نه عقلي دلائل هم بیانیږي. 


۱١ ٢‏ َ‫ وے 7-ژیطے١٢‏ سېے وږ ررو س 
حََت اشرت وَالَدَص ياِي من عَمَايِنَ: 
پيدا کړي دي (الله) اسمانونه او ځمکی په حق (حکمت او رښتیا) سره» پورته دی (الله) له هغه څه 
نه چی شریکان یی ورته نیسی دغه (مشرکان). 
2 چوس وا ١١۶۱رپ ٥٥۶1‏ ووو 
حَنَقَ الاِشَانَ من نَطْقَة وداهْحِسّمْضْغهَ 
پيدا کړی دی (الله) انسان لره له نطفي (اوبو د منیو) نه» نو ناڅاپه دغه (انسان) سخت جګړه 
کوونکی وو ښکاره (په ناحقه سره). 
تفسیر: يعنې د علوياتو او سفلیاتو د انتظام څخه مو وروسته تاسې پيدا کړئ. تاسې پخپله د خپل خلقت په لوري غور 
وکړئ !نو د الله تعالی د عجیبو او غریبو صنعتونو او قدرتونو کارونه به درښکاره شي» ستاسې اصل څه وو؟ یو داسې 
بې سا څاڅکی چې نه په کې حس او حرکت وو او نه شعور او اراده» او نه د خبرو او کار کولو لایق وو هغه څه چې 
د یوه حرف په ویلو قادر نه وو؛ وګوره چې اوس څنګه ښې ویناوې» نطقونه او کانفرنسونه کوي؟ په هغه کې چې لړ 
ادنی حس او حرکت نه وو؛ اوس څرنګه په هره هره خبره د جګړې کولو او حجٌت او دلائل ایستلو قدرت په کې پيدا 
شوی دی» حتی په ځینو اوقاتو له مخلوقه تېر شوی -تر خپل خالق پورې هم خبرې کوي او د ده په مقابل کې ټینک 
دریږي او احکام یې نه مني» او دا یی هم په ياد ونه ساتله»ء چې د ده اصل څه وو؟ او دغه طاقت يې څرنګه حاصل کر؟ 
او چا ور کر؟ (َاَتيَوشا بلق مووا فټرئز نن نالات مفنا ټل مزال ام رع ریز . يلډ اما 
کولم ٣۳(‏ جزء د يسین سورت (۷۷ ۷۸ او ۷۹ آيتونه  )۵(‏ رکوع). 


دشر صدصار ضسے قوبدوصا ۵ درم وم ورارآا رواو 
مهام ضمَادِ وَمنَانةْمَْمَادَامْنَه 
او چارپایان پیدا کړي دي (الله). تاسی لپاره (ای انسانانو !) چې شته په دوی کې اسباب د ځان 
ساتلو (له يخنۍ) او (نورې ډېرې) نفعې؛ او له ځینو دغو (چارپایانو) څخه خورئ تاسې. 
تفسیر: يعنې الله تعالی اوښ -غويي -مېږه ( ګډه) اوزه (بیزه) او ور یې در پيدا کړل» چې د هغو له وړیو او ویښتانو او 
نورو څخه کمبل ‏ چکمن ‏ جرابې ‏ شړی - ټکر (څادر) ‏ ټغر ‏ لمڅځې ‏ کیږدۍ او د بخنۍ نه د ژغورلو (محفوظولو) 
لپاره ترې نور شیان جوړوئ؛ برسېره په دې د هغوی شودې څښئ او د بزګرۍ چارې ترې اخلئ؛ د غوړیو ‏ کوچو 
- کرتو -ماستو او شوملو افراط د همدغو حیواناتو له وجوده دی چې تاسې ته لنګیږي» او تاسې پرې سورېږئ؛ او 
حیواناتو غوښې چې خورئ په هغو کې هیڅ کوم معتد به بدني یا اخلاقي مضرت نشته» د دوی له غوښې او وازدو څخه 


النحل (۱۶) ۸٨۱‏ ربما (۱۴) 


څومره استفاده کیږي؟ او د څومره غريبانو نسونه پرې مړیږي؟ او هغه نور خواړه چې مونږ یې خورو؛ د هغو په تیارۍ 
کی تر کومه اندازه پورې د دغو حيواناتو دخل شته؟. 
رس ١ور٢ءد‏ رد وم ووو ء( دور ځجوروو 
مَلْوْضْيهَْسَالْحَْ نت دَحْت نمتپ 
او شته تاسی ته په دغو (چارپایانو) کی زیب او زینت کله چی بېرته یې کور ته راولئ لپاره د 
راحت» او کله چې بهر ته یې د څُړ لپاره بیايئ. 
تفسیر: کله چې مواشي او حیوانات په کورونو کې ولاړ وي یا په صحراوو کې سره تیت او پرکک (خواره واره) 
او په څړ کې لګیا او له سترګو څخه لري وي. نو په دغه وخت کی د الله تعالی د انعام داسې ښکاره او صافه 
مظاهره نه کیږي» څه مهالې چې دوی ګهیځ (سحر وختې) په اوله د ورځې کې د څُړ لپاره له کورونو وځي.يا 
ماښام وروسته د څرېدلو او ګېډې مړولو له صحراء څخه د کورونو په لوري راځي؛ نو یو عجیبه رونق او خوښي» 
او ډېره ښه ننداره او خوشالي ترې محسوسیږي؛ نه یواځې خاوند د خپلو دغه مالونو د لیدلو څخه خوښیږي؛ بلکه 
نور کسان هم د هغو له لیدلو څخه خوشالیږي؛ او يو له بله سره وايي چې پاک الله هغه سړي ته څومره دولت او 
ا8ک508.د.0 


صن سوه کلا ير صر هږ ود وی 7 :3 

تَحيل الال مََي واي ال بښى ال ِټَ درم تيت 
او باروي دغه (چارپایان) درانه بارونه ستاسې (او رسوي یې) هغه ښار ته چې نه وئ تاسې 
رسیدونکي هغه ته مګر په سختۍ مشقت د نفسونو (ځانو) خپلو سره» بېشکه چې رب (پالونکی) 
ستاسې خامخا لوی شفقت والا ډېر رحم کوونکی دی (چې دغه حيوانات یې هم پيدا کړي دي 
ستاسو د منافعو لپاره). 


تفسیر: يعنې چېرې چې تاسې جره بې له اسبابه او سامانه په ډېر مشکل رسېدی شوئ؛ دغه بودګان (ځناور) تاسې او 
ستاسې درائه درانه اسبابونه هم وړي. داد الله تعالی څومره لویه مهرباني ده ؛ چې دغه حیوانات یې ستاسې د خدمت لپاره 
خلق او درولي دي او له دغو څخه د خدمت اخیستلو اجازه ي یې د رکړې ده» څو خپل ډېر او سخت او مشکل مهمّات 
هم د دغو حيواناتو په وسیله اسان کړئ» ومر لَرْيرَواَاحَلَالرَبَاَنْ لب الک ده لالب لال ر ۳ 
جزء د یس سورت (۷۱ )٧۲‏ آیتونه (۵) رکوع). 
0 2 وس ځ یرود ار ۱ 
وَالَْيّلَءَالبعَال واِْرَلِكِِّمَاوَرِيَُا 
ز 7 رر 0 
(زینت کوئ پر دغو) په زینت کولو سره. 
تفسیر: يعنې پرې سورېږئ او شان مو ترې ظاهریږي. 


تنبیه: په عربستان کې د خره سورلۍ معیوبه نه ده» او د هغه ځای خره (ځمونږ د پښتنو د بلخي خرو په شان) ډېر غښتلي» 
قیمتداره» ګړندي» چالاکک او ښکلي دي» حتّی ځينې خره د اس په شان مزل کوي ډېر او ښه ځغلي. 


خا مالائکئته 


او پيدا کوي (الله ډېر نور) څیزونه چې اوس يې نه پېژنئ تاسې. 


النحل (۱۶) ۸٢‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې د هغو حيواناتو (او م رکوباتو) ذ کر چ چی پاس وشو؛ برسېره پر هغه الله تعالی ستاسې د انتفاع لپاره داسې نور 
شیان هم پيدا کړي او پيدا کوي یې چې له هغو څخه اوس تاسې بې خبره يئ» په دغه کې هغه ګرد د سورلۍ شیان 
داخل شول چې تر قیامته به جوړیږي. 

رر یر وه رم وار 

مل الوقَصَدْاليلَمَسَْاجَ 

او خاص پر الله دی بیان د لارې (برابرې) او ځینې د لارو څخه کړې مائلې هم دي (له حقه). 

تفسیر: يعنې هغه شانې چې د ځمکې د لارې پرې کولو او د مقصود تر منزل پورې د رسېدلو وسائل يي در برابر کړي 
دي؛ همداسې تر الله پورې د رسېدلو سمه لاره یې هم در پرانستلې ده» د هر چا چې پوهه او عقل سم وي؛ نو هغه د پاس 
مذ کورو شویو دلائلو او بصائرو کې له غور کولو څخه د الله تعالۍ پر قدرت او عظمت او جبروت به ايمان راوړي» او 
د توحيد او تقوی په سمه لاره ' بې له خرخشې (خطرې) تر الله پورې رسیږي» لیکن د هر چا چې عقل سم نه وي؛ و پر 
غه دبې بیر کد باندوې په تللو توټیک له کومها ویوندلې ٥‏ شي ؟ دی به تل داهواوو او اوهامو په پېجدارو لوړو او زورو 


کې لالهانده او سرګردانه ګرځي: وون طدَل اط ميا دَْْيلِمُوالْْْل عم ۸ جزء د الأنعام سورت 
۳ یت (۱۹) رکوع). 


کرک ٢‏ 
او که اراده فرمایلي وی (الله د هدایت ستاسې)؛ نو خامخا سمه برابره لاره به یې ښوولې وه تاسې 
ټولو ته. 
تفسیر: يعنې الله تعالی له دې خبرې څخه نه دی عاجز؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په همغه یوه لاره کې ولګوي. لکن د ده 
حکمت مقتضي نه دی چې ګرد (ټول) د یوه اصول په اختیارولو باندې مجبور کړي» لکه چې مونږ پخوا له دې نه په 
متعددو مواقعو کې د هغه تشريح کړې ده. 


لد تلم هلب ورفن" 


الله هغه (ذات) دی چې نازلې کړې. رالېږلې (یې) دي له (طرفه د) اسمانه اوبه»ه چې دي تاسو ته 
له دې اوبو څخه څښل او (زرغونوي) له دغُو اوبو څخه ونه (او واښه) هم چې په دغو وښو کې 
څروئ تاسې (حيوانات خپل). 


يی ده ليكو وَالتحِيْلَ وَالانَابَ َصِنَك الكَمَرت لق د 


لِقمْمي 2 - 


زرغونوي (الله) تاسې ته په دغو اوبو سره کښت (فصل) او زیتون او خرما ګانې او (تاکونه د 
کورو) انګورو او له هر قسمه مېوو څخهه بېشکه په دغه (زرغونتیا د دغو مذ کوره وو اشیاوو) کې 
خامخا لویه نښه (د قدرت) ده لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (په کې). 
تفسیر: يعنې له یو رن اوبو څخه راز راز (قسم قسم) میوې زرغونوي؛ چې د هغو شکل او صورت او رنګ او رائحه 
اوخوند او تاثیر بیخی بېل دي» په دغه کی غور کوونکی ته د الله تعالی د کامل قدرت او غریبه صنعت لویی نښې دي» 
چې له يوې ځمکې» يو لمر» یوې هوا او یوه رنګك اوبو څخه څرنګه ډول ډول ګلان او مېوې تل پيدا کیږي؟. 


النحل (۱۶) ۸٣‏ ربما (۱۴) 


کين راګیس اح رل يرن خد 
بيو برټوټ ي‫ 


او مسحْره کړې یې ده (په کار یې لګولې ده) تاسې ته شپه او ورځ او لمر او سپوږمۍ او ستوري 
مسخرې (په کارونو کې لګولي شوي) دي په امر (حکم) د دغه (الله) سره» بېشکه په دغو (علويه 
وو تصرّفاتو) کې خامخًا ډېر دلائل د یووالي د الله تعالی لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي. 


تفسیر: شپه او ورځ برابر یو له بله سره نښتې دي؛ څو دنیوي کاروبار پرې وچلیږي» او خلق سکون او رام ترې حاصل 
کړی شي» همداسې لمر او سپوږمۍ هم تر یوه معيّن نظام لاندې راښکاري او پټیږي» د شپې او د ورځې د دغه تک 
او راتګك او د شمس او قمر د دغه ختلو او پرېوتلو سره د انسانانو بېشماره فائدې تړلي دي بلکه که په غورسره وليده 
شي؛ نو بې له دغو څخه د انسان ژوند محال دی الله تعالی پخپل کامل اقتدار سره لمر» سپوږمۍ او نور ګرد ستوري 
یې د ادنی مزدورانو په شان ځمونږ په کارونو کې لګولي دي» مجال نشته چې دوی لږ څه سستي وکړي یا غاړه ترې 
وغړولی شي. لیکن څرنګه چې له لمر او سپوږمۍ سره ځمونږ , اړه بالکل په صريح ډول متعلقه ده او له نورو ستوریو 
سره څمونږ د فائدو او مصالحو تعلٌق تعلق دومره واضح نه دی؛ ښايي د همدې لامله هغه يې بېل کړل؛ او تر بل عنوان لاندې 
2-0-٢‏ 


مُحْتَلتَاَتَ ړ(ر رر 2774277 
دَرَََسُو نل مُحْمَتَآنرَاسهِنَ ن ذلَلليََلْرِينرن‫هِ 
0و و بيدا کړي غوړولي دي (الله) تاسې ته په ځمکه 
کې حال دا چې مختلف دي سره رنګونه (شکلونه او قسمونه) د دوی» بېشکه په دغه (اختلاف د 
اشکالۍ اقسامو؛ انواعو د مخلوقاتو) کې خامخا دلیل دی لپاره د هغه قوم چې پند اخلي. 
تفسیر: يعنې هغه لوی او لوړ ذات چې اسماني شیان یې ستاسې پکار لګولي دي؛ همغه ستاسې د فائدې لپاره په ځمکه 
کې هم مختلف قسم نباتات پيدا کړي دي» چې په ماهعیت -شکل -صورت -رنک بوی منافعم او خواصو او نورو 
ګرده کې پو له بل سره بالکل جلا (جدا) او علیحده دې» په دغه کی ګرد حیوالات» نبانات؛ جمادات» بسائط او 
مرکبات شامل شول. 


وَمُوَاگدِ یسر 7 و ووي يسه 
ری الق مَوَاضْرفِيَه وَلِتَُوامِنَ فَضَلِه ادا وې 


7200007 
تاسې له دې (بحره) غوښه تازه» او راوباسئ تاسې (په غوپه وهلو سره) له دغه (بحره) ګاڼه» چې 
اغوندئ د یې تاسې» او ویني به ته (ای کتونکیه !) بېړۍ رهي (روانه) په دغه (بحر) کې (چې 
څیروي په ټټر خپل اوبه)» او چې طلب کړئ تاسې (رزق) له فضله د دغه (الله)» او لپاره د دې چې 

شکر وباسئ تاسې (پر دغو نعمتونو). 


تفسیر: پیکي داسي موح ارځیي رهونکي خرفنا کسمندر يې هم ( چې د هغه په مقابل کې د ششک ابتیان انغان بط 
هیڅ نه دی) ستاسې په کار کې لګولی دی» چې په هغه کې بې تکلٌفه د ماهیانو (کبانو) ښکار کوئ؛ او ډېره لذیذه او 
ترو تازه غوښه ترې حاصلوئ. د هغه د ځینو برخو څخه مږغاري؛ درمرجان» حجر البحر» او نور راز راز (قسم قسم) 
پیداوار پيدا کوئ. چې له هغو څخه ډېرې قیمتدارې ګاڼې او زېورات تیاریږي. 


النحل (۱۶) ۸۴ ربما (۱۴) 


ښه ! د سمندر دغو لویو موجو او څپو ته وګورئ ! چې د هغه په مقابل کې د ډېرو لویو لویو جهازونو حقيقت د یوه 
خس او واښه په شان هم نه دی» لیکن یوه وړ و کې کشتۍ او بېړۍ څرنګه دغه موجونه څیروي؟ او پرې درومي؟ دا د 
الله تعالی د قدرت یوه نمونه ده» چې انسان ته یې عقل ورکړی دۍ؛ او د داسې شیانو د جوړولو ترکیب يې ورښوولی 
او پوهولی یې دی؛ چې د هغه په ذريعه سره تاسې پر سمندرونو باندې متصرٌف او له یوه سره تر بل سره پورې ځئ. 


ایض دَادِىَا 3 ن0 اا يْرَامِسَبْل لفن نه 


او غورځولي (پیدا کړي) یې دي په ځمکه کې غرونه (مېخونه محکم) لپاره د دې چې ونه 

ښوريږي پر تاسې باندې» او (پيدا کړي دي الله په دې ځمکه کې) ویالې او لارې لپاره د دې چې 

لارسرے رتا رارماضتر شه 
تفسیر: یعنی الله تعالی پر ځمکه ډېر درانه لوی لوی غرونه ایښی دي» څو ځمکه د خپل اضطرایی حرکت څخه کراره 
افلارناشی عرواباترا وار شت معطرېږی چی شمکه دڅېل خاقت په انداء کش مضطره از را که خ رځبلوی 
او در ګرده لړځېده الله تعالی پر هغې باندې غرونه پيدا کړل» چې د هغو د درونوالي په اثر د ځمکې هغه خوځېدل 
ورک شوله د نن پرون «ساینس» هم اقرار کړی دی؛ چې د غرونو وجود تر ډېره حده پورې د زلازلو له کثرته مانعٍ 
دی په هر حال د ځمکې د هغه حرکت او سکون مسئله چې په حکماوو کې مختلف فیه ده» له هغه سره دا یت نفیا 
یا اثباتا هیڅ تعلّق ز نه لري؛ ځکه چې د غرونو په وسیله کوم حرکت چې بند شوی دی؛ هغه دا وضعي حرکت نه دی» 
چې په هغه کې اختلاف جاري دی. 


7 اَءِيالَينَدُئیه 
او (پیدا کړي دي الله په ځمکه کی) علامی» (د لارې) او په ستوریو سره دغه لاره مومی. 
تفسیر: يعنې غرونه» چینې» ونې» د شګو غونډۍ. الفرض د مختلفو اقسامو علايم یې قائم کړي دي» چې د هغو په 
وسیله د مسافرانو قافلې د سمې لارې سراغ او نښه موندلی شي» ما پخپلو سترګو ليدلي چې ځینو اعرابو (بدوانو) د 
خاورې په بویولو سره د لارو نښې پيدا کړي. 
(َوَيأِِّفُنهدنَ يعنې د شپې په وخت کې لویو سیندونو او لویو بيابانونو په سفر کې د ځینو ستوریو په ذريعه د 


لارې درک او طرف معلومولی شي هغه لارښوونه چې د قُطب نما او نورو آلاتو په وسیله کیږي؛ هغه هم بالواسطه له 
ستوري سره تعلق لري. 


اک خلی ورم و اس 0 َّ‫ 
سْ ۹ کآ ور 3 
9 


ام٨اسد‏ د ه0 
کولی (هیڅ څیز)؟ آیا نو پند نه اخلئ تاسې (چې خالق او مخلوق سره وپېژنئ» او په خالق ايمان 
راوړئ؟). 
تفسیر: يعنې فکر کول په کار دي چې دغه څومره حماقت دی» هغه شیان چې د مچ یو وزر یا د ماشي یوه پښه بلکه د 
7 اد717 7د771ن7د7د 7‏ رثا 17 
سره یې برابرول چې د پاس مذ کورو عجیبو او غریبو مخلوقاتو هم پيدا کوونکی او د هغوی د محکم نظام هم 
ماتورکی دي ره لوپه: بې ادبي ده. 


النحل (۱۶) ۸٨۵‏ ربما (۱۴) 


, سا 0 دودودوے دوو هم رو ودرے‎ ٧ 
ان من وَانَِة له لَعْصُمْمَاَعَ الله مرم د اه و ينن وماځنیه‎ 


تت 140000007 1 
څرنګه به یې شکر ادا ء کړی شئ)؟ بېشکه چې الله خامخا ښه بخښونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
او الله ته معلو م دي هغه (عقائد) چې پټوئ يې تاسې او هغه (اعمال) چې ښکاره کوئ يې تاسې. 


002 


او هغه معبودان چې یې بولي (عبادت یې کوي دغه کفار) غیر له الله نه؛ نشي پيدا کولی دوی هيڅ 

څیز حال دا چې دوی پخپله (هم) پیدا کړی شوي دی. 
تفسیر: یعنې الله خو هغه ذات دی؛ چې د هغه د عظيم الشان او غیر محصور انعاماتو څه تذکره پاس وشوه؛ اوس د 
مش رکانو حماقت ملاحظه کړئ ! چې د داسې الله عالم الکل او خالق الکل سره داسې شریکک نیسي؛ چې نه خو داسې 
شیان پيدا کولی شي» بلکه آن د وښو د یوه ډکي په پيدا کولو باندې هم قادر نه دي بلکه پخپله د دوی وجود هم د 
۳۶٢٢٢‏ 


اك 0 وې 2 ٠.‏ َادَببفَةۀ 
مايشعرون اي 


75474772727 
به راولاړاوه شي دغه (بُتان یا عابیدان یې). 


تفسیيرة یعنې ماسوا د الله تعالی څخه د هغو بُتانو عبادت چې تاسې کوئ؛ هغه ګرد مړه دي» اعم له دې نه چې دواماً 
وې لکۀ ١٤‏ يا العالروی اکفادقه رر کان چي ده شوويندي از مفواعګ اوکبادمتا کولي شي» يا د افجام 
او مآل په اعتبار مړه وي؛ لکه مسیح روح القدس او د الله تعالی ملانکې علیهم السلام؛ ؛ چې د هغو عبادت به هم ځینو 
فرقو کاوه بلکه پیریان او شیطانان (چې ځينې ممسوخ الفطرت د هغوی ٢‏ تت 117 
وخت کې موت طاري کېدونکی دی نو د هغه شي وجود چې د بل شي څخه عطاء شوی وي؛ او هغه هر وخت چې 
وغواړي اخیستی یې شي؛ نو هغه ته څرنګه الله ویلی شي؟ او څرنګه د عبادت لایق کېدی شي؟. 

(وَمَايْعَونْاَيَانَ ان عون يبن ٨‏ يعنې دغه خو عجيب معبودان دي» چې له سره نه دي خبر چې قیامت به کله راځي؟ پخپله 
دغه و عابدان به کله د حساب او کتاب هيار دي کیږي؟ دغسې بېشابه او بي خبره شيانو ته دود 


ويل انتهایی درجه جهل او حماقت دی. 


اِليُكَعَالهُ له دل ل زان دب لبون يالاضَة فُرِبْيَماکفنترن‌ه 


معبود ستاسې معبود یو دی» نو هغه (کسان) چې نه راوړي ايمان په (ژوندانه د) آخرت زړونه 

د دغو (بې ايمانو) منکر دي (له وحدانیت د رب العزٌت او له راتللو د د اخرئ) اوعوی مک 

کوونکي دي (له ایمان راوړلو نه). 
تفسیر: یعنې هغه دلائل او شواهد چې پاس بیان شول» داسې صاف او واضح دي چې په هغو کې له ادنۍ غور کولو سره 
هر انسان پر توحيد یقین کولی شي لیکن ښايي چې غور او طلب هغه څ وک وکړي چې ورسره د خپلې خاتمې فکر 
او د عاقبت وېره وي» او هغه چې د بعد الموت په امورو باندې له سره يقین نه لري؛ نو د أخرې خاتمې په لوري به يې 


النحل (۱۶) ۸۶ ربما (۱۴) 


څه فکر وي؟ هغه پر دلائلو کله غوږ ږدي؟ او د کفر او د ایمان د نېکک او بد انجام په لوري به کله التفات کوي؟ بيا په 
زړونو کې د توحید اقرار او د انبیاوو علیهم السلام د تابعدارۍ خیال کله د دوی په مغزو کې ګرځي؟. 


لم ان اه يعَلمِمَايبُوْنَ وََايْعَ يسين 
رښتیا واقعي خبره داده: 11-70 


(جنګ او جګړه) چې ښکاره کوي ؛ یې» بېشکه چې دغه (الله) نه خوښوي تکټر کوونکي (سر 
غړوونکي له وحدانيت او رسالت او آخرت). 


مامت لَعْص دَادَاآنْدّلَ َبْسصَوقَالَآَاطجْرَالمَلنَ٥6‏ 


او کله چې وویلی شي دغو (متکټرانو) ته څه شی دی هغه چې نازل کړی لېږلی دی رب ستاسې 

(په محمد باندې)؟ نو وایی دوی (دغه) خوشې افسانې د پخوانیو (خلقو) دي. 
تفسیر: يعنې که ناواقفه سړی د تحقیق په غرض یا واقف سړی امتحاناً له دغو مکذبینو څخه پوښتنې کوي» یا دغه مکذبین 
پخپلو منځونو کې یو له بل سره د تمسخر او استهزاء په ډول سوال کوي: «وواد يئ ستاسې رب څه شی نازل کړی دی؟» 
مطلب یې دادی چې دغه قراآن چې رسول الله صلی الله علیه وسلم یې د پاک الله له لوري منزٌل بولي؛ ستاسې په نزد څه شی 
دی؟ او محمد صلی الله علیه وسلم په دغه دعوی کې تر کوم ځای پورې صادق دی؟ و دوی وايي: :(معاذالله) په قرآن کې 
نور څه شته؟ ماسوا له دې نه چې د پخوانیو کتابونو او پخوانیو ملتونو څه قديمي بې سنده (د توحيد -نبوٌت -جنت ‏ دوزځ 
ر ونیوو رس 


4 مبلا اَمنَامَمَ بِلَيْمالفمة اوه 0 یود رل الَاساءَ 
َ‫ نمُفنَه 
مَأتَذْ 


(نو الله فرمايي) لپاره د دې چې په شا واخلي پېټی (د ګناهونو) خپلو پوره په ورځ د قیامت کې او 
(همداسې واخلي) له پيټي (د ګناهونو) د هغو (کسانو) چې ګمراه کړي دي دوی هغوی لره په 
ناپوهۍ» واورئ خبردار شئ چې بد دی هغه څیز چې باروي يې دوی (پر شاګانو خپلو). 
تفسیر: يعنې له دغې وینا څخه دغه غرض دی؛ چې معاذ الله لوی قرآن بې وقعته او ِ بې اهمیته ښکاره کړي» او خپل نور 
ملګري هم بې لارې کړي؛ او په دې ډول سره د خپل کفر او ضلال له پوره درانه پيټي سره د هغو خلقو د اضلال او 
اغواء څه نور بار هم پرې بار کړي چې دوی یې ګمراهان کوي» خیال وکړئ چې دوی د بدۍ څومره یو دروند بار 
پخپلو سرونو باندې بار کړی دی؟. 
شل مسَرَاَنَسَمِن ه کد رقَا اه یاه زو وو مَحَرعَلَمهْمَالشَشسُ 
مِن فَوْقِهِمَرَاسهَُالَةَ ابِْن حَيْن يرنه 
په تحقیق مکر کړی وو (له رسولانو سره) هغو (کسانو) چې (تېر شوي) دي پخوا له دوی نه؛ نو 
راغی رحکوه) الله ژبه خرابولو اچ و و 
مه وص وی له دب اور فو فوغااي نه خر هرفن ووي 
(پرې چې له دې طرفه به راځي عذاب). 


النحل (۱۶) ۸۷ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې د خلقو ګمراه کولو او د حق د پيغام د ښکته کولو او نه رسولو کوم تدابیر چې نن ورځ کیږي له دوی نه 
پخوا ړومبنیو اقوامو هم د انبیاوو علیهم السلام په مقابل کې همداسې تدابیر کړي وو؛ هغوی د مکر او تلبیس ډېر لوی 
عمارات درولي وو بیا څه مهال چې د الله تعالی حکم ورسېد؛ نو د هغه نیول د دوی بنیادونه هم سره وخوځول بالآخر 
د الله تعالی په یوه خوځولو سره د دوی دغه تیارې شوې ماڼۍ او محال پر همدغو باندې داسې ولوېدې چې دوی د هغه 
تر چت لاندې بند پاتې شول» مطلب دا چې د دوی دغه تدابیر پر همدوی واوښتل» او هغه سامان او وسائل چې دوی 
د خپلې غلبې او حفاظت لپاره تیار کړي وو؛ د وروی دغه ار ملا که سپ رک دل بلګه د شر اقوامرارونه او 
ز0-00-0-0007---- 00 


الم مَيَُولَمِنَ مَُی از مُنَفْْْعَاغن نيتال زيت ونا 


2 َليَعَلَ لي د 


بیا په ورځ د قیامت کې به (الله وشرموي) رسوا کړي دوی او وبه فرمايي (الله) چې: : چېراته 
دي شريکان ځما (په زعم ستاسې سره) هغه چې وئ تاسې چې مخالفت به مو کولو (له 
انيیاوو او مؤمنانو سره) په باب د دوی کې؟ وبه وايي هغه کسان چې ورکړی شوی دی 
دوی ته علم (یعنې ملاک -انياء -علما ء)ٌ چې: بېشکه خواري د نن ورځې او بدي يې پر 
کافرانو ده. 
تفسیر: يعنې د هغو ش رکاوو په مرسته او حمایت چې تاسې تل ځمونږ له انبیاوو سره جنک او جګړې کولې؛ هغوی نن 
چېرې دي؟ او ستاسې د مدد لپاره ولې نه راځي؟. 
(مَليَْعفْكَاريَْرِنَ» (۱۹ جزء د الشعراء سورت )٣٩(‏ یت (۵) رکوع). 
بل من قُوَة ول تاي ((۳۰ جزء د الطارق سورت )٠١(‏ یت )١(‏ رکوع) دغسې وینا سره په واقع کې د هغوی 
شرمول او رسوا کول مراد دي» او د دوی د پټو مکاریو پرده لرې کول دي. 
((كُك من ند خل لتَارََكَنََْريها» (۴ جزء د ال عمران سورت )۱١١(‏ یت ( ٠‏ رکوع). 
(قالَ اين الأیة - یعنې هغوی به څه ځواب ورکړی شي؟ هو ! انبياء عليهم السلام او نور باخبره خلق به په دغه 
وخت دغو مکارانو او دغا بازانو ته دغه خبره اوروي چې وګورئ ! هغه شیان چې مونږ به ويل همغسې وشو او د نن 
787د777٥‏ 


يرما بكَۀ لي ه2 رال اتان نبا 
0 جَمََ حم َطََسََذف ځیه 


هغه (کافران) چې قبضوي (ارواح د) دوی ملائکې په دې حال کې چې ظلم کوونکي دي دوی 
په نفسونو ځانونو خپلو (په کفر سره نو وړاندې به کړي روغه (اطاعت او وبه وايي) نه وو مونږه 
چې عمل به مو کولو د هیڅ قسم بدۍ. (نو وبه فرمايي الله): بلکه کولو تاسې معصیت بېشکه چې 
الله ښه عالم دی په هغه څه چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). (نو وبه ویلی شي دغو 
ظالمانو ته) چې ننوځئ اوس تاسې په دروازو د دوزخ کې چې همېشه اوسئ په هغه کې؛ نو 
خامخا بد ځای د هست وګنې د متکبرانو (دا دوزخ دی). 


النحل (۱۶) ۸٨٨‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې کفر او ش رک یې اختیار او پخپل حق کې یې خرابي وکړه» أخر په دغه حالت کې د موت پرښتې د دوی د 
روح کښلو لپاره راغلی» خلاصه دا چی خاتمه یی د کفر او شرک په حالت کې وشوه العیاذ بالله» نو په دغه وخت کې 
به دغه ظلام (وړاندې به کړي روغه او اطاعت او وبه وايي: نه وو مونږه چې عمل به مو کولو د هیڅ قسم بدۍ) يعنې 
په دغه وخت کې به د دوی ګرد تکبر» لويي او ځانمني (خودنمايي) لرې شي او له هغو ګردو شرارتونو او بغاوتونو 
څخه چې دوی په دنیا کې کول؛ ځان ناګاره او بېخبره اچوي» او ټپ ترې منکريږي؛ او د اطاعت او وفادارۍ اظهار به 
کوي او وايي به چې: مونږ له سره کوم خراب حرکت نه دی کړۍ او تل ځمونږ افعال او حر کات ښه وو. 

مَوَرَيَبُْْمَا ات له تما لف لْمَْْتَ تل َو ااتَْمْشْالدِبِن»(۸٨‏ جزه د المجادله سورت (۱۸) 
آیت درېمه رکوع). 

هر کله چې دغه ظالمان د خپلو ښو کارونو مدعیان شي؛ ؛ نو وبه فرمايي الله په تردید د دې ویناوو د دوی چې دروغ 
مه وایئ» يعنې یا تاسې په درواغ ویلو سره پاک الله غولوئ؟ چې د ده په محيط علم کې ستاسې ګرد حر کات دي» 
نن ستاسې هیڅ یو مکر او فرېب د الله تعالی له سزا څخه نه پاتې کیږي» اوس هغه وخت راغلی دی؛ چ چې تاسې په کې 
د ولو اعهالوخوند و څک 


مَقبلً لَنِينَ ات ماد اَل َد الوا راس سدوا هده الپ ‌ياسنه 
:7 پا روان 0 


7474747 ھت تک کتککک کت تت 1 

هغه چې نازل کړی دی رب ستاسې؟ نو وايي دغه (مؤمنان) چې خیر» شته هغو کسانو ته چې 

نیکي یې کړېده (په ایمان راوړلو سره) په دغه دنیا کې نېکه جزا (چې عزت او نصرت دی» او 

خاهنا کرر د اعرت اختا هې غرره دی اله ځا ره دهاځکه» اږعامکاوږ وه سرای د 

پرهېزګارانو دی. 
تفسیر: دغه د مستکبرينو په مقابل کې يې د متّقینو (پرهېزګارانو) حال بیان فرمایلی دی» چې کله د هغوی څخه د لوی 
قرآن په متعلق پوښتنې کیږي چې ستاسې رب څه شی نازل کړی دی؟ نو له نهایتې ښې عقیدې او آدابو به ووایي چې: 
«ځمونږ پاک الله داسې نېکه خبره رانازله کړې ده؛ چې له سره تر پایه پورې په کې خير او برکت دی» داسې خلقو 
لره دې معلوم وي» چې دوی خورا (ډېر) ښه کار کوي. په دنیا کې به د همغې نېکۍ خوندوره ثمره ورسیږي؛ او د الله 
تعالی په دربار کې د هيچا محنت او د یوې ذرې قدر نیکي هم نه ضايع کیږي» او خامخا سرای د آخرت (جنت) ډېر 
غوره خير دی له دنیا او ما فيها نه. 

جَمْتَعَني ين خْوْ لابمس نالګ زی له يره 

جنتونه دي د همېشه اوسېدلو چې ننوځي به دوی (په) هغو کې» چې بهيږي به له لاندې (د ونو او 

ماڼیو) د دوی (څلور قسمه) ویالې» چې وي به (تل) دوی ته په دغو باغونو کې هر هغه (نعمتونه) 

چې غواړی یې دوی» په شان د دغې (جزا ء) جزاء ورکوي الله پرهېزګارانو ته. 
تفسیر: يعنې د آخرت د ښېګڼو او نعمتونو پوښتنه څه کوئ» چې هلته دومره حسنات او نعماء شته چې د هغو د ډېر یو 
تب «عصبرنه رسصص7ا او و )0 
وغواړي؛ هلته به ور رسي: :مهه لأنشل مَمَدَةٌ َتَدَةلتَعادَاَْرْمْمَادئْنَ. 


النحل (۱۶) ۸۹ ربما (۱۴) 


(َريَتَذْام لََْبْ يرلن ماما نره 


--ک؟ک؟ک؛؟؛-؛-؛-ن -ن-ن- نن سر 
شرکه او معصیته)؛ وايي به دغه (ملالکک دوی ته چې) سلام دې وي پر تاسې باندې» ننوځئ ! 
جنت ته په سبب د هغو نېکیو چې وئ تاسو چې عمل به مو کولو (په دنیا کې). 


10۹ تَ اا ۸2 و اق مررنت 


آیا انتظار کوي دغه (کفار : بلکه نه کوي د هیڅ څیز) مګر د دې چې راشي دوی ته ملائکې (د 
عذاب لپاره د قبض الروح) یا راشي ورته امر (حکم) د رب ستا (لپاره د اهالاک د دوی)؟. 
تفسیر: بعنې دغه خلق د دې خبرې انتظار کې دي؛ څه مهال چې پرښتې د دوی د روح قبضولو لپاره راشي. يا د الله 
تعالی له حکمه سره موافق قیامت قائم شي» یا د مجرمینو د جزا و رکولو حکم ور ورسیږي؛ او په موچڼو او پڼو د دوی 
سر وواهله شي؛ نو هلته به ایمان راوړي» او خپل حال به اصلاح کړي. حال دا چې د هغه وخت ایمان یا توبه او رجوع 
به له سره نافع نه وي» بهتر خو دا دی چې پخوا له موته د بعد الموت لپاره تیاری وشي ! او پخوا د عذاب له راتګه 
(راتلو) د نجات تدبیر وشی !. 


٢‏ يره ه۶ )يا عا اا ند ووه رت 
مان ورد وښ يلو" فَاصَابهَمسَبات 
مَعبِاُامَِاقَيِمِمتَا كَانْايِِبَتَيبرْمیَة 
ومس ورک ووه شرم اوت ار 
شوي وو (پس رسېدلی وو دوی ته هغه شی چې رسېدلی وو هغوی ته) او نه وو ظلم کړی پر 
دوی الله (په اهلاک سره؛ ولیکن وو دوی چې په نفسونو (ځانونو) خپلو باندې يې ظلم کولو (په 
کفر او معاصيو). نو ورسېده دوی ته جزاء د هغو بدیو چې کړی وو دو او احاطه وکړه ه (چاپېر 
شو) پر دوی هغه (موعود عذاب) چې وو دوی چې په هغه (عذاب پورې) به یې مسخرې کولې. 
تفسیر: پخوان ني معاندين هم د همداسې غرور او غفلت په نشو کې لویدلي وو او په باطلل خوښولو کې بوخت (مشغول) 
او لګیا وۍ ار تمادي ي یې په کې کوله» او د توبې په وخت کې یې توبه ونه ایستله» او ت تر أآخره پورې د انبیاوو عليهم 
السلام پر تکذیب او مخالفت يلك ولاړوي او د هغوۍ پرخېرو به یې خندل» او مسخرې به یې کولې. بالآخر څه 
یې چې کړي وو همغه یې په مخه کې ورغلل» او جزاء یې وموندله» هغه عذاب او نور شیان چې دوی پرې مسخرې 
کولی؛ پخپلو سترګو يې ولیدل» د دوی هغه مسخرې او خندا معکوساً (الټه) پر همدوی واقع شوې» او هیڅ یوه د 
تېښتې لاره یې ونه مونده چې پرې چېرې وتښتي» او د خپلو شرارتونو او سرکښیو سزا یې ومونده» او هغه یې ورېبل 


چې کرلي یې وو. 
کال الد للم عنام ومن دََْْنْ ولابمَْادلحَتِمدا 
مِنَدُوْنهِمن بي 


او وویل هغو کسانو چې شرککك یې اختیار کړی وو: که اراده فرمایلې وی الله؛ نو عبادت به نه وو 
کړی مونږ غیرله دغه (الله) د هیڅ څیزه (نه) مونړه او نه پلرونو مون او نه به حرام کړی وو مونږ 
بې له حکمه د دغه (الله) هیڅ ځیز. 


النحل (۱۶) ۸۰ ربما (۱۴) 


تفسیر: له دې ځایه وروسته د هغو باطلو اعذارو او چټي (بېکاره) او مهملو خبرو او دلائلو تردید شروع کیږي؛ چې 
مش رکینو هغه د خپل شر کک او مش رکانه اعمالو د جواز او استحسان د ثابتولو لپاره وړاندې کول. 
خلاصه یی دا ده: که د غیر الله عبادت یا د ځینو حیواناتو (لکه بحيره ساثبه او ور) حرامول داسی بد او بی سنده خبرې 
او چارې وی چې بیخي پاک الله نه خوښولې؛ نو الله به مونږ نه پرېښودو چې یې وکړو او هر کله چې مونږ د الله تعالی 
له مرضۍ څخه مخالف کار کولو؛ نو خامخا به پاکک الله مونږ له هغه څخه منع کولو یا به یې مونږ ژر تر ژره په سزا 
رسولو. کله چې داسې نه کیږي؛ نو دغه د دې خبرې دلیل دی چې دغه چارې د الله تعالی خوښې دي. 

د الأنعام سورت په (۱۴۸) یت (۱۸) رکوع د «َسَْقُوْلُلَذَُِوَالوشَالله الآیة ‏ تر یت لاندې ځمونږ د دغه 
مبارک تفسیر کوم تقریر چې مونږ کړی دی په هغه کې د مش رکینو دغه شبهه او د هغو مفصل ځواب بیان شوی دی» 


کنيک لوت هنک لسښشدباسنڼه 
په مثل د دغه (عمل) کړی وو هغو کسانو چې پخوا له دوی (تېر شوی) وو نو یا شته پر رسولانو 
(بلکه نشته پرې هیڅ) مګر رسونه ښکاره (چې سمه صافه لاره خلقو ته وروښيي). 
تفسیر: يعنې د مش رکینو دغه وینا غلطه ده» چې ځمونږ دغه اعمال د الله تعالی له لوري نه دي ممنوع شوي» ځکه چې 
د خلقت له ابتداء څخه تر نن ورځې پورې له ضرورت او مصلحت سره موافق پاک الله انبياء علیهم السلام لیږلي دي» 
چې د هغوی کار او وظیفه همدغه وه چې خلق له ش رکیه وو اعمالو او له شرکک او کفر څخه منع کړي؛ او په ښکاره 
او صاف ډول سره اعلان وکړي چې کوم کوم اعمال د پاک الله خوښ او پرې رضا دی؟ کوم کوم افعال یې نه دي 
خوښ؟ او له دوی ځنې به د هر یوه انجام څرنګه وي؟. 
باقي دغه خبره چې خلق یې ولې په تکويني ډول مجبور ونه ګرځول چې له سره یې د بدۍ اختیار نشوی اختیارولی؟ 
نو دغه خبره د الله تعالی له حکمته سره منافي وه. لکه چې مونږ دغه خبره په متعددو مواضعو کې لیکلې ده» پاتې شوه 
دغه خبره هر هغه څ وک چې د انبیاوو خبرې ونه مني؛ ښايي چې هغه ته سم د لاسه سزا ورکړه شي؛ نو ډېرو اقوامو 
ته په دنیا کې سختې عبر تناکې سزاوې هم ورکړی شوي دي» لکه چې په پخواني یت کې مذ کور دي» هو !عقلاً او 
نقلاً دغه خبره ضروري نه ده چې د جُرم له ارتکاب سره فوراً سزاورکړه دو بر د 
00 22-20-0000 


ان کل اص ونولوان لاله وکزټاکلامعا تن تی ۸د 
ے و نه َ‫ حَّت اصحوط و ٢‏ ایسا 7و ړےه و رس وس 
ومنهمشن ح ولو فَْاقَالْناناكتکان اه کتښیه 


او خامخا په تحقیق لیږلي وو مونږ . په هر (پخواني) امت کې یو رسول (چې وواي يي دوی ته) چې 
عبادت وکړئ (یواځې) د الله او ځان وساتئ تاسې له شریرانو (باطلو معبودانو) څخه» نو ځينې 
له دوی هغه وو چې ورته هدایت وکړ (لاره وروښوده) الله او ځينې د دوی هغه وو چې ثابته 
شوه پرې ګمراهي (نو قبول یې نه کړل احکام د رسولانو)؛ نو وګرځئ تاسې په ځمکه کې (ای 
مشرکانو !) نو وګورئ چې څرنګه وو عاقبت (آخره خاتمه) د دروغجن ګڼونکو (د انبیاوو؟). 


تفسیر: يعنې پخپل وخت کې مو په هر امت کې او قوم پخوانیو کې یو رسول مبعوث کړی دی بیا په آخر کې يې 
رسول اللقلوه سيد الکولین (صلی الله علیه رعلی آله رضصه أجمعنا رامبعوث کړ. 


النحل (۱۶) ۸١۱‏ ربما (۱۴) 


تنبيه: له دغه یت څخه دا نه لازمیږي چې په هر قوم او هر کلي کې دې بلاواسطه یو رسول لېږلی شوی وي» کېدی 
شي چې یو نبي پ په یو قوم کې مبعوث کړی شي او د ده نائب چې ورته «هادي؛ او «نذیر» ویلی شي؛ په نورو اقوامو کې 
ولېږلی شي» د هغه ورلېږل ګواکې بالواسطه د هغه رسول لېږل دي والله أعلم. 
«طاغوت» شریر فتنه اچوونکی» فساد خوښوونکی؛ د شاه صاحب په وينا «هغه دی چی په ناحقه سره د سردارۍ او 
مشرتوب دعوی وکړي؛ او هغه هیڅ یو سند يې په لاس کې نه وي» نو داسې سړي ته «طاغوت» وايي» بت شيطان» 
لوی ظالم ګرد په دغه کې داخل دي». 
ووو 1 1 . سکحو د »و ال ‪‫ 01 
ِثمخحصت : هُد اك ان اللهَلايهْدِى من نُضَن مَمَالممِن 

0000 

ښيي لاره (د هدایت) هغه چا ته چې ګمراه کوي (یې»» او نه به وي دغو ګمراهانو ته هیڅ له 

مددګارانو (مانم له عذایه). 
تفسیر: يعنې پاکک الله هر هغه څ وک چې د قصور د استعداد یا د بد اختیارۍ په بناء ګمراه (بې لارې) کړی وي؛ هغه ته 
هیڅوک د هدایت لاره نشي ښودلی او نه یې هيڅوک د الله تعالی له سزا څخه ژغورلی (بچ کولی) شي» ستاسې دغه 
ډېره طمعه او زیات حرص هم د دوی د هدایت په نسبت هیڅ فائده نشي رسولی نو بیا تاسې د دوی په فکر او غم کې 
ولې دومره زیات خپل ځان کړوئ؟ او ولې خپل سر دومره زیات ورپسې ګرځوئ؟. 

ړوم رورس سو و و7 ُ‫ روو سېږو سي مس سرو يه 
اَُوَابَلوجِدَاَبيَاملاَتْاِدُمن يت بل هم عَوِحَفَاوِن‌کو 
٢‏ د ټ50 

او قسمونه کوي دوی پر الله په سختو غليظو قسمونو خپلو چې بيا به نه کړي ژوندی الله هغه 

څ وک چې (یو ځلې) مړ شي. (لله فرمايي په تردید د دوی کې) بلکه ژوندی به يي کړي (ځکه 

07 یې کړې ده) په داسې وعده کولو چې لازمه ده پرې (وفا یې تفضَلا) وعده حقه» 

ن ډېر د خلقو نه پوهیږي (په دغه بعث بعد الموت). 


پر ۶ ودس ودوم شه سرو د دورصسصدرو ۸ 
سَّمََّلَيُرَاَيِئَعُِفنَفَهِببَََنسبَرَمرکيښه 
00:0 1 
هغه کې» او (بل) د دې لپاره چې پوه شي هغه کسان چې کافران شوي دي (په دې خبره چې) 

بېشکه دوی وو دروغجنان (په دې انکار کې له قیامته). 
تفسیر: يعنې د معاد (قیامت) راتک عین حکمت دی» که وروسته له مرګه بل ژوندون نه وي؛ نو په دنیا کې هغه 
مختلف اعمال او احوال چې موندلی شي؛ د هغو صاف او مکمل نتائج به څرنګه ظاهریږي؟ د دغه ځای د جګړو قاطعه 
فیصله خو هم هغلته کیږي؛ او هلته به منکرينو ته معلوم شي چې د هغو خبرو انکار چې په قسمونو سره دوی کاوه؛ هغه 
بیخي صحيح او رښتیا وي» او قسم خوړونکي دروغجنان وو. 


َِاكولالدئْ داد نه ان‌نقول له پڼ فيونا 


بېشکه همدا خبره ده» چې خبره ځمونږ کوم څیز ته کله چې اراده ‏ وکړو (د پيدا کولو) د هغه دا ده 
چې ووایو هغه ته چې (پیدا) شه؛ نو (پيدا) شي (نو د مړو بي ژوندي کول هغه ته څه مشکل دي). 


النحل (۱۶) ۸٢‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: تا مفتنتتففغغققدننثق سن و01 


٣"‏ 2 بَسَّد ما ظَلِموا نب مق الق احسنه ولذَمْرَالَةِ کر 
۸ عَانيَِْنْمَه الب صََندَامعَ رنه 


او هغه کسان چې هجرت یې کړی دی په (لاره د) الله کې وروسته له هغه چې ظلم پرې و کړی 
شو؛ ؛ نو خامخا ځای به ورکړو مونږ دوی ته په دنیا کې ښه (ځای» او خامخا اجر ثواب د آخرت 
ډېر لوی دی» که وی دغه (کفار) چې پوهېدی (په ثواب د هجرت؛ و دوی به هم ورسره 
موافقت کړی وی په ایمان یا) که وی دغه (مهاجرین) چې پوهېدی (پخپل هغه لوی اجر؛ نو لا 
ډېر کوښښ او صبر به یې کولو) .(و مهاجرين) هغه کسان دي چې صبر یې کړی دی (په طاعت 
او په مصیبت) او خاص پر رب خپل ت وکل کوي. 


تفسیر: يعنې د مجازاتو د سلسلې لپاره «بعث بعد الموت» ضروري دی. د الله تعالی ښه وفادار بندګان چې په دغې دنیا 
کې ډېر مصائب او شدائد تیروي او بیا مري؛ نو آبا د دوی دغه قرباني ضايع کېدی شي؟ له سره به نه ضایع کیږي له 
هغه چې د حق حمایت وکړ» او د الله تعالی رضاء یې وغوښته: او د ظالمانو د ظلم او ستم په انواعو یې صبر او حوصله 
وکړه تر دې حده پورې چې مجبوراً خپل کور» خپلوان» کهول» دوستان» عزت آشنایان» راحت او ګرد شیان یې د 
لله تعالی په لاره کې پرېښودل؛ نو دوی ته به د هغوی د محنت او وفادارۍ صله یقيناً ورسیږي اول هغه کسان چې له 
دوی ځنې ژوندي پاتې کیږي؛ نو په همدغې دنیا کې د د خپلو قربانیو لږ څه مره مومي» او خوند یې څکي» » يعنې خپل 
کور کهول پرېښوونکو ته د هستوګنې ور ډېر ښه ځای ورکاوه کیږي. له هغه کوره ښه کور» له وطني وروڼو څخه 
ډېر مهربانه خواخوږي نور وروڼه» له روزي څخه يې بهتره روزي» له عزته یې ښه عزت وررسیږي» بلکه پر هغو خلقو 
غالب کیږي» چې دوی یې له وطنه ایستلي دي. 
درد ایت پر ځغومو نات ومول اظراچولۍ دناکتر پر هوو کر اوعو منترل دي ارزخ الاني در عقوې) مار 
مفسرينو دغه یت د هغو اتیاوو ( ٠‏ اصحابو رضي الله تعالی عنهم اجمعین په حق کې ایښی دی» چې د مکې معظمې 
د کفارو له ظلم او تیري څخه په تنګک شوي وو او ړومبی يې (حبشستان) په لوري هجرت کړی وو ځکه چې د اکثرو 
په نز دغه یت مکي دی» چې د مدینې منورې له هجرته څخه پخوا نازل شوی دی دغو مهاجرينو ته بالآخر پاک الله 
د هستوګنې ډېر ښه ځای په (مدینې منورې) کې و رکړ» رضي الله عنهم» ورضواعنه. 

َد صََرَاوَل رَِمْتَكْنَ بعنې له هیڅ راز (قسم) ظلم او تیري څخه ونه ویرېدل» او د محبوب وطن او د ګرانو 
خپلوانو او اقاربو د بېلتانه پروا یې ونه کړه. او د الله تعالی د خوښې او رضاء له لارې څخه ونه ښوييدل. او له ګردو څخه 
يې وشکاوه» او خپله علاقه یې یواځې له پاک الله سره ونښلوله. أو خالص د الله پر امداد او قاطعه وو مواعیدو یې اعتماد 
وکړه » ترهغه پورې چې ویې لیده هر څوکک چې خپل ځان پاک الله ته سپاري» نو پاکک الله به څرنګه پرې خپل لطف 
او کرم نه مبذولوي؟. 


وَمَََدَامِنْ يت اَارِبَلِى لم ومن لن له با 
وَالِيِوَالا 20 اسما ووي 


او نه وو لېږلي مونږ پخوا له تانه (ای محمده) مګر سړي (ستا په شان له انسانانو) چې وحي به کوله 
مونږ دوی ته» نو پوښتنه وکړئ تاسې له اهل الذ کر (خاوندانو د ياد یعنې له علماوو او پوهانو یا له 


النحل (۱۶) ۸٣‏ ربما (۱۴) 


اهل الکتاب نه) که . يئ تاسې چې نه پوهېږئ. (لیږلي وو مونږ دغه رسولان) په ښکاره وو معجزو 

او په کتابونو سره» او نازل کړی دی مونږ تاته ذکر قرآن (بو) لپاره د دې چې بیان کړې ته خلقو 

ته هغه چې نازل شوی دی (په دې قرآن کې) دوی ته او (بل لپاره د دې) چې ښاییږي دوی فکر 

او غور وکړي (په کې چې دغه کلام الله دی). 
تفسیر: يعنې د انبیاوو الله علیهم السلام مظلومانو ملګریو ته چې د صبر او ت وکل په لاره ثابت قدم وي؛ په دواړو دارینو 
کې بری او کومک ورکول ځُمونږ کوم نوی عادت نه دی» پخوا له دې نه هم مونږ په پخوانیو انسانانو کې رسولان 
لیږلي دي» چې د هغو کار دا وو؛ چې د الله تعالی له احکامو او د نېکۍ او بدۍ له انجامو خلق خبردار کړي» اوس که 
تاسې ته دغه خبره نه ده معلومه» نو له هغو پوهانو څخه چې د پخوانیو امتونو پر حالاتو او د هغوی د انبیاوو پر تاریخي 
معاملاتو علم لرونکي؛ تحقیقات وکړئ ! چې یا په رښتیا سره په تېرو پېړیو کې څه مقدٌس انسانان د نبوٌت پر لوی 
منصب فایض شوي دي؟ او سره له بیناتو (معجزاتو) او کتابونو مبعوث شوي دي؟ که نه؟ او دغه چی يا د هغو د 
مصدقینو او مکذبینو خاتمه او انجام څرنګه شوی دی؟ او اهل الحق د صبر او ت وکل په برکت څرنګه منصور او کامیاب 
شوي دي؟ او ظالمان معاندان وروسته د حججت له اتمامه څنګه پنا شوي دېي؟ . (وَََشمََتَاضْعَلبَفَْسَِْيَهْ 


رورو دا وسو لژو سم 


بمَاصَنَُواوِكُامَاكَانَ مت ذِنَْن مَقوْمَهُ َمَاتَالوْنَ (۹ جزء د الأعراف سورت )۱٧١(‏ یت  )۱۶(‏ رکوع). 


مونږ له َال څخه خاص اهل الکتاب نه دي مراد کړي» د بلکه د لفظ د عموم رعایت مو کړی دی» چې په 
هغه کې اهل الکتاب هم شامل دي» محمود الحسن ش شیخ الهند (رحمه الله تعالی) هم د «أهل الذکر» ترجمه د یاد په 
خاوندانو کړېده» او ښايي چې په هغه سره ي یې دې لوري ته اشاره کړي وي. 

(وَآنرلْ لك ليَكُرَ الا ية - ماد لور ممظقوکګصتورووصووا2وضړي رازه 
دي وي نه هغه کو ځوواو کر و کړي. 

له ذ کر څخه قرآن عظيم مراد دی» چې پخوانیو امتونو د ضروريه وو احوالو او شرائعو محافظ او د پخوانیو انبیاوو 
د علومو جامع او د تل لپاره د الله تعالۍ د احکامو او د دارینو د فلاح د طریقو باور کوونکۍ او د غفلت له خوبه 
ویښوونکی دی مطلب یې داسې شو: اهمغسې چې پخوا له دې نه رسولان لیږلي شوي دي او کتابونه نازل شوي دي؛ 
نن تاته هم مونږ همداسې کتاب درلېږلی دی» چې د ګردو پخوانیو کتابونو خلاصه او د سابقینو انبیاوو علیهم السلام د 
علومو مکمل یاداشت دی ستاسې کار دا دی چې «د دنیا ګردو (ټولو) خلقو ته د دې کتاب ټول مضامين په صاف او 
ښکاره ډول بیان کړئ او د هغه د مشکلاتو شرح او د مجملاتو تفصیل وفرمايئ» له دې نه معلوم شو چې د پاکک قرآن 
000ر 


زيت مکزوالت بات ان غیت للب بل اب من مر( 


یا نو په امن کې شوي دي هغه کسان چې مکرونه 0 

کړي الله دوی په ځمکه یا چې رابه شي دوی ته عذاب له داسې طرفه چې نه پوهیږي دوی (پرې 

چې له دې طرفه راځي)؟. 
تفسیر: يعنې د پخوانیو انبیاوو او د دوی د امتونو د احوالو د اورېدلو او د قرآن عظيم الشأن په شان د داسې مکمٌل ذ کر 
او یاداشت د رسېدلو څخه وروسته هم يا د مکې معظمې کافران د حق په مقابل کې د خپلو مکاریو او فرپبونو نه مخ 
نه ګرځوي؟ یا د دې خبرې امکان نشته چې الله تعالی دوی د (قارون) په شان په ځمکه کې ډوب کړي. یا له داسې 


النحل (۱۶) ۸۴ ربما (۱۴) 


یو جانب څخه کو م آفت پرې ولیږي چې د دوی په وهم او ګمان کې هم نه وي. لکه چې د «بدر» په غزوه کې کفارو 
ته د مسلمانانو له لاسه داسی سزا ورسېده؛ چې دوی د خپل قوت او جمعیت او د مسلمانانو د ضعف او قلت په ملحوظط 


د هغه تصوٌر هم نه وو کړی. 


أَويَاسذَهْم نل اا وه 0- 


يِمحچزین)" 


یا له دې چې ونیسي (الله) دوی لره په وخت د ګرځېدلو د دوی (په ځمکه) کې» نو نه دي دوی 
عاجز کوونکي (دالله). 
تفسیر: يعنې د دې خبرې هیڅ ضرورت نشته چې له پخوا څخه څه اهتمام وکړی شي. يا د مقابلې لپاره څه افواج 
ولېږلی شي» پاک الله پر دغه هم قادر دی چې تاسې په تک او راتک او په کاروبار کې یا پخپلو بسترو په وخت د 
اوښتلو له یوه اړخ څخه بل اړخ ته یو ځلي ونیسي او بالکل موعاجز او ناتوانه کړي. الله هر قسم قوت او قدرت لري» 
اغ٧سغفغغمقمق‏ نه ېس سص-ك؛60)00 ناتوان کړئ. 


ورک وے وو ښ2گوجموو په دو 
َرْيَْعْ هليا مبَرر يره 
یا (له دې) چې ونیسي (الله) دوی لره ٧ص‏ کت "تت "1 
پندګائ) ښه رحم کورنکی کی. 
تفسیر: يعنې یو ناڅاپه به یې وانخلي» بلکه له خبرولو څخه وروسته او د عذابونو د مبادیو د لېږلو څخه یس ته په داسې 
بو حالت کې يې نیسي چې خلق پرې خبر او ترې اطلاع ومومي» او د عذابونو آثار وګوري او طبعاً وویریږي» با د 
شاوخوانور خلق په سماویه ووعذابونو کې اخته وګوري او په وېره کې وي» لیکن دغه خوف محض طبيعي وي؛ او 
د توبې او ندامت سره نه وي چې د عذاب دافع کېدی شي. 
ځینو د اتخوٌف» معنی اتنفٌص)» اخیستی ده» چې ورو ورو کمول وي يعنې دغه هم ممکن دي چې دفعتا یې 
هلاک نه کړي» او ورو ورو تاسې کموي او ټیټوي مو. 
ورګ سو اقوړے رو مو َ‫ 
ولل مَاْحََقَا من تَى فطل ال رَاشَمَايلِسرَاِِمَدضن‌ه 
آیا نه ګورې دوی هغه ته چې پيدا کړي دي الله له کومه څیزه» چې ګرځي سیوري د هغه له ښي 
طرفونو او کيڼ طرفونو (یعنې له هر طرفه) څخه په دې حال کې چې سجده کوونکي دي (دغه 
سیوري) الله ته او حال دا چې دغه سیوري عاجزي کوونکي دي الله ته. 
تفسیر: يعنې کله چې په تکويني ډول هر شی د پاککث الله په مخ کې عاجزه مطيع او منقاد دی» تر دې چې د سايه دارو 
شیانو سیوري هم د الله د حکم او د قدرت له قانون سره سم اوږديږي او لنډیږي او په دې لوري او په هغه لوري ځي 
راځي. او الله تعالۍ ته سجدې کوي؛ نو بیا د داسې قدرت والا د عذاب مخه کوم یو قوت او طاقت نیولی شي؟ هر 
انسان لره ښايي چې په خپل واکک او اختیار د الله تعالی د تشریعي احکامو په مقابل کې غاړه کیږدي. 


ويل َْاق الَِْ مان الض من دَابَوَء یه لير ده 
او خاص الله ته سجده کوي هغه شیان چی په اسمانونو کی دي» او هغه شیان چی په ځمکه کې 
دي له ګرځېدونکو (تلونکو په ځمکه کې) او ملائکې» حال دا چې دوی نه کوي کبر (لويي 
سر کښی د الله تعالی له عبادته). 


النحل (۱۶) ۸۱۵ ربما (۱۴) 


چورريلاوړو په ږس رور وور وو موو یه 
مون ره اک نه له ن بايومرونه 
ویریږي دا (ملانک) له رب خپل له پاسه د دوی وی او کوي دوی هغه (کار) چې امر (حکم) 
ورته کولی شي. 


تفسیر: يعنې پرښتې سره له دومره قربه او وجاهته د خپل الله تعالی (چې د دوی د پاسه دی) له لويي او له جلاله ویریږي» 


او هر هغه حکم چې دوی ته ورکولی کیږي؛ هغه علی الفور اجرا کوي. 
َال هلون لین اه چ 0 َال د د َايَاىَ د يه 


200000 00٢ 
تفسیر: يعنې کله چې ګرد د اسمانونو عکشتسوشکرمو تر په تکویني ډول بې‎ 
اختياره سر په سجود او ټول ورته عاجز او مقهور دي؛ نو بیا په عبادت کې يې بل شریکک له کومه پیدا شو؟ هغه پاک‎ 
اچی د کرد جیان نالک او مطاع دی ښابی چی پراڅی دنه عېادت وکری دي ارخاص د هه څخه خرف‎ 
.! او وېره پکار ده‎ 


وَلَمَلق ال وت َلَدَنْض مَلَداليْمَنَ اه وَاصِبَا مهه 


او خاص همدغه (الله) لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او (هر هغه څه چې په) ځمکه 
کې دي» او خاص همده ته دې طاعت (عبادت عدل) واجب لازم همېشه؛ نو آیا غیر له الله څخه 
ویرېږئ تاسې؟. 


تفسیر: يعنې په تکويني ډول هر څیز خاص د الله تعالی په اطاعت او عبادت مجبور دی: (آَعَّرَدِ امه يَبْعُيْنَ لن 
لبج ودارفا لِيْوبرْجَمُومَ(۳ جزه د آل عمران سورت (۸۳ آیت  )١(‏ رکوع) يا دغه مطلب دی چې تل 
د الله تعالی عبادت لازم دی (آَيولرين الَالض» ٣٢(‏ جزء د الزمر سورت (۳) بت )١(‏ رکوع) او ځینو د «ادین» 0 
په اجزاء» سره اخیستې ده» یعنې د نېک او بد دائمي بدل د همغه يوه الله تعالی له جانبه رارسیږي» (نو د بل چا څخه به 


ولې ویریږو) والله أعلم. 
مك َال شَُادَكُلكريْلَوَيْبَة 


او هر هغه څه چې تاسې سره دی له (کوم قسم) نعمت؛ نو له (طرفه د) الله دی» بیا کله چې 
ورسیږي تاسې ته ضرر و خاص همدغه (الله) ته فریاد او زارۍ کوئ. 
تفسیر: يعنې ګردې ښېګڼې (فایدې) او نعمتونه د همغه له لوري دي او د هر یوې بدۍ او سختۍ دفع هم د همغه په 
واک (اختیار) او قبضه کې ده» لکه چې کوم مصیبت کوم يوه انسان ته ورسیږي؛ نو له غلیظ څخه غلیظ مش رک هم 
په دغه وخت کې له نورو ګردو وسیلو څخه لاس وباسي او یواځې د پاکک الله په دربار کې دعاء کوي او ترې مدد 
غواړي» ګواکې انساني فطرت شاهدي و رکوي؛ چې د مصائبو او سختیو څخه نجات ورکول ماسوا له دې نه چې د 
باک راحد الد ناروي دبل ھبوا کار شی کېدي. : 


النحل (۱۶) ۸۶ ربما (۱۴) 


يم مس الا او لي 9 وا و سن د و 7 سر ېمو و يوسوم 

لدَكَنَ اَمَو مْردْبَاْرْصرْ ره 
:و0 د دب ووو :نو 
خپله سره شریکوي .(بل) لپاره د دې چې کفران (ناقدري) وکړي په هغه څیز پورې چې ورکړی 
دی مونږ دوی ته؛ نو نفع واخلئ (ای منکرينو دنیوي نفع مؤقتا)» نو ژر به پوه ش شئ تاسې (په عاقبت 


د کار خپل). 


تفسیر: یعنې څه مهال چې ترې سختي پورته شي؛ نو خپل حقیقي منعم هېروي» او په نهایت بېحیايۍ او بې شرمۍ د 
اوه مت وراو کاوری ار لص لور ي اوي دوت دخټو اور زواحات ره 
همغه په دربار کې مو عرض او دعاء کوله» نه یې د حقيقي محسن احسان ومانه» او نه یې د د غې اند ېښنه وکړله چې زه 
به د ناشکرۍ په سزا کې ونیول شم؛ یا لږ تر لږه د نعمت کفران به د نعمت د سلب موجب وګرځي» ګواکې هغه انعام 
چی «وحده لا شریک له الله تعالی» فرمایلی وو؛ پیځی د هغه په انکار باندی ټینک ودرېد بهتر دی چی څو ورځی 
هغوی ته مهلت ورکړ شي» چې په دغه دنیا کې ښې مزې ‏ وکړي او خوندونه یې وځکي؛ بالآخر به دوی ته معلومیږي 
چې د دغه مش رکیت او د نعمت د کفران سخته سزا ورته څرنګه ورکوله شي 


8 5 (الاصلمون نَصَِيبا 0 سه مره دالله یه : ِ مه کرمنکمه 


ود نه لري) يوه برخه له ځينو 
د هغو څخه چې ورکړی دی مونږ دوی ته» قسم دی په الله چې خامخا پوښتېدلی به ش شئ تاسې 
هرومرو (خامخا) (په قيامت کې) له هغه څه چې يئ تاسې دروغ تړئ. 
تفسیر: دغه يې هغو ته وفرمایل؛ چې په خپل کښت او کار کې» په تجارت او صنعت کې» په مالدارۍ او جهاندارۍ 
کې ماسوا له الله څخه د نورو لپاره نذر او نیاز مني (موضح القرآن)؛ لکه چې د عربو د مشرکانو رواج او دستور وو» چې 
د هغه ذ کر (په ٩‏ جزء د الأنعام سورت په (۱۶) رکوع) کې تېر شو. 
له يَْلأّنٍَ څخه مراد همغه اصنام او نور دي» چې مش رکینو دغه بتان له خپله جهالته او بېخبرۍ خپل معبودان 
یا د نفعې او ضرر مالکان ګڼل» حال دا چې د هغه هیڅ یو دلیل او سند د دوی سره نه وو بیا دغه ش رکاء يې هم د ډبرو 
(ګټو) له بُتانو ځنې تجویز کړل» چې له هر قسم علم او شُعور څخه يې برخې دي. 


ومن َال مامت 


000 ٢٢ 

هغه څیز چې د دوی خوښ وي. 
تفسیر: : یعنې الله تعالی له دغه پاکک او منزه دی چې اولاد ورته ثابت کړی شي بيا په تېره لوڼې» تعجب دی چې دغه 
خلق د حق تعالی په نسبت څرنګه جرأت کوي. په دغه ایت کې د «بنو خزاعه او د «کنانه» د قبیلو رد وشو؛ ؛ چې پرښتو 
ته یې د الله تعالی لوڼې ويل (العیاذ بالله). 


‪‫ مه ه0 ٩‏ مرو ي9 
وَلدَاښْرَاَ هي الال را ونت 


او کله چې خبر و رکړی شي يو تن د دغو (کفارو) ته په (پیدا کېدو د) لور سره؛ نو وګرځي مخ د 
ده تک تور له غمه» حال د چې دی ډک وي له قهر (خپلې ښځې ته چې لور دې ولې راوړه؟). 


النحل (۱۶) ۸۷ ربما (۱۴) 


يت مت لین يکل مو يهن لوب 2۱ 


پټ ګرځي له قومه (خپله) له سببه د ناخوښۍ د هغه شي څخه چې خبر ورکړی شوی دی (ده 
ته) په هغه سره» آیا وساتي (دی) هغه لور سره د سپکوالي» او که یې ومنډي (ژوندی) په خاوره 
کې؟ واورئ خبردار شئ ! چې بد دی هغه چې حکم کوي دغه (کمٌار چې نسبت د عیوبو دی 
الله ته). 


تفسیر: له دوی ځنې که کوم یوه ته خبر ورکړی شي چې تا کره لور شوې ده؛ نو له ډېر نفرت او غم او اندېښنې څخه 
يي وچولی (تندی) تریو شي. او ګرده ورځ له ډېره خفګانه په نظر په بله بڼه (شکل) راځي. او زړه یې پسخيږي چې 
دغه د نه ویلو غبار او مصیبت له کومه راباندې راغی؟. 

(َيكمُعَلَ وب البة ‏ يعنې له دغه رسمي او عرفي ننک او عار له تصوره چې کله دغه لور مې ژوندی راپاتې شي؛ 
نو بل څوکک به مې وم کیږي» نو زه په هغه وخت کې چاته خپل مخ ښوولی شم؟ او چېرې به پټ ګرځم؟. 

وَاميَدّشُهِق الاب الا بة -یعنې شپه او ورځ په فکر او تردد کې مصروف او تجاویز جوړوي. چې آیا زه دغه 
دنیوي عار قبول او دغه جینۍ پرېږدم چې ژوندون وکړي؟ یا یې په ځمکه کې خښه کړم؟ يعنې ویې وژنم» 
لکه چې د جاهلیت په زمانه کې ډېر سخت زړي او ظالم سړي به خپلې جینکۍ وژلې» یا به یې ژوندۍ په 
ځمکه کې خښولې» کله چې اسلامي دین منتشر شو؛ نو دغه قبیح رسم يې له منځه ورک کړه او په داسې 
ډول یې سره قلع او قمع وکړه چې وروسته له اسلامه په ګرد ملکك کې د دغې يې رحمۍ يوه پېښه او مثال هم 
وړاندې نه شو. 

د جینکو په به ففغان هغه داطلم او لرۍ فنصله چې دنو کفارو دمه دغه ځنې ژپاته په قصله دغه ده چي اله 
تعالی ته یې د اولاد تجویز کولو بیا اولاد هم «اناث» چې له هغو څخه دوی پ پخپله کر که او تنفر کولو» ګواکې دوی د 
خپلو ځانونو لپاره ښه شیان او الله تعالی ته یې ناقص شیان مخصو صول (العیاذ بالله). 


لِقَيّ ىَلعِْنْمْنَ ِاللض ةمَكُلَلسَويصيلِ ه امل الع له یه 


دی هغه کسانو ته چې نه راوړي ايمان په (ورځ د) آخرت مثال (صفت) بد (ناکاره» او خاص الله 
لره دی مثال (صفت لوی) لوړ او همدی دی قوي غالب (په انفاذ د احکامو) حکمت والا (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې هغه مشرکین چې د خپلو ظلمونو او ګستاخیو او سپین سترګیو په بد انجام باور نه لري؛ خراب مثال یا 
خراب صفت د همدوی دی هم دوی اولاد ته اړ (مجبور) او محتاج دي چې د درد رنځ او د ضعیفۍ په وخت کې 
په ښه او په کار یی ورشی؛» دوی لره په کار دي چی له خپلو ځامنو څخه مدد او مرسته وغواړي» د عار یا د افلاس يا د 
ورو وېرو په وجې د جونو وژل د دوی دودار نستوږ دئ: 

الغرض هر ډول بد مثالونه او نقص او عیب نسبت ښایي چې د همدوی په طرف وکړی شي. د الله تعالی په طرف 
د دغو صفاتو انتساب چی د مخلوقاتو خاصه ده» او (معاذ الله) د ځامنو او د لوڼو د تجویز ډېر حقیر او سپک مثالونه 
ورکول د پاک الله له عظیم او رفیم شان سره منافي دي د الله تعالی لپاره خو هغه مثالونه او صفتونه ثابنېدی شي؛ چې 
له اعلی څخه اعلی او له هر لوړ او لوی شي څخه لوړ او لوی وي. 


النحل (۱۶) ۸٨‏ ربما (۱۴) 


نال بُِْيماعريهَِن لن يسال مس وله 
روړ 17 «٨‏ سب مته 
0/۳ 'عَة فَلَاَْتّبِ 


که نیولي وی الله (دا) خلق پ ٧‏ تنثگکگک ک ک کک کت 
000-272د د 0 
دوی تر هغه نېټې په نامه مقررې کړی شوې پورې» نو کله چې راغله نېټه (د موت یا 
عذاب) د دوی؛ نه به وروسته کیږي (دوی له هغه نېټې څخه) (په قدر د) یو ساعت او نه 
(ترې) ړومبي کیږي. 


تفسیر: یعنې که پاکک الله پر هره هره خبره په همدغې دنیا کې هر یو ونیسي» او سمدلاسه سزا ورکړي؛ نو د 
دغې دنیا ګرده سلسله به سره وشلیږي» او په څو دقیقو (شېبو) کې به دغه دنیا پنا شي» مګر مجرمینو ته د توبې 
او اصلاح وار او موقع ورکوي» او تر موعوده وقته پورې یې خوشې پرېږدي» او مهلت او وار ورته ورکوي: 
کله چې هغه ټاکلې (مقرر کړې) نېټې ته ورسیږي؛ نو بیا هغه یوه ثانیه (رپه) نه وړاندې کيږي او نه وروسته 
کېدی شي. 

تنبيه: ځينې مفسرين له (َكَاَِِهَامِنْ نكَأبَة څخه خاص ظالمه دابه مرادوي» که دغه صحيح وي؛ نو مطلب بيخي واضح 
دی او هیڅ اشکال نه دی پاتې» ولل أعلم. 


٠ 


يعون ده انف ليم اليب ان لم اټ لاحره ان لممالدارو اه 
مُمْطره 


او ثابتوي دا (کفار) الله ته هغه څه چې بد یې ګڼي (دوی خپلو ځانونو لره لکه لوڼې یا شریکان) 

او بیانوي ژبې د دوی دروغ (چې) بېشکه شته دوی ته ښه حالت (په نزد د الله کې)» حقه رښتیا 

(ثابنه خبره د ده) چې بېشکه شته دوی ته اور» او بېشکه دغه (کفار) په منډه بیولی شي (بیا به هلته 

په اور کې پرېښودلی شي). 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې دوی يې بد ګڼي» او د خپلو ځانونو لپاره د یی نه غوره کوي» لکه جینکۍ» یا په خپل ملکیت 
کې د کوم پردي شرکت, یا استهزاء یا استخفاف او نورې سپکې معاملې؛ نو هغه د الله دوس (جلت عظمنٌه) لپاره 
اري: 

(لجَمَان هفطن یعنې سره له داسې ګستاخیو هسې باطلې رز وګانې لرل د دې خبرې دلیل دی چې د 

هغوی لپاره هیڅ یوه ښېګڼه (فائده) او نیکي نشته» هو ! د دوی لپاره د دوزخ اور تیار دی» چې دوی ورته په منډو بیولی 
او ځغلولی شي او کله چې هلته ورسيږي او په کې ولویږي؛ و ګواکې بیخي هیر شوي دي. يعنې تر بد الاباد پورې 
هیڅکله د مهربانۍ نظر به پر دوی نه کیږي. 


لون له سرو فِنْكْلَ قاطن اف َد بُ هك 


قسم دی په الله په تحقیق لیږلي وو مونږ په طرف د امتونو پخواله تا څخه (ای محمده ور رسولان)؛ 
نو ښایسته کړي وو دغو (امتونو) ته شیطان هغه (بد) عملونه د دوی (چې کلک پرې ولاړ وو) نو 
همغه (شیطان) دوست د دوی دی نن ورځ؛ او شته (په آخرت کې) دوی ته عذاب دردناکک. 


النحل (۱۶) ۸٩‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: د مکې معظمې مھ معظمې د کفارو د ګستاخیو او چټي (بېکاره) دعاویو د ذ کر څخه وروسته محمد صلی الله علیه وسلم ته 
تسلي ورکوي» چې تاسې د دوی له دغو حرکاتو څخه مه خپه او مه زړه تنګي شئ ! مونږ له تاسې څخه د مخه هم د 
ښننلنوامنونو په طرطدالیادل لړوي لکن ال عندامي ېښ واځ فر ده چې اون ښطالا فر مکاو و ودري 
بد عمل ښه ورڅرګند (ورښکاره) کړی د او دوی به پرله پسې پخپلو شرارتونو کې پرمختګ او ترقي کوله» او نن 
هغوی د الله تعالی په عذاب کې اخته او ککړ دي» او شيطان چې د دوی رفیق او ملګری وو؛ هیڅ د دوی په ښه او کار 
ورنغی او نه یې په داد او فریاد ورسېدی شي. هم دغسې به ستاسې د مکذبینو انجام هم کیږي. 


س۷ښورم اه ري مَمَلَما ٢‏ سی ٢‏ دور ېدو 
وَمد رلا عَليك اليب الا لش له اک نی احتََفُوْاميدوَنَ سه لِعَممِ 
امو شو 
اونهدی تازل کړی (رال لیا غو ير تادغه ياپ (قرانا مکر لبارن دې چي پیان کړې نه (ای 
محمده !) دوی ته هغه (څیز) چې اختلاف کړی دی دغو (خلقو) په هغه کې أُو (لپاره د) هدایت 
او رحمت لپاره (د هغه) قوم چې ايمان لري (په ټولو مؤمن به شیانو). 
تفسیر: يعنې لوی قرآن یواځې د دې لپاره نازل کړی شوی دی؛ چې د هغو اساسي او رښتیا اصولو بیان په ډېر وضاحت 
او تحقیق سره وکړې؛ چې خلق , په کې اختلاف او جګړې کوي. (مثلا: توحید» معاد» د حلالو او حرامو احکام) او نور 
چې هیڅ اشکال او خفاء په کې پاتې نشي. 
ګواکې نبي کریم صلی الله علیه وسلم د دغه لوی قرآن په وسیله د ګردو (ټولو) منازعو او جګړو سمه او صافه 
فیصله اورولې ده او د الله تعالی پر بندګانو يې د الله تعالی حجت تمام کړی دی. 
(َمدِیءَبَبََلكَوْرِنَدْ مِسُوّتَ یعنې فيصله او بیان خو د ګردو (ټولو) لپاره دی لیکن د دې هدایت څخه منتفع 
کېدلء او د الله تعالی د رحمت سره غاړه په غاړه کېدل د همغه چا په برخه کیږي؛ چی دغه فیصله د زړه په صدق سره 
تسلیموي. او په طوع او رغبت سره په ټولو مؤمن به شیانو ایمان راوړي. 


هل لاوحا هلص بد مي لك ليه 


او الله نازلې کړي (لېږلې) دي له (طرفه) د اسمانه اوبه (باران)؛ نو ژوندي (شنه) یې کړه په دې 

(اوبو) سره ځمکه وروسته له مرګه (وچوالي) د هغې (ځمکې» بېشکه په دغه (زرغونتیا) کې 

پس له وچوالي خامخا دلیل (ښکاره د قدرت) دی لپاره (د هغه) قوم چې اوري (د الله احکام د 

زړه په غوږونو او په انصاف سره» بیا عبرت هم ترې اخلي)» (با چې اوری د الله کتاب په اوریدلو 

د قبول سره). 
تفسیر: يعنې وچه ځمکه په اسماني باران سره زرغونوي» ګواکې وچوالې د ځمکې موت او شینتوب او خړوبتوب 
یی ژوندون او حیات دی. 

يق ذلِكَلايَة عون بعنې همداسې د قرآن په وسيله جاهلان ‏ عالمان» او مړه زړونه ژوندي کوي» که یې د زړه 

په تو جٌه او انصاف سره واوري. 


و ن0 وګن اا و - 5 ورو و رس بو و 
انام کان ئښ و کاله 2‫ 
او بېشکه چې دی تاسې ته په چارپایانو کې ډېر لوی عبرت. چې درڅښوو مونږ تاسې ته له هغه 
ځینو څیزونو څخه چې دي په ګېډو د هغو (لنګو څاروو کې) له منځه د خوشایيو او د وینو 


النحل (۱۶) ۸۰ ربما (۱۴) 


شودې صافې پاکې (له رنګه او بویه د خوشايیو او وینو) اسان تېرېدونکې (له حلقه او خوش 

مزه) لپاره د څښونکو. 
تفسیر: یعنې اوښه غواء مېښه او نور حیوانات چې بوس پروړ او واښه خوري» نو دغه خواړه کله چې د دوی په ګېډو 
کې لویږي. د درو شیانو په طرف مستحیل کیږي. الله جل جلاله د دغو حیواناتو د اجسامو په منځ کې داسې یو مشین 
لګولی دی؛ چې د غذاء د ځینو اجزاوو د تحلیل کولو وروسته د فضلې (پچې او خوشايي) په شکل د باندې يې 
غورځوي» او له ځینو اجزاوو څخه وینه پيدا کوي او په رګونو کې یې خپروي (خوروي) چې د دوی د حيات اوبقاء 
سبب ګرځي؛ له همدغې مادې څخه چې ځينې يې وينه ګرځېدلې ده» د دغو دوو ګنده وو شیانو په منځ کې یو درېم 
.00م 00000-0-00 


سا و ۱٣‏ کی تت «و- و اسراو 3و 

َمِنْعَر التيْل لاي تِدُمنَ مك وَرِنكاحَنَاعَ لكلاب كله 
کاو دو او 
تاسې)» چې جوړوئ تاسې له دغو مېوو څخه نشه کوونکي (بد) او رزق (روزي) ښه» بېشکه په 


دغ و (انواعو د مېوو او مشتفٌاتو) کې (یې) خامخا دلیل د الله تعالی د یووالي دی لپاره د (هغه) قوم 
چې عقل چلوي؛ او فکر او غور په کې کوي. 


تفسیر: يعنې له دغو مېوو څخه نشه یې باسئ. او د خوړلو او څښلو نور ښه او عمده شیان ترې جوړوئ لکه شربته نبيذه 
سرکه او وچه خرما او مویز او نور ترې حاصلوئ. 

تنبيه: دغه ایت مکي دی د شرابو څښل په مکه معظمه کې لا نه وو حرام شوي» او شراب څښونکي به هغه بلا تکلفه 
خل »د شزابو خپل وروميته له هج ته حراه شوه یاه پو مسلمان له سره لاس نه دی وږوړىه خر پا هم په هدغه 
مکي ایت کې یې هم د د َمَكٍ څخه وروسته د «وِّاصتًا ) فرمایلو سره تنبيه فرمايلې ده» چې وروسته له دې نه شراب 
حرا م کېدونکي دي» ځکه چې پر شرابو د «رزق حسن» اطلاق نه دی موزون. او بل دلته د )كين لفظ چې د عقل 
ودد سه هاشد دی اې شت ال وق ار واا 1ه 
وره اروواادبتلزرر وورواړر لل مبورګراوے ار کاړ د 


ار می رت ال الل ات یم ایل به باون ليو 00 


004444727777772 
کې کورونه او له ونو څخه او له هغه څخه چې خلق يې لوړ جوړوي. 


تفسیر: يعنې د انګورو د پورته کولو لپاره هغه چېلې او اچي (څپرونه) چې تاسې یې جوړوئ یا هغه عمار تونه چې خلق 

يې تیاروي. د شاتو مچۍ په زړه کې اچولو او حکم ورکولو څخه دغه مطلب دی؛ چې د هغه فطرت داسې جوړ شوی 
دی» چې سره د ادنی حیوانتوبه په نهایت کاريګرۍ» ډېرې چالاکۍ» ښه شعور» اعلی ادراک او نري صنعت خپلې 
شک رګڼې (ګبینونه) د غرو او ونو په سوریو او چاودونو او په عمارتونو او نورو کې تیاروي» او نورې ټولې مچۍ د یوې 
لویې مچۍ تر حکم لاندې په ډېر ښه اطاعت او انقیاد سره کار کوي. 

د دوی مشر ته «یعسوب» وايي» چې د ده په متابعت د مچیو فوج هر لوري ته حرکت کوي» کله چې دوی کومه 
ځاله (شک رګنه) جوړوي؛ نو د دغې ځألې ټولې خونې د «متساوي الأضلاع مسدٌس؛ په شکل وي» بې له مسطرو او بې 

له پ رکارو او نورو هندسي اسبابو په دومره صحت او انضباط سره داسې سم او برابر منظم مرتب او په همغه یوه شکل 
د دغو ګردو کورونو جوړول داسې شی دی؛ چې انسان ورته هک پکک او حیران پاتې کیږي. 


النحل (۱۶) ۸٨١١‏ ربما (۱۴) 


حکماء وايي: که بې له مسدسه کوم بل شکل یې غوره کړی وي؛نو خامخا به په منځ کې څه ځای فضول او بېکاره 
پاتې وي» فطرت دې ته د داسې یوه شکل په لوري لارښوونه کړې ده؛ چې په هغه کې هیڅ یوه فرجه او تشوالی هم 
خوشې او بېکاره نه وي پاتې. 


ُقْمِنَكل لبرت لس دَ يلام بَطوْنِهَارَاتُ سي شِفَاا 
ََلانَنْالكَلبئترکٌ نه 


بیا نو خورئ تاسې (ای ٧‏ لللد ھ ٩‏ 
دغه ال کي چے أمالهده (صاقه او علاصه مه د کاري):راوغي له ېدو ددوی ه دیلو شئ: 
شات) چې مختلف دي رنګونه د دې» په دغو (شاتو) کې شفاء ده لپاره د خلق بېشکه په دغو 
(مچیو او شاتو کې) خامخا ډېر لوی دلیل دی (پر قدرت او حکمت د الله) لپاره د هغه قوم چې چې 


فکر کوي. 

تفسیر: کل او (ِفاسُلک» ګرد تکويني اوامر دي» يعنې فطرتا يي هغه ته هدایت ورکړی دی چې خپل خواهش او 
استعداد او مزاج سره مناسب له هر قسمه مېوو او ګلانو او نورو شیانو څخه خپل خواړه او غذا حاصله او غونډه کړي.» 
لکه چی دغه مچۍ له خپلو ځالو څخه راوځۍۍ او له هر راز ګلانو او مېوو خپله غذا په ځبېښلو سره حاصلوي» چی له 
هغه څخه شات او موم او نور حاصلیږي. 

يدنلا يعنې د غذاء حاصلولو او د خوړلو او څښلو څخه وروسته د بېرته راتللو لارې صافې او 
خلاصې در پرت ئې دي او هیڅ یو مزاحمت او ممالعت ستاسې په لاره کې نشته لکه چې ليدلي شوي دي چې مچی 
خپلې د غذاء لټولو پسې بعضې اوقات ډېرو لرو ځایونو ته ځي» او بیا بلا تکلٌفه خپلې شک رګڼې (ځالې) ته برابر بېرته 
راځي او لږ شانې هم ترې لار نه ورکیږي» او نه ترې هیریږي. 

ځينې د َفَسلمبلَ رلا مطلب داسې اخيستی دی. چې الله تعالی هغه فطري لارې چې ستا د عمل او تصرف 
لپاره مفررې کړي دي؛ پر هغو مطيع او منقاد شه ! او سم برابر پرې تل درومه ! مثلا د ګلانو او مېوو څخه خپله غذا 
وځکه او وځبېښه ! او پخپلې فطري قواوو او تصرفاتو سره شات او نور ترې جوړوه !. 

رمن وشوا بعنې د مختلفو رنګونو شات ترې وځي: سپین» سره او ژېړ» واي چې د رنګونو 
اختلاف پر موسم ‏ غذاء او د مچیو په عمر او نورو پورې اړه لري» او د دغو مخالفتونو لامله دغه اختلاف په کې 
څ ر ګند يږي. والله أعلم. 

يت َال يعنې په ډېرو ناجوړیو کې له یواځې خالصو شاتو څخه یا له بلې کومې دواء سره د ګډېدلو په اثر 
کله چې مریضانو ته ورکړ شي؛ باذن الله د رنځورانو د شفاء وسیله ګرځي» په حدیث کې راغلي دي چې یو سړی 
د نس کېناستلو (دستونو) لامله ډېر سخت په تکلیف وو د ده ورور ته ځمونږ پاکك رسول الله مبارککك صلی الله عليه 
وسلم وفرمایل چې: پرې شات وڅښولی شي» کله چې شات پرې وڅښول شو؛ نو د هغه په اسهال کې لا تزيید واقع 
شو نو هغه سړی با د رسول الله مبارک په حضور کې حاضر شو او هغه واقعه یې عرض کړه چې یا رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ! ځما د ورور نس ناسته لا پسې زیاته شوه» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «صدق الله وکذب 
بطن أخیکک» الله رښتیا فرمايلي دي» او ستا د ورور ګېډه دروغجنه ده» بیا یې پرې وڅښوه» بیا ورڅښولو څخه بيا هغه 
کیفیت مداومت وکړ» نو بیا هم پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه خپله اوله وینا تکرار کړه. بالآخر د درېم ځلي 
شات ورڅښولو څخه هغه اسهال بند شو او د هغه رنځور طبیعت درست شو. 


النحل (۱۶) ۸٨٢٢‏ ربما (۱۴) 


اطباوو له خپلو اصولو سره سم ویلي دي» چې ځينې اوقات په ګېډه کې اکیموس» فاسدیږي» چې د ګېډې هر 
راز (قسم) رسېدلې غذاء او خواړه او دواء فاسدوي. نو ځکه اسهال (د نس ناسته) پیل (شروع) کوي» نو د هغه علاج 
همدغه دی؛ چې مسهلات ورکړ شي» څو هغه فاسد اکیموس» ووځي» د شات په مسهلتوب کې هیڅ شک نشته؛ 
ګواکې د رسول الله مبارک صلی الله علیه وسلم مشوره د همدغه طبي اصول په اساس وه. 

د مأمون الرشید په زمانه کې کله چې «شمامة عبسي» ته هم داسې یو مرض لاحق شو نو د دغې زمانې شاهي طبيب 
ایزید بن حناء» په مسهل د هغه علاج وکړ» او همدغه وجه یې ورڅرګنده (ورښکاره) کړه» د نن پرون طبیبان هم د 
«استطلاق البطن» د علاج لپاره د شات استعمال بېحده مفید ښيي. 


الله ويون لل لص نيلرب 


او الله پيدا کړي يئ تاسې (له عدمه) بیا به وژني تاسې (بیا به وفات کړي تاسې په اجل خپل سره) 
او ځينې له تاسې هغه څوک دي چې رد کولی شي هغه ډېر خوار ژوندون ته لپاره د دې چې 
ونه پوهیږي (دغه زوړ) پس له علمه چې يې درلود (لرلو) په ځلميتوب کې , په هیڅ شي (لکه 
وړ وکی) بېشکه چې الله ښه عالم دی (پر هر شي) ښه قادر دی. 


ٌ ولب بَصَكمَلَعض ن زي َال هُشْلوابَلَوَْْ ات با هبه 


سِأَاَيَبهَةٍ دا له رور َيعضَه 


او الله فضل و دی ځينې ستاسې ته پر ځینو (نورو) په رزق (روزی په غناء فقر» مالکیت او 

ممل وکیت) کې نو نه دي هغه کسان چې فضل زیات ورکړی شوی دی دوی ته رد کوونکي 

(ورکوونکي) د رزق (روزی. مال) خپل هغه چا ته چې یې مالکان شوي دي ښې لاسونه د 

دوی (یعنې له خپلو ځانونو سره یې شریکوي»» آیا نو دا مالکان او ممل و کان په دې (أموالو) کې 

سره برابر دي؟ (بلکه نه دي سره برابر)» آیا نو په نعمت د الله باندې انکار کوي دغه (چې الله ته 

شريکان ثابتوي). 
تفسیر: يعنې د الله تعالۍ راکړې روزي او بخښنه د ټولو لپاره یو شان او یو برابر نه ده» د استعدادو او احوالو د تفاوت 
په لحاظ پاکک الله تعالی پخپل بالفه حکمت ځینو ته پر ځینو نورو فضیلت ورکړی دی» ځینې ي بې داسې مالداره او 
بااقتداره ګرځولي دي؛ چې د هغوی تر لاسو لاندې ډېر مریان او نوکران او چاکران وي» چې هغوی ته د همده په 
ذریعه روزي وررسیږي» فرض یې کړئ ! که بادار خپل مریي آزاد کړي. او پخپل دولت او نورو کې ورته پوره او 
برایره برخه و رکړي؛ نو بېشکه دلته د دوی دواړو په منځ کې مساوات قائمیږي» مګر په دغه وخت کې هغه مريي مريي 
نه دی پاتې» په هر حال د مرییتوب کیفیت او مساوات له سره پخپلو منځو کې سره نشي جمع کېدی» لکه چې د دوو 
همجنسو او متحدالنوعو انسانانو په منځو کې په مالکیت او ممل وکیت کې سره شرکت او مساوات نشي جمع کېدی؛ نو 
بیاد حسرت او حیرت ځای دی» چې د خالق او مخلوق په منځ کې په معبودیت او نورو کې څرنګه برابري او مساوات 
کونۍ شي؟ داسې شیان د حقرقي مانکناشريکك او هيم ټاکلي کږي» چې پخيله مش ر کين هم هغه دال تغالۍ مخلوق 
او مملوک ګڼي. او پرې داسې اقرار کوي: الا شریکاهو لکک» تملکه وما ملک آيا د حقيقي من منعم د نعمتونو شکريه 
سوق مه ما د یی دس د 
او ډېر پرې خپه کېږئ. له هغه څخه زیات قبیح او شنیع صورت هغه لپاره تجویز وکړی شي؛ همغسې چې په روزی او 
نورو شیانو کې الله تعالی ځینو ته پر ځینو نورو فضیلت ورکړی دۍ او ګرد یې سره په یوه درجه کې نه دي ایښي» که 


النحل (۱۶) ۸٣‏ ربما (۱۴) 


په علم او عرفان او د نبوت په کمالاتو کې هم کوم لوی ذات ته پر نورو فوقیت ورکړي؛ نو د الله تعالی د دغه نعمت 
څخه انکار پرته (علاوه) له ضده او عناده بله وجه نه لري. 


الله جََنَ من آَكِْْكََُنَاجَاومََنَلكيْن ردان َد ة نن 
الس یلال مت نټ وله َيعبدَْنَمِن كو اطوِمَالَايْكُ 
کي رِزْكَاشن السبوت والارض كي ويره 


او الله پیدا کړي تاسې ته له جنسه ستاسې ښځې (چې زړه مو ورسره رام شي) او پيدا کړي یې 
دي تاسې ته له ښځو ستاسې ځامن او لمسي (چې ستاسې د نوعې د بقاء ذرائع دي) او روزي 
رزق یې د رکړی دی تاسې ته له طيباتو پاکیزه وو (خوندورو شیانو نه چې ستاسې د شخصي 
بقاء وسائل دي). آیا نو (دغه کفار) پر باطلو (معبودانو) ایمان راوړي» او په نعمت د الله (چې 
اسلام دی) دوی کافران کیږي. او عبادت کوي دغه (کقٌار) بې له الله د هغه (څیز) چې نه لري 
هیڅ واکک لپاره د دوی د رزق (روزي ورکولو) له اسمانونو (په ورولو سره) او له ځمکې (په 
زرغونولو سره) د هیڅ څیز او نه طاقت لري (دغه باطل معبودان د هیڅ شي). 
تفسیر: يعنې له همدغې انساني نوعې څخه ستاسې ښځې يې پيدا کړي» څو ستاسې په 77د 
وي. او د تخلیق غایه او غرض نکمل شي. َوَمِن ات يه ان ځَان تن َنفْسررَاجَالْتْنواليهَامَجَعَلَ كو ١١٢‏ 
جزء د الرٌوم سورت )١٢(‏ یت  )٣(‏ رکوع). 
َال يُمِنَ بعنې د بُتانو احسان منئ چې له ناروغۍ څخه مو په زعم ستاسې روغ کړي. یا ځامن د رکړي. یا 
روزي در ورسوي» چې دغه ګرد سره دروغ او هغه ذات چې په رښتیا سره د دغو شیانو درکووونکی دی؛ د هغه شکر 
نه اداء کوئ؛ کذافي الموضح 
نون مور به د١د‏ موون0ص20و2د04- هر 
قدرت د دوی په واک کې شته» نو بیا په معبودیت کې د د مطلق قادر او برحق قاهر شريکان څرنګه کېدی شي 


قلا رت 3 ٢‏ د ال 0 
َِْنا يله لَمْعَالات ادمه 

نو مه بیانوئ تاسې الله سره مثالونه (شريکان په عبادت کې)؛ بېشکه الله ته معلوم دی (بطلان د قول 

ستاسې) او تاسې نه پوهېږئ (که نه داسې به مو نه کوله). 
تفسیر: مش رکانو به ويل چی حقیقی مالکک خو الله تعالی دی» دغه کسان د الله تعالی په دربار کې مختار دي» او ځمونږ 
کارونه هم دغو پورې اړه لري» او هغه الله پورې مونږ نشو رسېدی؛ نو دغه مثال بیخي غلط دی؛ چې انسانان دې د 
احدیت له درباره سره بالکل څه تعلق او مناسبت ونه لري الله تعالی هر شی پخپله کوي. اعم له دې چې بالواسطه 
وي یا بلاواسطه» او هیڅ یو کار یې هیچا ته داسې نه دی سپارلی» لکه چې دنیوي سلاطين خپلو مات تحتو حکامو ته 
اختیارات ور تفویض کوي» چې تفویض یې په اراده او اختيار سره وي» لیکن د تفویض څخه وروسته هغوی د هغو 
اختیاراتو په استعمال کې آزاد او مختار دي» د کوم شوری» اعیان» وزیر» معین» نائب الحکومه» مجلس مشوره» قاضي 
او حاکم د فیصلې په وخت کې نه باچا او نه وزراء او نه بل څوکک د هغې واقعې له جزیاتو او فیصلې څخه پوره 
خبردار وي» نه په هغه وخت کی په جزئی ډول سره د باچا مشیت او ارادې ته د هغی فیصلى په صدور کې څه دخل 
شته. دغه صورت د الله تعالی په دربار کی له سره نشته» بلکه هر یو لوی او وړ وکی کار او له ادنی ځنی ادنی جزئی 


النحل (۱۶) ٨۴‏ ربما (۱۴) 


شی که د اسبابو په واسطه سره وي» که بلاواسطه د ده د محيط علم او مشیت او ارادې سره سم واقع کیږي؛ نو بناء 
پر دې پر مونږ او نورو هر مسلمان او انسان لازم دي» چې د هر کلي او جزثي خالق. فاعل او حقيقي مؤثر همغه پاک 
الله تعالی وبولي» او یواځې بې له مله او شریکه همغه الله واحد جل وعلا خپل معبود او مستعان وپیژني» او پر همدغه 
اعتقاد ټینګک او کلکک ولاړ وي 


تنبيه: له ابن عبّاس رضي الله تعالی عنهما او نورو اسلافو ځخه د ِفلالَشَِنوا ُوالعَال» دغه مطلب منقول دی: «تاسې هیڅ 
شی د پاککث الله سره مماثئل مه بولئ !». 


رادرس و مد 1 0ب بي وعوه زو سرو وهو ےم در وا ود 
صَرَبَ الله ملد امَملفَكَالاِّيِسَل قَيَمَن ماش ديق 
د-ل-ک؟ک؟؛؟؛؟؛۲؛۲۲٤-٤٥٤ے‏ نره 


بیانوي الله یو مثال چې مريي وي ممل وک (نه مکاتب او مأذون) چې نه قادريږي په هیڅ شي (له 

نفعې او ضرره)» او بل هغه څ وک وي چې رزق روزي و رکړې وي مونږ ده ته له درباره خپله 

رزق روزي ښه (ډېر مال بې له شرکته). نو دغه سړی نفقه کوي له هغه ماله په پټه او ښکاره» 

آیا برابریږي سره دوی (نه برابریږي) ټوله ثناء صفت الله لره دی (چې لوی څېښتن «مالکک» د 

ټولو نعماوو دی). بلکه زیاتره يعنې ګرد د دوی سره نه پوهیږي (چې نسبت د نعمتونو کوي 

ورو ته). 
تفسیر: یو سړی چې هغه خپلواک (خود مختار) او زاد نه وي» او د بل مريي او مملوک وي او هیڅ ډول قدرت 
او و اختیار نه لري» او په هر تصرف او کار کې د مالک اجازې او اشارې ته اړ او محتاج وي او بلا اجازه د هغه ګرد 
تصرّفات غیر معتبر وي» بل خپلواکک آزاد با اختیاره سړی دی چې ورته الله پخپل فضل او رحمت ډېره روزي رزق 
او مقدرت وربخښلی دی» چې له هغه څخه شپه او ورځ په پټه او ښکاره (په هر ډول یې چې زړه غواړي) په خلاص 
لاس او په ډېر اخلاص يې صرفوي؛ او هیڅ وک د هغه لاس نشي نیولی؛ آیا دغه دواړه سړي سره برابر کېدی شي؟ 
همداسې وپوهېږئ چې الله تعالی د هر څیز حقیقي مالک دی او ټول تعریفونه او ښېګڼی (فاندې) د ده په خزانه کې 
دي» هر چا ته هر څه چې اراده وفرمايي؛ ورکوي یی او هیڅوک يې مزاحمت کوونکی نه دی په ره ذره باندې 
هم کلي اختيار او کامله قبضه لري» دغه به څومره د ظلم خبره وي چې تاسې له هغه الله جل جلاله سره د ډبرې 
(ګټې) یاد خټو یاد نورو یو داسې بُت برابروئ؛ چې هغه د هیڅ یو څیز مالک نه دی» بلکه پخپله د بل چا مال دی» کله 
چې مجازي مالک او مجازي ممل وک سره نشي برابرېدی؛ نو بیا حقیقي مملوکک به څرنګه د حقیقي مالک شریک 
کېدی شي؟. 


رور ې پر صا عَل يئ َلمَو "و ۳-۶ 

ورب الله مَخَلَ نب هدڅ عل ةَييَُفْو لعل موه يساد ََبِيدلاَاكتِ 

يوو ورو ے 2ک درو و - , 

َْْعَل هبه بقل اپافشتونر 2 
او بیانوي الله ي!0741719-ه-7:-0 040474740727 0 
او نه څه وايي) نه قادريږي په هیڅ څیز حال دا چې دغه ګونګ بار (پېټی) وي پر مولا (بادار) 
خپل» هر چېرته چې ولیږي (بادار) دغه (مريي)؛ نه راوړي نه راځي په خير سره (بلکه شر ورته 
راوړي». یا برابریږي دغه (ګونګ بې خبره» او هغه څوک چې امر کوي (خلقو ته) په عدل 
(انصاف؟ بلکه له سره نه دي برابر) حأل دا چې دی (پ پخپله هم) پر لاره سمه (روان وي چې ژر 
رسېدونکې ده مقصو د ته). 


النحل (۱۶) ۸٨۵‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: څ وک چې ګونګی وي؛ نو په لازمي ډول سره کوڼ به هم وي» ګواکې دی به نه پخپله خبرې کولی شي او نه 
له نورو څخه څه شی اورېدی شي (او هیڅ قوٌت او قدرت نه لري په هیڅ شي)» ځکه چې نه حواس لري؛ نه عقل او شل 
او شوټ هم وي» چې هیچېرې تلی راتلی هم نشي» د خپل مالک هیڅ یو کار نشي کولی» هر چېرې چې يې ولیږي» 
یا یې متوججه کړي؛ هیڅ قسم ښېګټه (نفع) او فلاح نشي وررسولی (او کار یې تر سر نه رسوي؛ او خپل بادار «سردار» د 
هغه په مقصد او کار ته بریالي کوي)» و آیا سره براېريږي دغه کونګک او بېخبره او هغه څوکک چې امر کوي خلقو ته 
په عدل او انصاف سره؟ يعنې پخپله هم پر سمه لاره روان دی. او هم نورو ته هم د اعتدال او انصاف سمه پرایره لاره 
ورښيي او روانوي یې» کله چې دغه دواړه کسان سره نه دي برایر؛ نو یو له خپله ځانه جوړ کړي بت ته العياذ بالله د 
معبود درجه ولې ورکوله کېږی؟ با پر ووند او کر مشرک چې د الله تعالی پيدا کړې روزۍ څخه خوري؛ او ديوې 
کوډۍ په اندازه کار هم نه کوي. له هغه قانت مؤمن سره څرنګه برابر کېدی شي چې دی پخپله هم په سمه صافه لاره 
روان دی او نور خلق هم له خپله ځانه سره یو ځای بیايي؟. 


لع السّموت والض هِماً آسرالَاعَة الا سب و كَلَب ابص أادهْمَا چو باق ېدل 
د يوے دوو 
0 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او د ځمکې او نه دی امر (قيام) د قیامت (په سرعت 
او سهولت کې) مګر په په مثل د پټولو یا خلاصولو د سترګو بلکه دا له هغه څخه هم ډېر نژدی دی» 
بېشکه الله پر هر شي ښه قادر دی. 
تفسیر: يعنې ګرد مخلوق سره یو شان نه دي» د یوه سړي حال د بل سړي له حاله بې انتهاء اختلاف لري» ګرد شیان پر 
یوه مستوي سطح نه دي درولی شوي. د دغو ټولو شیانو اسرار او د هر یوه پټ استعدادات او مخفی حالات الله تعالی 
سره دي» لکه چې الله سم له خپل محيط علم سره په قیامت کې له هر یوه سره بېله معامله کوي» او پر مختلفو احوالو به 
مختلفې نتیجې مرتب فرمايي 
یعنې تاسی قیامت مستبعد مه ګڼئ؛ پاکک الله تعالۍ ته هیڅ یو څیز مشکل نه دی» کله چې د ګردو خلقو د بیا ژوندي 
کولو اراده وفرمايي؛ نو د سترګو د یوه رپ په اندازه به هم څه ځنډ (درنك) نه لګیږي» همدا چې اراده یې وفرمايي. 
په یوه طرفة العین کې به ګرد جهان بیا موجودیږي. 
تنبيه: د وبا مطلب دا دی چې د عامو خلقو له محسوساتو سره موافق د هغه د سرعت تعبير د سترګو 
په رپولو سره وکړی شو لیکن په واقع کې له دې نه به هم ډېر لږ مدٌت کې قیامت قائمیږي» ځکه چې لمح البصر» په 
هر حال یو زماني شی دی او د الله تعالی پر اراده د مراد ترتیب هرومرو (خامخا) فوري او ني دی. 


وعدور ستُوه وم99 2 8 نما مې ود 2 ٩٩‏ رمل 
الله اَحْرَيَمْن بِطوْنِ مهد جصل لکوالسبع وال ار والاېدة 
منمتکسښه 
او الله راوویستئ تاسې له نسونو (ګېډو) د میندو خپلو حال دا چې نه پوهېدئ تاسې په هیڅ شي 
(څیز له خیره او شره) او پیدا کړي (د رکړي) يې دي تاسې ته غوږونه او سترګې او زړونه (اونور 
حوا س او نور اسباب) لپاره د دې چې شکر وباسئ (په دغو نعمتونو). 
تفسیر: یعنی د پيدایښت په وخت کې تاسې په هیڅ شي نه وئ خبر او نه په څه پوهېدئ» پاکک الله تاسى ته د علم 
ذرائع او پوه لرونکی زړه درکړ» چې هر يو د دغو بالذات پخپله هم لوی نعمت دی او د لکونو نورو نعمتونو د 


النحل (۱۶) ۸٢۶‏ ربما (۱۴) 


متمتع کېدلو وسائل هم دي» که سترګې» غوږونه» عقل او نور حواس اعضاء او جوارح نه وی؛ نو د ګردو ترقیاتو 
ورونه به بندېدل» هومره چې انسان وړ وکی لوییږي؛ هغومره د هغه علمي او عملي قوٌتونه هم بالتدريج لویيږي او 


َعيَرَفَاللَلمْرمََرْتِ و جََاََرمَامْكَن لست ن لع لاي 
ےو و ژوم 


٥ مِيُوْمِتَون‎ 


ض ‏ هه ھت 4 117 

د اسمان کې» نه ساتي دوی لره (په دې هوا کې له پرپوتلو څخه) مګر الله بېشکه په دغه (تسخیر 

د مرغانو) کې خامخا دلائل د توحید دي لپاره د (هغه) قوم چې ايمان راوړي (ځکه چې سترګې 

د عبرت همدوی لري). 
تفسیر: يعنې لکه چې بني دم ته یې د هغه مناسب قوٌتونه ورعنایت فرمایلي دي؛ مرغانو او طيورو ته یې هم د 
دوی له حالاتو سره مناسب فطري قوتونه په ودیعت سره ورکړي دي» هر یو الوتونکی پخپله الوتنه کې د الله تعالی 
تکویني احکامو ته مطيع او منقاد دی» هغوی ته په هیڅ یوې مدرسې کې د الوتلو لوست او ښوونه نه ده ورکړی 
شوي الله تعالی د دغو مرغانو او طیورو وزرونه» لکۍ» منګلې» مښ وکې او نور اعضاء او جوراح او حواس داسې 
جوړ کړي دي چې په نهایت آسانۍ سره په فضاء او د هوا په منځ کې الوتلۍ شي» او داسې نه کیږي چې د هغه 
ثقیل جسم د لطیفې هوا فضاء څیري کړي یا یې وشکوي او بې اختياره لاندې ولویږي. یا د ځمکې عظیم الشان 
جذب او راښکودل هغوی خپل ځان ته راکش کړي. او د هغو د الوتلو مخه ونیسي د الله تعالی څخه ماسوا بل 
څ وک دي چې دغه طيور بې تکلفه په معمولي ډول سره په فضاء کې ساتي» او د هوا په جو کې یې چپ چاپېر 
الوځوي؟. 


َ ليکو وه 07009٢٣757777‏ 


او الله پیدا کړي دي تاسې ته له کوټو (کورونو) ستاسې ځای د هستوګنې (یعنې د خښتې 

تیږې اګټې» لرګي او نورو شیانو عمده عمارتونه او (الله) پیدا کړي تاسې ته له پوسنکو د 

چارپابانو (څاروو) کورونه چې سپکک مومئ با مته پو ورځ د کر او سلو تاي اوي 

ورځ د اړوولو ستاسې» او (الله بدا کړئ دي تاسو ته) له وړویو د دغو (چارپایانو ګډو) او له 

وړیو د دغو چارپایانو اوښانو) او د ويښتو (وژغنو) د دغو (چارپایانو بیزو) اسبابونه (د اغوستلو 

او غوړولو او استعمالولو) او د نفعې اخیستلو تر حین (تر وقته د مړ کېدو ستاسې یا د حیوانات. 

یا تر قیامته) پورې. 
تفسیر: يعنې کله چې د خښتو او د تیږو (ګټو) عمارتونه بل چېرې نشو منتقل کېدی؛ نو د ځُرمنې او د وړیو او د نورو 
کېږدۍ او تمبوګان او خیمې جوړول مو وروښودل» چې په سهولت او آسانۍ سره منتقل کېدی شي؛ په سفر او حضر 
کې هر چېرې چې مو زړه وغواړي؛ هلته یې ودروئ او هر وخت چې مو زړه وغواړي؛ راټول یې کړئ» او یوې 8 
یې کېږدئ. ځينو د دمام مطلب داسې اخیستی دی چې د تک په وخت کې او د پورته کولو او ښکته 
کولو او درولو په وخت کې سپک وي او هیڅ تکلیف او وبراحمت) نه درپېښوي. 


النحل (۱۶) ۸٧‏ ربما (۱۴) 


وز ټل ټلرودات واا تل اکرڼې ډبل ان ااتصل لزسررين وټ 

وَََابيلَ بارت يوؤشته مر له 
او الله پیدا کړي دي تاسې ته له هغو څیزونو څخه چې پيدا کړي یې دي سیوري (مثلا د ورېځو 
ولو» عمارتونو» غرولو او ورو سیوري له قانونه سره سم پر ځمکه لویږي» چې په هغه کې د 
حرارت په اوقاتو کې خلق را م او هوسايي کوي) او (الله) پيدا کړي دي تاسې ته له غرونو څخه 
رس وواک اوه هره تاس اوه اه ملو وان اوو 
نورو څخه مو ځانونه ساتلی شئ او الله پيدا کړي دي تاسې ته) قمیصونه (د پنبې وړیو کتانو او 
نورو) چې ساتي تاسې له ګرمۍ نه او (لله پیدا کړي دي تاسې ته) قمیصونه (د اوسپنې ئې او څغرې) 
چې ساتي مو (له ضرره) د جنګه ستاسې» همداسې (چې خرن ام که پوره 
کوي نعمت (احسان خپل) پر تاسې لپاره د دې چې تاسې اسلام راوړئ (د الله حکم ومنئ). 


وان ول اع ولیه 


رعار2ژعدبوۍ درد غررلګ ای که و لترواښلاابا یش پر 
تا(ای محمده !) رسوونه ده ښکاره. 


تفسیر: يعنې که دوی سره د دومره احساناتو د اورېدلو بیا هم د الله تعالی په مقابل کې خپل سرونه ښکته نه کړي» 
نو تاسې هیڅ غم او اندېښنه مه کوئ ! تاسې خپله فریضه او سپارلې شوې وظیفه اداء فرمایلې ده او په ډېر صراحت 
او ښه وضاحت سره مو ګردې ضروري خبرې هغوی ته اورولي دي وروسته له دې نه د هغوی معامله پاکک الله ته 
وسپارئ !. 
سو کوء پورږصمض مر وس ورع 
رفن دت اه نم سرونهاوَاذرَهْمْ ينیم 
پېژني دغه (کفار علماً) نعمتونه د الله چې اقرار پرې کوي بیا انکار کوي له هغه څخه (عملاً چې 
دلا نو لل و7 
دک را لون د ده 
زمر لاری او د اطاعت له اظهاره غافلان کاهلان او ذاهلان دي» او شکر یې نه اداءه کوي» او احسانات یې هېروي» 
ګواکې له زړه پرې پوهيږي او عملاً ترې انکار کوي. 
یوو ایر غړان. خو و در يې ما تا لا يوند 0 با هد بنصنعندمه 
َمَؤْتَبَشْمِ نن ومد املا ودن لَدَِنَوَاوِْمنْ 
ورود اى مندته هخه ٠‏ له دش ووګي ې ر وهن ړو نو لرکو الک انیو 
شاهد (یعنې په ايمان او کفر د دوی) بیا به نه ورکولی کيږي اذن (حکم د معذرت یا دنیا ته د 
رُجوع) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي او نه به له دوی نه طلب د استرضاء کولی شي (له 
الله نه په منلو د توبې سره). 
تفسیر: دلته د کفر او ناشکرۍ انجام راښيي» يعنې په یاد یې ولرئ چې هغه ورځ هم راتلونکې ده چې ګرد (ټول) 
پخواني او وروستني امتونه به د أحکم الحاکمین په وروستني عدالت کې سره ودریږي. او د هر امت نبي به د ګواه په 


النحل (۱۶) ۸٨٨‏ ربما (۱۴) 


ډول درولي کیږي» څو د خپل امت د نېکک او بد او مطیع او عاصي په نسبت شهادت و رکړی چې کوم یوه څه معامله 
کړې ده؟ او د الله تعالی د پيغام حق څرنګه اداء او له انبیاوو سره یې څرنګه سل وک کړي دي؟ په دغه وخت کې به دغو 
منکرانو ته له سره د خبرې اجازه نه وي او نه به خپلې شونډې پرانستلی شي» یا اوس وروسته له وخته په توبه ایستلو 
سره څرنګه خلاصېدی شي؟ حال دا چې دوی به پر خپل مجرمتوب او د خپلو د هیڅ قسم ننواتو او معذرتونو نه قبلېدلو 
باندې پوره خبر او د هغه انکشاف به دوی ته شوی وي او دوی به په دغه وخت په دې باندې هم پوهیږي چې دا ځای 
«دار الجزاء» دۍ او «دار العمل» نه دی» چې اوس په پښېمانۍ او توبه ایستلو سره خطاوې وبخښلی شي. 


مَلدَارَالدبّدَ طََوَاالمََاب فَلضکن عم وَلمْعُّتَهم 


به نه کړی شي له دوی نه (عذاب د دوزخ) او نه به دوی ته مهلت ورکړی شي (لپاره د اعتذار). 


تفسیر: يعنې نه به د عذاب په سختۍ کې څه تقلیل واقع کیږي. او نه به په منځ کې څه وار او مهلت ورکړ شي. 
سمدلاسه به په بل عذاب کې اخته کیږي» ځینو د (ولِهينّكر څخه دغه مراد کړی دی» چې د جهتم د لیدلو څخه 
وروسته د یوې دقیقې (منټ) لپاره هم دوی ته مهلت او فرصت نه ورکول کیږي» او جهتم علی الفور ګرد مجرمان 
خپل طرف ته کش کوي. 


07 بََاطَوْلضََاد 0 اوخا‎ 007 0 ٢-٢- 
يک" فَأَلْتَولِِمالقََلَ مْلَكَدَبنَۀ‎ 
او کله چې وویني هغه کسان چې شر ک یې کړی دی شریکان (بٌتان وغیره) خپل؛ نو وبه وايي‎ 
دغه (مش رکان) ای ربه ځمونږ ! دا دي شريکان معبودان ځمونږ هغه چې وو مونږ چې بلل او‎ 


عبادت مو کولو (په دنیا کې د دوی) بې له تا نه» نو وبه غورځوي دغه (معبودان) دوی ته خبره 
چې بېشکه تاسې خامخا دروغجنان يئ. 


تفسیر: يعنې مونږ د دوی له شامته ووژلۍ شو» ښايي مطلب يې داسې وي چې مونږ بالذات بې قصوره یو؛ یا دا چې 
دوی ته دوچنده سزا و رکړه ! (پس بېرته به وغورځوي خبره د دوی؛ او دا بتان به هم الله تعالی ګویان کړي» او دغو 
مشرکانو ته به ووايي چې بېشکه تاسې دروغجنان يئ چې مونږ مو د پاکک الله شریکان درولي وو» مونږ کله تاسې ته 
ویلي وو چې ځمونږ عبادت وکړئ» في الحقيقت تاسې یواځې د خپلو اوهامو او د چټي (بېکاره) خیالاتو په عبادت 
وړ ور ا7-77-- - 4 - 7 77 0 
سا وانرد لدوی ١20‏ یاوئئ راتان 2 تن سب لانْ 2 ام کمک مو ابا ها اَل ٣١‏ جر. 
«ابرایم سوزت ٩١(‏ ابت (۳ا رکرع): 

الغرض هغه شیان یې چې خپل معبودان ګرځولي وو؛ هغوی ګرد به د خپل د بېلتون او بېزارۍ اظهار او اعلان له 
هغو سره کوي» څوک به په رښتیا سره او څوکک به په دروغو سره» تیږي (ګټې) او د نورو شيانو بُتان خو د دغه خبرې 
څخه په قطعي ډول خپله بېخبري ښکاره کوي» ملائکې او انبيا ء او صالحين به له ش رکه او کفره د خپل د دائمي سخت 
نفرت اظهار او د خپل د خالصې بندګۍ اقرار کوي» پاتې شول شیاطين اګر که د دوی دغه د نفرت اظهار به په دروغو 
سره وي؛ خو بیا هم له هغه څخه مش رکین به په کلي ډول مأیوس کیږي» او پخپلو منځونو کې به سره وايي چې: نن 
ځمونږ هغه لوی رفیق هم ځمونږ په کار رانغی» او زړه مو پرې ښه نشو. 


النحل (۱۶) ۸٨٩‏ ربما (۱۴) 


وَاَلْراال الويَْيِدِاِ د من عَْْمْمَاكَاطامکئمیه 


دو ووسسب-ږیث "۱ 


په عاجزۍ سره) او ورکک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به يې تړل (پر الله). 
تفسیر: يعنې ټول شورماشور او طمطراق او افتراء تړل به په هغه وخت کې غائبيږي» ګرد به عاجز او مقهور کیږي» او 
٢‏ وړ ورود (أَسَعَيهموا مارا (۱۶ جزء د مریم سورت (۳۸) 
ایت (٢)ر‏ کوع). 


لدب كَََوامَصَتُْاعَن بل الو زَدنهْصَدَاباكوْقَ اعُد ايبمَاعَانواييِدُودَ 


0-0-03 0-0د 1د سوو س 0 
الله زیات به کٌړو مونږ دوی ته (په آخرت کې) یو عذاب له پاسه د بل عذاب په سبب د هغه چې 
وو دوی چې فساد به یې کولو» (چې کفر او منع ده د اسلامه). 


تفسیر: یعنې یو عذاب د حق په انکار او بل په دې چې نور خلق يې د الله تعالی له لارې څخه منع کړي دي یا یو عذاب 
د جرم پر صدور او بل د هغه د عادت اچولو په تعمیم باندې» په هر حال له ابت څخه معلوم شو» چې څرنګه په جنت 
کې د اهل الجنّت منازل او مدارج متفاوت وي په جهتّم کې به هم د دوزخيانو مدارج له کمیّت او کيفیّت او نوعيت 
له پلوه سره متفاوت وي. 


ددو رټ ور ړَ خرو ۹ دا 


ولوم لبعث زكُل أْمَت صَهِيدًا َلّهِمَمنَ نره َجُِدَاْيتَ كَهِيَاعَ ملو ود تُولنا 

باک کت ميادلنز ان وغد ر هلها قڼدرږ اسر 
او (یاد کړه ه ای محمده دوی ته) هغه ورځ چې راپورته به کړو مونږ په هر امٌت کې یو شاهد 
(نبي) په (ویلو او کولو د) دوی باندې له نفسونو (قومونو قبیلو) د دوی او رابه ولو مونږ تا (هم 
اى محء) غامه پږدغر کبائودار اژل کړی لېړلی دق مرلږ پر دازاى مهند: !) کتاب (قران 
چې دی) بیان واضح لپاره د هر (دینۍ) څیز او هدایت (حق ته) او رحمت دی او زېری (په جنت 
سره) خاص مسلمانانو ته. 


ري 


تفسیر: يعنې هغه هولناکه ورځ د یاد ساتلو وړ ده» کله چې هر يو نبي به د خپل د امٌت د معاملاتو په نسبت د الله جل 
جلاله په دربار کې بیان و رکوي» او څمونږ نبي کریم صلی الله علیه وسلم , به هم د دې امٌت حالات بیانوي» بلکه د ځینو 
مفسٌرينو له قوله سره موافق محمد صلی الله علیه وسلم به د ګردو شهداوو لپاره داسې شاهدي اداء کوي» چې بېشکه 
دوی خپل منصبي فرائض په ښه شان سره اداء کړي دي. 

(وَتَرَاصَيت لب الآية -يعنې په قرآن کې تمام د هدایت علوم» او د دین اصولء او د دارینو د فلاح په متعلٌق 
ضروري امور او نهایت مکمٌل او واضح بیان شته» په دغه کې د قیامت هغه واقعات هم راغلل» چې د هغو ذ کر پاس 
ېر شوه په هغه صروته پر هغه بي چي داي چا کاپ لېړلی کری دئ! د هغه مسمرلرټ ار دمد زاری به هم 
ډېره درنه او ثقیله وي. ګواکې د «ََهيْمَاعَل لا ځڅخه وروسته «َوَتَوَتاَكَ ال سبِيَاننْتٍَُ يې فرمايلی د 
محمد صلی الله علیه وسلم عظیمه مرتبه او د هغې مرتبې سره مناسب د مسئولیت په لوري يې لطیفه اشاره وفرمایله. 
(فلَنََْنَ لَيَأَِينَ اَم لل الْلْسَلنَ (۸ جزء د الأعراف سورت (۶) ايت لومړی رکوع). ابن کثیر (رحمه الله 
تعالی) دغه لړ څه په تفصیل سره بیان کړې ده. 


النحل (۱۶) ۸۰ ربما (۱۴) 


ّ اسو 7 - و َََ‫ ۸ و َّ‫ و ځ و 
اٍ اهي ال کا مات ِى لر يفوتن ونورواب 
ملاک َ ده 
بېشکه الله امر (ځحکم) کوي په عدل (انصاف کولو) سره او په احسان (نیکي کولو) سره او په 
و رکړې سره خاوندانو د خپلوۍ ته او منعم کوي له قبیحه وو کارونو څخه. او له بدو کارونو او 
له سرکښۍ څخه پند درکوي تاسی ته (په دغو اوامرو نواهیو سره) لپاره د دې چی تاسی پند 
واخلئ. 
تفسیر: لوی قرآن يې بيان نع فرمایلی وو دا یت د هغه يوه نمُونه ده» ابن مسعود رضي الله تعالی عنه فرمايي 
چې: الله عالۍ دهر يره خر اؤوطږ بیان په دغه آبت کې دردراغرنډ کړی دی: ګرا کي بې هخ اړه نابني حقیده 
نبکک خلق عملء معامله» ښه او بد به نه وي؛ چې امرا یا نهیا د دې يت لاندی کې رانشي». 
ځینی علماء لیکی: که د پاک قرآن بل یت نه وی؛ و یواځی همدغه يت د «سَبْيَانَالة یت د تثبیت لپاره هم 
کافي وو. 
ښايي د همدې لپاره راشد خلیفه عمر بن عبد العزیز (رحمه الله) دغه یت د جمعې او د عيدينو په )آخري خطبې کې 
درج کړه او محمدي امت ته یې یوه حسنه أسوه قائمه کړه ه (رحمه الله تعالی). 


چوو 


د دې یت د جامعیت پوهولو لپاره د یو مستقل تصنیف ضرورت دی خو بیا هم لږ څه اندازه دې داسې وکړی 
شي» چې په دغه یت کې د درې شیانو امر فرمایلی شوی دی: 
(١):عدل )٢(‏ احسان (٣)٧یتاء‏ ذي القربی: 


(۱): د عدل مطلب دا دی چې د انسان تمام عقائد -أعمال -اأخلاق معاملات ‏ جذبات ‏ د اعتدال او انصاف په 
تله کې تللی شوي او له أفراطه او تفريطه هیڅ یوه پله یې لاندې باندې نه وي» که له خپل کوم ډېر سخت او 
غلیظ دښمن سره هم معامله کوي؛ ښايي چې د انصاف له اساسه او اصوله وانه وړي ! د ده ظاهر او باطن ښايي 
چې یو شان وي !هره هغه خبره چې د خپل ځان لپاره نه غوره کوي؛ هغه دې د خپل بل ورور لپاره هم غوره 
نه کړي. 

:)٢(‏ د «احسان» معنی دا ده چې ښايي انسان بالذات د نېکۍ او ښېګڼې (فائندې) مجسمه شي. او د نورو لپاره ښه 
وغواړي. د عدل او انصاف له مقامه لږ څه پورته شي» او د فضل او عفو او تلطْف او ترځم عادت ځان ته غوره 
کړي. د فرائضو د اداء کولو څخه وروسته د تطوٌع او تبرٌع په طرف قدم واخلي ال له انصافه سره دې مروت 
جمع کړي !او یقین دې ولري !هره هغه نيکي چې دی يې کوي؛ الله تعالی هغه ګوري؛ او د هغه د لوی دربار 
د ښېګڼې (نېکۍ) جزاء هرومرو د ښېګڼې په صورت کې وررسيږي ل لکه چې د اصحيح البُخاري شر يف) 
په یوه مبارکك حدیث کې راغلي دي: لاحسان أن تعبد الله کأنک ترام فٍان لم تکن تراه فٍنه پراک» او په ۲٢‏ 
جزه د «الرحمن» سورت په (۶۰) یت (۳) رکوع کې همداسې یو یت لولو: هن اسان لن 

(۳): ایتاء ذي القربی» يعنې ورکړه او احسان او ښېګڼه کول له خپلوانو سره هم د الله تعالی خوښ دي واقعاً چې 
عدل او احسان یا په بل لفظ (انصاف او مروت) خو د خپل ځان او هر خپل او پردي او دوست او دښمن سره 
متعلق دی» لیکن د اقاربو حق دی له اجانبو څخه څه زیات وپالل شي ! او هغه تعلّقات چې الله تعالی په منځ 
کې قائم کړي دي؛ د هغه رعایت دې خامخا وکړی شي ! بلکه له اقاربو سره همدردي او له هغه سره مروت 
او احسان دې له پردیو څخه زیات وکړی شي «صلة الرحم» یوه مستقله نیکي ده» چې ښايي د اقاربو او ذوي 


النحل (۱۶) ۸١۱١‏ ربما (۱۴) 


الأرحامو لپاره درجه په درجه استعمال کړی شي اوس د دغو دریو الفاظو جامعیت تر نظر لاندې نیولی هر یو 
پوه سړی فیصله کولی شي؛ چې هغه کومې نورې فطري ښېګڼې او نېکۍ داسې په دنیا کې به پاتې وي» چې د 
دغو درې فطري له احاطې څخه د باندې وي؟ فلله الحمد والمنه. 


سرو ےم 


( وبشین الفْحَشُ لفحَشَاء مامتها ال الاب -يعنې منع هم له درېو شیانو څخه فرمايي: 

:)١۱(‏ پر نه ٢٢٢‏ لف ق000 ا065لا5ک5ق د 

:)١(‏ شهوانی بهیمی قوت. 

:١(‏ شیطاني وهمي قوٌت. 

غالبا له افحشاء» څخه هغه بېحیا خبرې مراد دي چی د هغو منشأ د شهوت او بهیمیت افراط وي» «منکر» د امعروف» 
ضد دی يعنې هغه نامعقوله کارونه چې ترې سلیمه فطرت او صحيح عقل انکار وکړي» ګواکې چې د شيطاني وهمي 
قوې د غلبې څخه د ملکيه عقلې قوه پړه شي 

درېیم شی یې ابغي» يعنې سر کښي او یاغيتوب دی» چې سړی په بغاوت سره له حده تېر ُ شي او په ظلم او تعدي ملا 
وتړي او د څیروونکو ځناورانو په شان څیرولو داړلوء شکولو او ځغلیدلو پسې ولویږي او د نورو د ځان یا د مال - 
یا پت (عزت او أبرو) او نورو شیانو د نیولو لپاره په ناحقه سره لاس وغځوي. داسې حرکات د خپلو ګردو اقسامو سره 
د سبعیه غضبی قوت د بېځایه استعمال څخه پیدا کیږي. 

خلاصه دا چې په دغه یت کې یې تنبيه فرمایلې ده» تر هغه پورې چې انسان دغه درې واړه قواوې اداره نه کړي» 
او په خپل قابو کې يې ونه ساتي» او ملکيه عقلي قوه پر دغو نورو قواوو حاکمه ونه ګرځوي؛ له سره پاک او مهذب 

أکثم بن صيفي رضي الله تعالی عنه د دې یت کريمه د اورېدلو څخه وروسته خپل قوم ته وویل: «زه ګورم چې 
دغه رسول الله صلی الله علیه وسلم د د ګردو عمده وو او اعلی وو اخلاقو حکمونه صادروي؛ او له ټیټو او سپکو اخلاقو 
او اعمالو څخه ممانعت کوي. نو د ده په منلو او اطاعت کې جلتي وکړئ» ١!‏ «فکونوا في هذا الأمر رؤوسا ولا تکونوا 
فيه أذنابا/ «تاسې په دغه سلسله کې سر شئ ! او لکۍ مه کېږئ !»» عثمان بن مظعون رضي الله تعالی عنه فرمايي چې: د 
دې یت د اورېدلو څخه ځما په زړه کې ابمان راسخ شو او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم محیّت مې په زړه 


کې ټینګک شو. 


وَاْقْاب َد لواد ۱ ٤‏ 1 االسْمَانَ دَتَطيبِ ووه لي 
کتلاة 0 مره 
او وفا کوئ تاسې په عهد د الله کله چې په خپلو منځونو کې سره وعده وتړئ او مه ماتوئ تاسې 
قسمونه وروسته د محکم کولو د هغو حال دا چې په تحقیق ګرځولی دی تاسې الله پر خپلو ځانونو 
ښاهد (ضامن ساتونکی پهوفا سرماه سنکه الله تهدمعل م دي هر هغه څه (هم) چې کوئ يې تاسې. 


تفسیر: په پاس یت کې د درې شیانو د کولو یا د پرېښودلو حکم وشو اوس د هغه ځينې افراد بالتخصیص بیان 
فرمایی. يعنی د عهد د ایفاء تأکيد» د غدارۍ او بد عهدۍ څخه ممانعت چی دغه شی علاوه پر دې چی په افی نفسه» 


النحل (۱۶) ۸٣٢٣‏ ربما (۱۴) 


مهتم بالشان دی؛ د هغه وخت مخاطبينو له حاله سره زیات مناسب ووه او د هغه اثر د مسلمانانو اقوامو پر عروج او 
ترقۍ او د هغو د مستقبل بري او کامیابۍ باندې لوېدونکی وو نو ځکه یې حکم وکړ» لکه چې د الله تعالی نوم یادوئ» 
او قسمونه پرې خورئ. او معاهده پرې تړئ. نو د الله تعالی د نامه ځرمت او عزٌت په ښه شان سره وساتئ ! که له کوم 
قوم یا له کوم سړي سره مو معاهده وي (په دې شرط چې خلاف الشرع نه وي)؛ نو ستاسې او د هر مسلمان وظیفه دا ده 
چې هغه پوره کړئ اګر که د هغې په ایفاء کې ډېر مشکلات او مصاعب هم درپېښ شي. 


و صَت عَلَيَامِنيع فََانعانا هدن اک ممیل هکوا کن 
تَعْص ۸ ٠‏ . اه ول ار دوه ال 01 1 . لته 


نوس 
وریشلي خپل وروسته د محکم والي (د هغه په تاوولو د هغو سره) حال دا چې ټوټې ټوټې وي؛ 
حال دا چې نیسئ تاسې عهدونه خپل دخل (ېلمه» ټګي؛ مکر» خیانت) (یو له بل سره) پخپلو 
منځونو کې» په سبب د دې چې شوه به یوه ډله دغه ډېره زیاته له هغه بلې ډلې څخه (نو تاسې به 
خپل عهد ماتوه له يوې ډلې سره به یو ځای کېدی» بېشکه همدا خبره ده چې آزمویي تاسې الله 
په (وفا د) دغې (وعدې) سره؛ او خامخا بیان به کړي هرومرو (لله) تاسې ته په ورځ د قیامت کې 
هغه شی چې وئ تاسې چې په هغه کې مو سره اختلاف کولو (په جزاء د رکولو سره). 


تفسیر: يعنې له عهد تړلو څخه وروسته د هغه ماتول داسې د حماقت کار دی» لکه چې کومه ښځه ټوله ورځ تار 
وريشي» وغړي. بیا دغه خپل جوړ. تیار وریشلی شوی تار یا اوبدلي یا ګنډلي کالي (کېړې) د ماښام په وخت کې 
بېرته اومه کړي. یا یې بیخي وشلوي. یا یې وشکوي او ټوټې ټوټې يې کړي» لکه چې په مکې معظمې کې يوې 
لېونۍ ښځي (ريطه بنت سعده) نامي به همداسي کول» مطلب يې دا دی چې لکه د اوم تار په شان د معاهداتو ګڼل 
چې هر کله مو زړه وغواړي همغسې یې وريشئ او هر کله چې مو زړه وغواړي؛ د خپلو ګوتو په یوه ادنی حرکت 
یی وشکوئ؟ نو دغه سخت ناعافبت اندېشۍ او لېولتوب دی که هر لفظ او قول او عهد او پيمان ته اعتباو نش پاتی؛ 
نو د دنیا نظام بیخي خراب او مختل کیږي؛ هغه اقوام چې د عدل او انصاف له قانونه مخ اړوي. او محض د خپلو 
اغراضو او خواهشو پسې تل ګرځي؛ نو د دوی په نزد د معاهدې ماتولو لپاره تړلې کیږي» او هر کله چې خپل معاهد 
قوم کمزوره او ناتوانه وویني؛ نو ګرد معاهدات څیروي؛ او د ردیو په په ټوکرئ کې يې غورځوي (پاک الله د دې 
بد عادت) په نسبت داسې فرمايي: معاهدې او قسمونه د فرېب دغابازۍ» مکارۍ» پلمې» او حيلې آله مه جوړوئ ! 
لکه چې د اهل جاهلیت عادت وو: څه مهال چې کوم جماعت به یې له خپلو ځانونو څخه قوي او طاقتور لیدل؛ 
نو سمدلاسه به یې د هغوی سره خپله معاهده غوټه کوله» خو هر کله چې د دغو خلفاوو د کمزور کولو او د خپلو 
ځانونو د لویولو لپاره کوم فرصت او موقع يې په لاس ورتله» نو سمدلاسه به یې هغه معاهدات ماتول» او هغه ګرد 
قسمونه او حلفونه به یې د هېرې په تاخچه کې کېښودل» کټمټ (هوبهو) لکه هغه وضعیت چې نن پرون د اروپايي 
اقوانو معتاد:او معمول دی. 


َو امه لهس انث م يئود من يملف 


او که اراده فرمایلي وی الله؛ نو خامخا ګرځولي به یې وئ تاسې یو امت (یو ټولی متفق په اسلام)» 
ولیکن (پاکک الله) ګمراه کوي هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د ګمراهۍ يي او په لاره 


النحل (۱۶) ۸٣٣‏ ربما (۱۴) 


(د حق) برابروي هر هغه څو ک چې اراده وفرمايي (د هدایت يي او خامخا وبه پوښتېدلی شئ 
تاسې هرومرو له هر هغه عمله چې وئ تاسې (په دنیا کې) چې کولو به مو. 
تفسیر: یعنې الله تعالی په دې باندې قادر وو. چې اختلاف ته به یې له سره لاره نه ورکوله» مګر حکمت يې د دې خبرې 
مقتضي نشو لکه چې مو په څو څو مواقعو کې دغه تقریر کړی دی» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له دې نه معلومه 
شوه چي له کافر سره دې هم غدر او بد عهدي ونه کړی شي کفر په دغو خبرو نه لري کیږي» مګر د دغې چارې د 
کولو ګناه او وبال د ده پر عامل باندې لویږي. : 


خلن يداو 0هر سه وپس و د ژژو. يَهَائبَ وا بٍ سردوااوږرو 
ولاتُخن اا ابم قََرْل ده بد تَبَوَد شبَوْتِيَاوَنَوْقوَا لشَوْرَبِمَاصنَ صددیعن 
سَيْلَِللِوَوكَدَابْعَظوُه 

اومه يئ تاسې شيمونه پل (وعدې خپلي ادخل (مکر او غرببا پبخېلو هنځونو کېا لو وبه 

ښوبيږي قدم (ستاسې د لارې د اسلامه) وروسته له ټینګېدو د هغه نو وبه څکئ غم او رنځ په 

سبب د منع کولو ستاسې نورو خلقو لره ه له لارې د الله نه (یعنې د نه وفا په وعدې باندې»» او شته 

تاسې ته عذاب لوی (ای متخلفینو د وعدې په آخرت کې). 
تفسیر: يعنې په عهد ماتولو او قسم یادولو سره د بد عهدۍ لاره مه پيدا کوئ. او په دې سره اسلامي قوم مه بدناموئ» 
چې ستاسې له دغسې خراب او ټیټ (لاندې) سپک وضعیت د لیدلو څخه یقین راوړونکي به په شک کې لویږي» او 
غیر مسلم اقوام به د اسلام له دُخوله ستانه (واپس) کیږي او پر تاسې د الله له لارې د امتناع ګناه په غاړه کیږي» چې د 
هغه سزا به ډېره سخته وي. 

ما و يح لا ناس ٨‏ و 1 
راه الو داي لَِاستنَ ند اددو هلکان تن ت|لبور 

ر0د77د77ددد77 د0075 رر 

چې په نزد د الله کې دی همغه خير (غوره) دی تاسې ته» که چېرې يئ تاسې چې پوهېږئ (پخیر 

خپل). 
تفسیر: : پخوا له دې نه پخپلو منځونو کې د قول ماتولو ذ کر وو اوس د الله تعالی سره د قول ماتولو ذ کر دی» يعنې د مال 
په طمع خلاف الشْرع حکم مه کوئ» ځکه چې بالآخر دغسې مال د ځان وبال ګرځي» هر هغه شی چې د شرعې سره 
موافق ستاسې په لاسونو کې راش شي؛ همغه بهتر دی» کذافي «موضح القرآن» یا د ایفاء العهد کوم اجر چې د الله تعالی 
له درباره ورکاوه کیږي» هغه د دغه قلیل ثمن څخه ډېر بهتر دی» ثمن یې ځکه قلیل وفرمایه؛ چې که ګرد جهان هم 
ورکړ شي» خو بیا هم هغه د آخرت په مقابل کې قلیل او حقیر دی. 


رم ورځو وم 0 بر سرو ناي 84 - ۳ وم 
ماعِند د ينن بپ" عتّدَ ال باق قْ ؤو الس صَنَرماً رصن مَاعَاذا 
یه 

هغه (مال د دنیا) چې تاسې سره دی؛ فناء کیږي. او هغه (خزانې د رحمت) چې الله سره دي؛ باقي 


دي (فناء نه لري)» أو خامخا به جزا ورکړو مونږ هرومرو هغو کسانو ته چې صبر یې کړی دی 
لدطاعت لست ار لدعصث ته اج ضدری پور به د هغو د ليکو سره چی ور کږوی 


(په دنیا کې) چې کولې به یې 


النحل (۱۶) ۸۴ ربما (۱۴) 


تفسیر: بیا نو د دائم او باقي پرېښودلء او د فاني او زائل خوښول د کوم ځای عقلمندي ده» يعنې هغه کسان چې د الله 
تعالی پر عهد ثابت قدم پاتې کیږي» او ګرد مشکلات او مصاعب په صبر او استقامت سره پر ځان اخلي» د هغه اجر له 
غ٨۸س4۹4سۍ‏ سم 


مل صَامَامْن دَ ادا ثق مَمُّمُوْنَ فَاَمِيَنَهُ 7# هو بي وَنَجزب 8-٠‏ شصراجره 
ََ‫ ۲و سوه لوم 
ار 


هر چا چې وکړ نېکک (عمل) له نارینه څخه یا له ښځې څخه حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو خامخا 

ژوندون به ورکړو هرومرو هغه ته ژوندون طیبه (پاکیزه» او خامخا جزاء به ورکړو هرومرو دوی 

ته اجر د دوی په ډېر ښه» په سبب د هغو (نېکيو) سره چې وو دوی (په دنیا کې) چې کولې به 
تفسیر: په پاس یت کې د صابرينو او پر عهد باندې د وفاء کوونکیو د اجر ذ کر وو دلته د ګردو صالحه وو اعمالو په 
متعلق یوه عمومي ضابطه بیان فرمايي» حاصل يې دا دی: هر هغه نارینه یا ښځه چې په نېکو کارونو کې معتاد شي» په 
دې شرط سره چې هغه کار یواځې صورتاًنه» بلکه حقیقتاً ېک وي» يعنې د ایمان او د صحيحه معرفت روح پخپل منځ 
کې ولري؛ نو مونږ به هغه ته هرومرو پا صاف» مطهر او خوندور ژوندون ورعنایت کوو مثلا په دنیا کې حلاله 
ري قاعتهردروعسمکومهشاوکمهو ۹ کرلد للت د اشفصالی ودسحك خړ ده عوقيک دافرض په اا 
کې خوښي؛ د کامیاب مستقبل د تصور هغه مزه او د تعلق مع الله هغه حلاوت ورکوو. 
تنبيه: په دغه یت کې يې دغه راوښود چې د لوی قرآن په نظر کې د ښځو او د نارینه وو د نیکۍ او کامیابۍ لپاره یوه 
ضابطه ده» یعنې نارینه او ښځه بې له امتیازه د خپل حسب الحال سره سم په نيکۍ کولو سره پاکك او مطهر ژوندون 
حاصلولی شي. 


اد افَراك لمران فَاسْكَي اون اَّيش وره 
نو کله چې لولې (ته) (پاکک) قرآن؛ نو پناه وغواړه په الله له شيطان رټلي شوي (په شعلو سره). 


تفسیر: : په حديث کې راغلي دي: اخی رکم من تعلم القرآن وعلمه» «ډېره غوره له ستاسې هغه څوک دی چې قرآن زده 
کوي؛ او نورو ته یې هم ورښيي» معلوم شو چې د مؤمن لپاره د لوی قرآن قرائت ډېر ښه کار دی او په پخوانیو آیاتو 
کې پر ښو کارونو د دوو ځلو اجر ورکولو ذ کر شوی ووه نو ځکه دلته د قرآن د قرائت د ځینې آدابو تعلیم فرمايي» څو 
کوم بړی د بې احیامی ههغه ور په کار لهاجره بي برخ اني شي ارخېل راب صا نه کريهدغیمان زړار 
(محنت) او کوښښ تل په دغه کې دی» چې د انسانانو ښو کارونو ته نقصان ورسوي. تر څو یې ترې ستون کړي» 
خصوصًَا د لوی قرآن د قرائت په شان د یوه داسې متبرک او مقدس کار څخه چې د ګردو نېکیو سرچینه ده؛ هرومرو 
ممانعت کوي؛ او په سړه سینه ورته نشي کتلی» نو کله چې مؤمن د قرآن دغه د قراءت اراده کوي؛ نو ړومبی دې د زړه 
په صدق سره پر الله تعالی اعتماد او ت وکل وکړي. او د مردود شيطان د پلمو (تدبيرونو) او وسوسو څخه دې پا ک الله 
پورې پناه ونیسي: «أعوذ بالله من الشیطان الرجیم» 

تنبيه: څرنګه چې د پاکک قرآن ابتداء په «تعوٌذ» سره مسنونه ده؛ نو ځکه هر لوستونکي ته ښايي چې پخوا د عظيم الشأن 
قرآن له لوستلو څخه «تعوٌذ» ووايي» د «تعوٌذ؛ مأثوره عبارت هم داسې دی لکه چې پاس ولیکل شو معنی یې دا ده 
چې: اپناه غواړم په الله تعالی له شره د شیطان رټلي شوي». 


النحل (۱۶) ۸۳۵ ربما (۱۴) 


تین دف لی کت کل دب تن 
000477575540407 
او پر رب خپل تو کل (اعتماد) کوي. 

تفسیر: یعنې هر څوکک چې پر پاکک الله اعتماد او ت وکل وکړي او له هغه څخه پناه وغواړي» پر هغه» شيطان په 

زور او قوٌت سره نه حاوي کېدی شي» که داسې کوم سړی تش د څه لږ وخت له مخې د بشریت په مقتضی د 

شیطان په پلمه (تدبیر) کې ولویږي» خو بیا هم شيطان پرې خپله کامله قبضه او تسلط نشي قائمولی» او ډېر ژر به د ده 

سترګې د همدغې استعاذې پر برکت خلاصيږي او غفلت به یې نه متمادي کیږي» لکه چې په (۹ جزء د الأعراف 

سورت په (۲۴) رکوع )٠۰٢-٠۰ ١١(‏ یت کې راغلي دي: (لع لن اتقَدَامَهْئلیت ين اغف کر وَااَامْسممبوتَ « 


وو سودوو 9و 


وَلخَواُمْيَدِمَذلْينلنُفْتَ 


اق لدع رت له ولد هه يه فر د 


هم 


بېشکه خبره همدا ده چې تسلٌط د شيطان پر هغو کسانو دی چې دوستي کوي دوی له ده سره» او 

پر هغو کسانو دی چې دوی له دغه (الله) سره شریکک ګرځوونکي دي (د بل شي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې په لوی لاس شيطان خپل ملګری او رفیق وګرځوي؛ او د دې په ځای چې پر پاکک الله 
اعتماد او ت وکل وکړي. پر شيطان زړه تړي» او پرې مطمئن او ډاډه کیږي» ګواکې شیطان له الله تعالی سره شریک 
دروي. یا د ده په اغواء سره نور شیان له الله سره شریکک کوي» نو پر داسې افرادو د شيطان پوره قبضه او تسلط دی؛ او 
په هر ډول یې چې زړه وغواړي. د خپلو ګوتو په اشارو سره یې دې خوا او هغې خوا ته نڅوي او ګډوي او هر لوري 
ته چې زړه یې وشي بیايي یې 


دَلدَابَدََايَة فغان ایو واه اعلم اپل فَلْوَااِص نت می بل اذهَهو 
ليه 
او کله چې بدلوو مونږ (رالیږو کوم ناسخ) یت په ځای د (بل منسوخ) یت (لمصالح الوقت) 
حال دا چې الله ته ښه معلوم دی هغه څه چې رالیږي؛ نو وايي دا (کمٌار نپي ته) بېشکه همدا خبره 
ده چې ته دروغ تړونکی يې (په الله)» بلکه زیات د دوی نه پوهیږي (په حکمت د نسخې). 


تفسیر: پخوا یې حکم ورکړ چې د قرآن عظيم الشأن د لوستلو په وخت کې د شيطان رجیم يم له ټګي ټورۍ څخه پناه 
وغواړئ چې هغه په دغه ښه او مبارک کار کې څه موانع او مشکلات دروړاندې نه کړي دلته د هغه د ځینو موانع ذ کر 
کوي» چې د پاک قرآن په متعلّق يې هغه پيدا کوي واقعه خو دا ده چې پوره قرآن خو یو ځلي نه دی نازل شوی» بلکه 
موقع په موقع د هغه آیات نازلېده» مثلاً په اول کې یې د کمٌارو له قتاله ممانعت فرمایلی وو څه مدٌت وروسته مسلمانانو 
ته امر ورکړ شو» چې له کقارو او مش رکانو سره جهاد وکړي. یا په ابتداء کې یې حکم فرمایلي وو: اليل اليل 
يُصَّمَة» الاية لږ دت وروسته په همغه امعظمه مکه» کې دغه یت نازل شو: عَلَآنَْْ تحصِةِ هت اب عَلَُمُ فَاقْرَر 
مَاتَِتَرَنَ الَقْرَانَ )الایة. 

کفارو د داسې احکامو د اورېدلو څخه اعتراض کولو. چې دغه څرنګه د پاک الله کلام کېدی شي؟ آیا الله تعالی 


(معاذ الله) له بېخبرۍ څخه د هغې يوې خبرې حکم د رکړی وو؟ بیا چې خبر شو نو بل حکم یې صادر کړ؟ معلوميږي 


النحل (۱۶) ۸٣۶‏ ربما (۱۴) 


چې دغسې خبرې ته له خپله ځانه جوړوې. که نه د الله تعالی کلام له سره پر دغسې احکامو نشي مشتملېدی» چې یوه 
ورځې یو شی ووايي او بله ورځ بله شی ووايي» ممکن وو چې هم داسې وساوس او شبهات شیطان د ځینو مسلمانانو 
په زړونو کې القاء کړي. نو د هغه ځواب ورکوي چې دغه ستاسې اعتراض محض جهالت او ناداني ده» که تاسې ته 
د نسخې حقيقت معلوم وی؛ نو له سره به مو داسې الفاظ له خپلې ژبې څخه نه وې ایستلې. 

رشک لاش ډرو تو خر کووادي مک دوادخوو در کتوروسدل سک ولرلی 
شي أیا که یو طبيب د لسو یا شلو ورځو لپاره د منضج نسخه تجویز کړي. او وروسته له هغه د مسهل تجویز وکړي» و 
دغه تجاویز د هغه طبیب پر لا علمۍ محمول کولی ش شي؟ یا که هغه سړی چې داسې خبرې کوي پخپله جاهل او ناپوه 
دی؟ الله تعالی ته پخپله ښه معلوم دي چې په هر وخت کې هر حکم یې نازل فرمایلی دی؛ همغه درست او صحيح 
دی يعنې هغه روحاني غذاء یا دواء چې تجویز کړی شوې ده» تر کوم حده پورې د رُوحاني مريضانو له مزاجه او 
حالاتو سره مناسبه ده؟. 


فن ته نراکسمن تت اعق بیت لن امتواممدیقشیلاشيشه 


ووایه (ای محمده دغو کفارو ته چې) نازل کړی دی دغه (قرآن) روح ؛ پاک (جبريل) (له 
طرفه) د رب ستا په حقه سره» لپاره د دې چې ثابت کړي (په حقانیت د قرآن) هغه کسان چې 
مؤمنان دي او هدایت دی او زېری (د جِنّت) دی لپاره د مسلمانانو. 


تفبپیره یعي دغه حما يا خما پغان:5 کړم بل افسان جوړ کړی کلام ته دی دا خو هغه کلام دی چې بلا عرهد خبرا 
رب د روح القدس جبریل الأُمین په ذريعه د حکمت او مصلحت سره موافق پر ما باندې نازل فرمایلی دی» ګواکې 
من َيّكَ) بې وویل او تنبیه یې وفرمایله چې د دغه لوی قرآن نازلوونکی هغه أعلی او أرفع او أُقدس ذات دی» چې 
پخپله محمد صلی الله علیه وسلم یې په داسې یوې حیرت انګېزې طریقې سره او په داسې اعلی او اکمل اخلاق سره 
تربیه وفرمایه» چې ستاسې په مقابل کې دی او د روح القدس د بیان فرمایلو څخه ښايي چې په دې لوري اشاره وي» 
هغه کلام چې حامل يې اص ګرځولی شوی دی» ښايي چې د روحانیت» طهارت. او د ملکيه وو صفاتو 
زي کاب وې کورئ چي په دن اع او اوساۍ بر سوا لای لوداي نع !اناو هچو کلاب پد 
نظر نه راځي» او دغه قرآن يې ځکه نازل فرمایلی چې ټین کړي په حقيقت د دې کلام باندې زړونه د هغو کسانو چې 
ایمان یې راوړی دی» يعنې موقع په موقع او په تدریج سره د احکامو او آیاتونو د نزول د لیدلو څخه د ایمان لرونکي 
زړه قوي او اعتقاد یې پخیږي. 


لومون شماله یمان لَدئ ليدبت لَيْرآَعْجَِي تَمدَابَان 


آ‫ 


عري مشه 


ره مه 


او خامخا په تحقیق ښه معلوم دي مونږ ته؛ چې بېشکه دوی وایي چې: بېشکه همدا خبره ده چې 
ښوونه کوي ورته انسان (او په واقعم کې داسې نه دي ځکه چې) ژبه د هغه سړي چې دوی نسبث 
د ښوونې کوي هغه ته عجمي ده» او دغه قرآن په ژبه د عربي ده ښکاره (فصيحه» بليغه چې د 
عجمي ک ړکېچونو څخه بیخي مبرًا ده). 
تفسیر: يعنې منکرانو به ويل چې (العیاذ بالله) لوی قرآن د الله تعالی کلام نه دی» که نه نسخ به په دغه کې ولې واقع 
کېدی؛ او نه دغه ای محمده ! ستا کلام کېدی شي» ځکه چې ستا اميتوب خو ګردو ته معلوم او مسلٌم وو» یو داسې 


النحل (۱۶) ۸٧‏ ربما (۱۴) 


امي چې نه یې لاس پر کوم کتاب لګېدلی وي او نه یې قلم پخپل لاس اخیستی وي بلکه سره له اعلی درجې قریشي 
توبه تر څلويښتو کلو پورې یو شعر يې هم پر ژبه نوي چاري شوی چې په شعروبلو کې د عربو تر وړ کيو پورې هم 
فطري مهارت او ذاتي لیاقت درلود نو دغه به څوک وي؟ چې د هغه د دغه بې نهایته قابلیت څخه د دغه عظيم الشأن 
قرآن پشان یو مستطاب کتاب تیار شوی دی. 


د ده په نامه د منکرينو په زعم اختلافات ووه د جبر» يسار» عائش؛ يعيش؛ څو تنو عجمي مریو په نسبت ویلي شوي 
دي چې هغوی نصرانیت پریښی او د اسلام مذهب یې قبول کړی وو وايي چې دوی کله نا کله د رسول الله صلی الله 

عل»وسل دښعررطلرف کد اب له رم لال صلي لد عايرسلږ مری لبدا:د یدل رمخال دفشر کبلو د ده 
سفاهت د اعتراض څخه دغه خبره خو ضرور ثابته شوه» چې د بعثت څخه پخوا محمد صلی الله علیه وسلم أمّي او 
نالوسته و او د دوی په زعم دغه یوه منلې شوې خبره وه چې قرآني علوم او معارف د دوی د مسلمه أمیت سره بیخي 
نشي تطبیق کېدی» نو ځکه د دغې خبرې ويل لازمیږي؛ چې بل کوم سړی دغه عالي خبرې ورښيي. بلا شُبهه چې 
ځمونږ پاک رسول الله ته هم بل څوکک دغه مقدٌسې خبرې ورښوولې وي» لیکن دغه ښوونکی کوم یو بشر او انسان 
نه وو بلکه هغه ځمونږ دغه قدیر رب دی چې پخپله داسې ارشاد فرمايي: وََلَعن « ان (لَان لَدِئَيُْدْوْنَلَيءِ 
آعْجَيِيْ الایة. 

يعنې که تاسې د لوی قرآن په خارقه علومو او د هغه د اعجاز په نورو وجوهو باندې د خپل جهالت او غباوت لامله 
نه پوهېږئ» نو د هغه د ژبی له اعجازه» د ده د فصاخت او بلاعت ادراكك خو لر څه کولی شی چی د هغه په متعلق څو 
څو ځلې تاسي ته دعوت درگړطری دی او د دغې خبرې اظهار او اعلان په تکرار مره غرۍ دى«چي که لړل پېږيان 
اوانسانان متفقًّا سره راټول شي؛ نو د دغه کلام یوه لږه نمونه او مثال هم نشي راوړاندې کولی نو بیا د دې کلام چې د 
هغه نظیر او ممائل راوړلو څخه د عربو ټول شعراء» فصحاءء بلغاء او پوهان بلا استثناء ګرد سره عاجز او پاتې وي؛ و 
یو مجهول او معلول بازاري اعجمي مريي څخه څرنګه داسې یوه هیله (امید) کېدی شي» چې داسې یو معجز کلام به 
له خپله ځانه جوړولی شي؟ که په تمامو عربو کې کوم سړي بالفرض داسې کلام جوړولی شوی؛ نو هغه هم دا ځمونږ 
محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم و مګر ما سوا له عظيم الشأن قرآنه د محمد صلی الله علیه وسلم کلام بله لویه 
ذخیره موجوده ده» چې د لوی قران د موضوعاتو بیان یې کړی دی» چې سره له خپله انتهايي فصاحت د پاکک قرآن له 
یوه وړ وکي سورت سره هم برابرې نشي کولی. 


ات امن لَبُوُْونَ بارت الطلَايْرِبْهاهْمَدَابليه 
تت رھ ٥‏ 
دوی کاله الاره د نجات ارو جنت) او شه دری تن عذاب فردناکې. 
تفسیر: يعلې سره د ښکاره وو دلائلو له وجوده که یو سړی دغه خبره په خپل زړه کې ټینګه کړي» چې زه به خامخا 
پرې باور او یقین نه کوم» نو الله تعالۍ هم هغه ته تر مقصده پورې د رسېدلو لاره نه ورښيي» او هغه ګردې قواوې ترې 
سلبوي» څومره چې وپوهولی شي؛ له سره به پرې ونه پوهیږي» بد اعتقاده سړی تل له هدایته بې برخې پاتې کیږي» او 
بالاخر د سختو سزاوو مستحق ګرځي. 


می لكَيِبَاَنِښ لَأيُعْمُِوْت ابت الْوَوَاوِكَ هماک نه 


بېشکه همدا خبره ده چی تړي دروغ هغه کسان چې نه راوړي ایمان په یتونو د الله (چې قرآن 
دی او همدغه کسان همدوی دي دروغجنان. 


النحل (۱۶) ۸٨‏ ربما (۱۴) 


ډو در یاه ام" که ۶ 0 9 ام اص 0 
: مَنكُفرالومِن بداد پماڼه ٥‏ لامڼ كرو د و نالابان ولد سي 
يس يسه ٢‏ سا : 

وې 0 دا و‫ اك َ‫ ده 


رارک فزصروویى ستوتولردهمغره کاو ري 
وکړی شو (او مجبورا د کفر کلمه یې وویله) حال دا چې زړه د ده آرام نیوونکی وي په ايمان 
سره» ولیکن هغه څوک چې ارته کړي په کفر سره سینه (خپله چې راضي شي پرې اعتقَادًا نو پر 
دوی باندې غضب دی له (طرفه د) الله او شته دوی ته عذاب لوی (اخروی په سبب د ارتداد). 
تفسیر: یو خو هغه مجرمان دي چې د سلهاوو دلائلو او آیتونو په لیدلو هم نه متیقن کیږي» مګر له دوی څخه ډېر لوی 
0 نن س214-ث-ن ۴ لونسنکگ یا 
په منځ کې پ په اه نک الاب -کگکھکککگ تک ۹ 
راب په ایمان قائم وي» او د یوې لمحې له مخې هم ایماني رڼااو قلبي طمأنیت د ده له زړه څخه بېل شو نه وي» مګر 
تش په کوم خاص حالت کې د کوم خورا ډېر زور او جبر او زبردستۍ لامله مجبور شي او د ډېر شدید خوف له سېبه 
د خپل ژوندانه ساتلو له خاطره تش په ژبه منکر شي» يعنې کومه کلمه د اسلام په خلاف ووايي» خو په دې شرط چې 
په دغه وخت کې يې هم زړه مطمئن او هیڅ قسم شک شبهه او تردد په کې نه وي. بلکه د دغه ژبې د الفاظو په نسبت 
هم سخت کراهیت او نفرت ولري نو داسې شخص مرتد نه دی» بلکه خامخا مسلمان ګڼلی کیږي» هو !له دې نه لوی 
مقام او لوړه مرتبه دا ده چې انسان مرګ قبول کړي» خو د خپلې ژبې څخه داسې یو لفظ نه باسي» لکه چې د بلال» 
یاسر» سميه» حبيب بن زيد الأنصاري او عبد الله بن خذافه رضی ي الله عنهم او د نورو واقعات په تواري خو او سیرتونو 
کې شته او مونږ د اختصار په اعتبار دلته هغه نشو لیکلی» ښه خو به دا وي چې د دغو مطالبو د پوهېدلو لپاره تفسیر ابن 
کثیر ولوستل شي. 


د للت بنَهُّماسََيّايةالدَ ميا عَلَ الْضرَة وآ الله لَابهّدی الْتَوْلكِينَ ه 


:00000 
(اعلی ژواندانه د) آخرت او بېشکه الله نه ښيي لاره (د استقامت) قوم کافرانو ته. 


تفسیر: يعنې داسې منکرانو ته چ چې دنیوي ژوندون د خپل مقصد کعبه وګرځوئ؛ د بري او کامیابۍ لار کله په برخه 
کیږي. 
۳۶ اښ رر ځلو ورصرو 0 ډور 5 ووےم 
لك زي طْبمَالهُعَل لور مَسَم وديك هرفرښ‌ه 
دا (کفار) همغه کسان دي چې مهر وهلی دی الله پر زړونو د دوی (چې نه قبلوي حق) او په 


غوږونو د دوی (چې نه اوري حق) او په سترګو د دوی (چې نه ويني آثار د قدرت» او دغه 
کسان همدوی دي غافلان (له عقبی). 


رررحځټ و ده 2 


ټٌ لر سم اون د وی 
ره انهمق الارة مد الڅيرون0 


دا خبره واقعي ده بلا شبهه چې بېشکه دوی په آخرت کې همدوی دي زیانکاران (چې عمر یې 
خبطظه لار): 


النحل (۱۶) ۸۳٩‏ ربما (۱۴) 


یوب ھنھ کمان چې د خپلو بې اعتدالیو او غلط کارونو څخه د پاکک الله ورعطاء کړي قوتونه تباه او بېکاره 
کړي وي او ت ٨‏ تش دنیا یې د خپل مقصود کعبه ګرځولي وي؛ نو له هغوی څخه بد او خراب انجام به د بل چا وي؟. 


۲۹ دېردو را که سوه ََ و کرت 
تت اښ هاجره صن بَِْمَأَفَنوا نم جيد؛ا وصرروا اا بَسّدِهَا 
ېوو 0 
ررججونا 


پس له دې بیا بېشکه رب ستا لپاره د هغو کسانو چې هجرت یې کړی دی (له خپله وطنه) وروسته 

له هغه چې مفتون شوي دي (په عذابونو) بیا جهاد یې کړی دی او صبر یې کړی دی بېشکه 

رب ستا وروسته له دغه (هجرت» جهاد او صبر) نه خامخا ښه مغفرت کوونکی دی ډېر رحم 

کوونکی دی. 
تفسیر: په مکې معظمې کې ځينې کسان د کافرانو له ظلم او تیري څخه ښوييدلي ووه یا تش په ژبه . یی د کفر لفظ ویلی 
ووه وروسته له هغه یې هجرت او جهاد وکړ. او په ډېر استقلال او استقامت پر اسلام قائم پاتې شول» کله چې دوی 
دومره په اسلامي کارونو کې برخه واخیسته؛ نو هغه تقصیر یې ورمعاف شو او د الله تعالی مهرباني پرې مبذوله شوه. 

یو صحابي وو چې اعمٌار بن یاسر» رضي الله عنه نومیده» د ده پلار «یاسر رضي الله تعالی عنه» او مور «سُّميّه رضي 

الله تعالی عنها» وه» چې دغه مېړه (خاوند) او ښځه د کقارو د ډېر ربړولو (تکلیفولو) او رنځ او درد رسولو لامله اګر 
که شهيدان شول» خو بیا هم د کفر یو لفظ يې هم ونه وایه» دغه د مسلمانانو ړومبی ویني دي چې د اسلام په لاره کې 
تویې شوې» لیکن د دوی ځوی «عمار رضي الله تعالی عنه» د خپل ځان له وېرې هغه لفظ ووایه» خو وروسته له نجاته 
په ژړا او انګولا د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور مشرف شو نو دلته دغه پاس یت نازل شو» رضي الله تعالی 
عنهم أجمعین. 


حتف كَجَاٍ لکن اهنت مَاعِت ملا ظځنه 


1٢‏ 0 ه (سوال او 
ځواب) به کوي لپاره د (نجات د) ځان خپل» او پوره به ورکړ شي هر نفس ته (جزاء د) هغه عمل 
چې کړی یې دی حال دا چې په دوی باندې به ظلم ونه کړ شي (په تقلیل د حسناتو يا تکثیر د 
سیثاتو) 
تفسیر: یعنی د یوه په ځای به بل څه نشی ویلی» موره پلارء خور» وروره ښځه» اولاد» احباب او اقارب هیڅو ک به نه 
پکاریږي» هر سړی به پخپل غم او فکر کې اخته وي» چې څه ډول د خپل ځان لپاره یو مخلص پبدا کړي» راز راز 
دروغ او رښتیا خبرې به د خپل ځان د برائت او عذر لپاره جوړوي» او جواب او سوال او جګړې به کوي» چې د ځان 


لپاره نجات حاصل کړي. 
رر ْكِسََارَة کان رم ندال مکلب کان 
انم الله اَي اوو 0 يمضه 
٢ ٢٧‏ 7 (او هوسا اهل د دې)» چې راته دغه 


سشورړی شن ووي رد لف ره ور و 
(اهل د) هغه په نعمتونو د الله؛ نو وڅکاوه په (اهل د) دې باندې الله کالی (کپړې) د لوږې او و ېرې 


النحل (۱۶) ۰ ربما (۱۴) 


(چې لوږه او وېره یې پرې لازمه او محيطه وګرځوله لکه جامه) په سبب د هغو (عملو) چې وو 
دوی چې کول به یې. 


و 


تفسیر: (ایِنة مِنة مه يه یعنې نه د باندې د دښمن څه فکر او اند پښنه وه» او نه د دننه څخه کوم څه فکر او تشويش په ډېر 
امن او هوسایۍ (آرام) سره به یې ژوندون کولو» او خوراکک لپاره غلې» دانې» مېوې او نور ور راوړلې کېدې» او هر 
څیز به یې په افراط وو» په کور ناست دوی ته هر قسم نعمت وررسېده نو د هغه کلي اوسېدونکو د الله تعالی د هغو 
نعمتونو قدر ونه کړه او په دنیوي خوندونو کې داسې مشغول او مصروف شول» چې په دغه غفلت او مستۍ کې حقيقي 
منعم هم د دوی له یاده ووت؛ بلکه د هغه په مقابل کې يې بغاوت وکړ» بالآخر الله تعالی د دغې ناشکرۍ او د نعمت 
د کفران خوند پر دوی وڅکاوه» چې د امن او هوسايۍ (آرام) په ځای خوفه وېره» او د روزۍ د ډېروالي او پرپمانۍ 
په ځای د لوږې او قحط په مصيت کی يی داسی اخته کړل لکه چی کالی (کېرې) د خپل اغوستونکی چپ چاپېر 
احاطه کوي؛ او یوه شېبه لوږه او وېره» قحط او خوف له دوی نه نه بېلېده. 


وولو "2 ير و وو اسو ۶و )وو 
1ه 


او خامخا په تحقیق راغلی وو دوی ته رسول له (جنسه د) دوی نو نسبت د دروغو یې وکړ هغه ته؛ نو 
ونیول دوی لره عذاب (د لوږې او وېرې) حال دا چې دوی ظالمان وو (په شرک او تکذيب سره). 


تفسیر: علاوه پر هغو ظاهري نعمتونو چې پاس مذ کور شول؛ یو ډېر لوی او مهم باطني نعمت هم هغوی ته ورکړی 
شوی وو يعنې د دوی له قومه او له نسبه یې یو داسې رسول ورلېږلی وو» چې د هغه اتباع په وسیله یې د الله د خوښې 
ډېر لوړ مقامات هم حاصلولی شو مګر دوی د اتباع او تصدیق په ځای د ده پر تکذیب او مخالفت ملا وتړله؛ او 
همداسې پرله پسې په کندو او ژورو کې لوېدلء بالآخر د قدیمي سنت الله سره سم ګرد ظالمان او ګناهګاران د الله 
تعالی په عذاب کې اخته او دوی یې سره ټول راګېر کړل» بیا نو د دوی د نجات لپاره د هیچا هیڅ یو تدبیر پرمختک 
ونه کړی شو. 

ځينې مفسرین وايي چې په دغه یت کې د کوم معین کلي تذکره نه ده» محض د تمثیل په ډول د کوم تباه او 
ویجاړ شوي کلي لا علی التعيین حواله یې و رکړې ده» یا خو د داسې یو فرضي کلي وجود یې فرض کړۍ او د مکې 
معظمې کفارو ته تنبيه ورکړی شوې وه» چې که تاسې هم داسې وکړئ! نو تاسې سره به هم داسې معامله کېدی شي 
نو د کفران نعمت او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د تکذیب او عداوت له سزا څخه مه بې فکره کېږئ. 

د ځینو علماوو په نزد په دغه مثال کې له کلي څخه مراد مکه معظمه ده چې هلته هر قسم امنیت او طمأنیت ووه او 
سره له دې چې یوه 0 وادي وه؛ خو راز راز (قسم قسم) مېوې دانې غلې او نور د دې په لوري راښکودلی شوې: 
(اوکترمک الال ورغ دق( ٠‏ جزه د القصص سورت (۵۷) یت  )۶(‏ رکوع)» مګر مکیانو (مکې والا) 
ږ75717دقضنئ۲ن4۲۲ دد77 دد ود 
تعالی له ګردو نعمتونو څخه لوی نعمت د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په بعثت سره دوی ته ورولېږه» نو دوی د 
هغه په انکار او تکذیب کې هیڅ کمۍ ونه کړه :لم تتال اَم َبَدَأَملَت ذَعَبَت ت الو نف اَلَو قَوْمَهَمدَا لر ٣١(‏ جزء د ابراهيم 
د سورث )٨۸(‏ آّبت (۵) رکوع). 

بالآخر الله تعالی د امن او اطمینان په ځای د مسلمانانو مجاهدینو وېره ددوی په زړونو کې واچوله» او د پراخې او 
پرېمانې روزۍ په ځای اوه کاله قحط يې پ پر دوی مسلٌط کړ» چې په هغه کې د سپیو او نورو مردارو تر غوښو پورې هم 
دوی وخوړل بیا د «بدر» په غزا کی د اسلامي غازیانو له لاسه پر دوی د الله تعالی عذاب ورګډ شو. 


النحل (۱۶) ۸۴١٣‏ ربما (۱۴) 


مارکا بب وروت اون نات 6 


و و و0 ٣‏ ه او شکر وباسئۍ 
پو و ده يئ تاسې چې خاص همده ته عبادت کوئ (او فرمان 
تفسیر: يعنې هر څوکک چی د الله تعالی د عبادت مدٌعي وي؛ ده لره دغه خبره وړ او لائقه ده» چې د الله تعالی د ورکړي 
نعمت او حلالې او طیبې روزۍ څخه متمتع شي ! او د هغه احسان قدر وکړي ! او د الله شکر ګذاره بنده شي ! حلال 
دې حرام نه ګڼي» حرام دې حلال نه شمېري او د نعمتونو د منتفع کېدلو په وخت کې حقیقي منعم دې نه هېروي ! 
بلکه په هغه او د هغه پر لېږلي شوي رسولانو باندې دې ایمان راوړي ! او د دوی د احکامو او هدایاتو په تعمیل کې 

دې ډېر زیار وکاږي !. 


اَمَاحَتَم يا مَالدَممَلَحالِردَمَااهِنَ لِعَمَْاللوِ يه قَم اضْطر 
دودرم اس به وا په ته 
غَْر با و لاعَادِوَان الله عفوس تمه 


بېشکه همدا خبره ده چې حرام کړی دی (الله) پر تاسې باندې (خوراکك د) مردارې» او 
اپمېدرنکی )زیي ارض غرني د خر ارهنه (خلال کړی غزی سېران چې ازار ورا کی 
په هغۍ)» (د بل شي) بې له الله (د نامه) په لوخت د ذبح د) هغه یې» پس هغه څوک چې اړ 
(محتاج) شي (خوړلو د دې حرامو ته) حال دا چې ظالم نه وي (په بل چا) او نه تجاوز کوي (له 
قدره د کفافه)؛ نو بېشکه الله لوی مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دې یت تفسیر د «البقر او د «الأنعام» په سورتونو او نورو ځایونو کې پخوا لیکلی شوی دی» ځمونږ دې 
تفسیر کې دې بيا ولوست شي. دلته دا غرض دی؛ لکه چې په پخواني یت کې اشاره وه چې حلال دې پر ځپل ځان 
نه حراموي ! په دغه یت کې تنبيه ورکړی شوې ده چې حرام شیان دې هم نه حلالوي ! خلاصه يې دا ده چې یو 
شی حلال یا حرام مقررول د همغه لوی الله حق دی» چې د دغو ګردو شیانو خالق او مالک دی. لکه چې په راتلونکو 
آیاتونو کې په وضاحت سره د دغه مضمون بیان شوی دی. 


وژتغووا ړا تت ال کا نټ مدَاحَتُشعُوَمَ اط او شوص 
ال کب ات ات يلاکټ شون څ ما مي وپ 
َدَا اوه 
او مه وا يئ تاسې له وجې د بیانولو د ژبو ستاسې دروغو لره (داسې) چې دا حلال دی او دا 
حرام دی لپاره د دې چې جوړ کړئ له ځانه پر الله دروغ؛ بېشکه هغه کسان چې تړي پر الله 
بهتان؛ نه به مومي خلاصی (له عذابه د آخرت) » (دوی لره) نفعه ده لږه» او شته دوی ته عذاب 
دردناک. 
تفسیر: يعنې بې له کوم شرعي مستنده د کوم شي په متعلٌق خوله سپړدل او داسې ويل چې حلال دی یا حرام ډېر سخت 
جسارت او کذب او افتراء ده» حلال یا حرام خو همغه شیان کېدی شي چې هغه ته پاکک الله حلال یا حرام فرمایلي 
وي» که کوم سړی محض پخپلې رایې سره کوم شی حلال یا حرام وټاکي (مقرر کړي). او د هغه نسبت الله تعالی ته 


النحل (۱۶) ۸۴۲ ربما (۱۴) 


وکړي» لکه چې د مکې معظمې مش رکانو کولو» او د هغه ذکر د «الأنعام»په سورت کې ځمونږ په دې مبا رک تفسیر 
کې پخوا له دې نه تېر شو» نو هغوی في الحقيقت پر الله تعالی بهتان تړلی دی. 

مونږ مسلمانانو ته هدایت راکړی شوی دی چې ښایي هیڅکله داسې رویه ځان ته اختیار نه کړو او هر هغه شی 
چې الله تعالي جلال کړيوي؛ حلال يې وبولوه او هر هغه شۍ يې چې حرام کړی؛اسرام يې وکڼوه او بې له شرعي 
مأخذه پخپل سر هم-0 


د٢‏ کرو مِنَكَبْل َمَاَْلْْعْرلصن 
٣‏ ۶ نَفَهم ين 1 


0 يهودان شوي دي حرام کړي دي مونږ هغه څیزونه چې بیان کړي وو مونږ 

پر تا باندې پخوا له دې نه او نه ووظلم کړی مونږ پر دوی (په دې تحريم سره) ولیکن وو دوی 

چې په ځانونو خپلو به یې ظلم کولو (په علمي عصيان سره). 
تفسیر:د دغه پیان د «الأنعام» د سورت د (جزه په (۱۴۶) يت (۱۸) رکوع کې د د و ايس مَادُفاحرمْدَالَ د طفَْممنَ 
لميا » الايه سات په تفسیر کې تېر شوی دی هلته دې بیا و کتل شي !» دلته دا مقصد دی: هر 
هغه شی چې الله تعالی ګردو ته یا کوم خاص قوم لپاره دائمّا تل ترتله» یا تر یوه معینه وخته پورې حرام کړی وي؛ هغه 
عین حکمت او صواب دی هیڅ یو انسان د دغه حق نه لري» چې په هغه کې تصرف وکړي او حرام حلال یا حلال 
حرام وګرځوي. 

فل رت کډ يلو الد انام پد یت وشَي لل بدا 


سم کو 


رنجيھ 9 

بیا بېشکه رب ستا (چې دی ای محمده سور رد دوو 0 

(ناپوهۍ) سره بیا توبه وباسي وروسته له کولو د هغه (بد عمل» او نېک کړي عمل خېل؛ بېشکه 

رب ستا وروسته له دغې توبې څخه خامخا بخښنه کوونکی دی ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: مثلاً حرام يې حلال یا حلال یې حرام وګڼل» په انادانۍ سره» یې ځکه وفرمایل؛ هر څوک چې د الله تعالی له 
احکامو څخه غاړه غړوي» اګر که یې عملاً او په قصد سره هم وکړي؛ هغه په حقيقت کې د هغه ناداني او بې عقلي 
ده» چې له خپله ځانه په لوی لاس جاهل جوړوي. او کوي یې» که عاصي لړ څه له عقله کار واخلي» او دګناه بدو 
نتایجو ته وګوري» او تصوٌر یې وکړي؛ نو له سره به د معصیت په لوري اقدام ونه کړي» د جزء (۴) «النساء» د سورت 
په (۳) رکوع کې (۱۷) یت کې هغه تعليقات چې پر اٍَبَالكوْبَةُلَالوَِنَِيََلِمَالښوِجَمَانَو باندې لیکلی شوي 
دي؛ ښايي چې هغه دې بیا یو ځلې دلته هم ولوستل شي !. 

(ُزتَابو الآية یعنې له کفريٌاتو څخه له توبې ایستلو او په اخلاص سره په مسلمانېدو او په مستقبل کې د خپل اعمال او 

افال په درست کزلوس الدفالی د بي کرز کر گرد لر کناهره رځني؛اک رکا ویرې یق ارطے کار حم وې. 


يمان امه فَاَااِوسَيعَا وَلَمَُْ ص شښفښه 


بېشکه چې ابراهيم وو (اصلي او اساسي) پېشوا فرمان منونکی خاص الله لره حنيف (کلک په حق 
دین باندې»» او نه وو دی له مشرکانو (لکه چې قريش وايي). 


النحل (۱۶) 2 ربما (۱۴) 


تفسیر: دلته الله تعالی جل وعلا د عربو د مش رکينو د شرکټٌاتو پ په تردید کې د امام الموحدين أبو الأنبياء ابراهېم خليل 
الله اعله یه و علی دُریٌته ونيّنا الصلاة والسلام» طور او طریقه را په يادوي» ځکه چې د عربو خلق د ده له دٌریې او 
ځوځات (نسل) څخه وو او خپل ځانونه یې پر ابراهيمي دین باندې سم او برابر ګڼل» حال دا چې دوی د ابراهیمي 
دین سره له لرې هم څه علاقه او نسبت نه درلوده» نو دوی ته دا ورښيي چې ابراهيم علیه السلام د موځدينو امام» د 
ګردو نېکیو معلم» د ټولې دنیا په مقابل کې یواځې پخپل سر د یوه عظیمه امٌّت په برابر ولاړ ووه او د دوی په مبا رک 
ذات کې پاکک الله هغه ګرد محاسن او کمالات ورجمع کړي وو چې په یو لوی مجمع کې په متفرٌق ډول سره 
موندلی کیږي. 
لیس علی الله بمستنکر - أن يجمع العالم في واحد. 


عجب نه دی له الله نه چی قادر دی په هر څیز 
چې دی ټول پخپل قدرت کړي ګر عالم په یوه سړي کې. 

ابراهيم علیه السلام د الله تعالی داسې کامل او مطیع او فرمان منونکی بنده وو» چې له ګردو سره یې اړیکې شکولې» 
او یواځې له الله تعالی سره یې نښلولې» او ډېر خاص مخلص مسلمان وو ممکن نه وو چې ده کوم څیز بې د الله تعالی 
له حکمه محض له خپل لوري حلال یا حرام درولي وی نو دی پخپله (معاذ الله) څرنګه د شرکک ارتکاب کولی شي» 
ده د مش رکینو په کلي او جماعت کې وسېدل هم نه خوښول. 

و اوس هغه کسانو ته چې دوی خپل ځانونه احنیف» بولي؛ او داسې ادعا کوي چې : مونږ پرابراهیمي دین یو؛ ؛ شرم 
او نن پکار دی» چې څرنګه پر الله تعالی بُهتان تړي؟ آیا د حلالو حرام ګڼلء یا د حرامو حلال درول او د شرک په 
حمایت کي له انبیاوو سره جنګېدل د یو «حنیف» او ابراهيمي سړي له شان سره مناسبت لري؟. 

په یاد یی ولرئ چی د حلالو او حرامو په بیان کی او د دین په اصولو کی -اصل خو هغه ابراهیمی ملت دی چی 
وحفص ده مس صن برد )۸ 
غواړئ چې پر اصلي دي ین د ابراهيم عليه السلام ت تګکك وکړئ!؛ نو محمدي طريقه ځان ته غوره کړئ (علی صاحبها أفضل 


الصلاة واً اتم التسليم). 
شارلاصه لل وکسندال ورم ې 


(وو ابراهیم 77000 کړی وو (الله) دغه (ابراهيم 

لره په نوت سره) او برابر کړی وو (الله) دغه (ابراهيم) سمې لارې ته. 
رر رږ هرسو در ٢‏ ښرفمفګکگاهم ه او د نعمت کفران کوونکي يئ؛ 
لکه چې د (رَمَسَربَممَكِلَاكَْيَة ات ث ارِتَةبَُقَة» الآیات په تفسیر کې کښلي شوي دي» نو تاسې څرنګه د ابراهیم 
علیه السلام په دین او ملٌت او لاره کې يئ؟ چې حق پرېږدئ او باطل خوښوئ له توحيده مخ اړوئ او شر ک او کفر 
پسې ځغلئ» حال دا چې ابراهیم علیه السلام د کامل توحید او تسلیم او رضاء پر سمه لاره روان وو او الله تعالی ده ته 
ډېره سمه صافه لاره ورښوولې وه او دی یې پرې روان کړی وو. 


ادن الدنيا لص نَالصطلِمبَ2 


او ورکړی وه مونږ دغه ته (یعنې ابراهيم ته) په دغه دنیا کې ښه حالت او بېشکه دغه (ابراهيم) په 
آخرت کې هم خامخا له صالحانو (د لویو درجاتو د خاوندانو) څخه دی. 


مسهبوه) 


النحل (۱۶) ۸۴ ربما (۱۴) 


تفسیر: حسنه يعنی نبرٌت» پراخه روزي. اولاد» وجاهت» (یا جمیل ذکر یا نېکک اولاد یا نبرٌت د محمد صلی الله علیه 
وسلم یا) عمومی مقبولیت چی ګرد ادیان بالاتفاق د ده تعظيم کوي؛ او هره فرقه همدا غواړي چې خپله سلسله ابراهيم 
علیه السلام سره ولګوي. 

ن ظ8 


ماي مدرم َِبَامَمَافَانَمَالضرن؟ 


بیاوحي (حکم) وکړ مونږ تا ته (ای محمده !) چې متابعت وکړه (په توحيد کې) د دین د ابراهيم 

چې حنیف (کلکک په حق دین) ووه او نه وو دی له مش رکانو. 
تفسیر: د دې بیان د «الأًنعام» په سورت کې د (َوْمامََِْْهَِْك نا نَسَالَِْْ آيت لاندې ځمونږ دې تفسېر کې 
تېر شوه هلنه دی بيا ولوست شی ل مقصد دا دی چی په حل او حرمت کی او دينۍ خېږو کی ابراهيمی ملت او دین 
اصل دی» په منځ کې يهودو او نصاراوو ته د هغوی د حالاتو په مناسبت مخصوص احکام و رکړی شوي دي. بالآخر 
محمد صلی الله علیه وسلم یې مبعوث کړ» څو هغه اصلي ابراهيمي دين بیا له سره ژوندی او روښانه کړي» چې له غفلته 
او تحريفه او بېځایه تصرٌفاتو څخه بیخي ضایع شوی وو او د شرک ګرد رګونه پرې کړي. 

په حدیث کې راغلي دي: «بعثت بالحنيفية الشمحة» د دې داسې پوره شرح او تفصیل شاه ولي الله (رحمه الله تعالی) 

په «حجة الله البالغة»/ کې فرمایلی دی» چې د لوستلو وړ دی. 


سو کر صا دي سدوسوو رور 
۰ ‪‫ 


ے صا روىږو صص ار ور وسوا و دو اک ۱( ې يدوخ یو 
اج نَالصُتْعلَ اليب احُْوافيه وان ريبك لسَ هم المد ضِبَا عا 
بېشکه همدا خبره ده چې مقرر کړی شوی دی (تعظيم د ورځې د) خالي پر هغو کسانو چې 
اختلاف یې کړی وو په کې» او بېشکه چې رب ستا خامخا حکم به وکړي په منځ د دوی کې په 
ورځ د قیامت کې په هغه څیز کې چې وو دوی چې په هغه کې به یې اختلاف کولو (چې هغه 
ورځ ده د عبادت). 
ته تفسیر: يعنې په اصلي ابرا هيمي ملت کې دخالي (شنبې) د ورځې حکم نه وو چې پر مونږ محمدي امٌت باندې هم نه 
دی هو ! په منځ کی يهودانو د خپل نبي موسی عليه السلام له ارشاده سره اختلاف وکړ نو کله چې دوی دغه د خالي 
ورځ ځانته غوره کړه؛ نو حکم وشو چې په ښه شان سره یې تعظيم وکړئ !او په دغه ورځ کې دې د ماهیانو ښکار ونه 
کړ شي ! ځینو يهودانو دغه حکم قبول کړ. او ځینو هغه ونه منلو» چې هغه نامنونکي په دنیا کې ییزوګان او خنزیران 
شولء او د دوی په نسبت کومه فیصله چې په آخرت کې کیږي؛ هغه بېله ده» په همدغه څه انحصار نشته» هلته به نور 
ګرد اختلافات او جګړې هم سره فیصله کیږي. 


مال سل رَيْكَ مشاه يا د تَحسَب ات 
ورسومو سو يد ځ خو رو وړ وسو ړود دل 

هواعلريمن صلعغن سيله وهواعلم بال ټین 

بلنه کوه (ای محمده ! خلقو ته) لارې د رب خپل ته (چې توحيد او اسلام دی) په حکمت سره 
او په موعظه (پند) نېک سره په ښه ډولء او مباحثه کوه له دوی سره په هغې (طریقې سره) چې 
هغه ډېره ښه وي بېشکه چې رب ستا ښه عالم دی په هغه چا چې ګمراه شوی دی له لارې د 
الله څخه. او دی ښه عالم دی په لاره موندونکو (دين ته او پر تا تش تبلیغ دی). 


النحل (۱۶) ۸۴۵ ربما (۱۴) 


تفسیر: په پاس آیتونو کې يې مخاطبينو ته دا ورښکاره کړه» چې دغه رسول الله د اصلي ابراهیمي ملت او دین سره 
راغلی دی که تاسې د د بري او کامیايۍ غوښتونکی يئ او د «احنیفیت» په دعوی کی رښتین يئ؛ نو پر دغه سمی» صافی 
لارې لاړ شْ شئ ! په مال مل رك الآبة - کې تر آخره پورې پخپله محمد صلی الله علیه وسلم ته تعلیم ورکول 
کیږي. چې ښایي خلق په څه ډول په سمې لارې باندې راولي؟ او د هغه درې طریقې يې راښودلي دي:(۱): حکمت. 
)٢(‏ حسنه موعظه» :)٣(‏ جدال بالتی هی أحسن. 
:)١(‏ له دحکمت» څخه مراد دا دی» چی د نهابتی پخی خبرې» محکمی اترې» جازمه مضامين قاطعه براهين» 
مضبوط دلائل» او معقول عوامل په قوٌّت او رڼا کې هغوی ته لار ښوونه وشي» چې د هغو په اورېدلو او لیدلو 
او پوهېدلو سره فهم او ادراکک او علمي ذوق لرونکې طبقه غاړه کېښودی شي او د دنيا خیالي فلسفې د ده په 
مقابل کې پړې او مړې ولویږي. او هیڅ قسم علمي او دماغي ترقیات د الله تعالی د وحي له بیان کړیو حقائقو 
یو بڅرکۍ هم تبدیل ونه کړی شي. 
:)٢(‏ «حسنه موعظه» له هسی موقرو معتبرو او مؤثرو او رقت بيدا کوونکو پندونو څخه عبارت دی؛ چې د نرم 
خوبۍ او زړه سوی له روحه ډک وي؛» له اخلاص؛ همدردۍ» شفقت او ښو اخلاقو سره په ښه صورت او 
معتدل اسلوب سره وي. 
:)٣(‏ «جدال بالتي هي أحسن» يعنې که کومه موقع د مباحثې دروړاندې شي؛ نو په ډېره ښه طريقه» تهذیب غوره 
والي» حق پېژندلو» عدل او انصاف سره مباحثه وکړئ ! او پر خپل مقابل حريف الزام واړوئ. او په ښه 
اسلوب او پيرایه سره یې سمې لارې ته درواړوئ؛ او ښايي چې خامخا زړه خوږوونکې او ربړوونکې خبرې 
ونه کړئ ل چې په هغه سره قضبه اوږدیږي؛ او معامله طول ته رسیږي» ښايي چی بالذات دې مقصو د تفهيم 
او د حق احقاق وي. ځکه چې له ځیږوالي» خشونت بد اخلاقۍ» خبرو غټولو. ضده او عناد څخه هیڅ یوه ښه 
نتیجه په لاس نه ورځي. 
(اب رك هواعل عُلَر الية -یعنې د دعوت او تبليغ په لاره کې تا ته ښايي چې د الله تعالی په ورښولې لارې باندې لاړ 
شئ او تا ته نه ښايي چې په دغه فکر او چرت (خیال) کې ولوېږې» چې څوک یې مني؟ او څوکک یې نه مني؟ نتېجه 
پا الله ته ومپاره !همخه د ده په لاره تلونکواونه تلونکو وګروله حالانوڅخه خبردار دی او له رجا سرهپه له 
هغه سره مناسبه معامله کوي. 


-او چو وپس اا سو 1 )صن سر دو 
دَنَعَاكَْاقبُواِضَمَاعُقْتْبولْصََْمْلَلشئنه 


مور و 0 

شوي يئ تاسې په هغه سره» او خامخا قسم دی که صبر وکړ تاسې؛ نو خامخا دغه (صر) خير 

(غوره) دی (له انتقامه) صابرانو ته. 
تفسیر: يعنې د تبلیغ او دعوت په لاره کې که تاته ډېره سختي او تکالیف در ورسولي شو؛ نو د قٌدرت اوقوٌت حاصلولو 
په وخت کې ته اجازه لرې» چې سم برابر له هغوی سره معامله وکړې» او په مساوي ډول ترې بدل واخلې» لیکن د 
صبر مقام له دې نه لوړ او اعلی دی» که صبر وکړې نو د هغه نتیجه ستا په حق او د لیدونکې او هم د همغو متجاوزينو 
او تیري کوونکو په حق کې ښه او بهتره ده. 


النحل (۱۶) ۸۴۶ ربما (۱۴) 


ردو ورږرم دوو ے درسروږرو سږو ام و اون د٢روژود‏ 
اصُرّوَمَاصََ الله لامحْرن عَيهمََلَاتَكْْضَمِبَايمُنَه 
او صبر کوه ! او نه دی صبر ستا مګر په (توفیق) د الله سره او مه خپه کېږه پر دغو کفارو (چې 
ولې نه مسلمانیږي» او مه کېږه په زړه تنګۍ کې له هغو مکرونو څخه چې دوی مکرونه کوي 
(له تا سره). 
تفسیر: يعنی پر مظالمو او شدائندو صبر کول سان کار نه دی» که الله تعالی چاته توفیق ور په برخه کړي؛ نو صبر او 
تحمٌل یې هم په برخه کیږي. او کولی شي چې ربړ (تکلیف) او ظلم وګالي (برداشت کړي» او |ه ونه کاږي 
ږس اګ مه دم و چوس ع 
ات اَم اين ات قَلررَهبْضمنبَةَ 
بېشکه الله ملګری دی (په عون او نصرت سره) له هغو کسانو سره چې پرهېزګاري کوي (له کفر 
او معاصیو او ویريږي له الله)» او له هغو کسانو سره چې دوی نیکي کوونکي دي. 
تفسیر: يعنې انسان هومره چې له الله تعالی څخه وویریږي. او تقوی او پرهېزګاري او نیکي اختیار کړي؛ هغومره د الله 
تعالی امداد او اعانت ورسره وي نو داسې متقیانو ته د کفارو له مکرونو او فرېیونو څخه زړه تنګي کېدل یا غمجنوالی 
نه دی پکار» ځکه چې الله تعالی دغه عاجزان او ضعیفان هم له متقیانو او محسنانو سره پخپل فضل او کرم او مرحمت 
محشور فرمايي. 
تمٌت سورة النحل بعونه وتوفيقه. ولله الحمد. 


«د (بنی اسرائیل» سورت مکی دی؛» پرته له (۲۶, ۳۲ ۳۳ ۵۷ او له ۷۳ یتونو څخه تر ٠‏ ته پورې چې مدنی دي» )١١١(‏ آیتونه» )۱١(‏ 
رکوع لري» وروسته د (القصص) له سورت څخه نازل شوی دی. په تلاوت کې )۱٧۷(‏ او په نزول کې (۵۰) سورت دی». 


ائوالُْش التمِيٍُه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سَُبُحنَ ای می بب َيلهن الَسْحدارال لس ديسا 
لُ د مڼ ارَْتبَدمُروصيز (ه وه 


پاکي ده هغه ذات لره چې بیولی یې وو بنده خپل (محمد) په (یوه برخه د) شپې کې له 
(منځه یا له څنګه د) مسجد حرام څخه تر مسجد اقصی پورې هغه چې برکت اچولی دی 
مونږ چار چاپېر د هغه (بیول د محمد د دې لپاره وو) چې (هلته) وښیو مونږ ده ته ځینې له 
دلائلو د توحيد خپل» بېشکه چې دغه (الله) هم دی دی ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه 
لیدونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی له هر نوعه نقص او له هر قسمه قصور او له هر راز ضعف او عجز څخه پا دی» هره هغه خبره 
چې ځمونږ په خیال کې ؛ بې انتهاء عجیبه معلومیږي» او ځمونږ ناقص عقول هغه پیچیدګي مستبعده ګڼي؛ د الله تعالی د 
قٌُدرت او مشیت مقابله کې هغه هیڅ مشکل نه دی. 

(اُلی بد« لي الا يعنې يواځې د شپې په يوې محدودې برخې کې خپل ډېر مخصوص او خورا (ډېر) 
مقرب بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم یې د مکې معظمې له حرمه تر بیت المقدس پورې بوتلو. 

د دغه سفر غرض څه وو؟ د هغه په لوري وروسته له دې نه په «ِبَۀ مِنڼ اټ کې اشاره فرمایلې ده: حاصل یې 
دا دی چې پخپله همدغه سفر کې له بیت المقدس څخه وړاندې بل چېرې يې بوتلو» او د خپل د قدرت عظیم الشأن 
نشان او ډک له حكمته د انتظاماتو عجیبې او غریبې نمونې ورښوول يې منظور وو د «النجم» په سورت کې د دغو 
آتونو څخه ذ کر شوی دی» چې له هغو څخه ظاهریږي» چې ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم 

تر «سدرة المنتهی» پورې تشریف وړی وو او نهایت عظيم الشأن آیات یې مشاهده فرمایلي وو: ولك َال زََةِْى « 
عِنْدَِنَرَةامْعش « عِتَمَاجِهَامَاِی »« ادف اسدََة مَاثی « مَأنَاَالبعَوَمَاطَقِ د د را ىون يي ریه لٌلی» ۲٢(‏ جزء د النجم 
سورت )۱١-۱١(‏ یت پورې» )١(‏ رکوع). 

د علماوو په اصطلاح: له مکې څخه تر بیت المقدس پورې سفر ته (سراء) او له هغه ځایه تر «سدرة المنتهی» پورې 
سیاحت ته «معراج» وايي» او ډېر ځلې د دغو دواړو سفرونو مجموعه په همدغه يوه لفظ د (سراء) یا (معراج) سره 
تعبیر کیږي. 

د أسلافو او أخلافو د جمهوروعقیده دا ده چې: ځمونږ پاک رسول الله محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم په ویښه 
(بجسده الشریفث) (معراج) ته بیولی شوی دی. 


باقي د «رؤیا» لفظ چې په قرآن کریم کې په (َوََلَلَالَِِاوَّئْكَ ابت کې راغلی دی؛ د هغه په متعلٌق ابن عبّاس 
رضي الله تعالی عنهما فرمایلي دي: «رؤیا عین أریها الرسول صلی الله علیه وسلم»» مفسٌرينو د عربو له کلامونو څخه د 
دې شواهد وړاندې کړي دي» چې د «رؤیا» د لفظ اطلاق کله ناکله د مطلق «رؤیت: لیدل» په معنی استعمالیږي. لهذا 
که له هغه څخه مراد همدغه د «اسراء» واقعه وي؛ نو د مطلق نظاره په معنۍ اخیسته کیږي» چې په ظاهري سترګو سره 
شوی دی څو د نصوصو له ظواهرو او د جمهور الأمت له عقیدې څخه مخالفت ونشي» هو ! د (شریک) نامي راوي 
په روايت کې ځینې داسې الفاظ راغلي دي چې د هغو له مخې د «اسراء» وقوع د نوم اخوب» په حالت کې معلومیږي» 
مګر محدثین پر دغه خبره ګرد سره متفق دي» چې د (شریکک) حافظه خرابه ده نو ځکه د ډېرو لویو لویو حقاظو د 
احاديثو په مقابل کې د هغه روایت د استناد قابل نشي کېدی. 

حافظ ابن حجر «رحمه الله» د (فتح الباري) په اواخرو کې د (شریک) د حدیث اغلاط شمیرلي دي» او دا یې 
ښوولې ده چې د ده د روایت مطلب دی داسې واخیستل شي» چې څو د عمومي احادیثو څخه مخالف نشي» مونږ دا 
قسم تفاصیل دلته نشو درجولی. 


د (صحيح مسلم) په شرح کې دغه مباحث په پوره شرح او بسط سره درج کړی شوي دي دلته تش دومره ښوولی 
کیږي. چې راجح مذهب همدا دی» چې د (معراج) او د (اسراء) واقعه دويښتوب په حالت کې (بجسده الشریف) 
واقعم شوېده. هو ! که پخوا له دې نه یا وروسته همداسې واقعات په خوب کې همدوی ته ورښوولي شوي وي؛ نو له 
س--- د 


(لَدْیبَنَاولفَْامِنَايْيِناِ يعنې په هغه ملکك کې چې «مسجد اقصی» او بیت المقدس واقعم دی؛ الله تعالی 
سوه و 0000 رطوسصر موو افراطه» او که 
د روحاني په اعتبار وکوتل شي؛ نو هغه د ډېرو انبیاوو او رسولانو د بعثت ځای وو» ښايي د نبي کریم صلی الله 
علیه وسلم د بیولو څخه هغه ځای ته دغه اشاره هم وي» چې هغه ګرد کمالات چې بني اسرائیلو په انبیاوو او 
نورو تقسيم شوي وو؛ د ده په مقدس ذات کې سره ټول شوي دي» پر هغه ټولو نعمتونو چې پر بني اسرائیلو 
مبذول شوي وو؛ بني اسماعیل قبضه کوونکي دي. د کعبې شريفې او د بیت المقدس د دواړو د انوارو او د 
برکاتو حامل همدغه یو محمدي امت کېدونکی دی په احاديثو کی راغلی دي» چی رسول الله مبارک په 
پت القهږ ک د گد زار راه کراک داڅروخهدسښادت ارا نتضتب پص مصن 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورکړی شوی وو؛ د هغه یوه حي نمونه دوی ته او نورو مقربینو ته دلته 
وروښودل شوه. 


واوو س تع راب ي 1 7 ۹ ووو یط 
دَانَامُمْ الب رجه همی لن لمران تين سنز که 


او ورکړی 5057777 (تورات)» ١ ٢‏ وو مونږ هغه (کتاب) هدایت 

لپاره د بني اسرائیلو چې مه نیسئ تاسې غیر له ما څخه هیڅ وکیل (دوست متولي جوړوونکی 

د کارونو خپلو). 
تفسیر: د نبي کريم صلی الله علیه وسلم د فضل او شرف د بیان فرمایلو څخه وروسته د موسی علیه السلام د ذ کر 
په طرف يې کلام منتقل کړ» » کله چې د «اسراء» په ذیل کې تر «مسجد الأقصی» او «بیت المقدس؛ ' پورې د تللو 
ذکر وو. وروسته له هغه پر امسجد اقصی» او د هغه پر قديمي متولیانو : بني اسرائیلو کومې مختلفې دورې چې 
تېرې شوې وې؛ هغه د مسلمانانو د عبرت او عد2ئئ سر ودس ازوپاړلی کیاړه! بي دنه 
تمهيد دی. 


بنۍ اسرآئیل ٨٩۹ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


د اسراء» په واقعه کې اشاره ده چې د حجازي نبي اّت یواځې د همدې امانت مالک ګرځېدونکی دی» چې د 
(شام) په ځمکو کې په ودیعت ایښی شوی وو په دغو آیاتونو کې بني اسرائیلو ته تنبيه ورکاوه شي» چې که دوی د 
خپل خیریت غوښتونکي وي؛ نو اوس دې د همدې عربي رسول الله صلی الله علیه وسلم متابعت ‏ وکړي» نو الله تعالی به 
هم د دوی پر حال لطف او مهرباني وفرمايي» که نه د پخوا په شان به بیا دوی ته د دوی د شرارتونو سزاورکړل کیږي. 
او د امسجد اقصی» له تولیته به هم محروموه شي. 

(تَتْيَدُوْمِنْنفِنم )يعنې په تورات کې داسې هدایت و رکړی شوی وو» چې پر خالص توحيد قائم اوسېږئ !او 
د الله تعالی څخه ماسوا بل هیڅ وک خپل وکیل او کار جوړوونکی مه ګڼئ !او تل پر همغه الله باندې تو کل او اعتماد 
وکړئ !. 

دُرََهْسَ َِ‫ 0 47 ۶-ھووے 8 
ته‌من حمدنامع وج لا عَبَلَاشّحورام 
ت٢‏ ھت ھڅ 7 
وو بنده ډېر شکر ایستونکی (په هر حال کې» نو ښايي چې تاسې هم شاکر اوسئ !). 
تفسیر: یعنې تاسې د هغو کسانو اولاده يئ» چې له نوح عليه السلام سره پر بېړۍ سپاره (سواره) شوي وو او د الله تعالی 
له عذابه یې نجات موندلی وو هغه احسان چې مونږ ستاسې پر لویانو کړی دی مه يې هېروئ» وګورئ نوح عليه 
السلام چې تاسې د هغه له اولادې څخه يئ؛ څرنګه احسان پېژندونکی او شکر ایستونکی بنده ووه نو تاسې لره هم 


مل ئد لسن ن الاَرْض مَبَسَمْي لملا 


575 7777777 

وکړئ تاسې هرومرو په ځمکه (د شام) کې دوه ځلې او خامخا س رکښي به وکړئ تاسې هرومرو 

په سر کښي ډېره لویه سره. 
تفسیر: : په تورات یا په بل اسماني کتاب کې دغه پخوا ويل شوي وو؛ چې دغه قوم بني اسرائیل دوه ځلې به په مملکت 
کې سخته خرايي ‏ وکړي. او د ظلم او تکټٌر طریقه به غوره کوي» او د سختیو س رکښیو او تمردو مظاهره به کوي» لکه 
چې هم داسې هم وشو او هر ځلې د الله تعالی له جانبه د دردناکو سزاوو خوند ورڅکاوه کېده» چې د هغه ذ کر داسې 
فرمايي: 


5 اعدا اول ابداعلَيَلَمِْبَادَلَدَااول اد یس سل مَجَا اماخاز زيا ََانََعَدًا 


2و 
َفْوٌم 
نو کله چې راغله وعده د اول انتقام (د هغو دواړو فسادونو څخه)؛ نو مسلط کړل مونږ پر تاسې 
بندګان ځمونږ (هغه چې ستاسې د سزا لپاره مو مسلٌط کړي وو) چې خاوندان د جنک سخث 
وو نو ګرد ګرځېدل دوی (د وژلو او تالا کولو لپاره) په منځ د ښارونو (ستاسې»» او وو (دا کار 
یوه) وعده پوره کېدونکی. 
تفسیر: يعنې په کلیو او ښارونو کې د کورونو په منځ کې ننوتل» او ډېر خلق یې ووژلء او وینې یې وبهولې» او ګرد یې 
سره لوټ او تالا کړل» په دغه شانې هغه وعده چې الله تعالی د دوی د سزا ورکولو په نسبت و رکړې وه؛ پوره شوه. 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۸۵۰ سبحان الذی (۱۵) 


الوا په يا راا مال کنن وج 1 اع ادد ناه اسو وه دو ړو 
ال به وړ قو اى اسان اداد ای لْمَنواوحوھ و 
َ. پ 00 کل کچ کر : يا با َاعَواتَبتَ 


بیا بېرته د رکړه 0ک کت ھت ھتھء 1 
له تاسې سره په مالونو سره او په ځامنو سره» او وګرځولی مونږ تاسې زیات له جهته د ملاتړه. 
که نيکي وکړئ تاسې نو نیکي به کوئ تاسې لپاره د ځانونو خپلو» او که بدي کوئ تاسې نو 
(زیان یې) پر نفسونو ستاسی دی نو کله چې راغله وعده د وروستي (انتقام» فساد نو بیا مې ځپل 
بندګان مسلٌط کړ پر تاسې) لپاره د دې چې دوی بد کړي مخونه ستاسی (یعنې د غم آثار په کې 
ښکاره کړي» او لپاره د دې چې ننوځي مسجد د بیت المقدس ته لکه چې ننوتلي وو په هغه کې 
اول ځلي؛ او لپاره د دې چې هلاک (خراب) کړي هر هغه (ځای او شی) چې دوی غالب شوي 
وو په ډېر سخت خرابولو او هلاکولو سره. 
تفسیر: يعنې کله چې تاسې ځما په طرف رجوع وکړه» او د توبې او انابت طریقه مو غوره کړه؛ مونږ بیا تاسې 
ته پر دښمنانو بری او کامیابي درکړه» له نېکۍ او بدۍ څخه هر څه نفع او نقصان چې رسیږي؛ همدا تاسو ته 
دررسیږي. 


د وروستي فساد لامله یو ځل بیا په تاسې ځمونږ بنداګان مسلٌط شول» چې په ډېرو وژلو او وهلو سره ي یې ستاسې 
رنګونه خړ او مخونه خراب کړلء او په مسجد اقصی بیت المقدس کې ننوتل» او د پخوا په شان لوی شورماشور او 
بلوه یې ونښلوله» صورتونه» هیاکل او نور شیان یې خراب او تباه کړل» او په دې شان د بني اسرائیلو قوت د تل لپاره 
خاتمه وموندله. 

سوه خی ٣‏ سو ووځږووو 2 يه ور ٧‏ 
یرپ وان رما وان عد لصع نَ بس حصراه 


بلرین 


0 070: 0 ٢ 

تاسې (فساد ته)؛ و مونږ به هم راوګرځو (عقوبت ستاسې ته) او ګرځولی دی مونږ دوزځ لپاره 

د کأفرانو بندی خانه. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «په تورات کې ویلي شوي وو چې بني اسرائیل به دوه ځلې شرارت وکړي. د هغه په 
جزاء به دښمنان د دوی پر ملکک غالبیږي» همداسی وشوه» یو ځلی «جالوت» غالب شو با الله تعالی هغه د داود علیه 
السلام په لاس هلاک کړ بیا بني اسرائیلو ته د سُلیمان علیه السلام په سلطنت لا زیات قوت ورکړی شو دويم ځلې د 
پارسیانو څخه بخت نصر غالب شو وروسته له دې نه د یهودانو سلطنت بيا قؤٌت ونه موند» اوس فرمایی چی: الله تعالی 
په مهربانۍ راغلی دی» که تاسې د محمد صلی الله علیه وسلم تابعم شئ؛ نو هم هغه سلطنت او غلبه به بیا در په برخه 
شي او که تاسې بیا شرارت وکړئ؛ نو مونږ به بیا درسره همغسې وکړو» يعنې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم او 
مسلمانان به پر تاسې غالبان کړو او په اخرت کې د دوزخ اور تیار دی. 

ځینې علماء له ړومبنۍ وعدې څخه د بخت نصر حمله اخیستې ده» چې (۸ )٠۰‏ کاله پخوا له هجرته وه» او له 

دویمې وعدې څخه اطیطوس رومي» مرادوي» چې (۵۵۱) کاله پخوا تر هجرته واقع شوې ده» ځکه چې په دغو دواړو 
حملو کې يهودان په پوره ډول سره تباه او برباد شول» او «مقدس هيکل» یې له لاسه وویست والله أعلم. 


( 0 و لی آ روو وردوهوم 7 لا 
اك هدَاالقُانَ هی لش اَقَوه و يرن لن لو لست اتَا4 بر 
0:07 
ده» او زېری ورکوي مؤمنینو ته» هغه (مؤمنان) چې کوي دوی ښه (عملونه) د دې خبری چې 
شته دوی ته اجر ډبر لوی. 
تفسیو: هسې خو «تورات؛ هم بني اسرائیلو ته لار ښوونکۍ وو لکه چې پخوا يې فرمايلي دي: (هدی لك مر بل یکن 
دغه قرآن عظيم الشأن ګردې دنیا ته له ګردو څخه زیات او ښه سمه؛ صافه او مضبوطه لار ښيي» او ور ګردې قويمي 
لارې د همدغه افو لاندې مندرجې شوي دي لهذا که نجات او بری ستاسې پکار وي؛ نو د خاتم الأئبياء محمد 
مصطفی صلی الله علیه وسلم متابعت وکړئ !او پر دغه محمدي سمه صفا سړک باندې درومئ !او هغه کسان چې په 
قلب او جوارح يعنې په ایمان او صالح عمل سره پر دغه سمه صافه لاره تک کوي؛ نو قرآنکریم به په دنیا کې هغه ته 
طیبه حيات او په آخرت کې د جنت عظيم الشأن بشارات اوروي. باقي هغه کسان چې له هغوی سره بيخي د آخرت 
څه فکر او خیال نشته او د غفلت او غرور په نشو کې په دنیوي لذاتو او شهواتو کې ډوب تللي دي؛ او اصلا د آخرت 
په فکر او سودا کي نه دي؛ د هغوی د بد انجام او ځراب عاقبت ذکر داسې فرمايي: 


و او کو َ‫ ور رو ور 25 رور 
وان لدی لون الله اعد ييلام و اسان الک هار وات 
7 و 2 
و 
او بېشکه هغه کسان ح چې ایمان نه راوړي په آخرت باندې؛ تیار کړی دی مونږ دوی ته عذاب 
دردناک اوقعاء کوې (غراړي) انسان شر لبرخبل خائ وب ارلدا (د زړه نک بد رخنت کی) 
په (مثل د) غوښتلو د ده دخير» او دی انسان تلوار کوونکۍ (په غوښتلو د خير او دشر د دوارو). 
تفسیر: يعنې قرآنکریم خلق د ډېرو ښو ښېګڼو (فائدو) په طرف بولي» د اجر کبير بشارات اوروي؛ او د بدۍ د مهلکو 
نتانجو څخه انسانان خبروي» لیکن د نادان انسان حال دا دی چې هغه سره د دغو ګردو خبرو د اورېدلو بیا هم د ځپل 
ځان لپاره خراء. بي او بدي په همغه اشتياق او الحاح سره غواړي؛ لکه چې کومه نیکي خپل ځان لپاره غواړي» دوی له 
انجام څخه خپلې سترګې پټوي. او په ډېرې تېزۍ او تلوار سره د بدیو او ګناهونو په طرف ورځغلي؛ او منډې ورپسې 
وهي بلکه ځینې بدبختان په صافو الفاظو سره پخپلو ژبو سره داسې وايي: (َوَلِذكَاوااللْهْء اكا مدَامْوَالْحََمِنْ عِنّیَِ 
َاْطْسَاَارانَاَارراشټتابتناپلينۍ 
«ای الله ! که دغه نبي پخپلې دعوی کې صادق او رښتین وي؛ و پر مونږ باندې له اسمانه کاڼي راووروه ! یا بل کوم 
سخت عذاب راباندې نازل کړه !»» ځينې بېوقوفان له ډېره فهره او غضبه رېږدي (رپیږي» او شين او سور ګرځي» او 
په دغه حالت کې خپل ځان یا خپل اولاد یا نورو ته یې له پوهېدلو او سنجولو (غور کولو) ښېرا کوي. 


اې َّ‫ سرو يره و ٢‏ رورر ورعح ۱ و سر رمروسدوو بپ دو ٢‏ رم 
َلَمَاليلََلكَارَابَي راي لاي اه مور لبتفواتشلاص ريه 
٧"‏ 554777477 
او ګرځولې ده مونږ شپه او ورځ دوه دلیله (د ۸ تت 11 
وګرځوله مونږ علامه د ورځې روښانه (چې هر شی په کې لیدل کیږي) لپاره د دې چې طلب 
کړئ تاسې (په رڼاد ورځې کې) فضل له رب خپلء او چې معلوم کړئ وپوهېږئ تاسې (په دغه 


اختلاف د دې شپو او ورځو کی) شمار د کلونو او حساب (د اوقاتو» او هر څیز (چې تاسې ورته 
اړ مجپورا يئ) بیان کړی دی مونږ هغه په بیانولو واضحو سره. 1۹ 

تفسیر: د شپې تياره» د ورځې رڼاء د دغو دواړو څخه کله د یوه لویېدل او کله د بل» بیا د شپې له مخې د میاشتې ورو ورو 
هس و 20د 
قدٌوس د کامله قدرت نمونی ې دي» چې د دوی ځنې د هر یوه نظام عليحده او مستقل دی او له هره یوه سره په زرهاوو 
فوائد او مصالح تړلي دي» او د دغو ګردو مجموعې نظام سره بېل دی» چې له شروع څخه تر اوسه او تر «ما شاء الله» 
پورې د نهایتو مضبوطو اصولو او ټینګو قوانینو لاندې دور او حرکت کوي. 

اليل بعنې د د شپې نمونه تياره او ورکه ده» او د سپوږمۍ روښنايي د لمر په اعتبار سپکه روښنايي او لږ څه 
تياره ښکاري» لکه پخپله د سپوږمۍ جرم (چکۍ او ټیکلی) د کتونکي په په نظر داغداره ښکاري. 

(وَبََایه اَم الاية - یعنې د ورځې په وخت کې چ چې د لمر په پلوشو هر شی صاف او ښکاره په نظر راځي» 
خلق تازه دفهيیا پرخپلو چاو کي لګیا کږي؛ او د رژق او روژی په تلاش او لټولو پسې لویږي» او په رنګارنک 
کارونو کې مشغولیږي الغرض پر هغه شیانو چې د شپې له مخې د تیارو پرده لوېدلې وي» د لمر پلوشې هغه ټول سره 
بې پردې کوي او د هغو کسانو سترګی خلاصوي» چې تر اوسه په درانه خوب کې ويده او مدهوشه پراته وو چې 
دغه لوري او هغه لوري ته په تګک او راتک او کاروبار کې سره بوخت او لګیا په نظر راځي 

(َف ييا يي تاسې ښه وپوهېږئ چې له ویرېدلو او شورماشور لګولو او ژر هره هیڅ يوه فائده په 
لاس په دځ الله تعلی د راوه تر ولوغر شراندازه هم داي مقدره او روه کړي اه للکه چي د8 شپی او 
دورځې اادارې متررۍ دیه چیه عييا به زو غور اویالاکی کر وسره که لپېږي اوه ورن اوردېږۍ اړ 
ګرد پخپله همغه مقرر وخت کې صبا او بېګا کیږي. د شر څخه وروسته د خير ځنې پس د شر راتک هم داسې وګڼئ ! 
لکه چې ورځې پسې شپه او شپې پسې ورځ راځي؛ او د هغه سلسله پرله پسې ده» د دنیا د ګرد خير او شر سلسله د یوې 
معینې ضابطې او نظام لاندې ده؛ چې د هغه ماتول» یا لرې کول د هيچا له وأاکه نه دي پوره او نه امکان لري. 


ولل لوان 7 ره عَنُقَ وه وْمَالقْمَ يله مَنْوراه افروښۍ کنباتکل بَذركت 

او هر انسان لازم کړی دی مونږ له ده سره عمل د ده (یا عمل نامه دده» یا بخت تالی » او قسمت 

دده) په غاړه د ده کې» او راوبه باسو ده ته په ورځې د قیامت کې د بو کتاب (لیکلی شوی) چې 

یو ځای به شي» وبه ويني هغه غوړېدلی. (او وبه ویلی شي ده ته): ولوله (دا) کتاب ستا (عملنامه 

خپله)» کافي دی همدا ځان ستا نن ورځ پر تا حساب کوونکی (د نېکیو او د بدیو). 
تفسیر: يعنې د قسمت شومي او د اعمالو بدي د ده د غاړي غړوندی ګرځېدلی دی» چې له سره ترې نه بیلیږي» او د 
قیامت په ورځ به یې هم هغه په نظر ورځي؛ او هر یوه انسان ته د ده اعمالنامه پخپل لاس کې ورکول کیږي» چې پخپله 
یې ولولي او فیصله وکړي. چې هغه کارونه چې ده پخپل ګرد عمر کې کړي دي» ټول په کې شته؟ یا ترې څه شی 
پاتې دي؟ یا په کې څه زیات شی لیکلی شوی دی؟ نو هر سړی به په دغه وخت کې یقین کوي» چې د هغه یوه یوه 
ذره عمل بې له تزيیده او تنقیصه په کې شته. 

پخوا له دې نه دغه ذکر وو. چې په دنیا کې الله تعالی کتاب لوی قرآن لېږلی دی» او هغه حساب چې له لمر او 
سپوږمۍ او له نورو سره متعلق دی» اوس په دغو لوستلیو شویو آیتونو کې يې د قیامت د حساب او کتاب ذکر وفرمایه؛ 
چې پر هغه پخوان ني حساب او کتاب باندې د نتیجې په ډول مرتٌب کیږي. 


مَن اهم ارا دولر د۸و ََّّ اپ 7178 ۷ ط 
هَمدى ايند نه د میصل شاشل مه ما انز وازرة وزراخُری 
٢" 0:0:‏ 
د) ځان خپلء او هر څوک چې ګمراه شو؛ پس بېشکه همدا څېره ده چې ګمراه کیږي پر ضرر 
د ځان خپل» او نه اخلي هیڅ اخیستونکی بار د ګناه د بل چا. 
تفسیر: : یعنې الله تعالی ګردو ته سمه صافه لاره ورښوولې ده» اوس که څوکک پر هغې ځي که نه ځي اختیار لري» او 
پخپله دې خپله نفعه او نقصان وګوري ! ځکه چې د ده د عمل د د طریقې نفع با نقصان پخپله همده ته رسېدونکې ده. 
او د یوه سړي د ګناه پېټی او بار به د بل په سر نه باریږي. 


مَاكُدَمَُنِبِمیحَیْبَمَتَ 0 


او نه یو مونږ عذاب ورکوونکي (هیڅ طائفې ته) تر هغه پورې چې ولیږو مونږ کوم رسول (چې 

لاره د توحيد او شریعت ورته بیان کړي). 
تفسیر: يعنې بلا شبهه بد عمل آفت راولي» خو الله تعالی پخوا له پوهولو څخه هیڅ وک نه نیسي» نو ځکه رسولان لیږي» 
چې خلق غافله او بې بېخبره پرې نږدي او له نېکو او بدو څخه يې په پوره ډول خبردار کړي» د هغو خبرو زیاته تشریح او 
ډېر ودی د الیاووپه ژبه ر کړی تي چي پر انسان مت دحتل او فظرك په لاد وونه پرهېدۍ ځي اطلاد ري 
تعالی وجود یا یې توحید) او هغه شیان چې ادراکک یې په محض عقل سره نه وي کافي؛ د وحي او الهام په رڼا کې 
وړاندې کړی شي نو ځکه د خلقت له ابتداء څخه الله تعالی د وحي او د رسالت سلسله جاري ساتلې ده» څو د انبياء 
علیهم السلام انوار او فیوض په دنیا کې داسې یوه فضا پیدا کړي» چې هیڅ يو معذذب قوم په دنیا یا په آخرت کې د 
جهل او ناپوهۍ عذر به وړاندې نه کړی شي او په دغه پلمه د الله تعالی له عذابه ځان نشي ژغورلی (بچ کولی). 
تنبيه: دلته مفسرانو د «أصحاب الفترة» او و ړکیو پر تعذیب باندې بحثونه کړي دي» چې مونږ یې په دغه ځای کې د 


تطويل له خوفه نه شو لیکلی. 
ودانسا ْبتقََبَ سا 0 ها دس نَحَى عَِيَهَالْفَمْلَ قَدَ رما همه 


او کله چې اراده وفرمایو مونږ د دې چې هلاک کړو کوم کلی (ښار) ن نو امر وکړو مونږ غټانو 
(مالدارانو) د هغه (ښار) ته (په طاعت د الله سره)؛ نو فسق وکړي دوی په هغه کې» نو حق (او 
ثابت) شي پر (ذمه د اوسېدونکو) د هغه کلی خبره (د عذاب» نو هلاک کړو مونږ .وی په 
هلاکولو سختو سره. 
تفسیر: يعنې کله چې د بد عملیو په سبب کوم کلی (یا ښار) تباه کیږي؛ نو خلق یې همداسې یو ناڅاپي دفعتا نه نیول 
کیږي او نه هلاکیږي. بلکه د حجت له اتمامه وروسته سزا و رکوله کیږي. او د ن نبي یا د نبي د ناثبینو په ژبه د الله تعالی 
آخکام هغوی تهرموالی کريه شصوضاً د هغه غای مقوالواو ارو تخاو ته چي داهموۍ له منار اږلدامناو ال رر 
ټولو لویږي» خو هرومرو (خامخا) اطلاع ورکوله کیږي» کله چې دغه مغروران او متکټران سره له پوهې د الله تعالی 
پيغام ذ نه مني» او په ټ وکو او مسخرو بلا تکلٌفه ترې غاړه غړوي؛ او په دغه وضعیت هغه کلی خراب او مسموموي» دلته 
نو دغه کلی خپل ځان ښکاره مجرم ثابتوي» او د الله تعالی د عذاب مستحق ګرځي. نعوذ بالله من شرور أنفسناء 
تنيیه: : ځينې سلف وايي چې: په دې ۸ مميت کې له امر نه مراد «أٌمر تکویني قدري» / دی او په لاير 
کې د أمر تشريعي نفي مراده ده» نو د دواړو آیتونو په منځ کې هیڅ تضاد نشته. 


7 حم رو ,7 . ه۳ 3 4 
وله ره 


77000007 ھ "0 
کافي دی رب ستا په ګناهونو د بندګانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکی. 
تفسیر: د آدم علیه السلام له زمانې څخه د نوح علیه السلام تر زمانې پورې ګرد خلق مسلمانان وو وروسته شرکك او 
بت پرستي پیدا شوه» نو نوح عليه السلام د هغوی د اصلاح لپاره ولېږلی شو نوح علیه السلام تر سلهاوو کلونو پورې 
خلقو ته دعوت او تبلیغ وکړ» مګر هیڅ اثر یې پر دوی ښکاره نشو بالآخر هغوی ټول په طوفان (څپاند) کې هلاک 
کړل کون 
وروسته له دوی نور ډېر اقوام (لکه عاد؛ مود او نور هم) هلاک کړل شو حاصل یې دا چې د اقوامو د اهلاک 
سلسله د نوح علیه السلام د بعشت څخه وروسته شروع شوه. 
(وََف بِرَيكَ الیة ‏ يعنې هیڅوک بې قصوره نه نیول کیږي او هيچا ته نامناسبه سزا نه ورکوله کیږي» بلکه د 
هر چا ګناهونو ته ګوري» او د هغه ګرد اوضاع او اطوار په پوره ډول ورڅرګند (ښکاره) او معلوم دي» او د هغو سره 
مناسبه او موزونه سزا ورته ورکوي» او همغسې معامله ورسره کوي. 


چ ېه 
م0737 هلم لْدَاحَِةعيدََالَهمْهَانَانَعَا سدجت يم ې سو وم وله 


نت را 


1 7 17 

ده ته په دې دنیا کې هومره چې زمونږ خوښه وي لپاره د هغه چا چې اراده وفرمایو مون بیا 

به وګرځوو مونږ ده ته دوزخ (په آخرت کې) چې ننوځي به په هغه دوزخ کې» ملامت کړی 

شوی شړلی شوی (له رحمته). 
تفسیر: يعنې دا ضروري نه ده چې د دنیا هر یو عاشق (مین) فورا هلاک کړی شي؛ بلکه مونږ له دغو خلقو ځنې 
هغو کسانو ته چې تش د دنیوي متاع لپاره سرګردانه ګرځي» هر چا ته چې اراده وفرمایو او هغومره چې اراده 
وفرمایو» سم له خپله حکمته او مصلحته د دنیا سامان ورکوو» څو د دوی جدوجهد او د فاني نېکیو فاني ثمره 
ور ورسیږي. او که هغوی ته آخري سعادت مقدر نه وي؛ و د شقاوت جام يې خو په پوره ډول تر څنډو (غاړو) 
پورې ورته ډ کك کړی شوی وي او په نهایت ذلت او رسوایۍ د دوزخ د ابدي بنديخانې خوا ته په ټېل وهلو 


بیول کیږي. 
وص اَلَو ادون اوا وره 


او هر څوکک چې غواړي آخرت (جنت) او کوښښ کوي هغه ته کوښښ لایق د ده (په طاعت 

د الله سره) حال دا چې دی (خالص) مؤمن هم وي؛ نو دغه کسان دی کوښښ د دوی مقبول 

(په نزد د الله کې). 
تفسیر: : یعنې د هر چا په زړه کې چې يقین او ایمان موجود وي او په نېکک نیت د الله تعالی رضا او خوښي او د اخروي 
ثواب لپاره د رسول الله صلی الله علیه وسلم د ورښوولې لارې باندې په عملي ډول منډې وهي او ورځغلي» نو مونږ 
د دوی کوښښ له سره ضائع او خراب کوونکي نه يو او يقيناً د أحدیت په دربار کې په حمن قبول سره به مفځر او 
سرلوړی کیږي. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۵۵ سبحان الذی (۱۵) 


٤‏ لد وواد و ٩‏ سم ام موو م۶7 و2 
مهد هول هود ومن عطاورل اوباکان اه 
هر یوه (له دغو طلب ګرو د دنیا او عُقبی) سره مدد کومک کوو مونږ دغه (اول ټولي) سره (چې 
طالبان د دنیا دي او د دغه دویم ټولي سره (چې طالبان د عُقبی دي) له ورکولو د رب ستاء او نه 
دي ورکول د رب ستا (په دنیا کې) منعم کړی شوي (له هیچا نه). 
تفسیر: يعنې الله تعالی سم له خپله حکمته او مصلحته ځینو د دنیا طالبینو ته دنياء او د آخرت ګردو طالبانو ته )آخرت عطا 
فرمايي. د الله تعالی په عطا کې هیڅو ک مانع او مزاحم نشي کېدی؛ یا یې دا مطلب چې د دنیا طالب وي. يا د آخرت 
دغو دواړو ته له دنیوي امداد څخه حسب المصلحت حصه وررسیږي» محض د کفر او عصيان لامله د دنیوي بخشش 
دروازې او ورونه نه پرې تړلی کیږي. 


انمت امل مضه فّردِتِلَانُسِيله 


وګوره چې څرنګه فضیلت و رکړی (غوره کړي) دی مونږ ځینې د دوی ته پر ځینو نورو (په 

رزق او په ورو کې» او خامخا آخرت ډېر لوی دی له جهته د مرتبو او ډېر لوی دی له جهته د 

بهتر والي (له دنیا نه). 
تفسیر: يعنې لکه چې دنیوي ژوندون کې د مال» دولت» عزت» حکومت او د نورو په اعتبار یو په بل باندې یوه 
اندازه فضیلت لري» په همدې باندې قیامت هم قیاس کړئ ! چې په آخرت کې به د اعمالو او احوالو په لحاظ په څه 
اندازه د مراتبو فرق وي» لکه چې له نصوصو څخه ثابت دي چې د جنت درجات» او د جهتّم درکات سره يې حده 
متفاوت دي» په حدیث کې راغلي دي چې په جنت کې سل درجې دي او په هرو دوه درجو کې به د ځمکې او 
اسمان په اندازه تفاوت وي» لاندني اوسېدونکو ته به باندني اوسېدونکي داسې ښکاري لکه چې مونږ ته له ځمکې 
څخه په افق کې ستوری برېښي» پخوا یې راښوولي وو؛ چې د جنّت دغه درجې د هغو کسانو په برخه کیږي» چې د 
آخرت لپاره:د هغهره لائقې منډې یې وهلي وي او لازم کوښټښی اوژبار(محت) یې ورښکلی وي» په وروستنیو 
آیاتونو کې تر لرې ځایه پورې د آخرت د سعي طريقه راښوولې شوې ده» چې د هغې په تعمیل سره انسان ته دغه 
لوړ مقامات حاصلیږي د ابن عبټاس رضي الله تعالی عنهما قول دی چ چې: «حق تعالی د (تورات) ګرد اخلاقي تعلیم 
دی سرافازعمزرت په ٤۵‏ آغلر کي دلګل کړیهده2 هغ باي دولنه دي سریی له موي ر کرع له 
سره څخه شروع کیږي. 


ونو دس سدمدووږ د په و 
لال مه الالواحَرَهُی مد مو يخ وا 


مه نیسه (ای بنده) سره له الله معبود بل» (او که دې ونیو)؛ نو به کېنې (تل په دوزخ کې) ملامت 

کړی شوی بې ملګری (بې برخې کړی شوی له خیره). 
تفسیر: يعنې شرکک داسې ظاهر البطلان څیز دی» چې د هغه له اختیارولو څخه د الله تعالی او د هغه پرښتې» بلکه د 
دنیا د ګردو پوهانو په نزد تاسې مذموم او ملزم ګرځئ ! لکه چې نن مونږ پخپلو سترګو سره ګورو په هغو مذاهبو کې 
چې د شرک صريح تعلیم وو؛ هغه هم د پوهانو په جرګو کې د ځای حاصلولو لپاره ورو ورو د خپل مذهب اصلاح 
او ترمیم کړی دۍۍ او د توحید په لوري رانژدې کیږي» هر یو عاقل دغه محسوس کړی دی چې اشرف المخلوقات 
انسان لپاره به دغه ډېر د ذلت او رسوايۍ موجب وي. چې له خپله ښکته» يا د کوم عاجز مخلوق په مقابله کې سر په 
سجده ولویږي» خصوصاً با هغو څیزونو ته د غوښتنې لاس وغځوي چې هغه یې پخپله توږلی او جوړ کړی وي هغه 


کسان چې پاک الله پرېږدي» او د غیر الله په مقابله کې سر ښکته کوي؛ نو بې نیازه الله جل جلاله د حقیقي نصرت او 
برکت دروازه پر دوی تړي او د کمزورۍ او بېکسۍ په حالت کې يې پرېږدي» لکه چې د سخت مشکل او صعوبت 
په وخت کې دی امداد او اعانت ته ډېر اړ او محتاج وي هیڅ وک به له ده سره مرسته او معاونت ونه کړي «ضَعْف 
فاکمطلوپۍ 


هَكَ قَِى رك ددابا زرو روه ۹ عِتَدَ لالب روي ې« قا 
وَلامنهَركْمَاِفُن ماو ريما رخخِض اََاجَال لم لن ناه 
٢٢٢‏ نارن 


٠ 


او حکم فرمایلی دی رب ستا چې عبادت مه کوئ تاسې (د بل هیچا) مګر یواځې د همدغه 
(الله)» او (احسان کوئ) له والدینو (مور او پلار) سره په احسان کولو سره» او که چېرې هرومرو 
ورسېد تا څخه زوړوالي ته یو له دې دواړو د دوی (یعنې مور او پلار)؛ نو مه وایه ته دې دواړو 
ته (کلمه د) اف او مه رټه دوی دواړه» او وایه دې دواړو ته خبره پسته (ادبناکه). او ښکته کړه 
لپاره د دې دواړو وزر (اوږه) د تواضع (نه د تکټر) له مهربانۍ» او ووايه: ای ربه ځما ! مهرباني 
(او بخښنه) وکړه دې دواړو ته لکه چې تربيه (پالنه) یې کړېده ځما په هغه حال کې چې زه صغیر 
وړوکی ووم. : َْ1 
تفسیر: په حقیقت سره خو پاک الله د مولود وجود عطاء فرمایی؛ مګر والدین (مور او پلار) دده د ایجاد ظاهري ذريعه 
ده؛ نو ځکه پاک الله په څو آیاتونو کې د خپلو حقوقو پسې د والدینو د حقوقو ذکر فرمایلی دی» په حدیث کې راغلي 
دي: «هغه سړی له خاورو سره پوایواو دلیل شوء چې خپل مور او پلار ومومي» او دوی د خدمت کولو نه ودبله جنت 
ځان ته حاصل نه کړي». 
له والدینو سره نیکي کول دا دي: چې په ژوندون کې پخپل ځان او مال سره د هغوی خدمت وکړي؛ او د زړه په 
اخلاص سره د دوی تعظیم او محبٌت په ځای راوړي او د مړ کېدلو څخه وروسته د هغوی جنازه اداء کړي» او د دوی 
لپاره دعاء وغواړي. او حتی المقدور د هغو عهد پوره کړي او د دوی له دوستانو سره په تعظيم او ښه سل وک معامله 
وکړي؛ او د دوی له اقاربو سره د صله رحمۍ او ښېګڼې (نېکۍ) چارې وکړي» وغیر ذلک. 
ادا الايه - په زوړتوب کې د خدمت احتياج زیات وي» چې د دې لامله آل او عیال هم 
زړه تنګۍ او پرېشانه کیږي» او په زوړوالي کې هوښ او حواس هم پخپل ځای کې نه وي پاتې» د ښه او سعادتمن 
اولاد کار دا وي» چې په داسې وخت کې د والدینو له خدمت ځنې زړه تنګه نشي؛ پاک قرآن تنبيه راکوي چې د مور 
او پلار رټل او ناکاره خبرې کول چېرې» بلکه تش د «أف» کلمه دې هم د دوی په مقابل کې له خولې څخه نه وباسي ! 
چې د زړه تنګۍ علامه ده» بلکه د خبرو اواترو په وخت کې د دوی ادب او تعظيم دې په پوره ډول سره وکړي !ِسعيد 
بن المسّيب (رحمه الله) فرمايي چې:«صالح ولد ته لازم دي» چې له مور او پلار سره داسې خبرې اترې وکړي لکه چې 
یو خطاکاره مريي د خپل سخت مزاج بادار (سردار) سره په نهایت خوف او وېره خبرې کوي». 
نال 22 3 الایة يعنې څه وخت چې زه بیخي کمزوری او ناتوانه وم؛ دوی ځما په تربیت او 
روزنه خپلې خولې بهولي دي او سم له خپله خياله او توانه يي ما ته د هر راز راحت» خوشالۍ» او د ښېګڼې (فائدې) 
د رسولو په په فکر کې ووه له زرګونو )فاتو او حوادثو ځنې ځما د ژغورنې او ساتنې په فکر او کوښښ کې وو په ځو 
څو ځلې ځما له خاطره ه خپل ځان په مصاد بو او مصاعبو او متاعبو غورځولی دی» نن چې د دوی د ضعیفۍ وخت 


راغلی دی؛ نو څه چې ځما له قدرته او توانه کیږي. زه هم د هغوی خدمت او تعظيم کوم» خو د دوی پوره حق نشم 
ول د ززععرای ادابهالا راز ءاواطء کرو بې لنفاررراناوروونه سر د پروری اډ ې وروت 
نظر وفرمایي !. 
په حدیث کې راغلي دي چې «د پاکک الله رضاء د مور او پلار په رضاء کېدلو کې ده» او په غضب کېدل د الله تعالی 
د مور او پلار په عضب کې دي» او په بل حدیث کې داسې راغلي دي چې «ځان وساتئ له عاقوالي د مور او پلار نه ! 
ځکه بوی د جنت چې د یو زر کاله لار له مسافې نه نېکانو ته رسیږي؛ هغه عاقّ الوالدين ته له سره نه رسیږي». 
رلا و" ډو ١‏ 2 وم هه 
ومان هويهانتبواصلِجِين واه مان لوان ت6 
رب ستاسې ښه عالم (خبردار) دی په هغه څه چې په نفسونو (زړونو) ستاسې کې دي» که يئ 
تاسې نېکان (له خپلو میندو او پلرونو سره)؛ نو بېشکه چې الله دی لپاره د توبه کوونکي ډېر 
مغفرت کوونکی (د خطیقاتو). 
تفسیر: يعنې د والدینو تعظيم او د دوی په مقابله کې تواضع او عاجزي کول ښايي چې د زړه په اخلاص او صمیمیت 
وي الله تعالی ته ښه معلوم دی چې کوم یو او څرنګه د مور او پلار خدمت کوي» که فې الواقع تاسې نېک او سعادتمن 
یئ او د الله تعالى ؛ په لوري رجوع کوئ. او په اخلاص او حق پېژندلو د دوی خدمت کوئ؛ نو الله تعالی به ستاسې 
خطاوې او تقصيرات معافوي. 
فرض یې کړئ که کوم وقت د نېکک نيتۍ» له زړه تنګۍ یا د فکر او چرت د خرابوالي لامله ستاسې ځنې د مور او 
پلار د خدمت څخه څه څیز پاتې شوی وي؛ نو بیا توبه او رجوع ترې وکړئ !نو پاکک الله ډېر مغفرت کوونکی دی. 
تنبيه: د دې خبرې تفصیل دې په فقهیه وو او نورو کتابونو کې وکتلی شي» چې د والدینو فرمان منل په کومو ځایونو 
کې روا؟ او په کومو کومو ځایونو کې ناروادی؟ په «روح المعاني» کې هم پر دغه موضوع مفید او مبسوط کلام شوی 
دی فليّراجم 
٧‏ ح٢2‏ مړ )دص 1 1« کنننځه 
اب َاالْكّر ِحَقَُْلَْنَمَمَلبَبْدِرَبَنْلّنځهِ 


يدب 


او ورکوه (ای بنده !) خاوند د خپلوۍ ته حق د هغه او مسکین نادار ته او مسافر ته او اسراف مه 

کوه ! په اسراف کولو سره. 
تفسیر: يعنې د اقاربو او خپلوانو هر قسم مالي او اخلاقي حقوق اداء کړئ ! د محتاجانو او مسافرانو له احواله ځان 
خبروئ ! فضول خرڅ دا دی چې پر معاصیو او لغویاتو مال ولګول شي» یا په مباحاتو کې بې فکره او بې له مصلحته او 
بې د خير او شر معلومولو څخه دومره زیات ولګولی شي» چې وروسته له هغه د حقوقو د فوتېدو او د حرامو د ارتکاب 
سبب وګرځي. 


را ور د ال 0 ُ ره 29977 

لت لْْبَدِيَعَانِكَْانَ الما نَشَبْْ هره 
بېشکه چې اسراف کوونکي دي دوی وروڼه د شیطانانو (یعنې په مثل د شيطانانو دي په شرارت 
او اتلاف کې او دی شيطان رب خپل ته ډېر ناشکره. 


تفسیر: یعنی مال د الله تعالی لوی نعمت دی» چی په هغه سره په پوره زړه او خاطر جمعۍ سره عبادت کیږي؛ او د نورو 
اسلامي خدماتو او د نېکیو انجام هم په هغه سره په عمل راځې» نو د مال بېځایه لګول او صرفول داسې ناشکري ده 


چې د شيطان له اغواء او تحریکه او په وقوع راځي» او انسان په ناشکرۍ د شيطان سره مشابه او ورته کیږي» همغسې 
چې شيطان د الله تعالی ورکړي قوٌتونه په عصیان او اضلال کې صرفوي. دی هم د الله تعالی و رکړي نعمتونه د هغه په 
عصیان او نافرمانۍ او طغیان کې لګوي. 


اَم ساوخي د ړه هه م01 وو به 
صََّ ايا هملك فغل وکل 


د الربی» مساکین؛ ابن السبيل او نورو نه) لپاره د طلب د 
رحمت (مهربانۍ) له رب ستا چې ته اميد لرې د هغه (رحمت)؛ نو ووایه هغوی ته خبره پسته 
خوړه. . 
تفسیر: یعنې هغه څ وک چې تل سخاوت کوي او یو وخت له هغه سره څه شی نه وي نو د الله تعالی په نزد چې د امید 
پکنص-ن هنت سي سر د۷دوطلطړنو سار یر ه 
شی ورنشي کړی؛ نو په پستې او خوږې ژبې سره دې ترې معذرت او معافي وغواړي ! مثلا ورته وویلی شي: کله چې 
الله ماته څه شی راکړي؛ نو ان شاء الله تعالی زه به دتا خدمت وکړم ! په سختۍ او بد اخلاقۍ سره له ځواب ورکولو 
څخه دغه اند ېښنه شته چې چېرې ستاسې پخواني خيراتونه ابته او باطل او برباد شي. 


لبلب مَمْلالِلحَْيِكتَ عَنْيكَ وَلَتَْسمَاصُعَ لْمَْ وه 


او مه ګرځوه لاس خپل تړلی شوی تر غاړې خپلې پورې (یعنې بخل او شومتیا مه کوه) او مه 
یې غڅوه په بيځي غځولو سره (یعنې اسراف هم مه کوه) نو کښپنې به ته ملامت کړی شوی (په 


0047 نک نلا 1 ۹ 
دې ولې وکړه» چې ته پخپله محتاج او ناداره پاتې شوې؟ الفرض په هره معامله کې د توسٌط او اعتدال رعایت 
پکار دی» نه خپل لاس دې له شومتیا او بخله دومره کلک ونیسه ! او راټولوه یې چې ستا له غاړې سره ولګیږي. 
او نه له خپله طاقته اوتوانه زیات داسې خلاص لاس او پرانستلی موټی ولرې» چې وروسته ته پخپله محتاج او په 
غوښتلو او سوال خوله پرانیځې. او ستا لاس همغسې خلاص پاتې شي. (ابن کثیر رحمه الله) ليکي: «فتعطي فوق 
طاقتک. وتُخرج أکثر من دخلکک» يعنې له خپله طاقته زیات یا له خپله دخله زاند صرفول هم د د (َلكَممُطَاطنَلْ 
لاندې داخل دی په حدیث کې راغلي دي: : «ما عال من اقتصد» «نه محتاجیږي هغه څ وک چی ځان ته اقتصاد 
غوره کړي». : 
لَ لن يو مان بيار حبذ 

بېشکه رب ستا پراخوي روزي لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي (د پراخولو یې او تنګوي (یې 

په هغه چا چې اراده وفرمايي)» (د تنګولو یې) بېشه چې دغه (الله) په (مصالحو د بندګانو خپلو) 

ښه خبردار ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: يعنې ستاسې له امساکک او لاس نیولو څخه به نه تاسې غنیان کېږئ» او نه به ور فقیران ګرځي؛ او نه 
ستاسې له سخاوته هغه غني کیږي او نه تاسې فقیران کېدی شئ. د فقر او د غناء د مختلفو احوالو رالېږل د 


هغه مالک علی الاطلاق په لاس دي» ستاسې کار په توسشط او اعتدال او اقتصاد کې د الله جل جلاله د حکم 
امتثال دی. 


يروب رلاد نان عا ېړه 


۹ 0-000: ٢" 
بېشکه چې قتل د دوی ده خطا (ګناه) لویه» (چې د د نسل او د نوعې قطع ده).‎ 


تفسیر: ځینو کافرانو خېل اولادونه وژلء چې د دوی خواړه او لګښت مونږ له کومه کړو په (۸ جزء د الأنعام سورت 
په (۱۹) رکوع) کې په همدغه مضمون یو یت تېر شوی دی؛ تفصيل دې وکتل شي؛ او دغه د بې رحمۍ حرکت د 
انسائیت او د تهذيب له اصوله مخالف دی او له دی څخه څرګندیږي (ښکاریږي) چې داسې کوونکی د الله تعالی 
پر رزاقیت اعتماد نه لري. 


1 
او مه نژدې کېږئ تاسې زنا ته بېشکه چې دا زنا ده قبيحه (عقلاً او شرع او بده ده دغه زنا له 
جهته د روش هم (چې زیان او فتنه ترې پیدا کیږي). 


۹ مخ 


تفسیر؛ یعنې زنا کول خو ډېر سخت کار دی» تاسې زنا ته مه نژدې کېږئ !ء په ولايواٍ کې د زنا له دواعیو او مبادیو 
څخه د نه نژدېوالي او نه تقرّب هدایت کړی شوی دی يعنې پردۍ ښځې ته ِ بې له شرعي عذره کتلو او نظر کولوه 
مچي کولو» لاس وروړلو او نورو څخه ځانونه وژغورئ (وساتئ)» او بیخي د پردیو ښځو له مقاربته لرې ګرځئ ‏ ځکه 
چې له زنا څخه په انسابو کې بې نظمي او بې ترتيبي او اشکال پیښیږي؛ او ډېر قسم جنګونه او جګړې ترې پيدا کیږي. 
او د ګردو لپاره یوه بده لاره په وجود راځي. 


شاه صاحب ليکي:« که دغه لاره جوړه شي؛ نو یو سړی به د بل سړي پر ښځه نظر اچوي. او هغه به د ده ښځې ته 
ګوري» د امام أحمد (رحمه الله) په مسند کې راغلي دي چې: ایو سړي رسول أکرم صلی الله علیه وسلم ته عرض 
وکړه چې: «ماته اجازه راکړه چې زنا وکړم ١!‏ د دې خبرې د اورېدلو څخه ګرد حاضرين ورته په قهر شول» چې 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم : په مخکې داسې ګستاخي؟ خبردار چپ شه له رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته 
وفرمایل چې: یا ته دغه حرکت د خپلې مور» خوره ترور» توړۍ او نورو په نسبت خوښوې؟» هغه عرض وکړ چې: 
«یا رسول الله الله دې ما له تا جار (قربان) کړي ! له سره د یې نه خوښوم»» نو رسول الله مبا رک وفرمایل چ چی: «نور خلق 
هم تا غوندې دي» او له سره خپلو میندو. خویندو تروریانوۍ توړیګانو او نورو په نسبت دغسې فعل نه خوښوي» بیا 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته دعاء وکړه. چې ای الله !د ده ګناه ورمعافه کړه ! او زړه یې ورپاک کړه !او فرج 
یې وساته !» أبو أمامه رضي الله عنه فرمايي چې: له دغه دعاء څخه وروسته دغه سړي داسې متقي شو؛ چې ښځو او 
نورو مناهیو ته به یی له سره نه کتل». 
"::-0 0-0 0000 
اك حََمَ لل اي ومن لملا جَلَْاي ا٠ر‏ 
8 
او مه وژنئ تاسې نفس هغه چې حرام کړي دي الله (وژل د هغه) مګر په حقه سره (چې ارتداد 


او زنا مع الاحصأن او قصاص دی»» او هر څوک چې ووژلی شو په دې حال چې مظلوم وي؛ نو 
په تحقیق ګرځولی دی مونږ لپاره د وارث د هغه زور (او قوَت چې له قاتل څخه انتقام اخستی 


شي نو اسراف دې نه کوي په قتل کې (چې غیر حق بل څوکک وژني بې له قاتله)» په تحقیق 
دغه (وارث) دی مدد ورسره کړی شوی. 
تفسیر: په صحیحینو شریفینو کې راغلي دي» چې د هیڅ مسلمان وینه تویول نه دي حلال» مګر په درې صورتونو 
کې: :)١(‏ د ځان په بدل ځان» :)٢(‏ د محصن زاني» (۳): د هغه سړي چې دين پرېږدي» یا مرتد شي» او له جماعته 
بیلیږي. 
ومن يلوا ال ية - یعنې د مقتول اولیاء اختیار لري چې د حکومت په وسیله د هغې وینې بدل واخلي. او هغه 
قاتل په قصاص ورسوي؛ لیکن د بدل اخیستلو په وخت کې له حده تېری ونه کړي ! مثلاً د قاتل په ځای دې غیر قاتل 
نه وژني ل یا نور یې ګناهان دې له قاتل سره نه شاملوي ! یا د قاتل پوزه» غوږونه» اونور دې نه پرې کوي ! او مُثله دې 
ونه کړي !. : 
(لتَُّكاَمٍَِّْ عنې الله له هغه وارث سره مدد وفرمایه» چې د بدل اخیستلو حق یې ورکړ» او حاکمانو ته یی امر 
وفرمایه چې د دغه وارث په حق رسونه کې دې هیڅ قصور ونه کړي ! بلکه پر هر چا باندې لازم دي چې د وينې په 
بدل اخیستلو کې له وارث سره معاونت او مرسته وکړي ! نه چې بالعکس د قاتل حمایت وکړي؛ او پر وارث باندې 
هم لازم دي چې د یوه په ځای دې دوه تنه نه وژني !ء یا که پخپله قاتل یې په لاس ورنشي نو داسۍ نه چې د هغه قاتل 
ځوی یا ورور یا نور ووژني» لکه چې د جاهلیت په زمانه کې همداسې بد رواج وو. : 


َال یلوین خی وف بر له کن نل 


او مه ږژدې کېږئ تاسې مال د يتیم ته (او تصِرٌف په کې مه کوئ) مګر په هغې طریقې سره چې 

وي هغه ډېره ښه (په حفاظت او زیادت کې) تر هغه پورې چې ورسيږي حد د بلوغ خپل ته او 

وفا کوئ په عهد. بېشکه چې عهد دی پوښتېدلی شوی (له عاهده). 
تفسیر: يعنې د يتیم مال ته لاس مه وروړئ ! هو» که د هغه د مال حفاظت او صیانت او خبر غوښتنه ستاسی مقصود 
وي؛ و په هغه کې هیڅ مضائقه نشته» څه وخت چې دغه يتيم ځلمی شي او پخپل نفع او نقصان وپوهیږي» نو مال یې 
وروسپارئ !. 

په دغه «وَدقُوَاه)ٍ کې ګرد عهدونه داخل دي که له الله تعالی سره وکړی شي؛ يا له بندګانو سره مشروط په دې 

چې غیر مشروع نه وي. : : 


ولكيل دَاْْمناللِ لَسْعَا دل ْرَْاس تلو 


تر رھ" 
سره دغه (پوړه کول.د کیل او وزن) خير ډېر غوره او خورا (ډېر) ښه دی له خيانله له جهنه د 
مل (او عاقبت). 


تفسیر: یعلې د ورت په وخت کي ونډې مه وم ٢‏ په پللو او پيدانه کولو کي له #زبيد او دپیسه د معاملالو نظام 
مختل (خراب) کیږي» او په کې ګډوډي راځي» د شُعيب علیه السلام د قوم د اهلاک قصه پخوا له دې نه تېره 
شوه» د هغوی ډېره لویه عملي ګناه همدغه بیان شوې ده» په روایاتو کې راغلي دي: :د هر هغه سړي چې پر حرامو 
قدرت ومومي» او محض د الله تعالی له وېرې هغه ونه کړي؛ ن نو الله تعالی پخوا له آخر ته په دنیا کې د هغه نعم البدل 
ورعطاء کړي». 


0 تل َبِوِلَ ولسو ْفوادِْلاوِبْكَكَانَ عَندُكًْه 


او مه کوه پیروي د هغه کار چې نه وي تا ته په هغه پوهه (قول وي که فعل»» بېشکه غوږ او سترګه 

او زړه هر یو له دغو (درې واړو) دي له هغه څخه پوښتنه کړی شوي (په قیامت کې چې تا په دنیا 

کې ولې ګناه کوله؟): 
تفسیر: يعنې بې له تحقيقه خبره له خپلې ژبې څخه مه وباسه ! او نه په ناپوهۍ او په پټو سترګو د هغه متابعت وکړه ! 
انسان ته ښايي چې له خپلو غوږونو او زړه او ماغزو څخه کار واخلي !او د کفایت په اندازه تحقیق او تعمٌّق وکړي ! 
بیا دې یوه خبره له خولې څخه وباسي ! یا پر کومه خبره عمل وکړي ! له اورېدلو شویو سره کوم قطعي حکم صادر 
نه کړي !او نه پرې عمل وکړي !. 

په دغه کې د دروغو شهادت» غلط تهمتونه لګولء بې له تحقيقه خبرې اورېدل بې له تحقيقه د کوم سړي د ربړولو 

(تکلیف رسولو) پسې لوېدل» یا چټي (بېکاره) بغض او عداوت ورسره قائمول» د پلرونو او د نیکونو چټي تقلید پسې 
لوېدل» د رسم او رواج لامله د خلاف الَرع او ناحقې خبرې حمایت کولء د نالیدلو او نااورېدلو شیانوۍ لکه لیدلي يا 
اوریدلي څرګندولء د غیر معلومو شيانو په نسبت داسې دعوی کول چې زه پرې پوهېږم؛ دغه ټول صورتونه د دغه یت 
لاندې شامل دي. په یاد یې ولرئ ! چې د قیامت په ورځ کې د دغو ټولو قوتونو په نسبت به سوالونه کیږي» چې تاسې 
دغه قوتونه په کومو کومو ځایونو کې لګولي دي؟ او ولې تاسې هغه قوّتونه مو بې ځایه او بې موقعه صرف کړي دي؟. 


لقن دض اك لص َد له 
او مه ګرځه ته په ځمکه کې په دې حال کې چې خاوند د خیال (او تکټر اوسې). بېشکه چې ته 


لسمږدڅ#ووه روشک نخورلر درس له کرم اول سر پردرخمږی روغ 

د) غرونو ته له جهته د اوږدوالي. 
تفسیر: يعنې د متکبرانو تقلید او متابعت انسان ته ښه نه ښکاري نه په زوره د پښو په دربولو سره ځمکه څیریدی شي او 
نه د غاړې له هسکولو (اوچتولو) او د ټټر د باندې ایستلو څخه سړی د غرونو په قدر جګیدی شي» نو بیا په داسې ضعف 
او عجز او په دغه بساط کې خپل ځان دومره پړسولو او اوږده غځولو څخه څه فائده په لاس راځي؟. 


ُلذْلِكَكَانَ مان سا ٧‏ 
و 
ګرد دغه (١١امرونه ٢١‏ نهی «ولا تجعل» نه تر دې ځایه» ده بدي د هغه په نزد د رب ستا بد ګل 
شوې. 
ذلَِ مو اَي نونمم وای نْجََرموِاوره 


ول ماد دام تما ۍي چي وسر وې 5ه دارب مال لقعت (اوطط کاوور 


څخه» او مه نیسه ته له الله سره معبود بل» (که دې ونيو)؛ و وبه غورځولی شې په دوزخ کې 
ملامت کړی شوی رټلی شوی (له رحمته د الله). 


تفسیر: يعنې پاس هغه پر مغز او بېش بها نصيحتونه چې شوي دي دا ګرد هغه علم او حکمت او تهذیب او موعظت 
او اخلاقي خبرې دي» چې سلیمه عقول يې قبلوي» چې هغه ګرد د وحي په وسیله نبي أَّي صلی الله عليه وأله وصحبه 
وسلٌم ته بلاواسطه او دغه محمٌدي امت ته د رسُول الله صلی الله علیه وسلم په واسطه نازل او رالیږلي شوي دي. 


د پاس ذ کر شویو نصائحو شروع له توحيد نه شوې وه: «َيََلَمَِْوااعََُّمَذْمَاقُ و د هغه په خاتمه کې چې 
د لا نَمَم هری و ملو لر بت دی؛ بياهم د توحيد تذاکراو یادونه شوې ده» څو قاري وپوهېده شي. 
ناخاو ااندال الوا دد الله تعالی د خالص توحيد سره وي. 


كين اتعَنَمنَ لمََبَةاَاعَاَرْاععُولْن تَردَسَيماه 


آیا نو غوره کړي يئ تاسې رب ستاسې په ځامنو سره او (پخپله الله ځان ته -په زعم ستاسې-) 
یولي دي له پرښتو څخه ښځې لوڼې» بېشکه تاسې چې يئ خامخا وايئ خبره ډېره لویه. 
تفسیر: يعنی يو د الله تعالی لپاره د اولاد تجویز اواولاد هم د جونو په صورت چې تاسی هغو ته په ډېره سپکه ګورئ؛ 
٢00٧000-0---0س0000‏ 


يلم 1 اه هد الَعران لي مره( شه 


وو کون 012 :4 0 

اونه زیاتوي دوی ته مګر تېښته او لرې والی (له حقه). 
تفسیر: يعنې قرآن عظیم په مختلفو عنوانونو او په رنګارنګ دلائلو او شواهدو دغه مش رکین پوهوي. لکه دغه بدبختان د پند 
او نصیحت د حاصلولو په ځای لا زیات تور خوري او په وحشت تښتي. او د بې لارۍ په لوري منډې وهي» او ورځغلي. 


فلوَمَانَ ولل لن بیله 


ووایه (ای محمده !دوی ته) چې که وی له الله سره نور معبودان لکه چې وايي دغه مش رکان؛ نو 
هلته به خامخا لټولي به وو دغو (معبودانو) طرف د څښتن (خاوند) د عرش ته لاره (د ورتلو لپاره 
د جنګک). 


تفسیر: يعنې دغه اصنام او نور چې تاسې یې ای مش رکانو د الوهیت شریکان او حصه داران راښیئ؛ که په واقع او رښتیا 
سره معبودان وی؛ و دوی به د پردي محکومیت څرنګه خوښاوه؟ ښایی چی ګرد به ټولېدل. او د الله تعالی د سلطنت 
تخت به یې په بل مخ اړوه» که داسې ویلی کیږي چې د عرش د لوی څېښتن (خاوند) په مقابل کې د دوی څه زور 
او قوٌت نه رسیږي؛ نو د داسې یو عاجز مخلوق عبادت کول په انتهايي درجه حماقت دی او که هغه معبودان پخپله 
د رب العرش د خوښۍ او رضا خوښوونکي دي؛ او د هغه د قرب حاصلولو پسې ګرځي؛ او د هغه خوشالي ځان ته 
ضرورت بولي؛ نو د هغو عابدانو ته زیات د دې خبرې ضرورت شته چې د الله أکبر د رضاء او د خوښۍ حاصلولو په 
فکر کې ولویږي؛ لیکن الله تعالی دګردو انبیاوو علیهم السلام په ژبه او د انساني فطرت په معرفت له شرک څخه د 
خپلی بېزارۍ اظهار فرمایلی دی؛ نو بیا د تعججب ځای دی» چی دغه أحمقان پر کومه لاره د ظالمانو او بی انصافانو په 
ان رران دی. : ۱ 


سوت رت غو بارت الَْموَلُ دب مَلعضتَُُ 
52 رو ونآ تْعَْنَ 07 پو وس تَریْعَْصَاتکا حَلْعاعَفْواه 
نی 


1177 يي دوی. په ډېر لوی پورته والي سره. تسبیح 
وایی ده ته اسمانونه اوه واړه او ځمکه او هغه څوک چی په دوی کې دي او نشته هیڅ وک 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ښ سبحان الذی (۱۵) 


(له مخلوقاتو) مګر چې تسبیح وايي سره له ثناء د دغه (الله)» مګر نه پوهیږئ تاسې پ په تسبیح د 
هغوئ شکه دغه (اللها دی ښه دل والا ژبه تاخیر د عقوبت لپاره د انابت 7 ښه بخونکی د 
ګناهونو دی. 
تفسیر: يعلې هر مخلوق د «قال» په ژبې» یا د «حال» په ژبې د الله تعالی پاکي او ښېګڼه (صفت) بیانوي. لیکن تاسې پرې 
نه پوهېږئ (ځکه ستاسې په لٌغت سره نه دي)» يعنې د تأمل نه نه کولو له سببه یا د هغه قوٌت د فقدان لامله چې د هغه په 
ذريعه د ځینو مخلوقاتو «قالي؛ تسبیح واورئ او پرې وپوهېدی شئ» او که کوم سړی سره له نه پوهېدلو هغه قبول نه 


کړي. یا د هغه پر مقتضی عمل ونه کړي؛ نو دغه پوهېدل د نه پوهېدلو په 5 
مت اى لل ری وړ نت لب2 
او کله چې لولې ته (ای محمده) قرآن؛ نو ګرځوو (پ -ٌ---گ ١‏ 
کسانو کې چې نه راوړي ایمان په (راتللو) د آخرت پرده پټوونکې تا لره (له سترګو د دوی). 


تفسیر: يعنې هغه سړی چې آخرت نه مني» او د خپل ښو او بدو انجام ته څه فکر نه چلوي؛ نو هغه به د نصیحت په طرف 
ولې خپل فکر لګوي؟ کله چې دی له سره د نجات په فکر کې نه دی؛ نو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په احوالو 
او اقوالو کې د غور کولو یا د رسالت تر درباره پورې د رسېدلو څه ضرورت به ورپاتې وي» پس همدغه په آخرت 
باندې ایمان نه راوړل او د انجام له طرف بې فکري هغه معنوي پرده ده چې د دې سړي او د نبي عليه السلام په منځ 


کې ځړولې (لګولې) کیږي. 
سه نن انه هترا ماد دت رََّتَقِ لاي مَمَْ مَلواصَلَ 
بارش نه رام 


او ګرځوو (اچوو) مونږ پر زړونو د دوی پردې له دې خبرې نه چې پوه شی دوی په دغه (قرآن) 
او (ګرځوو اچوو) مونږ په غوږونو د دوی کوڼوالی (چې قرآن وانه وري)؛ او کله چې یاد کړې 
ته رب خپل په قرآن کې یواځې (په توحيد سره بې له یادولو د باطلو معبودانو د دوی) نو بېرته 
ګرځي دوی په شاګانو خپلو په دې حال کې چې ترهیدونکي وي (له اورېدلو د توحید نه). 
تفسیر: ړومبی دغه د کر وو» چې دوی د رسول الله د صداقت پورې نشي رسېدی» دلته د دې خبرې بیان دی چې د دوی 
فهم او فکر د قرآن عظیم الشأن تر زده کولو پورې هم نشي رسېدی» يعنې په دغه قرآنکريم کې داسې یو قوي تأثیر 
شته. خو پر کقٌارو باندې د هغه اثر ځکه نه لویږي؛ چې دوی ترې په پرده کې دي لکه چې لمر ګرد جهان روښانوي» 
لیکن که کوم سړی په داسې یوه کوټه کې ناست وي» چې تر ځمکې لاندې جوړه شوي وي او د رڼا د ننوتلو ګرد 
منافذ او سوري یې بند وي او د دغې کوټې اوسېدونکی هیڅ له لمره نه وي خبر؛ نو په دغه اعتبار ګواکې د لمر د رڼا 
اثر دېچېرې نشله: : : : 
(وَقْدَانِمقرَا يعنې کله چې دوی نه غواړي چې د انتفاع او استفادې په نت یې واوري» نو ګواکې اوریدونکي 
نه دي. 
للېړهوجغه چې الله قمالي حجاب وپ دې او توو اچو لي دې دغه و همدغهشران دي چې درۍ د هغه رسړه په ډري خرني 
اوفخر د خپلوانونو لپاره ثابت کړي وو: ملا نَََوِيْتَامْعُوناليهِ مَق داد َاوَكةَنْيَامبْيك حا ان فَاعُن اغف 
(۷۴ دخ العمجهامررت (۵ بنه (١رکرع).‏ 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۴ سبحان الذی (۱۵) 


پر آخرت ایمان نه لرل» او له انعام څخه بې فکره کېدل, د الله تعالی له ذکره تښتېدل» پر انبياء الله تمسخر او ملنډې 
وهل هغه شیان دي؛ چی د «حجاب» «کنان» او «وقر» صورت اختیاروي؛ او هر کله چی د هر شی خالق الله تعالی دی» 
نو ځکه د هغو د خلقت نسبت هم رب العزٌت ته کولی شي. 


مھ اصلونمايستعو وو پر نَ يِكَاذمْقَمْنَلكَ وَادْهُ ُسَتَجَىادبَكُعُالظِمْيَانتبَنَ المد 
شَحرٌه 


مونږ ښه عالم یو په هغه غرض چې اوري دوی په سبب د هغه سره کله چې غوږ ږدي دوی تاته» 

او کله چې دوی مشورې (پټې خبرې) کوي» کله چې واد يي ظالمان چې: متابعت نه کوئ تاسې 

(ای مسلمانانو !) مګر د یوه سړي چې جادو پرې شوی وي. 
تفسیر: یعنې د دې پاکک قرآن له اورېدلو څخه د دغو کفارو مقصود استفاده نه وي» بلکه محض استخفاف او استهزاء 
یې مطلوب وي دوی پاکک قرآن او ستاسې خبرې یې واورېدې او بېرته لاړل» او پخپلو منځونو کې یې مشورې 
و کړې» چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په نسبت څه شی ښايي ووایو؟ بالآخر دا یې سره غوټه کړه چې پر 
دغه سړي جادو شوی دى. يعنې د جادو په اثر لېونی شوی دۍۍ او دماغ یې له سره په ځای نه دي (العياذ بالله العظيم)» 
ځینې دلته له امسحور» ځنې د «اساحر» معنی اخیستې ده» يعنې ګواکې د ده په خبرو کې د جادو (کوډې) اثر شته. 
تنبیه: د امسحور » له لفظ څخه کوم مطلب چې دوی اخیستی؛ د هغه له نفي څخه دغه نه لازميږي» چې پر نبي علیه 
السلام باندې به هيڅ قسم سحر په هیڅ یوه درجه په عارضي ډول هم اثر نشي اچولی» دغه یت مکي دی او په مدینې 
منورې کې ځمونږ پر رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې د یهودانو د کوډې کولو د واقعې ذکر په اصحاح» کې 
شته» چې د هغو اثر تر څو ورځو پورې یواځې دومره قدر لیده کېده» چې په ځینو دنیوي کارونو کې کله ناکله پرې 
دهېرې (تعول) آثار ښکاریده. 


وباک وَِلعَصَ يبن یله 


وګوره (ای محمده :27:70 9ک ۱ 
مجنون) نو ګمراه شول دوی» نو طاقت نه لري دوی د سمې لارې موندلو. 


و لي رلة َاعِطامادَرفاعاءَ ماب 1 


او وايي دغه (منکران) یا کله چې شو مونږ (پس 7-7۳۶ ھت تت - 0 په 

تحقیق به مونږ خامخا بيا راولاړ (أو ژوندي) کړی شو په پيدا کولو نوي سره؟. 
تفسیر: يعنې پر تاسې د مسحور» مجنون» شاعر او کاهن د مثالونو لګول خوهرومرو (خامخا) تعججب راوړونکي دي. 
خو له هغه څخه لا زیات د تعججب وړ (لایق) هغه دلیل دی چې (معاذ الله) د مسحور او مجنون ثابتولو لپاره دوی وړاندې 
کول» چې د هغه خلاصه دا ده چې له مرګه وروسته مونږ ګورو چې د انسان بدن ورسستیږي او تک سپین هډ وکي 
ترې پاتې کیږي» چې لږ موده وروسته هغه هډ وکي هم رژیږي؛ او ذرې ذرې شي؛ او له خاورو سره ګډوډیږي» 
آیا کوم هوښيار او پوه سړی داسې کوم تجویز کولی شي» چې دغه هډ وکي د وړو او د خاورو بڅر کي به بیا سره 
راټولږۍاو اسائی حیات به په دغهشرهدرائر که ښاراځر؟ که دغهلبی د داسی لاممکنی خبرۍ انضار ور کړی؛ 
نو ثابټیږي چې (العیاذ بالله) د ده دماغي صخت په حال نه دی. : : : : 1 


لا يبدا اا مهه رې 7 0 ينای لی فَطركو 
په و پد يك رر وهو هَنَقَود 9 01 يڅه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) شئ تاسې تیږې (ګټې) یا اوسپنه» یا بل کوم قسم مخلوق له هغه 
قسمه چې ډېر لوی (او سخت) ښکاري په سینو (زړونو) ستاسې کې (قبلول د هغې حیات لره 
نو سره له هغه به هم بیا تاسې ژوندي کوو)» نو ژر به ووايي دوی: څوکث به بېرته راولي مونږ 
02-00د له مرګه؟)» ووایه (ای محمده !) هغه (ذات به تاسې بیا ژوندي کوي) 
پيدا کړي يې يئ تاسې اول کرت نو ژر به وخوځوي دوی تاته سرونه خپل (له ډار د استهزاء 
, 0 او وبه وايي دوی (تمسخرا): کله به وي دغه (بیا ژوندون؟). نو ووایه (ای محمده ! 
دوی ته) ښايي چې وي دغه (بيا ژوندون) نژدې. 
تفسیر: يعنې دغه دوړې او د خاورو بڅر کي خو په هر حال د هغه انساني لاش ثار دي» چې پخوا له دې نه ژوندي وو. 
او پخپله د خاورو په ذراتو کې د حیات آثار پیدا کېدل دومره لرې او مستبعد نه دي» زه تاسې ته اجازه درکوم چې د 
هډ وکو دوړې نه بلکه که ستاسې له لاسه پوره وي؛ تیږې (ګټې) یا اوسپنې وګرځئ» چې د حیات د آثارو له قبلولو 
څخه بالکل محروم ښکاره شئ» یا کوم بل سخت شی جوړ شئ ! او تجربه وکړئ ! چې د هغوی ژوندي کېدل له 
اوسپنې او تیږي څخه هم زیات مشکل او سخت په نظر درځي» تر دې چې بيخي مجسم موت وګرځئ» خو سره له 
هغه هم دغه قادر مطلق جل جلاله ته ستاسې بیا ژوندي کول ډېر سهل او سان کار دی» يعنې هغه ذات چې ړومبی یې 
تاسې له خاورو یا له نطفې پیدا کړئ او لأ یعقل جماد یې په انساني روح سره فائض کړی دی آیا اوس په هغه کې 
قدرت نه دی پاتې چې د خاورې ذرات او د مړي د لاش اجزاء راجمع کړي او بیا ژوندون ورعنایت کړي؟. 


(فسد َسَينيُِوْسَءِ الابة يعنې له استهزاء او تمسخر څخه خپل سرونه خوځوي» او وايي: هو صاحبه ! په وراسته وو 
هډ وکو او د خاورو په ذرو کې به کله روح وپ وکلی شي؟ او کله به مړي له خپلو هدیرو (قبرونو) څخه راپورته کیږي 
2 حساب او کتاب لپاره؟. 
(ِقُلعَی» يعنی د قیامت پوره او برابر وقت الله تعالی هیچا ته نه دی ښوولی» هو ! د هغه د راتللو امید په قریب 
مستقبل کې تاسې ته ظاهرولی شو» ګوا کې د دنیا پاتې عُمر له هغه څخه لږ دی چې تر اوسه تېر شوی دی. 
رود دو 9 ې وووے سو 2و هع 
دوه پن غو قتتصييون يدي نَنّنَن لاي 
په هغه ورځ کې چې وبولي (الله) تاسې حساب ته؛ نو قبول به کړئ (بلنه د ده په فعلي قبول سره) 
په دې حال کې چې ثنا ویونکي به ِ يئ الله ته» او ګمان به کوئ (له ډېر هیبته) چې ځنډ (تأخیر) نه 
دی کړی تاسې مګر لړ شانې (په دنیا یا قبر کې). 
تفسیر: يعنې څه مهال (وخت) چې د الله تعالی له طرفه غړ راپورته شي» نو په یوه زوروره بلنه او چغه سره به ټول مړي 
له ځمکې څخه راوځي» او د حشر په ميدان کې به سره راټولیږي» هیڅ وک به د غاړې غړولو توان ونه لري» هر انسان 
به په دغه وخت کې مطيع او منقاد کیږي» او د الله حمد او ثناء به وايي» او په تلوار سره به حاضريږي اګر که کقٌارو ته 
له دغه اضطراري حمد او ثناء څخه کومه فايده نه ور رسیږي» په ځینو روایاتو کې راغلي دي» چې د مؤمنینو پر ژبو به 


:4 


دغه الفاظ وي (اْعَمّْدلُوالَقَاَذْمَبَ عَكَااِحننَ» 


(َقَُ ان لاي يعنې اوس تلوار کوئ. خو په دغه وخت کې به اندازه وکړئ» چې په دنیا کې مو څه 
زیات ځنډ نه دی کړۍ. دغه پنځوس یا سل کاله عمر به د هغو زرګونو کلونو په مقابل کې څه معلوميږي (موضح 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ آ سبحان الذی (۱۵) 


القرآن» ځينې وايي چې: د هولو او خوفونو له شدٌته به د دنیا ژوندون دوی ته لږ ښکاري» یا له اولې نفخې څخه تر 
دويمې نفځې پورې کله چې عذاب نه وي؛ نو دغه منځنۍ مدت به لړ ګڼي» او داسې به وايي؛ (َنْبَعَتامن َرقَراء (د 


1 هه طَبَْبن ليه 


او ووايه (ای محمده !) بندګانو ځما ته چې واي يي دې هغه خبرې چې هغه ډېرې غوره دي» بېشکه 
چې شيطان دښمني اچوي په منځ د دوی کې» بېشکه چې شيطان دی لپاره د انسان دښمن ښکاره 
(چې له سره په نېکۍ یې روادار نه دی). 


ور ۳ 0 7 َّ ن 007 ږ - تا 
ریهاعل اه ان اس مان يا بپ وراك سوک 


10۹ پر تاسې» که اراده وفرمايي (د رحمت ستاسې) نو رحمت به 
وکړي پر تاسې (په عطاء د ایمان او قبول د توبې) یا که اراده وفرمايي (د عذابولو ستاسې) نو عذاب 
به د رکړي تاسې ته (په کفر او عصیان سره» او نه يې لېږلی مونږ ته پر دوی وکیل (ذمه وار). 


ورنك اعلويس ق الموت ولارض مد فصَلْنَابص‌الیعل بجض وَاَادَاودَنهْرا 


او رب ستا ښه عالم دی په هغه چې په اسمانونو کې دي او چې په ځمکه کې دي. او خامخا په 

تحقیق فضیلت و رکړی دی مونږ ځینو انبیاوو ته پر ځینو (نورو)» او ورکړی وو مونږ داوود ته 

زبور. 
تفسیر: يعنې مونږ سم له خپل محيط علم سره له هر چا سره معامله کو هر یو سړی مو چې مناسب وګڼلو؛ د بني آدمانو 
له منځه هغه ته مو نوت ورکړ» شاه صاحب لیکی: «یعنې ځینې نبیان داسې وو چی د خپل امٌت له زیات شرارت څخه 
بالآخر په قهر شول» ستا حوصله مو له هغو څخه زیاته کړې ده» او پر ګردو مو فضیلت د رکړی دی لهذا ښايي ستاسې 
دغه ښه اخلاق له خپلې عالي مرتبې سره موافق وي» او په خصوصیت سره د داود عليه السلام ذ کر یې وکړ؛ ځکه چې 
هغه دغه دواړه شیان د پوهولو لپاره درلودل. جهاد هم او زبور هم» همغه دواړه خبرې دلته هم شته. قران او جهاد. 

ځينې وايي چې: دلله يې کا (ژبورا 5 کر کړی دویه 5 مد صلي الله غابه وسلم کله قضيلت اږ د محماريه ام د 

فضل او شرف په لوري یې اشاره فرمایلې ده» ځکه چې د زبور مضامین د محمد صلی الله علیه وسلم پر خاتم الأبياء 
توب او د ده د امٌت پر أشرف الأممتوب مشتمل وو؛ (رََدكتَمما اق الوَْْرِمس د الك ات نره لباق الشلِحَمٌت» ۱٧۷(‏ 
جز دالاأنبياء سورت (۵ وو ٌ-و--ف نس 0 


داي ونو وو ٢‏ 9 سير اا سن با 
ايم لن كَنْتَشُيَْئنله 
٢‏ سو 2932-00-00 گ 1 


له الله څخه» نو نه لري دوی اختيار د لرې کولو د ضرر له تاسې څخه او نه د ګرځولو (د ضرر 
بل چا ته). : 


تفسیر: یعنی الله تعالی خو هغه ذات دی» چی هر چا ته چی اراده وفرمایی؛ عذاب ورکوي. او په هر چا چی اراده 
وفرمايي؛ مهرباني پرې کوي. په هر چا چې هغومره اراده وفرمايي؛ هغومره پر نورو ورته فضیلت عطاء کوي؛ د هغه 


قدرت کامل او علم یې محيط دی» اوس دې مش رکان هغو خپلو معبودانو ته نارې کړي» چې دوی يې خپل آلهه ګڼي. 
یا یې جوړ کړي وي؛ آیا په هغوی کې یو هم داسې مستقل اختیار لري» چې لږ څه تکلیف له تاسې څخه لرې کړی 
شي؟ یا یې لږ څه سپکك کړي؟ یا یې له تاسې څخه لرې او په بل چا وغورځوي؟ نو بیاد داسې ضعیف او عاجز مخلوق 
معبود درول به څرنګه روا وي؟ :1 : : 


وه دوو و |٢‏ سس و و "و9 ووو رد روصم سردا لورد سم رنه د 
اواپك ان يون خی لل وله الوسيلة 6 اقب مون مَصَتَدُمِعَافَ عَدَابَا يداب 
ََ‫ صََلْ 
رل کان غد 


00 سه0---ه ۹ یې کوي کفار» لټوي دغه (معبودان د دوی 
پخپله) طرف د رب خپل ته وسیله (د نژدیوالي) چې کوم یو له دوی څخه ډېر نژدې دی 
ال لو اد لري درحمت د دغهاللد اوويرېږي دوې له علابه د دغه لف نو څنګه یي 
بولئ خدایان» بېشکه عذاب د رب ستا (وړ او لایق د دې) دی چې وېره ترې وکړی شي 
(تل ترتله). 
تفسیر: په «بخاري شریف» کې روایت دی چې څه خلقو د جاهلیت په زمانه کې د پیریانو عبادت کولو» هغه پيریان 
خو مسلمانان شول» لیکن د هغوی عابدين همغسې پخپل جهالت کې قائم پاتې وو نو د هغوی په حق کې دغه ایت 
نال نو 
ځیني وايي: د پیریانو او د پرښتو او د مسیح او غُزیر او د نورو ګردو عابدين په دغه کې شامل دي» مطلب یې دا 
دی: هغه موجودات چی تاسی خپل معبودان او مستعانان ګڼئ او بولئ؛ هغوی پخپله خپل د رب د تقرٌب په فکر کی 
ډېر زیات لویدلي دي او لټوي یې» د هغوی زیار او کوښښ په همدې کې دی چې د الله تعالی د قربت په حاصلولو 
کې کوم یو وړاندې او د مخه کیږي؟. د هغوی له منځه هر یو چې زیات مقرٌبٍ وي همغه زیات د الله تعالی د قرب د 
حاصلولو طالب دی نو کله چې ستاسې د دغو مجوزه وو معبودانو حال د الله تعالی په مقابل کې داسي وي؛ نو تاسې 
له خپلو ځانونو سره د دغې خبرې فیصله و کړئ؛ چې د الله تعالی خوښي او د ده د رضاء د حصول تر کوم ځای پورې 
ضروري دۍۍ او د غیر الله له عبادته نه الله تعالی خوښیږي او نه هغه خوشالیږي چی تاسی یی عبادت کوئ. او خوښی 
یې غواړئ. 
(َيََْه الب يعنې سره له انتهايي قرب د هغوی ګرد امیدونه محض د الله تعالی پر لطف او مهربانۍ دي او 
دوی تل تر تله د الله تعالی له عذابه ویريږي او لړزیږي او په دې ښه پوهیږي چې د هر قسم نفعې رسونه او د ضرر دفعه 
د همغه پاکک الله په قبضه او اختیار کی ده. 


ان راا مُهَلَال ال هَة بيان ليه 
او نشته هیڅ کلی (یا ښار د ځمکې په مخ کې) مګر چې مونږ هلاک کوونکي (مړه کوونکي د 


اهل) د هغه یو پخوا له ورځې د قیامت یا په عذابوونکي یو (د اهل) د هغه په عذاب سخت سره؛ 
دی دغه حکم په کتاب (لوځ محفوظ) کې لیکلی شوی. 
تفسیر: د دغه يت مطلب په څو ډوله اخیستی شي 
(الف): د دنیا هر یو کلی او ښار به د هغوی د اوسیدونکو د عظیم الشانو ګناهونو په بدل کې پخوا له قیامته په 
مستأصلو عذابونو بیخي تباه او خراب شي» که د دوی ګناه انتهايي درجې پورې نه وي رسېدلې؛ نو د دوي پمې درچجې 


د جرائمو په سزا کې د عمومي هلاکت څخه ښکته بل کوم سخت فت پ پر هغه نازل شي. باقي داسې کلی او ښار به 
چېرې وي چې له ازله تر ابده پورې به یې ګناه نه وي کړي؟ او نه په کوم آفت کې به اخته شوی نه وي؟. 

(ب): پخوا له قیامته ضروري ده چې هر یو کلي او ښار ته د هغه طبیعي موت ورولېږلۍ شي او وران کړی شي. یا 
په کوم آفت او بلاء کې مبتلااشي» پر هغه طبيعي موت چې د تعذيب له رنګه تش وي د (هلاکک) د لفظ اطلاق له قرآنه 
او حدیث ثابت دی: (َعَقَامتَننَِنْ يي لن بَعْدء ولد ٣۴(‏ جزء د المؤمن سورت (۳۴) یت (۴) رکوع)» وفي 
الحدیث: لما هلکتالر جاولیي ار 


(ج): د کفارو کلي او ښارونه به یا پخوا له قیامته پخپلو درنو ګناهونو په بدل نابود او لري کړل شي؛ یا به په کوم نه 
کوم بل وخت کې د سختو عذابونو خوند وڅکي. 

په هر حال هره معنی چې ترې واخیسته شي؛ له دغه یت څخه مقصود تحذیر دی» ګواکې هغه یې چې پخوا 
فرمايلی وو: «اِعَعَدَابَ رانا دلته د هغه د وقوع خبر ورکړی شوی دی. 


ومن رمن مسان کد بَبِهَا لَوَلوم واباملَاَسْميلَابَارَابِينُ 

يلعف 
او نه دی منع کړی مونږ لره هیڅ څیز له دې نه چې ولیږو هغه معجزې (چې دوی يې غواړي) 
مګر (دې خبرې) چې تکذیب کړی وو په هغو معجزو پخوانیو (کفارو نو هلاک مو کړل» او 
ورکړې مو وه (قوم) د ثمود ته اوښه ښکاره معجزه؛ نو ظلم وکړ (ثمودیانو په ځانونو خپلو) په 
سبب د (تندې او زخمي کولو او اهلاک د) هغې» او نه لیږو مونږ (دغه فرمايشي) معجزې مګر 
لپاره د ویرولو. 


تفسیر: په حدیث کې دي چې د مکې معظمې خلقو ځُمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه معجزې وغوښتې» 
مثلاً دغه چې د (صفا) غر راته سره زر کړه ! یا دغه غرونه ځمونږ له شاوخوا څخه لرې کړه ه ! او د زراعت قابله سمه 
هواره ځمکه ترې سازه کړه ! وغیر ذالک» که داسې دې وکړه؛ نو مونږ ستا دغه خبرې منو» د دوی په ځواب کې 
دغه يت نازل شو يعنې د دغې فرمایشي معجزو ښوول الله تعالی ته له سره مشکل نه دي» لیکن پخوانیو خلقو ته سره 
له دې چې سم د هغو له غوښتنو سره د قدرت هسې معجزې ورښوولې وې» خو هغوی نه یواځې ایمان رانه وړه بلکه 
په سرکښۍ کې يې لا پسې ترقي وکړه» خر له سنت الله سره موافق د هغه نتیجه داسې شوه» چې هغوی بيخي سره 
مستأصل او فنا او په هلاک ورسېدل» اوس که ستاسې له احوالو هم ظاهریږي» چې تاسې بيا هم منونکي نه يئ نو له 
سنت الله سره سم د دې نتیجه هم ښايي هم هغه استیصال او کلي هلاک وي. نو کوم حال چې د پخوانیو شوی دی؛ 
همغه به ستاسې هم وشي» لیکن د الله تعالی حکمت د دې مقتضي نه دی چې تاسې هم د هغوی په شان هلاک کړي. 
نو ځکه د فرمايشي معجزو لېږل موقوف کړی شوي دي. 

۸ بيدا يُرَلكاٍََ الاب - د (ثمود) قو م له صالح علیه السلام څخه غوښتنه کړې وه چې د دغه غره له هغې غټې تیږي 
څخه یوه اوښه راوباسه له پاک الله هغه اوښه له هغې پرښې (ګټې) څخه ورویسته» مګر د دې په ځای چې هغوی د 
داسې فرمایشي معجزې له لیدلو څخه خپلې سترګې غړولي وی او قلبي بصیرت يې حاصل کړی وۍۍ بالعکس د 
ظلم او عداوت لپاره یې ملاوې وتړلې» لکه چې هغه اوښه یې ووژله» او د صالح علیه السلام د د شهادت په فکر او توطيه 
(غور) کې هم سره سم بوخت (مشغول) شو بالآخر د هغوی عاقبت او انجام څرنګه چې واقع شو؛ هغه ګردو ته ښکاره 
او معلوم دی او د هغه د بیانولو ضرورت نه دی پاتې» دغه یې د د (أَنكدَّبَبَلَّْن» یوه نمونه وروړاندې کړه. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶۹ سبحان الذی (۱۵) 

وديل تالا ۶ عا الية یعنې هدایت د معجزاتو پر لیدلو موقوف نه دی د فوق العاده وو معجزاتو د لېږلو څخه 
دغه مقصود وي؛ چي د قاهره قدرت له لیدلو څخه خلق د الله تعالی څخه وویریږي» او له وېرې د پاک الله په طرف 
متمائل شي» که دغه مقصد حاصل نشي» او في الحال د هغه قوم تباه کول هم مصلحت نه وي» نو د تشو فرمایشونو 
د پوره کولو څخه څه فائده لاس ته راځي؟ باقي د عمومي تخویف او انذار لپاره د هغو |یتونو او معجزاتو لېږل چې 
مصلحت دی؛ هغه برابر لېږلې شوي دي. 


1 ّدَانَبِّك َعَطَّنْ َمََامََْماالییاالی ايت تما امن وان 
رو اوه 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ تاته چې بېشکه رب ستا احاطه کړېده پر مخلوقاتو 
(په علم او قدرت خپل سره)؛ او نه ده ګرځولې مونږ (نظاره ښوونه) هغه چې ښوولې موٍوه تا ته 
(د کائناتو په نسبت په سترګو سره په شپه د معراج کې) مګر ازموينه لپاره د خلقو د (مکې). او 
(همدارنګه فتنه ګرځولې ده مونږ) هغه ونه چې پرې لعنت کړی شوی دی په قرآن کې او ویروو 
مونږ دوی؛ نو نه زیاتوي دوی ته (دغه وېرول) مګر طغیان س رکښي لويه. 


تفسیر: ښايي چې د رسول الله مبارکک په خیال کې دغې خبرې خطور کړی وي چې د دغو فرمایشي معجزاتو د نه 
ښودلو څخه به کفارو ته د خندا او طعن موقع په لاس ورشي؛ او داسې به وايي : که دی په رښتیا سره نبي وی؛ نو ځمونږ 
له غوښتنې سره به یې سم معجزې راښوولې وی نو ځکه يې مطمئن کړ» چې ستا د رب علم او قدرت ګرد خلق احاطه 
او راګېر کړي دي او هیڅ وک د ده له علم څخه د باندې وتلی نشي؛ او نه د ده د قدرت له ما تحت بل چېرې خوځېدی 
شۍ او ګرد د ده په واککك او قبضه کی دي» تاسی د دوی دغو طعنو او تشنیعو ته له سره غوږ مه ږدئ او مه التفات ورته 
کوئ ! دوی ستاسې یو شی نشي خرابولی» تاسې په خپل کار کې مشغول او لګیا اوسئ !او د دوی فیصلې بیخي مونړ 
ته راپرېږدئ. مونږ ته ډېر ښه معلوم دي» چې دوی سره د فرمايشي معجزو د لیدلو هم ستاسې د خبرو منونکي نه دي» 
او وروسته له هغه ځمونږ له سزااو پوښتنې څخه خلاصیدونکي یا ترې چېرې تښتېدونکي نه دي او په دې هم علم لرو» 
چې له دغو خلقو څخه کوم یو اوس سمدلاسه د تباه کېدلو وړ (لایق) دی؟ او د کومو خلقو باقي پرېښودل مصلحت 
دی؟ لهذا تاسې خپل ځان په دغو جګړو او جنجالونو کې له سره مه اخته کوئ !دغه ګرد ځمونږ تر محاصرې لاندې 
دي. بالاخره دوی به مسلمانیږي. 


(وََاجَنَالرياای يک رؤيا یعنې نظاره یا ښوونه» او له هغې څخه مراد د معراج د شپې هغه نندارې دي؛ چې د هغو 
په بیان سره د خلقو ازموینه وشوه» صادقانو د هغو له اورېدلو څخه پرې باور وکړ» او وبې منل» او بالعکس مکدبینو او 
ناقصانو د هغو تکذیب وکړ. 

(دَلَكَالَمََ فاق لي يعنې د (زقوم ونه) چې په قرآن کې ویلې شوې ده» چې هغه به د دوزخیانو خوراک وي د 
08952527ق55ا5انو را و :د دوزخ په اور کې 
به ونه څرنګه زرغونیږي؟ دغه هم يوه ازموينه وه» له دغو دواړو مثالونو څخه اندازه وکړئ چې د خوارقو په تصدیق 
کې د طبائعو احوال څرنګه دي. 


»َو 0 


(َُفَْعَركاِلَاِر بعنې هغه زړونه چې د الله تعالی له وېرې څخه تش وي له ویرولو څخه هم نه ویریږي» 
بلکه لا زیات شرارتونو کې پرمختګ او ترقي کوي. له هغوی څخه د فرمايشي معجزاتو په لیدلو سره د حق د قبلولو 
هيله او امید لرل چټي (بېکاره) او بې موقعه دی. 


1 ادا له کو دَفَاللابمیْكَالَ رحس طَماكَ 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې سجده وکړئ تاسې آدم "7 ٢1‏ 

سجده وکړه ه.(ټولو) مر يوا ال سو د اوو ال را د 

سجده وکړم هغه چا ته چې پیدا کړی دی تا له خټې. 
تفسیر: دغه قصه په څو ځایونو کې تېره شوې ده دلته په هغې باندې تنبيه و رکول مقصو د دي. چې د الله تعالی د حکم 
بې له وړاندې وروسته کولو څخه منل (د پرښتو له طرفه» او په هغه کې شبهې پيدا کول د شيطان کار دی» دغه کقٌار 
هم د همغه شیطان د اعمالو متابعت کوي» چې په خبرو کې يې کاږه بحثونه کول» مګر په ياد یې ولرئ چې د دوی 
عاقبت او انجام هم همغسې کېدونکی دی چې د دوی د امام او مشر لعین ابلیس انجام هم همغسې کېدونکی دی. 


ال ابت وو يكَهِدَالَيوََتَعَنْ و لن خر لل بووالیهه سك يرد دص يَتََلاونله 


وویل (ابلیس) خبر راکړه 7 0 ؛ قسم دی که وروستی 
دې کړم تر ورځې د قیامت پورې نو خامخا به زه بېخ وباسم هرومرو د اولادې د ده مګر لږ (د 
دوی چې ستا په عصمت او حمایت کې دي). 
تفسیر: يعنې لږ څه به یې پرېږدم؛ او باقي ګرد به یې مسخر او د خپل ځان تابع وګرځوم» لکه چې پر آس د ملونې 
(ځلونې) او قیزې په وسیله سړی لاس مومي؛ نو بیا دغه انسانان چې ځما په مقابل کې دومره ضعیف او کمزوري دي؛ 
نو تادوی ته پر ما ولې لويي او فضیلت بخښلی دی؟ آیا داسې کول هم جائز دي؟ حال دا چې زه غوره يم له ده» ځکه 
چې دم له خاورې پيدا دی او زه له اوره. 


ے وسو پور سن ډوو 2 زو ٩٢‏ 
الَاذْهَبُ فسَََكَءٍ مِفََِيان جهم جَزْاهً مل جَرا ورلا 


7 شت شا نو :000 
ستاسی ده جزاء پوره. 


٧‏ وس وه وس وو ۰ »# و و و ور 
واسُكَفرْص اسُنَطْمَ هسيك وجب عَلومَْات مَمَجلِك مَشَلرِشن لمال 
وروے ړےر ووس ٢‏ ُو ره 
والاولاد وید شَمَوَايين هُعالقيطن روه 


٢‏ 55544۸ ھت ھت تت 
خپله سره (فسادنڼه)؛ او را کاږه پر دوی سواره خپل اوبياده خپله او شربک شه له دوی سره په 
مالونو کی او په اولادونو کی او وعده کوه ه له دوی سره (د دروغو» او نه کوي وعده له دوی 
سره شیطان مګر (په) مکر باطل (او فرېب سره چې خطا ورته ثواب ښکاروي). 
تفسیر: يعنې هغه غږ چې د الله تعالی د عصيان په لوري خلقو ته دعوت او بلنه کوي» له دې نه په زړونو کې وسوسې 
غورځول مراد دي» مزامیر (ساز او آواز) هم په دې کې داخلېدی شي. 
د پياده او سورو له راکاږلو څخه دا مطلب دی چې خپل ګرد زور او قوٌت ولګوه» او په پوره قدرت او طاقت سره 
خپلو لښکرو ته د پرمختک (وړاندې تلو) امر ورکړه» چې د الله تعالی په معصیت کې ګرد ج جنګیدونکي شيطانان دي» 
که سواره دي یا پلي (پياده» جني وي» که انسي» پخپلو شیطاني چارو بوخت او لګیا شئ !؟. 


رورو 


(َسَلرَهَمق ألَمَُّا ولك يعنې به زړه کې دې ارمان مه ساته او دوی ته پر هر شانې چې زړه دې غواړي ترغیب 
ورکړه» چې په خپلو مالونو او اولادونو کې هم تا ته برخې د رکړي. يعنې دغه شیان په ناجائزو طريقو سره حاصل 
کړئ. او په ناجائزو کې یې ولګوئ. 

( ومين هُمالشطن د ُو )یعنې چې شيطان انسان ته زرغونه باغونه ورښيي» د ده په مکر او فرېب او پلمو (تدبيرونو) 
کې راتلل د احمقانو کار دی» شيطان ګرد مواعید پر دغابازۍ او فرېب مبتني دي لکه چې په قیامت کې دی پخپله به 

هم اقرار کوي: (َوَوَمَكَكوَاَُِّاِ (د ابراهيم سورت (۴) 0 


َعِيَلد ىُلَسََدَعَمُسَلْطرَكدمينه 

بېشکه (خاص) بندګان ځما چې دي نشته تاته (ای شيطانه) پر دوی هیڅ قسم غلبه حکومت 

قدرتء او کافي دی رب ستا (ای شیطانه) وکیل ساتونکی (د خالصو بندګانو خپلو له شره ستا). 
تفسیر: يعنې هر څوکک چې پر الله تعالی اعتماد او ت وکل وکړي هغه د ده کار جوړوي؛ او د شيطان له لومو او چمبو 
(دامونو) څخه یې راوباسي. 

لوکډ ن يش کوت يلام راه 

رب ستاسې هغه (قادر مطلق ذات) دی چې چلوي تاسې ته بېړۍ (جهازونه) په بحر کې لپاره 

د دې چې ولټوئ (رزق او روزي) له فضله د ده څخه بېشکه دغه (الله) دی پر تاسې ډېر 

مهربان. 
تفسیر: دغه یې د الله تعالی د کار جوړولو یوه نمونه راوړاندې کړه» چې په هغه کې یو مشرک هم پر داسې اقرار کولو 
مجبور کیږي؛ چې له ماسوا الله څخه بل هیڅو ک د ګردو مهمٌاتو جوړوونکی او وکیل نشي کېدی. 


علی الاًکثر په په لوی قرآن کې روزي یې په فضل سره تعبیر فرمایلې ده» د فضل معنی زیادت دی» ځکه چې د 
مسلمانانو دغه بندګي او عبادت خو د آخرت لپاره دی» او دنیوي فوائد دوی ته محض د امتحان او ازمېښت لپاره 


ورکول کیږي. 
ملد مك لوق الَعْرِصَنَ مَنْ دَنعَنَاَايَاة َال لَرَاسَسسْدَكَانَ 
ااسَانت ات 


او کله چې ورسیږي تاسې ته سختي په بحر کې (او ویرېږئ له غرقه)؛ ورک شي (له فکره) هغه 

کسان چې یې بلثۍ (او عبادت یې کوئ) مګر یواځې دغه (لله) ته (زارۍ او عبادت کوئ» نو 

کله چې ومو ژغوري (بچ مو کړي) تاسې (له غرقه او ومو رسوي) وچې ته؛ نو بیا څنک کوئ 

(له توحیده» او دی انسان لوی ناشکره ژبه تعتونو دارب ېل 
تفسیر: یعنی همدا چی انسان له مصیبت څخه نجات وموند؛ نو خپل حقیقی محسن بیخی له یاده وباسی» او هیروي يی» 
څو دقیقی (منټه) وړاندې د سیند په چپو او د بحر په امواجو کی پرله پسی د الله تعالی په یادونه کی وو» همدغه چی د 
ګودر پر وچه باندې یې پښه ولګېده؛ نو بیا بیخي بې فکره کیږي؛ او هغه ګردې پېښې يې هېرې شي» نو له دې نه لویه 


منرت ون ت يجب ال مل عَلََاصِمانعّلاهَدُ نيلت 


نو آیا په امن (مطمئن او بې ویرې) يئ تاسې له دې نه چې ډوب کړي تاسې په یو طرف د ځمکې 

وچې کې؟ یا ولیږي پر تاسې سخت باد وروونکی د وړو کاڼو؟ بیا ونه مومئ تاسې د خپل ځان 

لپاره کوم ساتونکی. 
تفسیر: : یعنې د بحر په ځنډو (غاړو) په وچه کې مو ډوب کړي. مثلا چې زلزله راشي او په ځمکه کې چاودي پیدا شي. 
او د قارون په شان په ځمکه کې خښ کړی شئ ! خلاصه یې دا چې ستاسې اهلاک د سیند په موجونو او چپو پورې 
موقوف نه دی» هر چېرې چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ هلته مو وژني. 


ما يلوبار نی كين امام لځ وباك نو 
لجَدَوَالَاِِهيعاه 


اهي 


777 077 تاسې (الله) په دې 
(بحر) کې بیا دويم ځلي» نو ناڅاپه راولیږي پر تاسې ماتوونکی (د هر څیز) سخت باد نو غرق به 
کړي تاسې په سبب د کفر (شر ک) ستاسې» پس د هغه بيا به نه مومئ د خپلو ځانونو لپاره پر مونږ 
په سبب د هغه غرق پوښتېدونکی (راپسې ګرځېدونکی). 
تفسیر: يعنې له الله تعالی څخه څوکک پوښتنه کولی شي؟ یا د چا له واکه او توانه دغه کار پوره دی چې د پا ک الله 


تعقیب ‏ وکړي؟. 
ولد كمَنَا مي احَمَمَلهمق لالب مََنَفَْمَْ ابت مَفَصَلُنْل رمن 
لاه 


او خامخا په تحقیق ډېر عزت ورکړی دی مونږ اولادې د دم ته» او سواره کړي مو دي دوی پر 

مرکوباتو باندې په بر (وچه) کې او په بحر (دریاب) کې او رزق روزي مو ورکړې ده دوی ته 

له طیّباتو پاکیزه وو شیانو» او غوره کړي مو دي دوی پر ډېرو له هغه چا چې پيدا کړي مو دي په 

غوره کولو (ډېرو) سره. 
تفسیر: یعنې انسان ته یې د صورت حسن؛ نطق» تدبير» عقل» حواس او نور ورعنایت فرمایلی دي» چې د هغه په 
وسیله په خپل دنیوي او اخروي مضارو او منافعو باندې پوهیږي. او د ښو او بدو په منځ کې سره تفریق کولی شي» 
په هر طرف کې یې د پرمختګک او ترقۍ لارې ورته پرانستلي دي» نور مخلوقات تر خپل واکک لاندې راوستلی 
شي» او خپلې چارې ترې اخیستی شي» په وچه کې د حيواناتو پر شا او پر نورو راز راز واقلو او وسائلو سفر کوي» 
په سیندونو او بحرونو کې پر بېړیو او جهازونو او نورو نقلیه وو وسائلو سره یې تکلفه تک راتک مسافرت کولی 
شي له قسماقسم ښو ماکولاتي مځروبات ملېوساتوه کورونو او تععبراتواؤ د دنبوي تورو وسائلو او وسائطو او د 
هوسایۍ (آرام) او هستوګنې د هر راز لوازمو او لواحقو څخه منتفع او ګټور کیږي» د همدغو انسانانو لوی پلار دم 
علیه السلام یې د پرښتو تو «مسجود له» وګرځاوه» او د دوی آخري رسول الله محمد صلی الله علیه وسلم یې د ګردو 
مخلوقاتو سردار غوره کړ. 


بنۍ اسرآئیل ۸٣٣۳ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


دوا انا باناممکمڼ ان 2 را رو يمين فاولرك بَروون کسبهه ون فيا 


ارد مر ره یمينه 


او (یاد کړ ارو د 
هغه چا ته چې و رکړه ه شوه اعمالنامه د ده په ښي لاس د ده کې نو دغه (أصحاب الیمین) لولي به 
اعمالنامې خپلې (په ډېرې خوشالۍ سره) او ظلم به ونه کړی شي (پر دوی) په اندازه د یو نري تار 
(چې په منځ د زړي د خرماوو کې وي). 
تفسیر: د قیامت په ورځ به هره فرقه سره له هغه څیزه حاضريږي چې ده به د هغه پیروي او متابعت کولو مثلا مؤمنین له 
نبي یا له کتاب یا له ديني مشره سره» او کفٌار له مذهبي مشر» او لوی شیطان او باطلو معبودانو سره چې فرمایلي یې دي: 
(مَجَعُْصََي عْرْنَ 0 ٠ ٢‏ جزء د القصص سورت (۴۱) آیت (۴) رکوع). 
او په حدیث کې راغلي دي: اتتبع کل أمة ما کانت تعبد» په دغه وخت کې د ګردو انسانانو أعمالنامې به هغوی ته 
رسیږي» د ځينو اعمالنامې به د مخې له طرفه په ښي لاس کې او د ځینو به د شا له طرفه په کيڼ لاس کې وررسیږي»؛ 
ګواکې دغه یو حتي علامت دی د مقبولیت او مردودیت لپاره. 
اب الم يعنې په ښي لاس کې د عملنامې اخیستونکي؛ دوی به هغه کسان وي چې په دنیا کې یې حق قبول 
کړی دی او خپل فطري شرافت او انسأني کرامت يې باقي ساتلی وي» همغسې چې هغوی په دنیا کې سره له پوهېدلو 
او سنجولو (غور کولو) کار کړی وي او خپل وړاندې وروسته يې لیدلي وي» په آخرت کې هم همغه احتياط د دوی 
په کار ورځي» په دغه ورځ کې به دوی له حده زیات خوښ او خوشاله وي او په ډېر سرور او البساط سره به خپلې 


اعمالنامې لولي» او نورو ته به هم وايي: «(مَّقْمُاقُررُوالِيَةٍ (۲۹ جزه د الحاقه سورت )۱٩(‏ یت )١(‏ رکوع) «راشئ 
ځما دغه کتاب ولولئ». 


باقي نور خلق يعنې َاكِْيِاَلٍ) د هغوی احوال په وروستني یت کې بيان فرمایلي شوي دي» ځينې د (امام) له 
لفظه خپله اعمالنامه مرادوي» ځکه چې هلته به خلق د همدغې أعمالنامې پسې ورځي (لنډه ي یې دا چې په آخرت کې 
به له هر چا سره همغه معامله وکړه شي» چې وړ او مستحق يې وي او ظلم به ونه کړی شي پر دوی باندې په اندازه د 
هغه نري تار چې په منځ د زړیو د خرماوو کې وي. 


لاش ونوکل لن له 
٢‏ 770 تت 117 
وي (له لارې د خلاصي) او ډېر لرې به وي (د نجات او بري) له لارې (د ړندو په شان). 


تفسیر: يعنې دلته د هدایت د لارې له لیدلو څخه ړانده پاتې وي او هلته په آخرت کې د جنت د لارې له لیدلو څخه 
هم ړانده او ډېر لرې ترې پاتې کیږي (موضح القرآن)» دغه د «أصحاب الیمین؛ په مقابل د «أصحاب الشمال» ذ کر دی 
ځينو د (َوََيِيْ) مطلب داسې اخیستی دی» چې په دنیا کې د مافات ت تلافي ممکنه ده» ولې په آخرت کې له هغه 
څخه هم ډېر لرې ولوېدل» ځکه چې په قیامت کې د تدارکک او تلافي هیڅ امکان نشته. 


لتَمُولَرمَتَ ع َد َمَْْلِيكَ اوي عَسَامَرَادَلتَاْرْاحَيْنِ 


د22 وود دو سر و 
ده مونږ تاته لپاره د دې چې وتړې ته پر مونږ بې له دې قرآنه بل څه او (که متابعت دې کړی 
وی تا د دوی؛نو) په دغه وخت کی به اما نبولۍ به يی وې دوی له دوست. 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۸۴ سبحان الذی (۱۵) 


لشیو د غوياملي وندو شت خي کر ۵ خوغغه کان دی چي بخله پرضم لاردتوراکي که ررعي دې 
سترګې لرونکي پوهان او هوښیاران هم غواړي چې وغولوي او تېر باسي» لکه چې د مکې معظمې د کفارو دغې بې 
حیايي او جسارت ته وګورئ چې غواړي تاسې هم دغه طرف ته متمائل کړي» چې د الله تعالی هغه وحي او احکام چې 

پر تاسې یې لیږلي دي» د هغو يوه برخه تاسې د دوی له خاطره (معاذالله) پرېږدئ یا یې بدل کړئ» کله د حکومت» کله 
د دولت؛ کله د ښکلیو پیمخو جونو (جینکو) تطمیع او تشویق به یې دوی ته وروړاندې کولو» کله به یې ويل چې: مونږ 
به له څرمې (سېلمې) ستا تابع کیږو؛ که چېرې له قرآن څخه تش همغه برخه لرې کړئ چې د شرکک او بت پرستۍ په 
نسبت تردید کوي» که په فرض محال (العیاذ بالله) تاسې داسې وکړئ؛ نو خامخا هغوی به تاسې خپل ټین دوست 
په شان منلي وئ» لیکن ستاسې جواب د هغوی په مقابل کې داسې وو:«که تاسې لمر او سپوږمۍ له اسمانه راښکته 
کړئ» او یوه یې ځما په یوه موټي کې بل يې ځما په بل موټي کې را کړئ. خو بیا هم محمد صلی الله علیه وسلم د هغه 
څیز پرېښودونکی نه دی چې پاک الله د هغه لپاره مبعوث کړی دی څو يې تر پایه ونه رسوي» یا خپل سر پرې جار 
(قربان) نه کړي». 


وني كَ موك لباك ادَلَمْكَضِمتِالِية رَضْمْتَلََابنَ 
او که نه وی مونږ ټینګك کړی ته (په حق باندې د عصمت)؛ و خامخا په تحقیق نژدې شوی وې 
ته چې میلان دې کړی وې دوی ته څه لړږ. (او که لږ څه میل دې کړی وی؛) و په دغه وخت 
کې به ناسنا په تحليق ځکلی په مو وی تاته دوچند عذاب داژوندون (په دتیا کي) او دوچند 
عذاب د مرګ (په آخرت کي بیا به نه وه موندلې تا د ځان لپاره پر مونږ باندې مدد کوونکی 
(په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: (َكِّ له «رکون» څخه دی» چې ادنی راښکته کېدلو او د قلب ډېر خفیف میلان ته وايي» له دې سره د تبه 
قید یې زیات کړه نو له ادنّی ځنې ډېر ادنی مرتبه ترې مراده شوه بیا ولِنَكَ يې وفرمایه. او د هغه وقوع يې لا لږ کپ 
یعنې که دغه خبره نه وی چې ته معصوم نبي یې» چې ستا د عصمت ساتنه الله تعالی پخپل خصوصي فضل سره کوي؛ 
نو د دغو چالاکو شریرانو د فرېب بازۍ څخه ډېر لږ څه هغه طرف ته به ستا قلبي میلان ورنژدې کېده» لیکن د انبیاوو 
علیهم السلام د عصمت تک الله تعالی فرمایلی دی» نو ځکه دغومره یو خفیف تمایل هم په تا کې ونه موندل شو. 
له دې نه ظاهریږي چې د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په وجود کې د د فطري تقوی قوٌت ډېر مضبوط او کلک او 
بيخي له تزلزل څخه عاري وو (که قاري دغه پاس آیات په دت سره بیا ولولي؛ او په کې ښه دقیق او ځیر شي؛) نو په 
دغو کې هم د رسول کريم صلی الله علیه وسلم د فضل او شرف اظهار په نهایت لطیف بیان سره مقصود دی. 
مقربينو ته همغسې چ چې انعامات ډېر دي» ډېر مصائب او بات هم د دوی په برخه کې راځي او د دوی پر خوراډېر 
لړ وړ وکي غلطۍ یا قصور باندې هم سخت عتاب واردیږي. لکه چې ځمونږ د رسول لله صلی له علیه وسلم مطهراتو 
ازواجو ته فرمایلي دي: ية يه لي من يا من بَِاحمَيتِمْبيَْةبُضْعَتُ لااب ضْعْبَني ضَعْقَمَِا» ١١(‏ جزه د الأحزاب سورت 
)٠۰(‏ يت (۴) رکوع). 


نو دغه یې راوښود چې د دوی مرتبه کومه معمولي مرتبه نه ده» که په فرض محال سره له ادنی څخه ادنی کومه 
47707001700 ول 0007 7000 514 ه ښايي چې د 
دغ و آیتونو د تلاوت په وخت کې , په ګونډو او ځنګنو شي او په انتهايي خوف او ړَ خشبت سر الله #مالی ۍ لال او 


بنۍ اسرآئیل )۱١۷(‏ ۸۷۵ سبحان الذی (۱۵) 


جبروت په شان کې غور وکړي ! او همغه دعا دې وکړي چې پخپله به رسول الله مبار ک کوله: الله لا تکلني لی 
نفسي طرفة عین» «ای |ٍلها ! د سترګې د یوه رپولو په اندازه مې هم خپل نفس ته مه خوشې کوه !. یعنې تل مې همدغه 
ته حفاظت او ساتنه وکړه ه ! او پخپل کفالت کې مې وساته !. 


َ‫ و 0 ورو و و ې 1 
وان کا دفَالمستَقُّْوَاكَ ص الارض لعج مِمهَاوادالاْتَوْ خِلْفَتَالا ير 
٢‏ وین وس هوس0 
ځمکې (د مکې یا د مدینې) لپاره د دې چې وباسي تا له دغې (ځمکې ؛ په مکر او فرېب سره) او 
مرحد ور ونو مه رووا د 
7-7 رھ ظ هه هککفگ تت کت ھت 1 
دې دغه خبره هم په یاد ولري» که هغوی داسې وکړه؛ نو دوی به پخپله هم تر ډېرو ورځو پورې دلته نشي اوسېدلی» 
لکه چې همداسې هم وشو چې د دوی همدغه ظلم» » ستم او تیري د دې خبرې سبب شوه چې محمد صلی الله عليه 
وسلم له معظمې مکې نه منٌرې مدينې ته هجرت وفرمایه» خو ت تر دې یو نیم کال وروسته د مکپانو لوی سرداران او 
مشران له خپلو کورونو څخه ووتل» او د بدر په ميدان کې په نهایت ذلت او خوارۍ سره ووژل شولء او له هغه پنځه 
شپږ کاله وروسته پر معظمه مکه باندې هم د اسلام قبضه وشو د کفٌارو هغه حکومت او شوکت تباه او فنا شو» او 
بالآخر په ډېر لږ مدٌت کې نه یواځی په معظمه مکه کې بلکه کې په ټوله «جزیرة العرب» کی د محمد صلی الله عليه 
وسلم یو تن مخالف هم پاتې نشو. 


مزال مَبْْلَا رلم رتد 


۹ 9-7107030300گکگھ‎ ٢٢ 

لیږلي وو مونږ پخوا له تا نه له رسولانو ځمونږ, او نه به مومې ته طریقه (عادت) ځمونږ ته هيڅ 

تغیر تبديل. 
تفسیر: يعنې ځُمونږ هم دغه دستور له قدیمه تر اوسه جاري دی» کله چې په کوم کلي یا ښار کې د الله تعالی نبي ته یې 
هستوګنه نه ده ورکړې؛ نو پخپله د همغه ځای اوسیدونکي نه دي پاتې شوي. 


ضك م4 وړ 3 د رو موم مت رم واوو 
الو اَم ال تَيْلِ مرن لْعَْر ت قَرَا ‏ رمن مَصْ 92 


قائموه (سم ودروه له ټولو حقوقو سره) لمونځ وروسته له زواله د 0 تر تیارې د شپې پورې 

(یعنې ماسپښین» مازدیګر» » ماښام» او ماخوستن لمونځونه اداء کړه ! او له قرائت د فجر (یعنې 

د سهار لمونځ اداء کړه»» بېشکه چې قرآن لوستل (لمونځ کول) د فجر دی حاضر شوی (یعنې 

ورحاضريږي ورته ملائکک د شپې او د ورځې). 
تفسیر: يعنې د دوی د دغو حيلو او پلمو (تدبیرونو) هیڅ پروامه کوئ او له سره خپل فکر او چرت پرې مه خرابوئ» 
تاسې تل خپل رب او مالک ته متوجه اوسئ ) ! خپل لمونځونه سم صفا اداء کوئ ! ځکه چې تعلٌق مع الله داسې یو څیز 
دی چې انسان ته پر ګردو (ټولو) مشکلاتو او واثبو (تکالیف) بری او غلبه ورکوي: «ه ماقم (اول جزء 
د البقرې سورت (۵) رکوع (۴۵) آيت )» ځمونږ د دې تفسیر په وان ايل کې د ماسپښین» مازدیګ 
ماښام» ماسختن څلور واړه لمونځونه راغله. 


بنۍ اسرآئیل )۱١۷(‏ ۸۶ سبحان الذی (۱۵) 


ال الب ښايي (د قرآن الفجر) له تعبيره دې طرف ته اشاره وي» چې په فجر کې د قرائت تطویل مطلوب 
دی په حدیث کې راغلي دي چې:«د فجر او عصر په وخت کې د ش شپې او د ورځې د پرښتو په منځ کې سره مبادله 
واقع کیږي» لهذا په دغو دوو وختونو کې د ورځې او د شپې د پرښتواجتماع وي» نو ځمونږ قرائت او لمونځ د دوی په 
حدور کی داژيار (کودیښل) پرکک او ګټې دو جپ دی په هغه وخت کي پاس الوک پرښتي ال #غالي نه ته شهادت 
ورکوي» چې مونږ د خپل تک راتک په وخت کې ستابندګان په لمانځه کې مصروف او مشغول ولیدل علاوه پر دې 
د سحر په وخت کې طبعاً د سړي زړه هم حاضر او مجتمع وي. 


لن ده ۷۲ لا یل مه عَ رب مََاراضَيئه 


۱ 0هت‎ ٢٢۲٢ 
(نفلي) عبادت دی خاص تاته» ښايي چې وبه دروي تارب ستا په هغه مقام محمو د (ستايلي شوي‎ 
ځای د شفاعت) کې.‎ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «یعنی له خوبه راویښ شه !(په تهجد) کې قرآن ولوله» دغه حکم مو له ګردو څخه زیات 
پر تا کړی دی» چی تا ته (له ګردو څخه) لویه مرتبه درکوو» يعنې تهجُد مو خاص پر تا واجب کړی دۍ او پرامت 


مستحب دی. 


له علیه وسلم به الله تعالۍ ته سجده وکړي او په لوړو صفاتو به یې وستایي او بیا به د خلکو لپاره شفاعت وکړي» چې 
دقیامت د ميدان حشر له عذابه یې خلاص کړي. او د خلکو تر منځ فیصله وکړي» نو الله تعالی به دده شفاعت قبول 
کړي او په لمړنو او وروستنو خلکو او انبیاؤ به د هغه سیادت او افضلیت عملا ثابت شې. 

تنبيه: د امقام محمود» دغه تفسیر په صحيحه وو احاديثو کې راغلی دی او په (بخاري شريف) او په (مسلم شريف) او 
د احاديثو په ورو مقدٌسو کتابونو کی د (کبری شفاعت) نهایت مفصٌل بیان شته. 


وقُل رد َيََنُعِلّيْمُدَعَنَمِنْ بصن قَاجَل لديك دَسُْطهِبرَه 


او ووایه (ای محمده !) ای ربه ځما ! ننه باسه ما په ننویستلو رښتیا (ښو سره مدينی ته) او وباسه 
ما په ویستلو رښتیا (ښو سره له مکې نه)» او وګرځوه ما لره له جانبه خپله یو قوت مدد کوونکی 
(له اسلامه سره پر کفر باندې). 


تفسیر: يعنې چېرې چې زه رسولی کېږم (مثلاً مدینې منورې ته)؛ په نهایت پت» عزت؛ حرمت او شوکت سره مې 
ورسوه» چې د حق کلمه عُلیا وي ي ! او له هر ځای څخه چې ایستل يعنې بيلتون دی (مثلاً له مکې څخه)؛ نو هغه دې 
هم په پت. غیرت» عزّت» ځرمت او شوکت سره وي» چې دښمنان ذلیل او خوار» او دوستان خوښ او فرحان شي ل 
او په هر صورت د صداقت فتح او بری وي؛ او کذب سر ځوړند او ښکته وي او داسې غلبه او ت تسلط راعنایت کړه 
چې له هغه سرهسعا مدد او نصرث هم وي خو هد حق کلمه عابا: او مغاندین ديل او ښکته وي ! په دنیا کې هر یو قانون 
چې وي: سماوي یا أرضي؛ نو د هغه د انفاذ لپاره تر يوې درجې پورې د حکومت مدد ضروري دی» څو د هغو کسانو 
ضرر او فساد او عناد له مخه ورک کړی شي» چې سره له د دلائلو او براهینو له اورېدلو او د لمر په شان د حق واضح 
ومون دل دن ٢‏ ۷ ار نا 
لام انب وي لئاس يرليه باي ما اس ال ية . 


بنۍ اسرآئیل ۸٧ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


للم أباي لا ليام ليا عَيَْبّاء 


او ووایه (ای محمده ! دوی ته کله چې بېرته ننوتې مکې ته فاتحاً): راغی حق (اسلام) او په تېښته 

ورکک شو باطل (کفر او شرکک)» بېشکه باطل دی ورکیدونکی (بې ثباته). 
تفسیر: دغه عظیم الشانه وړاندوینه په معظمې مکې کې شوې وه» چې هلته په ښکاره ډول سره د حق د غلبې کوم 
سامان نه ووه یعنې ووایه ای محمده ! لوی قرآن چې مسلمانانو ته زېری ورکوونکی او باطل له منځه لرې کوونکی او 
ورکوونکی دی؛ راغی» پس وپوهېږئ چې اوس حق دين غالب شو او د کفر د تښتېدلو پېښه يوا ځې له مکې معظمې 
سه هله کرد ره سه په ول زاس 

په حدیث کې راغلي دي: کله چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم په مکه معظمه کې په بري ننوت؛نو په دغه وخت 

کې د کعبې شریفې په چار چاپېر کې درې سوه او شپېته بُتان وو رسول الله مبارک په یوې لښتې سره پر ګردو یو یو 


متا 


وار کولو. او داسې به يې فرمایل: (وَقُ امن بت َفَْبً» لج ماي ئ با رمل 


نو هر بٌت به پړمخې لوېده» په دغه شان د پاکک قرآن یوه وړاندوینه پوره شوه» او بل داسې یو اعلان وکړ شو چې: 
«هغه کفر چی له کعبی څخه تښتېدلی دی؛ بیا به له سره بېر ته نه راځی» والحمد لله علی ذلک. 


لس عب داوم ابؤبرن وګن لظلين اه 


او نازلوو (پر تا له قرآنه هغه څیز چې شفاء دی (له ظاهري او باطني امراضو)» او رحمت دی لپاره 
د مؤمنانو (چې نفع پرې اخلي» او نه زیاتوي (دغه قرآن) ظالمانو (کافرانو) ته مګر زیان (علاکت 
چې ایمان پرې نه راوړي). 


تفسیر: يعنې څرنګه چې د حق له راتګه باطل تښتي؛ قرآني یات هم بالتدریچ نازلیږي» نو روحاني امراض هم لري 
موو وښوغسطڅقورگصظعرا کپ ورفصروخرکوتاور ووش راز ور ړۍ؛ 
بلکه ډېر اوقات د هغه له مبارکک تأثیر بدني صحت هم حاصليږي» لکه چې په (روح المعاني او زاد المعاد) او نورو کې 
د دې فلسفه او تجربه بیان کړی شوې ده. 

په هر حال هغه کسان چې ایمان راوړي. يعنې د شفاء دغه نسخه استعمال کړي؛ نو له ګردو قلبي او روحاني امراضو 
څخه نجات مومۍ او د الله تعالی په خصوصی رحمت او ظاهري او باطنی نعماوو افتخار حاصلوي» هو ! هغه مریض 
چې له خپل ځان سره دښمني کوي او له طبيب او معالجې سره دمخالفت تصمیم وکړي؛ نو ظاهر دی چې په همغه 
اندازه چې دی له علاجه او دواء څخه نفرت وکړي» او لرې ترې وتښتي؛ په همغه اندازه به زیان ومومي» ځکه چې 
مرض د زمانې له امتداده داسې مهلک شی دی» چې له روحه سره یو ځای له بدنه لري کیږي» نو دغه آفت د پاک الله 
17171117 2ز ظظ77--ن نن 177 000ر 
(۱۲۵) آیت) کې پاکک الله فرمايي: )وات ديق فَلوِْربتر فَرَارَضْرْرمْثاال به رَمَاتْامَغْعرمَء 

وَادَانْنَاعلَ الافَان اص ونابایه امه ۶ 


1-0-0100 
(له ياد د الله او لرې شي ترې په اړخ ګرځولو (له کبره) او کله چې ورسیږي ده ته شر بدي؛ 
و شی دی ناامیده. 


بنۍ اسرآئیل ۸٨۸ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


سر ون د7774 50517 ؛ و احسان یې نه مني» 

مره عيش او آرام بې چې ور په برخه شي؛ ؛ هغومره يې د هغه حقيقي من منعم له طرفه غفلت او اعراض زیاتیږي؛ او د 
عبودیت له فرائقضو څخه ځان وباسي» او غاړه غړول ترې غواړي. بیا 0 چې سخت او خراب وخت پرې راشي؛ نو 
یو ځلي به ګرد امیدونه او اسرې وشکوي. مأیوس او ناامیده کیني» ګواکې په دواړو حالاتو کې له پاکک الله څخه خپله 
علاقه شکوي» کله د غفلت په بناء» کله د مأیوسۍ په اقتضاء (نعوذ بالله من کلا الحالین). 


ینم عل وکن خوا دی من 


ووایه (ای محمده ! دوی ين سی په هغې طریقې چې مناسب وي له حاله 

د ده (له ښو اوبدو)؛ نو رب ستاسې ښه خبردار دی په هغه چا چې هغه ښه موندونکی وي د سمې 

لارې. 
تفسیر: يعنې هر یو کافر او مؤمن» معرض او مقبل پر خپلو طریقو نیاتو» طبیعتو او مذاهبو تک کوي او په همغه کې 
بُخت او لګیا وي لیکن په یاد یې ولرئ چی د الله تعالی له محيط علمه د هیڅ انسان هیڅ یو عمل نشی خارجېدۍ الله 
تعالی د هر چا د عمل طریقه او حرکت او سکنات برابر ګوري» او ښه عالم دی چې کوم یو څومره سم تک کوي» 
او په کوم کوم شي کې په څه اندازه چپ چپ (کوږ) تک کوي؟ یا په کړه ه لاره ځي؟ او له هر یوه سره سم د هغه له عمل 
روسان کړئ. 


0 َكَ لي طاک للبرو , مِنَمرِدق ومو وو يَبَّعَُْالِاليَيَکه 


شس ر2س- 2 

نب پر واا وه دوه رر ه6۴ظ؛گ 0 
تفسير: «وَََُوَعّن لح يعنې انساني روح څه شی دی؟ او د هغه ماهیت» حقيقت څه دی؟ د صحيحينو شريفينو له 
رواد سره یراق دغه سیوال ري روو بښودالر له رډول الد مل الله غابه وسل کلهد ازمريني په ورل کړی وی 
او د سیرو روایاتو څخه معلومیږي چې په معظمه مکه کې قريشو د يهودانو په مشورې دغه پوښتنه کړې ده» نو ځکه د 
دې یت په مکّت او مدنیت کې اختلاف دی» ممکن دی چې نزول یې مکرر وي والله أعلم. 

ولته د دې يوال له اندراجديه غاد دغه مقصود وي چي دغه خلق د هغو کيانو له پرېدلو څخه چي وره ایا 

او ضرورت لري خو اعراض کوي. او په غیر ضروري مسائلو کې د عناد او تعنّت (ضد) له لارې جګړې کوي» دوی 
دغې خبرې ته زیات ضرورت درلوده چې د قرآني وحي له روح څخه باطني ژوندون یې حاصل کړی وى او د دغې 
د شفاء له نسخې څخه مستفید شوي وی: ول كَامحينَلَيكِرُوَ اتان (۲۵ جزء د الشوری سورت (۵۲) یت (۵) 
رکوع) يلزا يز لم کة بالِیرمن آضر ال اع مَنْ يما مََمَّاْميِْبَاٍ (۱۴ جزء د التحل سورت )٢(‏ یت اوله رکوع). مګر دوی ته له 
من دو وو سن پيدا کېده؟ مثلا دغو معاندینو به داسې پوښتنې کولې: : روح څه 
شی دی؟ جوهر دی؟ که عرض؟ مادي دی؟ که مجِرٌد؟ بسيط دی؟ که مرکب؟. 


د داسې قسم غامضو او یې ضرورتو مسائلو په پوهېدلو نه نجات موقوف دی او نه دغه بحثونه د انبیاوو د تبلیغ له 
فرائضو سره تعلق لري» لوی لوی حکماء او فلاسفه تر نن پورې پخپله د (مادې) په حقيقت نه دي مطلعم شوي» روح 
چې په هر حال له (مادې) څخه ډېر لطیف او خفي دی. د هغه اصلي ماهیت او کنهې پورې د رسېدلو څه امید به 
وکړی شي؟ د مکې معظمې د مش رکینو د جاهلاتو او د مدینې منورې د يهودانو د اسرائیلیاتو مطالعه کوونکو ت ته معلوم 


بنۍ اسرآئیل ۸۹٢ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


دي؛ چې هغه قوم چې په ډېرو غټو خبرو او په نهایت واضحو حقایقو هم نشي پوهېدی؛ نو دوی به د روح پر حقایقو د 
پوهېدلو څه قدرت او استعداد ولري؟. 

(قُل محر ال ية ‏ يهودانو د امتحان په مقصد له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه دا پوښتنه وکړه؛ نو پاک 
الله په واضح صورت دوی ته دغه ور ونه ښود» ځکه چې دوی د هغه د پوهېدلو حوصله نه درلوده. پخوانیو انبیاوو 
علیهم السلام هم له مخلوق سره داسې دقیقې خبرې نه دي کړۍ. دومره پوهه کافي ده چې د الله تعالی په حکم سره 
؛ ث د777 سر 


َنلنانَعَيْكَ يرم 
او که اراده وفرمایو مونږ نو خامخا بېرته به يوسو هغه څیز چې وحي کړی دی مونږ تاته (یعنې 
قرآن له سینو او له صفحو) بیا به نه مومې ته خپل ځان ته په دې کار کې پر مونږ کوم وکیل 


(کفیل چې بېر ته ي یې دروړي). لیکن (پرې مو ښود دا قرآن له جهته د) رحمت له جانبه د رب ستاء 
بېشکه فضل د دغه (الله) دی پر تا ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې د لوی قرآن علم چې پاک الله تا ته د رکړی دی که الله تعالی اراده وفرمايي او د لږ څه مودې له مخې هغه 
در څخه واخلي؛ نو بیا به یې بل څ وک نشي د رکولی» لیکن د الله تعالی مهرباني پر تاسې ډېره زیاته ده» نو ځکه يې دغه 
لوی نعمت در عنایت فرمایلی دی» او هیڅ وجه او دلیل په لاس کې نشته» چې هغه در څخه بېرته واخلي» او یواځې 
د عظیمه قدرت اظهار مقصود دی او هومره چې کامل روح وي خو بیا د هغه ګرد کمالات موهوب او مستعار دي» 
او ذاتی نه دي. 
وتسان لم" َ‫ وص ې هو له رود 0 
قُل يي اجَمَعَت لاسْن ويل ان وا بل مد العا لَايَا و مش مرم 
٥‏ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خامخا که یو ځای شي (ګرد) انسانان او (ګرد) پیریان په دې چې 
راوړي په شان د دې قرآن (په فصاحت بلاغت او درایت کې)؛ نو رابه نه وړي په شان د دې 
(قرآن) اګر که شي ځینې د دوی له ځینو نورو سره ملاتړي. 


تفسیر: د لوی قرآن د اعجازو په متعلق په متعددو مواضعو کې کلام شوی دی او پر دغه موضوع کې ځمونږ مستقله 
رساله «اعجاز الفرآن» هم چاپ شوې ده» هغه دې ولوستله شي. 


فا نم الا مِنَْ مَعل وى نره 
او خامخا په تحقیق مکرٌر بیان کړی دی مونږ خلقو ته په دې قرآن کې (مثل) له هره قسمه مثاله 
(لکه ترغيب ترهيب قصص او اخبار چې عبرت پرې واخلي)؛ نو غاړه کېنښوده اکثرو خلقو (او 
راضي نشول په هیڅ) مګر په ناشکرۍ (او انکار له حقه). 
تفسیر: يعنې د دوی د خير غوښتلو لپاره عجيب او غريب مضامين څو څو ځلې په مختلفو اسالیبو او په قسم قسم 
عناوینو بیان کړل شول» لیکن اکثرو احمقانو د هغه قدر ونه کړ. او د احسان منلو په ځای د هغه پر ناشکرۍ ګردو سره 
لاس یو کړ. 


سا په ۸ سص پل 0 اور ور دص 2 40 0 هه پا کس 7 
000د نان لص ياد اَل مي 
راو د ٣م‏ ۳ هم ومد سروب 2 َ كََةِ 3 
لن حِلَيَامَيَرَد اا ادا الله مَايكَةٍ ٧٧‏ 
۳ سک 2 وور نر حق و ن0 دوه 
َ دنات نيرز عا زي د ې و 
ووصمار مو / وپژوودو نے سه اه 
دل سَانَ رق ‌هل دَم سوت 
او وايي (قريش) له سره به ایمان رانه وړو په تا (ای محمده !) تر هغه پورې چې جاري کړې ته 
مونږ ته له ځمکې (د مکې تل بهیدونکې خوټېدونکې) چینه چینه. یا چې وي تا ته یو باغ له خرماوو 
اوا کوروټووواني کړې ته ویالې په سخ هدې اع کي په رواټولو سره پانچې راوغورځرې ته 
اسمان لکه چې ګمان کوې ته پر مونږ باندې ټوټې ټوټې» یا چې راولې ته الله او پرښتې مخامخ 
(ښکاره چې يې ووینو). یا چې وي تا ته یو کور له سرو زرو (یا ملمع په سرو زرو چې په کې 
کینې). یا چې پورته وخېژې په اسمان کې او له سره به ایمان رانه وړو په (تش) ختلو ستا (اسمان 
ته که چېرې وخېژې) تر هغه پورې چې راکوز کړې پر مونږ باندې داسې یو کتاب چې لولو یې 
(او تصدیق ستا وي په کې). ووایه (ای محمده ! دوی ته) پاکي ده رب ځما ته» آیا یم زه (یعنې 
نه يم زه) مګر یو انسان رالېږلی شوی (په شان دنورو رسولانو). 
تفسیر: کله چې کفارو د لوی قرآن له اعجازه عاجز شول؛ نو په داسې لرې له مقصده فرمایشونو یې لاس پورې کړ 
ځکه چې د دوی دغه عرض لپاره د استفادې او انتفاع نه وو او محض تعنٌت او عناد د هغوی مقصود وو. 
به لبد کې هغه طرف ته اشاره ده چې د (۹ یت سبأأ سورت په )١(‏ رکوع کې) داسې ارشاد شوی دی: 


پو دو دض آَمنتَمً دلا 


لن لَتَضْصْبصلََضَ َرضْمْعَِْاَنَانَ اسان 
راا ووو ور ٣‏ و مر رر ې ري اا 
نام الال ان يمهم الیدی ان َالو ابعت له راه 
او نه دي منعم کړي دې خلقو لره له دې نه چې ايمان راوړي کله چې راغی دوی ته بیان د حق (په 
ژبه د رسول) مګر (منع کړي دي خلق) دې خبرې چې ویلې به دوی: یا رالېږلی دی الله یو سړی 
(یو انسان) رسول؟ ! (او پرښته یی ولی نه رالېږله). 
نی وایمی سه داعدابت درباد ونیوالو د دوۍ سر کي خلاسي نشوې داود کرد په يې هم داويل چې بی ادم 
څرنګه د الله تعالی رسول کېدی ش شي؟ که پاکک الله نبي لېږه؛ نو له اسمانه به یې کومه پرښته راښکته کوله. 


د يادونې وړ ده هغه څوک چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم بشریت نه مني» ددغه کفارو له شبهې څخه متأثر 
دی او د قرآنْ کريم له صريحې نصوصو څخه سر غړونه کوي» لکه چي فرمائي: 


٢ ٢ 8 2‏ ابا مر دود ۶ 0-0 َنٌّ 4 نس له 
ُل ومان ې الادض مليکه شون مَطم ين لالم السماو اسو 
سم بر ١‏ 


په رام سره (په شان د انسانانو)؛ نو خامخا رالېږلې به وه مونږ پر دوی باندې له اسمانه یو پرښته 
رسول. 


تفسیر: یعنې که دغه ځمکه د بني آدمانو په ځای د پرښتو کلی او د هستوګنې ځای وی؛ نو بېشکه موزون به وی چې 
مونږ کوم پرښته نبي ګرځولې او لېږلې وی» که د بني آدمانو په طرف پرښته خپل اصلي صورت سره ولېږله شي؛ نو 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸٨٨‏ سبحان الذی (۱۵) 


زړونه او سترګې له سره د هغې د لیدلو وان نه لري» نو له هغه څخه به څرنګه مستفید کېدی شوی؟؛ او که د بني آدمانو 
په صورت راشي؛ ني غراف یا هد و فا 


دې ولوستل شي 
قُلکن باموشَمِينَالنِي امه تن ببادء خَبْرََصبْرا 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) کافي دی الله شاهد په منځ ځما او ستاسې کې» بېشکه چې الله دی 

په بندګانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکې. 
تفسیره هغو کسانو چې داسې به يې ويل: دابا الال ويي يعنې که الله له مونږ سړه مخامخ شي او ستا تصديق 
وکړي؛ نو هله به یې ومنو نو یې وفرمایل چ چې: الله اوس هم پخپل فعل سره ځما تصدیق کوي» ځکه چې هغه علیم او 
دې اوي يدد کوظال اس اړحصا در ګدسفرڅه رو 2ورولر هقروناغږ 
څخه چې په پټه او ښکاره یې کوم؛ پوره خبردار دی او سره له هغه دی له ما سره مرسته (مدد) کوي او ځما په لاس 
او ژبه متمادبٌا داسې علمي او عملي نښې ښکاره کوي؛ چې خارق العاده او د ده د عمومي قدرتي قانون څخه ډېر لوړاو 
عالي دي» هغه ځما مقصد يومً فيومًا کامياب» بریالی» کامران» او وسیع الاأثر ګرځوي؛ او تکذیب کوونکي ته قدم په 
قدم تنبیه و رکوي» چې په دې عمل سره بیخي تاسې فلاح نشئ موندلی» يا دغه د الله تعالی له جانبه فعلي ښکاره شهادت 
نه دی؟ چې زه په دغه خپله دعوی کې صادق د يم؟ یا له یوه مفتري سره پاک الله هم داسې معاونت او مرستې کوي؟. 


ون هرم ینن مین وډا كش ليه تل 
پ و ووو و جََلْ ابت زدُنمَمُّسَيْراَ ۶ه 


اع سو 

چې يې ګمراه کړي (الله)؛ نو له سره به نه مومې ته دوی ته نور دوستان بې له دغه (الله څخه چې 

سمه لأره وروښيي»» او راجمع به کړو (مونږ) دوی لره په ورځ د قیامت کې (نسکور تلونکي په 

سبب د بدو عملونو د دوی) پر مخونو خپلو چې ړانده او ګونګیان او کاڼه به وي» ځای د دوی به 

دوزخ وي» هر کله چې غلې شي (لمبې د دوزځ) زیات به کړو دوی ته تېز اور. 
تفسیر: يعنې د قيامت په ځینو مواطنو کې به کفار پر خپلو مخونو نسکور ړانده او ګونګیان او کاڼه کړی شوي بیولی 
کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې لویو اصحابو عرض وکړه. چې یا رسول الله ! دوی به څرنګه په خپلو مخونو 
نسکور بیولي کیږي» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: هغه قادر مطلق یې چې پر پښو بیولی شي؛ همغه قادر دی 
چې په سر یې هم روان کړي. 

پاتې شو د دوزخیانو پړمخې کشول (راښکل)؛ نو هغه به وروسته د دوزخ د داخلېدو څخه وي: لول 

لاله نومس تر ( ٧٢‏ جزء د الْقمر (۴۸) 1 یت )٣(‏ رکوع). 


ذلِت جَزَاوْهم يا َد َبايَامَدَالوَ َد مداعِطامَاورََادَاءِدَلمسون حَلْقاحجَِيدًا 


4447 
ويل به دوی: آیا کله چې شو مونږ هډو کي او خاورې رېژېدلې» آیا مونړ خامخا بیا پورته کاوه 
شو په پیدايښت نوي سره؟ !. 


ومک امْحَبْن 


لمحت لوب لو اَل رشمد لبلب 
مَْظبت !یره 
یا نه ګورې دوی (او نه دي خبر په دغه) چې بېشکه هغه الله چې (په خپل کامله قدرت سره) یې 
پيدا کړي دي اسمانونه او ځمکه» قادر دی پر دې چې پيدا کړي په مثل د دوی (نور ډېر)؟» او 
مقرر کړی یې دی دوی ته یو اجل (نېټه) چې نشته هیڅ شک په هغه کې» نو منعه راوړه (او ونه 
منله) ظالمانو (هیڅ شی) مګر ناشکري (او انکار له بعثه او حشره). 
تفسیر: يعنې هغه لوی ذات چې دومره لوی اجسام یې پيدا کړي دي نو یا هغه ته ستاسې په شان د یوه وړ وکي شي 
پیدا کول څه اشکال لري؟ (َلكَنيُ لش بوت اښ اكُتَرْمِن خَ الکلس» (۲۴ جزء د المؤمن (غافر) سورت (۵۷) یت (۶) 
رکوع). 
َال نې سره د دومره واضحه وو مضامینو او دلاتلو د اورېدلو سره هم د دې یې اتصانو په کفراو 
ضلال او ناشکرۍ کې همغه ترقي او پرمختګک لیدل کیږي؛ او لږ څه هم په لاره نه راځي 


|د رم مر روس بر داو رمدوو سدږرے کت ې 5 كَمورَاع 
قُل لوت بمَيَنَكَرَاِن سْمَةِبَي د فيلات 1: وا نَ‌الانسان تَصَو ءً 
و و100 
وخت کې هرومرو (خامخا) منع به راوړئ (بخل وکړئ) د وېرې د (خلاصېدو د مال په) انفاق 
(کې). او دی انسان زړه تن او بخل کوونکی. 
یر: په تېره رکوع کې یې فرمایلي وو: ( رمن نتا مان سينا : »« قُلَيَِاجَْعَت وسال لاشنا شُوَانِيَْلَانَِ َاتبابي 
٣۰‏ الله تعالى يب 00470227270727 04020-22000 0 
فرمایلی دی» په منځ کې یې د مخالفینو د تعّت او عناد او له کاره وتلي مطالبات اعراض او تکذیب او د هغو د نتانجو 
د کر وکړ. دلته بیا د همغه پخواني مضمون په طرف عود (واپسي) کړی شوی دی يعنې یوه بنده ته داسې عظیم الشأن 
رحمت او عدیم النظیر دولت وربخښل د همغه حقیقي جواد او مطلق اب له شأنه څخه کېدی شي» چې د هغه سره 
د غیر متناهي رحمت خزانې دي» او کوم مستحق ته زیات څخه په زیات ورکولو کې نه ده ته د فقر او مسکنت وېره 
پيدا کیږي» او نه د دې خبرې اندېښنه ورته پېښېدی شي چې هغه بل به ځما په ورکړه او امداد ځما مقابل او مخامخ 
شي» يا وروسته د دې امداد د هغه لاس به پر ما پورته او زه به ترې ښکته شم؛ الله دوس د تنګګ زړه او ډارېدونکي 
انسان په شان العیاذ بالله تنګك زړی نه دی» چې که هغه (انسان) د رحمت د خزانې مختار مالک وګرځولی شي؛ خو بيا 
هم د ده له طبیعت څخه بخل او تنک زړه توب نه ځي او د کوم یو مستحق د ورکړې څخه دومره ویریږي» چې ځما 
ګرد شته او ثروت به په کې صرف شي او زه به تش لاس په میدان کې پاتې شم؛ یا خپل مال چې زه نن پر هغه لٌګوم؛ 
له چی هغه سېا ووځ ځما سیال او شربکک پاله ما څخه زپات ښاغلی شی په هر حال که د الهه رحمت خزانی ستاسي 
په قبضه کې وی؛ نو تاسې به هیچا ته هیڅ شی نه ورکول. 
ّ صا نما 7 وم و وړ 2 - ْ# 21 ۴۳ ٥۹۶۱١‏ ۱ عم 
لات پا وین ایت مل َال لَدْف و عَونَ ايل ووه 
او البته په تحقیق ورکړي دي مونږ موسی ته نهه معجزې ښکاره» نو پوښتنه وکړه (ای محمده ! د 


علماوو) د بني اسرائیلو څخه کله چې راغی (موسی) دوی ته؛ نو وویل دغه (موسی) ته فرعون: 
بېشکه زه ګمان کوم پر تاای موسی د سحر کړی شوي. 


تفسیر: يعنې همغسې چې پاک الله تاسې ته ای محمده صلی الله علیه وسلم پخپل فضل او رحمت سره عظيم قرآن 
عنایت کړی دۍۍ او نو ډېر مراحم يې هم پر تا مبذول فرمایلي دي؛ همداسې مونږ پخوا له دې نه موسی عليه السلام 
ته ښکاره نښی او معجزې د ده د حاله سره مناسب عنایت فرمایلي دي څه وخت چې ده بني اسرائيلو ته د فرعون له 
ظلمونو څخه د نجات بخښلو لپاره تشریف راوړی وو» که یې غواړې نو د بني اسرائیلو د باخبره او منصف مزاجه 
علماوو څخه پوښتنه وکړه» او ویې ګوره چې تر کومه ځایه پورې صحيح دي. 
تنبیه: هغه نهه معجزې دا دي: ١‏ يد بيضاء ٢-عصاء‏ ٣-سنين»‏ ۴-نقص الثمرات» ۵-طوفان» ۶- جراد» -٧‏ قمل» -٨‏ 
ضلارع: ۹- دم (په ځینو تفاسیرو کې طوفان» قحط او د نقص الثمرات په ځای حجر» بحر او رفع الطظور راغلی دی). 
د الأعراف «د سورت په (۱۶) رکوع کې ځمونږ د دغه فوائد موضح القرآن» د طفَأيَلَْاعَوْالظوَْانَ واا الاآية- په 
تفاسیرو کې مو د هغه تفصيل لیکلی دی؛ هلته دې وکتلی شي. 
لت تل مب لټ رت دللمض ان َْْسصَ لس نره 

وویل (موسی بيا) خامخا په تحقیق پوهېږې (ته پ پخپل پخېل زړه کې) چې نه دي نازلې کړې دغه 

(نهه معجزې هیچا) مګر رب د اسمانونو ارد ځوکيمسر يږ کاره اچ روه ٧١‏ کي 

په نبرٌت ځما» او په تحقیق زه خامخا ګمان کوم پر تا ای فرعونه د هلاک شوي (مغلوب کم 

عقله). 
تفسیر: يعنې اګر که ستا ژبه انکار کوي» مګر ستا زړه ډېر ښه پوهیږي چې دغه عظيم الشأن نښان ستا د سترګو 
د خلاصولو لپاره همغه قادر او قاهر الله درښوولی دی» چې د آسمان او د ځمکې حقيقي مالک دی» اوس که 
کوم سړی عمداً محض د ظلم او تکټر د لارې له حقه انکار وکړي» د هغه په نسبت به پرته له دې نه څه خيال 
ار ارو وسو و هن22 در ور وور 1 
د منلو نوم دی (یعنې عقیده او عمل): (رَحَدُوابمَامَمَلْْعِ املا (۱۹ جزء د اللمل سورت (۱۴) ایت اوله 
رکوع). 


فارادان مس ووه د هْمينَ دض ورو امن مه بات 


نو اراده وکړه (فرعون) د دې چې وخوځوي او لرې کړي دوی له ځمکې (د مصر)؛ نو ډوب مو 
کړ فرعون او هر هغه څ وک چې له ده سره وو ټول. 
تفسیر: کله چې فرعون ولید چې ورځ په ورځ د موسی عليه السلام اثر زیاتیږي؛ نو داسې اندېښنه ور پيدا شوه» چې 
بني اسرائیل چېرې زور او قوت ونه نیسي» نو ځکه یې د هغوی په زیات ربړولو (تکلیف کولو) شروع وکړه» او داسې 
منغ تووار غو وور سب صضفګوطو کریترفعوا خو موو ار 
فرعونیان پرېنښودل» او د قلزم په بحیره کې مو ګرد هغه ظالمان ډوب کړل. 


امن لل اسحَمُالَمْ َادَ رمس لميا 


او ومو ويل وروسته (د غرق) د فرعون بني اسرائیلو ته چې اوسئ تاسې (اوس په دې) ځمکه (د 
مصر) کې؛نو کله چې راشي وعده د آخرت (یعنې قیامت) نو به راولو تاسې (سبطیان او قبطیان 
په محشر کې حساب ته یو ځای) ګډوډ. 


تفسیر: یعنې پاکک الله د ظالمانو ‏ بېخ او بکرو ویست. او تاسې ته يې د هغوی د مريیتوبه نجات درکړ» اوس (مصر) 
نه وچ راموچی نر عارع به الاو فوم 1 ااپي لی کی غو قدص لی نا پو 
ځلې تاسې او ستاسې تباه شوي دښمنان سره یو ځای کوو او هلته به د شقي او سعید. هالک او ناجي دائمي فیصله 
صادریږي. 


َال لعل ْماسَْْصَالْضَيْر ينره 


او په حقه نازل کړی مو دی دغه (قرآن) او په حقه سره نازل شوی دی (او له اوله او تر آخره 

محفوظ دی او نه یې لېږلی مونږ ته (ای محمده !) مګر زېری ورکوونکی (مؤمنانو ته په نعیم 

سره) او ویروونکی (کافرانو ته په جحیم سره). 
تفسیر: د موسی علیه السلام د معجزاتو او نورو خبرو د ذکر کولو څخه وروسته بیا د کلام مخ يې د لوی قران په لوري 
وګرځاوه» يعنې موسوي معجزات پر خپل ځای پرېږدئ» لیکن هغه ښکاره معجزې چې محمد صلی الله علیه وسلم 
ته ورکړی شوي دي؛ په هغو کې له ګردو څخه لویه علمي معجزه همدغه عظيم الشأن قرآن دی چې هغه مو سم له 
حکمته سره پخپل عظيم علم او په اعلی درجه صداقت مشتمل کړی او لېږلی دی او پوره په همغه صداقت سره تاسې 
ته رسېدلی دی او په منځ کې یې لږ څه تغيیر او تبدیل هم نه دی واقم شوی: امنهر ۱١(‏ 
رکا د 0 


تاتابن رنه 


000٢‏ ټوټه (لږ لړ) لپاره د دې چې ولولې ته (ای محمده !) دغه 

(قرآن) په خلقو باندې په آرام سره» او نازل کړی دی مونږ دغه قرآن په نازلولو سره. 
تفسیر: : د لوی قرآن له رالېږلو څخه اصلي مقصد د هغه پوهېدل او پرې عمل کول دي» چې همدغه ته تدټر او تذکر 
وايي» لیکن د هغه تش الفاظ او حروف هم له نورانیت او برکته تش نه دي: (ن ليم ترا ماسر 
ألالنَا» ٣٢(‏ جزء د ص سورت )٩٢(‏ یت )٢(‏ رکوع) نو ځکه د هغه سورتونه او آیتونه سره بېل بېل کړی شوي 
دي» څو د تلاوت کولو په وخت کې پوره تسهیلات وي او د ویونکي او اورېدونکي د د علم» فهم» حفظ او نورو ته 
هم اساني وي» او ورو ورو یې ځکه را نازل کړ؛ چې څرنګه حالات به راوړاندې کېده» د هغه سره به مناسب احکام او 
هدایات صادرېده» څو هغه جماعت چې وروسته له دې نه د ګردې دنیا معلمان او لاره ښوونکي ګرځېدل؛ د هریت 
او حکم موقع او محل او نور خصوصیات هم په ښه شان سره په یاد وساتلی شي او د راتلونکو نسلونو لپاره د کوم یت 
ز01 0-س--سد د 


2 موا ان ان و وت وو نه کا‎ ٨ 
هل ِمويأدلا لتا لاله مِ دا بل عَلِبِي مو نَلِلَاَدُكا سُجدَاتُِ‎ 
-ه روو 7 4 دو دو‎ 
ََملّْمَممْنَ ران مالك‎ 
ووايه (ای محمده ! دوی ته) ے چې ایمان راوړئ په دې قرآن یا ايمان نه راوړئ. بېشکه هغه کسان‎ 
چې ورکړی شوی دی دوی ته علم پخوا له دغه (قرآنه) کله چې ولوستی شي پر دوی (دغه‎ 
قرآنْ؛ و) نسکور پرېوځي دوی (په ځمکه) په زنو (وچولو «تندو» خپلو) په دې حال چې سجده‎ 
کوونکي وي (تعظيمًا وتشکرً). او وايي دوی: پاکي ده رب ځمونږ ته» په تحقیق سره ده وعده د‎ 
رب ځمونږ خامخا کېدونکې.‎ 


بنۍ اسرآئیل ۸٨۵ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې تاسې یې منئ که ي یی نه منئ؛ د لوی قرآن د حقانیت او د رسول الله مبارک د رسالت تصدیق هغه منصف 
مزاجه اهل العلم کوي چې د پخوانیو سماویه وو کتابونو د بشاراتو څخه خبرداره دي؛ دوی د دغه پاک کلام د 
اورېدلو څخه پړمخې پر خپلو زنو سرونه په سجده ږدي» او وايي سبحان الله دا څومره عجيب او غریب کلام دی» 
بېشکه د الله تعالی هغه وعده پوره کېدونکې ده» چې د موسی علیه السلام په ژبه د تورات په کتاب (سفر استثناء) کې 
کړي شوې وه چي ای ني اسراپلو !هبه ستاسي په ورونو ابني اسماعيل؟ کې يو نې عوت کرم» چي د هغه په 
خوله کې به خپل کلام اچوم) بلا شُبهه هغه همدا کلام دی چې د محمد صلی الله علیه وسلٌم په مبارکه خوله کې 
اچولی شوی دی» کله چې اهل العلم د قرآن د حقانیت تصدیق کوي؛ ن نو اوس د جاهلانو له انکاره هغه ته هيڅ یو 
اعتراض نه دی متوجه. 


روم بنی ورد دوو و 0 ااسيدةه 
وسرون لادد ان سلون وز هرم حشو ات 


او نسکور پرېوځي دوی (پر ځمکه) پر وچولو (تندو) خپلو چې ژاړي دوی (د الله له وېرې) او 
زیاتوي دوی ته (اورېدل د قرآن) عاجزي. 


تفسیر: يعنې کله چې پاک قرآن اوري؛ پر دوی رقّت طاري کیږي» او په سجده لویږي او په تواضع» عجز او نیاز 
کې تزیید کوي» کله چې سر په سجده ږدي؛ نو لا د دوی د عجز او نیاز په مراتبو کې تزیید پيدا کیږي؛ د اذقان (زنو) 
په لففظ کې ښايي دې طرف ته هم اشاره وي» چې په سجود کې زياته مبالغه کوي» ګواکې غ خپلې زنې هم پر ځمکه 
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ل اعُواادله وادِعُواالمّعمن اََايَلُِواَِلبَرلصّ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبولئ : ٢"‏ تاسې رحمان؛ هر یو نوم يې چې وبولئ 
(او واخلئ تاسې؛ پس هغه ښه دی)؛ نو ده لره دي نومونه ډېر ښائسته 
تفسیر: د سُجود او خشوع او نورو په مناسبت دلته د دعاء (د الله د بلنې) او د دعاء په مناسبت په وروستني یت کې د 
«صلوة» ذ کر کړی شوی دی واقعه دا ده چی د الله تعالی له نومونو څخه د عربو مش رکینو په نزد د «الله» لففظ استعمال 
ډېر زیات ووه او د لن لفظ او نوم په دوی کې دومره مأنوس نه وو البته په پهودانو کې د تن اسم کثیر 
لاتمالدووا پغرا ش عم دشبیار 255 الاو هند اسي مد مید زلردنه که چي پلسری کی بې لوي بل 
لوري (مسیلمة الکذاب) هم خپل لقب «رحمن الیمامة؛ ایښی وو. 
الفرض مشرکانو پر الله د تعن حَ د اسم له اطلافه بداوړ لاه او پور په یې شي خوړ او په رحشت کې په رې 
لوېدل» لکه څه مهال (وخت) چې د رسول الله مبارکک له ژبې څخه يې )ال تعن 5-757 
به یې ويل چې: محمد مونږ د دوو معبودانو له بللو څخه منم کوي» او دی پخپله ماسوا د الله څخه تعن 
و 
يهودانو به داسې شکایت کولو چې په محمٌدي اذ کارو کې او اورادو کې ولې د د تعن د نامه ذکر په دغه 
اندازه زیات نه دی لکه چې په مونږ کې شته؟ نو د دغو دواړو ځواب په دغه یت کې ورکړی شوی دی» چې لفظ 
الله» او لفظ د «رحمن» دواړه د یوه منبع الکمالات ذات دوه نومونه دي» د صفاتو او د اسماوو د تعدٌد څخه د ده د 
ذات تعدّد نه لازمیږي او نه د هغه څیز د توحید سره څه منافات لري» پاتې شوه دغه خبره چې یو نوم ولې په په کثزرمټ 
استعمالیږي؟ نو وپوهېږئ چې د پاکک الله هومره چې أسماء الځځسنی دی؛ له هغو څخه هر یو نوم چې واخلئ او په 


بنۍ اسرآئیل )۱١۷(‏ ۸ سبحان الذی (۱۵) 


هغه سره پاکک الله ته غږ وکړئ؛ صحيح دی او مقصود ترې همغه یو ذات دی او د عنواناتو او تعبيراتو په تنوع 
سره معنوٌن نه بدلیږي. 


بوت ار‫ بهارنبتز رټ اف َيا 


240-4477 
په منځ د دغه (جهر او اخفاء) کې يوه لاره (متوسٌطه). 


تفسیر: : یعلې په جهري لمانځه کې (او همداسې په ادعیه وو او اورادو او نورو کې هم نه ډېر په زور سره غړېدل په کار 
دي؛ او نه ډېر په ورو سره ويل لازم دي» بلکه منځنی او متوسط قرائت موزون دی (موضح القران). 


په احادیثو کې دي : کله چې په مکه معظلمه کې قرائت په زوره سره لوستل کېده؛ نو مش رکینو به د هغه په اورېدلو 
سره هم قرآن او هم د هغه لیړونکي او د هغه راوړونکي او هم ویونکي په نسبت او شان کې چټي (بېکاره) خبرې او 
اپلتې ویلې» نو ځکه رسول الله صلی الله علیه وسلم په ډېر ورو ورو لوستلو شروع وکړه نو په دغه مناسبت دا یت نازل 
شو يعنې نه دومره په زور یې ولوله» چې مشر کین یې په خپلو کورونو او مجالسو کې واوري؛ او نه دومره ورو ورو یې 
ولوله؛ چې پخپله ستا ملګري هم هغه وانه وري» او ترې مستفید نشي؛ افراط او تفريط دواړه پرېږدئ ! او متوسٌطه رویه 
ځان ته غوره کړئ ! چې په هغې سره قلب متأثر کیږي» او تشویش بيخي ورک کیږي» نو هر کله چې دوی مدینې 
منورې ته هجرت وکړو» و دغه حکم ختم شوو. 
تنبیه: ددي یت شریف او د الأعراف سورت د ( ٠‏ د یت شریف څخه دا راڅر ګندیږی چې الله تعالی په دعاء 
او په ذکر کې په هغه نومونو یاد شي او وبلل شي په قرآني یا صحیح نبوي نصوصو کې ثابت وي او له هغه نومونو 
څخه ځان وساتل شې چې په شرعي نصوصو کې د هغي ثبوت نه وی» بلکه د هری ژبی خاوندانو به خپله ژبه کې 
په الله تعالی نوم ایښی وي» تر څو له هغه الحاد څخه ځان وژغورل شې چې د الأعراف په سورت کې ورڅخه منع 


راغلی ده. 
للها دن لَيخيْنَ له ومن لَۀ بصن لد لن له دس لد نه 


واه 


ووایه (ای محمده !) چې ټوله ثنا صفت هغه الله لره دي چې نه نه یې دی نیولی څوکک ولد (لکه 
چې یهودان او نصاری یې وايي او نشته ده ته شریک پ په ملک (سلطنت) کې (لکه چې مش رکان 
وايي) او نشته ده ته څوک دوست له جهته د عاجزۍ (لکه چې کتابیان یې وايي» او نسبت د 
لويي وکړه الله ته (هر وخت) په لويۍ کاملې سره. 
تفسیر: له لمانځه څخه وروسته د خالص توحيد ذکر یې وفرمایه او سورت یې ختم کړ» يعنې ګرد محامد او ثناوې 
خاص د هغه الله تعالی لپاره دي» چې په خپلو ګردو صفاتو او کمالاتو کې واحد دی؛ او له هر راز (قسم) عیوبو او 
قصورو او نقصو او فتورو څخه بیخي پاکک او منزه دی. 

د ده په ذات کې هیڅ قسم داسې ضعف او کمزوري نشته» چې د هغه د تلافۍ لپاره بل چا ته اړ یا محتاج شي» 
له بل چا ځنې په مدد اخیستلو کې درې احتماله کېدی شي یا له وړ وکي څخه مدد وغوښتی شي؛ لکه چې پلار له 
اولاد څخه مده اخلي» یا له مساوي څخه لکه چې یو شریکک له بل شریکک څخه مرسته غواړي» يا له لوی څخه لکه 
چې کمزور او ضعیف انسان د ذلٌت او مصیبت په وخت کې له غټانو او مشرانو څخه امداد غواړي» په دغه یت کې 


د دغو دریو واړو نفي وکړه شوه. ګوا کې په اَل سره د اول احتمال او په «وَلَِّل لهاد سره دوهم 
او په «لَمِين َال سره د درپیم احتمال د نفي کولو څخه وروسته په «وَكُوٍَّْ کې يې د خپل عظمت او 
کبریائي په لوري مونږ ته توجه راکړه. 

یعنې انسان ته لازم دي چې د الله تعالی پر عظمت او کبریائي له زړه او په ژبه سره اقرار وکړي؛ او هغه جل 
وعلا له له هر راز کمزوریو څخه ارفع او اعلی وګڼي. او لطف دا دی چې په ليخ کې د نصاری او په 
(وَلَبلكَداتِْكذَاللكِ) کې د مشرکانو او په (َلَعنََِنَالنٍ کې د هغو بهودانو ترديد وشو» چې د هغو 
په نزد د الله بېړۍ د يعقوب علیه السلام په مقابل کې مقاومت ونشو کولی (العياذ بالله). 


تمٌت سورة بنۍ اسرآئيل بعون الله وسن توفيقه. فلله الحمد والمنَۀ. 


الکهف (۱۸) ۸٨‏ سبحان الذی (۱۵) 


1 
۷د يه ې 
سو ړا لکي 


«د (الْکهف) سورت مکي دی» پرته له )٨۸(‏ یت څخه او له (۱۰۱-۸۳) یته پورې چې مدني دي» (۱۱۷) ایت او )۱١(‏ رکوع لري. 


په تلاوت (۱۸) او په نزول کی (۶۹) سورت دی وروسته د «الغاشیة» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښک افالبّعُل التَمِنيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وډنو کل نيو اب ليم با 
هر ثنا صفت خاص الله لره دی» هغه (الله) چې نازل کړی (یې) دی پر بنده خپل (محمد صلی الله 
علیه وسلم) کتاب (قرآن» حال دا چې نه یې دی ګرځولی په دې قرآن کې هیڅ کوږوالی (نه په 

الفاظو او نه په معانیو کې). 
تفسیر: يعنې له اعلى ح ځنې د اعلی تعریفونو او شکرونو مستحق هغه پاکک الله کېدی شي؛ چې خپل مخصوص او ډېر 
مقرٌب بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې یې له ګردو (ټولو) څخه اعلی او اکمل کتاب نازل کړی دی او 
په دې شان اهل د وشک په لوی لست از رک بکرف ار سناژشابل دي يمک په هغ مننس عاپ کي 
له سره هیڅ یوه کړه وږه او خرابه خبره نشته» عبارات یې په انتهايي درجه سلیس او فصيح: د بیان اسلوب يې ډېر مؤثر 


او صحیح تعلیم یې نهایت واضح؛ متوسط او معتدل دی» چې له هر وخت او له هر طبیعت سره مناسبت او مقاریت 
لري او له سليم عقل او فطرت سره بالکل مطابق دی د هیڅ قسم افراط او تفريط هیڅ قسم اثر او شائبه په کې نشته. 


قِيَمَالدَرَبَاممَاشَدِينام ٩‏ صن دنه 


اا 


حال دا چې سم برابر دی (افراط او تفريط له سره په کې نشته» او نازل کړی یې دی) لپاره د دې 
--ھ-1-7- ن5قضثق اظ ٠)‏ 
رر 
تنبيه: ځینو د (قِيْما)معنی ٧:‏ په «مستقیم» سره کړې ده او دا ي يې د پخواني مضمون تأکید مقرر کړی دی» يعنې هومره غور چې 
وکړئ د یوه ویښته په اندازه هم کوږوالی به په هغه کې ونه مومئ» مګر (فراء) د دې لفظ معنی داسې و رکړې ده: «قيّما علی 
الکتب السماویة» «د ګردو سماویه وو کتابونو په تصدیق او صحت مهر لګوونکی دی او د هغو د اصولي تعلیماتو په دنیا 
کې قايم ساتونکی دی» او مسلم وايي: «قيّما بمصالح العباد»» د ګردو بنداګانو د ټولو مصالحو متکقٌل دی او د دوی د معاش 
او د معاد رغوونکی دی» په هر حال هره معنی چې ترې واخیسته شي؛ د هغه په صداقت کې هیڅ د شبهې ځائ نشته. 


لن اَم َصْمَ الم ات لم رام مَالِمََيْ 6 


77 د 
دوی ته اجر ښه (چې جنت دی). حال دا چې اوسېدونکي به وي په هغه (جنت کې) تل تر تله. 


الکهف (۱۸) ۸۹ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: په ظاهر سره له دې نه د آخرت بدل يعنی جنّت مراد دی» چی هلته به قانتینو مؤمنینو ته دائمی خوښۍ او ابدي 
راحت ور په برخه کیږي. 


يّسْدَرَالذِي لاك الله دلَدَاق 
د2 


تفسیر: د الله تعالی لپاره د اولاد په تجویز کې له ګردو څخه وړاندې او سابق القدم ؛ انصاری» دي او لکه چې له احاديثو 
څخه ظاهريږي» له همدغو سره به د قرآن د عاملینو او حاملینو علاقه او سابقه تر قیامت پورې وي بیا هم د الفاظو په 
عموم کې به ځينې هغه يهودي فرقې چې غُزير علیه السلام ته د الله ځوی یا ځينې هغه مش رکین چې «ملائکة الله؛ ته 
د الله لوڼې ویلې؛ هم داخل دي. ګواکې دلته د اولاد تجویز کوونکو کافرانو ته بالخصوص او نصاراوو ته په أآخص 
الخصوص سره تنبیه ورکړی شوی ده. 


و سرو ېږ ر نويےے92و و دی 849 ء1 دم ری 
مَالهم په ص ول ولالابايومکړ : ث کله تَخْرطْمِنَاَفُوَا پواههمان يوين الاكڼباه 
نشته دوی ته په دې خبره کې هیڅ علم؛ او نه پلرونو د دوی ته (ځه علم شته) لويه ده هغه خبره 
(د دوی) چې راووځي له خولې د دوی څخهه نه واي يي دوی مګر دروغ (ډېر غټ). 
تفسیر: يعنې کوم تحقیق او علمي اصول د دوی په لاس کې نشته او نه د دوی د پلرونو او نیکونو په لاسونو کې وو. 
چې د هغوی په عمياء تقلید سره داسې غټې خبرې له خپلو خولو څخه راوباسي. 
َلََكك بَاخِم عا لك مك عَلَ اَِارِهِسَان َمِْْنو وږ اِبِهدَاالْحَدِيْحِ لاك 


نو ښايي چې ته قتل کوې (وژنۍ) نفس (ځان) خپل پر وروستو (د ګرځېدو) د دوی (له تا 

نه) (یا په دوی پسي) که رانه وړي (دوی) ایمان په دې خبره (قران؛ نو ته ځان وژنې) له ډېره 

غمه. 1 
تفسیر: یعنې که دغه کافران قراني خبرې نه مني؛ نو تاسې د دوی په چرت او غم کې خپل ځان مه کړوئ !او مه ویلې 
کېږئ | تاسې د تبیغ اودعوت فریضه اداء کړې او کوئ یې» که یې څوک نه قبلوي؛ نو تاسې لره نه ښايي چې خپل 
ځان دومره وکړوئ او دومره غمجن شئ !. 


ِكَاجَعَلَامَاعل الَْْض رنه نَبَللب سه 


بېشکه مونږ ګرځولي مو دي هر هغه څیز چې دی س-----ف9ثك ۹ 
(ځمکې او اهل د د ځمکې)» لپاره د دې چې ازموينه وکړو پر دوی چې کوم یو له دوی څخه ډېر 
غوره دی له جهته د عمل. 


(01۹۱٧010و--0ن002--س-0--00-سس--‏ 
نل 8 )ماعليَهَاصسدا و2 جراخ 


ګیمس "تک 
ميدان) وچ کلک. 


الکهف (۱۸) ۸۰ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې یوه ورځ به دغه ګردې ونې» واښه» شینکي او نور د ځمکې موجودات ټولولی شي او د ځمکې څخه 
تش تور ډاګ ډبر میدان جوړيږي» هغه کسان چې د دې په ښایست او ډول سینګار خوښ او غولیږي» هغوی دې ښه 
وپوهیږي چې دغه زرق او برق» ډول او ډیل» پړق او پړوق پاتې کېدونکی شی نه دی. 


سصَتَ ان َصْتَ الكَيِ َالَقجْوِتَاُوامِن تبه 


بو ۸-۸24٤0-۸2۸م000وټنث‏ " 
خُمونږ ډېر عجیبه. 

تفسیر: يعنې د الله د عظیمه قدرت په لحاظ د وَاَعْخِ اَي قصه چې وروسته یې ذ کر راځي» داسې کومه عجیبه او 
غریبه خبره نه ده چې يې له حده زیاته عجیبه وګڼئ» د ځمکې» اسمان» لمر» سپوږمۍ» ستوري» اور اوبه» او نورو 
شیانو پیدا کول» او د دوی ټین نظام قائمول» د ضعیف البنیان انسان فضیلت پر ګردو موجوداتو بیا په انسانانو کې 
د انبیاوو عليهم السلام رالېږل د دوی قلیل او بې سرو سامانو ډلو پر لویو لویو متکټرانو بریالی او فاتح کول» د خاتم 
الأَبياء محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم او د ده د رفیق ابو بکر صدیق رضي الله تعالی عنه نجات د کفارو د مکر 
او فرېب څخه او د (ثور) په غار کې تر دریو ورځو پورې د دوی دواړو صحيح او سالم ساتلء او د کفارو تعاقب او 
د غار (سمځې) تر خوله پورې راتلل او بیا نامراده او بې د مرام له یله بېرته ګرځېدل بالآخر د مسلمانانو هغه ډېرې 
وړ وکی بې سر و سامان ډلې ته نه یواځې په «جزیرة العرب» بلکه په مشرق او مغرب کې په ډېر لږ مدّت کې غلبه؛ 
نصرت او بری په برخه کول» آیا دغو او د دوی په شان نور بېشماره شیان د «ََصْي اهي له قصې څخه لړ حیرت او 
تعجب راوړونکي دي؟ !. 

اصل دا دی چې يهودانو قريشو ته مشوره ورکړه چې د محمد صلی الله علیه وسلم څخه د امتحان او ازموینې په 
ډول درې سواله وکړي:(۱) روح څه شی دی؟ :)٢(‏ د «َاَصَحْب هق قصه څرنګه ده؟ (۳) د ذو القرنين قصه څه وه؟ د 
(اصخبټ له قصې ته دوی د عجیبتوب له حيثيته خعاص اهمیت ورکړی وو نوځکه په دغه یت کې دا ښوولې شوې 
ده چې د هغه دومره عجیبه نه ده لکه چی تاسي يې ګڼئ. د هغه ځنی ډېرې نورې عجیبي او غریبی د قدرت دلائل او 
نښې هم شته» وروسته د اح الك مجملاً بیا مفصلاً بیان فرمايي. 1 

وايي چې دغه څو ځلمیان د (روم) د کوم ظالم او جبًار باچا په زمانې کې وو چې د هغه اسم ځینو «دقیانوس» 
ښوولی دی باچا ډېر سخت غالي بُت پرست وو او په جبر اواکراه سره د بت پرستۍ په تعمیم او اشاعت کې مصروف 
وو عامو خلقو د تکلیف او سختۍ او خوف او د څو ورځو دنیوي منافعو په طمع خپل مذاهب پرېښودل او بُت پرستي 
یې اختيار کړه؛ په دغه وخت کې د څو تنو هغو ځلمیانو په زړونو کې چې د هغوی تعلق د سلطنتي عمائدو سره وو 
داسې خیال پيدا شو چې د یوه مخځلوق له خاطره د خالق ناراضي نه ده پکان او د دوی زړونه د الله تعالی له خشیته او د 
تقوی له نوره ډک وو الله تعالی دوی د صبر او استقلال او د ت وکل او مېړان نې له دولث څخه ماړه کړي وو دوی د باچا 
په مخ کې ودرېدلء او په ډېر جسارت او مېړانې (بهادرۍ) یې دغسې نارې کړې: (لَڼ نَْعَاْمِن امن فَُْاَامََا ار 
د دغه خپل ایماني جرأت او استقلال د مظاهرې څخه یې ګرد لیدونکي او اورېدونکي سره مبهوت او متحيٌر کړل. 

باچا څه د دوی پر ځلمیتوب رحم وکړ» او څه د نورو مشاغلو او ملکي مصالحو لامله د دوی د فوري وژلو څخه 
سترګې پټې کړې» او څو ورځې يې دوی ته مهلت ورکړ» څو دوی پخپلې دغې معاملې کې غور او نظر ثاني وکړي. 

خو دغو ځلمیانو داسې مشوره سره غوټه کړه» چې په داسې د فتنې په وخت کې چې مونږ د جنک او د تشد د له 
لاسه عاجزان شوي يو او په هر حال کې ځمونږ د قدمونو د ښوييدلو وېره او خطره شته؛ نو مونږ ته به دغه مناسبه وي» 
چې ښار ته نژدې د غره په کوم غار کې پټ او منتظر اوسو» چې په مناسبه موقع کې بیا له هغه ځایه ووځو نو يې دعاء 


الکهف ۸٨١۱ )٨۸(‏ سبحان الذی (۱۵) 


وکړه چې:«ای الله ! ته پخپل خصوصي رحمت سره ځُمونږ کار راجوړ کړه !او د رشد او هدایت په لارې د تللو ګرد 
انتظام مونږ ته وکړه !». 

بالآخر دوی له ښاره ووتل» او په کوم نژدې غره کې يې پناه ونیوله؛ او له خپلو ملګرو څخه یو تن يې مأمور کړ» چې 
د لباس په تغيیر سره کله ناکله ښار ته ورځه !او ځمونږ د ټولو ضروریات او حوائج د ښار د حال او احوال سره راوړه ! 
او مونږ د هغه ځای له اخبارونو څخه مطلع کړه ! کوم سړی چې پر دغه کار مامور وو هغه یوه ورځ اطلاع ورکړه چې 
نن په ښار کې رسما څمونږ تعقيب او پلټنه کېده» او ځمونږ اقارب اعزه او خپلوان مجبور شوي وو» چې ځُمونږ پته او 
سراغ وروښيي» دوی په همدغو مظاهرو کې وو چې یو ناڅاپه الله تعالی پر دوی خوب طاري کړ ویلي کیږي چې د 
حکومت سړو ډېر تلاش او پلټنه (لټون) وکړه؛ خو د دوی درک او سراغ یې ونه موند او ستړي ستومانه کېناستل. 

بالآخر د باچا له رایې سره سم د ښیښې پر یوه تخته د دې ځلمیانو نومونه او ممیٌزه صفات او نور مناسب احوال 
ولیکل او په یو محفوظ ځای کې کېښود شو څو تل د دولت اراکین» مامورین او راتلونکی نسل په دې خبردار وي» 
چې داسې د ځلميانو یوه ډله په حیرت راوړونکې طریقې تښتېدلې ده» چې سره له ډېر لټولو د هغې ډلې هڅ نښه او 
نه دی منالرئ وسک دیايي ووودته له دې نه د هتو يرا او رنه باااوځوي اوو یب از عريي واقیات 

ندگادا ولب ورادنن کراعلان وی کر رای چرام لرل یې د مسيح عليه 
السلام د اصلي دین تابعان ووه لیکن ابن کثیر (رحمه الله تعالی) د قرائنو دي دې دارووح رردرى هه چې د 
(اصخب لپ قصه د مسیح علیه السلام د زمانې څخه پخوانۍ قصه ده و الله أعلم. 


تنبيه: «رقیم» د غره کندې او سوري ته وايي» او «رقیم» د امرقوم»په معنی هم راځي» يعنې لیکلی شوی شی. 


اوی يدل کي تَفَال نلم رََمَهَعَيَ امن َخبَلكَدا ء 
فَعَرَبَاعًَْ اذَازْهِم ق أْسےَ ز قُفيَِ يس عَدََانُ 


یاد کړه هغه وخت چي رجوع وکړه هغو ځلميانو (د وېرې د کفارو) غار ته نو وویل دی: ای ربه 
څمونږ ! راکړه مونږ ته له خپله نزده رحمت (چې پرې پټ شو له غلیمه «دښمنه») او تیار کړه مونږ 
ته له دې کاره ځمونږ (چی مفارقت د کفارو دی) هدایت. او کېښوده مونږ (پرده) پر غوږونو د 
دوی (چې هیڅ غږ يې نه اورېد او ويده پراته وو) په غار کې څو کاله په شمېر. 
تفسیر: يعنې داسې یې پر غوږونو وټپول چې تر کلونو کلونو پورې په همغه سوري کې ويده پراته وو او د دې خوااو 
هغې خوا له احواله له سره نه وو خبر» او نه کومه خبره د دوی غوږونو ته رسېده. 


لم و اسورې ۵ دوښو سدم سه لص يد 
ردارب آحصِى مَلبواسَدانَ 
بیا راپورته کړل مونږ دوی لپاره د دې چې ښکاره کړو چې کومه يوه له دغو دواړو ډولو (مختلفو 
په ځنډ کې) ښه حساب کوونکې ده د هغه چې دوی څه مدٌت تېر کړی وو (په دغه غار کې). 
تفسیر: له ډېرو کلونو څخه وروسته الله تعالی دوی ویښ کړل» څو ظاهر شي چې د اختلاف کوونکو په منځ کې کوم 
یو د دوی د نوم د مدٌات صحيح اندازه ښوولی شي؟ ظاهر دی چې د داسې اوږده خوب څخه وروسته کله چې دوی 


ویښ شوي دي؛ نو په قدرتي طور سره پخپله د خوب کوونکي او ګردو لیدونکو په منځ کې راز راز خبرې سره مبادله 
کیږي. او ځينې يې مدٌت لږ ښيي» او ځينې یې ډېر څرګندوي (ښکاره کوي»» یو به اقرار کوي؛ او بل به يې مستیعد 


الکهف (۱۸) ۸١٢‏ سبحان الذی (۱۵) 


ګڼي ترې انکار کوي» نو دوی یې راويښ مر ورا هسو در ومو و 
کوي؟ او واقعیت ته نژدې دي؟ او وروسته د دې حقيقت له پوهېدلو سره د «بعث بعد الموت» عُقده حل کولی شي 


چې په هغه کې د هغې زمانې خلقو سره جګړې کولې. 
مر سل و هدو اوو ډو 


2 و مسر و یړ په وره 
َحْ تفص يك با 'صباعِي نديد ابم همك 
مونږ قصه کوو تا ته خبر حال د دوی په حقه (رښتیا) سره» بېشکه دو داسې ځلمیان دي چې 
ایمان لري په رب خپل» او زیات کړي وو مونږ دوی له جهته د هدایته. 


نال ثلون اما ال لا لټ ولول رن ل2 
0 
او ټین تړلی دی مونږ پر زړونو د دوی (قوٌت او صبر) کله چې پاځېدل» نو وویل دوی: رب 
ځمونږ رب د اسمانونو او د ځمکې دی له سره به عبادت ونه کړو بې له همغه الله د بل معبود 
(او که بل څ وک مو په الوهیت سره وباله؛ نو) خامخا په تحقیق ویلی به وي مونږ هلته خبره خطا 
لویه دروغه. 
اضر ملي زړوهعر قړي کړي وو په قړل او اظهاو دسق سرهه او دوی عضبوطا و ثابت قدم کېښود او رخېله خبره 
یې صافه وويله : کله چې «رب» هغه دی؛ نو د بل چا معبود درول حماقت دی «ألوهیت» او «ربوبیت» دواړه همده ته 
ور(لاښ او مخصوص دي؛ 


وم فد ووو -|ے حا ډور سے و و س ماو يډ و - 
طول لو قو دمدااننن واص دونه‌الهه لوْلايَاتول عََصِمْصَلْظيْبْ بي فَمَنَاَطْلَمِْت ام کی 
عُل الِوكَنبَات 
دا کسان قوم ځمونږ نیولي دي دوی بې له الله (نور باطل) معبودان» ولې نه راوړي دوی په 
(عبادت د باطلو معبودانو) کوم برهان سند ښکاره؟ نو څوک دی ډېر ظالم له هغه چا چې تړي 
پر الله دروغ (چې شريکان ورته دروي» بلکه لوی ظالم له ده څخه بل نه دی). 
تفسیر: لکه چې مودين د توحید صاف صاف دلائل وړاندې کوي» که مشر کین هم پخپله دعوی کې رښتین وي؛ 
نو کوم واضح دلپل ولې نه وړاندې کوي؟ که يې وړاندې کړې؛نو له کومه په يې راوړي؟ دروځ پښه نه لرې» له دې 
نه به لوی دروغ څه وي چې دوی د الله تعالی لپاره شریککك دروي. 
کله چې دقیانوس أصحاب الکهف ته درې ورځې مهلت ورکړه او دوی پخوا د تمامېدلو د درې ورځو وتښتېدل؛ 
نو (يملیخا) چې مشر د دوی وو په منځ د لارې کې يې وویل خپلو ځینو نورو ځلميانو ته داسې: 


وَاداعل ووهه ې عب تَالا له كَاوَلللَ! 077 لكهفټ يرلو رند د و سه يه وله 
مُنْ اَم ٣7"‏ 
او کله چې په څنګکك شوئ تاسې له دغو مشرکانو او له هغو (بتانو) چې عبادت یې کوي دوی بې 


له الله؛ نو ځای ونیسئ تاسې هغه غار ته (او دېره شئ په کې)» خپور به کړي تاسې ته رب د تاسې 
له رحمته خپل او تیار به کړي تاسې ته له کار ستاسې اسباب د ګزران (او خوشاللۍ). 


الکهف (۱۸) ۸٧٣۳‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې «کله چې د مش رکانو له دینه مونږ بېل یو؛ نو په ظاهري ډول سره هم مونږ ته لازم دي» چې له هغوی څخه 
بېل اوسو» او کله چې د دوی له باطلو معبودانو څخه ګوښه شو؛ نو ښايي چې له هر طرفه وشکوو. او خاص خپل لوی 
الله جلٌت عظمنٌه په طرف رهي (لاړ) شو او د هغه رحمت او تلطف ته امیدواري ولرو» پخپلو منځونو کې یې سره 
داسې مشورې وکړې. په پای کې لاړل او د غره په سمځې کې کښېناستل. 

و پر 5 ری وسو دو د خر و اش رود ووے ييار 

وی الس َاطنَعَت تَوورعَن نَمَه د ات لم فَاٍدَاعَر بت نی ذات ت الشمَال 

ان دو 2 سسو ره وټ چ ‪‫ 
ده تمه ذتَمِنْ ایت ج الوْمَن يدا اللهُفَهُوالمهََيِ وَمن نان فََنَ َد لَُمَليَا 
ُرْشْدَا 


او وینې به ته لمر کله چې راخیژي نو میلان کوي له غاره د دوی ښې طرف ته» او کله چې 

لویږي؟ نو پرېږدي دوی (اوترې تېریږي) کيڼ طرف ته» او دوی په ارت ميدان کې دي له دې 

غار دغه (مذ کوره احوال د دوی) له دلائلو او نښو د الله دی» هر چا ته چې سمه صافه لاره 

وروښوده الله؛ نو همغه دی د سمې صافې لارې موندونکی» او هر څوک چې ګمراه یې کړي 

(الله)؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته کوم ولي دوست لاره ښوونکی. 
تفسیر: يعنې الله تعالی پخپل کامل قدرت سره دوی ته د داسې دېره ځای په لوري لار ښوونه وکړه چې هلته مأمون او 
مطمئن شولء» او په ارا مۍ او خوشالۍ سره پرېوتل» نه د ځای د تنګوالي څخه د دوی زړونه خفه وو او نه لمر دوی ته 
څه ربړ او تکلیف رسو»» د دې لامله چې د دغه سوري مخ د شمال په لوري او په هسې یوه وضع او هیئت سره واقع وه» 
چې د ضرورت په اندازه به لمر ورته رسېده» او بې د څه ضرر د رسولو څخه به ترې وته. 

(مَنكِهِدِاللَُهوَالُهَيقاِ الایة ‏ يعنې ظاهري او باطني لاره ښوونه ګرد د ده په قبضه کې ده» وګوره څه مهال 

(وخت) چې ګرده دنیا سره ښویېدلې وه»«أصحاب الکهف» یې څرنګه د هدایت په لاره ټینګ او ثابت قدم کړل» او 
په ظاهري ډول یې هم څرنګه د یوه عجیبه سوري په طرف د دوی لار ښوونه وکړه. 


وکس یریډ ونرفاونو وات ئي وص ته زاو نرک ورت 
, م۸ د وو . 
وص واطَلَمتَ علََوِملَولِبْتَ مِنْهَم در مات مِنْيْصْ به 


:00:0 هم-9 ظگ ‏ 1 

اړوو دوی په ښې اړخ او کین اړخ او سپی د دوی غځوونکی دی د دواړو ځنګلو خپلو په خولې 

د غار کې» که چېرې ورپورته شې ته دوی ته او نظر واچوې پر دوی؛ نو خامخا مخ به وګرځوې 

ته له دوی څخه په تېښته او خامخا ډک به کړی شې ته له دوی نه له وېرې. 
تفسیر: وايي چې د دوی سترګې به د خوب په وخت کې هم خلاصې وې او د دومره یو طويل خوب هیڅ یو 
اثر د دوی پر بدنونو نه ښکارېده» نو ځکه هر چا به چې دوی ته کاته؛ : نو داسې یې ګاڼه چې دوی ویښ دي» 
او الله تعالی دغو ویدو ځلميانو ته شان» هييت او جلال وروباښه» او دوی دغه د هستوګنې ځای ته یې دومره 
دهشت او عظمت و رکړ چې هیچا به ورته نشو کتلی» او نه به ورنژدې کېدلی شو» څو خلق د هغه د ځای څخه 
نندارې جوړې نه کړي؛ او هلته بنډارې ونه تړي» او دوی ناآرامه او بې هوسا (بې آرامه) نه کړي» د دوی پسې 
یو سپی هم رهي (روان) شوی ووه چې د دغو لیکانو اثر پر دغه سپي هم ورسېده» او تر سلهاوو کلوتو پورۍ 
ژوندی پاتې شو 


الکهف (۱۸) ۸۴ سبحان الذی (۱۵) 


081 مها نان نه طّ كَمْبَتوْوَالفَابَتنَاسما ومَااوَبَعصَ 

يا له او خا اا 1 نل لد ‫ لن 

نا 007747 ې لت وی اې 
ٍن َو َيكرَِْمُوكاويُيدُ وك مت هتن تُشَالَ به 


او همداسې (لکه چې ویده کړي وو مونږ أصحاب الکهف) ویښ کړه مونږ دوی چې پوښتنه 
وکړي پخپلو منځونو کې» نو وویل یو ویونکي له دوی نه چې: : څومره مدٌت مو تېر کړی دی؟ نو 
وویل (ورته دغو نورو چې) تېره کړې ده مونږ یوه ورځ یا یوه برخه د ورځې» وول (نورو) چې 
رب ستاسې ښه خبر دی په هغه مدٌت چې تېر کړی دی تاسې» نو ولېږئ تاسې یو (ملګری) خپل 
په دې سپینو زرو ستاسې چې دا دي دې ښار ته» نو ودې ګوري چې کوم يو له دغه (اهل د ښار) 
نه ښه پاکیزه دی له جهته د طعامه؛ نو رادې وړي تاسې ته رزق له هغه» او نرمي او زیرکي دې 
کوي (په معامله کې): او نه دې خبروي خامخا په تاسې هیڅ یو هم. بېشکه دوی که څې دار ليا 
قادر) شي پر تاسې؛ نو سنګسار به کړي تاسې» یا به بېرته وګرځوي دوی تاسې په دین خپل کې 
او له سره به خلاض نشئ تاسې (او ښه به ونه مومئ) په دغه وخت کې هیڅکله. 


تفسیر: يعنې څرنګه یې چې پخپل قدرت سره دوی په داسې یوه اوږده خوب کې ويده کړي وو؛ همغسې یې دوی 
په مقرٌر وخت کې راویښ کړل» کله چې پاځېدل نو پخپلو منځونو کې يې سره په مذاکرو شروع وکړه» چې مونږ به 
څومره مدّت ويده شوي یو؟ ځینو وویل:«یوه یا نیمه ورځ»» يعنې ډېر لږ ويده شوي يو» بل وویل چې په دغه خو د الله 
تعالی علم ډېر ښه رسیږي چې مونږ څومره مات ويده شوي يو اوس کار کوئ؛ یو سړي ته پیسې ورکړئ. او ښار 
ته یې ولېږئ چې له کوم د کان څخه حلال او طيّب طعام واخلي» او رایې وړي مګر دغه ضروري ده چې دغه سړی 
دې په ډېرې هوښیارۍ سره لاړ شي او بېرته دې راشي او په نرمۍ او تدبیر سره دې ښايي معامله ‏ وکړي چې هیڅ یوه 
ښاري ته ځمونږ پته او نښه څرګنده (ښکاره) نشي» که نه لویه خرايي به راپیښیږي. که هغه ظالم باچا پر مونږ خبردار 
شي؛ نو مونږ به سنګسار کړي. یا به مونږ په جبر او اکراه سره له دغه حقٌاني دن څخه واړوي. (العیاذ بالله) که داسې 
کومه واقعه راپېښه شوه؛ نو هغه اعلی کامیايي او فلاح چې مونږ یې غواړو له سره نه حاصلیږي» ځکه چې د حق دین 
څخه اوښتل اګر که په جبر او اکراه سره هم وي؛ د اولوا العزم مؤمنانو کار نه دی. 


انشا 0 رو دوس د د رور او ب ۳-2 : َ‫ نا ې 
دت َمْرَمَاِْملِيَمَْاانَ مَمْداِلوحَن ٢٢-‏ لب ضَهَلذْيَكَنَاعَْنَ 
هه ييار بو 2ه 


يلاع وید که 


0 


سسصاغوی2٢2---‏ 0 0 
(دغه د حشر منکران چې) بېشکه وعده د الله حقه ده او بېشکه قیامت (چې دی) نشته هیڅ شک 
په (راتلو د) هغه کې» (او خبر کړل مونږ دغه خلق په أصحاب الکهف) کله چې جګړې کولې 
دوی په منځ خپل کې په کار خپل» نو وویل: (دغو خلقو یو بل ته) چې جوړه کړئ پر دوی یو 

بناء» رب د دوی ښه عالم دی په (احوال د دوی» وویل هغو کسانو چې غالب وو په کار د دوی 

چې: خامخا جو ړ به کړو مونږ هرومرو پر دوی باندې مسجد (چې لمونځ په کې وکړی شي). 


الکهف (۱۸) ۸۹۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یوه له دوی ځنی پیسی واخیستی او ښار ته ننوت» خو د ښار ګرد شیان د ده په نظر کې پردي او غیر متعارف 
ښکاره شول» په دغه مذٌت کې څو قرنه تېر شوي ووه د ښار خلق د دغو پیسو د سکو د لیدلو څخه حیران شول» چې پر 
دې د کوم باچانوم دی؟ او د کومې زمانې دي؟ او ګرد سره داسې وپوهېدل چې دغه سړي له کوم ځایه کومه قدیمي 
خښه کړې خزانه موندلې ده» څو دغه خبره د باچا په غوږ کې ورسېده» او هغه همغه پخوانۍ ليکلي تخته وغوښته» چې 
پر هغه څو نومونه او ممیزه صفتونه لیکلي شوي وو او دغه هم په کې مسطور وو چې دغه ځلمیان یو ناڅاپه په دغه 
کال کې لاد رکه او تري تم شول. له تحقيقه ثابته شوه چې دغه سړی د همغه مفقو د الخبر ډلې څخه دی» په دغه وخت 
کې په دغه ښار کې د «بعث بعد الموت» په نسبت سخته جګړه نښتې وه چا به ويل چې: د مړ کېدلو څخه وروسته بیا 
ژوندون نشته» چا به ويل چې: محض روحاني بعث دی او جسماني نه دی» څوک د روحاني او د جسماني د دواړو 
معادو قائل وو د دې وخت باچا یو حق خوښوونکی منصف سړی وو او غوښته یې چې له یو طرف کوم داسې نظیر 
او مثال په لاس ورشي چې په هغه سره پوهول آسان شي؛ او عقلي استبعاد له منځه ورک شي» پاک الله دغه نظیر ورپيدا 
کړه بالآخر د آخرت منکران هم د دې حیرت راوړونکي ماجری له لیدلو او اورېدلو سره په آخرت متیقن شولء او 
دغې نظارې په خاص ډول سره د دوی پر طبائعو اثر وغورځاوه» او وپوهېدل چې په دې سره الله تعالی مونږ ته تنبيه 
راکړه» ځکه چې دغه قصه د دوهم ځلي بیا ژوندي کېدلو څخه له سره کمه نه ده. :. 
تنبيه: ځینو د (اذيَكَنَاتعُوْنَ بِيْهُهامرَفه) مطلب داسې اخيستی دی؛ چې الله تعالی د «أصحاب الکهف» له حاله په هغه 
وخت کې خلق خبر کړي وو و ځکه د «أصحاب الکهف» په نسبتث جګړو او مناقشو جریان درلود» چې هغه څو 
تنه ځلمیان چې یو ناڅاپه سره ورکک او تري تم شوي وو چېرې لاړل؟ چې د هغوی په نسبت له ډېرې اوږدې زمانې 
راهیسې داسې اورو چې راځي» ولې رانغلل؟ دوی چېرته لاړل؟ د دوی نسل به چېرې منتشر شوی وي؟ تر اوسه پورې 
دوی نه دي ژوندي پاتې» او ضرور ګرد سره مړه او خاورې شوي دي» په دغه مسئله کې به ځینو یو شی او ځینو بل شی 
ویل» چې یو ناڅاپه الله تعالی د حقيقت له مخې پرده پورته کړه» او هغه ګرد اختلافات یې سره ورک کړل. 
(َفَاواتوّاعَدِْهسبُنْيَانَ ٢٤‏ الا ية - دغه نه دي معلوم چې وروسته له هغه «أصحاب الکهف» همغسې ژوندي پاتې شول؟ 
یا یې انتقال وکړ؟ که انتقال یې کړی دی څه مهال (وخت) وو؟ او که ژوندي پاتې دي تر کله؟ یا به تر کله ژوندي 
پاتې کیږي؟ په هر حال د هغه ښار خلقو چې دغه سوري ته نژدې په کوم مناسب ځای کې د یادونې په شان کوم 
عمارت جوړ کړی» چې له هغه ځنې زاثرينو ته څه سهولت پېښ شي؛ نو په دغه کې به د راوو اختلاف واقع شوی 
وي» چې څه قسم عمارت جوړ کړ شي» د دغو اختلافاتو تفصیلات خو پاک الله ته ښه معلوم دي» او دغه هم د ده 
په علم کي شه چې دغه نجويزه دوی لموت څخه وروسته وشړ؟ یا پخوا له مر که با د درهم ځلي ده خرب ماري 
کېدلو څخه وروسته؟ آیا خلق تر هغه سوري پورې رسیدلي دي؟ او د دوی په ملاقات یا زیارت مشرف شوي دي؟ 
که نه؟ خو بیا هم هغو بارسوخو او بااقدارو سړیو چې د «أصحاب الکهف» پر اسلامي دین وو داسې سره غوټه کړه 
چې دغه غار ته نژدې یو معبد تعمیر شي د أصحاب الکهف په نسبت برسېره پر دې چې پاخه موحدان او متقیان وو. 
ليکن هغه کسان چې پر دوی معتقدان شوي او عمارت يې جوړ کړی وو نصرانیان ووه ابو حیّان په ابحر محيط» کې د 
«أصحاب الکهف» د ځای د متعین کولو په نسبت متعدد اقوال نقل کړي دي من شاء فلیراجعه. 


- : 
صَت َ‫ نَكَلْمَةاَاب بِعَه تب ود َوَيَغُو نت 0 .وار ٩‏ وه دو سی 


ژر به وايي (یعقوبیه چې دوی) درې دي څلورم د دوی سپی د دوی دی او وبه وايي (انسطوریه 
چې دوی) پنځه دي شپږم د دوی سپی د دوی دی ويشتل په غيب سره» (دا ټولی وینا ګانی دي 
بی دليله). 


الکهف (۱۸) ۸۹۶ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې سامعین به د «أصحاب الکهف» د قصې له اورېدلو څخه وروسته لکه چې د خلقو عادت دی اټکلي غشي 
ولي» یو به وايي چې دوی درې وو» څلورم د دوی سپی وو بل به وايي چې دوی پنځه وو او شپږم به به سپی ښيي» ليک 
دغه ګرد اقوال داسې دي لکه چې څوکک بې د د نښې له ټاکلو څخه تیږي (ګټې) وولي » ممکن دی د دغو مختلفو خبرو 
په ولو کې برسېره په جهل» د رسول الله صلی الله علیه وسلم امتحان هم مقصود وي» چې وګورو محمد صلی الله علیه 
ويد په دغهسمامله کي خه ران يي؟ ځکه احتمال لري چې يهودانو د هغو صحیح تعداد اوه ښوولی وي» چې د هغه 
په طرف لوی قرآن هم اشاره فرمايي: 


نت 0 مِنْهَعْركَلْبهمد قُلزْناَعُوبِنَنِِستَان ىاه ََلُم اك ض- 
0 


يو وس وو 


اِلَامِرَء هرا انمت ْهمَمِنْهَماَدَاع 


0٢ 


فَلاتَارِميمُ 


او وبه وايي (مؤمنان په اخبار د محمد چې دوی) اوه دي او اتم د دوی سپی د دوی دی ووایه 

(ای محمده ! دوی ته)رب ځما ښه علم لري په شمېر د دوی» نه پوهیږي په (شمېر د) دوی مګر لړ (د 

خلقو)» نو جګړه مه کوه (ای محمده !) په باب د دوی کې مګر جګړه ښکاره» او فتوی مه غواړه په 

باب د دغو کې له دغو (کتابیانو) څخه له هیڅ یو (ځکه چې ته پخپله پرې خبر یې په وحيه سره). 
تفسیر: د عدد په معلومولو پورې کوم اهم مقصود نه دی متعلق» هومره خبره چې الله تعالی راښودلې ده» له هغې څخه د زیات 
تحقیقاتو پسې لوېدل او هغومره تردید چې الله تعالی فرمایلی دی» له هغه څخه زیات تردید اوجګړې نښلول؛ فضول دي. 

ابن عباس رضي الله تعالی عنه فرمايي: زه د هغو قلیلو کسانو څخه يم (چې هغوی د قرآني سیاقه معلوم کړی دی چې) 

أصحاب الکهف هم دغه اوه تنه دي. ځکه چې الله تعالی هغو پخوانیو دواړواقوالو : ته (َمَرَالِْيٍ وفرمایه. او درېم قول 
سره یې ونه فرمایل» علاوه پر دې د بیان اسلوب هم بدل شوی دۍ. په پخوانیو دواړو جملو کې «عطفيه واو» نه وه» او په 
درېیم کې شته. او د وهه په عطف سره له راوړلو څخه ګواکې دغه خبرې ته زور و رکول مقصود دي» چې د 
دغه قول قائل په پوره بصیرت او وُثوق سره د واقعې له تفصيله واقف دی» ځينو د دې په تأييد کې داهم ویلي دي چې: 
پخوا له دې نه له «َكَاَفَنُ (زو راا ځخه د ره تن قول راڅرګند (ښکاره) شو او له وَالالَاب وما الة څخه 
پرته له هغه قائل څخه د دریو تنو نورو قائلینو پته ولګېده. له «َكَالْؤارَّربَِالُِْر الاية ‏ څخه برسېره په دوی د دریو 
٢-04-٢02200-2‏ ٢٢٢پ١س-0ه‏ 0 7 0 


وَلَا عون لَِائُ ال فَاعِن د لت عَدَان ادا 


هه 


عَلیان َهْمِم رق لاق رب مِنمْتَانَشَدِ3 


او مه وایه له سره په هیڅ باب کې چې بېشکه زه کوونکی يم د دغه کار سبا مګر (متصل ورسره 
ووایه ای محمده !) که اراده فرمایلي وي الله» او یادوه رب خپل کله چې دې هېر شي» او ووایه 
(ای محمده ! دوی ته) ښايي چې سمه صافه لار وښيي ماته رب ځما ډېرې نژدې ته له دې نه له 
جهته د لارښوونې (او نېکه لاره). 


۳ 9د 


اآن‌يتارالله واد کر اداد يَيتََقُل 


تفسیر: د «أصحاب الکهف» قصه په تاریخي کتابونو کې له نادراتو څخه لیکلې شوې وه او هر سړی ترې نشو خبرېدی» 
مش رکینو د يهودانو په لمسون له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه دغه سوال وکړ» چې له دغه پوښتنې څخه د دوی 
مقصو د امتحان وو ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم وعده وفرمایله چې سبا به یې دروښیم» ځکه متیقن وو چې 
جبرئیل علیه السلام به راځي او زه به ترې معلومات اخلم» او دوی ته به یې ووایم» خو جبرئيل علیه السلام تر پنځلسو 


الکهف (۱۸) ۸٧۷‏ سبحان الذی (۱۵) 


ورځو پورې رانغی» رسول الله صلی الله علیه وسلم ډېر خفه او غمجن شوه مشرکین په خندا او مسخرو لګیا شول» 
بالآخر د الله تعالی له جانبه دغه قصه ورته ولېږله شوه» او په پای (آخر) کې یې نصیحت هم ورعلاوه شو» چې وروسته 
له دې نه د هیڅ یوې خبرې په نسبت بې د اه څخه نه ښايي چې وعده وفرمايي» که کوم وخت له تانه هېره 
شي؛ ؛ نو هر کله چې دې په یاد راشي يل ووایه او امیدوار شه چې الله تعالی به ستا درجه له دې نه لا زیاته 
کړي» يعنې هیڅ شی هیڅکله به له تاسې هېر نشي. 


ٍ‫ 1 لما وایړاې اوائا و2 
لتاق كَهَيْشحتلتما کوِنن وانزداد تیا 
او مدٌت تېر کړی وو دغو (ځلميو) په غار کې درې سوه کاله (شمسي) او زیات کړي وو پرې 
دوی نهه (قمري کلونه ور هم). 
تفسیر: يعنې د شمسي په حساب پوره درې سوه کاله په هغه غار کی ويده وو او په قمري سره (۹) کاله نور زیات شو 


۶ و ې ےو يړس ٩‏ و 0 
ُل‌ادله أَعَلَر يما لاله غبب الشموت والارض ایر يه سه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) الله ښه عالم دی په مقدار د هغه مدٌت (چې دوی ځنډ (تأخیر) کړی 
وو په هغه کې). خاص همده لره دي پټ (اسرار) د اسمانونو او د ځمکې» څه ښه لیدونکی دی 
الله اوڅه ښه اوږېدونکی دی الله. 
تفسیر: يعنې مؤرخين د دوی د ویدېدلو او د بیا ویښېدلو مدٌت راز راز بیانوي» خو له ګردو څخه صحيح او صواب 
همغه ده چې الله تعالی یې ښيي» ځکه چې د اسمان او د ځمکې د ګردو پټو اسرارو علم هم له ده سره شته» او هیڅ یو 
شی د ده له سترګې څخه نشي تېروتی. 


0و 


ھھثھثھکھ00000:07٢٧٧‎ 

هیڅو ک. 
تفسیر: يعنې همغسې چې د ده علم محيط دی؛ د ده قدرت او اختیار هم پر ګردو حاوي دی» همغسې چې د «ِلَُقِبْبُ 
ابت حفَلَْنضضْ» په په علم کې هيڅ وک له ده سره مل او شریک نه دي» د قدرت په اختياراتو کې هم هيڅوک له ده سره 
مل او شریکک نشي کېدی. 


دَاتُن ماق متا رَيكَ دل لاي مِنَدُرْي مه 


او ولوله (ای محمده ! دوی ته) هغه څه چې وحي کړی شوې ده تا ته له کتابه د رب ستاء نشته 
بدلوونکی د کلماتو د دغه (الله)» او له سره به نه مومې ته غیر له دغه (الله) څخه هيڅ ځای د پناه 
( که قصد یې وکړې). 
لل سل سووو رد ده و ۶ دس ۶ ووو ې ) 
واصبرنشَكَم َنِم ينغون رَبَهَم يالضَدوة دَالْحَضِْرَِمْنَمَجِيَهُ 


او صبر کړه ه نفس خپل له هغو کسانو سره چې بولي (عبادت کوي) د رب خپل په سبا (اول د 
ورځې) او بېګا (آخر د ورځې يعنې هر کله»» غواړي دوی مخ د الله تعالی. 


الکهف (۱۸) ۸٨٨‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې د ده د لقاء» لیدلو او د هغه د رضاء د حصول په شوق کې ؛ په نهایت اخلاص سره تل په عباداتو کې مشغول 
اوسیږي. مثلاً ذ کر کوي. قرآن لولي» پر خپلو لمونځونو مداومت کوي. د حلالو او حرامو تمیز کوي. د خالق او د مخلوق 
د دواړو حقوق پېژني» اګر که د دنیوي حيثیته دوی معزٌز او مالدار نه دي» لکه په لویو اصحابو کې په دغه وخت کې 
ونوس ورن ړن هوس0 نی 
صحبت او مجالست څخه تل مستفید وګرځوه او د هیچا په ویلو او اورولو سره دوی د خپل مجلسه څخه مه بېلوه !. 


سميووم د د وووچ 1 و وص ٣۱م‏ 
وَل تع عَيّلْكَ عَنْهَمعَبدزبََ اصَِة 1 
او نه دې تیریږي (وړاندې دواړه) سترګي ستا له دوی نه» چې غواړې ته زینت (ښايست) د دې 
ژوندون لږ خسیس. 
تفسیر: یعنې د دغو غریبانو او مات زړو او بې وځلو (کمزورو) مخلصینو مؤمنینو څخه له سره خپلې سترګې مه اړوه ! 
او لوبو لوبو غټو متکبرانو دنیادارانو ته په دغه مقصد مه ګوره ! چې د دوی د مسلمان کېدلو څخه به اسلامي دین 


ډېر ښه رونق او ښایست مومي» ځکه چې اسلامي اصلي عزٌت او رونق په مادي خوشحالۍ او د سپینو او سرو زرو په 
مسک وکاتو نه دی مضبوط بلکه په ايمان او تقوی او اعلی درجه ښو اخلاقو سره قائم دی. 


ولنم مَنَاَغْقَْدَاُعَنَدِرَاَاكَبَممَمهُمِانَ سر هت 


477544747447744 

متابعت یې کړی دی د هوا خپلې» او دی کار د هغه تجاوز (له حقه او غورځول د حق شاته» او 

تجاوز له حدو د الله). 
تفسیر: يعنې د هغو کسانو په خبرو تاسې له سره غوږ مه ږدئ او مه یې اورئ چې د هغوی زړونه له حقه ذاهل او په 
دنیوي نشو کې مست او لا یعقل او د الله تعالی له ياده بیخي غافل دي او تل دع هو و وني او غوښتنې پسې 
مائل او رهي (روان) او لګیا دی» د الله تعالی په عبادت کې تکبر» لويي» ځانمني (خودنمايي» هوا پرستي» تقّدم او 
تعالي د دوی (رواج) او دستور دی اګر که دوی ظاهرا ډېر بډایان (دولتمن» د جاه او ثروت خاوندان هم وي. 

په روایاتو کې راغلي دي چې د قريشو ځینو صناديدو او غټانو ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم مبارک ته 

وویل: «تاسې د خپلو شاوو خوا څخه دغه فقراء» مسکینان» خواران» غریبان چې ګرد سره اوپړهګان (خوار) دي. لرې 
کړئ ! څو مونږ غټان» مشران؛ لویان او سرداران تاسې سره کینو»» ګواکې مسلمانانو ته اوپړه او کقارو ته يې بډای او 
سردار وویل» ممکن دی چې د محمد صلی الله علیه وسلم په مبارک زړه کې دغه خبره تېره شوي وي چې د دغو 
غریبانو په بېلولو کې د لږ څه مدٌت لپاره څه حرج او مضائقه ده؟ دوی خو پاخه مسلمانان دي» مصلحت ته به ګوري» 
نه به خفه کیږي» او دغه غټان به په دغه وسیله سره اسلام قبلوي نو په دغه مناسبت دا یت نازل شو» چې تاسې له سره 
د دغه متکټرانو دغه خبرې مه اورئ ل» ځکه چې د دوی دغه غوښتنې بیخي چټي او بېکاره دي» په دوی کې د حقیقي 
ایمان د قبلولو رنګک او استعداد نشته» نو بیا محض د موهومې فائدې لپاره د مخلصينو مسلمانانو د خاطر احترام ولې 
پرېښودی شي؟. 


وپل اَي من در شن مَرْوْمن من شا 2 لت 


ووایه (ای محمده ! دوی ته اسلام او قرآن) حق دی له رب ستاسې» پس هر څ وک چې اراده (د 
ایمان) وکړي ؛ نو ایمان دې راوړي ! او هر څوکک چې اراده (د کفر) وکړي؛ نو کافر دې شي. 


الکهف (۱۸) ۸۹٩‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې د الله تعالی له جانبه رښتیا رښتیا خبرې اورولې شوي دي الله تعالی د چا د منلو او نه منلو هیڅ پروا نه لري» 
هر څه نفع یا نقصان چې پیښیږي؛ هغه به یواځې ستاسې وي» منونکي او نامنونکي له هر یوه سره د هغه خپل عمل د 
لارې مل دی. 


سن 
وی لَمْْْةَ شن راب َسَمتْمِاه 


بېشکه چې مونږ تیار کړی مو دی لپاره د ظالمانو اور چې چاپېر شوي دي له دوی پردې د هغهء 
او که فریاد وکړي (دوی له تندې) نو فریاد به یې واخیستی شي ( په ورکولو د داسې) اوبو (سره) 
لکه زوې (یا د تېلو خټه) چې وریتوي به مخونه» بد څیز د څښلو دي (دغه زوې). او بد دی (دغه 
اور ځای د را م يا) له وجې د انتفاع. 
تفسیر: يعنې د ګرمۍ له شدٌته به تړي کیږي؛ نو «العطش !العطش ‏ نارې به وهی» نو د تېلو تلچټ (خیری؛ پاتې) یا د 
زوو په شان اوبه دوی ته ورکولی کیږي» چې د سخت تودوالي او د تندې له سببه د دوی خوله او کولمې به سره ټول 
وریتې او تڼاکې وهي. 
- يې 2 ٧‏ سو هم 
دب متا ملا الش فا تالافْض َبَرمَن عب له 


بېشکه هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) بېشکه مونږ نه ضایع 
کوو اجر (ثواب) د هغه چا چې ډېر نېک وي له جهته د عمل. 


اَي كَ يمب عب تَْرِى مِن نم هرن يا نَآسَاورَمن دب 
ولل ي وتي نکین دوا وربا 
وَْمَتعَِانَ 
دغه (مؤمنان چې دي) شته دوی ته جنتونه د تل هستوګنې چې بهيږي له لاندې (د ونو او ماڼيو) 
د دوی (څلور قسمه) ویالې» په لاس کولی به شي دوی ته په دغه جنت کې وښي له سرو زرو 
او اغوندي به دغه (جنتیان) جامې زرغونې له نریو ورېښمو او له پیړه پپنډ اغڼو) ورېښمي تکبه 
کوونکي به وي په دغه جنتونو کې پر تختونو باندې» څومره ښه بدل دی (دا جنتونه او نعمتونه)؛ 
او څومره ښه دي (دا جنتونه) ځای د آرام. 
تفسیر: ښايي چې د جنتي جامو (کاليو) مخ د نریو ورېښمو او استر یې د پرېړو (غټو) ورېښمو څخه وي» کما 
ُفهم من قوله اه بي ٧۷(‏ جزه د الرحمن سورت (۵۶ یت (۳) رکوع» یا دواړه به سره بېل 
بېل استعمالیږي. والله أعلم» په اموضح القرآن» کې دي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمايلي دي چې: 
سره زر او رېښمین کالي نارينه وو ته په جنت کې ور رسیږي» هر څ وک یې چې دلته اغوندي؛ هلته به یې نه 
اغرندي. 
جنتیانو به پر دغو نعمتونو سربېره پر ښو چپ رکټو او پاللګونو تکيه لګولي په نهایت عزٌت او احترام سره به ناست 
وي. 


الکهف (۱۸) ۹۰ سبحان الذی (۱۵) 


وَاضود وو 5۹7۹ مکل مده نب جَحَنّدَالِمَيِهِمَاب وو جَثََِ مِن اعِناي 17 سرو فل مِجَمَلَبَ 
٢٢"‏ 
او وښیه بیان کړه ته دوی ته يو مثال (د کفارو او مؤمنانو هغه) دوه سړي» چې ګرځولي (و رکړي 
وو) مونږ یو له دې دواړو ته دوه باغونه له انګورو او پټ کړي وو مونږ دا باغونه په خرماوو سره» 
او پیدا کړی وو مونږ په منځ د دې (دواړو باغونو) کې کښت (فصل). 
تفسیر: دغه یې د غني کافر او فقیر مؤمن مثال بیان وفرمایه» چې د هغه په ضمن کې د دنيا بې ثباتي» د کفر او تکبر بد 
انجامۍ او د ایمان او تقوی پر مقبولیت باندې تنبيه ده» دغه دواړه سړي چې د هغوی مثال بیان شوی دۍ. په واقعی 
ډول سره موجود وو؟ یا محض د تفهيم لپاره دغه مثال فرض کړی شوی دۍ د علماوو په دغه مورد کې دوه قوله دي» 
او د تمثیلو فائده په هر حال کی حاصله ده. 
د دغو یاد شوو باغونو په چارچاپېر د کجورو (خرماوو) ونې کښېنولې شوې دي او د دواړو باغونو په منځ کې 
ځمکه د زراعت لپاره تخصیص و رکړی شوې ده» خو غله او مېوه ګرد تیار له همغه باغ څخه حاصل اخلي. 


ِنتَاالْجَتَمِي مت امنيس مب دَمَكِرنَاخلَمَاَاخ 


دې دواړو باغونو ورکول به یې مېوې خپلې (پوره) او نه به یې کولو ظلم (کموالۍ) له محصوله 
خپله هیڅ قدر او بهولې وه مونږ په منځ د دې دواړو باغونو کې ویاله. 
تفسیر: يعنې داسې نه وو چې یو باغ به ښه وده او ښه حاصل و رکولو » او بل نه ورکولو او بې حاصل او بې ودې پاتې 


وو یا په یوه کې ډېرې ونې وې» او په بل کې کمې. 
ومان له حم قَتَالَ لِصَايه وَمُْو وره انا اككْمِنْك مَاوََ 


مع شن 10000 د د 

ورسره خبرې کولې (په افتخار سره) چې زه زیات يم له تا نه له جهته د مال» او ډېر عزتناک يم 

له جهته د سړيو. 
تفسیر: يعنې مال» دولت» ملاتړٍ» سړي ما سره له تانه زیات دي» که زه د شرک او کفر په اختیارولو کې په باطل وی؛ 
نو دومره مال» دولت او هوسايي (آرام) به ولې ځما په برخه کېده؟ د ده د شرک ثبوت له دې نه په لاس راځي» چې د 
آفت د رسېدلو څخه یې وروسته په تأْسف او ارمان سره وویل: يفاضا سَنََدَا ء معلوميږي چې د هغه غریب 
ملګری چې پوخ موحد وو د شرکک د بطلان اظهار» او له شرک څخه د توبې کولو نصیحت به یې ورته کولوء چې د 
هغه په ځواب کې یې داسې ورته وویل چې: زه له تا نه په مال» اولاد» سړي. ملاتړ او هر څیز کې زیات یم» نو څرنګه 
به يقین کوم چې زه پر باطل او تا غوندې مفلس او ناداره به په حق وي؟. 


00 ضَالُِل : َال مَآعنَآن يي مده ما َطنَالَامَة 
0 د زنٌ 3 8 ملاغ 
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ویې ويل چې: زه نه کوم ګمان چې هلاک (خراب) به شي دغه باغ (ځما) هیڅکله» او نه کوم زه 


0 


نره 


الکهف (۱۸) ١‏ سبحان الذی (۱۵) 


ګمان په قیامت چې قائم (واقع) به شي» او قسم دی خامخا که بوتلی شم رب خپل ته (پس له بیا 

ژوندون)؛ نو قسم دی چې هرومرو به مومم خامخا غوره له دې باغ څخه مرجع. 
تفسیر: يعنی دی په شرک کې مبتلا وو د کبر او غرور په نشو د ده دماغ ډک وو نورو ته به یې په سپکه سره کتل» 
او حقیر به یې ګڼلء او د الله تعالی پر قدرت او جبروت به یې نظر نه وو او نه په دې پوهېده چې وروسته به یې انجام 
څه کیږي؟ همدغه باغ د ده جنت وو چې هغه به یې خپل ابدي خير ګڼلو» ده فکر کولو چې اوس خو مې ژوندون په 
ارام سره تیریږي» او ګرد انتظامات مې داسې مکمٌل کړي دي چې ځما تر ژوندانه پورې د دغو باغونو د تباه کېدو او 
خرابېدلو کومه ظاهري اندېښنه نشته» پاتې شوه د بث بعد الموت قصه؛ نو اول زه یقین نه لرم چې د مړ کېدلو څخه 
وروسته د هډ وکي بڅر کي ته بیا دوهم ځلي نوی ژوند په برخه کیږي؟ او مونږ به د پاکک الله په مخ کې وړاندې کیږو. 
لیکن که همداسي وشو؛ نو يقيتٌا ماته به له دې نه ښه او بهتر سامان هلته راورسیږي» که ځمونږ دغه حر کات د الله تعالی 
خوښ له وی؛ کو په دغه دیا کې په يی ولی دومره وماع او رانخت وا په برخه کولی؟ ګواکن هدې دیا راحت اړ 
سیوس 00000000 


قَاَلََهُ صَلّهُ وَهْوََلِر رك تين حَلَقَتَ راب رن نُطْقَةِمَُمَْتَ 
َبْا اا دنه 
وويل (دغه کافر) ته (مؤمن) ملګري د ده حال دا چې دغه مؤمن خبرې اترې کولې له دغه کافر 
سره: :یا کافر شوې پر هغه (ذات) چې پیدا کړی یې ته (په اول کې) له خاورې» بیأ یې له نطفې» 


بیایې رابر کړې ته سړی (روغ په اندامونو؛ ١7‏ بم شان دا دی چې الله رب ځما دی أو 
شريکوم زه له ربه خپله سره هیڅ و ک. 


تفسیر: یعنې هغه الله تعالی چې ستا اصل آدم علیه السلام یې له بې جانه خاورې څخه بيا ته یې د د ځمکې د حاصلاتو 
له خلاصې او له یوه څاڅکي ناڅیزه اوبو څخه پيدا کړی یې» او ژوندون یې دربخښلی دی او روحاني او جسماني 
قوتونه د یې د رکړي دي؛ او لوی غټ انسان یې درڅخه پيدا کړی دی نو آیا ته له دې نه انکار لرې» چې هغه به دې 
وروسته له مرګه بیا ژوندی کوي؟ یا دغه د رکړی نعمت به له تانه بېرته نشي اخیستی؟ ځما عقیده خو داسې نه ده» بلکه 
زه پوره یقین لرم چې هم هغه لوۍ ذات یواځې ځمونږ رب دی د ده په الوهیت کې بل هيڅوک شرکت ته لري. اود 
ده د حکم او ارادې په مقابل کې هیڅ وک هیڅ نشي ویلی او کولۍۍ او نه خپله سا اخستی شي 


ولتك تَمَاشَاءَاه يلال 


او ولې نه په هغه وخت کې چې ننوتې باغ خپل ته» ولې دې داسې نه ويل :هغه چې اراده وفرمايي 

الله (هغه کیږي). نشته وت (هيچا لره په هیڅ کار مګر په توفیق) د الله. 
تفسیر: يعنې مال د الله تعالی نعمت دی خو د غرور» تکبر» او ځانمنۍ (خودنمابۍ) او د کفر ویلو څخه آفت نازلیږي. 
لازم او ښه خو داسې وو چې د باغ د داخلېدو په وخت ديد (مََاَْيُانْ يي مُذَةَابََ َال په ځای (مَأصَّءامهُلَافَُة َال لل 
وبلي وی» يعنې د هر هغه څیز چ چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ عطا کوي یې» څه زور او وت چې په مونږ کې شته؛ هغه 
د ده له امداد او اعانته راحاصل دی» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو په یوه شپه کې هغه ګرد سلب او بېرته ي یې اخلي» 
په روایاتو کې راغلي دي» هر مهالې 140ر پخپل کور کهول او نور ځای کې په خوښۍ» رام سره ځان 
مومي؛ ؛ نو همدغه لفظ دې ووايي: (مَامَّءلْلف لا لل 


الکهف (۱۸) اه سبحان الذی (۱۵) 


اِن تر اَنَاَقن مِنْت مَالاوَيَلَدًا میس 3 نوتم حَْاصَجند 0 ب‫ مشه 
خَبَلَاََرَْصد ماي مَآوْمَاواَنَی ٥‏ 
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راکړي ما ته (په دنیا او په آخرت کې) بهتره له باغ ستاء او چې ولېږي پر دغه (باغ ستا) تندر له 
(طرفه د) اسمانه» پس سبا ته وګرځي (باغ ستا) ډاګک ميدان ښوی (چې ښوبيږي پرې سړی) بې 
زرغونه. یا سبا ته وګرځي اوبه د دې باغْ وچې ډوبې پس له سره به نه توانېږې دې ډوبو اوبو لره 
په لټولو سره. 
تفسیر: يعنې یوه توده بوړبو ړکۍ (ګرد باد) والوځي یا بل کوم سماوې آفت نازل شي چې ستا د دغه تکټر او غرور د 
ننائجو په سزا کې ستا دغه باغ ډاګك ډېر او سپېره او ترې صاف ميدان جوړ کړي. یا د دغې ویالې اوبه وچې شي او بیا 
سره له ډېر زیار (محنت) ایستلو او کوښښ اوبه په کې ونه بهیږي. 


کو سه اسښي 


ده دَاصبَ 0 خَلويَع عُرِصَْادَِقوْلُ 


صبعح يقاب 


د٢٢٢‏ زا 

0سس-: گ ‏ یا سړي يعنې هلاک شو)» پس وګرځېد په وخت 

د سبا کې چې اړه وه یې څټ او مخ د ارغویو خپل (یا مړل يې لاسونه او ورغوي خپل» (له 

رکا مها چو لواو ووو فصا اسان داچي دغه ال لوولۍ وهو سر افاتو 

د تاکو کورو) خپلو او واى يي: ای کاشکې ما نه وی نیولی شریکک رب خپل سره هیڅو ک (څو 

مې دغه با له وی وران شوئ). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «آخر د ده پر باغ باندې هم هغسې وشوه چې د دغه ښه سړي له خولې څخه وتلي وو په 
شپه کې سماوي افت د اور په صورت راغی او ګرد باغ یې وسوځوه او د ایري ډېرۍ يې ترې جوړه کړه» مال یې 
لګولی وو د پنګې (رأً س المال) د تزیید لپاره» خو پنګه او ګټه اصل او فرع دواړه یې له لاسه ووتل» د باغ خاوند په 
نرالوااکولا مر وسک 

څا‌په کارده ارس ژړا اوانکرلاً:۱»: لرښۍ مات ار غرړي لوی کر به بیلیا 


او دغه افسوس او ندامت هم د الله تعالی له وپرې نه وو بلکه تش د دنیوي ضرر رسېدلو په بناء وو. 
اه کے 
ولرک لمنکه يَنْصَرَمنَهُ َۀ مِن دَوْنِ اسو وِمَاكَانَ مر 


-7د7د75557 0 
دی پخپله مددګار د خپل ځان (په دفع د هلاک کې). 


هُعَالتَ لاه يله الحی هرواب مُحسْعَقَبَاَ 


په دې وخت کې ګرد ولایت اختیار خاص الله لره حق دی الله خير (غوره) دی له جهته د ثواب 
او خير (غوره) دی له جهته د عاقبته. 


الکهف (۱۸) ۳ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: : یعنې د هر عمل هر بدل چې دی و رکړي؛ هغه درست دی دلته او هلته په هر ځآی کې د همده واک او اختیار چلیږي» 
دد سقسمصس بو مړ 


شون هرمن لح ة لذ رتو دي ورو 
٢‏ 8ل اللهُعَلهن تی قَمْم مب 


:0000000 -938کگکگککگکگ 1 

د هغو اوبو چې نازلې کړي دي مونږ هغه اوبه له (طرف د) اسمانه» نو یو بل سره ګډوډ شي په سبب 

د دې (اوبو) سره زرغونه د ځمکې» نو سبا ته وګرځي (دغه زرغونه) وچه کلکه ماته ماته چې 

الوڅځوي یې بادونه؛ او دی الله پر هر څیز باندې توانا قادر (چې ځينې د هغو انشاء او افناء دي). 
تفسیر: يعنې د دنیا د دغه عارضي پسرلي او د فاني او سریع الزوال ښایست او سینګار مثال داسې وګڼئ چې پر وچه 
او مړه ځمکه د باران اوبه ولویږي. او هغه یو په یو تکه شنه او ژوندی شي او پر ګڼو شینکیو او ونو ښایسته شي» او 
مختلفې تر کودې( نباتات) ځنې خارج او مخلوط او ګډه وډه زرغونتیا په کې پيدا شي مګر څو ورځې وروسته هغه 
تک ك زیړ واوړي؛ او په وچېدلواو رژېدلو باندې شروع وکړي. بالآخر په یوه وخت ګرد سره لو او قطع او پرې او ورېبل 
شي او بیا ټوټه ټوټه او بوس بوس کړی شي او په هوا کې والوځولی شي» د دنیا د سترګو غولوونکی او ناپوهان 
تېرایستونکی ښایست او سینګار همداسې وګڼئ» چې د څو ورځو له مخې ډېر ښکلی او زړه وړونکی په په نظر راځي» 
بالآخر ذرې ذرې او په هوا کې والوځي؛ او ګرد سره لرې او پرې شي» او ډاګک ډبر صاف ميدان ترې پاتې شي» لکه 
چې وروسته په و020 وى دض به ٤‏ کې اشاره کړی شوې ده. 


ال ومن رالات ادن حَبْرَْْرَيْهَ اوا 


0 7 7 7 

خسیس دۍ او باقي پاتې کېدونکي نېک (عملونه) خير غوره دي په نزد د رب ستا له جهته د 

ثوابه او (خیر) غوره دي له جهته د امید. 
تفسیر: يعنې وروسته له مرګه مال او اولاد او نور هیڅ په کار نه راځي. او یواځې هغه نېکک کارونه په کار راځي چې د 
هغو اثر یا ثواب مستقبل ته پاتې کېدونکی وي» په حدیث کې دغه کلمات طیبات: )سبحان الله والحمد لله ولا ٍله ٍلاالله 
والله أکبر» ولا حول ولا قوة الا بالله( له الباقیات الصالحات څخه فرمایلي شوي دي» دغه محض د مثال په ډول دی» که 
نه ګرد (ټول) حسنه اعمال په دې کې داخل دي» په «موم ضح القرآن» کې دي: وليت مت دا دي چې د داسې یوه 
با سب نم لکن متتاک کا دنو ور 
وقف کړي. یا خپل اولاد ته ښه تعلیم او تریيه ورکړي» او وروسته له خپله دغه صالح ولد پرېږدي» نو دغه ګرد داسې 
ښه اعمال دي» چې پر هغو باندې د الله تعالی له جانبه ښه بدل موندل کېدی شي او انسان پرې عمده توقعات قائمولی 
ننغس هنودود در ار 


دَبَوْمَنََرالحِبَال وی ال بړ ٩‏ د ږ حََواهَمَْلونَدَادِرْمِنْهْم نراک 


او (یاد کړه) هغه ورځ چې روان به کړو غرونه او ګورې به ته (ای انسانه !) ځمکه ښکاره (صاف 
ميدان). او راجمع به کړو دوی (یعنې خلق) نو پرې به نه ږدو له دوی نه یو تن هم (نه له اولینو او 
نه له اخرينو). 


الکهف (۱۸) ۴ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیره یعنې کله چې قیامت راشي؛ نو د غرونو په شان سخت مخلوق هم له خپله ځایه الوځي؛ بلکه دغه لوی او درانه 
غرونه هم لکه ټکولی شویو وړیو غوندې په هوا کې سره ګرځي او الوځي» الفرض دغه ګردې لوړې او ژورې به 
سمې برابرې او ځمکه به له یوه سره تر بله سره پورې صاف هوار ميدان شي. 
سو کو ۳ صا س کچ و چو ۶ وو په ود 
وَِضواعَل ريت صا لدَسْصَْ با ََعََشْعَن سَبَْبعت با تع 
اص 
مدا 
او وړاندې به کړی شي دوی په رب ستا صف صف (او وبه ویلی شي دغو صفوفو ته): خامخا 
په تحقیق راغلئ تاسې مونږ ته لکه چې پيدا کړي وئ مونږ تاسې ړومبی ځلې (له خپلې موره؛ 
بلکه ګمان کولو تاسې (ای منکرينو د بعث) چې وبه نه ګرځوو مونږ تاسې ته ځای او وخت د 
وعدې. 
تفسیر: د بعث منکرينو ته به د تقريع او توبیخ په ډول وویلی شي» چې تاسې خو قیامت او نورې ایماني خبرې چټي 
(بېکاره) او دروغ ګڼلې» نو نن تاسې هغه ګرد دنیوي ساز سامان او اثاه چېرې پریښې؟ او دغسې لوڅ لغْړٍ چېرې 


درومئ؟. 


وَوَضَهَالكَ کش کی وین وم ات مُشْْي مِتَانبّه ويون يِيِامَلِهْدَا 
مي َََ‫ وه و و مان مس ومين - 0 12 
كي لَيدَاورصَمبْرَة ولاک نه لاحم َد اه ۲ 
ليلد 6 
او کېښودلی به شي کتاب (أعمالنامې په لاسونو د خلقو کې) پس ګورې به ته ګناهګاران ویریدونکي 
له هغه نه چې په کې (لیکلي) دي (له ګناهونو» او وايي به ای هلاکه ځمونږ (راشه دغه دې وخت 
دی) څه حال دی د دې اعمالنامې (مونږ)چې نه پرېږدي (ګناه) وړه او نه لوبه؛ مګر چې حساب 
کړې يې دي هغه (ټولې) او وبه مومې دوی هغه څیز چې کړی وي (په دنیا کې پ په خپل مخ کې) 
حاضر» أو نه کوي ظلم رب ستا پر هيچا (چې کومه ګناه یې نه وي کړي او ویې لیکي). 
تفسیر: يعنې د هر یوه اعمالنامې ورکولی کیږي» دوی به په هغه کې د خپلو اعمالو فهرست (نوم لیک) ولولي» او 
مجرمین به له خپلو ګناهونو سخت ویریږي او وایي به الله پوهیږي چې نن څرنګه سختې سزاوې رارسیږي؟ په دغه 
اعمالنامه کې به یې د ذرې ذرې عمل تر سترګو لاندې وي» او هره یوه وړه او لویه نیکي او بدي به په دغه اعمالنامه 
کې مندرجه او ليکلې مومي. 
۸ وو ٢#‏ اک 0ه اا لن َََةِ رو 9 7 ط 
واد وشي لادمَفَسَجَدَوا ال اَم فسیعن امررپپ 
کنقواتها ربب زي من دنز ماع ریش يد لن به 
او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې سجده وکړئ تاسې (تعظيمًا) دم ته پس 
سجده ‏ وکړه ه (ټولو) مګر (ونه کړه سجده) ابلیس؛ وو دی (اصلاً) له پیریانو پس ووت له امره د 
رب خپل (په ترک د سجدې»» یا پس ني نيسئ تاسې ابلیس او اولاده د دغه دوستان (چې خبره یې 
منئع) غير له ما» حال دا چې دي دغه (شیاطين) تاسې ته دښمنان» بد دی (ابلیس) ظالمانو ته ندال 
(له الله چې شيطان مني او رحمان نه مني). 


الکهف )٨۸(‏ ۹۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: راجح همدا ده چې ابلیس د پ پیريانو له نوعې وو ده په عبادت کې ترقي وکړه» او د پرښتو په ډله کې شامل 
شو و ځکه کوم حکم چې پرښتو ته د سجود وشو هغه ته هم وشو» په دغه وخت کې د ده اصلي طبیعت او 
س رکشي او غرور د طینت ښکاره شو او له ډېره تکټره د الله تعالی د د حکم منلو څخه یې غاړه وغړوله» او د آدم په مخ 
که ري ال ان پو کارهد وف دی چو د د دا د اړو په شای هله ارلي تي ار 
د ده اولاد او أتباع څرنګه خپل رفیق ملګري خير غوښتونکي او دوست دروي؟ یا له دې نه به بل کوم ظلم او بې 
انصافي څه وي؟ دغه قصه پخوا له دې نه هم په څو ځایونو کې بالتفصیل تېره شوې ده دلته د هغې له تذ کرې څخه 
دغه تنبيه مقصود دی» چې د فاني دیا په ډول او سینګار مغرورېدل او د آخرت څخه غافل کېدل فقط د شيطان په 
تحریکک او تسویل سره کیږي» ځکه چې شيطان غواړي چې مونږ بیا خپل هغه اصلي او آبائي وطن (جنّت) ته بېر ته 
لاړٍ نه شو. 

تنبيه: ابن کثیر (رحمه الله) ځینې روایات نقل کړي دي. چې په هغو کې د ابلیس اصل د ملائکو له نوعې څخه 
ښوولی شوی دۍ او ليکلي یې دي چې د دغو روایاتو غالبه حصه له أسرائیلیاتو څخه ده» چې ښايي وروسته 
له ډېره فکره ء او نظره په احتیاط سره ومنلی شي» او له هغو څخه اکثر شیان خو يقيتًا دروغ دي» ځکه چې لوی 
قرآن بالتصريح د هغه تکذدیب کوي. وروسته له هغه ابن کثیر (رحمه الله) په ډېرو متینو الفاظو سره د اسرائیلیاتو 
په نسبت څه کلام کړی دی» چې د لوستلو او په یاد لرلو قابل دی» چې دلته يې مونږ د تطويل له خوفه نشو 
داخلولی. 


مََاشْهَ لير الَمتِ وَالَْرْض لاح نيئم الْمْنَحَصُ ٩‏ 


نه دي حاضر کړي ما دغه (شیاطین) پیدا کولو د اسمانونو او د ځمکې ته او نه پيدایښت د ځانونو 

د دوی ته» او نه یم زه یونکی د د ګمراه کوونکو مټ بازو (مددګار» يعنې له شیاطینو مرسته نه 

غواړم په هیڅ شي کې» نو ولې تاسې یې امر حکم منئ؟). 
تفسیر: یعنې د ځمکې او اسمان د پيدا کولو په وخت کې مونږ دغه شیاطین نه وو رابللي چې راځئ ځما کار 
وګورئ چې ښه دی؛ که څه نقص په کې هغه؟ الفرضص له دوی ځنې د ټکوين او اپجاد په عالم کې هیڅ نشوره 
نه ده اخیستی شوې؛ او ته مدد ترې طلب کړی شوی دی بلکه د د ځمکې او اسمان د پیدایښت په وخت کې خو 
ونو الوا ان ادو زورودا5ال ف 


سسوم مرعک یا ده سه وم دے دوو در رروصه ددو نو 
َبْمَنَفُْل ندال رَبرْهَدَعَرْْرمَلرْمِْبرْالَْرمََلَابمقرَِاهِ 


ال و اا دراو ته هغه چې 

ګمان کولو تاسې (د معبودانو پر هغو) پس وبه بولي دوی هغوی» نو ځواب به ورنه کړي دوی 

ته» او وبه ګرځوو مونږ په منځ د دوی کې ځای د هلاک (دوزخ). 
تفسیر: يعنې هغه چې تاسې له ماسره شريکان درولي وو؛ هغوی ته نارې کړئ. څو د دې مصیبت په وخت کې له تاسې 
سره مدد او کومک وکړي» خو په دغه وخت کې د رفاقت او دوستۍ کړۍ شکیږی ویلي کیږي (او د دوستۍ ټول 
اسباب غوڅیږي) او د خپلوۍ دغه چلو صاف به له اوبو څخه وځی» څرنګه چې دوی به يو بل ته له سره نژدې کېدی 
هم نشي» نو یو له بل سره به مدد او مرسته په څه ډول سره رسولی شي د دغو عابدینو او معبودینو په منځ کې به د اور 
یو عظیم او وسیم خندق حائل وي. 


الکهف (۱۸) ۶ سبحان الذی (۱۵) 


َال ْو َا وليه ابا ما 


ګر ام هو 0220 

دي په دغه (اور د دوزخ) کې او نه به مومې دوی له دغه (اوره) ځای د په څنګک کېدلو. 
تفسیر: يعنې په اوله ابتداء کې به لږ څه د مغفرت او بخښنې امید لري» لیکن همدغه چې په جهتٌم باندې د دوی ست رګې 
ولګیږي» او جهنّم دوی خپل ځان ته ورکش کړي؛ نو پوره يقین به یې راشي» چې اوس هرومرو زه په دغه اور کې 
دود سټسمس) 


د پ 1 3۹ مت لزا لفای من مل ط ‏ کان الالګان اناو مدا رل 


ومو 

عبرت)» او دی انسان زیات له هر شي څخه له جهته د جدل (جګړې او خصومت په باطله کې). 
تفسیر: يعنې لوی قرآن په څه څه مختلفو عنواناتو او قسم قسم دلائلو او امثله وو سره رښتیا رښتیا خبرې پوهوي. 
مګر انسان داسې جګړه کوونکی دی» چې په صافه او سمه خبره کې هم کږې وږې خبرې پ پيدا کوي» او د بې 
موردو حښٌتونو او دلائلو د راوړو څخه لاس نه اخلي. او تل جنګ او جګړه کوي» کله چې په خبرو او جګړو سره 
څه ونشي؛ نو پر مهمل او بېکاره چټي فرمایشونو باندې لاس پورې کوي» چې هغه شی او دغه شی راوښیه؛ نو زه 
به یې ومنم. 


ومسان بِّْوادْجَامَقُالهُدى وسَعُدوا ره الدان نَاِيَهُمَسنه لأقلتن 
َد يَاِيَهمَالصِدَابُ يله 
او نه دي منع کړي دا خلق له دې نه چې ایمان راوړي کله چې راغی دوی ته هدایت (رسول او 
قرآن) او (له دې نه چې) بخښنه وغواړي له رب خپل؛ ؛ مګر (دې خبرې) چې راشي دوی ته هغه 
طریقه د ړومبنیو (خلقو چې هلاک د دوی وو) یا راشي دوی ته عذاب مخامخ. 
تفسیر: يعنې د دغه ضد او عناد له لیدلو څخه ویلی شو چې د داسې عظیم الشأن قرآن د هدایت د رارسېدلو څخه بعد 
دوی خپل د ایمان نه راوړلو او توبه نه ایستلو لپاره هیڅ کوم معقول دلیل او عذر نه لري» نو اوس د حق په منلوٍ کې ولې 
ځنډ کوي؟ اوس د څه شي په انتظار کې دي؟ پرته له دې نه چې د پخوانیو اقوامو په شان الله تعالی دوی په کلي ډول 
سره سپېره او تباه کړي» او که یې تباه نه کړي نو اقلا د الله تعالی د عذاب مختلف صورتونه د دوی د سترګو په مخ کې 
00-00:0--00-0-٧-0--007‏ 


ومر رايت وني ودل اي يلال 
د مَآثداهُررَاه 
او نه لیږو مونږ رسولان مګر زیري ورکوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او ویروونکي (کفارو ته 
په جحيم سره)» او جګړې کوي هغه کسان چې کافران شوي دي په باطله سره لپاره د دې چې 
ورک او لرې کړي په دې سره حق رښتیا خبره او نیولي دي آیتونه (د قرآن) ځما او هغه شیان 
چې (پرې) ویرولي شوي وو دوی مسخره. 


الکهف (۱۸) ٧‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې په دروغو جګړه ه یې نښلولې» او کاږه بحثونه یې غوښتل چې د حق غږ ښکته کړي؛ او د دروغو په زور د 
رښتیا قدم وښویوي خو داسې به له سره نه کیږي او د الله تعالی له کلام سره مسخرې کوي؛ او ملنډې پرې وهي» کله 
چې دوى د الله تعالی له کلامه وېروی شي؛ نو پرې خاندي او مسخرې کوي. 


و و دځ ې رو داے سوه ره ر ړوځ و و 
مَنَاَطلَمِتَنَ دکريايت ربهه عرضعغاونی ٢‏ وات يد 


ره همه سر 


او څوک دی ډېر لوی ظالم له هغه چا چې پند ورکړی شوي دي ده ته په یتونو د رب د ده» پس 
وګرځوي مخ له هغه (فکر پ په کې ونه کړي او پند ترې وانخلي) او هېر کړي هغه عملونه چې 
وړاندې لېږلي لاسونو د ده (چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: يعنې کله له هېرې هم داسې یو خیال ورپیدا نشو چې د تکذیب الحق او استهزاء او تمسخر هغه ذخیره چې دوی 
وړاندې لېږي؛ د هغه سزا به څه وي؟. 


3 ده سو مه َنْ بَفَْههِ د ادَانهِم راو اِن تَدعَهَمَال‌الیٌدی 
ناه 


7 نن دوی پردې لپاره د دې چې پوه نشي پر دغه -قرآن- 

او (ګرځولی مو دی) پر غوږونو د دوی کوڼوالۍ او که ته راوبولې دوی په طرف د سمې لارې؛ 

پس له سره هدایت نه مومي دوی په دغه وخت کې هیچېرې. 
تفسیر: یعنې د دوی د جدال بالباطل او استهزاء بالحق له سببه مونږ د دوی پر زړونو پرده غورځولې ده» او غوږونه 
مو ورته داسې ټپلي اوبند کړي دي؛ چې اوس له سره حق پرې نشي اوریدلی» او که د انجام اوعاقیت په طرف فکر 
وکړي؛ نو څرنګه به کولي شي» د داسې بدبختانو څخه له سره دغه هیله او توقع نشي کېدی چې پر لاره راشي 


ريت لع رام2َؤا لم لها کازاسټن یراد بب ونان 
يَجِدَُامِنَدُوِمَيلّكِ 
٧7‏ هه که نیولي وی (الله دغه کار په دنیا 
کې) په سبب د هغو ګناهونو چې کوي یې دوی؛ نو خامخا ژر به یې رالېږلی وو دوی ته عذاب 
(په دنیا کې هم بلکه شته دوی ته ځای (یا وخت) د وعدې چې له سره به ونه مومي دوی غیر 
له الله پناهي (ځای د تېښتې). 
تفسیر: يعنې د دوی اعمال خو داسې دي چې د عذاب په لېږلو کې ښايي یو ساعت هم تأخیر او ډیل واقع نشي» مګر د 
له تعالی حلم او کرم د دوی فورا تباه کولو څخه مانم دی او پخپل عمومي رحمت سره تر یو خاص حد پورې ترې 
تیریږي» او ډېر سخت مجرم ته هم فرصت او موقع ورکوي» څو هر وخت چې وغواړي له خپلو بدو اعمالو څخه توبه 
وکاږي» نو د هغه تېر ګناهونه بخښلي کیږي. او د ایمان راوړلو په سبب د عظیمه وو نعمتونو مستحق ګرځي. 


مَيَْتَالی 0 وملک 007 


او دغه (اهل د) کلیو (چې دي) هلاک کړل مونږ دوی هر کله چې ظلم یې اختیار کړ» او مقرره 
کړې وه مونږ لپاره د دوی يوه نېټه (معلومه). 


الکهف (۱۸) ۹٨۸‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې د عاد او مود خرابو او ویجاړو کلیو ته وګورئ چې د هغوی واقعات مشهور او معروف دي» کله 
چې دوی ظلم او تېری وکړ؛ نو څرنګه پخپل معيّن وخت کې سره تباه او برباد کړل شو؟ همداسې تاسې ته هم 
وره بگارکفه وی په مرغردورخت کی ثابی تنداللشالی لفعدانه هری د واځاى ار جات په لاس له 
درځي. 


هَاذكَالهُ مود ۍ مشه لا اسر ْحَق اَبَكَه لس ورورو اوي ّ ختَام 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وويل موسی ځلمي (خادم) خپل ته چې تل به ځمه تر هغه پورې چې 

ورسېږم ځای د یوځای کېدلو د دواړو سیندونو ته» یا به ګرځم ډېرې زمانې. 
تفسیر: پاس ذ کر شوي وو چې مغرورو کافرانو» مفلسان مخلصان مسلمانان حقیر ګڼل» او رسول اکرم صلی الله علیه 
وسلم ته به یې ويل چې: دوی مه پرېږدئ چې له تاسې سره کښیني» څو مونږ له تاسې سره کښينو» د هغه په نسبت يې د 
دوو کسانو قصه اوروله. بیا یې د دنیا مثال او د ابلیس خرابېدل د کبر او غرور لامله بیان کړل» اوس د موسی علیه السلام 
او د خضر علیه السلام د قصې ذکر کوي» چې د الله تعالی خاص بندګان اګر که له نورو ځنې افضل او بهتر هم وي؛ 
خو بیا هم دوی خپل ځان افضل او بهتر نه ګڼي» او کله چې په سهو او تېروتلو سره ځان غوره وګڼي؛ نو د الله تعالی له 
جانبه دوی ته تنبيه او تأدیب ورکول کیږي. 

په حدیث شریف کې راغلي دي چې موسی عليه السلام خپل قوم ته یوه ورځ ډېر مؤثر او خورا (ډېر) ښه پند او 
نصیحتونه فرمایل» یوه سړي له دوی څخه پوښتنه وکړه چې:«یا موسی علیه السلام !یاد ځمکې په مخ کې به له تاسې 
څخه بل کوم لوی عالم مونده شي؟»» موسی عليه السلام وفرمایل: :نه دغه ځواب اګر که په واقع کې صحيح وو 
ځکه چې موسی عليه السلام د أولوالعزمو انبیاوو څخه وو او ښکاره ده چې په دغه زمانه کې د شرعیه وو علومو په 
اسرارو کې د ده د علم څخه د بل هيچا علم زیات نه وو لیکن دغه ادّعا د پاک الله په دربار کې غیر مرغوبه (ناپسنده) 
واقعم شوه»اګر که مراد یې صحيح وو بیا هم د ځواب د عنوان له عمومه داسې ظاهرېده چې د ځمکې په مخ کې من 
کل الوجوه دی خپل ځان «أعلم الناس» ګڼي. 

د الله تعالی مرضي دا وه چې دغه ځواب به یې د ده پر محيط علم محول کولو» مثلاً داسې به یې ويل چې: د الله 
تعالی مقرٌب او مقبول بندګان ډېر دي» له ګردو څخه فقط همغه عليم او خبیر خبر دی او بس؛ نو دلته وحي پرې نازله 
شوه» چې په هغه ځای کې چې دوه سیندونه سره یو ځای ګډیږي؛ د هغه سره نژدې ځُمونږ داسې یو بنده شته چې هغه 
سره داسی علم شته چې له تا سره في 

په هر حال موسی علیه السلام غوښتنه وکړه چې ماته د هغه پوره نښه او سراغ وښوولی شي؛ څو زه هلته لاړ شم» او 
څه علمي استفاده وکړم. 

حکم صادر شو چې ته د ده په لټولو پسې ووڅه ! او یو وریت کړی ماهي (کب) له ځانه سره واخله ! هر چېرې 
چې هغه وریت کړی کب در څخه ورککك شو؛ نو وپوهېږه چې ځُمونږ هغه بنده همغلته موجود دی» ګوا کې له مجمع 
البحرین به چې یوه وسیع قطعه ترې مرادېده شي؛ همدغه ځای مراد دی» چې د هغه د تعيین لپاره همدغه علامه مقرٌر 
فرمایلې شوې ده. 

موسی علیه السلام سم له همدغه هدایته په سفر شروع وکړه» او خپل ملګري خادم ته یې وویل چې: «پر دغه (کب) 
پاملرنه وکړه ! زه به تل مزل وهم څو د مقصود منزل ته ورسېږم» فرض يې کړه که کلونه او قرن هم تېر شي؛ زه بې د 
دغه مقصد له حصوله له مسافرته لاس نه اخلم». 


الکهف (۱۸) ۹٩۹‏ سبحان الذی (۱۵) 


تنبيه: له ځلمي څخه مراد يوشع علیه السلام دی» چې په ابتداء کې د موسی علیه السلام خاص خادم وو او بیا د ده په 
حضور کې (نبي) او وروسته د موسی عليه السلام خلیفه شو. 


0 


بیا کله چې ورسېدل ځای د یوځای کېدو په مابین د دواړو سیندونو کې هېر کړ دواړو ماهي 

خپلء نو ونیوله (دې ماهي) لاره خپله په بحر کې (په شان د) سرنک (کوڅه). 
تفسیر: هلته ورسېد او د لویې تیږې (ګټې) په څنګکك چې ترې لاندې چینه بهېده؛ موسی علیه السلام ويده شو يوشع 
علیه السلام ولیده چې هغه وریت کړی ماهي باذن الله ژوندی شو او په یو عجیبه طریقه سره په سیند کې چې د سرنک 
په شان به یی لاره ځان ته جوړوله روان شو او هلته په اوبو کی د الله تعالی په قدرت د يوه تونل (سوپ یا طاق) په شان 
دالان ښکاره شوه يوشع د دې وضعیت د لیدلو څخه متحر او متعججب شو او غوښتل يې څه مهال (وخت) چې موسی 
علیه السلام ویښ شي؛ دغه قصه ورته ووایي» او دغه پېښه ورته وښيي. 

موسی علیه السلام ویښ شو نو سمدلاسه ودرېد او په تګك یې پیل وکړ الله تعالی خبر چې د موسی عليه السلام 

د ویښیدلو او رهي (روان) کېدلو په وخت کې يوشع عليه السلام په کوم خیالاتو کې ډوب تللی وو چې د هغه ماهي 
د ژوندي کېدلو د پېښې قصه یې هېره شوه په روایاتو کې راغلي دي کله چې موسی عليه السلام يوشع علیه السلام 
ته د هغه ماهي د ساتلو په نسبت تأْکیدات کول؛ يوشع علیه السلام له خولې دا خبره ووته چې د یوه ماهي ساتنه دومره 
لویه خبره نه ده چې ته پرې دومره تأکیدونه کوې» لهذا ده ته هم تنبيه ورکړه شوه چې انسان ته پکار دي چې په ډېر 
وړ وکي کار کې هم پر خپل ځان بې د الله تعالی له فضله تکيه او اعتماد ونه کړي !. 


هََاجَوَاالَ له ايناصََاَنَالَلََّامن سََِامِلباه 
٢٢‏ 0-7 رھ 
سباناری (خوراک) ځمونږ» په تحقیق پېښه شوه مونږ ته له دغه سفره ځمونږه ډېره سختي. 


٣۹‏ یر: موسی عليه السلام پخوا له دې په دغه سفر کې نه وو ستړی شوی» څه مهال (وخت) چې د مطلب ماهی د ده له 
لاسه خوشې شو؛ نو هلته ورته پخپل تک کې ستوماني ورمحسوسه شوه. 


ال اَي اُامَيُتَانَالتَخْرَةِ فََن يي الْتَ: دم هننن 
َاتعدَسييَه ق لح مهال خلف راب دَاند اع ادا تسا 
وویل (ځلمي) یا ولید (خبر شوې) کله چې ځای ونيوه مونږ هغې لویې تیږې ته (چې د چینې په 
څنګک کې وه)؛ نو بېشکه ما هېر کړ (بیان د حال د) ماهي» او هېره نه کړه له ماته هغه زيشه) مر 
شيطان چې یاد کړم هغه (تاته»» او ونیوله (دغه ماهي) لاره خپله په بحر کې ډېره عجیبه. وویل 
(موسی) همدغه (ورکول او هېرول د ماهي) هغه څه دي چې وو مونږ چې طلب کول مو» پس 
بېرته راوګرځېدل دواړه پر همغو قدمونو خپلو قدم په قدم. 
تفسیر: غالبا هلته به له پخوا څخه کومه زیاته لاره نه وه وهلې شوې» نو ځکه دوی د خپلو قدمونو پر نښو بېرته ستانه 
107 : 


الکهف (۱۸) .: سبحان الذی (۱۵) 


َبَاعبْيِنحَادامَنَعنيما رمن دمام 


2-3-2000: 0٢ 

له نزده خپله او ښوولی مو وه ده ته له جانبه خپله یو ډول علم» (چی موسی عليه السلام ته هغه 

علم نه وو). 
تفسیر: بنده خضر علیه السلام وو. چې الله تعالی دی په خپل خصوصي رحمت سره پاللی وو او له علمه یې وافره 
حصه ورعطاء فرمایلې وه» په دې کې اختلاف دی چی خضر عليه السلام رسول ومنلی شي؟ یا نبي؟ یا د ولي درجه 
ورته ومنله شی؟ د داسې مباحتو فیصلې په دې ځای کی نشی کېدی؛ خو با د دې احقر رجحان په دغه جانب دی چې 
دی نبي تسلیم کړی شي او لکه چې د ځینو محققینو خیال دا دی: هغه انبیاه چې سره له نوي شریعت نه دي راغلي؛ 
هغوی ته هم دومره تصرٌف او اختیار عطاء کیږي» چې د ځينو خصوصيه وو معاملو پر بناء د مستقل شریعت د کوم عام 
تخصیص يا د مطلق تقيید یا له عامه ضابطې د ځینو جزئیاتو استثناء وکړی شي. 

همداسې خضر علیه السلام ته هم جزئي امتیازات حاصل وو و الله أعلم» په هر حال موسی عليه السلام له خضر 
علیه السلام سره ملاقي شو او وروسته له سلام او متعارف کلام څخه خضر عليه السلام د موسی علیه السلام د 
دغه سفر د سبب پوښتنه وکړه» موسی عليه السلام د خپل د دغه راتک سبب وروښود» خضر علیه السلام وویل: 
«ای موسی علیه السلام ! بېشکه چې الله تعالی ستا تربیت فرمایلی دی» خو خبره دا ده چې د الله تعالی له طرفه یو 
کوم علم چې ماته رابخښلی شوی دی؛ په دغه مقدار تاته نه دی درکړی شوۍ. او کوم علم چې تاته د رکړی 
شوی دی؛ په هغه مقدار ماته نه دی راکړی شوی. وروسته له دې نه یوه چرچڼه یې ولیده چې له دغه سیند څخه 
یې اوبه څښلې؛ نو خضر علیه السلام موسی علیه السلام ته وویل چې: «ځما او ستا بلکه د ګردو مخلوقاتو د علم 

نسبت د الله تعالی د علم په مقابل کې همداسې دی لکه چې د دغه لوی لوی سیندونو د اوبو په مقابل کې يې هغه 
څاڅکي اوبه چې دغه چرچڼه يې پخپلې دغې وړ وکې مښ و کې سره څښي» دغه هم محض د تفهيم لپاره وو که 
نه د متناهی او د غیر متناهی نسبت د لوی سیند او د څاڅکی سره بیخی نسبت نه لري» او په دغسی شیانو سره هغه 
څه مشابهت لري». 


ال لهُمُوْیمل َكعْكَهَ 0 مباعلیت ُخّهٌاهت 
تت :731373 ھت 
چی ښوولی شوې ده تاته ښه لاره. 
تفسیر: يعنې که اجازه دې وي؛ و څو ورځې به له تاسې سره اوسېږم» او د دغه مخصوصه علم څخه به لړ څه شی در 
څخه زده کړم. 
پس 4ید وره رزړ وډ رد دردےځو ود 
الا ك كي مَىَ سْرا َِيَْتَسيمَِلمَالِمِْظي خُبْراه 
٧٧۷ر‏ 7۷ 0 
به صبر وکړې ته په هغه کار چې نه وي کړې احاطه تا په هغه کار له جهته د علم (او پوهې). 


تفسیر: خضر عليه السلام د موسی عليه السلام د مزاج او د نورو خصوصياتو د تخمین او اندازه کولو څخه وروسته 
پر دغه خبره پوهېدلی وو» چې دی له ما سره نشي ي اوسېدی» ځکه چې خضر علیه السلام مأمور وو چې د کونیه وو 
واقعاتو د جزئي علم له حاصلولو څخه وروسته موافق له هغه سره عمل وکړي. او موسی عليه السلام چې د کوم علم 


الکهف (۱۸) ١١۱‏ سبحان الذی (۱۵) 


حامل وو» د هغوی تعلق له تشریعیه وو قوانینو او کلیاتو سره ووه بناء علیه په هغو جزئیاتو کې چې د عوارضو او خاصه 
وو خصوصیاتو له سببه پر ظاهري عمومي ضابطه عمل نه کېده؛ نو موسی عليه السلام د خپلو معلوماتو پر بناء هرومرو 
اعتراض او تنقید کوي» او د صبر او سکوت او انتظار پر مسلک به تر ډېر مدت پورې نشي قائم پاتې کېدی. او |(اخري 
نتیجه به داسې واقع کیږي چې مونږ به سره بېلېږو. 
ژو.يىدے رصت درد د ۶ 
َال َنّجِد نن مَاةِاْمَلِرَاولاعْصَلَكَ 
ره ستض04ف7ث7 0هر اا الله صبر کوونکۍ او نافرماني 

ېککک 7 0 
او مقبول بنده څخه به داسې یو حرکت لیدل کیږي چې نه یواځې د موسوي شریعت بلکه د عمومي شرائعو او اخلاقو 
هم مخالف او مغائر وي» غنیمت دی چي ده «ان شاء الله» ورسره فرمایلې وه» که نه له قطعي وعدې څخه تخلف د یو 
سښسسغ-- 


ال ان اتَمَعْتّ فَلادَنِيَْنْ َْمَقَ لحد عََهَمنهُدُِرتك 


و وويل (خضر موسی ته): پس که ته متابعت کوې ځما؛ پس پوښتنه مه کوه له مانه د هیڅ څیز 

تر هغه پورې چې زه شروع وکړم تاته د هغه ذ کر (او پیان). 
تفسیر: یعنې که کومه خبره په ظاهري ډول سره ناحقه په نظر درشي؛ نو علی الفور پر ما باندې تنقید یې مه کوه ! ځو 
زه پخپله هغه خبره تاته شروع کړم. 


وَالعَقَاتحَق اِدَامََاناصَيْتیا ان تصَفَْالنفْقَآمْلَمَالدَ یت نَاماه 


پس دواړه روان شول تر هغه پورې چې سواره شول په بېړۍ کې» نو سورۍ کړه (خضر) هغه 

بېړۍ» وویل (موسی) آیا سورۍ دې کړه دا (بېړۍ) لپاره د دې چې غرق کړې اهل د دې» خامخا 

په تحقیق ودې کړ یو کار ناشنا. 
تفسیر: کله چې دوی پر هغې بېړۍ سورېدل» بېړۍ وانانو خضر عليه السلام وپېژند. او ترې یې اجرت او باړه ونه 
غوښت. او ويړيا یې له سینده پورې ویست؛ نو د هغه احسان په بدل کې د دغه نقصان د لیدلو څخه موسی عليه السلام 
ته ډېر زیات تعجب پيدا شوه لیکن بېړۍ په پوره ډول سره ساحل ته نژدې شوې وه چې دا یې سورۍ کړه» نو ځکه 
خلقو له ډوبېدلو څخه نجات وموند او تخریق یې هم په دغه صورت سره وو چې يوه دړه (تخته) یې ویسته» يعنې 


عیبجنه یې کړه. 
كَالَ لا كُنَ ات تََنْْكَلَْمَىَ عَْدام قَا للا ثَوَاحِنَنبمَايَيم وَلَاعْمِتنْ 
مِنْاَمِیْعََرات 


وویل (خضر موسی ته) یا ما نه وو ويلي: بېشکه ته له سره به ونه کړی شې طاقت له ما سره د صبر. 
وویل (موسی خضر ته) مه نيسه ما په هغه کار چې هېر کړی مې وو ( چې هغه وصیت ستا دی)؛ 
او مه غورځوه ماته په دې کار ځما (چې متابعت یا نسیان دی) اشکال او سختي. 


الکهف (۱۸) ٢‏ قال الم (۱۶) 


و غا ې مر و و و و 00-٧٨‏ پو ون 5ه 
حَق اةالَياعمَافََََهُ فَالَاةَ فلت ناه مي جبتا 
ني 
نشور 7 5 اه 
تحقیق را دې وړ (ودې کړر) یو کار ښکاره ناروا. 
تفسیر: یو کلي ته نژدې څو هلکانو پخپلو منځونو کې سره لوبې کولې» د دوی له منځه یو هلک یې چې ډېر ښکلی او 
هوښيار او پوه ښکارېده؛ ونیوه او مړ یې کړ او له هغه ځایه په تلوار سره روان شو. 
(تَتْسَاييبيَه ال -یعنې څو هلک بالغ نشي؛ پر ده باندې هیڅ ګناه نه اوړي» دغه لفظ ظاهراً د هغه په عدم بلوغ 
اشاره او تأیید کوي» اګر که نورو ته د تأویل ځای په کی نشته. 
(َكَياكْم الایة ‏ یعنې اول خو نابالغ په قصاص کې هم وژلی کېدی نشي» علاوه پر دې دلته د قصاص کومه خبره 
هم په منځ کې نه وه» نو بیا له دې نه زیاته نامعقوله به څه وي؟ (چې بې سببه یو یې ګناه نفس ووژلی شي؟). 


و دوس اور ړ 
ال لقن لت ِد ت لن صْتَطِمَْیىَصْاه 
٢‏ و000 1 
ما سره د صبر. 
تفسیر: ځکه چې داسې حالات او واقعات دروړاندې کیږي چې ته د هغو په کتلو سره صبر کولی نشې؛ او نه پرې چپ 
پاتې کېدی شې» لکه چې همداسې هم وشو. 
ځخاسدړو لعك‌عن شَى سه 1 تت وروت 
فَالَانَْالبْتَعَن تم مَافَلاضِْْق مَنْبَمْتَ مِنَْْعَنره 
وول (مومی) که چېرې وپوښت زهت(لی خضر) دڅه شي (چي صادر شي له 0 وروت 
دې سواله؛ پس ملګرتیا مه کوه له ما سره په تحقیق ورسېدې ته له طرفه ځما عذر ته 
تفسیر: موسی علیه السلام داسې تخمین فرمایلی وو چې د خضر علیه السلام د دغو حیرانوونکو واقعاتو ته په صبر او 
سوت سره کل # ېږ دروند او لوی زړه عراری؛ نر ځکه د د خپل د زړه آخري خبره یې وویله» چې که په دغه مرتبه بیا 


ترې پوښتنه وکړم؛ نو دې مې بیا له خپله ځانه سره نه ملګری کوي» او دی به پخپل دغه عمل کې معذور وي» او ځما 
له لوري کوم الزام پر هغه باندې نشي عائد کېدی» ځکه چې ده د دریو مرتبو موقع راکړه» او ده پخپله د حجٌت اتمام 


فرمایلی دی. 
فانْلفا ِق دَايَامَلَفرَبصا املا ذَابهاان قفا َلِمْهَادَاَاشسد ان 
يَنْقضَ امام 


بیا روان شول دواړه» تر هغه پورې کله چې راغلل اهل د یوه کلي ته؛ نو طعام وغوښت دوی له 
خلقو د هغه (کلي) څخه» پس منع راوړه (هغو خلقو) له دې نه چې مېلمستیا ور کړي دغه خلق 
دوی ته بیا وموند دوی (دواړو) په هغه کلي کې یو دېوال چې اراده یې وه چې ونړيږي (يعنې 
نژدې وو لوېدلو ته) پس سم کړ (خضر) هغه دېوال. 


الکهف (۱۸) د د قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې یوه کلي ته ورسېدل او د هغه له خلقو سره یې ملاقات او کتنه وکړه» او داسې , به یې ګڼل چې د دغه کلي 
خلق به د دوی سره د مېلمنو سلوکک وکړي» او ډوډۍ به ورکړي» مګر دوی د موسی او خضر علیهما اللسلام په شان 
عزیزو مقرّبانو د مېلمستیا څخه انکار وکړ نو د داسې معاملې د لیدلو څخه داسې په کار ووء چې پر داسې تنګک زړه او 
بې مروته خلقو دوی په قهرېده» مګر خضر علیه السلام د قهر په ځای پر دوی احسان وفرمایه؛ د دوی یو لوی دېوال 
څوړند او کوږ شوی وو او نژدې وو چې ونړيږي او خلق د هغه د چارچاپېره لرې ګرځېدل» خضر عليه السلام لاس 
او پښې ورلوځي (مټې ونغاړلې) کړې او هغه ځوړند دېوال یې ورسم کړه او د انهدام له حالته یې وساته. 


يتسد به 


٢٢‏ ۸4مسمسم هه 
سازولو د دې دېوال) مزدوري. 
تفسیر: يعنې د دغه کلي خلقو د مېلمنو حق ونه پېژنده چې ځُمونږ مېلمستیا یې کړي وی تاولې خوشې ویړیا د دوی ځوړند 
دېوال ورټینک کړ؟ که د هغه څه معاوضه دې اخیستې وی؛ نو ځمونږ خوراک او نور ضروریات به ترې په لاس راتله» او 
لل دد د ۷۷ص نوواک ه0) 


کنن پ 2 عه صر 
فَالَمْدَارَاقَبِبَيْوَبَيتَةِ لاويل له َليِّعَبَرَكِ 
وویل (خضر موسی ته) دا دی وخت د بیلتون په منځ ځما او ستا کې» اوس به ژر خبر کړم تا(ای 
موسی !) په غرض د هغه کار چې ونه کړی شو تا طاقت په هغه باندې د صبر. 
تفسیر: یعنې له هغې وعدې سره سم ښايي چې اوس له ما ځنې تاسې بیلتون وفرمايئ ! ځما او ستا موافقت او ګذاره 
سره ګرانه ده» لیکن پخوا له بېلتانه غواړم چې د دغو تېرو دریو واړو واقعاتو پټ اسرار تاسې ته درښکاره کړم» چې د 
هغو په فکر او جُرت (خیال) کې له تاسې څخه د صبر او استقامت شان قائم نشو پاتې. 


2 مَيْنَدَْعَامَْمَصَنَ 47 وق اَبَحْرقَادَ ردت ان به مان وَرََءَهْميكُ 


تمه رب اس یله 


سا 


هر چې هغه بېړۍ (چې ماسورۍ کړې وه)؛ نو وه لپاره د هغو عاجزانو چې کار به یې کولو په بحر 
(دریاب) کې» نو وغوښته ما چې عيبجنه کړم هغه» حال دا چې وو لږ څه لرې له دوی نه یو باچا 
چې اخیسته به یې هره یوه بېړۍ په زور سره (نو ځکه مې سورۍ کړه). 
تفسیر: یعنې په هم هغه لوري چې دغه بېړۍ روانه وه» په هم هغه طرف يو ظالم باچا ووء چې هره یوه جوړه بېړۍ به یې 
په زور سره نیوله» او پخپل کار کې سه وا دص هره د 
هغه ظالم پاچا له بیګاره خلاصه او د همدغو مسکینانو د کار لپاره هم هغسې ورانه او ویجاړه پاتې شي» ځکه چې په 
همدغو ایامو کې د هغه پاچا سړي په بېړۍ پسې راځي» کله چې هغه سورۍ او عيبجنه ومومي؛ ؛ نو د هغې د اخیستلو 
٣ ,‏ ورو سار د 01- 
وان يرف عَعَمْمَاْ يدا فالخ 
او هر چې هغه هلک وه (چې وژلی وو ما) پس وو مور او پلار د ده مؤمنان» پس وویرېدو مونږ له 
دې چې وبه رسوي (مجبوره به کړي) دوی په سرکشۍ او کفر (که ژوندی پاتې شي). 


الکهف (۱۸) ۴ قال الم (۱۶) 


تفسیر: اګر که فطرتا هر مولود مسلمان پيدا کیږي» مګر وروسته له هغه د خارجی اثراتو تر تأثیر لاندې راغلی په 
همدغه هلکتوب کې د ځینو خرابو اعمالو اساس او بنیاد په کې لویږي» چې د هغه کامل علم یواځې پاک الله ته وي. 

د دغه هلک په نسبت رب العزت خضر عليه السلام ته پوهه او خبر و رکړی ووه چې د هغه بنیاد پر خرابۍ او شرارت 
باندې مرکزیت نیولی دی» که کبارت ته ورسیږي؛ د ده د مور او پلار د کفر او معصیت او مذلت سبب ګرځي» و 
دداسی رعاشرژل دمشعدرشور لامست اوعحساری د کرض قاظلکسیب ر کلهد له غالى دا اراده 
وه؛ چې د هغه مور او پلار پر خپل ايمان قائم اوسي» او د الله تعالي حکمت مقتضي وو چې راتلونکې خطره د دوی 
له مخې لرې شي نو خضر عليه السلام ته یې حکم وکړ» چې دغه هلک ووژنه» ده د پاکک الله د وحي په امتثال هغه 
هلک ووژلو. 

دلته د خضر علیه السلام په ذریعه د هغه یوه نمونه ورښوول مقصود وو چې د پا الله د حکمتونو او د ده د 
تکوینيه وو مصالحو احاطه د هیچا له لاسه نه ده پوره» کله د یوې واقعې ظاهري صورت په ظاهر کې خراب ښکاري؛ 
لیکن هغه څوک چې د دغې واقعې په باطني اعماقو او زوایاوو باندې معلومات لري» هغه پوهیږي چې په دغه کې 
ډېر حکمتونه او مصالح پراته دي» خضر علیه السلام د هغو مسکینانو د بېړۍ دړه ورماته کړه» حال دا چې هغوی له ده 
سره ښه او احسان کړی وو او بلااجرت يې دی پر بېړۍ سور کړی وو یو لوبې کوونکي پیمخي هوښیار هلک یې 
او بیګناه وواژه» چې په ظاهر کې دغه حرکت نهایت خراب ښکاره کېده» دیوال یې سم او ساز کړ چې ظاهرا یې پر 
هغو کلیوالو احسان وکړۀ چې هغوی په ډېرې بې مروتۍ له دوی سره معامله کړې وه» که پخپله خضر عليه السلام په 
آخر کې خپل د دغو اعمالو توجیهات نه وی بیان کړي؛ نو تر نن ورځې پورې به ټول جهان د چرت په سیند کې ډوب 
ووه یا (العیاذ بالله) خضر عليه السلام به یې د طعن او تشنیع هدف کولو له همدغو مثالونو څخه د الله تعالی د افعالو او 


د ده د حکمتونو اندازه وکړئ 4 


ند ومر ءوورم موو ۷ اد 7 
لد رنهماخوايته نو ما فَربَ يمان 


000007504947747 
(اصلاح) کې» او ډېر نژدې به وي له جهته د رحم مهربانۍ. 
تفسیر: يعنې د هغه هلک په وژلو سره د ده د والدینو ایمان محفوظ پاتې شو او هغه صدمه چې دوی ته ورسېده؛ الله 
تعالی اراده لري چې د هغې تلافي په داسې یوه مولود سره وکړي. چې په اخلاقي صفاتو او مزایاوو د هغه مقتول هلک 
څخه ډېر ښه او د موراو پلار د شفقت او مهربانۍ مورد وګرځي؛ او هغه به د خپل مور او پلار سره زیات محبّت ولري» 


او په ډېر تعظیم او ښه سلو کک به وروړاندې کیږي. 
وَاَتَالدَارْكَانَل 0 امن ق لمَيَة 8 ومان يه كَنرْنمَامِتَانَ ٩‏ اَل كَاند 


وور 7 3 4 انا رور مس د و پد دو داو 0 7ل 
َيكَابِ و ك ومافعلټه ‏ امرۍ ذلِكتاويل 


اټ 


0ک 1 یتیمانو په (هغه) ښار کې» او وه لاندې 
د هغه خزانه د دغو دواړۍ او وو پلار د دوی صالح؛ نو اراده وکړه رب ستا چې ورسیږي (دغه 
دواړه) قوٌت (د ځلميتوب) خپلو ته او ' بيا راوباسي هغه خزانې خپلې» (محض) له جهته د رحم 
مهربانۍ له جانبه د رب ستاء او نه دي کړي ما دغه تېر اعمال (چې تاولیده) له خپله ځانه (په حکم 


الکهف (۱۸) ۹۵ قال الم (۱۶) 


او فکر خپل» بلکه دي کې د الله حکم همداسۍ وو)» دغه دي (درې واړه) ځوابونه د هغو پېښو 

چې طاقت نشو کولی تا پر هغه د صبر. 
تفسیر: يعنې که هغه دېوال لوېده؛ نو د هغو يتیمانو هغه خزانه چې ترې لاندې خښه کړی شوې وه راڅ رګندېده» او 
بدنيتو خلقو به هغه رایستله» د دغو يتيمانو پلار یو ښه صالح سړی وو د هغه د نېکۍ په رعایت د الله جلّ جلاله اراده 
داسې وشوه چې د دغو يتیمانو د مال حفاظطت وکړی شي؛ نو ما د الله جل جلاله په حکم هغه دېوال سم کړ» چې هغه 
هلکان وروسته له ځلمیتوبه د خپل پلار خزانه بیا وموندلی شي 
تنبيه: د دې قصې په شروع کې د خضر علیه السلام د نبرٌت او ولایت په متعلق څه شی چې مونږ لیکلي دي» هغه دې 
بیا دلته یو ځلې ولوستل شي. 

وروسته د «ذوالقرنین» قصه راځي» چې دغه هم د هغو دریو شیانو څخه ده» چې د هغو په نسبت د يهودانو په مشوره 

قريشو پوښتنه کړې وه» د «روح(» په متعلق لازم جواب د ا«بني اسرائیل» د سورت په ابتداء کې معلومات ورکړ شو» دغه 
دی چې د درېیم سوال په نسبت اوس لازم ارشاد کیږي. 


مَََلوَ عَيْفِى اَل سَوامِيرْيَدة کان امن لضف می 


.- 
وي سسدرالا 


او پوښتنه کوي مش ر کان له تا نه له قصې د ذوالقرنین؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته): اوس به زه 
ولولم پر تاسې له ده څخه احوال. بېشکه چې مونږ قدرت ورکړی وو ده ته په ځمکه کې» او 
ورکړی وو مونږ ده ته (له هر محتاج الیه) څیز څخه يوه لاره (روښانه رسوونکې مقصد ته). 
تفسیر: هغه پاچا ته ځکه «ذوالقرنین» وايي چې د دنیا دواړو څنډو (مشرق او مغرب) ته تللی وو ځينې وايي چې دغه 
د رومی «اسکندر» لقب دی. 
ځینې وايي: کوم بل مقبول دیندار الله منونکی پاچا تېر شوی وو. 
«حافظ ابن حجر رحمه الله» په «فتح الباري» کې په متعددو وجوهو او دلائلو سره دغه دویم قول ته ترجیح ورکړې 
ده» او «حافظ ابن کثیر رحمه الله» هم دې قول ته ترجیح ورکړې ده. 
د روایاتو له مجموعې څخه ظاهریږي چې «ذوالقرنین» د ابراهيم علیه السلام معاصر وو او د ده په دعاء سره پاک 
الله ده ته خارق العاده سامان او وسائل عطاء فرمایلی وو چی د هغو په ذريعه ده ته د مشرق او مغرب په سفر کی بری 
000030000702220 
4:7 رسد سو سر 2و وسور 233 و هو ږو غو خم نې 
حَق اِذَابلَو مَفِْبَالفْس مِيَدَمَاَْبِفْعََِْةِ 
پس ونئیوله ده لاره (او هغه اسباب چې ویې رساوه مغرب ته). تر هغه پورې چې ورسېد ځای د 
پرېوتلو د لمر ته» نو ویې مونده دغه (لمر) چې ډوبېده په (لویه) چینه کې له تورو خټو. 
تفسیر: يعنې د سفر ترتیب او تجهيز او سر رشته یې وکړه» او پیروي وکړه ذوالقرنين د هغې لارې چې د مغرب په لوري 
تله» تر هغه پورې چې ورسېد ځای د پرېوتو د لمر ته؛ و ذوالقرنین وموند دغه لمر چې ډوبېده په یوه لویه چینه کې 
وځي؛ او په اوبو کې ډوبیږي. 


الکهف (۱۸) ۹۶ قال الم (۱۶) 


ےم ده ء - اک رر هڅ سوے هه . 5 
وَمَبَدَيِسَمَاقممَاكَسايدَاالْتَشِ نن بَلِمَاانْتَيّةَ ناه 


او ویې مونده نژدې هغه ته یو قوم (د کفارو)» وویل مونږ: ای ذوالقرنينه ! یا خو په عذاب کړه 
دغه خلق (که ایمان نه راوړي په قتل سره) یا ونیسه په دوی کې یوه ښه لاره (که ایمان راوړي په 
ارشاد او نصیحت سره). 


تفسیر: مونږ «ذوالقرنین» ته اختيار و رکړ» چې که غواړې هغوی ووژني» یا ړومبی د اسلام په لوري دعوت او بلنه ورته 
ورکړي» نو «ذوالقرنین» دغه دوهم شق اختیار کړ. 


پنسسن د دد نس 
سے لَه دصق وسَنَفلَدِنَاو ميا باق 


عذاب کړو دی (په دنیوي عذاب»» بیا به بوتلی شي رب خپل ته؛ پس عذاب به کړي (الله) دی 
په عذاب لوی سره (په عقبی کې). او هر هغه چا چې ایمان یې راوړ او عمل یې وکړ صالح» پس 
ووو هري مدا دور رو 
خپله آسانه (په ده باندې). 


تفسیر: يعنې په آخرت کې به نيکي ومومي او په دنیا کې مونږ پر دوی څه سختي نه راولو» بلکه د خپل کار لپاره هر 
کله چی دوی ته کومه خبره ووایو؛ نو په سهولت او نرمۍ سره ورته وایو» فی الحقیقت هر هغه پاچا چی عادل وي؛ د 
هغه کار او د عمل طرز به همداسې وي» چې له بدانو سره بدي کوي» او هغوی په سزا رسوي. او له نېکانو سره لطلف 
او نرمي کوي. لکه چې «ذوالقرنین» همدغه طریقه ځان ته غوره کړې وه. 


بب اق سی یس اقم پیټن ړن 


بیا یې ونیوله بله لاره (او هغه اسباب چې رساوه یې مشرق ته). تر هغه پورې چې ورسېد ځای د 
راختلو د لمر ته؛ نو ویې موند هغه (لمر) چې راخوت پر یوه قوم باندې چې نه وه ګرځولې مونږ 
دوی ته له لاندې د دې (لمر) کومه پرده. 


تفسیر: يعنې د مغربي سفر څخه فارغ شو او د مشرق په طرف د خپل سفر په تجهیز او ترتیب مشغول شو په لوی قرآن 
او حدیث کې دغه نه ده تصريح شوې چې د «ذوالقرنین» دغه ټول سفرونه د فتوحاتو او ملکک نیولو لپاره وو ممکن 
دی چې د محض سیر او سیاحت په ډول وي. ده د مشرق په انتهاء کې داسې قوم ولید» چې د لمر پلوشې مستقيمًا 
ورسېدې» دا خلق به وحشیان او ځنګلیان وي د کور جوړولو او د چت پټولو چل به یې هم نه وو زده» یا به په کې دود 
(رواج) او دستور نه وو لکه چې اوس هم په ډېرو وحشیو او ځنګلیو او ځینو کوچیانو کې همدغه دود او دستور او 
رواج لیدل کیږی. 


كَلِدََكََاحَطْدَابمَادِيُوحرهِ 


هم داسې وو (حال د ذوالقرنین چې مذ کور شو) او په تحقیق احاطه کړې وه مونږ په هغه شي 
باندې چې د ده څخه وو (له لښکرو او لوازمو) له جهته د خبردارۍ. 


الکهف (۱۸) ٧‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې د «ذوالقرنین» د مشرق او د مغرب د سفر کوم کیفیت چې بیان کړی شو؛ هغه په واقع کې هم داسې دی» 
هغه وسائل چې د ده سره ووه او هغه حالات چې ده ته وروړاندې شوي دي؛ پر هغو ټولو ځمونږ علم محيط دی» ښايي 
سر مسیسصعغهیمب۱ 00-۷ 


0 صن زا 8 سرر ۶۶2 دم ورو ووم کل 
مب حَقِاذَابََنَالََش مَجَدَمِن دَوِيِمَا نِم كلم 


بیا ونیوله ده بله لاره (او د اسباب). تر هغه پورې چې ورسېد منځ د دواړو 
عړوني ته نو وبې موند وړاندې د دغو دواړو (غرونو) داسی قوم چی نه وو نژدې چې 
وپوهيږي په خبره (د دو القرنین) باندې. 
تفسیر: دغه درېیم سفر يې پرته (علاوه) له مشرقه او مغربه د کوم درېیم جهت په طرف کړی ووه مفسٌرين دغه ته د 
شمالي سفر وايي» خو په قرآن او حدیث کې د هغه څه تصريح نشته. 
تنبيه: د دغه قوم او«يأْجوج؛ مأْجوج؛ په منځ کې به دغسې دوه غرونه حائل وو چې پر هغو به ختل ناممکن وو» خامخا 
د دغو دواړو غرونو په منځ کې به کومه دره وه» چې له هغې خلاصې لارې به «أْجوج» مأجوج» راتلل» او خلق به یې 
شکول: او راز راز ظلمونه او زیاتي به یې پرې کول» او بېرته به تلل. 


707 د وب د مرګ سه ود وهووه 
فايدَاالتَ ان يَاجْْم وَمَاجْمَمُْدُمْنَنِلدَتَمَن عا ََبْباعَلَ اين 
رور ردد وډړوو ې 
ين ٢٢‏ 


وویل دغو ای ذوالقرنینه ! بېشکه چې يأْجوج او مأْجوج فساد کوونکي دي په ځمکه کې» پس 

د اص سر د ورن دور 

د دوی کی يو دېوال. 
تفسیر: د «ذوالقرنین» د فوق العاده اسبابو او وسائلو او قوَت او حشمت د لیدلو څخه دوی ته به داسې خیال پيدا شوی 
وي» چې ځمونږ د دغو تکالیفو او مصائبو انسداد به د ده له لاسه پوره وي» نو ځکه یې عرض وکړ چې: «يأْجوج» 
مأاجوج» ځمونږ په ملککك لويه غلبه او شورماشور غورځوي او تل راځي مونږ وژني» او ځمونږ مال او شته تالا کوي» او 
راجوړ کړئ؛ چې مونږ پرې محفوظ شو نو پر دغه کار هر څومره لګښت چې وشي؛ مونږ د هغه مال تأدیې ته حاضر 
یو ښايي چې تاسې دغه مصرف ځُمونږ د مالیې او محصول او اجرت په شان تحصیل کړئ !. 
تنبيه: «بأجوج مأجوج څوک دي؛؟ په کوم ملک کې اوسیږي؟ د «ذوالقرنین» هغه جوړ کړی سد (د اوسپنې دېوال) 
چېرې دی؟ دا هغه سوالات دي چې د هغو متعلق د مفسٌرينو او مؤرخينو اقوال سره مختلف دي. 

د اکثرو علماوو په نزد باجوج ومأجوج د دم علیه السلام اولاد دی د حواء رضي الله تعالی عنها نه» اوس دغه قوم 
چېرې دی؟ او د «ذوالقرنین» د اوسپنې پتي دېرال چېري زان دی؟ تن هر هغه خر که چي هغه کرد اوساف لر خېل نر 
لاندې ونیسي: چې د هغه ثبوت د دغه قوم او د اوسپنې د د ېوال په متعلی په په لوی قرآن او صحيحه وو أحاديثو کې شته. 
و هغه به وايي: د هغو اقوامو او ملکونو او دیوالونو نښه او پته چې خلقو په خپله رایه سره ورکړې ده؛ پر هغو د دغو 
اوصافو مجموعې ځنې یو وصف هم نه موندلی کیږي؛ لهذا هغه خیالات صحيح نه ښکاري» او له صحيحه وو أحاديثو 
څخه انکار یا د نصوصو بعیده تأویلات له دې نه خلاف دي. پاتې شوه د مخالفینو دغه شُبهه چې مونږ ګرد د ځمکې 
مخ لټولی دی» مګر هیچېرې د دغو شيانو نښه او پته مو نه ده موندلې؟. 


الکهف (۱۸) ٢ه‏ قال الم (۱۶) 


نو د دغې شُبهې د جوا ب لپاره ځمونږ مؤلفینو د پ پتې او نښې ښوولو لپاره ډېر زیار (محنت) او کوښښ ایستلی دی» 
خو د دې صحیح جواب همدغه دی» چې «علامه آلوسي بغدادي» و رکړی دی. 

امونږ ته د هغه موقع نه ده معلومه» او ممکن دی چې ځمونږ او د هغه په منځ کې په دغه حاضره زمانه کې لوی لوی 
سیندونه حائل وي» او په هغه وخت کې له کومې لوبې وچې سره لکه (سایبیریا) او (امریکا) به نښتې وي او داسې 
دعوی چې مونږ پر ټول بر او بحر (وچه او لونده) حالاً وماضيً وَآتيًا محيط شوی یو واجب التسلیم نه دی» عقلا جائز 
دی هم هغسې چې له نن ورځې (١۱۳۲ه‏ ش) تر نژدې پنځه سوه کلونو د مخه پورې د امریکې براعظم نه وو راڅ ر ګند 
شو اوس هم ویلی شو چې ممکن دی داسې بل کوم براعظم هم موجود وي چې تر اوسه پورې به مونږ له هغه ځنې 
معلومات نه لرو. او امکانات شته چې لږ وخت وروسته یا به مونږ هلته ورسیږو یا هغه خلق به مونږ ته ځان ورسوي. 

د سمندر د دېوال تحقيقات چې د «استرالیا» په شمال شرقي ساحل کې واقع دی او څه وخت پخوا له دې نه د یو 
برطانوي ساینس دان «ډاکټر سي ناد رن ونو دږن 
ځینو مقاماتو کې تر دولسو میلو پورې عریض او زر فوټه ارتفاع لري» چې پرې ډېر مخلوق هستوګنه لري» هغه ډله 
چې د دغه کار لپاره روانه شوې وه؛ خپل یو کلني تحقيقات يې پای (آخر) ته رسولي دي» چې د هغه د راپور د لوستلو 
څخه د سمندو عجیب او غریب اسرار منکشف کیږي او انسان ته د حبرت او استعجاب يوه نوې دنیا معلومېږي» بیانو 
څرنګه داسی دعوی کېدی شي چې مونږ پر ګردو بریه وواو بحریه وو مخلوقاتو او موجوداتو خبردار» او د هغو مکمل 
اکتشافات حاصل کړي دي؟ ! په هر حال کله مخبر صادق چې د هغه صدق په قطعیه وو دلائلو ابت دی؛ د دې دیوال 
ممحد رد سه وسک فقو وړ 


سترګې په لار ولروء چې د مشککینو او منکرينو علی الرغم هرومرو راتلونکې دي 
َال مَلَيْْيْدورَو را ۳ يلوین مو احمل هوه هط 1070 


وویل (ذوالقرنین) هغه چې اقتدار راکړی دی ماته په هغه کې رب ځما خير (ډېر غوره) دی (له 
ورکړې ستاسې ن نه چې محصول دی» پس مرسته وکړئ تاسې له ما سره په (انساني) قوٌت سره؛ 
چې جوړ کړم پ په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې يو پرېړ (او محکم) دېوال. 
تفسیر: يعنې مال له ما سره ډېر دی» مګر په لاسونو او پښو له ما سره په زیار (محنت) او زحمت تېرولو کې مرسته 
(مدد) وکړئ !. 


#7 0 ې اص پل ددویا| اص د ےم 2 0 ورم دم ۱ و وحصو 
تن رْرَاَرِيْيْْقدَاسَاو بات كَالَامُْكُواشَقادِاجَنَارافَالَاوَنَضرْسَهِ 
را 
راواخلئ تاسې ماته تختې د اوسپنې» تر هغه پورې (یې ايښودلې چې) برابر شو دا دېوال په منځ د 
دوو څ وکو (د غرو)» نو وویل (ذوالقرنین) چې پو کړئ !(پر دو سکرو چې اچولي شوي دي 
په منځ د تختو د اوسپنې کې» نو پو یې کړل) تر څو چې يې وګرځوله دغه (اوسپنه) اور» وویل 
(ذوالقرنین) راوړئ ماته چې توی کړم په دې دېوال زې ېړ وبلي شوی). 
تفسیر: يعنې ړومبی یې د اوسپنې لویې لویې تختې سر په سر لاندې باندې سره کېښودې او يو له بل سره ټینګې او 
کلکې يې کړې» څه مهال چې د هغو لوړوالی د دواړو غرونو څ وکو ته ورسېد (نو پرې لرګي او سکاره انبار کړل 
شو). او خلقو ته يې امر ورکړ چې د دغه اور په لګولو او پو کولو کې راسره مرسته وکړئ (چې په یوه آن او یوه شپبه 


الکهف )٨۸(‏ ده قال الم (۱۶) 


کې له یوه سره تر بل سره پورې او له پاسه تر ښکته پورې یوځلي ولګیږي. او بیا ژر ترې لرې او ګوښه شئ!» کله 
چې اوسپنه د اور په شان سره او ګرد سره یو جسم شو په دغه وخت ویلې شوی ژېړ یې پرې راتوی کړه» چې د هغو 
اوسپنو په درزونو او چادونو کې ننوتل» او بیخي یې نژدې او پیوست کړه او ګرده سره یو شوه او د بو سخت غرني 
دېوال په شان وګرځېده دغه ګرد کارونه په دغه زمانه کې ظاهراً د یوه خارق العاده طریقې سره به انجام موندلی وي» 
چې ښايي هغه د «ذوالقرنین» له کرامته وګڼله شي» یا ممکن دی چې په هغه وخت کې به داسې اقسام آلات او اسباب 
موندلي کېده چې پر هغو اوس ځمونږ علم نه رسیږي. 


مََاسْطللفْوَانْيْمِرَمَمَاستلفرْله ڼباه 


٢ک‏ چسوو-مسنک""تثھثھ ھ"" "0 
طاقت وي د دوی دغه (غره) ته د سوري کولو (له جهته د سختوالي او پرېړوالي). 
تفسیر: یعنې الله تعالی في الحال يأْجوج مأجوج ته دغه قدرت نه دی ورکړی چې دغه دېوال سوری کړي. یا یې 
ونړوي او ترې تېر شي. 
2 رود اناو ناو (ر وورنو صضږرب رور م سا 
دال هدَاَْمن رن َادَاجَا مرن جََنَه کا "و کان مدرن خا 
وویل (ذوالقرنین) دغه (اتمام د دېوال) او اقتدار ځمونږ په جوړولو د هغه یو رحمت دی له جانبه 
د رب ځماء نو هر کله چې راغله وعده د رب ځما (په خروج د دغو قبیلو)؛ و وبه ګرځوي دا 
(سد) هوار برا. بر له ځمکې سره» او ده وعده د رب ځما حقه (رښتیا ثایته). 
تفسیر: یعلې محض د الله تعالی په مهربانۍ دغه سد قائم شوه او تر معینه ميعاده پورې به قائم پاتې شي له صحيحه وو أحاديثو 
څخه معلومیږي چې د عیسی المسیح عليه السلام د نزول او د دجال د قتله وروسته قیامت ته نژدې د باجوج ماجوج د وتلو 
وعده ده» نو دغه سد به له منځه لرې کړ شي او دغه دېوال به دوی ونړوي او په هومره یو کثیر تعداد به دوی ترې ووځي 
او راتوییږي» چې د هغوی شمېر پرته له الله تعالی بل هيچا ته به نه وي معلوم؛ ټوله دنیا به د دوی له مقابلې عاجزيږي» مسيح 
علیه السلام ته به حکم و رکړ شي» چې ځما له خاصو بندګانو سره په اطور؛ باندې لاړ شه بالآخر مسیح علیه السلام به د 
الله په دربار کې دعاء او راز او نیاز وکړي» نو وروسته له هغه پر بأجوج مأجوج باندې یوه غيبي وباء مسلطه کیږي. او ګرد 
0000702 سخکير واد 60 را 
دلته د ذوالقرنین حکایت تمام شو» نو بیا فرمایی الله تعا 
و م شو» و بیا فر بي 


دوددووسود یدو ,ورو سر کو بر ود مسوا وو سو 5 ٩‏ 
امام مين مي بي وَنَيِن الصَْردجمنوع. صضَدَاجْيد 
في حَرْصَاتُ 
او پرې به ږدو ځینې د دوی په دغه ورځ کې چې موج به وهي (له ډېر ازدحامه او ننوځي) په ځینو 
نورو کې او پوبه کړی شي په صور (شپېلی) کې» پس راجمع به کړو مونږ دغه ټول (مخلوقات). 
او راوړاندې (نژدې او ښکاره) به کړو جِهنٌم په دغې ورځې کې کافرانو ته په وړاندې کولو سره 


(لپاره د هبپیت). 


۸7۶ر 


تفسیر: یعنې بأاجوج مأاجوج د سمندر د موجونو او لویو څپو په شان بېشماره تعداد غونډ غونډ د لویو سیندونو د لویو 
لویو څپو په ډول راو ځي او راتوییږي. یا یې دا مطلب چې د هول او خوف او وېرې او اضطراب لامله به ګرد مخلوقات 


الکهف (۱۸) ۰ قال الم (۱۶) 


سره ګډوډ او خلط ملط شي» جن او انس به یو له بله سره ننوځي» او یو لوی شورماشور او سخته غلبله به جوړه شي» 
بیا به د قيامت علائم ښکاره شي؛ او د اسرافیل علیه السلام صور (شپېلۍ) به وپ وکله شي. وروسته له هغه به ګرد خلق خلق 
د الله تعالی په حضور کې د محشر په ډګر کې سره راټولیږي» او وړاندې به راځي او دوزخ به د کفارو په مخ کې 
وروړاندې کیږي. ښايي د کفارو تخصیص د دې لپاره کړی شوي وي؛ چی اصلا دوزخ د همدغو لپاره تیار شوی 
دی اوه موی پرستراکو بالې پهکتیا کي پږدې يدل وي چې پرهکه بي لین اوباور کړئوئ: او اوي هغه برده 


أَزبَتَاتََاَء و سنهې د غشطاومن و 1 .0 : 


٧ :ه7ک‎ 77 ٢ 
داورېدلو توان يې نه لرلو.‎ 
تفسیر: يعنې پخپله د دوی د عقل سترګې نه وې پرانستلې؛ چې د الله جل جلاله دلائل او د قدرت نښې يې پرې لېدلې‎ 
و او باوراو یقین یی پرې راوړی وۍ او د الله تعالی په یاد لګېدلی وى او له ډېره ضده او عناده د هیچا خبره یی نه‎ 
اورېده» او هغه چی بل چا ده ته ورښوده؛ پر هغه پوهېدلی وی.‎ 


اس ََّ‫ وان پا وړ وون ه1 خَبََ دج لنم له 


صا رر 
څخه دوستان (موپردان چې زه دو اله په علاب رو ېلکه)تیار کړی یو دی بچهنم لاه د کاارانو 


نه -ف- -؛- ز-1-ھ-ف-؛-فنف؛)ه؛ھطظگثگتتتت تت تت تت "77 11 
علیه السلام او ملانکو د عبادث کولو په سبب دوی د خپل حمایت اومرستې لپاره ودروي: (عَلَاَيَحكُُْنَ اور 
وون َلَِرْضدَا له سره داسې نه دی ! دوی پخپله به ستاسې د دغو حرکاتو څخه د بېزارۍ اظهار وفرمايي» او ستاسې 
پهمقابل کی به دمدعی کان ضد ارعناد د تاس زدرږئ. 


ُهَل ييا ,الک وه لغ َاعَاله دی صلسسورق ااصَدة اللراهر هو 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا خبر کړو تاسې په ډېرو سختو زیانکارانو باندې له جهته د 
عمله. دوی هغه کسان دي چې و رکې دي منډې (او زیار) د دوی په دغه ژوندون لږ خسیس 
کې» حال دا چې دوی ګمان کوي د دې چې بېشکه دوی ښه کوي کار (او عمل» او په واقع 
کې داسې نه ده). 


تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې له ټولو څخه په زیاته خساره کې به هغه کسان وي؛ چې د دوی ټول فعالیت؛ مساعي 
او ځغلېدل یواځې د دنیا لپاره وو او له سره د آخرت فکر به ورسره نه ووء محض دنیوي ترقیات او مادي کامیابۍ به 
يې خپله لویه ترقي او معراج ګاڼه» یا به يې دا مطلب وي چې هغه کارونه چ چې دوی په دنیوي ژوندون کې نېکک او ښه 
ګیل اخم دې نه چي هغه په په واق کې لوو با خراې؛ هله ګرداذکفر له نخرمکههلسبېکاره ثابت وله او رل 
محنتونه یې توی او برباد لاړل» او ګرد سره خراب شول. 


الکهف (۱۸) ۲١‏ قال الم (۱۶) 


ولتك الَذيَنَكَيوَايَابت رَنِممَله مََلتاشَالْمَعَِىَ مَمْلَمَممَالقِمَةِرنناه 


دغه کسان (چې مخکې یاد شول) هغه کسان دي چې کافران شوي دي په یتونو د رب خپل (په 

دنیا کې» او په لقاء د دغه (الله په آخرت کې)» پس باطل خراب شول عملونه د دوی» پس وبه 

نه دروو لپاره د دوی په ورځ د قیامت کې هیڅ وزن (ځکه چې حسنات نه لري» یا تله د نفعې به 

دوی ته نه دروو). 
تفسیر: يعنې نه يې د الله تعالی دلائل منلء او نه ي یې داسې خیال وکړ چې کله به د هغه په مخ کې حاضرېږم» نو د داسې 
کسانو ګرد زپار بېکاره ثابتیړي» ځکه چي د کاقرانو حسنات مړه او بې اثره دي» او په ابدي ژوندون کې له سره په کار 
نه ورځي» نو اوس د دوی لپاره پرته له کفریاتو او سیناتو یو پله لېټ څرنګه تلله شي؟ وزن (تلل) خو د موازنې لپاره 
وي. او موازنه د متقابلو شیانو کیږي» دلته خو د سيثاتو بالمقابل یو حسنه هم نشته نو بیا وزن به د څه لپاره وي؟ یا دا چې 
وزن شته» مګر دوی ته دغه وزن هیڅ ګټه او منفعت نه رسوي؛» بلکه دوی ته لا زیان رسوي؛ او ښه پرې ملزم کیږي. 


رر سلوو رم وم 1 ۶73۰.۱ ۶و 29 
ۀلتَجَرا وهه جيلم والتروا ودای وَسُْمْنوه 
دغه (دی چې اعمال د دوی باطل شول) جزا د دوی ده دوزځ په سبب د دې چې کافران شوي 
وو دو او نیولي وو دوی آیتونه ځما او رسولان ځما مسخره. 


تفسیر: يعنې هغه ټو کې مسخرې مو چې کولې» او ملنډې مو چې وهلې؛ اوس د هغو خوند وڅکئ !. 


دب متا َو للت تت همت لدَمس نر د خد مون 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته جنتونه 
د فردوس (اعلی غوره» بهتر ځای د هست وګنې (مېلمستیا پېشکشۍ). چې تل به وي په دغو 
(جنتونو) کې» نه به غواړي دوی له دغو (جنتونو) څخه ګرځېدل (او وتل بل ځای ته). 
تفسیر: يعنې نه به ترې مړیږي» او تل تر تله به په هم هغه ځای کې خپل اوسېدل او هستوګنه غواړي؛ او شېبه په شېبه 
تازه په تازه نعمتونه وررسیږي او له سره داسې کوم فکر او خیال به دوی ته نه پيدا کیږي» چې مونږ به له دغه ځایه بل 


ځای ته منتقل کړی شو. 
کون اټ کن اه 


سضسسط 

7 

خامخا تمام د به شي بحر پخوا له هغه نه چې تمام شي کلمات د رب ځما (ځکه چې کلمات د الله 

غیر متناهي دي او اګر که راوړو په مثل د دغه بحر (نور بحار هم) مددګار. 
تفسیر: د سورت په خاتمه کې دا راښيي چې د الله تعالی د علم او حکمت کلام او خبرې بې انتهاء دي» هغه خبرې چې 
ستاسې له ظرفه او استعداده او ضرورت سره لايقې دي؛ هغه مو دروښودې» دغه د الله تعالی د معلوماتو په مقابل کې 
دومره هم نه دي لکه یو څاڅکی د اوبو د سمندر په مقابل کې» فرض يې کړئ که د سمندر دګردو اوبو څخه سیاهي 
جوړه شي او په هغې د الله تعالی د خبرو په لیکلو لاس پورې کړی شي؛ او هغه د سمندر اوبه يخي وچې شي. او بيا 


الکهف (۱۸) ٢‏ قال الم (۱۶) 


دویم ځلي او درېیم ځلي بیا دغه سمندر ډکک او تش شي؛ نو دغه سمندرونه به وچیږي» مګر د پاک الله جلٌت عظمته 
وأعظم برهانه خبرې او کلام نه ختمیږي» له همدې ځایه وپوهېږئ چې د عظيم الشأن قرآن او نورو سماویه کتابونو په 
ذریعه اګر که ډېر وسیع علم په ډېر زیات مقدار چاته ورکړ شي؛ نو هغه هم د الله تعالی د علم په مقابل کې قلیل دی» 
اګر که في حدٌ ذاته ورته کثیر هم ویلی شو. 


للااناباريتله يی ال لاوس فا اقا ره لبد 
ماد وريه حَدَام 

ووایه (ای محمده !) بېشکه همدا خبره ده چې زه یو بشر سړی يم په شان ستاسې» چې وحي 

راځي ماته» چې بېشکه همدا خبره ده چې معبود ستاسې معبود دی یو» پس هر څوک چې وي 

چې امید لري د (اخروي) ملاقات د رب خپل (په ښه وجه سره)؛ نو ښايي چې (تل) عمل و کړي 

عمل صالح؛ او نه دې شريکوي په عبادت د رب خپل کې هیڅ و ک. 
تفسیر: يعنې زه ستاسې په شان یو بشر او انسان يم؛ الله نه يم» چې اصلاً او ذاتاً ټول علوم او کمالات ماته حاصل دي» 
هو !الله تعالی جل جلاله حقاني علوم او قُدسي معارف ماته وحي رالیږي» چې په هغه کې اصل الأصول علم التوحید 
دی د هغه په طرف زه ټولو ته دعوت ورکوم» هغه څک چې د الله تعالی د لقاء شائق وي. یا د ده سره مقابل کېدلو 
څخه خائف وي؛ نو د هغه لپاره پکار دي چې ښه ښه کارونه او اعمال له شریعته سره موافق وکړي ! او د الله تعالی په 
بندګۍ کې هیڅ وک په هیڅ یوه درجه کې ظاهرا او باطنا مل او شریکک نه کړي ! یعنې د جلي ش رک په شان د رياء او 
نور خفي ش رک څخه هم ځان وساتي» ځکه په هر عبادت کې چې د غیر الله ش رکت وي؛ هغه به بېرته د هم هغه عابد 
په مخ ویشتل کیږي. 

په دغه یت کې يې اشاره فرمایلې ده» چې د نبي علم هم متناهي او عطايي دی. او د الله تعالی د علم په شان ذاتي او 

غیر متناهي نه دی» او همدا شان په یت شریف کې په ښکاره أُو م کد ډول بیان شوي چې محمد صلی الله علیه وسلم 
بشر أُو انسان دی امتیاز یی له نورو خلکو څخه دادی چی د الله تعالی لخوا ورته وحي کیږي او د رسالت په منصب 
مشرف او ګمارل شوی دی نو هغه څوک چې د هغه له بشریت څخه انکار کوي او نور یې بولي په ښکاره د قرآنکريم 


تت سورة الکهف بفضل الله تعالی ومنه» ولله الحمد. 


د لومړي ټوک فهرس 


دسورت پرخ 0 : 

د دسورت نوم دمخځ شمیره دپاری شمیره 
۱ سورةالفاتحة ۱ ۱ 
1 سورة البقرة ۴ ١‏ 
۳ سورة آل عمران ۳۱ ۳ ع۴ 
۴ سورةالنساء ٢۸‏ ۶۵-۴ 
۵ سورةالمائدة ٩‏ ۷-۶ 
۶ سورةالأنعام ٣٣۳‏ 0-۷ 
۷٧‏ سورة الأعراف ۴۵۵ ۹٩-۸‏ 
۸ سورةالأنفال ۵٧۷‏ 5- د 
٩‏ سورةالتوبة ۵۵۸ ۱ | 
٢٠‏ سورة یونس ۶ء ١١‏ 
۱١‏ سورة هود ۴د ۲٢-٢‏ 
۷ سورة یوسف ۶۹۵ ٢٣ ٢‏ 
۳ سورة الرعد ۳۸ ۳ 
۴ سورة ٍبراهیم ۵۸ ٢‏ 
۱۵ سورة الحجر ٣ ٧۸‏ ۴ 
۱۶ سررة تل ۹٩‏ ۴ 
۷٧‏ سورة بنی اسرأئیل ٧‏ ۱۵ 
۱٨‏ سورة الکهیف ۸٨‏ ۱۶-۵ 


اتهی الد الَوّل 


مل بل لقا ال تحاي شورةاکبف 


د الله تعالی په مرسته او توفیق لومړې ټوک پاي ته ورسید 
دلومړۍ سپاری د سور ةالفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پاي پوری 


سزغو ڼیووش مه وی بې په هس پون تم هوهس 
ن شون( مسَلامیَم هال كو وشت 
بالےهة ال بة السَعُودَةٍ 
السِْقَدَعَلَ 
١‏ پخ راس ٢‏ سه ۷ ين 
عم اپاری فد لطباعة الصْحَف القَرِيْف 
ق الَّدِيَةَاسُوَرَةٍ 
اى لعَةَالَبَق 
تَکَألَامَه لبق بهَاالنَاسَ 
َأنَجِتزِي 


س 


ور 
٨‏ سال هرسا نه سے 


ُخَسَّ لیا عَلجموو ليف تَضَرْستَاب له (صربو 


وق 
په سعودي عربستان کښی د اسلامی چارۍ او دعوت وارشاد وزارت او په 
مدینه منوره کښی د قرآنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد چاپخانی سرپرست 
په ډیره خوشحالۍ سره د قرأنکريم دمعانیو دا پښتو ترجمه او تفسیر 
چاپ او خپروي» 
او له الله تعالی څخه دعا او غوښتنه کوي چه په پښتو ژبه لوستونکو وروڼو ته پری 
ګټه ورسوي. او هم خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
ته د هغه د قرانکريم د خپرونی او دغه لوئ خدمت په بدل کښی لوئ اجر او 
ثواب ور په برخه کړي 


مرسته او توفیق سره 


د قرانکریم د معانیو پښتو ترجمی او 
. تفسیر دا لومړې ټوک 
دقرأنکريم د چاپ لپاره په مدینه متوره 


کښی د پاچا فهد په چاپخانه کښی دسعردي ٠٣)‏ 
با عرستان د اسلامی چارو. اودعوت وارشاد ته 
وزارت ترغازنی لاندي په 
اچ ۱۴۴۱ ه کال کښی چاپ شو 
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ددی ترجمی او تفسیر د چاپ ټول حقوق په مدینه 
منوره کښی د قرأنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد 
چاپخانی په حق کښی محفوظ دي 


رشتا یکم شمیره: ٢۳۲‏ -المدينة المنورة 
٨)) 4‏ 
٨مهععلمصسه‏ مدسې هيععمغصی 


(ع جمع املك فهد لطباعة الصحف الشریف ‏ ٤١٢٧ه.‏ 
فهرسة مکتبة املك فهد الوطنية أُثناء النشر 


محجمع ا لك فهد لطباعة الصحف الشریف 
ترجمة معاني القرآن الکريم لی لغة البشتو / مجمع الملك فهد 
لطباعة الصحف الشریف - المدينة النورة» ٧٤١١‏ ھ 
مج 
٥٩‏ ص ؛ ٨۸ ١ ٩۹.٥١‏ سم 
ردمك: ٧۷۸-٩۰٩-٩٨٨٨ ٨٩-۷٧-٩‏ (حموعة) 
ردمك: ٢۹۷٩۸-٧۰۳٩-۸٨٨٨-٥٧-٣‏ (ج۱) 


-١‏ القرآن - ترجمة - لغة الېشتو أ العنوان 


٩٩۹٩ ٢١,٠١١ دیوي‎ 


رقم اللايداع: ٧٤٠٠/١١٩٣٩٩١‏ 


ردمكک: ٧۷۸-٧٩۳-٩٨٨٨ ٨-۷٧-"٨‏ (غموعة) 


ردمك: ٢۷۸-٧۰٩-٨٨١٨ ٨-٥٧-٣‏ (ج۱) 


٧ 5‏ و 


/٤٠‏ د (۰۴) (١ه)‏ ردمك: ۳-٨ ٨٨٨٩-۷٧-٢٨‏ ۹۷۸-۰ (محموعة) 
ردمك: ۹۷۸-۷۰۳-٨٩٨٨ ٨٩-۷٧-٣‏ (ج٢)‏ 


